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Κατά την διάρκεια των τριάντα χρόνων, 1990-2020, έχουν δημοσιευθεί 
πολλές ειδικές μελέτες για τον Ρήγα Βελεστινλή σε επιστημονικά Περιο-
δικά, τόμους Πρακτικών Συνεδρίων και Εφημερίδες. Οι διάσπαρτες αυτές 
μελέτες, μετά την σύσταση ιδιαίτερα αξιόλογων προσώπων, συγκεντρώ-
νονται στον παρόντα τόμο κατά θεματική ενότητα και με χρονολογική 
σειρά, αναδεικνύοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο το εύρος των πρωτότυπων 
ερευνών και την προοδευτική ανάπτυξή τους με την παρέλευση των ετών.

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος: είναι 
παιδίατρος, ιστορικός της Ιατρικής, αριστού-
χος διδάκτωρ της Ιατρικής Σχολής του Πανε-
πιστημίου Αθηνών με την πολυσέλιδη μελέτη 
του για τα έντυπα ελληνικά ιατρικά βιβλία της 
προεπαναστατικής εποχής (1745-1821), δημο-
σιεύοντας επί πλέον αρκετές ιστορικές μελέ-
τες για την συγκεκριμένη εποχή. Παράλληλα, 
ασχολείται και με τους ιατρούς της αρχαιότη-
τας Ιπποκράτη και Γαληνό παρουσιάζοντας 
πρωτότυπες σχετικές εργασίες.

Είναι πρόεδρος της Επιστημονικής Εταιρεί-
ας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και έχει 
επιμεληθεί την επανέκδοση των ολοκληρωμέ-
νων για πρώτη φορά Απάντων των έργων του 
Ρήγα Βελεστινλή, με σχόλια, ευρετήρια και το 
2007 σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM). Σημαντι-
κή ήταν η προσφορά του στην αυθεντική για 
πρώτη φορά επανέκδοση της «Χάρτας της Ελ-
λάδος» το 1998, κατά το επετειακό έτος εορτα-
σμού των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρι-
κό θάνατο του Ρήγα.

Έχει επιμεληθεί την έκδοση της μετάφρα-
σης του Συντάγματος του Ρήγα σε δέκα γλώσ-
σες: Αγγλική, Γαλλική, Γερμανική, Ισπανική, 
Ιταλική, Ρωσική, Βουλγαρική, Σερβική και Αλ-
βανική.

Έχει, επίσης, συγγράψει ιδιαίτερες μονο-
γραφίες, οι οποίες αποσαφηνίζουν διάφορα 
θέματα περί Ρήγα: «Όνομα και καταγωγή του 
Ρήγα Βελεστινλή», «Ρήγας και Ορθόδοξη πί-
στη», «Το ρόπαλο του Ηρακλέους στους χάρ-
τες του Ρήγα. Νέες έρευνες», «Ήταν τελικά ο 
Ρήγας εκδότης του ΄́ Αγαθάγγελου΄́ ;», «Η Δη-
μοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου 
στο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα», «Ο Μέγας 
Αλέξανδρος του Ρήγα Βελεστινλή», «Ένας όψι-
μος άδικος επικριτής του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή», «Ρήγας Βελεστινλής και το στρα-
τηγικό σχέδιο της επανάστασής του», κ. ά.

Έχει διοργανώσει επτά Διεθνή Συνέδρια 
(το όγδοο θα διοργανωθεί τον Οκτώβριο του 
2022) για τον Ρήγα και την γενέτειρά του, τις 
αρχαίες Φερές και το νεότερο Βελεστίνο, επι-
μελούμενος τους αντίστοιχους πολυσέλιδους 
τόμους των Πρακτικών τους.

Έχει παρουσιάσει τις τρεις σημαντικότε-
ρες έρευνες των τελευταίων δεκαετιών για 
τον Ρήγα: α) Η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία ένα 
πρότυπο του «Φυσικής απάνθισμα» (1994), β) 
Οι χάρτες των Guil. Delisle και Rizzi Zannoni 
χρησιμοποιήθηκαν από τον Ρήγα ως πρότυπα 
για την «Χάρτα της Ελλάδος» (1998), γ) Ο Ρήγας 
ήταν ο μεταφραστής των «Ολυμπίων» του Με-
ταστάσιο (2001).

Για περισσότερα στοιχεία μπορεί κανείς  
να επισκεφθεί τις ιστοσελίδες 

www.karaberopoulos.gr και 
www.rhigassociety.gr 
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Μελέτες 
για τον Ρήγα Βελεστινλή

τριάντα χρόνια (1990-2020)



Ρήγας Βελεστινλής. Ελαιογραφία σε μουσαμά (100 εκ. Χ 85 εκ) έργο του Διονυσίου 
Τσόκου το 1862, βασισμένη στην πρώτη απεικόνιση του Ρήγα του 1824. (Εθνικό 
Ιστορικό Μουσείο, Αθήνα).
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Η επιστημονική ενασχόληση με τον Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) αρχίζει 
με το Α΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που διοργανώθηκε 
με επιτυχία στη γενέτειρα του Ρήγα, το Βελεστίνο, το 1986. Τότε παρουσι-
άστηκαν οι «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα Βελεστινλή στο έργο του “Φυσικής 
απάνθισμα”», για τις οποίες ο ιστορικός Λέανδρος Βρανούσης ανέφερε 
χαρακτηριστικά «να μια άλλη πτυχή του Ρήγα που δεν την ξέραμε». Το 
κείμενο της εργασίας μας αυτής δημοσιεύθηκε στα Πρακτικά του Α΄ Συνε-
δρίου με τίτλο Υπέρεια, που εκδόθηκε το 1990. Μάλιστα, η εργασία αυτή 
έγινε αφορμή να ασχοληθούμε έκτοτε συστηματικά και με την Ιστορία της 
Ιατρικής, εκπονώντας επί πλέον την πολυσέλιδη διδακτορική διατριβή με 
θέμα «Η μεταφορά της επιστημονικής ιατρικής γνώσης μέσω των εντύπων 
ιατρικών βιβλίων κατά την εποχή του Νεοελληνικού Διαφωτισμού (1745-
1821)», η οποία αξιολογήθηκε με άριστα το 1996 στην Ιατρική Σχολή του 
Πανεπιστημίου Αθηνών.

Από το 1990 και μέχρι σήμερα, κατά την διάρκεια των τριάντα χρόνων, 
εκτός από τις δημοσιευμένες μονογραφίες για τον επαναστάτη και εθνεγέρτη 
Ρήγα, έχουν δει το φως της δημοσιότητος και πολλές ειδικές μελέτες, οι 
οποίες έχουν δημοσιευθεί σε επιστημονικά Περιοδικά, τόμους Πρακτικών 
Συνεδρίων και Εφημερίδες. Αυτές οι διάσπαρτες μελέτες, με την σύσταση 
μάλιστα ιδιαίτερα αξιόλογων προσώπων, συγκεντρώνονται στον παρόντα 
τόμο. Οι μελέτες έχουν καταχωρισθεί κατά θεματική ενότητα και με χρονο-
λογική σειρά, ευελπιστόντας να βοηθήσουν τους μελετητές της ζωής και του 
πρωτοποριακού έργου του Ρήγα στην ανεύρεση στοιχείων για τις σχετικές 
έρευνές τους. Επί πλέον, αναδεικνύεται το εύρος των πρωτότυπων ερευνών 
και η προοδευτική ανάπτυξη τους με τον παρέλευση των ετών, συμβάλλο-
ντας κατ’ αυτόν τον τρόπο στην στοιχειοθέτηση των επτά χαρακτηριστικών 
της πολύπτυχης φυσιογνωμίας του Βελεστινλή: Διαφωτιστής, επαναστάτης, 
πολιτικός νους, στρατιωτικός νους, εθνεγέρτης, μάρτυρας και οραματιστής 
μιας δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό χώρο. 

Προλόγισμα
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Ακόμη, κατά την διάρκεια των τριών δεκαετιών σημαντική ήταν η συμβολή 
μας στην επίλυση πολλών ζητημάτων της έρευνας για την ζωή και το έργο του 
Ρήγα Βελεστινλή, που αναφέρονται στη συνέχεια: 
– Για το πρωτοποριακό βιβλίο Φυσικής απάνθισμα παρουσιάστηκαν οι ιατρι-

κές γνώσεις του Ρήγα και επί πλέον τα ιατρικά θέματα του Φυσικής απάν-
θισμα ανευρέθηκαν σε Κώδικά του 1812, στοιχείο που δείχνει την απήχηση 
του βιβλίου. Επίσης, για πρώτη φορά τεκμηριώθηκε πως ένα πρότυπο του 
Φυσικής απάνθισμα ήταν η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ και Ντ’ 
Αλαμπέρ. Ο Ρήγας μετέφερε κατ’ αυτόν τον τρόπο σε «απλούν ύφος» την 
επιστημονική της γνώση στον Ελληνικό χώρο. Ομοίως, σημαντική ήταν η 
συμβολή μας στην ταύτιση του «γνωμικού του Χάλερ», «Όποιος ελεύθερα 
συλλογάται, συλλογάται καλά».

– Για την μεγαλειώδη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος θεμελιακή ήταν η 
σχετική έρευνά μας το 1998. Ταυτίστηκαν οι χάρτες, τους οποίους ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε ως πρότυπα για την Χάρτα του, δίνοντας έτσι απάντηση στο 
ερώτημα, που είχε θέσει ο Γ. Λάϊος, ήδη από το 1960, πως «Ένα ωρισμένο 
πρότυπο της Χάρτας δεν έχει ακόμη ανευρεθή και πρέπει να αναζητηθή». Για 
το νότιο μέρος της Χάρτας ο Ρήγας πήρε τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του 
Guil. Delisle και για το βόρειο τον χάρτη του Rizzi Zannoni. Παράλληλα, 
δόθηκε εξήγηση στο γιατί ο Ρήγας πήρε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος και 
όχι της συγχρόνου του εποχής και τούτο για να έχει την ελληνική πολιτική 
διαίρεση καθώς και την ελληνική ονοματολογία και όχι την αντίστοιχη 
Οθωμανική. Εντοπίστηκε για πρώτη φορά το «ρόπαλο του Ηρακλέους» 
στην παράσταση του κοιμισμένου λιονταριού στην Επιπεδογραφία της 
Κωνσταντινουπόλεως, καθώς επίσης και η ιδιαίτερη διακεκομμένη παχιά 
γραμμή των συνόρων του χώρου της Οθωμανικής αυτοκρατορίας με την 
Δαλματία και την Κάτω Ουγγαρία, που θα ήταν και σύνορα του κράτους 
του Ρήγα. Ανευρέθηκε η πηγή από την οποία ο Ρήγας πήρε τα ελληνικά 
ονόματα του Βοσπόρου στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως και 
αυτή ήταν το έργο του Γάλλου χαρτογράφου Barbie du Bocage. Επισημάν-
θηκε πως ο Ρήγας εξέδωσε χάρτες μόνο για τον χώρο της δημοκρατικής 
του πολιτείας, που ήθελε να δημιουργήσει, και για κανένα άλλο μέρος, 
όπως π.χ. ο Άνθιμος Γαζής, που εξέδωσε χάρτη παγκόσμιο, της Αμερικής, 
της Ευρώπης, της Αφρικής, της Ασίας κ.λπ.

– Στους χάρτες Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας 
εντοπίστηκε για πρώτη φορά το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στις παραστάσεις 
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των Ηγεμόνων της Βλαχίας και Μολδαβίας και εξηγήθηκε η λοξή θέση 
των θυρεών τους και μάλιστα μισοσκεπασμένου εκείνου της Μολδαβίας. 
Οι χάρτες αυτοί πλέον συνδέονται με την Χάρτα της Ελλάδος. Επίσης, 
εντοπίστηκε και η διακεκομμένη παχιά γραμμή των συνόρων τους και η 
χρήση πάλι το 1797 της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας στο κείμενο του ανοι-
χτού βιβλίου στην παράσταση του Ηγεμόνα της Μολδαβίας.

– Για το βιβλίο Ο Ηθικός Τρίπους παρουσιάστηκε η τελική σειρά των πρώτων 
σελίδων του και τεκμηριώθηκε με ενδοκειμενικά στοιχεία πως Τα Ολύμπια 
είναι μετάφραση του Ρήγα και όχι κάποιου φίλου του, όπως έχει αναφερθεί.

– Οριστικά τεκμηριώθηκε πως ο Ρήγας δεν ήταν ο συγγραφέας της κωμωδίας 
Το σαγανάκι της τρέλλας, όπως υποστηρίχθηκε από την Lia Chisacof στο 
βιβλίο της Ρήγας, Ανέκδοτα κείμενα.

– Τεκμηριώθηκε πως ο Ρήγας δεν ήταν γραμματέας του Ηγεμόνα Νικολάου 
Μαυρογένη και έπαρχος Κραϊόβας.

– Αναδείχθηκε η καταστροφή του Βελεστίνου στην εποχή του Ρήγα (1785).
– Με την διεξοδική έρευνα των έργων του Ρήγα τεκμηριώθηκε πως ο Ρήγας 

δεν ήταν εκδότης των χρησμών του «Αγαθάγγελου», όπως έχει υποστηριχθεί.
– Πιστοποιήθηκε η πρώτη απεικόνιση του Ρήγα σε βιβλίο του 1824.
– Παρουσιάστηκε η πρωτοποριακή θέση του Ρήγα του 1797 εναντίον της 

θανατικής ποινής.
– Διαγράφθηκε ως ανιστόρητο το «Αντώνιος Κυριαζής», που αναγράφονταν 

σαν πραγματικό όνομα του Ρήγα Βελεστινλή, όπως επίσης τεκμηριώθηκε 
η ντόπια καταγωγή του από το Βελεστίνο και όχι από τα Βλαχοχώρια της 
Πίνδου.

– Αναδείχθηκε η Ορθόδοξη πίστη του Ρήγα.
– Παρουσιάστηκε το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα.

***

Ωστόσο, για να έχει ο αναγνώστης μια ολοκληρωμένη εικόνα των μελετών 
μας, αναγράφονται οι τίτλοι με τις δημοσιευμένες μονογραφίες μας περί Ρήγα 
καθώς και οι τίτλοι των σχετικών βιβλίων, που με την επιμέλειά μας εκδόθηκαν 
από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.
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Η σελίδα τίτλου της φωτομηχανικής επανέκδοσης του Φυσικής απάνθισμα 
του Ρήγα από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα με την προσθήκη Ευρετηρίου ονομάτων, τόπων και πραγμάτων. Η 
έκδοση αυτή αποτέλεσε την αρχή της αναστατικής επανέκδοσης των έργων 
του Ρήγα, των ΑΠΑΝΤΩΝ, για πρώτη φορά ολοκληρωμένα, μετά διακόσια 
περίπου χρόνια από την πρώτη έκδοσή τους.



(Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 457-499)
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Με το πενάκι του ο μαθητής Ρήγας έγραψε στην αρχή του βιβλίου το όνομά του (το ξεσή-
κωσε ο Λέανδρος Βρανούσης, όπως αναφέρει). Άλλο ένα δείγμα γραφής του μαθητή Ρήγα 
από μια σελίδα με τις Μούσες.

Στην Εθνική Βιβλιοθήκη Ελλάδος, 
Ιανουάριος 1995, Δημ. Καραμπε-
ρόπουλος. Συγκινητική στιγμή 
μελετώντας το βιβλίο Αρχαίοι Γεω-
γράφοι, έκδοση Βασιλείας 1561, 
στο οποίο ο μαθητής Ρήγας έχει στα 
παράφυλλα πολλά αυτόγραφά του, 
όπως και το όνομά του «Ρήγας». 
Τόσο έκδηλη ήταν η συγκίνηση και 
ο ενθουσιασμός, που ο διπλανός 
μελετητής ρώτησε έκπληκτος ποιο 
βιβλίο κρατούσα στα χέρια μου.



(Bulletin de Liaison No 12, Centre D’Etudes Balkanique INALCO, 
Paris, Décembre 1994, σελ. 129-139)



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 58



59
LE FLORILÈGE DE PHYSIQUE (ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ) DE RHIGAS VÉLESTINLIS 
ET L’ENCYCLOPÉDIE



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 60



61
LE FLORILÈGE DE PHYSIQUE (ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ) DE RHIGAS VÉLESTINLIS 
ET L’ENCYCLOPÉDIE



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 62



63
LE FLORILÈGE DE PHYSIQUE (ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ) DE RHIGAS VÉLESTINLIS 
ET L’ENCYCLOPÉDIE



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 64



65
LE FLORILÈGE DE PHYSIQUE (ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ) DE RHIGAS VÉLESTINLIS 
ET L’ENCYCLOPÉDIE



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 66



67
LE FLORILÈGE DE PHYSIQUE (ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ) DE RHIGAS VÉLESTINLIS 
ET L’ENCYCLOPÉDIE



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 68

Η αφίσα του ιστορικού πλέον 
Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», το 1986, από 
το οποίο ξεκίνησαν οι διοργανώ-
σεις των Συνεδρίων για τον Ρήγα 
και την γενέτειρά του, (επτά μέχρι 
σήμερα και ετοιμάζεται το όγδοο 
για το 2022), συμβάλλοντας καθο-
ριστικά στην συστηματική έρευνα 
για τον Ρήγα και τη γενέτειρά του, 
των αρχαίων Φερών και του Βελε-
στίνου με την ευρύτερη περιοχή 
του.

Αναμνηστική φωτογραφία των Συνέδρων του Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελε-
στίνο-Ρήγας», 1986, μετά την επιμνημόσυνη δέηση στο χώρο «Σπίτι του Ρήγα», όπου 
και η προτομή του.



Οι λόγιοι και Δάσκαλοι του Γένους κατά την εποχή του Νεοελληνικού Δια-
φωτισμού θεωρούσαν την επιστημονική γνώση ως ένα απαραίτητο μέσο για 
την καταπολέμηση των προλήψεων, των δεισιδαιμονιών και για την αποτίναξη 
της τυραννίας και την απόκτηση της πολυπόθητης ελευθερίας. 

Μάλιστα ο Ρήγας Βελεστινλής1 τονίζει με έμφαση στα επαναστατικά του 
έργα πως «εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή με τη οποίαν λάμπουν 
τα ελεύθερα έθνη». Επίσης, ο Δημ. Δάρβαρις2 σημειώνει πως «πάν γένος 
τότε αρχίζει να ανθή, όταν αρχίζη να περιθάλπη τας μούσας» και ότι «μόνη 
η μάθησις κυρίως και αληθώς δοξάζει τα γένη». Χαρακτηριστικός είναι ο 
τίτλος του βιβλίου που εκδόθηκε στη Βενετία στα 1810 μεταφρασμένο από 
τα γερμανικά «Φυσική δημώδης εις παύσιν της δεισιδαιμονίας», που δείχνει 
την προσπάθεια διαφωτίσεως των Ελλήνων αναγνωστών. 

Ωστόσο οι Έλληνες λόγιοι για την επιτυχία του σκοπού των εξέδωσαν 
βιβλία με τις νέες επιστημονικές γνώσεις. Ιδιαίτερα παρατηρείται από το δεύ-
τερο μισό του 18ου αιώνος σημαντική αύξηση του αριθμού εκδόσεως βιβλίων 
των φυσικών-θετικών επιστημών, που φθάνει στη μεγαλύτερη άνοδό του κατά 
τις δύο προεπαναστατικές δεκαετίες3. Τα βιβλία των φυσικών-θετικών επιστη-
μών, τα οποία τυπώθηκαν κατά την εποχή του Νεοελληνικού Διαφωτισμού 

1. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 22, Βιέννη 1797, στο Ρήγα Βελεστινλή, 
Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
1994.

2. Βλ. Δημ. Δάρβαρη, Επιτομή Φυσικής, Βιέννη 1812, σελ. δ΄-ε΄.
3. Βλ. Γιάννη Καρά, Οι θετικές επιστήμες στον ελληνικό χώρο (15ος-19ος αιώνας), Αθήνα 1992, 

σελ. 107, όπου σημειώνεται το ποσοστό του έντυπου.

Γαλλική Encyclopédie 
και Νεοελληνικός Διαφωτισμός 

(Η περίπτωση του «Φυσικής απάνθισμα»)

(Περιοδ. Ελλοπία, Μάρτιος-Απρίλιος 1996, σελ. 62-64)
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ήταν κυρίως μεταφράσεις ή απάνθισμα ευρωπαϊκών βιβλίων διά των οποίων 
η επιστημονική γνώση μετεφέρετο στον ελληνικό χώρο4.

Στην προσπάθεια του φωτισμού του Γένους κινείται και το πρώτο εθνο-
διαφωτιστικό βιβλίο του Ρήγα Βελεστινλή «Φυσικής απάνθισμα», το οποίο 
τυπώθηκε στη Βιέννη το 1790. Στον πρόλογο του βιβλίου ο Ρήγας γράφει 
«Προς τους αναγνώστας», «Δεν ευχαριστήθην μόνον απλώς να θρηνήσω την 
κατάστασιν του γένους μου, αλλά και συνδρομήν να επιφέρω επάσχισα όσον 
το επ’ εμοί, απανθίζοντας από τε της Γερμανικής και Γαλλικής γλώσσης τα 
ουσιωδέστερα της φυσικής ιστορίας». 

Επίσης σημειώνει χαρακτηριστικά πως χρησιμοποίησε «απλούν ύφος» και 
τούτο για «να το καταλάβουν όλοι και να αποκτήσουν μίαν παραμικράν ιδέαν 
της ακαταλήπτου φυσικής». Διότι πίστευε πως έτσι θα προσέφερε την απα-
ραίτητη ωφέλεια και θα συνέβαλε στο «να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν 
γένος». Άλλωστε, στη σελ. 24 καταγράφει την σημαντική και πρωτοποριακή 
για τα χρόνια εκείνα της τυραννίας, φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά». 

Ο Ρήγας θεωρούσε βασικό στοιχείο της πνευματικής ανόδου του λαού 
την απόκτηση της νέας επιστημονικής γνώσεως της Ευρώπης. Για τον σκοπό 
αυτό «ερρανίσθηκε» επιστημονικά θέματα από βιβλία της «Γερμανικής και 
Γαλλικής γλώσσης», που αρκετά θα βρίσκονταν στον κύκλο των λογίων 
και διανοουμένων του Δημητρίου Καταρτζή5, στο Βουκουρέστι. Μάλιστα η 
πρόσφατη έρευνα6 έχει δείξει ότι ο Ρήγας Βελεστινλής μετέφερε στο πρώτο 

4. Βλ. G.P. Henderson, Η αναβίωση του ελληνικού στοχασμού 1620-1830, μετάφρ. Φ.Κ. Βώρου, 
Αθήνα 1977, σελ. 17. Ο Κ.Θ. Δημαράς, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, τρίτη έκδοση, Αθήνα 
1983, σελ. 14, παρατηρεί πως «η μετάφραση νεωτερικών έργων αποτελεί από τα πιο έντονα 
χαρακτηριστικά του ελληνικού Διαφωτισμού στα χρόνια της ακμής του». 

5. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας Φεραίος, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα 1954, σελ. 259-
260. Επίσης, Κ.Θ. Δημαρά, Ιστορία της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, όγδοη έκδοση, Αθήνα 1987, 
σελ. 152-153.

6. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική 
“Encyclopédie”. Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου», Πρόδρομη ανακοίνωση, Υπέρεια, 
τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου “Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγα”, (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 
1994, σελ. 585-598. Για τα συμπεράσματα όπου δείχνεται ότι ο Ρήγας για τα πέντε τελευταία 
κεφάλαια, που αποτελούν το ένα τρίτο των σελίδων, χρησιμοποίησε την Γαλλική Εγκυκλο-
παιδεία, βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του “Φυσικής 
απάνθισμα” του Ρήγα», Ανακοίνωση στο Επιστημονικό Συμπόσιο του Ο.Μ.Ε.Δ., στη μνήμη 
του Λέανδρου Βρανούση, Αθήνα 11-12 Μαΐου 1995 (Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, 95-128). 
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εθνοδιαφωτιστικό του έργο «Φυσικής απάνθισμα» την επιστημονική γνώση 
της Γαλλικής Encyclopédie των Diderot και D’ Alembert, που ως γνωστόν 
ο πρώτος τόμος άρχισε να εκδίδεται το 1751. Φαίνεται ότι ο Ρήγας θα είχε 
εντυπωσιασθεί από το περιεχόμενο της πολύτομης Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας 
και θα είχε εντρυφήσει στα ποικίλα θέματά της.

Συγκεκριμένα έχει αποδειχθεί ότι ο Ρήγας μετέφρασε κομμάτια από διά-
φορα λήμματα της Εγκυκλοπαιδείας, τα οποία στη συνέχεια τα καταχώριζε 
στα θέματα του βιβλίου του «Φυσικής απάνθισμα». Πραγματικό «εράνισμα».
Πολλές φορές μάλιστα από το ίδιο το λήμμα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας 
παίρνει διάσπαρτες παραγράφους, τις οποίες παραθέτει στη σειρά στο βιβλίο 
του. «Απανθίζει» ό,τι νομίζει πως θα είναι απαραίτητο στους Έλληνες ανα-
γνώστες για την απόκτηση της νέας γνώσεως.

Ενδεικτικά7 από τα θέματα, που ο Ρήγας καταχωρίζει στο βιβλίο του σε 
αντιστοιχία με τα λήμματα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας, θα αναφερθούν 
δύο χαρακτηριστικές περιπτώσεις, α) περί της κυκλοφορίας του αίματος και 
β) περί της ηλεκτρικής ύλης. Ας σημειωθεί μάλιστα το γεγονός ότι και αυτό 
είναι σημαντικό, πως οι γνώσεις των δύο αυτών θεμάτων, από όσο είναι μέχρι 
τώρα γνωστό, για πρώτη φορά8, καταγράφονται σε έντυπο ελληνικό βιβλίο 
από τον Ρήγα Βελεστινλή στ 1790. Κατ’ αυτόν τον τρόπο η νέα επιστημονική 
γνώση περνά στον ελληνικό χώρο.

7. Για την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, ο Ιωάννης Ραστής παρατηρεί στο περιοδικό «Ερμής ο Λόγιος», 
1816, σελ. 234, «…η Εγκυκλοπαιδεία, τούτο το θαυμασιότερον επιχείρημα οπού εφαντάσθη ο 
ανθρώπινος νούς…αύτη η κιβωτός όλων των ανθρωπίνων μαθήσεων είναι αθάνατον μνημείον 
της φιλοσοφίας, των επιστημών και τεχνών…». Ας σημειωθεί πως στη Βιβλιοθήκη Μηλεών 
Πηλίου βρίσκεται η 36τομη Εγκυκλοπαιδεία, έκδοση 1778-1779 της Γενεύης, που μάλλον θα 
την είχε στείλει ο Άνθιμος Γαζής κατά τη συγκρότηση της Βιβλιοθήκης.

8. Για την κυκλοφορία του αίματος βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα 
Βελεστινλή στο έργο του “Φυσικής απάνθισμα”», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 457-499. Για την 
«ηλεκτρική ύλη» βλ. Χρ. Ξενάκη, Το πείραμα ως μέθοδος έρευνας και γνώσης στα έργα των 
λογίων της προεπαναστατικής περιόδου, Διδακτορική Διατριβή, Ιωάννινα 1994. Και προσωπική 
επικοινωνία, Φεβρουάριος 1996.
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Α΄. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΤΟΥ ΑΙΜΑΤΟΣ.

Ρήγα Βελεστινλή, 
Φυσικής απάνθισμα, 1790, σελ. 154-155.
«Μία κυκλοφορία φυσική του αίματος είναι εις το ζωντανόν ζώον, δι ατης 

οποίας ακαταπαύστως το υγρόν αυτό μετάγεται από την καρδίαν εις όλα τα 
μέρη του σώματος διά των αρτηριών, και επιστρέφεται εκ των ιδίων μερών 
αυτών από ταις φλέβαις.

Το πρώτον όργανον της ζωτικής αυτής ενεργείας είναι η καρδία εις την 
οποίαν αι φλέβες χύνονται και όλαι αι αρτηρίαι λαμβάνουν την αρχήν τους. Η 
καρδία έχει επ’ αυτώ μίαν ενέργειαν ονομαζομένην διαστολήν και συστολήν».

Γαλλική Encyclopédie
Τόμ. 3, σελ. 467, λήμμα «Circulation»
«La circulation du sang est un mouvement naturel du sang dans un animal 

vivant, par lequel cette humeur est alternativement portée du coeur à toutes les 
parties du corps par les arteres, et rapportée de ses memes parties par les veines.

Le principal organe de cette fonction vitale est le cœur, qui est un muscle 
creux aux cavites duquel toutes les vieins viennemt aboutir, et toutes les arteres 
prennent leur naissance, et qui a en meme temps une action de dilatation ou 
de diastole, et de contraction ou de sistole».

Β΄. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΥΛΗΣ.

Φυσικής απάνθισμα, σελ. 171.
«Η ουσία της ηλεκτρικής ύλης δεν είναι ακόμη καλά γνωστή, διά τούτο 

δεν ημπορούμεν να δώσωμεν τον ορισμόν της αλλέως, παρά εκ των πρώτων 
αποτελεσμάτων της».

Φυσικής απάνθισμα, σελ. 173.
Η ηλεκτρική ύλη κοινολογείται εις όλα τα μη ηλεκτρικά σώματα, όσον 

μεγάλα και φαρδεία και αν είναι. Τα αποτελέσματά της ταύτα μας είναι αισθητά 
τότε, όταν είναι μόνον βαλμένα να στέκωνται επάνω εις ηλεκτρικά σώματα, 
και όχι εις άλλα».

Γαλλική Encyclopédie
Τόμ. 5, σελ. 469b, λήμμα «Electricité».
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«Comme on ne connoit point encore l’ essence de la matiere electrique, 
il est impossible de la definir autrement que par ses principales proprietes».

Γαλλική Encyclopédie
Τόμ. 5, σελ. 474b, λήμμα «Electricité».
«La matiere de l’ électricité se communique a tous les corps non electriques, 

de quelque grandeur et de quelqu’ étendeue qu’ils puissent etre; et que les 
effets de cette matiere nous sont sensibles tant qu’ils ne tiennent qu’a des corps 
électriques et qu’ils ne communiquent point à d autres».

Συμπερασματικά μπορεί να λεχθεί πως η επιστημονική η γνώση της Γαλ-
λικής Encyclopedie9 πέρα από τον πρωταρχικό ρόλο που διαδραμάτισε στον 
Γαλλικό και γενικά στον ευρωπαϊκό Διαφωτισμό, έχει αποδειχθεί πλέον ότι 
και με το «Φυσικής απάνθισμα» του Ρήγα Βελεστινλή μεταφέρεται με την 
αντίστοιχη επίδραση στον Ελληνικο-Βαλκανικό χώρο. Και ότι το «Φυσικής 
απάνθισμα» του Ρήγα αποτελεί ένα ακόμη στοιχείο της σύνδεσης της ελληνικής 
προεπαναστατικής σκέψης με το γαλλικό Διαφωτισμό.

9. Τέσσερα χρόνια πριν από τον Ρήγα Βελεστινλή, θέματα της Γαλλικής Encyclopédie χρησιμο-
ποίησε ο Χριστόδουλος ο εξ Ακαρνανίας, στο βιβλίο “Περί Φιλοσόφου, φιλοσοφίας, φυσικών, 
μεταφυσικών, πνευματικών και θείων αρχών”, Βιέννη 1786. Βλ. Παν. Νούτσου, «Χριστόδουλος 
ο εξ Ακαρνανίας και Encyclopédie», περιοδ. Ο Ερανιστής, τόμ, 19, 1981, σελ. 13-14.
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Μέρος του ακροατηρίου του Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», το 
1986. Εντυπωσιακή η συμμετοχή του κόσμου κατά τις εργασίες του Συνεδρίου. 

Ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπουλος 
αναπτύσσει την αξιόλογη ανακοίνωσή 
του «Θρύλος και πραγματικότητα γύρω 
από τον Ρήγα» στο Α΄ Διεθνές Συνέδριο 
του 1986, και του οποίου  το σημαντικό 
βιβλίο του «Μελετήματα για τον Ρήγα 
Βελεστινλή» εκδόθηκε το 1994 από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα. 



ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ ΚΑΙ ENCYCLOPÉDIE
ΠΟΤΕ ΕΓΡΑΨΕ ΤΟ ΦΥΣΙΚΗΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 29, 1996, σελ. 262-266)
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Μέρος του ακροατηρίου του Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» του 1997 
με τη συμμετοχή 80 επιστημόνων από την Ελλάδα και το Εξωτερικό. Με το Συνέδριο 
αυτό ξεκίνησαν οι εορταστικές εκδηλώσεις για το «Έτος Ρήγα Βελεστινλή» του 1998. 
Στην πρώτη σειρά από αριστερά: η καθηγήτρια Μαρία Μαντουβάλου, ο καθηγητής 
Ραΐζης Μάριος-Βύρων, ο Βελεστινιώτης ιατρός-χειρουργός Γιάννης Βαρδούλης, και  
ο καθηγητής Σάββας Σπέντζας. 

Ο καθηγητής της αρχαιολογίας Γεώργιος 
Μπακαλάκης στο Α΄ Συνέδριο «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας» του 1986 ανακοινώνο-
ντας το θέμα του «Φεραία Νικησίπολη».



(Ο Ερανιστής, τόμ. 21, Αθήνα 1997, σελ. 95-128)
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Η επιστημονική γνώση θεωρούνταν κατά την εποχή του Νεοελληνικού 
Διαφωτισμού από τους μορφωμένους και δασκάλους του Γένους απαραί-
τητο στοιχείο για την καταπολέμηση αφ’ ενός των προλήψεων και των δει-
σιδαιμονιών και αφ’ ετέρου για την πνευματική, μορφωτική άνοδο του λαού, 
που αποτέλεσμα θα είχαν την αποτίναξη της μακραίωνης τυραννίας και την 
απόκτηση της πολυπόθητης ελευθερίας. Χαρακτηριστική είναι η φράση του 
Ρήγα Βελεστινλή στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 22, Βιέννη 1797, όπου 
τονίζει ότι «εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή με την οποίαν λάμπουν 
τα ελεύθερα έθνη». Επίσης, το 1810 εκδόθηκε βιβλίο με τον ιδιαίτερο τίτλο 
Φυσική δημώδης εις παύσιν της δεισιδαιμονίας, που δείχνει την προσπάθεια 
διαφώτισης των Ελλήνων αναγνωστών στα φυσικά φαινόμενα.

Οι Έλληνες Λόγιοι μελετούσαν τα έργα του Ευρωπαϊκού Διαφωτισμού 
και παράλληλα εξέδιδαν βιβλία με τις νέες επιστημονικές γνώσεις. Ιδιαίτερα, 
από το δεύτερο μισό του 18ου αιώνος παρατηρείται σημαντική αύξηση των 
αριθμού εκδόσεως βιβλίων των Φυσικών-Θετικών επιστημών, που φθάνει σε 
μεγαλύτερη άνοδο κατά τις δύο προεπαναστατικές δεκαετίες, διά των οποίων 
η επιστημονική γνώση μεταφερόταν στον ελληνικό χώρο1.

1. Βλ. Γιάννη Καρά, Οι θετικές επιστήμες στον ελληνικό χώρο (15ος-19ος αιώνα), Αθήνα 1992, 
σελ. 107, όπου σημειώνεται πως το ποσοστό του έντυπου επιστημονικού βιβλίου, στο σύνολο 
της παραγωγής του βιβλίου, κατά το δεύτερο μισό του 18ου αιώνος ήταν 5.52, ενώ στις δύο 
προεπαναστατικές δεκαετίες έφθασε το 9,47. G.P. Henderson, Η αναβίωση του ελληνικού στο-
χασμού 1620-1830, μετάφρ. Φ.Κ. Βώρου, Αθήνα 1977, σελ. 17. Ο Κ.Θ. Δημαράς, Νεοελληνικός 
Διαφωτισμός, Τρίτη έκδοση, Αθήνα 1983, σελ. 14, παρατηρεί πως «η μετάφραση νεωτερικών 
έργων αποτελεί από τα πιο έντονα χαρακτηριστικά του ελληνικού Διαφωτισμού στα χρόνια της 
ακμής του».

Η επιστημονική γνώση
στο Φυσικής απάνθισμα του Ρήγα

(Ιστορικά, Ελευθεροτυπίας, 23 Δεκεμβρίου 1999, σελ. 18-22)
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Ένα από τα έργα, που μελετήθηκε από τους Έλληνες διανοουμένους, ήταν 
και η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, που ως γνωστόν ο πρώτος τόμος κυκλοφόρησε 
το 1751 και συνεχίστηκε η έκδοσή της για άλλα είκοσι πέντε χρόνια και η 
οποία είχε ασκήσει ισχυρή επίδραση στον ελληνικό χώρο. Χαρακτηριστικά 
είναι τα όσα παρατηρεί ο Κ.Θ. Δημαράς2 για τη σχέση του Νεοελληνικού 
Διαφωτισμού με την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert: 
«Ισχυρή επίδραση άσκησε στον ελληνικό χώρο η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, 
όπως φαίνεται σε χαρακτηριστικά ελληνικά έργα. Η μεγαλοφάνταστη αυτή 
απογραφή του πνευματικού δυτικού κόσμου στην πιο αποφασιστική ώρα της 
Ιστορίας του μετά την Αναγέννηση, δεν έμεινε άγνωστη στον Ελληνισμό, 
ούτε τον άφησε ασυγκίνητο: η αφήγηση των σχέσεων του τελευταίου αυτού 
με τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία είναι από τις πιο γόνιμες σε συμπεράσματα, 
προκειμένου να γίνει γνωστή η πορεία του ελληνικού νου».

Κι αυτή η σχέση διαπιστώνεται μελετώντας τα έργα Ελλήνων λογίων τη 
εποχής εκείνης. Ο Δημήτριος Καταρτζής3, ο οποίος, μάλιστα, είχε στη βιβλι-
οθήκη του την Encyclopédie, την αποκαλούσε «παλιά» και «πρώτη», προσθέ-
τοντας ότι από τότε που του την «έδωσ’ ο Θεός» δεν είχε «πλέον χρεία από 
άλλο βιβλίον». Ο Αδαμάντιος Κοραής4 το 1803 τονίζει την παρατηρηθείσα 
επίδραση της Encyclopédie στον ελληνικό χώρο, αναφέροντας ιδιαίτερα ότι 
οι ακτίνες των φώτων της Εγκυκλοπαιδείας εισέδυσαν στην Ελλάδα.

Σημειώνουμε ότι αντίτυπα της Encyclopédie των Diderot και D’Alembert 
έχουν επισημανθεί στον ελληνικό χώρο5, στα Ιωάννινα, στη Χίο, στο Ιάσιο, 
στο Βουκουρέστι. Μάλιστα, έχουμε δει στη Βιβλιοθήκη των Μηλεών Πηλίου 

2. Κ.Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, Τρίτη έκδοση, Αθήνα 1983, σελ. 11. Επίσης, χαρα-
κτηριστική ήταν η περίπτωση του Παν. Κοδρικά, που, νέος ακόμη, «προκειμένου να λάβει από 
την γαλλική κυβέρνηση μια έκφραση ευνοίας, ζητάει, ερωτώμενος, την Εγκυκλοπαιδεία του 
Diderot», βλ. Κ.Θ. Δημαρά, Ιστορικά Φροντίσματα, Αθήνα 1992, σελ. 189.

3. Βλ. Δημητρίου Καταρτζή, Τα ευρισκόμενα, εκδότης Κ.Θ. Δημαράς, Αθήνα 1970, σελ. 192, και 
Δημητρίου Καταρτζή, Δοκίμια, επιμέλεια Κ.Θ. Δημαρά, Αθήνα 1974, σελ. 35. Αναφέρεται ως 
«πρώτη» σε αντιδιαστολή στη «Μεθοδική Εγκυκλοπαιδεία», η οποία άρχισε να εκδίδεται το 
1782. Πρβλ. Κ.Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, έκδοση Τρίτη, Αθήνα 1983, σελ. 198, 
200 και 463.

4. Βλ. Αδαμαντίου Κοραή, Mémoire sur l’état actuel de la civilisation dans la Grèce, 1803, σελ. 
12, και σε ελληνική μετάφραση Υπόμνημα περί της παρούσης καταστάσεως του πολιτισμού εν 
Ελλάδι, Αθήνα 1853, σελ. 16.

5. Βλ. Γιάννη Καρά, Οι θετικές επιστήμες στον ελληνικό χώρο (15ος-19ος αιώνα), Αθήνα 1992, σελ. 
128 και Κ.Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, Τρίτη έκδοση, Αθήνα 1983, σελ. 140.
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την 36τομη σειρά της τρίτης εκδόσεως Γενεύης6 (1778-1779) της Γαλλικής 
Εγκυκλοπαιδείας, που θα είχε σταλεί στις αρχές του 19ου αι. κατά τη δημι-
ουργία της Σχολής των Μηλεών Πηλίου από τον Άνθιμο Γαζή, τον Γρηγόριο 
Κωνσταντά και τον Δανιήλ Φιλιππίδη7. Ακόμη, ενδιαφέρον έχουν και τα λόγια, 
που ο ιατρός Ιωάννης Ραστής8 καταχωρίζει στον «Λόγιο Ερμή» του 1816, σελ. 
234, σε κριτικό σημείωμά του για το Dictionaire des Science Medicales, που 
εκδόθηκε «μετά παρέλευσιν 60 χρόνων» από την Εγκυκλοπαιδεία. Παρατηρεί 
χαρακτηριστικά ότι η Encyclopédie των Diderot και D’Alembert είναι «το 
θαυμασιώτερον επιχείρημα οπού εφαντάσθη ο ανθρώπινος νους να επιχειρι-
σθή προς αμάραντον δόξαν των θνητών· αύτη η κιβωτός όλων των ανθρω-
πίνων μαθήσεων είναι αθάνατον μνημείον της φιλοσοφίας, των επιστημών 
και τεχνών».

Για την πνευματική άνοδο του λαού, ο Ρήγας θεωρούσε βασικό μέσο την 
απόκτηση της νέας επιστημονικής γνώσεως της Ευρώπης. Για τον σκοπό αυτό 
γράφει το βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα, που αποτελεί την πρώτη Φυσική 
στα ελληνικά σε απλή γλώσσα και κυκλοφόρησε στη Βιέννη το 1790. Τα 
επιστημονικά θέματα τα ερανίσθηκε», όπως σημειώνει, από βιβλία της «Γερ-
μανικής και Γαλλικής γλώσσης», που αρκετά θα βρίσκονταν στον κύκλο των 
λογίων και διανοουμένων του Δημητρίου Καταρτζή στο Βουκουρέστι9. Από 
τον Καταρτζή θα επηρεάσθηκε για να γράψει και σε «απλούν ύφος» το βιβλίο 
του Φυσικής απάνθισμα10. 

6. Πρβλ. Δήμητρα Ανδριτσάκη-Φωτιάδη, Κατάλογος παλαιών εντύπων της Ιστορικής Βιβλιοθήκης 
Μηλεών Πηλίου, Αθήνα 1993, αρ. 530, σελ. 129.

7. Βλ. στον Ερμή τον Λόγιο, 1814, σελ. 71-73 επιστολή του Ανθίμου Γαζή σχετικά με τη Σχολή 
και την αναφορά ότι η Βιβλιοθήκη περιείχε οκτώ χιλιάδες τόμους. Σε άλλη επιστολή του προς 
τον Barbie du Bocage, στις 12 Δεκεμβρίου 1815, ανεβάζει τον αριθμό των βιβλίων σε είκοσι 
χιλιάδες. Βλ. Δανιήλ Φιλιππίδη- Barbie du Bocage-Άνθιμος Γαζής. Αλληλογραφία (1794-1819), 
έκδ. Αικ. Κουμαριανού, Αθήνα 1966, σελ. 169.

8. Βλ. Ερμής ο Λόγιος, 1ης Ιουλίου 1816, φωτομηχανική επανέκδοση Εταιρείας Ελληνικού Λογο-
τεχνικού και Ιστορικού Αρχείου, Αθήνα 1989, σελ. 234.

9. Βλ. Χριστ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, Αθήνα 
1860, σελ. 8. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 259. 

10. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, σελ. 31 και 157 αντίστοιχα: «…θεωρώ-
ντας εις την εγκυκλοπαιδείαν την λέξιν γην…» και «…κάθε σπετζιάρης ιξεύρει την κατασκευή 
(του φωσφότου), αν θέλη όμως κανείς να κάμη και μόνος του, ας κοιτάξη εις την Φραντζέζικην 
Εγκυκλοπαιδείαν την λέξιν φωσφόρος, και θέλει μάθη την τέχνην».
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Στον πρόλογο του βιβλίου του γράφει «Προς τους αναγνώστας», δίνοντας 
έτσι και το στίγμα της μελλοντικής επαναστατικής του πορείας: «Δεν ευχαρι-
στήθην μόνον απλώς να θρηνήσω την κατάστασιν του γένους μου, αλλά και 
συνδρομήν να επιφέρω επάσχισα όσον το επ’ εμοί, απανθίζοντας από τε της 
Γερμανικής και Γαλλικής γλώσσης τα ουσιωδέστερα της φυσικής ιστορίας». 
Επίσης, σημειώνει χαρακτηριστικά πως χρησιμοποίησε «απλούν ύφος» και 
τούτο για «να το καταλάβουν όλοι και να αποκτήσουν μίαν παραμικράν ιδέαν 
της ακαταλήπτου φυσικής». Διότι πίστευε πως έτσι θα προσέφερε την απα-
ραίτητη ωφέλεια και θα συνέβαλε στο «να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν 
γένος».

Ο Ρήγας Βελεστινλής εντυπωσιασμένος από το επιστημονικό επίπεδο της 
Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας παίρνει κομμάτια από λήμματά της και τα μεταφέρει 
αυτούσια, όπως έχει δείξει η έρευνά μας11 στο πρώτο εθνοδιαφωτιστικό του 
έργο Φυσικής απάνθισμα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο η επιστημονική γνώση της 
Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας περνάει με απλά λόγια στον ελληνικό χώρο για να 
είναι κατανοητή από τον λαό. Ο Ρήγας μετέφραζε κομμάτια από διάφορα λήμ-
ματα της Εγκυκλοπαιδείας, τα οποία στη συνέχεια τα καταχώριζε στα θέματα 
του βιβλίου του. Πραγματικό «εράνισμα». Πολλές φορές, μάλιστα, από το ίδιο 
το λήμμα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας παίρνει διάσπαρτες παραγράφους, 
τις οποίες παραθέτει στη σειρά στο βιβλίο του. «Απανθίζει» ό,τι νομίζει πως 
θα είναι απαραίτητο στους Έλληνες αναγνώστες για την απόκτηση της νέας 
γνώσεως.

Τα αποτελέσματα της έρευνάς μας έχουν δείξει ότι περί τις ογδόντα σελίδες 
του Φυσικής απάνθισμα είναι μετάφραση από τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, 
όπως φαίνεται και στον κατωτέρω πίνακα 1.

11. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική 
“Encyclopédie”. Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ 
Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 585-598, 
Δημ. Καραμπερόπουλου, «Γαλλική “Encyclopédie”: ένα πρότυπο του “Φυσικής απάνθισμα” 
του Ρήγα», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1
Φυσικής απάνθισμα

Κεφ. Δ΄, Περί γης, σελ. 23
Κεφ. ΙΖ΄, Περί ανέμων, σελ. 100
Κεφ. ΙΘ΄, Περί μετάλλων, σελ. 109-

110
Κεφ. Κ΄, Περί φυτών και δένδρων, 

σελ. 116
Κεφ. ΚΑ΄, Περί σκωλήκων και 

φλέτρων, σελ. 118, 119, 120
Κεφ. ΚΒ΄, Περί ψαρίων και 

οστρακοδέρμων, σελ. 123, 124, 
125

Κεφ. ΚΓ, Περί Πουλιών, σελ. 139, 
140, 141, 142

Κεφ. ΚΔ΄, Περί ανθρώπου, ζώων και 
ετέρων τινών

Κυκλοφορία του αίματος, σελ. 154, 
155

Άδηλος διαπνοή, σελ. 155, 156
Κατασκευή του φωσφόρου, σελ. 156, 

157
Περί μαγνήτου, σελ. 165, 166, 167
Άμπαρη, σελ. 171
Ήλεκτρον, σελ. 170, 171
Ηλεκτρική ύλη, σελ. 171,172, 173, 

174
Ηλεκτρικόν πυρ, σελ. 174

ENCYCLOPÉDIE

Terre, τόμ. 16, σελ. 167a
Vent, τόμ. 17, σελ. 21
Metal, τόμ. 10, σελ. 428 και 429
Plantes, τόμ. 12, σελ. 718, 722
Papillon, τόμ. 12, σελ. 872-875
Vers, τόμ.17, σελ. 39, 40, 41, 43
Baleine, τόμ.2, σελ. 32, 33,34
Poisson, τόμ. 12, σελ. 888, 889, 890
Oiseau, τόμ. 11, σελ. 433, 434, 435, 

436, 437

Circulation du sang, τόμ. 3, σελ. 467, 
470

Transpiration, τόμ. 16, σελ. 558, 559
Phosphre, τόμ. 12, σελ. 527
Aimant, τόμ. 1, σελ. 214, 215, 216, 

222
Ambre-gris, τόμ. 1, σελ. 323-324
Ambre-jaune, τόμ. 1, σελ. 324, 325
Electricité, τόμ. 6, σελ. 469, 474, 477
Feu electricité, τόμ. 6, σελ. 616

Ακόμη, για τους αναγνώστες αναφέρονται ενδεικτικά (Πίνακας 2) δύο 
χαρακτηριστικές περιπτώσεις από τα θέματα, που ο Ρήγας καταχωρίζει στο 
βιβλίο του, σε αντιστοιχία με τα λήμματα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας: 
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α) Περί της κυκλοφορίας του αίματος και β) Περί της ηλεκτρικής ύλης. Και 
είναι σημαντικό το γεγονός ότι οι γνώσεις των δύο αυτών θεμάτων, απ’ όσο 
είναι μέχρι τώρα γνωστό, για πρώτη φορά12 καταγράφονται το 1790 σε έντυπο 
ελληνικό βιβλίο από τον Ρήγα Βελεστινλή και κατ’ αυτόν τον τρόπο περνούν 
στον ελληνικό χώρο.

ΠΙΝΑΚΑΣ 2

Α΄. Περί της κυκλοφορίας του 
αίματος
Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής 
απάνθισμα, σελ. 154-155

Μία κυκλοφορία φυσική του αίματος 
είναι εις το ζωντανόν ζώον, διά της 
οποίας ακαταπαύστως το υγρόν αυτό 
μετάγεται από την καρδίαν εις όλα τα 
μέρη του σώματος δια των αρτηριών, 
και επιστρέφεται εκ των ιδίων μερών 
αυτών από ταις φλέβαις.
Το πρώτον όργανο της ζωτικής 
αυτής ενέργειας είναι η καρδία, εις 
την οποίαν όλαι αι φλέβες χύνονται 
και όλαι αι αρτηρίαι λαμβάνουν την 
αρχήν τους. Η καρδία έχει επαυτώ 
μίαν ενέργειαν ονομαζομένην 
Διαστολή και Συστολήν.

ENCYCLOPÉDIE, τόμ. 3, σελ. 467, 
λήμμα «Circulation»

La circulation du sang est un move-
ment naturel du sang dans un ani-
mal vivant, par lequel cette humeur 
est alternativement portée du coeur 
à toutes les parties du corps par les 
arteres, et rapportée de ces mèmes 
parties par les veines
Le principal organe de cette fonction 
vitale est le coeur, qui est un muscle 
creux aux cavités duquel toutes les 
viein viennent aboutir, et toutes les 
arteres prennent leur naissance, et qui 
a en mème temps une action de dilata-
tion ou de diastole, et de contraction 
ou de systole.

12. Για την κυκλοφορία του αίματος βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα 
Βελεστινλή στο έργο του “Φυσικής απάνθισμα”», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 457-499. Για την 
«ηλεκτρική ύλη» βλ. Χρ. Ξενάκη, Το πείραμα ως μέθοδος έρευνας και γνώσης στα έργα των 
λογίων της προεπαναστατικής περιόδου, διδακτορική διατριβή, Ιωάννινα 1994, και προσωπική 
επικοινωνία, Φεβρουάριος 1996. 
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Β΄. Περί της ηλεκτρικής ύλης,
Φυσικής απάνθισμα, σελ. 171

Η ουσία της ηλεκτρικής ύλης δεν 
είναι ακόμη καλά γνωστήγ, διά 
τούτο δεν ημπορούμεν να δώσωμεν 
τον ορισμό της αλλέως, παρά εκ των 
πρώτων αποτελεσμάτων της.

Φυσικής απάνθισμα, σελ. 173

Η ηλεκτρική ύλη κοινολογείται εις 
όλα τα μη ηλεκτρικά σώματα, όσον 
μεγάλα και φαρδεία και αν είναι. Τα 
αποτελέσματά της ταύτα μας είναι 
αισθητά τότε, όταν είναι μόνον 
βαλμένα να στέκωνται επάνω εις 
ηλεκτρικά σώματα, και όχι εις άλλα. 

Γαλλική Encyclopédie, τόμ. 5, σελ. 
469b
Λήμμα «Electricité»

Comme on ne connoit point encore 
l’essence de la matiere électrique, il 
est impossible de la definir autrement 
que par ses principals propriétiés.

Λήμμα «Electricité», τόμ. 5, σελ. 
474b

La matiere de électricité se communi-
que à tous les corps non électriques, 
de quelque grandeur et de quelqu’ 
étendue qu’ils puissent être; et que 
les effets de cette matiere mous sont 
sensibles tant qu’ils ne tiennent qu’à 
des corps électriques et qu’ils ne com-
muniquent point à d’autres.

Συμπέρασμα

Η επιστημονική γνώση της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας των Diderot και 
D’Alembert, εκτός από τον ρόλο που διαδραμάτισε στον ευρωπαϊκό Διαφωτι-
σμό, αποδεικνύεται πλέον, με τα αποτελέσματα της έρευνάς μας, ότι απετέλεσε 
ένα πρότυπο για το Φυσικής απάνθισμα του Ρήγα Βελεστινλή, μεταφέροντας 
έτσι την επιστημονική γνώση στον ελληνικό χώρο με την αντίστοιχη επίδρασή 
της. Μια ακόμη απόδειξη για τη σύνδεση της προεπαναστατικής ελληνική 
σκέψης με τον Γαλλικό Διαφωτισμό.
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Η αφίσα του Ζ΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
«Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγα», που με επι-
τυχία διοργανώθηκε στο Βελεστίνο τον 
Οκτώβριο του 2017, με τη συμμετοχή 
93 επιστημόνων από την Ελλάδα και το 
Εξωτερικό για τις τρεις θεματικές ενό-
τητες του Συνεδρίου.

Ο Δήμαρχος Δημήτριος Νασίκας ανοίγει τις εργασίες του Ζ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», Οκτώβριος 2017. Στο προεδρείο ο Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλος, πρόεδρος 
της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.



(Ο Ερανιστής, Παρασχολήματα, τόμ. 25, Μνήμη Φιλίππου Ηλιού, 
Αθήνα 2005, σελ. 418-420)
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Μία σελίδα από την ταύτιση του Φυσικής απάνθισμα
με τη Γαλλική Encyclopédie



Ένα από τα πρώτα διαφωτιστικά βιβλία του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) 
ήταν το Φυσικής απάνθισμα1, το οποίο εκδόθηκε στη Βιέννη το 1790. Το 
αυτόγραφο χειρόγραφο2 του ως γνωστόν απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη 
της Ελλάδος Τμήμα Χειρογράφων, αρ. 1288, το οποίο όμως είναι ατελές και 
τούτο διότι οι τελευταίες σελίδες του έχουν εκπέσει. Συγκεκριμένα μέχρι τη 
φράση «όσα πουλιά δεν έχουν δάκτυλον οπίσω, δεν κονεύουν ποτέ εις τα δένδρα. 
Το» της σελ. 142 του ΚΓ΄ κεφαλαίου «Περί πουλιών». Λείπουν οι υπόλοιπες 
έξι σειρές του εντύπου καθώς επίσης και η συνέχεια το ΚΔ΄ κεφάλαιο «Περί 
ανθρώπου ζώων και ετέρων τινών» και των προσθηκών, σελ. 143-180. 

Μέχρι τώρα δύο χειρόγραφα3 έχουν εντοπισθεί με κείμενα του Φυσικής 
απάνθισμα: Το πρώτο είναι ένας κώδικας των αρχών του ΙΘ΄ αι., αντίγραφο 
όλου του εντύπου και μάλιστα σε πλήρη αντιστοιχία των σελίδων4 τους. 
Το δεύτερο χειρόγραφο περιέχεται στον σύμμεικτο κώδικα των ετών 1821-
1824 της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδος5 στο οποίο έχουν αντιγραφεί 
μερικά τμήματα από το έντυπο βιβλίο. Πρόσφατα κατά τη μελέτη των ιατρι-

1. É. Legrand, Bibliographie Héllenique, 18e siècle, τόμ. ΙΙ, Παρίσι 1928, αρ. 1260.
2. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 265.
3. Βλ. Κώστα Πέτσιου, Σχόλια στο Φυσικής Απάνθισμα, έκδοση της Βουλής των Ελλήνων, Ρήγα 

Βελεστινλή, Άπαντα τα σωζόμενα, τόμος δεύτερος, Αθήνα 2002, σελ. 218. Ευχαριστίες στον κ. 
Κων. Πέτσιο για την υπόμνηση των χειρογράφων αυτών.

4. Βλ. Φαίδωνος Κ. Μπουμπουλίδου, Παλαιογραφικαί έρευναι εν Κωνσταντινουπόλει, Αθήναι 
1964, σελ. 16-17.

5. Βλ. Λίνος Πολίτης-Μαρία Λ. Πολίτη, Κατάλογος Χειρογράφων της Εθνικής Βιβλιοθήκης της 
Ελλάδος, αρ. 1857-2500, Αθήνα, Γραφείον Δημοσιευμάτων της Ακαδημίας Αθηνών, 1991, σελ. 
184-187, αρ. 2162.

Τα Ιατρικά Κείμενα του Φυσικής Απάνθισμα 
του Ρήγα σε Κώδικα του 1812

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 51, 2007, σελ. 155-160)
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κών χειρογράφων6 στα Γενικά Αρχεία 
του Κράτους εντοπίσαμε σε κώδικα7 
με ιατρικά κυρίως κείμενα, ένα χειρό-
γραφο με τα κείμενα του τελευταίου 
κεφαλαίου «Περί ανθρώπου ζώων και 
ετέρων τινών» του Φυσικής απάνθισμα8. 
Ο τίτλος του χειρογράφου είναι «Περί 
λογικών ζώων». Η αρχή του κειμένου 
έχει μία θεολογική μορφή, αλλά όμως 
από το τέλος της πρώτης σελίδας και 
μετέπειτα αναγνώρισα ότι το κείμενο 
ήταν αντιγραφή του ΚΔ΄ κεφαλαίου του 
Φυσικής απάνθισμα, που επιβεβαιώθηκε 
με την σχετική παραβολή των δύο κει-
μένων. Το κείμενο του χειρογράφου 
αντιστοιχεί στις σελ. του βιβλίου από 
143 έως και το μέσον της 158 και μία 
παράγραφο της σελ. 159.

 Σημειώνουμε ότι ο σχετικός κώδι-
κας9 φέρει συνεχή σελιδαρίθμηση 1-192 μέχρι και τα πρώτα έξι από τα δέκα 
τρία τμήματά του. Στη συνέχεια παρεμβάλλεται ένα παλαιότερο ιατροσόφι 
με 16 φύλλα και σε μικρότερο σχήμα και στο ίδιο μέγεθος υπάρχουν χωρίς 
αρίθμηση τώρα 127 φύλλα (δηλ. 254 σελίδες). Το πρώτο χειρόγραφο του 
δευτέρου τμήματος του κώδικα φέρει τον τίτλο «Περί λογικών ζώων», (βλ. 
παραπλεύρως την πρώτη σελίδα). Το κείμενο που είναι αντιγραμμένο από το 
Φυσικής απάνθισμα του Ρήγα εκτείνεται μέχρι και τα δύο τρίτα της ενδέκα-

6. Τα ιατρικά χειρόγραφα έχουν καταγραφεί από τον Γιάννη Καρά, Οι επιστήμες στην Τουρκοκρατία. 
Χειρόγραφα και Έντυπα. Τόμος Γ΄. Οι επιστήμες της ζωής, Αθήνα 1994.

7. Βλ. Βιβλιοθήκη Γενικών Αρχείων του Κράτους, αρ. 12. Τα Περιεχόμενα των Γενικών Αρχείων 
του Κράτους, τόμος Δεύτερος, Εισαγωγή-Επιμέλεια-Ευρετήριο Κων/νου Αθ. Διαμάντη, Αθήναι 
1973. Τμήμα ΣΤ΄. Κώδικες (Γ. Λαδά), σελ. 739: «2. Αιών ΙΘ΄. Σύμμικτα. Εν αρχή εγχειρίδιον 
της των ζώων οικονομίας του Χαιρέτου, εν όλω 13 έργα, άγνωστα μεταφράσεις, ιατροσόφια, 
χρονικά κ.λπ., σχήμα 4ον, στάχωσις περγαμηνή».

8. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα Βελεστινλή στο έργο του “Φυσικής 
απάνθισμα”», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά του Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
1990, σελ. 457-499. 

9. Αναλυτική περιγραφή του κώδικα θα παρουσιασθεί προσεχώς στα Ηπειρωτικά Χρονικά.

Η αρχή του χειρογράφου 
«Περί λογικών ζώων» με ιατρικά θέματα 

του «Φυσικής απάνθισμα».
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της σελίδας του χειρογράφου, ενώ στη συνέχεια αναγράφονται άλλα θέματα 
φυσικής ιστορίας. 

Υποθέτουμε ότι το κείμενο θα γράφθηκε από τον ιατρό Αλέξανδρο 
Κωνσταντίνου Οικονόμου κατά την άνοιξη του 1812, στα Μπητώλια 
(Μοναστήριο) της Πελαγωνίας κατά την εποχή της κακοκαιρίας με χιόνι 
και παγετούς που περιγράφει στο φύλλο 28ν «…λοιπόν σήμερα Μαρτίου 
1812 βρίσκονται ακόμη μερικά λείψανα παγετού», ενώ το κείμενο «Περί 
λογικών ζώων» βρίσκεται λίγα φύλλα πιο πριν στα φύλλα 1r έως 6r. Το 
γεγονός ότι ο ιατρός Αλέξανδρος Κωνσταντίνου ο εξ Ιωαννίνων συγκεν- 
τρώνει ιατρικά θέματα στον κώδικά του και μεταξύ αυτών περιλαμβάνει τα 
ιατρικά θέματα του Φυσικής απάνθισμα, που εκδόθηκε το 1790, δείχνει ότι 
γνώριζε το βιβλίο και το περιεχόμενό του, για να διαλέξει μόνο τα ιατρικά 
θέματα από το ΚΔ΄ κεφάλαιο. Ο γιατρός αντιγράφει στον κώδικά του και άλλα 
ιατρικά και συγκεκριμένα:
1. Σελ. 1-46. «Εγχειρίδιον της των ζώων οικονομίας τουτέστιν η περί ανθρώ-

πους και περί τα άλογα ζώα αιτία του ζή. Πονηθέν παρά του εξοχωτάτου 
και ιατροφιλοσόφου κυρίου κυρίου Κυρίκου του Κριτός του Χαιρέτου»10. 
«1812 αντίγραψα».

2. Σελ. 49-112. «Γαληνού Εισαγωγή ή ιατρός. Πως εύρηται η ιατρική».
  Αρχή: «Έλληνες των τεχνών τας αιρέσεις ή θεών παισίν ανατεθέασιν ή 

τισιν εγγύς αυτών…». 
  Τέλος: «…αλλ’ ως επί το πλείστον ρευματίζεσθαι τα έλκη σπουδάζομεν». 

«Τέλος»11.
3. Σελ. 129-168. «Βιβλιάριον της ιατρικής θεραπευτικής μεθόδου μαδήμμα 

Φορκέτα. Μεταφρασθέν εις την κοινήν γλώσσαν εκ του ιταλικού και 
τοσκανικού ιδιώματος παρά του εξοχωτάτου εν ιατροφιλοσόφοις κυρίου 
Κωνσταντίνου Οικονομίδους του εξ Ιωαννίνων. Διηρημένον εις δεκατρίς 
παρατηρήσεις…». Στη σελ. 130 στο τέλος «1805. τη δεκάτη τετάρτη Μαρ-
τίου. Σέρρας. έγραψεν ο πατήρ».

10. Είναι αντιγραφή του εντύπου του 1798. Βλ. Γιάννη Καρά, Οι επιστήμες στην Τουρκοκρατία…, ό.π., 
σελ. 141-142. Για τον Κήρ. Χαιρέτη και το βιβλίο του βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η ιατρική 
ευρωπαϊκή γνώση …, ό.π., σελ. 77-78. Φωτομηχανική επανέκδοση του βιβλίου έχει γίνει με την 
Επιμέλεια-Εισαγωγή-Σχόλια του Μανώλη Ε. Δετοράκη, Ηράκλειο 2002.

11. Η αντιβολή που έγινε έδειξε ότι είναι αντιγραφή του έργου Γαληνού. Βλ. G.C. Kühn, Γαληνού 
Άπαντα, τόμ. XIV, Λειψία 1827, επανατύπωση Georg Olms Verlag Hildesheim Zurich New 
York, 2001, σελ. 674-797.
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4. Σελ. 186-192. «Διαιτητικά παραγγέλματα».
 Αρχή. «Η υγεία είναι το μεγαλήτερον καλόν του ανθρώπου…»
  Τέλος. «…και έτζι τέλος πάντων τα μέλη του σώματος επειδή εφθόνησαν 

την κολίαν απέθαναν όλα ομού μαζύ με αυτήν».
5. 1r-6r. «Περί λογικών ζώων».
6. 7r-26v. «Γαληνού Όροι ιατρικοί»
7. 30r-44v. «Λεξικόν τρίγλωσσον περιέχων κατά στοιχείων τα άπαντα των της 

ιατρικής παθών… Συνταχθέν και φιλοπονηθέν με μεγάλην προθυμίαν παρά 
Αλεξάνδρου ιατρού Κωνσταντίνου ιατρού ο εξ Ιωαννίνων… ετελειώθη εις 
την Πελαγωνείαν Μπητώλιας, κατά τω χιλοστώ οκτακοσιοστώ δεκάτω 
δευτέρω έτος, δηλαδή αωιβ΄» [1812].

8. 45r-127v. «Λεξικόν του Γεωργίου Κωνσταντίνου του εξ Ιωαννίνων πρό-
χειρον εις το να ευρίσκη εν ευκολία τα ονόματα των ασθενειών και παθών 
του ανθρώπου ομοίως και τας ονομασίας των βοτάνων καθ’ εκάστου αλε-
ξιφαρμάκου της ιατρικής κατά αλφάβητον».

Παρατίθενται κατωτέρω οι πρώτες τέσσερις σειρές του χειρογράφου «Περί 
λογικών ζώων», και στη συνέχεια από την εικοστή πρώτη σειρά που αρχίζει το 
κείμενο, το οποίο είναι όμοιο με το κείμενο του βιβλίου «Φυσικής απάνθισμα». 
Μάλιστα παρεμβάλλεται και η φράση «το λοιπόν πρόσεχε παρακαλώ με όλην 
σου την επιμέλειαν», προσδίδοντας μία αφηγηματική μορφή στο κείμενο του 
χειρογράφου, ίσως παραδειγματισθείς από αυτή του Ρήγα, την οποία χρησι-
μοποίησε στο Φυσικής απάνθισμα. Σημειώνουμε ότι μόνο μερικές διαφορές 
παρατηρούνται σε λέξεις, όπως ενδεικτικά, αναφέρουμε μεταξύ χειρογράφου 
και βιβλίου: «τρυπίτζες»-«τρυπίτζαις», «ζωογωνιτηκόν»-«ζωογονητικόν», 
«συγχήζεται»-«συγχίζεται», «ρίζες»-«ρίζαις», «κολλυμένα»-«κολλημένα».

 Παρατίθεται κατωτέρω η αρχή του χειρογράφου καθώς και σε αντιστοι-
χία η αρχή και το τέλος των ιατρικών θεμάτων του με το έντυπο βιβλίου του 
Φυσικής απάνθισμα, που επιβεβαιώνουν την ομοιότητα:
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Χειρόγραφο: «Περί λογικών ζώων»
 φ 1 r 
Ο δημιουργός, παντοδύναμος, πάνσο-
φος, και πανάγαθος, πλάστης θεός ημών. 
Θέλωντας/ να ευγάλη από ένα χάος και 
μίαν άβυσσον ένα ουδέν πράγμα τούτον 
τον κόσμον/ της φύσεως, και προτού 
λέγω να γίνη αυτός ο κόσμος οπού βλέ-
πωμεν δηλαδή ο ουρανός/ και η γή και 
ένας τέτοιος ωραιώτατος κόσμος καθώς 
τον βλέπωμεν τώρα, πώς λάμπουσι/……

Φυσικής απάνθισμα, σελ. 143 κ. εξ.

……….Ο άνθρωπος…. /είναι το …αξι-
ολογώτερον ζώον του παντός …./πρέπει 
να εκτανθώμεν ολίγον ομιλούντες περί 
αυτού. Η αρ/χή του λοιπόν δεν διαφέρει 
κατ’ ουσίαν από την αρχήν των λοιπών 
ζώ/ων. το λοιπόν πρόσεχε παρακαλώ με 
όλην σου την επιμέλειαν. 

Κεφ. ΚΔ΄. Περί ανθρώπου ζώων και ετέ-
ρων τινών.
Ο άνθρωπος, επειδή και είναι το αξι-
ολογώτερον ζώον του παντός, πρέπει 
να εκτανθώμεν ολίγον ομιλούντες περί 
αυτού. Η αρχή του λοιπόν δεν διαφέρει 
κατ’ ουσίαν από την αρχήν των λοιπών 
ζώων.

Φ 1v Δύο είναι αι πρωτεύουσαι γνώμαι 
περί τούτου του λογικού ζώου κατά τους 
φιλοσόφους, η/ μία, ότι το έμβρυον εις 
την σποράν του ανδρός υπάρχει, και ότι 
μετά την συνου/σίαν, εισερχόμενον το 
σπέρμα εις την αυγοθήκην της γυναικός, 
εγκολπίζε/ται ένα απ’ εκείνα τα αυγά, 
κάμνει την φωλεάν του, λαμβάνει την 
τροφήν / του, και αυξάνει απ’ ολίγον 
ολίγον. Εις απόδειξιν τούτου λέγουν, ότι 
επαρατήρησαν/ με το μικροσκόπιον την 
σποράν, οπού εφάνησαν, άπειρα σκου-
ληκάκι νε ε/πιπλέουν, τα οποία εζούσαν 
δύο, τρί, η και τέσσαρας ημέραις, έπειτα 
ενεκ/ρώνοντο διαλυομένης της σποράς. 
…………………………………………

Δύο είναι αι πρωτεύουσαι γνώμαι περί 
τούτου κατά τους φιλοσόφους. Η μία, 
ότι το έμβρυον υπάρχει εις την σποράν 
του ανδρός, και ότι μετά την συνουσίαν, 
εισερχόμενον το σπέρμα εις την αυγοθή-
κην της γυναιός, εγκολπίζεται ένα απ’ 
εκείνα τα αγά, κάμνει την φωλιάν του, 
λαμβάνει την τροφήν του, και αυξάνει 
απ’ ολίγον ολίγον. Εις απόδειξιν τούτου 
λέγουν, ότι επαρατήρησαν με το μικρο-
σκόπιον την σποράν, όπου εφάνησαν 
άπειρα σκουληκάκια να επιπλέουν, τα 
οποία εζούσαν δύο, τρείς, ή και τέσσερες 
ημέραις, έπειτα ενεκρώνοντο διαλυομέ-
νης της σποράς.
………………………………………….
σελ. 158.
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φ 6 v
Τα ζώα λέ/γουν οι φυσικοί πως είναι δέν-
δρα οπού έχουν ταις ρίζαις τους μέσα εις 
τον/ εαυτόν τους και ότι καθώς εκείνα διά 
των ριζών τρέφονται από διάφο/ρα άλατα 
και υγρά έτζι αυτά διά του στομάχου από 
διαφόρους καρπούς κρέ/ατα και χόρτα 
οπού όλα έχουν άλατα. Εκείνα την άνοι-
ξιν ανθούν και /καρποφορούν, και αυτά 
ομοίως τότε έχουν περισσοτλεραν ροπήν 
εις/ την παιδοποιϊαν. η διαφορά είναι ότι 
τα μεν είναι ακίνητα τα/ δε κινητά εις 
κάθε μέρος μεταστατά. 

Τα ζώα λέγουν οι φυσικοί πως είναι δέν-
δρα οπού έχουν ταις ρίζαις τους μέσα εις 
τον εαυτόν τους, και ότι καθώς εκείνα διά 
των ριζών τρέφονται από διάφορα άλατα 
και υγρά, έτζι αυτά διά του στομάχου από 
διαφόρους καρπούς, χόρτα και κρέατα, 
οπού όλα έχουν άλατα. Εκείνα την άνοι-
ξιν ανθουν και καρποφορούν, και αυτά 
ομοίως τότς έχουν περισσοτέραν ροπήν 
εις ρην παιδοποιϊαν. Η διαφορά είναι, ότι 
τα μεν είναι κινητά, τα δε κινητά, και εις 
κάθε μέρος μεταστατά.
σελ. 159.

Αι αισθήσεις μερικών ζώ/ων είναι 
πλέον εντελέστεραι από τας εδικάς μας 
η όσφρησις του του σ/κύλου η ακοή του 
όνου και ποντικού η όρασις του αετού 
του λυγκός και άλ/λος μας υπερτερούν 
και δεν ημπορούν όμως να μας φθάσουν 
εις/την αφήν και εις το συλλογιστικόν.

Αι αισθήσεις μερικών ζώων είναι πλέον 
εντελέστεραι από τας εδικάς μας, η 
όσφρησις του σκύλου, η ακοή του όνου 
και ποντικού, η όρασις του αετού, του 
λυγκός και άλλων, μας υπερτερούν, δεν 
μπορούν όμως να μας φθάσουν εις την 
αφήν και το συλλογιστικόν.

Συμπερασματικά μπορούμε να υποστηρίξουμε ότι με την ανεύρεση και του 
τρίτου χειρογράφου με κείμενα του Φυσικής απάνθισμα, τα οποία ο γιατρός 
Κωνσταντίνος Οικονόμου ο εξ Ιωαννίνων τα επιλέγει για τον κώδικά του, 
επιβεβαιώνεται ότι το βιβλίο του Ρήγα είχε ευρεία διάδοση συμβάλλοντας στη 
διαφώτιση του λαού ώστε «να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν γένος», όπως 
γράφει ο Ρήγας «Προς τους αναγνώστας», σελ. θ΄ του Φυσικής απάνθισμα.



Η θαυμάσια αυτή ρήση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά» 
ο Ρήγας την έχει αναγράψει στο βιβλίο του «Φυσικής απάνθισμα», που το 
τύπωσε στη Βιέννη το 1790, και το σημαντικό αυτό βιβλίο με την ευκαιρία των 
διακοσίων χρόνων από την έκδοσή του (1790-1990) επανεκδόθηκε φωτομη-
χανικά με την προσθήκη ευρετηρίου το 1991 από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα. 

Η ρήση περιλαμβάνεται στο Κεφάλαιο Δ΄ «Περί γης», σελ. 24, και ο Ρήγας 
την αναγράφει κάνοντας αναφορά στον Κοπέρνικο. Ας παραθέσουμε όλην την 
παράγραφο από το κείμενο του Ρήγα για να βοηθηθεί ο αναγνώστης στις δικές 
του διαπιστώσεις: «Ύστερον απ’ αυτόν (τον Γαλιλαίο, που αναφέρεται στην 
προηγούμενη παράγραφο) εσηκώθη Νικόλαος ο Κοπέρνικος Προυσιάνος εις 
ένα τόπον, όπου βασιλεύει η ελευθερία, και όπου έχει κύρος το γνωμικόν του 
Χάλερ οπού λέγει «Όποιος ελεύθερα συλλογάτα, συλλογάται καλά».

Ο Ρήγας στα διαβάσματά του, στις διάφορες μελέτες του, κάπου θα 
βρήκε αυτήν την φράση του Χάλλερ και επειδή του άρεσε το νόημα την 
κατέγραψε και την χρησιμοποίησε στη δεδομένη στιγμή. Ο μνημονευόμε-
νος “Χάλλερ” είναι ο Albrecht von Haller, 1708-1777, Ελβετός σημαντικός 
ιατρός του 18ου αιώνος πολυγραφότατος, ο οποίος με την εργασία του «De 
Partibus Sensilibus et Irritabilibus» το 1753, που μεταφράστηκε αμέσως στις 
ευρωπαϊκές γλώσσες εισήγαγε την «ερεθιστικότητα» και «αισθικότητα», 
ως βασικά στοιχεία της φυσιολογίας του ανθρώπινου οργανισμού. Ο Χάλ-
λερ είχε συμμετάσχει στη συγγραφή ορισμένων λημμάτων σχετικά με τη 
Φυσιολογία στη δεκαεπτάτομη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία (1751-1765) των 
Diderot και D’Alembert, καθώς και σχετικών άρθρων Φυσιολογίας στους 
τέσσερις τόμους των Συμπληρωμάτων της (1776-1777). (Βλ. Hubert Steinke, 
Irrotating Experiments. Haller’s concept and the European controversy on 

Παρατηρήσεις σχετικά με το πρότυπο 
της ρήσης του Ρήγα Βελεστινλή:

«Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά»

(Εφημ. Η Θεσσαλία, 29 Αυγούστου 2010)
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irritability and sensibility, 1750-90, Clio Medica 76, The Wellcome Series in 
the History of Medicine, Rodopi, Amsterdam-New York, 2005). Ενημερωτικά 
προσθέτουμε ότι η περιοχή Μαγνησίας έχει την τύχη να κατέχει έκδοση της 
Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας, η οποία βρίσκεται στη σημαντική Βιβλιοθήκη 
των Μηλεών Πηλίου.

Ας προσθέσουμε ότι ο Ρήγας στο «Φυσικής απάνθισμα» περιλαμβάνει και 
ιατρικά θέματα και ιδιαίτερα στο 24 Κεφάλαιο «Περί ανθρώπου ζώων και 
ετέρων τινών». Μάλιστα για τις ιατρικές γνώσεις του Ρήγα έχουμε γράψει 
την πρώτη μας μελέτη με τίτλο «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα Βελεστινλή 
στο έργο του “Φυσικής απάνθισμα”», Υπέρεια, τόμ. 1, 1990, σελ. 457-499, 
Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», και ειρήσθω 
εν παρόδω ότι ο Ρήγας κατ’ αυτόν τον τρόπο μας «εισήγαγε» στην Ιστορία 
της Ιατρικής του 18ου αιώνος. Επί πλέον αποδείξαμε στη συνέχεια ότι αυτά 
τα ιατρικά κείμενα ο Ρήγας τα έλαβε από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία 
των Diderot και D’Alembert και η πρωτότυπη αυτή μελέτη με τίτλο «Ρήγα 
Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική “Encyclopedie”. Ταύτιση για 
πρώτη φορά ενός προτύπου», περιλήφθηκε στην Υπέρεια, τόμ. 2, 1992, σελ. 
585-598, Πρακτικά του Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
και πιο αναπτυγμένα με περισσότερες ταυτίσεις κειμένων δημοσιεύθηκε 
στο έγκυρο ιστορικό περιοδικό «Ο Ερανιστής» τόμ. 21, 1997, με τίτλο «Η 
Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής απάν-
θισμα”», σελ. 95-128.

Τους συγγραφείς, που ασχολούνται με τον Ρήγα, συχνά τους απασχολούσε 
το ερώτημα πού ο Ρήγας βρήκε αυτό «το γνωμικό του Χάλλερ», αυτήν τη 
θαυμάσια φράση του. Ποια ήταν η πηγή, την οποία ο Ρήγας μελετούσε και 
συνάντησε αυτό το γνωμικό. Προσθέτουμε ότι με τον εντοπισμό της φράσης 
αυτής θα δειχθεί επί πλέον και το πεδίο των διαβασμάτων του Ρήγα.

Πρόσφατα ο κ. Γεώργιος Κοντομήτρος, διδάκτωρ Ιστορίας της Εκπαίδευσης 
του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας και Διευθυντής του Λυκείου της γενέτειρας 
του Ρήγα, του Βελεστίνου, στο εκ 93 σελίδων πόνημά του με τίτλο «Ρήγας 
Βελεστινλής Θετταλός, ο ηδύμολπος της Ελευθερίας ψάλτης», έκδοση του 
Δήμου Φερών, Βελεστίνο 2010, για το οποίο προσεχώς θα γίνει σχετική 
κριτική για την προχειρότητα στην παρουσίαση των έργων του Ρήγα, για την 
αμετροέπεια στα επουσιώδη και φειδωλία στα ουσιώδη, πολλά εκ των οποίων 
παραλείπονται, υποστηρίζει ότι εντόπισε την πηγή από την οποία ο Ρήγας 
πήρε αυτό το θαυμάσιο γνωμικό του Χάλλερ. 



135
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΤΥΠΟ ΤΗΣ ΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ: 
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Συγκεκριμένα στις σελ. 30-31 του ανωτέρω βιβλίου υποστηρίζει ότι ο 
Ρήγας έλαβε το γνωμικό αυτό από το ποίημα του Χάλλερ «Die Alpen», («Οι 
Άλπεις»). Παραθέτει δύο φράσεις από το ποίημα, χωρίς όμως να καταχωρίζει 
τη σχετική τεκμηρίωση με την αντίστοιχη αναγραφή του πρωτοτύπου κειμέ-
νου και των στίχων του ποιήματος, και υποστηρίζει ότι σ’ αυτές βρίσκεται το 
μνημονευόμενο από τον Ρήγα σχετικό γνωμικό του Χάλλερ: «όπου βασιλεύει 
η ελευθερία όλοι οι μόχθοι καταπραΰνονται», «η χαρά δεν συνοδεύεται εδώ 
από τον όλο άγχος φόβο, διότι ο καθένας αγαπά τη ζωή κι ωστόσο δεν μισεί 
το Χάρο. εδώ βασιλεύει ο λογισμός οδηγημένος από τη φύση».

***

Το ποίημα «Die Alpen» το αναζητήσαμε στην ιστοσελίδα του «Spiegel, 
Kultur, on line», όπου σημειώνεται ότι το ποίημα είδε το φως της δημοσιότητος 
το 1729 και είναι ένα μακροσκελές ποίημα αποτελούμενο από 49 στροφές, με 
δέκα στίχους η κάθε στροφή, και το περιεχόμενό του αναφέρεται στη φύση και 
τη γοητεία των Άλπεων. Προσθέτουμε την αρχή του ποιήματος «Die Alpen», 
η οποία είναι η εξής:

 
Versuchts, ihr Sterbliche, macht euren Zustand besser,
Braucht, was die Kunst erfand un die Natur uch gab».
(Προσπαθείστε, εσείς θνητοί, να χρησιμοποιείτε ό,τι
η τέχνη βρήκε κι ό,τι σας δίνει η φύση).
 
Με τη βοήθεια του καθηγητού του Γερμανικού Ινστιτούτου Γκαίτε κ. Αντω-

νίου Γαβαλά, ο οποίος μάλιστα πουθενά στο μακροσκελές ποίημα δεν εντόπισε 
παρόμοια φράση με την ρήση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται 
καλά» και μετέφρασε τις ανωτέρω δύο σειρές του ποιήματος, διαπιστώθηκε 
ότι η πρώτη φράση που παρατίθεται στο βιβλίο «όπου βασιλεύει η ελευθερία 
όλοι οι μόχθοι καταπραΰνονται» βρίσκεται στην έκτη στροφή και στην ένατη 
σειρά του ποιήματος, 

 
 «wo die Freiheit herrcht, wird alle Muehe minder». 

Επίσης, η δεύτερη φράση «η χαρά δεν συνοδεύεται εδώ από τον όλο άγχος 
φόβο, διότι ο καθένας αγαπά τη ζωή κι ωστόσο δεν μισεί το Χάρο, εδώ βασι-
λεύει ο λογισμός οδηγημένος από τη φύση», εντοπίστηκε στην έβδομη στροφή 
και στις σειρές 5-7,
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«Die Freude wird hier nicht mit banger Furcht begleitet,
Weil man das Leben liebt und doch den Tod nicht haβt;
Hier herrschet die Vernunft, von der Natur geleitet».

Μετά την παράθεση στο βιβλίο του των δύο αυτών φράσεων στη συνέχεια 
ο κ. Κοντομήτρος υποστηρίζει ότι ο Ρήγας αυτές τις φράσεις θα είχε κατά 
νουν και «δημιούργησε το δικό του γνωμικό», πως «είναι δηλαδή ελεύθερος ο 
λογισμός, γι’ αυτό και απολαμβάνει κανείς όλα τα καλά, χωρίς να νοιάζεται για 
τους κόπους που καταβάλλει! Στο πλαίσιο της ελευθερίας, λοιπόν, ο άνθρωπος 
κάνει τέτοιους καλούς λογισμούς και πλημμυρίζεται από αισιόδοξη διάθεση. 
Με άλλα λόγια: όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά! Νομίζουμε 
ότι είμαστε πολύ κοντά στο κλίμα της Ρήγειας διατύπωσης «όποιος ελεύθερα 
συλλογάται, συλλογάται καλά», η οποία εκλαμβάνεται από τον γράφοντα ως 
έκφραση με ορθολογική και κυρίως θυμική χροιά… Ο Βελεστινλής επεξερ-
γάστηκε τα ερεθίσματα που έλαβε από το έργο του Haller, τα δούλεψε στον 
παραδειγματικό άξονα (συγχωρήστε με για τον ειδικό γλωσσολογικό όρο) και 
δημιούργησε το δικό του γνωμικό».

Και από αυτές τις δύο φράσεις του ποιήματος του Χάλλερ, στις οποίες 
δεν υπάρχει παρόμοια φράση με αυτήν που καταχωρίζεται στο «Φυσικής 
απάνθισμα», και με την προκρούστεια συλλογιστική συμπεραίνεται ότι ο 
Ρήγας «δημιούργησε το δικό του γνωμικό». Όμως για να θεμελιώσουμε κάτι 
σοβαρά και επιστημονικά θα πρέπει να λαμβάνονται υπ’ όψιν τα ίδια τα λόγια 
του Ρήγα, το τι γράφει και να μην παραποιούμε τα κείμενά του. Ο Ρήγας 
στο «Φυσικής απάνθισμα», σελ. 24, που παρατίθεται την αρχή του άρθρου, 
σημειώνει τη φράση αυτή με την εμφαντική διευκρίνιση ότι η φράση αυτή 
είναι «γνωμικόν του Χάλλερ». Δεν είναι δηλαδή δικό του γνωμικό, όπως θέλει 
εδώ να το εμφανίσει ο κ. Κοντομήτρος, ο οποίος μάλιστα στη σελ. 16 του 
βιβλίου του γράφει ακριβώς τα αντίθετα, ότι δηλαδή είναι ρήση του Χάλλερ, 
«…διεμύνησε ο Ρήγας εμφαντικά μέσω της ρήσης του Albrecht von Haller 
(1708-1777) «όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά»! 

Συμπληρώνουμε πως ο Ρήγας συνήθιζε να δίνει «πνοή» σε φράσεις, οι 
οποίες του έκαναν εντύπωση και να τις παραθέτει αναφέροντας τον δημιουργό 
τους, όπως στην περίπτωση της φράσης, που αναγράφει στην αρχή του έργου 
«Η βοσκοπούλα των Άλπεων» του Μαρμοντέλ, (J.-F. Marmontel 1723-1799), 
έργο που περιέχεται στον Ηθικό Τρίποδα, Βιέννη 1797. Εκεί μνημονεύει τη 
φράση του «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την καρδίαν και η καρδία 
δεν γηράσκει ποτέ». (Αυτήν την υπόμνηση έκανα στον κ. Κοντομήτρο στην 
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τηλεφωνική μας επικοινωνία, όταν η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα πρόσφερε τα ΑΠΑΝΤΑ του Ρήγα σε ψηφιακό δίσκο στους 
μαθητές της Γ΄ Τάξεως του Λυκείου Βελεστίνου και στους Καθηγητές του).

Ο μεγάλος ιστορικός του Ρήγα, Λέανδρος Βρανούσης, (1921-1973), ο 
οποίος είχε ανακηρυχθεί και επίτιμος δημότης Βελεστίνου, στην εργασία του 
«Ρήγας και Marmontel», (ανάτυπο από τα «Ελληνικογαλλικά, Αφιέρωμα στον 
Roger Milliex», Αθήνα 1990) εντόπισε την φράση αυτή στην «Εφημερίδα», 
αρ. 43, 29 Μαΐου 1797, σελ. 500-502, των Αδελφών Πούλιου στην ομιλία 
του Μαρμοντέλ στη Βουλή των Γερόντων της Γαλλίας, όπου παρατίθεται στα 
ελληνικά: «η αληθής του χαρακτήρος δύναμις δεν στέκεται εις άλλο τίποτας, 
παρά εις την ψυχήν, οπού δεν γηράσκει ποτέ». Στη συνέχεια βρήκε το αντίστοιχο 
γαλλικό κείμενο της ομιλίας του Μαρμοντέλ, «la veritable force de caractere 
est dans le Coeur, et le Coeur ne vieillir jamais». Παρατήρησε τη δυναμική και 
πνοή που ο Ρήγας έδωσε στην ίδια φράση, χωρίς όμως να την αλλάξει. Χαρα-
κτηριστικά σημειώνει ο Λ. Βρανούσης ότι «η ελληνική απόδοση των λόγων 
του Μαρμοντέλ έτσι όπως ανέβλυσε από τη φλογερή καρδιά του Ρήγα κι όπως 
επιγραμματικά τη διετύπωσε η γραφίδα του, ξεπέρασε, νομίζω, το πρότυπό της». 

Νομίζουμε ότι το ίδιο πάλι θα έκανε ο Ρήγας και με το «γνωμικό του 
Χάλλερ», «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά». Κάπου ο Ρήγας 
θα το εντόπισε και το παρέθεσε αυτούσιο, όχι ως δικό του γνωμικό, αλλά ως 
γνωμικό του Χάλλερ. 

Μετά την ατεκμηρίωτη προσπάθεια να αποδοθεί το «γνωμικόν του Χάλ-
λερ» στο ποίημα «Οι Άλπεις», νομίζουμε ότι θα πρέπει αλλού να στραφεί η 
έρευνα για τον εντοπισμό της σημαντικής αυτής ρήσης. Θα πρέπει να στρα-
φεί στα διαβάσματα του Ρήγα κατά τη συγγραφή του βιβλίου του «Φυσικής 
απάνθισμα», στο οποίο καταχωρίζει τη φράση αυτή. Και γνωρίζουμε ότι τα 
διαβάσματά του, όπως έχουμε δείξει με τις μνημονευόμενες παραπάνω εργα-
σίες μας, την εποχή της συγγραφής του «Φυσικής απάνθισμα» ήταν η Γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert. Μάλλον εκεί σε κάποιο άρθρο 
φυσιολογίας του Χάλλερ θα βρίσκεται το γνωμικό του αυτό. Η έρευνα που 
θα συνεχισθεί θα δείξει.
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Η πρώτη απεικόνιση του Ρήγα του 1824, όπως έχουμε δείξει στην σχετική 
εργασία μας, και η  σημαντική φράση από το χειρόγραφο του Φυσικής 
απάνθισμα «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά».



Σχετικά με το πρότυπο της σημαντικής αυτής ρήσης του Ρήγα, είχαμε γρά-
ψει το άρθρο «Παρατηρήσεις για το πρότυπο της ρήσης του Ρήγα Βελεστινλή 
“Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά”», στη φιλόξενη και έγκριτο 
εφημερίδα «Θεσσαλία», 29 Αυγούστου 2010. Επισημάναμε τότε πως η ρήση 
αυτή του Ρήγα δεν βρίσκεται στο ποίημα του Χάλλερ «Οι Άλπεις», 1729, όπως 
υποστήριζε ο κ. Γεώργιος Κοντομήτρος στο βιβλίο του Ρήγας Βελεστινλής 
Θετταλός, Βελεστίνο 2010, σελ. 30-31.

Το άρθρο μας όμως αυτό έγινε αιτία να πραγματοποιηθεί μια πιο συστη-
ματική μελέτη των ποιημάτων του Ελβετού αυτού γιατρού Χάλλερ από τον κ. 
Κοντομήτρο, ο οποίος πράγματι, (εφημ. «Θεσσαλία», 7 Σεπτεμβρίου 2010), 
σε ένα άλλο ποίημα του 1734 εντόπισε τη σημαντική αυτή φράση, που ανα-
γράφει ο Ρήγας. Η ποιητική συλλογή του Albrecht von Haller, «Versuch 
Schweizerischer Gedichte» (Δοκίμια από Ελβετικά ποιήματα) περιλαμβάνει 31 
ποιήματα γραμμένα από το 1725 έως το 1756. Στο δέκατο πέμπτο ποίημα, το 
οποίο περιέχει οκτώ τετράστιχα και είναι για τον αξιωματούχο της Βέρνης Isaac 
Steiger, εντοπίστηκε στο τέλος του δεύτερου τετράστιχου η φράση «Wer frei 
darf denken, denket wohl», που θέλει να πει «αν κανείς έχει τη δυνατότητα να 
συλλογάται ελεύθερα, συλλογάται καλά». Είναι δηλαδή η φράση που ο Ρήγας 
αναγράφει στη σελ. 24 του βιβλίου του Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790.

Τώρα βέβαια ανακύπτουν τα ερωτήματα, αν ο Ρήγας είχε διαβάσει την 
ποιητική αυτή συλλογή του Χάλλερ ή μόνο το ποίημα αυτό του 1734, ή μήπως 
σε κάποιο άλλο βιβλίο θα είδε τη φράση αυτή, όπου ίσως θα αναγράφονταν ως 
ένα «γνωμικό του Χάλλερ», όπως πράγματι γράφει και ο Ρήγας. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο σιγά-σιγά θα οδηγηθούμε στα διαβάσματα του Ρήγα. Πάντως είναι 
σημαντικό το γεγονός ότι πάλι ένα επιστήμονας της περιοχής μας, ο κ. Κοντο-
μήτρος, συμβάλλει στη λύση σχετικού προβλήματος περί Ρήγα, ποια δηλαδή 

 Το πρότυπο της ρήσης του Ρήγα Βελεστινλή:
«Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά»

(Εφημ. Η Θεσσαλία, 9 Σεπτεμβρίου 2010)
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ήταν η πηγή της σημαντικής αυτής ρήσης και τον συγχαίρουμε θερμότατα για 
αυτήν του τη συμβολή. Η ψυχή του Ρήγα θα αγαλλιά διότι της γενέτειράς του 
επιστήμονες ασχολούνται με τα σημαντικά του έργα και συμβάλλουν στην 
διαλεύκανση και κατανόησή τους.

 



Το Φυσικής απάνθισμα, 
πρώτη απόπειρα σε «απλούν ύφος»

Μια και το Συνέδριο της Ένωσης των Ελλήνων Φυσικών λαμβάνει χώρα 
εδώ στην Πορταριά θα αρχίσουμε την ανακοίνωση μας με μία παρατήρηση του 
Ρήγα για την Πορταριά, την οποία έχει καταχωρίσει στον «Νέο Ανάχαρσι»1, 
που εξέδωσε το 1797. Συγκεκριμένα σε υποσημείωση γράφει ότι η «χαριεστάτη 
χώρα της Πορταρίας» έχει «δίκαιον να μεγαλαυχή ως τερπνοτέρα απασών των 
εκείσε διά τε την τοποθεσίαν και τας ψυχροτάτας και διειδεστάτας δύο πηγάς 
του ποταμού, καλουμένου την σήμερον Μάννα». Και σε άλλη υποσημείωση 
παρατηρεί ότι είδε «πολλάκις εις την χώραν της Μαγνησίας Πορταρίαν» να 
χορεύεται ένας χορός ονόματι «Μάνδρα χαβασί». Και υποθέτουμε ότι ο Ρήγας 
θα είδε να χορεύεται αυτός ο χορός όταν ως μαθητής θα πηγαινοερχότανε από 
το Βελεστίνο στην Σχολή της Ζαγοράς για τις σπουδές του και θα περνούσε 
από την Πορταριά. 

Με την ευκαιρία ας τονισθεί ότι «Ρήγας Βελεστινλής» είναι το όνομά του. 
Έτσι υπέγραφε, αυτό αναγράφει στα βιβλία του και θα πρέπει να το σεβα-
στούμε. Το «Φεραίος» του το πρόσθεσαν το 1832 ο Κων. Κούμας και Χριστ. 
Περραιβός και έκτοτε το ανέγραφαν οι μετέπειτα συγγραφείς. Το ζήτημα αυτό 
διεξοδικά έχει τεκμηριωθεί στη σχετική μελέτη μας «Όνομα και καταγωγή 
του Ρήγα Βελεστινλή»2.

Κατά τη διαμονή του στην Κωνσταντινούπολη ο Ρήγας είχε αρχίσει να 
μεταφράζει από τα γαλλικά έξι διηγήματα του Retif de la Brettone, (1734-

1. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, Βιέννη 1797. φωτομηχανική επανέκδοση 
από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, 143 και 125.

2. Δημ. Καραμπερόπουλος, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Β΄ έκδοση, Αθήνα 2000.

(Ανακοίνωση στο 10ο Επιστημονικό Συμπόσιο, 11-13 Φεβρουαρίου 2011, 
Ένωσης Ελλήνων Φυσικών, Ξενοδοχείο «Χενία», Πορταριά Πηλίου) 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 142

1806), τα οποία εξέδωσε με τον τίτλο «Σχολείον των Ντελικάτων εραστών»3, το 
οποίο αποτελεί το πρώτο βιβλίο στα ελληνικά του νέου είδους, του διηγήματος. 
Παράλληλα ο Ρήγας είχε αρχίσει να γράφει και το «Φυσικής απάνθισμα», το 
οποίο, όπως σημειώνει και στον τίτλο του βιβλίου, είναι ένα απάνθισμα από 
σχετικά γερμανικά και γαλλικά κείμενα4.

Μέχρι το 1790, που εκδόθηκε το βιβλίο «Φυσικής απάνθισμα» του Ρήγα, 
βιβλία με σχετικό περιεχόμενο της Φυσικής ήταν του Μεθοδίου Ανθρακίκη, 
Οδός Μαθηματικής5, Βενετία 1749 και του Νικηφόρου Θεοτόκη, Στοιχεία 
Φυσικής, Λειψία6, 1766-1767. Μάλιστα για την «Φυσική» του Θεοτόκη ο 
φίλτατος Γεώργιος Βλαχάκης7, φυσικός-ωκεανογράφος, έχει εκπονήσει μια 
σημαντική διδακτορική διατριβή, στην οποία εκτός των άλλων έχει επισημά-
νει τα πρότυπα ευρωπαϊκά βιβλία φυσικής που ο Θεοτόκης χρησιμοποίησε. 

Σημειώνουμε ότι κατά τον 18ο αιώνα υπήρχαν παράλληλα και χειρόγραφα 
φυσικής, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε του Νικολάου Ζερζούλη κατά το 1760, 
του Ευγενίου του Βουλγάρεως, (το σχετικό βιβλίο με τίτλο «Τα αρέσκοντα 
τοις φιλοσόφοις»8 εκδόθηκε αργότερα στη Βιέννη το 1805). Αναλυτικότερα 
για τα χειρόγραφα φυσικής της σχετικής εποχής μπορεί κανείς να τα δει στο 
βιβλίο του δασκάλου μας Γιάννη Καρά9, που τώρα επανεκδίδεται σε δεύτερη, 
εμπλουτισμένη έκδοση. 

3. Ρήγας Βελεστινλής, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, εκ της Τυπογραφίας Ιωσήπου του Βαου-
μεϊστέρου, Βιέννη 1790. Πρβλ. Ι. Α. Θωμόπουλος, «Το πρότυπο του “Σχολείου των ντελικάτων 
εραστών”», Νέα Εστία, τόμ. 48 (1950), σελ. 1028-1038.

4. Ρήγας Βελεστινλής, Φυσικής απάνθισμα διά τους αγχίνους και φιλομαθείς Έλληνας εκ της Γερ-
μανικής και Γαλλικής διαλέκτου ερρανισθέν, Βιέννη 1790. Αναστατική επανέκδοση (επιμ. Δημ. 
Καραμπερόπουλος) με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006. Στις σελίδες αυτής της έκδοσης παραπέμπουμε. Πρβλ. 
και την επανέκδοση από τη Βουλή των Ελλήνων με την επιμέλεια του Κώστα Πέτσιου, Αθήνα 
2002.

5. E. Legrand, Bibliographie Hellénique, 18e siècle, τόμ Ι, Παρίσι 1918, αρ. 375.
6. E. Legrand, Bibliographie Hellénique, 18e siècle, τόμ. ΙΙ, Παρίσι 1928, σρ. 652.
7. Γεώργιος Βλαχάκης, Η “Φυσική” του Νικηφόρου Θεοτόκη σταθμός στην επιστημονική σκέψη 

τον 18ο αιώνα, Διδακτορική Διατριβή, Εθνικό Μετσόβιο Πολυτεχνείο, Τομέας Φυσικής, Αθήνα 
1990.

8. Φιλ. Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία-Φυλλάδια, τόμ. πρώτος 1801-1818, 
αρ. 1805.93.

9. Γιάννης Καράς, «Οι επιστήμες στην Τουρκοκρατία. Χειρόγραφα και έντυπα», τόμ. Β΄, «Οι 
επιστήμες της φύσης», Αθήνα 1993.
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ΤΟ ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉ, ΠΡΏΤΉ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΣΕ
«ΑΠΛΟΥΝ ΥΦΟΣ»

Η έλλειψη, πράγματι, ενός συνοπτικού εκλαϊκευτικού εγχειριδίου εναντίον 
των προλήψεων και δεισιδαιμονιών θα ήταν μάλλον η αιτία, για την οποία 
ο Ρήγας προσπάθησε να γράψει και να εκδώσει το 1790 το βιβλίο «Φυσικής 
απάνθισμα». Κάλυψε κατά κάποιο τρόπο ένα κενό σχετικά με την εκλαϊκευμένη 
γνώση της φυσικής στα ελληνικά με κείμενα, τα οποία να είναι στην απλή 
γλώσσα, σε «απλούν ύφος», όπως χαρακτηριστικά γράφει ο ίδιος ο Ρήγας 
στον πρόλογό του. Τα μνημονευθέντα έργα φυσικής ήταν κατά κανόνα σε ένα 
αρχαιοπρεπές ιδίωμα. Γι’ αυτό και τονίζει στον πρόλογό του πως οι μορφωμένοι 
και οι ειδικοί στη φυσική να μην τον κατηγορήσουν διότι γράφει σε «απλούν 
ύφος», «Οι δε τρόφιμοι και θιασώται της φυσικής, ας μη με κατηγορήσουν 
διά το ύφος, αλλ’ ας καταβάλουν ευμενώς έκαστος έρανον ό,τι βούλεται, οπού 
βοηθούμενον πανταχόθε, να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν γένος», (σελ. θ΄).

Μάλιστα ο ίδιος επισημαίνει στον πρόλογο του ότι αιτία που μεταχειρίστηκε 
το «απλούν ύφος» είναι και η εμπειρία, την οποία είχε κατά τις σπουδές του 
εξ αιτίας της «γριφότητας» της αρχαίας ελληνικής γλώσσας: «Η αιτία οπού 
μετεχειρίσθην απλούν ύφος ήτον διά να μην προξενήσω με την γριφότητα του 
ελληνισμού εις τους άλλους, εκείνο οπού ο ίδιος έπαθα σπουδάζωντας», (σελ. ζ΄).

Στα σχολεία τότε οι μαθητές έπρεπε να εξασκούνταν να γράφουν στην 
αττική διάλεκτο και να συνθέτουν επιγράμματα. Αυτή η υποχρεωτική εξάσκηση 
του Ρήγα στην «γριφότητα» της αρχαίας ελληνικής γλώσσας θα ήταν ίσως 
η αιτία που έγραψε στο αρχαίο ιδίωμα τα χορικά στα «Ολύμπια»10, τα οποία 
εξέδωσε το 1797. Ακόμη στον πρόλογό του ο Ρήγας εξηγεί και τον σκοπό της 
έκδοσης του «Φυσικής απάνθισμα» σε «απλούν ύφος». Συγκεκριμένα τονίζει 
ότι σκοπός του ήταν να «ωφελήσει το γένος του». Δεν ήταν σκοπός του να κάνει 
επίδειξη γνώσεων και να «επισωρεύσει λέξεις», να το παραγεμίσει δηλαδή με 
πολλά θέματα, τα οποία θα έδειχναν τον πλούτο των γνώσεών του και που 
θα ήταν κουραστικά για τους αναγνώστες και δεν θα τα διάβαζαν, ή δεν θα 
τα κατανοούσαν. Αντίθετα ο Ρήγας τονίζει ότι προσπάθησε να τα εκθέσει με 
«σαφήνειαν όσον το δυνατόν, οπού να το καταλάβουν όλοι, και να αποκτήσουν 
μίαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου φυσικής», όπως χαρακτηριστικά 
σημειώνει: «Όθεν αφορώντας ο σκοπός μου εις το να ωφελήσω το γένος μου, 
και όχι προ επίδειξιν να επισωρεύσω λέξεις εις αυτό μου το απάνθισμα, έπρεπε 

10. Ρήγας Βελεστινλής, Τα Ολύμπια. Δράμα του Αββά Μεταστασίου του Ιταλού, Μαρκ. Πούλιου, 
Βιέννη 1797. Πρβλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ο Ρήγας Μεταφραστής των Ολυμπίων του Μετα-
στάσιο, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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να το εκθέσω με σαφήνειαν όσον το δυνατόν, οπού να το καταλάβουν όλοι, και 
να αποκτήσουν μιαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου φυσικής», (σελ. η΄).

Η γλώσσα την οποία χρησιμοποιεί ο Ρήγας είναι η απλή λόγια γλώσσα, 
ώστε να γίνεται κατανοητό από τους αναγνώστες του το περιεχόμενο του 
βιβλίου του. Επί πλέον ακολουθεί μια πολύ καλή επικοινωνιακή τακτική, 
εφαρμόζοντας τη μορφή ερώτημα-απάντηση, σε μια διαλεκτική δηλαδή επι-
κοινωνία διδασκάλου μαθητή στο μεγαλύτερο μέρος, διότι από κάποιο σημείο 
και έπειτα παύει αυτή η διαλογική μορφή, όπως και ο ίδιος τονίζει: «Διά να 
γένουν πλέον εύληπτα, συνέπονται κατ’ ερωταπόκρισιν διδασκάλου και μαθητού 
έως εις ένα μέρος», (σελ. ζ΄).

Ο Ρήγας εφαρμόζει δηλαδή μια πολύ σωστή παιδαγωγική τακτική στη 
συγγραφή του βιβλίου «Φυσικής απάνθισμα». Για τις παιδαγωγικές γενικότερα 
ιδέες του Ρήγα ενδιαφέρουσα είναι η πρόσφατη διδακτορική διατριβή του 
Βελεστινιώτη καθηγητή Αντώνη Φραγκούλη11. Ενημερωτικά σημειώνουμε ότι 
η διδακτορική αυτή διατριβή είναι η δεύτερη κατά τον 21ου αιώνα στα ελληνικά 
με θέμα τον Ρήγα. Η πρώτη ήταν το 2002 του Λουκά Αξελού12. Σημειώνουμε 
πάντως ότι καθ’ όλο τον 20ο αιώνα ουδεμία διδακτορική διατριβή με θέμα τον 
Ρήγα Βελεστινλή δεν είχε δοθεί στα ελληνικά Πανεπιστήμια!

Από τα πρώτα του έργα ο Ρήγας εκδηλώνει τον βασικό του στόχο, να 
βοηθήσει δηλαδή το «Γένος» του. Αυτόν τον στόχο σημαντικά ενίσχυσε κατά 
τη χρονιά του 1797 με τον επιτελικό σχεδιασμό της επανάστασής του, την 
έκδοση των χαρτών του, της εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου, του «Νέου 
Αναχάρσιδος», του «Ηθικού Τρίποδος», του «Θουρίου» και του Συντάγματός 
του, της «Νέας Πολιτικής Διοικήσεως».

Η τακτική του Ρήγα να γράψει το «Φυσικής απάνθισμα» σε «απλούν ύφος» 
ακολουθείται αργότερα και από άλλους συγγραφείς. Συγκεκριμένα το 1810 στη 
Βενετία εκδίδεται το ανώνυμο βιβλίο «Φυσική εις παύσιν της δεισιδαιμονίας», 
στο οποίο, όπως και ο τίτλος του δείχνει, δίνεται μια φυσική ερμηνεία των 
διαφόρων φυσικών φαινομένων και κατ’ αυτόν τον τρόπο ήταν δυνατόν να 
καταπολεμηθούν οι προλήψεις και οι δεισιδαιμονίες. Με τη σχετική εργασία 

11. Αντώνης Φραγκούλης, Οι παιδαγωγικές ιδέες του Ρήγα Βελεστινλή, διδακτορική διατριβή στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Ιούνιος 2010.

12. Λουκάς Αξελός, Ρήγας Βελεστινλής. Σταθμοί και όρια στην διαμόρφωση της εθνικής και κοι-
νωνικής συνείδησης στην Ελλάδα», εκδόσεις “Στοχαστής”, Αθήνα 2003». Πρβλ. Δημ. Καρα-
μπερόπουλος, «Βιβλιοκριτική», Τετράδια πολιτικού διαλόγου έρευνας και κριτικής, αρ. 53, 
Καλοκαίρι-Φθινόπωρο 2007, σελ. 91-97.
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μας τεκμηριώθηκε ο συγγραφέας του γερμανικού προτύπου καθώς επίσης και 
ο μεταφραστής του στα ελληνικά, ο Ζήσης Κάβρας ο εξ Αμπελακίων13. Επίσης 
σε απλή γλώσσα εκδόθηκαν και άλλα βιβλία φυσικής. Το 1807 από τον Κων. 
Κούμα14 εκδόθηκε η πολύτομη «Σειρά Στοιχειώδους των Μαθηματικών και 
Φυσικών Επιστημών» και το 1812 εκδίδονται στη Βιέννη τρία βιβλία Φυσικής, 
του Κων. Κούμα, του Κων. Βαρδαλάχου και του Δημ. Δαρβάρεως15.

 Σχετικά με το περιεχόμενο του βιβλίου του «Φυσικής απάνθισμα», ο 
ίδιος ο Ρήγας γράφει στον τίτλο ότι είναι ένα εράνισμα «εκ της Γερμανι-
κής και Γαλλικής διαλέκτου». Μέχρι προ ετών ήταν ένα αναπάντητο ερώ-
τημα, από ποια βιβλία ο Ρήγας ερανίσθηκε τα κείμενα του βιβλίου του. 
Δεν ήταν γνωστό ένα πρότυπο το οποίο να το είχε χρησιμοποιήσει. Και 
το 1994 είχαμε τη χαρά να επισημάνουμε ένα πρότυπο και αυτό ήταν η 
Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία του Diderot και D’Alembert. Με την παράθεση 
παράλληλα των κειμένων για πολλά τμήματα του «Φυσικής απάνθισμα» 
αποδείχτηκε ότι ο Ρήγας μετέφραζε τμήματα από λήμματα της Γαλλικής Εγκυ-
κλοπαιδείας16. Διαπιστώθηκε κατ’ αυτόν τον τρόπο η μεγάλη ικανότητα του 
Ρήγα να αποδίδει τα επιστημονικά κείμενα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας σε 
θαυμάσια ρέουσα ελληνική γλώσσα. Έκτοτε το «Φυσικής απάνθισμα» έλαβε 
την αρμόζουσα θέση στην κλίμακα των επιστημονικών βιβλίων της προεπα-
ναστατικής εποχής, και τούτο διότι πριν από την ταύτιση, λόγω του «απλού 
ύφους», το οποίο ο Ρήγας χρησιμοποίησε και όχι του στριφνού δυσκολονόη-

13. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Φυσική δημώδης εις παύσιν της δεισιδαιμονίας, Βιέννη 1810. Ποίος 
ο συγγραφέας και ο μεταφραστής του βιβλίου;», Ο Ερανιστής, τόμ. 25 (2005), σελ. 163-171.

14. Κων. Κούμας, Σειράς στοιχειώδους των μαθηματικών και φυσικών πραγματειών, Βιέννη 1807. 
Πρβλ. Φίλιππος Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία-Φυλλάδια, Ελληνικό 
Λογοτεχνικό και Ιστορικό Αρχείο, Αθήνα 1997, αρ. 1807.53-60.

15. Δημήτριος Δάρβαρις, Επιτομή φυσικής, Βιέννη 1812. Κων. Κούμας, Σύνοψις φυσικής, Βιέννη 
1812. Κων. Βαρδαλάχος, Φυσική πειραματική, Βιέννη 1812. Πρβλ. Φιλ. Ηλιού, Ελληνική 
Βιβλιογραφία,…, ό.π., αρ, 1812. 29, 1812. 70, 1812.75, αντίστοιχα. Προσθέτουμε ότι η Φυσική 
του Κούμα επανεκδόθηκε αναστατικά από τις Μακεδονικές Εκδόσεις στη σειρά Βιβλιοθήκη 
Νεοελληνικής Επιστήμης 2, με εισαγωγή του Γιάννη Καρά και ευρετήριο του Γιώργου Βλαχάκη, 
Αθήνα 1999.

16. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική “Encyclopédie”. 
Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου. Πρόδρομη ανακοίνωση», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά 
Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1994, σελ. 585-598. Του ιδίου «Η 
Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, 
τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128.
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του ύφους, θεωρούνταν ως ένα βιβλίο κατωτάτου επιστημονικού επιπέδου17. 
Και με την ευκαιρία ας αναφερθεί ότι ο Ρήγας πάλι το 1797 κατά την μεγάλη 
εκείνη χρονιά της επαναστατικής του δράσης, όταν εκδίδει τον χάρτη της 
Μολδαβίας, χρησιμοποιεί την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, για να γράψει μια 
φράση στο ανοικτό βιβλίο «Προ τω Τύρα όπου η Οφιούσα, Πλιν. βιβλ΄. δ΄», 
όπως τεκμηριώθηκε στη σχετική εργασία μας, η οποία δημοσιεύθηκε στην 
επανέκδοση της Χάρτας της Βλαχίας και στον «Ερανιστή»18. 

Επακόλουθο της τακτικής του Ρήγα να γράψει σε «απλούν ύφος» με σκοπό 
να βοηθήσει τους αναγνώστες στην κατανόηση των κειμένων και όχι να 
επισωρεύσει απλώς λέξεις, όπως και ο ίδιος παρατηρεί, ήταν να καταχωρίσει 
αρκετές υποσημειώσεις σε απλή γλώσσα. Δείγμα και αυτό της διαφωτιστικής 
τακτικής του Ρήγα Βελεστινλή, η οποία διαπιστώνεται από τις πρώτες σελί-
δες του «Φυσικής απάνθισμα». Συγκεκριμένα καταχωρίζει μία υποσημείωση 
(σελ. 4) στην οποία πολύ παραστατικά επεξηγεί την υδρόγειο σφαίρα, ώστε ο 
αναγνώστης να την κατανοήσει. Γι’ αυτό γράφει ότι «Το σημείωμα τούτο είναι 
διά εκείνους οπού δεν έχουν, δεν είδαν σφαίραν» (υδρόγειο). Ο Ρήγας επεξηγεί 
για την κατανόηση: «Πάρε ένα καρπούζι και σούβλισέ του οπού να εύγη το 
σουβλί από το τζουνί εις το λουλούδι του, βάλε έμπροσθεν σου έναν τέντζερε, 
ακούμπισε ταις δύο άκραις της σούβλας εις τα χείλη του. Τότε θα είναι το μισόν 
καρπούζι εις το αγγείον και το μισόν έξω. Κάθισε εις τρόπον οπού το δεξιόν 
χέρι σου να είναι προς την ανατολήν, και γύρισε το σουβλί». Και διευκρινίζει 
στη συνέχεια ότι «Σφαίρα είναι το καρπούζι το δε σουβλί είναι ο άξων αυτής, 
και επειδή και περνά από το κέντρον, ήγουν την μεσαίαν στιγμήν της καρδιάς 
του καρπουζίου. Τα χείλη του τέντζερε, ο ορίζων, το γύρισμα λέγεται κίνησις 
περί τον άξονα. Το λουλούδι του πωρικού είναι αρκτικός πόλος, το τζουνί ο 
ανταρκτικός, η πράσινη φλούδα επιφάνεια της σφαίρας». 

17. Βλ. Η. Αθανασιάδης, Δ. Διαλέτης, Ε. Νικολαΐδης, «Μια στατιστική προσέγγιση της γνωστικής 
ύλης μέσα από τα βιβλία των θετικών επιστημών τον αιώνα του διαφωτισμού», στον τόμο 
Πρακτικών του Συνεδρίου, Οι Φυσικές Επιστήμες στην Ελλάδα και ιδιαίτερα στην Θεσσαλία 
πριν την Επανάσταση, Λάρισα-Αμπελάκια-Τύρναβος, 22-24 Μαρτίου 1985, σελ. 46-56.

18. Δημ. Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. 
Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, σελ. 23-25. Του ιδίου, «Ρήγας και Γαλλική Encyclopédie. Μια ακόμη 
χρησιμοποίησή της στα 1797», Ο Ερανιστής, τόμ. 25 (2005), σελ. 418-420. Και ανεξάρτητα, 
Αθήνα 2010.
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Ομοίως για την κατανόηση των όρων Μεσημβρινός, Παράλληλος και Ιση-
μερινός ο Ρήγας στη συνέχεια δίνει χαρακτηριστικά παραδείγματα: «Χώρισε 
από το λουλούδι προς το τζουνί κατ’ ευθείαν εις τριανταέξ φιλιά ισοπλατή, 
εκείνα τα χωρίσματα του μαχαιρίου λέγονται μεσημβρινοί. Αν το χωρίσης πάλιν 
και σταυρωτά από το τζουνί προς το λουλούδι εις άλλα δεκαεπτά ισοπλατή, τα 
χωρίσματα λέγονται παράλληλοι κύκλοι, και ο μεσαίος αυτών ήγουν ο έννατος 
ισημερινός. Το πλάτος των τοιούτων κύκλων διαιρείται εις δέκα μοίρας και η 
κάθε μοίρα έχει δεκαπέντε μίλια γερμανικά». 

Σε άλλη σελίδα του «Φυσικής απάνθισμα» (σελ. 11) για την κατανόηση 
του όρου «διάμετρος», πάλι με παράδειγμα παραστατικά δίνει την επεξήγηση 
και γράφει μια υποσημείωση: «Πάρε ένα πιργέλι (=διαβήτη) άνοιξέ το, και 
βαστώντας το ένα ποδάρι του ήσυχον επάνω εις ένα γιαλιστερόν σανίδι, γύριζε 
το άλλο γράφωντας έως εκεί οπού άρχιζες, το σχήμα οπού γραφθή λέγεται 
κύκλος, και η γραμμή η γυριστή περιφέρειά του, η στιγμή δε οπού εστέκετο το 
ήσυχον ποδάρι, κέντρον του κύκλου, και αν τραβίξης μίαν ίσιαν γραμμήν οπού 
να περνά από το κέντρον, και να φθάνη έως εις ταις δύο άκραις της περιφέρειας, 
εκείνη λέγεται διάμετρος».

Σχετικά με την κατανόηση του όρου «κάθετος» σημειώνει (σελ. 18): «Πάρε 
ένα σχοινί, δέσε μίαν πέτραν εις την άκρην και βάστα την κρεμασμένην προς 
την γην, το σχοινί έτζι τεντωμένον λέγεται κάθετος». Επίσης στην ίδια σελίδα 
για τα δύο άκρα της γης, τον Βόρειο και Νότιο Πόλο, για να τους κατανοήσει 
ο μαθητής-αναγνώστης δίνει το παράδειγμα: «Κοίταξε εκεί οπού ανατέλλει ο 
ήλιος. Εκεί λέγεται Ανατολή, εις τα όπισθεν σου Δύσις, εις το αριστερόν χέρι 
σου Άρκτος (δηλ. ο Βορράς) και εις το δεξιόν Μεσημβρία», (δηλ. ο Νότος).

Ακόμη στη ίδια σελίδα όταν γίνεται αναφορά στους Λαπονέζους ο Ρήγας 
επεξηγεί ότι οι Λαπονέζοι είναι «έθνος οπού κατοικεί πλησίον του αρκτικού 
πόλου». Ενδιαφέρον έχει ότι ο Ρήγας εδώ χρησιμοποιεί τον όρο «έθνος». 
Ομοίως για να καταλάβει ο μαθητής-αναγνώστης το «τετραγωνικό μίλι» επε-
ξηγεί (σελ. 23) ότι «το τετραγωνικό μίλι πρέπει να έχει και πλάτος όσον έχει 
μάκρος». Ο Ρήγας στη ίδια σελίδα στην οποία γίνεται αναφορά στον Ιταλό 
Γαλιλαίο και την διδασκαλία του για την περιφορά των πλανητών πέριξ του 
ηλίου, βρίσκει την ευκαιρία να τονίσει και τη συμβολή των αρχαίων Ελλήνων 
στο θέμα αυτό και σε υποσημείωση προσθέτει: «Προ το Ιταλού, επενόησε 
πρώτος την καθημερινήν περίοδον της γης περί τον άξονά της Νικήτας ο Συρα-
κούσιος. Δεύτερος ο Φιλόλαος επενόησε τον ετήσιον. Μετ’ αυτόν Αρίσταρχος ο 
Σάμιος ύστερον από εκατόν χρόνους, καθώς λέγει ο Αρχιμήδης εις το “αριθμός 
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άμμου”». Μάλιστα έχουμε επισημάνει ότι αυτήν την υποσημείωση ο Ρήγας 
την έλαβε από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία του Diderot και D’Alembert και 
την πρόσθεσε, όπως παρατηρήσαμε στο αυτόγραφό του, το οποίο απόκειται 
στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος19. Ο Ρήγας το έχει γράψει σε ιδιαίτερο 
χαρτάκι και το έχει επικολλήσει στη σχετική σελίδα του κεφαλαίου «Περί γης».

Προσθέτουμε ότι στο ίδιο κεφάλαιο ο Ρήγας έχει καταχωρίσει και τη 
θαυμάσια ρήση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά», η οποία 
όπως σημειώνει ο Ρήγας είναι απόφθεγμα του Χάλλερ (Albrecht von Haller, 
1708-1777, Ελβετός σημαντικός ιατρός του 18ου αιώνος, πολυγραφότατος). 
Μάλιστα η φράση αυτή, μετά από τις σχετικές αλληλοδημοσιεύσεις20 μας, 
επισημάνθηκε τον Σεπτέμβριο του 2010 από τον κ. Γεώργιο Κοντομήτρο σε 
ποίημα του Χάλλερ του 1734, και το οποίο περιέχεται στην ποιητική συλλογή 
του «Δοκίμια από Ελβετικά ποιήματα».

Όταν ο Ρήγας αναγράφει στο«Φυσικής απάνθισμα» (σελ. 32) ότι το παιδί 
γλιστρά στον κατήφορο πάνω στο χιόνι με μια «σάνια», επεξηγεί προς κατα-
νόηση ότι «η σάνια δεν είναι γνωστή εις την Ελλάδα, ας υποθέσουν λοιπόν οι 
κάτοικοί της μίαν σκάφην γλυστρώντας τον κατήφορον εις το χιόνι». Επιση-
μαίνουμε ότι ο Ρήγας ευρισκόμενος στη Βλαχία χαρακτηρίζει την «Ελλάδα» 
ως πολιτική οντότητα αν και είναι υπό κατοχή της Οθωμανικής εξουσίας.

Στο κεφάλαιο «Περί Ηλίου» (σελ. 39) σημειώνει ότι τις ακτίνες του ηλίου 
μπορεί κανείς να τις συγκεντρώσει με ένα γυαλί (φακούς) και να ανάψουν τα 
καυστικά σώματα και στην υποσημείωση συμπληρώνει πως στην Ευρώπη 
κατασκευάζουν γυαλιά «τα οποία εις ένα λεπτόν ημπορούν να καύσουν ξύλον 
και τοιαύτα». Στη σελίδα 42, όπου γίνεται αναφορά στα βουνά των Άλπεων, 
συμπληρώνει στην υποσημείωση, «Τα Άλπεα Βουνά χωρίζουν την Φράντζαν 
από την Νεμτζίαν και Ιταλίαν». Ενδιαφέρον έχει ότι στη σελίδα 58, όπου γίνε-
ται λόγος για χάσματα της επιφάνειας της γης, ο Ρήγας σημειώνει ότι «Εις τα 
πολυθρύλλητα Τέμπη κατ’ ανατολών της χώρας Ράψανης ευρίσκονται τοιαύτα 
χάσματα». Σημειώνουμε ότι την γνώση αυτή για τα Τέμπη θα την απέκτησε 
κατά την επίσκεψή του εκεί, όταν θα διέρχονταν για να πάει στην Κωνστα-

19. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128, εδώ στη σελ. 101.

20. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Παρατηρήσεις σχετικά με το πρότυπο της ρήσης του Ρήγα 
Βελεστινλή: “Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά”», εφημ. Βόλου Η Θεσσαλία, 29 
Αυγούστου 2009, και «Το πρότυπο της ρήσης του Ρήγα Βελεστινλή: “Όποιος ελεύθερα συλλο-
γάται, συλλογάται καλά”», εφημ. Η Θεσσαλία, 7 Σεπτεμβρίου 2009.



149
ΤΟ ΦΥΣΙΚΉΣ ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉ, ΠΡΏΤΉ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΣΕ
«ΑΠΛΟΥΝ ΥΦΟΣ»

ντινούπολη. Τούτο συμπεραίνεται από το γεγονός ότι λίγα χρόνια αργότερα 
στο «Nέο Ανάχαρσι»21, κατά την αντίκρουση των κατηγοριών του Γερμανού 
καθολικού φιλοσόφου Πωβ (Corneille de Pauw, 1739-1799), περιγράφει την 
ωραιότητα των Τεμπών και μάλιστα σημειώνει ότι ήπιε νερό από την πηγή που 
ονομάζεται στα χρόνια του πηγή της Αγίας Παρασκευής, όπως και σήμερα. 
Ακόμη συμπληρώνει ότι ο Βεζούβιος βρίσκεται στην Ιταλία, οι Στήλες του 
Ηρακλέους ονομάζονται τώρα Γιβραλτάρ.

Ενδιαφέρουσα, για τη δυναμική του πνεύματος του Ρήγα, είναι η παρα-
τήρησή του για τον Βολταίρο, πως και τα μεγάλα πνεύματα κάνουν λάθη. 
Συγκεκριμένα σημειώνει (σελ. 64) στο τέλος του κεφαλαίου «Περί παλιρ-
ροιών»: «Αναγινώσκοντας τα συγγράμματα του περιφήμου Βολταίρ είδον εις 
σαράντα μέρη αποφασιστικώς να λέγη, πως εις την Μεσόγειον Θάλασσαν, δεν 
είναι παλίρροιαι, και απόρησα πώς έκαμε τοιούτον λάθος, ένα τόσον μεγάλο 
πνεύμα; Πλήν συγχωρητέος, επειδή πάντοτε επισφαλείς αι επίνοιαι και των πλέον 
σοφών ανθρώπων». Προσθέτουμε άλλη μία παρόμοια περίπτωση κατά την 
οποία ο Ρήγας διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα Αββά Barthélemy, ο οποίος 
στο «Νέο Ανάχαρσι»22 για την Δωδώνη της Ηπείρου παραθέτει μία παραπομπή 
στον Όμηρο. Και ο Ρήγας παρατηρεί ότι το κείμενο αυτό της παραπομπής δεν 
είναι για την Δωδώνη της Ηπείρου, όπως γράφει ο Γάλλος συγγραφέας, αλλά 
για την Δωδώνη της Θεσσαλίας. Μάλιστα ο Ρήγας παραθέτει και το σχετικό 
χωρίο από τον Όμηρο με παρατηρήσεις, για να δει ο αναγνώστης ιδίοις όμασι 
το σχετικό λάθος.

Όταν γίνεται λόγος (σελ. 83) για τη δημιουργία του ουράνιου τόξου από 
τις ακτίνες του ηλίου, οι οποίες προσπίπτουν υπό γωνία πενήντα μοιρών, σε 
υποσημείωση ο Ρήγας επεξηγεί, για να καταλάβει ο αναγνώστης τον όρο 
«μοίραι» του κύκλου: «ο κάθε κύκλος διαιρείται εις 360 μέρη τα οποία ονο-
μάζονται μοίραι και το ημικύκλιον περιέχει 180 μοίρας, το τεταρτημόριον 90». 
Σχετικά με τον όρο «βάσις γωνίας» επεξηγεί σε υποσημείωση (σελ. 84) ότι 
«Βάσις γωνίας λέγεται η γραμμή οπού υποτείνει την γωνίαν, όπως μία χορδή 
υποτείνει το τόξον».

21. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, ό.π., σελ. 149-151.
22. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 162-163. Πρβλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Εισα-

γωγικά στον Νέον Ανάχαρσι του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009, σελ. 32-34.
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Στο κεφάλαιο «Πύρινα φαινόμενα στον αέρα», (σελ. 104-107), ο Ρήγας 
παρατηρεί ότι αυτά τα πύρινα φαινόμενα «εις τους αμαθείς και δειλούς είναι 
τόσον τρομερά, όσον οι κομήται, αι εκλείψεις και τα παρόμοια» και συμπλη-
ρώνει ότι «έχουν την αρχήν τους από φυσικάς αιτίας, καθώς θέλον ειπή». Και 
στη συνέχεια ο Ρήγας επεξηγεί την αιτία δημιουργίας από την «ηλεκτρική 
ύλη», που ανάπτουν οι πύρινες αυτές φλόγες. Παράλληλα σε υποσημείωση 
παρατηρεί ότι «Πολλοί δυστυχείς εκοπίασαν ματαίως σκάπτοντες να εύρουν 
θησαυρόν εις τον τόπον οπού είδον την τοιαύτην φλόγα. Με το να άκουσαν ως 
φαίνεται τον μύθον των γραιών οπού λέγουν πως τάχα καίει την νύχτα φωτιά 
εκεί οπού είναι παραχωμένα άσπρα [χρήματα], το οποίον είναι πάντη ψευδές». 
Και συνεχίζει περιγράφοντας τα παθήματα των ανθρώπων, οι οποίοι πίστε-
ψαν αυτά τα μυθεύματα των γραιών: «Άλλοι επρόδωσαν τους αδελφούς των 
εις το κριτήριον, πως εύγαλαν τον θησαυρόν και τον επήραν εκείνοι μόνοι, και 
έχασαν δι’ αυτό όλοι ομού αδικηθέντες από τον κριτήν τον εις το σεντούκι τους 
αληθινόν θησαυρόν. Και άλλοι σκληρώς ετυραννίσθησαν, εξ αιτίας της μωρίας 
και πλεονεξίας των κρατούντων, διά να μαρτυρήσουν εκείνο οπού δεν ήταν, και 
οπού η απλότης των, εστάθη ικανή να ονειρευθή».

Μάλιστα στο ίδιο κεφάλαιο για τα πύρινα φαινόμενα στον αέρα ο Ρήγας 
περιγράφει και σχετικά συμβάντα στη γενέτειρά του, το Βελεστίνο. Και 
συμπληρώνει ότι «Η αμάθεια βιάζει τους κριτάς να διωρίσουν ανθρώπους, να 
ευγάλουν τα νεωστί θαμμένα σώματα και να τα καύσουν, λέγοντες πως είναι 
βρωκολάκοι και δεν αφίνουν τα σύννεφα να βρέξουν και άλλαις παρόμοιες μωρο-
λογίαις». Ωστόσο μας πληροφορεί για την στάση που κράτησαν οι χριστιανοί 
συμπατριώτες του, του Βελεστίνου, οι οποίοι κατοικούσαν στη χριστιανική 
συνοικία το Βαρούσι23 και είχαν το νεκροταφείο τους στη δυτική περιοχή του 
Βελεστίνου, όπου είναι και σήμερα, ενώ το νεκροταφείο των Τούρκων βρί-
σκονταν στην ανατολική πλευρά: «Οι χριστιανοί όμως απέφυγαν το κάψιμον 
των συγγενών τους. Εφευρόντες μία μέθοδον εις το να αναλύουν εύκολα τους 

23. Για την χριστιανική συνοικία «Βαρούσι» του Βελεστίνου βλ. την «Επιπεδογραφία της Φεράς 
νυν λεγομένης Βελεστίνος», Φύλλο 4 της «Χάρτας της Ελλάδος», όπου ο Ρήγας σημειώνει 
την χριστιανική συνοικία με το χριστιανικό νεκροταφείο στο δυτικό μέρος του Βελεστίνου. 
Βλ. Ευαγγ. Κακαβογιάννης, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη 
αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1 (1990), Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας» (Βελεστίνο 1986), Αθήνα, σελ. 423-448. William Leake, Travels in Northen Greece, 
τόμ. 4, Άμστερνταμ 1967, σελ. 400.
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νεκρούς των. Τους πλύνουν προ της ταφής με νερόν ασβέστου ασβέστης, άλλοι 
δε τους χύνουν εις το στόμα και εις σαράντα ημέρας αναλύουν».

Ενδιαφέρον έχει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας στο βιβλίο του αυτό το «Φυσι-
κής απάνθισμα» φτιάχνει δικές του λέξεις με την πρόθεση «σύν», δηλωτικό 
ίσως της εσωτερικής διάθεσής του να εργαστεί για τους συνανθρώπους του, 
τους συμπατριώτες του. Είναι λέξεις «πεποιημένες» από τον Ρήγα και δεν 
υπάρχουν στα λεξικά. Στο «Φυσικής απάνθισμα» βρήκαμε πέντε τέτοιες 
«πεποιημένες» λέξεις με την πρόθεση «σύν»: «συμπεριτρέχει» (σελ. 33), 
«συνανταμώνονται» (σελ. 87), «συμπεριστρέφεται» (σελ. 100), «συνακο-
λουθεί» (σελ. 101) και «συναπωθούνται» (σελ. 166). Παρόμοια ο Ρήγας έχει 
χρησιμοποιήσει τέτοιες λέξεις με την πρόθεση «συν» και στο άλλο βιβλίο του, 
το οποίο εκδόθηκε την ίδια χρονιά στη Βιέννη, το 1790, το «Σχολείον των 
ντελικάτων εραστών». Μάλιστα προσθέτουμε ότι αυτές οι ιδιαίτερες με την 
πρόθεση «συν» λέξεις μας βοήθησαν να ταυτοποιήσαμε το αμφισβητούμενο 
έργο «Ολύμπια»24, το οποίο περιέχεται στον «Ηθικό Τρίποδα», Βιέννη 1797. 
Μελετητές, όπως Κων. Άμαντος25 και άλλοι συγγραφείς μέχρι και πρόσφατα 
υποστήριζαν ότι δεν είναι μετάφραση του Ρήγα, αλλά κάποιου φίλου του, 
την οποία ο Ρήγας οικειοποιήθηκε. Και αυτή την έμμεση «μομφή», όπως 
μπορεί να χαρακτηριστεί, αναιρέσαμε με την έρευνά μας κατά την οποία 
αποδείχθηκε ότι ο Ρήγας χρησιμοποιεί τέτοιες λέξεις με την πρόθεση «συν» 
όχι μόνο στο προλογικό του κείμενο, το οποίο έχει την υπογραφή του, αλλά 
και στο ανώνυμο κείμενο των «Ολυμπίων», όπως επίσης και στο άλλο βιβλίο 
του «Νέος Ανάχαρσις». 

Θα παραθέσουμε τώρα ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα, το οποίο δείχνει 
περίτρανα τον τρόπο με τον οποίο ο Ρήγας μεταφέρει τα επιστημονικά κείμενα 
από τα γαλλικά στα ελληνικά σε «απλούν ύφος», στην απλή γλώσσα, για να 

24. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ο Ρήγας Μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδοση Επι-
στημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.

25. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανέκδοση αναστατική 
με την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. κβ΄. Δημ. Σπάθης, «Τα Ολύμπια» στο Πιέ-
τρο Μεταστάσιο Τα Ολύμπια σε μετάφραση Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού 
Κέντρου Δελφών σε συμπαραγωγή με το Αμφί-Θέατρο Σπύρου Ευαγγελάτου, 25-28 Ιουνίου 
1998, σελ.45-52. Βάλτερ Πούχνερ, «Εισαγωγή», στο Ρήγα Βελεστινλή, Τα Ολύμπια. Μετάφραση 
του λιμπρέτου του Πιέτρο Μεταστασίου, Βιέννη 1797, Θεατρική Βιβλιοθήκη Ιδρύματος Κώστα 
και Ελένης Ουράνη, Αθήνα 2000, σελ. 9-98 και ιδιαίτερα στις σελ. 57, 59 και 60.
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είναι κατανοητά τα κείμενά του από όλους τους ανθρώπους και όχι μόνο από 
μια μικρή μορφωμένη μειοψηφία. Το κείμενο είναι σχετικό με την κυκλο-
φορία του αίματος, και όπως έχουμε τεκμηριώσει26, η καταγραφή αυτή του 
Ρήγα στο «Φυσικής απάνθισμα» του 1790 θεωρείται ως η πρώτη αναγραφή 
της κυκλοφορίας του αίματος σε έντυπο ελληνικό βιβλίο. Το κείμενο αυτό 
το έχει λάβει από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία: «Το φυσικόν αποτέλεσμα της 
παντοτινής κινήσεως αυτής, είναι ότι η καρδία δέχεται και διώχνει το αίμα 
αλλολοδιαδόχως. Το διωγμένον αίμα από το δεξιόν γαστρίδιόν της πρέπει να 
φερθή από την πνευμονικήν αρτηρίαν ευγαίνουσαν εις το πευμόνι, αφ’ όπου 
να μετακομισθή πάλιν από τας πνευμονικάς φλέβας εις το αριστερόν αυτάκι 
της, και απ’ εκεί εις το αριστερόν γαστρίδιον. Αφ’ ού το αίμα ξαναγυρισθή εκεί 
κουντείται από την συστολήν του γαστριδίου τούτου εις την αρτηρίαν λεγομένην 
αόρτην, ήτις το διαμοιράζει εις όλον το επίλοιπον σώμα και εκείθεν επιστρέ-
φεται έπειτα εις το δεξιόν αυτάκι της, από την φλέβαν λεγομένην κοίλην, ήτις 
τελειώνει την κυκλοφορίαν».

Συμπερασματικά παρατηρούμε ότι ο Ρήγας Βελεστινλής στην αρχή της 
συγγραφικής του δραστηριότητας εκδίδει το 1790 το διαφωτιστικό βιβλίο 
«Φυσικής απάνθισμα» σε «απλούν ύφος» με σκοπό να συμβάλλει στη δια-
φώτιση του λαού και να καταπολεμήσει τις προλήψεις και δεισιδαιμονίες, 
οι οποίες κυριαρχούσαν στον λαό και ήταν αποτέλεσμα της μη γνώσης των 
φυσικών αιτίων των διαφόρων φαινομένων. Με την έκδοσή του αυτή ο Ρήγας 
αναπλήρωσε ένα κενό, που υπήρχε στην βιβλιογραφία της εποχής για τα 
θέματα που διαλαμβάνει και ιδιαίτερα σε απλή γλώσσα. Την τακτική αυτή 
του Ρήγα ακολούθησαν οι επόμενοι λόγιοι, Κων. Κούμας, Κων. Βαρδαλάχος, 
Δημ. Δάρβαρις, οι οποίοι εξέδωσαν βιβλία φυσικής. Ιδιαίτερα με το «Φυσικής 
απάνθισμα» σε «απλούν ύφος» ο Ρήγας Βελεστινλής χαρακτηρίζεται και ως 
διαφωτιστής κοντά και στις άλλες πτυχές της προσωπικότητάς του: επαναστά-
της, πολιτικός νους. στρατιωτικός νους, εθνεγέρτης, μάρτυρας και οραματιστής 
μιας δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό χώρο27.

26. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα Βελεστινλή στο έργο του “Φυσικής Απάνθι-
σμα”, Ανάτυπο από Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 457-499. Του ιδίου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο 
του έργου του Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128.

27. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η Επαναστατική φυσιογνωμία του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000.



Στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα1, το οποίο εξέδωσε το 1790 στη Βιέννη, 
ο Ρήγας Βελεστινλής στο Δ΄ Κεφάλαιο «Περί γης» αναφέρει τη νέα θεωρία 
σχετικά με την περιφορά της γης γύρω από τον ήλιο, επισημαίνοντας ωστόσο 
σε υποσημείωσή του τη συμβολή των αρχαίων Ελλήνων, (Νικήτας ο Συρα-
κούσιος, Φιλόλαος, Αρίσταρχος ο Σάμιος) στην διατύπωση του ηλιοκεντρικού 
συστήματος, στοιχείο, όπως έχουμε δείξει, παρμένο από την Γαλλική Εγκυ-
κλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert2. 

Επίσης, ο Ρήγας επισημαίνει ότι την άποψη του Γαλιλαίου, για το ηλιοκε-
ντρικό σύστημα, την προώθησε, την «έφερε εις έκβασιν», όπως σημειώνει, ο 
Πρώσσος Νικόλαος Κοπέρνικος, ο οποίος ζούσε σε ένα τόπο «όπου βασιλεύει 
η ελευθερία», και κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν είχε φόβο, όπως ο Ιταλός Γαλι-
λαίος, από την Ιερά Εξέταση της Καθολικής Εκκλησίας. Μάλιστα, προσθέτει 
με έμφαση ότι σ’ εκείνο τον τόπο ισχύει «το γνωμικόν του Χάλερ οπού λέγει 
“Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά”». Βρίσκει δηλαδή ο Ρήγας 
την ευκαιρία σε ένα καθαρά επιστημονικό κείμενο να εκφράσει τις αντιλήψεις 
του για τη σημασία της ελευθερίας στην πρόοδο του ανθρώπου και συνολικά 
της κοινωνίας. Ήθελε κατ’ αυτόν τον τρόπο να τονίσει ότι η επιστημονική 
πρόοδος και γενικότερα η πρόοδος πραγματοποιείται όταν υπάρχει ελευθερία. 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα διά τους αγχίνους και φιλομαθείς Έλληνας εκ της γερμανικής 
και γαλλικής διαλέκτου ερρανισθέν, εν Βιέννη, εκ της τυπογραφίας του ευγενούς Τράττνερ, 1790. 
Αναστατική επανέκδοση με ευρετήριο από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 42006. Επίσης, Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής 
απάνθισμα, εισαγωγή-επιμέλεια-σχόλια Κώστα Πέτσιου, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 2002.

2. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21/1997, σελ. 95-128, και ανεξάρτητα, Αθήνα 2000.

Ρήγας Βελεστινλής και το «γνωμικόν του Χάλερ»,
«Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά»

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 73, 2018, σελ. 75-79)
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Τότε μόνο συλλογίζεται σωστά ο άνθρωπος, όταν χωρίς περιορισμούς και 
φόβους σκέπτεται και εκφράζεται ελεύθερα.

Παρατηρούμε, ωστόσο, ότι ενώ για τον Γαλιλαίο και τον Κοπέρνικο ανα-
φέρει την εθνικότητά τους, για τον «Χάλερ» απλά αναφέρει το όνομά του, 
χωρίς να μνημονεύσει την ιδιότητά του ούτε και τον τόπο καταγωγής του3. 
Επίσης η χρησιμοποίηση του όρου «γνωμικόν του Χάλερ» δίνει την εντύπωση 
πως ο Ρήγας θα διάβασε το απόφθεγμα σε κάποιο γερμανικό κείμενο και του 
άρεσε, γιατί ήταν στο πνεύμα του, και του έδωσε αυτήν την ποιητικότητα και 
έτσι την χρησιμοποίησε στην κατάλληλη στιγμή, δίνοντας τη χαρακτηριστική 
δυναμική στο νόημα, και έκτοτε πλέον η ρήση αυτή έχει καθιερωθεί.

***

Ας αναφερθεί, ωστόσο, και μια άλλη γνωστή πλέον περίπτωση κατά την 
οποία ο Ρήγας παίρνει μια φράση του Γάλλου συγγραφέα Μαρμοντέλ (Jean-
Francois Marmontel, 1723-1799) και της δίνει μια δυναμική με νόημα και 
σημασία. Συγκεκριμένα στο βιβλίο, το οποίο ο Ρήγας εξέδωσε στη Βιέννη 
το 1797 με τίτλο Ο Ηθικός Τρίπους4, στο δεύτερο έργο, το επιγραφόμενο «Η 
βοσκοπούλα των Άλπεων», έχει γράψει στην αρχή ένα ενθουσιαστικό επί-
γραμμα, μια φράση του Γάλλου συγγραφέα Μαρμοντέλ: «Ο ιερός της πατρίδος 
έρως εμφωλεύει εις την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 

Για τη ρήση αυτή του Μαρμοντέλ, ο Λέανδρος Βρανούσης5 έκανε ιδιαίτερη 
έρευνα για να βρει πού και πότε λέχθηκε. Την εντόπισε στην «Εφημερίδα»6 
της Βιέννης των αδελφών Πούλιου στα ελληνικά ως εξής: «η αληθής του 
χαρακτήρος δύναμις δεν στέκεται εις άλλο τίποτε, παρά εις την ψυχήν, οπού δεν 
γηράσκει ποτέ». Επίσης, στη συνέχεια βρήκε την αντίστοιχη γαλλική φράση 

3. Ο μνημονευόμενος «Χάλερ», είναι ο Albrecht von Haller, 1708-1777, διάσημος και πολυγρα-
φότατος Ελβετός ιατρός του 18ου αιώνος. 

4. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797. Αναστατική επανέκδοση από την Επιστημο-
νική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2001. 
Το επίγραμμα βρίσκεται στη σελ. 118.

5. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας και Μαρμοντέλ, Ανάτυπο από τον τόμο Ελληνικογαλλικά, αφιέρωμα 
στον Roger Milliex, ΕΛΙΑ, Αθήνα 1990.

6. Εφημερίς, αρ. 43, 29 Μαΐου 1997, σελ. 500-502. Λέανδρου Βρανούση, (επιμ.), Εφημερίς, η 
αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα που έχει εκδοθή, Βιέννη 1791-1797, έτος έβδομον 1797, Ακαδημία 
Αθηνών, Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 500.
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σε ομιλία του Μαρμοντέλ: «la véritable force de caractère est dans le coeur, 
et le coeur ne vieillit jamais». 

Χαρακτηριστικά ο Λέανδρος Βρανούσης παρατηρούσε: «Η ψυχρή πρώτη 
φράση la véritable force de caractère-η αληθής του χαρακτήρος δύναμις θα 
ταίριαζε ίσως σε ένα γνωμικό άλλων εποχών. Τώρα πυρπολούσε τις καρδιές 
το θριαμβικό Allos, enfants de la Patrie της “Μασσαλιώτισσας” και η κατανυ-
κτική δεύτερη στροφή της: Amour sacré de la Patrie… Αυτό το Amour sacré 
de la Patrie απηχεί “Ο ιερός της Πατρίδος έρως” του Ρήγα, η φράση που 
μεταμόρφωσε τα λόγια του Marmontel σε πατριωτικό απόφθεγμα». Ύστερα ο 
Βρανούσης συμπληρώνει, «Η επόμενη φράση, το “εμφωλεύει εις την καρδίαν”- 
ποιητική απόδοση του ξηρού est dans le cœur- απηχεί ζωντανές εκφράσεις 
και παραστατικές εικόνες δημοτικών τραγουδιών». Και καταλήγει ως εξής: 
«Η ελληνική απόδοση των λόγων του Marmontel, έτσι όπως ανάβλυσε από τη 
φλογερή καρδιά του Ρήγα κι όπως επιγραμματικά τη διατύπωσε η γραφίδα του, 
ξεπέρασε, νομίζω, το πρότυπό της»7.

***

Ένα από τα ζητούμενα της έρευνας περί Ρήγα ήταν και η αναζήτηση του 
προτύπου «του γνωμικού του Χάλερ», «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται 
καλά», ρήση την οποία ο Ρήγας κατάλληλα χρησιμοποιεί και της δίνει αυτή 
την εμβληματική πνοή. Ο μνημονευόμενος «Χάλερ» είναι ο «Albrecht von 
Haller, 1708-1777», διάσημος και πολυγραφότατος Ελβετός ιατρός του 18ου 
αιώνος, ο οποίος με την εργασία του «De Partibus Sensilibus et Irritabilibus» 
το 1753, η οποία μεταφράστηκε αμέσως στις ευρωπαϊκές γλώσσες, εισήγαγε 
την «ερεθιστικότητα» και «αισθητικότητα», ως βασικά στοιχεία της φυσιολο-
γίας του ανθρώπινου οργανισμού. Ο Χάλλερ είχε συμμετάσχει στη συγγραφή 
ορισμένων λημμάτων περί Φυσιολογίας στη δεκαεπτάτομη Γαλλική Εγκυκλο-
παιδεία (1751-1765) των Diderot και D’Alembert, καθώς και σχετικών άρθρων 
Φυσιολογίας στους τέσσερις τόμους των Συμπληρωμάτων της (1776-1777)8. 

Πρόσφατα καταβλήθηκε προσπάθεια να εντοπιστεί η φράση αυτή σε κείμενο 
του διασήμου ιατρού του 18ου αιώνα Χάλλερ. Συγκεκριμένα, ο Γεώργιος Κοντο-

7. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας και Μαρμοντέλ,…, ό.π., σελ. 143.
8. Ενδεικτικά βλ. Hubert Steinke, Irrotating Experiments. Haller’s concept and the European 

controversy on irritability and sensibility, 1750-90, Clio Medica 76, The Wellcome Series in 
the History of Medicine, Rodopi, Amsterdam-New York, 2005.
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μήτρος, διδάκτωρ Ιστορίας της Εκπαίδευσης του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, 
εξέδωσε ένα βιβλίο για τον Ρήγα9, στο οποίο υποστήριζε, (σελ. 30-31), ότι ο 
Ρήγας έλαβε το γνωμικό αυτό από το ποίημα του Χάλλερ «Die Alpen», («Οι 
Άλπεις»). Παραθέτει δύο φράσεις από το ποίημα, επισημαίνοντας ότι σ’ αυτές 
βρίσκεται το μνημονευόμενο από τον Ρήγα σχετικό γνωμικό του Χάλλερ, χωρίς 
ωστόσο να παραθέσει τους αντίστοιχους στίχους από το ποίημα: «όπου βασιλεύει 
η ελευθερία όλοι οι μόχθοι καταπραΰνονται», και «η χαρά δεν συνοδεύεται εδώ 
από τον όλο άγχος φόβο, διότι ο καθένας αγαπά τη ζωή κι ωστόσο δεν μισεί το 
Χάρο. εδώ βασιλεύει ο λογισμός οδηγημένος από τη φύση».

Αναζητήσαμε το ποίημα «Die Alpen» στην ιστοσελίδα του «Spiegel, Kultur, 
on line», όπου σημειώνεται ότι το ποίημα είδε το φως της δημοσιότητος το 
1729 και είναι ένα μακροσκελές ποίημα αποτελούμενο από 49 στροφές, με 
δέκα στίχους η κάθε στροφή, και το περιεχόμενό του αναφέρεται στη φύση και 
τη γοητεία των Άλπεων. Προσθέτουμε την αρχή του ποιήματος «Die Alpen», 
η οποία είναι η εξής:

Versuchts, ihr Sterbliche, macht euren Zustand besser,
Braucht, was die Kunst erfand un die Natur uch gab».

(Προσπαθήστε, εσείς θνητοί, να χρησιμοποιείτε ό,τι
η τέχνη βρήκε κι ό,τι σας δίνει η φύση).

Στο μακροσκελές αυτό ποίημα πουθενά δεν εντοπίστηκε παρόμοια φράση 
με την ρήση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά»10. Επί πλέον, 
διαπιστώθηκε ότι η πρώτη φράση που παρατίθεται στο βιβλίο του Γ. Κοντομή-
τρου «όπου βασιλεύει η ελευθερία όλοι οι μόχθοι καταπραΰνονται» βρίσκεται 
στην έκτη στροφή και στην ένατη σειρά του ποιήματος, 

 «wo die Freiheit herrcht, wird alle Muehe minder». 

9.  Γεώργιος Α. Κοντομήτρος, Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός, ο ηδύμολπος της Ελευθερίας ψάλ-
της, έκδοση Δήμου Φερών, Βελεστίνο 2010. Βλ. τη βιβλιοκριτική του βιβλίου από τον Δημ. 
Καραμπερόπουλο στην εφημ. Η Θεσσαλία, 12 Σεπτεμβρίου 2010 και στην ιστοσελίδα www.
karaberopoulos.gr/el/arthra-gia-velenstinli/arthra-bibliokritiki-kontomhtros-belastinlis-thettalos

10. Ευχαριστίες στον καθηγητή του Γερμανικού Ινστιτούτου Γκαίτε Αντώνιο Γαβαλά για τη βοήθεια 
στη μετάφραση των στίχων του ποιήματος του Χάλλερ «Οι Άλπεις».
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Επίσης, η δεύτερη φράση «η χαρά δεν συνοδεύεται εδώ από τον όλο άγχος 
φόβο, διότι ο καθένας αγαπά τη ζωή κι ωστόσο δεν μισεί το Χάρο, εδώ βασι-
λεύει ο λογισμός οδηγημένος από τη φύση», εντοπίστηκε στην έβδομη στροφή 
και στις σειρές 5-7,

«Die Freude wird hier nicht mit banger Furcht begleitet,
Weil man das Leben liebt und doch den Tod nicht haβt;
Hier herrschet die Vernunft, von der Natur geleitet».

Μετά την παράθεση των δύο αυτών φράσεων στη συνέχεια υποστηρίχθηκε 
ότι ο Ρήγας αυτές τις φράσεις θα είχε κατά νουν και «δημιούργησε το δικό του 
γνωμικό». Πιο αναλυτικά τονίστηκε ότι «είναι δηλαδή ελεύθερος ο λογισμός, 
γι’ αυτό και απολαμβάνει κανείς όλα τα καλά, χωρίς να νοιάζεται για τους 
κόπους που καταβάλλει! Στο πλαίσιο της ελευθερίας, λοιπόν, ο άνθρωπος κάνει 
τέτοιους καλούς λογισμούς και πλημμυρίζεται από αισιόδοξη διάθεση». Και 
συμπληρώνονται οι απόψεις με τις ακόλουθες σκέψεις, «Νομίζουμε ότι είμαστε 
πολύ κοντά στο κλίμα της Ρήγειας διατύπωσης “όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά”, η οποία εκλαμβάνεται από τον γράφοντα ως έκφραση με 
ορθολογική και κυρίως θυμική χροιά…Ο Βελεστινλής επεξεργάστηκε τα ερε-
θίσματα που έλαβε από το έργο του Haller, τα δούλεψε στον παραδειγματικό 
άξονα…και δημιούργησε το δικό του γνωμικό».

Ωστόσο, υποστηρίξαμε11 ότι στις δύο ανωτέρω φράσεις του ποιήματος 
του Χάλλερ δεν υπάρχει παρόμοια φράση με αυτήν που καταχωρίζεται στο 
Φυσικής απάνθισμα. Επί πλέον, τονίσαμε ότι ο Ρήγας στο Φυσικής απάνθισμα, 
σελ. 24, σημειώνει τη φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά» 
με την εμφαντική διευκρίνιση ότι η φράση αυτή είναι «γνωμικόν του Χάλερ». 
Δεν είναι δηλαδή δικό του γνωμικό, όπως υποστηρίχθηκε.

Η ανωτέρω τεκμηριωμένη διαπίστωσή μας πως στο ποίημα του Χάλλερ 
«Οι Άλπεις» δεν απαντάται η φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται 
καλά», έγινε αιτία για μια περαιτέρω έρευνα εκ μέρους του Γ. Κοντομήτρου 
στα ποιήματα του Χάλλερ. Και πράγματι η διερεύνηση των άλλων ποιημάτων 

11. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Παρατηρήσεις σχετικά με το πρότυπο της ρήσης του Ρήγα Βελεστινλή: 
“Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά”», εφημ. Η Θεσσαλία, 29 Αυγούστου 2010, 
σελ. 14.
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του Χάλλερ έφερε το ποθητό αποτέλεσμα12. Στην ποιητική συλλογή «Versuch 
Schweizerischer Gedichte» (Δοκίμια από Ελβετικά ποιήματα), η οποία περι-
λαμβάνει 31 ποιήματα γραμμένα από το 1725 έως το 1756, στο δέκατο πέμπτο 
ποίημα του 1734, το οποίο περιέχει οκτώ τετράστιχα και είναι για τον αξιω-
ματούχο της Βέρνης Isaac Steiger (1669-1749), εντοπίστηκε στο τέλος του 
δεύτερου τετράστιχου η φράση «Wer frei darf denken, denket wohl», που θέλει 
να πει «αν κανείς έχει τη δυνατότητα να συλλογάται ελεύθερα, συλλογάται καλά». 
Είναι δηλαδή η φράση, την οποία ο Ρήγας αναγράφει το 1790 στο βιβλίο του 
Φυσικής απάνθισμα και στην οποία ο Ρήγας έδωσε αυτή την δυναμική πνοή, 
όπως και αργότερα το 1797 έκανε στο επίγραμμα του Μαρμοντέλ.

Παραθέτουμε κατωτέρω τον τίτλο του ποιήματος του Χάλλερ, καθώς και 
τις δύο πρώτες στροφές στα γερμανικά, όπου διακρίνεται η φράση «Wer frei 
darf denken, denket wohl» στο τέλος του δεύτερου τετράστιχου. 

 Zueignungs-Schrift an den Hochwohlgebornen gnädigen Herrn, Herrn 
Isaac Steiger, des Standes Bern Schultheißen, 1734.
Der alten Schweizer tapfre Hand
Hat noch ein rauher Muth geführet,
Ihr Sinn war stark und ungezieret,
Und all ihr Witz war nur Verstand.

Nicht, daß man uns verachten soll:
Der Freiheit Sitz und Reich auf Erden
Kann nicht an Geist unfruchtbar werden;
Wer frei darf denken, denket wohl!

***

Μετά την ανεύρεση του προτύπου της ρήσης «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά» στο ποίημα του Χάλλερ του 1734 ανακύπτουν βέβαια ορι-
σμένα ερωτήματα. Αν ο Ρήγας είχε διαβάσει την ποιητική αυτή συλλογή του 
Χάλλερ ή μόνο το ποίημα του 1734. Αν βρήκε τη φράση αυτή σε κάποιο άλλο 
βιβλίο, όπου θα αναγράφονταν ως ένα «γνωμικόν του Χάλερ», όπως πράγματι 
και ο Ρήγας γράφει, (ίσως είναι και το πιο πιθανό μια και αναγράφει ότι ήταν 
γνωμικό και όχι φράση από το ποίημα). Ίσως κατ’ αυτόν τον τρόπο σιγά-σιγά θα 
οδηγηθούμε επί πλέον και σε άλλα άγνωστα διαβάσματα του Ρήγα Βελεστινλή. 

12. Εφημ. Η Θεσσαλία, 7 Σεπτεμβρίου 2010.
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Περαίνοντας τονίζουμε ότι είναι σημαντικό το γεγονός πως μετά την ανεύ-
ρεση της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας των Diderot και D’Alembert ως ένα πρό-
τυπο το οποίο ο Ρήγας Βελεστινλή χρησιμοποίησε για το βιβλίο του Φυσικής 
απάνθισμα, λίγα χρόνια αργότερα ανευρίσκεται και το πρότυπο της φράσης 
«Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά», την οποία ανέγραψε στο ίδιο 
βιβλίο, για να τονίσει τη σημασία της ελευθερίας στην ανάπτυξη και πρόοδο 
του ανθρώπου και της κοινωνίας. Γι’ αυτήν την ελευθερία αφιέρωσε ο Ρήγας 
την υπόλοιπη δραστηριότητά του και τη ζωή του συνάμα, ακολουθώντας το 
«γνωμικόν του Χάλερ», «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά» και 
για να συλλογίζεται καλά ήθελε την ελευθερία. 

Η σελίδα από το αυτόγραφο του Φυσικής απάνθισμα
με τη φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά».
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[Συμπλήρωμα σχετικά με το «γνωμικό του Χάλλερ»: Ο δημοσιογράφος και 
συγγραφέας Δημήτρης Ψαρράς δημοσίευσε στην Εφημερίδα των Συντακτών, 23 
Μαρτίου 2020, σελ. 32-33, ένα σχετικό άρθρο. Σ’ αυτό επισημαίνει πως στην 
πρόσφατη έρευνά του εντόπισε, ως ρητό, την φράση την οποία αναφέρει ο Ρήγας 
ως «γνωμικό του Χάλλερ», χωρίς άλλα συνοδευτικά διευκρινιστικά στοιχεία, 
στα ετήσια ημερολόγια, «Άλμανακ», που τότε εκδίδονταν στην Γερμανία. Και 
καταλήγει στο δημοσίευμά του, «Ο Ρήγας επομένως κυριολεκτεί. Δεν αναφέρει 
ένα στίχο που διάβασε στον Χάλερ. Υιοθετεί ένα σύνθημα της επαναστατημένης 
γερμανικής νεολαίας και μας το λέει καθαρά: η φράση αυτή “έχει κύρος” εκεί 
όπου “βασιλεύει η ελευθερία”». Και έτσι με την έρευνα αυτή οδηγούμαστε 
πλέον «…και σε άλλα άγνωστα διαβάσματα του Ρήγα Βελεστινλή», όπως 
κατέληγα στην προηγούμενη σελίδα του άρθρου μου].



Β΄

ΓΙΑ ΤΟΥΣ
ΧΑΡΤΕΣ
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ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ ΠΡΩΤΟΤΥΠΑ ΑΝΤΙΤΥΠΑ ΤΗΣ ΧΑΡΤΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 895

Η «ΧΑΡΤΑ» της Βασιλικής Βιβλιοθήκης Στοκχόλμης.Η ΧΑΡΤΑ της Βασιλικής Βιβλιοθήκης Στοκχόλμης, Σουηδίας. Αντίγραφο ψηφιακής μορφής που 
ευγενικά μας στάλθηκε από τον διαμένοντα στην Στοκχόλμη Ξενοφώντα Παγκαλιά, ο οποίος 
προβάλει το έργο του Ρήγα στους εκεί συμπατριώτες μας. Το αντίτυπο αυτό είναι ένα από τα 154 
πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας του Ρήγα, που έχουν μέχρι σήμερα εντοπιστεί σε Βιβλιοθήκες, 
Αρχεία και Συλλογές.



Μηνύματα του Ρήγα Βελεστινλή 
μέσα από τη δωδεκάφυλλη Χάρτα του

(Πρακτικά της Επιστημονικής Ημερίδας, 200 Χρόνια της Χάρτας του Ρήγα, 
1797-1997, Κοζάνη, 18 Οκτωβρίου 1997, Χαρτογραφική Επιστημονική 

Εταιρία Ελλάδας, Θεσσαλονίκη, Παρατηρητής, 1998, σελ. 18-28)
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Το βόρειο τμήμα του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, 1707, που ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως πρότυπο για 

τον σχεδιασμό μέρους της «Χάρτας της Ελλάδος», όπως έχουμε δείξει κατά την παρουσίαση για πρώτη φορά 

των αποτελεσμάτων της ανακοίνωσής μας τον Σεπτέμβριο του 1998 στο Συνέδριο που διοργάνωσε στο Βελε-

στίνο το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε.

Το νότιο τμήμα του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, που ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως πρότυπο για τον 

σχεδιασμό μέρους της «Χάρτας της Ελλάδος», όπως έχουμε δείξει κατά την παρουσίαση για πρώτη φορά των 

αποτελεσμάτων της ανακοίνωσής μας στο Συνέδριο που διοργάνωσε το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε. 

στο Βελεστίνο τον Σεπτέμβριο του 1998.



Aξιότιμο 15-9-1998
κ. Φίλ. Ηλιού
Αλφειού 9, 115 22 Αθήνα

Αγαπητέ κ. Ηλιού,
Σχετικά με τις παρατηρήσεις σας στην πρόσφατη ταύτιση, για πρώτη 

φορά, του προτύπου γεωγραφικού χάρτη της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα 
Βελεστινλή, που ανακοίνωσα προ δύο ημερών στο Συνέδριο του Βελεστίνου, 
ήθελα να παρατηρήσω τα ακόλουθα:

1. Αναφέρατε ότι θα έπρεπε να είχα ελέγξει τη σχετική βιβλιογραφία διότι 
αυτό που ανακοίνωσα, ότι ο χάρτης του Delisle ήταν πρότυπο της Χάρτας του 
Ρήγα, έχει δημοσιευθεί από άλλους και συγκεκριμένα, όπως είπατε, από τον 
Barbie du Bocage και πρόσφατα από τον κ. Γεώργιο Τόλια.

Επειδή τυχαίνει να έχω μια μεγάλη βιβλιογραφία περί Ρήγα σας γνωρίζω ότι 
κανείς, μέχρι πρόσφατα, δεν έχει υποστηρίξει σε δημοσίευμά του ότι βρέθηκε 
μια συγκεκριμένη πηγή, (εκτός από τις Επιπεδογραφίες και τα νομίσματα), για 
το γεωγραφικό μέρος της Χάρτας της Ελλάδος. Μάλιστα, ο Γεώργιος Λάϊος 
στη διεξοδική μελέτη του, όπου περιλαμβάνεται και η βιβλιογραφία των 

Απάντηση στις ενστάσεις στην για πρώτη φορά 
ταύτιση του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle 

με την Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα

Καταχωρίζεται η απάντηση στις ενστάσεις στην για πρώτη φορά ταύτιση του 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle με την Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα, 
που παρουσιάστηκε με τίτλο «Δημ. Καραμπερόπουλος, Guillelmo Delisle και 
η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Μια πρώτη ταύτιση ενός προτύπου» στο 
Συνέδριο «Ο Ρήγας και η εποχή του», που είχε διοργανωθεί από το Κέντρο 
Νεοελληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε (Διευθυντής τότε ο Βασ. Παναγιωτόπουλος) σε 
συνεργασία με την Τοπική Αυτοδιοίκηση Μαγνησίας, (Νομάρχης ο Παναγιώ-
της Σκοτινιώτης), Βελεστίνο 13 Σεπτεμβρίου 1998, και είχε διανεμηθεί στους 
Συνέδρους προς ενημέρωση.
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προγενέστερων μελετητών, «Οι Χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί των πηγών», 
Δ.Ι.Ε.Ε.Ε., τόμ. 14, (1960), σελ. 298 και στο ανάτυπο σελ. 62, παρατηρεί 
χαρακτηριστικά «Τα βοηθήματα, που χρησιμοποίησε ο Ρήγας για τη σύνθεσι 
τη Χάρτας του υπήρξαν ασφαλώς τα γεωγραφικά έργα του Μελετίου, του 
Χατζή-Κάλφα, των Δημητριαίων (Κωνσταντά και Φιλιππίδη) και άλλων, και 
προ παντός οι Χάρτες της Ελλάδος και της Ευρωπαϊκής Τουρκίας από Γάλλους 
και Γερμανούς γεωγράφους (D’ Anville, Barbie du Bocage, Choiseul-Gouffier 
και άλλους). Ένα ωρισμένο πρότυπο της Χάρτας δέν έχει ακόμη ανευρεθή 
και θα πρέπη να αναζητηθή» (η υπογράμμιση δική μου). Ομοίως και άλλοι 
ερευνητές που έχουν ασχοληθεί με τον Ρήγα Βελεστινλή όπως οι: Κ. Άμαντος, 
Απ. Δασκαλάκης, Ν. Βέης, Λ. Βρανούσης, Πολ. Ενεπεκίδης και πρόσφατα ο 
κ. Β. Μελάς, δεν αναγράφουν κάτι σχετικό στα έργα τους.

2. Ωστόσο, στο “Επτά Ημέρεςˮ της εφημερίδος Η Καθημερινή, 22 Μαρτίου 
1998, σελ. 20-23, στο αφιέρωμα για τον Ρήγα Βελεστινλή, δημοσιεύθηκε το 
άρθρο του κ. Γεωργίου Τόλια με τίτλο «Οι Χάρτες του Ρήγα. Τα Βαλκάνια, η 
“ευρύχωρη Ελλάδαˮ των Φαναριωτών». Εκεί, στη σελ. 21 (και σεις νομίζω 
αγνοούσατε το περιεχόμενο, διαφορετικά δεν θα αναφερόσασταν σ’ αυτήν 
την λαθεμένη μνεία περί προτύπου της Χάρτας) ο κ. Τόλιας σημειώνει χαρα-
κτηριστικά ότι «Η Χάρτα του Ρήγα αποτελεί τον πλέον σχολιασμένο ελλη-
νικό χάρτη. Το έργο κυκλοφόρησε πέντε χρόνια μετά την κυκλοφορία της 
σύνθεσης των Δημητριαίων και, σύμφωνα με τον τίτλο του, όφειλε να ήταν 
ένας ιστορικός χάρτης της αρχαίας Ελλάδας και των αποικιών της…Αντ’ 
αυτού, ο Ρήγας εξεπόνησε έναν χάρτη της βυζαντινής περιόδου, κατά το 
γαλλικό πρότυπο του χάρτη της βυζαντικής αυτοκρατορίας, του Delisle 
(περ. 1700)» (η υπογράμμιση δική μου).

3. Είναι σαφές, κ. Ηλιού, ότι ο κ. Τόλιας αναγράφει αόριστη χρονολογία 
(περίπου 1700), που σημαίνει ότι ο ίδιος δεν έχει δει τον χάρτη, αλλά από 
κάπου αλλού άντλησε την πληροφορία, χωρίς μάλιστα να την αναφέρει, όπως 
θα όφειλε να το έχει τεκμηριώσει, ή η πηγή, από όπου έλαβε την πληροφορία, 
έγραφε αυτήν την αόριστη χρονολογία.

Ακόμη, στο άρθρο γίνεται αναφορά στο «γαλλικό πρότυπο του χάρτη 
της βυζαντινής αυτοκρατορίας του Delisle (περ. 1700)», και όχι στον χάρτη 
της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, που παρουσίασα στην ανακοίνωση μου. Η 
διαφορά δεν νομίζετε ότι είναι σημαντική; Επί πλέον, νομίζω ότι ο κ. Τόλιας 
αυτά, που γράφει στο άρθρο του για το βυζαντινό πρότυπο της Χάρτας του 
Ρήγα, ή λαθεμένα αντέγραψε από την πηγή από όπου άντλησε την ανωτέρω 
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πληροφορία, που δημοσίευσε-αλλά δεν είναι τυχαίος ερευνητής για να κάνει 
λάθος στην αντιγραφή-ή λαθεμένα τα γράφει η πηγή από όπου άντλησε την 
πληροφορία, χωρίς να την αναφέρει. Και μια και έχει ασχοληθεί, στην αξιόλογη 
διδακτορική του διατριβή, με το γαλλικό περιοδικό Magazine Encyclopédie, 
υποπτεύομαι ότι η λαθεμένη πληροφορία που δημοσίευσε για το πρότυπο της 
Χάρτας του Ρήγα προέρχεται από την αναφορά αυτού του περιοδικού, του 
1802, που και σεις μνημονεύσατε.

4. Αλλά και αν πράγματι υπάρχει σωστή αναφορά στο Magazine 
Encyclopédie για το πρότυπο της Χάρτας του Ρήγα, σε ποιο περιοδικό ή σε ποιο 
δημοσίευμα κ. Ηλιού, δημοσιεύθηκε αυτή η πληροφορία για να γίνει γνωστή 
στους ερευνητές και μελετητές; Μη μου πείτε ότι εσείς την γνωρίζατε και την 
κρατούσατε κλεισμένη στα δελτία σας. Τότε, μεγαλύτερος ο “μισθός” μου, 
που χωρίς να γνωρίζω αυτήν την πολύτιμη πληροφορία, εντόπισα τον χάρτη 
της αρχαίας Ελλάδος (και όχι της βυζαντινής) του Guillelmo Delisle, Graeciae 
Antiquae Tabula Nova και μάλιστα τριών συγκεκριμένων εκδόσεων του 1707-
8, 1733, 1794 (και όχι αόριστης χρονολογίας) και παρουσίασα δημόσια την 
ταύτιση, για πρώτη φορά, του προτύπου της Χάρτας του Ρήγα! Τι άλλο να πω.

Αγαπητέ κ. Ηλιού, θέλω να πιστεύω ότι η ανωτέρω λογική παράθεση των 
τεκμηρίων και των επιχειρημάτων ξεδιαλύνουν το θέμα, αντικειμενικά, της 
πρωταρχικής ταύτισης του προτύπου γεωγραφικού χάρτη για την Χάρτα της 
Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή.

Με φιλικά αισθήματα
Δημ. Καραμπερόπουλος
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Μέρος του Βελεστίνου σε γκραβούρα του  Simone Pomardi του 1806, που αποτελεί την 
πρώτη απεικόνιση του Βελεστίνου μετά το τοπογραφικό διάγραμμά του από τον Ρήγα το 
1797 στην Χάρτα του.

Η Υπέρεια Κρήνη-Κεφαλόβρυσο με τον μιναρέ σε γκραβούρα του 1806 του Pomardi. 
Διακρίνεται ο αρχαίος σπόνδυλος, ο οποίος διατηρείται μέχρι σήμερα.



Ο εθνεγέρτης Ρήγας Βελεστινλής (Βελεστίνο 1757-Βελιγράδι 1798) είχε 
συλλάβει ένα συγκεκριμένο σχέδιο για την επανάσταση των υποδούλων με 
σκοπό την κατάλυση της πολύχρονης Οθωμανικής τυραννίας και τη δημιουργία 
μιας αντιπροσωπευτικής δημοκρατικής πολιτείας. Στο επαναστατικό του σχέδιο 
εντάσσεται και η δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος, την οποία είχε εκδώσει 
στη Βιέννη το 1796 και το 1797, τη χρονιά με τη μεγάλη επαναστατική και 
εκδοτική του δράση. Τότε εξέδωσε ακόμη τα έργα Νέος Ανάχαρσις, Ηθικός 
Τρίπους, την προσωπογραφία του Μεγάλου Αλεξάνδρου, Νέα Πολιτική Διοίκη-
σις, που περιλάμβανε την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
το Σύνταγμα και τον Θούριο και το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον1.

Με την έκδοση της Χάρτας της Ελλάδος, ήθελε να τονίσει στους σκλα-
βωμένους τον γεωγραφικό χώρο στον οποίο ζούσαν, τη σημαντική αρχαία 
κληρονομιά, να διδάξει στον υπόδουλο Ελληνισμό «τι έχασε, τι έχει, τι του 
πρέπει»2. Γι’ αυτό και γεμίζει την Χάρτα με πολλά νομίσματα, θέλοντας να 
δείξει την παλιά δύναμη των ελληνικών πόλεων, γιατί γνώριζε καλά πως 
νόμισμα σημαίνει δύναμη οικονομική, πολιτική, στρατιωτική.

Για την επαναστατική τακτική του Ρήγα είναι χαρακτηριστικά τα όσα γρά-
φουν οι ανακριτικές αρχές σε σχετικό έγγραφο, που έφερε στο φως ο Γάλλος 
ελληνιστής Αιμ. Λεγράν: «…όπως δε παρασκευασθή ο ελληνικός λαός προς 
τοιαύτας διαθέσεις (επαναστατικάς) υπεκινήθη υπό του Ρήγα μετάφρασις του 
Νέου Αναχάρσιδος, εχαράχθη ιδία Χάρτα των τουρκικών επαρχιών ελληνι-
στί εις δώδεκα φύλλα…και τέλος ετυπώθησαν πολλαί χιλιάδες αντιτύπων του 

1. Για τα έργα του Ρήγα ενδεικτικά βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασ-
σικών, τόμοι Α΄-Β΄, Αθήνα 1968.

2. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 49.

Η Μεσσηνία 
στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή

(Μεσσηνιακά Χρονικά, τόμ. 1, 1999, σελ. 64-71)
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συνημμένου εντύπου, εν ώ εύρηται έκκλησις προς το ελληνικόν έθνος προς 
επιδίωξιν της ελευθερίας αυτού από του τουρκικού ζυγού, σχέδιον ιδίου αυτο-
νόμου πολιτεύματος»3.

Σε ένα άλλο έγγραφο, που δημοσιεύθηκε από τον καθηγητή Κων. Άμαντο, 
αναφέρεται ότι «…το κύριον πρόσωπον εις την επιχείρησιν αυτήν φαίνεται ότι 
είναι ο εν Τεργέστη κρατηθείς Ρήγας Βελεστινλής, όστις είναι και ο συντάκτης 
της προκηρύξεως κατ’ αναμφισβητήτους αποδείξεις και όστις εζήτησε να παρα-
σκευάση το κύριον σχέδιον του δια του ενταύθα εξαποστέλλοντος χάρτου, τον 
οποίον εδώ επεξεργάσθη και ο οποίος παρίστανε το μεγαλείον της Ελλάδος»4.

Ο Ρήγας, για να ενισχύσει την ιστορική συνείδηση των Ελλήνων, παρα-
θέτει στα κενά μέρη της Χάρτας του τις Επιπεδογραφίες ονομαστών τόπων 
και σημαντικών γεγονότων της αρχαίας Ελλάδος: των Αθηνών, της Σπάρτης, 
της Ολυμπίας, των Δελφών, των Θερμοπυλών, της Σαλαμίνας και της μάχης 
των Πλαταιών. Επίσης, σκορπάει σε όλα τα φύλλα της Χάρτας του εκτατό 
εξήντα δύο αρχαία νομίσματα, δίνοντας έτσι στους σύγχρονούς του Έλληνες 
την γνώση ότι οι αρχαίες ελληνικές πόλεις ήταν ονομαστές και ισχυρές, γιατί 
νόμισμα είχαν οι πόλεις με δύναμη πολιτική, οικονομική και στρατιωτική.

Ο Ρήγας ήθελε να χρησιμοποιήσει τη Χάρτα του, εκτός από τα όσα γράφει 
στον τίτλο ότι εκδίδει τη Χάρτα «προς αμυδράν ιδέαν της αρχαιολογίας» και 
όσα αναφέρει η Εφημερίς των αδελφών Πουλίου, στις 20 Φεβρουαρίου 1797, 
ότι εκδίδεται «προς κατάληψιν της αρχαιολογίας», και ως γεωγραφικό χάρτη 
του κράτους5 του, αμέσως μετά την επανάσταση, όπως διαπιστώνεται από 

3. Βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 
μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), 
Αθήνα 1996, σελ. 11.

4. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, εν Αθήναις 1930, φωτομηχανική 
επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1997, σελ. 33.

5. Στοιχείο που δείχνει πόσο προνοητικός ήταν ο Ρήγας στην έκδοση της Χάρτας της Ελλάδος, 
που απαιτούσε πολλές ημέρες εργασίας στο τυπογραφείο, αποτελεί το γεγονός ότι έλαβε την 
άδεια εκτυπώσεως από την Αυστριακή λογοκρισία, αναγράφοντας στον τίτλο ότι εκδίδεται 
για την κατανόηση της αρχαιολογίας και αποκρύπτοντας τον πραγματικό σκοπό της εκδόσεώς 
της. Όμως μετά από λίγους μήνες που εκτύπωσε την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του 
Ανθρώπου, το Σύνταγμα και τον Θούριο, δεν ήταν δυνατόν να καλύψει τον πραγματικό σκοπό 
του, γι’ αυτό και τα τυπώνει παράνομα σε δύο μερόνυχτα στο τυπογραφείο των Σιατιστινών 
αδελφών Πούλιου. 
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τη βεβαιότητα του, που αναγράφει στο άρθρο 20 του Συντάγματός του, πως 
την πρώτη Μαΐου 1798 θα προχωρούσε σε εκλογές. Ακόμη με τη Χάρτα του 
ήθελε να έχει παραστατικά το γεωγραφικό χώρο, όπως συμπεραίνεται από το 
άρθρο 3 του Συντάγματός του, το οποίο λέει ότι το κράτος «διαμοιράζεται, 
δια την ευκολίαν της διοικήσεως και δια να γίνεται η δικαιοσύνη ομοιοτρόπως, 
εις επαρχίας, τοπαρχίας και προεστάτα».

Ο Ρήγας στον τίτλο της Χάρτας του σημειώνει ότι την εκδίδει για την 
κατανόηση της αρχαιολογίας, συγκαλύπτοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τον 
πραγματικό σκοπό εκδόσεως της. Δείχνει έτσι πόσο προνοητικός ήταν, διότι 
μπόρεσε να πάρει από την Αυστριακή λογοκρισία την άδεια εκτυπώσεώς της 
για ένα έργο, που απαιτούσε πολύμηνες τυπογραφικές εργασίες. Γνωρίζουμε 
ότι η Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως τυπώθηκε στα τέλη του 1796, 
ενώ τα υπόλοιπα φύλλα μέχρι τον Μάιο του 1797. 

«ΕΙΔΗΣΙΣ.-Ετελείωσεν ήδη και η Ελληνική της Ελλάδος δωδεκάφυλλος 
Χάρτα του κυρ Ρήγα, και πωλείται δημοσίως, τόσον εδώ εις Βιένναν όσον και 
εις άλλας πόλεις οπού ο ίδιος εφρόντισε να στείλη. Όθεν δίδεται είδησις περί 
τούτου εις τους προσφιλείς της ελληνίδος εραστάς, η δε τιμή είναι προς τρία 
γρόσια έκαστον φύλλον»6.

Όμως, όταν μετά λίγους μήνες τύπωνε την Επαναστατική Διακήρυξη, τα 
Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα και τον Θούριο, δεν ήταν δυνατόν να 
καλύψει τον πραγματικό του σκοπό, γι’ αυτό και τα τυπώνει παράνομα σε δύο 
μερόνυχτα στο τυπογραφείο των αδελφών Πούλιου. Για την επαναστατική 
αυτή τακτική του Ρήγα, είναι χαρακτηριστικά τα αναγραφόμενα στα ανακρι-
τικά έγγραφα, «Ο Ρήγας απεκάλυψεν εις αυτόν (τον Ευστράτιο Αργέντη) την 
επαναστατικήν πρόθεσιν ήν είχε, συντάσσων τους χάρτας και μεταφράζων τον 
Ανάχαρσιν...»7.

 
Πιο το πρότυπο

της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα;

Μέχρι πρόσφατα δεν ήταν γνωστός ένας γεωγραφικός χάρτης, τον οποίο 
να είχε χρησιμοποιήσει ο Ρήγας ως πρότυπο για τη χάραξη της Χάρτας του. 

6. Βλ. Εφημερίς, Βιέννη 22 Μαΐου 1797, των αδελφών Πούλιου.
7. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα.., ό.π., σελ. 75. Παρόμοια καταθέτουν, σελ. 81 και 101, και 

οι άλλοι σύντροφοι του Ρήγα, Δημήτριος Νικολίδης και Γεώργιος Τουρούντζιας.
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Ήταν ένα από τα ζητούμενα των ερευνών περί Ρήγα. Οι πρόσφατες όμως 
έρευνες8 μας στη Γεννάδειο Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής Κλασσικών 
Σπουδών Αθηνών, έχουν φέρει αποτελέσματα. Συγκεκριμένα, για πρώτη φορά 
βρέθηκε ο πρότυπος χάρτης, τον οποίο χρησιμοποίησε ο Ρήγας ως πρότυπο, 
και ο οποίος είναι χάρτης της αρχαίας Ελλάδος του Γάλλου χαρτογράφου Guil. 
Delisle (1675-1726), Graeciae Antiquae Tabula Nova9, που χαράχθηκε στο 
Παρίσι το 1707-8, στο Άμστερνταμ το 173310 και στο Λονδίνο το 1794. Είναι 
επιχρωματισμένος χάρτης σε δύο τμήματα, το βόρειο τμήμα και το νότιο, με 
διαστάσεις το καθένα 64,5 εκ. επί 46,5 εκ. Ο χάρτης αυτός είναι χωρισμένος 
σε επαρχίες και τοπαρχίες, και είναι οι ίδιες όπως και στη Χάρτα του Ρήγα και 
μάλιστα τα αναγραφόμενα ονόματα, όπως διαπιστώνεται από την αντιστοιχία 
των ονομάτων, είναι όμοια και στους δύο χάρτες11.

Η Μεσσηνία 
στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα

Ενδιαφέρον παρουσιάζει να εξετάσει κανείς επί μέρους τμήματα της Χάρτας 
της Ελλάδος, για να διαπιστώσει την αντιστοιχία των δύο χαρτών και ιδιαίτερα 
τα ονόματα, που ο Ρήγας χρησιμοποίησε. Η Μεσσηνία στη Χάρτα του Ρήγα, 
ως τοπαρχία με διακριτικά όρια, όπως αναγράφονται και στον επεξηγηματικό 
κατάλογο «Εξήγησις των εν τω Χάρτη σημείων» αποτελεί τμήμα της επαρ-
χίας της Πελοποννήσου. Στην παραβολή των δύο χαρτών παρατηρούμε ότι η 
χάραξη της τοπαρχίας Μεσσηνίας είναι ίδια, φθάνοντας ανατολικά μέχρι το 

8. Τα πρώτα αποτελέσματα με τίτλο «Δημήτριος Καραμπερόπουλος, Guil. Delisle και η Χάρτα 
της Ελλάδος του Ρήγα. Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου», ανακοινώθηκαν στο Διεθνές 
Συνέδριο «Ο Ρήγας και η εποχή του», που πραγματοποιήθηκε με την επιστημονική διοργάνωση 
του Κέντρου Νεοελληνικών Ερευνών του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών, στη γενέτειρα του Ρήγα, 
το Βελεστίνο, στις 13 Σεπτεμβρίου 1998. Επίσης, δημοσιεύονται στην επανέκδοση της Χάρτας 
της Ελλάδος από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με επιμέλεια 
Δημ. Καραμπερόπουλου και συνοδεύεται ακόμη από το Ευρετήριο της Χάρτας και από μία 
μελέτη για τα νομίσματα της νομισματολόγου κας Βάσως Πέννα.

9. Πρβλ. Christos G. Zaharakis, A catalogue of printed Maps of Greece 1477-1800, Samourkas 
Foundation, second edition, Athens 1992, αρ. 912 και 915, σελ. 73.

10. Η χρονολογία μνημονεύεται στο βιβλίο Β. Σφυρόερα - Άννα Αβραμέα - Σπ. Ασδραχά, Χάρτες 
και χαρτογράφοι του Αιγαίου Πελάγους, Αθήνα 1985, σελ. 142-143.

11. Βλ. την επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, όπου τα ονόματα αναγράφονται αναλυτικά σε αντιστοιχία.
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ακρωτήριο Ταίναρο12. Επίσης, τα ονόματα που αναγράφονται είναι τα ίδια, 
όπως διαπιστώνεται και στην παρατιθέμενη στη συνέχεια αντιστοιχία τους. 
Ωστόσο, ο Ρήγας προσθέτει στην τοπαρχία της Μεσσηνίας και μερικά ακόμη 
ονόματα, τα οποία δανείζεται, μάλλον, από την Γεωγραφία του Μελετίου13, ή 
ακόμη και από άλλο χάρτη.

Delisle, Graeciae Anticae Ρήγα, Χάρτα της Ελλάδος

MESSENIA ΜΕΣΣΗΝΙΑ
Cyparissius Sinus Κυπαρίσσιος κόλπος Αρκαδιάς
Platamodes Πλατανώδης
Aulon Αυλών
Alectra Ηλέκτρα
Cyparissae Κυπαρίσσα. Αρκαδιά14

Sphacteris Σφακτηρία
Pylus Messenia Πύλος Μεσσήνης
Aegaleos M. Αιγιάλειον όρος
Erana Έρανα
Coryphasium Κορυφάσιον
Asina Pratosa Ασίνη.Φανερωμένη15. Πρατώσα
Methone Πηδασός. Μεθώνη16

12. Ας σημειωθεί ότι η Μεσσηνία έχει διαφορετικά όρια και δεν εκτείνεται κατά το ανατολικό 
μέρος στο ακρωτήριο Ακρίτας στον χάρτη, που περιέχεται στο έργο του Barbie du Bocage, 
Recueil de Cartes Géographiques plans, vues et médailles de l’ ancienne Grèce, relatives au 
voyage du jeune Anacharsis précédé d’ une analyse cretique des Cartes, Paris 1788. Μάλιστα, 
από το έργο αυτό ο Ρήγας έχει λάβει ως γνωστόν, τις περισσότερες επιπεδογραφίες της Χάρτας 
του. Βλ. Γεωργίου Λάϊου, «Οι χάρτες του Ρήγα», Δ.Ι.Ε.Ε.Ε., τόμ. 14, 1960, σελ. 231-312 και 
σε ανάτυπο 1-88.

13. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, «Περί της Μεσσηνίας», σελ. 370-373. Για 
το Μελέτιο βλ. τη διδακτορική διατριβή του Κων. Κυριακόπουλου, Μελέτιος (Μήτρος) Αθηνών 
ο γεωγράφος (1661-1714), τόμ. Α΄-Β΄, Αθήνα 1990, όπου και πλούσια βιβλιογραφία.

14. «Πόλεις λοιπόν αρχαίαι της Μεσσηνίας ήσαν μετά την Κυπάρισσον ή και Κυπαρισσίαν (την 
οποίαν τινές θέλουσιν να είναι η νυν Αρκαδία)», Μελέτιος, ό.π., σελ. 370.

15. «Ασίνη…καλείται κοινώς τώρα ο τόπος αυτής Φανερωμένη κατά τον Σοφιανόν», Μελέτιος, 
ό.π., σελ. 371.

16. Εδώ ο Ρήγας χρησιμοποιεί δεύτερη ονομασία όχι της συγχρόνου εποχής αλλά αυτή του Τρωϊ-
κού πολέμου, όπως ο Μελέτιος, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 371, χαρακτηριστικά σημειώνει ότι η 
Κορώνη «προ του Τρωϊκού πολέμου Πηδασός εκαλείτο».
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Sphafiae I.tres Σφαγιαί. Σαπιέντζιαι
Corone Κορώνη
Rhium Ρείον
Acritas Prom. Ακρίτας.Κάβο γάλλο Ακρωτ.17

Messeniacus Sinus Μεσσηνιακός κόλπος Κορώνης18

Steniclarus Στενίκλαρος
Thuria Θούριον. Νήσι
Panisus fl. Πάνισος. Περνίτζα ποταμός19

Pherae Φεραί. Κεραμίδι20

Olura Ολούρα
Andania Ανδανία
Nedon fl. Νέδων. Λονγγαρόλα ποταμός
Abae Αβέα. Καλαμάτα
Thicaeum Τρικάιον
Gerenia Γερηνία. Γερεμέν
Ithome Ιθώμη. Γρεβεγίνη
Messena Μεσσήνη. Ματραγγιά
Cardamile Καρδαμύλη. Σαπικό
Leyctra Λεύκτρα
Charadra Χαράδης Μάννη
Thalamos Καλαμάτα. Θάλαμος
Baetylus Βαίτυλος. Βίτολο
Mesola Μεσόλη
Diana Templum Ιερόν Αρτέμιδος
Thyrides Phenestrae I.tres Θυρίδες. Καταφύγια

Τα παρακάτω ονόματα, που μνημονεύονται στη Χάρτα της Ελλάδος, δεν 
αναγράφονται στο χάρτη του Guill. Delisle. Μάλλον ο Ρήγας θα τα πήρε από 

17. Στον Μελέτιο, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 372, μνημονεύεται το δεύτερο όνομα του Ακρωτηρίου, 
«Ακρίτας το Ακρωτήριον, κοινώς λεγόμενον Κάβο δε Γάλλο».

18. Βλ. Μελέτιος, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 372, όπου αναφέρει ότι εκ της Κορώνης «καλείται ο 
Μεσσηνιακός κόλπος, κόλπος της Κορώνης».

19. Γίνεται αναφορά στον Μελέτιο, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 371, για το κοινό όνομα του Παμίσου 
ποταμού «Πιρνάτζα».

20. Βλ. Μελέτιος, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 373.
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τη Γεωγραφία του Μελετίου, όπου τα περισσότερα αναφέρονται, και από 
άλλη πηγή.

Ευάν. Μίτνα όρος
Ήρα
Άρης ποταμός
Πρώτη
Θηγανούσα
Βουφράς όρος
Σέλας ποταμός
Ναυαρίνος Νέος
Άλσος Απόλλωνος Καρακλονού21

Αίθεα
Μόθος
Οινιούσα. Βενέτικο
Κορυφάσιον. Τζιούνκι Ακρωτ.
Θερματίας όρος
Ναυαρίνος Παλαιός
Ηλέκτρας ποταμός

21. «Αι Φεραί πλησίον ήσαν του Νέδωνος ποταμού, εις αυτόν τον ποταμόν εγγύς ήταν Άλσος του 
Κορνείου Απόλλωνος, το οποίον κοινώς λέγεται Κοροκλονού», Βλ. Μελέτιος, Γεωγραφία, 
παλαιά και νέα, Βενετία 1728, σελ. 373.
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Η Μεσσηνία στον χάρτη του Delisle.

Η Μεσσηνία στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα.



Ὁ Ρήγας Βελεστινλῆς ἐπισκέπτεται γιά δεύτερη φορά τή Βιέννη1 τόν Αὔγουστο τοῦ 
1796 καί παρέμεινε μέχρι τόν Δεκέμβριο τοῦ 1797, ὅταν ἀναχώρησε γιά νά κατέλθει 
στήν Ἑλλάδα, μέ σκοπό νά ἐφαρμόσει τό ἐπαναστατικό του σχέδιο, τό ὁποῖο εἶχε 
συγκροτημένα προετοιμάσει. Κατά τό χρόνο παραμονῆς του στή Βιέννη ὁ Ρήγας 
παρουσιάζει μία πρωτόγνωρη ἐκδοτική δραστηριότητα. Τυπώνει τά βιβλία Νέος 
Ἀνάχαρσις, Ἠθικὸς Τρίπους, Στρατιωτικὸν Ἐγκόλπιον, τήν εἰκόνα τοῦ Μεγάλου 
Ἀλεξάνδρου, τή Νέα Χάρτα τῆς Βλαχίας, τή Γενική Χάρτα τῆς Μολδαβίας καθώς 
καί τή δωδεκάφυλλη Χάρτα τῆς Ἑλλάδος.

Καί γιά ὅλα αὐτά ὁ Ρήγας ἔπαιρνε τήν ἄδεια τοῦ λογοκρίτη τῆς Αὐστριακῆς 
Ἀστυνομίας, γεγονός τό ὁποῖο θά πρέπει νά τονισθεῖ. Ὁ Ρήγας κατόρθωνε νά 
παραπλανᾶ τόν λογοκρίτη ὥστε νά μήν ἀντιλαμβάνεται τό παραμικρὸ ἀπό τό 
ἐπαναστατικό του σχέδιο. Κατ’ αὐτόν τόν τρόπο ἀποδεικνύεται ἡ συνωμοτική δράση 
τοῦ Ρήγα καί πλέον καταρρίπτονται ὅλα ἐκεῖνα τά ἀτεκμηρίωτα, πού ἔχουν γραφεῖ, ὅτι 
τάχα ὁ Ρήγας ἦταν «ἐπιπόλαιος ἐξεταστής τῶν πραγμάτων»2. Μόνο τά ἐπαναστατικά 

ΥΠΕΡΕΙΑ, ΤΟΜΟΣ 4, 2006

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

Γιατί ὁ Ρήγας διάλεξε χάρτη τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος 
ὡς πρότυπο τῆς «Χάρτας τῆς Ἑλλάδος»;

1. Βλ. Λέανδρος Βρανούσης,  Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη ἀρ. 10, [1954], σελ. 48.
2. Σχετικὰ βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ἡ συνωμοτικὴ δράση τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ», 

Ἱστορικά Θέματα, τεῦχ. 41, Ἰούνιος 2005, σελ. 65-73, καί τοῦ ἰδίου, «Ἡ ἄδικη κρίση τοῦ Ἰω. 
Φιλήμονος γιά τόν ἐπαναστάτη Ρήγα Βελεστινλῆ», Θεσσαλικό Ἡμερολόγιο, τόμ. 38, 2000, σελ. 
257-272 καί σέ ἀνάτυπο, Ἀθήνα 2000.
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257-272 καί σέ ἀνάτυπο, Ἀθήνα 2000.

(Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 2003), Αθήνα 2006, σελ. 591-604) 
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του κείμενα «Νέα Πολιτική Διοίκησις» καί «Θούριος» ὁ Ρήγας τά τύπωσε παράνομα 
κλεισμένος δύο μερόνυχτα στό τυπογραφεῖο τῶν ἀδελφῶν Πούλιου3. Ἤξερε καλά 
ὅτι δέν θά ἦταν δυνατόν νά παραπλανήσει πλέον τόν λογοκρίτη τῆς Αὐστριακῆς 
Ἀστυνομίας καί ἐπί πλέον θά ἀποκαλύπτονταν τό ἐπαναστατικό του κίνημα.

Ὁ Ρήγας ἄρχισε νά τυπώνει τήν Χάρτα τῆς Ἑλλάδος ἀμέσως μετά τήν ἐγκατάστασή 
του στή Βιέννη, ὅπως φαίνεται ἀπό τό πρῶτο φύλλο τῆς «Ἐπιπεδογραφίας τῆς Κων-
σταντινουπόλεως», πού ἐκδόθηκε τό 1796. Γιά τήν ἔκδοση τῆς Χάρτας κάνει μνεία ἡ 
Ἐφημερίδα4 τῶν ἀδελφῶν Πούλιου στά φύλλα 20 Φεβρουαρίου καί 10 Μαρτίου 1797, 
ἐνῶ στίς 22 Μαΐου τοῦ 1797, γνωστοποιεῖται ἡ ὁλοκλήρωση τῆς ἐκτύπωσης:

«ΕΙΔΗΣΙΣ - Ἐτελείωσεν ἤδη καί ἡ Ἑλληνική τῆς Ἑλλάδος δωδεκάφυλλος 
χάρτα τοῦ κύρ Ρήγα, καί πωλεῖται δημοσίως, τόσον ἐδῶ εἰς Βιέναν, ὅσον 
καί εἰς ἄλλας πόλεις ὁπού ὁ ἴδιος ἐφρόντισε νά στείλη. Ὅθεν δίδεται 
εἴδησις περί τούτου εἰς τούς προσφιλεῖς τῆς ἑλληνίδος ἐραστάς. Ἡ δέ 
τιμή εἶναι πρός τρία γρόσια ἕκαστον φύλλον».

Ἐνδιαφέρον ἔχει νά τονίσουμε ὅτι ὁ Ρήγας στή Χάρτα τῆς Ἑλλάδος  χρησιμοποιεῖ 
ξεχωριστή διακεκομμένη γραμμή γιά τίς Τοπαρχίες καί Ἐπαρχίες, ὅπως ἀναγράφει καί 
στό Ὑπόμνημα, πού παρουσιάζεται κατωτέρω. Ὡστόσο, ὅπως ἔχουμε παρατηρήσει 
στή σχετική μελέτη μας5, ὁ Ρήγας θέτει ἰδιαίτερη διακεκομμένη γραμμή στά βόρεια 
σύνορα τοῦ κράτους του, τήν ὁποία ὅμως γραμμή δέν τήν μνημονεύει στό Ὑπόμνημα, 
ὅπως ἔκανε γιά τίς Ἐπαρχίες καί Τοπαρχίες. Ἐνδιαφέρον ἔχει νά ἐπισημάνουμε ὅτι 
ὁ Ρήγας καταγράφει τίς τοπαρχίες καί ἐπαρχίες τῆς ἀρχαίας ἐποχῆς μέ τά ἀντίστοιχα 
ὀνόματά τους.

3. Αἰμ.  Λεγράνδ – Σπ.  Λάμπρος,  Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ καί τῶν 
σύν αὐτῷ μαρτυρησάντων, Ἀθήνησιν 1891, φωτομηχανική ἐπανέκδοση μέ τήν προσθήκη 
εὑρετηρίου ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 1996 
(Β΄ ἔκδοση 2000), σελ. 17.

4. Ἐφημερίς, Ἡ ἀρχαιότερη Ἑλληνική ἐφημερίδα πού ἔχει διασωθεῖ, Βιέννη 1791-1797. 
Ἐκδότες: Οἱ ἀδελφοί Μαρκίδες Πούλιου. Ἀνασυγκρότηση τῆς σειρᾶς σέ φωτοτυπική ἐπανέκδοση. 
Ἐρευνητική, συλλεκτική καί ἐκδοτική φροντίδα, Προλεγόμενα κ.λπ. Λ .  Βρανούσης , Ἀκαδημία 
Ἀθηνῶν, Κέντρον Ἐρεύνης τοῦ Μεσαιωνικοῦ καί Νέου Ἑλληνισμοῦ, Ἀθήνα 1995.

5. Βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ἡ “Χάρτα τῆς Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά της 
καί νέα στοιχεῖα», στό Ἡ Χάρτα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, ἐκδ. Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα μέ τήν ὑποστήριξη τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, Ἀθήνα 1998, σελ. 50.
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Τό ὑπόμνημα τῆς Χάρτας τῆς Ἑλλάδος μέ τίς διαφορετικές διαγραμμίσεις
τῶν Ἐπαρχιῶν καί Τοπαρχιῶν στό ὁποῖο δέν μνημονεύεται

ἡ ἰδιαίτερη διαγράμμιση στά βόρεια σύνορα τοῦ κράτους του.

ΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΟΡΑΜΑΤΙΖΟΜΕΝΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ 823
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Ἡ ἰδιαίτερη διαγράμμιση, ὅπως βλέπουμε στήν παρατεθείσα εἰκόνα ἀπό τό 11ο 
φύλλο τῆς Χάρτας τῆς Ἑλλάδος, τήν ὁποία ὁ Ρήγας θέτει στά βόρεια σύνορα

τοῦ κράτους του μέ τήν Κάτω Οὐγγαρία, πού ὅμως δέν τήν μνημονεύει στό σχετικό 
Ὑπόμνημά της, ὅπως κάνει γιά τήν διαγράμμιση διαχωρισμοῦ

τῶν Ἐπαρχιῶν Βλαχίας καί Σερβίας.

Σχετικά μέ τήν ὀνομασία τοῦ μεγάλου χαρτογραφικοῦ ἔργου τοῦ Βαλκανικοῦ 
χώρου «Χάρτα τῆς Ἑλλάδος», ἔχουμε ὑποστηρίξει κατά τήν γιά πρώτη φορά αὐθεντική 
ἐπανέκδοσή της, ὅτι ἐκείνη τήν ἐποχή στήν Βιέννη κάθε ἐκτύπωση θά ἔπρεπε νά ἔχει 
τήν ἄδεια τοῦ λογοκρίτη τῆς Αὐστριακῆς Ἀστυνομίας, ὅπως ἐπισημάνθηκε παραπάνω. 
Καί ὁ Ρήγας κατόρθωσε γιά ἕξι μῆνες νά τυπώνει τήν Χάρτα του παραπλανώντας τήν 
Ἀστυνομία μέ τή χρησιμοποίηση τοῦ ἐντυπωσιακοῦ τίτλου της, τῶν ἐπιπεδογραφιῶν, 
τῶν ἀρχαίων νομισμάτων. Ἐπί πλέον τόνιζε ὅτι ἡ Χάρτα του ἦταν γιά ἐπεξήγηση 
τοῦ ταξιδιοῦ τοῦ Νέου Ἀναχάρσιδος, ἐνῶ δέν ἔχει καμμία σχέση μέ αὐτό. Δέν ἦταν 
δυνατόν νά ἀναγράψει ὅτι ἦταν χάρτης τοῦ κράτους του, πού ἤθελε νά δημιουργήσει, 
διότι ἀμέσως θά συλλαμβάνονταν. 

Μέχρι πρό ὀλίγων ἐτῶν δέν γνωρίζαμε τούς πρότυπους χάρτες, τούς ὁποίους ὁ Ρήγας 
χρησιμοποίησε γιά νά συντάξει τή Χάρτα του. Κατά συγκυρία, κατά τήν ἐπέτειο τῶν 
διακοσίων χρόνων ἀπό τόν μαρτυρικό θάνατο τοῦ Ρήγα, τό 1998, σέ συνέδριο στή 
γενέτειρά του, τό Βελεστίνο, παρουσιάσαμε μέ μεγάλη χαρά τά πρῶτα μας εὑρήματα· 
τούς χάρτες τούς ὁποίους χρησιμοποίησε ὡς πρότυπα, δίδοντας κατ’ αὐτόν τόν τρόπο 
ἀπάντηση στό ἐρώτημα τῆς ἱστορικῆς ἔρευνας γιά τά πρότυπα τῆς Χάρτας πού δέν 
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ἦταν γνωστά. Ἀποδείξαμε ὅτι γιά τόν χῶρο τῆς Ἑλλάδος καί τῆς Μ. Ἀσίας ὁ Ρήγας 
χρησιμοποίησε ὡς πρότυπο τόν χάρτη τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος τοῦ Delisle6.

Τό ἐρώτημα πού ἔχει ἔκτοτε ἀνακύψει εἶναι: Γιατί ὁ Ρήγας χρησιμοποίησε 
χάρτη τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος καί δέν πῆρε ἕνα σύγχρονο χάρτη, πού ἄλλωστε 
τότε κυκλοφοροῦσαν, γιά τήν περιοχή αὐτή. Οἱ χάρτες αὐτοί ἀνέγραφαν 
τά σύγχρονα τῆς ἐποχῆς τοῦ Ρήγα ὀνόματα τῶν πόλεων καί τῶν χωριῶν, 
ἀνέγραφαν τούς σύγχρονους δρόμους, ἐνῶ ὁ χάρτης τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος περιεῖχε 
τά ἀρχαῖα ὀνόματά τους καί οἱ δρόμοι ἦταν τῆς ἀρχαίας ἐποχῆς7. Ἀπάντηση θά 
δοθεῖ ἀφοῦ πρῶτα ἐξετάσουμε τό ἐπαναστατικό σχέδιο τοῦ Ρήγα μέ τό ὁποῖο ἤθελε 
νά δημιουργήσει τό δημοκρατικό του κράτος, τή Νέα Πολιτική Διοίκηση στό χῶρο 
ὅπου βρίσκονταν ἡ ὀθωμανική ἀπολυταρχική διοίκηση.

Ἐπαναστατικό σχέδιο τοῦ Ρήγα

Ἡ μελέτη τῶν ἔργων τοῦ Ρήγα, καθώς ἐπίσης καί τῶν ἐγγράφων σύλληψης καί 
ἀνάκρισης, πού ἐκδόθηκαν ἀπό τούς Λεγράνδ καί  Ἄμαντο8, μᾶς προσφέρουν πολλά 
στοιχεῖα μέ τά ὁποῖα εἶναι δυνατόν νά στοιχειοθετήσουμε τό ἐπαναστατικό σχέδιο, 
τό ὁποῖο ὁ Ρήγας ἤθελε νά ἐφαρμόσει, ὅταν ἀποφάσισε φεύγοντας ἀπό τή Βιέννη 
νά κατέβει στήν Ἑλλάδα. Εἶχε σχεδιάσει ἕνα συγκεκριμένο ἐπαναστατικό σχέδιο, 
χρησιμοποιώντας τά σημαντικά μέσα ἐπικοινωνίας· τόν ἦχο καί τήν εἰκόνα: τόν 
Θούριο9 γιά νά ἐμψυχώνει τούς σκλαβωμένους μέ σκοπό νά ἀδράξουν τά ἅρματα 
γιά ἐπανάσταση καί τά κείμενα, τίς παραστάσεις γιά νά δείξει τή μεγάλη κληρονο-
μιά τῶν σκλαβωμένων. Ἐπίσης, τά ἔγγραφα μᾶς δίνουν πληροφορίες γιά τά σχέδια 
τοῦ Ρήγα μετά τήν ἐπανάσταση καί τήν κατάλυση τῆς ἀπολυταρχικῆς ἐξουσίας τοῦ 
Σουλτάνου, τή δημιουργία δηλαδή τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως στό κράτος πού 
θά δημιουργοῦσε, τήν Ἑλληνική Δημοκρατία.

6. Βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ἡ “Χάρτα τῆς Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά της 
καί νέα στοιχεῖα» ..., ὅ. π.

7. Γι’ αὐτό ἐξάλλου ὑποστηρίξαμε ὅτι δέν ἔχει ἔρεισμα ἡ ἐκφρασθεῖσα ἄποψη ὅτι τάχα ἡ 
Χάρτα τῆς Ἑλλάδος ἦταν καί στρατιωτικός χάρτης καί ὅτι ἦταν ὁ πρῶτος ἐπιτελικός χάρτης 
τῆς Ἑλλάδος, καί τοῦτο διότι ἦταν τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος καί οἱ δρόμοι τῆς ἀρχαίας ἐποχῆς καί 
ὄχι τῆς συγχρόνου ὅπως θά ἅρμοζε σέ ἐπιτελικό χάρτη. Βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ἡ 
“Χάρτα τῆς Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά της καί νέα στοιχεῖα», ὅ.π. σελ. 28.

8. Αἰμ. Λεγράνδ – Σπ. Λάμπρος,  Ἀνέκδοτα ἔγγραφα..., ὅ.π. Κων. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα 
ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἀθήνα 1930, φωτομηχανική ἐπανέκδοση μέ τή συμπλήρωση 
Εὑρετηρίου ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἐταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 1997.

9. Βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ὁ “Θούριος. Ὡς πότε παλικάρια” ἐμψυχωτής τῶν 
ραγιάδων ἐπαναστατῶν», περιοδ. Θεσσαλικό Ἡμερολόγιο, τόμ.49, 2006, σελ.289-296.
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Τό ἐπαναστατικό σχέδιο τοῦ Ρήγα δέν σταματοῦσε στήν ἔκρηξη τῆς ἐπανάστασης, 
ὅπως συνήθως συμβαίνει στίς ἐξεγέρσεις. Προχωροῦσε καί στήν ἑδραίωσή της, στίς 
περιοχές πού θά ἐλευθέρωνε ἀπό τήν Ὀθωμανική τυραννία, δημιουργώντας νέο 
πολιτειακό καθεστώς, τή «Νέα Πολτική Διοίκηση». Ὁ Ρήγας ἔδινε μεγάλη σημασία 
στό τί θά γίνει ἀμέσως μετά τήν στρατιωτική νίκη. Πίστευε ὅτι ἡ ἀναρχία εἶναι μορφή 
τυραννίας, ὅπως τό τονίζει καί στόν Θούριό10 του. Γιά τόν λόγο αὐτό ἑτοίμασε τό 
Σύνταγμά του, ὥστε μετά τήν στρατιωτική νίκη νά τό ἔχει ἕτοιμο γιά νά διοικηθεῖ 
τό κράτος του μέ ἕνα συγκεκριμένο δημοκρατικό Σύνταγμα. Ὁ Ρήγας μετέφρασε 
τό γαλλικό Σύνταγμα τοῦ 1793 καί μέρος τοῦ 1795 καί δημιούργησε τό δικό του 
Σύνταγμα, στό ὁποῖο προσέθεσε καί πολλά δικά του κείμενα, τά ὁποῖα δείχνουν τήν 
πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, στήν ἑδραίωση καί ὀργάνωση τοῦ κράτους του. 
Σέ ἀντίθεση μέ τό προϋπάρχον παλαιό πολίτευμα τῆς ἀπολυταρχικῆς ὀθωμανικῆς 
ἐξουσίας, ὀνόμασε τόν καινούργιο τρόπο διοικήσεως «Νέα Πολιτική Διοίκησις»11, 
στήν ὁποία περιέχονται ἡ Ἐπαναστατική Προκήρυξη, τά Δίκαια τοῦ Ἀνθρώπου, καί 
τό κυρίως Σύνταγμα.

Γιά τό πόσο προνοητικός ἦταν ὁ Ρήγας μέ τίς ἀνωτέρω ἐνέργειες νά ἔχει ἕτοιμο ἕνα 
σχέδιο Συντάγματος γιά τό κράτος του μετά τήν ἐπανάσταση διαπιστώνεται ἀπό ὅσα 
γράφει ἀργότερα ὁ Ἀδαμάντιος Κοραῆς12. Συγκεκριμένα σημειώνει ὅτι «τό δύσκο-
λον ὅμως τῆς ἐπιχειρήσεως [ἐπαναστάσεως] στέκει ὄχι μόνον εἰς τήν σύντριψιν τοῦ 
τυραννικοῦ ζυγοῦ, ἀλλά πολύ πλέον εἰς τήν σύνδεσιν καί ἐναρμόνισιν νέας πολιτείας 
τοιαύτης, τῆς ὁποίας οἱ πολίται μήτε νά ὑποτάσσωνται μήτε νά κινδυνεύουσιν τοῦ 
λοιποῦ νά ὑποταχθῶσιν εἰς κανέν’ ἄλλον ζυγόν παρά τόν ζυγόν τῶν νόμων». 

Ὁ Ρήγας στήριζε τή νέα πολιτική κατάσταση στή δημοκρατία μέ τήν αἱρετή ἐκλογή 
τῶν ἀρχόντων καί ὄχι στήν κληρονομική ἐξουσία. Μάλιστα καταχωρίζει καί διατάξεις 
(Δίκαια τοῦ ἀνθρώπου, ἄρθρο 35)13, γιά τήν προάσπιση τῆς δημοκρατίας ἀπό τούς 

10. «Γιατί κι’ ἡ ἀναρχία ὁμοιάζει τήν σκλαβιά», Θούριος, 1797, στίχ. 27. Ὁ Ρήγας διατυ-
πώνει τήν πολιτική του ἀντίληψη σχετικά μέ τήν ἀναρχία, τῆς ὁποίας οἱ πολιτικές ἀντιλήψεις 
σέ ὅλες τίς ἐποχές ἐκφράζονται ἀπό ἀνθρώπους, οἱ ὁποῖοι θέλουν μόνο νά γκρεμίσουν, ἀλλά 
δέν χτίζουν, δέν προτείνουν ἕνα συγκεκριμένο πολιτικό πρόγραμμα. Ὁ Ρήγας τό ἀποτόλμησε, 
πρότεινε καί ἐπιχείρησε νά τό ἐφαρμόσει, γι’ αὐτό καί κατατάσσεται στίς μεγάλες φυσιογνωμίες 
τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου.

11. Ἡ «Νέα Πολιτική Διοίκησις» τοῦ Ρήγα ἔχει παρουσιασθεῖ παράλληλα μέ τό Γαλλικό 
Σύνταγμα ἀπό τόν Λέανδρο Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλῆς-Φεραῖος, Ἅπαντα τῶν Νεοελ-
λήνων Κλασσικῶν, Ἀθήνα 1968, τόμ. 2, σελ. 681-727 καί τόν Ἀπόστολο Δασκαλάκη, Τό 
πολίτευμα τοῦ Ρήγα, ἔκδοσις μετά προσθηκῶν, ἐκδόσεις Ε.Γ. Βαγιονάκη, Ἀθήνα 1976, σελ. 
74-111.

12. Ἀδαμ.  Κοραῆς,  Προλεγόμενα εἰς Β΄ ἔκδοσιν τοῦ Βεκκαρίου, Περί ἀδικημάτων καί 
ποινῶν, Ἐν Παρισίοις 1823, σελ. νβ΄.

13. Μάλιστα τό μεγαλύτερο μέρος τοῦ ἄρθρου 35 τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου εἶναι προ-
σθήκη τοῦ Ρήγα.
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ἐχθρούς της, οἱ ὁποῖοι θά ἐπιχειροῦσαν νά τήν καταλύσουν. Ἤθελε νά δημιουργήσει 
μία νέα τάξη πραγμάτων στόν Βαλκανικό χῶρο μέ τήν ἐφαρμογή τοῦ δημοκρατικοῦ 
Συντάγματος καί τῶν Δικαίων τοῦ ἀνθρώπου. Τόνιζε τήν συνεργασία καί ἀλληλεγγύη 
τῶν λαῶν, πού βρίσκονται στή σκλαβιά, γιά νά ἀντιμετωπίζουν τίς δυσκολίες καί νά μήν 
ἀδιαφοροῦν γιά τά προβλήματα τοῦ κάθε μέλους. Ὁ καθένας εἶναι μέρος τοῦ γενικοῦ 
συνόλου. Μάλιστα, ὁ Ρήγας ὡς «ὅλον» θεωρεῖ τό σύνολο τῶν λαῶν, οἱ ὁποῖοι βρίσκονται 
στόν Βαλκανικό χῶρο, πού θαυμάσια περιγράφει στή Χάρτα του καί πού πρέπει νά 
συνεργάζονται γιά τό γενικό καλό. Χαρακτηριστικά τονίζει στά Δίκαια τοῦ Ἀνθρώπου, 
ἄρθρο 34, πώς «...δέν ἠμπορεῖ ποτέ κανείς νά εἰπῇ, ὅτι ἡ τάδε χώρα πολεμεῖται, δέν μέ 
μέλει, διατί ἐγώ ἡσυχάζω εἰς τήν ἰδικήν μου. Ἀλλ’ ἐγώ πολεμοῦμαι, ὅταν ἡ τάδε χώρα 
πάσχῃ, ὡς μέρος τοῦ ὅλου ὁπού εἶμαι». Καί ὁ Ρήγας φέρνει παραδείγματα αὐτῆς τῆς 
σημαντικῆς προτάσεώς του, γιά νά γίνει κατανοητή ἀπό τούς σκλαβωμένους, δείχνοντας 
ἔτσι τό πόσο μεθοδικός ἦταν στόν σχεδιασμό τοῦ ἐπαναστατικοῦ του ἔργου. Συγκεκρι-
μένα γράφει πώς «Ὁ Βούλγαρος πρέπει νά κινῆται, ὅταν πάσχῃ ὁ Ἕλλην. Καί τοῦτος 
πάλιν δι’ ἐκεῖνον. Καί ἀμφότεροι διά τόν Ἀλβανόν καί Βλάχον».

Ἡ ἑνότητα τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου διατηροῦνταν κάτω ἀπό τήν ἀπολυταρχική, 
δεσποτική ἐξουσία τοῦ Σουλτάνου. Ὁ Ρήγας ἤθελε νά διατηρήσει αὐτήν τήν ἑνότητα 
τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου, ἀντικαθιστώντας τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία, στήν ὁποία δέν 
ὑπῆρχε σεβασμός στά «Δίκαια τοῦ ἀνθρώπου», στά ἀνθρώπινα δικαιώματα, ὅπως τά 
περιγράφει στή «Νέα Πολιτική Διοίκηση» του. Θά δημιουργοῦσε τήν ἀντιπροσωπευτική, 
δημοκρατική πολτεία, ἡ ὁποία θά εἶχε κοινούς νόμους γιά ὅλους τούς λαούς τοῦ 
Βαλκανικοῦ χώρου. Χαρακτηριστικά, ὁ Νικόλαος Πανταζόπουλος14 σημειώνει ὅτι «τό 
κράτος τοῦ Ρήγα θεμελιοῦται ἐπί τῆς συμμετοχῆς ὅλων τῶν ὑποδούλων ἐθνοτήτων, 
βάσει τῆς γενικῆς ρήτρας τῆς ἰσότητος-ἀλληλεγγύης τῶν ἀποτελουσῶν αὐτό ὁμάδων, 
ἀνεξαρτήτως ἐθνικῆς προελεύσεως ἤ θρησκευτικῆς πεποιθήσεως». 

Ἔχει σημασία νά τονισθεῖ ὅτι ἡ δημοκρατική ἑνοποίηση τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου θά 
ἦταν ἀποτέλεσμα ὄχι τῆς ἀπολυταρχικῆς ἐξουσίας, ἀλλά ἀπόρροια τῆς κοινῆς θέλησης 
τῶν λαῶν νά συνυπάρχουν, νά ἔχουν κοινούς νόμους, κοινό σύστημα ἐκλογῆς τῶν 
ἀντιπροσώπων τῆς κάθε ἐπαρχίας, τούς αἱρετούς ἄρχοντες, χωρίς διακρίσεις μεταξύ 
τῶν λαῶν, ὅπως ὁ Ρήγας εἶχε τήν πρόνοια νά τά ἔχει γράψει καί νά τά ἔχει ἕτοιμα 
γιά τήν ἑπόμενη μέρα μετά τήν ἐπανάστασή του. Πίστευε ὁ Ρήγας ὅτι ἡ «στέρησις 
καλῶν νόμων» ἦταν ἡ αἰτία, ὅπως σημειώνει στήν Ἐπαναστατική Προκήρυξη, τῆς 
ἄθλιας κατάστασης τῶν λαῶν τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου. Ἡ διάσπαση τῶν ἐθνοτήτων 
ἐντός τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου θά ἦταν εἰς βάρος τῶν ἴδιων τῶν λαῶν. Ἤθελε τή 
συνεργασία τῶν λαῶν, τήν δημοκρατική ἑνοποίησή τους γιά τό καλό ὅλων, γιά τήν 
ἀνάπτυξη καί πρόοδό τους.

14. Νικόλαος  Πανταζόπουλος ,  Μελετήματα γιά τόν Ρήγα Βελεστινλῆ, β΄ ἔκδ. 
Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2000, σελ. 88.
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Σημειώνουμε ὅτι στόν Βαλκανικό χῶρο δέν ὑπῆρχαν στεγανά ὅρια τῶν ἐθνοτήτων 
κατά τήν περίοδο τῆς ὀθωμανικῆς ἐξουσίας καί κατ’ ἐπέκταση δέν θά ὑπῆρχε καί στήν 
πολιτεία πού θά δημιουργοῦνταν μετά τήν ἐπανάσταση τοῦ Ρήγα. Τό κράτος του θά ἦταν, 
ὅπως σημειώνει καί ὁ ἴδιος στό Σύνταγμά του15, χωρίς διάκριση φυλῆς, θρησκείας καί 
γλώσσας, δηλ. θά ἦταν πολυεθνικό, πολυγλωσσικό καί πολυθρησκευτικό.

Στή «Νέα Πολιτική Διοίκηση» τοῦ Ρήγα διακηρύσσονται ἡ ἰσότητα τῶν πολιτῶν 
ἔναντι τῶν νόμων, ἡ ἀτομική καί ἐθνική ἐλευθερία, ἡ ἐλευθερία ἔκφρασης τῶν ἰδεῶν, τῶν 
θρησκευτικῶν πεποιθήσεων, τῶν συγκεντρώσεων, ἡ ἐλευθερία τοῦ τύπου, ἡ ἀσφάλεια 
τῶν πολιτῶν, τό δικαίωμα τῆς ἰδιοκτησίας, ἡ κατάργηση τῆς δουλείας, ἡ ἀντίσταση στή 
βία καί ἀδικία κ.ἄ. Ὡστόσο, ὁ Ρήγας προσέθεσε καί πολλά δικά του κείμενα στό Γαλλικό 
Σύνταγμα τοῦ 1793, τό ὁποῖο μετέφρασε καί εἶχε ὡς πρότυπο. Ἐνδεικτικά μνημονεύονται, 
ἡ ὑποχρεωτική ἐκπαίδευση ὄχι μόνο τῶν ἀγοριῶν ἀλλά καί τῶν κοριτσιῶν (Δίκαια τοῦ 
ἀνθρώπου, ἄρθρο 22), διάταξη πού γιά πρώτη φορά καταχωρίζεται σέ Σύνταγμα, ἡ στρα-
τιωτική ἄσκηση τῶν γυναικῶν, θεωρούμενος ἴσως ὁ εἰσηγητής τῆς ἰσότητας ἀνδρῶν καί 
γυναικῶν στήν ἐποχή του. Ἡ προστασία τῶν πολιτῶν ἀπό τήν τοκογλυφία, (Δίκαια τοῦ 
Ἀνθρώπου, ἄρθρο 35) ἡ ὑπεράσπιση τῆς δημοκρατίας ἀπό ἐκείνους πού τήν ἐπιβουλεύονται 
κ.ἄ. Ἀκόμη, τονίζει ὅτι οἱ δημοκρατικοί πολίτες θά πρέπει νά συμμετέχουν ἐνεργά στά 
κοινά καί νά ὑπερασπίζουν τούς δημοκρατικούς θεσμούς θεωρώντας τήν ὑποχρέωσή τους 
αὐτή «ὡς τό πλέον ἱερόν ἀπό ὅλα τά χρέη» τους (Δίκαια τοῦ Ἀνθρώπου, ἄρθρο 35).

Μέ τήν ἐπικράτηση τῆς ἐπανάστασης τοῦ Ρήγα στή θέση τῆς ἀπολυταρχικῆς 
ὀθωμανικῆς ἐξουσίας θά δημιουργοῦσε τή Νέα Πολιτική Διοίκησή του, τή νέα τάξη πραγ-
μάτων στό Βαλκανικό χῶρο, μέ τήν ἐφαρμογή τοῦ Δημοκρατικοῦ Καταστικοῦ Συντάγ-
ματος καί τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου. Πρότυπά του ἦταν ἡ Γαλλική Ἐπανάσταση καί 
ἡ Δημοκρατία τῶν ἀρχαίων Ἀθηνῶν. Γι’ αὐτό ἐξ ἄλλου καί τιμητικά ὀνομάζει τό κράτος 
του «Ἑλληνική Δημοκρατία», μέ τήν εὐρύτερη σημασία καί ὄχι μέ τήν σημερινή ἐθνική 
σημασία. Στήριζε τή νέα πολιτική κατάσταση στή δημοκρατία καί ὄχι στήν κληρονομική 
ἐξουσία. Ὁ Ρήγας ἦταν ἐναντίον τῶν τίτλων εὐγενείας, ὅπως χαρακτηριστικά περιγρά-
φεται στό βιβλίο του «Σχολεῖον τῶν ντελικάτων ἐραστῶν»16 καί τῶν προνομίων17. Μετά 
τήν ἐπανάσταση θά προκήρυσσε ἐκλογές γιά τήν ἀνάδειξη τῶν αἱρετῶν ἀντιπροσώπων, 
τῶν βουλευτῶν, πού θά ἐκλέγονταν ἀναλογικά ἀπό κάθε ἐπαρχία τοῦ κράτους του.

15. Στό ἄρθρο 7 τοῦ Συντάγματος ὁ Ρήγας τονίζει ὅτι κυρίαρχος λαός εἶναι «ὅλοι οἱ κάτοι-
κοι τοῦ βασιλείου [= κράτους] τούτου, χωρίς ἐξαίρεσιν θρησκείας καί διαλέκτου, Ἕλληνες, 
Βούλγαροι, Ἀλβανοί, Βλάχοι, Ἀρμένηδες, Τοῦρκοι καί κάθε ἄλλο εἶδος γενεᾶς». 

16. Ρήγα Βελεστινλῆ,  Σχολεῖον τῶν ντελικάτων ἐραστῶν, Βιέννη 1790, σελ. 304.
17. Χαρακτηριστικά ὁ Κοραῆς παρατηρεῖ ὅτι «ὅπου εἰσχωρήσουν προνόμια, ἐκεῖ νόμοι δέν 

ἰσχύουν, καί ὅπου νόμοι δέν ἰσχύουν, ἐκεῖ μή προσμένης δικαιοσύνην ἀπό τά δικαστήρια», 
Βλ. Ἀδαμ.  Κοραῆς,  Προλεγόμενα εἰς δευτέραν ἔκδοσιν Βεκκαρίου Περί ἀδικημάτων καί 
ποινῶν, ἐν Παρισίοις 1823, σελ. μζ.΄. 
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Ἡ συμβολική παράσταση τοῦ κοιμισμένου λιονταριοῦ μέ τό ρόπαλο
τοῦ Ἡρακλέους στά πόδια καί στή ράχη τοῦ ὁποίου ἐπικάθονται τά σύμβολα

τῆς ἐξουσίας τοῦ Σουλτάνου στό πρῶτο φύλλο τῆς Χάρτας.

Ἰδιαίτερο ἐνδιαφέρον παρουσιάζει ἡ παράσταση στό πρῶτο φύλλο τῆς Χάρτας τῆς 
Ἑλλάδος στήν Ἐπιπεδογραφία τῆς Κωνσταντινουπόλεως μέ τό κοιμισμένο λιοντάρι, 
στή ράχη τοῦ ὁποίου ἐπικάθονται τά σύμβολα τῆς ἐξουσίας τοῦ Σουλτάνου. Ὅμως ὁ 
Ρήγας ἔχει βάλει στά πόδια τοῦ κοιμισμένου λιονταριοῦ τό ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους18, 

18. Γιά τό «ρόπαλο τοῦ Ἠρακλέους» βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  «Ἡ “Χάρτα τῆς 
Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά της καί νέα στοιχεῖα»..., ὅ.π., σελ. 39-40, τοῦ ἰδίου «Τό ρόπαλο 
τοῦ Ἡρακλῆ. Τό σύμβολο τῆς ἐπαναστατικῆς σκέψης τοῦ Ρήγα», Ἱστορικά θέματα, τεῦχ. 16, 
Μάρτ. 2003, σελ. 27-31, Λουκία Δρούλια,  «Ἡ πολυσημία τῶν συμβόλων καί τό “ρόπαλον 
τοῦ Ἡρακλέους” τοῦ Ρήγα», Ὁ Ἐρανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 129-142.
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πού θέλει νά πεῖ ὅτι ὅταν οἱ σκλαβωμένοι λαοί τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου ξυπνήσουν μέ 
τόν ἐπαναστατικό του Θούριο καί τήν ἐπανάστασή του θά ἁρπάξουν τό ρόπαλο – τά 
ἅρματα – θά γκρεμίσουν τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ Σουλτάνου καί θά δημιουρ-
γήσουν τή «Νέα Πολιτική Διοίκηση», τή δημοκρατική πολιτεία. Ὁ Ρήγας παρόμοια 
καί στούς χάρτες τῆς Βλαχίας καί τῆς Μολδαβίας19 στίς παραστάσεις κάτω ἀπό τήν 
προσωπογραφία τοῦ ἡγεμόνα ἔχει θέσει τό ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους, πού γιά πρώτη 
φορά ἔχει ἐντοπισθεῖ τώρα κατά τήν ἐπανέκδοσή τους.

Τό ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους κάτω ἀπό τούς θυρεούς στήν προσωπογραφία
τοῦ ἡγεμόνα τῆς Βλαχίας.

19. Δημ.  Καραμπερόπουλος,  Οἱ χάρτες Βλαχίας καί Μολδαβίας τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ. 
Νέα στοιχεῖα-Εὑρετήριο-Αὐθεντική ἐπανέκδοση, ἔκδ. Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2005.
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Ὁ Ρήγας Βελεστινλῆς20 μέ τήν ἐπανάσταση τῶν σκλαβωμένων Ἑλλήνων καί τῶν 
ἄλλων Βαλκανικῶν λαῶν, πού ἑτοίμαζε, στή θέση τῆς ἀπολυταρχικῆς ὀθωμανικῆς 
ἐξουσίας, ὁραματιζόταν νά ἐγκαθιδρυθεῖ ἡ «Νέα Πολιτική Διοίκησις», ἡ δημοκρατική 
του πολτεία. Ὅλοι οἱ συνυπόδουλοι λαοί «χωρίς ἐξαίρεσιν θρησκείας καί γλώσ-
σης», ὅπως τονίζει στό δεύτερο ἄρθρο τοῦ Συντάγματός του, θά ἀπαρτίσουν τήν 
ἀντιπροσωπευτική πολιτεία, πού θά φέρει τόν τίτλο «Ἑλληνική Δημοκρατία», τό 
πολιτικό πρότυπο τοῦ πολιτισμοῦ τῶν κλασσικῶν χρόνων, μοναδικό στήν ἱστορία 
τῶν αἰώνων καί στίς παραδόσεις τῶν λαῶν. Ἡ δημοκρατία ἦταν γιά τόν Ρήγα ἕνα 
πανανθρώπινο ἰδανικό μέ ὑπερεθνικές διαστάσεις.

Σχετικά τώρα μέ τίς ἀντιρρήσεις πού ἔχουν ἐκφρασθεῖ πώς τάχα ὁ Ρήγας ἤθελε 
τούς Ἕλληνες νά ἔχουν τήν πρωτοκαθεδρία στό κράτος του, μιά καί τοῦ δίνει τήν 
ὀνομασία «Ἑλληνική Δημοκρατία», μποροῦμε συνοπτικά νά ποῦμε ὅτι ἡ θέση τοῦ 
Ρήγα γιά τήν καθιέρωση τῆς ἀντιπροσωπευτικῆς δημοκρατίας δίνει ἀπάντηση στήν 
ἀντίρρηση αὐτή. Οἱ Ἕλληνες ἀποτελοῦσαν μικρή μειοψηφία στό Βαλκανικό χῶρο 
καί ὡς ἐκ τούτου ἡ ἀναλογική ἀντιπροσώπευσή τους στή Βουλή τοῦ κράτους του 
θά ἦταν μικρή. Ἐξ ἄλλου στό ἄρθρο 25 τῶν «Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου» σημειώνεται 
ὅτι «Ἡ αὐτοκρατορία (κυριαρχία)  εἶναι θεμελιωμένη εἰς τόν λαόν. Αὐτή εἶναι μία, 
ἀδιαίρετος, ἀπροσδιόριστος καί ἀναφαίρετος» καί ὁ Ρήγας χαρακτηριστικά ἐπεξηγεῖ 
ὅτι δέν εἶναι ὑπέρ μίας μερίδας λαοῦ, ἀλλ’ ἀπεναντίας «ὁ λαός μόνον ἠμπορεῖ νά 
προστάζῃ καί ὄχι ἕνα μέρος ἀνθρώπων ἤ μία πόλις. Καί ἠμπορεῖ νά προστάζῃ δι’ 
ὅλα, χωρίς κανένα ἐμπόδιον».

Ὅσον ἀφορᾶ τώρα τή θέση τοῦ Ρήγα, πού προτείνει ὡς ἐπίσημη γλώσσα τοῦ κρά-
τους του ἀντί τῆς μέχρι τότε ἐπικρατούσης τουρκικῆς τήν ἑλληνική γλώσσα, μποροῦμε 
νά ποῦμε ὅτι τό ἔκανε ἀπό ρεαλιστική τακτική καί ὄχι ἀπό σκοπιμότητα. Καί τοῦτο 
διότι ἡ ἑλληνική γλῶσσα ἦταν ἡ πλέον διαδεδομένη στόν βαλκανικό χῶρο, ὡς γλῶσσα 
τοῦ ἐμπορίου καί τῆς ἐπικοινωνίας καί ἐπί πλέον «ὡς πλέον εὐκατάληπτον καί εὔκολον 
νά σπουδασθῇ», ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ρήγας παρατηρεῖ στό ἄρθρο 53 τοῦ Συντάγματός του. 
Ἐξ ἄλλου στό Σύνταγμά του καθιερώνει τό σεβασμό τῆς γλώσσας καί τῆς πίστης τοῦ 
κάθε λαοῦ, πού ἀποτελεῖ μέρος τοῦ κράτους του. Στό ἄρθρο 7 τοῦ Συντάγματός του 
τονίζει μέ ἔμφαση πώς κυρίαρχος λαός τοῦ κράτους του μετά τήν ἐπανάσταση θά εἶναι 
ὅλοι οἱ κάτοικοι πού κατοικοῦν σ’ αὐτό «χωρίς ἐξαίρεσιν θρησκείας καί διαλέκτου, 
Ἕλληνες, Βούλγαροι, Ἀλβανοί, Βλάχοι, Ἀρμένηδες, Τοῦρκοι, καί κάθε ἄλλο εἶδος 
γενεᾶς». Ἐντύπωση προκαλεῖ τό γεγονός ὅτι ὁ Ρήγας θέλει στό κράτος του ὅλους 
τούς λαούς πού κατοικοῦν, ἀκόμη καί τούς Τούρκους, διότι καί αὐτοί ὑποφέρουν 

20. «Ὁ Ρήγας εἶναι ἡ συνισταμένη ὅλων τῶν ρευμάτων ὅσα συναντοῦμε σ’ αὐτή τήν ἐποχή 
μέσα στόν ἑλληνισμό» σύμφωνα μέ τόν Κ .  Θ .  Δημαρᾶ ,  Ἱστορία τῆς νεοελληνικῆς λογοτε-
χνίας, ὄγδοη ἔκδοση, Ἴκαρος, Ἀθήνα 1987, σελ. 166.
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ἀπό τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ σουλτάνου, ὅπως τονίζει καί στόν Θούριό του 
(Θούριος, στίχ. 17-20).

Οἱ χάρτες τοῦ Ρήγα πολιτικοί χάρτες τοῦ κράτους του

Ὁ Ρήγας κατά τό 1797 ἐξέδωσε στή Βιέννη τή δωδεκάφυλλη «Χάρτα τῆς Ἑλλάδος», 
τή «Νέα Χάρτα τῆς Βλαχίας» καί τή «Γενική Χάρτα τῆς Μολδαβίας». Ὁ Ρήγας δέν ἦταν 
ἐπαγγελματίας χαρτογράφος. Τίς ἐκδόσεις αὐτές τίς ἐνέτασσε στό ἐπαναστατικό του 
σχέδιο, ὅπως ἔχουμε ὑποστηρίξει στίς πρόσφατες ἐπανεκδόσεις τοῦ χαρτογραφικοῦ του 
ἔργου, πού συνοδεύονται καί μέ τά ἀντίστοιχα Εὑρετήριά τους, τά ὁποῖα μᾶς ἔδωσαν 
τήν εὐκαιρία νά ἀνακαλύψουμε τά στοιχεῖα ἐκεῖνα, διά τῶν ὁποίων χαρακτηρίζονται 
πλέον ὡς πολιτικοί χάρτες τοῦ δημοκρατικοῦ του κράτους στό Βαλκανικό χῶρο.

Οἱ χάρτες του εἶναι διαιρεμένοι σέ Ἐπαρχίες καί Τοπαρχίες μέ ἰδιαίτερη διαγράμ-
μιση, ὅπως καί τά σύνορα τοῦ κράτους του. Σχεδίαζε νά τυπώσει ἐπί πλέον καί τούς 
χάρτες τῆς Βουλγαρίας καί τῆς Ἰλλυρίας21 μέ τίς ἀντίστοιχες ἐπαρχίες καί τοπαρχίες, 
γιά νά ἔχει γιά ὅλο τό κράτος του λεπτομερεῖς χάρτες. Γιά τόν Ρήγα ἦταν ἀπαραίτητο 
νά ἔχει στά χέρια του τήν πολιτική διαίρεση τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου, πού ἦταν κάτω 
ἀπό τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ Σουλτάνου καί ἐπεδίωκε μέ τήν ἐπανάστασή του 
νά τήν ἀνατρέψει καί νά δημιουργήσει τό ἑνιαῖο δημοκρατικό κράτος στό Βαλκανικό 
αὐτό χῶρο. Μετά τήν ἐπικράτηση τῆς ἐπανάστασής του θά προκήρυσσε ἐκλογές γιά 
τήν ἀνάδειξη τῶν ἀντιπροσώπων κάθε τοπαρχίας καί ἐπαρχίας στή Βουλή, σύμφωνα 
μέ τό Σύνταγμά του, τό ὁποῖο εἶχε τήν πρόνοια νά τό ἔχει ἕτοιμο, πρίν ξεκινήσει γιά 
τήν ἐπανάστασή του.

Συγκεκριμένα, στό Σύνταγμά του, ἄρθρο 3, τονίζει ὅτι τό κράτος του «Διαμοι-
ράζεται διά τήν εὐκολίαν τῆς διοικήσεως καί διά νά γίνεται ἡ δικαιοσύνη παντοῦ 
ὁμοιοτρόπως, εἰς ἐπαρχίας, τοπαρχίας καί προεστάτα». Μάλιστα, γιά τήν κατανα-
νόηση τῶν ὅρων αὐτῶν φέρνει παραδείγματα «Ἤγουν ἐπαρχία λέγεται ἡ Θεσσαλία, 
τοπαρχία ἡ Μαγνησία (ἤγουν τοῦ Βόλου τά χωρία) καί προεστάτον ἡ πολιταρχία 
τῆς Μακρυνίτζας ἐπάνω εἰς δώδεκα χωρία». Ἀκόμη στό Ἄρθρο 11 γράφει γιά τίς 
ἐκλογές στήν τοπαρχία, στήν ὁποία θά συγκεντρωθοῦν οἱ πολίτες γιά νά ψηφίσουν: «Αἱ 
πρῶται συναθροίσεις τοῦ λαοῦ, ἤγουν ἐκείναι ὁπού γίνονται διά νά ἀποφασισθοῦν 
ποῖοι ἔχουν νά ἐκλεχθοῦν ὡς ἀπεσταλμένοι, συγκροτοῦνται ἀπό κατοίκους, οἵτινες 
εὑρέθησαν νά ἔχουν σπίτια πρό ἕξ μηνῶν τουλάχιστον εἰς τήν τοπαρχίαν ἐκείνην, 
ὁπού γίνεται ἡ Συνάθροισις».

21. Σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοῦ Johann Christian von Engel, ὁ Ρήγας ἑτοίμαζε λεπτομερεῖς 
χάρτες καί γιά τίς ὑπόλοιπες περιοχές τοῦ κράτους του, τῆς Βουλγαρίας καί Σερβίας. Βλ. Γ . 
Λάϊος ,  «Οἱ χάρτες του Ρήγα. Ἔρευνα ἐπί νέων πηγῶν», Δελτίο Ἱστορικῆς Ἐθνολογικῆς 
Ἑταιρείας, τόμ. 14, 1960, σελ. 298.
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Χαρακτηριστικό τοῦ πνεύματος καί τῶν ἰδεῶν τοῦ Ρήγα γιά τίς ἐκλογές στή 
δημοκρατική του πολιτεία ἀποτελεῖ τό Ἄρθρο 20 τοῦ Συντάγματός του, στό ὁποῖο 
σημειώνει, μάλιστα, καί τίς πρῶτες ἐκλογές στό κράτος του τήν πρώτη Μαΐου τοῦ 
ἑπομένου χρόνου, τό 1798, βέβαιος γιά τήν πορεία τῆς ἐπανάστασής του: «Ἡ θέλησις 
τῆς Πρώτης Συναθροίσεως κηρύττεται ἔτζι: Οἱ πολῖται τῆς τοπαρχίας τάδε... συντα-
χθέντες εἰς τήν Πρώτην Συνάθροισιν τήν πρώτη Μαΐου 1798, ...». 

Νομίζουμε ὅτι ὁ Ρήγας ἔχοντας κατά νοῦν τή δημιουργία τῆς «Νέας Πολιτικῆς Διοι-
κήσεως», σέ ἀντικατάσταση τῆς παλαιᾶς διοικήσεως τῆς ὀθωμανικῆς ἀπολυταρχικῆς 
ἐξουσίας, μέ τό Σύνταγμα πού μετέφραζε, δέν θά ἤθελε νά χρησιμοποιήσει τήν διοικητική 
διαίρεση καθώς καί τίς ὀνομασίες τῆς παλαιᾶς διοικήσεως «Καδηλίκι» καί «Μεμλεκέτι» 
γιά τήν Τοπαρχία καί Ἐπαρχία ἀντίστοιχα. Ἴσως γι’ αὐτό κατέφυγε στόν χάρτη τῆς 
ἀρχαίας Ἑλλάδος. Ἀπό ἐκεῖ πῆρε τήν πολιτική διαίρεση σέ ἐπαρχίες καί τοπαρχίες, ἀλλά 
καί τίς ἀντίστοιχες ἑλληνικές ὀνομασίες τους22. Κατ’ αὐτόν τόν τρόπο εἶχε ὁλοκληρωμένη 
τήν πολιτική διαίρεση μέ τίς ἀντίστοιχες ὀνομασίες τοῦ κράτους του.

Σημειώνουμε ἀκόμη ὅτι ὁ Ρήγας στά ἔργα του Ὁ Ἠθικός Τρίπους  καί Νέος 
Ἀνάχαρσις23 ἀναγράφει τούς ὅρους «Τοπαρχία» καί «Ἐπαρχία» χωρίς νά μνημονεύει 
τούς ἀντίστοιχους ὅρους «Καδηλίκι» καί «Μαμλεκέτι» τῆς ὀθωμανικῆς πολιτικῆς 
διαιρέσεως, ὅπως ἔχουμε παρατηρήσει κατά τή σύνταξη τῶν εὑρετηρίων τους. Θά 
ἤθελε νά δώσει ἑλληνικούς ὅρους στήν πολιτική διαίρεση τοῦ κράτους του, γιά τό 
ὁποῖο ἐκτύπωσε καί τή Χάρτα του. Ἤθελε νά ἔχει ἕτοιμο ἕνα χάρτη τοῦ χώρου πού θά 
λευτέρωνε καί θά δημιουργοῦσε τή δημοκρατία του, μέ τίς ἐπαρχίες καί τίς τοπαρχίες 
της. Ἡ Χάρτα του θά ἦταν ἕνα βοηθητικό ἐργαλεῖο τῆς «Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεώς» 
του, τοῦ Συντάγματός του, ὅπως διατυπώνεται στά πρόσφατα ἀποτελέσματα τῆς 
ἔρευνάς μας24, μέ τήν ἐνασχόλησή μας μέ τήν ἐπανέκδοση τῆς Χάρτας καί τή σύνταξη 
τοῦ εὑρετηρίου τῶν ὀνομάτων της.

22. Γιά παράδειγμα ἄς ἀναφέρουμε μία Ἐπαρχία τῆς Χάρτας τῆς Ἑλλάδος, τήν «Θεσσα-
λία», πού περικλείεται μέ ἰδιαίτερη διαγράμμιση καί διαιρεῖται στίς Τοπαρχίες «Ἑστιῶτις», 
«Πελασγιῶτις», «Μαγνησία», «Φθιῶτις», «Ἀθαμάνες», «Δρύοπες», «Αἰνιάνες», καί «Φθιῶται 
Ἀχαιοί». 

23. Βλ. τά ἔργα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Ὁ Ἠθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική 
ἐπανέκδοση ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἐπιμέλεια-
Εἰσαγωγή-Εὑρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλος, Ἀθήνα 2001, σελ. λα΄ καί Νέος Ἀνάχαρσις, Βιέννη 
1797, φωτομηχανική ἐπανέκδοση ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-
Ρήγα, Ἀθήνα 2006. Σημειώνουμε ὅτι στά Εὑρετήρια τῶν δύο αὐτῶν ἔργων ἀναγράφονται οἱ 
σελίδες στίς ὁποίες ἀπαντῶνται οἱ ὅροι «Ἐπαρχία» καί «Τοπαρχία», χωρίς ὅμως νά συνοδεύ-
ονται ἀπό τίς ἀντίστοιχες τουρκικές λέξεις.

24. Βλ. Δημ.  Καραμπερόπουλου,  «Ἡ «Χάρτα τῆς Ἑλλάδος» τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά 
της καί νέα στοιχεῖα», στό Ἡ Χάρτα τοῦ Ρήγα, ἐπανέκδοση ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἑταιρεία 
Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, μέ τήν ὑποστήριξη τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, Ἀθήνα 1998.
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Οι χάρτες Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας, που εξέδωσε ο Ρήγας το 
1797, την ίδια περίοδο με την Χάρτα της Ελλάδος, διαιρεμένες σε Τοπαρχίες και με ιδιαίτερη 
διαγράμμιση στα σύνορα με την Τρανσυλβανία και την Ρωσική Πολωνία. Επισημαίνεται  η 
παρουσία του «ροπάλου του Ηρακλέους» κάτω από τους θυρεούς των Ηγεμονιών και πως 
είναι πολιτικοί χάρτες του κράτους του. Έγινε πλέον κατανοητός τώρα ο σκοπός έκδοσής 
τους, κάτι που δεν μπόρεσαν να κατανοήσουν οι προγενέστεροι μελετητές του Ρήγα.
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Ο Ρήγας Βελεστινλής κατά την επαναστατική του χρονιά του 1797 είχε 
εκδώσει στη Βιέννη τα σημαντικά του έργα: Θούριος, Νέα Πολιτική Δοιοίκησις 
(το Σύνταγμά του), Νέος Ανάχαρσις, Ο Ηθικός Τρίπους, εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου και το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, το οποίο όμως κατασχέθηκε από 
την Αυστριακή Αστυνομία και δεν είδε το φως δημοσιότητας μετά την προδο-
σία του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα από ένα τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο. 
Εκτός από τα βιβλία ο Ρήγας είχε παρουσιάσει κατά την ίδια αυτή χρονιά του 
1797 σημαντικά χαρτογραφικά έργα, τη μεγαλειώδη σε δώδεκα φύλλα Χάρτα 
της Ελλάδος1 και επί πλέον τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας 2. 

Ο Χάρτης της Βλαχίας

Ο χάρτης είναι τυπωμένος σε ένα φύλλο διαστάσεων 85Χ62 εκ. και στο 
άνω αριστερό μέρος φέρει τον τίτλο Νέα Χάρτα της Βλαχίας και μέρους της 
Τρανσυλβανίας παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού3. Εκδοθείσα χάριν των 
Ελλήνων και Φιλελλήνων. 1797. Εχαράχθη παρά του Φρανσουά Μήλλερ εν 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797, αυθεντική επανέκδοση και ευρετήριο 
με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1998.

2. Από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα πραγματοποιείται αυθεντική 
επανέκδοση των χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας με την προσθήκη Ευρετηρίου, Σχόλια και 
Επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2005.

3. Σε όλα τα έργα του ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως όνομά του το «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός», 
στοιχείο που θα πρέπει πλέον να γίνει σεβαστό και να παύσει η αναγραφή των λογίων του 19ου 
αιώνος ως επωνύμου το «Φεραίος», καθώς επίσης και του ανιστόρητου τάχα πραγματικού 
ονόματος «Αντώνιος Κυριαζής». Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα, Β΄ έκδ. 2000.

Οι Χάρτες Βλαχίας-Μολδαβίας του Ρήγα 
στο επαναστατικό του σχέδιο

Πρώτη αυθεντική επανέκδοση - Νέα στοιχεία

(Φιλολογική Πρωτοχρονιά 2005, τόμ. 62, σελ. 179-182)
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Βιέννη. Χαράκτης ήταν ο «Φρανσουά Μύλλερ», (Franz Müller, 1755-1816), 
ο οποίος ήταν και χαράκτης της Χάρτας της Ελλάδος. Στο άνω δεξιά μέρος ο 
Ρήγας έχει θέσει την προσωπογραφία του ηγεμόνα της Βλαχίας Αλεξάνδρου 
Υψηλάντη, που απεικονίζεται με την ηγεμονική αμφίεση και περιμετρικά 
αναγράφεται «Αμφοτέρους τρίς Αλέξανδρος Δάκας αμφιβέβηκεν Υψηλαντίδης4 
μειλίχιος ηγεμόνων», επισημαίνοντας ότι τρεις φορές ηγεμόνευσε ως ηγεμών 
της Βλαχίας 1774-1782, 1796-1797 και της Μολδαβίας 1787-1788.

Ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι παραστάσεις κάτω από την προσωπογραφία 
του ηγεμόνα, όπου εκτός των άλλων βρίσκονται δύο θυρεοί λοξά τοποθετημέ-
νοι, τα σύμβολα των ηγεμονιών Βλαχίας και Μολδαβίας5, ο αετός με ανοιγμέ-
νες τις φτερούγες και η κεφαλή βοδιού. Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο 
Ρήγας δεν έβαλε τους δύο θυρεούς σε όρθια θέση, όπως θα άρμοζε σε σύμβολα, 
αλλά τους έχει γερμένους, σα πεταμένους. Όπως επίσης κάτω από αυτούς τους 
θυρεούς ο Ρήγας έθεσε το «ρόπαλο του Ηρακλέους», που για πρώτη φορά 
εντοπίζεται. Δίνεται κατ’ αυτόν τον τρόπο μία άλλη διάσταση στην έκδοση 
αυτών των χαρτών από τον Ρήγα, εντασσόμενοι πλέον στο επαναστατικό του 
σχέδιο. Γι’ αυτό εξάλλου ο χάρτης της Βλαχίας είναι διηρημένος σε Τοπαρχίες6. 

Πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της Βλαχίας του Ρήγα βρίσκονται στη 
Βιβλιοθήκη της Χίου7 και στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Βιέννης8. Εντύπωση 
πάντως προκαλεί το γεγονός ότι ελάχιστα αντίτυπα έχουν διασωθεί, ενώ από 
τη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος έχουν μέχρι σήμερα εντοπισθεί τριάντα 
τέσσερα αντίτυπα9.

4. Διονυσίου Φωτεινού, Ιστορία της πάλαι Δακίας, τα νυν Τρανσυλβανίας, Βλαχίας και Μολδαυΐας. 
Εκ διαφόρων παλιών και νεωτέρων συγγραφέων συνερανεισθείσα, τόμ. Β΄, εν Βιέννη 1818, σελ. 
352-356 και 378-379.

5. Για τα σύμβολα των Ηγεμονιών βλ. Διον. Φωτεινού, Ιστορία της πάλαι Δακίας…, ό.π., τόμ. Α΄, 
1818, σελ. 306.

6. Τον όρο λαμβάνουμε από την Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, και την πολιτική διαίρεση του 
κράτους του, της Νέα Πολιτικής Διοικήσεως, άρθρο 3. Ο Διον. Φωτεινός, Ιστορία της πάλαι 
Δακίας, Βιέννη 1819 τόμ. Γ΄, σελ. 185 κ. εξ., «Πολιτική διαίρεσις της Βλαχίας», αναγράφει 
τον όρο «θέματα» για τον αντίστοιχο τουρκικό «καδιλίκια» και υποδιαιρούνται σε «θεμάτια» 
πεδινά που ονομάζονται «πλάσαις» και σε ορεινά «πλάγια».

7. Κωνστ. Αμάντου, «Ρήγας Βελεστινλής», Ελληνικά, τόμ. 5, 1932, σελ. 39-60.
8. Γεωργίου Λάϊου, «Οι χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίον Ιστορικής Εθνολογικής 

Εταιρείας, τόμ. 14, 1960, σελ. 287.
9. Γεωργίου Σχινά, «Η “Χάρτα” του Ρήγα: Σωζόμενα αντίτυπα και περιγραφή τους», Υπέρεια, τόμ. 

3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 2002, σελ. 965-979.
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Ο Χάρτης της Μολδαβίας

Ο χάρτης αυτός έχει τον τίτλο Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και μέρους των 
γειτνιαζουσών αυτή επαρχιών10. Παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού εκδοθείσα 
χάριν των Ελλήνων και Φιλελλήνων. 1797, και κάτω αριστερά στο περιθώριο 
αναγράφεται ότι «Εχαράχθη παρά του Φρανσουά Μήλλερ εν Βιέννη». Ο χάρτης 
έχει διαστάσεις 82Χ63 εκ. και στο άνω δεξιό μέρος έχει τεθεί η προσωπογραφία 
του ηγεμόνα Αλεξάνδρου Καλλιμάχη, (1795-1799), με ηγεμονική αμφίεση και 
όλα τα σύμβολα της εξουσίας του και στον οποίο αφιερώνεται η Χάρτα της 
Μολδαβίας. Ο Ρήγας θέτει κυκλικά της εικόνας του ηγεμόνα ένα επίγραμμα 
σε αρχαία διατύπωση «Ηπιον ωδ’ όρ’ Αλέξανδρον, βυζάντιον έρνος φράδμονα 
Καλλιμάχην, κραντορα Μολδοβίης»11, και συνιστά στον αναγνώστη να δώσει 
σημασία στον ήπιο, συνετό ηγεμόνα της Μολδαβίας, ο οποίος είναι βλαστός 
του Βυζαντίου. Το επίγραμμα είναι σε αρχαία διατύπωση, δείγμα κι’ αυτό του 
επιπέδου μόρφωσης του Ρήγα. Βέβαια, έχει υποστηριχθεί ότι ο Ρήγας δεν θα 
ήταν δυνατόν να γράφει τέτοια επιγράμματα και ότι από κάποιον άλλον είναι 
γραμμένα. Όμως, στη σχετική εργασία μας για Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο, 
αποδεικνύουμε ότι ο Ρήγας ήταν ο μεταφραστής και επίσης ο δημιουργός των 
χορικών σε αρχαία διάλεκτο12. 

Επίσης, βάζει και ορισμένες παραστάσεις μεταξύ των οποίων στο μέσον 
έχει τοποθετήσει γερμένο το θυρεό με την κεφαλή βοδιού, συμβόλου της 
Μολδαβίας. Και πάλι παρατηρούμε ότι ο Ρήγας αντί να θέσει το σύμβολο της 
Μολδαβίας όρθιο, όπως θα έπρεπε, το έχει λοξά τοποθετημένο. Ενδιαφέρον 
πάλι παρουσιάζει ότι κάτωθεν του θυρεού ο Ρήγας έχει βάλει το «ρόπαλο του 
Ηρακλέους»13, που και εδώ για πρώτη φορά εντοπίζεται κατά τις πρόσφατες 
έρευνές μας. 

10. Ενδιαφέρον έχει να σημειώσουμε ότι ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον όρο «Επαρχία».
11. «Έρνος»=βλαστάρι, τέκνον, «φράδμων»=συνετός, «κράντωρ»=κυβερνήτης, βασιλεύς «κρά-

ντωρ ελευθερίας» επιγρ. Παυσ. 8.52, 3. Ο Ρήγας συνιστά στον αναγνώστη να δώσει σημασία 
στον ήπιο, συνετό ηγεμόνα της Μολδαβίας Αλέξανδρο Καλλιμάχη, ο οποίος είναι βλαστός του 
Βυζαντίου.

12.. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, Αθήνα 2001, 
και Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.

13. Μέχρι τώρα δεν έχουμε βρει μνεία για το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στις παραστάσεις αυτές 
των Χαρτών Μολδαβίας και Βλαχίας και για πρώτη φορά σήμερα εντοπίζεται στις θέσεις αυτές, 
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Ταύτιση κειμένου του Ρήγα 
με την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία

Σχετικά με το κείμενο «Προς τω Τύρα όπου η Οφιούσα, Πλίν. Βιβλ. δ.»14, 
που αναγράφει ο Ρήγας στο ανοιχτό βιβλίο της παράστασης στη Χάρτα της 
Μολδαβίας, έχουμε τη χαρά να παρουσιάσουμε την ταύτιση, που έχουμε 
κάνει με την ευκαιρία της επανέκδοσής της. Είχαμε αρχικά την αίσθηση ότι 
ο Ρήγας πιθανόν από άλλη πηγή και όχι από βιβλίο του Πλίνιου να έλαβε 
το κείμενο αυτό και το έβαλε στην παράσταση της Χάρτας της Μολδαβίας. 
Την άποψή μας αυτή την στηρίζαμε στο γεγονός ότι στη Χάρτα της Ελλάδος, 
στο φύλλο πέντε, μεταξύ Αττικής, Κέας, Άνδρου και νοτίου Ευβοίας ο Ρήγας 
μνημονεύει τον Πλίνιο στη φράση «Αιξ περί ης γράφει ο Πλίνιος», αλλά όπως 
έχουμε δείξει στην έρευνά μας, η αναφορά στον Πλίνιο υπήρχε στον πρότυπο 
χάρτη του Delisle, τον οποίο χρησιμοποίησε ο Ρήγας για την Χάρτα του15. 
Έχοντας ακόμη υπ’ όψιν ότι ο Ρήγας μελετούσε την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία 
των Diderot και D’ Alembert, όπως έχουμε αποδείξει στην έρευνά μας για το 
βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα16, Βιέννη 1790, στραφήκαμε στην αναζήτηση 
του κειμένου αυτού σε κάποιο λήμμα της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας17. Έτσι 
αναζητήσαμε στα λήμματα «Τύρας» και «Οφιούσα», που ο Ρήγας μνημονεύει 
στο κείμενό του. Πράγματι στο λήμμα «Τύρας» εντοπίσαμε τη σχετική φράση,

που προσφέρουν άλλη δυναμική στην εξήγηση της έκδοσής τους, διότι εντάσσονται πλέον στο 
επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα.

14. Για τη φράση αυτή βλ. Μαρίας Μαντουβάλου, Ο Ρήγας στα βήματα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1996, σελ. 71-77, 
κεφάλαιο «Τύρας - Οφιούσα - Πλίνιος». 

15. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 
στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 23.

16. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική “Encyclopédie”. 
Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
«Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1994, σελ. 585-598, και του ιδίου «Η Γαλλική “Encyclo-
pédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, 
σελ. 95-128.

17. Εκφράζονται ευχαριστίες στον κ. Γιάννη Καρά για την καλοσύνη να μας αποστείλει φωτοτυπία 
του λήμματος «Τύρας» από τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία του Diderot και D’ Alembert, της οποίας 
αναστατική επανέκδοση απόκειται στη Βιβλιοθήκη του Κέντρου Νεοελληνικών Ερευνών του 
Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών.



205ΟΙ ΧΆΡΤΕΣ ΒΛΆΧΙΆΣ-ΜΟΛΔΆΒΙΆΣ ΤΟΥ ΡΉΓΆ ΣΤΟ ΕΠΆΝΆΣΤΆΤΙΚΟ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΟ

 «Sur le bord de ce fleuve (Tyra), il y avoit une ville de meme nom, apelle 
auparavant Ophiusa, selon Pline, liv. IV , ch. XII», 

η οποία μας δείχνει ότι από αυτό το λήμμα πήρε ο Ρήγας την πληροφορία 
και την έβαλε στο ανοιχτό βιβλίο. Κατ’ αυτόν τον τρόπο με την έρευνά μας 
αποδεικνύεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής για μία ακόμη φορά χρησιμοποιούσε 
τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’ Alembert στην ακμή της επα-
ναστατικής του δράσης, κατά την εποχή της προετοιμασίας και έκδοσης των 
έργων του στις χρονιές 1796-1797.

Το «ρόπαλο του Ηρακλέους»

Η παρουσία του «ροπάλου του Ηρακλέους»18 στους χάρτες Βλαχίας και 
Μολδαβίας, που αναφέρθηκε παραπάνω, δίνει λαβή να γράψουμε αφ’ ενός 
για τη σημασία του και αφ’ ετέρου σε ποια άλλα έργα του Ρήγα εντοπίζεται 
και τούτο διότι το «ρόπαλο του Ηρακλέους» αποτελεί σημαντικό στοιχείο 
στην επαναστατική του σκέψη. Το βρίσκουμε πρώτα-πρώτα στον τίτλο της 
Χάρτας της Ελλάδος, στην πάλη του Ηρακλή με την Αμαζόνα. Θεωρούμε ότι 
είναι σημαντική για το μήνυμά της η παράσταση του γυμνόποδα Ηρακλή με 
το ξύλινο ρόπαλο, σύμβολο της ελληνικής πνευματικής δύναμης, που παλεύει 
με την έφιππο Αμαζόνα, της οποίας ο σιδερένιος διπλός πέλεκυς, σύμβολο 
της περσικής ασιατικής δύναμης, δηλ. της δύναμης των αρμάτων, της ύλης, 
είναι τσακισμένος. Ο Ρήγας με τους συμβολισμούς του αυτούς προσφέρει 
μήνυμα αισιοδοξίας στους σκλαβωμένους, πως στον αγώνα της επανάστασης 
θα νικήσει, τελικά, η ελληνική ηθική δύναμη, αν πορευτούν με τις αρετές του 
Ηρακλή: αποφασιστικότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη στο καθήκον, και 
υπεράσπιση του δικαίου.

Το «ρόπαλο του Ηρακλέους» έχει συμβολική δυναμική ανά τους αιώ-
νες, ενώ αλλάζουν οι αντίπαλες δυνάμεις. Πρώτα ήταν η περσική με τον 
διπλό πέλεκυ και μετέπειτα η οθωμανική με την ημισέληνο. Έτσι, η ελληνική 
δύναμη, που συμβολίζεται με το ρόπαλο, αντιπαλεύει ανά τους αιώνες με τον 
βαρβαρισμό. Στη Χάρτα του, ο Ρήγας παραθέτει το ρόπαλο και τον πέλεκυ 

18. Βλ. Λουκίας Δρούλια, «Η πολυσημία των συμβόλων και το “ρόπαλον του Ηρακλέους” του 
Ρήγα», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 129-142. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Το ρόπαλο του 
Ηρακλή. Το σύμβολο της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα», Ιστορικά Θέματα, τεύχ. 16, Μάρτιος 
2003, σελ. 26-31. 
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τσακισμένο στις ναυμαχίες Σαλαμίνος και Μυκάλης και στις μάχες Μαρα-
θώνος και Γρανικού ποταμού. Ακόμη μνημονεύει το ρόπαλο στα νομίσματα 
Λευκάδος, Θηβών, Κωνστάντζας, Μανγγάλιας, Νικοπόλεως, και Φθιώτιδος 
Θεσσαλίας. Επίσης, στην αρχή του πάνω περιθωρίου του δεκάτου φύλλου, 
με το ρόπαλο συμβολίζει την ελληνική πνευματική δύναμη, καταχωρίζοντας 
αλφαβητικά στη συνέχεια εκατό δεκατέσσερα ονόματα μεγάλων ανθρώπων 
της αρχαιότητος, αρχίζοντας, μάλιστα με τον Άδμητο των Φερών, που έζη-
σαν σε διάφορες εποχές από τον εντέκατο αιώνα π. Χ. μέχρι το πρώτο αιώνα 
μ.Χ. Θα ήθελε έτσι να δείξει στους σύγχρονούς του Έλληνες την πολύχρονη 
ιστορική πνευματική διαδρομή των προγόνων τους.

Ο Ρήγας καταχωρίζει επί πλέον στο 1ο φύλλο της Χάρτας του, την Επιπεδο-
γραφία της Κωνσταντινουπόλεως, μια πολύ σημαντική αλληγορική παράσταση. 
Συγκεκριμένα, δίπλα στα έξι νομίσματα και πάνω από την «Επιπεδογραφία 
του Σαραγίου», βρίσκεται ένα κοιμισμένο λιοντάρι, έχοντας στα πόδια του ένα 
ρόπαλο, ενώ στη ράχη του επικάθονται δύο κλαδιά, τα οποία είναι δεμένα στη 
βάση τους, έτσι ώστε το ένα έναντι του άλλου να ανέρχονται κυκλοειδώς και 
στην κορυφή τους να υποβαστάζουν το έμβλημα του Σουλτάνου, από όπου 
κρέμεται ένας εγγεγραμμένος κύκλος με κεντρομόλα σύμβολα της δύναμής 
του: λόγχες, λάβαρα, λαβή από γιαταγάνι κ. ά.

Με αυτήν τη συμβολική παράσταση στο 1ο φύλλο της Χάρτας του, ο Ρήγας 
θα ήθελε να δείξει ότι το κοιμισμένο λιοντάρι, δηλαδή οι σκλαβωμένοι λαοί 
του Βαλκανικού χώρου, με το σάλπισμα του Θουρίου του και της επανάστασής 
του, θα ξύπναγαν και θα άρπαζαν τα όπλα, το ρόπαλο-σύμβολο της ελληνικής 
δύναμης-για να γκρεμίσουν τη σουλτανική εξουσία και να δημιουργήσουν 
τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, τη δημοκρατική πολιτεία στον Βαλκανικό χώρο. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας προσδίδει, με την παράσταση αυτή, διαχρονική 
σημασία στο «ρόπαλο του Ηρακλέους», με το οποίο χαρακτηρίζει όχι μόνο την 
αρχαία ελληνική δύναμη, αλλά τη σημασία του την εκτείνει και μέχρι την εποχή 
του. Γι’ αυτό εξ άλλου στην τρίχρωμη σημαία του κράτους του, που σημειώνει 
στο Σύνταγμά του, θέτει ως σύμβολο και το «ρόπαλο του Ηρακλέους». 

 
Συμπέρασμα. Με την για πρώτη φορά επανέκδοση και τα συνοδευόμενα 
σχόλια των δύο χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας νέα σημαντικά στοιχεία 
προσφέρονται στην ιστορική έρευνα όπως:
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1) Εντοπίσθηκε το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στις παραστάσεις, τις οποίες ο 
Ρήγας παραθέτει στην άνω δεξιά θέση των χαρτών, κάτω από τις προσω-
πογραφίες των ηγεμόνων της Βλαχίας και Μολδαβίας.

2) Ταυτίσθηκε το κείμενο «Προς τω Τύρα όπου η Οφιούσα, Πλιν. βιβλ. δ΄» 
του χάρτη της Μολδαβίας, το οποίο, όπως διαπιστώθηκε, ο Ρήγας έλαβε 
από τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’ Alembert.

3) Με την αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση των χαρτών Βλαχίας και 
Μολδαβίας στο φυσικό μέγεθος όπως ο Ρήγας τις είχε εκδώσει, συντάχθηκε 
και το ευρετήριο των ονομάτων τους.

4) Η έκδοση των δύο χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας από τον Ρήγα εντάσ-
σονται στο επαναστατικό του σχέδιο. Σύμφωνα με αυτό οι χάρτες του, 
Χάρτα της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδα-
βίας, που ήταν διαιρεμένοι σε Επαρχίες και Τοπαρχίες θα αποτελούσαν 
τους πολιτικούς χάρτες19 του δημοκρατικού του κράτους, της «Ελληνικής 
Δημοκρατίας».

19. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες 
και για τις υπόλοιπες περιοχές του κράτους του, της Βουλγαρίας και Σερβίας. Βλ. Γ. Λάϊος, «Οι 
χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, 
1960, σελ. 298. 
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Το χαρτογραφικό έργο του Ρήγα Βελεστινλή 
υπό το φως των νέων ερευνών

(Πρακτικά 1ου Διεθνούς Συνεδρίου Ιστορίας και Πολιτισμού της Θεσσαλίας, 
(9-11 Νοεμβρίου 2006), Περιφέρεια Θεσσαλίας, 2009, τόμ. ΙΙ, σελ. 688-699)
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Η προμετωπίδα της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή, σε χάραξη του Φρανσουά Μήλλερ 
(Βιέννη 1797), η οποία τυπώθηκε σε 12 φύλλα (διαστ. 50x70 εκ. έκαστο). Άνω, λεπτομέρεια από το 
φύλλο Νο 4 της Χάρτας του Ρήγα, στο οποίο απεικονίζεται το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στο κέντρο 
της σύνθεσης.
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Η συμβολική παράσταση της νίκης του ροπαλοφόρου Ηρακλή συμ-
βόλου της ελληνικής πνευματικής δύναμης επί της έφιππης Αμαζό-
νας συμβόλου της δύναμης του ασιατικού δεσποτισμού.
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Εκ μέρους της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
σας συγχαίρουμε αξιότιμε Πρόεδρε της Παγκαλαβρυτινής Ενώσεως καθώς και 
τα μέλη του Διοικητικού συμβουλίου της για την σημαντική διοργάνωση του 
1ου Συνεδρίου Παγκαλαβρυτινής Ιστορίας. Ευχές για την έκδοση σύντομα των 
Πρακτικών του Συνεδρίου και την αδιάλειπτη συνέχιση ανά τακτά χρονικά 
διαστήματα, κάθε 3-4 χρόνια. Θα αναδειχθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο η Τοπική 
Ιστορία της περιοχής σας, που συνέβαλε καθοριστικά στην έκρηξη της Επα-
νάστασης του 1821. Παράλληλα θα τιμάτε και θα αναδεικνύετε τον τόπο σας 
ακολουθώντας το παράδειγμα του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή, 
ο οποίος τίμησε τη γενέτειρά του, το Βελεστίνο, θέτοντας το τοπογραφικό 
διάγραμμά της δίπλα στον τίτλο της Χάρτας και πάνω από το τοπογραφικό 
διάγραμμα των Αθηνών. Μας δείχνει κατ’ αυτόν τον τρόπο πως θα πρέπει να 
αναδεικνύουμε το ιστορικά στοιχεία της γενέτειράς μας. 

Η διοργάνωση κατά τις τελευταίες δεκαετίες των τοπικών συνεδρίων σε 
όλους σχεδόν τους νομούς και επαρχίες της Ελλάδος αποτελεί ένα παρήγορο 
γεγονός. Και τούτο διότι συμβάλλουν στη γνώση της τοπικής ιστορίας της κάθε 
πόλεως, κωμοπόλεως και χωριού, και επί πλέον αποτελεί ένα πολύ σημαντικό 
παράγοντα ανάσχεσης στην επιθετική τακτική της πολιτιστικής αλλοτρίωσης, 
η οποία προωθείται από διάφορα κέντρα. Με τα τοπικά Συνέδρια και με τους 
τόμους των Πρακτικών τους, που περιέχουν τις επιστημονικές ανακοινώσεις, 
σμιλεύεται η αυτοσυνειδησία των ανθρώπων του τόπου, του λαού μας και 
αυξάνεται η αντίσταση στην προωθούμενη πολιτιστική ισοπέδωση. 

Για τον επαναστάτη, διαφωτιστή και οραματιστή μιας δημοκρατικής πολι-
τείας στον Βαλκανικό χώρο Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) είχαμε κατά τα 
τελευταία χρόνια δύο επετείους: το 1998 ήταν η επέτειος των διακοσίων χρόνων 
από τον μαρτυρικό του θάνατο και το 2007 η επέτειος των διακοσίων πενήντα 

Η περιοχή Καλαβρύτων στην Χάρτα της Ελλάδος
 του Ρήγα Βελεστινλή

(Ανακοίνωση στο 1ο Συνέδριο Παγκαλαβρυτινής Ιστορίας και Μνήμης, 
Καλάβρυτα, 12-13 Μαρτίου 2010)
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χρόνων από τη γέννησή του. Ένα άλλο σημαντικό γεγονός ήταν η έκδοση των 
Απάντων του Ρήγα, για πρώτη φορά μετά 210 χρόνια, ολοκληρωμένα και με 
ευρετήρια καθώς και με εισαγωγικά κείμενα στα οποία καταχωρίζονται τα 
σημαντικά καινούργια στοιχεία της έρευνας. Παράλληλα τα Άπαντα του Ρήγα 
εκδόθηκαν και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), ώστε να χρησιμοποιούνται με 
τη σύγχρονη τεχνολογία1.

Έργα του Ρήγα της πρώτης εκδοτικής του περιόδου, του 1790, είναι δύο: 
το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, το οποίο αποτελεί το πρώτο βιβλίο στα 
ελληνικά στο νέο είδος του διηγήματος. Σ’ αυτό το βιβλίο ο Ρήγας καταφέρε-
ται εναντίον των τίτλων ευγενείας, που συνηθίζονταν τότε. Το δεύτερο βιβλίο 
της περιόδου αυτής είναι το Φυσικής απάνθισμα. Σ’ αυτό το βιβλίο ο Ρήγας 
μεταφράζει, όπως έχουμε αποδείξει, λήμματα από την Γαλλική Εγκυκλοπαι-
δεία των Diderot και D’Alembert2 και αναγράφει την περίφημη ρήση «Όποιος 
ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά». 

Τα έργα της δεύτερης εκδοτικής περιόδου του 1797, της επαναστατικής 
του περιόδου είναι τα ακόλουθα: Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο, για το οποίο 
αποδείξαμε ότι είναι μετάφραση του Ρήγα3. Μάλιστα στο εισαγωγικό κείμενό 
του ο Ρήγας μας δίνει μια σημαντική πληροφορία για την διαχρονικότητα 
των Ολυμπιακών αγωνισμάτων, σημειώνοντας ότι αυτά διατηρούνταν στην 
Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα. Άλλο έργο του ήταν ο Νέος Ανάχαρσις, το 
οποίο είναι ένας ύμνος στο κλέος της αρχαίας Ελλάδος και στο οποίο τονίζει 
την αρχαία κληρονομιά και την ιστορική συνέχεια του Ελληνισμού. Επίσης, 
εκδίδει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Σε μια εποχή κατά την οποία 
όλοι υμνούσαν τον Ναπολέοντα Βοναπάρτη, ως ελευθερωτή των λαών, ο 
Ρήγας δεν πλέκει ύμνους σ’ αυτόν, όπως έκαναν άλλοι Έλληνες, δεν έγραψε 
ούτε μια λέξη, ούτε ένα στίχο υπέρ. Αντίθετα την ίδια εποχή ο Ρήγας τυπώνει 
την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, προσφέροντάς τον στους σκλαβωμέ-
νους ως πρότυπο αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας, πως μόνοι τους 
θα ελευθερωθούν. 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), (Επιμέλεια-Εισαγωγή-Ευρετήρια 
Δημ. Καραμπερόπουλος), Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνο-Ρήγας, Αθήνα 
2007.

2. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Η Γαλλική “Encyclopédie’’ ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128.

3. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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Το πόσο μεθοδικός ήταν ο Ρήγας το δείχνει η ενέργειά του να προνοήσει 
για το πώς θα κυβερνηθεί ο τόπος μετά την επανάστασή του. Μεταφράζει το 
γαλλικό σύνταγμα του 1793 στο οποίο προσθέτει και πολλά δικά του στοιχεία. 
Κλεισμένος δύο μερόνυχτα στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πού-
λιου τύπωσε παράνομα τα επαναστατικά του κείμενα, Επαναστατική Προκή-
ρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Σύνταγμα, Θούριος και Ύμνος Πατριωτικός. Ενώ 
το γαλλικό σύνταγμα ήταν για του Γάλλους πολίτες, ο Ρήγας το προσαρμόζει 
για να είναι σύνταγμα για όλους τους κατοίκους του κράτους του, χωρίς διά-
κριση γλώσσας, θρησκείας και φυλής. Επίσης, περιέχει τον Θούριο, ο οποίος 
ήταν ο εμψυχωτής των σκλαβωμένων ραγιάδων.

Ο Ρήγας είχε την πρόνοια να μεταφράσει ένα στρατιωτικό εγχειρίδιο πολε-
μικής τέχνης, το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, έργο διάσημου στρατάρχη της 
εποχής, με σκοπό να εκπαιδεύονται και οι σκλαβωμένοι όπως και τα αντίπαλα 
στρατεύματα του σουλτάνου. Αποδεικνύεται πως ο Ρήγας είχε και επιτελικά 
σχεδιάσει ένα συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο των σκλαβωμένων του 
Βαλκανικού χώρου. Επίσης εκδίδει τους χάρτες του, Χάρτα της Ελλάδος, Νέα 
Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας, οι οποίοι, όπως έχουμε 
υποστηρίξει, είναι πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του, το οποίο 
ετοίμαζε να δημιουργήσει μετά την επιτυχία της επανάστασης των σκλαβω-
μένων λαών του Βαλκανικού χώρου4.

Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα

 Σημαντικό και εντυπωσιακό έργο του Ρήγα είναι η Χάρτα της Ελλάδος, 
η οποία αποτελείται από δώδεκα φύλλα και είναι χάρτης του Βαλκανικού 
χώρου και όχι όπως αναγράφεται στον τίτλο της πως τάχα χάρτης της Ελλάδος. 
Κατά την αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοσή της με την υποστήριξη της 
Ακαδημίας Αθηνών κατά το 1998, στο εισαγωγικό κείμενο παρουσιάσαμε τις 
έρευνες μας σχετικά με τα πρότυπα, τα οποία χρησιμοποίησε ο Ρήγας για την 
Χάρτα της Ελλάδος. Αποδείχθηκε ότι χρησιμοποίησε τον χάρτη της αρχαίας 
Ελλάδος του Guillelmo Delisle (1675-1726), Graeciae Antiquae Tabulae Nova, 

4. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998. Του ιδίου, Οι Χάρτες 
Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. Νέα στοιχεία-ευρετήριο-αυθεντική 
επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.
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Παρίσι 1707, ο οποίος περιλαμβάνει τη Μικρά Ασία και την Ελλάδα. Και για 
το βόρειο μέρος τον χάρτη του Rizzi Zannoni.

Και όπως έχουμε υποστηρίξει5 σκοπίμως ο Ρήγας χρησιμοποίησε χάρτη 
της αρχαίας Ελλάδος, διότι ήθελε να έχει την πολιτική διαίρεση του χώρου σε 
επαρχίες και τοπαρχίες, όπως εξάλλου γράφει και στο Σύνταγμα του, άρθρα 2 
και 3. Ενδεικτικά αναφέρουμε το άρθρο 2 του Συντάγματος του Ρήγα, «Δια-
μοιράζεται, δια την ευκολία της διοικήσεως και δια να γίνεται η δικαιοσύνη 
ομοιοτρόπως, εις επαρχίας, τοπαρχίας και προεστάτα. ΄Ηγουν, επαρχία λέγεται 
η Θεσσαλία, τοπαρχία η Μαγνησία (ήγουν του Βόλου τα χωρία) και προεστάτον 
η πολιταρχία της Μακρυνίτζας επάνω εις δώδεκα χωρία». 

Επί πλέον, θέλησε να δώσει τα αντίστοιχα ελληνικά τοπωνύμια στα έως 
τότε επικρατούντα οθωμανικά. Για τον λόγο αυτό τονίζουμε ότι η Χάρτα 
της Ελλάδος είναι πολιτικός χάρτης του κράτους, το οποίο ο Ρήγας ήθελε να 
δημιουργήσει μετά την επανάστασή του. Ήθελε να έχει έναν πολιτικό χάρτη 
με τις επαρχίες και τοπαρχίες για να κάνει εκλογές, να υπάρχει η δυνατότητα 
να υπολογισθεί ο αριθμός των αντιπροσώπων για τη Βουλή του δημοκρατικού 
του κράτους. Τα άλλα ιστορικά στοιχεία, τις επιπεδογραφίες, τα νομίσματα, 
που ο Ρήγας είχε βάλει στη Χάρτα του κατά την έκδοσή της, με αυτά αφενός 
ήθελε να ενισχύσει την ιστορική συνείδηση των Ελλήνων, αφετέρου ήθελε 
να παραπλανήσει την Αυστριακή λογοκρισία για να παίρνει την άδεια και να 
τυπώνει για έξι μήνες τη Χάρτα του, σαν ένα δήθεν συμπληρωματικό έργο 
στο βιβλίο Νέος Ανάχαρσις. Δίπλα στα αρχαία ονόματα του χάρτη της αρχαίας 
Ελλάδος του Delisle, ο Ρήγας πρόσθεσε και τα σύγχρονα της εποχής του, καθώς 
επίσης ανέγραψε και άλλα τοπωνύμια της εποχής του, τα οποία θα έλαβε από 
άλλους χάρτες, από τη Γεωγραφία του Μελετίου6 και τη Νεωτερική Γεωγραφία 
των Δανιήλ Φιλιππίδη και Γρηγορίου Κωνσταντά7.

Η Πελοπόννησος στο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα θεωρείται ως μία 
Επαρχία, η οποία διαιρείται σε επί μέρους τμήματα, τις Τοπαρχίες: Κορινθία, 

5. Δημ. Καραμπερόπουλος,, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος ως πρότυπο της 
“Χάρτας της Ελλάδος”;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας», Αθήνα 2006, σελ. 591-604.

6. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728. Πρβλ. Κων. Θ. Κυριακόπουλος, Μελέτιος 
(Μήτρος) Αθηνών, ο Γεωγράφος (1661-1714), Διδακτορική διατριβή, Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν. 
Σαριπόλου αρ. 73, Αθήνα 1990. 

7. Δανιήλ και Γρηγορίου των Δημητριαίων, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791. Επανέκδοση με 
την επιμέλεια της Αικατερίνης Κουμαριανού, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006.
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Συκυωνία, Αχαΐα, Ηλεία, Μεσσηνία, Λακωνία, Αρκαδία και Αργολίς. Με 
την ευκαιρία ας αναφερθεί η σχετική παρατήρηση, την οποία αναγράφουν 
οι Δημητριείς στην Νεωτερική Γεωγραφία τους το 1791 στο κεφάλαιο «Περί 
Αχαΐας», όπου σημειώνουν ότι οι Ρωμαίοι ονόμασαν όλη την παλαιά «επειδή 
οι καλότυχοι Αχαιοί πρώτοι είχαν την τρέλα να τους κράξουν εις την Ελλάδα, μα 
ύστερα εκατάλαβαν τι συμμάχους και υπερασπιστάς ευρήκαν». Και με έμφαση 
τονίζουν «Αλλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του 
την ελευθερία του»8. 

Στην Τοπαρχία της Αχαΐας είναι και η περιοχή Καλαβρύτων. Ο Ρήγας έχει 
ορισμένα τοπωνύμια, τα οποία περιέχονται και στον πρότυπο χάρτη του Delisle, 
τον οποίο χρησιμοποίησε για το σχεδιασμό της Χάρτας του. Επί πλέον, προ-
σθέτουμε ότι ο Ρήγας στον Νέο Ανάχαρσι σε υποσημειώσεις ανέγραψε δίπλα 
στα αρχαία ονόματα της Αχαΐας και τα αντίστοιχα ονόματα της εποχής του, 
τακτική που εφήρμοσε και στα άλλα μέρη της Χάρτας του.

Τα τοπωνύμια της περιοχής Καλαβρύτων, τα οποία αναγράφονται στη 
Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή είναι τα ακόλουθα:

 Πελλήνη. Βλοκαβά9 
Αίγειρα. Ξυλόκαστρο10

Αιγαί. Ξυλόκαστρο11

8. Ό.π. σελ. 132.
9. Ο Ρήγας στον Νέο Ανάχαρσι σε υποσημείωση (σελ. 240) γράφει ότι η Πελλήνη είναι ο Βλοκαβάς 

της εποχής του, όπως επίσης και ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του αναγράφει (σελ. 361) και τα 
δύο ονόματα. 

10. Σε υποσημείωση στον Νέο Ανάχαρσι, (σελ. 241) γράφει πως είναι το σημερινό Ξυλόκαστρον 
είναι η Αίγειρα της αρχαιότητας. Παρόμοια και ο Μελέτιος (σελ. 361) γράφει «Αίγειρα ήτοι το 
Ξυλόκαστρον». Ενδιαφέρον έχει το σχετικό περιστατικό που περιγράφεται στον Νέο Ανάχαρσι: 
«Υπήγαμεν εις την Αίγειραν απέχουσαν της θαλάσσης δώδεκα στάδια. Εν καιρώ οπού επιρι-
τρέχομεν τα μνημεία, μας είπον, ότι άλλοτε οι κάτοικοι μη δυνάμενοι να αντιτάξωσιν αρκετάς 
δυνάμεις εις τας της Σικυώνος οπού ήλθον να τους προσβάλωσιν, εστοχάσθησαν να συνάξωσι 
μίαν μεγάλην ποσότητα γιδίων, να δέσωσι λαμπάδας αναμμένας εις τα κέρατά των και να τα 
κάμωσι να προχωρήσωσι νυκτός. Ο εχθρός ενόμισε πως είναι στρατεύματα συμμάχων της 
Αιγείρας και επρόκρινε να αναχωρήση».

11. Η επανάληψη του τοπωνυμίου «Ξυλόκαστρο» στο «Αιγαί», νομίζουμε ότι μάλλον θα οφείλεται 
σε λάθος του χαράκτη, ο οποίος εκ παραδρομής το ανέγραψε αντί του τοπωνυμίου «Ακράτα» 
και τούτο διότι πλησίον μνημονεύεται το ποτάμι της Ακράτας με το αρχαίο όνομα Κράθις. 
Το τοπωνύμιο Ακράτα θεωρείται ως παραφθορά του Κράθις. Ο Στράβων, Γεωγραφικά, Η, 7, 
4, C386, επεξηγεί ότι η ονομασία Κράθις δόθηκε διότι είναι συνένωση δύο ποταμών, από το 
κίρνασθαι, δηλαδή της συνενώσεως.
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Κράθις. Ακράτας ποταμός12

Βούρα. Διακοφτό13 
Αίγιον. Βοστίτζα14 
Ελίκη. Τρυπιά15 
Κυλλήνη. Ζήρια όρος16

Εράσμιος. των Καλαβρύτων ποταμός17

Βουλημναίος ποταμός
Σειλημνός ποταμός18

Βοχούστης ποταμός 
Κύπελος όρος19

Αρσάνια όρος 

12. Και ο Μελέτιος (σελ. 361) αναγράφει τον «Κράθιο ποταμό ήτοι της Ακράτας» το ποτάμι.
13. Ο Ρήγας και στον Νέο Ανάχαρσι αναγράφει τα δύο ονόματα «Βούρα.Διακοφτό». Ομοίως τα ίδια 

ονόματα αναγράφει και ο Μελέτιος στην Γεωγραφία του (σελ. 361) «Αύτη κατεπόθη ομού με 
την Ελίκην υπό σεισμών της γής, λέγουσιν να είναι το Διακοφθόν».

14. Στον Νέο Ανάχαρσι επίσης ο Ρήγας στο τοπωνύμιο «Αίγιον» σε υποσημείωση μνημονεύει και 
της εποχής το όνομα «Βοστίτζα». Μάλιστα στο φύλλο 2 της Χάρτας του ο Ρήγας έχει ένα νόμι-
σμα στο οποίο αναγράφει «Αιγιέων (νόμισμα Βοστίτζας)». Συμπληρώνουμε πως ο Μελέτιος 
(σελ. 361) γράφει: «Αίγειον, πόλις ένδοξος το πάλαι και ισχυρά, ύστερον αφ’ ού κατεποντίσθη 
η Ελίκη, λέγεται τώρα Βοστίτζα».

15. Στην αρχαία πόλη Ελίκη ο Ρήγας θέτει και την ονομασία της εποχής του Τρυπιά. Σχετικά με 
την καταστροφή της Ελίκης μετά τον σεισμό γράφει ο Στράβων, Γεωγραφικά, H, 7, 1-2, C384, 
καθώς και ο Μελέτιος (σελ. 361), πως ήταν μία εκδίκηση του θεού Ποσειδώνος διότι οι Ιωνες 
που ήρθαν να θυσιάσουν στον ναό του Ελικωνίου Απόλλωνος διώχθηκαν και φονεύθηκαν. Ο 
σεισμός είχε γίνει δυο χρόνια πριν από τη μάχη των Λεύκτρων, «περί το τέλος του 373 ή τας 
αρχάς του 372 π. Χ.» όπως σημειώνει και ο Ρήγας στον Νέο Ανάχαρσι, (σελ. 361-362) στον 
οποίο επί πλέον τονίζεται ότι «η πόλις ύστερον από βίαια και ταχέα τινάγματα όπου επολλα-
πλασιάσθησαν έως το πρωϊ, ανεποδογυρίσθη εκ θεμελίων και παρευθύς κατεποντίσθη υπό τα 
κύματα της θαλάσσης, ήτις είχεν εκπηδήση τα όριά της. Η πλημμύρα εστάθη τόσον μεγάλη, 
οπού υψώθη έως της κορυφής ενός δάσους αφιερωμένου εις τον Ποσειδώνα». Τα γνωστά 
παλιρροιακά φαινόμενα μετά από μεγάλους σεισμούς.

16. Και ο Μελέτιος (σελ. 355) αναγράφει τα δύο ονόματα «Κυλλήνη.Ζήρια».
17. Επίσης ως «Ποτάμι των Καλαβρύτων» το μνημονεύει και ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του (σελ. 

361).
18. Ο Μελέτιος (σελ. 383) σημειώνει ότι ο Σειλημνός ποταμός τώρα λέγεται «Ποτάμι της Βοχού-

στης». Μάλιστα σημειώνει ότι «το ύδωρ του Σειλημνού ποταμού επαινείται και οι Παλαιοί 
έλεγον ότι εκείνοι οπού ελούοντο και έπινον αυτό το ύδωρ πάλιν εγείρετο εις αυτούς η λήθη 
του Έρωτος και ανεφύτρωνε».

19. Στη Γεωγραφία του Μελετίου (σελ. 382) αναγράφεται ότι «Άνω της Πελλήνης, πόρρω της 
θαλάσσης είναι ο Κύπελος το όρος».
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Κερώνεια.Κερνίκη20

Καλάβρυτα21 
Μέγα Σπήλαιον22. 

Ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του (σελ. 355) μνημονεύει την Λυκούργια, 
(γενέτειρα του αξιοτίμου Προέδρου της Παγκαλαβρυτινής Ενώσεως κ. Γ. 
Κοσμά, όταν γράφει ότι του Αλφειού ή Ρουφιά ποταμού βρίσκεται «η πηγή 
του εις τον Πύργον ολίγον κατωτέρω της Λυκουρίας».

Συμπερασματικά τονίζουμε ότι ο Ρήγας Βελεστινλής και στην περιοχή 
Καλαβρύτων της Χάρτας του εκτός από τα αρχαία τοπωνύμια του προτύπου 
χάρτη του Delisle, έθεσε δίπλα σε αυτά και της εποχής του τα ονόματα, με 
σκοπό να κάνει τη σύνδεση του παρελθόντος με το παρόν. Κατ’ αυτόν τον 
τρόπο θα ήταν δυνατόν να δημιουργήσει τα ανάλογα συναισθήματα στους 
Έλληνες για την ιστορία της πατρίδας τους την εποχή που προετοίμαζε το 
επαναστατικό του σχέδιο για την απελευθέρωση από την οθωμανική απολυ-
ταρχία και τυραννία. Ο σπόρος της ελευθερίας του Ρήγα βλάστησε πράγματι 
μετά δύο δεκαετίες περίπου. 

20. Ο Μελέτιος γράφει (σελ. 361) «Κερώνεια, κοινώς Κερνίτζα, τετιμημένη με θρόνον επισκόπου 
υπό τον Μητροπολίτην των Παλαιών Πατρών». Επίσης τα ίδια στη Νεωτερική Γεωγραφία (σελ. 
133) σημειώνεται «Κερνίτζα το παλαιό Κερώνεια, επισκοπή υπό τον Παλαιών Πατρών».

21. Οι Δημητριείς στη Νεωτερική Γεωγραφία (σελ. 133) σημειώνουν: «Καλάβρυτα κάστρο ποτέ, 
τώρα πόλι με επίσκοπο, ο οποίος είναι ο ίδιος της Κερνίτζης, επειδή επιγράφεται Κερνίτζης και 
Καλαβρύτων».

22. Για το Μέγα Σπήλαιον σημειώνεται στον Νέο Ανάχαρσι (σελ. 242) πως κατά την περιοδεία στην 
περιοχή κατά τον 4ο αιώνα π.Χ.τα ακόλουθα: «Μακρύτερα (από την Αίγειρα) εμβήκαμεν εις 
ένα σπήλαιον κατοικίαν ενός μαντείου, όπερ μεταχειρίζεται τον κλήρον δια να εκδηλώση το 
μέλλον». Μάλιστα γίνεται σχετική περιγραφή: «Συμά εις ένα άγαλμα του Ηρακλέους υψούται 
ένας σωρός κύβων, των οποίων έκαστον πρόσωπον έχει ένα ξεχωριστόν σημείον. Παίρνει τινάς 
τέσσαρας κατά τύχην, τους κάμνει να κυλίσωσιν επάνω εις μίαν τράπεζαν, όπου τα ίδια σημα-
δεύματα είναι σχηματισμένα με την εξήγησίν τους. Αυτό το μαντείον είναι τόσον ασφαλές και 
τόσον θαμιζόμενον όσον και τ’ άλλα». Και ο Ρήγας σημειώνει: «Αυτό είναι το Μέγα Σπήλαιον, 
μοναστήρι τώρα περίφημον». Σχετικά γράφει και ο Μελέτιος (σελ. 383) «Μέγα Σπήλαιον, Ιερόν 
της Θεοτόκου, εις το οποίον ευρίσκεται η ιστορηθείσα εικών αυτής υπό του Αποστόλου Λουκά». 
Και στη Νεωτερική Γεωγραφία οι Δημητριείς σημειώνουν: «Παραπάνω από το Διακοφτό ως 
δύο ώραις είναι το Μέγα Σπήλαιο, μοναστήρι ονομαστό εις όλη την Ελλάδα».
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Η περιοχή της Αχαΐας στον χάρτη του Delisle, τον οποίο ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε ως πρότυπο για την Χάρτα του.

Η περιοχή της Αχαΐας με την περιοχή των Καλαβρύτων 
στην Χάρτα του Ρήγα.

Ο Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798) εξέδωσε στη Βιέννη με χαράκτη τον Φρανσουά 
Μύλλερ (Franz Müller, 1755-1816) πρώτα την «Επιπεδογραφία της Κωνσταντινο-
πόλεως» το 1796, που αποτελεί και το πρώτο φύλλο της «Χάρτας της Ελλάδος» και 
το 1797 εκδόθηκαν τα υπόλοιπα έντεκα φύλλα της. Η «Χάρτα» τυπώθηκε σε 1200 
αντίτυπα1, τα οποία δόθηκαν προς πώληση εκτός από τη Βιέννη σε πόλεις της σκλα-
βωμένης Ελλάδος, της Βλαχίας και Μολδαβίας. 

Σχετικά με τα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα, τα οποία 
έχουν μέχρι σήμερα εντοπισθεί και έχουν καταγραφεί, ο Γ. Σχινάς στην ανακοί-
νωσή του στο Γ΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγα», (2-5 Οκτωβρίου 1997), 
«Σωζόμενα αντίτυπα της Χάρτας του Ρήγα» κατέγραψε 17 πρωτότυπα αντίτυπα της 
«Χάρτας». Ο αριθμός των πρωτοτύπων αντιτύπων της Χάρτας συμπληρώθηκε από 
τον επιμελητή της έκδοσης των Πρακτικών του Γ΄ Συνεδρίου, Υπέρεια, Δρ. Δημήτριο 
Καραμπερόπουλο2 με άλλα 17, ανεβάζοντας τον αριθμό των σωζόμενων πρωτοτύπων 
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αντιτύπων της «Χάρτας της Ελλάδος» στα 34. Προστίθεται για το 33ο πρωτότυπο 
αντίτυπο της «Χάρτας» ότι αυτό ανήκει στην Συλλογή της κας Σύλβιας Ιωάννου και 
το οποίο εκτέθηκε στο Μορφωτικό Ίδρυμα της Τραπέζης Κύπρου, Φανερωμένης 86-90 
Λευκωσία, (αυτοψία 22 Οκτωβρίου 2007).

΄Εκτοτε μετά την έκδοση του 3ου τόμου Υπέρεια το 2002 και μέχρι σήμερα έχουν 
εντοπισθεί και άλλα πρωτότυπα αντίτυπα της «Χάρτας της Ελλάδος». Σε μερικά έχει 
γίνει αυτοψία, σε μερικά υπάρχουν μόνο πληροφορίες από δημοσιεύματα και σε άλλα 
έχουμε προφορικές πληροφορίες. Αναλυτικότερα:
35. Στα Γενικά Αρχεία του Κράτους (Δάφνης 61, Π. Ψυχικό 15452, Αθήνα) εντο-

πίσθηκε ένα πλήρες σε καλή κατάσταση μονόχρωμο πρωτότυπο αντίτυπο της 
«Χάρτας», (αυτοψία 1 Ιουλίου 2004). 

36. Στη Βιβλιοθήκη «Ο Κοραής» της Χίου εντοπίσθηκε αντίτυπο της Χάρτα της 
Ελλάδος, (αυτοψία 16 Οκτωβρίου 2004), από το οποίο όμως λείπουν τα φύλλα 
4, 5 και 12. Είναι σε καλή κατάσταση και μόνο δύο φύλλα έχουν σε δύο γωνιές 
ελαφρά λερώματα. Τα φύλλα είναι επιχρωματισμένα στις διαγραμμίσεις των 
επαρχιών και τοπαρχιών, καθώς και στα παράλια. Σύμφωνα με την πληροφορία 
(23 Οκτωβρίου 2008) του καθηγητού Στεργίου Φασουλάκη βρέθηκε το 12ο φύλλο 
της «Χάρτας». Από το σώμα του πρωτότυπου αντιτύπου της Βιβλιοθήκης της 
Χίου λείπουν τώρα μόνο δύο φύλλα.

37. Η Βασιλική Βιβλιοθήκη της Στοκχόλμης κατέχει ένα πλήρες πρωτότυπο αντίτυπο 
της Χάρτας, το οποίο είχε αγορασθεί σε δημοπρασία στη Γερμανία σύμφωνα με 
τις πληροφορίες που μας δόθηκαν (20 Οκτωβρίου 2004) από την Μορφωτική 
Ακόλουθο της Ελληνικής Πρεσβείας στη Στοκχόλμη κα Τζία Γιοβάνη. Μάλιστα 
φίλοι της Επιστημονικής μας Εταιρείας είχαν δει σε πλατεία της Στοκχόλμης τον 
Αύγουστο του 2001 αφίσα στην οποία αναγγελλόταν η έκθεση της Χάρτας της 
Ελλάδος του Ρήγα στην Βασιλική Βιβλιοθήκη. Το κάθε φύλλο είναι κομμένο 
κάθετα στη μέση και κολλημένα σε πανί. Είναι σε καλή κατάσταση και διατίθεται 
και σε ψηφιακή μορφή, την οποία μας έστειλε ευγενικά από τη Στοκχόλμη ο κ. 
Ξενοφών Παγκαλιάς, (8 Οκτωβρίου 2010).

38. Ο Σπυρίδων Λάμπρος είχε δει αντίτυπο της «Χάρτας» του Ρήγα στη Βιβλιοθήκη 
του Γεωργίου Ζαβίρα, που διατηρούνταν στην Ελληνική Κοινότητα της Βουδα-
πέστης. Χαρακτηριστικά σημειώνει ότι εκ «των αξιολογοτέρων δε δώρων του 
Ζαβίρα υπήρξε και η Χάρτα του Ρήγα, ήτις και περισώζεται εντός περικαλύμ-
ματος εκ χαρτονίου, τελείως καινουργής, ως ει ταύτην την στιγμήν είχεν εξέλθει 
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εκ των πιεστηρίων. Το δε όνομα του κτήτορος και δωρητού Γεωργίου Ζαβίρα 
φέρεται εφ’ εκάστου των δώδεκα της Χάρτας…»3. 

39. Σύμφωνα με το δημοσίευμα «Το Μουσείο Ζακύνθου» του περιοδικού Επτανησι-
ακά Φύλλα4 δίνεται η πληροφορία ότι στο Μουσείο υπήρχε αντίτυπο της Χάρτας 
του Ρήγα, το οποίο όμως κάηκε στον σεισμό 12-15 Αυγούστου 1953. 

40. Πρωτότυπο αντίτυπο της Χάρτας υπήρχε και στη Βιβλιοθήκη του Σπ. Μαρκε-
ζίνη, το οποίο είχε δοθεί από τον βιβλιοπώλη Ευτ. Βαγιονάκη, (πληροφορία 1 
Ιουλίου 2000 από τον διάδοχο του βιβλιοπωλείου Βαγιονάκη κ. Σαπουντζάκη, 
Ιπποκράτους 15, Αθήνα).

41. Στο Πολεμικό Ιστορικό Αρχείο της Μόσχας υπάρχει πρωτότυπο αντίτυπο της 
«Χάρτας της Ελλάδος», της οποίας τα 12 φύλλα είναι επικολλημένα σε ύφασμα 
και σε καλή κατάσταση. Η πληροφορία μας δόθηκε από τον καθηγητή κ. Γρέκορι 
Αρς κατά τη συνάντησή μας στην Αθήνα 15 Οκτωβρίου 2008.

42. Στο Πολεμικό Ιστορικό Αρχείο της Μόσχας υπάρχει και δεύτερο πρωτότυπο 
αντίτυπο της «Χάρτας» σε δώδεκα φύλλα και σε καλή κατάσταση σύμφωνα με 
την πληροφορία που μας έδωσε ο καθηγητής Γρέκορι Αρς κατά τη συνάντησή 
μας στην Αθήνα 15 Οκτωβρίου 2008.

43. Πρωτότυπο αντίτυπο της «Χάρτας» βρίσκεται στην Ιδιωτική Συλλογή του κ. 
Νικήτα Σταυρινάκη και το οποίο εκτέθηκε στην ΄Εκθεση «200 κειμήλια της Συλ-
λογής Νικήτα και Ευαγγελίας Σταυρινάκη», στο εκθεσιακό Κέντρο «Αθηναΐς», 
Βοττανικός, Αθήνα, (αυτοψία, 5 Νοεμβρίου 2007). Είναι πλήρης η «Χάρτα» αλλά 
το κάθε φύλλο έχει κοπεί σε 4 κομμάτια και έχουν κολληθεί σε πανί. Ο συλλέκτης 
το αγόρασε στο Λονδίνο το 2003 από ένα ΄Ελληνα που ζούσε στην Ινδία και είχε 
παντρευτεί μία Ινδή και ο οποίος όμως κράτησε το 1ο φύλλο της «Χάρτας». Αυτό 
το φύλλο ο κ. Σταυρινάκης το αντικατέστησε με άλλο πρωτότυπο που βρήκε και 
συμπλήρωσε τα 12 φύλλα της «Χάρτας».

44. Στο Ιστορικό Μουσείο Κρήτης, Ηράκλειο, υπάρχει πρωτότυπο αντίτυπο της 
«Χάρτας». Σε τηλεφωνική επικοινωνία (27 Μαρτίου 2008) με τον κ. Καλουτσάκη 
του Μουσείου μας ανέφερε ότι το αντίτυπο αυτό ήταν δωρεά του Εμμ. Τσουδε-
ρού (1882-1956). Τα 12 φύλλα είναι ακέραια σε πολύ καλή κατάσταση, χωρίς 
επιχρωματισμούς. Εχει γίνει συντήρηση για μικρές οξειδώσεις. 

45. Στη Βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου Harvard απόκειται αντίτυπο της «Χάρτας 
της Ελλάδος». Μνημονεύεται στο «A Catalogue of the Maps and Charts in the 

3. Σπ .  Λάμπρος ,  «Η Βιβλιοθήκη της ελληνικής Κοινότητος Βουδαπέστης και οι εν τη 
πόλει ταύτη σωζόμενοι ελληνικοί κώδικες», Νέος Ελληνομνήμων, τόμ. 8, 1911, σελ. 70-79 (το 
παράθεμα στη σελ. 71) και «Σελίδες εκ της Ιστορίας του εν Ουγγαρία και Αυστρία Μακεδονικού 
Ελληνισμού», Νέος Ελληνομνήμων, τόμ. 8, 1911, σελ. 289.

4. Βλ. Επτανησιακά Φύλλα, τόμ. Δ΄ 1, 1960, σελ. 21, στο άρθρο «Το Μουσείο Ζακύνθου».
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Library of Harvard University in Cambridge Massachusetts», Cambridge 1831, 
p. 161. (Αναζήτηση στο Internet, 6 Σεπτεμβρίου 2010 στο www.hcl.harvard.edu/
libraries/maps).

46. Στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Γαλλίας υπάρχει πρωτότυπο αντίτυπο της «Χάρτας», 
Bibbliothèque nationale de France. Cartes et Plans, Ge CC 002656 (1-12). Αναφέρεται 
από Γ. Τόλιας, Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο 
χαρτογραφικό έργο του Ρήγα (1976-1977), εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, 
σελ. 51.

47. Στη Βασιλική Γεωγραφική Εταιρεία του Λονδίνου, Βρετανική Βιβλιοθήκη, από-
κειται αντίτυπο «Χάρτας», σύμφωνα με πληροφορία καθηγητού Ευαγγέλου 
Λιβιεράτου, (20 Νοεμβρίου 2008). Μάλιστα ανέφερε ότι απόκεινται δύο αντίτυπα 
της Χάρτας. Όμως το ένα έχει ήδη καταγραφεί με τον αρ. 17 από τον Γεώργιο 
Σχινά (Υπέρεια, τόμ. 3, σελ. 974).

48. Πρωτότυπο αντίτυπο της Χάρτας κατείχε ο Εμμανουήλ Ιωαννίδης και περιέγραψε 
τα δώδεκα φύλλα της «εν Αμοργώ 2 Αυγ. 1893» με τίτλο «Βιβλιακά και περί τινων 
εκδόσεων μη αναφερομένων εν τω καταλόγω Ανδρέου Παπαδοπούλου Βρετού» 
στο περιοδικό Ο εν Κωνσταντινουπόλει Ελληνικός Φιλολογικός Σύλλογος, τόμ. 
25 (1893-1894), σελ. 45-49.

49. Σε ιδιωτική Συλλογή υπάρχουν λίγα φύλλα της «Χάρτας», τα 2, 6, 8, 9 και άλλο 
ένα κομμένο χωρίς να μνημονεύεται ο αρ. φύλλου. Είναι χωρίς χρωματισμούς, 
αλλά ένα φύλλο έχει δύο μεγάλες τρύπες. Πληροφορία (25 Ιουλίου 2009) του 
υπαλλήλου της Εθνικής Βιβλιοθήκης Ελλάδος κ. Γιάννη Σκορδίλη, ο οποίος είναι 
συντηρητής χαρτών.

50. Στη Βιβλοθήκη του Άμστερνταμ υπάρχει πρωτότυπο αντίτυπο της «Χάρτας». 
Πληροφορία του καθηγητού κ. Πάνου Καραγιώργου, (5 Οκτ. 2007). 

51. Αντίτυπο της Χάρτας της Ελλάδος κατέχει η Συλλογή Κωνσταντίνου Στάϊκου 
– Βιβλιοθήκη Κοινωφελούς Ιδρύματος Αλεξάνδρου Σ. Ωνάση (Λεωφόρος Αμα-
λίας 56, Αθήνα). Προέρχεται από τη Βιβλιοθήκη του ιατρού Αθ. Χατζηδήμο και 
λείπει το φύλλο 4. Είναι επικολλημένα τα φύλλα το ένα δίπλα στο άλλο και έχει 
αναρτηθεί στον τοίχο. Υπάρχουν επιχρωματώσεις σε αρκετές διαγραμμίσεις και 
μικρές φθορές σε μερικά φύλλα (αυτοψία, 27 Ιουλίου 2011).

Συμπερασματικά τονίζουμε ότι τα μέχρι σήμερα γνωστά αντίτυπα της Χάρτας της 
Ελλάδος του Ρήγα ανέρχονται στα πενήντα ένα (51), στοιχείο που δείχνει τη γενικότερη 
διασπορά της. Επί πλέον διαπιστώνεται ότι είναι το μόνο έργο του Ρήγα, του οποίου 
έχουν διασωθεί και είναι γνωστά μέχρι σήμερα τόσα πολλά πρωτότυπα αντίτυπα, ενώ 
από τα άλλα έργα του Ρήγα, πρωτότυπα αντίτυπα, ή δεν έχουν διασωθεί ή υπάρχουν 
λίγα μετρούμενα στα δάκτυλα ενός χεριού.



1

Μετά την αναχώρησή του από το Βελεστίνο, έχει υποστηριχθεί2, ότι ο 
Ρήγας πέρασε από τη Μονή Βλατάδων της Θεσσαλονίκης και στη συνέχεια 
επισκέφθηκε το Άγιο Όρος, χωρίς όμως μέχρι τώρα να έχουν τεκμηριωθεί 
αυτοί οι ισχυρισμοί, αν και κατά την μετάβασή του από το Βελεστίνο στην 
Κωνσταντινούπολη θα ήταν δυνατόν να είχε περάσει και να διέμεινε για λίγο 
καιρό στο Άγιο Όρος. Έχουμε μαρτυρία του ίδιου του Ρήγα στο Νέο Ανά-
χαρσι3, ότι πέρασε από την Λάρισα, είδε τον τάφο του Ιπποκράτους, διάβηκε 
τα Τέμπη, όπου είδε την ωραιότητά τους και μάλιστα αναφέρει ότι ήπιε νερό 
από την πηγή του ναού της Αφροδίτης, τώρα της Αγίας Παρασκευής. Από 
εκεί θα μετέβη στην Καρύτζα, η οποία βρίσκεται δεξιά μετά την έξοδο από 
τα Τέμπη. Εκεί πλησίον, όπως σημειώνει στα 1809 ο Αμπελακιώτης Μιχαήλ 
Γεωργίου «…τρεις ήμισυ ώρας σχεδόν από τα Αμπελάκια είναι μία σκάλα 
ήτοι λιμένας, όπου αράζουν το καλοκαίρι μικρά καϊκια. Κάποτε δε με προ-
σοχήν και μεγάλα καράβια, όμως πολλά μακράν και ονομάζεται Φτέρη»4 και 

1. Στην αναζήτηση πληροφοριών για το άρθρο «Το Άγιον Όρος στη Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή» 
αρωγοί ήσαν οι καθηγητές κ. Σωτ. Καδάς, Αθ. Καραθανάσης, Ι. Πατρίκος και οι συνάδελφοι 
ιατροί-συγγραφείς Σάββας Δεμερτζής και Αντώνης Τάντουλος, στους οποίους εκφράζονται 
θερμότατες ευχαριστίες.

2. Ενδεικτικά βλ. Ν. Πολίτη, «Η νεότης του Ρήγα», Εστία, τόμ. ΙΘ΄, 1885, σελ. 13-16. Χ. Βαλα-
μουτόπουλου, Ρήγας Φεραίος. Πρωτότυπος μονογραφία, Αθήνα 1891. Φ. Μιχαλόπουλου, «Ο 
Ρήγας στον Όλυμπο», Ελληνική Δημιουργία, τόμ. Α΄, 1948, σελ. 388. Επισκόπου Ροδοστόλου 
Χρυσοστόμου, Γράμματα και άρματα στον Άθωνα, Άγιον Όρος 2000, σελ. 299 και 358-366.

3. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερό-
πουλου, Αθήνα 2006, υποσημ. σελ. 149-151 και [362]. 

4. Μιχαήλ Γεωργίου, Αποθήκη των παίδων, εν Βιέννη 1809, σελ.245, πρβλ. Φιλ. Ηλιού, Ελληνική 
Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία-Φυλλάδια. Τόμος πρώτος 1801-1818, ΕΛΙΑ, Αθήνα 1997, 
αρ.1809.4, σελ. 248.

Το Άγιον Όρος 
στη Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή1

(Χρονικά της Χαλκιδικής, τεύχ. 58-59, 
Θεσσαλονίκη 2013-2014, σελ. 161-178)
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σύμφωνα με τον Ι. Λεονάρδο «…είναι συχνοεπίσκεπτος δια φορτοξεφόρτω-
σιν των καραβίων, τρόπον τινα αποθήκη (σκάλα)· μάλιστα εχρημάτισεν ως 
τοιαύτη εις την ακμήν των Αμπελακίων, όθεν εφέροντο ποσότητες δεγκίων 
με νήμματα εμβαρκαριζόμενα δια ευρωπαϊκούς φόρους (πιάτζας)»5. Μετά 
θα επιβιβάστηκε σε πλοιάριο για την παραθαλασσίως μετάβασή του στην 
Κωνσταντινούπολη. Τότε υποθέτουμε ότι ίσως να πέρασε από το Άγιο Όρος, 
στοιχείο το οποίο δεν έχει τεκμηριωθεί και με το άρθρο μας καταβάλλεται 
προσπάθεια να συσχετιστούν όσα ο Ρήγας αναγράφει στη Χάρτα του, για να 
δοθεί, αν είναι δυνατόν, μια τεκμηριωμένη απάντηση στο ερώτημα, όπως 
έχουμε κάνει σε σχετικά τόσα άλλα6.

***
Το πρότυπο της χερσονήσου του Άθωνος της Χάρτας του Ρήγα. Για 

την έκδοση της Χάρτας της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797, και ιδιαίτερα του 
χώρου νοτίως του Αίμου, ο Ρήγας Βελεστινλής χρησιμοποίησε, όπως έχουμε 
τεκμηριώσει με τις έρευνές μας, ως πρότυπο τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος 
του Gu. Delisle7. Και τούτο διότι ο Ρήγας ήθελε να έχει την ελληνική πολιτική 
διαίρεση και την ελληνική ονοματολογία του χώρου, αντί της συγχρόνου 
αντίστοιχης οθωμανικής πολιτικής διαιρέσεως και ονοματολογίας. Γι’ αυτό 
και δεν χρησιμοποίησε χάρτη της Ελλάδος της συγχρόνου του εποχής, όπως 
έχουμε υποστηρίξει8. Μάλιστα στη σχετική μελέτη μας κατά την παραβολή 
των ομοιοτήτων των δύο χαρτών παραθέσαμε και εκείνη με την μορφολογία 
των χερσονήσων της Χαλκιδικής και ιδιαίτερα της χερσονήσου του Άθω, την 
οποία παρουσιάζουμε και στη τωρινή εργασία.

5. Ιωάννης Αναστασίου Λεονάρδος, Νεωτάτη της Θεσσαλίας χωρογραφία, Πέστη Ουγγαρίας 1836, 
εισαγωγή-σχόλια-επιμέλεια Κώστας Σπανός, εκδόσεις «Θετταλός», Λάρισα 1992, σελ. 113.

6. Όπως για παράδειγμα τα ακόλουθα: Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Η Γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία ένα το πρότυπο του Φυσικής απάνθισμα, οι πρότυποι χάρτες της Χάρτας 
της Ελλάδος, τα Ολύμπια μετάφραση του Ρήγα, Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, το «ρόπαλο του 
Ηρακλέους» στους χάρτες του Ρήγα, και για τα αποδιδόμενα στον Ρήγα έργα σχετικά με τις 
προφητείες του «Αγαθάγγελου» και το θεατρικό έργο «Σαγανάκι της τρέλλας».

7. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 
στο Δημ. Καραμπερόπουλου, (επιμ.), Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 
1998. Και σε ανάτυπο.

8. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα…, ό.π. Του ιδίου, Το χαρτογραφικό 
έργο του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2010.
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Τοπωνύμια του χάρτη του Delisle στη χερσόνησο του Άθω της Χάρτας. 
Στη χερσόνησο του Αγίου Όρους της Χάρτας του, ο Ρήγας αναγράφει όλα 
τα αρχαία τοπωνύμια, τα οποία περιέχει και ο πρότυπος χάρτης της αρχαίας 
Ελλάδος του Delisle, όπως έχουμε δείξει, και με τον ίδιο συμβολισμό, ως και 
στο Υπόμνημα της Χάρτας του. Συγκεκριμένα καταχωρίζει τα εξής:

Με το συμβολισμό χώρας: «Σίγγος.Σάνα»9, «Χρυσός», «Κλεωναί», «Δίον», 
«Στρατονίκη.Φραγγόκαστρον»10. 

Με το συμβολισμό χωρίου: «Κάσσερα», «Παθαιότριον», «Ουρανόπολις»11, 
«Ολόφυξος». 

9. Ο πρότυπος χάρτης του Delisle έχει μόνο την πόλη «Sana», την οποία ο Ρήγα μεταγράφει απλά 
ως «Σάνα», ενώ το αρχαίο όνομα ήταν «Σάνη», και επί πλέον προσθέτει και την αρχαία πόλη 
«Σίγγος», που μνημονεύεται από τον Μελέτιο, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, σελ. 
393, δηλώνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο ότι είναι η ίδια πόλη, ενώ είναι διαφορετικές. Στον 
Πίνακα γεωγραφικόν της Ελλάδος, Βιέννη 1800, είναι δύο διαφορετικές πόλεις, «Σάνα» και 
«Σίγγος».

10. Μνημονεύεται από τον Μελέτιο, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, σελ. 393, «Στρα-
τονίκη…λέγεται κοινώς Φραγκόκαστρο». Ο Ρήγας κατά τη συνήθειά του αναγράφει το αρχαίο 
τοπωνύμιο «Στρατονίκη» και αμέσως αναγράφει το σύγχρονο της εποχής του «Φραγγόκαστρον», 
όπως έχουμε τονίσει στη μελέτη μας «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 
στοιχεία», ό.π., σελ. 26. Ως εκ τούτου δεν έχει δίκιο ο Ευάγ. Λιβιεράτος, ο οποίος υποστηρίζει 
ότι δεν συνοδεύεται από το σχετικό σύμβολο το τοπωνύμιο «Φραγγόκαστρον» στη Χάρτα του 
Ρήγα. Επίσης, αναφέρουμε ότι έχει συμβολισμό και το μνημονευόμενο τοπωνύμιο «Σάνα», 
το οποίο ο Ρήγας το αναγράφει μαζί με το τοπωνύμιο «Σίγγος. Σάνα». Βλ. Ευάγγελου Λιβιε-
ράτου, Το Αγιον Όρος και Κύπρος στο χάρτη της Ελλάδας του Ανθίμου Γαζή 1800, Αγιορειτική 
Βιβλιοθήκη, Θεσσαλονίκη 2008, σελ. 66, υποσημ. 22. Με την ευκαιρία ωστόσο θα θέλαμε να 
παρατηρήσουμε ότι ο Ευάγ. Λιβιεράτος μεροληπτεί όταν δεν αναφέρει την παρουσίασή μας το 
1998 του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle ως πρότυπο της Χάρτας της Ελλάδος (νοτίως 
του Αίμου), που για πρώτη φορά διατυπώθηκε. Πάντως υπενθυμίζουμε ότι στο Συνέδριο για 
τα 200 χρόνια της Χάρτας στη Κοζάνη τον Οκτώβριο του 1997 δεν γνωρίζαμε τον χάρτη αυτό 
της αρχαίας Ελλάδος του Delisle ως πρότυπό της Χάρτας στη σχετική συζήτηση, που είχαμε ως 
σύνεδροι και οι δυο, παρευρισκομένου και του άλλου συνέδρου Βίκτωρα Μελά, συγγραφέως της 
μελέτης, Η Χάρτα του Ρήγα: Διακόσια χρόνια από την έκδοσή της, Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής 
Τραπέζης, Αθήνα 1997.

11. Στο νότιο μέρος του Άθωνα, ο Ρήγας θέτει την «Ουρανούπολη», όπως είναι και στον πρότυπο 
χάρτη του Delisle. Σχετικά ο Μαργαρίτης Δήμιτσας, Αρχαία Γεωγραφία της Μακεδονίας, τόμ. 
2, ανατύπωση Ι.Μ.Χ.Α., Θεσσαλονίκη 1988, σελ. 443, παρατηρεί ότι «ο Πλίνιος και ο Μέλας 
εσφαλμένως τοποθετούσιν επί της κορυφής του Άθωνος και θεωρούσιν αυτήν διάδοχον των 
Ακροθόων». Παρόμοια και στον χάρτη Πίνακα Γεωγραφικόν της Ελλάδος, Βιέννη 1800, που 
εξέδωσε ο Μήλλερ και διόρθωσε ο Άνθιμος Γαζής, η «Ουρανόπουλη» τέθηκε στην ίδια θέσει 
όπως είναι και στη Χάρτα του Ρήγα. 
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Με το συμβολισμό πόλεως χωρίς τείχη: «Ακρόαθος». 
Επίσης αναγράφει τα ακρωτήρια «Νυμφαίον. Αγ. Όρους ακ.[ρωτήριον]»12, 

«Ακρόαθον Ακ.[ρωτήριον]», και το «Άθως όρ.[ος]». Παρατηρούμε ότι ο 
Ρήγας προσθέτει κατά τη συνήθειά του στη Χάρτα που εξέδωσε, όπως έχουμε 
επισημάνει13, στα αρχαία τοπωνύμια και εκείνο της εποχής του, στη «Στρα-
τονίκη» το τοπωνύμιο «Φραγκόκαστρον» και στο «Νυμφαίον ακρωτήριον» 
το τοπωνύμιο «Αγ. Όρους ακρωτήριον».

Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας σχεδιάζει το όρος Άθως ως δύο 
μαστούς, όπως γράφει και ο Μελέτιος14 και δεν ακολουθεί στο σημείο αυτό τον 
πρότυπο χάρτη του Delisle. Ίσως να ακολούθησε εσκεμμένα την τακτική της 
αναπαράστασης του Άθωνα, που «ανάμεσα στα 1707 και τα 1880 τυπώνονται 
από αγιορείτες μοναχούς ή για λογαριασμό τους πολλές αυτοτελείς δίκορφες 
απεικονίσεις του Όρους» και επί πλέον ο Ρήγας θα πρέπει «να ήταν ενήμερος 
για τις εικόνες των δίκορφων και να είχε πλήρη εικόνα για τη λειτουργία και 
τους συμβολισμούς τους, ώστε επηρεασμένος από την εξαιρετικά ειδική αυτή 
αναπαράσταση να τοποθετήσει το δικό του δίκρφο στη θέση του ορεινού 
αθωνικού όγκου»15.

 
Προσθήκη τοπωνυμίων στη χερσόνησο του Άθωνος από τον Ρήγα. Επί 

πλέον, ο Ρήγας πρόσθεσε και πολλά στοιχεία της εποχής του στη χερσόνησο 
του Αγίου Όρους. Συγκεκριμένα αναγράφει τα ονόματα των είκοσι Ιερών 
Μονών και των πέντε Σκητών, συμβολίζοντάς τα με σταυρό16. 

12.  Μνημονεύεται από τον Μελέτιο, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 393, «Νύμφαιον άκρον, κοινώς ο 
Κάβος του Αγίου Όρους».

13. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 
ό.π., σελ. 26.

14. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 320. Επίσης ο Στράβων, Γεωγραφικά, εκ του Ζ, τόμ. τρίτος, 
Πάπυρος, σελ. 962, «Έστι δ’ ο Άθως όρος υψηλόν και μαστοειδές».

15. Βλ. Γ. Τόλια, «Αθωνική ιερή χαρτογραφία. Οι απαρχές» και Ε. Λιβιεράτου, «Άθω περιμέτρου 
μεταμορφώσεις», στο Ε. Λιβιεράτος, (επιμ.), Όρους Άθω. Γης και θαλάσσης περίμετρον. Χαρτών 
μεταμορφώσεις, Εθνική Χαρτοθήκη, Θεσσαλονίκη 2002, σελ. 162 και 86 αντίστοιχα. 

16. Στη Δυτική Θεσσαλία ο Ρήγας σημείωσε με σταυρούς την παρουσία των μοναστηριών στο «Πέος. 
Μετέωρα όρ.» χωρίς να κατονομάζει τα μοναστήρια, όπως εφαρμόζει στο Άγιο Όρος. Βλ. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, «Η Δυτική Θεσσαλία στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή», 10ο 
Συμπόσιο Τρικαλινών Σπουδών, Τρίκαλα 2014, περιοδικό Τρικαλινά, τόμ. 35, (Τρίκαλα 2015), 
σελ. 145-158.
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Αυτά είναι από βορρά προς νότο, και από την μεν ανατολική πλευρά τα 
εξής: «Χιλιντάρι»17, «Εσφιγμένο»18, «Βατοπαίδι», «Παντοκράτωρ», «Σταυρο-
νικήτα», «Κοτλομούσι»19, «Ιβήρων», «Φιλοθέου», «Καρακάλου», «Λαύρα». 

Στην δυτική πλευρά είναι οι κάτωθι Ιερές Μονές: «Ζωγράφου», «Κων-
σταμονίτη»20, «Δοχειαρίου», «Ρούσικο»21, «Ξενοφών»22, «Ξηροπόταμον»23, 
«Σίμων Πέτρα»24, «Γρηγόριος», «Διονύσιος»25, «Παύλος»26. 

Επίσης στο νότιο μέρος της χερσονήσου του Αγίου Όρους, ο Ρήγας ανα-
γράφει εξ ανατολών προς δυσμάς και τις κάτωθι πέντε σκήτες θέτοντας ένα 
σταυρό πάλι έμπροσθεν του ονόματός τους: «Σκήτη Κερασιάς», «Σμύρνα», 
«Καυσοκαλύβι»27, «Αγ. Άννα»28, «Σκήτη Νέα». 

17. Ως «Χιλιαντάρι» αναφέρεται από τους Δημητριείς, Δανιήλ Φιλιππίδης και Γρηγόριος Κωνστα-
ντάς, Γεωγραφία νεωτερική, (Βιέννη 1791), επιμέλεια Αικατερίνης Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον 
της «Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 204.

18. Οι Δημητριείς το αποκαλούν «Σιμένου», όπως επίσης το ίδιο αναγράφεται και στο Ainé Didron, 
«Le Mont Athos», Annals Archeologiques, tome quatriene, Paris 1846, σελ. 224. Ως «Σμένου» 
αναγράφεται στον Πίνακα Γεωγραφικόν της Ελλάδος, Βιέννη 1800. 

19. Ως «Κουτλομούσι» το αναγράφουν οι Δημητριείς…, ό.π., σελ. 204.
20. Ως «Κασταμονίτου» το μνημονεύει ο Ιωάννης Κομνηνός, Προσκυνητάριον του Αγίου Όρους, 

του Άθωνος, Βενετία 1745, σελ. 107, στο Έντυπα Προσκυνηνητάρια Αγίου Όρους, Εισαγωγή, 
Κρίτων Χρυσοχοϊδης, Αθωνικά Ανάλεκτα 7, Θεσσαλονίκη 2014. Και από τη θέση εδώ θερμές 
ευχαριστίες στην Αγιορειτική Εστία για την τιμητική αποστολή του τόμου αυτού.

21. Ως Μοναστήριο «των Ρώσων» αναφέρεται από τον Ιωάννη Κομνηνό, Προσκυνητάριον του 
Αγίου Όρους, του Άθωνος, ό.π., σελ.106.

22. Οι Δημητριείς το αποκαλούν «Ξενόφου». Το ίδιο αναγράφει και ο Ιωάννης Κομνηνός, ό.π., σελ. 
97.

23. Το αποκαλούν οι Δημητριείς «Ξηροποτάμι».
24. Ως «Σιμόπετρα» είναι στους Δημητριείς.
25. Ενώ ο Ρήγας αναγράφει τα δύο αυτά μοναστήρια στην ονοματική «Γρηγόριος, Διονύσιος» οι 

Δημητριείς τα μνημονεύουν στη γενική «Γρηγορίου, Διονυσίου».
26. Οι Δημητριείς το αναγράφουν ως «Άγιος Παύλος», ενώ στη γενική «Μοναστήριον του Αγίου 

Παύλου» μνημονεύεται από τον Ιωάννη Κομνηνό, Προσκυνητάριον του Αγίου Όρους, του 
Άθωνος, ό.π., σελ. 93.

27. Στον πληθυντικό αναφέρονται «Καυσοκαλύβια». Βλ. Μανουήλ Ι., Γεδεών, Άθως, Νεοελληνικά 
Μελετήματα, αρ. 11, «Ερμής», Αθήνα 1990, σελ. 165. «Καυσοκαλύβι» και «Καυσοκαλύβια» 
αναφέρονται υπό του Μακαρίου Κυδωνέως Τριγώνη, Προσκυνητάριον της Βασιλικής και Σεβα-
σμίας Μονής Μεγίστης Αγίας Λαύρας, Βενετία 1772, σελ. 49, και ως «Καψοκαλύβι» υπό του 
Σάββα του Γεροπροηγουμένου και Σκευοφύλακος, Προσκυνητάριον…της Αγίας Λαύρας, Βενετία 
1780, σελ. 67, στο Έντυπα Προσκυνηνητάρια Αγίου Όρους, Εισαγωγή, Κρίτων Χρυσοχοϊδης, 
Αθωνικά Ανάλεκτα 7, Θεσσαλονίκη 2014, ΙΙ και ΙΙΙ.

28. Περί της σκήτης της Αγίας Άννης γίνεται αναφορά υπό του Μακαρίου Κυδωνέως Τριγώνη, 
Προσκυνητάριον…, ό.π., σελ. 54-56.
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Επί πλέον ο Ρήγας καταχωρίζει και άλλα τρία τοπωνύμια με το σχετικό 
συμβολισμό: α) «Καρυαίς» με το συμβολισμό της ημισελήνου, β) μια μικρή 
λιμνούλα δίπλα στη Μονή του Ξενοφώντος αναγράφοντας «Ξυνά νερά», και 
γ) στο βόρειο μέρος του Αγίου Όρους σημειώνει «Μεταλ. Αργ.» [Μεταλλεία 
Αργύρου] με ένα μικρό μηνοειδές σχήμα έμπροσθεν.

Άξιο παρατηρήσεως είναι το γεγονός ότι ο Ρήγας ιδιαίτερα στη χερσόνησο 
του Αγίου Όρους προσθέτει στα 13 τοπωνύμια του προτύπου χάρτη της αρχαίας 
Ελλάδος του Delisle άλλα 28 νεώτερα τοπωνύμια, δηλ. κατά 2/3 περισσότερα 
τοπωνύμια. Στοιχείο το οποίο ίσως εκφράζει το ιδιαίτερο ενδιαφέρον του Ρήγα 
για τον Άγιο Όρος.

Τα δύο νομίσματα. Επιπροσθέτως, ο Ρήγας στη Χάρτα του καταχωρί-
ζει και δυο αρχαία νομίσματα πόλεων της χερσονήσου του Άθωνα, ένα της 
«Ουρανούπολης» στο φύλλο 8 ονομάζοντάς το ως νόμισμα «του Άθωνος» και 
το δεύτερο στο φύλλο 12 της «Στρατονίκης» σημειώνοντας όμως ότι είναι 
νόμισμα «του Αγίου Όρους»29. 

Ενδιαφέρον έχει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας στη Χάρτα, όπως και στον 
Νέο Ανάχαρσι, παραθέτει δίπλα στα αρχαία ονόματα του προτύπου χάρτη του 
Delisle και τα ονόματα της συγχρόνου του εποχής. Μάλιστα μερικές φορές 
ιδιαίτερα στα νομίσματα αντικαθιστά τα αρχαία ονόματα με εκείνα της εποχής 
του, όπως το σχετικό νόμισμα της Στρατονίκης με εκείνο «του Αγίου Όρους», 
των Φερών με το όνομα «του Βελεστίνου», των Μολοσσών με εκείνο «των 
Ιωαννίνων», του Αιγίου με «της Βοστίτσας», της Αμφίπολης με «της Χρυσό-
πολις», των Αβδήρων με «του Λαγού» και πολλά άλλα. 

Η τακτική αυτή του Ρήγα εντάσσεται στο στρατηγικό σχέδιο της επα-
νάστασής του. Ήθελε να ενισχύσει την ιστορική μνήμη των σκλαβωμένων, 
να τους δείξει την αρχαία ένδοξη κληρονομιά, να τους συγκινήσει, να τους 
ενισχύσει το ηθικό και να τους ωθήσει μαζί με τα άλλα στοιχεία του σχεδίου 
του, τον Θούριο, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, Τα Ολύμπια, τον Νέο 
Ανάχαρσι, στον αγώνα της επανάστασης για την απόκτηση της πολυπόθητης 
ελευθερίας. Βέβαια έχει κατηγορηθεί για τους «παραχρονισμούς» αυτούς, 

29. Βλ. τη σημαντική εργασία για τα νομίσματα της Χάρτας, Βάσως Πέννα, «Τα νομίσματα της 
Χάρτας του Ρήγα», στο Δημ. Καραμπερόπουλου, (επιμ.), Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 91-148, και για τα 
δύο νομίσματα αρ. 107 και 153.
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δηλ. για την αναγραφή των τοπωνυμίων διαφορετικών εποχών. «Όμως», όπως 
υποστηρίξαμε παλαιότερα, «πρέπει να τονισθεί πως σκοπός του Ρήγα δεν ήταν 
ο καθαρά χαρτογραφικός χαρακτήρας του έργου του, αλλά η χρησιμοποίησή του 
ως μέσο στο εθνοδιαφωτιστικό του έργο· στη συνειδητοποίηση της ιστορικής 
συνέχειας των Ελλήνων, στην χρησιμοποίηση και των ονομάτων της αρχαίας 
Ελλάδος, καθώς και στο να έχει έναν πολιτικό χάρτη για τις ανάγκες του νέου 
κράτους, που ετοίμαζε να δημιουργήσει μετά την επανάστασή και το γκρέμισμα 
της Οθωμανικής τυραννίας»30.

***
Τα Μοναστήρια. Τα είκοσι μνημονευόμενα από τον Ρήγα Μοναστήρια τα 

αναφέρουν με μικρές παραλλαγές, όπως δείχνουμε στις υποσημειώσεις, και 
οι Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική31, η οποία εκδόθηκε λίγα χρόνια πιο 
πριν και ο Ρήγας την μνημονεύει τρεις φορές στον Νέο Ανάχαρσι32.

Ωστόσο παρατηρήσαμε ότι ο Μελέτιος στη Γεωγραφία33 του αναφέρει μόνο 
ότι τα Μοναστήρια είναι είκοσι δύο, χωρίς τα ονόματά τους και επί πλέον δεν 
κάνει μνεία για τις πέντε Σκήτες, ούτε για τα τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και τα 
«Μεταλλεία αργύρου».

 Ενδιαφέρον έχει να επισημάνουμε ότι στον χάρτη που εκδόθηκε στη Βιέννη 
τρία χρόνια αργότερα από εκείνη του Ρήγα, το 1800 με τίτλο Πίναξ Γεωγραφι-
κός της Ελλάδος από τον χαράκτη Φρανσουά Μύλλερ, ο οποίος ήταν χαράκτης 
και της Χάρτας της Ελλάδος και με την επιδιορθωτική φροντίδα του Ανθίμου 
Γαζή (αν και συνήθως αναφέρεται ότι ο Γαζής ήταν ο εκδότης) απουσιάζουν οι 
Σκήτες, τις οποίες αναφέρει ο Ρήγας και αναγράφονται ονομαστικά οκτώ από 
τα με σταυρό σημειούμενα 19 Μοναστήρια (Χιλιαντάρι, Σμένου, Βατοπαίδι, 
Παντοκράτορα, Λαύρα, Ρούσικο, Κωνσταμονίτη, Σταυρονικήτα). Επίσης, στην 

30. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 26. Του ιδίου, 
Εισαγωγικά στο Νέον Ανάχαρσι του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009, «Προσθήκη νεοελληνικών τοπωνυμίων», σελ. 36-42.

31. Δανιήλ Φιλιππίδη και Γρηγορίου Κωνσταντά, Γεωγραφία νεωτερική, (Βιέννη 1791), επιμέλεια 
Αικατερίνης Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 203-205.

32. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση με ευρετήριο, 
προλεγόμενα και επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, σελ. 141, 142 και 148. 

33. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728. 
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επανέκδοση της Γεωγραφίας του Μελετίου του 1807, παρατηρήσαμε ότι ο 
Γαζής, ο οποίος είχε την επιμέλεια της επανέκδοσης, δεν καταχωρίζει κάποια 
υποσημείωση σχετικά με τα Μοναστήρια του Αγίου Όρους και τις Σκήτες34, 
και επί πλέον απουσιάζουν αναφορές για τα τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και τα 
«Μεταλλεία αργύρου». 

Σκήτες «Κερασιά», «Καυσοκαλύβι», «Αγία Άννα», «Σκήτη Νέα». Για 
τη Σκήτη Κερασιά, όπως επίσης και για τη Σκήτη της Αγίας Άννας, γίνεται 
αναφορά στο βιβλίο, το οποίο εκδόθηκε το 1678 στο Λονδίνο από τον Ιωσήφ 
Γεωργειρήνη35. Λίγα χρόνια αργότερα ο ιατροφιλόσοφος Ιωάννης Κομνηνός36 
(1657-1719) κατά το 1698 ολοκλήρωσε το προσκύνημά του στο Άγιο Όρος 
και το 1701 εξέδωσε στο Βουκουρέστι το Προσκυνητάριο του Αγίου Όρους 
του Άθωνος37, στο οποίο κάνει αναφορά στις Σκήτες της Αγίας Άννας, Κερα-
σίας και «Καψοκαλύβι», σημειώνοντας ότι κατά το δρόμο από την Αγία Άννα 
προς το «Μοναστήριον της Ιεράς Λαύρας…ευρίσκονται κελλία πανθαυμάσια, 
όλα της αυτής Λαύρας, ήτοι ο Άγιος Παντελεήμων, η Κερασία…έπειτα το του 
Καψοκαλύβη, το οποίον αύξησε και αυξάνει τώρα εις τους καθ’ ημάς χρόνους 
μάλιστα και είναι πεπλουτισμένον και με κελλία διάφορα και Κυριακόν και όλα 
τα λοιπά χρειαζόμενα…».

Στα 1706 ο Ιησουΐτης ιερομόναχος Braconnier μνημονεύει την «Σκήτη 
Κερασιάς» και της «Αγίας Άννης», και σχετικά παρατηρούσε: «Προς τα μισά 
του όρους σε νοτιοανατολική κατεύθυνση, υπάρχουν πολλά κοινόβια και κατοι-

34. Μελετίου Γεωγραφία παλαιά και νέα, έκδοση Ανθίμου Γαζή, Βενετία 1807, τόμ. Β΄, σελ. 457 
και 464.

35. Joseph Georgirenes, Arch-Bishop of Samos, A description of the present state of Samos, Nica-
ria, Patmos and Mont Athos, London 1678, σελ. 96-98. Μετάφραση και έκδοση υπό Επαμ. Ι. 
Σταματιάδου, Επιστολιμαία διατριβή περί Ιωσήφ Γεωργειρήνου, εν Σάμω 1892, σελ. 72-73. Βλ. 
και Κοσμά Βλάχου, Η Χερσόνησος του Αγίου Όρους Άθω και εν αυτή μοναί και μοναχοί πάλαι 
τε και νυν. Μελέτη Ιστορική, Βόλος 1903, σελ. 94, υποσημείωση αρ.1.

36. Για τον ιατροφιλόσοφο Ιωάννη Κομνηνό βλ. την πρόσφατη διδακτορική διατριβή, Δ.Χ. Πάντος, 
Ιωάννης Κομνηνός (Ιερόθεος Δρύστρας) 1657-1719. Ο βίος, το συγγραφικό έργο και η εκκλησι-
αστική και πολιτική του δράση, Διδακτορική διατριβή, Θεολογική Σχολή Εθνικού και Καποδι-
στριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, Αθήνα 2014.

37. Για τις οκτώ εκδόσεις του Προσκυνηταρίου του Ιωάννου Κομνηνού μέχρι το 1984 και μια 
καραμανλήδικη έκδοση το 1806 βλ. Κρίτων Χρυσοχοϊδης, εισαγωγικό κείμενο στο Έντυπα 
Προσκυνητάρια Αγίου Όρους, 18ος αιώνας, Αθωνικά Ανάλεκτα 7, Θεσσαλονίκη, Αγιορειτική 
Εστία, 2014, σελ.11-18. Ευχαριστίες και από τη θέση εδώ εκφράζονται στην Αγιορειτική Εστία 
για την πρόθυμη και τιμητική αποστολή του βιβλίου για την ανάγκη της εργασίας αυτής. 
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κίες εξαρτημένες από την Αγία Λαύρα. Πιο σημαντική είναι των Αγίων Αποστό-
λων, που ονομάζουν “Κερασιά” λόγω αφθονίας των κερασιών που παράγονται 
στην περιοχή…όμως, το πιο σημαντικό εξάρτημα της Αγίας Λαύρας, αυτό που 
την τιμά περισσότερο, είναι η Σκήτη της Αγίας Άννας…»38. 

Ωστόσο ως «Κερασά» αναφέρεται στο Προσκυνητάριον της Αγίας Λαύρας, 
του Μακαρίου Κυδωνέως Τριγώνη το 1772, όταν περιγράφει τα «Καυσοκα-
λύβια». Συγκεκριμένα γράφει ότι «Αριστερά δε είναι άλλος τόπος ωραιότατος 
και ονομάζεται Κερασά, επειδή τον παλαιόν καιρόν εφύλαττον εκεί εν κοράσιον, 
ήτοι γυναίκα παρθένον, μέσα εις ένα πύργον, κτισμένον επάνω εις το βουνόν, 
οπού είναι εκεί»39. Επίσης ως «Κερασά» αναφέρεται το 1780 υπό του Σάββα 
Σκευοφύλακος40 και από τον Ευθύμιο ιερομόναχο Λαυριώτη το 1773 στο 
χειρόγραφό του, στο οποίο μνημονεύει και τις άλλες δύο σκήτες της Μονής 
Μεγίστης Λαύρας, «Αγία Άννα» και «Καυσοκαλύβι»41. Ως «Κερασά» αναφέρε-
ται και αργότερα, «Άνωθεν της Σκήτης των Καυσοκαλυβίων ευρίσκομεν τόπον 
χαρμόσυνον και κατάσκιον και πλουτισμένον από διάφορα δένδρα με άφθονα 
νερά και ονομάζεται ο τόπος Κερασά με 10 κελλία μετά 40 μοναχών. Εντεύθεν 
άρχεται και ο δρόμος όπου αναβαίνει επάνω εις το ιερόν και μέγα όρος Άθω»42.

Προσθέτουμε ότι ο Καισάριος Δαπόντε (1713/14-1784) στον Ιστορικό 
Κατάλογό του αναφέρει το «Καψοκαλύβι» και την «Κερασία»: «Παϊσιος 
ιερομόναχος Μιτυληναίος, Καψοκαλυβίτης, επίσης και άξιος του καταλόγου και 
αυτός· πρώτον μεν ότι έφτιασε ταις δύο στράταις του Καψοκαλυβίου, την επάνω, 
οπού υπάγει εις την Κερασίαν, και την κάτω οπού υπάγει εις την Λαύραν, έργου 
μέγα και πολύς και δυσκολοκατόρθωτον, οπού ήτο πρώτα φόβος και τρόμος να 

38. Μάρκος Ν. Ρούσσος Μηλιδώνης, Το Άγιον Όρος και η Δύση, 963-1963. Άγνωστες πτυχές της 
αθωνικής ιστορίας, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», Αθήνα 2013, σελ. 196.

39. Μακαρίου Κυδωνέως Τριγώνη, Προσκυνητάριον της Βασιλικής και Σεβασμίας Μονής Μεγίστης 
Αγίας Λαύρας του Αγίου Αθανασίου, Βενετία, παρά Δημητρίου του εξ Ιωαννίνων, 1772, σελ. 51, 
και στο Έντυπα Προσκυνηνητάρια Αγίου Όρους, ΙΙ, Εισαγωγή, Κρίτων Χρυσοχοϊδης, Αθωνικά 
Ανάλεκτα 7, Αγιορειτική Εστία, Θεσσαλονίκη 2014.

40. Σάββα του Γεροπροηγουμένου και Σκευοφύλακος, Προσκυνητάριον …αγίας Λαύρας, Βενετία 
1780, σελ. 72 και 73. Και στο Προσκυνηνητάρια Αγίου Όρους, ό.π., ΙΙΙ. Δωροθέου Μοναχού, 
Το Άγιον Όρος. Μύηση στην ιστορία του και τη ζωή του, εκδόσεις «Τέρτιος», Κατερίνη [1985], 
σελ. 241.

41. Βλ. Σωτ. Ι. Καδά, «Περιγραφή Ιεράς Μονής Μεγίστης Λαύρας (Κωδ. Λ 54)», Βυζαντιακά, τόμ. 
24 (2004), σελ. 89-141. 

42. Αθανασίου ή Σπυρίδωνος Λαυριώτου, «Προσκυνητάριον της Ιεράς Μονής της Μεγίστης Λαύρας 
της εν Άθω», Αγιορειτικό περιοδικό Ο Άθως, τεύχ. Β΄, Άγιο Όρος 1930, σελ. 28. 
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ταις περιπατήση άνθρωπος, μη πέση και κρημνισθή, καθώς εγώ ταις είδα και 
ταις επεριπάτησα…»43.

 Σημειώνουμε ότι στη σκήτη των Καυσοκαλυβίων χορηγούσε ετησίως 
τριακόσια γρόσια ο εκ Χίου τραπεζίτης της βασιλομήτορος Δημήτριος Σκα-
ναβής44, τον οποίο μάλιστα μνημονεύει ο Ρήγας στον Θούριό45 του (στιχ. 15), 
ότι αποκεφαλίστηκε (το 1778) από τον Σουλτάνο. Παρόμοια στη σκήτη της 
Αγίας Άννας πρόσφερε ετησίως επτακόσια γρόσια ο «περιθρύλητος επί τε των 
πλούτω και τη πολιτική δυνάμη Πετράκης ο ταραπχανετζής»46, τον οποίο ο 
Ρήγας μνημονεύει πάλι στον Θούριό του (στίχ. 15) ότι καρατομήθηκε (το 1786) 
από τον σουλτάνο, κατά απαίτηση του αντιπάλου του Νικολάου Μαυρογένη47 
ηγεμόνα της Βλαχίας.

Για την Σκήτη της «Αγίας Άννης»48 γίνεται εκτενή αναφορά στα Προ-
σκυνητάρια του Ιωάννη Κομνηνού του 1745, του Μακαρίου Κυδωνέως του 
Τριγώνη του 1772 και του Σκευοφύλακα Σάββα του 1780. 

Σχετικά με τη «Νέα Σκήτη» επισημαίνεται ότι ανήκει στην Ιερά Μονή του 
Αγίου Παύλου, «Κατά το πρώτον ήμισυ του ΙΗ΄ αιώνος ιδρύθησαν εν Άθω κατά 
τον τύπον της σκήτης Αγίας Άννης αι σκήται: Καυσοκαλύβια, εν τοις ορίοις της 
Λαύρας…και η Νέα Σκήτη ή του Πύργου, εν τοις ορίοις του Αγίου Παύλου»49.

Σημειώνουμε ότι για τις Σκήτες οι Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική50 
αναφέρουν ότι δύο είναι οι σημαντικότερες: «Αι ονομαστότεραις σκήταις είναι 

43. Καισάριος Δαπόντε, «Ιστορικός Κατάλογος ανδρών επισήμων (1700-1784)», στο Κων. Σάθα, 
Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, τόμ. Γ΄, Βενετία 1872, σελ. 126.

44. Βλ. Μανουήλ Ι. Γεδεών, Άθως, ό.π., σελ. 165, και Δαπόντε, «Ιστορικός Κατάλογος ανδρών 
επισήμων (1700-1784)», ό.π., σελ. 188.

45. Θούριος, στίχ. 15. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά (Επαναστατική Προκύρηξη, Δίκαια 
του Ανθρώπου, Το Σύνταγμα, Ο Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός), έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 20055, σελ. 65.

46. Βλ. Μανουήλ Ι., Γεδεών, Άθως, ό.π., σελ. 164. «Πετράκης Καραμανλής» αναφέρεται από τον 
Δαπόντε, ό.π., σελ. 188-189.

47. Αθανασίου Κομνημού Υψηλάντου, Τα μετά την Άλωσιν, επιμ. Αρχιμ. Γερμανού Αφθονίδου, 
Κωνσταντινούπολη 1870, αναστατική επανέκδοση Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, Αθήνα 1972, 
σελ. 644-645.

48. Συγκεντρωμένα βλ. στο Έντυπα Προσκυνητάρια Αγίου Όρους, 18ος αιώνας, Αθωνικά Ανάλεκτα 
7, Θεσσαλονίκη, Αγιορειτική Εστία, 2014, Ι, σελ. σελ. 11-16, ΙΙ, σελ. 54-56 και ΙΙΙ, 74-75.

49. Κοσμά Βλάχου, Η Χερσόνησος του Αγίου Όρους Άθω και εν αυτή μοναί και μοναχοί πάλαι τε 
και νυν. Μελέτη ιστορική και κριτική, Βόλος 1903, σελ. 99-100.

50. Δημητριείς, Δανιήλ Φιλιππίδης και Γρηγόριος Κωνσταντάς, Γεωγραφία νεωτερική, (Βιέννη 
1791), επιμέλεια Αικατερίνης Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 
203-205.
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ο Άγιος Παύλος και η Αγία Άννα, εις τους πρόποδας του όρους και αι δυο». 
Παρατηρούμε ότι αναφέρουν τη σκήτη με το όνομα του Μοναστηριού «ο Άγιος 
Παύλος» και όχι ως «Σκήτη Νέα», όπως την αναφέρει ο Ρήγας. 

Σκήτη «Σμύρνα». Ελάχιστα στοιχεία μέχρι τώρα συλλέχτηκαν για την 
Σκήτη Σμύρνα, την οποία αναγράφει ο Ρήγας στη χερσόνησο του Αγίου Όρους 
της Χάρτας του. Ο Σάββας ο Σκευοφύλακας στο Προσκυνητάριο του, 1780, 
αναφέρει απλά το τοπωνύμιο «Σμύρνα», «…το ακρωτήριον είναι ο επιπόντιος 
και μέγας κάβος του Αγίου Όρους, και δια τον όγκον οπού έχει και το ύψος, 
από μεν των εντοπίων, ονομάζεται Βίγλα, από δε των θαλασσοπόρων ναυτών, 
Σμύρνα»51. 

Σε μεταγενέστερη μελέτη του Γεράσιμου Σμυρνάκη σημειώνεται σχετικά 
και δίνεται μια ερμηνεία για το τοπωνύμιο «Σμύρνα»: «Εν ωριαία αποστάσει 
από Καυσοκαλυβίων και διώρω από της Λαύρας εν γραφικοτάτη τοποθεσία κείται 
η Κερασιά εις ύψος ως έγγιστα 700 μέτρων, εν μέσω δύο ορεινών αλύσεων του 
Όρους, αίτινες καταλήγουσι εις δύο αντικείμενων ακρωτήρια. Τούτων το μεν 
έν, εφ’ού κείται η ρωσική σκήτη του Τιμίου Προδρόμου, καλείται Ακρόαθος και 
κοινώς Σμέρνα, ένεκα των αφθονούντων του είδους τούτου των ιχθύων ή εκ 
του ότι Μοναχός τις αγρεύσας ενταύθα τοιούτον μέγαν ιχθύν έθηκεν αυτόν εν 
καλάθω ημιθανή και έφερεν επί των ώμων, αλλ’ ούτος αναλαβών ενέπηξε τας 
τριπλάς αυτού οδοντοστοιχίας επί του λαιμού αυτού και απέπνιξεν αυτόν. Το δε 
έτερον ακρωτήριον εφ’ού ίδρυται η σκήτη της Αγίας Άννης, καλείται Νύμφαιον 
ή του Αγίου Γεωργίου»52.

«Καρυαίς». Εκτός από τα είκοσι Μοναστήρια και τις πέντε Σκήτες, ο Ρήγας 
επί πλέον αναγράφει στη χερσόνησο του Αγίου Όρους και το τοπωνύμιο «Καρυ-
αίς» με τον σχετικό συμβολισμό της ημισελήνου, δηλωτικού της παρουσίας 
της οθωμανικής εξουσίας53, όπως εξάλλου επεξηγεί αυτούς τους συμβολισμούς 
στο «Υπόμνημα» της Χάρτας54 του και ίσως δηλωτικού της ύπαρξης τζαμιού, 

51. Σάββα του Γεροπροηγουμένου και Σκευοφύλακος, Προσκυνητάριον …αγίας Λαύρας, ό.π., σελ. 
64.

52. Γερασίμου Σμυρνάκη, Το Άγιον Όρος, Αθήνα 1903, σελ. 404.
53. Ο Ρήγας σημειώνει στο Υπόμνημα της Χάρτας του με την ημισέληνο, «Οθωμανική δύναμις».
54. Ενδιαφέρουσα εν προκειμένω είναι η παρατήρηση του Λέανδρου Βρανούση, ο οποίος τόνιζε 

ότι «το έργο λοιπόν του Ρήγα, η μοναδική αυτή πηγή που έμεινε ανεκμετάλλευτη, μας δίνει τα 
μόνα ασφαλή τεκμήρια για ν’ αξιολογήσουμε τις αντιφατικές συχνά πληροφορίες των βιογράφων 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 244

λαμβάνοντας υπ’ όψιν την «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου»55. Σημειώνουμε 
ότι οι Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική δεν μνημονεύουν τις Καρυές, 
ούτε και ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του. Φαίνεται ότι ο Ρήγας θα γνώριζε το 
ειδικό καθεστώς, που υπήρχε στο Άγιο Όρος και ανέγραψε το συμβολισμό 
αυτό με τη ημισέληνο. 

Πράγματι στις Καρυές ήταν η έδρα του Τούρκου αγά, ο οποίος με δύο τρεις 
άνδρες προστάτευε «τις μονές από τις καταπιέσεις των άλλων Τούρκων, ειδικά 
των ναυτικών της Μπαρμπαριάς. Ο αγάς (από το σώμα των μποσταντζήδων56) 
διορίζεται από τον μποσταντζή μπασή ως αντιπρόσωπός του και μένει στην θέση 
αυτή δυο χρόνια. Η ετήσια μισθοδοσία του επιβαρύνει τους μοναχούς. Ακόμη 
κάθε μονή τον προσκαλεί στην πανήγυρη του ναού της (εκτός από την διατροφή 
αυτού και της ακολουθίας του) του δωρίζει ένα πουγγί με νομίσματα ανάλογα 
με την οικονομική της αντοχή»57.

Για την παρουσία του αγά στις Καρυές γίνεται αναφορά στα 1678 από 
τον αρχιεπίσκοπο Ιωσήφ Γεωργειρήνη58, όπως επίσης από τον ιατρό Ιωάννη 
Κομνηνό στο Προσκυνητάριό του, όπου χρησιμοποιεί τον όρο «Πρωτάτο»», 
για το οποίο σημειώνει: «Εκεί κάθεται και Αγάς απεσταλμένος από τον Μποστα-
ντζήμπασην του Βασιλέως, δια να είναι επιτηρητής εις τας εξωτερικάς υποθέσεις 
των Μοναστηρίων, και εις γνώρισμα της υποταγής και προς διαφύλαξιν από 
τους κουρσάρους. Όστις και τρέφεται με κοινήν εξοδίαν των εκείσε Μοναστηρί-

του». Βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], υποσημείωση σελ. 
16.

55. Στο τοπογραφικό διάγραμμα της γενέτειράς του «Επιπεδογραφία της Φεράς νυν λεγομένης 
Βελεστίνος» ο Ρήγας σημειώνει τρία τζαμιά με τον ίδιο συμβολισμό όπως και στην Καρυά του 
Αγίου Όρους. Εξεταστέον αν πράγματι υπήρχε τζαμί στην Καρυά του Αγίου Όρους και ο Ρήγας 
το μνημονεύει. Ωστόσο θα πρέπει να παρατηρήσουμε ότι στον χάρτη της Βλαχίας τον ίδιο συμ-
βολισμό ο Ρήγας έχει για το «Λαζαρέτον», βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Νέα χάρτα της Βλαχίας, Βιέννη 
1797, στο Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, 
Βιέννη 1797. Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.

56. Μποστατζήδων τάγμα, δηλ. η αυτοκρατορική φρουρά.
57. Βλ. Απ. Βακαλόπουλου, «Τα μεγάλα μοναστηριακά κέντρα της Ορθοδοξίας στις ελληνικές 

χώρες: Άγιον Όρος και Μετέωρα», στο Ιστορία του Νέου Ελληνισμού. Τουρκοκρατία 1453-1669, 
τόμ. Β΄, Ιστορικές βάσεις της Νεοελληνικής κοινωνίας και οικονομίας, έκδ. Β΄, Θεσσαλονίκη 
1976, σελ. 213. 

58. Για τον αγά βλ. στο Joseph Georgirenes, Arch-Bishop of Samos, A description of the present 
state of Samos, Nicaria, Patmos and Mont Athos, London 1678, σελ. 90-91.
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ων»59. Επίσης σε σχετική επιστολή το 1651 από τον Άγιο Όρος ενός επισκέπτη 
Ιησουΐτη διευκρινίζεται ότι «…όσον αφορά στην πολιτική διοίκηση, το Άγιον 
Όρος ή Άθως, εξαρτάται από τον βοσταντζή πασά, αρμόδιο για τους βασιλικούς 
κήπους και τη φρουρά του Μεγάλου Αυθέντη, ο οποίος στέλνει για εκπρόσωπό 
έναν από τους υφισταμένους του. Αυτός επιβλέπει τις μονές και φροντίζει να 
μην ενοχλούνται από οποιονδήποτε Τούρκον»60.

Σημειώνουμε ότι και στο Πίνακα Γεωγραφικόν της Ελλάδος61, ο οποίος 
εξεδόθη το 1800 με την επιδιόρθωση του Ανθίμου Γαζή, καταχωρίζεται ο 
συμβολισμός της ημισελήνου δίπλα στο όνομα «Καρυά», όπως και στη Χάρτα 
του Ρήγα, χωρίς να μνημονεύεται στο «Υπόμνημα», στοιχείο που δείχνει ότι 
μάλλον αντιγράφει τον χάρτη του Ρήγα.

Τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και «Μεταλλεία αργύρου». Δίπλα στο Μονα-
στήρι του Ξενοφώντος, ο Ρήγας αναγράφει το τοπωνύμιο «Ξυνά νερά»62, με το 
σχεδιασμό μιας μικρής λίμνης και στο βόρειο μέρος της χερσονήσου του Αγίου 
Όρους αναγράφει «Μεταλ. αργ.», δηλ. κάνει μνεία για μεταλλεία αργύρου. 
Σημειώνουμε ότι, από τη μέχρι σήμερα έρευνα, δεν βρέθηκε κάποια αναφορά 
στους χάρτες γι’ αυτά τα δύο τοπωνύμια, ούτε κατέστη δυνατόν να εντοπιστεί 
κάποια μνεία σε προηγούμενα από το 1797 δημοσιεύματα.

 Επισημαίνουμε μόνο ότι για την περιγραφή των υδάτων της πηγής με τη 
μικρή λιμνούλα της σχεδιασμένης από τον Ρήγα, της χρησιμοποιήσεως τους 
ως ιαματικών καθώς και τη χημική ανάλυσή τους γίνεται ειδική αναφορά στο 
βιβλίο του Ιερομονάχου Γερασίμου Σμυρνάκη63. Επί πλέον παρατηρήσαμε ότι 
το τοπωνύμιο «Ξυνά νερά», όπως και το επόμενο «Μεταλλεία Αργύρου» δεν 
μνημονεύονται στα Προσκυνητάρια, ούτε από τον Μελέτιο στη Γεωγραφία 
του, ούτε και από τους Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική.

59. Ιωάννου Κομνηνού, Προσκυνητάριον του Αγίου Όρους, του Άθωνος, Βενετία 1745, σελ. 77-78, 
στο Έντυπα Προσκυνηνητάρια Αγίου Όρους, Εισαγωγή, Κρίτων Χρυσοχοϊδης, Αθωνικά Ανάλεκτα 
7, Θεσσαλονίκη 2014.

60. Μάρκος Ν. Ρούσσος Μηλιδώνης, Το Άγιον Όρος και η Δύση, 963-1963. Άγνωστες πτυχές της 
αθωνικής ιστορίας, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», Αθήνα 2013, σελ. 154.

61. Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος, Βιέννη 1800.
62. Ευχαριστίες στον καθηγητή Ιωάννη Πατρίκο (8 Δεκ. 2014) για την υπόδειξη του βιβλίου με τις 

σχετικές πληροφορίες του Γερασίμου Σμυρνάκη, Το Άγιον Όρος, Αθήνα 1903.
63. Γερασίμου Σμυρνάκη, Το Άγιον Όρος, ό.π.. σελ. 618 και 625.
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 Σημειώνουμε ωστόσο ότι και σε άλλα σημεία των χαρτών του ο Ρήγας 
κάνει αναφορά σε μεταλλεία, στοιχείο το οποίο δείχνει το ιδιαίτερο ενδια-
φέρον του γι’ αυτά. Συγκεκριμένα στο φύλλο 8 της Χάρτας, στην Τοπαρχία 
Παγγαίοι, σημειώνει «Σαμοκόβ. Εδώ ευγαίνει σίδηρος», στην Επιπεδογραφία 
της Κωνσταντινουπόλεως γράφει «Χαλκείον. Αναλυτήριον μετάλλων» και στον 
χάρτη της Βλαχίας σημειώνει «Μπάϊα δε Αράμα» δηλ. «Μεταλλεία χαλκού»64. 

Επίσης στο Φυσικής απάνθισμα (σελ. 102) στο κεφάλαιο «Περί ανέμων», 
οι οποίοι δυνατόν να σηκώσουν βουνά άμμου, μνημονεύοντας τις ερήμους 
της Λιβύης και της Αραβίας και συμπληρώνει πως «εις το καδηλήκι της Βλα-
χίας Ρωμανάτζι, ευρίσκεται ένα υψηλόν μέρος γης σκεπασμένον από άμμον» 
και επεξηγεί πως ίσως «βίαιος άνεμος εσήκωσεν εκείνην την άμμον από τας 
όχθας του Δούναβη» και το δημιούργησε65. 

Συμπληρωματικά θα πρέπει να αναφέρουμε τα ιδιαίτερα ενδιαφέροντα 
του Ρήγα στη Βλαχία για γεωλογικά φαινόμενα καθώς και για τα μεταλλεία, 
όπως αυτά καταγράφηκαν στις σχετικές καθημερινές σημειώσεις του Γάλλου 
Προξένου στο Βουκουρέστι, Montal (Jacues-Charles Cuisin de), ο οποίος ήταν 
γραμματέας της αντιπροσωπίας της Γαλλικής Δημοκρατίας στο Βουκουρέστι 
από τον Σεπτέμβριο του 1795 έως το 1797 και μετά την ανάκληση στο Παρίσι 
του Emile Gaudin, τον Ιούνιο του 1796, είχε και τα καθήκοντα του Προξένου66. 
Χαρακτηριστικά σημείωνε στις 28 Μαρτίου 1796 ότι ο Ρήγας επισκέφθηκε, στη 
βόρια περιοχή της Βλαχίας πριν από τέσσερα χρόνια, ένα ηφαίστειο, ορυχεία 
χαλκού και σιδήρου: «Ο Ρήγας, που είχε σταλεί στα χρόνια του ηγεμόνα Μιχαήλ 
Βόδα67 στα μέρη του Ribnik, λέγει ότι είδε κοντά στο Tergozieul, που είναι ένα 
χωριό, λείψανο ηφαιστείου του οποίου ο κρατήρας έχει τρία ή τέσσερα πόδια 
διάμετρο, σε ένα μικρό λόφο ή λοφοσειρά λόγο μακρυά από τα Καρπάθια». 

Στη συνέχεια, γράφει ακόμη και για μεταλλεία χαλκού και σιδήρου, «Εκεί 
βρίσκονται επίσης μεταλλικά νερά, πηγές ή πηγάδια όπου βρίσκουν υδράργυρο, 

64 Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797..., 
ό.π., σελ. 58.

65. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα…. ό.π., σελ. 102.
66. Andrei Pippidi, «Νεώτερα για τα τελευταία χρόνια του Ρήγα στο Βουκουρέστι», (μετάφραση 

από τα γαλλικά: Σ.Ι.Α.), Τα Ιστορικά, τεύχ. 39, Δεκέμβριος 2003, σελ. 503-509.
67. Ο Ηγεμόνας Μιχαήλ Σούτσος ήταν στη Βλαχία τα έτη 1791-1792. Μετά τον Ιανουάριο του 1793 

έως τον Αύγουστο του 1796 Ηγεμώνας Βλαχίας ήταν ο Αλέξανδρος Μουρούζης, βλ. Φλορίν 
Μαρινέσκου, «Ο Αλέξανδρος Μουρούζης βοεβόδας των Παραδουναβίων Ηγεμονιών», Αρχείον 
Πόντου, τόμ. 47 (1996-1997), σελ. 144-153.
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κοντά σ’ αυτά τα νερά, χώματα που έχουν την ιδιότητα να γιατρεύουν τις βρογχο-
κήλες μόλις τα εναποθέσουν πάνω τους την ίδια στιγμή που πίνουν νερό κι αυτό 
προς τα τέλη του Μάρτη. Υπάρχει επίσης σ’ αυτά τα μέρη ένα ορυχείο χαλκού 
και άλλο σιδήρου, που είναι ορατά όλα τα σημάδια της εκμετάλλευσής τους, τα 
οποία δεν εγκαταλείφθηκαν παρά γιατί η Πύλη απαιτούσε από τους ηγεμόνες 
της Βλαχίας πολλά λόγω των κερδών τους».

***
Μετά τα όσα αναφέρθηκαν παραπάνω θα ήταν δυνατόν να παρατηρήσουμε 

τα παρακάτω:
α). Τα είκοσι Μοναστήρια μνημονεύονται από τους Δημητριείς στη Γεω-

γραφία νεωτερική και επειδή ο Ρήγας έκανε χρήση του βιβλίου τους, όπως 
αναφέρθηκε παραπάνω, υποθέτουμε ότι μάλλον αυτή θα ήταν η βασική πληρο-
φοριακή πηγή του. Ωστόσο οι Δημητρίεις δεν μνημονεύουν τις πέντε Σκήτες, 
ούτε τα δύο τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και «Μεταλλεία αργύρου», όπως επίσης 
και ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του.

β). Στον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, τον οποίο ο Ρήγας χρησι-
μοποίησε, ως πρότυπο για τη χερσόνησο του Αγίου Όρους, πρόσθεσε αρκετά 
τοπωνύμια, στοιχείο το οποίο δείχνει το ιδιαίτερο ενδιαφέρον του για το Άγιο 
Όρος. Ελάχιστα είναι τα μέρη της Χάρτας του, για τα οποία ο Ρήγας έχει δείξει 
τόσο ιδιαίτερο ενδιαφέρον, όπως για παράδειγμα για την γενέτειρά του και την 
Μαγνησία. Πιο αναλυτικά σημειώνουμε ότι στη χερσόνησο του Αγίου Όρους 
ο Ρήγας καταχωρίζει 13 τοπωνύμια, όσα έχει και ο χάρτης της αρχαίας Ελλά-
δος του Delisle και συμπληρώνει άλλα 28 της συγχρόνου του εποχής, δηλαδή 
κατά 2/3 παραπάνω. Σε κανένα άλλο μέρος της Χάρτας του δεν υπάρχει αυτή 
η αναλογία, εκτός ίσως της γενέτειράς του και της Μαγνησίας, όπου ο Ρήγας 
είχε προσωπική αντίληψη των τοπωνυμίων. 

γ). Προσθέτουμε ότι δεν βρέθηκαν σχετικές αναφορές για τις σκήτες του 
Αγίου Όρους και τα τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και «Μεταλλεία αργύρου» στο 
βιβλίο του Barthélemy, που ο Ρήγας μετέφρασε, όπως επίσης και στα μνημο-
νευόμενα σε αυτό βιβλία των Pauw και Tott68. 

68. Διερευνήθηκε η ολοκληρωμένη έκδοση του Χρυσοβέργη Κουροπαλάτου, Νέος Ανάχαρσις, 
Βιέννη 1819, όπως επίσης και τα μνημονευόμενα βιβλία του Corneille de Pauw, Recherches 
philosophiques sur les Grecs, Berlin 1788 και Memoires du Baron de Tott sur les Turcs e les 
Tartares, Amsterdam 1785. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Εισαγωγικά στον Νέον Ανάχαρσι του 
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δ). Η διερεύνηση από τον συνάδελφο Σάββα Δεμερτζή στους σχετικούς 
πολυάριθμους χάρτες της Συλλογής του, δεν έδειξε να γίνεται κάποια αναφορά 
για τις σκήτες και τα δύο ανωτέρω τοπωνύμια «Ξυνά νερά» και «Μεταλλεία 
αργύρου». Και από τη θέση εδώ τον ευχαριστώ θερμότατα για την ερευνητική 
του αυτή συμβολή στον προβληματισμό μου.

ε). Αξιοπρόσεχτη είναι η αναφορά στον Άθωνα στο σκωπτικό επίγραμμα 
του Γάλλου διπλωμάτη Montal (Jacues-Charles Cuisin de)69, το οποίο περι-
λαμβάνεται στις σημειώσεις του, τις οποίες κράταγε καθημερινώς, και στο 
οποίο αποκαλεί τον Ρήγα γεωγράφο και επί πλέον κάνει αναφορά στον Άθωνα, 
στοιχείο που δείχνει ότι πιθανόν ο Ρήγας θα είχε αρκετές φορές μνημονεύσει 
στις συζητήσεις του, εκτός από το Βουκουρέστι, τη Μολδαβία, τη Σερβία, και 
τον Άθωνα, το Άγιο Όρος, για να συμπεριληφθεί από τον Γάλλο διπλωμάτη 
στο σκωπτικό επίγραμμα, το οποίο σε μετάφραση από τα γαλλικά έχει ως εξής:

«Πώς, δεν έρχεται ο Ρήγας; Απίστευτο.
Ο Ρήγας ο Γεωγράφος. Πού στην οργή πήγε;
Τον είδατε; Σας μίλησε;
Είναι στην Ελλάδα; Στη Μολδαβία;
Στο Βουκουρέστι; Στη Σερβία 
Από την κορφή του Άθωνος έπεσε στο νερό,
Κυλώντας του μάκρου σαν βαρέλι;
Απολύτως τίποτε. Τον καλεί το πρωϊ ο Αρχιεπίσκοπος,
Τρέχει και πνίγεται στον πάτο της χύτρας του». (Η υπογράμμιση δική μας).

Συμπέρασμα. Μετά την εκτενή αναφορά στα αναγραφόμενα από τον Ρήγα 
στη χερσόνησο του Αγίου Όρους της Χάρτας του είναι δυνατόν να καταλήξουμε 
σε ορισμένα συμπεράσματα. 

Ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως πρότυπο για τη χερσόνησο του Αγίου Όρους 
της Χάρτας του τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle. Είναι το ίδιο περί-
γραμμα και περιλαμβάνει όλα τα αρχαία τοπωνύμιά του. Πρόσθεσε ωστόσο 
νεώτερα τοπωνύμια, τα είκοσι Μοναστήρια, τις Καρυές και τις πέντε σκήτες 
στο νότιο μέρος της χερσονήσου, όπως επίσης και τα τοπωνύμια «Ξυνά νερά» 

Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα, 
2009.

69. Andrei Pippidi, «Νεώτερα για τα τελευταία χρόνια του Ρήγα στο Βουκουρέστι», ό.π., σελ. 503-
509.
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και «Μεταλλεία αργύρου». Το γεγονός ότι ο Ρήγας προσθέτει κατά 2/3 περισσό-
τερα τοπωνύμια στον πρότυπο χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, δείχνει 
το ιδιαίτερο ενδιαφέρον του για τη χερσόνησο του Αγίου Όρους και ίσως αυτό 
να σημαίνει ότι πιθανόν να είχε μια προσωπική γνώση, για όσα καταγράφει, 
όπως εξάλλου συμβαίνει για τη γενέτειρά του το Βελεστίνο και τη Μαγνησία. 

Πιθανόν πάλι η αναγραφή από τον Ρήγα των τόσων επί πλέον τοπωνυμίων 
στο Άγιο Όρος, εκτός της προσωπικής του αντιλήψεως, να είναι αποτέλεσμα 
του ιδιαίτερου ενδιαφέροντός του για το Άγιο Όρος και να τα έλαβε από άλλους, 
οι οποίοι είχαν επισκεφθεί το Άγιο Όρος. Μπορεί ακόμη μερικές προσθήκες 
να τις έλαβε από τα ήδη κυκλοφορούντα Προσκυνητάρια, τη Γεωγραφία του 
Μελετίου και τη Γεωγραφία νεωτερική των Δημητριέων. 

Επί πλέον, το γεγονός ότι ο Γάλλος διπλωμάτης στο σκωπτικό επίγραμμα 
μιλά για γεωγράφο Ρήγα και για μέρη των χαρτών του, την Ελλάδα, το Βου-
κουρέστι, τη Μολδαβία, τη Σερβία, και επί πλέον ιδιαίτερα κάνει μνεία για 
ένα μέρος της Χάρτας, την κορυφή του Άθωνα, δείχνει ότι ο Ρήγας θα είχε 
πολλές φορές αναφέρει στις συζητήσεις του τον Άθωνα, το Άγιο Όρος, για να 
το μνημονεύει και ο Γάλλος διπλωμάτης. 

Τέλος, σχετικά με το ερώτημα, το οποίο διατυπώθηκε στην αρχή του 
άρθρου, αν ο Ρήγας πέρασε από το Άγιο Όρος, μπορούμε να πούμε ότι υπάρ-
χουν σοβαρές ενδείξεις, οι οποίες ενισχύουν τη διατυπωθείσα άποψη ότι ο 
Ρήγας να πέρασε από το Άγιο Όρος και να κατέγραψε τα όσα η Χάρτα του 
περιλαμβάνει. Λόγω του ιδιαίτερου ενδιαφέροντος, το οποίο ο Ρήγας εκδήλωνε, 
ίσως πάλι να συγκέντρωνε τις πληροφορίες αυτές από βιβλία, που μελετούσε, 
ή μπορεί να ήταν μια μαρτυρία γνωστών του, οι οποίοι ζούσαν στο Βουκου-
ρέστι ή στη Βιέννη.

Το νόμισμα της αρχαίας πόλεως Στρατονίκης 
στο φύλλο 12 της Χάρτας, το οποίο ο Ρήγας 
χαρακτηρίζει ως νόμισμα «του Αγίου Όρους». 

Παρόμοια και στο φύλλο 8, δίπλα στο Άγιο 
Όρος ο Ρήγας παραθέτει άλλο ένα νόμισμα 
της αρχαίας πόλεως «Ουρανούπολις» και το 
ονομάζει «του Άθωνος».
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Η χερσόνησος του Άθωνος στον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle 
και της Χάρτας, στην οποία ο Ρήγας έχει προσθέσει τα νεότερα στοιχεία, 
τα Μοναστήρια, τις Σκήτες κ.ά.

ΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΟΡΑΜΑΤΙΖΟΜΕΝΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ 819ΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΧΑΡΤΕΣ ΤΟΥ ΟΡΑΜΑΤΙΖΟΜΕΝΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ 819
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ΥΠΕΡΕΙΑ, ΤΟΜΟΣ 6, 2014

 ∆ΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΠ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

Οι χάρτες του Ρήγα είναι πολιτικοί χάρτες 
του οραματιζόμενου κράτος του.

Αποκρυπτογράφηση 
των αναγραφομένων στοιχείων

Το στρατηγικό σχέδιο1 της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή, όπως διαπιστώνεται 
μετά τη μελέτη του συγγραφικού του έργου2, των εγγράφων των σχετικών με την σύλ-
ληψη, ανάκριση, φυλάκιση και θανάτωσή του, τα οποία ήρθαν στο φως μετά ένα αιώνα 
και πλέον από το μαρτύριο του από τους Αιμ. Λεγράνδ, Κων. Άμαντο και Ντούσαν Πά-
ντελιτς3, διακρίνεται, σε τρία μέρη:

Α΄. Στην προετοιμασία της σχεδιαζόμενης επανάστασης των σκλαβωμένων με την 
ενίσχυση του ηθικού τους από τον Θούριο, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου και 

1. Είναι υπό εκτύπωση η σχετική μελέτη μας Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα 
Βελεστινλή για την απελευθέρωση των σκλαβωμένων.

2. Πρώτη απόπειρα έκδοσης των Απάντων του Ρήγα ήταν εκείνη του Λέανδρου Βρανούση το 
1968 στη Σειρά «Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών», σε δύο τόμους, που όμως δεν ήταν πλήρης και επί 
πλέον χωρίς ευρετήρια. ∆εύτερη απόπειρα ήταν της Βουλής των Ελλήνων 2000-2002, η οποία με τον 
τίτλο «Άπαντα τα Σωζόμενα» εξέδωσε μόνο τα πέντε βιβλία, εκ των οποίων τα δύο χωρίς τα σχετικά 
ευρετήρια, και δεν περιλαμβάνονται τα υπόλοιπα έργα του Ρήγα, η Επιπεδογραφία της Κωνσταντινου-
πόλεως, η Χάρτα της Ελλάδος, η Νέα Χάρτα της Βλαχίας, η Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και η εικόνα 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Από την Eπιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα ολοκλη-
ρώθηκε το 2006 η αναστατική επανέκδοση για πρώτη φορά όλων των έργων του Ρήγα Βελεστινλή με 
τα αντίστοιχα ευρετήριά τους και τον σχετικό σχολιασμό και επί πλέον το 2007 κατά την επέτειο των 
250 χρόνων από τη γέννηση του Ρήγα (1757-2007) κυκλοφορήθηκαν και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM). 

3. Αιμ. Λεγράνδ και Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1891 
και 1930 αντίστοιχα, επανέκδοση αναστατική με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996 (β΄ επανέκ-
δοση 2000) και 1997 αντίστοιχα. Ντούσαν Πάντελιτς, Η εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση από τα σερ-
βοκροατικά από την Πασχαλίνα Σπυρούδη, επιμ. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, έκδοση Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000. 

(Υπέρεια, τόμ. 6, Πρακτικά ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 2012), Αθήνα 2014, σελ. 813-830)

Οι χάρτες του Ρήγα είναι πολιτικοί χάρτες
του οραματιζόμενου κράτους του.

Αποκρυπτογράφηση
των αναγραφομένων στοιχείων
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την ενίσχυση της ιστορικής τους συνείδησης και της σύνδεσής τους με τους αρχαίους 
προγόνους4 με Τα Ολύμπια και τον Νέο Ανάχαρσι. 

Β΄. Στη στρατιωτική δράση με την έκδοση πρώτα του στρατιωτικού εγχειριδίου περί 
πολεμικής τέχνης Στρατιωτικόν Εγκόλπιον και δεύτερον με τον επιτελικό στρατιωτικό 
σχεδιασμό έναρξης και συνέχισης των στρατιωτικών επιχειρήσεων.

Γ΄. Στο πολιτικό μέρος, σχετικά με τον τρόπο διοίκησης μετά την επικράτηση της 
επανάστασής του, που περιλάμβανε την έκδοση της Νέας Πολιτικής ∆ιοίκησεως και των 
χαρτών του Βαλκανικού χώρου, οι οποίοι θα αποτελούσαν τους πολιτικούς χάρτες της 
σχεδιαζόμενης δημοκρατικής του πολιτείας.

***
Με την επανέκδοση των χαρτών του Ρήγα και τη συσχέτιση τους με το στρατηγικό 

σχέδιο της επανάστασής του έγινε πλέον κατανοητή η σκοπιμότητα έκδοσή τους το 1797 
στη Βιέννη, πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα. Παρατίθενται συνοπτικά παρακάτω 
τα αποτελέσματα της έρευνά μας, ότι οι χάρτες, τους οποίους εξέδωσε ο Ρήγας, αποτε-
λούν τους πολιτικούς χάρτες της Νέας Πολιτικής ∆ιοικήσεως, του Συντάγματός του, για 
το οραματιζόμενο κράτος του, που θα δημιουργούνταν μετά την επανάσταση στο Βαλ-
κανικό χώρο και το οποίο θα αντικαθιστούσε την απολυταρχική εξουσία του Σουλτάνου:

1). Οι χάρτες, τους οποίους ο Ρήγας εξέδωσε το 1797 στη Βιέννη, Χάρτας της Ελ-
λάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας, έχουν σχέση με το 
χώρο στον οποίο αναφέρεται το Σύνταγμα του: Νέα Πολιτική ∆ιοίκηση των κατοίκων 
της Ρούμελης, της Μ. Ασίας, των Μεσογείων Νήσων και της Βλαχομπογδανίας (Μπο-
γδανία=Μολδαβία). Μάλιστα, από πληροφορίες γνωρίζουμε ότι θα εξέδιδε λεπτομερείς 
χάρτες για τη Βουλγαρία, τη Σερβία και Βοσνία, ώστε να είχε λεπτομερείς χάρτες για όλο 
το Βαλκανικό χώρο5. 

2). Ο Ρήγας δεν ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος· ήταν επαναστάτης, ο οποίος ενέ-
ταξε τους χάρτες του στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, για την πολιτική 
διαίρεση του βαλκανικού χώρου, για τον οποίο ήταν και η Νέα Πολιτική ∆ιοίκησή του, 
το Σύνταγμά του, ώστε να κυβερνηθεί δημοκρατικά ο ελεύθερος από την οθωμανική 
τυραννία Βαλκανικός χώρος. Πρέπει να προσεχθεί το γεγονός ότι ο Ρήγας δεν εξέδωσε 
χάρτες, οι οποίοι δεν είχαν σχέση με το χώρο του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής 

4. «Η ακριβής γνώσις της καταστάσεως των προγόνων μας είναι έν από τα αποτελεσματικώτε-
ρα μέσα προς τον φωτισμόν μας και την καλλιτέρευσιν της καταστάσεως μας», γράφει στον Ερμή το 
Λόγιο, 15 Απριλίου 1817, ο λόγιος ιατρός Στέφανος Κανέλλος, ο οποίος μάλιστα το 1820 συνέθεσε 
εμπνευσμένος από τον Ρήγα τον Θούριο «Τι καρτερείτε, φίλοι κι αδελφοί». Για τον Στ. Κανέλλο 
ενδεικτικά βλ. Νικόλαος Κ. Βλάχος, Στέφανος Κανέλλος (1792-1824), Κείμενα και Μελέται Νεοελ-
ληνικής Φιλολογίας, αρ. 98, Αθήναι 1975. 

5. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, σελ. 
473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές, της Βουλγαρίας, Σερ-
βίας, Βοσνίας. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. ΄Ερευνα επί νέων πηγών», 
∆ελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), σελ. 231-312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298.

Επίσης στα βιβλία κατά τη σύλληψή του μετά την προδοσία στην Τεργέστη, ο Ρήγας είχε και 
ένα χάρτη της Σερβίας, Βοσνίας, τον οποίο, υποθέτουμε, ότι μάλλον θα τον ήθελε για να εκδώσει 
και για τις περιοχές αυτές λεπτομερή χάρτη διαιρεμένο σε Επαρχίες και Τοπαρχίες. Βλ. Κων. Άμα-
ντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση με την 
προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
1997, σελ. 145. 
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του, όπως για παράδειγμα είναι η περίπτωση του Ανθίμου Γαζή, ο οποίος εξέδωσε χάρτη 
της Ευρώπης, της Ασίας, παγκόσμιο και στον Πίνακα Γεωγραφικό της Ελλάδος περιέλα-
βε επί πλέον και τη Σικελία6.

3). Στο Σύνταγμά του ο Ρήγας αναφέρει ότι ο χώρος του οραματιζόμενου κράτος 
του, η «Ελληνική ∆ημοκρατία», θα είναι διαιρεμένη σε Τοπαρχίες και Επαρχίες, όπως στα 
΄Αρθρα 1 και 2, «Η Ελληνική ∆ημοκρατία είναι μία…αδιαίρετος, μ’ όλον οπού ποταμοί 
και πελάγη διαχωρίζουν τες επαρχίες της», «…συναθροίζεται εις κάθε επαρχίαν, δια να 
δώση την γνώμην του επάνω εις κανένα πρόβλημα» αντίστοιχα. Πιο αναλυτικά γράφει 
στο ΄Αρθρο 3: «∆ιαμοιράζεται δια την ευκολίαν της διοικήσεως και δια να γίνεται η δι-
καιοσύνη ομοιοτρόπως εις επαρχίας, τοπαρχίας και προεστάτα. Ηγουν επαρχία λέγεται 
η Θεσσαλία, τοπαρχία η Μαγνησία (ήγουν του Βόλου τα χωρία) και προεστάτον η πολι-
ταρχία της Μακρυνίτζας επάνω εις δώδεκα χωρία». Επίσης αναφορά γίνεται στο ́ Αρθρα 
11, «Αι πρώται συναθροίσεις του Λαού…συγκροντούνται από κατοίκους, οίτινες ευρέ-
θησαν να έχουν σπίτια προ εξ μηνών τουλάχιστον εις την τοπαρχίαν εκείνην, οπού γίνε-
ται η συνάθροισος». Ομοίως αναφορά στις τοπαρχίες γίνεται και στα άρθρα 17 και 20.

Στο άρθρο 78, τμήμα «Περί των ∆ιοικητικών και Πολιταρχικών Σωμάτων» γίνεται 
αναφορά στην Τοπαρχία, που έχει μία μεσάζουσα διοίκηση, και στην Επαρχία που έχει μία 
κεντρική διοίκηση, στην οποία αναφέρονται «αι τοπαρχικαί διοικήσεις» και στο άρθρο 
80 τονίζεται ότι «Οι διοικηταί ονοματίζονται από τας εκλεκτικάς συνελεύσεις των το-
παρχιών και επαρχιών». Ιδιαίτερα τονίζει στο ΄Αρθρο 53, παράγραφος ζ΄, πως με Νόμο θα 
γίνεται «Κάθε νέος διαμερισμός εις τοπαρχίας και επαρχίας του τόπου της ∆ημοκρατίας». 

4). Το νότιο μέρος της Χάρτας της Ελλάδος, που εκτείνεται μέχρι τον Αίμο, ο Ρήγας 
το έχει διαιρέσει σε Τοπαρχίες και Επαρχίες και ως πρότυπο χρησιμοποίησε χάρτη της 
αρχαίας Ελλάδος του Γάλλου Guil. Delisle, όπως έχουμε τεκμηριώσει7. Σημειώνεται ακό-
μη ότι ο Ρήγας δεν χρησιμοποίησε χάρτη της Ελλάδος της συγχρόνου εποχής, και τούτο 
διότι δεν ήθελε να έχει την οθωμανική πολιτική διαίρεση και ονοματολογία, αλλά ήθελε 
την αρχαία ελληνική πολιτική διαίρεση και την αρχαία ονοματολογία του χώρου. 

5). Για το βόρειο μέρος της Χάρτας του, που δεν ήταν διαιρεμένο σε Τοπαρχίες, ο 
Ρήγας εξέδωσε λεπτομερείς χάρτες (εικ. 5) της Βλαχίας και Μολδαβίας8 και σύμφωνα με 
πληροφορία του Γερμανού λογίου Johann Cristian von Engel9 θα εξέδιδε και λεπτομερείς 
χάρτες της Βουλγαρίας, Σερβίας και Βοσνίας, ώστε να έχει για όλο το χώρο της Χάρτας 
του τη διαίρεση σε Τοπαρχίες και Επαρχίες. Επί πλέον διαπιστώθηκε κατά τη σύλληψή 
του (∆εκέμβριος 1797) ότι στις αποσκευές του είχε χάρτη της Σερβίας-Βοσνίας, που πιθα-
νότατα θα σχεδίαζε να ετοιμάσει την έκδοση λεπτομερούς χάρτη10. 

6). Ο Ρήγας στους χάρτες του θέτει σύνορα στα όρια του σχεδιαζόμενου κράτους 
του, όπου ήταν και τα όρια της Οθωμανικής εξουσίας, όπως έχουμε επισημάνει κατά την 

6. Σχετικά βλ. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-
1828). Παράρτημα: Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, (2012), σελ. 209-224.

7. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοι-
χεία, Αθήνα 1998.

8. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 
1797. Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φε-
ρών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.

9. Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγας. Έρευνα επί νέων πηγών», ∆.Ι.Ε.Ε, τόμ. 14 (1960), Παράρ-
τημα ΙΙ, σελ. 296-298.

10. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, …, ό.π., σελ. 145.
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επανέκδοσή τους. Συγκεκριμένα στη Χάρτα της Ελλάδος11 έχει βάλλει ιδιαίτερη παχιά 
διακεκομμένη γραμμή (διαφορετική από εκείνες για τις Τοπαρχίες και Επαρχίες, που 
μνημονεύει στο Υπόμνημα της Χάρτας του) στα σύνορα με τη ∆αλματία, Κάτω Ουγγα-
ρία, οι οποίες είναι εκτός του κράτους του, στοιχείο που δεν έχει προσεχθεί από μερικούς 
μελετητές12. Παρόμοια και στους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας έχει βάλλει την ίδια 
παχιά διακεκομμένη γραμμή στα σύνορα με την Τρανσυλβανία, Ρωσσική Πολωνία, οι 
οποίες είναι και αυτές εκτός του οραματιζόμενου κράτους του. 

7). Το ΄΄ρόπαλο του Ηρακλέους΄΄ αποτελεί σημαντικό συμβολισμό στην επαναστατική 
σκέψη του Ρήγα. Το θέτει στην αρχή της Νέας Πολιτικής ∆ιοικήσεως και στην τρίχρωμη ση-
μαία του κράτος του13, της «Ελληνικής ∆ημοκρατίας», όπως σημειώνει στο Παράρτημα του 
Συντάγματός του «Η σημαία οπού βάνεται εις τα μπαϊράκια και παντιέρες της Ελληνικής 
∆ημοκρατίας, είναι έν ρόπαλον του Ηρακλέους με τρεις σταυρούς επάνω…». 

Όπως έχουμε δείξει στις πρόσφατες έρευνές μας για το ρόπαλο στους χάρτες του Ρήγα, 
εκτός από τον τίτλο της Χάρτας της Ελλάδος στην παράσταση της πάλης του Ηρακλή με 
την έφιππο Αμαζόνα, επισημάνθηκε για πρώτη φορά σε άλλες τρεις θέσεις στους χάρτες 
του. Μία στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, στην παράσταση του κοιμισμένου 
λιονταριού και άλλες δύο στις παραστάσεις κάτω από τις προσωπογραφίες των Ηγεμόνων 
στους χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας14. Κατ’ αυτόν τον τρόπο η σημασία του ΄΄ροπάλου του 
Ηρακλέους΄΄ επεκτείνεται σε όλο τον χώρο του κράτους του, όχι μόνο στο χώρο της Ελλάδος, 
επί πλέον και μέχρι την εποχή του, και είναι σε συμφωνία με το Σύνταγμά του.

8). Ο Ρήγας στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του ενδιαφέρθηκε για τη δη-
μιουργία, μετά τη στρατιωτική νίκη, μιας δημοκρατικής πολιτείας, της «Ελληνικής ∆η-
μοκρατίας», στην οποία θα διενεργούνται εκλογές για να εκλέγονται σύμφωνα με το 
Σύνταγμα15 του οι αντιπρόσωποι, οι βουλευτές, από τις Τοπαρχίες και Επαρχίες, για τις 
οποίες είχε σχεδιάσει τους χάρτες του. 

***
Από τα ανωτέρω γίνεται πλέον σαφές ότι σκοπός του Ρήγα με την έκδοση των χαρ-

τών του ήταν να έχει χάρτες με την πολιτική διαίρεση σε Τοπαρχίες και Επαρχίες του 
χώρου, για τον οποίο ετοίμαζε το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του. Ήθελε μετά 
τη στρατιωτική νίκη να γίνουν εκλογές, να εκλεγούν αναλογικά οι αντιπρόσωποι από 
κάθε Επαρχία για να κυβερνηθεί ο ελεύθερος αυτός Βαλκανικός χώρος δημοκρατικά, 
σύμφωνα με τα ∆ίκαια του Ανθρώπου και το Σύνταγμά του.

11. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα…, ό.π., σελ. 50.
12. Γιώργος Τόλιας, Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτο-

γραφικό έργο του Ρήγα (1796-1797), εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, σελ. 45.
13. Βλ. Λ. Βρανούση, Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της «Ελληνικής ∆ημοκρατίας» 

του Ρήγα, Αθήνα 1992, σελ. 360 και 377. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, Το ΄΄ρόπαλο του Ηρακλέους΄΄ 
στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 2010, σελ. 18 και 20.

14. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, Το ΄΄ρόπαλο του Ηρακλέους΄΄ στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευ-
νες, ό.π., σελ. 43 και εξ., βλ. επίσης το ίδιον:  Ένας όψιμος άδικος επικριτής του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελετών Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2015.

15. Τα σχετικά άρθρα στο Σύνταγμα του Ρήγα για την εκλογή των αντιπροσώπων είναι τα άρ-
θρα 11-20 «Περί των πρώτων συναθροίσεων» και τα άρθρα 21-36 «Περί της εθνικής παραστήσεως», 
βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, τα ∆ίκαια του Ανθρώπου, το 
Σύνταγμα, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 20055.
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Εισαγωγικά

Συγχαρητήρια κατ’ αρχήν εκφράζονται στο Διοικητικό Συμβούλιο της 
Φιλαρχαίου Εταιρείας Αλμυρού «ΟΘΡΥΣ» και ιδιαίτερα στον πρόεδρό της 
κ. Βίκτ. Κοντονάτσιο για τη αδιάλειπτη διοργάνωση των επιστημονικών 
συνεδρίων, που φέτος είναι το τέταρτο, για την περιοχή Αλμυρού, καθώς 
επίσης και στη Δημοτική Επιχείρηση Πολιτισμού του Δήμου Αλμυρού, η 
οποία αγκάλιασε την όλη προσπάθεια για την προβολή του Αλμυρού και της 
ευρύτερης περιοχής του. 

Η διοργάνωση των τοπικών συνεδρίων σε όλους σχεδόν τους νομούς και 
επαρχίες της Ελλάδος κατά τις τελευταίες δεκαετίες αποτελεί ένα παρήγορο 
γεγονός. Και τούτο διότι συμβάλλουν στη γνώση της τοπικής ιστορίας της κάθε 
πόλεως και χωριού, και επί πλέον αποτελεί ένα πολύ σημαντικό παράγοντα 
ανάσχεσης στην επιθετική τακτική της πολιτιστικής αλλοτρίωσης, που προ-
ωθείται από διάφορα κέντρα. Με τα τοπικά Συνέδρια και με τους τόμους των 
Πρακτικών τους, που περιέχουν τις επιστημονικές ανακοινώσεις, σμιλεύεται 
η αυτοσυνειδησία των ανθρώπων του τόπου, του λαού μας και αυξάνεται η 
αντίσταση στην προωθούμενη πολιτιστική ισοπέδωση. 

***
Για τον επαναστάτη, διαφωτιστή και οραματιστή μιας δημοκρατικής πολι-

τείας στον Βαλκανικό χώρο τον Ρήγα Βελεστινλή είχαμε κατά τα τελευταία 
χρόνια δύο επετείους και ένα επί πλέον σημαντικό γεγονός: το 1998 ήταν η 
επέτειος των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρικό του θάνατο και το 2007 η 
επέτειος των διακοσίων πενήντα χρόνων από τη γέννησή του. Το άλλο σημα-
ντικό γεγονός ήταν η παρουσίαση της έκδοσης των ολοκληρωμένων ΑΠΑΝΤΩΝ 

Η ευρύτερη περιοχή του Αλμυρού 
στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή

(Πρακτικά Δ΄ Συνεδρίου Αλμυριώτικων Σπουδών (18 Οκτωβρίου 2008), 
τόμ. Α΄, Αλμυρός 2015, σελ. 163-174)
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του Ρήγα για πρώτη φορά το 2007, με ευρετήρια και με εισαγωγικά κείμενα 
στα οποία καταχωρίζονται τα σημαντικά καινούργια στοιχεία της έρευνας. 
Παράλληλα τα ΑΠΑΝΤΑ1 εκδόθηκαν και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), ώστε 
να χρησιμοποιούνται και με τη σύγχρονη τεχνολογία. 

Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα

 Σημαντικό και εντυπωσιακό έργο του Ρήγα είναι η Χάρτα της Ελλάδος, η 
οποία αποτελείται από δώδεκα φύλλα και είναι χάρτης του Βαλκανικού χώρου 
και όχι όπως αναγράφεται στον τίτλο της πως τάχα είναι χάρτης της Ελλάδος. 
Κατά την αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοσή2 της κατά το 1998, στο 
εισαγωγικό κείμενο παρουσιάσαμε τις έρευνες μας σχετικά με τα πρότυπα, 
τα οποία χρησιμοποίησε ο Ρήγας για την Χάρτα της Ελλάδος. Αποδείχθηκε ότι 
χρησιμοποίησε τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Guillelmo Delisle (1675-
1726), Graeciae Antiquae Tabulae Nova, Παρίσι 1707, που περιλαμβάνει τη 
Μικρά Ασία και την Ελλάδα και στα αρχαία ονόματα της ο Ρήγας πρόσθεσε 
σε πολλά μέρη και τις σύγχρονές του ονομασίες ή ακόμη πρόσθεσε και δικά 
του τοπωνύμια.

Και όπως έχουμε υποστηρίξει σκοπίμως ο Ρήγας χρησιμοποίησε χάρτη της 
αρχαίας Ελλάδος3, διότι ήθελε να έχει την πολιτική διαίρεση του χώρου σε 
επαρχίες και τοπαρχίες, όπως εξάλλου γράφει και στο Σύνταγμα4 του, άρθρα 
2 και 3, και επί πλέον να δώσει τα αντίστοιχα ελληνικά τοπωνύμια στα έως 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, επιιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2007.

2. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 
στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, (Β΄ έκδ. 2003), σελ. 15- 90.

3. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος ως πρότυπο 
της “Χάρτας της Ελλάδος”;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελε-
στίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2003), Αθήνα 2006, σελ. 591-604. 

4. Ενδεικτικά αναφέρουμε το άρθρο 3 του Συντάγματος του Ρήγα, «Διαμοιράζεται, δια την ευκο-
λίαν της διοικήσεως και δια να γίνεται η δικαιοσύνη ομοιοτρόπως, εις επαρχίας, τοπαρχίας και 
προεστάτα. Ήγουν, επαρχία λέγεται η Θεσσαλία, τοπαρχία η Μαγνησία (ήγουν του Βόλου τα 
χωρία) και προεστάτον η πολιταρχία της Μακρυνίτζας επάνω εις δώδεκα χωρία». Βλ. Ρήγα 
Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, Το Σύνταγμα, 
ο Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου, πέμπτη έκδοση, Αθήνα 2005, σσ. 35-36.
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τότε επικρατούντα οθωμανικά. Για τον λόγο αυτό τονίζουμε ότι η Χάρτα της 
Ελλάδος είναι πολιτικός χάρτης του κράτους, που ο Ρήγας ήθελε να δημι-
ουργήσει μετά την επανάστασή του. Ήθελε να έχει ένα πολιτικό χάρτη με 
τις επαρχίες και τοπαρχίες για να κάνει εκλογές, να υπάρχει η δυνατότητα να 
υπολογισθεί ο αριθμός των αντιπροσώπων για τη Βουλή του δημοκρατικού 
του κράτους. Τα άλλα ιστορικά στοιχεία, τις επιπεδογραφίες, τα νομίσματα, 
που ο Ρήγας είχε βάλει στη Χάρτα του κατά την έκδοσή της, με αυτά ήθελε 
να παραπλανήσει την Αυστριακή λογοκρισία5 για να παίρνει την άδεια και 
να τυπώνει για έξι μήνες τη Χάρτα του, σαν ένα τάχα συμπληρωματικό έργο 
στο βιβλίο Νέος Ανάχαρσις. 

***
Η Θεσσαλία ορίζεται με ιδιαίτερη πλατύτερη διακεκομμένη γραμμή και 

είναι μία επαρχία, η οποία περιλαμβάνει τις τοπαρχίες, που χωρίζονται με 
μια πιο λεπτή διακεκομμένη γραμμή, Πελασγιώτις, Θεσσαλιώτις, Εστιώτις, 
Μαγνησία, Φθιώτις, Φθιώται Αχαιοί και επί πλέον Αινιάνες, Δρύοπες, Περρε-
βοί, Αθαμάνες. Σημειώνουμε ότι στην αρχή του κεφαλαίου για την Θεσσαλία 
του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις6 ο Ρήγας σημειώνει ότι η Θεσσαλία είναι επαρχία, 
που αποτελείται από διάφορες τοπαρχίες, όρους τους οποίους ο Ρήγας χρησι-
μοποιεί στο Σύνταγμά του και στους χάρτες του.

Ενδιαφέρον έχει να μνημονεύσουμε τις συμπληρώσεις και επεξηγήσεις, 
τις οποίες ο Ρήγας κατά την προσφιλή του τακτική γράφει σε υποσημείωση, 
όταν ο Γάλλος συγγραφέας Αββάς J. J. Barthélemy στον Νέο Ανάχαρσι, σελ. 
116, κάνει μνεία για τα γένη που κατοικούσαν στις τοπαρχίες της Θεσσαλίας. 
Συγκεκριμένα στο κείμενο ο Barthélemy σημειώνει: «Τα γένη οπού υπερεξέ-
χουσι την σήμερον είναι οι λεγόμενοι κυρίως Θεσσαλοί (1), οι Οιταίοι (2), οι 
Φθιώται (3), οι Μάλιοι (4), οι Μάγνητες (5) οι Περρεβοί (6) και άλλοι». Και ο 
Ρήγας σε υποσημείωση επεξηγεί: (1) «οι κυρίως Θεσσαλοί, οι των Τρικκάλων 
τον κάμπον οικούντες», (2) «Οιταίοι, οι κατοικούντες τα Βάνινα. Πατρατζήκι, 
Ζητούνι», (3) «Φθιώται, οι Φερσαλινοί έως τον Πλάτανον», (4) «Μάλιοι, οι 

5. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονος για τον επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, Λάρισα, 2000, σσ. 257-272, και ανάτυπο Αθήνα 2006.

6. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, 
Αθήνα 2006, σελ. 99.
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Θαυμακινοί έως τον Αχινόν», (5) «Μάγνητες, του Βόλου και της Αγυιάς τα 
χωριά», (6) «Περραιβοί, οι Ολυμπιώται, Αλασονίται έως την Λάρισαν».

Η περιοχή Αλμυρού βρίσκεται στην τοπαρχία «Φθιώτις» της επαρχίας 
«Θεσσαλίας», όπως διακρίνει κανείς στην λεπτομέρεια του φύλλου 5 της 
Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα. Μόνο που ο Ρήγας μετατόπισε τα όρια της 
τοπαρχίας Φθιώτιδος, περιλαμβάνοντας και τη λίμνη Βοιβηίδα, ενώ ο πρότυπος 
χάρτης του Delisle είχε τα όρια δίπλα στις αρχαίες Φερές. Επίσης, βλέπουμε 
τη διαδρομή του ποταμού Άμφρυσου να μην φτάνει μέχρι τις Φερές, όπως 
το έχει ο πρότυπος χάρτης του Delisle, αλλά στο χάρτη του βρίσκεται στην 
περιοχή του Αλμυρού, στοιχείο που δείχνει ότι ο Ρήγας θα είχε προσωπική 
γνώση της ευρύτερης περιοχής της γενέτειράς του. Βλέπουμε ακόμη τόσο στη 
Χάρτα του Ρήγα όσο και του Delisle την ίδια πορεία της αρχαίας οδού, η οποία 
έρχεται από την Μακεδονία, φθάνει στη Λάρισα και από εκεί διακλαδίζεται 
προς την Στυλίδα και το Βόλο.

Για την τοπαρχία Φθιώτιδα της Θεσσαλίας ο Ρήγας στη Χάρτα του, φύλλο 
4, καταχωρίζει ένα νόμισμα «της Φθιώτιδος Θεσσαλίας νόμισμα», το οποίο 
όμως είναι ένας φανταστικός τύπος νομίσματος, διότι δεν έχει βρεθεί τέτοιο 
νόμισμα σύμφωνα με την αρχαιολόγο Βάσω Πέννα7, της οποίας η μελέτη 
«Τα νομίσματα της Χάρτας του Ρήγα» περιλαμβάνεται στην για πρώτη φορά 
επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος κατά το 1998, σελ. 114, αρ. 53. 

Έχουμε ενδείξεις ότι ο Ρήγας διάβαζε την Ιλιάδα του Ομήρου. Αυτό τεκ-
μηριώνεται από το γεγονός ότι παραθέτει για τις Φερές στην Επιπεδογραφία 
του Βελεστίνου, φύλλο 4 της Χάρτας, απόσπασμα από την Ιλιάδα, Β΄ 711 «Οι 
δε Φεράς ενέμοντο παρά Βοιβηίδα λίμνην». Μία άλλη σοβαρή ένδειξη είναι 
εκείνη που διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα J.J.Barthélemy, ο οποίος κάνει 
αναφορά στο μαντείο της Δωδώνης της Ηπείρου στην αρχή του Κεφ. ΛΣΤ΄. 
«Οδοιπορεία της Ηπείρου», (σελ. 162) και παραπέμπει στον Όμηρο, «Όμηρ. 
Ιλιάδ. Β΄, στίχ. 750». Η παραπομπή αυτή, όπως παρατηρήσαμε, είναι η ίδια και 
στο γαλλικό κείμενο, «Homer, Iliad 2, v. 750». Σε εκτενή υποσημείωση του, ο 
Ρήγας διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα με την επισήμανση ότι ο Όμηρος στην 

7. Βάσως Πέννα, «Τα νομίσματα της Χάρτας του Ρήγα», στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση 
της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, (Β΄ έκδ. 2003), 
σελ. 91-148.
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παρατεθείσα παραπομπή ομιλεί για την Δωδώνη της Θεσσαλίας, το σημερινό 
Λιβάδι8 και όχι για την Δωδώνη της Ηπείρου. Μάλιστα, ο Ρήγας παραθέτει 
και το σχετικό χωρίο από τον Όμηρο με ορισμένες παρατηρήσεις, για να έχει 
ο αναγνώστης σωστή εικόνα για τη διόρθωση που κάνει. Χαρακτηριστικά ο 
Ρήγας γράφει:

 «Η μαρτυρία του Ομήρου, οπού αναφέρει εδώ ο Ανάχαρσις, ας μοι είναι 
συγχωρημένον να ειπώ, ότι είναι δι’ άλλην Δωδώνη:
  Γουνεύς δ΄εκ Κύφου ήγε δύο και είκοσι νήας
  Τώδ’ Ενιήνες έποντο μενεπτόλεμοι τε Περαιβοί,
  Οι περί Δ ω δ ώ ν η ν δυσχείμερον οικι’ έθεντο,
  Οι τ’ αμφ’ ιμερτόν Τιταρήσιον έργ’ ενέμοντο9.
Αύτη η πλησίον του Τιταρησίου Δωδώνη κείται εις τας εσχατιάς του Ολύμπου 

εις την Θεσσαλίαν και λέγεται σήμερον Λιβάδι. Και εν ή το μαντείον, εις τας του 
Τομάρου εις την Ηπειρον, και λέγεται παλαιά Αγια Παρασκευή. Η μεν παράλιος 
του Θερμαϊκού κόλπου, η δε μακρά απέχουσαν και του Αδριατικού. Καί άλλως, 
η δυτική Ελλάς δεν συμπεριείχετο εις την κατά Τρωάδος συνωμοσίαν10, οπού 
να ισχύη η μαρτυρία. Φαίνεται ούν, ότι η ομωνυμία εξηπάτησε τον θείον αυτόν 
συγγραφέα, Πλήν, αμφότεραι ορειναί, δυσχείμεροι, και εις τον αυτόν σχεδόν 
παράλληλον11 κείμεναι»12. 

8. Στη Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 5, στη Θεσσαλία δίπλα στον Τιταρίσιο ποταμό ο Ρήγας γράφει 
«Δωδώνη.Λιβάδι».

9. Το ίδιο χωρίο του Ομήρου το μνημονεύει και ο Στράβων, Γεωγραφικά Θ΄ 441, χωρίς όμως τη 
σχετική παραπομπή αλλά απλά αναφέρει ότι «λέγει ο ποιητής». Επισημαίνουμε ότι ο Ρήγας 
παραθέτει στην «Επιπεδογραφία των Φερών νυν λεγομένης Βελεστίνος» για την Υπέρεια Κρήνη 
κείμενο του Στράβωνος, Γεωγραφικά Θ΄ 439, το οποίο βρίσκεται λίγο πιο πάνω από εκείνο του 
Ομήρου που παραθέτει. Πιθανόν ο Ρήγας να χρησιμοποίησε και τους δύο συγγραφείς για το 
μνημονευόμενο χωρίο για την Δωδώνη.

10. Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας χαρακτηρίζει ως «συνωμοσίαν» την εκστρατεία 
κατά της Τροίας. 

11. Ο όρος «παράλληλος» που χρησιμοποιεί ο Ρήγας είναι δείγμα των σχετικών γεωγραφικών του 
γνώσεων, εφ’ όσον την ίδια περίοδο επεξεργαζόταν και τύπωνε τους χάρτες του.

12. Νέος Ανάχαρσις, 1797, σελ. 162-163. Προσθέτουμε ότι, όπως παρατηρήσαμε, ο Χρυσοβέργης 
Κουροπαλάτης, ο οποίος μετέφρασε και εξέδωσε το 1819 την Περιήγηση του Νέου Αναχάρσιδος, 
Βιέννη 1819, τόμ. τρίτος, σ. 272, παραθέτει την παραπομπή στον Όμηρο του Γάλλου συγγραφέα 
χωρίς καμία διόρθωση ή μνεία της παρατήρησης του Ρήγα, στοιχείο που δείχνει ότι δεν πρόσεξε 
το λάθος και δεν θα διάβασε την έκδοση του Ρήγα με τη σχετική διόρθωση.
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Αν λάβουμε υπ’ όψιν ότι σε κάθε σελίδα του Νέου Αναχάρσιδος ο Γάλλος 
συγγραφέας έχει μέχρι και πέντε παραπομπές σε έργα των αρχαίων συγγρα-
φέων, αντιλαμβάνεται κανείς ότι ο εντοπισμός από τον Ρήγα της λαθεμένης 
αυτής παραπομπής δείχνει ότι μάλλον θα μελετούσε τα Ομηρικά κείμενα. 

Σημειώνουμε ότι οι στίχοι της Ιλιάδος, όπου μνημονεύονται η Άλος, η 
Φθία, η Φυλάκη, η Πύρασος, αρχαίες πόλεις της περιοχής Αλμυρού βρίσκονται 
λίγο παραπάνω από τους στίχους για τις Φερές και τη Δωδώνη, και εξ αυτού 
υποθέτουμε ότι ο Ρήγας μάλλον θα χρησιμοποίησε και τα αναγραφόμενα 
τοπωνύμια. Παρατίθενται οι σχετικοί στίχοι:

Ομήρου, Ιλιάδα Β΄

681 Νυν αυ τους, όσσοι το Πελασγικόν Άργος έναιον
 οί τ’ Αλον οί τ’ Αλόπην οί τε Τρηχίνα νέμοντο,
 οί τ’ είχον Φθίην ήδ’ Ελλάδα καλλιγύναικα,
 Μυρμιδόνες δ΄εκαλούντο και Ελληνες και Αχαιοί. 
 των αύ πεντήκοντα νεών ήν αρχός Αχιλλεύς.

695 Οί δ΄Φυλάκην και Πύρασον ανθεμόεντα,
 Δήμητρος τέμενος, Ιτωνά τε μητέρα μήλων, 
 αγχίαλόν τ’ Αντρώνα ιδέ Πτελεόν λεχεποίην
 των αύ Πρωτεσίλαος αρήος ηγεμόνευεν…

711 Οι δε Φεράς ενέμοντο παραί Βοιβηίδα λίμνην,
 Βοίβην και Γλαφυράς και ευκτισμένην Ιαωλκόν,
 Των ήρχ’ Αδμήτω φίλος παις ένδεκα νηών,
 Εύμηλος, τον υπ’ Αδμήτω τέκε δία γυναικών
715 Αλκηστις, Πελίαο θυγατρών είδος αρίστη.

748 Γουνεύς δ΄εκ Κύφου ήγε δύο και είκοσι νήας
 Τώδ’ Ενιήνες έποντο μενεπτόλεμοι τε Περαιβοί,
750 Οι περί Δωδώνην δυσχείμερον οικί’ έθεντο,
 Οι τ’ αμφ’ ιμερτόν Τιταρήσιον έργα νέμοντο.

Πρέπει να επισημάνουμε ότι οι Δημητριείς, Φιλιππίδης και Κωνσταντάς, 
οι οποίοι το 1791, λίγα χρόνια πιο πριν από την έκδοση της Χάρτας του Ρήγα, 
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εξέδωσαν τη Γεωγραφία Νεωτερική13, δεν μνημονεύουν τον Αλμυρό, παρόλο 
που βρίσκεται δίπλα στο Πήλιό τους. Απλά και μόνο γράφουν: «Εις τα παρα-
θαλάσσια της Φθιώτιδος και εις τη μεσόγειο είναι και άλλαις χώραις ακόμι, 
η περιγραφή τους όμως ανήκει εις έναν οπού είναι εντόπιος, ή εδιάτριψε καν 
αρκετά εις αυτήν δια να είναι ικανός δια να ταις περιγράψη».

Ο Ρήγας Βελεστινλής για την περιοχή του Αλμυρού καταγράφει στη Χάρτα 
του τα ονόματα, που περιέχει ο πρότυπος χάρτης του Delisle και επί πλέον 
καταχωρίζει μερικά άλλα αρχαία τοπωνύμια, τα οποία λαμβάνει πιθανόν 
από τον Όμηρο, τον Στράβωνα και την Γεωγραφία14 του Μελετίου. Επίσης, 
καταχωρίζει τοπωνύμια της συγχρόνου του εποχής, τα οποία πιθανόν να είναι 
αποτέλεσμα δικών του εμπειριών ή να τα έχει καταγράψει από ανθρώπους 
της περιοχής, που τότε βρίσκονταν μαζί του στο Βουκουρέστι και τη Βιέννη, 
και τα οποία, όπως μου γνωστοποίησε ο πρόεδρος της Φιλαρχαίου Εταιρείας 
Αλμυρού κ. Βίκτωρ Κοντονάτσιος, διατηρούνται μέχρι σήμερα.

Τα τοπωνύμια της περιοχής Αλμυρού τα αναγραφόμενα στον χάρτη του 
Delisle και της Χάρτας του Ρήγα στην τοπαρχία «Φθιώτις» παρατίθενται σε 
αντιστοιχία κατωτέρω:

 

13. Δανιήλ Φιλιππίδης - Γρηγόριος Κωνσταντάς, Γεωγραφία νεωτερική. Περί της Ελλάδος, επιμέλεια 
Αικ. Κουμαριανού, εκδόσεις Ερμής, Αθήνα 1970, σελ. 96.

14. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728. 
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ΦΘΙΩΤΙΣ

Χάρτης Deslile Χάρτα του Ρήγα
 Πύρασος15. Αρμυρός16

 Άλλος. Σιούρπι
 Φυλάκη17. Γαρδίκι
 Κωφοί18

 ΕΛΛΑΣ19

 Θαυμακίη
 Κακόρεμα ποταμός
 Γερακοβούνι. Γούρας Βουνά όρος

15. Για την Πύρασο βλ. Στράβωνα, Γεωγραφικά Θ΄ 14, «Ην δε πόλις ευλίμενος η Πύρασος εν δυσί 
σταδίους, έχουσα Δήμητρος άλσος και ίερον άγιον, διέχουσα Θηβών σταδίου είκοσι». Ο Μελέ-
τιος, Γεωγραφία, 1728, σελ. 385 σημειώνει ότι η Πύρασος ήταν το επίνειον των «Θεσσαλικών 
Θηβών» «κληθείσα ούτω δια το την χώραν αυτής είναι πυροφόρον. Όθεν και Δήμητρος Τέμενος 
αυτήν ο ποιητής εκάλεσεν», ποιητής είναι ο Όμηρος, Ιλιάδα, Β 695-696. 

16. Στην «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου», που είναι έργο του ίδιου του Ρήγα, σημειώνεται 
«Αρμυρού δρόμος».

17. Για τη Φυλάκη ο Στράβων, Γεωγραφικά Θ΄ 433, γράφει ότι βρίσκεται μεταξύ Πτελεού και 
Φθιωτών Θηβών.

18. Οι Κωφοί είναι πατρίς του Στεφάνου Κομμητά (1770;-1834;).
19. Εντύπωση προκαλεί που ο Ρήγας αναγράφει το όνομα «ΕΛΛΑΣ» και μάλιστα με κεφαλαία 

γράμματα και τούτο διότι ο πρότυπος χάρτης του Delisle δεν την περιέχει. Σημειώνουμε ότι 
άλλες δύο φορές χρησιμοποιεί τα κεφαλαία γράμματα, όταν αναγράφει στο άνω περιθώριο 
του 12ου φύλλου της Χάρτας τα ονόματα του Μ. Αλεξάνδρου και του Ιουλιανού. Προσθέτουμε 
ακόμη ότι ο Ρήγας παραθέτει και ένα νόμισμα της πόλεως Ελλάδος στο φύλλο 4 της Χάρτας του 
«της εν Θεσσ. πόλ. Ελλάδος», και όπως χαρακτηριστικά γράφει η αρχαιολόγος Βάσω Πέννα, 
σελ. 111, αρ. 40, «Ο Ρήγας διαφοροποιείται και προβαίνει σε δική του αυθαίρετη ταύτιση», ενώ 
ήταν της Καλχηδόνος της Μαύρης Θάλασσας. Υποθέτουμε ότι ίσως ο Ρήγας βλέποντας στο 
νόμισμα τα γράμματα ΕΛΛ να τα θεώρησε ως να ήταν της πόλεως ΕΛΛ[ΑΔΟΣ]. Η αναγραφή 
του τοπωνυμίου «Ελλάς» στη Χάρτα του θα είναι μάλλον δική του προσθήκη, αποτέλεσμα των 
αναγνώσεων των κειμένων του Ομήρου και του Στράβωνος. Σημειώνουμε ότι ο Μελέτιος στη 
Γεωγραφία του δεν μνημονεύει την πόλη «Ελλάς», όπως επίσης και η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία 
του Diderot, διότι γνωρίζουμε πλέον ότι εκτός από το βιβλίο Φυσικής απάνθισμα ο Ρήγας είχε 
χρησιμοποιήσει λήμμα της Εγκυκλοπαιδείας και στη Χάρτα της Μολδαβίας, (βλ. Δημ. Καρα-
μπερόπουλου, «Ρήγας και Γαλλική Encyclopédie. Μια ακόμη χρησιμοποίηση της στα 1797», Ο 
Ερανιστής, τόμ. 25, 2005, σελ. 418-420). Ενδιαφέρον έχει να σημειώσουμε ότι ο Άνθιμος Γαζής 
στον χάρτη του με τίτλο Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος με τα παλαιά και νέα ονόματα, Βιέννη 
1800, αναγράφει όχι με κεφαλαία γράμματα αλλά με πεζά το τοπωνύμιο «Ελλάς». Ενημερωτικά 
αναφέρουμε ότι υπάρχει πρόθεση να επανεκδώσουμε αυτόν τον χάρτη του Ανθίμου Γαζή.
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 Συμβολισμός για Αλυκές20

Thebae Phtiothica Θήβαι Φθιωτικαί. Πλάτανος21

Alos Αλος Φθιωτική. Κοκοτοί
Melitoea Μελίτεια
Proerna Προέρνα
Eretria Ερετρία. Γούρα
Coronoea Κορώνεια
Nathracium Ναρθάκιον
Craton Γρατόν
Pharsalus Φθία22. Φάρσαλος23

Crannon Κράνον
Peteleum Πτελεό. Φτυλία24

Amphystus Fl. Άμφρυσος. Ξηριάς ποταμός
Enipeus Fl. Ενιπεύς ποταμός
Othrys M.  Ορθρυ25. Δελεχά όρος
Cyrinethus Κίκυνθος26. Μονολιά

20. Ο Ρήγας σημειώνει με το σχετικό συμβολισμό την παρουσία αλυκών στην περιοχή του Αλμυρού, 
όπως και στην περιοχή του Βόλου. 

21. Στη μετάφραση του Νέου Αναχάρσιδος, Βιέννη 1797, σελ. 120, ο Ρήγας σε παρένθεση αναγράφει 
«Πλάτανος» δίπλα στο όνομα «Φθιωτικαί Θήβαι (Πλάτανος)», ταυτίζοντας κατά αυτόν τον 
τρόπο τα δύο τοπωνύμια.

22. Εντύπωση προκαλεί που ο Ρήγας θέτει τη Φθία στα Φάρσαλα, ενώ ο Άνθιμος Γαζής στον χάρτη 
της Ελλάδος την τοποθετεί στο νότιο μέρος της τοπαρχίας Φθιώται Αχαιοί.

23. Στην περιοχή των Φαρσάλων της Χάρτας του ο Ρήγας γράφει ότι «Εδώ ενίκησεν ο Καίσαρ τον 
Πομπήϊον». Σχετικά γράφει και ο Μελέτιος, Γεωγραφία, 1728, σελ. 386, ο οποίος σημειώνει 
ότι στον κάμπο των Φαρσάλων «επολέμησαν ο Πομπήϊος και ο Καίσαρ οι Ρωμαίοι και νικηθείς 
υπό του Καίσαρος ο Πομπήϊος φυγών επήγεν εις το Πηλούσιον και εις το Κάσιον όρος όπου 
και εδολοφονήθη». Πιθανόν αυτή να είναι η πηγή του κειμένου του Ρήγα.

24. Ο Μελέτιος μνημονεύει και τις δύο ονομασίες «Πτελεό-Φθελιάς».
25. Ο Μελέτιος στη Γεωγραφία του, σελ. 385 αναγράφει «Όρθρυς» και μάλιστα αναφέρει ότι από 

τους ντόπιους αποκαλείται «Δελαχά». Σημειώνουμε ότι την ορθή μνεία του ονόματος «Όθρυ», 
ο Ρήγας την αναγράφει στην «Επιπεδογραφία των Θερμοπυλών», Χάρτα της Ελλάδος φύλλο 
2. Ομοίως και οι Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, σελ. 95, αναγράφουν και 
τις δύο ονομασίες «Όθρυς-Δελεχά όρος». Προσθέτουμε ότι ο Ρήγας στο φύλλο 4 της Χάρτας 
του παρουσιάζει ένα νόμισμα «του Δελεχά Θεσσαλ.» (Όθρυ), το οποίο σύμφωνα με την Βάσω 
Πέννα, σελ. 110, αρ. 38, δεν ανήκει στην περιοχή της Όθρυος παρά στην Λυκία της Μ. Ασίας 
«ΑΣΠΕΝΔΟΣ». 

26. Ο Στράβων, Γεωγραφικά Θ΄ 436, σημειώνει «εν δε τω κόλπω [της Δημητριάδος] φησίν είναι την 
Κικύνηθον νήσον και πολίχνην ομώνυμον». Μάλλον από αυτήν την περιγραφή και την αναφορά 
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***
Συμπερασματικά τονίζουμε ότι ο Ρήγας Βελεστινλής στην περιοχή του 

Αλμυρού της Χάρτα της Ελλάδος αναγράφει τοπωνύμια του προτύπου χάρτη 
της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, που χρησιμοποίησε για την Χάρτα του, καθώς 
μερικά από τους αρχαίους συγγραφείς. Επί πλέον καταγράφει τοπωνύμια της 
συγχρόνου του εποχής, τα οποία πιθανόν να του τα γνωστοποίησαν κάποιοι 
καταγόμενοι από την περιοχή του Αλμυρού, που βρίσκονταν τότε κατά την 
έκδοση της Χάρτας του στο Βουκουρέστι ή στη Βιέννη. 

Τονίζουμε ακόμη ότι στην περιοχή του Αλμυρού και γενικότερα στην 
Μαγνησία ο Ρήγας Βελεστινλής έχει καταχωρίσει πολλά ονόματα, εκτός από 
εκείνα που περιείχε ο χάρτης της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, στοιχείο που 
δείχνει την προσωπική συμμετοχή στη δημιουργία της Χάρτας της Ελλάδος.

Ο τίτλος του βιβλίου Γεωγραφία παλαιά και νέα του Μελετίου.

ότι βρίσκονταν μικρή πόλη στο νησάκι ο Ρήγας να έθεσε τον συμβολισμό της πόλεως και όχι 
εκείνο τον συμβολισμό του χωριού. Επί πλέον δεν αναγράφει το «Cyrinethus» του χάρτη του 
Delisle στον οποίο επί πλέον, όπως παρατηρήσαμε δεν υπάρχει και ο συμβολισμός της πόλεως, 
που ο Ρήγας έθεσε στο νησάκι αυτό. 
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 Μέρος της Θεσσαλίας με την τοπαρχία «Φθιώτις» 
από το φύλλο 5 της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή.

 Μέρος της Θεσσαλίας με την τοπαρχία «Φθιώτις» 
του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle.
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Νόμισμα της Φθιώτιδος Θεσσαλίας από το φύλλο 4 της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα.

Το νόμισμα της πόλεως ΕΛΛΑΔΟΣ που ο Ρήγας παραθέτει στο φύλλο 4 της Χάρτας. 

Το νόμισμα «του Δελεχά Θεσσαλίας» από το φύλλο 4 της Χάρτας του Ρήγα.



Αγαπητέ Αντώνη,
Έλαβα το με αφιέρωση Λακωνικόν Ημερολόγιον 2015, το οποίο είχες την 

καλοσύνη να μου στείλεις και σε ευχαριστώ θερμότατα, διότι περιέχεται και 
το άρθρο σου: Αντώνη Ι. Τάντουλου, «“Ταΰγετον, Πενταδάκτυλον, Βουνά τα 
Μάννης”. Αναδρομή στη χαρτογραφική ιστορία του Ταϋγέτου, με αφορμή την 
απεικόνισή του στη “Χάρτα” του Ρήγα Βελεστινλή», ΛΑΚΩΝΙΚΟΝ ΗΜΕ-
ΡΟΛΟΓΙΟΝ 2015, Ιδιομορφή, Σπάρτη, 2015, σελ. 88-109, και το οποίο θα 
περιληφθεί στην Βιβλιογραφία περί Ρήγα Βελεστινλή και για το οποίο θα 
ήθελα να δώσω μερικές συμπληρωματικές επεξηγήσεις, ώστε να απαντηθούν 
τα σχετικά ερωτήματα, που διατυπώνεις.

Συγκεκριμένα, θα ήθελα να υπενθυμίσω ότι στην εργασία μου, την οποία 
μνημονεύεις (Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. 
Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, Αθήνα 1998), τονίζω ότι ο Ρήγας πήρε, ως 
πρότυπο της Χάρτας του, τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Guil. Delisle και 
τούτο διότι ήθελε να έχει την ελληνική πολιτική διαίρεση του χώρου διαιρεμένο 
σε Τοπαρχίες και Επαρχίες, καθώς και την ελληνική ονοματολογία, σύμφωνα 
με το Σύνταγμά του και να μην χρησιμοποιήσει τη σύγχρονη Οθωμανική πολι-
τική διαίρεση και ονοματολογία. Επίτηδες δεν πήρε, ως πρότυπο για τη Χάρτα 
του, ένα χάρτη της συγχρόνου του εποχής (και υπήρχαν αρκετοί). Η Χάρτα της 
Ελλάδος, καθώς και οι χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας, ήταν πολιτικοί χάρτες 
του κράτους του, το οποίο σκόπευε να δημιουργήσει μετά την επανάστασή του. 

Η Λακωνία
στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή

 Δημοσιεύεται σχετική επιστολή για την Λακωνία στη Χάρτα του Ρήγα, 
με επεξηγηματικά στοιχεία για τον πρότυπο χάρτη τον οποίο χρησιμοποίησε 
ο Ρήγας καθώς και για τα τοπωνύμια, τα οποία δημοσιεύθηκαν σε σχετικό 
άρθρο του φίλου ιατρού-συγγραφέα Αντώνη Τάντουλο.

Αξιότιμο Κηφισιά, 31 Ιουλίου 2015
κ. Αντώνιο Ι. Τάντουλο, ιατρό-συγγραφέα
Νεάπολη Λακωνίας 230 53
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(Αυτό είναι το τελικό συμπέρασμα από τη μελέτη του όλου έργου του Ρήγα και 
του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του). Ο Ρήγας δεν ήταν επαγγελμα-
τίας χαρτογράφος. Χρησιμοποίησε τους χάρτες του για το στρατηγικό σχέδιό 
του. Γι’ αυτό εξάλλου δεν εξέδωσε χάρτες για άλλα μέρη εκτός του χώρου του 
κράτους του, όπως για παράδειγμα έπραξε ο Άνθιμος Γαζής, ο οποίος εξέδωσε 
χάρτες, εκτός από τον Πίνακα Γεωγραφικό της Ελλάδος, χάρτες της Ευρώπης, 
της Ασίας, της Αμερικής, της Αφρικής και παγκόσμιο. 

Επίσης, στη μελέτη μου, καθώς και σε σχετικές δημοσιευμένες επόμενες 
εργασίες, τονίζω ότι ο Ρήγας στα αρχαία τοπωνύμια πρόσθεσε και νεώτερα 
τοπωνύμια της εποχής του, είναι οι λεγόμενοι «παραχρονισμοί», για τους 
οποίους έχει κατηγορηθεί από εκείνους, οι οποίοι εξετάζουν τον Ρήγα μόνο 
χαρτογραφικά, μονοδιάστατα και όχι συνολικά μέσα από τα έργα του και σε 
σχέση με το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του. Συγκεκριμένα, έγραφα 
στην εργασία μου ότι ο Ρήγας θα πήρε τα συμπληρωτικά σύγχρονα τοπωνύμια 
από τον Μελέτιο, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, τους Δημητριείς, 
Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, την οποία μάλιστα ο Ρήγας τρεις φορές 
την μνημονεύει στον Νέο Ανάχαρσι, όπως έχουμε επισημάνει στα σχόλια 
κατά την επανέκδοσή του από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, στοιχείο που δείχνει ότι την χρησιμοποιούσε. 
Πιθανόν και από άλλες πηγές.

Αγαπητέ Αντώνη, έχω γράψει μια μικρή εργασία για τη «Μεσσηνία στη 
Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή», που δημοσιεύθηκε στα Μεσσηνιακά 
Χρονικά, τόμ. Α΄, Αθήνα 1999, σελ. 64-71. Σήμερα μου δίνεται η ευκαιρία 
να επεξηγήσω για τα τοπωνύμια του Ταϋγέτου και του Ευρώτα της Χάρτας 
του, για τα οποία όμως στο άρθρο σου ανατρέχεις σε παλαιότερες πηγές. 
Συγκεκριμένα, γράφεις στο άρθρο σου σελ. 92: «Εξετάζοντας το χάρτη του 
Delisle διαπιστώνουμε ότι ο Ταϋγετος αναφέρεται σαν M(ont). Taygetus με την 
γνωστή δηλαδή αρχαία ονομασία, που είναι εντελώς διαφορετική από αυτή της 
«Χάρτας». Ο Ρήγας χρησιμοποιεί την ονομασία «(το) Ταϋγετον» γνωστή από 
τον Στέφανο τον Βυζάντιο, «Πενταδάκτυλον» γνωστή από τον Κωνσταντίνο 
Πορφυρογέννητο και «Βουνά της Μάννης» που απαντάται σε πολλούς παλαι-
ότερους χάρτες. Στις σημαντικές διαφορές των δύο χαρτών να αναφέρουμε και 
την ονομασία Βασιλοπόταμο για τον Ευρώτα στην «Χάρτα», ονομασία που δεν 
υπάρχει στο χάρτη του Delisle».

Όπως όμως έγραφα στη μελέτη μου, ο Ρήγας θα έβαλε τα σύγχρονα τοπω-
νύμια δίπλα σε εκείνα του Delisle, και θα πήρε από τον Μελέτιο ή από τους 
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Δημητριείς. Και πράγματι ανατρέχοντας τον Μελέτιο, Γεωγραφία, σελ. 373, 
(αυτόν θα είχε πρόχειρα κοντά του και όχι τον Στέφανο Βυζάντιο, ούτε τον 
Κωνσταντίνο Πορφυρογέννητο), βλέπουμε ότι γράφει, στο ουδέτερο, «το 
Ταύγετον όρος…και παρ’ άλλων Πενταδάκτυλον», όπως ακριβώς γράφει 
και ο Ρήγας. Από εκεί πιθανότατα θα τα πήρε. Σ’ αυτά ο Ρήγας προσθέτει και 
το «Βουνά της Μάνης», όνομα το οποίο πάλι μνημονεύει ο Μελέτιος, αλλά επί 
πλέον γνωρίζουμε και από το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα, 
την σημασία που έδινε στους κατοίκους της, τους Μανιάτες, για την έναρξη 
του ένοπλου αγώνα εναντίον της Οθωμανικής εξουσίας, που προγραμμάτιζε. 
Εξάλλου στον Θούριο, στίχ. 63, ο Ρήγας απευθύνεται στους Μανιάτες, «Σου-
λιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά». 

Όσον αφορά τώρα για την ονομασία του Ευρώτα, ως «Βασιλοπόταμο», 
πράγματι δεν το αναφέρει ο Delisle. Μα τονίσαμε ότι ο χάρτης του Delisle είναι 
της αρχαίας Ελλάδος, ενώ η ονομασία «Βασιλοπόταμο» είναι της εποχής του 
Ρήγα. Αν ανατρέξουμε όμως στους Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 
1791, επανέκδοση με την επιμ. Αικατερίνης Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της 
«Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 123, εκεί στο «Περί Λακωνικής» αναφέρουν «Ο 
Ευρώτας (τώρα Βασιλοπόταμο)». Και όπως αναφέρθηκε παραπάνω ο Ρήγας 
χρησιμοποιούσε την Γεωγραφία νεωτερική.

Όπως παρατηρείς αγαπητέ Αντώνη, ο Ρήγας είχε ένα συγκεκριμένο στρατη-
γικό σχέδιο επανάστασης και σε αυτό συμπεριλαμβάνονταν και οι χάρτες του, 
Χάρτα της Ελλάδος, Νέα Χάρτας της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας 
(προγραμμάτιζε να εκδώσει και αναλυτικούς χάρτες για τη Βουλγαρία, τη 
Σερβία και τη Βοσνία), ως πολιτικοί χάρτες του κράτους του, για να διοικηθεί 
δημοκρατικά σύμφωνα με τα «Δίκαια του Ανθρώπου» και το «Σύνταγμά» του 
το πολύ-γλωσσικό, πολύ-θρησκευτικό και πολύ-εθνικό κράτος του. Ενώ παράλ-
ληλα προσπαθούσε να τονώσει το ηθικό των σκλαβωμένων με τον Θούριο, 
να σμιλεύσει την ιστορική μνήμη και να ενισχύσει την αυτοσυνειδησία των 
σκλαβωμένων. Γι’ αυτό και αναγράφει παράλληλα στα αρχαία ονόματα και 
τα σύγχρονα της εποχής του, που ήταν γνωστά στο λαό, όπως για παράδειγμα 
«Φεραί-Βελεστίνο», «Αίγιον. Βοστίτσα», «Ευρώτας. Βασιλοπόταμο» και 
τόσα άλλα, τα οποία δημοσιεύονται στις εργασίες μου. Την τακτική αυτή την 
ακολουθεί τόσο στη Χάρτα της Ελλάδος, όσο και στο Νέο Ανάχαρσι.

Γι’ αυτό τονίζω ότι, όταν χρειάζεται οι ασχολούμενοι με την χαρτογρα-
φική παραγωγή να μελετήσουν τη Χάρτα και γενικότερα το χαρτογραφικό 
έργο του Ρήγα, θα πρέπει πρώτα να γνωρίσουν τα έργα του, το στρατηγικό 
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σχέδιο της επανάστασής του, και γενικότερα να γνωρίσουν τα αποτελέσματα 
των τελευταίων ερευνών, που περιλαμβάνονται στις εκδόσεις της Επιστη-
μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών Βελεστίνου-Ρήγα. Θα έλαβες το βιβλίο 
Ένας όψιμος, άδικος επικριτής του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2015, 
το οποίο αναφέρεται στις διατυπωμένες άδικες απόψεις για τον Ρήγα του 
Γ. Τόλια, του ασχολούμενου συστηματικά με τη ιστορία της χαρτογραφίας 
του ελληνικού χώρου, αλλά όμως δεν μελέτησε ούτε καν τον Θούριο και τον 
Ύμνο Πατριωτικό του Ρήγα, για να γνωρίζει ότι ο Ρήγας με λιοντάρι συμβο-
λίζει τους σκλαβωμένους, τους Μανιάτες και τους Σουλιώτες, ενώ με λύκο 
συμβολίζει τον σουλτάνο.

Μετά τα παραπάνω, αγαπητέ Αντώνη, νομίζω ότι δίνονται απαντήσεις 
στις θεωρούμενες «διαφορές» στη Λακωνία του προτύπου χάρτη της αρχαίας 
Ελλάδος του Delisle και της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή.

 Με εκτίμηση
 Δημήτριος Καραμπερόπουλος

Η περιοχή της Λακωνίας στην Χάρτα, μέρος από το φύλλο 2.



Η Δυτική Θεσσαλία
στη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή

Ο Ρήγας Βελεστινλής κατά την πρώτη παραμονή του στη Βιέννη το 1790 
κάνει την εμφάνισή του στα ελληνικά γράμματα με την έκδοση των δύο 
βιβλίων του, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, το πρώτο βιβλίο στο νέο είδος 
του διηγήματος στα ελληνικά και το Φυσικής απάνθισμα, το οποίο είναι κατά 
μεγάλο μέρος, όπως έχουμε δείξει, μετάφραση από λήμματα της Γαλλικής 
Εγκυκλοπαιδείας του Diderot και D’Alembert. Κατά τη δεύτερη παραμονή 
του στη Βιέννη, 1796-1797, εξέδωσε τα υπόλοιπα έργα του: Νέος Ανάχαρσις, 
Ο Ηθικός Τρίπους, Χάρτα της Ελλάδος, χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας, εικόνα 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου, Νέα Πολιτική Δοίκησις, και Στρατιωτικόν Εγκόλ-
πιον. Πρόσφατα η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
εξέδωσε τα ολοκληρωμένα Άπαντα του Ρήγα, με ευρετήρια και σχόλια και το 
2007 σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM)1. 

Η μελέτη και διερεύνηση των έργων του Ρήγα καθώς και των εγγράφων2 
σύλληψης, ανάκρισης και φυλάκισής του, τα οποία ήρθαν στο φως μετά ένα 
σχεδόν αιώνα, βοηθούν στη αναγνώριση του στρατηγικού σχεδίου, το οποίο 
ετοίμαζε με σκοπό την επανάσταση των σκλαβωμένων του Βαλκανικού χώρου 

1. Άπαντα τα έργα του Ρήγα Βελεστινλή σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια 
Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 2007.

2. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, μετάφραση Σπ. Λάμπρου, Αθήνα 1891, 
αναστατική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1996 (β΄ 2000). Κων. 
Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, αναστατική επανέκδοση με 
την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997.

(Τρικαλινά, τόμ. 35ος, Τρίκαλα 2015, Πρακτικά 10ου Συμποσίου Τρικαλινών 
Σπουδών (Τρίκαλα, 31 Οκτωβρίου-2 Νοεμβρίου 2014), σελ. 145-158) 
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για την απόκτηση της ελευθερίας3. Το στρατηγικό αυτό σχέδιο διακρίνεται σε 
τρία μέρη: Το πρώτο μέρος αναφέρεται στην προετοιμασία της επανάστασης 
για την ενίσχυση του ηθικού των σκλαβωμένων, με τον Θούριο και Ύμνο 
Πατριωτικό, τη σμίλευση της ιστορικής συνείδησής τους με τον Νέο Ανάχαρσι, 
Τα Ολύμπια και την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου να δώσει στους σκλαβω-
μένους πρότυπο αποφασιστικότητας και αγωνιστικότητας. Το δεύτερο μέρος 
αναφέρεται στις στρατιωτικές επιχειρήσεις του επαναστατικού του σχεδίου. 
Περιλάμβανε την εκπαίδευση των απαίδευτων στην πολεμική τέχνη σκλαβω-
μένων με το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, το οποίο είχε μεταφράσει και εκδώσει, 
και το επιτελικό σχέδιο έναρξης της επανάστασης από την Πελοπόννησο και 
την εν συνεχεία επέκτασή της στην υπόλοιπο Ελλάδα και στα άλλα μέρη των 
Βαλκανίων. Και το τρίτο μέρος του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης 
του Ρήγα έχει σχέση με το ενδιαφέρον του για τη διακυβέρνηση του απελευ-
θερωμένου με την επανάστασή του χώρου με το δημοκρατικό Σύνταγμα και 
τα Δίκαια του Ανθρώπου. Παράλληλα με την έκδοση των χαρτών του Βαλκα-
νικού αυτού χώρου, οι οποίοι έχουν την πολιτική διαίρεσή τους σε Τοπαρχίες 
και Επαρχίες, όπως γράφει στο Σύνταγμά του, άρθρα 1-3, ήθελε τη σωστή 
λειτουργία της δημοκρατικής του πολιτείας. Οι χάρτες, τους οποίους εξέδωσε 
ήταν η Χάρτα της Ελλάδος, η Νέα Χάρτα της Βλαχίας και η Γενική Χάρτα της 
Μολδοβίας, ενώ ετοίμαζε και λεπτομερείς χάρτες για τη Βουλγαρία, τη Σερ-
βία και Βοσνία4. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα είχε λεπτομερείς χάρτες για όλο 
το χώρο, στον οποίο αναφέρεται η Νέα Πολιτική Διοίκηση, το Σύνταγμά του. 

Επισημαίνουμε ότι ο Ρήγας δεν ήταν ένας επαγγελματίας χαρτογράφος, 
ήταν επαναστάτης. Εξέδωσε χάρτες μόνο για το οραματιζόμενο κράτος του 
μετά την επιτυχία της επανάστασής του. Δεν εξέδωσε χάρτες για άλλα μέρη, 
όπως π. χ. ο Άνθιμος Γαζής, ο οποίος, εκτός από τον Πίνακα Γεωγραφικό της 
Ελλάδος, ο οποίος είναι μια σε σμίκρυνση απεικόνιση της Χάρτας του Ρήγα, 

3. Είναι υπό εκτύπωση η μελέτη μας στην οποία παρουσιάζεται ολοκληρωμένα το στρατηγικό 
σχέδιο της επανάστασης των σκλαβωμένων Ελλήνων και των άλλων βαλκανικών λαών, το οποίο 
ο Ρήγας είχε εμπνευστεί και είχε αρχίσει να εφαρμόζει, ωστόσο ανακόπηκε μετά την προδοσία.

4. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs und 
seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, σελ. 
473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές, της Βουλγαρίας, 
Σερβίας, Βοσνίας. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων 
πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), σελ. 231-312, Παράρτημα 
ΙΙ, σελ. 296-298.
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αλλά συμπεριλαμβάνει και την Σικελία, εξέδωσε χάρτες για την Ευρώπη, την 
Ασία και έναν παγκόσμιο χάρτη5.

Οι ιστορικοί του Ρήγα, ιδιαίτερα όσοι ασχολήθηκαν με τη Χάρτας της 
Ελλάδος, αναζητούσαν τα πρότυπα των χαρτών, τους οποίους ο Ρήγας χρη-
σιμοποίησε στο σχεδιασμό της. Χαρακτηριστικά ο Γεώργιος Λάϊος ήδη από 
το 1960 τόνιζε στη θαυμάσια εργασία του «Οι Χάρτες του Ρήγα»6, πως «ένα 
ορισμένο πρότυπο της Χάρτας δεν έχει ακόμη ανευρεθή και θα πρέπει να ανα-
ζητηθή». Ωστόσο, μετά τόσα χρόνια παρέλευσης, το 1998, το έτος εορτασμού 
των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα, είχαμε τη χαρά 
με τη σύνταξη του ευρετηρίου της Χάρτας να δώσουμε απάντηση και σε 
αυτό το ερώτημα. Συγκεκριμένα στην αυθεντική επανέκδοση της Χάρτας της 
Ελλάδος παρουσιάστηκαν τα πρότυπα, τα οποία ο Ρήγας χρησιμοποίησε για 
την έκδοσή της, οι χάρτες των Guil. Delisle και Rizzi Zannoni. Για το νότιο 
μέρος της Χάρτας του, από το Αίμο μέχρι την Κρήτη, χρησιμοποίησε τον 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Guil. Delisle7 και όχι χάρτη της συγχρόνου 
του εποχής. Και τούτο διότι ήθελε να έχει την αρχαία ελληνική πολιτική 
διαίρεση σε Επαρχίες και Τοπαρχίες καθώς και την ελληνική ονοματολογία 
των τοπωνυμίων αντί της οθωμανικής της εποχής του πολιτικής διαίρεσης και 
ονοματολογίας8. Ο Ρήγας ήθελε να έχει ένα πολιτικό χάρτη του Βαλκανικού 
χώρου διηρημένο σε επαρχίες τοπαρχίες για να είναι σε θέση να κάνει εκλογές 
μετά την επικράτηση της επανάστασής του.

***
Η Θεσσαλία της Χάρτας της Ελλάδος. Μετά την ανεύρεση του προ-

τύπου χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, παρατηρήσαμε ότι ο Ρήγας 
διατήρησε τα συγκεκριμένα όρια της Θεσσαλίας καθώς και την διαίρεσή της 
στις σχετικές Τοπαρχίες του προτύπου χάρτη της αρχαίας Ελλάδος και στη 

5. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-1828). Παράρ-
τημα: Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, 2012, σελ. 209-224 και σε ανάτυπο.

6. ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής 
Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), σελ. 231-312.

7. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 22-32.

8. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος ως 
πρότυπο της Χάρτας της Ελλάδος;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2003), Αθήνα 2006, σελ. 591-604.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 276

Θεσσαλία της Χάρτας. Επί πλέον, για μερικά σημεία χρησιμοποίησε και τον 
χάρτη της Θεσσαλίας του Barbie du Bocage από το έργο του Recueil de Cartes 
Géographiques, Παρίσι 1788, από το οποίο, όπως έχουμε δείξει, συχνά o Ρήγας 
χρησιμοποιεί διάφορα στοιχεία, όπως τις Επιπεδογραφίες, τα αρχαία τοπω-
νύμια του Βοσπόρου στην Eπιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως9. Επίσης 
συμπληρωματικές πληροφορίες ο Ρήγας θα έλαβε και από τη Γεωγραφία του 
Μελετίου10 καθώς και από τη Γεωγραφία Νεωτερική των Δημητριέων, Δανιήλ 
Φιλιππίδη και Γρηγόριου Κωνσταντά11.

Η Θεσσαλία στη Χάρτας της Ελλάδος περικλείεται με την ιδιαίτερη διαγράμ-
μιση των Επαρχιών, την οποία ο Ρήγας μνημονεύει στο Υπόμνημά της. Ετσι 
ξεχωρίζει η επαρχία Θεσσαλία από τις άλλες επαρχίες, όπως και στον πρότυπο 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, ο οποίος περιλαμβάνει και νοτιότερα 
μέρη μέχρι τη Λαμία. Ομοίως ο Ρήγας διατηρεί την ιδιαίτερη διαγράμμιση για 
τις Τοπαρχίες της Θεσσαλίας, καθώς και την ίδια αρχαία ονοματολογία τους, 
όπως και ο πρότυπος χάρτης: Εστιώτις, Θεσσαλιώτις, Πελασγιώτις, Φθιώτις, 
Μαγνησία, και τις μικρές Τοπαρχίες, Απεράντιοι Περραιβοί-Αθαμάνες, Δρύ-
οπες, Αινιάνες και Φθιώται Αχαιοί.

Στη Δυτική Θεσσαλία της Χάρτας του, ο Ρήγας αναγράφει τα τοπωνύμια 
του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle. Δεν είναι τοπωνύμια της συγ-
χρόνου του εποχής. Μόνο σε μερικά αρχαία τοπωνύμια προσθέτει και εκείνα 
της εποχής του, τα οποία δανείζεται κατά κανόνα από τη Γεωγραφία του 
Μελετίου ή την Γεωγραφία Νεωτερική των Δημητριέων. Ισως και από άλλες 
άγνωστες ακόμη πηγές.

Ενδιαφέρον έχει να τονίσουμε ότι ο Ρήγας στα νομίσματα της Χάρτας του 
περιλαμβάνει τρία νομίσματα των Τρικκάλων: δυο στο φύλλο 4 και ένα στο 
φύλλο 5, και ένα στο φύλλο 12 ονομάζοντάς το «των Αινιάνων της Θεσσα-
λίας». Στη Θεσσαλία ο Ρήγας περιλαμβάνει και την τοπαρχία Αθαμάνες, την 
οποία αναφέρει και ως Άγραφα, ονομασία την οποία επαναλαμβάνει στον Νέο 

9. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
ό.π., σελ. 39-44.

10. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Ενετίησι, παρά Νικολάω Γλυκεί, 1728, «Περί της Θεσ-
σαλίας», σελ. 384-389. 

11 Δημητριείς, Δανιήλ Φιλιππίδη και Γρηγόριου Κωνσταντά, Γεωγραφία νεωτερική, επιμ. Αικα-
τερίνης Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», Αθήνα 2006, «Περί της Θεσσαλίας», σελ. 
164-194.
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Ανάχαρσι12, όπου σημειώνει: «Το όρος Πίνδος διαχωρίζει την Θεσσαλίαν από 
την Ήπειρον, το διεπεράσαμεν παραπάνω από του Γόμφους και εμβήκαμεν 
εις τον τόπον των Αθαμάνων (τα Άγραφα)». 

Τοπαρχία Εστιώτιδος. Με ιδιαίτερη διακεκομμένη γραμμή, την οποία 
αναγράφει και στο Υπόμνημα της Χάρτας του, ο Ρήγας διαχωρίζει την Τοπαρχία 
της Εστιώτιδος από τις άλλες Τοπαρχίες της Επαρχίας της Θεσσαλίας, όπως 
ακριβώς είναι και στον πρότυπο χάρτη του Delisle. Επίσης, ο Ρήγας χρησιμο-
ποιεί τα διακριτικά στοιχεία του προτύπου χάρτη για τις πόλεις, κωμοπόλεις 
και χωρία για την Εστιώτιδα. Συγκεκριμένα, μνημονεύει την αρχαία πόλη 
«Τρίκκη» προσθέτοντας και τη σύγχρονη ονομασία «Τρίκκαλα», την οποία 
αναγράφουν ο Μελέτιος και οι Δημητριείς13. Επίσης την αρχαία πόλη «Γόμ-
φοι» την συμπληρώνει με άλλες δυο ονομασίες «Σταγοί» και «Καλαμπάκα», 
τις οποίες επαναλαμβάνει και στο Νέο Ανάχαρσι, «…αποφασίσαμεν να περά-
σωμεν από την Ήπειρον και επήραμεν τον δρόμον των Γόμφων, (Σταγοί. 
Καλαμπάκα), πόλις κειμένη εις τους πρόποδας του Πίνδου»14. Προσθέτουμε 
ότι ο Μελέτιος15σημειώνει «Γόμφοι κοινώς Σταγοί, λέγεται αύτη η κώμη υπό 
των Τούρκων Καλαμπάκα». Η τρίτη πόλη της Εστιώτιδος στη Χάρτα του Ρήγα 
είναι η Μετρόπολις, την οποία αναφέρει και ο Delisle. Για την Μετρόπολη ο 
Μελέτιος16 σημειώνει, «Μητρόπολις, ούτω ποτέ λεγομένη, μεταξύ ούσα των 
Γόμφων και των Φαρσάλων».

 Με το συμβολισμό των κωμοπόλεων έχει δύο κωμοπόλεις, «Φαιστός» και 
«Φάλαρα», όπως και ο χάρτης του Delisle. Με το συμβολισμό του χωρίου 
περιλαμβάνει αρκετά χωριά, όπως δείχνει και ο Πίνακας 1, με τις αντίστοιχες 
ονομασίες του χάρτη του Delisle. Σημειώνουμε ότι ο Ρήγας προσθέτει και 
δεύτερη ονομασία στο «Αιτίνιον. Αίτινο». Ίσως να το έλαβε από τον Μελέτιο17, 
ο οποίος σημειώνει «κατά τινας τώρα λέγεται Αίτινο». Ο Ρήγας προσθέτει την 

12. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-σχόλια-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπου-
λος, Αθήνα 2006, σελ. 162.

13. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388, Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, ό.π., 
σελ. 167.

14. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 162.
15. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388.
16. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388.
17. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388.
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ονομασία της εποχής του στο χωρίο «Χυρετίαι. Μασκουλούρι», για το οποίο 
ο Μελέτιος18 σχετικά παρατηρεί: «Χυρετίαι, κοινώς Μασκολούρι πόλις ποτέ 
πλησιόχωρος με την Μητρόπολιν... όπου γίνεται η δημοτελής πανήγυρις, δια 
τα παντοδαπάς πραγματείας, περί τας 10 του Μαΐου ανά έτος, εμπόριον περί-
φημον της Θετταλίας». Παρόμοια γράφουν και οι Δημητριείς19: «Μασκλούρι, 
χωριό ονομαστό εις την Ελλάδα από ένα πανηγύρι οπού γίνεται εις ταις 10 
Μαΐου. Εδώ ήταν η παλαιά πόλι Χυρετίαι».

Για το χωριό «Άρνη», το οποίο αναγράφεται στην έκδοση του χάρτη του 
Delisle του 1708, ενώ στην έκδοση του 1794 είναι μόνο ο συμβολισμός του 
χωρίου, ενδιαφέροντα είναι όσα αναγράφονται στον Νέο Ανάχαρσι20, και 
παράλληλα σχολιάζονται από τον Ρήγα στη σχετική υποσημείωση: «Εγώ 
[ο Νέος Ανάχαρσις] είδα εις την πόλιν Άρνην (όχι μακρά από τα Τρίκκαλα) 
σκλάβους, των οποίων η κατάστασις είναι μετριωτέρα. Αυτοί κατάγονται απ’ 
εκείνους τους Βοιωτούς, οίτινες ήλθον άλλοτε να κατοικήσωσιν εις εκείνον τον 
τόπον, και εδιώχθησαν έπειτα από τους Θετταλούς, οι περισσότεροι εγύρισαν 
εις τους αρχαίους τόπους των. Οι άλλοι μην ημπορούντες να παραιτήσωσι τας 
κατοικίας των, ευμβιβάσθησαν με τους νικητάς των, κατένευσαν να γίνουν 
σκλάβοι(*) με συμφωνίαν, ότι οι αυθένται των να μην ημπορώσι, μήτε να 
τους συκώσωσι την ζωήν, μήτε να τους μετακομίσωσι εις άλλα κλίματα γης, 
αυτοί επιφορτίσθησαν την καλλιέργιαν της γης επί μια ετησίω αντιμισθίας». 

Και ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία και στη λέξη «σκλάβοι» βάζει ένα αστε-
ρίσκο και γράφει μια υποσημείωση για ένα σύγχρονό του γεγονός που είχε 
διαδραματιστεί στο γειτονικό χωριό της γενέτειράς του, την Κάπουρνα, ευρι-
σκομένη δίπλα στα Κανάλια. Οι κάτοικοί της δανείστηκαν από ένα Αρβανίτη, 
στον οποίον όμως δεν μπόρεσαν να πληρώσουν τον υπερβολικό τόκο με 
αποτέλεσμα να γίνουν σκλάβοι του. Ίσως το περιστατικό αυτό να ήταν μία 
αιτία ο Ρήγας να συμπληρώσει στο 35ο άρθρο των Δικαίων του Ανθρώπου την 
παράγραφο με την πρωτοποριακή και φιλολαϊκή άποψή του για τα πανωτόκια, 
«Τα χρέη των πόλεων, πολιτειών, χωρών και των κατά μέρος πολιτών, οπού 
εχρεωστούντο παρθέντα προ πέντε χρόνων και εις αυτό το διάστημα επλη-
ρώνετο διάφορον εις τους δανειστάς, η παρούσα Διοίκησις τα αναιρεί και οι 
δανεισταί δεν έχουν να ζητούν εις το εξής μήτε κεφάλαιον, μήτε διάφορον 

18. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388.
19. Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, ό.π., σελ. 167.
20. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 121.
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από τους χρεώστας, ωσάν οπού επήραν τα δάνειά των, διότι διπλώνουν τα 
κεφάλαια εις πέντε χρόνους»21.

Στην αρχαία ονομασία του Πηνειού ποταμού, ο Ρήγας προσθέτει και την 
ονομασία της εποχής του «Σαλαμβριά», την οποία αναφέρει και ο Μελέ-
τιος22, «Πηνειός κοινώς λεγόμενος Σαλαμβρία». Για τον «Ληθαίο» ποταμό 
στον χάρτη του Delisle αναγράφεται μόνο η διαδρομή του και η εκβολή του 
δίπλα στην Τρίκκη, ενώ τον μνημονεύει ο Barbie du Bocage, και την οποία 
χρησιμοποίησε ο Ρήγας. Προσθέτουμε ότι ενώ ο «Εμικασός» και «Απιδανός» 
ποταμός είναι δυο ξεχωριστοί ποταμοί στον χάρτη του Delisle, ο Ρήγας τους 
αναγράφει σαν ένα ποταμό.

Στο βόρειος μέρος της Τοπαρχίας της Εστιώτιδος της Χάρτας αναγράφεται 
«Πέος. Μετέωρα όρος» και δίπλα τέσσερις σταυροί, που υποδηλώνουν τα 
μοναστήρια των Μετεώρων, ενώ στον χάρτη του Delisle αναγράφεται μόνο 
το «Πέος όρος». Προσθέτουμε ότι ο Μελέτιος23 για τα Μετέωρα σημειώνει: 
«Γόμφοι, κοινώς Σταγοί πόλις ποτέ της Εστιώτιδος ευρισκομένη εις τα σύνορα 
της Ηπείρου, την οποίαν πρωτοευρίσκουσιν εκείνοι, οπού έρχονται εξ αυτής 
δια του Πίνδου όρους…περί αυτήν είναι διάφορα Μοναστήρια, Μετέωρα 
καλούμενα, κτισθέντα επί αποτόμων πετρών, εις τα οποία ανέρχονται δια 
κλιμάκων κρεμαστών…». 

Πάνω από τα Μετέωρα ο Ρήγας θέτει την «Πηγή Πηνεού», η οποία όμως 
δεν αναγράφεται στο χάρτη του Delisle, αλλά στον χάρτη του Barbie du 
Bocage. Επίσης σημειώνεται το «Ιερόν του Ακραίου Διός», το οποίο δεν 
υπάρχει στο χάρτη του Delisle, αλλά μνημονεύεται από τον Barbie du Bocage, 
αλλά βρίσκεται όμως σε διαφορετική θέση από εκείνη του Ρήγα.

Στην αναγραφόμενη στον χάρτη του Delisle αρχαία ονομασία του ποτα-
μού «Παμισός», ο Ρήγας προσθέτει άλλες δύο ονομασίες «Ποντίνια.Ραμέντα 
ποταμός», ονομασίες οι οποίες δεν μνημονεύονται από τον Μελέτιο και τους 
Δημητριείς. Μάλλον κάποια άλλη πηγή αναφοράς θα είχε ο Ρήγας, η οποία 
δεν έχει ακόμη εντοπιστεί.

21. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 2005, σελ. 31.

22. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 384.
23. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, ό.π., σελ. 388.
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Τοπαρχία Θεσσαλιώτιδος. Τα όρια της Τοπαρχίας της Θεσσαλιώτιδος στη 
Θεσσαλία της Χάρτας του Ρήγα είναι τα ίδια με εκείνα του προτύπου χάρτη 
της αρχαίας Ελλάδος του Delisle. Παρατηρούμε ακόμη πως δεν καταχωρίζεται 
με τον συμβολισμό της πόλεως κάποια πόλη, μόνο μία κωμόπολη «Οναλαί» 
αναγράφεται, όπως στον χάρτη του Delisle24 και εννέα χωρία, όπως αναφέρο-
νται στον Πίνακας 2. Το τοπωνύμιο «Ακροκόμη» της Χάρτας θα το έλαβε από 
τον χάρτη του Barbie du Bocage, όπου αναγράφεται «Macra-come». 

Ο Ρήγας καταχωρίζει την «Ξενιάδα λίμνη», που λείπει στον χάρτη του 
Delisle, αλλά μνημονεύεται από τον Barbie du Bocage, και δίπλα θέτει και το 
χωρίο «Ξυνίαι», στην οποία ο Ρήγας προσθέτει και το όνομα της εποχής του, 
«Δαουκλί», που όμως δεν μνημονεύεται από τον Μελέτιο και τους Δημητριείς. 
Ο Αργύρης Φιλιππίδης25, ο οποίος πέρασε από τη Λίμνη αργότερα, το 1805, 
το μνημονεύει ως «Νταουκλί».

Επίσης ο Ρήγας αναγράφει τον «Πάνισο» ποταμό, του οποίου μόνο η πορεία 
είναι στον χάρτη του Delisle, αλλά τον μνημονεύει ο Barbie du Bocage. Επι-
σημαίνουμε ότι το χωρίο «Λεραί» δεν αναγράφεται στον χάρτη του Delisle, 
ούτε μνημονεύεται από τον Μελέτιο και τους Δημητριείς, στοιχείο το οποίο 
δείχνει ότι μάλλον ο Ρήγας θα είχε κάποια άλλη πηγή ενημέρωσης.

***
Συμπερασματικά μπορεί να λεχθεί ότι η Θεσσαλία διαχωρίζεται στη Χάρτα 

της Ελλάδος του Ρήγα με την ιδιαίτερη διαγράμμιση, όπως και ο πρότυπος 
χάρτης της αρχαίας Θεσσαλίας του Delisle, τον οποίο ο Ρήγας χρησιμοποίησε 
στο σχεδιασμό της Χάρτας του. Επίσης η εσωτερική διαίρεση της Επαρχίας 
Θεσσαλίας είναι η ίδια όπως και στον πρότυπο χάρτη για τις Τοπαρχίες, καθώς 
επίσης και τα τοπωνύμια κατά κανόνα είναι της αρχαίας Ελλάδος, όπως αυτά 
αναγράφονται στον πρότυπο χάρτη του Delisle, με μερικές προσθήκες από 
το χάρτη της Θεσσαλίας του Barbie du Bocage. Μερικές φορές προσθέτει 
στα αρχαία τοπωνύμια και τη σύγχρονη ονομασία, που έλαβε κατά κανόνα 
από τη Γεωγραφία του Μελετίου, Βενετία 1728, και από των συμπατριωτών 
του Δημητριέων τη Νεωτερική Γεωγραφία, η οποία είχε λίγα χρόνια πιο πριν, 

24. Γι’ αυτό και η πόλη Καρδίτσα, η οποία είναι μεταγενέστερη πόλη, δεν αναγράφεται στη Θεσ-
σαλία της Χάρτας του Ρήγα.

25. Αργύρη Φιλιππίδη, Μερική Γεωγραφία, στο Θεοδόση Κ. Σπεράντσα, Τα Περισωθέντα έργα του 
Αργύρη Φιλιππίδη, Μερική Γεωγραφία-Βιβλίον Ηθικόν, επιμέλεια Αρχιμ. Φιλαρέτου Βιτάλη, 
Αθήναι 1978, σελ. 108.
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το 1791, εκδοθεί στη Βιέννη και πολλές φορές ο Ρήγας την μνημονεύει στα 
έργα του26. 

Τονίζουμε ότι η έκδοση της Χάρτας του δεν ήταν για χαρτογραφικό λόγο, 
αλλά συμπληρωματικό μέσο στο τρίτο σκέλος του στρατηγικού σχεδίου της 
επανάστασής του, με σκοπό να έχει δηλαδή έτοιμη την πολιτική διαίρεση 
του χώρου μετά την επανάστασή του για να μπορέσει να διοικηθεί σωστά με 
δημοκρατικό τρόπο, και να γίνουν εκλογές για την εκλογή αντιπροσώπων. Αντί 
της οθωμανικής πολιτικής διαίρεσης των Επαρχιών και Τοπαρχιών και της 
αντίστοιχης ονοματολογίας, ο Ρήγας ήθελε την ελληνική πολιτική διαίρεση 
του χώρου με την ελληνική ονοματολογία.

Τα τρία νομίσματα των Τρικάλων και των Αινιάνων, τα οποία ο Ρήγας 
καταχωρίζει στα φύλλα 4, 5 και 12 της Χάρτας του.

26. Ενδεικτικά μνημονεύουμε την αναφορά του Ρήγα στη Νεωτερική γεωγραφία των Δημητριέων 
στο Νέο Ανάχαρσι, στις υποσημειώσεις των σελ. 141, 142 και 148.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1

ΧΑΡΤΑ Ρήγα Χάρτης DELISLE

ΕΣΤΙΩΤΙΣ ESTIOTIS
 
Τρίκκη.Τρίκκαλα Trikka
Γόμφοι.Σταγοί.Καλαμπάκα Gomphi
Μετρόπολις Metropols 
Φαιστός Phastos
Φάλαρα  Phalara
Εριούνιον Eriounion
Οξύνεια Oxyniai
Αντίνηον Atinium (δεν έχει το n)
Αιτίνιον. Αίτινο Eginium 
Λάμψον Lapsue
Σιλήνη Silina
Ιθώμη Ithome
Άρνη Arne
Στρυμών Strymon
Λισάνη Lisana
Σελίβαι Melibae (Ο Ρήγας αλλάζει το M με Σ
Θύμαρος Thimar
Φέροινος Pherinus
Φέκα Pheca
Ευρυμέναι Eurymenae
Αγκαίαι Angaeae 
Θαύμα Thauma
Αχάρρη Acharra
Καλλαθαρναί Kalatharbae
Χυρατίαι.Μασκουλούρι Cyretiae
Πηνεός. Σαλαμβρία ποταμός Peneus fl.
Πηγή Πηνεού  Sources du Penee [Barbie du Bocage]
Ληθαίος ποταμός Lethee R. [Barbie du Bocage]
Ίων ποταμός Ion R
Παμισός.Ποντίνια.Ραμέντα ποταμός Pamisos R.
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Φοίνιξ ποταμός Phaenix fl.
Εμικασός.Απιδανός. Επίδενο ποταμός Emicasus fl. Apidanus fl.
Πέος. Μετέωρα όρος Paeus Mont. 
Ιερόν του Ακραίου Διός  Temple de JupiderAcreen [Barbie du 

Bocage]

ΠΙΝΑΚΑΣ 2

ΘΕΣΣΑΛΙΩΤΙΣ ΤΗΕSSALIOTIS
 
Οναλαί Homilae 
 Καλλή Callitherae
Λεραί ………
Κύφαρα Cypara
Ξυνίαι.Δαουκλί Xiniae
Κτημένη Cymene (Ctemene, Berbie du Bocage)
Ομίλαι Homilae 
Σωσθενίς Sosthenis
Φαλαχθία Phalachia
Ακροκόμη Macra-come, (Barbie du Bocage)
Ξυνιάς λίμνη Lac Xenias, (Barbie du Bocage)
Πάνισος ποταμός Panise R. (Barbie du Bocage)
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Η Θεσσαλία στον χάρτη του Delisle με τα σύνορα των Τοπαρχιών 
και την ονοματολογία της Εστιώτιδος και Θεσσαλιώτιδος.

Η Δυτική Θεσσαλία με τις Τοπαρχίες Εστιώτιδος 
και Θεσσαλιώτιδος στη Χάρτα του Ρήγα.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΠ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΧΑΡΤΑΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΤΟ 1817
ΑΠΟ ΤΟΝ ΙΩΑΝΝΗ ΟΙΚΟΝΟΜΟ-ΛΟΓΙΩΤΑΤΟ

ΣΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΤΩΡΙΝΗΣ ΘΕΤΤΑΛΙΑΣ

Ο Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798) είχε ένα συγκεκριμένο συγγραφικό έργο, το
οποίο εξέδωσε στη Βιέννη σε δύο περιόδους. Στην πρώτη, το 1790, εξέδωσε το Σχο-
λείον των Ντελικάτων Εραστών και το Φυσικής Απάνθισμα. Στη δεύτερη περίοδο
εξέδωσε, το 1796, την Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως και το 1797 την
Χάρτα της Ελλάδος, τη Νέα Χάρτα της Βλαχίας, τη Γενική Χάρτα της Μολδοβίας,
τον Ηθικό Τρίποδα, τον Νέον Ανάχαρσι, την εικόνα του Μεγ. Αλεξάνδρου.

Επίσης τύπωσε την Νέα Πολιτική Διοίκηση με τον Θούριο και το Στρατιωτικό
Εγκόλπιο, το οποίο περιείχε τον Ύμνο πατριωτικό. Τα δύο τελευταία έργα δεν είδαν
το φως της δημοσιότητας, εξαιτίας της κατάσχεσης και της καταστροφής τους μετά
την προδοσία του Ρήγα από τον τυχάρπαστο έλληνα έμπορο της Τεργέστης, με απο-
τέλεσμα τη σύλληψη και την θανάτωσή του μαζί με τους 7 συντρόφους, τον Ιούνιο
του1798, στον Πύργο Νεμπόιζα του Βελιγραδίου. Επιπλέον 6 μήνες μετά τον μαρτυ-
ρικό θάνατό του, τον Δεκέμβριο του 1798, σε μία επιστολή του προς τον μητροπολίτη
της Σμύρνης, ο οικ. πατριάρχης Γρηγόριος Ε΄ καταφέρεται εναντίον του Ρήγα και της
Νέας Πολιτικής Διοικήσεώς του με το αιτιολογικό ότι ήταν ενάντια στην ορθόδοξη
πίστη.1

Τα δύο αυτά σημαντικά γεγονότα θεωρούμε ότι έπαιξαν ρόλο στην απώλεια των
αντιτύπων των έργων του Ρήγα. Λίγα εξ αυτών έχουν διασωθεί, μετρούμενα στα δά-
χτυλα του ενός χεριού, εκτός από τα αντίτυπα της Χάρτας της Ελλάδος, τα οποία
ανέρχονται περίπου στα 50.2 Επίσης, τα δύο αυτά γεγονότα θα έγιναν αιτία  να γίνε-
ται αναφορά από λίγους συγγραφείς στα έργα του Ρήγα, όπως ενδεικτικά αναφέ-
ρουμε τον Ανώνυμο τον Έλληνα στην Ελληνική Νομαρχία3 το 1806, αργότερα τον

1. Γ. Γ. Παπαδόπουλος, Τα κατά τον αοίδιμον Γρηγόριον τον Ε΄, εν Αθήναις 1866, Β΄, 498-
499· Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Με-
λέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2008, 49-50.

2. Γεώργιος Σχινάς, «Η ‘Χάρτα’ του Ρήγα: Σωζόμενα αντίτυπα και περιγραφή τους», Πρα-
κτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας, Βελεστίνο 1997, Υπέρεια, 3 (Αθήνα
2002) 965-979· Δημ. Καραμπερόπουλος, «Τα σωζόμενα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της
Ελλάδος του Ρήγα-Συμπλήρωση», Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας,
Βελεστίνο 2007, Υπέρεια, 5 (Αθήνα 2010) 890-895.

3. Ανώνυμος ο Έλλην, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι Λόγος περί Ελευθερίας, εν Ιταλία 1806,
Φιλολογική απομνημόνευση-κείμενο-σχόλια-εισαγωγή Γ. Βαλέτας· Μελετήματα, Ν. Βέης - Μ.
Σιγούρος, Αποσπερίτης, Αθήνα 19824, 82-86· Δημ. Καραμπερόπουλος, «Τι γνώριζε ο Ανώνυ-
μος συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας για τον Ρήγα Βελεστινλή», Νέα Εστία, 1862 (Ιού-
νιος 2014) 684-693.

333. ΘΕΣΣΑΛΙΚΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ

_________________________________

Χρήση της Χάρτας του Ρήγα το 1817 
από τον Ιωάννη Οικονόμο-Λογιώτατο 

στην Ιστορική Τοπογραφία της Τωρινής Θετταλίας

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 69, 2016, σελ. 33-48) 
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Ωστόσο, κατά την μελέτη του κειμένου με τίτλο Ιστορική τοπογραφία της τωρινής
Θετταλίας (1817)7 του Ιωάννη Οικονόμου-Λογιωτάτου, το οποίο μεταγράφηκε και
εκδόθηκε με εισαγωγή, σχόλια και επιμέλεια του Κώστα Σπανού (εικ. 1), παρατηρή-
σαμε ότι, εκτός από την αναφορά στον Ρήγα, την προσφορά, τη θυσία του και την
μνημόνευση μερικών έργων, χρησιμοποιεί για την Θεσσαλία τα νομίσματα της Χάρτας
της Ελλάδος καθώς επίσης και ορισμένες πληροφορίες από την Θεσσαλία του 5ου
φύλλου της. Από την μέχρι τώρα έρευνά μας διαπιστώνουμε ότι για πρώτη φορά ένας
συγγραφέας χρησιμοποιεί σε κείμενό του αποσπάσματα από έργα του Ρήγα. Αργό-
τερα, κατά την Επανάσταση του 1821, στους «Στρατιωτικούς Κανονισμούς»8 του Αλε-
ξάνδρου Υψηλάντη, τους οποίους συνέταξε ο αδελφός του Νικόλαος Υψηλάντης,
χρησιμοποιείται από την Νέα Πολιτική Διοίκηση το κείμενο από το Παράρτημα το
σχετικό με τον συμβολισμό του κάθε χρώματος της τρίχρωμης σημαίας. 

Ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος (1783;-1842) γεννήθηκε στη Λάρισα, μαθήτευσε
κοντά σε διακεκριμένους δασκάλους της Θεσσαλίας εκείνης της εποχής. Αγόραζε βι-
βλία κατά τα ταξίδια και τις εμπορικές του ασχολίες και είχε μεγάλο ενδιαφέρον για
τις αρχαιότητες. Μάλιστα, όταν γράφει για τον τάφο του Ιπποκράτη στη Λάρισα,
παρατηρεί το εξής: «Ἐγώ ὡστόσον μ’ ὅλον ὁποῦ δέν ἄφηκα κᾀνένα μάρμαρον
ἀξέταστον, δέν ἠμπόρεσα νά εὕρω ὄχι μόνον  εἰς τόν Πέρα Μαχαλᾶν, ἀλλά καί εἰς
τά  ἄλλα μέρη κᾀνένα τέτοιον ἐπίγραμμα, οὔτε ἄλλο παραμικρόν σημάδι αὐτοῦ τοῦ
τάφου».9

Γενικότερα στοιχεία για τη ζωή και τη δράση του Ιωάννη Οικονόμου-Λογιωτάτου
έχουν δοθεί από τον Μ. Μ. Παπαϊωάννου10 και τον Κώστα Σπανό11 στα εισαγωγικά
κείμενα των σχετικών εκδόσεων του Ιωάννη Οικονόμου Λογιωτάτου.

Την Ιστορική Τοπογραφία της τωρινής Θετταλίας, την οποία έγραψε στα 1817,
πιθανότατα μετά τις συστάσεις των Μηλιωτών Γρηγορίου  Κωνσταντά και Δανιήλ
Φιλιππίδη, οι οποίοι πρότειναν στα 1791 στη Γεωγραφία Νεωτερική,12 ο καθένας από
τους λογίους να γράψει τα σχετικά με την ιστορία και τη γεωγραφία του τόπου του,
«(…) ἄν μᾶς μιμηθοῦν καί ἄλλοι, καί περιγράψη καθένας τόν τόπο ὁπού γεννήθηκε…

7. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, Ιστορική τοπογραφία της τωρινής Θετταλίας (1817),
εισαγωγή-σχόλια-επιμέλεια Κώστας Σπανός, Λάρισα 2005.

8. Ιωάννης Φιλήμων, Δοκίμιον Ιστορικόν περί της Ελληνικής Επαναστάσεως, Αθήναι 1850,
Α, 96· Ι. Κ. Μαζαράκη-Αινιάν (εισαγωγή-κείμενα), Σημαίες Ελευθερίας, Συλλογή Εθνικού
Ιστορικού Μουσείου, Αθήναι 1996, 10· Λέανδρος Βρανούσης, Η σημαία, το εθνόσημο και η
σφραγίδα της  «Ελληνικής Δημοκρατίας» του Ρήγα, Αθήνα 1992, και στο Δελτίο Εραλδικής
και Γενεαλογικής Εταιρίας Ελλάδος, 8 (1992) 355-356.

9. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π.,  σ. 97.
10. Ιωάννης Οικονόμου Λαρισσαίος, Επιστολαί Διαφόρων, μεταγραφή-παρακολούθηση-

πρόλογος Γιάννη Α. Αντωνιάδη, φιλολογική παρουσίαση-μελέτη-πίνακες, Μ. Μ. Παπαϊωάν-
νου, Αθήνα 1964, σελ. λθ΄-ρμβ΄.

11. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 7-22.
12. Δανιήλ Φιλιππίδης - Γρηγόριος Κωνσταντάς, Γεωγραφία Νεωτερική, επιμέλεια Αικατε-

ρίνη Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας, Αθήνα 2006, 172.
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νά ὁπού ἀποχτοῦμεν καί ἡμεῖς μία χωρογραφία τοῦ τόπου μας, πρᾶγμα
ἀναγκαιότατο, καί ὠφελιμώτατο εἰς ὅλους (…)». 

Ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος στο πόνημά του αυτό της Ιστορικής Τοπογρα-
φίας γράφει για τον Ρήγα Βελεστινλή και το έργο του. Επιπλέον, όπως διαπιστώσαμε,
χρησιμοποιεί και ορισμένα στοιχεία από τη Χάρτα της Ελλάδος,13 την οποία είχε εκ-
δώσει ο Ρήγας 20 χρόνια πιο πριν. Θεωρούμε ότι θα πρέπει να είναι από τις πρώτες
αναφορές στη χρησιμοποίησή της. Οι πληροφορίες, τις οποίες αναγράφει στο κείμενό
του, δίνουν την εντύπωση πως θα είχε μπροστά του το αντίτυπο της Χάρτας, πιθανώς
δικό του ή κάποιου φίλου του, για να περιγράφει λεπτομερώς τα νομίσματα του θεσ-
σαλικού χώρου, τα οποία καταχωρίζει ο Ρήγας στη Χάρτα του. 

Ας παραθέσουμε ολόκληρο το κείμενο, το οποίο αφιερώνει για τον Ρήγα, πριν από
το σχολιασμό του: «Βελεστινιώτης ἦταν καί ὁ φιλογενέστατος Ῥήγας, τοῦ ὁποίου τό
ὄνομα θά μείνῃ ἀθάνατον εἰς τούς καλοῤῥοιζίκους Γραικούς. Αὐτός ὁ ἔνδοξος διά
τήν πατρίδα του Μεγαλομάρτυρας ἐτύπωσε μίαν χάρταν τῆς Ἑλλάδος εἰς δώδεκα με-
γάλα φύλλα μέ πολλά περίεργα σημειώματα, ἀπό τήν ὁποίαν ἐδανείσθηκα καί ἐγώ
ταῖς περισσότεραις ἀπό ταῖς μονέδαις, ὁποῦ σημειώνω εἰς τήν παροῦσάν μου τοπο-
γραφίαν. ἐτύπωσεν ἕνα βιβλίον, φυσικῆς ἀπάνθισμα ὀνομαζόμενον, δανεισμένον ἀπό
τά γερμανικά καί φραντζέζικα. ἕνα ἄλλο ἠθικόν Δελικατέτζα τῶν ὡραίων γυναικῶν
τοῦ Παρισιοῦ, ἀπό τά φραντζέζικα. τόν τέταρτον τόμον τῆς Ἱστορίας τῆς Ἑλλάδος
τοῦ νέου Ἀναχάρσιδος ἀπό τά γερμανικά. ἕνα ἄλλο, ἠθικόν Τρίποδα, ἤτοι τά
Ὀλύμπια, μέ στίχους ὁμοιοκαταλήκτους. καί ἄλλα κᾄτι ἀνέκδοτα ἐσύγγραψεν, ὅλα
εἰς τήν ἁπλῆν γλῶσσαν τοῦ καιροῦ του, ἐξ αἰτίας ὁποῦ εἶχε σκοπόν νά ὠφελήσῃ τούς
δυστυχισμένους ὁμογενεῖς του, καί ὄχι μόνον νά δείξῃ μίαν ξηρήν φιλομάθειαν».14

Παρατηρούμε ότι χρησιμοποιεί ως επώνυμο του Ρήγα τον τόπο καταγωγής του,
του Βελεστίνου, και τον αποκαλεί Βελεστινιώτη,15 χαρακτηρισμό τον οποίο ο Ιωάννης
Οικονόμος αποδίδει και για τους αρχαίους τυράννους των Φερών (Βελεστινιώταις
ἦταν Ἀλέξανδρος ὁ τύραννος). Αυτή την τακτική είχε εφαρμόσει και ο Ρήγας, όταν
μετέφραζε το γαλλικό κείμενο του Νέου Αναχάρσιδος,16 όπου ο Γάλλος συγγραφέας
ανέγραφε «Pheres» ο Ρήγας το άλλαζε σε «Βελεστίνος». Ένα άλλο αξιοπρόσεκτο στοι-
χείο είναι ότι τον αποκαλεί «μεγαλομάρτυρα», χαρακτηρισμό για τη μαρτυρική θυσία
του, η οποία είχε συμβή πριν από 19 χρόνια, το 1798. Επίσης τον χαρακτηρίζει με τα
επίθετα «φιλογενέστατος» και «ένδοξος» και τονίζει ότι το όνομά του θα μείνει

13. Ρήγας Βελεστινλής, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, αυθεντική επανέκδοση από την
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, με
την προσθήκη ευρετηρίου και την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998.

14. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 123-125.
15. Για το όνομα και την καταγωγή του Ρήγα, βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Όνομα και κα-

ταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα,
Αθήνα 2000.2

16. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Εισαγωγικά στον Νέον Ανάχαρσι του Ρήγα Βελεστινλή,
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνο-Ρήγας, Αθήνα 2009, 36-42 «Προσθήκη
νεοελληνικών τοπωνυμίων».
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«ἀθάνατον εἰς τούς καλοῤῥοιζίκους Γραικούς».
Στη συνέχεια μνημονεύει τα έργα του Ρήγα, στοιχείο το οποίο δείχνει ότι τα γνώ-

ριζε και πιθανόν να τα είχε κιόλας αγοράσει, διότι αγόραζε βιβλία, σύμφωνα με τις
επιστολές του. Πάντως, οι αναφορές του δείχνουν ότι είχε, τουλάχιστον, την Χάρτα
μπροστά του, από την οποία αντέγραψε τα νομίσματα των θεσσαλικών πόλεων, και
τα οποία ο Ρήγας τα καταχωρίζει στα φύλλα 4 και 5 της Χάρτας του. Μάλιστα χα-
ρακτηριστικά ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος σημειώνει ότι δανείστηκε από τη
Χάρτα τις αναφορές για τα νομίσματα, τις μονέδαις, όπως τα αποκαλεί. 17

Ακόμη αναφέρει τα βιβλία, τα οποία εξέδωσε ο Ρήγας, το Φυσικής Απάνθισμα
χρησιμοποιώντας, αντί τη λόγια λέξη του Ρήγα «ερρανισθέν», την απλή λέξη «δανει-
σμένο» και μάλιστα συμπληρώνει ότι τα μετέφρασε από «γερμανικά και φραντζέζικα»
βιβλία, με την ίδια σειρά όπως γράφει και ο Ρήγας «ἐκ τῆς γερμανικῆς καί γαλλικῆς
διαλέκτου ἐρρανισθέν». Επίσης μνημονεύει το Σχολείον των Ντελικάτων Εραστών
ως «ἠθικόν Δελικατέτζα τῶν ὡραίων γυναικῶν τοῦ Παρισιοῦ», τον Νέο Ανάχαρσι,
γράφοντας ότι ο Ρήγας εξέδωσε τον 4ο τόμο, διότι ο 1ος είχε εκδοθεί από τον σύν-
τροφό του, τον ιατρό Γεώργιο Σακελλάριο. Ακόμη κάνει αναφορά στον Ηθικό Τρί-
ποδα, από τον οποίο μνημονεύει μόνο το πρώτο μέρος Τα Ολύμπια, με την
παρατήρηση ότι είναι γραμμένος σε «στίχους ομοιοκαταλήκτους», όπως και πράγματι
είναι, στοιχείο το οποίο συνηγορεί ότι μάλλον θα το είχε διαβάσει.

Συμπληρώνει την αναφορά του για το συγγραφικό έργο του Ρήγα με την πληρο-
φορία ότι μερικά άλλα έργα του είναι ανέκδοτα, «καί ἄλλα κάτι ἀνέκδοτα
ἐσύγγραψεν». Ίσως θα υπονοεί το Πνεύμα των Νόμων του Μοντεσκιέ, για το οποίο
ο Ρήγας κάνει αναφορά στο τέλος του Φυσικής Απάνθισμα. Ίσως να υπονοεί και
εκείνα τα οποία δεν είδαν το φως της δημοσιότητας μετά την προδοσία και την σύλ-
ληψή του, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, τον Θούριο και το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, τα
οποία κατασχέθηκαν, από την Αυστριακή Αστυνομία το 1798. Ωστόσο, δεν μνημο-
νεύει την έκδοση της εικόνας του Μεγ. Αλεξάνδρου, τη Νέα Χάρτα της Βλαχίας και
τη Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και επιπλέον μας κάνει εντύπωση το γεγονός ότι
δεν μνημονεύει τον τόσο διαδομένο Θούριον.

Στη συνέχεια παραθέτουμε τις αναφορές του Ιωάννη Οικονόμου-Λογιωτάτου από
τη Χάρτα του Ρήγα, τις οποίες παραθέτει στα σχετικά κείμενα των τοπωνυμίων της
Θεσσαλίας. Στο κείμενο για το Βελεστίνο κάνει αναφορά στην Υπέρεια Κρήνη και
αναγράφει τα αποσπάσματα από τον  Όμηρο, τον Στράβωνα, τον Σοφοκλή και τον
Απολλώνιο τον Ρόδιο, τα οποία ο Ρήγας έχει καταχωρίσει στην «Ἐπιπεδογραφία τῆς
Φερᾶς λεγομένης νῦν Βελεστίνος».18 Επιπλέον μνημονεύει μερικές αρχαιότητες, όπως

17. Για τα νομίσματα της Χάρτας, βλ. την ειδική μελέτη της καθηγήτριας Βάσως Πέννα, «Τα
νομίσματα της Χάρτας του Ρήγα», στο Δημ. Καραμπερόπουλος (επιμ.), Η Χάρτα του Ρήγα Βε-
λεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, 91-
148.

18. Βλ. Ευάγγελος Κακαβογιάννης, «Η ‘Επιπεδογραφία της Φεράς’ από άποψη αρχαιολο-
γική», Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Βελεστίνο 1986, Υπέρεια, 1 (Αθήνα
1990) 423-448.
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την επιγραφή «Φιλίππα Ἕλενον τόν ἴδιον ἄνδρα μνείας χάριν ἥρως χρηστέ χαῖρε»,
την οποία παραθέτει ο Ρήγας στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου και την οποία είχε
εντοπίσει σε μάρμαρο σε ένα γεφυράκι στο δάσος του Βελεστίνου. Επίσης  από την
Επιπεδογραφία του Βελεστίνου μνημονεύει το ωρολόγι του ηλίου και το τρόπαιο
στον γυκαικωνίτη του ναού του Αγίου Αθανασίου.

Ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος ακόμη κάνει λόγο για το ασημένιο νόμισμα των
Φερών, το οποίο ο Ρήγας έχει θέσει δίπλα στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου, στο
4ο φύλλο της Χάρτας, για το οποίο γράφει σχετικά: «εὑρέθηκε καί ἀσημένια μονέδα,
ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει τόν Ἡρακλῆν νά δαμάζῃ ταῦρον, ὁποῦ φανερώνει τήν κα-
λοκαρπίαν τῆς γῆς, καί εἰς τό ἄλλο μέρος ἔχει τό κεφαλόβρυσον μοιρασμένον εἰς
πολλά αὐλάκια διά πότισμα τῶν κήπων. αὐτοῦ ἀνάμεσα ἔχει καί ἕνα ἄλογον, ὁποῦ
σημαδεύει τήν ἐπιτηδείαν γῆν αὐτοῦ τοῦ μέρους διά βοσκήν τῶν ζῴων, ἔχει καί γράμ-
ματα τριγύρω ‘Φεραίων’».19 Πράγματι ο Ρήγας γράφει για τις παραστάσεις των δύο
όψεων του νομίσματος, για την μία «Ἡρακλῆς ταῦρον δαμάζων. Τό εὔκαρπον» και
για την άλλη όψη «Ἡ Ὑπερεία διαιρουμένη εἰς πολλούς ῥύακας, τούς κήπους
ἀρδεύουσα, ἐν οἷς Ἵππος τό  Ἱππόβοτον» (εικ. 2). 

Εικ. 2.

Σημειώνουμε, ωστόσο, ότι ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος δεν συμπεριέλαβε
και το άλλο ασημένιο νόμισμα των αρχαίων Φερών, το οποίο ο Ρήγας καταχωρίζει
στο 5ο φύλλο της Χάρτας του και για το οποίο αναγράφει για την μία όψη του, «Φερά
θυγάτηρ Αἰόλου» και για την άλλη όψη «Ἡ Ὑπερεία πηγή τό Κεφαλόβρυσον» με τα
τα γράμματα «ΦΕΡΑΙΩΝ» (εικ. 3). 

Στη συνέχεια θα παρατεθούν κατά σειρά τα νομίσματα από τις αρχαίες πόλεις της

19. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 123-125.
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Θεσσαλίας καθώς και από το Κοινό των Θεσσαλών, τα οποία έλαβε από την Χάρτα
του Ρήγα. Στη αρχή του χειρογράφου, γράφοντας για την Θεσσαλία, σημειώνει: «Τέ-
τοιαις παλιομονέδαις, ἐκτός ἀπό κάθε πολιτείας, εὑρέθηκαν καί ξεχωρισταῖς τῆς
Θετταλίας τρεῖς»,20 δηλαδή του Κοινού των Θετταλών.

20. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 27.
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Περιγράφει το ασημένιο νόμισμα από τη Χάρτα του Ρήγα, ο οποίος σχετικά γράφει,
«τῆς Λαρίσσης. Παρθένος ὑδροφοροῦσα ἀπό τῆς Μεσσηΐδος»23 και τα γράμματα
«ΛΑΡΙ» (εικ. 7). 

2. «Ἀσημένια ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ἄλογον ὁποῦ βοσκᾷ, καί γράμματα ‘λαρισ-
σαίων ’ καί εἰς τό ἄλλο μέρος κεφάλι τοῦ ἡλίου». Είναι για το νόμισμα της Χάρτας
«τῆς Λαρίσσης. Κεφαλή ἡλίου» με αναγραφή των γραμμάτων στη μία όψη του νομί-
σματος «ΛΑΡΙΣΣΑΙΩΝ» (εικ. 8). 

3. «Ἀσημένια ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ἕναν γκαραγκοῦνον24 νά δαμάζῃ μπουγᾶν,25

καί εἰς τό ἄλλο μέρος γυμνόν ἄλογον νά χορεύῃ, καί γράμματα  ‘Λάρισσα’». Περι-
γράφει το ασημένιο νόμισμα της Τρίκκης, το οποίο ο Ρήγας έχει στο 5ο φύλλο της
Χάρτας του και λαθεμένα ο Ιωάννης Οικονόμος Λογιώτατος το θεωρεί ως νόμισμα
της Λάρισας (εικ. 9).

Γ) Για το Παλαμούτι26 ή Γυρτώνη, ο Ιωάννης Οικονόμος σημειώνει ότι «εὑρέθηκε
καί χαλκωματένια μονέδα της, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ξεσκούφωτον κεφάλι νέου
ἀνθρώπου καί ἕνα Δελφίνι, καί εἰς τό ἄλλο μέρος κεφάλι γυναικός καί γράμματα
‘Γύρτ.’». Περιγράφει το νόμισμα στο 5ο φύλλο της Χάρτας του Ρήγα, για ο οποίο ανα-
γράφονται «Γυμνή νέου κεφαλή καί δελφίν. Κεφ. γυναικός. ΓΥΡΤ. Τοῦ Μπαλαμοῦτι»
(εικ. 10). Ο Ρήγας αναγράφει ότι το νόμισμα ανήκει στο τοπωνύμιο της εποχής «Μπα-

23. Παρακάτω γίνεται λόγος για την  «Μεσσηΐδα πηγή».
24. Η συσχέτιση από τον Ιωάννη Οικονόμο-Λογιώτατο των Γκαραγκούνηδων με τους Κεν-

ταύρους είναι ίδια όπως την αναγράφει και ο Ρήγας στην Χάρτα της Ελλάδος και στον Νέο
Ανάχαρσι. Βλ. τη σχετική παρατήρηση στο τέλος της μελέτης και στη σημ. αρ. 32.

25. Μπουγάς· ταύρος.
26. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 109.
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λαμούτι» αντί το τοπωνύμιο της αρχαίας πόλης Γυρτώνης. Μάλιστα στη Θεσσαλία
του 5ου φύλλου της Χάρτας ο Ρήγας αναγράφει και τις δύο ονομασίες «Γυρτώνη.
Μπαλαμούτι». 

Δ) Για το «Δηριλί, τό παλαιόν Φαλάννα»,27 προσθέτει ότι «εὑρέθηκε καί αὐτῆς
ἀσημένια μονέδα, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ἀνδρίκιον κεφάλι, καί εἰς τό ἄλλο γυ-
μνόν ἄλογον μέ γκέμι, καί τριγύρω γράμματα ‘Φαλάννα’». Περιγράφει το ασημένιο
νόμισμα από το 4o φύλλο της Χάρτας για το οποίο αναγράφει, «τοῦ Διριλί Θεσσαλ

27. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 111.
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[ίας]» με τις δύο παραστάσεις και το όνομα της πόλεως «ΦΑΛΑΝΝΑ». Σημειώνουμε
ότι ο Ρήγας στη Θεσσαλία της Χάρτας του, φύλλο 5, σημειώνει και τα δύο ονόματα
«Φάλαννα. Διριλί» (εικ. 11). 

Ε) Μπαπάς.28 Ο συγγραφέας της Ιστορικής Τοπογραφίας κατά την περιγραφή
του χωριού σημειώνει: «Ἀνάμεσα εἰς τό χώρισμα τῶν βουνῶν πρός τό μέρος τοῦ Κισ-
σάβου φαίνονται ᾦδε χαλάσματα παλαιοκάστρου, ὁποῦ τά ὀνομάζουν τῆς ὡραίας
τό κάστρον· αὐτή φαίνεται νά ἦταν τό παλαιόν ἡ πολιτεία Ὁμόλιον ὀνομαζομένη».
Και συμπληρώνει ότι «Εὑρέθηκε καί χαλκωματένια της μονέδα, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος
ἔχει κεφάλι τοῦ Ἡφαίστου, καί εἰς τό ἄλλο ἕνα κλουριασμένον φίδι μέ γένεια, καί
κορώναν, καί ὀπίσω ἀπό τό κεφάλι του ἕνα δένδρινον φύλλον, καί γράμματα
‘Ὁμολιέων’». Περιγράφει το χάλκινο νόμισμα, το οποίο έχει παραθέσει ο Ρήγας στο
5ο φύλλο της Χάρτας του, «Κεφ.[άλι] Ἡφαίστου. Ὄφις μέ γένειον καί κορῶναν. Φύλ-
λον. Τοῦ Κάστρου τῆς Ὡραίας». Προσθέτουμε ότι στη Θεσσαλία της Χάρτας ο Ρήγας
αναγράφει δίπλα στον Κίσσαβο και τα δύο τοπωνύμια «Ὁμόλις. Κάστρον τῆς
Ὡραίας» (εικ. 12).

ΣΤ). Για τα «Τρίκκαλα τό παλαιόν Τρίκκη»29 ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος
σημειώνει ότι «Εὑρέθηκαν καί τρεῖς μονέδαις της», 3 νομίσματα:.

1. «Ἀσημένια ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ἄνδρα νά δαμάζῃ ταῦρον, καί εἰς τό ἄλλο
μέρος μισόν ἄλογον μέ γράμματα ‘Τρίκκη’». Περιγράφει το ασημένιο νόμισμα στο 5ο
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28. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 113.
29. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 133-135.
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φύλλο της Χάρτας του Ρήγα, «Ἀνήρ ταῦρον δαμάζων καί Ἵππος. Τῶν Τρικκάλων».
Σημειώνουμε ότι τα γράμματα  στη μία πλευρά του νομίσματος είναι χαραγμένα ανά-
ποδα  και αναγράφουν ΤΡΙΚΚΑ (εικ. 13). 

2. «Ἀσημένια, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει μισόν πρόβατον, καί εἰς τό ἄλλο μέρος ἕνα
τετράγωνον μέ γράμματα ‘ΤΡ.’». Περιγράφει το ασημένιο νόμισμα στο φύλλο 4 της Χάρτας,
όπου αναγράφεται «Μισόν πρόβατον. ΤΡ. εἰς τετράγωνον. Τῶν Τρικκάλων» (εικ. 14).

3. «Χαλκωματένια, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει κεφάλι γυναικός, καί εἰς τό ἄλλο
μέρος τόν Ἀσκληπιόν καθήμενον εἰς σκαμνί, μέ λύχνον εἰς τό χέρι, καί φίδι ἔμπροσθέ
του, καί γράμματα τριγύρω ‘Τρικκαίων’». Περιγράφει το χάλκινο νόμισμα του 4ου
φύλλου της Χάρτας όπου αναγράφεται «Γυνή. Ἀσκληπιός μέ λύχνον. τῶν Τρικκά-
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λων» (εικ. 15). 
Ζ) Για το «Ζάρκος, τό παλαιόν Φαρκάδων»,30 αναφέρει ο συγγραφέας της Ιστο-

ρικής Τοπογραφίας ότι «Εὑρέθηκε καί ἀσημένια της μονέδα, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος
ἔχει τήν Παλλάδα ὀρθήν μέ γράμματα τριγύρω ‘Φαρκάδων’ καί εἰς τό ἄλλο μέρος ἔχει
ἄλογον». Περιγράφει το ασημένιο νόμισμα, το οποίο βρίσκεται στο 4ο φύλλο της
Χάρτας, για το οποίο ο Ρήγας σημειώνει «Ἡ Παλλάς ἱσταμένη. τοῦ Ζάρκου Θεσσαλ.»
και το νόμισμα στη μία όψη αναγράφει «ΦΑΡΚΑΔΟΝ» (εικ. 16). 
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30. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 141.
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Επισημαίνουμε ότι το κείμενο για το Ζάρκο συμπληρώνεται με μία πληροφορία,
την οποία παίρνει από την Χάρτα του Ρήγα, από την Θεσσαλία του 5ου φύλλου. Συγ-
κεκριμένα ο Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος γράφει, «Ἀντίκρυ ἀπό τόν Ζάρκον,
πέραν ἀπό τήν Σαλαβριάν εἰς τό ῥιζόν μιᾶς ὑψηλῆς ῥάχης, τό ὄνομά της Δομπρούσι
ἀναβρᾷ ἕνα πλούσιον νερόν, ὁποῦ τό ὀνομάζουν Κεφαλόβρυσον, αὐτή ἦταν ἡ παλαιά
Μεσηΐς πηγή. αὐτοῦ φαίνονται καί κάτι χαλάσματα μεγάλης παλαιοπολιτείας, ὅπου,
καθώς ἀναφέρει ὁ Ῥήγας εἰς τήν χάρταν του, εἶχε γεννηθῇ καί ὁ Ὀρφεύς». Πράγματι
ο Ρήγας απέναντι από το τοπωνύμιο «Φαρκάδων. Ζάρκου» μετά τον Πηνειό έχει σχε-
διάσει μία πηγή με το όνομά της «Μεσσεΐς Πηγή» και συμπληρώνει ότι «Ἐδῶ ἐγεννήθη
ὁ Ὀρφεύς».

Η). Για το «Δαμάσι…τό παλαιόν Ἄτραξ»31 σημειώνει ότι «Εὑρέθηκε καί μονέδα
του, ὁποῦ εἰς τό ἕνα μέρος ἔχει ἕνα μονόγραμμα ‘Α’ στεφανωμένον τριγύρω, καί εἰς
τό ἄλλο μέρος γυμνόν ἄλογον ὁποῦ τρέχει». Περιγράφει το ασημένιο νόμισμα του
4ου φύλλου της Χάρτας όπου ο Ρήγας σημειώνει «Μονόγραμμα Ἄτ. Στεφανωμ. Τοῦ
Δαμασιοῦ τῆς Θεσσαλ.» (εικ. 17). 

Θα προσθέσουμε και ορισμένες παρατηρήσεις στο κείμενο του Ιωάννη Οικονόμου Λο-
γιωτάτου. Στην αρχή του χειρογράφου του αναφέρει ότι οι κάτοικοι του κάμπου ονομά-
ζονται Γκαραγκούνηδες και ότι στην Αρχαιότητα αποκαλούνταν  Ιπποκένταυροι.
Υποθέτουμε ότι την αναφορά αυτή θα την πήρε μάλλον από την Χάρτα, διότι στο 5ο
φύλλο, δίπλα στη Λάρισα και με μεγάλα γράμματα, αναγράφει «Κένταυροι. Γκαραγκού-
νηδες». Μάλιστα την ίδια αναφορά ο Ρήγας την έχει και σε υποσημείωση στον Νέο Ανά-
χαρσι,32 όπου πάλι επεξηγεί ότι οι Κένταυροι είναι οι σύγχρονοί του Γκαραγκούνηδες.

31. Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 143.
32. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση από την Επι-

στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ.
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Μία άλλη παρατήρηση είναι εκείνη για τον τάφο του Ιπποκράτη,33 για τον οποίο
ο συγγραφέας της Ιστορικής Τοπογραφίας αναφέρει πως «μερικοί λέγουν, ὅτι
εὑρῆκαν καί τόν τάφον του εἰς τά τουρκομνήματα τοῦ Πέρα Μαχαλᾶ, καί εἶδαν
ἐπάνω του καί ἐπίγραμμα καί τό ἐδιάβασαν», παραθέτοντας την σχετική πληροφορία
του Ανθίμου Γαζή, την οποία αναγράφει στην Ελληνικήν Βιβλιοθήκην του 1807 και
ότι ο Γαζής αναφέρει: «Ὁ τάφος τοῦ Ἱπποκράτους κεῖται ἔξω της Λαρίσσης μεταξύ
εἰς τά τῶν Τούρκων μνήματα, ἐπάνω εἰς τόν δρόμον μετά τινος ἐπιγραφῆς, τόν ὁποῖον
εἶδον καί ἐγώ, ἀναγνώσας καί τήν ἐπιγραφήν, μή δυνηθείς δέ νά τήν ἀντιγράψω διά
τόν φόβον τῶν περικυκλωσάντων με Τουρκοπαίδων, ἀναχώρησα λυπημένος καί μέ
στεναγμούς». 

Ο Ιωάννης Οικονόμος Λογιώτατος μάλλον δεν θα είχε διαβάσει τον Νέον Ανά-
χαρσι, διότι διαφορετικά θα μνημόνευε τα όσα ο Ρήγας γράφει για τον τάφο του Ιπ-
ποκράτη34 στην τελευταία σελίδα του βιβλίου του, ότι «…περνώντας τό ἐπί τοῦ
Πεινεοῦ γεφύρι διά νά πηγαίνη τινάς εἰς τόν Τούρναβον ἀπό τόν δρόμον τοῦ δάσους
δεξιά, εἰς τά μνήματα, παρέκει ἀπό τόν Πέραν Μαχαλέ εἶναι ἡ πέτρα ὁπού ἐκάλυπτε
τό μνῆμα του, φερμένη παρά τῶν Τούρκων ἀπό τήν Παλαιάν Λάρισσα, καί βαλμένη
ὀρθία ἐφ’ ἑνός τάφου. Παρακαλοῦνται οἱ ἐκεῖσε σπουδαῖοι καί ἰατροί νά
ἀντιγράψουν τό ἐπίγραμμά της καί νά τό στείλουν νά τυπωθῆ».

Συμπερασματικά, μπορεί να υποστηριχθεί ότι το 1817, είκοσι χρόνια μετά την έκ-
δοση της Χάρτας της Ελλάδος, ο Λαρισαίος Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος στο πό-
νημά του Ιστορική Τοπογραφία της τωρινής Θετταλίας χρησιμοποιεί στοιχεία της.
Ιδιαίτερα περιγράφει νομίσματα της Αρχαιότητας, τα οποία έλαβε από το 4ο και 5ο
φύλλο της Χάρτας.35 Και από όσο είναι γνωστό μέχρι σήμερα, μπορεί να θεωρηθεί ως
μία πρώτη χρησιμοποίηση της Χάρτας του Ρήγα, μετά τον μαρτυρικό του θάνατο,
τον Ιούνιο του 1798, και 6 μήνες αργότερα την καταδικαστική επιστολή του οικ. πα-
τριάρχη Γρηγορίου Ε΄, τον Δεκέμβριο του 1798. Δείγμα και αυτό της δυναμικής του
έργου του Ρήγα.

Καραμπερόπουλος, Αθήνα 2005, 263.
33.  Ιωάννης Οικονόμος-Λογιώτατος, ό. π., σ. 97.
34. Για τον Τάφο του Ιπποκράτη, βλ. Bruno Helly (μετ. Gino Polese), «Η οδός Λάρισας-Γυρ-

τώνης-Τεμπών στην αναζήτηση του τάφου του Ιπποκράτη», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, 24 (1993)
3-17. Και στο www.karaberopoulos.gr/el/epistoles/epistoles-tafosippokrath/ σχετική επιστολή του
Δημ. Καραμπερόπουλου.

35. Προσθέτουμε, το νόμισμα της Φιλιππουπόλεως του φ. 8 της Χάρτας της Ελλάδος του
Ρήγα Βελεστινλή μνημονεύεται από τον Γεώργιο Τσουκαλά τον Ζακύνθιο, Ιστοριογραφική
περιγραφή της επαρχίας Φιλιππουπόλεως..., Βιέννη 1851, 37, «τούτο ευρίσκεται και εις τον
Χάρτην Ρήγα του Φεραίου τυπωμένον».
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Αξιότιμη Κηφισιά, 12 Μαΐου 2018
κυρία Μαρία Παζαρλή, Διδάκτορα του Α.Π.Θ.
Δημ. Πολιορκητή 37, 54633 Θεσσαλονίκη

Διεξήλθα συστηματικά την εξαιρετική διδακτορική διατριβή σας (την 
έχω εκτυπώσει) «Ρήγα Βελεστινλή “Χάρτα της Ελλάδος”: Μία χαρτογραφική 
προσέγγιση», Θεσσαλονίκη 2014, (σελ. 332) και θα ήθελα να σας συγχαρώ και 
γραπτώς για την σημαντική αυτή μελέτη σας με την πλούσια βιβλιογραφία, 
την οποία χειριστήκατε κατάλληλα και συγχρόνως να σας ευχαριστήσω, που 
χρησιμοποιήσατε πολλές μελέτες μου. Η ομάδα των επιστημόνων στο Τμήμα 
Αγρονόμων και Τοπογράφων Μηχανικών της Πολυτεχνικής Σχολής του Α.Π.Θ. 
υπό την καθοδήγηση του καθηγητού κ. Ευάγ. Λιβιεράτου έχει συμβάλλει 
σημαντικά στην ανάδειξη του σημαντικού αυτού έργου του Ρήγα και νομίζω 
πως η διατριβή σας θα αποτελεί το επιστέγασμα των όλων προσπαθειών της. 
Θα έχουν δημοσιευθεί πολλές σχετικές μελέτες για την χαρτογραφική διάσταση 
της «Χάρτας» και με την ευκαιρία θα ήθελα να ρωτήσω αν έχουν δημοσιευθεί 
και άλλες εργασίες της ομάδας του κ. Λιβιεράτου, εκτός από αυτές που έχετε 
στην Διατριβή σας, οι οποίες και θα αναγραφούν στην Βιβλιογραφία περί Ρήγα.

Η διατριβή σας είναι η τρίτη διδακτορική διατριβή, που έχει εκπονηθεί στην 
Ελλάδα για τον Ρήγα Βελεστινλή μέσα σε μια δεκαπενταετία, μετά εκείνης του 
Λουκά Αξελού και του Αντώνη Φραγκούλη. Θα έχετε διαπιστώσει πως από τότε 
που ξεκίνησα τα Διεθνή Συνέδρια «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» (πάνε τριάντα 
χρόνια) και την ενασχόλησή μου με την έκδοση των έργων του Ρήγα, οι μελέ-
τες για τον Ρήγα έχουν γενικότερα πολλαπλασιαστεί, όπως εξάλλου φαίνεται 
και στην «Ενδεικτική Βιβλιογραφία για τον Ρήγα Βελεστινλή κατά έτος μέχρι το 
2007», που έχω αναρτήσει στην ιστοσελίδα της Επιστημονικής μας Εταιρείας. 

Μερικές παρατηρήσεις στο βιβλίο της Μαρίας 
Παζαρλή, Ρήγα Βελεστινλή “Χάρτα της Ελλάδος”:
Μία χαρτογραφική προσέγγιση, Διδακτορική Διατριβή, 

Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2014
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Καλοπροαίρετα θα ήθελα να κάνω ορισμένες μικρές παρατηρήσεις-προ-
σθήκες, τις οποίες αν κρίνετε ότι αντέχουν στην βάσανο της κριτικής σας, ας 
τις λάβετε υπ’ όψιν σε μελλοντική έκδοση της διατριβής σας.

Στη σελ. 12, αναγράφεται ως έτος γέννησης του Ρήγα το 1758 αντί του 
1757, το οποίο είναι σύμφωνα με τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή 
στην κατάθεσή του πως το 1797 ήταν σαράντα ετών.

Στην σελίδα 27, υποσημείωση 42, γράφετε «Όλα τα έργα του Ρήγα (εκτός 
της Χάρτας και της προσωπογραφίας του Μ. Αλεξάνδρου) έχουν συμπεριλη-
φθεί στην έκδοση Κιτρομηλίδης Π. (επ.) 2000. Ρήγα Βελεστινλή: Άπαντα τα 
σωζόμενα, 5 τ. Αθήνα: Βουλή των Ελλήνων». Τα ίδια επαναλαμβάνετε και στη 
σελ. 43. Ωστόσο, θα ήθελα να παρατηρήσω, ότι δεν προσθέσατε, πως ούτε τη 
Νέα Χάρτα της Βλαχίας ούτε την Γενική Χάρτα της Μολδοβίας συμπεριέλαβαν 
στα ονομαζόμενα Άπαντα τα σωζόμενα, (οξύμωρο ακούγεται να ονομάζεται 
η έκδοση «Άπαντα τα σωζόμενα» και να λείπουν τα μισά σχεδόν έργα). Επί 
πλέον νομίζω ότι θα έπρεπε να μνημονεύατε και την πλήρη επανέκδοση των 
έργων, των ολοκληρωμένων Απάντων, με ευρετήρια και αναστατική έκδοση 
από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και επί 
πλέον σε ψηφιακή μορφή (CD-ROM) το 2007. (Εκτός βέβαια αν υπήρχε 
διαδικαστικό πρόβλημα…Έχω κατανόηση). 

Επίσης, στην σελ. 29, υποσημ. 51, αναφέρετε ότι «...Ένα ακόμα ανώνυμο 
έργο, η πρώτη έκδοση των προφητειών του “Αγαθάγγελου” το 1790, αποδίδεται 
επίσης στον Ρήγα. Βλ. Πολίτης Α. 1969. “Η προσγραφόμενη στον Ρήγα πρώτη 
έκδοση του Αγαθάγγελου”, Ο Ερανιστής, 7, : 573-92». Ωστόσο, δεν μνημονεύετε 
την πρόσφατη διεξοδική μελέτη μου στην οποία τεκμηριώνεται ότι ο Ρήγας 
δεν εξέδωσε τον «Αγαθάγγελο». Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ήταν τελικά ο 
Ρήγας εκδότης του «Αγαθάγγελου»; που εκδόθηκε το 2009 και είναι αναρτημένη 
στις ιστοσελίδες, την προσωπική μου και της Επιστημονικής Εταιρείας μας.

Επίσης, μου κάνει εντύπωση, κυρία Παζαρλή, που δεν μνημονεύετε την 
επανέκδοση των χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας, στις οποίες πρόσθεσα ευρε-
τήρια και πολλά σχόλια καθώς και καινούργιες έρευνες, ενώ στη σελίδα 30, 
υποσημ. 53, παραθέτετε μόνο τις μελέτες της Α. Αβραμέας. Ίσως να μην τις 
προσέξατε τις επανεκδόσεις αυτές.

Για την υποσημ. 117 της σελ. 43 θα ήθελα να σας ενημερώσω, ότι η ανα-
παραγωγή της Χάρτας από τον Ελληνικό Συλλεκτικό Κύκλο βασίστηκε σε 
αντίτυπο της σε σμίκρυνση επανέκδοσης της Χάρτας, που η Επιστημονική 
Εταιρεία είχε εκδώσει και είχε προσθέσει στο βιβλίο του Νικ. Πανταζόπου-
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λου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1994. Την έκδοση αυτή, την 
είχαμε δώσει και στον Δήμο Βελεστίνου, από όπου χρησιμοποιήθηκε από τον 
Ελληνικό Συλλεκτικό Κύκλο.

Στη σελίδα 111, όπου αναφέρεστε στην «γαλλική Encyclopédie…της οποίας 
χρήστης είναι γνωστό ότι υπήρξε ο Ρήγας», νομίζω ότι θα έπρεπε να είχατε κάνει 
μνεία της σημαντικής ταύτισης του Φυσικής απάνθισμα με την Encyclopédie, 
παραπέμποντας στο Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128, και είναι αναρ-
τημένη στις ιστοσελίδες μας. Επί πλέον, καλό θα ήταν να μνημονεύατε και 
τη χρήση της Encyclopédie πάλι από τον Ρήγα το 1797 στον χάρτη της Μολ-
δαβίας, δημοσιευμένη στο Ο Ερανιστής, τόμ. 25, 2005, σελ. 418-420 και στις 
ιστοσελίδες μας. Πάντως και σεις μάλλον από τις εργασίες μου θα μάθατε ότι 
ο Ρήγας ήταν «χρήστης» της Encyclopédie.

Σημαντικά είναι τα ερωτήματα που θέτετε στη σελ. 136, «Τί απέγιναν οι 
χάλκινες μήτρες των δώδεκα φύλλων της Χάρτας που χάραξε ο Franz Müller 
στη Βιέννη; Οι επεμβάσεις έγιναν σε αυτές τις αρχικές πλάκες; Αν υπήρξε και 
δεύτερη …». Δυστυχώς, δεν έχουμε κάποια πληροφορία μέχρι τώρα, από 
όσο ξέρω. Πάντως, λόγω της θανατικής καταδίκης του Ρήγα γνωρίζουμε 
ότι το 1809, όταν η προσωπογραφία του Μεγάλου Αλεξάνδρου του Ρήγα 
επανεκδόθηκε και το φύλλο προστέθηκε στον πρώτο τόμο της έκδοσης του 
Νεοφ. Δούκα, Αρριανού, Τα Σωζόμενα, ήτοι Περί αναβάσεως Αλεξάνδρου…, 
το όνομα του Ρήγα διαγράφθηκε και προστέθηκε στη θέση του ονόματος 
η χρονολογία εκδόσεως 1809. Βλ. την επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρείας μας. 

Θα ήθελα να σας ευχαριστήσω και για τα γραφόμενά σας στη σελ. 65-66, 
«Κατά τον συγγραφέα [Γ. Τόλια] ο Ρήγας…εκπονεί έναν χάρτη της βυζαντινής 
περιόδου, κατά τα πρότυπα της σχολής Delisle», που τα είχε δημοσιεύσει, 22 
Μαρτίου 1998, στην «Καθημερινή. Επτά Ημέρες» στο άρθρο «Οι χάρτες 
του Ρήγα. Τα Βαλκάνια και η “ευρύχωρη” Ελλάδα των Φαναριωτών». Έχει 
σημασία για μένα αυτά που γράφετε, διότι όταν τον Σεπτέμβριο του 1998, στο 
Συνέδριο στο Βελεστίνο, που είχε διοργανωθεί από το Κέντρο Νεοελληνικών 
Ερευνών και την Νομαρχία Μαγνησίας, παρουσίασα την πρώτη ταύτιση της 
Χάρτας του Ρήγα με τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle «έπεσαν να 
με κατασπαράξουν» ο Φ. Ηλιού και ο Τρ. Σκλαβενίτης (ο Γ. Τόλιας σιωπούσε), 
λέγοντας μου πως την ταύτιση της Χάρτας με τον Delisle την είχε κάνει ο 
Γ. Τόλιας. Γι’ αυτό δημοσίευσα μετά δύο ημέρες την επιστολή μου στον Φ. 
Ηλιού τονίζοντας (βρίσκεται στο βιβλίο μου για το «Ρόπαλο») ότι ο Γ. Τόλιας 
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ανέγραφε για χάρτη του Delisle της βυζαντινής εποχής, ενώ εγώ ανέφερα για 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle. 

Σας ευχαριστώ, επίσης, και για την υποσημ. 273 της σελ. 71, όπου κάνετε 
εκτενή αναφορά στο βιβλίο μου, Παραλείψεις και επισημάνσεις στο έργο του 
Πασχάλη Κιτρομηλίδη Ρήγας Βελεστινλής. Ο οραματιστής της Ελληνικής Δημο-
κρατίας, Εφημερίδα τα Νέα, Ιστορική Βιβλιοθήκη…., Αθήνα 2009. 

Θα ήθελα να παρατηρήσω, ότι δεν κάνετε κάποια αναφορά, (ίσως δεν 
το πρόσεξα), στο πώς ο Ρήγας κατάφερε να συνδυάσει στη Χάρτα τους δύο 
πρότυπους χάρτες, του Delisle και Zannoni, διότι τοπωνύμια του χάρτη του 
Zannoni βρίσκονται και στο χώρο της Θράκης, όπου είναι ο χάρτης του Delisle. 
Διερωτώμαι, αν αυτό έπαιξε κάποιο ρόλο στην «λανθασμένη τοποθέτηση του 
μεσημβρινού και του παράλληλου της Κωνσταντινούπολης», όπως σημειώ-
νεται από την Χρ. Μπούτουρα, στη σελ. 84, και επαναλαμβάνεται από τον 
Ε. Λιβιεράτο.

Σχετικά με την ανεύρεση του προτύπου χάρτη του Delisle, που ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε για την Χάρτα του, θα σας αναφέρω μερικές χαρακτηριστικές 
συμπτώσεις. Όταν τελείωσε η Ημερίδα για τη Χάρτα στην Κοζάνη το 1997, 
σε συζήτηση με τον κ. Ε. Λιβιεράτο, (τότε πρωτογνωριστήκαμε), του είπα 
σχετικά με το πρότυπο της Χάρτας, μια και εδώ και δύο χρόνια συνέτασσα το 
Ευρετήριο της Χάρτας, πως είναι απλό για να βρούμε το πρότυπο της Χάρτας: 
Πρέπει να βάλουμε κάτω τους χάρτες, που είχαν εκδοθεί προγενέστερα από 
το 1797, και κάποιον ή κάποιους χάρτες από αυτούς θα είχε χρησιμοποιήσει 
ο Ρήγας.

Επίσης, είχα ήδη αρχίσει από το 1995 να αποδελτιώνω τα ονόματα των 
τοπωνυμίων των φύλλων της Χάρτας για το Ευρετήριό της, αναγράφοντάς 
τα σε χαρτάκια. (Δεν είχε ακόμη ο υπολογιστής μπει στη ζωή μας). Στη συν-
έχεια αφού ολοκλήρωσα την αναγραφή, ήλεγχα διαρκώς την ακρίβεια της 
αναγραφής. Αυτό έγινε πολλές φορές, με αποτέλεσμα να έχω στο μάτι μου 
όλη τη Χάρτα, όλα τα φύλλα της. Και έτσι όταν τον Σεπτέμβριο του 1998, στο 
Συνέδριο του Βελεστίνου, που ήθελα να κάνω την ανακοίνωσή μου σχετικά 
με την σχέση της Χάρτας με την Νέα Πολιτική Διοίκηση, τρεις μέρες πριν, 
(θυμάμαι ήταν 9 Σεπτεμβρίου ημέρα Τρίτη), είχα πάει στη Γεννάδιο Βιβλιο-
θήκη, και εκτός των άλλων ζήτησα το σώμα με τους χάρτες περί Ελλάδος. Και 
μου έφεραν έναν ογκώδη τόμο με πολλούς χάρτες. Άρχισα έναν-έναν χάρτη 
να τους βλέπω και κάποια στιγμή το μάτι μου πέφτει σε ένα χάρτη, όπου η 
Χαλκιδική, η Μαγνησία, η Λέσβος, η Θράκη είχαν τους ίδιους σχηματισμούς 
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με τα αντίστοιχα της Χάρτας. Κοιτάζω τα τοπωνύμια. Ήταν τα ίδια. Προσκαλώ 
μάλιστα, τον φίλο, υπάλληλο της Βιβλιοθήκης να δει και εκείνος αυτά, που 
έβλεπα. Πράγματι ήταν τα ίδια. Καταλαβαίνετε, πέταξα στον «ουρανό». Να 
είμαι αυτός που βρήκε ένα πρότυπο της Χάρτας του Ρήγα. Δεν το βρήκαν, ο 
Βρανούσης, ο Δασκαλάκης, η Κουμαριανού, ο Λάιος, ο Πανταζόπουλος, ο 
Τόλιας κ.ά. Ήταν, κυρία Παζαρλή, η ανταμοιβή στην ενασχόλησή μου με το 
Ευρετήριο και για το ότι πολλές φορές διεξήλθα τα φύλλα της Χάρτας, και 
τα οποία είχαν αποτυπωθεί στο μυαλό μου. Το σώμα με τους χάρτες της Γεν-
ναδίου θα το είχαν δει όλοι τους, όσους ανέφερα. Όμως δεν είχαν ενσκήψει 
συστηματικά και συνεχώς να ασχολούνται με την Χάρτα. 

Στη συνέχεια βρήκα τον χάρτη του Zannoni. Μάλιστα, ο Ευστάθιος Φινό-
πουλος, γνωστός συλλέκτης χαρτών και σπάνιων βιβλίων, μου είχε πει σε 
συζήτηση για το ποιο θα ήταν το πρότυπο του βόρειου μέρους της Χάρτας: 
κοίταξε να βρεις τις δύο χαρακτηριστικές αντικριστές τριγωνικές λίμνες, που 
ο Ρήγας έχει στη Δομπροτζιά, δίπλα στον Δούναβη, στο 12 φύλλο της Χάρτας 
του. Και πράγματι ήταν στον χάρτη του Zannoni. 

Σχετικά τώρα με τον «Πίνακα της Ελλάδος του Ανθίμου Γαζή», θα ήθελα 
πρώτα να παρατηρήσω ότι έχει πλέον τεκμηριωθεί, ότι το έτος γεννήσεως του 
Γαζή ήταν το 1764 και όχι το 1758, που αναγράφουν ορισμένοι συγγραφείς. 
(Και στο βιβλίο μου για τις Γνώσεις ανατομίας και φυσιολογίας του Ανθίμου 
Γαζή, 1993, το λαθεμένο αυτό έτος ανέγραψα). Αργότερα όμως σε σχετική 
μελέτη έχω δημοσιεύσει την χαλκογραφία με την προσωπογραφία του Γαζή, 
την οποία ο ίδιος είχε βάλει στο βιβλίο του, που είχε εκδώσει το 1799, όπου 
αναγράφει το 1764 ως έτος γεννήσεώς του, βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Περί 
Ανθίμου Γαζή και ιατρού Αγγέλου Μελισσηνού», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, 
τόμ. 32, 1997, σελ. 167-171, σε ανάτυπο και στην ιστοσελίδα μου. Επίσης και 
στην εργασία μου, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-1828). 
Παράρτημα: Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, 2012, σελ. 
209-224 και στην ιστοσελίδα μου.

Στο πρόσφατο Ζ΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» (Οκτ. 2017) 
στην ανακοίνωσή μου «Χάρτα της Ελλάδος και Πίναξ γεωγραφικός της Ελλά-
δος» διατύπωσα μια βασική ένσταση αν θα πρέπει να λέγεται ο «Πίνακας 
γεωγραφικός της Ελλάδος» ως χάρτης του Ανθίμου Γαζή. Και τούτο διότι 
ο Γαζής έκανε μόνο τις επιδιορθώσεις, ενώ εκδότης ήταν ο Müller, όπως 
αναγράφεται στον τίτλο, στα ελληνικά και στα γαλλικά. Μάλιστα και σεις 
σημειώνετε χαρακτηριστικά στη σελ. 264-265, «Σε γενικές γραμμές, ο Müller 
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φαίνεται να ασχολήθηκε ενεργά με την έκδοση του Πίνακα: αναφέρονται για 
παράδειγμα δύο ανακοινώσεις του στον Τύπο, όπως ανάλογα είχε κάνει ο Ρήγας 
για τη Χάρτα, για προαγορά αντιτύπων και για την αναγγελία της έκδοσης». Είναι 
σαφές πλέον ότι εκδότης ήταν ο Müller και ο Γαζής απλώς είχε τις διορθώσεις 
του Πίνακα, για τις οποίες μάλλον θα πληρώθηκε. Εξάλλου, ο Γαζής δεν θα 
είχε την οικονομική άνεση να εκδώσει τον χάρτη, που πριν από τρία τέσσερα 
χρόνια είχε έρθει στη Βιέννη. Και το βιβλίο, που εξέδωσε το 1799 με τίτλο 
«Γραμματική τω φιλοσοφικών επιστημών…», με οικονομική βοήθεια των 
Ζωσιμάδων το είχε εκδώσει.

Όσον αφορά την προσθήκη στον «Πίνακα» της Σικελίας και της Κύπρου, 
είναι ξεκάθαρο ότι ο Ρήγας εξέδωσε χάρτες για τον χώρο, όπου θα ήταν η 
Νέα Πολιτική Διοίκησις, η «Ελληνική Δημοκρατία», όπως αποκαλούσε την 
Βαλκανική πολιτεία του. Εξάλλου και οι χώρες που βρίσκονταν εκτός του 
κράτους του, (Τρανσυλβανία και Ρωσική Πολωνία) με σύνορα, με ιδιαίτερη 
διαγράμμιση ο Ρήγας τις διαχωρίζει. Ο εντοπισμός των συνόρων έπαιξε κατα-
λυτικό ρόλο στην διατύπωση της σκοπιμότητας έκδοσης της Χάρτας καθώς 
και των άλλων χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας. Θεωρώ επίσης πως αν ο 
πρότυπος χάρτης του Delisle, που χρησιμοποίησε, είχε ανατολικά και άλλα 
μέρη και την Κύπρο θα την συμπεριλάμβανε. Εξάλλου δεν έχει βάλει σύνορα 
στο ανατολικό μέρος της Χάρτας του.

Υποστηρίζω ότι ο Ρήγας ήταν επαναστάτης και ενέτασσε την χαρτογρα-
φία του στο στρατηγικό σκοπό της επανάστασής του. Γι’ αυτό εξάλλου, δεν 
εξέδωσε χάρτη για άλλο μέρος εκτός του χώρου του κράτους του, της Νέας 
Πολιτικής Διοικήσεως, όπως έκανε ο Γαζής, ο οποίος εξέδωσε χάρτες για την 
Αμερική, Αφρική, Ασία, Ευρώπη και Παγκόσμιο. Αυτή η παρατήρηση είναι 
αρκετά σημαντική.

Επειδή συχνά κάνετε αναφορά στην εργασία του Γ. Τόλια, Αποχαιρετισμός 
στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτογραφικό έργο του Ρήγα 
(1796-1797, στο Χάρτα της Ελλάδος, Ν.Κ. Κομνηνός (επιμ.), Αθήνα, Μέναν-
δρος, 2010, θα ήθελα να σας υπομνήσω την σχετική απαντητική μου μελέτη, 
για όσα ατεκμηρίωτα και ανακριβή έχει γράψει, και την οποία θα πρέπει να 
έχετε υπόψη, Δημ. Καραμπερόπουλος, Ένα όψιμος, άδικος επικριτής του 
επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2015. Είναι στις ιστοσελίδες και σας την στέλνω για να 
έχετε ιδία αντίληψη των πραγμάτων.
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ΜΕΡΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΒΙΒΛΙΟ ΤΗΣ ΜΑΡΙΑΣ ΠΑΖΑΡΛΗ,
ΡΉΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉ “ΧΑΡΤΑ ΤΉΣ ΕΛΛΑΔΟΣ”

Αγαπητή κυρία Παζαρλή, όσοι έχουν ασχοληθεί με τον Ρήγα, όπως και 
εσείς, είναι κατά κάποιο τρόπο «δεμένοι» με την μεγάλη αυτή φυσιογνωμία 
του Νέου Ελληνισμού, τον Ρήγα Βελεστινλή. Σας θεωρούμαι στη χορεία των 
επιστημόνων που ασχολούνται και συνέβαλαν σημαντικά στη διερεύνηση 
του έργου του. Θα είναι δυνατόν να ανταλλάσσομαι σκέψεις, για τα σχετικά 
θέματα περί Ρήγα και τους χάρτες του. Χαρά μας θα ήταν να συμμετάσχετε στο 
επόμενο Η΄ Διεθνές Συνέδριο, που θα διοργανωθεί τον Οκτώβριο του 2022.

Πολλούς εγκάρδιους χαιρετισμούς στον καθηγητή κ. Ε. Λιβιεράτο.

Με Ρηγικούς χαιρετισμούς

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας

Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

Η σελίδα τίτλου της διατριβής της Μαρίας Παζαρλή για την Χάρτα 
του Ρήγα Βελεστινλή.
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Παρουσίαση της επανέκδοσης της Χάρτας  από το Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας και την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα στο Αμφιθέατρο του Πανεπιστημίου στο 
Βόλο, 16 Ιουνίου 1999. Στην φωτογραφία οι συμμετέχοντας στην παρουσίαση από αριστ. ο 
Πρύτανης, Καθηγητής Παντελής Λαζαρίδης, ο επιμελητής της έκδοσης της Χάρτας Δρ. Δημ. 
Καραμπερόπουλος, ο Νομάρχης Μαγνησίας Πάνος Σκοτινιώτης και ο Καθηγητής Ιστορίας 
του Α.Π.Θ. Αθανάσιος Καραθανάσης. Προστίθεται πως η Χάρτα παρουσιάστηκε αργότερα 
στο Βελεστίνο, τη Νέα Ιωνία Βόλου και στην Κηφισιά.

Η αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα παρουσιάστηκε στην Αθήνα, στην Παλαιά Βουλή, 
27 Μαΐου 1999. Στη φωτ. στο βήμα ο Βίκτωρ Μελάς, μελετητής της Χάρτας, η ιστορικός Αικ. 
Κουμαριανού, η Μάντω Οικονομίδου, επίτιμη Διευθύντρια του Νομισματικού Μουσείου, 
ο Ακαδημαϊκός και Γενικός Γραμματέας της Ακαδημίας Αθηνών Νικόλαος Ματσανιώτης, 
ο επιμελητής της έκδοσης Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλος και ο Γ. Γραμματέας της Επιστημο-
νικής Εταιρίας Δημ. Κογκούλης. Χαιρετισμό απηύθυνε η Χάρις Καλλιγά, διευθύντρια της 
Γενναδείου Βιβλιοθήκης, της οποίας το πρωτότυπο αντίτυπο της Χάρτας χρησιμοποιήθηκε 
για την επανέκδοση.



Τρία χρόνια μετά την έκδοση από τον Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) της 
δωδεκάφυλλης Χάρτας της Ελλάδος1, Βιέννη 1797, εκδίδεται σε τέσσερα 
φύλλα και στο ήμισυ της διαστάσεώς του ένας άλλος χάρτης με τίτλο Πίναξ 
Γεωγραφικός της Ελλάδος2, Βιέννη 1800, θεωρούμενος ως έκδοση του Ανθίμου 
Γαζή (1764-1828). Ωστόσο, παρατηρούμε στον τίτλο του συγκεκριμένου χάρτη 
να αναγράφεται στα ελληνικά και γαλλικά ότι ο χάρτης αυτός εκδόθηκε από 
τον χαράκτη Franz (ή François) Müller (1755-1816) και πως ο Γαζής έκανε 
τις διορθώσεις. Ο πλήρης τίτλος είναι: Πίναξ Γεωγραφικὸς τῆς Ἑλλάδος μὲ 
τὰ παλαιὰ καὶ νέα ὀνόματα. Ἐπιδ. Ὑπὸ Ἀ.Ἀ.Γαζῆ Μηλιώτου καὶ ἐκδοθεὶς παρὰ 
Φρανσοά Μῦλλερ. Ἀφιερωθεὶς τῷ Γένει τῶν Ἑλλήνων, ᾳώ, 1800. Ἐν Βιέννῃ. Και 
ο γαλλικός τίτλος είναι: Carte de la Grèce dressée d’ après les descriptions les 
plûs récentes par Fr.Th. Müller a Nienne chez l’ auteur Faubourg de la Mieden 

1. Δημ. Καραμπερόπουλος, (επιμ.), Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 
1998 (επανέκδ. 2003). Αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση της δωδεκάφυλλης Χάρτας από 
το άριστα διατηρημένο πρωτότυπο αντίτυπο της Γενναδείου Βιβλιοθήκης, συνοδευόμενη με 
το Ευρετήριο ονομάτων της Χάρτας και δύο μελέτες, Δ. Καραμπερόπουλος, «Η “Χάρτα της 
Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία» και Βάσω Πέννα, «Τα νομίσματα της 
Χάρτας». 

2. Ευάγγελος Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος στον χάρτη της Ελλάδας του Ανθίμου Γαζή, 
Αγιορειτική Βιβλιοθήκη, Θεσσαλονίκη 2008. Σημειώνουμε ότι το έτος γεννήσεως του Γαζή 
δεν είναι το αναγραφόμενο 1758, αλλά το 1764, όπως εξάλλου ο ίδιος ο Γαζής το γράφει στην 
προσωπογραφία του στο βιβλίο του Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών, Βιέννη 1799. Βλ. 
Δημ. Καραμπερόπουλος, Περί Ανθίμου Γαζή και ιατρού Άγγελου Μελισσηνού, Θεσσαλικό Ημε-
ρολόγιο, τόμ. 32, 1997, σελ. 167-171 και ανεξάρτητα, Αθήνα 1998, στη σελ. 9. Ενδιαφέρουσες 
ακόμη για τον Πίνακα γεωγραφικό είναι οι πληροφορίες, που έχει καταγράψει ο συλλέκτης 
χαρτών Ν. Βαμβουνάκης στο ιστολόγιο http:// Gazismapgreece.blogspot.com, Anthimos Gazis: 
Pinax Geograsphikos tes Hellados’’, Vienna 1800. Ανάρτηση 15 Ιουλίου 2009, σελ. 11. 

Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος, Βιέννη 1800,
έκδοση του Ανθίμου Γαζή ή του F. Müller;

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 76, 2019, σελ. 266-274)
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No 404. Στον τίτλο στα ελληνικά και στα γαλλικά ξεκάθαρα δηλώνεται ότι 
εκδότης του χάρτη είναι ο Μύλλερ και μόνο στον ελληνικό τίτλο προστίθεται 
ότι ο χάρτης διορθώθηκε «Ἐπιδ.[ιορθωθείς]» από τον Άνθιμο Γαζή. 

Μετά τον τραγικό θάνατο του Ρήγα Βελεστινλή, το 1798, και την κατάσχεση 
των έργων του, θεωρούμε ότι ο Μύλλερ, ως χαράκτης της Χάρτας, βλέποντας 
την μεγάλη απήχηση που είχε η Χάρτα, στους κύκλους των Ελλήνων και τις 
ανάλογες ευμενείς κριτικές3, θα προσπάθησε να εκμεταλλευθεί την περίπτωση 
αυτή οικονομικά. Να εκδώσει σε μικρότερο μέγεθος, για μείωση ίσως του 
κόστους. Ωστόσο, για να πάρει την άδεια του λογοκρίτη της αυστριακής 
αστυνομίας, απάλειψε εκείνα τα ενοχοποιητικά χαρακτηριστικά στοιχεία της 
Χάρτας του Ρήγα, ο οποίος είχε παραδοθεί από την Αυστρία στον Σουλτάνο, 
και τα έργα του είχαν κατασχεθεί, δίνοντας έτσι διαφορετική εμφάνιση στον 
χάρτη του.

Για τον σκοπό αυτό θα ζήτησε την βοήθεια του Ανθίμου Γαζή, ο οποίος ήταν 
ιερέας στον ιερό ναό του Αγίου Γεωργίου της Ελληνικής Κοινότητας Βιέννης, 
και συνεργάζονταν με τον επίσης σημαντικό χαράκτη Karl Schindelmayer, 
για τα χαρακτικά του βιβλίου του Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών4. 
Επίσης, ο Γαζής την ίδια χρονιά, 1800, είχε την επιμέλεια της έκδοσης του 
χάρτη του Γεωργίου Γολέσκου, Άτλας ή χάρτης περιέχων καθολικούς πίνακας 
της υδρογείου σφαίρας5. Έτσι, για να μπορέσει ο Μύλλερ να πάρει την άδεια 

3. Σχετικά κείμενα για τη Χάρτα του Ρήγα έχουν δημοσιευθεί και μεταφραστεί στα ελληνικά από 
τον Γεώργιο Λάϊο, Οι Χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών, ανάτυπον από το Δελτίον της 
Ιστορικής και Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, Αθήναι 1960, σελ. 69-75.

4. Ο τίτλος του βιβλίου είναι: Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών ή Σύντομος ανάλυσις 
τη πειραματικής νεωτέρας φιλοσοφίας…, τόμοι Α΄+Β΄, Βιέννη 1799. Βλ. Γ. Λαδά-Α. 
Χατζηδήμου, Ελληνική Βιβλιογραφία των ετών 1796-1799, Αθήνα 1973, αρ. 150, σελ. 215. 
Δημ. Καραμπερόπουλος, Γνώσεις ανατομίας και φυσιολογίας του Θεσσαλού διδασκάλου του 
Γένους Ανθίμου Γαζή, 1993, του ιδίου, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-1828). 
Παράρτημα: Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, 2012, σελ. 209-224.

5. Ε. Λιβιεράτος, «Άτλας ή Χάρτης […] της υδρογείου 1800», έντυπο υποστήριξης της έκθεσης 
χαρτών Η Κοζάνη στον Κόσμο των Χαρτών, 12 Οκτωβρίου-7 Δεκεμβρίου 2008, Κοζάνη: 
Δημοτική Χαρτοθήκη. Στο διαδύκτιο μπορεί κανείς να δει σε μεγάλη ανάλυση το αντίτυπο 
της Εθνικής Βιβλιοθήκης Αυστραλίας, www.nla.gov.au/nla.map-rm3472 με πλήρη τον τίτλο. 
Στον χάρτη υπάρχει κείμενο του Στεφάνου Κομμητά σε αττικίζουσα γλώσσα, η μορφή του 
Ηγεμόνα Αλεξάνδρου Μουρούζη, «Πίναξ της Βλαχίας», δύο Ηρωελεγεία και στο κάτω μέρος στο 
περιθώριο δεξιά αναγράφεται «Εχαράχθη υπό Καρόλου Σχινδελμάϋερ» και αριστερά «Επιστασία 
και διορθώσει Ανθίμου Α. Γαζή Μηλιώτου». Σημειώνουμε ότι ο Γεώργιος Γκολέσκου και 
Στέφανος Κομμητάς είχαν αφιερώσει σχετικά επιγράμματα για την Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή 
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ΠΊΝΑΞ ΓΕΩΓΡΑΦΊΚΌΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΌΣ, ΒΙΈΝΝΗ 1800, ΈΚΔΟΣΗ 
ΤΟΥ ΑΝΘΙΜΟΥ ΓΑΖΗ ΄Η ΤΟΥ F. MÜLLER;

εκτυπώσεως από τον λογοκρίτη της αυστριακής αστυνομίας τροποποίησε, 
πιθανότατα καθ’ υπόδειξη του Ανθ. Γαζή, ορισμένα στοιχεία από την έκδοση 
της Χάρτας, ώστε ο Πίναξ Γεωγραφικός να φαίνεται διαφορετικός σε σχέση με 
την Χάρτα, γι’ αυτό και στον τίτλο αναγράφεται «Επιδ. [ιορθωθείς]» και μόνο. 

Στις αλλαγές περιλαμβάνονταν το μέγεθος του χάρτη περίπου στο μισό της 
Χάρτας, στο ίδιο μέγεθος με τους πρότυπους χάρτες του Delisle, τους οποίους 
χρησιμοποίησε ο Ρήγας στην έκδοση της Χάρτας, όπως έχουμε δείξει6. Επί-
σης, αφαιρέθηκαν η Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, τα νομίσματα, 
οι εννέα επιπεδογραφίες ιστορικών τόπων και γεγονότων της αρχαιότητας 
καθώς και τα ονόματα στα περιθώρια των φύλλων, που είχε προσθέσει ο 
Ρήγας. Ακόμη, έγινε αλλαγή στον τίτλο του χάρτη, αναγράφοντας απλά Πίναξ7 
Γεωγραφικός της Ελλάδος με τα παλαιά και νέα ονόματα, χωρίς τα επεξηγη-
ματικά στοιχεία τα οποία ανέγραφε ο Ρήγας και με τα οποία οριοθετούσε τον 
Βαλκανικό χώρο της Χάρτας και έμμεσα τον συσχέτιζε με το Σύνταγμά του, 
τη Νέα Πολιτική Διοίκησις8, που ήταν για τους κατοίκους «της Ρούμελης, της 
Μ. Ασίας, των μεσογείων νήσων και της Βλαχομπογδανίας». Τροποποιήθηκαν 
μερικά στοιχεία στην παράσταση του τίτλου, ο οποίος κατά τα άλλα είναι ο 
ίδιος· προστέθηκε περικεφαλαία στην γυναικεία μορφή, λόγχη στο κηρύκειο, 

στην Εφημερίδα των Αδελφών Πούλιου. Βλ. Λέανδρος Βρανούσης, Εφημερίς, Η αρχαιότερη 
Ελληνική εφημερίδα που έχει διασωθεί, Βιέννη 1791-1797, Εκδότες οι αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου, 
τόμ. 5, Προλεγόμενα, Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Ακαδημία 
Αθηνών, Αθήνα 1995, σελ.411-415.

6. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Ανάτυπο από την έκδοση Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, επιστημονικής Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998.

7. Ενδιαφέρον έχει να αναφέρουμε ότι τους όρους «Χάρτα» και «Πίναξ» τους εξηγούν οι 
Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, επιμ. Αικατερίνη Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον 
της «Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 56. Συγκεκριμένα αναφέρουν: «Χάρτα ὁποὺ τὴν ὠνόμαζαν οἱ 
παλαιοὶ Γεωγραφικὸν πίνακα (Ἀναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος ὁ μαθητὴς τοῦ Θαλοῦ πρῶτος ἐξέδωκε 
Γεωγραφικὸ πίνακα ΄΄Στράβ. βιβ. α΄) εἶναι μιὰ κόλλα χαρτὶ εἰς τὴν ὁποία εἶναι περιγεγραμμένη 
ἡ θέσι ὅλης τῆς Γῆς, ἤ ἑνὸς μέρους ἀπὸ τὰ 4, ἤ ἑνὸς μεγάλου τόπου, ἤ ἐπαρχίας τινός, ἤ καμμιᾶς 
πόλεως, χωριοῦ, ἀγροῦ, κήπου καὶ τ.». Υποθέτουμε πως ο Ρήγας έλαβε τον όρο «Χάρτα» μάλλον 
από την Γεωγραφία νεωτερική, την οποία συχνά την μνημονεύει σε έργα του. Ο τίτλος «Χάρτα» 
έχει άλλη δυναμικότητα συγκριτικά με τον όρο «Πίναξ», που χρησιμοποιεί ο Γαζής σε όλους 
τους χάρτες του.

8. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
Το Σύνταγμα, Ο Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 52005.
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σφαίρα πάνω από το βιβλίο με τα γεωμετρικά σχήματα, ασπίδα πίσω από την 
γυναικεία μορφή με παράσταση κεφαλής Μέδουσας και τροποποιήθηκε το 
κείμενο στο ανοιχτό βιβλίο. Αντί του «Πολλών ανθρώπων ίδεν άστεα και νόον 
έγνω (Όμηρος, Οδύσσεια Α 3), που είχε αναγράψει ο Ρήγας, προστέθηκε το 
κείμενο «τα τ’ εισέπειτα ση κυβερνώμαι χερί» (Σοφοκλής, Αίας 35).

Ωστόσο, διατηρήθηκε το «Ανεμολόγιο» στο ίδιο μέγεθος, αλλά σε άλλη 
θέση, όπως επίσης διατηρήθηκε και το «Υπόμνημα» της Χάρτας, με απάλειψη 
όμως του συμβολισμού «Οθωμανική δύναμις». Υποθέτουμε ότι μάλλον δεν 
θα ήθελε να δοθεί λαβή στον λογοκρίτη, μια και η πρεσβεία της Οθωμανικής 
Πύλης παρακολουθούσε όλα τα σχετικά με τις δραστηριότητες των Ελλήνων, 
και πρόσφατο ήταν το γεγονός του μαρτυρικού θανάτου του Ρήγα. Μάλιστα, 
στη συνοδεία του Ρήγα και των Συντρόφων του από τη Βιέννη στο Βελιγράδι 
βρίσκονταν και άνθρωπος της πρεσβείας της Οθωμανικής Πύλης9. Θεωρούμε 
απίθανο η αφαίρεσή του να ήταν τεχνικό λάθος, παράλειψη του στοιχειοθέτη. 
Ωστόσο, σημειώνουμε ότι παρά την απαλοιφή του συμβολισμού της Οθωμα-
νικής δύναμης από το Υπόμνημα του Πίνακα Γεωγραφικού, ο συμβολισμός 
αυτός διατηρείται στις ναυμαχίες Ναυπάκτου 1571 και Τσεσμέ 1770, και 
μάλιστα με τσακισμένη την ημισέληνο.

Μια σημαντική διαφοροποίηση του Πίνακα Γεωγραφικού από τη Χάρτα 
αποτελεί η προσθήκη με περίγραμμα της Σικελίας και της Κύπρου στο κάτω 
μέρος του χάρτη. Ίσως κατ’ αυτόν τον τρόπο θα δείχνονταν οι αρχαίες ελλη-
νικές αποικίες στη Σικελία, αγνοώντας όμως την Κάτω Ιταλία, που θα ήταν 
δυνατόν να περιληφθεί, όπως υποστηρίζει ο Ε. Λιβιεράτος10. 

Το γεγονός ότι προστίθεται στον Πίνακα Γεωγραφικό η Σικελία, υποστη-
ρίζουμε πως δεν είχε γίνει αντιληπτός από τον Γαζή ο λόγος έκδοσης από τον 
Ρήγα της δωδεκάφυλλης Χάρτας της Ελλάδος. Η Χάρτα και οι χάρτες της Βλα-
χίας και Μολδαβίας, καθώς και οι άλλοι χάρτες που θα εξέδιδε, της Βουλγαρίας, 
Σερβίας και Βοσνίας, ήταν, τελικά, πολιτικοί χάρτες για το στρατηγικό σχέδιο 

9. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρισάντων, μετάφρ. 
Σπυρ. Λάμπρου, Αθήνα 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. 
Δημ. Καραμπερόπουλος, έκδ. Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Β΄ έκδοση 2000, σελ. 133, «Παρά του ενταύθα πρεσβευτού της Τουρκίας θα προστεθή προς 
μεταφοράν αυτών (του Ρήγα και των Συντρόφων του) μέχρι Βελιγραδίου και έμπιστος Τούρκος 
εκ της ακολουθίας αυτού». 

10. Ευάγγελος Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος στον χάρτη της Ελλάδος του Ανθίμου Γαζή 1800, 
Αγιορείτικη Βιβλιοθήκη, Θεσσαλονίκη 2008, σελ. 30.
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της επανάστασής του11. Για την δημιουργούμενη μετά την επιτυχή επανάστασή 
του δημοκρατική πολιτεία στον Βαλκανικό χώρο, όπου ήταν η εξουσία του 
Σουλτάνου. Τονίζουμε με έμφαση ότι ο Ρήγας δεν περιλαμβάνει στην Χάρτα 
του άλλο γεωγραφικό μέρος εκτός του χώρου, που ήθελε να ελευθερώσει, και 
θα περιέχονταν στο δημοκρατικό κράτος του. Επίσης, ο Ρήγας δεν εξέδωσε 
άλλο χάρτη εκτός από τους χάρτες του βαλκανικού χώρου της Χάρτας του. 
Χρησιμοποίησε την χαρτογραφία για τους επαναστατικούς του σκοπούς, δεν 
ήταν ο Ρήγας επαγγελματίας χαρτογράφος, ήταν επαναστάτης, όπως τονίζουμε. 
Επισημαίνουμε ότι οι περιοχές προς Βορρά, που είναι εκτός της Οθωμανικής 
αυτοκρατορίας, Δαλματία, Κάτω Ουγγαρία και Τρανσυλβανία, διαχωρίζονται 
με σύνορα, όπως έχουμε επισημάνει, με μια ιδιαίτερη διακεκομμένη παχιά 
γραμμή12. Είναι εκτός του χώρου του κράτους του. Παρατηρούμε μάλιστα ότι 
ο συμβολισμός αυτός των συνόρων από τον Ρήγα διατηρείται και στην έκδοση 
του Μύλλερ, χωρίς να έχει γίνει αντιληπτός ο ρόλος του.

Όσον αφορά τώρα την Κύπρο, που ο Ρήγας δεν συμπεριέλαβε στη Χάρτα 
του, επισημαίνουμε ότι δεν υπήρχε στον χάρτη του Delisle, τον οποίο ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε, όπως έχουμε δείξει13, ως πρότυπο για την Χάρτα του. Εξάλλου, 
στο ανατολικό μέρος της Χάρτας του ο Ρήγας δεν έχει βάλλει σύνορα, όπως 
έκανε στο βόρειο-δυτικό μέρος της με την Δαλματία και την Τρανσυλβανία. 

Άξιο προσοχής είναι ότι το γεωγραφικό περιεχόμενο του Πίνακος Γεω-
γραφικού είναι όπως της Χάρτας, με τις ίδιες διαγραμμίσεις των Επαρχιών και 
Τοπαρχιών στην Βλαχία, Σερβία, Βοσνία, Βουλγαρία, Ελλάδα και Μικρά Ασία, 
καθώς και με την ίδια ιδιαίτερη διαγράμμιση των συνόρων με την Δαλματία 
και Τρανσυλβανία. Επίσης, διατηρήθηκαν κατά κανόνα και τα ίδια τοπω-
νύμια της Χάρτας. Προσθέτουμε ακόμη ότι μάχες, ναυμαχίες και συνθήκες, 
τις οποίες ο Ρήγας έχει καταγράψει στην Χάρτα του, αναγράφονται και στον 

11. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνο-Ρήγα, Αθήνα 2017, σελ. 221 κ. εξ.

12. Η ιδιαίτερη παχιά διακεκομμένη γραμμή των συνόρων, που για πρώτη φορά την εντοπίσαμε το 
1998, δεν την καταχώρισε ο Ρήγας στο Υπόμνημα της Χάρτας και τούτο διότι δεν ήταν δυνατόν 
να την επεξηγήσει. Ούτε πως ήταν για τα σύνορα του κράτους του, ούτε πως ήταν για τα σύνορα 
της Οθωμανικής αυτοκρατορίας, διότι η Χάρτα ήταν γεμάτη με τα αρχαία νομίσματα και τα 
τοπογραφικά διαγράμματα ιστορικών τόπων της αρχαίας Ελλάδος. Δεν θα ήταν δυνατόν να 
λάβει άδεια εκτυπώσεως της Χάρτας από τον λογοκρίτη της αυστριακής αστυνομίας.

13. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
ό.π.
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Πίνακα Γωγραφικό. Συγκεκριμένα, αναγράφονται οι Συνθήκες, Πασάροβιτς 
1739, Καηναρτζέ 1774 και Συστόβ 1791, η μάχη Μαρτινέστι 11 Σεπτεμβρίου 
1789, οι ναυμαχίες Σαλαμίνος, Ναυπάκτου 1571, Τζεσμέ 24 Ιουνίου 1770 και 
Μυκάλης, και οι μάχες Μαραθώνος και Γρανικού ποταμού, με τσακισμένο 
μάλιστα το περσικό και το οθωμανικό σύμβολο αντίστοιχα14.

Επίσης, τα κείμενα, τα οποία ο Ρήγας αναγράφει δίπλα σε κάποια τοπωνύ-
μια, επαναλαμβάνονται στον Πίνακα, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε, «Τζέρνα 
Βόδα. Πατρίς Ιωσήπου του Μοισιόδακος», «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκριντζαλή-
δες». Προσθέτουμε επί πλέον για παράδειγμα μόνο τα κείμενα από το φύλλο 
6 της Χάρτας, που είναι για την Μικρά Ασία και τα νησιά του ανατολικού 
Αιγαίου, τα οποία παρατίθενται και στον Πίνακα Γεωγραφικό: «Σάμος [πατρίς] 
Πυθαγόρου, Χοιρίλλου, Σιβύλλης», «Μίλητος [πατρίς] Θαλής, Αναξίμανδρος, 
Αναξιμένης, Αισχίνης, Κάδμος, Τιμόθεος. Εδώ εκατέβη η Άρτεμις εις τον 
Ενδυμίωνα», «Κλαζομεναί [πατρίς] Αναξαγόρου», «Έφεσος [πατρίς] Ηρά-
κλειτος, Ιππώναξ, Αρτεμίδωρος», «Μαγνησία. Εδώ απέθανεν ο Θεμιστοκλής», 
«Πριήνη πατρίς Αίαντος», «Τάφος Αίαντος», «Τάφος Αχιλλέως», «Βωμός του 
Σμινθέως Απόλλωνος», «Λυρνησσός Βρισηΐδος πατρίς», «Γρανικός π. Εδώ 
ενίκησε πρώτον ο Αλέξανδρος Δαρείον», «Οβελίσκος μαρμαρένιος 50 ποδών 
ύψος έχων», «Χίος, Σχολείον του Ομήρου»15.

Ωστόσο, στον Πίνακα Γεωγραφικό παρατηρούνται χαρακτηριστικές δια-
φορές στην ακτογραμμή μερικών περιοχών όπως του Αγίου Όρους και της 
Μαγνησίας, ενώ αφήνει την Λέσβο όπως ήταν στην Χάρτα. Για το Άγιον Όρος 
θα χρησιμοποιήθηκε μάλλον ο χάρτης του Bourguignon d’ Anville16. Άξιο 
προσοχής είναι το γεγονός ότι τα τοπωνύμια της Χαλκιδικής και των άλλων 
δύο χερσονήσων της, που αναγράφονται στην Χάρτα, επαναλαμβάνονται 
στον Πίνακα Γεωγραφικό, ακόμη και η «Ιγνατία Οδός» στην «Απωλλωνία.
Ιερισός». Όμως, στη χερσόνησο του Άθωνα, εκτός από την τροποποίηση της 
ακτογραμμής, γίνεται διαφοροποίηση και στα τοπωνύμια. Από τα είκοσι μνημο-
νευόμενα Μοναστήρια του Αγίου Όρους της Χάρτας, στον Πίνακα Γεωγραφικό 

14. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1786-1797. Ευρετήριο 
ονομάτων προσώπων, τόπων και πραγμάτων, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998 (Β΄ έκδοση 2005). 

15. Στη Χίο του Πίνακα Γεωγραφικού δεν αναγράφονται τα ονόματα «[πατρίς] Ίωνος, Θεοπόμπου, 
Θεοκρίτου σοφιστού» της Χάρτας.

16. Ευάγγελος Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος …, ό.π., σελ. 46-47.
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αναφέρονται μόνο οκτώ «Χιλιαντάρι, Σμένου17, Βατοπαίδι, Παντοκράτορος, 
Σταυρονικήτα, Λαύρα, Ρούσικο, Κωνσταμονίτη». Εντύπωση κάνει που δεν 
αναφέρεται η Μονή Καρακάλου, της οποίας το προσωνύμιο έφερε ο Άνθιμος 
Γαζής, κατά την πρώτη επαφή του με την Ελληνική Κοινότητα της Βιέννης18.

Ο δίκορφος Άθως της Χάρτας παρουσιάζεται και στον Πίνακα Γεωγραφικό, 
για τον οποίο αναγράφεται μάλλον το τοπωνύμιο «Δικτιδιείς»19, ενώ στην 
Χάρτα αναγράφεται απλώς «Άθως όρ.». Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο 
Ρήγας σχεδιάζει το όρος Άθως ως δύο μαστούς, όπως γράφει και ο Μελέτιος20 
και δεν ακολουθεί στο σημείο αυτό τον πρότυπο χάρτη του Delisle. Ίσως να 
ακολούθησε εσκεμμένα την τακτική της αναπαράστασης του Άθωνα, που 
«ανάμεσα στα 1707 και τα 1880 τυπώνονται από αγιορείτες μοναχούς ή για 
λογαριασμό τους πολλές αυτοτελείς δίκορφες απεικονίσεις του Όρους» και 
επί πλέον ο Ρήγας θα πρέπει «να ήταν ενήμερος για τις εικόνες των δίκορφων 
και να είχε πλήρη εικόνα για τη λειτουργία και τους συμβολισμούς τους, ώστε 
επηρεασμένος από την εξαιρετικά ειδική αυτή αναπαράσταση να τοποθετήσει 
το δικό του δίκορφο στη θέση του ορεινού αθωνικού όγκου»21.

17. Το τοπωνύμιο «Σμένου» αντιστοιχεί στον δίπλα ευρισκόμενο συμβολισμό Μοναστηριού και είναι 
για τη Μονή Εσφιγμένου. Οι Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερινή, ό.π., σελ. 204, το αποκαλούν 
«Σιμένου». Επίσης και Σιμένου αναγράφεται στο Ιωάννου Κομνημού, Προσκυνητάριον του 
Αγίου Όρους του Άθωνος, Βενετία 1745, Αθωνικά Ανάλεκτα-Αγιορειτικής Εστίας, Θεσσαλονίκη 
2014, σελ.103, καθώς και στο Ainé Didron, «Le Mont Athos», Annals Archeologiques, tome 
quatriene, Paris 1846, σελ. 224.

18. Σύμφωνα με τον Σωφρόνιο Ευστρατιάδη, Ο εν Βιέννη ναός του αγίου Γεωργίου και η Κοινότητος 
των Οθωμανών υπηκόων, Ανατύπωση Α΄ εκδόσεως (1912) επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο 
Χαράλαμπος Γ. Χοτζάκογλου, Βιβλιοπωλείον των Βιβλιοφίλων Κ.Χ. Σπανός, Αθήναι 1997, σελ. 
136, «Ο Γαζής εις το πρακτικόν της Κοινότητος φέρεται με το επίθετον Καρικαλινός, διότι ούτω 
καλούσι τούτον τα της Θεσσαλονίκης συστατήρια γράμματα προς την Κοινότητα· προδήλως 
δια του επιθέτου τούτου υπονοείται ότι ούτος ήν εκ της μονής του Καρακάλου· αλλά περί του 
Γαζή τοιαύτην τινά μαρτυρίαν ουδαμού εύρομεν αλλαχού· η είδησις όμως αύτη είνε αυθεντική 
και δια τούτο πολύτιμος».

19. Ο Ε. Λιβιεράτος, Το Άγιον Όρος…, ό.π., σελ. 58, δεν σχολιάζει το τοπωνύμιο αυτό. Επίσης, 
ο Άνθιμος Γαζής δεν το αναφέρει στο Λεξικό του. (Επανέκδοση του Κων. Ζορμπαλά, Αθήναι 
1839).

20. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, σελ. 320. Επίσης, Στράβων, Γεωγραφικά, 
εκ του Ζ, τόμ. τρίτος, Πάπυρος, σελ. 962, «Έστι δ’ ο Άθως όρος υψηλόν και μαστοειδές».

21. Βλ. Γ. Τόλια, «Αθωνική ιερή χαρτογραφία. Οι απαρχές» και Ε. Λιβιεράτου, «Άθω περιμέτρου 
μεταμορφώσεις», στο Ε. Λιβιεράτος, (επιμ.), Όρους Άθω. Γης και θαλάσσης περίμετρον. Χαρτών 
μεταμορφώσεις, Εθνική Χαρτοθήκη, Θεσσαλονίκη 2002, σελ. 162 και 86 αντίστοιχα. 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 316

Στο τοπωνύμιο «Καρυά» υπάρχει ένας συμβολισμός, όπως και στην Χάρτα, 
ένα τετραγωνάκι με την ημισέληνο επάνω, για τον οποίο δεν δίνεται επεξή-
γηση στο υπόμνημα, όπως παρατηρεί και ο Ε. Λιβιεράτος χωρίς όμως να 
επεξηγείται. Ίσως να ήθελε να σημειώσει την παρουσία της Οθωμανικής 
εξουσίας, χωρίς να είμαστε σίγουροι αν υπήρχε σχετικό ιδιαίτερο οίκημα. 
Ωστόσο, σημειώνουμε ότι ο Ρήγας στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου μας 
δίνει την επεξήγηση γι’ αυτόν τον συμβολισμό, πως αναφέρεται σε τζαμί, «10. 
Αγ. Παρασκευή. Ντζαμί»22. 

Σχετικά με την έκδοση του Πίνακος Γεωγραφικού της Ελλάδος το 1800 στη 
Βιέννη θεωρούμε ότι δεν μπορεί να ήταν αποτέλεσμα σχετικού ενδιαφέροντος 
του Γαζή. Και τούτο διότι, εκτός από την σαφέστατη αναφορά στον τίτλο, πως 
εκδότης ήταν ο Μύλλερ, γνωρίζουμε ότι ο Γαζής είχε μόλις τέσσερα χρόνια πιο 
πριν, το 1796, εγκατασταθεί στην Βιέννη, ως ιερέας στον Ιερό Ναό του Αγίου 
Γεωργίου της Ελληνικής Κοινότητας Βιέννης και δεν θα είχε την οικονομική 
δυνατότητα της έκδοσης του χάρτη, όταν μάλιστα διεκτραγωδεί την δυσχερή 
οικονομική του κατάσταση23. Επί πλέον γνωρίζουμε ότι με την οικονομική 
στήριξη των Ζωσιμαδών την προηγούμενη χρονιά, το 1799, εξέδωσε το δίτομο 
βιβλίο φυσικής ιστορίας με τίτλο Γραμματικὴ τῶν φιλοσοφικῶν ἐπιστημῶν, ἤ 
Σύντομος ἀνάλυσις τῆς πειραματικῆς νεωτέρας φιλοσοφίας. Όπως επίσης την 
ίδια χρονιά, το 1800, ο Γαζής είχε την επιμέλεια και διόρθωση στον χαράκτη 
Karl Schindelmayer του χάρτη με τίτλο Ἄτλας ἤ χάρτης περιέχων καθολι-
κοὺς γεωγραφικοὺς πίνακας τῆς ὑδρογείου σφαίρας…καὶ μερικὸν πίνακα τῆς 
Βλαχίας, του Γεωργίου Γολέσκου, ο οποίος και χρηματοδότησε την έκδοση. 
Χαρακτηριστικά αναγράφεται ότι ο χάρτης εκδόθηκε με την επιμέλεια του 
Γαζή, «Επιστασεία και διορθώσει Ανθίμου Α. Γαζή του Μηλιώτου». 

Επί πλέον, ο ίδιος ο εκδότης του Πίνακα Γεωγραφικού, ο Μύλλερ, φρόντιζε 
για την πώληση του χάρτη, όπως προκύπτει από δημοσιεύματα της εποχής στην 
εφημερίδα της Βιέννη Wiener Zeitung, σύμφωνα με τον Johannes Dörflinger. 
Στο ένα δημοσίευμα, 12 Ιουλίου 1800, γίνεται πρόσκληση για προαγορά 
της έκδοσης του χάρτη και στο άλλο δημοσίευμα, 24 Σεπτεμβρίου 1800, 

22. Βλ. το φύλλο 4 της Χάρτας όπου και η «Επιπεδρογραφία της Φεράς νυν λεγομένης Βελεστίνος», 
της γενέτειράς του Ρήγα, Δημ. Καραμπερόπουλος, (επιμ.), Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, όπ.π.

23. Σωφρονίου Ευστρατιάδου, Ο εν Βιέννη ναός του αγίου Γεωργίου και η Κοινότητος των Οθωμανών 
υπηκόων, ό.π., σελ. 136-138 και 143-149.
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γνωστοποιείται στο κοινό η περάτωση της έκδοσης24. Με την έκδοση του 
Πίνακα Γεωγραφικού του 1800, ο Μύλλερ θα σκόπευε να καλύψει το κενό, 
που δημιουργήθηκε μετά τον μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα και την απαγόρευση 
των έργων του. Γι’ αυτό και δημοσιεύει στην εφημερίδα την ανακοίνωσή του 
για την προεγγραφή αντιτύπων, όπως επίσης και για την ολοκλήρωση της 
έκδοσης. Ωστόσο, με όλες τις αφαιρέσεις πολλών στοιχείων της Χάρτας και 
προσθήκες νέων, η έκδοση του Πίνακος Γεωγραφικού δεν είχε τα αναμενό-
μενα αποτελέσματα για τον εκδότη και χαράκτη Μύλλερ. Η έκδοση αυτή θα 
είχε μικρή απήχηση. Τα σωζόμενα αντίτυπα είναι ελάχιστα συγκριτικά με τα 
σωζόμενα αντίτυπα της Χάρτας, που μέχρι σήμερα έχουν καταγραφεί περί τα 
πενήντα τέσσερα25.

Προστίθεται συμπληρωματικά, πως εάν ο Πίναξ Γεωγραφικός ήταν έκδοση 
του Ανθίμου Γαζή θα το ανέγραφε, όπως επίσης θα ανέγραφε και αν είχε την 
επιμέλεια, την «επιστασία» του, όπως δηλώνεται και σε άλλα έργα του. Συγκε-
κριμένα, το 1800 στον χάρτη Ἄτλας ἤ χάρτης περιέχων καθολικοὺς γεωγραφι-
κοὺς πίνακας τῆς ὑδρογείου σφαίρας… αναγράφεται ότι εκδόθηκε «Επιστασία 
και διορθώσει Ανθίμου Γαζή». Επίσης αναγράφεται στον τίτλο του χάρτη του 
1801, Πίναξ Γεωγραφικός της Ευρώπης, ότι ο Γαζής ήταν εκδότης με χαράκτη 
τον Κ. Σχινδελμάϋερ, καθώς και το 1802 για τον χάρτη, Πίναξ Γεωγραφικός 
της Ασίας, προσθέτοντας μάλιστα ότι ο χάρτης αυτός έγινε με την οικονομική 
στήριξη των Ζωσιμαδών. Επίσης, το 1802 εκδόθηκε η Χημική φιλοσοφία του 
Φουρκροά μεταφρασθείσα υπό Θεοδοσίου Μ. Ηλιάδου, όπου αναγράφεται η 
φράση «επιδιορθωθείσα και τύποις εκδοθείσα υπό Ανθίμου Γαζή». 

Ο Πίναξ Γεωγραφικός επανεκδόθηκε το 1810 από τον έμπορο-εκδότη J. 
Cappi, χωρίς όμως να έχει διορθωθεί η με ελληνικούς χαρακτήρες χρονολο-
γία της πρώτης εκδόσεως, (αω΄). Ο τίτλος αναγράφεται μόνο στα γαλλικά 

24. Αναφέρονται από τον Ν. Βαμβουνάκη στο ιστολόγιό του, http://. Gazismapgreece.blogspot.
com, Anthimos Gazis: Pinax Geograsphikos tes Hellados’’, Vienna 1800. Ανάρτηση 15 Ιουλίου 
2009, σελ. 11. Ο Johannes Dörflinger έχει αναφέρει αρκετά ενδιαφέροντα για τον χαράκτη F. 
Müller, σύμφωνα με τον Λ. Βρανούση, Εφημερίς, Η αρχαιότερη Ελληνική εφημερίδα…, ό.π., 
σελ. 824-825.

25. Για τα καταγεγραμμένα μέχρι σήμερα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας του 1797 βλ. Δημ. 
Καραμπερόπουλος, «Τα σωζόμενα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτης της Ελλάδος του Ρήγα-
Συμπλήρωση», Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, σελ. 891-895, όπου μνημονεύονται 51 αντίτυπα. Έκτοτε έχουμε 
καταγράψει άλλα τρία αντίτυπα. 
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με το όνομα του χαράκτη Μύλλερ και του εμπόρου-εκδότη Cappi26. Δεν 
υπάρχει μνεία του Γαζή, όπως και στον γαλλικό τίτλο της πρώτης έκδοσης 
του 1800. Αντίτυπο της β΄ έκδοσης υπήρχε και στην Ελλάδα, στην κατοχή 
της ΔΕΗ (σήμερα αγνοείται η τύχη του) το οποίο ανατυπώθηκε το 1969 από 
το Κέντρο Μείζονος Ελληνισμού και αντίτυπό του υπάρχει στη Βιβλιοθήκη 
του γράφοντος.

***
Καταλήγουμε μετά τα παραπάνω, δίνοντας απάντηση στο ερώτημα του 

τίτλου, πως τεκμηριώνεται πλέον ότι ο Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος, 
Βιέννη 1800, ήταν έκδοση του Φ. Μύλλερ, χαράκτη της Χάρτας της Ελλάδος 
του Ρήγα Βελεστινλή, και όχι του Ανθίμου Γαζή. Ο Μύλλερ, μετά τον μαρτυ-
ρικό θάνατο του Ρήγα και την απήχηση που είχε η δωδεκάφυλλη Χάρτα του, ἡ 
οποία όμως κατασχέθηκε, όπως όλα τα έργα του, θα θέλησε να εκμεταλλευθεί 
οικονομικά την έλλειψή της. Έτσι, χάραξε το νέο χάρτη στο ήμισυ μέγεθος της 
Χάρτας, και για να μπορέσει να πάρει την άδεια έκδοσης από τον λογοκρίτη 
της αυστριακής αστυνομία, θα ζήτησε τη συνεργασία του Γαζή, ο οποίος ήταν 
ιερέας στο ναό του Αγίου Γεωργίου της Ελληνικής Κοινότητας Βιέννης, με 
καλό γενικά κύκλο επαφών και επιμελητή έκδοσης άλλου χάρτη. Ο Γαζής θα 
του έδωσε ορισμένα στοιχεία και γι’ αυτό στον ελληνικό τίτλο (και όχι στον 
γαλλικό τίτλο του Πίνακα Γεωγραφικού, ούτε στην β έκδοσή του) αναγράφεται 
ότι επιδιορθώθηκε ο χάρτης αυτός από τον Γαζή. Δεν αναγράφεται ότι ήταν 
έκδοση του Γαζή, ούτε ότι είχε την επιμέλεια και τη διόρθωση της έκδοσης του 
Πίνακα Γεωγραφικού, όπως αναγράφεται στον αντίστοιχο χάρτη του Γεωργίου 
Γολέσκου της ίδιας χρονιάς, που επιμελήθηκε και διόρθωσε. Τελικά, ο Πίναξ 
Γεωγραφικός, Βιέννη 1800, θα πρέπει να αναφέρεται ως έκδοση του Μύλλερ 
και όχι του Γαζή, και ήταν ένα παρεπόμενο της έκδοσης της Χάρτας του Ρήγα 
από τον χαράκτη της, Μύλλερ.

26. Σχετικά βλ. Ν. Βαμβουνάκης, ό.π., σελ. 3.



319
ΠΊΝΑΞ ΓΕΩΓΡΑΦΊΚΌΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΌΣ, ΒΙΈΝΝΗ 1800, ΈΚΔΟΣΗ 
ΤΟΥ ΑΝΘΙΜΟΥ ΓΑΖΗ ΄Η ΤΟΥ F. MÜLLER;

Ο τίτλος του Πίνακος Γεωγραφικού αριστερά και της Χάρτας δεξιά.

Στην επανέκδοση του Πίνακος Γεωγραφικού το 1810 αναγράφονται στον τίτλο στα γαλ-
λικά μόνο τα ονόματα των εκδοτών Fr. Müller και Jean Cappi.
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Ο τίτλος του Πίνακος Γεωγραφικού αριστερά και της Χάρτας δεξιά.

Στην επανέκδοση του Πίνακος Γεωγραφικού, το 1810, αναγράφονται στον τίτλο,
στα γαλλικά, μόνο τα ονόματα των εκδοτών Fr. Müller και Jean Cappi.

18. ΘΕΣΣΑΛΙΚΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ
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Βασίλης Παναγιωτόπουλος, ιστορι-
κός, συγγραφέας σημαντικών ιστο-
ρικών έργων, μεταξύ των οποίων η 
έκδοση του Αρχείου του Αλή Πασά 
και ως Διευθυντής του Κέντρου 
Νεοελληνικών Ερευνών/ Ε.Ι.Ε, 
διοργάνωσε το Διεθνές Συνέδριο 
για τον Ρήγα το 1998 στη γενέτειρα 
του Ρήγα, το Βελεστίνο. Πριν από 
λίγα χρόνια έθεσε το ερώτημα για 
το ποια είναι η πρώτη απεικόνιση 
του Ρήγα, με αποτέλεσμα να γίνει 
σχετική διερεύνηση και να γραφτεί 
η εργασία μου «Η πρώτη προσω-
πογραφία του Ρήγα Βελεστινλή», 
(βλ. στις σελ. 631-638).

Ο τίτλος του Προγράμματος του Διεθνούς 
Συνεδρίου «Ο Ρήγας και η εποχή του. Η 
κρίση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
και ο Νέος Ελληνισμός, 18ος-19ος αι.», 
Βελεστίνο-Βόλος 10-13 Σεπτεμβρίου 
1998. Η Επιστημονική διοργάνωση ήταν 
από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών 
του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών με Διευ-
θυντή και Πρόεδρο του Συνεδρίου τον 
Βασίλη Παναγιωτόπουλο. Συμμετείχα 
στην Οργανωτική Επιτροπή καθώς και 
ως Σύνεδρος ανακοίνωσα την Κυριακή 
13 Σεπτεμβρίου 1998, τα πρώτα ευρήματα 
για την ταύτιση ενός προτύπου χάρτη για 
την Χάρτα του Ρήγα. Ο τίτλος της ανα-
κοίνωσής μου ήταν «Guil. Delisle και η 
“Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Ταύτιση 
για πρώτη φορά ενός προτύπου», αλλά-
ζοντας τον αρχικό τίτλο, που ήταν στο 
Πρόγραμμα «Η “Νέα Πολιτική Διοίκησις” 
και η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. 
Μια νέα ανάγνωση».



Στα τέλη του 18ου αιώνα εκδόθηκαν στην Βιέννη δύο ελληνικοί χάρτες, το 
1797 η Χάρτα τῆς Ἑλλάδος και τρία χρόνια αργότερα, το 1800, ένας μικρότερος 
χάρτης, στο μισό μέγεθος του προηγούμενου με τίτλο Πίναξ Γεωγραφικός τῆς 
Ἑλλάδος. Επιχειρείται να αναδειχθούν οι σχετικές συσχετίσεις, που υπάρχουν 
μεταξύ των δύο αυτών χαρτών.

Α). Ο Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798), στο πλαίσιο του στρατηγικού 
σχεδίου της επανάστασής του1, εξέδωσε στη Βιέννη το 1797 τρεις χάρτες 
του Βαλκανικού χώρου, για τον οποίο σχεδίαζε την επανάστασή του και 
την δημιουργία της δημοκρατικής πολιτείας του, Χάρτα τῆς Ἑλλάδος, Νέα 
Χάρτα τῆς Βλαχίας και Γενική Χάρτα τῆς Μολδοβίας. Οι χάρτες διαιρούνταν 
με ιδιαίτερη διαγράμμιση σε επαρχίες και τοπαρχίες, και ήταν κατ’ αυτόν τον 
τρόπο σε αρμονική σχέση με το Σύνταγμα του, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, 
που παράλληλα είχε εκδώσει. Γι’ αυτό τονίζεται πως θεωρούνται πολιτικοί 
χάρτες της δημοκρατικής του πολιτείας, που ήθελε να δημιουργήσει μετά 
την επανάστασή του. Μάλιστα, ο Ρήγας, όπως έχει υποστηριχθεί, θα εξέδιδε 
λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές του Βαλκανικού χώρου του 
κράτους του, την Βουλγαρία, την Σερβία και την Βοσνία2. Επισημαίνεται ότι 

1. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017.

2. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 
1797, σελ. 473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές, της 
Βουλγαρίας, Σερβίας, Βοσνίας. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. 
Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), σελ. 231-
312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298. Επίσης στα βιβλία κατά τη σύλληψή του μετά την προδοσία 
στην Τεργέστη, ο Ρήγας είχε και ένα χάρτη της Σερβίας, Βοσνίας, τον οποίο, υποθέτουμε, ότι 

Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή και 
Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος του Fr. Müller. 

Συσχετίσεις, παραλληλισμοί

(Υπέρεια, τόμ. 7, Πρακτικά Ζ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 2017), Αθήνα 2020)
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ο Ρήγας εξέδωσε χάρτες μόνο για τον χώρο, που ήθελε να ελευθερώσει. Δεν 
περιέλαβε άλλο τμήμα ή δεν εξέδωσε χάρτη για άλλη γεωγραφική περιοχή, 
όπως για παράδειγμα ο Άνθιμος Γαζής, που εξέδωσε επί πλέον χάρτες για την 
Ευρώπη, Αμερική, Ασία, Αφρική και Παγκόσμιο3. Τονίζουμε ότι ο Ρήγας δεν 
ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος, απλά χρησιμοποίησε τους χάρτες για το 
στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του.

Για το σκοπό της έκδοσης της Χάρτας της Ελλάδος ο Ρήγας χρησιμοποίησε, 
όπως έχουμε δείξει, συγκεκριμένους χάρτες ως πρότυπα4. Για το νότιο μέρος 
της δωδεκάφυλλης Χάρτας του χρησιμοποίησε τον χάρτη της αρχαίας Ελλά-
δος του Delisle. Σκόπιμα επέλεξε τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος, και τούτο 
διότι, αντί της οθωμανικής ονοματολογίας, ήθελε την αντίστοιχη ελληνική 
ονοματολογία και παράλληλα την ελληνική πολιτική διαίρεση σε επαρχίες 
και τοπαρχίες5. Για το βόρειο μέρος, όπως έχουμε δείξει, χρησιμοποίησε τον 
χάρτη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας του Rizzi Zannoni6.

Για έξι μήνες τυπώνονταν τα φύλλα της Χάρτας, για τα οποία έπρεπε ο 
Ρήγας να παίρνει την άδεια του λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας. Τίποτε 
δεν τυπώνονταν τότε χωρίς την άδειά του. Κατόρθωσε, ωστόσο, να αποκρύψει 
τον πραγματικό σκοπό της έκδοσης της Χάρτας, με τα στοιχεία, που καταχώρισε 
και τα οποία αποκωδικοποιήσαμε· το «ρόπαλο του Ηρακλέους»7 στον τίτλο 
της Χάρτας και στην Ἐπιπεδογραφία τῆς Κωνσταντινουπόλεως, όπως επίσης 
και στους χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας, και τον ιδιαίτερο συμβολισμό των 
συνόρων, τον οποίο δεν αναγράφει στο Υπόμνημα της Χάρτας του. Επίσης, 

μάλλον θα τον ήθελε για να εκδώσει και για τις περιοχές αυτές λεπτομερή χάρτη διαιρεμένο σε 
Επαρχίες και Τοπαρχίες. Βλ. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 
1930, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 145.

3. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-1828). Παράρτημα: 
Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, 2012, σελ. 209-224.

4. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998.

5. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος ως πρότυπο της 
“Χάρτας της Ελλάδος”;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας» (Βελεστίνο 2003), Αθήνα 2006, σελ. 591-604.

6. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της…, ό.π. Γ. Τόλιας, 
Χάρτες και Ιστορίες. Ελληνικές τοπογραφίες της Αναγέννησης και των Φώτων, Εκδόσεις Ζήτη, 
Θεσσαλονίκη 2008, σελ. 115.

7. Δημ. Καραμπερόπουλος, Το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα, 2010.
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καταχώρισε 162 νομίσματα σε όλα τα φύλλα της Χάρτας, καθώς και εννέα 
Επιπεδογραφίες ιστορικών τόπων και γεγονότων της αρχαίας Ελλάδος, εκ των 
οποίων η μία ήταν της γενέτειράς του, του Βελεστίνου, επεξηγώντας πως οι 
Επιπεδογραφίες είναι για την περιήγηση του Νέου Ἀναχάρσιδος στην αρχαία 
Ελλάδα, όπως εξάλλου αναφέρει και στον τίτλο. Επίσης, ο Ρήγας πρόσθεσε 
στα περιθώρια, στο νότιο και βόρειο μέρος της δωδεκάφυλλης Χάρτας, τα 
ονόματα ενδόξων αρχαίων ανδρών καθώς και τους διαχρονικούς εξουσιαστές 
του Βαλκανικού χώρου της Χάρτας του, φθάνοντας μέχρι τον σουλτάνο Σελίμ 
τον Γ΄, του 1789. 

Εκδότης της Χάρτας τῆς Ἑλλάδος ήταν ο Ρήγας και χαράκτης ο γνωστός 
στην εποχή του χαλκογράφος Φρανσουά Μήλλερ (Franz Müller, 1755-1816). 
Επί πλέον, ο ίδιος ο Ρήγας φρόντισε να διαθέσει τους χάρτες του, όπως και τα 
άλλα βιβλία που εξέδωσε. Ωστόσο, αφού έλαβε διαβατήριο από τις αυστρι-
ακές αρχές, τον Δεκέμβριο του 1797 αφίχθηκε στην Τεργέστη, με σκοπό να 
κατέλθει στην Ελλάδα. Όμως, προδόθηκε από τον μικρόψυχο Έλληνα έμπορο 
και συνελήφθη, με αποτέλεσμα να οδηγηθεί μετά έξι μηνών βασανιστήρια 
μαζί με άλλους επτά Συντρόφους του στον θάνατο. Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
διακόπηκε εν τη γενέσει του το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του για 
την αποτίναξη της απολυταρχικής εξουσίας του σουλτάνου και την απόκτηση 
της ελευθερίας των σκλαβωμένων ραγιάδων. Παρ’ όλα αυτά, ο επαναστατικός 
παιάνας Θούριος, είχε αρχίσει να διαδίδεται και να ατσαλώνει τους σκλαβω-
μένους για την απόφασή τους για επανάσταση και ελευθερία.

Β). Τρία χρόνια μετά την έκδοση της Χάρτας του Ρήγα και δύο χρόνια 
από τον μαρτυρικό θάνατό του, το 1800, εκδίδεται στη Βιέννη παρόμοιος, 
εκ πρώτης όψεως, χάρτης με εκείνον του Ρήγα και τίτλο Πίναξ Γεωγραφικός 
τῆς Ἑλλάδος. Εκδότης του χάρτη, όπως δηλώνεται στον τίτλο, στα ελληνικά 
και γαλλικά, ήταν ο χαράκτης χαλκογράφος Φρανσοά Μύλλερ, ο οποίος ήταν 
και χαράκτης της Χάρτας. Τονίζουμε ότι ο Άνθιμος Γαζής (1764-1828)8 δεν 
ήταν ο εκδότης του Πίνακα, όπως συνεχώς επαναλαμβάνεται, απλά έκανε 
τις σχετικές «επιδιορθώσεις»· χαρακτηριστικά αναγράφεται στον τίτλο του 

8. Το έτος γεννήσεως του Ανθίμου Γαζή είναι το 1764 και όχι το αναγραφόμενο 1758 (Ευαγ. 
Λιβιεράτος, Το Άγιον Όρος και Κύπρος στον χάρτη της Ελλάδος του Ανθίμου Γαζή, Θεσσαλονίκη 
2008, σελ. 9). Μάλιστα, ο ίδιος ο Γαζής το αναγράφει στη σχετική προσωπογραφία του στο 
βιβλίο του Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών, Βιέννη 1799. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, 
Περί Ανθίμου Γαζή και ιατρού Αγγέλου Μελισσηνού, Αθήνα 1998, σελ. 7-10.
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χάρτη, «ἐπιδ.[ιορθωθείς] ὑπό Ἀ.Ἀ.Γαζῆ καὶ ἐκδοθεὶς παρὰ Φρανσοὰ Μύλλερ». 
Εκδότης δηλαδή του Πίνακα ήταν ο Μύλλερ. Ο πλήρης τίτλος είναι: «Πίναξ 
Γεωγραφικός τῆς Ἑλλάδος. Μέ τά παλαιὰ καί νέα ὀνόματα. Ἐπιδ. ὑπό Ἀ. Ἀ. 
Γαζῆ Μηλιώτου καὶ ἐκδοθεὶς παρὰ Φρανσοά Μῦλλερ. Ἀφιερωθείς τῷ Γένει 
τῶν Ἑλλήνων. ᾳ.ώ. 1800. Ἐν Βιέννῃ»9. Το ίδιο δηλώνεται και στον γαλλικό 
τίτλο, πως ο Μύλλερ είναι εκδότης του Πίνακα, χωρίς μάλιστα να μνημονεύ-
εται ο Γαζής για τις επιδιορθώσεις του: «Carte de la Grèce/ dressée d’après 
les descriptions les plûs récentes/ par Fr. Th, Müller/ a Nienne, chez l’auteur 
Faubourg de la Mieden no 404».

Ενδιαφέρον έχει να αναφέρουμε ότι τους όρους «Χάρτα» και «Πίναξ Γεω-
γραφικός» τους εξηγούν οι Δημητριείς στην Γεωγραφία νεωτερική10. Συγκεκρι-
μένα αναφέρουν, «Χάρτα ὁποὺ τὴν ὠνόμαζαν οἱ παλαιοὶ Γεωγραφικὸν πίνακα 
(Ἀναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος ὁ μαθητὴς τοῦ Θαλοῦ πρῶτος ἐξέδωκε Γεωγραφικὸ 
πίνακα ΄΄Στράβ. βιβ. α΄) εἶναι μιὰ κόλλα χαρτὶ εἰς τὴν ὁποία εἶναι περιγεγραμ-
μένη ἡ θέσι ὅλης τῆς Γῆς, ἤ ἑνὸς μέρους ἀπὸ τὰ 4, ἤ ἑνὸς μεγάλου τόπου, ἤ 
ἐπαρχίας τινός, ἤ καμμιᾶς πόλεως, χωριοῦ, ἀγροῦ, κήπου καὶ τ.». Υποθέτουμε 
πως ο Ρήγας θα έλαβε τον όρο Χάρτα μάλλον από την Γεωγραφία νεωτερική, 
την οποία συχνά μνημονεύει στον Νέο Ἀνάχαρσι11. Προστίθεται ακόμη ότι 
στην Γεωγραφία του Μελετίου χρησιμοποιείται ο όρος «Πίναξ Γεωγραφικός» 
καθώς και στην επανέκδοσή της από τον Άνθιμο Γαζή12. 

Δεν έχει δοθεί, ωστόσο, κάποια εξήγηση, από όσο είναι μέχρι σήμερα 
γνωστό, για τον λόγο έκδοσης του Πίνακα Γεωγραφικοῦ τῆς Ἑλλάδος από 
τον χαράκτη Μύλλερ με την βοήθεια του Ανθίμου Γαζή, ούτε ακόμη και από 
τους ασχολούμενους με την χαρτογραφία της τότε εποχής. Θεωρούμε, όπως 

9. Το όνομα του χαράκτη στα ελληνικά στη Χάρτα είναι «Φρανσουά Μήλλερ» και στον Πίνακα 
«Φρανσοά Μύλλερ».

10. Δανιὴλ ἱερομονάχου καὶ Γρηγορίου ἱεροδιακόνου τῶν Δημητριέων, Γεωγραφία Νεωτερικὴ, ἐν 
Βιέννῃ, παρά τῷ εὐγενεῖ κυρίῳ Θωμᾷ τῷ Τράτνερν 1791, επιμέλεια Αικ. Κουμαριανού, Νέα 
Ελληνική Βιβλιοθήκη, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας»», Αθήγα 2006, σελ. 56.

11. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ἀνάχαρσις, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση επιμέλεια-εισαγωγή-
ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2006, σελ. 141, 142, 148.

12. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά καὶ νέα…πλείστοις δὲ σημειώμασιν ἐπαυξηθεῖσα μετὰ καὶ τινῶν 
παραρτημάτων, καὶ πέντε Γεωγραφικῶν Πινάκων, καὶ ὲπιδιορδωθεὶσα, ἐξεδόθη ἤδη τὸ δεύτερον 
ὑπὸ Ἀνθίμου Γαζῆ τοῦ Μηλιώτου, τόμ. Α΄, Ἐν Βενετίᾳ, 1807, φωτομηχανική επανεκτύπωση, 
εκδόσεις Μάτι, Αθήνα 2006, σελ. 8, 30, 37, 56.
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έχουμε υποστηρίξει σε πρόσφατη εργασία μας13, πως μάλλον ο χαράκτης 
Μύλλερ, που ήταν και χαράκτης της Χάρτας του Ρήγα, θα εντυπωσιάστηκε 
από το ενδιαφέρον, που εκδηλώθηκε, για την έκδοση αυτή του Ρήγα και από 
την ζήτηση των αντιτύπων της Χάρτας της Ελλάδος, όπως φαίνεται από την 
αποδοχή, που είχε με τις κριτικές, και από τα πολλά πρωτότυπα αντίτυπα, 
που έχουν διασωθεί και καταγραφεί σε διάφορες βιβλιοθήκες της Ελλάδος 
και του Εξωτερικού14. Μετά το γεγονός του μαρτυρικού θανάτου του Ρήγα 
Βελεστινλή, το 1798, που απαγορεύτηκαν και τα έργα του, υποθέτουμε πως ο 
χαράκτης της Χάρτας, Μύλλερ, θα θεώρησε καλό να εκδώσει τροποποιημένη 
την Χάρτα, κάνοντας μερικές «επιδιορθώσεις», ώστε να είναι εύκολη η λήψη 
της άδειας από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας. Σμίκρυνε το μέγε-
θος του χάρτη σε τέσσερα φύλλα, για να είναι λιγότερα τα έξοδα έκδοσης και 
να είναι ευκολομεταχείριστη. 

Για τον σκοπό αυτό, ο Μύλλερ θα ζήτησε την βοήθεια του Ανθίμου Γαζή, ο 
οποίος μετά την έλευσή του το 1796 στη Βιέννη, είχε ήδη αρχίσει να ασχολείται 
με εκδόσεις βιβλίων, στα οποία μάλιστα υπήρχαν και χαρακτικά. Συγκεκρι-
μένα, το 1799 ο Γαζής είχε εκδώσει το βιβλίο, που μετέφρασε και το οποίο 
μπορεί να χαρακτηριστεί ως βιβλίο φυσικής ιστορίας, με τίτλο Γραμματική 
τῶν φιλοσοφικῶν ἐπιστημῶν15, σε δυο τόμους, στο τέλος των οποίων τέθηκαν 
και πολλά χαρακτικά, τα οποία χαλκογραφήθηκαν από έναν άλλο χαράκτη της 
Βιέννης, τον Σχινδελμάϊερ (Karl Robert Schindelmayer). Μάλιστα, το βιβλίο 
αυτό, επισημαίνουμε, εκδόθηκε με την οικονομική ενίσχυση των Ζωσιμάδων.

 Επί πλέον, την ίδια χρονιά, το 1800, ο Γαζής εξέδιδε στον ίδιο χαράκτη, τον 
Σχινδελμάϊερ, τον παγκόσμιο χάρτη με τίτλο Ἄτλας ἤ Χάρτης περιέχων πίνα-
κας τῆς Ὑδρογείου16, του λόγιου ελληνικής παιδείας Γεωργίου Γκολέσκου (c. 

13. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Πίναξ Γεωγραφικός τῆς Ἑλλάδος, Βιέννη 1800, έκδοση του Ανθίμου 
Γαζή ή του F. Müller;», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 75, 2019, σελ. 266-274.

14. Μέχρι σήμερα έχουν καταγραφεί 55 πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της Ελλάδος. Βλ. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, «Τα σωζόμενα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα-
Συμπλήρωση», Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, σελ. 891-895.

15. Δημ. Καραμπερόπουλος, Γνώσεις ανατομίας και φυσιολογίας του Θεσσαλού Διδασκάλου του 
Γένους Ανθίμου Γαζή. Παράρτημα: Βενιαμίν Μαρτίνου, Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών, 
Βιέννη 1799, Νικοδήμου Αγιορείτου, Εγχειρίδιον συμβουλευτικόν, Κεφ. «Περί Καρδίας», Βιέννη 
1799, έκδ. Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1993.

16. Ευάγγ. Λιβιεράτος, «Άνθιμος Γαζής. Άτλας ή χάρτης…της υδρογείου 1800», έντυπο υποστήριξης 
της έκθεσης χαρτών Η Κοζάνη στον Κόσμο των Χαρτών, 12 Οκτωβρίου-7 Δεκεμβρίου 2008, 
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1776-1848), ο οποίος, χρηματοδότησε την έκδοση. Μάλιστα, αναγράφεται στο 
κάτω δεξιά περιθώριο ότι η έκδοση έγινε με την επιστασία και την διόρθωση 
του Ανθίμου Γαζή, «Ἐπιστασίᾳ καί διορθώσει Ἀνθίμου Ἀ. Γαζῆ Μηλιώτου». 
Προσθέτουμε πως ο Γκολέσκου έγραψε ένα αρχαιοελληνικό στιχούργημα για 
τη Χάρτα τῆς Ἑλλάδος του Ρήγα Βελεστινλή, το οποίο δημοσιεύθηκε μαζί με 
εκείνο του λόγιου Στεφάνου Κομμητά (c 1770-1830) στην Εφημερίδα των 
αδελφών Πούλιου17.

Στο περιθώριο κάτω δεξιά του χάρτη Ἄτλας ἤ Χάρτης περιέχων πίνακας τῆς Ὑδρογείου 
αναγράφεται ολοκάθαρα πως ο Γαζής είχε την επιμέλεια της έκδοσής του

Θεωρούμε ότι ο Γαζής δεν θα είχε την οικονομική δυνατότητα να χρη-
ματοδοτήσει την έκδοση του Πίνακα Γεωγραφικοῦ, όπως εξάλλου δεν είχε 
την δυνατότητα και για το βιβλίο, που εξέδωσε τον προηγούμενο χρόνο με 
την οικονομική συνδρομή των Ζωσιμάδων. Γι’ αυτό, πέρα από την αναφορά 
στον τίτλο του χάρτη, υποστηρίζουμε ότι ο χάρτης αυτός εκδόθηκε από τον 
Μύλλερ, ως εμπορική δραστηριότητα, και όχι από τον Γαζή, ο οποίος έκανε 
μόνο τις σχετικές επιδιορθώσεις, που θα του ζήτησε ο Μύλλερ. Θα πρέπει 
πλέον ο Πίναξ Γεωγραφικός να αναφέρεται ως έκδοση του Μύλλερ και όχι 
ως έκδοση του Γαζή18, όπως επαναλαμβάνεται από τους ασχολούμενους με 
τους χάρτες της προεπαναστατικής εποχής19. Επιπρόσθετα, θα καταβλήθηκε 
προσπάθεια να διαφοροποιηθεί η έκδοση του Πίνακα Γεωγραφικού από την 

Κοζάνη, Δημοτική Χαρτοθήκη. Ο Γαζής μνημονεύει την έκδοση αυτή σε υποσημείωση στην 
επανέκδοση της Γεωγραφίας του Μελετίου. Βλ. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Α΄, σελ. 30.

17. Ἐφημερίς, 20 Φεβρουαρίου 1797, σελ. 162-162α, αναστατική επανέκδοση, επιμέλεια Λέανδρου 
Βρανούση, Κέντρο Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Προλεγόμενα, 
τόμ. 5, Αθήνα 1995, σελ. 406-424.

18. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλάδος, Βιέννη 1800, έκδοση του Ανθίμου 
Γαζή ή του F. Müller;», ό.π.

19. Ενδεικτκά βλ. Ευαγγ. Λιβιεράτου, Άγιον Όρος και Κύπρος στον χάρτη της Ελλάδος του Ανθίμου 
Γαζή 1800, Αγιορειτική Βιβλιοθήκη, Θεσσαλονίκη, 2008.
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Χάρτα του Ρήγα, ώστε να ήταν δυνατόν ο Μύλλερ να λάβει την σχετική άδεια 
εκδόσεως από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας. 

Επισημαίνουμε ακόμη ότι ο Μύλλερ, ως εκδότης του Πίνακα Γεωγραφι-
κού, είχε την φροντίδα για την πώληση του Πίνακα, όπως ο Ρήγας για την 
Χάρτα. Αυτό προκύπτει από την έρευνα του αυστριακού καθηγητού Johannes 
Dörflinger, ο οποίος επισημαίνει ότι στο φύλλο της εφημερίδας της Βιέννης 
Wiener Zeitung, 12 Ιουλίου 1800, υπάρχει μία ανακοίνωση του Müller προς 
όσους θα επιθυμούσαν να συνδράμουν οικονομικά την έκδοση του Πίνακα 
με την προαγορά αντιτύπων του (προς 6 φλορίνια το ένα), και επί πλέον στο 
φύλλο της 24 Σεπτεμβρίου 1800 της ίδιας εφημερίδας, ο Müller γνωστοποιεί 
στο αναγνωστικό κοινό την περάτωση του χάρτη20.

Ενδιαφέρον έχει, ωστόσο, να προσεχθεί η φράση στον τίτλο «Ἐπιδ.[ιορθω-
θείς] παρά Ἀ.Ἀ. Γαζῆ», που σημαίνει ότι σε χάρτη, που του έδωσε ο εκδότης 
Μύλλερ, θα γίνονταν οι «επιδιορθώσεις». Και ο χάρτης, που θα είχε μπροστά 
του ο Μύλλερ και τον έδωσε στον Γαζή να κάνει τις επιδιορθώσεις, δεν θα 
ήταν άλλος από την Χάρτα του Ρήγα, της οποίας ήταν χαράκτης και γνώριζε το 
αντικείμενο και επί πλέον ο εκδότης της δεν ήταν εν ζωή, είχε ήδη ο Ρήγας προ 
διετίας θανατωθεί. Ακόμη, θα πρέπει να δοθεί προσοχή και στην ίδια φράση 
του τίτλου του Πίνακα, «με τα παλαιά και νέα ονόματα», που υποδηλώνει 
έμμεσα πως πρότυπο ήταν η Χάρτα «με τας παλαιάς και νέας ονομασίας», 
δίνοντας έτσι την εντύπωση έμμεσης υποδήλωσης ταυτότητας.

Ωστόσο, έχει υποστηριχθεί εμφαντικά ότι «ο Πίναξ Γεωγραφικός της Ελλά-
δος, θεωρήθηκε λανθασμένα είτε ως “αντίγραφο” σε σμίκρυνση της Χάρτας 
του Ρήγα, είτε ως “επανέκδοση” της από τον Γαζή». Και ακόμη προστέθηκε 
πως «Ο χάρτης της Ελλάδος του Ανθίμου Γαζή… θεωρείται, στη μέχρι τώρα 
βιβλιογραφία, ως αντίγραφο της Χάρτας του Ρήγα: άλλοτε ως επανέκδοση 
της από τον Γαζή, για να αναπληρωθεί το κενό που άφησε η κατάσχεση της 

20. «Ο J. Dörflinger θεωρείται αυθεντία επί του θέματος. Είναι ο συγγραφέας του βιβλίου ‘’Die 
österreichische Kartographie im 18. und zu Beginn des 19. Jahrhunderts unter besonderer Berück-
sichtigung der Privatkartographie zwischen 1780 und 1820. Wien: Verlag der Österreichischen 
Akademie der Wissenschaften, 1984-1988. ISBN 3-7001-0646-7 and ISBN 3-7001-1480-X. – Τα 
κεφάλαια στα οποία γίνεται αναφορά στους ελληνικούς χάρτες είναι στον Τόμο I, σελ 142-146 
και στον Τόμο II. σελ. 733-734». Αναφέρονται από τον Ν. Βαμβουνάκη στο ιστολόγιό του, 
http://. Gazismapgreece.blogspot.com, Anthimos Gazis: Pinax Geograsphikos tes Hellados’’, 
Vienna 1800. Ανάρτηση 15 Ιουλίου 2009, σελ. 11. 
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Χάρτας, ως επαναστατικού έργου από τους Αυστριακούς μετά τη σύλληψη 
του εθνεγέρτη και άλλοτε ως απλή σμίκρυνσή της»21. 

Θα παρατηρούσαμε στα ανωτέρω, πως αν γίνονταν μια συστηματική και 
προσεκτική μελέτη θα διαπιστώνονταν πως ο εκδότης του Πίνακα Μύλλερ, 
ως χαράκτης της Χάρτας, χρησιμοποίησε την Χάρτα ως πρότυπο στην έκδοση 
του Πίνακα και έδωσε στον Γαζή να κάνει τις «επιδιορθώσεις», για να μπο-
ρεί να πάρει την άδεια της εκτυπώσεως από τον λογοκρίτη της Αυστριακής 
Αστυνομίας. Θα διαπιστώνονταν τότε πως τα γεωγραφικά όρια της Χάρτας 
ανευρίσκονται τα ίδια και στον Πίνακα· οι Επαρχίες και Τοπαρχίες είναι ίδιες, 
καθώς και τα ονόματά τους· τα σύνορα στην Δαλματία και Κάτω Ουγγαρία 
είναι τα ίδια· οι συμβολισμοί συνθηκών πολέμων, ναυμαχιών, μαχών, που ο 
Ρήγας έχει καταχωρίσει στην Χάρτα του, αναγράφονται τα ίδια, ακόμη και 
με τσακισμένη την Ημισέληνο στις ναυμαχίες της Ναυπάκτου και Τσεσμέ· 
επίσης, τα συνοδευτικά κείμενα, που ο Ρήγας έχει αναγράψει σε πολλά τοπω-
νύμια, είναι τα ίδια και στον Πίνακα· τα ονόματα μεγάλων ανδρών της αρχαίας 
Ελλάδος, τα οποία αναγράφονται στα νησιά και σε πόλεις, είναι τα ίδια και 
στον Πίνακα (εκτός εκείνα στην Χίο)· το Ανεμολόγιο της Χάρτας στο σχήμα 
και με τα αναγραφόμενα κείμενα είναι το ίδιο και στον Πίνακα· ο σχεδιασμός 
στο επίτιτλο κόσμημα της Χάρτας με τον ροπαλοφόρο Ηρακλή και την έφιππο 
Αμαζόνα, που, όπως έχουμε υποστηρίξει, είναι του Ρήγα σύλληψη και σχεδι-
ασμός, για να εξυπηρετήσει το επαναστατικό του σχέδιο, είναι ίδιος και στον 
Πίνακα, καθώς και όλες οι άλλες παραστάσεις, με μικρές προσθήκες.

Οι λίγες «επιδιορθώσεις», τις οποίες επέφερε ο Άνθιμος Γαζής στο σχήμα 
της Μαγνησίας και των νήσων Σποράδων, του Αγίου Όρους, στα δυτικά 
παράλια του Ευξείνου Πόντου κλπ., δεν αλλοιώνουν την εικόνα της Χάρτας, 
ως προτύπου του Πίνακα. Η σκοπιμότητα λήψης της άδειας εκτύπωσης και 
έκδοσης από τον Μύλλερ του Πίνακα κατέστησε αναγκαίες τις «επιδιορθώ-
σεις» αυτές του Γαζή. 

Και κάτι τελευταίο, σε υποσημείωση στην Γεωγραφία του Μελετίου, ο 
Γαζής μνημονεύει ως «ἡμέτερον» τον χάρτη, που επιμελήθηκε, του Γεωργίου 
Γολέσκου το 1800. Δεν κάνει μνεία του Πίνακα Γεωγραφικοῦ τῆς Ἑλλάδος, ως 
«ἡμέτερον», που εκδότης ήταν ο Μύλλερ και ο ίδιος είχε κάνει μόνο «επιδι-
ορθώσεις» και τούτο, υποθέτουμε, διότι δεν ήταν δική του έκδοση, ούτε την 
επιμέλεια είχε, «Ὁ τοῦ Γεωργίου Γολέσκου ἐκ τῶν ἡμετέρων ὁλικὸς Γεω-

21. Ευάγγ. Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος…, ό.π., σελ. 13 και 19-20 αντίστοιχα. 
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γραφικὸς Πίναξ ἄριστος πρὸς κατάληψιν τῆς τε Μαθηματικῆς καὶ Πολιτικῆς 
Γεωγραφίας. Οὗτος ἐξεδόθη τῷ 1800 ἐν Βιέννῃ»22. 

Οι «επιδιορθώσεις»

Σημειώνουμε στη συνέχεια τις σχετικές «επιδιορθώσεις», που έγιναν στην 
Χάρτα για τον Πίνακα Γεωγραφικό με την υπόδειξη του Ανθίμου Γαζή και 
την εφαρμογή από τον εκδότη και χαράκτη Μύλλερ, ώστε να διαφέρει από 
την Χάρτα και κατ’ αυτόν τον τρόπο να ήταν δυνατόν να δίνονταν η άδεια 
εκτυπώσεως του Πίνακα από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας.

1). Αφαιρέθηκαν χαρακτηριστικά στοιχεία της Χάρτας: α). Η Ἐπιπεδογραφία 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως, β). Τα 162 νομίσματα, γ). Οι εννέα επιπεδογραφίες, 
δ). Οι πίνακες ονομάτων ενδόξων ανδρών της αρχαίας Ελλάδος και των δια-
χρονικών κυρίαρχων του σχετικού χώρου μέχρι της εποχής του σουλτάνου 
Σελίμ του Γ΄, από τα άνω και κάτω περιθώρια των φύλλων της Χάρτας, ε). Ο 
συμβολισμός της «Ημισελήνου» με το αντίστοιχο όνομα «Οθωμανική δύνα-
μις» από το Υπόμνημα «Ἐξήγησις τῶν ἐν τῷ χάρτῃ Σημείων» του Πίνακα, 
ενώ τα υπόλοιπα σύμβολα και κείμενα είναι τα ίδια. Δεν διαφαίνεται να ήταν 
τυπογραφική αβλεψία. Υποστηρίζουμε πως σκόπιμα θα αφαιρέθηκε μέσα στο 
γενικό πνεύμα, όπως και τα παραπάνω μνημονευθέντα, ώστε να υπάρχουν 
διαφορές με την Χάρτα του Ρήγα. Έτσι θα ήταν σύμφωνα με το γενικότερο 
κλίμα της διπλωματικής επικοινωνίας της Αυστρίας με την Υψηλή Πύλη, μετά 
την προ δύο ετών παράδοση και τον θάνατο του Ρήγα, όπως περιγράφεται στα 
σχετικά έγγραφα περί Ρήγα23, «Πιστεύομεν, ὅτι ἐδόσαμεν ἤδη εἰς τὴν Πύλην 
κραταιοτάτην ἀπόδειξιν τῶν ἡμετέρων τοιούτων εὐμενῶν καὶ εἰλικρινῶν αἰσθη-
μάτων ἐν τῇ ὑποθέσει τῆς ἐγκαίρως ἐνταῦθα ἀνακαλυφθείσης καὶ οὐ μόνον 
διὰ της συλλήψεως των ενόχων, αλλά και δια της ολοσχερούς εξοντώσεως 
και ἐξαφανίσεω;ς τῶν στασιαστικῶν αὐτῶν συγγραφῶν οὕτως εἰπεῖν ἐν αὐτῇ 
τῇ γεννήσει καταπνιγείσης ελληνικής συνωμοσίας, περί ἧς ἕπεται ἐνταῦθα 
συνημμένη περίληψις τῶν συνταχθέντων πρακτικῶν τῆς ἀνακρίσεως…». Θα 
υπήρχε κίνδυνος άρνησης του λογοκρίτη για την έκδοση της αδείας εκτύπωσης, 

22. Μελετίου, Γεωγραφία..., ό.π., τόμ. Α΄, σελ. 30, υποσημ. β΄.
23. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 

Αθήνα 1891, αναστατική επανέκδοση με επιμέλεια και ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1996, σελ. 119.
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αν δεν γίνονταν οι αναγκαίες επιδιορθώσεις, μια και η Τουρκική Πρεσβεία 
παρακολουθούσε τις σχετικές δραστηριότητες. Ωστόσο, σημειώνουμε ότι δια-
τηρήθηκε ο συμβολισμός αυτός της Ημισελήνου τσακισμένης στις ναυμαχίες 
Ναυπάκτου 1571 και Τσεσμέ 1770. Ίσως δεν προσέχθηκε η παρουσία τους, 
λόγω της σμικρότητάς τους. 

 2). Το Ανεμολόγιο της Χάρτας διατηρήθηκε το ίδιο στις διαστάσεις και 
τα κείμενα στον Πίνακα, τέθηκε όμως σε άλλη θέση, πάνω από τον χώρο του 
τίτλου του Πίνακα. 

3). Σημαντική «επιδιόρθωση» είναι εκείνη του ονόματος του χάρτη με την 
χρήση του όρου Πίναξ Γεωγραφικός τῆς Ἑλλάδος, αντί του όρου Χάρτα τῆς 
Ἑλλάδος. Η επιλογή αυτή θεωρούμε ότι θα ήταν του Γαζή, ο οποίος χρησιμο-
ποίησε, επίσης, τον όρο Πίναξ στις εκδόσεις του. Ήδη τον όρο Πίναξ Γεωγρα-
φικός ο Γαζής χρησιμοποίησε το 1799 σε χάρτη του πρώτου τόμου του βιβλίου 
του, Γραμματική τῶν φιλοσοφικῶν ἐπιστημῶν. Και σε επόμενους χάρτες, που 
εξέδωσε, χρησιμοποίησε ομοίως τον όρο Πίναξ, όπως Πίναξ Γεωγραφικός 
τῆς Εὐρώπης, 1801, Πίναξ Γεωγραφικός τῆς Ἀσίας, 1802, Πίναξ Καθολικός 
τῶν δύο Ἡμισφαιρίων, 1804. Επίσης και στον χάρτη που επιμελήθηκε με 
τίτλο Πίναξ χωρογραφικός τῆς μεγάλης Ἀρχισατραπίας Ἰκονίου…παρά τοῦ 
πρότερον ἀρχιερατευσάντος Μητροπολίτου Ἀδριανουπόλεως κυρίου Κυρίλλου, 
ἐπιστασίᾳ Ἀνθίμου Γαζῆ, ἐν Βιέννῃ 1812, ἐχαράχθη ὑπό Κ. Νεϊκλιή. Ομοίως, 
οι χάρτες που συνόδευαν την επανέκδοση της Γεωγραφίας του Μελετίου του 
1807 (Ευρώπη, Ελλάς, Ασία, Αμερική, Αφρική), εκδόθηκαν από τον Άνθιμο 
Γαζή, «…προσέτι δὲ καὶ μὲ τοὺς τέσσαρους Γενικοὺς Γεωγραφικοὺς Πίνακας, 
καὶ μὲ ἐκεῖνον τῆς πατρίδος ἡμῶν Ἑλλάδος…»24.

4). Μερικές «επιδιορθώσεις» έγιναν στην παράσταση της γυναικείας μορ-
φής, (θεά Επιστήμη ή Αθηνά;) στο πάνω μέρος του εικονογραφημένου τίτλου 
του Πίνακα25: προστέθηκαν η περικεφαλαία, η σφαίρα26 πάνω στο βιβλίο με 
τα γεωμετρικά σχήματα, το δόρυ, η ασπίδα με την μορφή της Μέδουσας και 

24. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., «Προς τους εντευξομένους», τόμ. Α΄, σελ. ια΄.
25. Οι διαστάσεις του σχεδιασμένου χώρου του τίτλου του Πίνακα είναι μικρότερες, (31 εκ. Χ 36.5 

εκ. έναντι 34 εκ Χ 42 εκ. της Χάρτας) και όχι ίσες, όπως έχει υποστηριχθεί, Ευάγγ. Λιβιεράτος, 
Άγιον Όρος…, ό.π., σελ. 20.

26. «Η σφαίρα είναι το κυρίαρχο σύμβολο της γεωγραφικής γνώσης στην εμβληματική χαλκογρα-
φία της αρχής του έργου του Μελετίου Γεωγραφία παλαιά και νέα, Βενετία 1728, ενός έργου 
αναφοράς στη γεωγραφική συνιστώσα του Νεοελληνικού Διαφωτισμού», Ευάγγ. Λιβιεράτος, 
Άγιον Όρος…, ό.π., υποσημείωση αρ. 11, σελ. 33.
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έγινε αλλαγή του κειμένου στο ανοιχτό βιβλίο. Αντί του τόσου γνωστού και 
ευκολοδιάβαστου χωρίου από τον Όμηρο, «Πολλῶν ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα 
καὶ νόον ἔγνω»27, ο Γαζής ανέγραψε ένα από τον Σοφοκλή, Αίας 35, «τά τ’ 
εἰσέπειτα σῇ κυβερνῶμαι χερί». Σημειώνεται ωστόσο πως οι υπόλοιπες παρα-
στάσεις στον τίτλο του Πίνακα είναι οι ίδιες όπως και στην Χάρτα.

5). Στις επιδιορθώσεις ήταν και η προσθήκη στο κάτω μέρος του Πίνακα 
εντός ιδιαίτερου πλαισίου της Σικελίας και της Κύπρου. Εντύπωση κάνει το 
γεγονός ότι στην επανέκδοση της Γεωγραφίας του Μελετίου, ο Γαζής δεν 
καταχωρίζει κάποια υποσημείωση στο κείμενο «Περὶ τῆς Κύπρου νήσου»28. 
Θεωρούμε ότι ο Ρήγας δεν περιέλαβε την Κύπρο στην Χάρτα του, διότι δεν 
περιεχόταν στον πρότυπο χάρτη του Delisle, που χρησιμοποίησε. Το γεγονός ότι 
ο Γαζής προσθέτει την Σικελία, υποστηρίζουμε πως δεν είχε γίνει αντιληπτός 
ο λόγος έκδοσης της δωδεκάφυλλης Χάρτας τῆς Ἑλλάδος· δεν ήταν απλά ένα 
χαρτογραφικό έργο, αλλά ο πολιτικός χάρτης του Βαλκανικού χώρου, για τον 
οποίο ο Ρήγας ετοίμαζε το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του για την 
απελευθέρωση από την πολύχρονη σκλαβιά29. Ίσως, ο Γαζής να παρασύρθηκε 
από τα όσα αναγράφει ο Ρήγας στον μακροσκελή τίτλο της Χάρτας, «… ἐν 
ἧ περιέχονται αἱ Νήσοι αὐτῆς καὶ μέρος τῶν εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ Μικράν 
Ἀσίαν πολυαρίθμων ἀποικιῶν αὐτῆς…». Υποστηρίζουμε, ωστόσο, πως τα 
ανέγραψε αυτά, εκτός των άλλων, για να μην γίνει αντιληπτός από τον λογο-
κρίτη ο πραγματικός σκοπός της έκδοσης της Χάρτας του, πως αποτελούσε τον 
πολιτικό χάρτη του δημοκρατικού κράτους στον Βαλκανικό χώρο, τον οποίο 
διαιρούσε σε Επαρχίες και Τοπαρχίες, όπως δηλώνεται στο Σύνταγμα του, 
και με σύνορα, όπως έχουμε επισημάνει, στην Δαλματία και Κάτω Ουγγαρία. 

Τονίζουμε εμφαντικά, ότι ο Ρήγας δεν περιλαμβάνει άλλο γεωγραφικό 
μέρος στη Χάρτα του εκτός του χώρου, που ήθελε να ελευθερώσει και θα 
περιέχονταν στο δημοκρατικό κράτος του, στοιχείο που θα πρέπει να προσεχθεί 
από τους μελετητές της Χάρτας, οι οποίοι ασχολούνται αποκλειστικά με την 
χαρτογραφία της εποχής του Ρήγα και δεν μελετούν συστηματικά όλα τα έργα 
του Ρήγα, διατυπώνοντας απόψεις, που δεν είναι σύμφωνες με τα έργα του 

27. Επισημαίνεται ότι ο Άνθιμος Γαζής τελειώνει τον πρόλογό του στην επανέκδοση της Γεωγραφίας 
του Μελετίου το 1807 με τη φράση αυτή, που χρησιμοποίησε ο Ρήγας στον τίτλο, «Πολλῶν 
ἄνθρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ νόον ἔγνω».

28. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 227-232.
29. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 

Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017. 
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Ρήγα. Επίσης, επισημαίνουμε ότι οι περιοχές προς Βορρά, που είναι εκτός της 
Οθωμανικής αυτοκρατορίας, Δαλματία, Κάτω Ουγγαρία και Τρανσυλβανία, 
(το ίδιο και στους χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας) διαχωρίζονται με σύνορα, 
όπως έχουμε επισημάνει, με μια ιδιαίτερη διακεκομμένη παχιά γραμμή. Οι 
περιοχές αυτές είναι εκτός του χώρου του κράτους του Ρήγα, όπως ο ίδιος 
ορίζει τα σύνορα στον τίτλο της Χάρτας30, «…ἀπ’ ἀνατολῶν, διά τῶν Μύρων 
τῆς Λυκίας μέχρι τοῦ Ἀργαθονίου ὄρους τῆς Βυθινίας, ἀπ’ ἄρκτου διά τοῦ Ἀκ 
Κερμανίου, τῶν Καρπαθίων ὀρῶν, καί Δουνάβεως καί Σάββα τῶν ποταμῶν, 
ἀπό δυσμῶν διά τοῦ Οὖννα καί τοῦ Ἰωνίου πελάγους, ἀπό δέ μεσημβρίας διά 
τοῦ Λυβικοῦ…». Υπογραμμίζουμε ότι ο συμβολισμός αυτός των συνόρων 
της Χάρτας διατηρείται και στην έκδοση του Πίνακα από τον Μύλλερ, χωρίς 
να έχει γίνει αντιληπτή η σημασία του από τους ασχολούμενους και με τον 
Πίνακα Γεωγραφικό της Ελλάδος. Προσθέτουμε ακόμη πως το ρόπαλο του 
Ηρακλέους στον Πίνακα, εκτός από την παράσταση στο επίτιτλο κόσμημα στην 
πάλη με την έφιππο Αμαζόνα, καταχωρίζεται στις ναυμαχίες της Σαλαμίνος 
και Μυκάλης και στις μάχες του Μαραθώνος και Γρανικού ποταμού και με 
τσακισμένο μάλιστα το σύμβολο της περσικής δύναμης.

6). Ο γεωγραφικός χώρος της Μαγνησίας και των πλησίον νήσων, Σκιάθου, 
Σκοπέλου, Αλονήσου και Λήμνου έχει διαφορετική ακτογραμμή. Στις «επιδι-
ορθώσεις» του, ο Γαζής θα χρησιμοποίησε τον χάρτη του D’Anville, όπως έχει 
υποστηριχθεί31. Ωστόσο, σημειώνουμε πως τα τοπωνύμια της Λήμνου στον 
Πίνακα είναι τα ίδια και μάλιστα αναγράφεται και το όνομα του καταγόμενου 
από την Λήμνο Φιλόστρατου, όπως στην Χάρτα. Σχετικά με τα τοπωνύμια της 
Μαγνησίας του Πίνακα παρατηρούμε ότι έχουν αφαιρεθεί μερικά και έχουν 
προστεθεί άλλα. Συγκεκριμένα δεν αναγράφονται οι δύο ποταμοί «Μάννα π.» 
«Λεχωνίων. Άναυρος π.» και «Αιάντειον». Το χωρίο «Νηλία» ενσωματώνεται 
στον Πίνακα με τις «Μηλιαίς». Το τοπωνύμιο της Χάρτας «Ορμένιον. Μαλάκι. 
Άγ. Γεώργιος», στον Πίνακα διαχωρίζεται, σε κωμόπολη «Ορμένιον» και 
«Άγ. Γεώργιος». Το χωρίο «Καστανέα» τίθεται σε άλλη θέση. Προστίθενται 
«Δράκια», «Άγιος Λαυρέντιος», «Νεχώρι», «Μούρεσης. Ρίσα», «Κισσός», 
«Ανήλιον», «Πουρί». Στην Χάρτα αναγράφεται «Μηθώνη. Ζαγορά», ενώ στον 
Πίνακα η «Μεθώνη» είναι ξεχωριστά και βορειότερα, προστίθεται ωστόσο 
το αρχαίο τοπωνύμιο «Ολύζων» στην «Ζαγορά», το οποίο στη Χάρτα παρα-

30. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος…, ό.π., φύλλο τέσσερα.
31. Ευάγγ. Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος…, ό.π., σελ. 39 κ. εξ.
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τίθεται στην «Τσαγκαράδα». Στη «Μελιβοία» δεν αναγράφεται το «πατρίς 
Φιλοκτήτου», όπως επίσης το δεύτερο όνομα του Πηλίου «Πλιασήδι»32, και 
το αρχαίο όνομα «Σηπιάς» στο «Τρίκερι».

7). «Επιδιόρθωση» έγινε και στην χερσόνησο του Αγίου Όρους, στην 
ακτογραμμή και στα τοπωνύμια. Χρησιμοποιήθηκε ως πρότυπο ένας χάρ-
της του D’Anville33. Καταγράφονται στον Πίνακα οκτώ μόνο Μοναστήρια 
(«Χιλιαντάρι, Σμένου34, Βατοπαίδι, Παντοκράτορος, Σταυρονικήτα, Λαύρας, 
Ρούσικο, Κωσταμονίτη) έναντι των είκοσι της Χάρτας, τα οποία αναφέρονται, 
όπως παρατηρούμε, και από τους Δημητριείς στην Γεωγραφία Νεωτερική35, την 
οποία ο Γαζής μνημονεύει σε υποσημείωση στην επανέκδοση της Γεωγραφίας 
του Μελετίου36. Επί πλέον, δεν αναγράφονται στον Πίνακα οι πέντε Σκήτες 
της Χάρτας στο νότιο μέρος της χερσονήσου37. Εντύπωση πάντως προκαλεί 
το γεγονός ότι ο αρχιμανδρίτης Γαζής, ο οποίος πέρασε από το Άγιον Όρος, 
δεν μνημονεύει όλα τα Μοναστήρια (ούτε το Καρακάλου, από όπου και απο-
κλήθηκε Καρακαληνός38) και τις Σκήτες, όπως ο Ρήγας, στην επανέκδοση 
της Γεωγραφίας του Μελετίου, στην οποία απλά αναγράφεται αριθμητικά ότι 
υπάρχουν συνολικά είκοσι δύο μοναστήρια39. 

8). Η Επαρχία «ΘΡΑΚΗ-ΡΟΥΜΕΛΗ» στον Πίνακα δεν έχει τα δυτικά 
όρια, όπως στην Χάρτα, στον Στρυμόνα πoταμό, αλλά ανατολικότερα στα 
όρια του Νέστου ποταμού. Η αλλαγή αυτή θα είναι του Ανθίμου Γαζή, διότι 
τα όρια μεταξύ Μακεδονίας και Θράκης θεωρούνται εκείνα του Νέστου 
ποταμού σύμφωνα με τον Μελέτιο, «Ο Νέστος χωρίζει την Μακεδονίαν της 

32. Ο Γαζής αναφέρει και το δεύτερο όνομα του Πηλίου, «Πλιασίδι» σε σημείωση στην επανέκδοση 
της Γεωγραφίας του Μελετίου,…, ό.π., τόμ. Β΄, σελ. 450.

33. Ευάγγ. Λιβιεράτος, Άγιον Όρος και Κύπρος…, ό.π., σελ. 39 κ. εξ.
34. Είναι η Ιερά Μονή «Εσφιγμένου», την οποία οι Δημητριείς αποκαλούν «Σιμένου», όπως επίσης 

το ίδιο αναγράφεται και στο Ainé Didron, «Le Mont Athos», Annals Archeologiques, tome 
quatriene, Paris 1846, σελ. 224.

35. Δημητριείς, Γεωγραφία Νεωτερική,…, ό.π., σελ. 204.
36. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Β΄, σελ. 456.
37. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Το Άγιον Όρος στην Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή», Χρονικά της 

Χαλκιδικής, τεύχ. 58-59, Θεσσαλονίκη 2013-2014, σελ. 161-178. Και ανεξάρτητα.
38. Σωφρονίου Ευστρατιάδου, Ο εν Βιέννη Ναός του Αγίου Γεωργίου και η Κοινότης των Οθωμανών 

υπηκόων, Εν Αλεξανδρεία 1912, ανατύπωσις, επιμ. Χαράλαμπου Γ. Χοτζάκογλου, Βιβλιοπωλείον 
των Βιβλιοφίλων Κ.Χ. Σπανός, Αθήνα 1997, σελ. 136.

39. «…Είναι Μοναστήρια Καλογήρων 22», Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. 2, σελ. 357.
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Θράκης»40. Επίσης, και ο χάρτης του Ντελίλ, όπως παρατηρούμε, αυτά τα 
όρια έχει στον Νέστο ποταμό.

Συνοψίζοντας μπορούμε να ισχυριστούμε πως από τον λογοκρίτη της 
Αυστριακής Αστυνομίας δόθηκε στον Μύλλερ η άδεια να τυπωθεί ο Πίνακας, 
εκ του γεγονότος ότι η έκδοση αυτή του Πίνακα, ήταν ιδιαίτερη με το μικρότερο 
μεγέθος, που αποφάσισε ο εκδότης Μύλλερ και των «επιδιορθώσεων», που 
επέφερε ο Άνθιμος Γαζής σε καίρια σημεία του γεωγραφικού χώρου της Χάρτας. 
Σ’ αυτά οποία οδηγείται αμέσως το βλέμμα του παρατηρητή· στο κέντρο, στην 
Μαγνησία και τα νησιά των Σποράδων, στην χερσόνησο του Αγίου Όρους, 
στην θέση του Ανεμολογίου, και στο νότιο μέρος, στην γυναικεία μορφή του 
τίτλου και στην Σικελία και την Κύπρο, που βρίσκονται σε περίγραμμα. Κατ’ 
αυτόν τον τρόπο δίνονταν η εντύπωση εκ πρώτης όψεως στον παρατηρητή ότι 
δεν είχε σχέση ο Πίνακας με την Χάρτα του δολοφονηθέντος προ διετίας Ρήγα, 
και έτσι θα δόθηκε η άδεια από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας 
στον χαράκτη Μύλλερ για την εκτύπωσή του.

 
Ομοιότητες του Πίνακα με την Χάρτα

Ο Πίναξ Γεωγραφικός τῆς Ἑλλάδος, που εξέδωσε ο Μύλλερ και «επιδιόρ-
θωσε» ο Γαζής, είναι στο μισό των διαστάσεων από την Χάρτα τῆς Ἑλλάδος 
του Ρήγα, όπως χαρακτηριστικά σημειώνεται, «είναι εξαρχής σχεδιασμένος σε 
μικρότερη χαρτογραφική κλίματα από εκείνη της Χάρτας, ακριβώς δυο φορές 
μικρότερη, έτσι ώστε να της αποδοθεί η αριθμητική τιμή περ. 1:1.200.000 
(εφόσον η κλίμακα της Χάρτας είναι κατά μέσον όρο περ. 1:600.00)»41. Ο 
Πίνακας, ωστόσο, παρουσιάζει καίριες ομοιότητες με την Χάρτα, που παρα-
τίθενται στη συνέχεια και δείχνουν την εξάρτησή του από την Χάρτα. Τα 
στοιχεία αυτά επιβεβαιώνουν την πρόθεση του εκδότη του Πίνακα Μύλλερ 
να «εκμεταλλευθεί», μετά την σύλληψη του Ρήγα, τον Δεκέμβριο του 1797 
και τον τραγικό θάνατο το 1798, την εμπορική ζήτηση της Χάρτας, της οποίας 
ήταν χαράκτης. 

1). Ο Πίναξ Γεωγραφικός έχει τα ίδια όρια προς Βορρά, Νότο, Ανατολή 
και Δύση, όπως και η Χάρτα, τα οποία μνημονεύονται από τον Ρήγα και ανα-
φέρθηκαν παραπάνω, «…ἀπ’ ἀνατολῶν, διά τῶν Μύρων τῆς Λυκίας μέχρι 

40. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Β΄, σελ. 459.
41. Ευάγγ. Λιβιεράτος, Άγιον Όρος…, ό.π., σελ. 20.
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τοῦ Ἀργαθονίου ὄρους τῆς Βυθινίας, ἀπ’ ἄρκτου διά τοῦ Ἀκ Κερμανίου, τῶν 
Καρπαθίων ὀρῶν, καί Δουνάβεως καί Σάββα τῶν ποταμῶν, ἀπό δυσμῶν διά 
τοῦ Οὖννα καί τοῦ Ἰωνίου πελάγους, ἀπό δέ μεσημβρίας διά τοῦ Λυβικοῦ…». 
Έχει επίσης τον ίδιο γεωγραφικό χώρο στην χαρτογραφική απεικόνιση, εκτός 
των εμφανών αλλαγών στην Μαγνησία και Άγιο Όρος και τις προσθήκες, που 
έγιναν για λόγους σκοπιμότητας, που ωστόσο δείχνουν την εξάρτησή του από 
την Χάρτα.

2). Το επίτιτλο κόσμημα του Πίνακα είναι το ίδιο με εκείνο της Χάρτας, που 
ήταν, όπως έχουμε επισημάνει, επιλογή του Ρήγα42. Είναι ίδια η παράσταση της 
πάλης του ροπαλοφόρου Ηρακλή με την έφιππη Αμαζόνα και με τσακισμένο 
το αμφίστομο τσεκούρι της, σύμβολο της Περσικής δύναμης, όπως δηλώνεται 
στο Υπόμνημα της Χάρτας και του Πίνακα. Επίσης, η παράσταση της Πύρ-
ρας και του Δευκαλίωνος, της θυσίας του ταύρου στον Δία, ο Κολοσσός της 
Ρόδου, η Αργώ, τα Ολυμπιακά αγωνίσματα της πάλης, της αρματοδρομίας 
και ιπποδρομίας, είναι τα ίδια43. 

3). Η πολιτική διαίρεση σε Τοπαρχίες και Επαρχίες στον Πίνακα είναι 
σχεδόν πάλι η ίδια, όπως παρατηρούμε συγκριτικά, με τις ίδιες διαγραμμίσεις 
των Επαρχιών και Τοπαρχιών, όπως και στην Χάρτα του Ρήγα.

4). Ομοίως, είναι ίδια τα ονόματά των Επαρχιών και Τοπαρχιών με κεφαλαία 
γράμματα στον Πίνακα, όπως στην Χάρτα, πιστή αντιγραφή. Παρατίθενται 
στη συνέχεια τα αναγεγραμμένα με κεφαλαία γράμματα τα τοπωνύμια, ως 
αψευδής μάρτυρας της ταυτοσημίας, αρχής γενομένης από βόρεια: 
• ΒΑΣΑΡΑΒΙΑ, ΒΡΙΤΟΛΑΓΑΙ, ΜΑΣΣΑΓΕΤΑΙ, ΤΑΤΑΡΟΙ ΤΟΥΜΠΟΥ-

ΤΖΙΑΚ, ΠΕΥΚΙΝΟΙ, ΠΕΥΚΗ, ΓΕΤΑΙ, ΤΑΤΑΡΟΙ ΔΟΜΠΡΟΤΖΙΑΣ
• ΜΟΛΔΟΒΑ, ΙΑΣΙΟΙ
• ΒΛΑΧΙΑ, ΣΛΑΜΡΥΜΝΙΚΟΝ, ΤΕΥΡΙΣΚΟΙ, ΜΠΟΥΖΑΙΟΝ, ΡΙΑΓΙΑ, 

ΓΙΑΛΟΜΙΤΖΑ, ΠΡΑΧΟΒΑ, ΣΑΚΟΥΕΝΙ, ΙΛΦΟΒΟΝ, ΜΟΥΣΤΖΕΛΟ, 
ΔΙΜΠΟΒΙΤΖΑ, ΒΛΑΣΚΑ, ΑΡΤΖΕΣΙ, ΤΙΛΟΡΜΑΝΙ, ΟΛΤΟΣ, ΒΟΥΛΤΖΙΑ, 
ΡΩΜΑΝΑΤΖΙ, ΓΓΟΡΖΙ, ΔΟΛΖΙ, ΜΕΧΕΔΙΝΤΖΙ.

42. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα…, ό.π., σελ. 31-32.
43. Ο παραστάσεις του Δία και τα ολυμπιακά αγωνίσματα της πάλης, της ιπποδρομίας και 

αρμοτοδρομίας, ο Ρήγας τα έθεσε και στα Ολύμπια που είχε εκδώσει το 1797, όπως έχει 
επισημάνει ο Λέανδρος Βρανούσης, «Ρήγας και Marmontel», στον τόμο Ελληνογαλλικά, 
Αφιέρωμα στον Roger Milliet, Αθήνα 1990, σελ. 121-157, και σε ανάτυπο με προσθήκες. Αθήνα 
1992. Εδώ στη σελ. 131-132.
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• ΣΕΡΒΙΑ, ΑΝΩ ΜΟΙΣΙΑ, ΓΑΛΑΒΡΟΙ, ΔΑΡΔΑΝΙΑ, ΟΡΒΗΛΙΑ, ΣΚΟΡ-
ΔΙΣΚΟΙ

• ΙΛΛΥΡΙΑ, ΕΡΖΕΓΟΒΙΝΑ
• ΔΑΛΜΑΤΙΑ, ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙ, ΣΚΛΑΒΩΝΙΑ, ΚΑΤΩ ΟΥΓΓΑΡΙΑ
• ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ, ΚΑΤΩ ΜΟΙΣΙΑ
• ΘΡΑΚΗ, ΡΟΥΜΕΛΗ, ΚΕΛΕΤΙΚΗ, ΑΝΩ ΚΕΛΕΤΑΙ, ΣΑΡΔΙΚΗ, ΤΙΛΑ-

ΤΑΙΟΙ, ΑΣΤΙΚΗ, ΟΥΣΚΙΔΕΣΙΑ, ΚΑΤΩ ΚΕΛΕΤΑΙ, ΟΔΡΥΣΑΙ, ΒΕΣΣΟΙ, 
ΒΕΣΣΙΚΗ, ΠΙΕΡΙΟΙ, ΜΑΙΔΟΙ, ΣΑΤΡΑΙ, ΔΕΡΣΑΙΟΙ, ΣΑΠΑΙΟΙ, ΒΙΣΤΩ-
ΝΕΣ, ΚΙΚΩΝΕΣ, ΣΑΜΟΘΡΑΚΕΣ, ΔΟΡΙΣΚΟΙ, ΦΡΑΓΑΝΔΑΙ, ΑΥΛΑΙΟΙ, 
ΘΡΑΚΕΣ, ΑΨΙΝΘΟΙ, ΒΥΘΙΑΙ, ΜΕΛΑΝΔΕΠΤΗ, ΔΕΛΤΑ ΘΡΑΚΙΚΟΝ, 
ΘΡΑΚΗΣ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ

• ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ, ΘΑΣΣΟΣ, ΕΔΩΝΙΣ, ΟΔΟΜΑΝΤΙΚΗ, ΥΛΛΙΣ, ΣΥΡΟΠΑΙ-
ΩΝΙΟΙ, ΔΟΒΗΡΑΙ, ΓΡΑΑΙΟΙ, ΤΡΗΡΕΣ, [ΔΑΝ]ΘΕΛΕΤΑΙ, ΛΕΑΙΟΙ, ΠΑΙ-
ΩΝΙΑ, ΗΔΩΝΕΣ, ΒΙΣΑΛΤΙΑ, ΑΜΦΑΞΙΤΙΣ, ΠΑΡΑΞΙΑ, ΧΑΛΚΙΔΙΚΗ, 
ΚΡΟΥΣΑΙΟΙ, ΓΡΗΣΤΩΝΙΑ, ΒΟΥΤΙΑΙΑ, ΜΥΓΔΩΝΙΑ, ΠΙΕΡΙΑ, ΑΙΜΑ-
ΘΙΑ, ΛΥΓΚΗΣΤΑΙ, ΑΙΣΤΡΑΙΟΙ, ΕΟΡΔΙΑ, ΠΕΛΑΓΩΝΙΑ, ΑΛΜΩΠΟΙ, 
ΔΙΝΔΑΡΙΟΙ, ΑΛΒΑΝΟΙ, ΙΩΡΟΙ, ΔΕΥΡΙΩΠΟΙ, ΔΥΣΑΡΕΤΙΟΙ, ΤΑΒΛΑ-
ΝΤΙΟΙ, ΙΛΛΥΡΙΚΟΝ, ΔΕΤΑΙ, ΒΥΛΛΙΩΝΕΣ, ΑΜΑΝΤΙΝΟΙ, ΟΡΕΣΤΑΙ, 
ΠΕΝΕΣΤΑΙ, ΠΕΛΑΓΩΝΙΑ ΤΡΙΠΟΛΙΤΙΣ, ΑΛΜΩΠΙΑ. Ακόμη είναι η ίδια 
ονοματολογία των βασιλειών της Μακεδονίας στον Πίνακα όπως και στην 
Χάρτα: ΠΡΩΤΗ ΒΑΣ., ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΔΕΥΤΕΡΑ, ΒΑΣΙΛ. ΤΡΙΤΗ, ΒΑΣΙΛΕΙΑ 
ΤΕΤΑΡΤΗ

• ΘΕΣΣΑΛΙΑ, ΠΕΛΑΣΓΙΩΤΙΣ, ΛΑΠΗΘΕΣ44, ΕΣΤΙΩΤΙΣ, ΘΕΣΣΑΛΙΩ-
ΤΙΣ, ΑΘΑΜΑΝΕΣ, ΑΠΕΡΑΝΤΙΟΙ ΠΕΡΡΕΒΟΙ, ΔΡΥΩΠΕΣ, ΑΙΝΙΑΝΕΣ, 
ΦΘΙΩΤΑΙ ΑΧΑΙΟΙ, ΦΘΙΩΤΙΣ, ΚΕΝΤΑΥΡΟΙ, ΜΑΓΝΗΣΙΑ

• ΗΠΕΙΡΟΣ, ΧΑΩΝΙΑ, ΣΥΛΙΩΝΕΣ, ΑΤΙΝΤΑΝΕΣ, ΖΑΓΟΡΙ, ΑΙΘΗΚΕΣ, 
ΘΕΣΠΡΩΤΙΑ, ΔΟΛΟΠΕΣ, ΚΑΣΙΟΠΑΙ, ΣΤΥΜΦΑΙΟΙ, ΜΟΛΟΣΣΟΙ, 
ΑΜΦΙΛΟΧΟΙ, ΑΓΡΑΙΟΙ

• ΑΧΑΪΑ, ΔΩΡΕΣ, ΛΟΚΡΟΙ ΕΠΙΚΝΗΜΙΟΙ, ΛΟΚΡΟΙ ΟΠΟΥΝΤΙΟΙ, 
ΛΟΚΡΟΙ ΟΖΟΛΑΙ, ΦΩΚΙΣ

• ΑΚΑΡΝΑΝΙΑ, ΑΙΤΩΛΙΑ, ΒΟΙΩΤΙΑ, ΑΤΤΙΚΗ

44. Σημειώνουμε ότι ο Άνθιμος Ο Γαζής αφαίρεσε τα ονόματα «Χασιώται» και «Γκαραγκούνηδες», 
που είχε θέσει ο Ρήγας στο «Λαπήθες. Χασιώται», «Κένταυροι. Γκαραγκούνηδες», τα οποία 
μνημονεύει και στον Νέο Ανάχαρσι,…, ό.π., σελ. 263.
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• ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ, ΚΟΡΙΝΘΙΑ, ΣΥΚΥΩΝΙΑ, ΑΧΑΙΑ, ΗΛΕΙΑ, ΑΡΚΑ-
ΔΙΑ, ΑΡΓΟΛΙΣ, ΤΡΙΦΥΛΙΑ, ΜΕΣΣΗΝΙΑ, ΛΑΚΩΝΙΑ

• ΚΡΗΤΗ ΝΗΣΟΣ, ΚΡΗΤΕΣ, ΕΤΕΟΚΡΗΤΑΙ, ΔΩΡΙΕΙΣ
• ΚΥΚΛΑΔΕΣ, ΣΠΟΡΑΔΕΣ ΝΗΣΟΙ
• ΜΙΚΡΑ ΑΣΙΑ, ΒΥΘΥΝΙΑ-ΚΟΤΖΑΗΛΙ, ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΚΥΖΙΚΟΥ, ΑΝΩ 

ΚΑΡΣ, ΜΥΣΙΑ, ΔΟΛΙΩΝΕΣ, ΑΦΝΑΙΟΙ, ΤΡΩΑΣ, ΑΔΡΑΣΕΙΑ, ΑΡΙΣΒΗ, 
ΛΕΛΕΓΕΣ, ΚΙΛΙΚΙΑ ΘΗΒΙΚΗ, ΚΙΛΙΚΙΑ ΛΥΡΝΗΣΙΑ, ΜΥΣΙΑ ΠΕΡΓΑ-
ΜΙΝΗ, ΑΙΟΛΙΣ, ΦΡΥΓΙΑ, ΧΟΔΑΒΕΝΤΙΓΓΙΑΡ, ΜΑΙΟΝΙΑ ή ΛΥΔΙΑ, 
ΣΑΡΟΥΧΑΝ, ΙΩΝΙΑ, ΚΑΡΙΑ-ΑΗΔΙΝ, ΔΩΡΙΣ, ΛΥΚΙΑ

• Η ίδια ονοματολογία αναγράφεται στις θάλασσες και πελάγη του Πίνακα, 
όπως και στην Χάρτα: ΑΙΓΑΙΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ-ΑΣΠΡΗ ΘΑΛΑΣΣΑ, ΜΥΡ-
ΤΩΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ, ΦΩΚΙΚΗ ΘΑΛΑΣΣΑ, ΙΚΑΡΙΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ, 
ΚΑΡΠΑΘΙΟΝ-ΡΟΔΙΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ, ΚΡΗΤΙΚΗ ΘΑΛΑΣΣΑ, ΛΙΒΥ-
ΚΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ, ΑΔΡΙΑΤΙΚΟΝ-ΙΩΝΙΟΝ ΠΕΛΑΓΟΣ, ΠΡΟΠΟΝΤΙΣ-
ΘΑΛΑΣΣΑ ΤΟΥ ΜΑΡΜΑΡΑ, ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΠΟΝΤΟΣ-ΜΑΥΡΗ ΘΑΛΑΣΣΑ
Σημειώνουμε πως στον Πίνακα στο βόρειο μέρος προστέθηκαν ΤΡΑΝ-

ΣΥΛΒΑΝΙΑ, ΜΠΑΝΑΤΙ, ΣΚΥΘΙΑ ΠΟΝΤΙΚΗ.
5). Η ιδιαίτερη σημειολογία των συνόρων με την χαρακτηριστική παχιά 

διακεκομμένη γραμμή στην Δαλματία και Κάτω Ουγγαρία, δίχως ωστόσο να 
αναφέρεται στο Υπόμνημα, αναγράφεται στον Πίνακα, όπως και στην Χάρτα. 
Την είχαμε επισημάνει στην Χάρτα, κατά την έκδοσή της45, και τονίσαμε πως 
ήταν τα σύνορα της Οθωμανικής αυτοκρατορίας και αντίστοιχα της Δημο-

45. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 50. Η επισήμανση της 
ιδιαίτερης αυτής διακεκομμένη γραμμής για τα σύνορα είναι «κλειδί» στην ερμηνεία της Χάρτας 
του Ρήγα, μαζί με την χρησιμοποίηση ως προτύπου για την Χάρτα του χάρτη της αρχαίας Ελλάδος 
του Delisle, καθώς και την παρουσία του ροπάλου του Ηρακλέους εκτός από τον τίτλο της Χάρτας, 
στην παράσταση του κοιμισμένου λιονταριού στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως 
και στους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας κάτω από τους λοξά τοποθετημένους θυρεούς 
των Ηγεμόνων τους. Και αυτά τα «κλειδιά» παραβλέπονται από τους ασχολούμενους απλά 
και μόνο από χαρτογραφική άποψη με την Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, χωρίς τη συσχέτισή 
της με τα άλλα έργα του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του. Ενδεικτικά βλ. Γ. Τόλια, 
Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτογραφικό έργο του Ρήγα 
(1796-1797), εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, (Δημ. Καραμπερόπουλος, Ένας όψιμος, άδικος 
επικριτής του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 2015), Ευάγγ. Λιβιεράτος, Η Χάρτα του Ρήγα. Τα δύο (σύν) πρόσωπα. Μια 
άλλη ανάγνωση του χάρτη, Τρικόγλειος Βιβλιοθήκη και Βιβλιοθήκη-Κέντρο Πληροφόρησης 
του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη, 2017. 
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κρατικής πολιτείας του Ρήγα, που θα δημιουργούνταν μετά την επανάστασή 
του και σύμφωνα με το Σύνταγμά του, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Τονίζαμε, 
πως δεν ήταν δυνατόν ο Ρήγας να επεξηγούσε στο Υπόμνημα της Χάρτας 
την ιδιαίτερη αυτή διαγράμμιση, διότι δεν θα έπαιρνε την άδεια εκτυπώσεως 
από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας, εάν ανέγραφε ότι ήταν τα 
σύνορα του κράτους του, ούτε επίσης εάν ανέγραφε ότι ήταν τα σύνορα της 
Οθωμανικής αυτοκρατορίας, διότι η Χάρτα ήταν γεμάτη με τα αρχαία ελληνικά 
νομίσματα και τις επιπεδογραφίες αρχαίων ιστορικών τόπων και γεγονότων, 
που δεν είχαν καμμία σχέση με την Οθωμανική αυτοκρατορία. 

6). Μνημονεύονται και παριστάνονται με τον ίδιο συμβολισμό και στις 
ίδιες θέσεις στον Πίνακα, όπως στην Χάρτα, οι συνθήκες πολέμων, ναυμαχίες, 
μάχες, τις οποίες ο Ρήγας έχει καταχωρίσει σε διάφορα μέρη της: οι Συνθήκες 
Πασάροβιτς 1739, Καηναρτζέ 1774 και Συστόβ 1791, οι ναυμαχίες Σαλαμίνος, 
Ναυπάκτου 1571, Τζεσμέ 24 Ιουνίου 1770 και Μυκάλης, οι μάχες Μαρτινέστι 
11 Σεπτεμβρίου 1789, Μαραθώνος και Γρανικού ποταμού46. Χαρακτηριστικό 
επί πλέον και αξιοσημείωτο είναι ότι και στον Πίνακα, όπως στην Χάρτα, 
αναγράφεται το «ρόπαλο του Ηρακλέους» και τσακισμένο το περσικό και 
το οθωμανικό σύμβολο στις μάχες και τις ναυμαχίες, δείγμα και αυτό της 
εξάρτησης του Πίνακα από την Χάρτα.

7). Τα συμπληρωματικά στοιχεία, τα οποία ο Ρήγας είχε προσθέσει δίπλα δε 
διάφορα τοπωνύμια της Χάρτας του, αναγράφονται και στον Πίνακα. Άλλο ένα 
στοιχείο που δείχνει την εξάρτηση του Πίνακα από την Χάρτα. Παρατίθενται 
στη συνέχεια αρχίζοντας από το βόρειο μέρος του Πίνακα:

Στην ΒΕΣΑΡΑΒΙΑ στην πόλη «Τόμις. Κωνστάντζα» προστίθεται «ἐδώ 
ἐξωρίσθη ὁ Ὁβίδιος», «Τζέρνα Βόδα. Πατρίς Ἰωσήπου τοῦ Μοισιόδακος». 

Στην ΒΛΑΧΙΑ, σημειώνεται στις Τοπαρχίες Βούλτζια και Ρωμανάτζι ο 
«λιθόστρωτος δρόμος Τραϊανοῦ», και βορειότερα η «Πόρτα Τραϊανοῦ». Στο 
δυτικό μέρος της Βλαχίας στον Δούναβη γίνεται η ίδια αναφορά «καταρράκται 
Δουνάβεως. Γγιρδάπια», καθώς και τα «θεμέλια γέφυρας Τραϊανοῦ».

Στην ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ, σε σημειούμενα ερείπια, «Νικιούπ. Φαίνεται πῶς αἠτή 
νά εἶναι ἡ πρὀς Αἴμω Νικόπολις. Ἐρύπιον». Στον Δούναβη στο δυτικό μέρος 

46. Για την θέση τους στη Χάρτα βλ. το σχετικό Ευρετήριό της, Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγα 
Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797. Ευρετήριο ονομάτων προσώπων, τόπων και 
πραγμάτων, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, β΄ έκδ. 
2005.
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της Βουλγαρίας σημειώνονται «Στύλοι ξυλίνης γεφύρας ἀπολελιθομένοι 
φαινόμενοι ὀλιγοστεύοντος τοῦ νεροῦ».

Στην ΣΕΡΒΙΑ, «Ρίλα. Ἁγ. Ἰωάννου. Δευτέρα Λαύρα τῶν ἀδελφών μας 
Σέρβων, ὅπου εἶναι 200 μοναχοί», «Τάφος τοῦ Σουλτάν Μουράτ» με τον ίδιο 
συμβολισμό της ημισελήνου, που ο Ρήγας έχει και στην Ἐπιπεδογραφία τοῦ 
Βελεστίνου και στο Άγιο Όρος, για να υποδηλώσει την παρουσία του Οθω-
μανού Αγά. 

Στην ΔΑΛΜΑΤΙΑ, «Μελίτη. Ἐδώ ἐναυάγησεν ὁ ἀπόστ. Παῦλος»47, «Σπα-
λάτιον. Σπάλατρο - Πατρίς τοῦ Διοκλητιανοῦ», «Παστροβίτι ὅπου καί γέφυρα 
μέ Πύργον», αναγράφοντας το όνομα όμως ως «Ταστροβίκι».

Στην ΡΟΥΜΕΛΗ, στην τοπαρχία ΑΣΤΙΚΗ, «Βρύση Δόμνας Ταρσίτσας», 
«Λειβήθριον Καρατζιλάρ. Βασιλεύουσα τῶν Ἀστῶν, πατρίς Ὀρφέως». Στην 
τοπαρχία ΔΕΛΤΑ ΘΡΑΚΙΚΟΝ, «Ἱερόν Ἀφροδίτης».

 Στην ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ, στην τοπαρχία ΑΜΦΑΞΙΤΙΣ, «Στάγειρα. Σιδερκά-
ψια48, πατρίς Ἀριστοτέλους». Στην τοπαρχία ΔΟΒΗΡΑΙ, «Ἐδώ ἐμφωλεύουν οἱ 
Γκιρντζαλῆδες». Στην τοπαρχία ΟΔΟΜΑΝΤΙΚΗ, «Ἐδώ ἐνικήθησαν ὁ Βροῦτος 
καί ὁ Κάσιος». Στην τοπαρχία ΣΥΡΟΠΑΙΟΝΙΟΙ, «Φιλιππικοί Κάμποι». Στην 
ΠΕΛΑΓΩΝΙΑ αναφέρονται με τον συμβολισμό του σταυρού «Προφήτης 
Ἠλίας» και «Πρόδρομος», και μνημονεύεται η «Ζιώμορη Βρύσις» και ο 
«Πύργος τοῦ Μουσταφά Κόρτζια». Στην Τοπαρχία ΔΙΝΔΑΡΙΟΙ, ΑΛΒΑΝΟΙ, 
«Ἀλβανόπολις. Κρόγια. Πατρίς τοῦ Σκενδέρ μπέη».

Στην ΜΙΚΡΑ ΑΣΙΑ, αναγράφονται και στον Πίνακα όπως στην Χάρτα τα 
ακόλουθα: στην επαρχία ΒΥΘΙΝΙΑ-ΚΟΤΖΑΗΛ, «Ἡρακλέους κλίνη», «Ὀβε-
λίσκος μαρμαρένιος 50 ποδῶν ὕψος ἔχων». Στην τοπαρχία ΑΔΡΑΣΕΙΑ, στον 
Γρανικό ποταμό «Ἐδώ πρῶτον ἐνίκησε ὁ Ἀλέξανδρος τόν Δαρεῖον», και με τον 
συμβολισμό του ροπάλου και τσακισμένο το αμφίστομο τσεκούρι, όπως και 
στην Χάρτα. Στην ΤΡΩΑΔΑ, «Τάφος Αἴαντος», «Τάφος Ἀχιλλέως», «Βωμός 
Σμινθέως Ἀπόλλωνος». Στην τοπαρχία ΚΙΛΙΚΙΑ ΛΥΡΝΗΣΣΙΑ, «Βρισηίδος 

47. Στο κεφάλαιο περί της Μάλτας, ο Μελέτιος αναφέρει πως εκεί ναυάγησε ο Απόστολος Παύλος 
και ο Άνθιμος Γαζής στην υποσημείωση κάνει την σχετική διόρθωση συντασσόμενος με την 
άποψη του Ρήγα, γράφοντας, «Κατὰ τὴν περιγραφὴν τὴν ἐν ταῖς πράξεσι τῶν Ἀποστόλων 
ἀναφερομένην περὶ τοῦ ναυαγίου τοῦ ἀποστόλου Παύλου, φαίνεται πιθανῶς ὅτι δὲν εἶναι ἡ 
νῆσος ἡ Μάλτα δηλ. εἰς ἥν ἐναύγησεν ὁ Ἀπόστολος, ἀλλ’ εἶναι ἡ συνώνυμος αὐτῇ Μέλεδα, 
κειμένη ἐν τῷ Ἀδριατικῷ Πελάγει, ἀπέναντι τῆς Ραγούζης», Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. 
Β΄, σελ. 244.

48. Στην Χάρτα αναγράφεται «Σιδεροκάψια».
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πατρίς». Στην τοπαρχία ΙΩΝΙΑ, «Κλαζομεναί. Βοῦρλα [πατρίς] Ἀναξαγό-
ρου», «Ἔφεσος. Ἡράκλειτος, Ἱππώναξ, Ἀρτεμίδωρος», «Μαγνησία πρός 
Μαίανδρον. Ἐδώ ἀπέθανεν ὁ Θεμιστοκλῆς», «Πριήνη. Παλάτια. Πατρίς τοῦ 
Βίαντος». «Μίλητος. Θαλῆς, Ἀναξίμανδρος, Ἀναξιμένης, Αἰσχίνης, Κάδμος, 
Τιμόθεος». «Ἡράκλεια. Ἐδώ κατέβη ἡ Ἄρτεμις εἰς τόν Ἐνδυμίωνα». Στην 
Τοπαρχία ΚΑΡΙΑ-ΑΗΔΙΝ, «Ἁλικαρνασσός. Πατρίς Ἡροδότου καί τῶν 2 
Διονυσίων». Στην τοπαρχία ΔΩΡΙΣ, «Κνίδος. Εὔδοξος, Ἀγαθαρχίδης, Θεόπο-
μπος». Στην τοπαρχία ΛΥΚΙΑ, «Μῦρα. Φαίνεται μία καταποντιζομένη πόλις 
εἰς τήν θάλασσαν». Στην τοπαρχία ΜΑΙΟΝΙΑ ή ΛΥΔΙΑ, «Σάρδεις. Πολυαίνου 
και Εὐναμίου [πατρίς]».

Στην ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟ, στην τοπαρχία ΛΑΚΩΝΙΑ, «Ἐδώ ἐκατοίκουν οἱ 
ἥλωτες». Στην τοπαρχία ΑΡΚΑΔΙΑ, «Μεγαλόπολις…Πολυβίου πατρίς», και 
στην τοπαρχία ΑΡΓΟΛΙΣ, «Ἑρμιόνη, Ἐδώ εὐγαίνει πορφύρα».

Στην ΘΕΣΣΑΛΙΑ, στην τοπαρχία ΦΘΙΩΤΑΙ ΑΧΑΙΟΙ, «Λάρισα Κρεμαστή. 
Χαμάκου. Πατρίς Ἀχιλλέως». 

Στην ΚΡΗΤΗ, «Κνωσσός. Κυνῶσα, καθέδρα Μίνωος».
Στα Ιόνια νησιά, ΣΤΡΟΦΑΔΕΣ, «Παναγία. Ἐδώ ἦτον ἡ κατοικία των 

Ἁρπυῶν». ΚΥΘΗΡΗ στην «Αἰγιλία. Ἔπλη Τζεριγῶτο. Ἐδώ ἐξόριζον49 οἱ 
Βενετζιάνοι τούς διά θάνατον καταδίκους».

Στα νησιά του Αιγαίου, ΛΗΜΝΟΣ, «Φιλοστράτου [πατρίς]». ΕΥΒΟΙΑ, 
«Ἰσαῖος. Λυκόφρων. Μενέδημος», «Φανός τῆς Προσηώας Ἀρτέμιδος», 
«Ληλάντιον Πεδίον», «Βωμός Μαρμαρίνου Ἀπόλλωνος». ΛΕΣΒΟΣ, «[πατρίς] 
Σαπφοῦς, Πιττακοῦ, Ἀλκαίου, Θεοφράστου, Αρίωνος». ΧΙΟΣ50, «Σχολείον 
Ομήρου». ΣΑΜΟΣ, «Στενόν Μπογάζι», «Πυθαγόρου, Χοιρίλλου, Σιβύλλης 
[πατρίς]». ΡΟΔΟΣ51, «Τόν ἐν Ρόδῳ Κολοσσόν ὀκτάκις καί δέκα Λάχης ἀνή-
γειρεν πήχεων ὁ Λίνδιος». ΠΑΡΟΣ, «πατρίς Ἀρχιλόχου». ΜΗΛΟΣ, «πατρίς 
Διαγόρου». ΙΟΣ, «Ἀπ’ ἐδώ ἦτον ἡ μήτηρ τοῦ Ὁμήρου, ἐδώ ἐτάφη καί αὐτός. 

49. Στον Πίνακα αναγράφεται «ἐξόριζον», χρησιμοποιείται δηλαδή ο αόριστος χρόνος, δηλωτικό πως 
πλέον το 1800 δεν υφίστατο η εξουσία της Βενετίας, μετά την διάλυσή της από τον Βοναπάρτη 
την Άνοιξη του 1797. Στην Χάρτα ο Ρήγας αναγράφει «ἐξορίζουν», στοιχείο που δείχνει πως η 
καταγραφή αυτή ήταν προγενέστερη από το γεγονός της διάλυσης της εξουσίας της Βενετίας. 
Ας σημειωθεί ότι το φύλλο 2 είναι από τα πρώτα φύλλα της Χάρτας, που τυπώθηκαν, ενώ 
ολοκληρώθηκε η εκτύπωσή της τον Μάϊο του 1797.

50. Δεν αναγράφεται στην Χίο του Πίνακα, όπως στην Χάρτα «Ίωνος, Θεοπόμπου, Θεοκρίτου 
σοφιστού [πατρίς].

51. Προστίθεται στον Πίνακα «Λιμήν ἔνθα ἵστατο ὁ Κολοσσός».
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Ὁ κόμης Κρούν Ὀλλανδέζος ηὗρε τόν τάφον του, 1774». ΑΜΟΡΓΟΣ, «Σιμω-
νίδου πατρίς». ΔΗΛΟΣ, «ὅπου ἱερόν Ἀπόλλωνος», «Τάφοι Δηλίων». ΣΥΡΟΣ, 
«πατρίς Φερεκύδου». ΑΝΤΙΠΑΡΟΣ, «μαρμάρων λατομεῖον». ΠΑΡΟΣ, «πατρίς 
Ἀρχιλόχου».

***

Μια παρατήρηση για τον Άνθιμο Γαζή, τις «επιδιορθώσεις» του Πίνακα 
και την επανέκδοση της Γεωγραφίας του Μελετίου. Ο Γαζής κατά την επιδι-
όρθωση του Πίνακα, που του ανατέθηκε από τον Μύλλερ, θεωρούμε ότι θα 
μελετούσε την Γεωγραφία του Μελετίου, για να προσθέσει ορισμένα ακόμη 
στοιχεία σε διάφορα τοπωνύμια της Χάρτας, τα οποία απαντώνται πλέον 
μόνο στον Πίνακα, κάνοντας έτσι έντονη την διαφορά του από την Χάρτα. 
Η ενασχόληση αυτή του Γαζή με την Γεωγραφία του Μελετίου, νομίζουμε 
πως θα αποτέλεσε το έναυσμα για να την επανεκδώσει μετά λίγα χρόνια με 
την επιμέλειά του. Ιδιαίτερα, στο κείμενό του «Προς τούς ἐντευξομένους» 
σημειώνει πως παρακινήθηκε στην επανέκδοση της Γεωγραφίας, αλλά όταν 
άρχισε λόγω των πολλών εξόδων βρέθηκε σε οικονομική δυσκολία, όμως 
τελικά βοηθήθηκε και εκδόθηκε στη Βενετία το 1807. 

Ενισχύεται η υπόθεση αυτή από το γεγονός ότι στην έκδοση αυτή της 
Γεωγραφίας του Μελετίου σε υποσημείωση52 ο Άνθιμος Γαζής αναφέρει τα 
τοπωνύμια, που πρόσθεσε τότε που έκανε τις «επιδιορθώσεις» στον Πίνακα, 
και τα καταχώρισε στα παράλια της Θράκης στον Εύξεινο Πόντο, αρχής 
γενομένης από το στόμιο του Βοσπόρου. Συγκεκριμένα στην υποσημείωση 
γράφει, «Ἡ παραθαλασσία τῆς Θράκης ἔχει οὕτως. Εὐθὺς εἰς τὸ στόμα τοῦ 
Βοσπόρου εἶναι το Φαναράκι πολίχνη, ἔχον τον Φάρον, καὶ ὀχύρωμα, μετὰ 
ταῦτα κεῖται τὸ Παλαιοφάναρον, 6 μίλ. μακρὰν μετ’ ὀχυρώματος, ἔπειτα ἡ 
παραθαλασσία Ἑπτά Ἅμμοι λεγομένη, ἐπικίνδυνος εἰς τοὺς πλέοντας, καὶ 
μετὰ ταῦτα ὁ Δέρκος, καὶ τὸ ἀκρωτήριον, ἀνωτέρω τούτου κεῖται τὸ χωρίον 
Νεοχωράκι λεγόμενον, καὶ ἡ Ἀσκός. Ἀπὸ τοὺς Δέρκους 36 μίλ. εἶναι ἡ Μήδεια, 
ἔπειτα ἡ Θυνιὰς ἄκρα, ἥτις καὶ Ὑνιάδα λέγεται, ὅπου καὶ λιμὴν, καὶ ἀνωτέρω 
ταύτης 4 ὥρας εἶναι τὸ Σαμακόβι. Ἔπειτα πρὸς τὸ παραθαλάσσιον κεῖται ἡ 
Ἀγαθούπολις, καὶ ὁ Βασιλικὸς, ἔπειτα τὸ ἀκρωτήριον τῆς Ἐλαίας, ὅπου καὶ 
ἐρείπια πόλεως τινὸς, μετέπειτα ἡ Σωζούπολις ἐπὶ Χερσοννήσου κειμένη, ὅθεν 

52. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 99.
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ἄρχεται καὶ ὁ Κόλπος τοῦ Πύργου. Ὁ δὲ Πῦργος (πόλισμα) κεῖται εἰς τὸ τέλος 
τοῦ κόλπου, ἔπειτα Ἀγχίαλος, καὶ Μεσημβρία, καὶ τέλος τὸ ἀκρωτήριον τοῦ 
Αἵμονος. Ἄνω τοῦ Πύργου κεῖται το Στακτοχώρι και ὁ Ἀετός».

 Αναφέρουμε επί πλέον ενδεικτικά και μερικά άλλα τοπωνύμια, που πρό-
σθεσε ο Άνθιμος Γαζής σε διάφορα μέρη του Πίνακα, τα οποία θα έλαβε από 
την Γεωγραφία του Μελετίου, όπως παρουσιάζεται στις σχετικές παραπομπές, 
στοιχείο που δείχνει την συνεχή χρήση της. Στην ΒΑΣΑΡΑΒΙΑ, στις εκβολές 
του Δούναβη όπου οι «ΠΕΥΚΙΝΟΙ», προστέθηκε «Τρωγλοδίται», που μνημο-
νεύονται στην Γεωγραφία του Μελετίου53. Στην ΣΑΜΟΘΡΑΚΗ προστέθηκε 
το τοπωνύμιο «Δαρδανιά»54, στην ΕΥΒΟΙΑ «Δίον Ἀκρωτήριον», «Ζάραξ 
ὄρος», «Λέων Ἀκρωτήριον»55, στην ΑΝΑΦΗ «Μεμβλιάρος»56, στην ΤΗΛΟ 
«Ἀγάθουσα»57, στην ΡΟΔΟ, «Λιμήν ἔνθα ἵστατο ὁ Κολοσσός»58, στην ΚΡΗΤΗ 
προστίθενται οι ποταμοί «Πυκνός, Πλατωνικός, Ἠλέκτρας», «Ἄλβαι» νήσοι, 
«Ἡράκλειον Ἀκρωτήριον», «Πάνορμος»59. Επίσης στην ΜΙΚΡΑ ΑΣΙΑ, στην 
επαρχία ΔΩΡΙΣ προστέθηκαν, «πόλις Καύνος. Ρόσα», «Κάλβιος ποταμός»60, 
όπως επίσης στην ΛΥΚΙΑ «Πόρτα Γέροντα», «Κισθήνη», «Κλίμαξ όρος» 
«Σίρβις ποταμός», «Γλαύκος ποταμός», «Τελμισσός»61 και στην ΦΡΥΓΙΑ 
«Δορύλλιον», «Συναός», «Νακουλία»62. 

 
***

 Μετά τα όσα αναφέρθηκαν παραπάνω, συμπερασματικά μπορεί να λεχθεί 
ότι ο Φρανσοά Μύλλερ, χαράκτης της Χάρτας, δύο χρόνια μετά τον μαρτυρικό 
θάνατο του Ρήγα, γνωρίζοντας την απήχηση που είχε η έκδοσή της, εξέδωσε 
το 1800 έναν χάρτη στο μισό μέγεθος της Χάρτας, με τίτλο Πίναξ Γεωγραφικός 
της Ελλάδος με τα παλαιά και νέα ονόματα. Ο Πίνακας είναι τελικά έκδοση 

53. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 46
54. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 106.
55. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 9-12.
56. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 36.
57. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 222.
58. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 225.
59. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., «Περί της Κρήτης», τόμ. Γ΄, σελ.32-33.
60. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 172.
61. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 174-176.
62. Μελετίου, Γεωγραφία…, ό.π., τόμ. Γ΄, σελ. 140.
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του Μύλλερ και όχι του Γαζή. Και για να ήταν σε θέση ο εκδότης Μύλλερ 
να πάρει την άδεια εκτυπώσεως του Πίνακα από τον λογοκρίτη της Αυστρι-
ακής Αστυνομίας, βοηθήθηκε από τον Άνθιμο Γαζή, ο οποίος έκανε μόνο τις 
σχετικές «επιδιορθώσεις»: αφαίρεση των νομισμάτων, των επιπεδογραφιών, 
των ονομάτων ενδόξων ανδρών της αρχαίας Ελλάδος και των κυρίαρχων του 
χώρου της Χάρτας από τα άνω και κάτω περιθώριά της, αλλαγές στο όνομα 
του τίτλου, στις ακτογραμμές εντυπωσιακών τμημάτων, που βρίσκονταν στο 
κέντρο του χάρτη, της Μαγνησίας και του Αγίου Όρους και την προσθήκη 
εντός περιγραμμάτων της Σικελίας και της Κύπρου, δίνοντας εκ πρώτης όψεως 
την αίσθηση ενός διαφορετικού χάρτη. 

Ωστόσο, τεκμηριώνεται πως ο Πίνακας του Μύλλερ ακολουθεί πιστά την 
Χάρτα· έχει τον ίδιο γεωγραφικό χώρο στην χαρτογραφική απεικόνιση, την 
ίδια πολιτική διαίρεση σε Τοπαρχίες και Επαρχίες καθώς και τα ίδια ονόματά 
τους, την ίδια χαρακτηριστική παχιά διακεκομμένη γραμμή των συνόρων με 
την Δαλματία και την Κάτω Ουγγαρία, τον ίδιο συμβολισμό στις συνθήκες 
των πολέμων, ναυμαχίες και μάχες, που ο Ρήγας είχε στην Χάρτα, τον ίδιο 
διάκοσμο στο επίτιτλο κόσμημα στον Πίνακα, και τα ίδια συμπληρωματικά 
κείμενα στα διάφορα τοπωνύμια. Όλα αυτά δείχνουν την εξάρτηση του Πίνακα 
από την Χάρτα. 

Επί πλέον μπορεί να υποστηριχθεί πως ο Γαζής κατά την ενασχόλησή του με 
τις «επιδιορθώσεις» του Πίνακα χρησιμοποίησε την Γεωγραφία του Μελετίου 
για αρκετά τοπωνύμια που πρόσθεσε. Θεωρούμε ότι η ενασχόληση αυτή του 
Γαζή έγινε αιτία λίγα χρόνια αργότερα το 1807 να επανεκδώσει την Γεωγραφία 
με την επιμέλειά του και την προσθήκη υποσημειώσεων και υπομνημάτων.
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Η Ναυμαχία της Ναυπάκτου 1571, όπου ο οθωμανικός στόλος ηττήθηκε και ο Ρήγας συμ-
βολίζει το γεγονός με σπασμένο το σύμβολο της Ημισελήνου στο 5ο φύλλο της Χάρτας του 
και επίσης αναγράφεται στον Πίνακα Γεωγραφικό.

Την Συνθήκη Καηναρτζή 1774 την μνημονεύει ο Ρήγας στο 12ο φύλλο της Χάρτας του και 
ομοίως είναι στον Πίνακα Γεωγραφικό.



Το 480 π.Χ. ο Λεωνίδας με τους επίλεκτους 300 Σπαρτιάτες στρατιώτες 
του  αντιστάθηκαν στις Θερμοπύλες στις ορδές του Πέρση μονάρχη Ξέρξη, 
απευθύνοντας το διαχρονικό «Μολών λαβέ», και δίνοντας ένα παράδειγμα 
αυτοθυσίας για την υπεράσπιση της ελευθερίας. Την ίδια χρονιά ήταν και η 
νίκη των ελληνικών πλοίων στην ναυμαχία της Σαλαμίνος, αναγκάζοντας τον 
Ξέρξη να αποσυρθεί στην Περσία κατησχυμμένος.

Τα σημαντικά αυτά ιστορικά γεγονότα της ελληνικής και της παγκόσμιας 
συνάμα ιστορίας, θα γιορταστούν το 2020, με την ευκαιρία συμπλήρωσης 2500 
ετών από τότε (480 π.Χ.-2020 μ.Χ.), με ανάλογες εκδηλώσεις και σχετικές 
ιστορικές αναφορές, που θα υποδηλώνουν την σημασία τους και θα αναδει-
κνύουν το διαχρονικό ελληνικό πνεύμα. 

Η πάλη αυτή του ελληνικού πνεύματος της ελευθερίας, της δημοκρατίας 
ενάντια στον βαρβαρισμό, τον αυτοκρατορικό απολυταρχισμό, θαυμάσια απει-
κονίζεται από τον Ρήγα Βελεστινλή στην παράσταση του τίτλου της Χάρτας 
της Ελλάδος, που εξέδωσε στη Βιέννη το 1797, κατά την προετοιμασία του 
στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του. 

Παρουσιάζει την πάλη του γυμνόποδα Ηρακλή με το ξύλινο ρόπαλό του 
(σύμβολο της ελληνική δύναμης) να έχει αρπάξει το χέρι της έφιππης Αμαζόνας 
και να έχει τσακίσει το σιδερένιο διπλό τσεκούρι της (σύμβολο της περσικής 
ασιατικής δύναμης),  όπως αναγράφει ο Ρήγας στο Υπόμνημα της Χάρτας 
του. Συμβολίζει κατ’ αυτόν τον τρόπο την ελληνική νίκη επί της βαρβαρικής 
δύναμης. Το ύψιστο αγαθό και πάνω από την ζωή είναι η ελευθερία για τον 
Ρήγα και γι’ αυτό χαρακτηριστικά τονίζει στον Θούριό του (στίχ. 7-8), «Κάλλιο 
’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή, παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή».

Ακόμη,  στο 2ο φύλλο της Χάρτας του ο Ρήγας έχει την «Επιπεδογραφία 
του περάσματος των Θερμοπυλών προς κατάληψιν της επιδρομής του Ξέρξου 

Επέτειος 2500 χρόνων
Η μάχη των Θερμοπυλών και η ναυμαχία της Σαλαμίνος

στη Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Τα Νέα, 25 Ιανουαρίου 2020, σελ. 14)
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εις την Ελλάδα της παρά του Νέου Αναχάρσιδος ιστορουμένης». Σημειώνει 
τον τάφο του Λεωνίδα και των 300 Σπαρτιατών και αναγράφει το σχετικό 
επίγραμμα σε νεοελληνική απόδοση «Οδοιπόρε, περνώντας από την Σπάρτην, 
ειπέ πώς ετάφημεν εδώ πολεμήσαντες δια τους ιερούς νόμους της», αποδί-
δοντας το επίγραμμα του Σιμωνίδη  «Ω ξειν αγγέλλλειν Λακεδαιμονίοις, ότι 
τήδε κείμεθα τοις κείνων ρήμασι πειθόμενοι».

Γι’ αυτό εξάλλου ο Ρήγας στον Ύμνο Πατριωτικό (στροφή 34) προβάλει 
τον Λεωνίδα ως πρότυπο αγωνιστικότητας, θάρρους, αυταπάρνησης και αυτο-
θυσίας: 

«Ο Λεωνίδας πού να ζη
με τους τριακόσιους του μαζί,
να ιδή τον Σπαρτιάτη
πώς ρίχνεται σαν άτι·
τρώει, πατεί, ξεσχίζει
την Τουρκιά, μπρε παιδιά». 

Παρόμοια και ο Διονύσιος Σολωμός λίγα χρόνια αργότερα στον Ύμνο εις 
την Ελευθερία, στροφή 78, αναφωνεί:  

«Ω τριακόσιοι! σηκωθήτε,
και ξανάλθετε σ’ εμάς
τα παιδιά σας θέλετ’ ιδήτε
πόσο μοιάζουνε μ’ εσάς».

 Και στο 7ο φύλλο της Χάρτας, ο Ρήγας έχει την Επιπεδογραφία της Ναυ-
μαχίας της Σαλαμίνος με τις διατάξεις των περσικών και ελληνικών πλοίων 
και τον θρόνο του Ξέρξη στο Αιγάλεω όρος, από που παρακολουθούσε την 
ναυμαχία. Μάλιστα, στο 5ο φύλλο της Χάρτας στην περιοχή της Σαλαμίνας 
έχει το συμβολισμό της Ναυμαχίας και το ρόπαλο του Ηρακλέους αντικριστά  
με τον τσακισμένο διπλό περσικό πέλεκυ.

 Προσθέτουμε ότι παρόμοιες παραστάσεις με το ρόπαλο και τον πέλεκυ, 
που συμβολίζει την περσική δύναμη, τσακισμένο, ο Ρήγας έχει και στην μάχη 
του  Μαραθώνος (490 π.Χ.), στην ναυμαχία της Μυκάλης (479 π.Χ.), καθώς 
και στην μεταγενέστερη μάχη του Γρανικού ποταμού (334 π.Χ.) με τον Μ. 
Αλέξανδρο. 

Με την αναφορά και τις αντίστοιχες παραστάσεις στη Μάχη των Θερ-
μοπυλών και της Ναυμαχίας της Σαλαμίνος, όπως και στα άλλα σημαντικά 
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διαχρονικά ιστορικά γεγονότα της αρχαίας Ελλάδος, που καταχωρίζει στην 
Χάρτα του και στα άλλα έργα του, ο Ρήγας σκοπό είχε να σμιλεύσει την 
ιστορική συνείδησή των σκλαβωμένων Ελλήνων, να τους τονώσει το ηθικό, 
δείχνοντας ποιων προγόνων ήταν απόγονοι, ώστε να πάρουν τα όπλα, ακο-
λουθώντας τις προσταγές του Θουρίου του, «Ως πότε παλληκάρια» και της 
επανάστασής του, που ετοίμαζε.

(Οι κατωτέρω εικόνες είναι από την αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση 
της Χάρτας της Ελλάδος, με την προσθήκη ευρετηρίων και νέων ερευνών, επιμ. 
Δημ. Καραμπερόπουλος, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 1998).
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∏ ·Ú¿ÛÙ·ÛË ÛÙÔÓ Ù›ÙÏÔ ÙË˜ «Ã¿ÚÙ·˜ ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰Ô˜» ÙË˜ ¿ÏË˜ ÙÔ˘
Á˘ÌÓfiÔ‰· ∏Ú·ÎÏ‹, ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ÙÔ Í‡ÏÈÓÔ Úfi·ÏÔ ÙÛ·Î›˙ÂÈ ÙÔ ÛÈ‰ÂÚ¤-
ÓÈÔ ·ÌÊ›ÛÙÔÌÔ ÙÛÂÎÔ‡ÚÈ ÙË˜ ∞Ì·˙fiÓ·˜. √ ƒ‹Á·˜ ı¤ÏÂÈ Ó· ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ
ÛÙÔ˘˜ ÛÎÏ·‚ˆÌ¤ÓÔ˘˜ Â·Ó·ÛÙ¿ÙÂ˜ ¤Ó· Ì‹Ó˘Ì· ·ÈÛÈÔ‰ÔÍ›·˜ ˆ˜ ·Ó
ÔÚÂ˘ÙÔ‡Ó ÌÂ ÙÈ˜ ·ÚÂÙ¤˜ ÙÔ˘ ∏Ú·ÎÏ‹, ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎfiÙËÙ·, ·ÊÔÛ›ˆÛË
ÛÙ· È‰ÂÒ‰Ë, ›ÛÙË ÛÙÔ Î·ı‹ÎÔÓ, ˘ÂÚ¿ÛÈÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎ·›Ô˘ ÙÂÏÈÎ¿ ı·
ÓÈÎ‹ÛÔ˘Ó ÛÙÔÓ ·ÁÒÓ· ÙË˜ Â·Ó¿ÛÙ·Û‹˜ ÙÔ˘˜.

Λεπτομέρεια, από τον τίτλο της Χάρτας του Ρήγα, της πάλης
του ροπαλοφόρου Ηρακλή με την έφιππη Αμαζόνα

της οποίας σπάει τον σιδερένιο διπλό πέλεκυ
σύμβολο της περσικής, ασιατικής δύναμης.
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Στην Ναυμαχία της Μυκάλης (479 π.Χ.) ο Ρήγας στο 6ο φύλλο της Χάρτας 
έχει τον διπλό πέλεκυ τσακισμένο.

Λεπτομέρεια από το 5ο φύλλο της Χάρτας, όπου ο Ρήγας στην περιοχή του 
Μαραθώνος (490 π.Χ.) θέτει το ρόπαλο του Ηρακλέους, σύμβολο της ελλη-
νικής δύναμης και τον διπλό πέλεκυ, σύμβολο της περσικής δύναμης, τσα-
κισμένο. Επίσης, στην Σαλαμίνα θέτει τον συμβολισμό της ναυμαχίας, με 
τσακισμένο τον διπλό περσικό πέλεκυ, συμβολισμό της περσικής ήττας από 
την ελληνική δύναμη.
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ΕΠΕΤΕΙΟΣ 2500 ΧΡΟΝΩΝ - Η ΜΆΧΗ ΤΩΝ ΘΕΡΜΟΠΥΛΩΝ ΚΆΙ Η ΝΆΥΜΆΧΙΆ 
ΤΗΣ ΣΆΛΆΜΙΝΟΣ ΣΤΗ ΧΆΡΤΆ ΤΟΥ ΡΗΓΆ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

Η Επιπεδογραφία της Ναυμαχίας της Σαλαμίνος (480 π.Χ.) από το 7ο φύλλο της Χάρτας 
του Ρήγα.

Στον Γρανικό ποταμό (334 π.Χ.), όπου ο Μέγας Αλέξανδρος νίκησε τους 
Πέρσες, ο Ρήγας στο 6ο φύλλο της Χάρτας έχει το ρόπαλο του Ηρακλέους 
και τον διπλό περσικό πέλεκυ τσακισμένο.
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Η Επιπεδογραφία του «Περάσματος των Θερμοπυλών» από το 2ο φύλλο της Χάρτας 
του Ρήγα.



Γ΄

ΓΙΑ ΤΟΝ ΘΟΥΡΙΟ



Το εξώφυλλο του εντύπου από την έκδοση το 1997 του Θουρίου 
με τις πέντε παραδοσιακές παραλλαγές σε CD-ROM.

Βιβλιογραφικά στοιχεία έκδοσης του Θουρίου (έντυπο και δίσκος):

Έκδοση: Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα
Επιμέλεια έκδοσης: Δημήτριος Καραμπερόπουλος
Μουσική Επιμέλεια-Διδασκαλία-Διεύθυνση: π. Χρήστος Κυριακόπουλος
Χορωδία: Μέλη της «Βυζαντινής Κυψέλης», Αγίου Δημητρίου Κηφισιάς
Απαγγελία: Θόδωρος Δημήτριεφ
Μουσικοί: Βασιλάρης Αριστείδης (κλαρίνο, φλογέρα), Μωραΐτης Νικόλαος (βιολί), Νόνης 
Βασίλειος (κανονάκι), Βασιλάρης Σπυρίδων (λαούτο), Μανιάτη Αναστασία (μπουλγαρί-
ταμπουρά), Βασιλάρης Ηλίας (τουμπελέκι)



Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την ευκαι-
ρία της σημαντικής επετείου των διακοσίων χρόνων από το μαρτυρικό θάνατο 
του εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή (1798-1998) παρουσιάζει τον επαναστατικό 
παιάνα ΘΟΥΡΙΟΣ, σε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές. Με τον τρόπο αυτό 
η Επιστημονική Εταιρεία τιμά το ιστορικό γεγονός της έκδοσης του Θουρίου, 
Οκτώβριος του 1797, και επί πλέον δίνει τη δυνατότητα ο Θούριος να γίνει 
προσιτός στον καθένα μας.

Αν και τα λίγα αντίτυπα του Θουρίου, που ξέφυγαν από την Αυστριακή 
Αστυνομία, εξαφανίστηκαν, όμως γρήγορα διαδόθηκε στους σκλαβωμένους 
ραγιάδες κυκλοφορώντας σε χειρόγραφη μορφή. Πέρασε βουνά και κάμπους, 
στεριές και θάλασσες, πολιτείες και χωριά του Βαλκανικού χώρου. Ατσαλώ-
νοντας έτσι τους Έλληνες με την πρωτόγνωρη επαναστατική του πνοή, για 
την αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της πολυπόθητης Ελευθερίας, 
τονίζοντας πως, πάνω και από τη ζωή, το μέγιστο αγαθό του ανθρώπου είναι 
η Ελευθερία: «Κάλλιο ’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή/παρά σαράντα χρόνοι 
σκλαβιά και φυλακή».

Ο Ρήγας με τον Θούριό του, πέρα από το επαναστατικό μήνυμά του, εισά-
γει στη νεοελληνική ορολογία τον όρο των Αττικών ποιητών «θούριος», που 
σημαίνει ορμητικός, μαινόμενος, πολεμικός, από το ρήμα θρώσκω1. Έκτοτε, 
καταγράφεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο και ο όρος «θούριος» γίνεται πασί-

1. Βλ. Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627. Σοφοκλή, Αίας 
212, 612. Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289. Στον Όμηρο, Ιλιάδα Ο 127 απαντάται το 
«θούρος» για τον Άρη.

Θούριος, 
«το ιερότερον άσμα της φυλής μας»

(Περιέχεται στην έκδοση του ψηφιακού δίσκου με τον Θούριο στις 5 παραλλα-
γές του, Αθήνα, Σεπτέμβριος 1997, από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα)
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γνωστος σε όλους τους Έλληνες, μικρούς και μεγάλους. Επί πλέον, στο Θούριό 
του εισάγει και τον όρο «πατριωτισμός»2 (στίχ. 23). 

Ο τίτλος «Θούριος» ανταποκρίνεται, πράγματι, και στο περιεχόμενο του 
ποιήματος του Ρήγα. Είναι ορμητικός επαναστατικός παιάνας, με τον οποίο 
ήθελε πρώτα να εμψυχώσει τους Έλληνες ραγιάδες και στη συνέχεια να τους 
ωθήσει στον τιτάνιο αγώνα της Επανάστασης, για την απόκτηση του υψίστου 
αγαθού της Ελευθερίας. Ο Θούριος δεν είναι ποίημα γραφείου, γιατί ο Ρήγας 
γνώριζε καλά πως με στιχουργήματα δε γίνεται ο ξεσηκωμός του λαού, παρά 
μόνο με παιάνες και επαναστατικά ορμητικά τραγούδια. Πράγματι, όσοι 
έκτοτε άκουγαν τον Θούριο του Ρήγα νοιώθανε ν’ αλλάζει η ψυχή τους για 
αγώνα και θυσία.

Σύμφωνα με τις πληροφορίες του Πουκεβίλ3 οι Σουλιώτες με τον Μπό-
τσαρη ορμούσαν στις μάχες με τους ήχους των ασμάτων του Ρήγα, καθώς 
επίσης τραγουδώντας τον Θούριο ξεκίνησαν οι επαναστάτες του Αλέξανδρου 
Υψηλάντη. Παρόμοια, ο Άνθιμος Γαζής4 στη διακήρυξή του προς το λαό της 
Θετταλομαγνησίας, 7 Μαΐου 1821, παραθέτει στίχους του Θουρίου του Ρήγα, 
ώστε οι αγωνιστές έμπλεοι ενθουσιασμού και διάθεσης για θυσία, για τον ιερό 
σκοπό της ελευθερίας, να τρέξουν στη μάχη. Άλλωστε και ο Κων. Κούμας5 
σημειώνει πως «Μικροί και μεγάλοι και αυταί αι γυναίκες έψαλλαν την του 
Ρήγα ωδήν εις παν συμπόσιον και εις πάσαν συντροφίαν».

Ο Θούριος, ακόμη, χαρακτηρίστηκε ως «το ιερώτερον άσμα της φυλής μας» 
από τον Γεώργιο Τερτσέτη6, ο οποίος επί πλέον παρατηρεί πως τα τραγούδια 
του Ρήγα «εγκρέμισαν ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ τα τείχη της Τριπολιτσάς, 
ετίναξαν εις τον αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, του 
Ναυπλίου, των Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού. Τα λογιωτατίστικα άσματα, 
πιστεύσατέ μου, δεν εγκρέμισαν ποτέ, δεν σαλεύουν ούτε την αράχνην του κοκό-
ρου της καμινάδος».

Ωστόσο, το δημοκρατικό και αντιμοναρχικό πνεύμα του Θουρίου ήταν 
αιτία, στις 29 Δεκεμβρίου 1797, να συλληφθούν οι δυο σύντροφοι του Ρήγα, 

2. Στ. Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων, Αθήνα 1900, ανατύπωση 1980, Προλεγόμενα Κ.Θ. 
Δημαράς, σελ. 787.

3. Pouquevile F., Histoire de la Régénération de la Grèce, Παρίσι 1825, τόμ. Β΄, σελ. 179 και 387.
4. Γιάννη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
5. Κ. Κούμα, Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων, τόμ. ΙΒ΄, Βιέννη 1832, σελ. 601.
6. Γεωργίου Τερτσέτη (1800-1874), «Λόγος της 25ης Μαρτίου 1857», Άπαντα, αναστήλωση Γ. 

Βαλέτας, εκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Β΄, σελ. 226.
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Γεώργιος Θεοχάρης και Κωνσταντίνος Δούκας, με την κατηγορία ότι «εξε-
δήλωσαν δημοκρατικά φρονήματα...και ότι ετραγούδησαν ένα επαναστατικό 
τραγούδι, όπου οι μονάρχαι γενικώς ελέγχονται ως τύραννοι»7. Και αργότερα, 
στο ελεύθερο Ελληνικό κράτος, που όμως δεν είχε σύμφωνα με τις «συστάσεις» 
του Ρήγα καταστεί «Ελληνική Δημοκρατία», αλλά μοναρχία, παρουσιάζεται 
παρόμοιο φαινόμενο. Στην εκδήλωση των αποκαλυπτηρίων του ανδριάντος 
του Ρήγα στα Προπύλαια του Πανεπιστημίου Αθηνών με την παρουσία των 
βασιλέων, κατά το 1871, η μουσική δεν παιάνισε τον Θούριο του Ρήγα. Αγνό-
ησε το «Ως πότε παλληκάρια». Κι’ αυτή η παράλειψη και ο «φόβος» για τα 
επαναστατικά αντιμοναρχικά μηνύματα του Θουρίου, πικρόχολα σχολιάστηκε 
στις εφημερίδες των Αθηνών8. 

Ο Ρήγας με το Θούριό του και τα επαναστατικά του κείμενα δίδει και ένα 
ακόμη σημαντικό μήνυμα, πως η αποτίναξη της τυραννίας και η απόκτηση της 
Ελευθερίας θα πρέπει να στηριχθεί στις ντόπιες δυνάμεις των Ελλήνων. Δεν 
απευθύνει καμμιά έκκληση για βοήθεια στις μεγάλες δυνάμεις. Πρωτόγνωρο 
για τον Ελληνισμό, που μέχρι τότε προσέβλεπε σ’ αυτές για την απόκτηση 
της ελευθερίας τους. Μάλιστα, ο Ρήγας δεν πλέκει ύμνους στον Βοναπάρτη, 
αλλά προσφέρει στους Έλληνες για σύμβολο τον Μέγα Αλέξανδρο, τυπώνο-
ντας την εικόνα του και τονίζοντάς τους «Πώς οι προπάτορές μας ωρμούσαν 
σαν θεριά/για την ελευθερίαν πηδούσαν στη φωτιά»9. Και μέχρι τις μέρες μας 
ο Θούριος του Ρήγα Βελεστινλή αποτελεί το σημαντικότερο επαναστατικό 
τραγούδι του Ελληνισμού.

***

Στην τωρινή έκδοση του Θουρίου, εκτός από τους οκτώ πρώτους στίχους, 
που τραγουδήθηκαν και σε άλλες εκδόσεις, για πρώτη φορά αποδίδονται και 
ακούγονται άλλοι είκοσι δύο στίχοι, οι οποίοι διαλέχτηκαν από διάφορα σημεία 
του Θουρίου. Ακόμη, στην έκδοσή μας εντάχθηκαν, εκτός από το μουσικό 
πρότυπο «Μια προσταγή μεγάλη», και τρεις προεπαναστατικές μελωδίες. 

7. Αναφορά του υπουργού Αστυνομίας Pergen προς τον αυτοκράτορα της Αυστρίας Φραγκίσκο. 
Βλ. Κων. Αμάντου Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανέκδοση από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 35.

8. Βλ. Η. Γ. Μυκονιάτη, «Οι ανδριάντες του Ρήγα και του Γρηγορίου Ε΄ στα Προπύλαια του 
Πανεπιστημίου της Αθήνας και το πρώτο τους κοινό», Ελληνικά, τόμ. 33, (1984), σελ. 355-370.

9. Θούριος, στίχ. 116-117.
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Συγκεκριμένα, το τραγούδι της Ανατολικής Θεσσαλίας για το χτίσιμο της 
Αγιάς Σοφιάς, η οποία θεωρούνταν σύμβολο ενότητας των Ελλήνων. Κι’ ο 
Ρήγας άρχισε την εκτύπωση της σημαντικής Χάρτας του με το τοπογραφικό 
διάγραμμα, την Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, που αποτελεί τον 
συνδετικό κρίκο του αρχαίου Ελληνισμού με τον νεώτερο.

Μια άλλη προεπαναστατική μελωδία είναι αυτή που αναφέρεται στην 
Σουλιώτισσα Τζαβέλενα, η οποία πολεμά έχοντας στην αγκαλιά τη νέα ζωή, 
το παιδί της. Κι’ αυτή πιστεύει, όπως και ο Ρήγας, πως η ελευθερία, και πάνω 
από τη ζωή, είναι το ύψιστο αγαθό του ανθρώπου. Επί πλέον, στους εμπειρο-
πόλεμους Ελληνικούς πληθυσμούς των Σουλιωτών και των Μανιατών στήριζε 
ο Ρήγας το επαναστατικό του σχέδιο, για την κατάλυση της τυραννίας.

Το τρίτο τραγούδι αναφέρεται στην Ελλάδα, η οποία απευθύνεται στα παι-
διά της, που λόγω της σκλαβιάς ήταν σκορπισμένα στα κράτη της Ευρώπης. Τα 
προσκαλεί να έρθουν κοντά της, γιατί τώρα έρχεται η ανάσταση του Γένους. 
Και ο Ρήγας στον Θούριό του προσκαλεί τους Έλληνες, οι οποίοι βρίσκονται 
στην υπηρεσία των ξένων, να προστρέξουν στην πατρίδα:

«Ως πότ’ οφφικιάλιος (αξιωματούχος) σε ξένους βασιλείς;
Έλα να γίνης στύλος δικής σου της φυλής», (στιχ. 55-56).

Και συνεχίζει να απευθύνεται στους σκορπισμένους στα πέρατα σημεία του 
κόσμου συμπατριώτες του γράφοντας το απαράμιλλο:

«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή,
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», (στίχ. 57-58).

Πολλές ευχαριστίες εκφράζονται στον π. Χρήστο Κυριακόπουλο, καθηγητή 
της Βυζαντινής Μουσικής, για την αφιλοκερδή προσφορά του, που δεν κοί-
ταξε μόχθο και κόπο για την επιτυχή μουσική παρουσίαση της έκδοσής μας, 
καθώς και στα μέλη της Χορωδίας του. Επίσης, ευχαριστίες στον Αρκάδα κ. 
Παναγιώτη Αγγελόπουλο για την σημαντική συμβολή του στην έκδοση του 
Θουρίου.



Οι πρόγονοί μας, οι σκλαβωμένοι για τετρακόσια χρόνια ραγιάδες, τις 
ημέρες του 1821 άδραξαν τα όπλα για την απόκτηση της πολυπόθητης ελευ-
θερίας ακολουθώντας του πρωτομάρτυρα επαναστάτη, του Ρήγα Βελεστινλή1 
την προτροπή:

«Τί σ’ ωφελεί άν ζήσης και είσαι στην σκλαβιά;
Καλλιό ’ναι μιάς ώρας ελεύθερη ζωή 
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή», 

(Θούριος, στίχ. 7-9).

Πρόδρομος ο Ρήγας της Ελληνικής Επανάστασης του ’21, είκοσι τρία 
χρόνια περίπου πιο πριν, με το επαναστατικό του κίνημα θέλησε πρώτα να 
εμφυσήσει στους σκλαβωμένους ραγιάδες την επαναστατική διάθεση και πνοή, 
να τους εμψυχώσει, ώστε μετά να ξεσηκωθούν κατά του Οθωμανού δυνάστη. 
Γι’ αυτόν τον σκοπό ο Ρήγας μεταχειρίσθηκε τα σημαντικά μέσα της επικοι-
νωνίας: Πρώτον την εικόνα, τα έντυπα και δεύτερον τον ήχο, τη μουσική.

1. Σημειώνουμε ότι το βαπτιστικό όνομα του εθνεγέρτη ήταν «Ρήγας» και ο ίδιος ως επώνυμο 
χρησιμοποίησε κατά την συνήθεια των λογίων της εποχής του το όνομα της γενέτειράς του, 
«Βελεστινλής», ο καταγώμενος εκ του Βελεστίνου. Μάλιστα, σε όλα του τα έργα αναγράφει και 
της ευρύτερης περιοχής της Θεσσαλίας, «εξεδόθη παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού», στοιχείο 
που δηλώνει και την ντόπια καταγωγή του και όχι από τα Βλαχοχώρια της Πίνδου, Περιβόλι, 
Αβδέλα και Σαμαρίνα, όπως μερικοί συγγραφείς υποστηρίζουν χωρίς να έχουν μελετήσει ούτε 
τα ίδια τα έργα του Ρήγα. Επίσης, ανιστόρητο είναι και το σαν τάχα πραγματικό όνομα «Αντώ-
νιος Κυριαζής», το οποίο διαγράφηκε πλέον από τα Σχολικά βιβλία Ιστορίας. Ακόμη ο Ρήγας 
ποτέ δεν χρησιμοποίησε ως επώνυμο το «Φεραίος», το οποίο πρόσθεσαν ο Κων. Κούμας και ο 
Χριστ. Περραιβός. Σχετικά βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα 
1954, σ. 7, Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Β΄ έκδ., Αθήνα 2000.

Ο Θούριος του Ρήγα
εμψυχωτής των ραγιάδων επαναστατών

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 49, Λάρισα 2006, σελ. 289-296) 
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Τα έργα του Ρήγα

Στα πρώτα του έργα, που τύπωσε το 1790 στη Βιέννη, διακρίνει κανείς την 
εθνοδιαφωτιστική διάθεσή του. Στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα μεταφέρει 
την επιστημονική γνώση της Γαλλική Εγκυκλοπαιδείας2, διαφωτίζει το λαό σε 
θέματα της φυσικής ιστορίας και καταπολεμά την αμάθεια και τις δεισιδαι-
μονίες. Σ’ αυτό το βιβλίο έχει καταγράψει και την υπέροχη φράση «Όποιος 
ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά». 

Οι πολιτικό-κοινωνικές ωστόσο αντιλήψεις του Ρήγα αρχίζουν να διαφαί-
νονται ήδη στο άλλο του έργο Σχολείον των ντελικάτων εραστών, που αποτελεί 
το πρώτο βιβλίο στην ελληνική γλώσσα στο νέο είδος του διηγήματος, και 
στο οποίο αντιτίθεται στους τίτλους ευγενείας, που τότε συνηθίζονταν, ενώ ο 
Ρήγας ήταν υπέρ της αξιοκρατίας. Επίσης, εκείνα τα χρόνια ο Ρήγας αρχίζει 
να μεταφράζει το σημαντικό βιβλίο του Μοντεσκιέ, Το πνεύμα των Νόμων3, 
που έχει σχέση με το κράτος και τα συστήματα διακυβέρνησης, διαπίστωση 
που δείχνει ότι από πολύ νωρίς είχε αρχίσει να ασχολείται με τα πολιτικοκοι-
νωνικά θέματα.

Κατά την επαναστατική του χρονιά του 1797, τότε που πήρε την απόφαση 
να κατέβει στην Ελλάδα και να ξεκινήσει την επανάστασή του τυπώνει τα 
υπόλοιπα βιβλία και τους χάρτες, είναι η μεγάλη εκδοτική παραγωγή του Ρήγα. 
Τυπώνει το βιβλίο Ο Ηθικός Τρίπους4 στο οποίο αναγράφει σε ιδιαίτερη σελίδα 
τη θαυμάσια φράση «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την καρδία και η 
καρδία δεν γηράσκει ποτέ». Περιέχεται επίσης το δράμα Τα Ολύμπια, που έχουν 
σχέση με τους Ολυμπιακούς αγώνες της αρχαιότητας, και στο οποίο μας δίνει 
τη σημαντική πληροφορία ότι καθ’ όλα τα δύσκολα χρόνια της σκλαβιάς τα 
Ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρήθηκαν στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα. 

2. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα 
“Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σσ. 95-128 και ανάτυπο.

3. Ο Ρήγας έθεσε την είδηση ότι έχει μισομεταφρασμένο το βιβλίο Πνεύμα των νόμων του Μοντε-
σκιέ στο τέλος του Φυσικής απάνθισμα, (Βιέννη 1790). Βλ. την τέταρτη επανέκδοση από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 
2006.

4. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797. Φωτομηχανική επανέκδοση αντίτυπου της 
Δημόσιας Βιβλιοθήκης Λάρισας από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα με την προσθήκη ευρετηρίου και στην εισαγωγή από τον επιμελητή της έκδοσης Δημ. 
Καραμπερόπουλου αποδεικνύεται ότι Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο είναι μετάφραση του Ρήγα. 



359Ο ΘΟΥΡΙΟΣ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΕΜΨΥΧΩΤΉΣ ΤΩΝ ΡΑΓΙΑΔΩΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΩΝ

Ένα ακόμη στοιχείο διατήρησης της συνέχειας του Ελληνισμού, με το οποίο 
προσπαθεί να τονώσει το ηθικό των σκλαβωμένων, πως είναι απόγονοι εκείνων 
των αρχαίων Ελλήνων και ότι θα πρέπει να φανούν αντάξιοί τους. Για τους 
Ολυμπιακούς αγώνες στην αρχαιότητα μας μιλάει και στο άλλο βιβλίο του 
Νέος Ανάχαρσις, που τύπωσε την ίδια χρονιά και με το οποίο δείχνει στους 
σύγχρονούς του Έλληνες την αρχαία δόξα και την αρχαία κληρονομιά. 

Επίσης τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, για την οποία θα 
γίνει παρακάτω αναφορά, τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας5, παράλ-
ληλα με τη μεγαλειώδη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος6, η οποία όπως 
υποστηρίξαμε είναι πολιτικός χάρτης του κράτους με διαιρέσεις σε επαρχίες 
και τοπαρχίες, για τις εκλογές που ετοίμαζε να κάνει μετά την επανάστασή 
του. Για πρώτη φορά κυκλοφορεί ένας τέτοιος χάρτης του Βαλκανικού χώρου 
και η έκδοσή της εντυπωσίασε τους Έλληνες της εποχής του. Ας αναφερθούν 
εν συντομία μερικά χαρακτηριστικά στοιχεία από τη Χάρτα, που δείχνουν το 
όραμα του Ρήγα. 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει ο τίτλος της Χάρτας στον οποίο βλέπουμε εκτός 
των άλλων τα Ολυμπιακά αγωνίσματα της ιπποδρομίας, αρματοδρομίας και 
πάλης, την παράσταση με τον γυμνόποδα Ηρακλή και το ρόπαλό του, σύμ-
βολο της Ελληνικής δύναμης, να παλεύει και να αρπάζει την έφιππο Αμαζόνα, 
ενώ έχει τσακίσει το αμφίστομο τσεκούρι, σύμβολο της Ασιατικής δύναμης. 
Η δύναμη του πνεύματος τελικά νικάει την δύναμη της ύλης, των αρμάτων. 
Ο Ρήγας προσφέρει ένα μήνυμα αισιοδοξίας στους σκλαβωμένους, ότι αν οι 
Έλληνες με τις αρετές του Ηρακλή, αποφασιστικότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, 
πίστη στο καθήκον και υπεράσπιση του δικαίου, πορευτούν στην επανάσταση, 
τελικά θα νικήσουν.

5. Ρήγα Βελεστινλή, Νέα χάρτα της Βλαχίας και μέρους της Τρανσυλβανίας, Βιέννη 1797, και Γενική 
Χάρτα της Μολδοβίας, Βιέννη 1797. Επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια από τον Δημ. Καραμπερόπουλο.

6. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797. Αυθεντική επανέκδοση του πρωτο-
τύπου αντιτύπου της Γενναδείου Βιβλιοθήκης με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998 (β΄ έκδ. 2003). 
Βλ. επίσης Δημ. Καραμπερόπουλου, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 
στοιχεία, ανάτυπο από την έκδοση Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1998, (β΄έκδ. 2003), 
και του ιδίου, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος ως πρότυπο της Χάρτας της 
Ελλάδος;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγας», Αθήνα 
2006, σελ. 591-604 και ανάτυπο.
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Πολύ διαφωτιστική για το επαναστατικό μήνυμα του Ρήγα είναι η παρά-
σταση που έχει βάλει στο πρώτο φύλλο της Χάρτας του, όπου βλέπουμε 
ένα κοιμισμένο λιοντάρι έχοντας στα πόδια του οριζόντια ένα ρόπαλο, ενώ 
στη ράχη του επικάθονται δύο κλαδιά με τα εμβλήματα της εξουσίας του 
Σουλτάνου. Με τη συμβολική αυτή παράσταση ο Ρήγας ήθελε να δείξει ότι 
το κοιμισμένο λιοντάρι –οι σκλαβωμένοι λαοί του Βαλκανικού χώρου– με 
το σάλπισμα του Θουρίου του και της Επανάστασής του θα ξυπνήσουν και 
θα αρπάξουν τα όπλα - το ρόπαλο - σύμβολο της ελληνικής δύναμης και θα 
γκρεμίσουν τη εξουσία του Σουλτάνου για να δημιουργήσουν τη δημοκρατική 
πολιτεία του Ρήγα, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, την Ελληνική Δημοκρατία, 
όπως την αποκαλεί, το πολιτιστικό αυτό σύμβολο όλων των αιώνων στον 
Βαλκανικό χώρο. Τέλος τύπωσε μυστικά χωρίς να πάρει άδεια της Αυστρι-
ακής Αστυνομίας στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου το 
επαναστατικό του κείμενο με τίτλο Νέα Πολιτική Διοίκησις, στο οποίο περιέ-
χεται η Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Αθρώπου, το Σύνταγμα και 
ο Θούριος. Δυστυχώς κατασχέθηκε μετά την προδοσία, όπως επίσης και το 
Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, το οποίο περιείχε κανόνες για την πολεμική τέχνη 
για να εκπαιδευτούν οι ραγιάδες επαναστάτες.

Ο Θούριος7

Ο Ρήγας για να μπορέσει τονώσει το ηθικό, να εμψυχώσει τους σκλαβω-
μένους ραγιάδες. εκτός από τα έντυπα, τις εικόνες χρησιμοποίησε τον ήχο, 
τη μουσική. Για να εκφράσει τα επαναστατικά του μηνύματα δανείζεται από 
τους αρχαίους Έλληνες ποιητές8 τον τίτλο Θούριος, που σημαίνει ορμητικός, 
μαινόμενος, πολεμικός. Η λέξη αυτή δεν χρησιμοποιούνταν στην εποχή του, 
αλλά έκτοτε με τον Ρήγα καταγράφεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο και ο 
Θούριος γίνεται πασίγνωστος σε όλους τους Έλληνες, μικρούς και μεγάλους. 
Γίνεται συνώνυμος με την Επανάσταση. Ο τίτλος «Θούριος» ανταποκρίνεται 
πράγματι και στο περιεχόμενο του ποιήματος του Ρήγα. Είναι ορμητικός, επα-
ναστατικός παιάνας. Ήθελε ο Ρήγας πρώτα να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους 

7. Βλ. την ανάλυση του Θουρίου από τον Απ. Δασκαλάκη, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα 1977, σσ. 16-53.

8. Βλ. Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627. Σοφοκλέους, 
Αίας 212, 612. Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289. Στον Όμηρο, Ιλιάς Ο΄ 127, απαντάται 
το «θούρος» για τον θεό Άρη.
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ραγιάδες και μετά να τους ωθήσει στον τιτάνιο αγώνα της Επανάστασης, για 
την απόκτηση της ελευθερίας.

Μετά τη μιαρή προδοσία του Ρήγα από έναν τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο 
της Τεργέστης, τα λίγα αντίτυπα του Θουρίου, που ξέφυγαν από τα χέρια της 
Αυστριακής Αστυνομίας, εξαφανίστηκαν από το φόβο, όμως γρήγορα ο Θού-
ριος διαδόθηκε σε χειρόγραφη μορφή στους σκλαβωμένους ραγιάδες. Σπάνια 
στην Ιστορία των λαών απαντιέται σαν του Θουρίου τη διάδοση και εξάπλωση. 
Πέρασε βουνά και κάμπους, στεριές και θάλασσες, πολιτείες και χωριά του 
Βαλκανικού χώρου, ατσαλώνοντας τους ραγιάδες με την πρωτόγνωρη επα-
ναστατική του πνοή, για την αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της 
πολυπόθητης Ελευθερίας, τονίζοντας στους σκλαβωμένους ότι πάνω και από 
τη ζωή, το ύψιστο αγαθό του ανθρώπου είναι η Ελευθερία.

Ο Θούριος δεν είναι ποίημα γραφείου. Είναι η εμπειρία της σκλαβιάς των 
σαράντα χρόνων της ζωής του Ρήγα. «Καλλιό ’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή, 
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή». Συμπυκνώνει της ρωμιοσύνης όλων 
των αιώνων, την πίκρα και την αγανάκτηση κατά της τυραννίας. Για να ωθήσει 
τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα, ο Ρήγας με χαρακτη-
ριστικές εικόνες διεκτραγωδεί την θλιβερή κατάντια των ραγιάδων, που δεν 
ορίζουν πατρίδα, δεν ορίζουν τους ανθρώπους τους, την οικογένειά τους, όλα 
είναι έρμαια στην επιθυμία και τη βούληση του δυνάστη. Γι’ αυτό αναφωνεί;

«Ως πότε παλληκάρια να ζούμεν στα στενά,
μονάχοι σαν λιοντάρια στες ράχες τα βουνά;
σπηλιές να κατοικούμεν, να βλέπωμεν κλαδιά,
να φεύγουμ’ απ’ τον κόσμο, για την πικρή σκλαβιά;
να χάνωμεν αδέλφια Πατρίδα και γονείς,
τους φίλους τα παιδιά μας κι’ όλους τους συγγενείς;», 

(Θούριος, στίχ. 1-6).

 Επισημαίνει επί πλέον την αβεβαιότητα της ατομικής ζωής και της περι-
ουσίας τους, των χριστιανών αλλά και των μωαμεθανών, από τις αυθαιρεσίες 
της απολυταρχικής εξουσίας του Σουλτάνου:

«Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν, κι’ αγάδες, με άδικον σπαθί·
κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι, και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ‘φορμή»,

(Θούριος, στίχ. 17-20).
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Στον επαναστατικό του παιάνα ο Ρήγας συνδύασε ακόμη το τραγούδι με το 
χορό. Ταιριασμένα μαζί, χορός και τραγούδι, ωθούν τους σκλαβωμένους στη 
μέθεξη της επανάστασης. Ο ίδιος άλλωστε στις συγκεντρώσεις των συντρόφων 
του στα σπίτια της Βιέννης συνήθιζε και τραγούδαγε με την φλογέρα του τον 
Θούριο και συνάμα χόρευε. Γράφουν χαρακτηριστικά τα ανακριτικά έγγρα-
φα9:«Κατά τον Σεπτέμβριον του έτους τούτου (του 1797) ο Ρήγας Βελεστινλής 
έψαλεν εν τη οικία του Αργέντη, παρισταμένου τούτου και του Έλληνος Θεοχάρη, 
ύμνον ελευθερίας… και δή χορεύων περί την τράπεζαν».

9. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, Αθήνα 
1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1996, (β΄ έκδ. 2000), 
σελ. 19.

Τοιχογραφία του Θεόφιλου Χατζημιχαήλ με θέμα τον Ρήγα 
από την οικία Κοντού (Μουσείο Θεόφιλου) στην Ανακασιά Πηλίου.
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Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος για να αγγίζει την ψυχή και το 
νου του λαού και να γίνονται κατανοητά τα μηνύματά του. Δεν χρειάζονται 
στον Θούριο επεξηγήσεις και υποσημειώσεις, όπως συμβαίνει στις άλλες 
σημαντικές ποιητικές συνθέσεις της εποχής του. Ο Ρήγας γνώριζε καλά πως 
επανάσταση ενάντια στην τυραννία του Σουλτάνου δε γίνεται με στιχουργή-
ματα. Μόνο με παιάνες, με επαναστατικά ορμητικά τραγούδια επιτυγχάνεται 
το ξεσήκωμα του λαού. Πράγματι, όσοι ραγιάδες έκτοτε άκουγαν του Ρήγα 
τον Θούριο νοιώθανε ν’ αλλάζει για αγώνα και θυσία η ψυχή τους.

Ο Κολοκοτρώνης, ο Γέρος του Μωριά χαρακτηριστικά ομολογεί: «Εφύλαξα 
πίστιν εις την παραγγελίαν του Ρήγα, και ο Θεός με αξίωσεν και εκρέμασα φούντα 
εις το Γένος μου, ως στρατιώτης του. Χρυσή φούντα δεν εστόλισε ποτέ το σπαθί 
μου, όταν έπαιρνα δούλευσιν εις ξένα κράτη», ακολουθώντας ο Κολοκοτρώνης 
κατά γράμμα τη διακήρυξη του Ρήγα, 

«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», 

(Θούριος, στίχ. 57-58).

Ο Γάλλος φιλέλληνας Φωριέλ10 στα χρόνια του Αγώνα, το 1825, κυκλοφό-
ρησε στο Παρίσι το βιβλίο του με τα ελληνικά δημοτικά τραγούδια. Σ’ αυτά 
εντάσσει και τον Θούριο, απόδειξη της πλατιάς διάδοσής του και ότι είχε γίνει 
κτήμα του λαού. Όμως μνημονεύει και την επίδρασή που ασκούσε ο Θούριος 
στο λαό. Σημειώνει ένα χαρακτηριστικό γεγονός, που διαδραματίσθηκε το 1815 
σε χάνι της Ηπείρου. Ένα παλληκάρι από το χάνι πλησιάζει τον ταξιδευτή, που 
είχε καταφθάσει. Βγάζει απ’ τον κόρφο του ένα χειρόγραφο και τον παρακαλεί 
παράμερα να του το διαβάσει. Κι’ όσο ο ταξιδιώτης διάβαζε το χειρόγραφο, 
τόσο η όψη του παλληκαριού μεταμορφωνόταν, μεταρσιωνόταν, φούντωνε, 
βούρκωνε και δάκρυα κυλούσαν από τα μάτια του. Άκουγε τον Θούριο. Κι’ 
όταν ρωτήθηκε αν για πρώτη φορά ακούει το Ως πότε παλληκάρια, απάντησε, 
πως κάθε φορά όταν άνθρωπος γραμματισμένος περνά από το χάνι, το χειρό-
γραφο από τον κόρφο του βγάζει για να ακούσει του Θουρίου τις προσταγές. 
Και ο Φωριέλ παρατηρεί ότι ο νέος αυτός θάναι πρωτοπαλλήκαρο σε κάποιον 
οπλαρχηγό της Επανάστασης.

Ακόμη, οι επαναστάτες του Αλέξανδρου Υψηλάντη τραγουδώντας τον 
Θούριο ξεκίνησαν την επανάστασή τους το 1821. Μάλιστα χρησιμοποίησε ως 

10. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, Paris, 1825, τόμ. 2, σελ 15 κ. εξ.
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σημαία του την τρίχρωμη σημαία του Ρήγα, καθώς επίσης και τις επεξηγήσεις 
για το νόημα του κάθε χρώματος, όπως τις αναγράφει ο Ρήγας στο Παράρ-
τημα του Συντάγματός του. Βλ. Ιστορική Εθνολογική Εταιρεία της Ελλάδος, 
Σημαίες Ελευθερίας. Συλλογή Εθνικού Ιστορικού Μουσείου, Αθήνα 1996, 
σελ. ΧVII-XIX, και 9-11. Και οι Σουλιώτες του Μπότσαρη με τους ήχους των 
ασμάτων του Ρήγα στις μάχες εφορμούσαν11. Παρόμοια, ο Άνθιμος Γαζής12 
στη διακήρυξή του προς τον λαός της Θετταλομαγνησίας το 1821, παραθέτει 
στίχους από τον Θούριο, τονίζοντας επί πλέον πως θα πρέπει σύμφωνα με τις 
“Διδαχές” του Ρήγα, το Σύνταγμά του, να συγκροτηθεί το κράτος μετά την 
επανάσταση. Και για να εμψυχώσει τους πολεμιστές, τους συγκεντρωμένους 
για του πολέμου τον αγώνα, μοιράζει του Θουρίου τους στίχους για να τρα-
γουδηθεί. Κι’ ύστερα οι αγωνιστές έμπλεοι ενθουσιασμού και διάθεσης για 
θυσία, για τον ιερό σκοπό της λευθεριάς, εφόρμησαν κατά των Τούρκων της 
γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου και προς τιμήν του Ρήγα συγκλήθηκε 
η Συνέλευση των επαναστατών η «Βουλή της Θετταλομαγνησίας». Σε ανά-
μνηση του σημαντικού τούτου γεγονότος πριν από λίγα χρόνια στήθηκε στο 
Βελεστίνο ένα απέριττο μνημείο13. 

Τραγουδώντας τον Θούριο σε οικογενειακή σύναξη στην Κωνσταντινού-
πολη, ο λόγιος ιατρός και συγγραφέας Στέφανος Κανέλλος14 μαζί με τους 
φίλους του στο όνομα του εθνεγέρτη Ρήγα για αγώνα κατά των τυράννων 
ορκίζεται: 

«Στην γνώμη των τυράννων να μήν ελθώ ποτέ!
Μήτε να τους δουλεύω, μήτε να πλανηθώ
εις τα ταξιματά τους, για να παραδοθώ.
Εν όσω ζώ στον κόσμον, ο μόνος μου σκοπός,
για να τους αφανίσω, θε να’ ναι σταθερός».

(Θούριος, στίχ. 32-36).

11. F. Pouqueville, Histoire de la Régénération de la Grèce, Παρίσι 1825, τόμ. Β΄, σελ. 179 και 
387.

12. Γιάνη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
13. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Βουλή Θετταλομαγνησίας, Βελεστίνο 11 Μαΐου 1821. Ανέγερση 

του Μνημείου το 2000 και το γκρέμισμα του το 2008, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.

14. Βλ. Carl Iken, Λευκοθέα, τόμ. B΄, 1825, σελ. 100-101, και Νίκου Βλάχου, Στέφανος Κανέλλος 
(1792-1823), Κείμενα και Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, αρ. 98, Αθήνα 1975.
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Και σύμφωνα με τον Λάρισσαίο δάσκαλο του Γένους, τον Κων. Κούμα15, 

«Μικροί και μεγάλοι και αυταί αι γυναίκες έψαλλαν την του Ρήγα ωδήν εις 
πάν συμπόσιον και εις πάσαν συντροφίαν. Μ’ όλον ότι κατ’ αρχάς εψάλλετο ως 
εύμορφον τραγούδι, ήρχισεν όμως κατ’ ολίγον να ενεργή ψυχικώς». 

Ο Ρήγας με τον Θούριό του ως πρότυπο προβάλλεται από τον Σολωμό16, ο 
οποίος στη 18η στροφή του Ύμνου του εκφράζει τον θαυμασμό του:

«Εγαλήνευσε και εχύθη
καταχθόνια μία βουή
και του Ρήγα σου απεκρίθη
πολεμόκραχτη η φωνή».

Ο Γεώργιος Τερτσέτης, ο γραμματέας του Κολοκοτρώνη, χαρακτήρισε 
τον Θούριο ως «το ιερότερον άσμα της φυλής μας» 17. Μάλιστα τόνιζε ότι τα 
τραγούδια του Ρήγα «Ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ εγκρέμισαν τα τείχη της Τριπο-
λιτσάς, ετίναξαν εις τον αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, 
του Ναυπλίου, των Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού». Και με έμφαση ο 
Τερτσέτης συμπληρώνει: «Τα λογιωτατίστικα άσματα, δεν εγκρέμισσαν ποτέ, δεν 
σαλεύουν ούτε την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας». Ξεκάθαρα υποδηλώνει 
ότι μόνον ο επαναστατικός παιάνας, ο Θούριος του Ρήγα, θα μπορούσε να 
ξεσηκώσει τους σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση, για το ιδανικό 
της ελευθερίας.  

Για να μαθαίνεται εύκολα ο Θούριος και γρήγορα να διαδίδεται, ο Ρήγας 
δεν καταγράφει τη μουσική σημειολογία, τις νότες του Θουρίου. Σημειώ-
νει μονάχα ότι θα τραγουδιέται στον σκοπό ενός πολύ γνωστού και πλατιά 
διαδεδομένου τραγουδιού της εποχής του, στο “Μιά προσταγή μεγάλη”, που 
αναφέρεται στα κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη (1752-1804), του οποίου 
οι αγώνες είχαν αναπτερώσει τις ελπίδες των Ελλήνων για την πολυπόθητη 
λευτεριά. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Θούριος διαδόθηκε σε όλον τον Ελληνικό 
χώρο. Έχει βρεθεί σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές, δηλωτικό 

15. Βλ. Κ. Κούμα, Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων, τόμ. ΙΒ΄, Βιέννη 1832, σελ. 601.
16. Βλ. Γιάννη Παπακώστα, «Τό πρότυπο του Ρήγα Φεραίου», εφημ. Το Βήμα, 14 Ιουνίου 1998, 

σελ. 34.
17. Γεωργίου Τερτσέτη, (1800-1874), «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, αναστήλωση Γ. 

Βαλέτας, έκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Α΄, σελ. 226.
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πως πλατιά διαδόθηκε σε διάφορα μέρη του Ελληνικού χώρου και οι μελωδίες 
του προσαρμόζονταν στα μουσικά ιδιώματα της κάθε περιοχής18.

Ο Ρήγας Βελεστινλής ήταν μεθοδικός στην προετοιμασία της επανα-
στάσεώς του. Απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους λαούς του Βαλκανικού 
χώρου. Προσπαθεί να ενώσει τους σκλαβωμένους, που βρίσκονταν κάτω από 
την Οθωμανική εξουσία, για μία αποτελεσματική επανάσταση, γνωρίζοντας 
ότι η δύναμη βρίσκεται εν τη ενώσει, γι’ αυτό και στο Θούριό του αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
 πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή»,

 (Θούριος, στίχ. 45-48).

Γι’ αυτό εξάλλου στα Δίκαια του Ανθρώπου στο άρθρο 34, ο Ρήγας προσθέ-
τει και το συγκεκριμένο παράδειγμα: «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν 
πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν δι’ εκείνον. Και αμφότεροι διά τον Αλβανόν 
και Βλάχον».

Στον Θούριό του ο Ρήγας ακόμη και τον ψυχολογικό παράγοντα χρησι-
μοποίησε για να πετύχει τους σκοπούς του. Κάνει χρήση του Όρκου, που 
τον ακολουθούν μετέπειτα οι Φιλικοί και οι αγωνιστές του 1821. Βάζει τους 
σκλαβωμένους να ορκισθούν στην απόφασή τους για επανάσταση, με βαρύ 
τίμημα στην αθέτηση του όρκου τους: 

«Κι άν παραβώ τον όρκον, ν’ αστράψ’ ο Ουρανός
Και να με κατακάψη να γένω σαν καπνός»,

(Θούριος, στίχ. 39-40). 

Επίσης τη διάχυτη πεποίθηση των σκλαβωμένων πως ανίκητα ήταν τα 
οθωμανικά στρατεύματα ως μύθο ο Ρήγας καταρρίπτει. Φέρνει συγκεκριμένα 
το παράδειγμα ενός λαού στην περιοχή της Θράκης των “Γκιρντζιαλήδων”19 

18. Βλ. την έκδοση με τις πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές του Θουρίου σε ψηφιακό 
δίσκο της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, όπου 
καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα της εκδόσεως» 
του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρήστου Κυριακοπούλου, σελ. 
11-21.

19. Ο Ρήγας τους μνημονεύει, ακόμη και στη Χάρτα του, φύλλο 8, ανατολικά του Στρυμώνος ποτα-
μού, στα βουνά του Παγγαίου, όπου γράφει, σχετικά «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκιρντζιαλήδες». 
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που επαναστάτησε. Βροντοφωνεί στον Θούριό του ότι ο Σουλτάνος δεν είναι 
τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
Καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
Πως δεν μπορεί με τόπια, (κανόνια) μπροστά τους να εβγή»,

(Θούριος, στίχ. 111-114).

Ο Θούριος είναι έμπλεος από δημοκρατικό και αντιμοναρχικό πνεύμα. 
Κι’ αυτό ήταν αιτία, τότε στις μέρες μετά την σύλληψη του Ρήγα, μετά από 
την προδοσία του μιαρού Έλληνα εμπόρου της Τεργέστης, να συλληφθούν οι 
δύο σύντροφοι του Ρήγα, ο Γεώργιος Θεοχάρης και ο Κωνσταντίνος Δούκας 
με την κατηγορία πως «εξεδήλωσαν δημοκρατικά φρονήματα …και ότι τρα-
γούδησαν ένα επαναστατικόν τραγούδι, όπου οι μονάρχαι γενικώς ελέγχονται 
ως τύραννοι»20. 

Ο Ρήγας με τον Θούριό του και τα επαναστατικά του κείμενα δίνει και ένα 
άλλο σημαντικό μήνυμα, ότι η αποτίναξη της τυραννίας και η απόκτηση της 
Ελευθερίας θα πρέπει να στηριχθεί στις ντόπιες δυνάμεις των σκλαβωμένων. 
Στον Θούριό του, όπως και στα άλλα κείμενά του δεν απευθύνει καμιά έκκληση 
για βοήθεια στις μεγάλες τότε δυνάμεις. Κάτι πρωτόγνωρο για τον Ελληνισμό, 
που μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι Έλληνες για την απόκτηση της ελευθερίας 
τους προσέβλεπαν στις μεγάλες δυνάμεις της ανατολής και της δύσης. Και 
λίγα χρόνια αργότερα το 1821, οι εμψυχωμένοι από τον Θούριο επαναστάτες 
ραγιάδες αυτή τη σύσταση του Ρήγα ακολουθούν. 

Στον Θούριό του ο Ρήγας απευθύνει προσκλητήριο στους Έλληνες που εξ 
αιτίας της σκλαβιάς ξενιτεύθηκαν. Τους προσκαλεί να επιστρέψουν και να 
στρατευθούν για την λευθεριά τώρα που η επανάσταση ξεκινά, τονίζοντας 
ότι ενδοξώτερο είναι το να πεθάνη κανείς για την πατρίδα:

«Οσ’ απ’ την τυραννίαν πήγαν στην ξενιτιά,
στον τόπον τους καθένας ας έλθη τώρα πιά.

20. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, Επανέκδοση φωτομη-
χανική με την προσθήκη ευρετηρίου και επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 35.
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Ως πότε οφφικιάλιος, (αξιωματούχος) σε ξένους βασιλείς;
Έλα να γίνης στύλος δικής σου της φυλής.
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή»,

(Θούριος, στίχ. 49-50, 55-57).

Ακόμη, ο Ρήγας στον Θούριό του δεν πλέκει ύμνους, όπως κάνανε άλλοι 
λόγιοι21 του καιρού του, στον Ναπολέοντα Βοναπάρτη, του οποίου οι στρατιές 
βρίσκονταν κοντά στην σκλαβωμένη Ελλάδα, στα Ιόνια Νησιά και τον θεω-
ρούσαν ελευθερωτή των λαών. Αντίθετα τη χρονιά εκείνη, που ο Ναπολέων 
βρισκόταν στην Ιταλία και είχε καταλύσει τη Βενετική εξουσία, ο Ρήγας στους 
σκλαβωμένους, στους ραγιάδες προσφέρει για σύμβολο, για πρότυπο τον Μέγα 
Αλέξανδρο. Τυπώνει την εικόνα του που περιβάλλεται από τους τέσσερις 
στρατηγούς του, τον Σέλευκο, τον Κάσσανδρο, τον Αντίγονο και τον Πτολε-
μαίο, και τις παραστάσεις με την θριαμβευτική είσοδο του Μ. Αλεξάνδρου 
στην Βαβυλώνα, την φυγή των Περσών στη μάχη του Γρανικού ποταμού, την 
οικογένεια του Δαρείου να προσκυνά τα πόδια του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Γι’ 
αυτό εξ άλλου και στον Ύμνο Πατριωτικό του, (στροφή 33), ο Ρήγας αναφωνεί:

«Αλέξανδρε τώρα να βγής
Από τον τάφον και να ιδής
Των Μακεδόνων πάλιν
ανδρείαν την μεγάλην
πώς τους εχθρούς νικούνε
με χαρά στη φωτιά».

Επί πλέον ο Ρήγας στον Θούριο του τονίζει και των προγόνων την ανδρεία 
για την ελευθερία, προβάλλοντάς τους ως παράδειγμα, με σκοπό οι επανα-
στατημένοι ραγιάδες να τους μιμηθούν:

21. Ενδεικτικά βλ.: Χριστόφορος Περραιβός, Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας προς 
τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, Κέρκυρα 1798, φωτομηχανική ανατύπωση Κέντρου Ερεύνης 
του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. Αδαμαντίου 
Κοραή, Άσμα Πολεμιστήριον των εν Αιγύπτω περί ελευθερίας μαχομένων Γραικών, εν τη κατ’ 
Αίγυπτον Ελληνική τυπογραφία, [Παρίσι], 1800, φωτοανατύπωση του Κέντρου Νεοελληνικών 
Ερευνών/Ε.Ι.Ε από αντίτυπο της Βιβλιοθήκης του Μουσείου Μπενάκη με την ευκαιρία των 
150 χρόνων από το θάνατο του Αδ. Κοραή (1983). Πρβλ. Γεωργίου Ζώρα, «Ο Ναπολέων 
Βοναπάρτης και η σύγχρονη ελληνική ποίησις», Νέα Εστία, τόμ. 89, 1989, σελ. 1661-1766, 
όπου αναγράφονται και άλλα ποιήματα για τον Βοναπάρτη.
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«Πώς οι προπάτορές μας ωρμούσαν σαν θεριά  
για την ελευθερίαν πηδούσαν στη φωτιά.
Ετζι κ’ ημείς, αδέλφια, ν’ αρπάξωμεν για μιά
Τ’ ‘άρματα, και να βγούμεν απ’ την πικρή σκλαβιά», 

(Θούριος, στίχ. 116-120). 

Μέσα στους στίχους του Θουρίου βρίσκει κανείς και τις πολιτικές πεποι-
θήσεις του Ρήγα: Διατυμπανίζει πως η αναρχία είναι μορφή τυραννίας,

«γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», (Θούριος, στίχ. 27).

Διακηρύσσει τις ιδέες του για ανεξιθρησκεία, 
«Στην πίστιν του καθένας ελεύθερος να ζή», (Θούριος, στίχ. 43).

 Για δικαιοσύνη και πάνω από όλα για ελευθερία στους τελευταίους στίχους 
του Θουρίου του αναφωνεί:

«Κ’ εις την δικαιοσύνην να σκύψη ο εχθρός
κ’ ελεύθεροι να ζώμεν, αδέλφια, εις την Γήν»,

 (Θούριος, στίχ. 124 και 126).

Ο Θούριος του Ρήγα αποτελούσε για τους αγωνιστές της Επανάστασης 
του 1821, το τραγούδι που τους εμψύχωνε στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα. 
Και μέχρι τις μέρες μας ο Θούριος αποτελεί το σημαντικότερο επαναστατικό 
τραγούδι του Ελληνισμού.

Χαρακτηριστικά είναι τα λόγια του στρατηγού Μακρυγιάννη, που αποτε-
λούν αδιάψευστο μάρτυρα για την ανύψωση του ηθικού του σκλαβωμένων 
ραγιάδων και την εμψύχωσή τους από κηρύγματα του Ρήγα Βελεστινλή. Στον 
πίνακα, που χαράχθηκε με τις οδηγίες του Μακρυγιάννη με τίτλο “Πτώσις της 
Κωνσταντινουπόλεως”, βάζει τον Παναγιώτη Ζωγράφο να ζωγραφίσει τον 
Ρήγα να σπέρνει τον σπόρο της ελευθερίας και σημειώνει:

«Μετά πολλούς αιώνας Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευ-
θερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπον της 
απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυνθέντες από 
τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας».

Τέσσερις αιώνες σκλαβιάς παρήλθαν μέχρι να ακουσθούν του Θουρίου τα 
επαναστατικά λόγια, που ατσάλωσαν τους σκλαβωμένους, τους ραγιάδες στην 
απόφασή τους για την επανάστασή τους. Ο Ρήγας έδειξε στους σκλαβωμένους 
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τον τρόπο της επανάστασης, αφού πρώτα είχαν εμψυχωθεί από τον Θούριό 
του «Ως πότε παλληκάρια».

Η φυσιογνωμία του Ρήγα

Ας αναφερθούν όμως με την ευκαιρία και με συντομία οι πτυχές της προ-
σωπικότητας, τα χαρακτηριστικά της φυσιογνωμίας του Ρήγα, όπως αποκαλύ-
πτονται από την μελέτη των έργων του και του επαναστατικού του σχεδίου. Ο 

 Μέρος από τον πίνακα αρ. 2 με τίτλο «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως». 
Περιέχεται στο Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη, 

Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής Κλασσικών Σπουδών 
 και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984.
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Ρήγας Βελεστινλής είναι μία από τις μοναδικές μορφές του Νεώτερου Ελλη-
νισμού: ήταν Διαφωτιστής με τα εθνοδιαφωτιστικά του βιβλία. Στο βιβλίο 
του Φυσικής απάνθισμα έχει τη υπέροχη φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά» Ήταν Επαναστάτης με το συγκεκριμένο σχέδιο, πού είχε 
καταστρώσει για να εμψυχώσει πρώτα τους σκλαβωμένους και μετά να τους 
ωθήσει στην επανάσταση. Ήταν πολιτικός νούς. Ενδιαφέρθηκε και για τη 
συνέχεια, για το τι θα γίνει μετά την επανάσταση. Ο Ρήγας ήταν προνοητικός. 
Έφτιαξε Σύνταγμα για να διοικηθεί το κράτος του μετά την επανάσταση. Γι’ 
αυτό το κίνημά του εντάσσεται στην επανάσταση και όχι στην εξέγερση. 

Ας αναφερθεί ένα σημαντικό στοιχείο του Ρήγα, ο οποίος για πρώτη φορά 
στο άρθρο 22 για την παιδεία που βρίσκεται στα Δίκαια του Ανθρώπου, εκτός 
από των αγοριών θέλει και των κοριτσιών την εκπαίδευση. Το άρθρο αυτό θα 
πρέπει να είναι αναρτημένο σε κάθε σχολείο της χώρας: «Όλοι χωρίς εξαίρεσιν 
έχουν χρέος να ηξεύρουν γράμματα. Η πατρίς έχει να καταστήση σχολεία εις όλα 
τα χωρία διά τα αρσενικά και θηλυκά παιδία. Εκ των γραμμάτων γεννάται η 
προκοπή με την οποία λάμπουν τα ελεύθερα έθνη». Για πρώτη φορά απαντάται 
σε σύνταγμα το άρθρο αυτό για την εκπαίδευση και των κοριτσιών.

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και στρατιωτικός νούς. Είχε ένα συγκεκριμένο 
στρατιωτικό σχέδιο έναρξης και επέκτασης της επανάστασης. Ακόμη είχε 
μεταφράσει ένα βιβλίο από τα γερμανικά για την εκπαίδευση στην πολεμική 
τέχνη το Στρατιωτικό Εγκόλπιο. Ο Ρήγας γνώριζε καλά ότι οι σκλαβωμένοι 
Έλληνες εκτός από τους δύο πολεμικούς πληθυσμούς των Μανιατών και των 
Σουλιωτών, δεν ήταν εκπαιδευμένοι στη πολεμική τέχνη. Με το Στρατιωτικό 
Εγκόλπιο θα εκπαιδεύονταν οι επαναστατημένοι Έλληνες στην πολεμική τέχνη 
όπως και τα στρατεύματα του Σουλτάνου, κάτι που θα ενίσχυε ψυχολογικά 
και τους επαναστάτες.

Ήταν Μάρτυρας, γιατί θυσιάστηκε μαζί με τους άλλους επτά συντρόφους 
του στον Πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου. Ήταν Εθνεγέρτης γιατί με τον 
Θούριό του εμψύχωνε τους σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση. 
Τέλος, ο Ρήγας ήταν και Οραματιστής, πριν από διακόσια και πλέον χρόνια, 
μιας δημοκρατικής πολιτείας του βαλκανικού χώρου22, χωρίς διάκριση γλώσ-
σας, φυλής και θρησκείας, που στις μέρες μας πάει να γίνει πραγματικότητα.

22. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, «Η δημοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου στο επανα-
στατικό σχέδιο του Ρήγα Βελεστινλή», Ιστορία των Ελλήνων, τόμ. 10ος, έκδοση Δομή, Αθήνα 
2006, σ. 556. Επίσης στο περιοδικό Μαγνησία, τεύχ. 8, Βόλος, Μάϊος 2007, σελ. 24-32.
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Ο Θούριος περιέχονταν στο παράνομα τυπωμένο έργο του Ρήγα Νέα Πολιτική Διοίκησις 
και ο Ύμνος Πατριωτικός στο Στρατιωτικόν Εγκόλιον. Μάλιστα, όπως αναγράφεται στα 
έγγραφα της σύλληψης της Αυστριακής Αστυνομίας η παρουσία των επαναστατικών αυτών 
τραγουδιών ήταν τα ενοχοποιητικά στοιχεία, που την κατατρόμαξαν και όχι τα άλλα κεί-
μενα, το Σύναγμα, οι στρατιωτικοί κανονισμοί και η Δημοκρατική Κατήχηση. Αυτά ήταν 
δημοσιευμένα και κυκλοφορούσαν ελεύθερα. Οι επαναστατικοί παιάνες, που άναβαν φωτιά 
πολέμου, θορύβησαν τους ανακριτές.
Τα έντυπα που τύπωσε ο Ρήγας, δυστυχώς δεν έχουν βρεθεί. Είναι από τα ζητούμενα της 
ιστορικής έρευνας. Ωστόσο, την επόμενη χρονιά, το 1798, ο Χριστόφορος Περραιβός τύπωσε 
στην Κέρκυρα, ίσως θα είχε τα πρωτότυπα,, στην «Τυπογραφία του Γένους», προσθέτοντας 
και ένα δικό του με το όνομά του και τίτλο Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας προς 
τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε. Φωτομηχανική ανατύπωση των τριών ποιημάτων έγινε από 
το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών με την 
επιμέλεια του Κώστα Λάππα, Αθήνα 1998.



Στην εποχή της πολύχρονης σκλαβιάς, της απολυταρχικής οθωμανικής 
τυραννίας, ο Ρήγας Βελεστινλής είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο στρατηγικό 
σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων, των Ελλήνων και των άλλων 
Βαλκανικών λαών, προς απόκτηση της ελευθερίας τους. Το στρατηγικό αυτό 
σχέδιο του Ρήγα διαπιστώνεται από τη μελέτη των έργων του1, όπως επίσης 
και από τη μελέτη των ανακριτικών εγγράφων σύλληψης και φυλάκισής του, 
των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου2 και διακρίνεται σε τρία μέρη:

α) Το πρώτο μέρος περιλάμβανε την προσπάθεια του Ρήγα να ενισχύσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων, να τους εμψυχώσει με τον Θούριό του στην απόφασή 
τους για τον ένοπλο στρατιωτικό αγώνα. Να ενδυναμώσει την ιστορική συνεί-
δηση των σκλαβωμένων με την έκδοση των Ολυμπίων, του Νέου Αναχάρσιδος 
και της εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου. 

β). Το δεύτερο μέρος αναφερόταν στο στρατιωτικό σχεδιασμό της επα-
νάστασης του. Πρώτα μετέφρασε το Στρατιωτικό Εγκόλπιο για την στρατι-
ωτική εκπαίδευση των σκλαβωμένων και δεύτερον σχεδίαζε να αρχίσει την 
επανάστασή του από τους εμπειροπόλεμους πληθυσμούς, τους Μανιάτες και 
Σουλιώτες. 

1. Όλα τα έργα του Ρήγα έχουν πλέον επανεκδοθεί για πρώτη φορά μετά 210 χρόνια ολοκληρω-
μένα, με ευρετήρια και σχόλια και σε ψηφιακό δίσκο. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα 
του σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), Επιμέλεια-Εισαγωγή-Ευρετήρια, Δημ. Καραμπερόπουλου, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2007.

2. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1891, επανέκδοση 
από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερό-
πουλου), Αθήνα 1996 (β΄ έκδ. 2000). Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, 
Αθήνα 1930, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
(επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1997.

Θούριος: 
Ανάλυση

(Ανακοινώθηκε στο Συνέδριο «Ελεγεία, πατριωτικά Θούρια στην ελληνική 
ποίηση από 7ο αι. μέχρι σήμερα», 21 Ιουλίου 2013, Βάλια Κάλντα Γρεβενών)
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γ). Το τρίτο μέρος του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του περιείχε 
το Σύνταγμα του, για την δημοκρατική διοίκηση του Βαλκανικού χώρου και 
την αντίστοιχη έκδοση των χαρτών του, που θα αποτελούσαν τους πολιτικούς 
χάρτες του οραματιζόμενου κράτους του3.

***
Κατά την προετοιμασία και κατάστρωση του στρατηγικού σχεδίου της 

επανάστασής του, ο Ρήγας γνώριζε καλά πως χωρίς υψηλό ηθικό, χωρίς κινη-
τοποίηση των ιδανικών του ανθρώπου, δεν είναι δυνατόν οι σκλαβωμένοι να 
προχωρήσουν σε επανάσταση, να υπερβούν τις ψυχολογικές δυσκολίες όσον 
αφορά την αποτελεσματικότητα της επαναστατικής διαδικασίας. Γνώριζε 
επίσης πως μόνο με ενθουσιαστικά τραγούδια, με παιάνες, θα ήταν δυνατόν 
να παρακινηθούν, να ενθουσιαστούν οι σκλαβωμένοι ραγιάδες. Ίσως, να 
θυμόταν από το σχολείο του και τα διαβάσματά του το «Ίτε παίδες Ελλήνων 
ελευθερούτε πατρίδα…» και του χωλού ποιητή Τυρταίου4, που με τους παιάνες 
του εμψύχωνε τους Σπαρτιάτες στρατιώτες. 

Ο Ρήγας συνέθεσε τον δικό του παιάνα, τον ονόμασε Θούριο, λέξη την 
οποία δανείστηκε από τους Αττικούς ποιητές: Αναφέρεται από τον Αισχύλο, 
Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627, Αίας 212, 
612, και τον Αριστοφάνη, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289. Στον Όμηρο, Ιλιάδα 
Ο 127 απαντάται το «θούρος» για τον Άρη. Η λέξη «θούριος» είναι επίθετο 
και προέρχεται από το ρήμα θρώσκω, και σημαίνει ορμητικός, μαινόμενος, 
πολεμικός. Στην εποχή του Ρήγα δεν ήταν σε χρήση ο όρος «θούριος». Ο 
Ρήγας το 1796 χρησιμοποίησε τον όρο, δείγμα και αυτό της μελέτης του των 
αρχαίων κλασσικών κειμένων. Έτσι, η λέξη «θούριος» εισάγεται πλέον στο 
νεοελληνικό λεξιλόγιο και γίνεται συνώνυμος με την επανάσταση. Μάλιστα, 
ο ίδιος ο Ρήγας επεξηγεί την σημασία του όρου, «Θούριος, ήτοι ορμητικός 
Πατριωτικός Ύμνος πρώτος, εις τον ήχον “Μία προσταγή μεγάληˮ». Το πρώτος 
σημαίνει ότι έχει γράψει και ένα δεύτερο παιάνα, δηλ. τον Ύμνο Πατριωτικό. 

3. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα (υπό έκδοση).

4. Ενδιαφέρον έχει να επισημάνουμε ότι ο Ρήγας συμπεριλαμβάνει και τον Τυρταίο στην ελληνική 
πνευματική δύναμη, που τη συμβολίζει με το «ρόπαλο του Ηρακλέους», με τους εκατόν δέκα 
τέσσερις μεγάλους αρχαίους Έλληνες από τον 11 αι. π.Χ. μέχρι τον 1 αι. μ.Χ. και τα καταχωρίζει 
στο περιθώριο των φύλλων 10 και 11 της Χάρτας της Ελλάδος.
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Για να τραγουδηθεί ο Θούριός του, «Ως πότε παλληκάρια», ο Ρήγας δεν 
έβαλε μουσικά σύμβολα, νότες, αλλά ως ηγέτης αποτελεσματικός και προνο-
ητικός, που ήταν, για να διαδοθεί πλατιά, γράφει να το τραγουδούν στο σκοπό 
ενός αρκετά γνωστού και πλατιά διαδεδομένου τραγουδιού της εποχής του, 
«Μια προσταγή μεγάλη», που αναφερόταν στα κατορθώματα του Λάμπρου 
Κατσώνη (1752-1804), που εκείνα τα χρόνια είχε αναθερμάνει τις ελπίδες 
των σκλαβωμένων, για την απόκτηση της ελευθερίας τους με τη βοήθεια της 
Ρωσίας.

 Στον επαναστατικό του παιάνα, ο Ρήγας συνδύασε ακόμη το τραγούδι 
με το χορό. Ο Θούριος χορεύεται στο συρτό χορό της γενέτειράς του. Ται-
ριασμένα μαζί, χορός και τραγούδι, ωθούν τους σκλαβωμένους στη μέθεξη 
της επανάστασης. Ο ίδιος άλλωστε στις συγκεντρώσεις των συντρόφων του, 
στα σπίτια της Βιέννης, συνήθιζε μετά το φαγητό και τραγούδαγε τον Θούριο 
με την φλογέρα του και συνάμα χόρευε. Σημειώνεται χαρακτηριστικά στα 
ανακριτικά έγγραφα: «Κατά τον Σεπτέμβριον του έτους τούτου (του 1797) ο 
Ρήγας Βελεστινλής έψαλεν εν τη οικία του Αργέντη, παρισταμένου τούτου και 
του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον ελευθερίας…και δή χορεύων περί την τράπεζαν»5.

Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για να αγγίζει την ψυχή και το 
νου του λαού και να γίνονται κατανοητά τα μηνύματά του. Δεν χρειάζονται 
στον Θούριο επεξηγήσεις και υποσημειώσεις, όπως συμβαίνει στις άλλες 
σημαντικές ποιητικές συνθέσεις της εποχής του. Ο Ρήγας γνώριζε πολύ καλά 
πως επανάσταση ενάντια στην τυραννία του Σουλτάνου δε γίνεται με στιχουρ-
γήματα. Μόνο με παιάνες, με επαναστατικά ορμητικά τραγούδια επιτυγχάνεται 
το ξεσήκωμα του λαού. 

Πράγματι, όσοι ραγιάδες έκτοτε άκουγαν του Ρήγα τον Θούριο ένοιωθαν 
ν’ αλλάζει για αγώνα και θυσία η ψυχή τους. Ο Κολοκοτρώνης6, ο Γέρος 
του Μωριά, χαρακτηριστικά ομολογεί: «Εφύλαξα πίστιν εις την παραγγελίαν 
του Ρήγα, και ο Θεός με αξίωσεν και εκρέμασα φούντα εις το Γένος μου, ως 
στρατιώτης του. Χρυσή φούντα δεν εστόλισε ποτέ το σπαθί μου, όταν έπαιρνα 
δούλευσιν εις ξένα κράτη», ακολουθώντας ο Κολοκοτρώνης κατά γράμμα τη 
διακήρυξη του Ρήγα, 

5. Αιμ Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 19.
6. Βλ. Γεωργίου Τερτσέτη, Άπαντα, επιμ. Γ. Βαλέτα, εκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Γ΄, σελ. 64 

και 225.
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«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», 

Θούριος, στίχ. 57-58.

Ακόμη, οι επαναστάτες του Αλέξανδρου Υψηλάντη7 (1792-1828) τραγου-
δώντας τον Θούριο ξεκίνησαν την επανάστασή τους το 1821. Και οι Σουλιώτες 
του Μπότσαρη με τους ήχους των ασμάτων του Ρήγα στις μάχες εφορμούσαν8. 
Παρόμοια, ο Άνθιμος Γαζής9 στη διακήρυξή του προς τον λαό της Θετταλο-
μαγνησίας το 1821, παραθέτει στίχους από τον Θούριο, τονίζοντας επί πλέον 
πως θα πρέπει σύμφωνα με τις «Διδαχές» του Ρήγα, δηλ. το Σύνταγμά του, 
να συγκροτηθεί το κράτος μετά την Επανάσταση. Και για να εμψυχώσει τους 
πολεμιστές, τους συγκεντρωμένους για του πολέμου τον αγώνα, μοιράζει του 
Θουρίου τους στίχους για να τραγουδηθεί. Κι’ ύστερα, οι αγωνιστές έμπλεοι 
ενθουσιασμού και διάθεσης για θυσία, για τον ιερό σκοπό της ελευθερίας, 
εφόρμησαν κατά των Τούρκων της γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου, 
όπου προς τιμήν του Ρήγα συγκλήθηκε και η Συνέλευση των επαναστατών, 
η «Βουλή της Θετταλομαγνησίας»10. 

Ο λόγιος ιατρός και συγγραφέας Στέφανος Κανέλλος11 μαζί με τους φίλους 
του, τραγουδώντας τον Θούριο σε οικογενειακή σύναξη στην Κωνσταντινού-
πολη, ορκίζονται στο όνομα του εθνεγέρτη Ρήγα για αγώνα κατά των τυράννων: 

7. «Ο Θούριος ήτο το αγαπητότερον Άσμα του Αλ. Υψηλάντου. Εις ένα λόγον αι ποιήσεις του 
Ρήγα (Ο Θούριος και ο παιάν “Όλα τα έθνη πολεμούνˮ) απετέλεσαν εις το πνεύμα των Ελλήνων 
το όνομα τούτου όνομα ενθουσιασμού», Ιω. Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής 
Εταιρείας, εν Ναυπλία 1834, σελ. 99.

8. F. Pouqueville, Histoire de la Régénération de la Grèce, Παρίσι 1825, τόμ. Β΄, σελ. 179 και 
387.

9. Γιάνη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
10. Σε ανάμνηση του σημαντικού τούτου γεγονότος πριν από λίγα χρόνια στήθηκε στο Βελεστίνο 

ένα απέριττο μνημείο. Βλ Δημ. Καραμπερόπουλου, Βουλή Θετταλομαγνησίας, Βελεστίνο 11 
Μαϊου 1821. Ανέγερση του Μνημείου το 2000 και το γκρέμισμα του το 2008, έκδ. Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009. Και να φανταστεί κανείς ότι το Μνη-
μείο αυτό στο Βελεστίνο γκρεμίστηκε, χαλάστηκε επί δημαρχίας Κων. Κανάρη το 2008, χωρίς 
αιδώ, χωρίς σεβασμό στην ιστορία του τόπου. Δείγμα κι’ αυτό της κατάπτωσης της ιστορικής 
μνήμης στις μέρες μας, την οποία ωστόσο ο Ρήγας προσπαθούσε με τα έργα του να ενισχύσει.

11. Βλ. Carl Iken, Λευκοθέα, τόμ. B΄, 1825, σελ. 100-101. Νίκος Βλάχος, Στέφανος Κανέλλος (1792-
1823), Κείμενα και Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, αρ. 98, Αθήνα 1975.
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«Στην γνώμην των Τυράννων να μήν ελθώ ποτέ!
Μήτε να τους δουλεύω, μήτε να πλανηθώ
εις τα ταξίματά τους, για να παραδοθώ.
Εν όσω ζώ στον κόσμον, ο μόνος μου σκοπός,
για να τους αφανίσω, θε να’ ναι σταθερός», 

Θούριος, στίχ. 32-36.

Και σύμφωνα με τον Λαρισσαίο δάσκαλο του Γένους Κων. Κούμα12, 
«Μικροί και μεγάλοι και αυταί αι γυναίκες έψαλλαν την του Ρήγα ωδήν εις 
πάν συμπόσιον και εις πάσαν συντροφίαν. Μ΄ όλον ότι κατ’ αρχάς εψάλλετο ως 
εύμορφον τραγούδι, ήρχισεν όμως κατ’ ολίγον να ενεργή ψυχικώς». 

Ο Γεώργιος Τερτσέτης, γραμματέας του Κολοκοτρώνη, χαρακτήρισε τον 
Θούριο ως «το ιερότερον άσμα της φυλής μας»13. Μάλιστα, τόνιζε ότι τα τρα-
γούδια του Ρήγα «Ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ εγκρέμισαν τα τείχη της Τριπολι-
τσάς, ετίναξαν εις τον αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, 
του Ναυπλίου, των Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού». Και με έμφαση ο 
Τερτσέτης συμπληρώνει, «Τα λογιωτατίστικα άσματα, δεν εγκρέμισσαν ποτέ, δεν 
σαλεύουν ούτε την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας». Ξεκάθαρα υποδηλώ-
νει ότι μόνον ο επαναστατικός παιάνας, ο Θούριος του Ρήγα θα μπορούσε να 
ξεσηκώσει τους σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση, για το ιδανικό 
της ελευθερίας. 

Λίγα, δυστυχώς, αντίτυπα από την έκδοση της Βιέννης διέφυγαν από την 
Αυστριακή Αστυνομία μετά την προδοσία από τον τυχάρπαστο Κοζανίτη 
έμπορο. Ήδη όμως ο Θούριος διαδίδονταν σε χειρόγραφη μορφή σε όλα τα 
Βαλκάνια. Έχει βρεθεί σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές, δηλωτικό 
πως πλατιά διαδόθηκε σε διάφορα μέρη του Ελληνικού χώρου και οι μελωδίες 
του προσαρμόζονταν στα μουσικά ιδιώματα της κάθε περιοχής14. Χαρακτη-

12. Κων. Κούμας, Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων, τόμ. ΙΒ΄, Βιέννη 1832, σελ. 601, και φωτο-
μηχανική επανέκδοση από Βιβλιοπωλείο Νότη Καραβία, «Οι Έλληνες», Αθήνα 1998.

13. Γεώργιος Τερτσέτης, (1800-1874), «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, αναστήλωση 
Γ. Βαλέτας, έκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Α΄, σελ. 226.

14. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Θούριος, παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές και προεπαναστατικές 
μελωδίες, ψηφιακός δίσκος, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 1997, όπου καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα 
της εκδόσεως» του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρήστου Κυρια-
κοπούλου, σελ. 11-21.
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ριστικό παράδειγμα αποτελεί τα όσα γράφει ο Γάλλος φιλέλληνας Φωριέλ15, 
ο οποίος στα χρόνια του Αγώνα, το 1825, εξέδωσε στο Παρίσι το βιβλίο του 
με τα ελληνικά δημοτικά τραγούδια. Σ’ αυτά εντάσσει και τον Θούριο, ενώ 
δεν είναι δημοτικό τραγούδι, διότι δημιουργός του ήταν ο Ρήγας. Τον συμπε-
ριέλαβε στα δημοτικά λόγω της πλατιάς διάδοσής του και είχε γίνει κτήμα 
του λαού. Επί πλέον μνημονεύει και την επίδρασή που ο Θούριος ασκούσε 
στο λαό. Σημειώνει ένα χαρακτηριστικό γεγονός, το οποίο διαδραματίσθηκε 
το 1815 σε χάνι της Ηπείρου. Ένα παλικάρι από το χάνι πλησιάζει τον ταξι-
δευτή, που είχε καταφθάσει. Βγάζει απ’ τον κόρφο του ένα χειρόγραφο και 
τον παρακαλεί παράμερα να του το διαβάσει. Κι’ όσο ο ταξιδιώτης διάβαζε το 
χειρόγραφο, τόσο η όψη του παλικαριού μεταμορφωνόταν, μεταρσιωνόταν, 
φούντωνε, βούρκωνε και δάκρυα κυλούσαν από τα μάτια του. Άκουγε τον 
Θούριο. Κι’ όταν ρωτήθηκε αν για πρώτη φορά ακούει το «Ως πότε παλλη-
κάρια», απάντησε, ότι κάθε φορά, που άνθρωπος γραμματισμένος περνά από 
το χάνι, το χειρόγραφο από τον κόρφο του βγάζει για να ακούσει του Θουρίου 
τις προσταγές. 

Με τον Θούριό του ο Ρήγας έκανε σαφές πως στο στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασης του, για να απαλλαγεί η Ελλάδα από τον Οθωμανικό ζυγό, ήταν 
απαραίτητος ο ένοπλος αγώνας. Δεν αρκούσαν ούτε η «υπεροχή στις γνώσεις» 
των Ελλήνων, ούτε η «ηθική τελειοποίησή» τους, όπως υποστήριζαν οι μετριο-
παθείς Έλληνες, όπως ο Κοραής, ο Καποδίστριας και άλλοι. Την άποψη αυτή 
του Ρήγα ενστερνίστηκε αργότερα το 1821 ο Αλέξανδρος Υψηλάντης16. 

Ανάλυση των στίχων του Θουρίου

Μελετώντας τον εκ 126 στίχων Θούριο17, διαπιστώνουμε ότι έχει μια 
άρτια δομή και μια λογική σειρά στην παράθεση των νοημάτων του. Χωρίζε-

15. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, Paris, 1825, τόμ. 2, σελ 15 κ. εξ. Προσθέ-
τουμε πως μετά τον Θούριο του Ρήγα συντέθηκαν και άλλα Θούρια άσματα. Βλ. Κ.Θ. Δημαράς, 
Ιστορία της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, όγδοη έκδοση, Ίκαρος, Αθήνα 1987, σελ. 246-247. 
Γεωργίου Λεοντσίνη, «Θούρια άσματα και ελληνική ιστορία», Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ 
Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1997), Αθήνα 2002, σελ. 771-782.

16. Γκριγκόρι Αρς, Η Φιλική Εταιρεία στη Ρωσία, Βιβλιοθήκη Κέντρου Ελληνορωσικών Ερευνών, 
Παπασωτηρίου, Αθήνα 2011, σελ. 333.

17. Για τον Θούριο ακόμη βλ. Απ. Δασκαλάκη, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, 
Κείμενα, σχόλια και ερμηνευτικαί σημειώσεις, έκδοσις νέα μετά προσθηκών, εκδόσεις Ε.Γ. 
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ται νοηματικά σε έξι ενότητες, άριστα συνδεδεμένες μεταξύ τους. Είναι μια 
Επαναστατική Διακήρυξη μεθοδικά γραμμένη, αποτελεί ένα επαναστατικό 
προσκλητήριο. Ο Ρήγας υποστηρίζει το Δίκαιο της επαναστάσεως των σκλα-
βωμένων, για την απόκτηση της ελευθερίας τους από την κατάσταση της 
σκλαβιάς, στην οποία είναι έρμαια στις απολυταρχικές ορέξεις του σουλτάνου 
και των κατά τόπους αντιπροσώπους του, των πασάδων του. Παράλληλα, στον 
Θούριο προτείνει και τον τρόπο με τον οποίο θα αποκτήσουν τα Δίκαιά τους, 
που δεν είναι άλλος από τον ένοπλο επαναστατικό αγώνα.

Στην Α΄ ενότητα του Θουρίου, στιχ. 1-20, ο Ρήγας με χαρακτηριστικές 
εικόνες διεκτραγωδεί την θλιβερή κατάσταση των ραγιάδων, οι οποίοι δεν 
ορίζουν πατρίδα, δεν ορίζουν τους ανθρώπους τους, την οικογένειά τους, 
όλοι είναι έρμαια στην επιθυμία και τη βούληση του δυνάστη. Γι’ αυτό και 
αναφωνεί:

«Ως πότε παλληκάρια να ζούμεν στα στενά 1
Μονάχοι σαν λιοντάρια στες ράχες τα βουνά;
Σπηλιές να κατοικούμεν, να βλέπωμεν κλαδιά
Να φεύγουμ’ απ’ τον κόσμο, για την πικρή σκλαβιά;
Να χάνωμεν αδέλφια Πατρίδα και γονείς 5
Τους φίλους τα παιδιά μας κι’ όλους τους συγγενείς;», 

Με το «Ως πότε,…» στην αρχή του Θουρίου ο Ρήγας θέλει να δηλώσει 
ότι, ενώ οι σκλαβωμένοι νιώθουν την κατάντια της σκλαβιάς και είναι έτοι-
μοι ψυχικά και αντικειμενικά για την ανάκτηση της λευτεριάς, αδρανούν, 
δεν ξεκινούν τον αγώνα της επανάστασης. Η φράση αυτή του Ρήγα έχει μια 
ψυχοκινητική δυναμική. Δείχνει την αδημονία του Ρήγα για την απελευθέρωση 
και συγχρόνως τη σημασία για την ψυχική παρακίνηση των σκλαβωμένων 
να αρπάξουν τα άρματα για την λευτεριά. Ο Ρήγας ακόμη και σε άλλους 
δύο στίχους του Θουρίου χρησιμοποιεί το «Ως πότε», στον στίχ. 55 «Ως πότ’ 
οφφικιάλιος σε ξένους βασιλείς;» και στον στίχ. 64 «Ως πότε στες σπηλιές σας 
κοιμάστε σφαλιστά;». 

Βαγιονάκη, Αθήνα 1977, σελ. 43-52. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, πέμπτος τόμος, 
Εισαγωγή-Επιμέλεια-Σχόλια Πασχάλη Κιτρομηλίδη, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 2000, «Θού-
ριος-Σχόλια», σελ.105-115. 
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Τη φράση «Ως πότε…», με τη δυναμική, που περιέχει, ο Ρήγας χρησιμοποιεί 
και στον Ύμνο Πατριωτικό, σε τρεις στροφές, 4, 9 και 17,

Ως πότ’ ημείς υπομονή 
και να μην βγάνωμεν φωνή;

Ως πότε, άνδρες ξακουστοί,
Να είστε πάντα σφαλιστοί;

Ως πότε τους βαστάτε;

Σημειώνουμε ότι τη φράση «Ως πότε» τη χρησιμοποιεί τρία χρόνια αργό-
τερα και ο Κοραής στο Άσμα πολεμιστήριον18, όμως στο τέλος του δεύτερου 
στίχου και όχι στην αρχή όπως ο Ρήγας: 

Α΄  «Φίλοι μου συμπατριώται,
 δούλοι να ’μεθα ως πότε
 των αχρείων Μουσουλμάνων
 της Ελλάδος των τυράννων;».
Ωστόσο, ο Κοραής στη συνέχεια αναγράφει το «έως» στην αρχή του στίχου 

αντί για «ως», όπως ο Ρήγας, που ηχητικά έχει μια δυναμικότητα. Ο στίχος 
«Έως πότ’ η τυραννία;» και «Έως πότε η δουλεία;» επαναλαμβάνεται αρκετές 
φορές στο τέλος κάθε τμήματος της ποιητικής σύνθεσης Άσμα πολεμιστήριον.

Ο Ρήγας, από την αρχή ακόμη του Θουρίου, τους σκλαβωμένους τους 
αποκαλεί «παλληκάρια» και τους χαρακτηρίζει ως λιοντάρια. Το λιοντάρι είναι 
ο άρχοντας των ζώων της ζούγκλας, το πιο δυνατό ζώο, που θεωρούνταν ως 
πρότυπο δύναμης και μεγαλείου. Παρόμοια στον στίχο 63 τους Σουλιώτες 
και Μανιάτες, τους εμπειροπόλεμους αυτούς πληθυσμούς των Ελλήνων, 
τους παρομοιάζει με τα λιοντάρια. Επίσης, παραστατικά συμβολίζει τους 
σκλαβωμένους με το λιοντάρι στη σχετική παράσταση του πρώτου φύλλου 
της Χάρτας, στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως19.

18. Αδαμαντίου Κοραή, Άσμα Πολεμιστήριον, 1800, φωτοανατύπωση από το Κέντρο Νεοελληνικών 
Ερευνών/Ε.Ι.Ε., Αθήνα 1983.

19. Η Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, εκδόθηκε το 1796 στη Βιέννη από τον Ρήγα και 
αποτέλεσε το πρώτο φύλλο της δωδεκάφυλλης Χάρτας της Ελλάδος, την οποία επανεξέδωσε 
αυθεντικά χρησιμοποιώντας το άριστα διατηρημένο πρωτότυπο αντίτυπο της Γενναδείου 
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Στη μνημονευόμενη παράσταση του κοιμισμένου λιονταριού, παρατη-
ρούμε ότι ο Ρήγας έθεσε στη ράχη του λιονταριού να επικάθονται τα σύμ-
βολα της εξουσίας του σουλτάνου, που τόσα χρόνια είναι κυρίαρχος στους 
σκλαβωμένους. Παράλληλα όμως ο Ρήγας έβαλε στα πόδια του λιονταριού, 
ένα συμβολισμό σημαντικό, ο οποίος έχει να κάνει με το στρατηγικό σχέδιο 
της επανάστασής του, έχει βάλει οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους»20. 
Θέλει να πει πως οι σκλαβωμένοι, όταν ενθουσιαστούν με τον Θούριο και με 
την επανάστασή του, θα πάρουν το ρόπαλο-τα όπλα και θα γκρεμίσουν τα 
σύμβολα εξουσίας του σουλτάνου και θα δημιουργήσουν την δημοκρατία του.

Στο σημείο αυτό επισημαίνουμε το ερμηνευτικό λάθος, το οποίο έχει υπο-
στηριχθεί πρόσφατα και μάλιστα στην επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος 
από τα Γενικά Αρχεία του Κράτους21, πως το λιοντάρι συμβολίζει τον σουλ-
τάνο. Ο Ρήγας, όπως μνημονεύσαμε, τους σκλαβωμένους, τα παλληκάρια, τα 
χαρακτηρίζει ως λιοντάρια. Μάλιστα, ο Ρήγας είναι σαφής στο Θούριο και 
στον Ύμνο Πατριωτικό για την σημασία αυτή. Ας επαναλάβουμε τους στίχ. 
1-2 του Θουρίου, «Ως πότε παλληκάρια θα ζούμεν στα στενά/ μονάχοι σαν 
λιοντάρια στες ράχες, στα βουνά;» και τον στίχ. 63, «Σουλιώτες και Μανιάτες 
λιοντάρια ξακουστά».

Παρόμοια και στον Ύμνο Πατριωτικό, στροφή 5, ο Ρήγας δίνει τη σχετική 
ερμηνεία για το συμβολισμό του λιονταριού, που είναι τα σκλαβωμένα παλ-
ληκάρια:

«Όλα τα έθνη το θωρούν,
και παλ’ ευθύς το απορούν
πως τέτοια παλληκάρια
που ‘ναι σαν τα λιοντάρια
να ζουν στην τυραννίαν».
 
Επίσης και στη στροφή 15 του Ύμνου Πατριωτικού ο Ρήγας θεωρεί τα 

παλληκάρια, πως είναι σαν τα λιοντάρια:

Βιβλιοθήκης η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη 
ευρετηρίου ονομάτων και σχόλια (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου) το 1998.

20. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το “ρόπαλο του Ηρακλέουςˮ στους χάρτες του Ρήγα Βελεστινλή, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2010.

21. Γ. Τόλια, Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτογραφικό έργο του 
Ρήγα (1796-1797), εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2010, σελ. 32.
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«Αυτούς που βλέπετ’ αντικρύ,
είναι Κονιάρηδες χοντροί.
Κ’ εσείς, μπρε παλληκάρια,
Είστε σαν τα λιοντάρια». 

Παράλληλα, στον Θούριό του ο Ρήγας δίνει τον χαρακτηρισμό για τον 
Σουλτάνο, τον αποκαλεί «λύκο». Αυτός είναι ο χαρακτηρισμός για τον Σουλ-
τάνο και όχι το λιοντάρι. Στον Θούριό του ιδιαίτερα ο Ρήγας παρατηρεί, πως 
αν δεν στέλνουν από την Αίγυπτο το χαράτσι θα «ψωφίσει ο λύκος», δηλ. ο 
Σουλτάνος, δείχνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο και την σημαντική πολιτικοοι-
κονομική του σκέψη:

«Χαράτζι της Αιγύπτου στην Πόλ’ ας μη φανή, 103
για να ψοφήσ’ ο λύκος, οπού σας τυραννεί».

Παρόμοιο χαρακτηρισμό παρατηρούμε και στους επόμενους στίχους του 
Θουρίου:

«Να σφάξωμεν τους λύκους, που τον ζυγόν βαστούν 121
και Χριστιανούς και Τούρκους σκληρά τους τυραννούν». 

Ακόμη, προσθέτουμε ότι τον σουλτάνο τον χαρακτηρίζει και με τον λαγό 
στον στίχ. 112, «καρδιοκτυπά και τρέμει σαν τον λαγό κι αυτός».

Στους πρώτους αυτούς στίχους του Θουρίου, στους οποίους ο Ρήγας περι-
γράφει επιγραμματικά την φρικώδη κατάσταση των σκλαβωμένων, δεν γράφει 
στο δεύτερο πρόσωπο πληθυντικού «να ζήτε», μια και απευθύνετε στα παλ-
ληκάρια, αλλά βάζει πληθυντικό πρώτου προσώπου «να ζούμεν» περιλαμβά-
νοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τον εαυτόν του και όλους τους σκλαβωμένους 
του Βαλκανικού χώρου: 

«Ως πότε παλληκάρια, να ζούμεν στα στενά, 1
μονάχοι, σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά». 

 Τονίζει εμφαντικά πως δεν όριζαν πλέον ούτε πατρίδα, ούτε τους γονείς, 
ούτε τα παιδιά τους. Γι’ αυτό και διακηρύσσει στους στίχ. 7-8 το απαράμιλλο 
για την αξία της ελευθερίας, πως είναι προτιμότερη «μιας ώρας ελεύθερη ζωή 
/ παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή». Είναι η εμπειρία των σαράντα 
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χρόνων της ζωής του ίδιου του Ρήγα. Σαράντα χρονών ήταν όταν έγραψε τον 
Θούριο.

Στη συνέχεια, επεξηγεί την αφοριστική αυτή πρότασή του για την κατά-
σταση της σκλαβιάς. Ζώντας μέσα στη σκλαβιά ό,τι και να δημιουργήσεις, ο 
τύραννος με τους κατά τόπους πασάδες του, τονίζει πάλι ο Ρήγας στον στίχ. 
14, «πασχίζει πάλιν το αίμα σου να πιεί». Οποιαδήποτε στιγμή είναι δυνατόν 
να σε καταστρέψει και να σε θανατώσει, χωρίς λόγο, χωρίς εξήγηση. Ακόμη 
και αν αποκτήσεις αξιώματα, Βεζύρης, Δραγουμάνος, πάλι είσαι εκτεθειμένος 
στις ορέξεις του σουλτάνου, της απολυταρχικής τυραννίας και εξουσίας του. 
Παραστατικά στον στίχ. 10 περιγράφει την κατάσταση αυτή πως είναι σα να 
σε ψένουν κάθε στιγμή στη φωτιά, «στοχάσου πως σε ψένουν καθ’ ώραν στη 
φωτιά».

Επί πλέον, ο Ρήγας σε αυτούς τους πρώτους στίχους καταρρίπτει ως ανεπι-
τυχή την προσπάθεια, η οποία εκδηλώνονταν κυρίως εκ μέρους των Φαναριω-
τών, πως υπηρετώντας τον σουλτάνο θα ήταν δυνατόν να γινόταν η κατάληψη 
της εξουσίας από τους Έλληνες. Και γι’ αυτήν του την θέση, φέρνει παραδείγ-
ματα Ελλήνων, οι οποίοι υπηρέτησαν τον σουλτάνο και τους οποίους σε κάποια 
στιγμή τους αποκεφάλισε. Αυτή ήταν η μοίρα της εθελούσιας υπηρεσίας του 
τυράννου. Ο Ρήγας αντιτίθεται σε αυτήν την τακτική και προτείνει τον ένοπλο 
στρατιωτικό αγώνα για την αποτίναξη του τυράννου και της σκλαβιάς. Και 
δείχνει πόσο ενημερωμένος ήταν στα ιστορικά γεγονότα της εποχής του, με τη 
συνακόλουθη αξιολόγησή τους. Παραστατικά μνημονεύει έξι χαρακτηριστι-
κές περιπτώσεις Ελλήνων22, οι οποίοι υπηρέτησαν τον σουλτάνο στις υψηλές 
βαθμίδες της εξουσίας και βρήκαν τραγικό θάνατο:

«Ο Σούτζος κι ο Μουρούζης, Πετράκης, Σκαναβής, 15
Γκίκας και Μαυρογένης, καθρέπτης είν’ να ιδής.
Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν, κι αγάδες, με άδικον σπαθί,
κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι, και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή». 20

Όλοι τους ήταν γνωστοί στον λαό, γι’ αυτό και τονίζει, πως οι περιπτώσεις 
τους είναι «καθρέπτης» για να αντιληφθούν την ανεπιτυχή αυτή τακτική της 
εθελουσίας υπηρεσίας του σουλτάνου, με το σκεπτικό τους πως εκ των έσω να 

22. Απ. Δασκαλάκης, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 44-45.
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αλώσουν την εξουσία. Συγκεκριμένα, για τον καθένα από τους έξι Έλληνες, 
τους οποίους μνημονεύει ο Ρήγας, σημειώνονται τα κάτωθι: 

α). Σούτσος Νικόλαος23, Μέγας Διερμηνέας της Πύλης. Κατά τον Ρωσσο-
τουρκικό πόλεμο κρίθηκε ύποπτος και αποκεφαλίσθηκε το 1769.

β). Μουρούζης Γεώργιος, (1773-1796), Μέγας Διερμηνέας της Πύλης, 
ήρθε σε έριδες με τον αρχιναύαρχο Χουσεΐν πασά, εξορίστηκε στην Κύπρο 
τον Δεκέμβριο του 1796, όπου δηλητηριάστηκε και απεβίωσε. Η Εφημερίς 
των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου στη Βιέννη γράφει σχετικά24.

γ). Πετράκης25, τραπεζίτης του σουλτάνου, που καρατομήθηκε το 1786 
μετά την απαίτηση του διορισθέντος ως ηγεμόνα της Βλαχίας αντιπάλου του 
Νικ. Μαυρογένη. 

δ). Σκαναβής Δημήτριος, αντιπρόσωπος των Χίων στην Κωνσταντινούπολη, 
λόγω της ευνοίας της Βαλιδέ σουλτάνας ήταν πανίσχυρος, όμως εξέπεσε της 
ευνοίας του σουλτάνου και θανατώθηκε το 1778. Χαρακτηριστικά σημειώνει 
ο Παναγιώτης Κοδρικάς26, «Αυγούστου 3, 1788, ημέρα Πέμπτη. Αποθανούσης 
τη παρελθούση ημέρα της Εσμάς σουλτάνας, εσίκωσαν τον μισέ Δημήτρην Σκα-
ναβήν και εβούλωσαν τα σπήτια τα εδικά του, του υιού του και των γαμβρών 
του. Τη δε πέμπτη Αυγούστου, ημέρα Σαββάτω, τον απεκεφάλισαν και επομένως 
εσίκωσαν τον εις Βασιλεύουσαν ευρεθέντα υιόν του Γεωργάκην, επειδή και ο 
Νικολάκης έλειπεν εις το ορδί, ως καπουκεχαγιάς του Μαυρογένη, και συν αυτώ 
τον ποστέλνικον Γιάννον Καρατζά και τον Σπαθάρη Κωνσταντίνον Σούτζον, ως 
γαμβρούς του αποκεφαλισθέντος».

ε). Γκίκας Γρηγόριος27, Μέγας Διερμηνέας, Ηγεμόνας της Βλαχίας και της 
Μολδαβίας έπεσε σε δυσμένεια, αποκεφαλίσθηκε το 1777 και δημεύθηκε η 
μεγάλη περιουσία του. 

23. Επαμ. Ι. Σταματιάδου, Βιογραφίαι των Ελλήνων Μεγάλων Διερμηνέων του Οθωμανικού κράτους, 
1865, επανατύπωση εκδ. Π. Πουρναρά, Θεσσαλονίκη 1973, σελ. 133.

24. Εφημερίς, 6 Φεβρ. 1797, σελ. 99, Λέανδρου Βρανούση, Προλεγόμενα…, σελ. 281-283.
25. Αθανασίου Κομνημού Υψηλάντου, Τα μετά την Άλωσιν, επιμ. Αρχιμ. Γερμανού Αφθονίδου, 

Κωνσταντινούπολη 1870, αναστατική επανέκδοση Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, Αθήνα 1972, 
σελ. 644-645.

26. Παναγιωτάκη Κοδρικά, Εφημερίδες, επιμέλεια Άλκη Αγγέλου, Ερμής, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, 
Αθήνα 1991, σελ. 4.

27. Αθανασίου Κομνημού Υψηλάντου, Τα μετά την Άλωσιν, ό.π., σελ. 565, «Τούτω τω έτει [1777] 
τη στ΄ του Οκτωβρίου δόλω και απάτη φονευθέντος εις το Γιάσι παρά του Καρά-Ισαρλή Αχμέτ-
μπέη του ηγεμόνος Γρηγορίου Αλεξάνδρου Γκίκα, έγινεν ηγεμών της Μπολδαβίας ο Δραγομάνος 
της Πόρτας Κωνσταντίνος Δημητρίου Μουρούζης».
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ζ). Μαυρογένης Νικόλαος28, πρώτα Δραγουμάνος του Στόλου, στη συνέχεια 
Ηγεμόνας της Βλαχίας και Μολδαβίας, αρχιστράτηγος των Οθωμανικών στρα-
τευμάτων εναντίον των Ρωσικών, και λόγω των αποτυχιών αποκεφαλίσθηκε 
την 1 Οκτωβρίου 1790. 

Μάλιστα, ο Ρήγας αναφέρει πως την ίδια τύχη είχαν, εκτός από αυτούς τους 
επώνυμους, και πολλοί καπετάνιοι, παπάδες, αγάδες και λαϊκοί. Στο σημείο 
αυτό επισημαίνει στον στίχ. 20 πως όχι μόνο Ρωμιοί αλλά πολλοί Τούρκοι 
είχαν την ίδια τύχη από τις αυθαιρεσίες του σουλτάνου, «ζωήν και πλούτον 
χάνουν χωρίς καμμιά ’φορμή». Έχει σημασία να επισημάνουμε ότι ο Ρήγας 
κατατάσσει και το μωαμεθανικό λαό, τους Τούρκους, στην ίδια μοίρα με 
τους Ρωμιούς, πως και αυτοί υπόκεινται στις αυθαιρεσίες της τυραννίας, του 
σουλτάνου και των πασάδων του. Πρωτοποριακή θέση την οποία αναπτύσσει 
και σε άλλα σημεία των επαναστατικών κειμένων του. Και για παράδειγμα 
αναφέρουμε την Επαναστατική Προκήρυξη, στην οποία διακηρύσσει ότι «όλοι 
στενάζουν υπό την δυσφορωτάτην τυραννίαν του Οθωμανικού βδελυρωτάτου 
δεσποτισμού, όλοι, Χριστιανοί και Τούρκοι, χωρίς ξεχωρισμόν θρησκείας…ώστε 
κανένας, οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας, δεν είναι σίγουρος μήτε δια την 
ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά του».

Παρόμοια, ο Ρήγας στο τέλος του Θουρίου στίχ. 121-122 τονίζει πως η 
απολυταρχική εξουσία του σουλτάνου με τους κατά τόπους εκπροσώπους 
του, τους οποίους αποκαλεί «λύκους», τυραννά όχι μονάχα τους χριστιανούς, 
αλλά και τους Τούρκους. Γι’ αυτό και διακηρύσσει, «Να σφάξωμεν του λύκους 

28. Ο Ρήγας έχει χαρακτηρίσει τον Ηγεμόνα Νικόλαο Μαυρογένη ως «έκτρωμα της ανθρωπίνης 
φύσεως και ανάξιον ηγεμόνα». Η αποκαλυπτική αυτή φράση του Ρήγα για τον Μαυρογένη ήρθε 
στο φως από τον Λ. Βρανούση, ο οποίος μελετώντας το χειρόγραφο του Φυσικής απάνθισμα, 
που απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος (αρ. χειρ. 1288), παρατήρησε ότι ο Ρήγας 
διέγραψε αυτή τη φράση και δεν τυπώθηκε στη σημείωση της σελίδας 105 του βιβλίου. Βλ. 
Λ. Βρανούση, «Ρήγας και Μαυρογένης», Ελληνική Δημιουργία (1953), σελ. 365-372. Επίσης, 
προσθέτουμε ότι για τον Μαυρογένη, οι Δημητριείς στην Γεωγραφία Νεωτερική, Βιέννη 1791, 
χαρακτηριστικά γράφουν: «Ο πανουργότατος Μαυρογένης, ο οποίος μαζί με τον καπουδάν 
πασά με διάφοραις συσκευαίς και πανουργίαις υπόταξαν τρόπον τινά τον τόπον (της Μάνης) 
εις τους Τούρκους», Δ. Φιλιππίδης-Γρ. Κωνσταντάς, Γεωγραφία Νεωτερική, επιμέλεια Αικ. 
Κουμαριανού, Αθήνα 1971, σελ. 55. Παρόμοια χαρακτηρίζουν τον Μαυρογένη: 1) Αγάπιος 
Λοβέρδος, Ιστορία των δύο ετών 1787-1788 περιέχουσα τας πράξεις των παρόντων πολέμων μέσον 
των ΑυστροΡώσσων και των Οθωμανών, Ενετίησιν 1791, σελ. 130. «Καλλινίκου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως, Ιστορικά σημειώματα», ΔΙΕΕΕ, Α΄ (1928), τεύχ. Α΄, σελ. 77. Αθανασίου 
Κομνηνού Υψηλάντου, Τα μετά την Αλωσιν, ό.π., σελ. 644 εξ, 652 εξ. 663, 687 εξ.
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(τον σουλτάνο και τους κατά τόπους πασάδες του) που τον ζυγόν βαστούν, και 
χριστιανούς και Τούρκους σκληρά τους τυραννούν».

Στην Β΄ ενότητα του Θουρίου, στίχ. 21-40, ο Ρήγας δίνει οδηγίες για τον 
τρόπο με τον οποίο θα πρέπει να οργανωθεί η επανάσταση των σκλαβωμένων, 
για την νίκη τους εναντίον των δυνάμεων του τυράννου, των σουλτανικών 
στρατευμάτων. Γνώριζε τη σημασία του ψυχολογικού παράγοντα στην επί-
τευξη του καλού αποτελέσματος, κατά την επαναστατική διαδικασία των 
σκλαβωμένων. Γι’ αυτό και ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον Όρκο29. Βάζει τους 
ραγιάδες να ορκιστούν στην απόφασή τους να αποτινάξουν την τυραννία 
και να αποκτήσουν την πολυπόθητη ελευθερία, την οποία τόσους χρόνους 
οι σκλαβωμένοι ονειρεύονταν. Η τακτική αυτή δείχνει πόσο μεθοδικός ήταν 
ο Ρήγας στην προετοιμασία του στρατηγικού του σχεδίου. Τον Όρκο έχει 
χρησιμοποιήσει και ο Κοραής στο Άσμα Πολεμιστήριον30, και τον εφάρμοσαν 
μετέπειτα οι Φιλικοί και οι Επαναστάτες του ’21.

Μάλιστα, ο Ρήγας βάζει τους σκλαβωμένους να ορκιστούν «επάνω στον 
Σταυρόν», το πιο ιερό που έχουν οι χριστιανοί. Επί πλέον, ο Ρήγας ως προνο-
ητικός ηγέτης αναγράφει και τα λόγια του Όρκου, με σκοπό να καθοδηγηθούν 
οι επαναστάτες. Να αποφύγουν τις μεθόδους εξαγορασμού τους από τους 
τυράννους. Ορκίζονται πως δεν θα εργαστούν πλέον για τους τυράννους και 
δεν θα παραπλανηθούν από τα «ταξίματά» τους, τις υποσχέσεις, τη συνήθη 
τακτική των εξουσιαστών. Θα σταθούν ενάντιοι, με τελικό σκοπό να τους 
αφανίσουν. Μάλιστα, ο Ρήγας βάζει και τις συνέπειες της αθέτησης του Όρκου 
από τον ορκιζόμενο επαναστάτη-ραγιά, να αστράψει ο Ουρανός και να τον 
κατακάψει, να τον εξαφανίσει σαν καπνό. Τον όρκο επικυρώνει και το άρθρο 
123 του Συντάγματος αναφέροντας πως οι φιλελεύθεροι άνδρες της δημο-
κρατικής του πολιτείας «…ώμοσαν αιώνιον πόλεμον κατά των Τυράννων».

29. Από την αναφορά στον όρκο εδώ στο Θούριο, έχει υποστηριχθεί η τεκτονική ιδιότητα του Ρήγα. 
Όμως, στον Θούριο ο όρκος γίνεται φανερά και δημόσια. Δεν έχει σχέση με την απόκρυφη 
και μυστική χρήση του όρκου όπως στον τεκτονισμό. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας και 
Ορθόδοξη πίστη, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
22008, σελ. 65.

30. «Τα σπαθία των γυμνωμένα/προς τον ουρανόν στρεμμένα/σταυρωμένα τα κλονούσι/όσον ν’σπιν-
θοβολούσι·/ κ’ασπαζόμεν’ εις τον άλλον/όρκον κάμνουσι μεγάλον/τότε μόνον να τ’αφήσουν/
αφ’ ού τους εχθρούς νικήσουν», Αδαμαντίου Κοραή, Άσμα πολεμιστήριον, ό.π., σελ. 8. 
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Παράλληλα, στους στίχους αυτούς του Θουρίου ο Ρήγας δίνει και βασικές 
οδηγίες στους επαναστάτες, πως τώρα θα έχουν την ευθύνη των πράξεών τους. 
Πρέπει να ακολουθούν «προκομμένους» αρχηγούς με πατριωτισμό, πολιτικός 
όρος που εισάγεται με τον Ρήγα.

«Ελάτε μ’ έναν ζήλον σε τούτον τον καιρόν, 21
να κάμωμεν τον όρκον επάνω στον Σταυρό,
συμβούλους προκομμένους, με πατριωτισμό,
να βάλωμεν, εις όλα να δίδουν ορισμό».

 Επιπροσθέτως, οι επαναστάτες θα πρέπει να ακολουθούν τους Νόμους 
και όχι τις επιθυμίες τους. Με την υπακοή στους Νόμους περιορίζονται οι 
εγωϊστικές τάσεις των επαναστατών. Επί πλέον, ο Ρήγας γνωρίζει τον τρόπο 
διοίκησης, πως πρέπει να υπάρχει ένας αρχηγός. Το πρόβλεψε στον Θούριό του, 
πως χωρίς έναν αρχηγό στην επανάσταση δεν θα ήταν δυνατόν να υπάρξουν 
θετικά αποτελέσματα. Θα επακολουθήσει η κατάσταση της πολυαρχίας με τα 
δυσάρεστα επακόλουθα της αναρχίας, που ο Ρήγας την παρομοιάζει με την 
σκλαβιά. Χαρακτηριστικά ο Ρήγας διακηρύσσει στους στίχ. 25-27 του Θουρίου, 

«Οι Νόμοι ναν’ ο πρώτος και μόνος οδηγός,   25
και της πατρίδος ένας να γένη αρχηγός.
Γιατί κ ‘η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά».

Τα γεγονότα, που συνέβησαν κατά τη διάρκεια της Επανάστασης του 1821 
με την πολυαρχία και την έλλειψη ενός αναγνωρισμένου αρχηγού, επιβεβαιώ-
νουν τη βασική αυτή επιτελική αρχή διοικήσεως του Ρήγα. Προσθέτουμε ότι 
αναφορά στους «Νόμους» ο Ρήγας κάνει και στον στίχ. 82 του Θουρίου, όταν 
απευθύνεται στα παλληκάρια, τα οποία βρίσκονται ως ναύτες στην αρμάδα 
του σουλτάνου, «Οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά». 

Στην Γ΄ ενότητα του Θουρίου, στίχ. 41-62, ο Ρήγας προσπαθεί να κινη-
τοποιήσει όλους τους πληθυσμούς του Βαλκανικού χώρου για το κοινό καλό, 
την λευτεριά, η οποία θα επιτευχθεί μόνο αν όλοι τρέξουν στο ένοπλο αγώνα, 
που θα αρχίσει. Ήταν μεθοδικός στην προετοιμασία της επαναστάσεώς του. 
Απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους λαούς του Βαλκανικού χώρου, δείγμα 
και αυτό της μεθόδευσης και του πολιτικού σχεδιασμού του. Προσπαθεί να 
ενώσει τους σκλαβωμένους, οι οποίοι βρίσκονταν κάτω από την Οθωμανική 
εξουσία, για μία αποτελεσματική επανάσταση, γνωρίζοντας ότι η δύναμη βρί-
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σκεται εν τη ενώσει. Παράλληλα, τονίζει ότι η αντρειοσύνη των σκλαβωμένων 
τώρα που πήραν την απόφαση για την επανάσταση, να γίνει γνωστή παντού, 
γνωρίζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την ψυχολογική σημασία της διάδοσης της 
φήμης αυτής, τόσο για τους επαναστατημένους σκλάβους, όσο και για τους 
τυράννους, γι’ αυτό και στους στίχ. 45-48 του Θούριού του αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί, 45
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή». 

Συγχρόνως διακηρύσσει τις ιδέες του για ανεξιθρησκεία στον στίχ. 43, 
«Στην πίστιν του καθένας ελεύθερος να ζή». Την άποψή του την διατυπώνει και 
σε άλλα μέρη των Επαναστατικών του κειμένων, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε 
στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 7, στο οποίο χαρακτηριστικά διακηρύσσεται 
«η ελευθερία κάθε είδους θρησκείας, Χριστιανισμού, Τουρκισμού, Ιουδαϊσμού 
και τα λοιπά, δεν είναι εμποδισμένα εις την παρούσαν διοίκησιν».

Επίσης, τονίζει τη συνεργασία και αλληλεγγύη των λαών, που βρίσκονται 
στη σκλαβιά, για να αντιμετωπίζουν τις δυσκολίες και να μην αδιαφορούν στα 
προβλήματα του κάθε μέλους. Ο καθένας είναι μέρος του γενικού συνόλου. 
Μάλιστα, ο Ρήγας ως «όλον» θεωρεί το σύνολο των λαών, οι οποίοι βρίσκο-
νται στον Βαλκανικό χώρο, τον οποίο θαυμάσια περιγράφει στη δωδεκάφυλλη 
Χάρτα του. Πρέπει να συνεργάζονται για το γενικό καλό, όπως χαρακτηριστικά 
τονίζει στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34, πως «…δεν ημπορεί ποτέ κανείς 
να ειπή, ότι η τάδε χώρα πολεμείται, δεν με μέλει, διατί εγώ ησυχάζω εις την 
ιδικήν μου. Αλλ’ εγώ πολεμούμαι, όταν η τάδε χώρα πάσχη, ως μέρος του όλου 
οπού είμαι». Και ο Ρήγας φέρνει παράδειγμα αυτής της σημαντικής προτά-
σεώς του, για να γίνει κατανοητή από τους σκλαβωμένους, δείχνοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο το πόσο μεθοδικός ήταν στον σχεδιασμό του επαναστατικού 
του έργου. Συγκεκριμένα, γράφει πως «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν 
πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν δι’ εκείνον. Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν 
και Βλάχον».

Στους στίχους 49-53 της Γ΄ αυτής ενότητας του Θουρίου, ο Ρήγας καταχω-
ρίζει πολλές οδηγίες στρατιωτικού περιεχομένου, στοιχεία τα οποία δείχνουν 
την ικανότητα συστηματικής οργάνωσης και την αποτελεσματικότητα των 
ενεργειών του. Προσκαλεί όλους τους ξενιτεμένους, οι οποίοι εξ αιτίας της 
τυραννίας είχαν φύγει, να επιστρέψουν στην πατρίδα, να την βοηθήσουν τώρα 
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που θα είναι ελευθερωμένη. Μάλιστα, ιδιαίτερα απευθύνεται στους ξενιτεμέ-
νους, οι οποίοι έμαθαν την πολεμική τέχνη, να συμβάλλουν στην προσπάθεια 
να νικηθούν οι Τύραννοι. Παρόμοια, γράφει και στο άρθρο 5 της Νέας Πολιτι-
κής Διοικήσεως, πως είναι αξιέπαινος εκείνος ο οποίος «διατρίψας εις ξένους 
τόπους, έμαθε μιαν τέχνην ή εσπούδασεν μίαν επιστήμην ή την ναυτικήν ή προ 
πάντων την τακτικήν πολεμικήν και επιστρέφει εις την Πατρίδα».

Δίνει οδηγίες για τις χερσαίες και τις ναυτικές ελληνικές δυνάμεις. Συγκε-
κριμένα, γνώριζε ο Ρήγας ότι πολλοί Έλληνες βρίσκονταν σε ξένους στρατούς, 
ως απλοί στρατιώτες και ως αξιωματικοί. Όπως για παράδειγμα στο Βασίλειο 
της Νεαπόλεως υπήρχε σύνταγμα με πολλούς Έλληνες, καθώς και στο ρωσικό 
στρατό αρκετοί Έλληνες υπηρετούσαν. Γι’ αυτό ο Ρήγας καλεί προσκλητήριο 
να έρθουν στην πατρίδα και να αγωνιστούν για την ελευθερία της, τονίζοντας 
το απαράμιλλο πως είναι ενδοξότερο να πεθάνει κανείς για την πατρίδα του, 
από το να υπηρετεί του ξένους. Μάλιστα, χρησιμοποιεί τον όρο «Ρούμελη» 
για την πατρίδα, όρο που τον έχει και στον τίτλο της Νέας Πολιτικής Διοική-
σεως των κατοίκων της Ρούμελης, της Μ. Ασίας, των Μεσογείων Νήσων και 
της Βλαχομπογδανίας31.

«Οσ’ απ’ την τυραννίαν πήγαν στην ξενιτιά,
Στον τόπον τους καθένας ας έλθη τώρα πιά. 50
Και όσοι του πολέμου την τέχνην αγροικούν,
εδώ ας τρέξουν όλοι, Τυράννους να νικούν.
Η Ρούμελη τους κράζει μ’ αγκάλες ανοιχτές,
τους δίδει βιό και τόπον, αξίες και τιμές.
Ως πότε οφφικιάλιος σε ξένους βασιλείς; 55
Έλα να γίνης στύλος δικής σου της φυλής.
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή,
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί».

Παράλληλα, ο Ρήγας γνωρίζει την υπάρχουσα κατάσταση, πως πολλοί από 
τους σκλαβωμένους υπηρετούν τον σουλτάνο σε διάφορες θέσεις. Όμως, ως 
πραγματικός μεγάλος ηγέτης, θέλει να τους βοηθήσει να απαλλαγούν από 

31. Ο όρος «Ρούμελη» με την ίδια σημασία χρησιμοποιείται και από τους Σιατιστινούς Αδελφούς 
Πούλιου, Εφημερίς, 23 Οκτωβρίου 1797. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, (επιμ.), Εφημερίς, η αρχαι-
ότερη ελληνική Εφημερίδα που έχει διασωθή, Βιέννη 1791-1797, ανασυγκρότηση της σειράς 
σε φωτοτυπική επανέκδοση, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου 
Ελληνισμού, έτος Έβδομον 1797, Αθήνα 1995, σελ. 910.
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αυτήν την κατηγόρια και τους προτείνει να ενταχθούν στους επαναστάτες 
και να γίνουν «Αδέλφια», ακόμη και αν είναι αλλόθρησκοι, όπως με τον όρο 
«εθνικοί» τους χαρακτηρίζει. Ωστόσο όμως, όσοι από του σκλαβωμένους 
ραγιάδες συνεχίσουν να υπηρετούν τον Τύραννο και τολμήσουν να σταθούν 
απέναντι στους επαναστάτες τότε ανελέητα θα διωχθούν και θα εξαφανιστούν: 

«Και όσοι προσκυνήσουν, δεν είναι πλιό εχθροί,
αδέλφια μας θα γένουν, ας είναι κ’ εθνικοί. 60
Μα όσοι θα τολμήσουν αντίκρυ να σταθούν,
εκείνοι και δικοί μας αν είναι, ας χαθούν».

Ίσως ο Γέρος του Μωριά, ο Κολοκοτρώνης, για τον οποίο ξέρουμε ότι 
γνώριζε τον Θούριο, αυτήν την προτροπή του Ρήγα θα ακολούθησε για τους 
προσκυνημένους ραγιάδες, όταν εξήγγειλε το «Τσεκούρι και φωτιά στους 
προσκυνημένους», που είχε ως αποτέλεσμα να σταματήσει το μεγάλο ρεύμα, 
το οποίο είχε αναπτυχθεί με τον περιβόητο Νενέκο και τη συνοδεία του να 
προσκυνούν τον Ιμπραήμ32.

Η Δ΄ ενότητα του Θουρίου περιλαμβάνει τους στίχ. 63-86, στους οποίους 
ο Ρήγας εξειδικεύει τις αναφορές του σε συγκεκριμένους πληθυσμούς του 
Βαλκανικού χώρου. Αυτοί οι πληθυσμοί θα συμμετάσχουν στην επαναστατική 
αυτή διαδικασία για την κατανίκηση των στρατευμάτων του σουλτάνου, την 
αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της ελευθερίας. Θέλει με τους 
στίχους αυτούς να δείξει το αξιόμαχο των πληθυσμών αυτών αν και βρίσκονται 
στην κατάσταση της σκλαβιάς.

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά,
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάσθε σφαλιστά;
Μαυροβουνιού καπλάνια, Ολύμπου σταυραετοί 65
κι Αγράφων τα ξεφτέρια, γενήτε μια ψυχή.
Ανδρείοι Μακεδόνες, ορμήσετε για μια
και αίμα των Τυράννων ρουφήστε σα θεριά.
Του Σάβα και Δουνάβου αδέλφια χριστιανοί, 
με τ’ άρματα στο χέρι καθένας ας φανή. 70
Το αίμα σας ας βράση με δίκαιον θυμόν,

32. Βλ. Θ. Κολοκοτρώνη, Απομνημονεύματα, καταγραφή Γ. Τερτσέτη, εισαγωγή-επιμέλεια Τάσου 
Βουρνά, εκδόσεις Τ. Δρακόπουλλου, Αθήνα, (χ.χ.), σελ. 182-183.
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μικροί, μεγάλ’ ομώστε Τυράννου τον χαμόν.
Λεβέντες αντρειωμένοι Μαυροθαλασσινοί,
ο βάρβαρος ως πότε θε να σας τυραννή;
Μη καρτερήτε πλέον, ανίκητοι Λαζοί, 75
χωθήτε στο μπογάζι μ’ εμάς και σεις μαζί».

Στους στίχους 63-76 της ενότητας αυτής του Θουρίου του, ο Ρήγας απευ-
θύνεται στους στεριανούς πληθυσμούς, στους ξακουστούς εμπειροπόλεμους 
πληθυσμούς των Σουλιωτών και των Μανιατών. Τους παρακινεί να αρχίσουν 
συστηματικά τις επαναστατικές δράσεις και να αφήσουν τον εφησυχασμό τους. 
Οι ηρωισμοί των αγώνων των Σουλιωτών στις επιδρομές των στρατευμάτων 
του Αλή πασά των Ιωαννίνων είχαν διαδοθεί ευρύτατα, όπως και εκείνων των 
Μανιατών. Εξάλλου στο στρατιωτικό μέρος του σχεδίου του από αυτούς τους 
πληθυσμούς ήθελε να ξεκινήσει την επανάστασή του, όπως διαπιστώνεται στα 
ανακριτικά έγγραφα των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου33.

Απευθύνεται, επίσης, ο Ρήγας στους κλεφταρματωλούς του Μαυροβου-
νιού, του Ολύμπου και των Αγράφων, στους οποίους έδινε σημασία για την 
επιτυχία της επανάστασής του. Επί πλέον, στον Ύμνο Πατριωτικό ο Ρήγας, για 
να ενισχύσει το ηθικό των σκλαβωμένων μετά την προβολή των προγόνων, 
παρουσιάζει τους σύγχρονους περίφημους κλεφταρματωλούς, τους καπε-
ταναίους με τα κατορθώματά τους. Γνωρίζει την απήχηση, την οποία είχαν 
στους σκλαβωμένους τα ανδραγαθήματά τους. Γι’ αυτό και απαριθμεί τριάντα 
τρεις κλεφταρματωλούς σε δέκα στροφές του Ύμνου Πατριωτικού, στροφές 
21 έως 30, όπως τους Μπότσαρη, Κολοκοτρώνη, Ζαχαριά, Μπουκουβαλέους, 
Βλαχάβα, Μπασδέκη, Κοντογιάννη κ. ά., και συμπληρώνει στην στροφή 31 
πως είναι «Κι άλλοι αμέτρητοι πολλοί / καπιτανέοι τρομεροί». 

Στον Θούριό του μνημονεύει τους Μακεδόνες, τους κατοίκους του Μαυ-
ροβουνίου, τους οποίους αποκαλεί καπλάνια, δηλ. τίγρεις, τους κατοίκους των 
περιοχών όπου είναι ο Σάββας και ο Δούναβης ποταμός, δηλ. της Σερβίας, της 
Βλαχίας και της Βουλγαρίας, που τους αποκαλεί και «αδέλφια χριστιανοί». 
Μετά απευθύνεται στους κατοικούντες στη Μαύρη Θάλασσα, τους Μαυροθα-

33. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκ-
δοση, Αθήνα 1997, σελ. 155. Παρόμοια και στη σελ. 179. Επίσης, βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, 
φωτομηχανική επανέκδοση, Αθήνα 1996, (2000), σελ. 11 και 71. 
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λασσινούς, οι οποίοι κατοικούν στα παράλια, από τις εκβολές του Δουνάβεως 
έως το Βόσπορο, και στη συνέχεια απευθύνεται στους κατοίκους της άλλης 
πλευρά του Ευξείνου Πόντου, τους Λαζούς. 

Παράλληλα, ο Ρήγας γνώριζε τη σημαντική ναυτική δύναμη των Ελλήνων, 
η οποία λίγες δεκαετίες πιο πριν είχε αρχίσει ραγδαία να αναπτύσσεται. Γι’ 
αυτό στους επόμενους στίχους 77-86 της Δ΄ ενότητας του Θουρίου απευθύνε-
ται στους κατοίκους των ναυτικών περιοχών, και ενδεικτικά μνημονεύει τους 
ναυτικούς της Κρήτης και της Ύδρας:

«Δελφίνια της θαλάσσης, αζδέρια34 των νησιών,
σαν αστραπή χυθήτε, κτυπάτε τον εχθρόν.
Της Κρήτης και της Νύδρας θαλασσινά πουλιά,
καιρός είν’ της Πατρίδος ν’ ακούστε τη λαλιά», 80
«Κι όσ’ είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά, 
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», 
Μ’ εμάς κ’ εσείς Μαλτέζοι, γενήτ’ ένα κορμί,
κατά της Τυραννίας ριχθήτε με ορμή.
Σας κράζει η Ελλάδα σας θέλει, σας πονεί, 85
ζητά την συνδρομήν σας με μητρικήν φωνή.
 
Ωστόσο, ο Ρήγας γνώριζε ότι ο σουλτάνος υποχρέωνε του σκλάβους Έλλη-

νες των νησιών να στέλνουν τα παλληκάρια τους για ναύτες στην τούρκικη 
αρμάδα, στα πολεμικά καράβια. Γι’ αυτό και ο Ρήγας βροντοφωνεί στους 
στίχ. 81-82, πως με τη κήρυξη της επανάστασής του όλοι αυτοί οι Έλληνες 
ναύτες, που υπηρετούν καταναγκαστικά στα καράβια του σουλτάνου, να επα-
ναστατήσουν και να τα κάψουν. Την εντολή αυτή, τονίζει ο Ρήγας, τη δίνουν 
οι «Νόμοι» δηλ. το Δίκαιον και η Νέα Πολιτική Διοίκησις (μνημονεύονται και 
στον στίχο 25, «Οι Νόμοι ναν’ ο πρώτος και μόνος οδηγός»), που συντάσσει. 
Αυτοί οι «Νόμοι» τους προστάζουν να βάλλουν φωτιά στην αρμάδα, στα 
καράβια του σουλτάνου, για να καταστραφεί. 

Στους τελευταίους στίχους της ενότητας αυτής, στίχ. 83-86, ο Ρήγας απευ-
θύνεται και στους κατοίκους της Μάλτας, για να βοηθήσουν, ίσως να υπονοεί 
το Τάγμα των Ιωαννιτών Ιπποτών, το οποίο ήταν εκεί πριν από την εκδίωξή 
τους από τον Βοναπάρτη35, και από τους οποίους προσέβλεπε σχετική βοήθεια. 

34. «Αζδέρια» είναι θαλάσσιοι μυθολογικοί δράκοντες.
35. Βλ. Απ. Δασκαλάκη, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1977, σελ. 50.
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Μάλιστα, τονίζει ότι η «Ελλάδα» ζητά τη βοήθεια αυτή, «ζητά την συνδρομήν» 
«με μητρικήν φωνήν», υπονοώντας την εν γένει μεγάλη προσφορά της αρχαίας 
Ελλάδος στον πολιτισμό, μια και ο Ρήγας εκείνο τον καιρό ετοίμαζε την 
έκδοση της Χάρτας του Βαλκανικού χώρου και για την περιοχή της Ελλάδος 
χρησιμοποίησε ως πρότυπο χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Gull. Delisle, 
όπως έχουμε τεκμηριώσει36, έχοντας καταγράψει μεγάλα αρχαία ιστορικά 
γεγονότα στις Επιπεδογραφίες και σε πολλά άλλα σημεία της Χάρτας του, και 
έχει σχεδιάσει 162 νομίσματα πολλών αρχαίων ελληνικών πόλεων. 

Η Ε΄ ενότητα του Θουρίου αποτελείται από τους στίχ. 87-114. Ο Ρήγας 
κάνει μια ανάλυση της εσωτερικής κατάστασης της οθωμανικής αυτοκρατο-
ρίας, δείχνοντας ότι αυτή βρίσκεται σε κατάσταση διάλυσης. Προσπαθεί να 
πείσει τους σκλαβωμένους ραγιάδες, πως είναι η πιο κατάλληλη στιγμή για 
επανάσταση, για τον ένοπλο επαναστατικό αγώνα. Και όσα αναγράφει δεν 
είναι φανταστικά, αποκυήματα της φαντασίας του, αλλά γεγονότα των ημερών, 
στοιχείο το οποίο δείχνει την θαυμάσια ενημέρωσή του και την αξιολόγηση 
των γεγονότων με την αντίστοιχη πολιτικοκοινωνική δυναμική τους.

Και πρώτα-πρώτα στους στίχ. 87-95 κάνει αναφορά στον πασά του Βιδινίου, 
Οσμάν Πασβάνογλου (1758-1807), του οποίου οι φιλόδοξες και αποσχιστικές 
τάσεις του δημιουργούσαν προβλήματα στην εξουσία του σουλτάνου 

«Τι στέκεις Πασβαντζόγλου, τόσον εκστατικός;
Τινάξου στο Μπαλκάνι, φώλιασε σαν αϊτός,
τους μπούφους και κοράκους καθόλου μη ψηφάς,
με τον ραγιά ενώσου, αν θέλης να νικάς. 90
Σιλίστρα και Μπραΐλα, Σμαήλι και Κιλί,
Μπενδέρι και Χοτίνι εσένα προσκαλεί.
Στρατεύματά σου στείλε κ’ εκείνα προσκυνούν,
γιατί στην Τυραννίαν να ζήσουν δεν μπορούν». 95

Η Εφημερίς37 των Αδελφών Πούλιου στη Βιέννη πολλές αναφορές έχουν 
καταγράψει σχετικά με τον πασά του Βιδινίου. Όταν έγραφε ο Ρήγας τον 

36. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η “Χάρτα της Ελλάδοςˮ του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Αθήνα 1998.

37. Βλ. Λέανδρος Βρανούσης, (επιμ.), Εφημερίς, η αρχαιότερη ελληνική Εφημερίδα που έχει διασωθή, 
Βιέννη 1791-1797, ό.π., σελ. 128, 206, 279, 306. Επίσης αναφορές στον Πασβάνογλου γίνονται 
και στα ανακριτικά έγγραφα, Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα... ό.π., Αθήνα 1891, 
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Θούριο, το Φθινόπωρο του 1796, ο πασάς του Βιδινίου δεν είχε ακόμη αρχίσει 
τις στρατιωτικές του επιχειρήσεις, γι’ αυτό και ο Ρήγας απευθύνεται και του 
λέει στον στίχ. 88 γιατί μένει διστακτικός. «Πετάξου στο Μπαλκάνι, φώλιασε 
σαν αϊτός», εγκαταστήσου στην οροσειρά του Αίμου, την οποία ο Ρήγας 
συμπληρωματικά την ονομάζει και Μπαλκάνι38. Από εκεί θα ελέγχει όλη την 
περιοχή καταλαμβάνοντας παράλληλα και τα διάσημα φρούρια, τα οποία ήταν 
κατά μήκος του Δουνάβεως και ο Ρήγας τα ονομάζει και τα έχει στη Χάρτα της 
Ελλάδος στο 12ο φύλλο, «Σιλίστρα, Μπραΐλα, Σμαήλι και Κιλί», όπως επίσης 
και άλλα δύο Μπενδέρι και Χοτίνι που βρίσκονταν στην Μολδαβία, στον 
Νίστρο ή Τύρα ποταμό, στα σύνορα με την Ρωσία, τα οποία αναγράφει στην 
έκδοση της Χάρτας της Μολδαβίας39. 

Επίσης, στους στίχ. 95-104 ο Ρήγας απευθύνεται και στους πασάδες της 
Γεωργίας, της Προύσας και του Χαλεπίου, ενώ προτρέπει τους Αιγυπτίους, 
τους οποίους αποκαλεί «του Μισιριού ασλάνια», δηλαδή λιοντάρια, να ανε-
ξαρτοποιηθούν κάνοντας βασιλιά ένα δικό τους μπέη40, έτσι ώστε πλέον να 
μην αποστέλλεται χαράτσι στην Πόλη, στον σουλτάνο, με αποτέλεσμα την 
οικονομική δυσπραγία της Πύλης, τονίζοντας πως κατ’ αυτόν τον τρόπο θα 
«ψοφήσ’ ο λύκος οπού σας τυραννεί», χαρακτηρίζοντας τον σουλτάνο σαν 
λύκο. Σημαντική πολιτικοοικονομική ανάλυση του Ρήγα, η μη αποστολή της 
οικονομικής συνεισφοράς στην κεντρική εξουσία. Η δύναμη του σουλτάνου 
στηρίζεται στην οικονομική συνεισφορά των υπόδουλων της περιφέρειας:

«Γκιουρτζή, πλιά μη κοιμάσαι, σηκώσου με ορμήν, 95
τον Μπρούσια να μοιάσης έχεις την αφορμήν.
Και σύ, που στο Χαλέπι ελεύθερα φρονείς,
πασιά, καιρόν μη χάνης, στον κάμπον να φανής,
με τα στρατεύματά σου ευθύς να σηκωθής,

φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 22000, σελ. 21, 23, 29, 37, 49, 157 και 167.

38. Βλ. το φύλλο 9 της Χάρτας της Ελλάδος, ο Ρήγας αναγράφει «Αίμος. Κοτζιά Μπαλκάν. Κου-
μάνιτζα όρος». 

39. Για τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας, τους οποίους εξέδωσε ο Ρήγας το 1797 στη 
Βιέννη, βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή. 
Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.

40. Θα γνώριζε ο Ρήγας τη δυναμική των Μαμελούκων της Αιγύπτου. Αργότερα το 1808 υπό τον 
Μωχάμετ Άλη, (1769-1849), η Αίγυπτος ανεξαρτοποιήθηκε.
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στης Πόλης τα φερμάνια ποτέ να μη δοθής. 100
Του Μισιριού ασλάνια, για πρώτη σας δουλειά,
δικόν σας ένα μπέη κάμετε βασιλιά,
χαράτζι της Αιγύπτου στην Πόλ’ άς μη φανή,
για να ψοφήσ’ ο λύκος, οπού σας τυραννεί».

Στους στίχους 105-110 ο Ρήγας συνιστά να γίνει μια συστηματική και 
από κοινού επίθεση εναντίον των στρατευμάτων του σουλτάνου, «όλοι» οι 
σκλαβωμένοι να πολεμήσουν για να υπάρξει αποτελεσματικότητα στην επα-
ναστατική διαδικασία: 

«Με μια καρδίαν όλοι, μιαν γνώμην, μια ψυχή,  105
κτυπάτε του Τυράννου την ρίζαν, να χαθή!
Ν’ ανάψωμεν μια φλόγα σε όλην την Τουρκιά,
να τρέξ’ από την Μπόσνα και ως την Αραπιά!
Ψηλά στα μπαϊράκια σηκώστε τον Σταυρόν
και σαν αστροπελέκια κτυπάτε τον εχθρόν! 110
Ποτέ μη στοχασθήτε πως είναι δυνατός,
καρδιοκτυπά και τρέμει σαν τον λαγό κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πω δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή».

Κατ’ αυτόν τον τρόπο η επαναστατική φλόγα, η οποία θα είναι σε όλη την 
«Τουρκιά», και παραστατικά τονίζει από το ένα άκρο στο άλλο της αυτο-
κρατορίας, «από την Μπόσνα ως την Αραπιά», θα είναι δυνατόν να φέρει 
το ποθητό αποτέλεσμα, τη νίκη των επαναστατών, και την κατατρόπωση 
των στρατευμάτων του σουλτάνου, «του Τυράννου την ρίζα» σύμφωνα με το 
χαρακτηρισμό του Ρήγα. Στον ένοπλο αυτόν αγώνα σύμβολο στις σημαίες 
τους να έχουν τον Σταυρό, το σύμβολο της δικαιοσύνης. Όλοι οι χριστιανικοί 
λαοί του Βαλκανικού χώρου υποφέρουν από την απολυταρχική εξουσία του 
σουλτάνου. Γι’ αυτό θα πρέπει ξαφνικά, σαν «αστροπελέκια» να επιτεθούν 
εναντίον του Τυράννου.

Στους τελευταίους στίχους 111-114 της πέμπτης αυτής ενότητας ολοκληρώ-
νει την εικόνα της διαλυτικής κατάστασης, στην οποία βρίσκεται ο σουλτάνος, 
αναφέροντας ότι στη Θράκη επαναστάτησε ένας σκληροτράχηλος λαός, οι 
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Γκιρτζιαλήδες41. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ενισχύει ψυχολογικά τους σκλαβω-
μένους τονίζοντας ότι ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός όσο νομίζουν, 
παρομοιάζοντάς τον μάλιστα με τον λαγό, ο οποίος τρέμει στην επίθεση που 
του γίνεται. Ως μύθο καταρρίπτει ο Ρήγας, πως ανίκητα ήταν τα οθωμανικά 
στρατεύματα, με το παράδειγμα του λαού αυτού στην περιοχή της Θράκης, 
των Γκιρτζιαλήδων, τους οποίους μνημονεύει και στην Χάρτα του, όπως 
επίσης και η Εφημερίς των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου κάνουν αναφορά 
στις επαναστατικές τους δραστηριότητες, και που εκείνο τον καιρό είχαν επα-
ναστατήσει. Βροντοφωνεί στον Θούριό του, ότι ο σουλτάνος δεν είναι τόσο 
δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν. Επί πλέον, προσπαθεί συνειρμικά να 
υπενθυμίσει την αγωνιστικότητα και αφοσίωση των τριακοσίων Σπαρτιατών 
με τον Λεωνίδα στις Θερμοπύλες, εναντίον της περσικής βαρβαρότητας, 
αναφέροντας πως ήταν τριακόσιοι.

Η ΣΤ΄ και τελευταία ενότητα του Θουρίου έχει τους στίχ. 115-126. 
Αρχικά ο Ρήγας εκδηλώνει την ανυπομονησία του, για την καθυστέρηση 
έναρξης της επαναστατικής φλόγας από όλους εκείνους τους σκλαβωμένους, 
τους οποίους ανέφερε παραπάνω:

 «Λοιπόν γιατί αργείτε; τι στέκεσθε νεκροί;  115
Ξυπνήσατε, μην είστε ενάντιοι κ’ εχθροί». 

Στη συνέχεια, στίχ. 117-120, προβάλλει ως πρότυπο των σημερινών αγώ-
νων, τους αρχαίους, τους «προπάτορες»42, οι οποίοι πολέμησαν για την ελευθε-
ρία με αποφασιστικότητα και τόλμη, χωρίς να μεμψιμοιρούν για τον κίνδυνο. 
Θα είχε ίσως κατά νουν τις Επιπεδογραφίες των νικηφόρων αγώνων, που έχει 
βάλει στη Χάρτα της Ελλάδος, της ναυμαχίας της Σαλαμίνας, της μάχης των 

41. Ο Ρήγας μνημονεύει τους Γκιρντζιαλήδες και στη Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 8, ανατολικά του 
Στρυμώνος ποταμού, στα βουνά του Παγγαίου, όπου σχετικά γράφει «Εδώ εμφωλεύουν οι 
Γκιρντζαλήδες». Προσθέτουμε ότι αναφέρονται και από την Εφημερίδα των αδελφών Πούλιου, 
Βιέννη, αρ. 14, 17 Φεβρουαρίου 1797. Βλ. την αναστατική επανέκδοσή της με την επιμέλεια 
του Λέανδρου Βρανούση από το Κέντρο Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας 
Αθηνών, Αθήνα 1995, τόμ. 6, σελ. 128. 

42. Σημειώνουμε ότι ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον όρο «προπάτορες» και σε άλλα έργα του, στην 
Επαναστατική Προκήρυξη, στο «Παράρτημα» του Συντάγματός του, στον Νέο Ανάχαρσι, σελ. 
133, 298, στον Ηθικό Τρίποδα, σελ. 4 και στο Σχολείον των ντελικάτων εραστών, σελ. 304. 
Βλ. τα Ευρετήρια των έργων αυτών στο Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα, ψηφιακός δίσκος 
(CD-ROM), έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2007. 
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Πλαταιών, τη θυσία του Λεωνίδα στις Θερμοπύλες. Αυτούς τους «προπάτορες» 
θα πρέπει να μοιάσουν οι σκλαβωμένοι και με μια κοινή ορμή να επαναστατή-
σουν, σύμφωνα με το στρατηγικό σχέδιο του και να ξεφύγουν από την «πικρή 
σκλαβιά» και να αποκτήσουν την ελευθερία τους:

«Πώς οι προπάτορές μας ωρμούσαν σαν θεριά,
για την Ελευθερίαν πηδούσαν στη φωτιά,
έτζι κ’ ημείς, αδέλφια, ν’ αρπάξωμεν για μια
τ’ άρματα, και να βγούμεν απ’ την πικρή σκλαβιά!».  120

Παρόμοια, ο Ρήγας για να εμψυχώσει του σκλαβωμένους και στον Ύμνο 
Πατριωτικό προβάλλει τους αρχαίους Έλληνες, τους «προπάτορες», στη στροφή 
6, τους οποίους θα πρέπει να έχουν ως παράδειγμα οι επαναστάτες. Μάλιστα, 
στις στροφές 33, 34 και 35 μνημονεύει τον Μέγα Αλέξανδρο, τον Λεωνίδα 
καθώς και άλλους ήρωες, τονίζοντας ότι είναι «πρόγονοι» τους, όρο που χρη-
σιμοποιεί εκτός από το «προπάτορες»:

«Παράδειγμα για μας είναι
των προπατόρων μνήμαι», (στροφή 6).

«Αυτούς κ’ εμείς του θαυμαστούς,
ήρωας κι άλλους εκλεκτούς,
ας μιμηθώμεν τώρα,
μη χάνωμεν την ώρα,
ότ’ είναι πρόγονοί μας», (στροφή 35).

Υποστηρίζει στον Θούριό του, στίχ. 121-122, πως τελικός σκοπός του επα-
ναστατικού ένοπλου αγώνα είναι η κατατρόπωση των εχθρών, του σουλτάνου 
και των κατά τόπους πασάδων, τους οποίους αποκαλεί «λύκους» και οι οποίοι 
τυραννούν τους λαούς του Βαλκανικού χώρου, αναφέροντας χαρακτηριστικά 
πως «χριστιανούς και τούρκους σκληρά τους τυραννούν»: 

«Να σφάξωμεν τους λύκους, που τον ζυγόν βαστούν 121
και Χριστιανούς και Τούρκους σκληρά τους τυραννούν». 
  
Στο ανωτέρω δίστιχο του Θουρίου, ο Ρήγας δίνει συνοπτικά την πολεμική 

τακτική του, η οποία στηρίζεται στην δύναμη των σκλαβωμένων και όχι στη 
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βοήθεια των ξένων δυνάμεων και στους «αγαθαγγελικούς χρησμούς»43. Πρέ-
πει να εξουδετερωθούν, υποστηρίζει ο Ρήγας, οι λύκοι, οι οποίοι κρατούν το 
ζυγό της τυραννίας, δηλαδή ο σουλτάνος και οι κατά τόπους εκπρόσωποί του, 
οι οποίοι τυραννούν όλο τον λαό, και τους Χριστιανούς και τους Τούρκους 
ακόμη. Σημαντική πολιτικοκοινωνική θεώρηση του προβλήματος της εξου-
σίας, σύμφωνα με την οποία θα έπρεπε να αλλάξει και στη θέση της να τεθεί 
η Νέα Πολιτική Διοίκησις, ο δημοκρατικός τρόπος διοίκησης, που θα σέβεται 
τα δικαιώματα του κάθε πολίτη του οραματιζόμενου κράτους, ανεξάρτητα 
από φυλή, γλώσσα και θρησκεία.

Και ο Ρήγας καταλήγει τον επαναστατικό του Θούριο με τους στίχ. 123-126, 
πως με την επανάσταση των σκλαβωμένων θα ταπεινωθεί ο εχθρός και θα δοθεί 
δικαιοσύνη, ώστε όλοι οι κάτοικοι της δημοκρατικής του πολιτείας να ζουν 
ελεύθεροι, καθένας με την πίστη του, τη γλώσσα του και τη φυλή του, ισότι-
μοι σαν αδέλφια, όπως τονίζει στο τελευταίο στίχο του. Χωρίς την τυραννική 
εξουσία, με τις τόσες αδικίες, που διαπράττονταν από τους εξουσιαστές, τον 
σουλτάνο και των κατά τόπους εκπροσώπους του, χαρακτηρίζοντας την εξου-
σία αυτή χαρακτηριστικά ως μια «πληγή», με τα δυσάρεστα επακόλουθά της: 

«Στεριάς και του πελάγου να λάμψη ο Σταυρός,
κ’ εις την δικαιοσύνην να σκύψη ο εχθρός.
Ο κόσμος να γλυτώση απ’ αυτήν την πληγή 125
κ’ ελεύθεροι να ζώμεν, αδέλφια, εις την Γη!».

Και με την νίκη των επαναστατών ο κόσμος θα γλιτώσει από αυτήν την 
πληγή τονίζοντας στον τελευταίο στίχο του Θουρίου του, «ελεύθεροι να ζώμεν 
αδέλφια, εις την γην», μέσα στη νέα πολιτεία, την οποία οραματίζονταν να 
δημιουργήσει στον Βαλκανικό χώρο, μετά το γκρέμισμα της απολυταρχίας 
και την δημιουργία της δημοκρατικής αντιπροσωπευτικής του πολιτείας με 
την εφαρμογή της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως και των Δικαίων του Ανθρώπου, 
τα οποία ήδη είχε ετοιμάσει με το στρατηγικό σχέδιό του.

***
Προσθέτουμε ακόμη ότι ο Ρήγας στο Θούριό του τρεις φορές κάνει ανα-

φορά στον «Σταυρό», στίχ. 22, 109 και 123, στοιχείο το οποίο δείχνει τις 

43. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του «Αγαθάγγελου»; έκδ. Επιστη-
μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.
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ιδεολογικές του αντιλήψεις. Παρά το γεγονός ότι μελετούσε τα κείμενα του 
Γαλλικού Διαφωτισμού, με την συνθετική του ιδεολογικοπολιτική του τακτική, 
χρησιμοποίησε ό,τι θεωρούσε χρήσιμο για την επαναστατική του διαδικασία 
και δεν παρασύρθηκε από την υλιστική αντίληψη των Γάλλων συγγραφέων. 
Γνώριζε καλά πως στηρίζοντας την επανάστασή του στην κοινή πίστη των 
σκλαβωμένων, στην αγάπη για την ελευθερία και την πατρίδα, θα κινητοποι-
ούσε τις δυνάμεις των σκλαβωμένων στην επαναστατική διαδικασία για την 
απόκτηση της ελευθερίας. 

Επίσης, παρατηρούμε κατά την ανάλυση του Θουρίου ότι ο Ρήγας δεν 
πλέκει ύμνους, όπως κάνανε άλλοι λόγιοι44 του καιρού του, στον Ναπολέο-
ντα Βοναπάρτη, του οποίου οι στρατιές βρίσκονταν κοντά στην σκλαβωμένη 
Ελλάδα, στα Ιόνια Νησιά και τον θεωρούσαν ελευθερωτή των λαών. Αντίθετα 
τη χρονιά εκείνη, κατά την οποία ο Ναπολέων βρισκόταν στην Ιταλία και 
είχε καταλύσει τη Βενετική εξουσία, ο Ρήγας στους σκλαβωμένους, στους 
ραγιάδες, προσφέρει για σύμβολο, για πρότυπο τον Μέγα Αλέξανδρο. Τυπώνει 
την εικόνα του, η οποία περιβάλλεται από τους τέσσερις στρατηγούς του, τον 
Σέλευκο, τον Κάσσανδρο, τον Αντίγονο και τον Πτολεμαίο, και τις παραστάσεις 
με την θριαμβευτική είσοδο του Μ. Αλεξάνδρου στην Βαβυλώνα, την φυγή 
των Περσών στη μάχη του Γρανικού ποταμού, την οικογένεια του Δαρείου 
να προσκυνά τα πόδια του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Γι’ αυτό εξ άλλου και στον 
Ύμνο Πατριωτικό του στροφή 33, ο Ρήγας αναφωνεί:

«Αλέξανδρε τώρα να βγής
από τον τάφον και να ιδής
των Μακεδόνων πάλιν
ανδρείαν την μεγάλην
πώς τους εχθρούς νικούνε
με χαρά στη φωτιά».

44. Ενδεικτικά βλ. Χριστόφορου Περραιβού, Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας προς 
τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, Κέρκυρα 1798, φωτομηχανική ανατύπωση Κέντρου Ερεύνης 
του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. Αδαμαντίου 
Κοραή, Άσμα Πολεμιστήριον των εν Αιγύπτω περί ελευθερίας μαχομένων Γραικών, εν τη κατ’ 
Αίγυπτον Ελληνική τυπογραφία, [Παρίσι], 1800, φωτοανατύπωση του Κέντρου Νεοελληνικών 
Ερευνών/Ε.Ι.Ε από αντίτυπο της Βιβλιοθήκης του Μουσείου Μπενάκη με την ευκαιρία των 
150 χρόνων από το θάνατο του Αδ. Κοραή (1983). Πρβλ. Γεωργίου Ζώρα, «Ο Ναπολέων 
Βοναπάρτης και η σύγχρονη ελληνική ποίησις», Νέα Εστία, τόμ. 89 (1989), σελ. 1661-1766, 
όπου αναγράφονται και άλλα ποιήματα για τον Βοναπάρτη.
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Ο Ρήγας με τον Θούριό του και τα επαναστατικά του κείμενα δίνει και ένα 
άλλο σημαντικό μήνυμα, ότι η αποτίναξη της τυραννίας και η απόκτηση της 
Ελευθερίας θα πρέπει να στηριχθεί στις ντόπιες δυνάμεις των σκλαβωμένων, 
τους οποίους προσκαλεί σε επανάσταση45. Στον Θούριό του, όπως και στα 
άλλα κείμενά του δεν απευθύνει καμιά έκκληση για βοήθεια στις μεγάλες τότε 
δυνάμεις. Κάτι πρωτόγνωρο για τον Ελληνισμό· μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι 
Έλληνες για την απόκτηση της ελευθερίας τους προσέβλεπαν στις μεγάλες 
δυνάμεις της Ανατολής και της Δύσης46. Και λίγα χρόνια αργότερα, το 1821, 
οι εμψυχωμένοι από τον Θούριο επαναστάτες ραγιάδες αυτήν τη σύσταση 
του Ρήγα ακολουθούν. 

Ο Θούριος του Ρήγα αποτελούσε για τους σκλαβωμένους και για τους 
αγωνιστές της Επανάστασης του 1821 το τραγούδι, το οποίο τους εμψύχωνε 
στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα. Και μέχρι τις μέρες μας ο Θούριος αποτελεί 
το σημαντικότερο επαναστατικό τραγούδι του Ελληνισμού. Χαρακτηριστικά 
είναι τα λόγια του στρατηγού Μακρυγιάννη, τα οποία αποτελούν αδιάψευστο 
μάρτυρα για την ανύψωση του ηθικού των σκλαβωμένων ραγιάδων και την 
εμψύχωσή τους από τα κηρύγματα του Ρήγα Βελεστινλή. Στον πίνακα, που 
χαράχθηκε με τις οδηγίες του Μακρυγιάννη με τίτλο Πτώσις της Κωνστα-

45. «Αλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του την ελευθερία του», επιση-
μαίνουν χαρακτηριστικά οι συμπατριώτες του Ρήγα, Δημητριείς, Γεωγραφία Νεωτερική, Βιέννη 
1791, επανέκδοση με την επιμέλεια της Αικατερίνης Κουμαριανού, «Εστία», Νέα Ελληνική 
Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006, σελ. 132.

46. Ενδεικτικά βλ. Μ. Μανούσακας, Εκκλήσεις (1453-1535) των Ελλήνων λογίων της Αναγεννή-
σεως προς τους ηγεμόνες της Ευρώπης για την απελευθέρωση της Ελλάδος (Λόγος εκφωνηθείς 
τη 25η Μαρτίου 1963 εις την μεγάλην αίθουσαν των τελετών), Αριστοτέλειον Πανεπιστήμιον 
Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1965. Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα του πνεύματος αυτού 
είναι τα όσα γράφει ο Διοικητής της Λευκάδας στον Δόγη της Βενετίας στις 5 Φεβρουαρίου 
του 1687: «Δείγματα υποταγής μου έφεραν οι δημογέροντες των χωριών εκείνων όχι μόνον της 
περιοχής Αγράφων και Τρικάλων, αλλά και από την Λάρισαν και από τα Φάρσαλα έρχονται και 
προσφέρονται αυθορμήτως και δηλώνουν υποταγήν και υπόσχονται να συνεισφέρουν ετησίως 
διάφορα ποσά δια την συντήρησιν του στρατού και στόλου, ελπίζοντες ν’ απαλλαγούν από την 
τυραννίαν των απίστων», στο Κων. Μέρτζιος, «Συμπλήρωμα εις την Ηπειρωτική Χρονογραφία», 
Ηπειρωτική Εστία, τόμ. 6 (1957), σελ. 489, και μνημονεύεται από τον Απόστολο Βακαλόπουλο, 
Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τόμ. Δ΄, Τουρκοκρατία 1669-1812. Η οικονομική άνοδος και ο 
φωτισμός του Γένους, Θεσσαλονίκη 1973, σελ. 22.
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ντινουπόλεως47, βάζει το Παναγιώτη Ζωγράφο να ζωγραφίσει τον Ρήγα να 
σπέρνει τον σπόρο της ελευθερίας και σημειώνει:

«Μετά πολλούς αιώνας Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευ-
θερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπον της 
απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυνθέντες από 
τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας».

Τέσσερις αιώνες σκλαβιάς παρήλθαν, μέχρι να ακουσθούν του Θουρίου τα 
επαναστατικά λόγια, τα οποία ατσάλωσαν τους σκλαβωμένους, τους ραγιάδες, 
στην απόφασή τους για την επανάσταση. Ο Ρήγας έδειξε στους σκλαβωμένους 
τον «τρόπο» της επανάστασης, αφού πρώτα είχαν εμψυχωθεί με τον Θούριό 
του «Ως πότε παλληκάρια».

47. Μέρος από τον πίνακα αρ. 2 με τίτλο «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως». Περιέχεται στο «Ο 
Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη», Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής 
Κλασικών Σπουδών και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984.
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Ο Ρήγας και ο Αδαμάντιος Κοραής ανασύρουν την Ελλάδα από τα ερείπια της δόξας του 
παρελθόντος της. Πίνακας του Θεόφιλου που αντιγράφει μια δημοφιλή εικόνα του 19ου 
αιώνα. Εντυπωσιάζει το επιβλητικό παράστημα του Ρήγα να ατενίζει σταθερά στο μέλλον.



Δ΄

ΓΙΑ ΤΟΝ ΗΘΙΚΟ ΤΡΙΠΟΔΑ





Κατά το 1797, τη χρονιά που ο Ρήγας βρισκότανε στη Βιέννη και ετοίμαζε, 
πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα, το επαναστατικό του σχέδιο για την 
αποτίναξη της πολύχρονης σκλαβιάς, εξέδωσε βιβλία και έντυπα, τα οποία 
ενίσχυαν την ιστορική αυτογνωσία των σκλαβωμένων Ελλήνων. Εκτός από 
τη μνημειώδη Χάρτα της Ελλάδος, το Σύνταγμά του, την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, το βιβλίο Νέος Ανάχαρσις, εξέδωσε και Τα Ολύμπια, που αποτε-
λούν το πρώτο μέρος του βιβλίου Ο Ηθικός Τρίπους. Η μετάφραση και έκδοση 
του έργου Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο εντάσσεται στη γενικότερη τακτική 
του Ρήγα να ενισχύσει το φρόνημα των σκλαβωμένων με την αναφορά στη 
δόξα, το μεγαλείο και τα κατορθώματα των αρχαίων προγόνων. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο θα είναι δυνατόν να τους εμψυχώσει και να τους οδηγήσει στην 
απόφαση να αδράξουν τα όπλα και να επαναστατήσουν κατά του τυράννου 
και να εγκαθιδρύσουν την δημοκρατική του πολιτεία. 

Η πρόσφατη φωτομηχανική επανέκδοση των Ολυμπίων1, με την επιμέλεια 
του γράφοντος, έδωσε την ευκαιρία για μια πιο ουσιαστική μελέτη του έργου, 
που είχε ως αποτέλεσμα να απαντηθούν ορισμένοι προβληματισμοί της ιστο-
ρικής έρευνας για τον Ρήγα. Και πρώτα-πρώτα συντάχθηκε για Τα Ολύμπια το 
Ευρετήριο, για πρώτη φορά, ονομάτων προσώπων, τόπων και πραγμάτων, το 
οποίο δείχνει τον λεκτικό πλούτο του Ρήγα και θα είναι πολύ χρήσιμο στους 
μελετητές και ερευνητές.

1. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με Επιμέλεια-Εισαγωγή-Ευρετήριο Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2001. Ο Ηθικός Τρίπους έχει εκδοθεί από τον Λέανδρο Βρανούση, 
στη Σειρά Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968 και πρόσφατα το 2000 από την Βουλή 
των Ελλήνων, επιμέλεια Άννας Ταμπάκη.

Τα Ολύμπια του Ρήγα 
και οι πρόσφατες έρευνες

(Μαγνησία, εξαμηνιαία έκδοση της Εταιρείας Κοινωνικής Παρέμβασης και 
Πολιτισμού (ΕΚΠΟΛ), Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης Μαγνησίας, τεύχ. 1, 

Νοέμβριος 2003, σελ. 111-113)
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Διαπιστώσεις

Κατά την μελέτη του κειμένου έγινε μια σημαντική διαπίστωση ότι το έργο 
αυτό του Ρήγα Τα Ολύμπια δεν περιέχει ξένες λέξεις, όπως τα άλλα έργα της 
πρώτης περιόδου του 1790, Φυσικής απάνθισμα και Σχολείον των ντελικάτων 
εραστών, αλλά και της δευτέρας περιόδου του 1797, Νέος Ανάχαρσις, Θούριος 
και Σύνταγμα. Μόνο επίσης η εκ τριών σελίδων Επαναστατική Προκήρυξη, 
όπως από την έρευνα βεβαιώθηκε, δεν περιέχει ξένες λέξεις, που μας κάνει 
να υποθέσουμε ότι και τα δύο αυτά έργα τουλάχιστον θα διορθώθηκαν πριν 
από την εκτύπωσή τους, τον Αύγουστο του 1797.

 Δόθηκε επί πλέον απάντηση στο ερώτημα αν η μετάφραση των Ολυμπίων 
ήταν του Ρήγα ή κάποιου φίλου του, όπως υποστηρίχθηκε από τον Κωνστ. 
Άμαντο και συχνά επαναλαμβάνεται μέχρι και πρόσφατα από διάφορους 
συγγραφείς, εξ αιτίας του γεγονότος ότι η έκδοση δεν φέρει στον τίτλο το 
όνομα του μεταφραστή παρά μόνο στα «Προλεγόμενα» αναγράφεται το 
όνομα του Ρήγα. Η ένσταση αυτή είναι εν πολλοίς σοβαρή, διότι έμμεσα 
αποδίδεται μομφή στον Ρήγα, πως τάχα οικειοποιήθηκε πνευματικό μόχθο 
άλλου και δεν τον μνημόνευσε, παρά έθεσε το όνομά του στο εισαγωγικό 
κείμενο του βιβλίου. 

Από τα εξωκειμενικά στοιχεία για την πατρότητα της μετάφρασης ενδει-
κτικά αναφέρουμε τα αναγραφόμενα στα έγγραφα των αυστριακών ανακρί-
σεων, όπου ο Ρήγας λέγει ότι ο ίδιος είναι ο μεταφραστής των δύο έργων: 
«Ομολογεί ο Ρήγας …ότι εξέδωκεν έργον επιγραφόμενον Ο Ηθικός Τρίπους, 
τούθ’ όπερ μετέφρασεν ελληνιστί μέρος μεν εκ του ιταλικού του Αββά Μετα-
στασίου, μέρος δε εκ της Βοσκοπούλας των ΄Αλπεων του Γάλλου συγγραφέως 
Μαρμοντέλ…»2. Ομοίως, στην πατρότητα των δύο έργων αναφέρεται και ο 
Αντώνιος Κορωνιός, ο μεταφραστής του τρίτου έργου, Ο πρώτος Ναύτης, 
ο οποίος έστειλε τη μετάφρασή του στον Ρήγα και εμφαντικά τονίζει ότι 
συνεκδόθηκε «μετά των ιδίων αυτού [=του Ρήγα] μεταφράσεων εν τω βιβλίω 
τω φέροντι τον τίτλον Ηθικός τρίπους, όπερ ο Ρήγας εξέδωκε κατά την ιδίαν 
ομολογίαν προς αναμόρφωσιν του ελληνικού έθνους».

2. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, 1891, επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996, σελ. 
65.
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Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων

Μελετώντας όμως το κείμενο των Ολυμπίων μπορέσαμε να τεκμηριώσουμε 
με ενδοκειμενικά στοιχεία την πατρότητα της μετάφρασης, ότι δηλαδή είναι 
έργο του Ρήγα Βελεστινλή. Κατ’ αυτόν τον τρόπο αποδεικνύονται αστήρι-
κτοι οι μέχρι τώρα διατυπωθέντες ισχυρισμοί πως τάχα ο Ρήγας δεν είναι ο 
μεταφραστής των Ολυμπίων και πως δεν θα ήταν δυνατόν να μεταφράσει ένα 
τέτοιο έργο και να γράψει ένα χορικό σε αρχαία διάλεκτο.

Η ενδοκειμενική τεκμηρίωση της πατρότητας στοιχειοθετήθηκε με την 
ανεύρεση χαρακτηριστικών λέξεων με την πρόθεση «συν» στο κείμενο του 
Ρήγα, στα Προλεγόμενα, «συναντικτυπούνται» «συναντιξεμυστηρεύονται», και 
παράλληλα στο έργο των Ολυμπίων, «συνεπαρρησιάσθην, συνεκκομίζων, συνε-
ναγκαλίζονται». Η διαπίστωση αυτή δηλώνει ότι είναι κοινός ο συγγραφέας των 
δύο αυτών κειμένων, ο Ρήγας. Εις επίρρωση της θέσης αυτής έρχεται να προ-
σφέρει και το γεγονός ότι ο Ρήγας αναγράφει τέτοιες χαρακτηριστικές λέξεις 
και στα έργα του Νέος Ανάχαρσις «συναντεσφετεριζόμενοι, συναντιβλέπωνται, 
συνεπροσβάλλοντο, συνανταγωνισθώσιν, συνανταγαπώντο, συναντεκζητούντο, 
συναντερίζονται» και Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 1 «συναντιτρώγονται». 

Η χρησιμοποίηση τέτοιων πολυσύνθετων λέξεων, που κατά κανόνα είναι 
κατασκευασμένες, «πεποιημένες» από τον Ρήγα με δύο τρεις προθέσεις και με 
ιδιαίτερη χρήση της πρόθεσης «σύν», ως πρώτο συνθετικό και με τη σημασία 
του «ομού, μαζί»3, θεωρούμε ότι αποτελεί μια πολύ ισχυρή ενδοκειμενική 
απόδειξη ότι ο Ρήγας είναι ο συγγραφέας των Προλεγομένων και του κειμέ-
νου των Ολυμπίων, όπως είναι και ο μεταφραστής του μεγαλυτέρου μέρους 
του τετάρτου τόμου του Νέου Αναχάρσιδος και των Δικαίων του Ανθρώπου.

Ολυμπιακά αγωνίσματα

Ο Ρήγας στην αρχή των Ολυμπίων παραθέτει τα Προλεγόμενα, στα οποία 
αναγράφει, με σχετική επεξήγηση, τα είδη των Ολυμπιακών αγωνισμάτων 
της αρχαιότητος4. Παράλληλα όμως προσφέρει και μια πολύ σημαντική πλη-

3. Η χρήση αυτή της πρόθεσης «συν» αποτελεί ίσως ένα χαρακτηριστικό και δηλωτικό της νοο-
τροπίας του Ρήγα, ο οποίος εργάσθηκε για τους συμπατριώτες και τους συνανθρώπους του.

4. Με την ευκαιρία επισημαίνεται ότι ο Όμηρος στην Οδύσσεια, Θ 100 κ. εξ. αναφέρει τα αγωνί-
σματα δρόμος, πάλη, δίσκος, άλμα, πυγμή, ακόντιο κατά τη φιλοξενία του Οδυσσέα από τους 
Φαίακες.
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ροφορία πως μερικά ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρούνταν κατά την εποχή 
του στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας 
δείχνει έμμεσα την ιστορική συνέχεια των Ελλήνων, ενισχύοντας την ιστορική 
αυτοσυνειδησία των σκλαβωμένων, οι οποίοι ως απόγονοι των αρχαίων, όπως 
τονίζει ο Ρήγας, διατηρούν τα Ολυμπιακά αγωνίσματα. Σημειώνει ακόμη ότι 
οι Ολυμπιακοί Αγώνες «επανηγυρίζοντο από τους προπάτορές μας» συνδέοντας 
κατ’ αυτόν τον τρόπο τους συγχρόνους Έλληνες με τους αρχαίους. Επί πλέον, 
προσφέρει και ένα αίσθημα αισιοδοξίας ότι θα πρέπει όχι μόνον να διατηρούν 
στα χρόνια της σκλαβιάς τα Ολυμπιακά αγωνίσματα, αλλά και μετά την 
επανάσταση του στην Ελλάδα να τους προσδώσουν την αίγλη που πρέπει να 
έχουν, ώστε να «πανηγυρίζονται» από τους απογόνους των «προπατόρων» τους.

Ο Ρήγας ασχολείται προσέτι με τους Ολυμπιακούς αγώνες στο βιβλίο που 
μετέφρασε Νέος Ανάχαρσις5, όπου ένα κεφάλαιο από εβδομήντα σελίδες είναι 
αφιερωμένο σ’ αυτούς, αναγράφοντας μάλιστα ως κεφαλίδα σε κάθε φύλλο 
του κεφαλαίου το «Ολυμπιακοί Αγώνες». Ακόμη στη Χάρτα της Ελλάδος, στο 
φύλλο εννέα, παραθέτει το τοπογραφικό διάγραμμα της αρχαίας Ολυμπίας, 
όπου τελούνταν οι Ολυμπιακοί αγώνες, καθώς επίσης και στον τίτλο της 
Χάρτας στο φύλλο τέσσερα έχει παραστάσεις από τα ολυμπιακά αγωνίσματα, 
της ελεύθερης πάλης, της ιπποδρομίας και της αρματοδρομίας. Τις παραστά-
σεις αυτές με τα ολυμπιακά αγωνίσματα ο Ρήγας τις θέτει, όπως έχει δείξει ο 
Λέανδρος Βρανούσης6, στην αρχή των τριών κεφαλαίων των Ολυμπίων, ενώ 
διακοσμεί την σελίδα τίτλου με την παράσταση του Ολυμπίου Διός, προ τιμήν 
του οποίου τελούνταν τα Ολυμπιακά αγωνίσματα. 

 Συμπληρωματικά, σημειώσουμε ότι η ιδέα των Ολυμπιακών αγώνων 
έκανε την εμφάνισή της στην επαναστατημένη Γαλλία, όπως διαβάζουμε σε 
φύλλα της Εφημερίδος7 των αδελφών Πούλιου. Συγκεκριμένα, δημοσιεύεται 
η είδηση ότι στις 10 Σεπτεμβρίου του 1793 ψηφίσθηκε μαζί με το νέο ημε-
ρολόγιο «Κάθε τέταρτον χρόνον να γίνονται οι Ολύμπιοι αγώνες εις δόξαν της 
μεταβολής», και όπως σημειώνεται αυτή η πρόταση άρεσε πολύ στο λαό, «η 

5. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δρ. 
Δημ. Καραμπερόπουλου, Κεφάλαιο ΚΗ΄, «Οδοιπορεία εις Ηλείαν, Ολυμπιακοί αγώνες», σελ. 
252-323.

6. Λ. Βρανούσης, «Ρήγας και Marmontel» στον τόμο Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Αθήνα 1990, 
σελ. 121-157, και σε ανάτυπο με προσθήκες, Αθήνα 1992. Εδώ στη σελ. 131-132.

7. Εφημερίς, 4 Οκτωβρίου 1793, αρ. 80, σελ. 788.
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Εθνοσυνέλευσις εψήφισεν οπού να δοθή εις τύπον». Επίσης, αναφέρεται «Η 
τελετή της 10 Αυγούστου επανηγυρίσθη εν ειρήνη, και κατά τα προγραφθέντα 
κανόνα εις τον κήπον του παλατίου του Λούξεμβούργ, όπου ήτον όλαι αι δημόσιαι 
εξουσίαι, και οι πρέσβεις μόνον των δημοκρατικών δυνάμεων, (ούσα η εορτη 
κατά της βασιλείας) και ο της υψηλής Πόρτας. Η τελετή εσυνίστατο, (καθώς 
εις τον καιρόν των Ελλήνων) εις ύμνους, εις δρόμους και άλλα σωματικά, ή 
ηρωϊκά γυμνάσματα, κατά μίμησιν των ολυμπιακών αγώνων»8. 

***

Συμπερασματικά τονίζεται ότι οι πρόσφατες έρευνές μας απέδειξαν ότι το 
έργο Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο, που περιλαμβάνεται στον Ηθικό Τρίποδα, 
Βιέννη 1797, είναι μετάφραση του ίδιου του Ρήγα και όχι κάποιου φίλου του, 
όπως αναγράφονται στις μέχρι τώρα εργασίες για το έργο αυτό. Επί πλέον 
διαπιστώνεται ότι Τα Ολύμπια είναι το έργο του Ρήγα, που δεν περιέχει ξένες 
λέξεις, στοιχείο το οποίο δείχνει ότι ο Ρήγας, όσο φθάνει στην επαναστατική 
του κορύφωση κατά το 1797, αποκαθαίρει το λεξιλόγιο του.

8. Εφημερίς, 18 Αυγούστου 1797, αρ. 66, σελ. 761. Επίσης, αναφορά στους Ολυμπιακούς αγώνες 
γίνεται και στο φύλλο 9 Οκτωβρίου 1797, αρ. 81, σελ. 870 και 871. 
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Ο τίτλος του έργου Τα Ολύμπια, Βιέννη 1797,
που αποτελούσε το πρώτο τμήμα του Ηθικού Τρίποδος

και με τις έρευνές μας τεκμηριώθηκε πως είναι του Ρήγα μετάφραση.



Ρήγας και αρχαιότητα. Ο Ρήγας Βελεστινλής πολύ συχνά στα έργα του 
κάνει αναφορά στους αρχαίους Έλληνες, στην δόξα και τα κατορθώματά 
τους, με σκοπό να ενισχύσει το φρόνημα των σκλαβωμένων, την ιστορική 
τους μνήμη και να τους δείξει τη μεγάλη τους κληρονομιά. Κατ’ αυτόν τον 
τρόπο θα εξύψωνε το ηθικό τους και θα ήταν δυνατόν να τους ωθήσει στο 
επαναστατικό του σχέδιο, να λάβουν την μεγάλη απόφαση να πολεμήσουν, 
να αποτινάξουν το ζυγό της τυραννίας και να δημιουργήσουν την αντιπρο-
σωπευτική δημοκρατική του πολιτεία. 

Στον Θούριό1 του ο Ρήγας προβάλλει το παράδειγμα των προγόνων, οι 
οποίοι αγωνίσθηκαν για την ελευθερία τους: 

«Πώς οι προπάτορές μας ωρμούσαν σαν θεριά,
για την Ελευθερίαν πηδούσαν στη φωτιά», στίχ. 117-118.

Παρόμοια και στον Ύμνο Πατριωτικό2 σε πολλές στροφές ο Ρήγας αναφέ-
ρεται στην ανδρεία των αρχαίων Ελλήνων, οι οποίοι θα πρέπει να αποτελούν 
παράδειγμα προς μίμηση:

«Παράδειγμα μας είναι
των προπατόρων μνήμαι», στροφή 6.

Ιδιαίτερα κάνει αναφορά στον Μέγα Αλέξανδρο και στον Λεωνίδα, τους 
οποίους θέτει ως πρότυπο για τους σύγχρονούς του Έλληνες:

1. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1994, σελ. 65-70.

2. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, ό.π., σελ. 73-82.

Ρήγας και Ολυμπιακοί Αγώνες

(Μαγνησία, εξαμηνιαία έκδοση της Εταιρείας Κοινωνικής Παρέμβασης και 
Πολιτισμού (ΕΚΠΟΛ), Νομαρχιακής Αυτοδιοίκησης Μαγνησίας, τεύχ. 2, 

Μάϊος 2004, σελ. 21-23)
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«Αλέξανδρε, τώρα να βγής,
από τον τάφον, και να ιδής,
των Μακεδόνων πάλιν
ανδρείαν την μεγάλην,
πώς τους εχθρούς νικούνε», στροφή 33.

Ο Ρήγας την ίδια χρονιά, το 1797, προβάλλει τον Μέγα Αλέξανδρο3 με την 
έκδοση της εικόνος του, στην οποία έχει και τους τέσσερις στρατηγούς του 
και παραστάσεις τριγύρω, με τις θριαμβευτικές νίκες του, την οικογένεια του 
Δαρείου να τον προσκυνά, σημειώνοντας ότι ο Μ. Αλέξανδρος «διεύθυνε τας 
δυνάμεις των Ελλήνων κατά των Περσών, εχάλασε την αυτοκρατορίαν των εις 
την Ασίαν και Αφρικήν». Για την ενέργεια αυτή, που εντάσσεται στο συγκε-
κριμένο επαναστατικό του έργο, επισημαίνουμε ότι σε μια εποχή θριάμβου 
του Ναπολέοντα Βοναπάρτη, ο οποίος την ίδια εποχή είχε καταλύσει την 
Βενετική αυτοκρατορία και όλοι τον υμνούσαν ως ελευθερωτή, ο Ρήγας δεν 
έγραψε υπέρ του Ναπολέοντα ούτε μια λέξη, ούτε ένα στίχο στα έργα του, 
όπως έκαναν άλλοι Έλληνες. (ενδεικτικά βλ. Αδ. Κοραής, Άσμα Πολεμιστή-
ριον, 1800, σελ. 11 και ο Χριστόφορος Περραιβός, Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ 
όλης της Γραικίας προς τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, Κέρκυρα 1798). Ο 
Ρήγας αυτήν την εποχή, Καλοκαίρι του 1797, τύπωνε την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, τονίζοντας την ανδρεία του και προσφέροντάς τον ως πρότυπο 
στους σκλαβωμένους Έλληνες, για την απόκτηση της ελευθερία τους, πως 
μόνοι τους με αγώνα και ανδρεία θα αποκτήσουν την ελευθερία τους από την 
τυραννία, χωρίς να προσβλέπουν στων ξένων την βοήθεια.

Επίσης, ο Ρήγας στην Χάρτα της Ελλάδος4, Βιέννη 1796-1797, καταχωρίζει 
πολλά στοιχεία από την δόξα των αρχαίων Ελλήνων. Διάσπαρτα στα δώδεκα 
φύλλα θέτει τα εκατό εξήντα δύο νομίσματα, στα οποία αναγράφει πολλές 
φορές το όνομα της εποχής του. Ακόμη, ακολουθεί τη διαίρεση της Χάρτας 
του σε τοπαρχίες και επαρχίες, όπως την έχει ο χάρτης της αρχαίας Ελλάδος, 
τον οποίο χρησιμοποίησε ως πρότυπο για τη Χάρτα του. Αναγράφει τα αρχαία 
ονόματα της Ελλάδος. Παραθέτει τις Επιπεδογραφίες, δηλ. τα τοπογραφικά 

3. Επανατύπωση από την Ιστορική και Εθνολογική Εταιρεία της Ελλάδος, Αθήνα 1998.
4. Η Χάρτα του Ρήγα, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-

Βελεστίνου-Ρήγα, με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, 
Αθήνα 1998.
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διαγράμματα από σημαντικούς τόπους και γεγονότα της αρχαιότητος, των 
Αθηνών, της Σπάρτης, των Θερμοπυλών, των Δελφών, της Ολυμπίας, της 
ναυμαχίας της Σαλαμίνος, της μάχης των Πλαταιών, της γενέτειράς του Βελε-
στίνου, όπου καταγράφει τις αρχαιότητες του5, την παράσταση ενός αρχαίου 
θεάτρου, ενώ το πρώτο φύλλο της Χάρτας του αποτελεί το τοπογραφικό διά-
γραμμα της Κωνσταντινουπόλεως, στο οποίο αναγράφει κείμενα από αρχαίους 
συγγραφείς. Εντυπωσιακός είναι και ο τίτλος της Χάρτας του, όπου παραθέτει 
πλούσια εικονογράφιση από την αρχαιότητα, όπως εκτός των ολυμπιακών 
αγωνισμάτων, τον Κολοσσό της Ρόδου, την Αργώ, την Αθηνά, τη θεά επι-
στήμη, τη θυσία στον Δία, την πάλη του Ηρακλή με την έφιππο Αμαζόνα, 
την παράσταση με τον Δευκαλίωνα και τη γέννηση του ανθρωπίνου είδους.

Επί πλέον, στα περιθώρια των φύλλων 10, 11 και 12 της Χάρτας αναγράφει 
εκατό δώδεκα ονόματα ενδόξων ανδρών της αρχαιότητας από τον 11ο αιώνα 
π. Χ. μέχρι τον πρώτον αιώνα μ. Χ., θέτοντας στην αρχή ως σύμβολο της 
πνευματικής αυτής σειράς το «ρόπαλο του Ηρακλέους». 

Ρήγας και Ολυμπιακοί Αγώνες

Στα πλαίσια του επαναστατικού του σχεδίου, για την αρχική ενίσχυση του 
ηθικού των σκλαβωμένων με την υπόμνηση της μεγάλης τους κληρονομιάς, 
μετέφρασε και έργα τα οποία αναφέρονταν στους ένδοξους Ολυμπιακούς 
αγώνες της αρχαίας Ελλάδας.

 Α΄. Συγκεκριμένα, ο Ρήγας μετέφρασε και εξέδωσε το 1797 στη Βιέννη 
το έργο Νέος Ανάχαρσις6, του οποίου ένα κεφάλαιο με εβδομήντα σελίδες 
αναφέρεται στους Ολυμπιακούς αγώνες. Σημειώνεται ότι «τέσσαρες μεγάλαι 
πανηγύρεις συνενώνουσιν όλα τα γένη της Ελλάδος, Τα Πύθια ή των Δελφών, Τα 
΄Ισθμια, της Κορίνθου, Τα Νέμεα και Τα Ολύμπια», (σελ. 256) και ότι οι Ολυ-
μπιακοί αγώνες συστήθηκαν από τον Ηρακλή (σελ. 256). Για τους κατοίκους 
της ΄Ηλιδος υπογραμμίζει ότι «Όλα τα έθνη της Ελλάδος είχον συμφωνήση 

5. Βλ. Ευαγ. Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράςˮ του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη 
αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
Αθήνα 1990, σελ. 423-448, όπου υποστηρίζεται επί πλέον ότι ο Ρήγας είναι και ο πρώτος 
αρχαιολόγος του Ελληνισμού.

6. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, Κεφάλαιο ΚΗ΄, «Οδοιπορεία εις Ηλείαν, 
Ολυμπιακοί αγώνες», σελ. 252-323.
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να τους θεωρώσιν ως αφιερωμένους εις τον Δία, και να τους ευλαβώνται εις 
τρόπον οπού τα ξένα στρατεύματα κατέθετον τα όπλα των όταν εισέβαινον, και 
τα ελάμβανον μόνον όταν εύγαινον», (σελ. 252). Επί πλέον, είχαν δημοσιεύσει 
ψήφισμα με το οποίο απαγορεύονταν «κάθε εχθρικόν κίνημα» και ότι «τα στρα-
τεύματα οπού ήθελον έμβη τότε εις αυτήν την ιεράν γήν, ήθελον καταδικασθή 
εις μίαν ποινήν πληρωμής δύο μνών (180 λίβραις) ο κάθε στρατιώτης», (σελ. 
257). Οι Ηλείοι έχουν την διοίκηση των Ολυμπιακών αγώνων και σε κάθε 
Ολυμπιάδα εκλέγουν τους κριτές και τους προέδρους των αγώνων, (σελ. 258). 
Επισημαίνει ότι οι Ολυμπιακοί Αγώνες τελούνταν «εις τιμήν του Διός» (σελ. 
256) και ότι αποτελούσαν τα σημεία της αρχαίας χρονολογίας. 

Γίνεται περιγραφή της Ολυμπίας καθώς και του ναού του Διός, (σελ. 262-
268), με τις γλυπτικές παραστάσεις, το άγαλμα και τον θρόνο του Διός, «αυτό 
το αριστούργημα του Φειδία και της γλυπτικής, (σελ. 263), όπως παρατηρεί. 
Επισημαίνεται ότι στις γυναίκες απαγορεύονταν να παρακολουθήσουν τους 
αγώνες «εξ αιτίας της γυμνότητος των αθλητών», εκτός από τις ιέρειες ενός 
ναού για μερικά αγωνίσματα (σελ. 278).

Περιγράφεται το Ολυμπιακόν Στάδιον, το οποίο διαιρείται στο κυρίως 
στάδιο και το ιπποδρόμιο και τα οποία «είναι ευπρεπισμένα με αγάλματα, με 
θυσιαστήρια και άλλα μνημεία» (σελ. 281). Σχετικά με τη σειρά των αγωνισμά-
των σημειώνεται ότι στις πρωινές ώρες ασχολούνται με «τα λεγόμενα ελαφρά 
γυμνάσματα, ωσάν τα τρεξίματα και μετά το μεσημέρι εις τα λεγόμενα βαρέα ή 
σφοδρά, ως η πάλη, η πυγμή και τα λοιπά», (σελ. 282).

Κατά την έναρξη των Ολυμπιακών αγώνων προσφέρονταν οι θυσίες στο 
ναό του Διός καθώς και σε άλλες θεότητες. Ακόμη οι αθλητές στους πόδες 
του αγάλματος του Διός έδιναν τον όρκο ότι γυμνάσθηκαν δέκα μήνες, δεν 
θα μεταχειρισθούν καμμία απάτη και ότι με τιμιότητα θα αγωνισθούν. Και 
ακόμη αναγγέλλονταν τα ονόματα των αθλητών καθώς και της ιδιαιτέρας 
τους πατρίδας.

Στις σελίδες 284-288 γίνεται αναφορά στους αγώνες δρόμου, που είναι και 
τα αρχαιότερα Ολυμπιακά αγωνίσματα, ενώ στη συνέχεια μνημονεύονται οι 
ιπποδρομίες και αρματοδρομίες. Κατά τη διάρκεια των Ολυμπιακών Αγώνων 
προσέρχονταν μεγάλες προσωπικότητες της Ελλάδος, τις οποίες επευφημούν 
οι θεατές, όπως για παράδειγμα ο Θεμιστοκλής μετά την νίκη στη Σαλαμίνα, 
τον οποίο οι θεατές αποθέωσαν στο στάδιο τονίζοντας ότι «ελύτρωσε την 
Ελλάδα». Επίσης και η παρουσία του Πλάτωνα είχε ελκύσει την προσοχή 
όλων των θεατών.
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Μνημονεύονται, μετά την σελ. 305, τα Ολυμπιακά Αγωνίσματα «οπού απαι-
τούσι περισσοτέρταν ισχύν από τα πρώτα, ως η πάλη, η πυγμή, το παγκράτιον, 
και το πένταθλον». Γίνεται περιγραφή του κάθε αγωνίσματος, όπως επίσης 
και των άλλων αγωνισμάτων του άλματος, του δίσκου και του ακοντίου. 
Στο τέλος του κεφαλαίου περιγράφεται η τελευταία ημέρα των Ολυμπιακών 
αγώνων, η οποία «εδιωρίσθη δια να στεφανωθώσιν οι νικηταί». Αναφέρεται 
η περίπτωση του Ολυμπιονίκη Διαγόρα του Ροδίου, του οποίου οι δύο του 
υιοί αναδείχθηκαν Ολυμπιονίκες και οι οποίοι έθεσαν τα στέφανά τους στο 
κεφάλι του πατέρα τους και «τον περιέφερον εν θριάμβω εις το μέσον των 
θεατών, οίτινες τον εσυγχαίροντο ρίπτοντες άνθη επάνω του και μερικοί αυτών 
τω έλεγον, ΄΄Πέθανε Διαγόρα, διατί δεν έχεις πλέον τίποτες να επιθυμήσης. Ο 
γέρων μη δυνάμενος να εξαρκέση εις την ευτυχίαν του, εξεψύχησεν ενώπιον 
της συνελεύσεως». 

Β΄. Ο Ρήγας, επίσης, μετέφρασε και εξέδωσε Τα Ολύμπια7, έμμετρο δράμα 
του Ιταλού Μεταστάσιο (Pietro Metastasio, 1698-1792), που διαδραματίζεται 
στην Ολυμπία κατά την εποχή της διοργάνωσης των Ολυμπιακών αγώνων. 
Κατά την μελέτη του έργου διαπιστώνουμε ότι ο Ρήγας δεν κάνει απλώς 
μια απλή μετάφραση, αλλά προσθέτει και σημαντικές πληροφορίες για την 
διατήρηση των Ολυμπιακών αγωνισμάτων στην εποχή του. Συγκεκριμένα 
στην αρχή των Ολυμπίων ο Ρήγας παραθέτει τα «Προλεγόμενα», στα οποία 
αναγράφει με σχετική επεξήγηση τα είδη των Ολυμπιακών αγωνισμάτων της 
αρχαιότητος, σημειώνοντας ότι

«Ολυμπιακοί αγώνες λέγονται τα παιχνίδια ταύτα. Δρόμος,
 δίαυλος, πάλη, δίσκος. Άλμα, παγκράτιο και πυγμή».

Παράλληλα όμως προσφέρει και μια πολύ σημαντική πληροφορία ότι 
μερικά Ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρούνταν κατά την εποχή του στη Θεσ-
σαλία8 και σε όλη την Ελλάδα.

7. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας Βελεστινλής μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, 
Αθήνα 2001 και Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση, 
επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.

8. Σημειώνουμε ότι στη γενέτειρα του Ρήγα τα αγωνίσματα του άλματος εις τριπλούν και της 
ρίψης λιθαρίου λαμβάνανε χώρα μέχρι τη δεκαετία του 1950 κατά την ημέρα πανηγύρεως, δέκα 
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«Εκ τούτων, ο δρόμος, η πάλη, το άλμα και το παγκράτιον παίζονται μέχρι της
 σήμερον εις την Θεσσαλίαν και εις όλην την Ελλάδα».

 Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας επισημαίνει έμμεσα την ιστορική συνέχεια 
των Ελλήνων, ενισχύοντας την ιστορική αυτοσυνειδησία των σκλαβωμένων, 
οι οποίοι ως απόγονοι των αρχαίων, όπως τονίζει ο Ρήγας, διατηρούν τα 
Ολυμπιακά αγωνίσματα. Σημειώνει ακόμη, ότι οι Ολυμπιακοί Αγώνες «επα-
νηγυρίζοντο από τους προπάτορές9 μας» συνδέοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο 
τους σύγχρονούς του Έλληνες με τους αρχαίους. Επί πλέον, προσφέρει και 
ένα αίσθημα αισιοδοξίας ότι θα πρέπει όχι μόνον να διατηρούν στα χρόνια 
της σκλαβιάς τα Ολυμπιακά αγωνίσματα, αλλά και μετά την επανάσταση 
στην Ελλάδα να τους προσδώσουν την αίγλη που πρέπει να έχουν, ώστε να 
«πανηγυρίζονται» από τους απογόνους των «προπατόρων» τους.

Γ΄. Ο Ρήγας στη Χάρτα της Ελλάδος10 στο φύλλο εννέα παραθέτει επί πλέον 
το τοπογραφικό διάγραμμα της αρχαίας Ολυμπίας, όπου τελούνταν οι Ολυμπι-
ακοί αγώνες. Επίσης, στον τίτλο της Χάρτας, που βρίσκεται στο φύλλο τέσ-
σερα, έχει παραστάσεις από τα Ολυμπιακά αγωνίσματα της ελεύθερης πάλης, 
ιπποδρομίας και αρματοδρομίας. Τις παραστάσεις αυτές με τα Ολυμπιακά 
αγωνίσματα ο Ρήγας τις θέτει, όπως έχει δείξει ο Λέανδρος Βρανούσης11, στην 
αρχή των τριών κεφαλαίων των Ολυμπίων, ενώ διακοσμεί τη σελίδα τίτλου με 
την παράσταση του Ολυμπίου Διός, προ τιμήν του οποίου τελούνταν τα Ολυ-
μπιακά αγωνίσματα. Επισημαίνεται ωστόσο ότι στην επανέκδοση του Ηθικού 
Τρίποδος του 1815 οι παραστάσεις αυτές έχουν αντικατασταθεί με άλλες.

Φεβρουαρίου, του Ιερού Ναού του Αγίου Χαραλάμπους, εκκλησία η οποία σημειώνεται στην 
Επιπεδογραφία του Βελεστίνου, στο τέταρτο φύλλο της Χάρτας. 

9. Τον όρο «προπάτορες» ο Ρήγας τον χρησιμοποιεί στον Θούριο, στίχ. 117 και στον Ύμνο Πατρι-
ωτικό, στροφή έξι.

10. Βλ. Η Χάρτα του Ρήγα, ό.π.
11. Λ. Βρανούσης, «Ρήγας και Marmontel» στον τόμο Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Αθήνα 1990, 

σελ. 121-157, και σε ανάτυπο με προσθήκες, Αθήνα 1992. Εδώ στη σελ. 131-132.
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Επιβίωση των Ολυμπιακών αγωνισμάτων

Για την επιβίωση των Ολυμπιακών αγωνισμάτων στον ελληνικό χώρο 
ενδεικτικά αναφέρουμε τη μνεία του Firmin Didot12, ο οποίος περιγράφει τους 
Αθλητικούς αγώνες στις Κυδωνίες ή Αϊβαλί της Μ. Ασίας: «Σε όλη σχεδόν την 
Ελλάδα αυτές τις γιορτινές ημέρες [του Πάσχα] είναι αφιερωμένες σε αγώνες 
που θυμίζουν αυτούς της αρχαιότητας. Από το πρωί, η δημόσια πλατεία στις 
Κυδωνίες, μεταμορφωμένη σε γυμναστήριο, ήταν γεμάτη αθλητές. Γιατί σ’ αυτήν 
την πόλη, όπως επίσης και στην Πέργαμο, η πάλη έχει γίνει τέχνη με δασκάλους. 
Το ρίξιμο του μαρμάρινου δίσκου διατηρείται ακόμη σε μερικά νησιά».

 Άξιο σημειώσεως είναι και το γεγονός ότι ιδιαίτερα στους κλεφταρματο-
λούς της τουρκοκρατίας διατηρούνταν τα αγωνίσματα ο δρόμος, η πάλη, το 
άλμα, το ρίξιμο του λιθαριού και το σημάδι (=σκοποβολή), όπως αποτυπώνο-
νται στη δημώδη ποίηση, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε: «βγήκαν να παίξουν 
τα σπαθιά, να ρίξουν το λιθάρι», «πηδάνε παίζουν και γλεντούν και ρίχνουν στο 
σημάδι», «κι εκεί που ρίχνονταν στες τρείς13 κι’ έρριχναν το λιθάρι»14. Ακόμη, 
αναφέρουμε ότι σε στρατόπεδο των Μεγάρων κατά το 1829 διεξήχθησαν τρία 
αγωνίσματα «σκοποβολή, δρόμος και το πήδημα», σύμφωνα με την Γενική 
Εφημερίδα της Ελλάδος15, όπου μνημονεύονται οι νικητές και τα έπαθλά τους.

Ωστόσο, για την επιβίωση των αγωνισμάτων στην βυζαντινή περίοδο 
χαρακτηριστική είναι ακόμη η αναφορά του Θεοδώρου Στουδίτου, (759-826), 
στο έργο του Κατηχητικόν16, που παρατηρεί στους μοναχούς ότι «η πολιτεία η 

12. Fermin Didot, Notes d’un voyage fait dans le levant en 1816 et 1817, Paris 1826. Βλ. Αριστ. 
Σταυρόπουλου, «Επιβιώσεις της Ολυμπιακής ιδέας στην Τουρκοκρατία. Η περίπτωση του Αϊβαλί 
(1817)», στο Σημειώματα για την Ιστορία της Ιατρικής, Αθήνα 1984, σελ. 57-60, από όπου και 
το κείμενο που παρατίθεται.

13. Η έκφραση «στες τρείς» θα εννοείται το άλμα εις τριπλούν, όπως παρατηρούμε και στα «Προ-
λεγόμενα» των Ολυμπίων, στα οποία ο Ρήγας επεξηγεί: «Άλμα, να πηδήση ταις τρείς». Βλ. Ρήγα 
Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση, Επιμέλεια-Εισαγωγή-
Ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2001.

14. Βλ. Κώστα Ι. Τσιάντα, «Τα αγωνίσματα των κλεφταρματολών ως προσφορά και ως έπος στην 
εθνεγερσία», Ηπειρωτική Εστία, Αφιέρωμα 1821-1971, Ιωάννινα 1971, σελ. 208-231, από όπου 
και τα κείμενα.

15. Βλ. Γενική Εφημερίς της Ελλάδος, Εν Αιγίνη, 19 Οκτωβρίου 1829.
16. Θεοδώρου Στουδίτου, Κατηχητικόν, έκδοση «παρά Νικολάω τω Γλυκεί τω εξ Ιωαννίνων», 

Βενετία 1676, σελ. 100. Πρβλ. Παρασκευά Σαμαρά, Η αναβίωση των Ολυμπιακών αγώνων 
στην Ελλάδα, 1797-1859, Αθήνα 1992, σελ. 13-14.
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εδική μας δεν είναι τοιαύτη, να πολυτρώγωμεν και να πολυπίνωμεν, να πηδώ-
μεν και να ρίχνωμεν το λιθάρι». Ενδιαφέρουσα, πάντως, για την απήχηση 
των Ολυμπιακών αγώνων είναι και η πληροφορία του Αναστασίου Ζωσιμά 
από τη Νίζνη της Ουκρανίας, ο οποίος σε επιστολή του, 14 Ιανουαρίου 1805, 
προς τον Δωρόθεον Πρώϊο στην Κωνσταντινούπολη έγραφε ότι ο Ευγένιος 
Βούλγαρις (1716-1806) μεταφράζει το βιβλίο περί της γυμναστικής τέχνης 
του Ιταλού ιατρού Hieronimo Mercuriali17,

 «Ο κύριος Ευγένιος υπέργηρος ών, και ήδη μεταφράζει την επιτομήν της 
γυμναστικής τέχνης του Ιερωνύμου του Ερμείου»18. 

Η ιδέα των Ολυμπιακών αγώνων έκανε την εμφάνισή της στην επανα-
στατημένη Γαλλία, όπως διαβάζουμε σε φύλλα της Εφημερίδος19 των Σιατι-
στινών αδελφών Πούλιου. Συγκεκριμένα, δημοσιεύεται η είδηση, ότι στις 10 
Σεπτεμβρίου του 1793 μαζί με το νέο ημερολόγιο της Γαλλικής Επανάστασης 
ψηφίσθηκε όπως «Κάθε τέταρτον χρόνον να γίνονται οι Ολύμπιοι αγώνες εις 
δόξαν της μεταβολής» και, όπως σημειώνεται, αυτή η πρόταση άρεσε πολύ 
στο λαό και «η Εθνοσυνέλευσις εψήφισεν οπού να δοθή εις τύπον». Επίσης, 
αναφέρεται ότι 

«Η τελετή της 10 Αυγούστου επανηγυρίσθη εν ειρήνη, και κατά τον προγρα-
φθέντα κανόνα εις τον κήπον του παλατίου του Λούξεμβούργ, όπου ήτον όλαι 
αι δημόσιαι εξουσίαι, και οι πρέσβεις μόνον των δημοκρατικών δυνάμεων, 
(ούσα η εορτή κατά της βασιλείας) και ο της υψηλής Πόρτας. Η τελετή εσυνί-
στατο, (καθώς εις τον καιρόν των Ελλήνων) εις ύμνους, εις δρόμους και άλλα 
σωματικά, ή ηρωϊκά γυμνάσματα, κατά μίμησιν των ολυμπιακών αγώνων»20. 

17. Ο ιατρός Hieronimo Mercuriali, (1530-1606) δημοσίευσε το έργο του De Arte Gymnastica, 
Amstelodami 1672, σχ. 4o, σ. 387, αναφερόμενο στα αρχαία αγωνίσματα με πολλές παραπομπές 
στους συγγραφείς της αρχαιότητος και απεικονίσεις αγωνισμάτων. 

18. «Επί της Σχολαρχίας του κυρίου Δωροθέου Πρωΐου», Ελληνικός Φιλολογικός Σύλλογος Κων-
σταντινουπόλεως, τόμ. ΙΓ΄, 1878-1879, σελ. 213-214. Πρβλ. Παρασκευά Σαμαρά, Η αναβίωση 
των Ολυμπιακών αγώνων στην Ελλάδα,1797-1859.Νέα δεδομένα-οι πρώτοι αγώνες, Αθήνα 
1992, σελ.10.

19. Εφημερίς, 4 Οκτωβρίου 1793, αρ. 80, σελ. 788.
20. Εφημερίς, 18 Αυγούστου 1797, αρ. 66, σελ. 761. Επίσης, αναφορά στους Ολυμπιακούς αγώνες 

γίνεται και στο φύλλο 9 Οκτωβρίου 1797, αρ. 81, σελ. 870 και 871. 
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Σημειώνουμε ότι για τους Ολυμπιακούς αγώνες γράφει αργότερα και ο 
Ερμής ο Λόγιος στα 1812 με τίτλο «Περί των δημοσίων Αγώνων της Ελλάδος 
και των Γυμνασμάτων αυτών»21.

Συμπερασματικά μπορεί να υποστηριχθεί ότι ο Ρήγας Βελεστινλής στην 
προσπάθειά του να ενισχύσει το φρόνημα των σκλαβωμένων, πολλές φορές στα 
έργα, που εξέδωσε, αναφέρεται στους αρχαίους Έλληνες, στα κατορθώματα, 
τα επιτεύγματά και τη δόξα τους. Ένα από αυτά είναι οι Ολυμπιακοί Αγώνες, 
για τους οποίους ο Ρήγας κάνει αναφορά στα έργα του Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 
1797, καθώς και στο έμμετρο δράμα Τα Ολύμπια, Βιέννη 1797, γνωρίζοντας 
την απήχηση που είχαν τα Ολυμπιακά αγωνίσματα στην εποχή του, κατά την 
οποία διατηρούνταν στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, όπως ο ίδιος μας 
πληροφορεί.

21. Ερμής ο Λόγιος, 1812, [ανατύπωση από το Ελληνικό Λογοτεχνικό Ιστορικό Αρχείο, τόμ. Β΄, 
1989], σελ. 328-336. 

Λεπτομέρεια από τον τίτλο της Χάρτας, όπου διακρίνονται 
τα αγωνίσματα της πάλης, αρματοδρομίας και ιπποδρομίας
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Ο τίτλος της Χάρτας, Βιέννη 1797, όπου στο αριστερό μέρος ο Ρήγας έβαλε και τρεις παρα-
στάσεις Ολυμπιακών αγωνισμάτων, της πάλης, αρματοδρομίας και ιπποδρομίας.



Είναι γνωστό ότι κατά τη σημαντική χρονιά της προετοιμασίας της επα-
ναστατικής του δράσης του 1797, ο Ρήγας εξέδωσε στην Βιέννη, εκτός των 
άλλων έργων του, και το βιβλίο Ο Ηθικός Τρίπους, το οποίο περιέχει τρία 
έργα. Τα δύο πρώτα Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο και Η Βοσκοπούλα των 
Άλπεων του Μαρμοντέλ είναι μετάφραση του Ρήγα, όπως έχουμε αποδείξει1, 
και το τρίτο Ο πρώτος ναύτης του Γκέσνερ είναι μετάφραση του συντρόφου 
του Αντωνίου Κορωνιού.

Ο Λέανδρος Βρανούσης2, ο οποίος μάλλον θα είχε υπ’ όψιν του το αντίτυπο 
της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδος, κατά την περιγραφή του βιβλίου Ο Ηθι-
κός Τρίπους αναφέρει τη σειρά των πρώτων σελίδων ως εξής: σελ. α΄ ο τίτλος 
Ο Ηθικός Τρίπους, σελ. β΄ λευκή, σελ. γ΄ και δ΄ η προσφωνητική αφιέρωση 
στον συμπατριώτη του Ρήγα, τον Χατζή-Κώνστα και στη συνέχεια αρχίζει το 
πρώτο δεκαεξασέλιδο με τη σελίδα τίτλου Τα Ολύμπια. Σημειώνουμε ότι στις 
πρώτες έξι σελίδες του δεκαεξασέλιδου δεν αναγράφεται ο αριθμός της σελίδας.

Κατά την φωτομηχανική επανέκδοση το 2001, από την Επιστημονική Εται-
ρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο του 
γράφοντος, του πρωτοτύπου αντιτύπου του Ηθικού Τρίποδος της Δημόσιας 
Κεντρικής Βιβλιοθήκης Λάρισας, περιγράψαμε τη σειρά των σελίδων του 
τετρασέλιδου καθώς και των σελίδων του πρώτου δεκαεξασέλιδου. Παρατη-
ρήσαμε ότι η σειρά των σελίδων ήταν διαφορετική από εκείνη που αναγράφει 

1. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδοση Επι-
στημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001. Ρήγα Βελεστινλή, Ο 
Ηθικός Τρίπους, Επιμέλεια-Εισαγωγή-Ευρετήριο Δημ Καραμπερόπουλου, έκδοση Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001. Εισαγωγή.

2. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 291, του ιδίου, «Ρήγας και Marmontel», 
Ελληνογαλλικά. Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Αθήνα 1990, σελ. 127.

Η τελική σειρά των πρώτων σελίδων του βιβλίου 
του Ρήγα Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 68, 2015, σελ. 127-128) 
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[ÛÂÏ. ·ã] [ÛÂÏ. ‚ã]

[ÛÂÏ. Áã] [ÛÂÏ. ‰ã]

ÛÂÏ. 1 ÛÂÏ. 2

^∏ ÛÂÈÚ¿ ÙÔÜ ÙÂÙÚ·Û¤ÏÈ‰Ô˘ [·ã, ‚ã, Áã, ‰ã] Î·› ÙáÓ ‰‡Ô ÚÒÙˆÓ 1 Î·› 2 àÚÈıÌËÌ¤ÓˆÓ
ÛÂÏ›‰ˆÓ ÛÙfi àÓÙ›Ù˘Ô ÙÔÜ \∏ıÈÎÔÜ ΔÚ›Ô‰Ô˜ ÙÉ˜ \∂ıÓÈÎÉ˜ μÈ‚ÏÈÔı‹ÎË˜ ÙÉ˜ ^∂ÏÏ¿‰Ô˜.
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[ÛÂÏ. ·ã] [ÛÂÏ. ‚ã]

[ÛÂÏ. Áã] [ÛÂÏ. ‰ã]

ÛÂÏ. 1 ÛÂÏ. 2

^∏ ÛÂÈÚ¿ ÙÔÜ ÙÂÙÚ·Û¤ÏÈ‰Ô˘ [·ã, ‚ã, Áã, ‰ã] Î·› ÙáÓ ‰‡Ô ÚÒÙˆÓ 1 Î·› 2 àÚÈıÌË-
Ì¤ÓˆÓ ÛÂÏ›‰ˆÓ ÛÙfi àÓÙ›Ù˘Ô ÙÔÜ \∏ıÈÎÔÜ ΔÚ›Ô‰Ô˜ ÙÉ˜ μÈ‚ÏÈÔı‹ÎË˜ §¿ÚÈÛ·˜.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 424

ο Λέανδρος Βρανούσης. Μάλιστα, είχαμε παρατηρήσει ότι το αντίτυπο της 
Εθνικής Βιβλιοθήκης είχε ραφτεί και δεν ήταν δυνατόν να δούμε τη σειρά 
του τετρασέλιδου, όπως έγινε με εκείνο το αντίτυπο της Λάρισας, στο οποίο 
το τετρασέλιδο ήταν ανεξάρτητο και κολλημένο πριν από το πρώτο δεκαε-
ξασέλιδο. Συγκεκριμένα, η σειρά των σελίδων είναι η ακόλουθη: σελ. α΄ ο 
τίτλος Ο Ηθικός Τρίπους, σελ. β΄ λευκή, σελ. γ΄ ο τίτλος Τα Ολύμπια και σελ. 
δ΄ λευκή, στη συνέχεια αρχίζει το πρώτο δεκαεξασέλιδο με την αφιερωματική 
προσφώνηση στις δύο πρώτες σελίδες και τέσσερις σελίδες με τα «Προλεγό-
μενα» και στη συνεχεία η Πράξις Α΄. 

 Επειδή το αντίτυπο της Εθνικής Βιβλιοθήκης ήταν ραμμένο με αποτέλεσμα 
να μην είναι δυνατόν να διακριθεί το ανεξάρτητο πρώτο τετρασέλιδο, τονίζαμε 
ότι για τη σειρά των πρώτων σελίδων του Ηθικού Τρίποδος θα δοθεί οριστική 
απάντηση αν βρεθεί ένα τρίτο αντίτυπο του Ηθικού Τρίποδος.

Πρόσφατα, η Ιστορική και Εθνολογική Εταιρεία της Ελλάδος έγινε κάτο-
χος ενός αντιτύπου του Ηθικού Τρίποδος, στο οποίο η σειρά των σελίδων στη 
σχετική αυτοψία είναι όπως εκείνη του αντιτύπου της Λάρισας. Πρώτα είναι το 
τετρασέλιδο, σελ. α΄ ο τίτλος Ο Ηθικός Τρίπους, σελ. β΄ λευκή, σελ. γ΄ ο τίτλος 
Τα Ολύμπια, σελ. δ΄ λευκή και στη συνέχεια αρχίζει το πρώτο δεκαεξασέλιδο 
με την αφιερωματική προσφώνηση και τα προλεγόμενα.

Συμπερασματικά τονίζεται ότι η αρχική μας εκτίμηση για τη σειρά των 
πρώτων σελίδων του βιβλίου του Ρήγα Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, επιβε-
βαιώνεται πλέον με τη σύγκριση του πρωτοτύπου αντιτύπου της Βιβλιοθήκης 
Λάρισας με εκείνο της Βιβλιοθήκης της Ιστορικής και Εθνολογικής Εταιρείας, 
που πρόσφατα το απέκτησε.



Ε΄

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΚΟΝΑ 
ΤΟΥ Μ. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ





Ο Ρήγας ενέτασσε τα έργα του στο επαναστατικό του σχέδιο για την επανά-
σταση των Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών με σκοπό την αποτίναξη 
της απολυταρχικής οθωμανικής εξουσίας και την απόκτηση της ελευθερίας. 
Πρώτα με τον Θούριό του ήθελε να ενισχύσει το ηθικό των σκλαβωμένων 
Ελλήνων, για το δίκαιον της επαναστάσεως τους και παράλληλα να ενισχύσει 
την ιστορική τους αυτογνωσία με τα έργα, τα οποία τόνιζαν την ένδοξη κατα-
γωγή τους, ως απόγονοι των αρχαίων Ελλήνων. Στο πλαίσιο αυτό εντάσσονται 
η έκδοση των βιβλίων Νέος Ανάχαρσις, Τα Ολύμπια καθώς και της εικόνας του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου. Χαρακτηριστικά είναι αυτά που γράφει ο σημαντικός 
ιστορικός του Ρήγα, Λέανδρος Βρανούσης, (1921-1993), ότι «η εικόνα μόνη 
της ήταν αρκετή για να ζωντανέψη το θρύλο του Μεγαλέξανδρου και ν’ αναζω-
πυρώση την εθνική περηφάνεια και τον πατριωτικό ζήλο των υποδούλων, που 
πρόσμεναν με λαχτάρα ν’ αναφανή κι ανάμεσά τους ο αντάξιος απόγονος ή μιμη-
τής του μεγάλου Μακεδόνα τιμωρός των Ασιατών και λυτρωτής του Γένους»1. 

Γι’ αυτό εξ άλλου ο Ρήγας στον Ύμνο Πατριωτικό, στροφή 33, προσκαλεί 
τον Μέγα Αλέξανδρο να βγει από τον τάφο και να δει τους απογόνους του, 
που είναι αντάξιοί του και με ανδρεία πολεμούν και κατατροπώνουν τους 
εχθρούς τους. Η «ανδρεία», που διακρίνει τον Μ. Αλέξανδρο, όπως γράφει 
και στην έκδοση της εικόνας του, χαρακτηρίζει πλέον και τους σκλαβωμένους 
επαναστάτες της εποχής του:

«Αλέξανδρε, τώρα να βγής
από τον τάφον, και να ιδής
των Μακεδόνων πάλιν
ανδρείαν την μεγάλην,

1. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 50.

Γιατί ο Ρήγας τύπωσε την εικόνα
 του Μεγάλου Αλεξάνδρου

 (Δημοσιεύθηκε στο Αφιέρωμα «Η Κληρονομιά του Μεγάλου Αλεξάνδρου», 
εφημ. Μακεδονία, Θεσσαλονίκη, Κυριακή 13 Ιουνίου 2010, σελ. 8/48)
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πώς τους εχθρούς νικούνε,
με χαρά στη φωτιά!».

Επίσης, ο Ρήγας το όνομα του Μ. Αλεξάνδρου το αναγράφει με κεφαλαία 
γράμματα στο περιθώριο του φύλλου 12 της Χάρτας της Ελλάδος. Ομοίως, στο 
φύλλο 9 στον Γρανικό ποταμό σημειώνει «εδώ ενίκησε πρώτον ο Αλέξανδρος 
τον Δαρείον», και στο φύλλο 8 στην πόλη Πέλλα σημειώνει «Αλεξάνδρου 
πατρίς». Ακόμη, ο Αλέξανδρος αναφέρεται στα νομίσματα της Χάρτας της 
Ελλάδος, φύλλο 12.

Χαρακτηριστική, επίσης, είναι η περίπτωση του εκ Ζαγοράς Πηλίου κατα-
γομένου εμπόρου Ιωάννη Πρίγκου2, ο οποίος ποθούσε την ανύψωση της μόρ-
φωσης στην πατρίδα του, γι’ αυτό και έστειλε από την Ολλανδία βιβλία για τη 
Σχολή της Ζαγοράς. Σε κείμενά του αναφέρεται στον Μέγα Αλέξανδρο. Με 
πόνο στη τελευταία σελίδα του βιβλίου του Αρριανού, Αναβάσεως Αλεξάνδρου 
γράφει, «Ανάστησε, Θεέ μου, έναν Αλέξανδρον Μακεδόνα να ελευθερώσει την 
αθλίαν Ελλάδα μας»3. Επίσης, στο Χρονικό του Άμστερνταμ σημειώνει πάλι, 
«Ασήκωσε, Θεέ μου, έναν άλλον Αλέξανδρον, ως ποτε εκείνος τους Πέρσας 
έδιωξε από την Ελλάδα, έτζι και αυτόν τον τύραννο να τον διώξη, να λάμψη 
πάλε η χριστιανοσύνη στους τόπους της Ελλάδος καθώς και πρώτα»4.

Σημειώνουμε, ωστόσο, πως σε μια εποχή θριάμβου του Ναπολέοντα Βονα-
πάρτη, ο οποίος είχε καταλύσει την εξουσία της Βενετίας κατά το 1797 και όλοι 
τον υμνούσαν ως ελευθερωτή, ο Ρήγας δεν έγραψε υπέρ του ούτε μία λέξη, 
ούτε ένα στίχο, όπως έκαναν άλλοι Έλληνες5. Αντίθετα, ο Ρήγας την εποχή 

2. Βαγγ. Σκουβαρά, Ιωάννης Πρίγκος (1725;-1789). Η Ελληνική παροικία του Άμστερνταμ. Η 
Σχολή και η Βιβλιοθήκη της Ζαγοράς, έκδοση της Ιστορικής και Λαογραφικής Εταιρείας των 
Θεσσαλών, Αθήνα 1964.

3. Βαγγ. Σκουβαρά, Ιωάννης Πρίγκος…, ό.π., σελ. 201.
4. Ν. Ανδριώτη, «Το χρονικό του Άμστερνταμ», Νέα Εστία, τόμ. 10, 1931, σελ. 846-853 και 914-

920, και για το παράθεμα στη σελ. 852. Για τη συσχέτιση «Τούρκοι-Πέρσες» ενδιαφέρον έχει 
να αναφερθεί ακόμη ότι ήδη από τον 11ο αιώνα ο χρονικογράφος Ιωάννης Σκυλίτζης σημει-
ώνει «ως είη πεπρωμένον καταστραφήναι το Τούρκων γένος υπό τοιαύτης δυνάμεως, οποίαν 
Αλέξανδρος έχων καταστρέψατο Πέρσας». Βλ. Αγνής Βασιλικοπούλου, «Ο Μέγας Αλέξανδρος 
των Βυζαντινών. (Οι Βυζαντινοί, επίγονοι του Μεγάλου Αλεξάνδρου)», Επιστημονική Επετηρίς 
Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Αθηνών, τόμ. ΛΒ΄, 1998-2000, σελ. 413-426 και το μνη-
μονευόμενο κείμενο από τη σελ. 413.

5. Βλ. Αδαμ. Κοραή, Άσμα Πολεμιστήριον, 1800, σελ. 11, φωτοανατύπωση του Κέντρου Νεοελ-
ληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε., Αθήνα 1983, Χριστόφορου Περραιβού, ΄Υμνος εγκωμιαστικός παρ’ 
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αυτή, το 1797, τύπωνε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τονίζοντας την 
ανδρεία του και προσφέροντάς τον ως πρότυπο στους σκλαβωμένους Έλληνες, 
για την πορεία της ελευθερώσεώς τους, ότι μόνοι τους θα την αποκτήσουν, 
χωρίς να προσβλέπουν στων ξένων την βοήθεια.

Η έκδοση της εικόνας 
του Μ. Αλεξάνδρου, Βιέννη 1797

Η εικόνα περιμετρικά έχει ένα λεπτό πλαίσιο και στο μέσον βρίσκεται η 
προσωπογραφία του Μεγάλου Αλεξάνδρου, η οποία περιβάλλεται από τέσσε-
ρις παραστάσεις «τα τριγυρινά εικονίσματα», όπως τα αποκαλεί ο Ρήγας, ενώ 
μεταξύ τους στις τέσσερις γωνίες χαράσσονται οι μορφές των στρατηγών του 
Μ. Αλεξάνδρου: Αντίγονος, Κάσσανδρος, Πτολεμαίος και Σέλευκος. 

Πάνω και κάτω από τη μορφή του Μ. Αλεξάνδρου, ο Ρήγας έχει γράψει 
τα σχετικά με το μονόφυλλο και μία σύντομη ιστορία του Μ. Αλεξάνδρου 
στα ελληνικά αριστερά και γαλλικά6 στα δεξιά, χωρίζοντάς τα με μία κάθετο 
γραμμή. Το ελληνικό κείμενο έχει ως εξής:

 «Το εγχάραγμα τούτο παριστάνει το πρόσωπον του Αλεξάνδρου, και των 
4 αρχιστρατήγων του, καθ’ ομοίωσιν μιάς Ανατολικής κόκκινης πέτρας 
αγάθου, ήτις ευρίσκεται εις το αυτοκρατορικόν ταμείον7 εν Βιέννη. Τα 4 
τριγυρινά εικονίσματα, παριστάνουν το 1. την θριαμβευτικήν είσοδόν του 
εις την Βαβυλώνα. Το 2 την φυγήν των Περσών εις τον Γρανικόν ποταμόν. 
Το 3 την ήτταν του Δαρείου και το 4 την φαμίλιαν του νικημένου τούτου 
βασιλέως εις τους πόδας του Αλεξάνδρου.
 Ο Αλέξανδρος γεννηθείς εις τους 355 πρό Χριστού, εσπούδαξε την φιλο-
σοφίαν εις τον Αριστοτέλη, έκαμε τα πρώτα δείγματα της ανδρείας, και 
της πολεμικής αξιότητός του εις την μάχην της Χαιρωνείας, υπό την 

όλης της Γραικίας προς τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, Κέρκυρα 1798, φωτοανατύπωση του 
Κέντρου Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. 
Επίσης, ο Μαρτελάος και άλλοι Επτανήσιοι ποιητές ύμνησαν τον Βοναπάρτη, βλ. Γεωργίου 
Μέγα, «Ο Ναπολέων Βοναπάρτης και η σύγχρονη ελληνική ποίηση», Νέα Εστία, τόμ. 89, 
1969, σελ. 1661-1676. Βλ. επίσης Μαρίας Μαντουβάλου, Ο Ρήγας στα βήματα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, Αθήνα 1996, σελ. 4.

6. Επισημαίνουμε ότι η έκδοση της εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου είναι το μόνο έργο του 
Ρήγα, στο οποίο γράφει και σε άλλη γλώσσα εκτός από την ελληνική.

7. Η λέξη «ταμείον» σημαίνει συλλογή.
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διοίκησιν του πατρός του, και διεδέχθη τον θρόνον της Μακεδωνίας 21 
χρόνου, γνωρισθείς αρχηγός των Ελλήνων εις τους 333, διεύθυνε τας 
δυνάμεις των κατά των Περσών, εχάλασε την αυτοκρατορίαν των εις την 
Ασίαν και Αφρικήν, και την ήνωσε με την εδικήν του. Πολλαί αξιόλογοι 
πόλεις, σχεδόν και την σήμερον ακόμι, τω χρεωστούν την ύπαρξίν τους. 
Απέθανεν 32 χρόνων, βασιλεύσας 12.

Εξεδόθη παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού,
χάριν των Ελλήνων και φιλελλήνων, 1797». 

Παρατηρούμε ότι στην πρώτη ενότητα του κειμένου ο Ρήγας περιγράφει 
το περιεχόμενο της εικόνας. Τονίζει ιδιαίτερα «τα 4 τριγυρινά εικονίσματα» με 
τις παραστάσεις από γεγονότα του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Σκοπός του ήταν 
να δώσει παραστατικά το μεγαλείο της δράσης του, ώστε να δημιουργεί τον 
ανάλογο ψυχολογικό αντίκτυπο στους αναγνώστες. Γι’ αυτό εξ άλλου και 
αρίθμησε τις παραστάσεις αυτές.

Στη δεύτερη ενότητα γράφει μία σύντομη περιεκτική ιστορία του Μεγ. 
Αλεξάνδρου. Οι λέξεις είναι διαλεγμένες για τον σκοπό του, να ενδυναμώσει 
δηλαδή το φρόνημα των σκλαβωμένων Ελλήνων. Πρώτα αναγράφει το έτος 
γέννησης του Αλεξάνδρου και μετά την εκπαίδευσή του στη φιλοσοφία από 
τον μεγαλύτερο φιλόσοφο, τον Αριστοτέλη. Η αναφορά αυτή του Ρήγα στην 
εκπαίδευση δεν είναι τυχαία, διότι γνωρίζουμε και από τα άλλα έργα του τη 
σημασία, που έδινε στην εκπαίδευση, για την πνευματική πρόοδο και ανάπτυξη 
του ανθρώπου. Γι’ αυτό εξάλλου και στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 22, τονί-
ζει με νόημα ότι «Όλοι χωρίς εξαίρεσιν έχουν χρέος να ηξεύρουν γράμματα…Εκ 
των γραμμάτων γεννάται η προκοπή με την οποίαν λάμπουν τα ελεύθερα έθνη». 

Στη συνέχεια, τονίζει την ανδρεία και την «πολεμική δεξιότητα» του Μ. 
Αλεξάνδρου και ότι διαδέχθηκε «τον θρόνον της Μακεδονίας», χωρίς να ανα-
φερθεί στην δολοφονία του Φιλίππου και τούτο διότι ο Ρήγας ενδιαφέρεται 
να δώσει θετικές πληροφορίες για τον Αλέξανδρο, να είναι πρότυπο στους 
σκλαβωμένους Έλληνες. Με έμφαση γράφει ότι ανακηρύχθηκε «αρχηγός 
των Ελλήνων» και κατεύθυνε τις δυνάμεις τους εναντίον των Περσών, των 
οποίων κατέστρεψε την αυτοκρατορία, προσδίνοντας με τις φράσεις αυτές 
μια δυναμική για τον συσχετισμό «Πέρσες-Τούρκοι», για να προκαλέσει τους 
αναγκαίους συνειρμούς στους σκλαβωμένους Έλληνες.

Παράλληλα, τονίζει με νόημα ότι πόλεις, που ιδρύθηκαν από τον Μεγ. 
Αλέξανδρο, υπάρχουν μέχρι την εποχή του, θέλοντας να δείξει στους Έλληνες 
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την διηνεκή παρουσία του Αλεξάνδρου, ότι δηλαδή δεν βρίσκεται στο απώ-
τερο παρελθόν, αλλά υφίσταται μέχρι «και την σήμερον ακόμι». Στο τέλος του 
κειμένου δίνεται η πληροφορία ότι η έκδοση είναι έργο του, αναγράφοντας 
ολογράφως το όνομά του: «Εξεδόθη παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού χάριν 
των Ελλήνων και Φιλελλήνων. 1797»8. 

8. Παρόλο που ο Ρήγας αναγράφει ολογράφως το όνομά του εν τούτοις κατά το παρελθόν μετα-
τράπηκε σε «Φεραίος» και ακόμη σαν πραγματικό όνομα μέχρι πρόσφατα θεωρούνταν το 
ανιστόρητο «Αντώνιος Κυριαζής», το οποίο εισήχθη κατά το 1930 στην ιστοριογραφία, όπως 
έχουμε διαπιστώσει. Παρόμοια και για την καταγωγή του, που μερικοί συγγραφείς θέλουν να 
αγνοούν τα ίδια τα κείμενα του Ρήγα. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και κατα-
γωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Β΄ έκδοση Αθήνα 2000.
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Η εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου που εξέδωσε ο Ρήγας το 1797 για να προσφέρει 
στους σκλαβωμένους πρότυπο ανδρείας, αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας.



ΣΤ΄
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Το 1797 ήταν μία σημαντική χρονιά για τον Ρήγα Βελεστινλή, με πλούσια 
εκδοτική του δραστηριότητα και την προετοιμασία του επαναστατικού του 
σχεδίου. Τυπώνει τη Χάρτα της Ελλάδος με τα δώδεκα φύλλα της σε χρονικό 
διάστημα έξι μηνών, τους Χάρτες της Βλαχίας και της Μολδαβίας, την εικόνα 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τα βιβλία Ηθικός Τρίπους, Νέος Ανάχαρσις και 
Στρατιωτικόν Εγκόλπιο1. Και όλα αυτά τα τυπώνει αφού είχε εξασφαλίσει 
την έγκριση του λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας, διότι τότε τίποτε δεν 
τυπώνονταν χωρίς τη σχετική έγκρισή του.

Ο Ρήγας, παράλληλα, ετοιμάζει και το Επαναστατικό του Μανιφέστο για 
μια Νέα Πολιτική Διοίκηση, δημοκρατική και αντιπροσωπευτική των λαών 
του βαλκανικού χώρου και της Μ. Ασίας, με τη σχεδιαζόμενη επανάστασή 
του, η οποία θα αντικαταστούσε την οθωμανική απολυταρχική εξουσία. Για 
το σκοπό αυτό ο Ρήγας κλεισμένος δύο μερόνυχτα στο τυπογραφείο των 

* Ο Δημήτριος Καραμπερόπουλος είναι Δρ Ιστορίας της Ιατρικής, Πρόεδρος της Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.

1. Το βιβλίο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον τυπώθηκε, αλλά κατασχέθηκε από την Αυστριακή Αστυνομία 
μετά την προδοσία και σύλληψη του Ρήγα και δεν είδε το φως της δημοσιότητος. ΄Ο,τι γνω-
ρίζουμε είναι γνωστό από τα ανακριτικά έγγραφα των Αιμ. Λεγράν - Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα 
έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημο-
νική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 67, όπου αναγράφεται 
ότι το «περί στρατιωτικών κανόνων πραγματευόμενον έργον το επιγραφόμενον “ο στρατάρχης 
Κεβενχύλλερ”» είχε και κείμενο, καθώς και άσματα. Επίσης, από τα έγγραφα του Κ. Αμάντου, 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 165 και 185, όπου αποκαλείται «Εγκόλπιον», το 
οποίο περιείχε «τους πολεμικούς κανονισμούς». 

(Τόμος Πρακτικών Επιστημονικού Συμποσίου, (19-21 Σεπτεμβρίου 2003), 
Επιστημονική Έρευνα στα Κύθηρα, επιμέλεια τόμου Γεώργιος Λεοντσίνης, 

Ανοικτό Πανεπιστήμιο Δήμου Κυθήρων, Αθήνα 2008, σελ. 216-227) 

Συμβολή στην έρευνα
του Συντάγματος του Ρήγα:

Το σημαντικό χειρόγραφο Κυθήρων*
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αδελφών Πούλιου στη Βιέννη τύπωσε παράνομα το έντυπο με τον τίτλο Νέα 
Πολιτική Διοίκησις, που περιέχει την «Επαναστατική Προκήρυξη», «Τα Δίκαια 
του Ανθρώπου», το «Σύνταγμα» και τον «Θούριο». Ο Ρήγας τύπωσε παράνομα 
τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, γιατί γνώριζε πολύ καλά πως δεν θα ήταν δυνατόν 
πλέον να παραπλανήσει τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας, όπως 
έκανε με τα άλλα βιβλία και με τη Χάρτα της Ελλάδος, η οποία Χάρτα τελικά, 
όπως έχουμε δείξει, αποτελούσε τον πολιτικό χάρτη του κράτους του και όχι 
απλά ένα χαρτογραφικό έργο2. Τα κείμενά του τώρα μιλούσαν καθαρά για 
επανάσταση, για τη δημιουργία μίας νέας δημοκρατικής πολιτείας στο βαλ-
κανικό χώρο, της «Ελληνικής Δημοκρατίας».

Τα αντίτυπα του επαναστατικού του κειμένου, που τύπωσε ο Ρήγας, τα 
συσκεύασε σε κιβώτια και τα απέστειλε στην Τεργέστη, η οποία αποτελούσε 
τότε το άκρο της αυστριακής επικράτειας στη Μεσόγειο. Θα τα παραλάμβανε 
όταν θα έφτανε στην Τεργέστη, αφού εν τω μεταξύ είχε εξασφαλίσει στη 
Βιέννη το διαβατήριο3 από την Αυστριακή Αστυνομία, για να αναχωρήσει 
για την Ελλάδα. Όμως η σύλληψη του Ρήγα κατά το Δεκέμβριο του 1797, 
μετά από την προδοσία ενός τυχάρπαστου ΄Ελληνα εμπόρου της Τεργέστης, 
στάθηκε αιτία να ανακοπεί το επαναστατικό του σχέδιο, που διαφορετικά η 
επαναστατική του φωτιά θα είχε λάβει απρόβλεπτες διαστάσεις. Αποτέλεσμα 
της σύλληψης ήταν και η κατάσχεση των βιβλίων του Στρατιωτικού Εγκολπίου, 
με κανόνες περί πολεμικής τέχνης, που θεωρούσε ο Ρήγας απαραίτητους για 
την εκπαίδευση των σκλαβωμένων επαναστατών, και του σημαντικού και 
πρωτοποριακού του κειμένου του Νέα Πολιτική Διοίκησις, που αποτελούσε 
ένα νέο τρόπο διακυβέρνησης, της δημοκρατικής διακυβέρνησης.

 Από τα λίγα αντίτυπα, περίπου διακόσια, του τυπωμένου εντύπου Νέα 
Πολιτική Διοίκησις4, που ξέφυγαν από τις αυστριακές αρχές κατά τη σύλληψη 

2. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοι-
χεία», στο: Η Χάρτα του Ρήγα, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. 

3. Το γεγονός ότι ο Ρήγας είχε λάβει το διαβατήριο από τις αυστριακές αρχές δείχνει πως δεν είχαν 
υποψιαστεί την όλη κίνησή του. Κατ’ αυτό τον τρόπο αποδεικνύεται ότι ο Ρήγας με φρόνηση 
προχώρησε στην όλη διοργάνωση του επαναστατικού του σχεδίου και δεν ευσταθούν τα όσα 
έγραψε ο Ιωάννης Φιλήμων, πως τάχα ο Ρήγας ήταν «επιπόλαιος εξεταστής των πραγμάτων». 
Βλ. σχετικά Δημ. Καραμπερόπουλος, Η άδικη κρίση του Ι. Φιλήμονος για τον επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα 2000. 

4. Από τα τρεις χιλιάδες αντίτυπα που τυπώθηκαν μυστικά στο τυπογραφείο των αδελφών Πούλιου 
μόνο περί τα 215 αντίτυπα δεν κατασχέθηκαν, διότι μάλλον είχαν διανεμηθεί και δεν κατέστη 
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του Ρήγα, δυστυχώς μέχρι σήμερα δεν έχει βρεθεί ούτε ένα αντίτυπο της 
έκδοσης της Βιέννης του 1797. Στην καταστροφή των εντύπων αυτών συνε-
τέλεσε η σύλληψη και θανάτωση του Ρήγα με τον συνακόλουθο φόβο στους 
κύκλους των Ελλήνων και, επιπλέον, η μετά έξι μήνες σύσταση σε επιστολή 
του Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Γρηγορίου του Ε΄5, για την καταστροφή 
όσων ακόμη αντιτύπων είχαν απομείνει.

Γνωρίζουμε όμως ότι το Σύνταγμα, η Νέα Πολιτική Διοίκησις και ο Θούριος 
κυκλοφόρησαν πριν από την έντυπη έκδοση και σε χειρόγραφη μορφή, ανε-
ξάρτητα το ένα από το άλλο. Συγκεκριμένα, για τη χειρόγραφη αναπαραγωγή 
του εντύπου της Βιέννης έχουμε πληροφορίες από τα έγγραφα Λεγράνδ6, όπου 
σχετικά διαβάζουμε: «Εν δε τη Πέστη λέγει ο Τουρούντζιας έδωκε το αντίτυπον 
τούτο προς ανάγνωσιν εις τον υπηρέτην του υιού του αυτόθι εμπόρου Ντορμούση 
τον καλούμενον Δημήτριον, αλλ’ ότι ούτος απήντησεν εις αυτόν ότι είχεν ήδη 
αντιγράψει αυτό και ότι ενησχολήθη περί αυτό δύο νύκτας χωρίς να εκφρασθή 
ακριβέστερον περί τούτου». Και στη συνέχεια τονίζεται ότι «ο Τουρούντζιας 
ωμίλησε περί Προκηρύξεως εν τω εν Πέστη καφενείω του Λέζερ, και παρετή-
ρησεν ότι πλείστοι των αυτόθι Ελλήνων είχαν ήδη γνώσιν αυτής, αλλά χωρίς 
όμως να έχωσιν ίδει αντίτυπον αυτής παρ’ οιωδήποτε». Ακόμη προστίθεται 
ότι «το αντίτυπον όπερ αυτός είχε λάβει παρά του Ρήγα ανεκοίνωσεν εις τον 
νεωκόρον της αυτόθι εκκλησίας Ιωάννην Καρατζάν διά τον λόγον ότι ούτος 
παρεκάλεσεν αυτόν θερμώς περί τούτου και εδήλωσεν ότι θέλει ν’ αντιγράψη 
αυτό και αποδώση πάραυτα εις αυτόν».

***

Πέρασαν από το 1797 πάνω από εβδομήντα χρόνια για να γνωρίσουμε το 
περιεχόμενο του εντύπου που τύπωσε ο Ρήγας στη Βιέννη. Δεν είχε βρεθεί 
μέχρι τότε ένα αντίτυπο ή χειρόγραφο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως του 
Ρήγα. Το 1871 έγινε η αρχή.

δυνατό στην Αυστριακή Αστυνομία να τα συγκεντρώσει. Βλ. Κ. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα 
περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 149.

5. Η επιστολή δημοσιεύθηκε στο Γ.Γ. Παπαδόπουλος, Τα κατά τον αοίδημον πρωταθλητήν του 
ιερού των Ελλήνων αγώνος, τον πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως Γρηγόριον τον Ε΄, τόμ. Β΄, 
εν Αθήναις 1866, σελ. 498-499.

6. Αιμ. Λεγράν - Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 103-105.
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1. Το χειρόγραφο Ζακύνθου. Για πρώτη φορά στο περιοδικό Παρθενών7 
δημοσιεύθηκε από τον Π. Χιώτη το χειρόγραφο με το «Σύνταγμα» του Ρήγα 
Βελεστινλή. Το χειρόγραφο αυτό, που αποκλήθηκε «χειρόγραφο Ζακύνθου», 
δεν περιέχει το «Θούριο», παρά μόνο το «Σύνταγμα», ενώ το έντυπο του 1797 
περιείχε και τα δύο. Το χειρόγραφο βρισκόταν στο ιδιωτικό αρχείο του νομικού 
καθηγητή στην Ιόνιο Ακαδημία Νικόλαου Μανιάκη (1812-1852), ο οποίος 
θεωρείται αντιγραφέας του χειρογράφου τούτου από το αντίτυπο του 1797. 
Όπως όμως παρατηρούμε, περιέχει την προσθήκη «Ρήγα του φιλοπάτριδος….» 
και στην προμετωπίδα από το «Θούριο» «Συμβούλους προκομμένους…» (στ. 
23-26), στοιχεία που δεν περιέχονταν στο έντυπο και τα οποία μας κάνουν να 
υποθέσουμε ότι είναι προσθήκες του αντιγραφέα. Επίσης, στο άρθρο 4 του 
«Συντάγματος» αναγράφει «υποστατικόν» και όχι τη τουρκική λέξη «μούλκι», 
όπως τα άλλα δύο χειρόγραφα, καθώς επίσης στο άρθρο 3 του «Συντάγματος» 
δίπλα στους ελληνικούς όρους της διοικητικής διαίρεσης του κράτους του 
«Επαρχία, Τοπαρχία, Προεστάτον» δεν αναγράφει τις αντίστοιχες τουρκικές 
λέξεις «καδιλίκια, μεμλεκέτια, σουμπασιλίκια». Ίσως, να αφαιρέθηκαν από 
τον αντιγραφέα. Επίσης, δεν είμαστε σε θέση να γνωρίζουμε αν οι προσθήκες 
και αποκλίσεις, που δημοσιεύθηκαν στο περιοδικό Παρθενών ήταν και στο 
χειρόγραφο ή προστέθηκαν από τον αντιγραφέα, ο οποίος θα έκανε σιωπηρές 
παρεμβάσεις. Δυστυχώς, το σημαντικό αυτό χειρόγραφο έχει πλέον χαθεί, 
αγνοείται η τύχη του. 

2. Το χειρόγραφο Βουκουρεστίου. Πέρασαν άλλα ογδομήντα περίπου χρόνια, 
όταν το 1950 ο καθηγητής Al. Elian8 βρήκε ένα άλλο χειρόγραφο της Νέας 
Πολιτικής Διοικήσεως στο Βουκουρέστι, γι’ αυτό και αποκλήθηκε «χειρόγραφο 
Βουκουρεστίου». Γράφτηκε το 1807 από τον αντιγραφέα, όπως το δηλώνει 
ο ίδιος στο χειρόγραφο αυτό. Ο «Θούριος» περιλαμβάνεται μαζί με άλλα 
προεπαναστατικά στιχουργήματα και το Σύνταγμα βρίσκεται στο τέλος ενός 
«Χρησμολόγιο διαφόρων χρησμοδότων» του Νικολάου Παρπαρίγου από τη 
Λέσβο και εγκαταστημένο στο Ιάσιο της Μολδαβίας. 

Το ρόπαλο με του σταυρούς – το εθνόσημο – τίθεται στο τέλος του Παραρ-
τήματος του χειρογράφου, εντός μιας σημαίας, όπως βλέπουμε στη εικόνα. 
Ωστόσο, δεν διορθώνεται η φράση στο τέλος του Παραρτήματος, που αναγρά-

7. Περιοδικό Παρθενών, τόμ. Α΄, 1871, σελ. 507-512, 545-556.
8. A. Elian, «Sur la circulation manuscrite des écrits politiques Rhigas en Moldavie», Revue 

roumaine d’ histoire, τόμ. 1, (1962), σελ. 487-497.
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φει ο Ρήγας για το ρόπαλο με τους τρεις σταυρούς «καθώς είναι εις την αρχήν» 
του εντύπου. Το χειρόγραφο αυτό του Βουκουρεστίου αποτελεί μάλλον αντί-
γραφο του αρχικού κειμένου του Συντάγματος του Ρήγα, που κυκλοφόρησαν 
σε χειρόγραφη μορφή πριν από την έκδοση. Στο άρθρο 16 των Δικαίων του 
ανθρώπου αναγράφεται η λέξη «οβολός», ενώ στα χειρόγραφα Ζακύνθου και 
Κυθήρων αναγράφεται η λέξη «λεπτόν», που σημαίνει ότι ο Ρήγας θα έκανε 
διορθώσεις μέχρι την τελευταία στιγμή πριν από την εκτύπωση, τακτική που 
συνήθιζε να ακολουθεί, όπως γνωρίζουμε και από άλλα έργα του.

3. Η πρώτη έκδοση του «Θουρίου», μετά από εκείνη του Ρήγα του 1797, 
γίνεται το 1798 στην Κέρκυρα από τον Χριστόφορο Περραιβό9. Ωστόσο, 
γνωρίζουμε ότι ο Θούριος είχε κυκλοφορήσει πλατιά στον ελληνικό χώρο 
και σε χειρόγραφη μορφή σε πολλές παραλλαγές, παίρνοντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο μια θέση στα δημοτικά μας τραγούδια10. Ο «Θούριος» βρέθηκε και στο 
ρουμανικό κώδικα 3078 της βιβλιοθήκης της Ρουμανικής Ακαδημίας, γραμ-
μένο από τον αντιγραφέα Δημήτριο Αναγνώστη, 10 Ιουλίου 1809, ο οποίος 
στο τέλος του «Θουρίου» σημειώνει: «τέλος των στίχων, οι δε νόμοι ήν πολλοί 
και ενβαρύνθην να τους γράψω». Θα είχε μάλλον μπροστά του το χειρόγραφο 
αντίγραφο του εντύπου του 1797 με το «Σύνταγμα» του Ρήγα, αλλά βαρέθηκε 
να αντιγράψει και αυτό το κείμενο. 

4. Το χειρόγραφο Κυθήρων. Το αξιόλογο αυτό χειρόγραφο της Νέας Πολι-
τικής Διοικήσεως του Ρήγα βρέθηκε από τον φιλόλογο Εμμ. Σ. Στάθη11 στο 
ιδιωτικό αρχείο του πατέρα του Σπύρου Στάθη (1889-1945). Το χειρόγραφο 
περιέχει πρώτα τη Νέα Πολιτική Διοίκηση και μετά τον Θούριο, όπως είναι 
και στο έντυπο της Βιέννης, που γνωρίζουμε από τα ανακριτικά έγγραφα Αιμ. 
Λεγράν και Κων. Αμάντου12. Στο χειρόγραφο των Κυθήρων δεν αναγράφεται 
ο αντιγραφέας ούτε και το έτος αντιγραφής. Σύμφωνα με τον Στάθη, το χει-

9. Φωτομηχανική ανατύπωση της έκδοσης της Κέρκυρας (1798) Επαναστατικά τραγούδια του Ρήγα 
και ο Ύμνος στον Μποναπάρτε του Περραιβού έγινε από το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού 
και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. 

10. Ένα δείγμα της πλατιάς διάδοσης του «Θουρίου» αποτελεί το γεγονός ότι συμπεριλήφθηκε 
στη συλλογή με τα δημοτικά τραγούδια από τον Claude Fauriel, Chants populaires de la Grèce 
moderne, τόμ. Β΄, Παρίσι 1925, σελ. 20-28.

11. Εμμ. Σ. Στάθης, Το Σύνταγμα και ο Θούριος του Ρήγα. Το αρχικό και το τελικό κείμενο. Κριτική 
έκδοση. εκδ. Αρμός, Αθήνα 1996.

12. Βλ. Κ. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 31, «…ένα τραγούδι υπέρ της ελευθερίας 
(ακριβώς το ευρισκόμενον εις την τέταρτην σελίδα της προκηρύξεως)».



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 440

ρόγραφο αντιγράφθηκε από έντυπο του 1797 για λογαριασμό του Κυθήριου 
λογίου Εμμανουήλ Καλούτση13 (1755-1833), ο οποίος ήταν γνωστός για τα 
δημοκρατικά του φρονήματα.

Σχετικά τώρα με την περιγραφή χειρογράφου, σημειώνουμε ότι κατά την 
αυτοψία διαπιστώσαμε πως είναι ένα φυλλάδιο με 12 φύλλα (24 σελίδες δια-
στάσεων 28 εκ. x 20 εκ.). Το πρώτο φύλλο είναι λευκό και το κείμενο αρχίζει 
από την τρίτη σελίδα μέχρι την εικοστή τρίτη σελίδα, ενώ η εικοστή τέταρτη 
σελίδα είναι λευκή. Το χειρόγραφο είναι σε καλή κατάσταση, είναι ευανάγνω-
στο, όπως βλέπει κανείς στην εικόνα, και βρίσκεται τώρα στη Βιβλιοθήκη της 
Βουλής των Ελλήνων, στο Τμήμα των Παλαιών Βιβλίων και Χειρογράφων. 
Το χειρόγραφο περιέχει την «Επαναστατική Προκήρυξη», «Τα Δίκαια του 
Ανθρώπου», το «Σύνταγμα» μέχρι το μέσο της εικοστής σελίδας και από εκεί 
το «Θούριο» μέχρι την εικοστή τρίτη σελίδα. Στην αρχή είναι σχεδιασμένο 
και το ρόπαλο του Ηρακλέους με τους τρεις σταυρούς. Ενδιαφέρον έχει ότι 
ο αντιγραφέας διέγραψε την πρώτη του απόπειρα σχεδιασμού του ροπάλου 
και σχεδίασε ένα άλλο ρόπαλο του Ηρακλέους με τους τρεις σταυρούς και τη 
φράση «Υπέρ των νόμων και της πατρίδος» και εντός του ροπάλου τις λέξεις 
«ελευθερία-ισοτιμία-αδελφότης».

Όσον αφορά τη θέση του ροπάλου στο έντυπο της Βιέννης, θεωρούμε ότι θα 
ήταν στην αρχή του κειμένου και τούτο το συμπεραίνουμε από τρία στοιχεία: 
πρώτον, από τη φράση που γράφεται στο τέλος του Παραρτήματος της Νέας 
Πολιτικής Διοικήσεως και η οποία αναφέρεται στο ρόπαλο του Ηρακλέους και 
σημειώνει «καθώς είναι εις την αρχήν», δηλαδή της Νέας Πολιτικής Διοική-
σεως, όπου ήταν σχεδιασμένο. Και πράγματι, στο χειρόγραφο των Κυθήρων 
το σχέδιο του ροπάλου βρίσκεται στην αρχή του κειμένου. Δεύτερον, από τη 
ρωσική μετάφραση14 του «Συντάγματος», η οποία πραγματοποιήθηκε μετά την 
προδοσία και την αποκάλυψη του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα. Παρα-
τηρούμε ότι η ρωσική μετάφραση, που έγινε από το έντυπο του 1797, έχει 
την ίδια αναγραφή με το σχέδιο στην αρχή της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, 
όπως και το χειρόγραφο Κυθήρων. Και τρίτον, ο Αυστριακός τυπογράφος 

13. Βλ. Εμμ. Στάθη, ό.π., σελ. 78.
14. Τη ρωσική μετάφραση της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως και του Θούριου, αντίτυπο της οποίας 

είχε προμηθευθεί το Φεβρουάριο του 1798 το Υπουργείο Εξωτερικών της Ρωσίας, ανακάλυψε 
και παρουσίασε το 1963 ο ιστορικός και ακαδημαϊκός Γρηγόρι Αρς, Βλ. Λ. Βρανούσης, Ρήγας, 
Άπαντα Νεοελλήνων Κλασικών, Εταιρεία Ελληνικών Εκδόσεων, τόμ. 2, Αθήνα 1968, σελ. 675.
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των αδελφών Πούλιου κατέθεσε ότι το έντυπο που τυπώθηκε είχε στην αρχή 
«ξυλογραφίαν σφηνός»15, δηλαδή το ρόπαλο του Ηρακλέους.

Ο Εμμ. Στάθης έχει μεταγράψει κριτικά το χειρόγραφο στο βιβλίο του, που 
εξέδωσε το 1996, και στη συνέχεια αυτό έχει χρησιμοποιηθεί στην πρόσφατη 
έκδοση των έργων του Ρήγα από τη Βουλή των Ελλήνων. Με την ευκαιρία 
θέλουμε να επισημάνουμε ότι η λέξη «εξουσίαν» στην τελευταία φράση του 
άρθρου 68 του Συντάγματος του χειρογράφου «…δεν μετέρχονται καμμίαν 
προσωπικήν εξουσίαν, αλλ’ εν ονόματι του διοικητηρίου», στην έκδοση του 
Εμμ. Στάθη έχει αντικατασταθεί από τη λέξη «εξέτασιν», που δεν δίνει εννοι-
ολογικό περιεχόμενο στην πρόταση. Το λάθος αυτό φυσικά έχει αναπαραχθεί 
στη συνέχεια και στην πρόσφατη έκδοση της Βουλής των Ελλήνων16. 

Σχετικά με τις τουρκικές λέξεις που αναγράφονται στο Σύνταγμα, θα θέλαμε 
να σημειώσουμε ότι στην πρόσφατη έρευνά μας «Ο Ρήγας μεταφραστής των 
Ολυμπίων του Μεταστάσιο»17 αποδεικνύουμε με ενδοκειμενικά στοιχεία ότι 
είναι μετάφραση του Ρήγα και όχι άλλου φίλου του, όπως έχει υποστηριχθεί. 
Επιπλέον, στη μελέτη μας αυτή έχουμε διαπιστώσει ότι στο έργο αυτό ο Ρήγας 
δεν χρησιμοποιεί ξένες λέξεις, στοιχείο που μας κάνει να υποθέσουμε ότι 
τουλάχιστον το διόρθωσε την τελευταία στιγμή πριν τυπωθεί, όταν δηλαδή 
έφθασε στην ακμή της επαναστατικής του δράσης. Ακόμη, παρατηρήσαμε ότι 
και η «Επαναστατική Προκήρυξη» δεν περιέχει ξένες λέξεις, θεωρώντας ότι 
μάλλον θα γράφθηκε πριν από την εκτύπωση.

Κάνουμε την υπόθεση μήπως ο Ρήγας ακολούθησε την ίδια τακτική και στα 
Δίκαια του Ανθρώπου και στο Σύνταγμα, να τα διόρθωσε δηλαδή την τελευ-
ταία στιγμή και να διέγραψε τις ξένες λέξεις πριν από την εκτύπωση της Νέας 
Πολιτικής Διοίκησης. Οι αναγραφόμενες τώρα στα χειρόγραφα ξένες λέξεις 
πιθανόν να έχουν τεθεί εν μέρει από τους αντιγραφείς, για να επεξηγήσουν 
τις καινούργιες λέξεις που εισήγαγε ο Ρήγας, ή ο ίδιος να τις είχε αναγράψει 
αρχικά στο χειρόγραφό του. Στοιχείο που ενισχύει την άποψη ότι ο Ρήγας μέχρι 
και την τελευταία στιγμή μπορεί να έκανε διορθώσεις στο κείμενό του πριν 

15. Κ. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 21.
16. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα σωζόμενα, πέμπτος τόμος. Νέα Πολιτική Διοίκησις. Εισαγωγή-

Επιμέλεια-Σχόλια Π.Μ. Κιτρομηλίδης, εκδ. Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 2000, σελ. 60.
17. Δ. Καραμπερόπουλος, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, Επιστημονική 

Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001· και Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρί-
πους, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001, Εισαγωγή 
σελ. λα΄-λγ΄.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 442

από την εκτύπωση του εντύπου της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, αποτελεί το 
γεγονός ότι στο άρθρο 16 των Δικαίων του Ανθρώπου του χειρογράφου Βου-
κουρεστίου αναγράφεται η λέξη «οβολός», ενώ στα χειρόγραφα Ζακύνθου 
και Κυθήρων αναγράφεται η λέξη «λεπτόν».

Ο όρος «μούλκι» χρησιμοποιείται μόνο σε μία περίπτωση (άρθρο 4 του 
Συντάγματος) από τις επτά περιπτώσεις που αναφέρεται ο όρος «υποστατικόν» 
(Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 4, 8 και 16, Σύνταγμα 
άρθρο 4, 54 και 122). Σημειώνουμε ωστόσο ότι η γερμανική μετάφραση18 της 
Νέας Πολιτικής Διοικήσεως στο άρθρο 4 του «Συντάγματος» δεν αναγράφει 
τη λέξη «μούλκι» δίπλα στη γερμανική λέξη «Bezitzung». Επίσης, η λέξη 
«ζαμπητλήκι» του άρθρου 14 του «Συντάγματος» μεταφράζετε στα γερμανικά 
«Sicherheitswache» (=φρουρά ασφαλείας) χωρίς επεξηγήσεις, διότι προφανώς 
ο μεταφραστής γνώριζε την λέξη και την απέδωσε στα γερμανικά. Ομοίως, 
σχετικά και με τον όρο «Πλάσα» του άρθρου 78 του Συντάγματος, φαίνεται 
ότι ο μεταφραστής στα γερμανικά γνώριζε τον όρο και τον απέδωσε με τον 
όρο «Gemeinde», βάζοντας σε παρένθεση ως επεξήγηση και τη γαλλική λέξη 
«commune».

Ακόμη, θέλουμε να επισημάνουμε ότι κατά τη εξέταση της γερμανικής 
μετάφρασης του «Συντάγματος» στο άρθρο 2 παρατηρήσαμε ότι ο μετα-
φραστής αναγράφει τις λέξεις «Επαρχία», «Τοπαρχία» και «Προεστάτον» 
με λατινικούς χαρακτήρες, «Eparchien», «Toparchien», «Proestate», και σε 
παρένθεση επεξηγεί ότι στα τουρκικά η Επαρχία λέγεται «Memlek» και στα 
γαλλικά «Departements», η «Τοπαρχία» στα τούρκικα «Kadi», στα γαλλικά 
«Districts» παραθέτοντας και τη γερμανική αντίστοιχη λέξη «Bezirke», και για 
τον όρο «Προεστάτον» σημειώνει τους όρους στα τούρκικα «Sumpasilik», στα 
γαλλικά «Cantons» και στα γερμανικά «Ortschaften». Σημειώνουμε όμως ότι 
στα χειρόγραφα Κυθήρων και Βουκουρεστίου της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως 
υπάρχει επεξήγηση σε παρένθεση ότι στα τουρκικά η «Επαρχία» ονομάζεται 
«Μαμλεκέτια», η «Τοπαρχία» «Καδηλήκια» και το «Προεστάτον» αποκαλείται 
«Σουμπασηλήκια».

Το αρχικό κείμενο του εντύπου μάλλον είχε τους ελληνικούς όρους 
«Επαρχία, Τοπαρχία, Προεστάτον», τους οποίους και ο μεταφραστής τους 
στα γερμανικά αναγράφει με τους λατινικούς χαρακτήρες, αλλά για να γίνουν 

18. Η γερμανική μετάφραση του Συντάγματος του Ρήγα περιέχεται εις του Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα 
έγγραφα…, ό.π., σελ. 45-83.
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κατανοητοί οι όροι αυτοί θέτει σε παρένθεση τους αντίστοιχους όρους στα 
τουρκικά, γαλλικά και γερμανικά. Νομίζουμε ότι ο Ρήγας δεν θα ανέγραφε 
όλους αυτούς τους όρους. Μάλλον θα περιείχε τους τουρκικούς όρους στα 
χειρόγραφά του, και πιθανόν στο έντυπο να τους αφαίρεσε, ακολουθώντας 
την τακτική της τελευταίας στιγμής, να αποκαθαίρει το λεξιλόγιό του από τις 
ξένες λέξεις, που αναφέραμε παραπάνω, ή ίσως τους άφησε, για να γίνουν 
κατανοητοί οι καινούργιοι όροι που ήθελε να εισαγάγει στην πολιτική διοίκηση 
του κράτους του. Ενδιαφέρον πάντως έχει να επισημάνουμε ότι ο Ρήγας ενώ 
στον αυτόγραφο Χάρτη της Βλαχίας χρησιμοποίησε τον όρο «Καδιλίκια», 
αναγράφοντας επί πλέον το «Καδιλίκι Λόβιστα», που περιέχει και ο πρότυπος 
χάρτης, όμως παρέλειψε τον όρο «Καδιλίκια» στην έκδοση του Χάρτη της 
Βλαχίας19.  

Πάντως, το γεγονός ότι στο άρθρο 78 του «Συντάγματος» ο μεταφραστής 
στα γερμανικά τους όρους «Επαρχία, Τοπαρχία» συνοδεύει με τους αντίστοι-
χους όρους στα τουρκικά «Memleket» και «Kadiliki» και με τους όρους στα 
γαλλικά, όπως και στο άρθρο 2 του «Συντάγματος», και ακόμη ότι οι τουρκικοί 
όροι αναγράφονται αντίστοιχα και στα χειρόγραφα Κυθήρων και Βουκουρε-
στίου, μας κάνει να καταλήξουμε ότι μάλλον θα περιέχονταν και στο έντυπο 
της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, που τύπωσε ο Ρήγα το 1797. 

***

Με το χειρόγραφο των Κυθήρων του Συντάγματος του Ρήγα, μπορούμε να 
υποστηρίξουμε ότι μάλλον έχουμε μπροστά μας ένα αντίγραφο του εντύπου του 
Συντάγματος του Ρήγα του 1797, που δυστυχώς δεν έχει μέχρι τώρα βρεθεί. 
Το χειρόγραφο των Κυθήρων μάς βοηθάει να αναπαραστήσουμε το κείμενο 
που τύπωσε ο Ρήγας Βελεστινλής, και το οποίο αποτελεί το πρώτο πολιτικό 
συνταγματικό κείμενο του νεώτερου Ελληνισμού.

19. Βλ. Ά. Αβραμέα, «Τα τοπωνύμια της Βλαχίας στον χειρόγραφο χάρτη του Ρήγα», Ο Ερανι-
στής 17 (1981), σελ. 100-119, και «Η “Νέα Χάρτα της Βλαχίας” του Ρήγα και η αυτόγραφος 
επεξεργασία της», Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. 53 (1978), σελ. 395-407. Πρβλ. Δ. 
Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή. Επανέκδοση για 
πρώτη φορά και νέα στοιχεία, εκδ. Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2005.
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Κατά την παρουσίαση των Επαναστατικών του Ρήγα στα Βουλγαρικά παραβρέθηκαν και 
έδωσαν θερμό χαιρετισμό ο τότε υπουργός Εξωτερικών της Ελλάδος Θεόδωρος Πάγκαλος 
και η υπουργός Εξωτερικών της Βουλγαρίας Ν. Μιχαΐλοβα, που διακρίνονται στην πρώτη 
σειρά. Δίπλα είναι ο καθηγητής και πρέσβης της Βουλγαρίας στην Ελλάδα Κίριλ Τοπάλοβ 
και ο υφυπουργός Οικονομικών της Ελλάδος Γεώργιος Δρυς.

Παρουσίαση της έκδοσης των Επαναστατικών του Ρήγα στα Βουλγαρικά στην Εθνική Βιβλι-
οθήκη της Σόφιας, 19 Ιανουαρίου 1999. Στο κέντρο η καθηγήτρια Ιστορικός Νάντια Ντάνοβα 
μετέφρασε το Σύνταγμα, δεξιά ο Βασίλ Στανίλοβ μετέφρασε τον Θούριο και ο Πρόεδρος της 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλος. 
Πίσω η χορωδία που τραγούδησε τον Θούριο στα Βουλγαρικά και στα Ελληνικά.



Ο Ρήγας Βελεστινλής1 (1757-1798) κατά τη δεύτερη παραμονή του στη Βιέννη το 
1797 προετοίμαζε μεθοδικά το επαναστατικό του σχέδιο για την απελευθέρωση των 
σκλαβωμένων από την απολυταρχική εξουσία του Σουλτάνου. Για τον σκοπό αυτό 
θέλησε πρώτα να τονώσει το ηθικό τους με τη σύνθεση του «Θουρίου», ο οποίος είχε 
πλατιά διάδοση στον Βαλκανικό χώρο. Τύπωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου2 
για να προσφέρει στους σκλαβωμένους πρότυπο αγωνιστικότητας και αποφασιστι-
κότητας. Ο Ρήγας γνώριζε καλά πως χωρίς στρατιωτική επιτυχία της επανάστασής 
του δεν ήταν δυνατόν να γκρεμιστεί η οθωμανική εξουσία. Γι’ αυτό και μετέφρασε το 

1. Για τη Νέα Πολιτική Διοίκησις του Ρήγα Βελεστ ινλή  βλ. στο Άπαντα Νεοελλήνων 
Κλασσικών, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Συναγωγή κειμένων, φιλολογική επεξεργασία και 
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πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976. Ρήγα Βελεστ ινλή , Τα Επαναστατικά, επιμ. 
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Ρήγα, Αθήνα 1994, πέμπτη επανέκδ. 2005. Ε .  Σ .  Στάθης , Το Σύνταγμα και ο Θούριος του 
Ρήγα. Το αρχικό και το τελικό κείμενο. Κριτική έκδοση, εκδ. “Αρμός”, Αθήνα 1996. Βουλή των 
Ελλήνων, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος πέμπτος, επιμ. Πασχ .  Κιτρομηλίδης , Αθήνα 2000. 

2. Η εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου επανεκδόθηκε αναστατικά στο φυσικό μέγεθος με 
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Δημ .  Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2006. 

ΥΠΕΡΕΙΑ, ΤΟΜΟΣ 5, 2010
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στους Επαναστάτες του 1821
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Επιβίωση του Συντάγματος του Ρήγα Βελεστινλή 
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(Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, σελ. 883-890) 
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«Στρατιωτικόν Εγκόλπιον»3 έργο του διάσημου τότε στρατηγού Ludwig Andreas von 
Khevenhüller (1683-1744) για να εκπαιδευτούν οι επαναστάτες ραγιάδες στην τακτική 
του πολέμου, όπως εκπαιδεύονταν και τα στρατεύματα του Σουλτάνου. Επί πλέον 
είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο επιτελικό στρατιωτικό σχέδιο για την έναρξη και 
συνέχιση της επανάστασής του, όπως αυτό διαπιστώνεται από τα σχετικά έγγραφα 
σύλληψης και ανάκρισής του4. 

Παράλληλα τύπωσε τους χάρτες «Χάρτα της Ελλάδος», «Νέα Χάρτα της Βλα-
χίας» και «Γενική Χάρτα της Μολδοβίας», οι οποίοι, όπως έχουν δείξει οι πρόσφατες 
έρευνές μας5, δεν ήταν απλά χαρτογραφικά έργα, όπως θεωρούνταν μέχρι σήμερα. Ο 
Ρήγας τους τύπωσε για να έχει πολιτικούς χάρτες όλων των περιοχών του σχεδιαζό-
μενου μελλοντικού κράτους του, διαιρεμένου σε Τοπαρχίες και Επαρχίας. Σκόπευε 
ακόμη να τυπώσει λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές της Βουλγαρίας, 
Βοσνίας και Σερβίας6. Επί πλέον ο Ρήγας τύπωσε και τα βιβλία «Νέος Ανάχαρσις», 

3. Αντίτυπο της γαλλικής μετάφρασης του «Στρατιωτικού Εγκολπίου» με τίτλο «Maximes 
de guerre», 1771, που απόκειται στη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου των ΗΠΑ, μεταφράστηκε στα 
ελληνικά και θα εκδοθεί από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
ώστε να γίνει γνωστό το περιεχόμενο του βιβλίου που ο Ρήγας μετέφρασε και εξέδωσε, αλλά 
δυστυχώς δεν κυκλοφορήθηκε λόγω της σύλληψής του μετά την προδοσία από τον τυχάρπαστο 
Έλληνα έμπορο της Τεργέστης.

4. Αιμ  Λεγράνδ-  Σπυρίδων Λάμπρος , Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και 
των συν αυτώ μαρτυρησάντων, Αθήνα 1891, επανέκδοση αναστατική (επιμέλεια-ευρετήριο 
Δημ. Καραμπερόπουλου) από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελετίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 1996 και β΄ επανέκδ. 2000, σελ. 71. 

5. Βλ. τις μελέτες Δημ .  Καραμπερόπουλος , «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρό-
τυπά της και νέα στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998, και 
σε ανάτυπο με την προσθήκη μερικών εικόνων ταύτισης. Του ιδίου, Οι χάρτες Βλαχίας και 
Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-αυθεντική επανέκ-
δοση, Αθήνα 2006, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα. Του 
ιδίου Το χαρτογραφικό έργο του Ρήγα Βελεστινλή υπό το φως των νέων ερευνών, Αθήνα 2010, 
δημοσιευμένο και στον τόμο Πρακτικών του 1ου Διεθνούς Συνεδρίου Ιστορίας και Πολιτισμού 
της Θεσσαλίας, Περιφέρεια Θεσσαλίας, Λάρισα 2009, τόμ. 2, σελ. 688-699.

6. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann  Chri s tian  von  Enge l , Geschichte des Ungri-
schen Reichs und seiner Nebenlande.-τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, 
Halle 1797, σελ. 473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές, 
της Βουλγαρίας, Σερβίας, Βοσνίας. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ .  Λάϊος , «Οι χάρτες του 
Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), 
σελ. 231-312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298. Στις αποσκευές του κατά τη σύλληψή του ο Ρήγας 
είχε και έναν χάρτη της Σερβίας-Βοσνίας, βλ. Κων .  Άμαντος , Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ . 
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όπου τονίζεται η ένδοξη ιστορία της αρχαίας Ελλάδος και «Ηθικός Τρίπους», στον 
οποίο περιέχονται «Τα Ολύμπια», που αναφέρονται στους Ολυμπιακούς Αγώνες της 
αρχαιότητας. Στον πρόλογο των «Ολυμπίων» ο Ρήγας μας δίνει μια σημαντική πληρο-
φορία για την διαχρονικότητα των Ολυμπιακών αγωνισμάτων στον ελληνικό χώρο, 
πως δηλαδή διατηρούνταν στην εποχή του στην Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα. 

Για να εκδώσει όλα αυτά τα έργα ο Ρήγας έπαιρνε άδεια από τον λογοκρίτη της 
Αυστριακής Αστυνομίας, συγκαλύπτοντας τους πραγματικούς του σκοπούς, αποδει-
κνύοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τις συνωμοτικές τους ικανότητες7. Ωστόσο παράνομα 
εξέδωσε στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου το επαναστατικό έργο 
με τίτλο «Νέα Πολιτική Διοίκησις», που περιέχει την «Επαναστατική Προκήρυξη», τα 
«Δίκαια του Ανθρώπου», το «Σύνταγμα». Ήξερε ότι δεν θα ήταν δυνατόν να πάρει 
την άδεια από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας. Η φροντίδα του Ρήγα να 
μεταφράσει και να εκδώσει τη «Νέα Πολιτική Διοίκηση», το νέο δημοκρατικό τρόπο 
διαχειρίσεως των πολιτειακών θεμάτων, δείχνει την προνοητικότητα του Ρήγα. Ήθελε 
να έχει έτοιμο ένα σχέδιο Συντάγματος για να διοικηθεί αμέσως μετά την επανάσταση 
το σχεδιαζόμενο κράτος του στον Βαλκανικό χώρο όπου ήταν η οθωμανική εξουσία. 
Γι’ αυτό τονίζουμε ότι το εγχείρημα του Ρήγα δεν κατατάσσεται στις εξεγέρσεις, που 
δεν έχουν πρόνοια για το τι θα γίνει μετά, αλλά κατατάσσεται στις επαναστάσεις, 
όπου υπάρχει πρόγραμμα για την μετέπειτα πορεία. 

Η «Νέα Πολιτική Διοίκησις» όμως του Ρήγα μετά τη προδοσία από τον τυχάρπαστο 
Έλληνα έμπορο κατασχέθηκε και τα αντίτυπα καταστράφηκαν από την Αυστριακή 
Αστυνομία, η οποία μόνο τότε έλαβε γνώση της επαναστατικής κινήσεώς του. Ωστόσο 
από τα έγγραφα σύλληψης και ανάκρισης του Ρήγα γνωρίζουμε ότι από τα τρεις χιλιά-
δες αντίτυπα, που τυπώθηκαν, στα κατασχεθέντα κιβώτια βρέθηκαν συνολικά 2785 
αντίτυπα8. Αυτό σημαίνει ότι περί τα 215 αντίτυπα διέφυγαν την κατάσχεση και είχαν 
διανεμηθεί σε Έλληνες της Βιέννης, Σεμλίνου, Πέστης. Για την διασπορά των αντιτύ-
πων αυτών ενδιαφέρουσα είναι η επιστολή9, την οποία ο Πατριάρχης Γρηγόριος ο Ε΄ 
έστειλε έξι μήνες μετά τον στραγγαλισμό του Ρήγα την 1η Δεκεμβρίου 1798 προς τον 

Καραμπερόπουλος ) από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 1997, αρ. εγγράφου 52, σελ. 145. 

7. Βλ. Δημ .  Καραμπερόπουλος , Η συνωμοτική δράση του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επι-
στημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.

8. Κων .  Άμαντος , Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 149. Στη συνέχεια 
στη σελ. 151 στο έγγραφο αρ. 56 ο Αυστριακός υπουργός της Αστυνομίας Pergen έδωσε εντολή 
για τα ευρισκόμενα στα κιβώτια έντυπα όπως «Τα ευρισκόμενα αυτόθι αντίτυπα της Ελληνικής 
Προκηρύξεως δύνανται αμέσως να εξαφανισθούν…».

9. Η επιστολή δημοσιεύθηκε στο Γ .  Γ .  Παπαδόπουλος , Τα κατά τον αοίδημον πρωτα-
θλητήν του ιερού των Ελλήνων αγώνος, τον Πατριάρχηνν Κων/πόλεως Γρηγόριον τον Ε΄, εν 
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Μητροπολίτη Σμύρνης και του συνιστά να συγκεντρώσει τα αντίτυπα ή χειρόγραφα 
της «Νέας Πολιτικής διοικήσεως» του Ρήγα, όσα θα βρεθούν στην επαρχία του: «Διά 
της παρούσης ημετέρας πατριαρχικής επιστολής δηλοποιούμεν τη αρχιερωσύνη σου, 
ότι συνέπεσεν εις χείρας ημών έν σύνταγμα εις μίαν κόλλαν χαρτί ολόκληρον, μεγάλην, 
εις απλήν φράσιν ρωμαϊκήν, επιγραφόμενον “Νέα πολιτική διοίκησις των κατοίκων 
της Ρούμελης των μικρών εν τη μεσογείω νήσων και της Βλαχομπογδανίας” και ανε-
μνήσθημεν του ποιμαντικού χρέους. Και δια τούτο γράφομεν τη αρχιερωσύνη σου 
να επαγρυπνής, εις όλα τα μέρη της επαρχίας σου με ακριβείς ερεύνας και εξετάσεις, 
όταν εμφανισή τοιούτον σύνταγμα, ως άνωθεν, εις τύπον ή χειρόγραφον, να συνάξης 
άπαντα τα διασπειρόμενα, και να τα εξαποστείλλης εις ημάς εν τάχει». 

Η «Νέα Πολιτική Διοίκησις», εκτός από τα λίγα έντυπα που διέφυγαν από την 
κατάσχεση της Αυστριακής Αστυνομίας, είχε κυκλοφορηθεί και σε χειρόγραφη μορφή, 
όπως μνημονεύεται και από τον Πατριάρχη στην ανωτέρω επιστολή του. Γνωστά 
μέχρι σήμερα είναι τρία χειρόγραφα10 αντιγραμμένα από το έντυπου του 1797: Ο Π. 
Χιώτης δημοσίευσε στο περιοδικό «Παρθενών» το έτος 1871 (σελ. 507-512 και 545-
556) το κείμενο από το χειρόγραφο του Παργινού Ν. Μανιάκη, (1789-1854). Ένα 
δεύτερο χειρόγραφο γραμμένο το 1807 είναι εκείνο της Βιβλιοθήκης της Ρουμανικής 
Ακαδημίας και ένα τρίτο είναι το επονομαζόμενο «Χειρόγραφο Κυθήρων» του Εμμ. 
Στάθη, το οποίο τώρα απόκειται στην Αίθουσα Σπανίων της Βιβλιοθήκης της Βουλής 
των Ελλήνων. Επί πλέον εκείνη την εποχή της σύλληψης του Ρήγα και των Συντρό-
φων του είχαν γίνει και δύο μεταφράσεις της «Νέας Πολιτικής Διοικήσεως»: μία στα 
γερμανικά, ως συνημμένη στα έγγραφα των ανακρίσεων11 και μία στα ρωσικά τον 
Φεβρουάριο του 1798, από τις υπηρεσίες του υπουργείου Εξωτερικών της Ρωσίας12. 

Ποια όμως ήταν η επιβίωση των επαναστατικών κειμένων του Ρήγα; Για τον Θούριο 
γνωρίζουμε ότι είχε πλατιά διάδοση στους σκλαβωμένους και θα αναφέρουμε μόνο 
το γεγονός ότι ο Φωριέλ13 συμπεριέλαβε στα δημοτικά τραγούδια και τον Θούριο 

Αθήναις 1866, τόμ. Β΄, σελ. 498-499, και στο Δημ .  Καραμπερόπουλος , Ρήγας και Ορθόδοξη 
πίστη, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, σελ. 49-50.

10. Λέανδρος  Βρανούσης , Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής 
Δημοκρατίας” του Ρήγα, Αθήνα 1992, και στο Δελτίο Εραλδικής και Γενεαλογικής Εταιρίας 
Ελλάδος, τόμ. 8, σελ. 351.

11. Κων .  Άμαντος , Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 44-82.
12. Την μετάφραση αυτή την παρουσίασε ο ιστορικός Gr. Ars το 1964. Βλ. Λέανδρος 

Βρανούσης , Η σημαία, το εθνόσημο…, ό.π., σελ. 351.
13. C l .  Faurie l , Chants populaires de la Grèce moderne, Paris 1825, τόμ. 2, σελ. 15 κ. εξ.
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του Ρήγα, διότι ήταν πολύ διαδεδομένος και τραγουδιόταν ευρύτατα14. Όμως ποια 
ήταν η διάδοση του Καταστατικού Χάρτη, της «Νέας Πολιτικής Διοικήσεως», που 
εξέδωσε ο Ρήγας;

Μία χαρακτηριστική περίπτωση επιβίωσης του Συντάγματος του Ρήγα αποτελεί 
εκείνη του Ανθίμου Γαζή, οποίος φαίνεται ότι θα είχε σχετική γνώση. Αυτό τεκμαίρεται 
από το γεγονός ότι για την σύνταξη του Συντάγματος της Βουλής της Θετταλομαγνη-
σίας κάνει αναφορά στις «συστάσεις» του Ρήγα, όπως χαρακτηριστικά γράφει. Οι 
«συστάσεις» αυτές δεν είναι άλλες από την «Νέα Πολιτική Διοίκησι», με τα «Δίκαια 
του Ανθρώπου» και το Σύνταγμα, το νομικό πλαίσιο της δημοκρατικής αντιπρο-
σωπευτικής του πολιτείας. Χαρακτηριστικά από το στρατόπεδο του Βόλου στις 7 
Μαΐου 1821 στην Προκήρυξή του «Προς τους λαούς της Ζαγοράς, των Φερών και 
της Αγυιάς»15 μεταξύ των άλλων ο Γαζής τόνιζε ότι οι εκλεγμένοι αντιπρόσωποι από 
την κάθε περιοχή «ως βουλευταί θα συστήσωσιν την Βουλήν της Θετταλομαγνησίας. 
Ούτοι κατά τα αρχαία θέσμια των προγόνων μας και τας συστάσεις του Ρήγα του 
Θεσσαλού, θα συντάξουν την Νομικήν Διάταξιν, η οποία θα κανονίζη εις το μέλλον 
τα της διοικήσεως των χωρίων και της επαρχίας μας, τον διοργανισμόν του πολέμου 
και τα δίκαια των συμπατριωτών μας».

Μία άλλη περίπτωση είναι εκείνη του Δημητρίου Υψηλάντη16, ο οποίος στο κεί-
μενο που απέστειλε το καλοκαίρι 25 Ιουλίου 1821 στις οθωμανικές αρχές της Κρήτης 
παραθέτει φράση από την Επαναστατική Προκήρυξη του Ρήγα: «κανείς χριστιανός 
δεν ήταν σίγουρος, μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υπο-
στατικά του». Το αντίστοιχο κείμενο του Ρήγα είναι στα 1797 στην Επαναστατική 
Προκήρυξη όπου τονίζει: «κανένας οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας, δεν είναι 
σίγουρος μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμή του, μήτε δια τα υποστατικά του». 
Επίσης και άλλα τμήματα από το κείμενο του Δημ. Υψηλάντη έχουν το πνεύμα του 
Ρήγα, όπως διαπιστώνεται από τη σχετική ανάγνωση. Παρατίθεται ολόκληρο το 
σχετικό κείμενο:

14. Απ .  Δασκαλάκης , Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1977. 
Δημ .  Καραμπερόπουλος , Ο Θούριος του Ρήγα εμψυχωτής των ραγιάδων επαναστατών, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.

15. Γ ιάνης  Κορδάτος , Ιστορία της επαρχίας Βόλου και Αγιάς από τα αρχαία χρόνια 
ως τα σήμερα, εκδόσεις “20ος αιώνας”, Αθήνα 1960, σελ. 662-664 και η αναφορά στη σελ. 664.

16. Παρατίθεται το κείμενο του Δημητρίου Υψηλάντη από τον Δημήτρη  Κιτσίκη , Ιστο-
ρία της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 1280-1924, Γ΄ έκδ. επηυξημένη, εκδ «Βιβλιοπωλείον της 
“Εστίας”», Αθήνα 1996, σελ. 228 εξ. Λουκάς  Αξελός , Ρήγας Βελεστινλής, εκδόσεις “Στοχα-
στής”, Αθήνα 2004, σελ. 459.
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«Λαμπρότατε σερίφη Μεχμέτ πασά, σερασκέρη ολοκλήρου της Κρήτης και βαλή 
του Χάνδακος και σεις γενναίοι πέντε ορτάδες και αγιάννησες: Έχοντας διορισθεί 
αρχιστράτηγος του μιλλετίου των χριστιανών, θεωρώ χρέος μου να σας γράψω όσα 
μου φαίνονται επωφελή σε σας και σε μας. Το μιλλέτι των χριστιανών που βρίσκεται 
από τόσα χρόνια υπό την κυβέρνηση του Σουλτάνου, υπέφερε τυραννίες και φοβερές 
αδικίες, όπως όλοι το γνωρίζετε. Κανείς χριστιανός δεν ήταν σίγουρος, μήτε δια την 
ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά του (η υπογράμμιση δικά 
μας). Ο Θεός του εμπιστεύθηκε τόσα εκατομμύρια ανθρώπων για να τα διοικεί ως 
πατέρας με δικαιοσύνη και με νόμους. Αλλά ο Σουλτάνος εξέχασε τον Θεόν κι έκανε 
ό,τι ήθελε και ό,τι τον συνεβούλευαν αυλικοί κόλακες, άδικοι και αρπακτικοί. Με 
καθημερινές καταπιέσεις και αδικίες, οι άνθρωποι που αποκαλούμε ραγιάδες κατέπεσαν 
στην εσχάτη πτώχεια και μερικοί πέθαιναν αδίκως και άλλοι εγκατέλειπαν τις πατρίδες 
τους και περιπλανώντο στα ξένα. Τέλος ο παντοδύναμος Θεός… απεφάσισε να θέσει 
τέρμα στις αδικίες και στις ανομίες και όπλισε το χριστιανικό μιλλέτι. Συνεπώς δεν 
πολεμούμε τους μουσουλμάνους αλλά πολεμούμε την αδικία και την τυραννία.Ενθυ-
μείσθε ότι και οι μουσουλμάνοι υπήρξαν θύματα πολλών αδικιών και κατατρεγμών. 
Πασάδες και αγιάνηδες είτε εξορίσθησαν είτε εκτελέσθηκαν βάσει αδίκου και ανόμου 
φιρμανίου. Όλοι οι μουσουλμανικοί λαοί της Ανατολής αναστενάζουν και κλαίνε λόγω 
των διωγμών. Συνεπώς όλοι μας είμεθα θύματα αδικιών. Επί πλέον, έχετε γεννηθεί και 
έχετε μεγαλώσει στις ίδιες χώρες με μας. Όπως και άλλοτε είμεθα ενωμένοι στην άσκηση 
των πραγματικών μας δικαίων και συμφερόντων, θα έπρεπε και τώρα να είσθε μαζί 
μας όπως το έπραξε όλη η Αλβανία, ώστε να βάλουμε τέρμα στην άδικη και τυραννική 
διοίκηση και να ζήσουμε ως αδελφοί και συμπολίτες υπό τους νόμους της δικαιοσύνης, 
ακολουθώντας ο καθένας την πίστη του… 25 Ιουλίου 1821. Δημήτριος Υψηλάντης».

Ο Ρήγας στο Παράρτημα του Συντάγματός του σημειώνει ότι η σημαία του κρά-
τους του, της «Ελληνικής Δημοκρατίας», θα είναι τρίχρωμη επεξηγώντας ότι: «Το 
κόκκινον σημαίνει… την αυτεξουσιότητα του Ελληνικού λαού. Το άσπρον σημαίνει 
την αθωότητα της δικαίας ημών αφορμής κατά της Τυραννίας. Το μαύρον σημαίνει 
τον υπέρ Πατρίδος και Ελευθερίας ημών θάνατον»17. Την τρίχρωμη σημαία του Ρήγα 
ο Νικόλαος Υψηλάντης πρότεινε στον αδελφό του Αλέξανδρο Υψηλάντη στις 31 
Δεκεμβρίου 1820 προς έγκριση στον Στρατιωτικό Οργανισμό. Τα άρθρα ΙΑ΄ και ΙΒ΄ 
ήταν για την ελληνική σημαία, η οποία ήταν η τρίχρωμη του Ρήγα με την προσθήκη 
αντί του ροπάλου και των τριών σταυρών τον αναγεννώμενο φοίνικα από την μία 
πλευρά με την επιγραφή «εκ της στάκτης αναγεννώμαι» και από την άλλη πλευρά τον 

17. Ρήγας  Βελεστ ινλής , Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 5η έκδ. 2005, σελ. 60.
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Σταυρόν σε ένα στεφάνι από δάφνες και την επιγραφή «εν τούτω νίκα». Το κείμενο 
των Νόμων Στρατιωτικών έχει ως εξής:

 «ΙΑ΄. Η Ελληνική σημαία τόσον εις τα της ξηράς στρατεύματα, όσον και εις τα 
της θαλάσσης πρέπει να είναι κατασκευασμένη εκ τριών χρωμάτων: άσπρο, μαύρο 
και κόκκινο. Το άσπρο σημαίνει την αθωότητα της δικαίας ημών επιχειρήσεως κατά 
των τυράννων, το μαύρο τον υπέρ πατρίδος και ελευθερίας θάνατον ημών και το 
κόκκινον την αυτεξουσιότητα του ελληνικού λαού και την χαράν αυτού διότι πολεμεί 
δια την ανάστασιν της πατρίδος»18. 

ΙΒ΄. Αι επί της ξηράς σημαίαι να περιστάνωσιν εν ταυτώ από το ένα μέρος τον 
Φοίνικα καιόμενον, με τον αόρατον ακτινοβολούντα οφθαλμόν μετά της επιγραφής 
“εκ της στάκτης μου αναγεννώμαι”, από το άλλο μέρος τον Σταυρόν εις ένα στέφανον 
από δάφνας και κάτωθεν αυτού την επιγραφήν “εν τούτω τω σημείω νίκα”». Επίσης 
και για το ναυτικό στο άρθρο Η΄ είχε ορισθεί να έχει την τρίχρωμη σημαία.

Επί πλέον η σημαία την οποία ύψωσε ο Αλέξανδρος Υψηλάντης στο Ιάσιο στις 
22 Φεβρουαρίου 1821 και την οποία ευλόγησε στις 26 Φεβρουαρίου ο Μητροπολίτης 
Ιασίου Βενιαμίν στη Μονή των Τριών Ιεραρχών είχε τρία χρώματα: μαύρο-άσπρο-
κόκκινο19. Στο Δραγατσάνι με τη σημαία αυτή θυσιάστηκε ο Ιερός Λόχος. Επίσης την 
τρίχρωμη σημαία χρησιμοποίησε και ο Δημήτριος Υψηλάντης κατά την μετάβασή του 
στην Ελλάδα. Μάλιστα όταν πέρασε από την Τεργέστη, οι Ελληνίδες του έδωσαν 
μία μεταξωτή σημαία. Την τρίχρωμε σημαία με τα σχετικά συμβολά είχε στείλει στην 
Μονεμβασία και στην Κρήτη και αυτήν την σημαία είχε το πρώτο τακτικό στράτευμα 
που οργάνωσε με τον Βαλέστρα20. 

Σημειώνεται ότι η τρίχρωμη σημαία του Υψηλάντη, όπως και άλλες σημαίες με τα 
σύμβολα της Φιλικής Εταιρίας, αποφασίσθηκε κατά το 1822 (διακήρυξη αρ. 540 της 
«Προσωρινής Διοικήσεως της Ελλάδος») να αντικατασταθεί, από την κυανόλευκο, 
διότι ήθελαν να δώσουν στις Αυλές της Ευρώπης μία αίσθηση ότι ο αγώνας ήταν 
απελευθερωτικός και όχι ένα κίνημα επαναστατικό μιας μυστικής εταιρείας21. Παρά 
ταύτα συνεχίζονταν να χρησιμοποιείται η τρίχρωμη σημαία του Υψηλάντη, ο οποίος 
όμως από το Δαδί έγραφε στο Βουλευτικό στις 9 Απριλίου 1822: «Περί δε της μορφής 

18. Ιωάννου Φιλήμονος , Δοκίμιον Ιστορικόν περί της Ελληνικής Επαναστάσεως, Αθήναι 
1850, τόμ. πρώτος, σελ. 96. Ι .  Κ .  Μαζαράκη-Αινιάν , (Εισαγωγή-Κείμενα), Σημαίες Ελευθε-
ρίας. Συλλογή Εθνικού Ιστορικού Μουσείου, Αθήναι 1996, σελ. 10. Λέανδρος  Βρανούσης , 
Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” του Ρήγα, Αθήνα 1992, 
και στο Δελτίο Εραλδικής και Γενεαλογικής Εταιρίας Ελλάδος, τόμ. 8, σελ. 355-356.

19. Ι .  Κ .  Μαζαράκης , Σημαίες ελευθερίας…, ό.π., σελ. XVII, Ι .  Φ ιλήμονος , Δοκίμιον 
ιστορικόν…, ό.π., τόμ. δεύτερος, σελ. 88.

20. Ι .  Κ .  Μαζαράκης , Σημαίες ελευθερίας…, ό.π., σελ. XΧ.
21. Ι .  Κ .  Μαζαράκης , Σημαίες ελευθερίας…, ό.π., σελ. ΧΧΧV.
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και του χρώματος της σημαίας, όποιοι ποτέ και αν ήσαν οι λόγοι των νεωτερισάντων, 
ουτ’ εναντιώθην ποτέ ούτ’ εναντιούμαι. Την σωτηρίαν της Ελλάδος θεωρώ ουχί εις 
τα χρώματα, αλλά εις τας πράξεις και την απαθή και ειλικρινή αφιέρωσιν προς την 
κοινήν του έθνους ωφέλειαν και δόξαν. Μάλιστα δε βλέπων ενταύθα σημαίας δια-
φόρων ειδών, τας μεν λευκάς, τας δε ποικίλων χρωμάτων και στοχαζόμενος ότι δεν 
συμφέρει, ουδέ πρέπει τοιαύτη ανομοιότης, επρόσταξα ν’ ακολουθήσωσιν όλοι την 
νέαν. Ανάγκη όμως να ετοιμασθώσιν αυτού αρκεταί και να σταλώσιν εις τα διάφορα 
στρατιωτικά σώματα και να γράψει περί αυτών η Βουλή προς τον Άρειον Πάγον»22.

Κατά την επανάσταση της Νάουσας 22 Φεβρουαρίου 1822 μετά τη δοξολογία έγινε 
η ορκωμοσία και στη συνέχεια, όπως γράφει ο Ν. Γ. Φιλιππίδης23 «άπαντες οι πολίται 
εν παρατάξει ανήλθον εις τον πύργον του Ζαφειράκη άδοντες τον εξής όρκον του 
Φεραίου, ούτινος τα πατριωτικά άσματα εψάλλοντο προ πολλού ανεπιφυλάκτως εν 
Ναούση.

Ω βασιλεύ του κόσμου! Ορκίζομαι εις Σε,
Στην γνώμην του τυράννου να μην ελθώ ποτέ.
Μήτε να τον δουλεύσω, μήτε να πλανηθώ,
Εις τα ταξίματά του να μη παραδοθώ.
Εν όσω ζω στον κόσμον, ο μόνος μου σκοπός,
Για να τον αφανίσω να είνε σταθερός.
Πιστός εις την Πατρίδα, συντρίβω τον ζυγόν,
Κι’ αχώριστος θα είμαι από τον αρχηγόν.
Κι’ αν παραβώ τον όρκον ν’ αστράψ’ ο ουρανός,
Και να με κατακαύση να γένω σαν καπνός».

Τονίζεται ακόμη ότι η τρίχρωμη σημαία ανυψώθηκε στον πύργο και στα φρούρια 
του τείχους καθώς και στις επτά πύλες της πόλεως η «ελληνική σημαία φέρουσα τον 
αναγεννώμενον φοίνικα» με την επιγραφή του λαβάρου «εν τούτω νίκα» από την μία 
πλευρά και από την άλλη «Μάχου υπέρ Πατρίδος και Πίστεως».

Συμπερασματικά τονίζεται ότι παρά το γεγονός ότι όλα σχεδόν τα τυπωμένα αντί-
τυπα της «Νέας Πολιτικής Διοικήσεως» κατασχέθηκαν από την Αυστριακή Αστυνομία 
και καταστράφηκαν, διαπιστώνεται ότι επιβιώνει στους επαναστάτες του 1821, είτε 
από τα διαφυγόντα τυπωμένα λίγα αντίτυπα ή μέσω σχετικών χειρογράφων.

22. Αρχεία της Ελληνικής Παλιγγενεσίας, Αθήναι 1857-1862, τόμ. 1, σελ. 212. Ι. Κ. Μαζα-
ράκης, Σημαίες ελευθερίας…, ό.π., σελ. ΧΧΧVΙ.

23. Ν .  Γ .  Φιλ ιππίδου , Η επανάστασις και καταστροφή της Ναούσης. Ιστορική πραγ-
ματεία, Αθήνησι 1881, σελ. 45.



(Με την ευκαιρία της Παγκόσμιας Ημέρας
κατά της Θανατικής Ποινής, 10 Οκτωβρίου 2016)

Ο Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798) στην προετοιμασία του στρατηγικού 
σχεδίου της επανάστασής του για την απελευθέρωση από την πολύχρονη 
σκλαβιά, ενδιαφέρθηκε εκτός από την προετοιμασία της εξέγερσης και τον εν 
συνεχεία ένοπλο αγώνα, και για το δημοκρατικό πολίτευμα διακυβέρνησης των 
ελευθερωμένων μετά την επανάσταση του Βαλκανικού χώρου1. Για το σκοπό 
αυτό ετοίμασε το 1797 το σχετικό σχέδιο Συντάγματος του δημοκρατικού 
πολιτεύματος. Μετέφρασε το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, στο οποίο, ωστόσο, 
πρόσθεσε αρκετά δικά του στοιχεία, τα οποία δείχνουν το πρωτοπόρο πολιτι-
κοκοινωνικό πνεύμα του Ρήγα2. Ενδεικτικά αναφέρουμε την εκπαίδευση των 
κοριτσιών (άρθρο 22, Τα Δίκαια του Ανθρώπου), τα δικαιώματα στις ομάδες, 
τις μειονότητες (άρθρο 7 του Συντάγματος), την προστασία των πολιτών από 
την τοκογλυφία (άρθρο 35, Τα Δίκαια του Ανθρώπου), τα φυσικά δίκαια του 
ανθρώπου είναι «θεόθεν δοσμένα» (Επαναστατική Προκήρυξη) κ.ά.

Σχετικά με την θανατική ποινή ο Ρήγας διαφοροποιείται, παρόμοια, από 
το Γαλλικό πρότυπο του 1793, το οποίο μετέφρασε. Συγκεκριμένα, ενώ το 

1. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνο-Ρήγα, Αθήνα 2017. 

2. Βλ. παράλληλα το κείμενο του Γαλλικού προτύπου με εκείνο του Ρήγα Βελεστινλή: Λ. Βρα-
νούση, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, 
σελ. 681-727. Απ. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-111. 
Πασχ. Κιτρομηλίδη, Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 
119-135.

 Η πρωτοποριακή θέση του Ρήγα Βελεστινλή 
το 1797 εναντίον της θανατικής ποινής

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 11 Οκτωβρίου 2016, στην ηλεκτρο-
νική εφημερίδα Ελεύθερη Ζώνη, 20 Οκτωβρίου 2016, εφημ. Ορθόδοξος Τύπος, 
28 Οκτωβρίου 2016, και στο Δελτίο της Α΄ Παιδιατρικής Κλινικής Πανεπιστη-
μίου Αθηνών, τόμ. 66, τεύχ. 4, 2016, σελ. 62-64)
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άρθρο 27 των Δικαίων του Ανθρώπου (Déclaration des droits de l’homme et 
du citoyen) προέβλεπε την θανατική ποινή στον άρπαγα της κυριαρχίας του 
λαού, «Que tout individu qui usurperait la souveraineté, soit à l’instant mis à 
mort par les hommes libres», ο Ρήγας θεσπίζει την φυλάκιση και τιμωρία του 
και όχι την θανατική ποινή του. Συγκεκριμένα, προτείνει όπως «Κάθε άνθρω-
πος, οπού ήθελεν αρπάσει την αυτοκρατορίαν (κυριαρχία) και την εξουσίαν του 
έθνους, ευθύς να φυλακώνεται από τους ελευθέρους άνδρας, να κρίνεται, και 
κατά νόμον να παιδεύεται»3. Τονίζεται ότι και στο άρθρο 13 των Δικαίων του 
Ανθρώπου, ο Ρήγας συνιστά όπως κατά την σύλληψη και προφυλάκιση του 
πολίτη για κάποιο αδίκημα, μέχρι να δικαστεί, θα πρέπει «κάθε αυστηρότης, 
καθώς δέσιμον, υβρισμοί, δαρμοί…να είναι εμποδισμένα».

Ωστόσο, θα πρέπει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας θα είχε υπόψιν και τις 
απόψεις συγγραφέων της εποχής του, οι οποίοι διατύπωναν την άποψη της 
θανατικής ποινής σε ιδιαίτερες περιπτώσεις. Συγκεκριμένα, θα γνώριζε το 
σημαντικό έργο του Μοντεσκιέ, Το Πνεύμα των Νόμων, το οποίο ο Ρήγας 
είχε σκοπό να το εκδώσει· ο ίδιος στο Φυσικής απάνθισμα4, αναγράφει την 
είδηση πως είχε μεταφράσει το ήμισυ του έργου και ότι θα το εξέδιδε μόλις 
περάτωνε την μετάφραση, κάτι που δυστυχώς δεν έχει γίνει και δεν έχει μέχρι 
σήμερα ανευρεθεί το σχετικό χειρόγραφο ή αντίγραφό του. Στο έργο αυτό 
και ιδιαίτερα στο κεφάλαιο «Η ελευθερία ευνοείται από τη φύση των ποι-
νών και την αναλογικότητά τους» ο Μοντεσκιέ (Charles Montesquieu, 1689-
1755) διατυπώνει την άποψη της θανατικής ποινής στην τέταρτη κατηγορία 
εγκλημάτων, που έχουν σχέση με την ασφάλεια των πολιτών. Συγκεκριμένα 
γράφει ότι «Ένας πολίτης είναι άξιος της ποινής του θανάτου όταν παραβιάζει 
την ασφάλεια μέχρι σημείου να αφαιρεί τη ζωή να επιχειρεί να την αφαιρέσει. 
Αυτή η θανατική καταδίκη είναι κάτι σαν φάρμακο της ασθενούς κοινωνίας»5. 
Και στη συνέχεια τονίζει πως «Όταν παραβιάζεται η ασφάλεια αναφορικά με 
την περιουσία, μπορεί και να συντρέχουν λόγοι να επιβληθεί η θανατική ποινή· 

3. Νικολάου Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνο-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 39.

4. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση με την προ-
σθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια 
Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 42006, σελ. 176. Επίσης την έκδοση της Βουλής των Ελλήνων, 
Δεύτερος τόμος, Εισαγωγή-επιμέλεια-σχόλια Κώστα Πέτσιου, Αθήνα 2002, σελ. 200.

5. Μοντεσκιέ, Το Πνεύμα των Νόμων, Εισαγωγή Παναγιώτης Κονδύλης, μετάφραση Κωστής 
Παπαγιώργης, Παναγιώτης Κονδύλης, Εκδόσεις «Γνώση», τόμ. Α΄, Αθήνα 1994, σελ. 341.



455
Η ΠΡΩΤΟΠΟΡΙΑΚΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ ΤΟ 1797 ΕΝΑΝΤΙΟΝ 
ΤΗΣ ΘΑΝΑΤΙΚΗΣ ΠΟΙΝΗΣ

αλλά ίσως θα ήταν προτιμότερο και πιο σύμφωνο με τη φύση να τιμωρούνται τα 
εγκλήματα εις βάρος της ασφάλειας των αγαθών με την δήμευση των αγαθών».

Παρόμοια και στο βιβλίο του Ιταλού νομομαθούς Καίσαρος Βεκκαρίου, 
Περί αμαρτημάτων και ποινών, το οποίο εκδόθηκε στα Ιταλικά το 1765 και 
1774 και στα Γαλλικά το 1766, (πιθανότατα ο Ρήγας να είχε γνώση του περι-
εχομένου), και στα ελληνικά από τον Αδαμάντιο Κοραή το 1802, σημειώνεται 
ότι η θανατική ποινή δυνατόν να επιβληθεί σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, «Διά 
δύο μόνας αιτίας δύναται να κριθή αναγκαίος ο θάνατος του πολίτου. Η πρώτη 
είναι, όταν αυτός μ’ όλον ότι στερημένος της ελευθερίας με την φυλάκωσιν, έχη 
όμως τοιαύτας με άλλους σχέσεις και δύναμιν τοσαύτην, ώστε να κινδυνεύη η 
ειρήνη και ησυχία όλου του έθνους, ή όταν η ζωή του δύναται να μεταβάλη την 
παρούσαν πολιτικήν κατάστασιν. Και τούτο συμβαίνει, όταν το έθνος αναλαμ-
βάνει, ή αποβάλλει την ελευθερίαν του, ή εις καιρόν αναρχίας, όταν αι αταξίαι 
κρατούσι τον τόπον των νόμων»6.

Διαπιστώνεται, συμπερασματικά, ότι ο Ρήγας το 1797 εναντιώνεται στην 
θανατική ποινή. Προτείνει την τιμωρία του ενόχου, την φυλάκισή του και 
όχι την θανατική ποινή, όπως ανέγραφε το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793. 
Προηγήθηκε δύο σχεδόν αιώνες στην κατάργηση της «εσχάτης των ποινών», 
της θανατικής ποινής, από την Ελλάδα και από άλλες χώρες της Ενωμένης 
Ευρώπης. Στην Ελλάδα με νόμο του 1983 επί υπουργίας Δικαιοσύνης Γεωρ-
γίου Κουβελάκη, νόμος 2172/1993, άρθρο 33, παράγραφος 1, ΦΕΚ Α΄ 207, 
(κυβέρνηση Ανδρέα Παπανδρέου), καταργήθηκε η θανατική ποινή και στη 
συνέχεια επιβεβαιώθηκε στην Συνταγματική Αναθεώρηση του 2001. Ας σημει-
ωθεί ότι η θανατική ποινή διατηρείται ακόμη, όπως ενδεικτικά στις ΗΠΑ και 
στις Μουσουλμανικές χώρες.

6. Καίσαρος Βεκκαρίου, Περί αμαρτημάτων και ποινών, μετάφραση Δ. Κοραή, εν Παρισίοις 1802, 
σελ. 79.
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Η καθηγήτρια Λουκία Μαρκεζέλι του Πανεπιστημίου Τεργέστης μετέφρασε το Σύνταγμα 
του Ρήγα στα Ιταλικά και ομιλεί στην Ημερίδα. Δίπλα ο καθηγητής Δημ. Παντελοδήμος ο 
οποίος μετέφρασε το Σύνταγμα του Ρήγα στα Γαλλικά.

Παρουσίαση του Συντάγματος του Ρήγα σε 8 γλώσσες στην Αίθουσα της Παλαιάς Βουλής, 
Αθήνα 28 Νοεμβρίου 2002. Στο βήμα η Πρόεδρος της Βουλής Άννα Μπενάκη-Ψαρούδα 
χαιρετίζει την Ημερίδα και δεξιά ο Πρόεδρος της Επιστημονικής Εταιρείας Δρ. Δημ. Καρα-
μπερόπουλος, ο  Γεν. Γραμματέας Δημ. Κογκούλης και ο Ταμίας Ευάγγελος Ντόντος.

Τα παρουσιασθέντα από τους μεταφραστές βιβλία με το Σύνταγμα του Ρήγα (Τα Επανα-
στατικά: Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα, και ο Θούριος)  σε 8 γλώσσες 
κατά σειρά έκδοσης: Βουλγαρικά, Ρουμανικά, Σερβικά, Ιταλικά, Αλβανικά, Ρωσικά, Αγγλικά 
και Γαλλικά.



Τό πρῶτο Σύνταγμα τοῦ Ἑλληνικοῦ καί Βαλκανικοῦ χώρου τοῦ 1797, ὁ 
Ρήγας δέν τό ἔγραψε ὡς πολιτικός ἐπιστήμονας, κοινωνιολόγος, πολιτειολόγος, 
ὡς ἕνας λόγιος, ὅπως συνήθως θέλουν νά τόν ἐμφανίσουν οἱ εἰδικοί συγγρα-
φεῖς, πού ἔχουν κατά καιρούς ἀσχοληθεῖ μονομερῶς μέ τό Σύνταγμά του. Ἡ 
ἔκδοση τοῦ Συντάγματός του, τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως, ὅπως ὁ ἴδιος 
τό ὀνομάζει, δέν ἦταν ἕνα ἰδιαίτερο πνευματικό δημιούργημα ἐνασχόλησης 
μέ τήν λειτουργία τῆς κοινωνίας, δέν ἦταν μία ἐπιστημονική μελέτη πρότασης 
γιά τό πολίτευμα. Ὁ Ρήγας, ὡς πραγματικός ἐπαναστάτης, προνόησε νά ἔχει, 
μετά τήν νίκη τοῦ ἔνοπλου ἀγώνα, ἕνα Σύνταγμα ἡ δημοκρατική του πολιτεία 
στόν χῶρο πού θά ἐλευθέρωνε ἀπό τήν ἀπολυταρχική ὀθωμανική ἐξουσία. 
Ἦταν τό τρίτο μέρος τοῦ στρατηγικοῦ σχεδίου τῆς ἐπανάστασής του1. 

Μόνο ἔτσι στό πλαίσιο τῆς ἐπανάστασής του θά πρέπει νά μελετηθεῖ ἡ 
πολιτειακή πρόταση τοῦ Ρήγα καί ὄχι μεμονωμένα, ὅπως συνηθίζουν οἱ πολι-
τειολόγοι, χωρίς νά ἔχουν μελετηθεῖ τά ἔργα του, πού ἔχουν συνάφεια μέ τό 
Σύνταγμά του: Ἐπιπεδογραφία τῆς Κωνσταντινουπόλεως, Χάρτα τῆς Ἑλλά-
δος, Νέα Χάρτα τῆς Βλαχίας, Γενική Χάρτα τῆς Μολδοβίας, Θούριος, Ὕμνος 
Πατριωτικός, εἰκόνα τοῦ Μεγάλου Ἀλεξάνδρου, Νέος Ἀνάχαρσις, Τά Ὀλύμπια, 
ὅπως καί τά ἀπωλεσθέντα ἔργα του, Στρατιωτικόν Ἐγκόλπιον καί Πνεῦμα τῶν 
Νόμων τοῦ Μοντεσκιέ. 

Οἱ Ἕλληνες καί οἱ ἄλλοι λαοί τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου, ὅλοι τους σκλάβοι, 
στέναζαν γιά τόσους αἰῶνες κάτω ἀπό τήν ἀπολυταρχική ὀθωμανική ἐξουσία 
τοῦ σουλτάνου, τῶν πασάδων του καί ὅλων τῶν κατά τόπους ἐκπροσώπων του. 

1. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας Βελεστινλῆς καί τό στρατηγικό σχέδιο τῆς ἐπανάστασής του, 
Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2017, σ. 205 κ.ἑ.

Ρήγας Βελεστινλῆς καί τό πρῶτο Σύνταγμα
τοῦ Ἑλληνικοῦ καί Βαλκανικοῦ χώρου (1797)

(Πρακτικά Ζ΄Διεθνοῦς Συνεδρίου Οἱ φιλελεύθεροι θεσμοί τοῦ Ἀγῶνος τῆς 
Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως, Εἰδική Συνοδική Ἐπιτροπή Πολιτιστικῆς Ταυτό-
τητος τῆς Ἐκκλησίας τῆς Ἑλλάδος, Ἀθήνα, 18-20 Ὀκτωβρίου 2018, Ἀθήνα

2019, σελ. 285-314)
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Πολλές ἐπαναστατικές προσπάθειες εἶχαν γίνει κατά καιρούς στά τόσα χρόνια 
τῶν τεσσάρων αἰώνων γιά τήν ἀποτίναξη τῆς σκλαβιάς2. Ὡστόσο, γιά πρώτη 
φορά ὁ Ρήγας ἔδωσε ὁλοκληρωμένη ἀπάντηση στά ἐρωτήματα τῆς ἐποχῆς 
του, πῶς, μέ ποιόν τρόπο θά γίνει ἡ ἀπελευθέρωση τῶν ραγιάδων ἀπό τήν 
σκλαβιά τοῦ Ὀθωμανοῦ δυνάστη3. Καί ἡ ἀπάντησή του ἦταν τό στρατηγικό 
σχέδιο τῆς ἐπανάστασής του, πού εἶχε ἑτοιμάσει μέ μέθοδο, μέ στόχευση, μέ 
γνώση. Αὐτό διαπιστώνεται ἀπό τά ἔργα του καί ἀπό τά ἔγγραφα σύλληψης, 
ἀνάκρισης καί θανάτωσης, πού ἦρθαν στό φῶς ἕνα αἰώνα ἀργότερα ἀπό τόν 
μαρτυρικό θάνατό του, καί πού ὅλα αὐτά ἡ Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα μέ τήν ἐπιμέλειά μας τά ἐπανεξέδωσε γιά πρώτη 
φορά ὁλοκληρωμένα μέ εὑρετήρια καί σχόλια4. 

Τό πρῶτο μέρος τοῦ στρατηγικοῦ σχεδίου τῆς ἐπανάστασης τοῦ Ρήγα 
ἀφοροῦσε τήν προετοιμασία της, μέ τήν ἐμψύχωση τοῦ ἠθικοῦ τῶν σκλαβω-
μένων, τήν ἐνίσχυση τῆς ἱστορικῆς μνήμης καί τῆς αὐτοσυνειδησίας τους. Καί 
τά πετύχαινε αὐτά μέ τόν Θούριο «Ὥς πότε παλληκάρια», πού εἶχε μεγάλη 
διάδοση καί ἐμψύχωνε τούς σκλαβωμένους, τήν εἰκόνα τοῦ μεγάλου Ἀλεξάν-
δρου, προσφέροντας στούς ραγιάδες πρότυπο ἀνδρείας, ἀγωνιστικότητας καί 
ἀποφασιστικότητας, τά Ὀλύμπια καί τόν Νέο Ἀνάχαρσι, μέ τά ὁποῖα ἐνίσχυε 
τήν ἱστορική μνήμη, δείχνοντας τούς προγόνους καί τονίζοντας ποιῶν προ-
πατόρων ἦταν ἀπόγονοι.

Γνώριζε ὁ Ρήγας πώς, χωρίς στρατιωτική νίκη ἐναντίον τῶν κατακτητῶν, 
δέν ἀποκτιέται ἡ ἐλευθερία. Γι’ αὐτό ἑτοίμασε καί τό ἐπιτελικό σχέδιο γιά τόν 
ἔνοπλο ἀγώνα. Ἐνδιαφέρθηκε πρῶτα γιά τή σύγχρονη τότε τέχνη τοῦ πολέμου. 
Μετέφρασε τό Στρατιωτικό Ἐγκόλπιο, ἕνα ἔργο τοῦ διάσημου αὐστριακοῦ 

2. Ἐνδεικτικά βλ. Κωνστ. Σάθα, Τουρκοκρατούμενη Ἑλλάς. Ἱστορικόν δοκίμιον περί τῶν πρός 
ἀποτίναξιν τοῦ ὀθωμανικοῦ ζυγοῦ ἐπαναστάσεων τοῦ Ἑλληνικοῦ ἔθνους (1453-1821), Ἀθήνα 
1869, ἐπανατύπωση Διονυσίου Νότη Καραβία, Ἀθήνα 1990. Ἀπ. Βακαλόπουλου, Ἱστορία τοῦ 
Νέου Ἑλληνισμοῦ, τόμ. Δ΄, Τουρκοκρατία 1669-1812, Θεσσαλονίκη 1973.

3. Ἀπ. Βακαλόπουλου, Ἱστορία τοῦ Νέου Ἑλληνισμοῦ, ὅπ.π., τόμ. Δ΄, σ. 740. 
4. Ρήγα Βελεστινλή, Ἅπαντα τά ἔργα σέ ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), ἐπιμέλεια-εἰσαγωγή-εὑρετήρια 

Δημ. Καραμπερόπουλου, Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 
2007. Αἰμιλίου Λεγράν, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ καί τῶν σύν αὐτῷ μαρτυρη-
σάντων, μετάφραση Σπ. Λάμπρου, Ἀθήνα 1891, φωτομηχανική ἐπανέκδοση Ἐπιστημονικῆς 
Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, ἐπιμέλεια-εὑρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, 
β΄έκδ. Ἀθήνα 2000· Κωνστ. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἀθήνα 1930, 
φωτομηχανική ἐπανέκδοση Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, 
ἐπιμέλεια-εὑρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Ἀθήνα 1997.
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στρατάρχη Κεβενχύλλερ (L.A. von Khevenhüller 1683-1744) καί τό ἐξέδωσε 
πρίν ἀπό τήν ἀναχώρησή του ἀπό τήν Βιέννη. Ἐπί πλέον, ὅπως γράφει καί στό 
«Παράρτημα» τοῦ Συντάγματός του, ὁ Ρήγας ἦταν ἐνήμερος στίς πρόσφατες 
ἐπιτεύξεις τῆς πολεμικῆς τέχνης, στήν χρήση τῆς ξιφολόγχης, τοῦ νέου μέσου 
στίς μάχες, πού ἐκεῖνο τόν καιρό προσαρμόζονταν στά ὅπλα. Ἐπισημαίνουμε 
ὅτι οἱ ἀγωνιστές τοῦ 1821 εἶχαν αἰσθανθεῖ τήν ἔλλειψη τῆς ξιφολόγχης, ὅπως 
γράφει καί ὁ Φωτάκος στά Ἀπομνημονεύματά του, πώς σέ μία μάχη, λόγω 
τῆς βροχῆς ἦταν βρεγμένη ἡ πυρίτιδα, ὡστόσο οἱ Τοῦρκοι προσάρμοσαν στά 
ὅπλα τίς ξιφολόγχες καί τούς ἀποδεκάτισαν5.

Γιά τήν ἔναρξη τοῦ ἔνοπλου ἀγώνα, σύμφωνα μέ τά ἔγγραφα τῆς ἀνάκρισης, 
πού ἔφεραν στό φῶς ἀπό τά ἀρχεῖα τῆς Βιέννης οἱ Αἰμ. Λεγράν καί Κωνστ. 
Ἄμαντος, τό ἐπιτελικό του σχέδιο ἦταν νά ξεκίναγε τήν ἐπανάστασή του ἀπό 
τήν Πελοπόννησο, ἀπό τούς ἐμπειροπόλεμους Μανιάτες καί στή συνέχεια 
τούς Σουλιῶτες, ἔτσι θά ξεσήκωνε ὅλες τίς περιοχές. Καί πράγματι ἐκεῖ στήν 
Πελοπόννησο μετά εἴκοσι τέσσερα χρόνια στέργιωσε ἡ Ἐπανάσταση τοῦ 1821.

Ὁ Ρήγας, ὡς πραγματικός ἐπαναστάτης, ὡς ἀληθινός ἡγέτης, ἐνδιαφέρθηκε 
γιά τό πῶς θά διοικηθεῖ μετά τήν στρατιωτική νίκη ὁ ἐλευθερωμένος Βαλ-
κανικός χῶρος. Θά συνέχιζε τό ἴδιο ἀπολυταρχικό σύστημα τοῦ σουλτάνου, 
τό μοναρχικό σύστημα τῶν μοναρχιῶν τῆς Εὐρώπης; Ἡ ἀπόφαση, ὡστόσο, 
τοῦ Ρήγα γιά τόν τρόπο διοικήσεως τοῦ ἀπελευθερωμένου κράτους ἀπό τήν 
ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ σουλτάνου, δέν ἦταν μία ἀπόφαση τῆς τελευταίας 
στιγμῆς. Ἦταν ἀποτέλεσμα τῶν μελετῶν του καί τῶν ἐμπειριῶν του. Ἤδη, 
ἀπό τά τέλη τῆς τρίτης δεκαετίας τῆς ζωῆς του, ὁ Ρήγας ἐνδιαφέρθηκε νά 
μελετήσει καί νά μεταφράσει τό Πνεῦμα τῶν Νόμων τοῦ Μοντεσκιέ (1689-
1755), πού ἀσχολεῖται μέ τά διάφορα πολιτικά συστήματα διαχείρισης τῆς 
κοινωνίας. Σημαντικό στοιχεῖο τῶν πολιτικοκοινωνικῶν ἐνδιαφερόντων του. 
Στό διαφωτιστικό βιβλίο του Φυσικῆς ἀπάνθισμα6, πού, ὅπως ἔχουμε δείξει, 
εἶναι μετάφραση στό μεγαλύτερο μέρος ἀπό τή Γαλλική Ἐγκυκλοπαιδεία τῶν 
Diderot καί D’Alembert, καταχώρισε μία εἴδηση, πώς ἔχει μισό-μεταφρασμένο 
τό Πνεῦμα τῶν νόμων καί πώς τελειώνοντας τή μετάφραση θά τό ἐκδώσει: 
«Εἴδησις. Ἄν κἀνένας φιλογενής ἀγαπᾷ νά κοπιάσῃ μεταφράζωντας πρός 

5. Ἀπ. Βακαλόπουλου, Τά ἑλληνικά στρατεύματα τοῦ 1821. Ὀργάνωση, ἡγεσία, τακτική, ἤθη, 
ψυχολογία, ἐκδόσεις Καραγιάννη, Θεσσαλονίκη 1970, σ. 190.

6. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ἡ Γαλλική “Encyclopédie” ἕνα πρότυπο τοῦ ἔργου τοῦ Ρήγα “Φυσικῆς 
Ἀπάνθισμα”», Ὁ Ἐρανιστής, τόμ. 21, 1997, σσ. 95-128.
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ὄφελος τοῦ γένους κᾀνένα βιβλίον, ἄς μήν ἐπιχειρισθῇ τό Esprit des loix par 
monsieur Montesquieu ἐπειδή καί εἶναι μισομετασφρασμένον ὑπ’ ἐμοῦ, καί 
τελειώνωντας ἔχει νά τυπωθῇ».

Ἐπί πλέον, ὁ Ρήγας ἦταν ἐμπνευσμένος ἀπό τήν δημοκρατία τῶν ἀρχαίων 
Ἀθηνῶν καί ἀπό τήν δημοκρατική λειτουργία τῶν Ἑλληνικῶν Κοινοτήτων, 
πού εἶχε βιώσει στό Πήλιο. Τά στοιχεῖα αὐτά δείχνουν τήν διαμορφωθεῖσα 
δημοκρατική ἀτμόσφαιρα στήν ἑλληνική συνείδηση κατά τήν ξενική κυριαρχία 
τῆς ὀθωμανικῆς κυριαρχίας. Ἰδιαίτερα ἐπισημαίνεται πώς «Εἰς τά πλαίσια τοῦ 
κοινοτικοῦ θεσμοῦ διατηρήθηκαν διά μέσου τῆς Τουρκοκρατίας τά χαρακτηρι-
στικά γνωρίσματα τοῦ δημοκρατικοῦ τρόπου διακυβερνήσεως θεμελιωμένου 
ἐπί τριῶν ἤδη ἀπό τῆς κλασσικῆς περιόδου διαμορφωθεισῶν βασικῶν ἀρχῶν: 
τοῦ αἱρετοῦ, τοῦ ἐνιαυσίου καί τοῦ ὑπευθύνου τῆς ἀρχῆς»7. Ἐπιπροσθέτως, 
τά πρόσφατα τότε γεγονότα στήν Γαλλία μέ τήν κατάργηση τῆς μοναρχίας, 
τῆς κληρονομικῆς ἐξουσίας καί τήν ἐγκαθίδρυση τῆς δημοκρατίας, συνέβα-
λαν ὥστε ὁ Ρήγας νά θεωρήσει ὡς ἄριστο πολίτευμα γιά τήν λειτουργία τοῦ 
κράτους του τό δημοκρατικό πολίτευμα. 

Γιά τόν σκοπό αὐτό στό στρατηγικό σχέδιο τῆς ἐπανάστασής του συμπεριέ-
λαβε καί τό πολιτικό μέρος, ἐκφράζοντας κατ’ αὐτόν τόν τρόπο τίς ἀντιλήψεις 
του γιά τό δημοκρατικό, συνταγματικό καθεστώς τοῦ κράτους του. Γι’ αὐτό καί 
τονίζουμε ὅτι ὁ Ρήγας ἦταν καί πολιτικός νοῦς. Μετέφρασε τό Γαλλικό δημο-
κρατικό σύνταγμα τοῦ 1793, στό ὁποῖο πρόσθεσε ἀρκετά δικά του στοιχεῖα8, 
προσαρμόζοντάς το στίς νέες συνθῆκες τοῦ πολυθρησκευτικοῦ, πολυγλωσσικοῦ 
καί πολυεθνικοῦ Βαλκανικοῦ χώρου. Καί τό ὀνόμασε Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
γιά νά κάνει ἴσως ἀντίθεση μέ τήν ὑπάρχουσα παλιά δεσποτική, ἀπολυταρχική 
Ὀθωμανική διοίκηση. Μάλιστα, στόν τίτλο ἀναφέρει πώς τό Σύνταγμά του θά 
ἦταν γιά τούς κατοίκους «…τῆς Ρούμελης, τῆς Μικρᾶς Ἀσίας, τῶν Μεσογείων 
νήσων καί τῆς Βλαχομπογδανίας», οἱ ὁποῖοι βρίσκονταν ὑπό τήν ἐξουσία τοῦ 

7. Νικ. Πανταζόπουλου, Μελετήματα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 1998, σ. 80.

8. Βλ. παράλληλα τό κείμενο τοῦ Γαλλικοῦ προτύπου μέ ἐκεῖνο τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ: Λ. Βρα-
νούση, Ρήγας Βελεστινλῆς-Φεραῖος, Ἅπαντα Νεοελλήνων Κλασσικῶν, τόμ. 2, Ἀθήνα 1968, 
σσ. 681-727· Ἀπ. Δασκαλάκη, Τό πολίτευμα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἀθήνα 1976, σσ. 74-111· 
Πασχ. Κιτρομηλίδη, Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἅπαντα τά Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Ἀθήνα 2000, σσ. 
119-135.
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Σουλτάνου στόν χῶρο, ὁ ὁποῖος μέ σύνορα περικλείεται στή Χάρτα του καί τούς 
ἄλλους δύο χάρτες τῆς Βλαχίας καί Μολδαβίας, ὅπως ἔχουμε παρουσιάσει9. 

Ἡ Νέα Πολιτική Διοίκησις τυπώθηκε παράνομα στό τυπογραφεῖο τῶν Σιατι-
στινῶν Ἀδελφῶν Πούλιου, ὅπου ὁ Ρήγας κλεισμένος δύο μερόνυχτα ἐπέβλεπε 
τήν ἐκτύπωσή της, ὅπως ἀναγράφουν καί τά σχετικά Ἀνέκδοτα ἔγγραφα10. 
Περιλάμβανε τήν Ἐπαναστατική Προκήρυξη, τά Δίκαια τοῦ Ἀνθρώπου, τό 
Σύνταγμα καί τόν ἐπαναστατικό παιάνα Θούριος. Δέν θά ἦταν δυνατόν πλέον 
νά ἀποκρύψει τούς πραγματικούς του σκοπούς, ὅπως ἔκανε μέχρι τότε κατά 
τήν ἔκδοση τῶν ἄλλων ἔργων του, Χάρτα τῆς Ἑλλάδος, Ἠθικός Τρίπους, Νέος 
Ἀνάχαρσις, εἰκόνα τοῦ Μεγάλου Ἀλεξάνδρου, χάρτες Βλαχίας καί Μολδαβίας. 
Δηλωνόταν τώρα ξεκάθαρα στόν Θούριο καί στήν Ἐπαναστατική Προκήρυξη 
ἡ ἐπανάστασή του ἐναντίον τοῦ Ὀθωμανοῦ δυνάστη γιά τήν ἀπόκτηση τῆς 
ἐλευθερίας ἀπό τούς σκλαβωμένους.

Ἡ Νέα Πολιτική Διοίκησις ἀποτελεῖ ἕνα ὁλοκληρωμένο σχέδιο Συντάγμα-
τος, μία πρόταση συγκρότησης πολιτείας. Κι αὐτή εἶναι ἡ σημαντική διαφορά 
ἀπό τόν Ἀδαμάντιο Κοραῆ, ὁ ὁποῖος ἔγραψε παρατηρήσεις στό ἤδη ὑπάρχον 
τοῦ 1822 Σύνταγμα11, ἐνῶ ὁ Ρήγας δημιούργησε σχετικό Σύνταγμα. Ἐπίσης, θά 
πρέπει νά σημειωθεῖ πώς ἡ Νέα Πολιτική Διοίκησις ἀποτελεῖ τό πρῶτο δημο-
κρατικό σύνταγμα τοῦ Ἑλληνικοῦ καί Βαλκανικοῦ χώρου12. Τά Συντάγματα 
τῶν Ἰονίων Νήσων ὑστεροῦσαν σχετικά μέ τίς ἀτομικές ἐλευθερίες καί τήν 
λαϊκή κυριαρχία καί ἦταν γραμμένα στά ἰταλικά13. Δυστυχῶς, τό Σύνταγμα τοῦ 

9. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ἡ Χάρτα τῆς Ἑλλάδος τοῦ Ρήγα. Τά πρότυπά της καί νέα στοιχεῖα, 
ἀνάτυπο ἀπό τήν ἔκδοση Ἡ Χάρτα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, ἔκδοση τῆς Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας 
Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα μέ τήν ὑποστήριξη τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, Ἀθήνα 1998, 
σ. 80· Τοῦ ἰδίου, Οἱ χάρτες Βλαχίας καί Μολδαβίας τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Βιέννη 1797. Νέα 
στοιχεῖα-εὑρετήριο-αὐθεντική ἐπανέκδοση, ἔκδ. Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2005, σ. 37.

10. Αἰμιλίου Λεγράν, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σ. 17.
11. Πασχ. Κιτρομηλίδη, «Εἰσαγωγή», στό Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἅπαντα τά Σωζόμενα, πέμπτος τόμος, 

Νέα Πολιτική Διοίκησις, Βουλή τῶν Ἑλλήνων, Ἀθήνα 2000, σ. 19. 
12. «Στήν προγενέστερη φιλολογία τοῦ Διαφωτισμοῦ διαθέτουμε σημαντικά κείμενα πολιτικοῦ 

στοχασμοῦ, ὅπως γιά παράδειγμα στό ἔργο τῶν Εὐγενίου Βούλγαρη, Ἰωσήπου Μοισιόδακα καί 
Δημητρίου Καταρτζῆ. Ἀπουσιάζει ὅμως ὁ συγκροτημένος προβληματισμός ἐπί τῶν συγκεκριμέ-
νων ζητημάτων τῆς θεμελίωσης καί τῆς ὀργάνωσης τῆς πολιτείας καί λειτουργίας τῶν θεσμῶν. 
Ὁ προβληματισμός αὐτός εἰσάγεται γιά πρώτη φορά στήν πολιτική φιλολογία τοῦ νεότερου 
ἑλληνισμοῦ ἀπό τόν Ρήγα», Πασχ. Κιτρομηλίδη, «Εἰσαγωγή», ὅπ.π., σ. 18.

13. Χαρακτηριστικά σημειώνεται «Ἡ προδρομικότητα καί ἡ ἐπαναστατικότητα τῆς θεωρητικῆς 
σκέψης τοῦ Ρήγα ἀναδεικνύονται εὐκρινῶς, ὅταν συγκρίνουμε τίς διατάξεις τῶν συνταγματικῶν 
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Ρήγα δέν ἔχει ἀνάλογα ἀξιοποιηθεῖ, ἄν καί τέσσερα χρόνια μετά τό Γαλλικό 
σύνταγμα τοῦ 1793 μεταφράζεται στά ἑλληνικά προσθέτοντας πολλά δικά του 
στοιχεῖα καί τυπώνεται τό 1797. Σημαντική αὐτή ἡ συνεισφορά τοῦ Ρήγα14. 
Θά θέλαμε, ὡστόσο, νά παρατηρήσουμε πώς ἡ πολιτική πρόταση τοῦ Ρήγα 
Βελεστινλῆ ἀγνοήθηκε ἀκόμη καί ὡς θεωρητικό κείμενο στόν νεώτερο Ἑλλη-
νισμό καί αὐτό συνέβη διότι μέχρι τό 1974 ὑπῆρχε στήν Ἑλλάδα ὁ θεσμός τῆς 
βασιλείας, τῆς κληρονομικῆς ἐξουσίας, μέ τήν ὁποία ὁ Ρήγας ἦταν ἀντίθετος. 
Καί τό 1924, ὅταν δόθηκε σημασία στήν πολιτική πρόταση τοῦ Ρήγα μέ τήν 
ἐπανέκδοση τοῦ συντάγματός του ἀπό τόν Θ. Βολίδη15 καί πρόλογο τοῦ Γ. 
Φιλάρετου, συνδέεται μέ τήν κατάργηση τῆς βασιλείας καί τήν ἀνακήρυξη 
τῆς Δεύτερης Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας.

Ἐπισημαίνεται ὅτι τό Συνταγματικό αὐτό κείμενο τῆς Νέας Πολιτικῆς 
Διοικήσεως εἶναι σέ ἁπλή γλῶσσα καί κατανοητό ἀπό τόν λαό. Ὁ Ρήγας ἀκο-
λούθησε τήν ἴδια τακτική, ὅπως σημείωνε στό Φυσικῆς ἀπάνθισμα, πώς εἶναι 
γραμμένο σέ «ἁπλοῦν ὕφος» καί δέν ἤθελε νά ἐπισωρεύσει λέξεις γιά νά κάνει 
ἐντύπωση· τά κείμενά του δέν ἦταν γιά μία μικρή ὁμάδα μορφωμένων, ἀλλά 
γιά νά κατανοοῦνται ὅσα γράφει ἀπό τόν λαό. Γι’ αὐτό καί οἱ ἐπεξηγήσεις, 
πού προσθέτει ὁ Ρήγας μέ τά χαρακτηριστικά παραδείγματα, κάνουν κατα-
νοητά ὅλα ὅσα γράφει16. Ἐπί πλέον, κατόρθωσε νά ἀποδώσει στά ἑλληνικά 

του κειμένων μέ τίς ἀντίστοιχες τῶν Ἑλληνικῶν Συνταγμάτων τῶν Ἰονίων Νήσων, πρίν τήν 
Ἑλληνική Ἐπανάσταση (1800, 1803, 1817), στίς ὁποῖες οὔτε συνολικά ὁ λαός ἀναγνωρίζεται 
ὡς πηγή ἐξουσίας, οὔτε προβλέπεται πλήρης κατοχύρωση τῶν ἀτομικῶν ἐλευθεριῶν», Κώστα 
Πέτσιου, «Παρατηρήσεις στήν πολιτική σκέψη τοῦ Ρήγα», Ὑπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διε-
θνοῦς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1997), Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2002, σσ. 921-943, ἐδῶ σ. 942. 

14. Γιά νά γίνει εὐρύτερα γνωστή ἡ πρωτοποριακή πολιτική σκέψη τοῦ Ρήγα, ἡ Ἐπιστημονική 
Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα ἔχει μεταφράσει καί ἐκδώσει τό Σύνταγμα τοῦ 
Ρήγα σέ δέκα γλῶσσες (ἀγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, ἱσπανικά, ἰταλικά, ρωσικά, βουλγαρικά, 
σερβικά, ἀλβανικά καί ρουμανικά) ἀποστέλλοντας παράλληλα ἀντίτυπά τους σέ χίλιες καί πλέον 
Βιβλιοθῆκες, Ἐθνικές καί Πανεπιστημιακές ἑκατό πενῆντα κρατῶν τοῦ κόσμου καί ἀναρτώντας 
τα στήν ἱστοσελίδα της www.rhigassociety.gr 

15. Θεμ. Π. Βολίδη, Τά δύο πρῶτα Δημοκρατικά πολιτεύματα τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος, Α΄. Τό Πολίτευμα 
τοῦ Ρήγα. Μετά προλόγου γραφέντος ὑπό Γ. Ν. Φιλαρέτου, ἐν Ἀθήναις 1924.

16. «Χάρις εἰς τήν ἀπόλυτον γλωσσικήν ἑνότητα τοῦ κειμένου τῶν πολιτειακῶν διατάξεων καί 
τῆς μεταφράσεως, ὡς καί τῶν προσθηκῶν μετά σχολίων καί διδακτικῶν παραδειγμάτων, τό 
Πολίτευμα τοῦ Ρήγας ἠδύνατο νά καταστῇ κτῆμα κοινόν τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ», Ἀπ. Δασκαλάκη, 
Τό πολίτευμα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ. Πρῶτον Σύνταγμα Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καί ἐλευθέρας 
διαβιώσεως τῶν Βαλκανικῶν λαῶν, Ἐκδόσεις Ε.Γ. Βαγιονάκη, Ἀθῆναι 1976, σ. 52.
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καινούργιους νομικούς καί πολιτικούς ὅρους. Ἀρκετοί χρησιμοποιοῦνταν στά 
μετέπειτα χρόνια μέχρι καί μετά τήν ἐπανάσταση τοῦ 1821, ὅπως μπορεῖ κανείς 
νά δεῖ τούς ὅρους καί στά τότε πολιτικά κείμενα, ὅπως γιά παράδειγμα τόν 
ὅρο «παραστάτης», γιά τόν ἐκλεγμένο ἀντιπρόσωπο τόν «βουλευτή» καί τό 
«Νομοδοτικόν Σῶμα» (=Νομοθετικό Σῶμα), πού εἶναι καί στά Συντάγματα 
τῆς Ἐπανάστασης17. Θά προσθέταμε καί τήν παρατήρησή μας πώς ὁ Ρήγας, 
ὅσο προχωροῦσε στήν ἀνάπτυξη τοῦ στρατηγικοῦ σχεδίου τῆς ἐπανάστασής 
του, στά κείμενά του καθαρίζει τό λεξιλόγιό του ἀπό τίς ξένες λέξεις. Ὅπως 
ἔχουμε ἐπισημάνει, τά δύο τελευταία κείμενά του, Τά Ὀλύμπια καί ἡ Ἐπανα-
στατική Προκήρυξη εἶναι χωρίς ξένες λέξεις.

Μέ τό Σύνταγμά του ὁ Ρήγας προσπαθοῦσε νά δημιουργήσει στόν Βαλκα-
νικό χῶρο, ὅπου βρισκόταν ἡ Ὀθωμανική ἐξουσία, ἕνα δημοκρατικό κράτος, 
χωρίς διάκριση γλώσσας, φυλῆς, πίστης ἀναμεταξύ τῶν λαῶν, ἐνῶ τό γαλλικό 
σύνταγμα ἦταν γιά ἕνα ὁμοιογενές ἐθνικό σύνολο. Ἐπί πλέον, στήν «Ἑλληνική 
Δημοκρατία» του θά διασφάλιζε τήν πολιτική καί κοινωνική ἰσότητα τῶν 
πολιτῶν συμβάλλοντας σέ αὐτό καί μέ τόν ἔλεγχο τῆς ἐκτελεστικῆς ἐξουσίας18. 

***

Ἡ Ἐπαναστατική Προκήρυξη, τῆς ὁποίας τό μεγαλύτερο μέρος της εἶναι 
κείμενο τοῦ Ρήγα, ὅπως μπορεῖ κανείς νά παρατηρήσει συγκρίνοντας τό 
ἑλληνικό μέ τό γαλλικό κείμενο19, ἀπευθύνεται στούς κατοίκους τοῦ κρά-
τους, πού θά δημιουργοῦσε μετά τήν ἐπανάστασή του. Μνημονεύει, ὅπως 
ἀναφέρθηκε παραπάνω, τούς κατοίκους τῶν περιοχῶν τοῦ χώρου, πού ἤθελε 
νά ἐλευθερώσει, «τῆς Ρούμελης, τῆς Μικρᾶς Ἀσίας, τῶν Μεσογείων Νήσων 
καί τῆς Βλαχομπογδανίας», περιοχές πού περιλαμβάνονται στούς χάρτες του. 
Παρατηροῦμε πώς ὑπάρχει συνάφεια μεταξύ τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως 
καί τῆς Χάρτας.

Ἄξιο προσοχῆς εἶναι τό γεγονός πῶς, ἐνῶ τό γαλλικό κείμενο ἀναφέρεται 
μόνο στούς Γάλλους πολίτες, ὁ Ρήγας περιλαμβάνει στούς πολίτες τοῦ δημο-

17. Βλ. Κυριακόπουλου, Τά Συντάγματα τῆς Ἑλλάδος, Ἀθήνα 1960, σ. 47.
18. Πασχ. Κιτρηλίδη, «Εἰσαγωγή», ὅπ.π., σ. 19.
19. Βλ. παράλληλα τό κείμενο τοῦ Γαλλικοῦ συντάγματος μέ ἐκεῖνο τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ: Λ. 

Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλῆς-Φεραῖος, Ἅπαντα Νεοελλήνων Κλασσικῶν, τόμ. 2, Ἀθήνα 1968, 
σσ. 681-683· Ἀπ. Δασκαλάκη, Τό πολίτευμα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., Ἀθήνα 1976, σσ. 74-76· 
Πασχ. Κιτρομηλίδη, Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἅπαντα τά Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Ἀθήνα 2000, σσ. 
33-35 καί 119.
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κρατικοῦ του κράτους ὄχι μόνο τούς Ἕλληνες, ἀλλά καί ὅλους ἐκείνους ποῦ 
ζοῦν στόν χῶρο καί οἱ ὁποῖοι «στενάζουν ὑπό τήν δυσφορωτάτην τυραννίαν 
τοῦ ὀθωμανικοῦ βδελυρωτάτου δεσποτισμοῦ». Μάλιστα, καί αὐτό ἔχει σημασία 
γιά τήν πρωτοπόρα πολιτική σκέψη τοῦ Ρήγα, περιλαμβάνει καί τούς Τούρκους, 
πού καί αὐτοί ὑποφέρουν ἀπό τόν «δυσβάστακτον καί βαρύν ζυγόν» στόν 
ὁποῖο ὑπόκεινται, ὅπως δηλώνει. Καί ὁ λαός τῶν Τούρκων ὑποφέρει ἀπό τήν 
ἀπολυταρχική τυραννία. Παρόμοια καί στόν Θούριο20 διατρανώνει «Κι’ ἀμέ-
τρητοι ἄλλοι τόσοι καί Τοῦρκοι καί Ρωμιοί/ ζωήν καί πλοῦτον χάνουν, χωρίς 
καμιά ’φορμή», καί σέ ἑπόμενους στίχους «Νά σφάξωμεν τοῦ λύκους, πού 
τόν ζυγόν βαστοῦν/καί Χριστιανούς καί Τούρκους σκληρά τούς τυραννοῦν». 
Παρατηροῦμε πώς ὁ Ρήγας δέν κάνει διάκριση στό θρησκευτικό πιστεύω τῶν 
κατοίκων τῆς πολιτείας του, ὅπως σημειώνει, «χωρίς κανέναν ξεχωρισμόν 
θρησκείας (ἐπειδή πλάσματα Θεοῦ εἶναι καί τέκνα τοῦ πρωτοπλάστου)», 
δείχνοντας ἔτσι καί τίς θρησκευτικές του πεποιθήσεις. 

Στήν ἀρχή τῆς Ἐπαναστατικῆς Προκηρύξεώς του, ὁ Ρήγας τονίζει ὅτι οἱ 
συμπατριῶτες του Ἕλληνες κάτοικοι τοῦ χώρου, καθώς καί ὅσοι ἔχουν φύγει 
στό ἐξωτερικό μήν ὑποφέροντες τήν σκλαβιά, εἶναι ἀπόγονοι τῶν ἀρχαίων 
Ἑλλήνων. Συνδέει κατ’ αὐτόν τόν τρόπο τό παρόν μέ τό ἔνδοξο παρελθόν, 
θέλοντας ἐπί πλέον νά ἀπαντήσει στίς ἀήθεις ἐπιθέσεις εὐρωπαίων συγγρα-
φέων, οἱ ὁποῖοι ἀμφισβητοῦσαν τήν ἱστορική συνέχεια τῶν Ἑλλήνων, ὅπως 
γιά παράδειγμα στόν Καθολικό Γερμανό φιλόσοφο Πώβ, γιά τόν ὁποῖο ἔχει 
γράψει σχετικά στό βιβλίο του Νέος Ἀνάχαρσις21. 

Ἐπί πλέον, τονίζει τό Δίκαιoν τῆς Ἐπαναστάσεώς του. Περιγράφει τήν 
ἄθλια κατάσταση στήν ὁποία βρίσκονται οἱ κάτοικοι τοῦ χώρου, πού θέλει 
νά ἐλευθερώσει, «κανένας, ὁποιασδήποτε τάξεως καί θρησκείας, δέν εἶναι 
σίγουρος μήτε διά τήν ζωήν του, μήτε διά τήν τιμήν του, μήτε διά τά ὑπο-
στατικά του». Εἶναι ὅλοι ἕρμαια στίς ἐπιθυμίες τοῦ σουλτάνου καί τῶν κατά 
τόπους ἐκπροσώπων του, οἱ ὁποῖοι ὡστόσο μένουν ἀτιμώρητοι, «χωρίς καμίαν 
ἐξέτασιν, χωρίς καμίαν κρίσιν». Μάλιστα, μέ ἀρκετό συναισθηματισμό ὁ 
Ρήγας διεκτραγωδεῖ τήν κατάσταση ἀπευθυνόμενος ποιητικά πρῶτα στόν 

20. Θούριος, στίχ. 19-20 καί 121-122.
21. Ρήγα Βελεστινλῆ, Νέος Ἀνάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική ἐπανέκδοση Ἐπιστημονικῆς 

Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, ἐπιμέλεια-εἰσαγωγή-εὑρετήριο. Δημ. Καραμπε-
ρόπουλου, Ἀθήνα 2006, ὑποσημείωση σσ. 149-151.
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Οὐρανό22, ἀναφωνώντας, «Σύ εἶσαι ἀπροσωπόληπτος μάρτυς τῶν τοιούτων 
κακουργημάτων», μετά στόν Ἥλιο, τονίζοντας «Ἐσύ βλέπεις καθημερινῶς τά 
τοιαῦτα θηριώδη τολμήματα» καί τέλος μάρτυρα ζητᾶ τήν Γῆ, «Ἐσύ ποτίζεσαι 
ἀδιακόπως ἀπό τά ρεῖθρα τῶν ἀθώων αἱμάτων». Καί ὁ Ρήγας ρωτᾶ «Ποῖος 
ἔχει στόμα νά μέ εἰπῇ τό ἐναντίον;». Καί ἄν τολμήσει κανείς νά ἐναντιωθεῖ 
σέ αὐτά πού ἀνέφερε, τότε θά ἔρθει ὅλη ἡ φύση νά βεβαιώσει τούς «ρύακας 
τῶν ἀνθρωπίνων αἱμάτων», πού ἔχουν χυθεῖ τόσους αἰῶνες ἀπό τίς ἄνομες 
πράξεις τῆς ἀπολυταρχικῆς ἐξουσίας. 

Γιά τήν δυναμική τοῦ περιεχομένου τῆς Ἐπαναστατικῆς Προκηρύξεως 
τοῦ Ρήγα, χαρακτηριστικά εἶναι τά ὅσα γράφει ὁ ὑπουργός τῆς Ἀστυνομίας 
Pergen στόν αὐτοκράτορα τῆς Αὐστρίας στίς 28 Δεκεμβρίου 1797, «Ἄν καί 
ἡ Προκήρυξις αὕτη φαίνεται ὅτι προορίζεται μέν διά νά ἐπαναστατήσῃ τάς 
ἐπαρχίας τάς ὑποκειμένας εἰς τήν Πύλην, περιέχει ὅμως ὅλας ἐκείνας τάς 
ἠχηράς φράσεις περί ἐλευθερίας, ἰσότητος καί ἀδελφοσύνης, αἱ ὁποῖαι εἰς τούς 
τελευταίους χρόνους τόσους λαούς ἐμώραναν καί τόσων χωρῶν τό πολιτειακόν 
σύστημα ἀνέτρεψαν»23.

Ἔχει σημασία νά ἐπισημάνουμε πώς πηγή τῶν ἀνομημάτων τῆς ἐξουσίας 
τοῦ σουλτάνου, τῶν κατά τόπους πασάδων καί τῶν ἄλλων ἐκπροσώπων του, 
ὁ Ρήγας θεωρεῖ τήν αὐθαιρεσία τους, «ἀπό τήν κακήν καί ἀχρειεστάτην διοί-
κησιν» καί ἀπό τήν ἀνυπαρξία νόμων, «ἀπό τήν στέρησιν καλῶν νόμων». 
Γι’ αὐτό καί οἱ σκλαβωμένοι, οἱ ραγιάδες, «ὁ μέχρι τοῦδε δυστυχής οὗτος 
λαός», ὅπως γράφει ὁ Ρήγας, «ἀπεφάσισεν», ἀφοῦ ὁπλιστεῖ μέ τά «ἅρματα τῆς 
ἐκδικήσεως καί τῆς ἀπελπισίας», νά διακηρύξει σέ ὅλο τόν κόσμο «ἐνώπιον 
πάσης τῆς οἰκουμένης», τό δίκαιον τοῦ ἔνοπλου ἀγώνα, γιά νά ὑπερασπιστεῖ 
τά δικαιώματα, πού ἔχουν ὡς ἄνθρωποι καί τά ὁποῖα τούς χαρίστηκαν ἀπό 
τόν Θεό, «τά ἱερά καί ἄμωμα δίκαια ὁπού θεόθεν τῷ ἐδόθησαν», ὅπως χαρα-
κτηριστικά ἀναφέρει, γιά νά ζήσουν ἥσυχα στήν γῆ.

Σχετικά μέ τήν παρατήρηση τοῦ Ρήγα στήν ἀρχή τῆς Ἐπαναστατικῆς Προ-
κηρύξεως πώς ἡ ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ σουλτάνου ἀρχικά θεωροῦνταν 
ὡς «τό πλέον ὡραιότερον βασίλειον τοῦ κόσμου, ὁπού ἐκθειάζεται παντα-
χόθεν ἀπό τούς σοφούς», ἐνῶ στήν ἐποχή του περιέπεσε «εἰς μίαν βδελυράν 

22. Παρατηρήσαμε ὅτι ἐπίκληση στόν οὐρανό βρίσκεται στό ἔργο τοῦ Ρήγα, Τά Ὀλύμπια, σ. 111, 
«Ὦ οὐρανέ», καθώς καί στήν Βοσκοπούλα τῶν Ἄλπεων, σ. 171, «Τί; ὦ οὐρανέ ἀκούω» καί σ. 
182, «Εἶναι ὁ οὐρανός μου μάρτυς». 

23. Κωνστ. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., ἀρ. ἐγγράφου 8, σ. 27.
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ἀναρχίαν», θεωροῦμε πώς μπορεῖ νά ἐξηγηθεῖ μόνο ἀπό τήν πλευρά τῆς 
διπλωματικῆς τακτικῆς του. Θά ἤθελε νά δείξει στά μοναρχικά καθεστῶτα 
τό δίκαιον τῆς ἐπαναστάσεως τῶν σκλαβωμένων, λόγω τῆς τυραννίας καί τῆς 
ἀνυπαρξίας διοίκησης καί νόμων, ὅπως χαρακτηριστικά τονίζει, ὅπου κανένας, 
«δέν εἶναι σίγουρος μήτε διά τήν ζωήν του, μήτε διά τήν τιμήν του, μήτε διά 
τά ὑποστατικά του». 

Στήν Ἐπαναστατική Προκήρυξη, ἐπί πλέον, ὁ Ρήγας δίνει καί τό κοσμο-
θεωρητικό, τό ἰδεολογικό του στίγμα. Ἐπισημαίνουμε ὅτι ἀπό τούς μέχρι 
τώρα ἀσχολούμενους μέ τή Νέα Πολιτική Διοίκηση, τό Σύνταγμα τοῦ Ρήγα, 
δέν δόθηκε προσοχή στήν διατύπωση τοῦ Ρήγα πώς τά «Φυσικά Δίκαια», 
(ἀναλυτικά τά ἀναφέρει στό ἄρθρο 2 τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου), δόθηκαν 
ἀπό τόν Θεό, «θεόθεν»24 δόθηκαν στόν ἄνθρωπο, ὥστε νά μπορεῖ νά ζήσει 
εἰρηνικά στήν κοινωνία, «διά νά ζήσῃ ἡσύχως ἐπάνω εἰς τήν γῆν». Ὁ Ρήγας 
δέν ἀκολουθεῖ τήν ὑλιστική φυσιοκρατική ἄποψη τοῦ Γαλλικοῦ διαφωτισμοῦ 
γιά τά «Φυσικά Δίκαια», πώς ἀπορρέουν ἀπό τήν Φύση, ἀλλά ἀκολουθεῖ τήν 
Ὀρθόδοξη ἄποψη πώς εἶναι δημιουργήματα τοῦ Θεοῦ καί πώς οἱ ἄνθρωποι 
διέστρεψαν τόν φυσικό τους ρόλο.

 Ὁ Ρήγας παρουσιάζει παραστατικά, γιά νά γίνει κατανοητό ἀπό ὅλους 
τούς κατοίκους, τό περιεχόμενο τῶν «Φυσικῶν Δικαίων» στό 2ο ἄρθρο τῶν 
Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, «Αὐτά τά φυσικά δίκαια εἶναι: Πρῶτον τό νά εἴμεθα 
ὅλοι Ἴσοι καί ὄχι ὁ ἕνας ἀνώτερος ἀπό τόν ἄλλον. Δεύτερον νά εἴμεθα ἐλεύ-
θεροι, καί ὄχι ὁ ἕνας σκλάβος τοῦ ἀλλουνοῦ. Τρίτον νά εἴμεθα σίγουροι εἰς 
τήν ζωήν μας, καί κανένας νά μήν ἠμπορῇ νά μᾶς τήν πάρῃ ἀδίκως καί κατά 
τήν φαντασίαν του. Καί Τέταρτον τά κτήματα ὁπού ἔχομεν κανένας νά μήν 
ἠμπορῇ νά μᾶς τά ἐγγίξῃ, ἀλλ’ εἶναι ἐδικά μας καί τῶν κληρονόμων μας».

Μέ τήν εὐκαιρία ἄς παρατεθεῖ ἕνα σχετικό περιστατικό πού διαδραματί-
στηκε τό 1998 στό Συνέδριο γιά τόν Ρήγα στό Βελεστίνο (εἶχε διοργανωθεῖ 
ἀπό τό Κέντρο Νεοελληνικῶν Ἐρευνῶν/E.I.E καί τήν Νομαρχιακή Αὐτοδιοί-
κηση Μαγνησίας), ὅπου ἡ εἰσηγήτρια, πού ἀσχολεῖται μέ τήν φιλοσοφία τοῦ 
Νεοελληνικοῦ Διαφωτισμοῦ, ἀναφερόταν συνεχῶς στά «Φυσικά Δίκαια» τοῦ 
Ρήγα, ὡς ἀπόρροια τῶν ἀντιλήψεων τῆς φυσιοκρατίας τῆς τότε ἐποχῆς. Στήν 

24. Σημειώνουμε πώς τήν λέξη «θεόθεν» χρησιμοποιεῖ ὁ Ρήγας καί στά Ὀλύμπια, σ. 56. Ἔχουμε 
ἐπισημάνει πώς ἡ Ἐπαναστατική Προκήρυξη καί τά Ὀλύμπια εἶναι τά δύο ἔργα του, πού δέν 
περιέχουν ξένες λέξεις, θεωρώντας τα ὡς τά τελευταία ἔργα στά ὁποῖα καθαρίζει τό λεξιλόγιό 
του. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ὁ Ρήγας μεταφραστής τῶν Ὀλυμπίων τοῦ Μεταστάσιο, ὅπ.π. 
σσ. 30-31.
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ὑπόδειξή μας, στό ἀντίτυπο τῶν Ἐπαναστατικῶν ἔργων τοῦ Ρήγα τῆς ἔκδοσης 
τῆς Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, ὅπου ὁ 
Ρήγας ρητά δηλώνει πώς τά «Φυσικά Δίκαια» εἶναι δοσμένα «θεόθεν», ἐντυ-
πωσιάστηκε καί μᾶς ζήτησε νά τῆς δώσουμε τό βιβλίο μέ τά Ἐπαναστατικά 
τῆς ἔκδοσής μας καί μέ ἀφιέρωσή μας. Δέν εἶχε διαβάσει τήν Ἐπαναστατική 
Προκήρυξη, πού προηγεῖται τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου. 

Ἐνδιαφέρον ἐπίσης παρουσιάζει τό γεγονός, πού ἔχει ἐπισημανθεῖ, πώς ὁ 
Ρήγας μεταφράζοντας τό γαλλικό κείμενο παραλείπει στήν τελευταία φράση 
τῆς Διακηρύξεως τήν ἀναφορά στό ὑπέρτατο Ὄν, «l’ Etre suprême». Τά δύο 
μνημονευθέντα σημαντικά στοιχεῖα μαζί μέ τά τόσα ἄλλα, πού καταχωρίζονται 
καί στά ἄλλα ἔργα του25, τεκμηριώνουν τήν συνθετική τακτική, πού ὁ Ρήγας 
ἀκολούθησε στήν συγκρότηση τοῦ στρατηγικοῦ σχεδίου τῆς ἐπανάστασής του, 
καί τήν παρουσιάσαμε σέ προηγούμενο Συνέδριο, διοργανωθέν καί ἐκεῖνο ὑπό 
τήν προεδρία τοῦ Σεβασμιωτάτου μας Μητροπολίτη Δημητριάδος κ. Ἰγνατίου26. 

Ὁ Ρήγας περαίνει τήν Ἐπαναστατική Προκήρυξή του μέ τήν διαπίστωση 
πώς τά «Φυσικά Δίκαια», πού διακηρύσσονται στή συνέχεια, καί γιά τά ὁποῖα 
ἀρχίζουν τόν ἔνοπλο ἀγώνα, θά τά ἐγκολπωθοῦν οἱ κάτοικοι τῶν περιοχῶν 
τοῦ κράτους του, «τῆς Ρούμελης, τῆς Μικρᾶς Ἀσίας, τῶν Μεσογείων Νήσων 
καί τῆς Βλαχομπογδανίας», θά ἀγκαλιάσουν τήν «πολύτιμον ἐλευθερία τῶν 
προπατόρων» τους, ὥστε νά μήν ἐπιτρέπουν πλέον νά «καταπατῶνται ὡς 
σκλάβοι ἀπό τήν ἀπάνθρωπον τυραννίαν». Ἐπί πλέον, οἱ κάτοικοι τοῦ κράτους 
του θά ἐλέγχουν τίς πράξεις τῆς διοικήσεως καί τῶν διοικούντων, ἔτσι ὥστε οἱ 
δικαστές, οἱ νομοθέτες καί οἱ διοικοῦντες θά γνωρίζουν τήν ὑποχρέωσή τους 
νά ἀσκοῦν τά καθήκοντά τους «πρός εὐδαιμονίαν τῶν πολιτῶν». 

***

Τά Δίκαια τοῦ Ἀνθρώπου ἀποτελοῦν τό δεύτερο μέρος τοῦ συνταγματικοῦ 
κειμένου τοῦ Ρήγα, τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως, μέ τριάντα πέντε ἄρθρα. 
Σέ αὐτά ἔχει προσθέσει πολλά ἐπεξηγηματικά στοιχεῖα στό γαλλικό πρότυπο, 

25. Ἐκτενέστερα ἀναφέρονται στή μελέτη μας, Ρήγας καί ὀρθόδοξη πίστη, ἔκδ. Ἐπιστημονικῆς 
Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2008.

26. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ἑλληνικός καί Εὐρωπαϊκός Διαφωτισμός: Ἡ συνθετική διάστασή 
τους στό ἔργο τοῦ ἐπαναστάτη Ρήγα Βελεστινλῆ», Πρακτικά Δ΄ Συνεδρίου: Ἑλληνικός καί 
Εὐρωπαϊκός Διαφωτισμός τῆς Εἰδικῆς Ἐπιτροπῆς Πολιτιστικῆς Ταυτότητας τῆς Ἱερᾶς Συνόδου 
τῆς Ἐκκλησίας τῆς Ἑλλάδος (23-24 Ὀκτωβρίου 2015), ἐκδόσεις Ἀρχονταρίκι, Ἀθήνα 2016, σσ. 
367-390 καί ἀνεξάρτητα, Ἀθήνα 2019.
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πού μετέφρασε, ὅπως μπορεῖ κανείς νά δεῖ ἀπό τήν σχετική ἀντιστοιχία τους, 
μέ σκοπό νά γίνουν σαφέστεροι οἱ νέοι νομικοί ὅροι καί ἐπί πλέον νά δείξει 
τήν δημοκρατική διαβίωση τῶν διαφόρων λαῶν, σύμφωνα μέ τούς νόμους, 
χωρίς διάκριση γλώσσας, φυλῆς καί θρησκείας.

Μέ παραστατικό τρόπο ἀναπτύσσει τό 1ο ἄρθρο τονίζοντας τόν σκοπό τῆς 
κοινωνίας, στήν ὁποία οἱ κάτοικοί της πρέπει «νά συμβοηθῶνται καί νά ζῶσιν 
εὐτυχισμένοι, καί ὄχι νά συναντιτρώγωνται καί νά ρουφᾷ τό αἷμα τους ἕνας». Ἡ 
χαρακτηριστική λαϊκή φράση «νά ρουφᾷ τό αἷμα τους ἕνας», μέ δυναμικότητα 
δείχνει ὁ Ρήγας τό στίγμα τῆς ἐκμετάλλευσης καί τῆς αὐθαιρεσίας καί ἔμμεσα 
θά ἤθελε νά ὑπονοήσει τόν δυνάστη σουλτάνο. Ἐπισημαίνουμε ἀκόμη τίς δύο 
χαρακτηριστικές λέξεις μέ τήν πρόθεση «σύν», «συμβοηθῶνται» καί «συνα-
ντιτρώγονται», οἱ ὁποῖες εἶναι λέξεις φτιαγμένες ἀπό τόν Ρήγα, «πεποιημένες» 
ὅπως γράφει, καί ἀπαντῶνται σέ ὅλα τά ἔργα του, ὅπως ἔχουμε δείξει. Μάλιστα, 
αὐτές οἱ λέξεις μᾶς βοήθησαν νά τεκμηριώσουμε πώς τό ἔργο Τά Ὀλύμπια 
εἶναι μετάφραση τοῦ Ρήγα καί ὄχι κάποιου φίλου του, ὅπως ὑποστηρίχθηκε 
ἀπό τόν Κων. Ἄμαντο καί μέχρι πρόσφατα ὑποστηριζόταν27. 

Ἰδιαίτερα, στό 2ο ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου διαφαίνεται ὁ διαφω-
τιστικός σκοπός τοῦ Ρήγα, ἐπεξηγώντας τά τέσσερα φυσικά δίκαια, πού ὀνο-
μαστικά μόνο ἀναφέρει τό γαλλικό σύνταγμα, «Ἰσότητα, ἐλευθερία, ἀσφάλεια 
καί περιουσία» («Ces droits sont l’égalité, la liberté, la sûreté, la propriété»). Ὁ 
Ρήγας μέ ἁπλό τρόπο ἐπεξηγεῖ τό καθένα ἀπό αὐτά, γιά νά εἶναι κατανοητά ἀπό 
τόν λαό. Μάλιστα, γιά τήν ἀσφάλεια τῆς ζωῆς, «σιγουρότητα» τήν ὀνομάζει, 
ἐπεξηγεῖ πώς «κανένας νά μήν ἠμπορῇ νά μᾶς τήν πάρῃ ἀδίκως καί κατά τήν 
φαντασίαν του»· ἐπαναλαμβάνει ἐδῶ ὁ Ρήγας τήν φράση τῆς Ἐπαναστατικῆς 
Προκήρυξης γιά τήν αὐθαιρεσία τοῦ σουλτάνου καί τῶν κατά τόπους ἐκπροσώ-
πων του, «Ὁ πλέον ἥσυχος, ὁ πλέον ἀθῶος, ὁ πλέον τίμιος πολίτης κινδυνεύει 
κάθε στιγμήν νά γίνῃ ἐλεεινή θυσία τῆς τυραννικῆς φαντασίας ἤ τῶν ἀγρίων 
τοποτηρητῶν καί ἀναξίων μεγιστάνων τοῦ τυράννου…». 

Στό 3ο ἄρθρο τονίζει τήν ἰσότητα τῶν πολιτῶν τῆς δημοκρατικῆς του 
πολιτείας. Μάλιστα, ἐκτός ἀπό τήν ἁπλή διατύπωση τοῦ γαλλικοῦ κειμένου 
«Tous les hommes sont égaux par la nature devant la Loi», ἀναφέρει καί δύο 
σημαντικές διευκρινήσεις. Τονίζει πώς ὅλοι οἱ κάτοικοι τοῦ κράτους του εἶναι 
ἴσοι ἔναντι τοῦ Νόμου ἀδιακρίτως τῆς θρησκείας τους, περιλαμβάνοντας καί 
τούς Τούρκους, «Ὅλοι οἱ ἄνθρωποι εἶναι ἴσοι, χριστιανοί καί Τοῦρκοι, κατά 

27. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ὁ Ρήγας μεταφραστής τῶν Ὀλυμπίων τοῦ Ματαστάσιο, ὅπ.π.
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φυσικόν λόγον εἶναι ἴσοι». Ἐπί πλέον, διευκρινίζει πώς ὁ Νόμος εἶναι ὁ ἴδιος 
ἄσχετα ἀπό τήν οἰκονομική ἐπιφάνεια τοῦ κάθε πολίτη, «δέν παδεύεται ὁ 
πλούσιος ὀλιγώτερον καί ὁ πτωχός περισσότερον διά τό αὐτό σφάλμα, ἀλλ’ 
ἴσια-ἴσια». 

Ἡ ἰσότητα τῶν πολιτῶν, πού ἀναφέρεται παραπάνω, θά ἦταν κενή περι-
εχομένου ἄν ὑπῆρχαν διακρίσεις στά δημόσια ἀξιώματα καί ὑπηρεσίες. Γι’ 
αὐτό στό 5ο ἄρθρο τονίζεται πώς ὅλοι οἱ πολίτες μποροῦν νά καταλαμβάνουν 
δημόσιες θέσεις καί ἀξιώματα ἀνάλογα μέ τήν ἀξία τοῦ καθενός. Ἔχουμε 
ἐφαρμογή τῆς ἀξιοκρατίας. Ὁ Ρήγας μάλιστα ἐπεξηγεῖ πώς ἕνας ἀνίκανος σέ 
μία θέση ἐπιφέρει καί βλάβη στό «κοινόν», τήν κοινωνία μέ τήν «ἀμάθειάν 
του καί τήν ἀνεπιδεξιότητά του». 

Στό 7ο ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου τονίζεται ἡ ἐλευθερία ἔκφρασης 
τῶν ἰδεῶν, τοῦ τύπου, τῶν εἰρηνικῶν συγκεντρώσεων καθώς καί τῶν θρησκευ-
τικῶν πεποιθήσεων, τῆς λατρείας, ἀναφέροντας ὀνομαστικά τίς ἐπικρατοῦσες 
θρησκεῖες τοῦ «χριστιανισμοῦ, τουρκισμοῦ28, ἰουδαϊσμοῦ καί τά λοιπά». Ἰδιαί-
τερα ἐπισημαίνεται πώς τά δικαιώματα αὐτά ἐμποδίζονται ἀπό τήν «Τυραννία» 
καί τόν «Δεσποτισμό». Τονίζεται πώς στό Σύνταγμα τοῦ Ρήγα ἀναγνωρίζονται 
δικαιώματα καί στίς ὁμάδες, τίς μειονότητες, πού ἀναγνωρίστηκαν τό 1948 
μέ τήν Οἰκουμενική Διακήρυξη τῶν Ἀνθρωπίνων Δικαιωμάτων29. 

Μέ παραστατικές εἰκόνες στό 21ο ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου προ-
σπαθεῖ νά διερμηνεύσει τήν κοινωνική προστασία τῶν πολιτῶν τοῦ κράτους 
του, τό ὁποῖο θά πρέπει νά τούς βοηθάει, ὥστε νά ἐργάζονται γιά νά μποροῦν 
νά ζήσουν, καθώς ἐπίσης νά βοηθάει τούς ἀναξιοπαθοῦντες. Εἶναι τό κοινω-
νικό κράτος, ἡ οὐσιαστική φροντίδα καί μέριμνα γιά τούς πολίτες. Μάλιστα, 
ὁ Ρήγας φέρνει χαρακτηριστικά παραδείγματα, γιά νά γίνουν σαφέστατα αὐτά 
πού ἀναγράφει: ἐάν ἕνας γεωργός δέν ἔχει βόδια καί κάθεται ἀργός, τότε, προ-
σθέτει, ἡ πατρίδα θά πρέπει νά τοῦ τά δώσει γιά νά ἐργάζεται καί νά μπορεῖ 
νά ζήσει καί θά ἐξοφλεῖ τό χρέος του σιγά-σιγά. Καί στό δεύτερο παράδειγμα, 
ὅταν ἕνας πολίτης ἔμεινε ἀνάπηρος «εἰς τόν ὑπέρ πατρίδος πόλεμον», τότε 
ἡ πατρίδα θά πρέπει νά τόν ἀνταμείψει καί νά τοῦ δίνει μισθό γιά νά ζήσει. 
Εἶναι ἡ οὐσιαστική κοινωνική πρόνοια.

Ἰδιαίτερο ἐνδιαφέρον παρουσιάζει τό 22ο ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώ-
που, ὅπου διαφαίνεται ἡ ἐκπαιδευτική καί ἐκπολιτιστική τακτική τοῦ Ρήγα. 

28. Τουρκισμός=Μωαμεθανισμός.
29. Νικ. Πανταζόπουλου, Μελετήματα γιά τόν Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σσ. 83 καί 106.
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Ἡ πλούσια ἑλληνική πολιτιστική κληρονομιά τῆς ἀρχαιότητας, προτείνει, νά 
γίνει κτῆμα τῶν κατοίκων τῆς δημοκρατικῆς πολιτείας του, νά γίνουν μέτοχοι 
τῶν πνευματικῶν ἐπιτευγμάτων τοῦ πολιτισμοῦ. Ἀποκτᾶται ἔτσι ἡ ἰσότητα καί 
ξεφεύγει ἀπό τά στενά φυλετικά ὅρια. Ἡ πνευματική ἀρχαιοελληνική κληρο-
νομιά γίνεται πανανθρώπινο ἀγαθό. Οἱ πολίτες θά πρέπει νά ἔχουν βοήθεια 
ἀπό τήν πολιτεία στήν πνευματική πρόοδό τους.

Τονίζει τήν σημαντική ἀρχή πώς ὅλοι οἱ κάτοικοι ἔχουν ὑποχρέωση νά 
γνωρίζουν γράμματα, νά εἶναι ἐγγράμματοι. Θά ἤθελε νά ἐξαλείψει τόν ἀναλ-
φαβητισμό. Πρωτοποριακή ἡ θέση αὐτή τοῦ Ρήγα. Καί αὐτό θά τό πετύχαινε 
μέ τήν ἐν συνεχείᾳ διάταξη πώς ἡ πατρίδα θά πρέπει νά ἔχει σχολεῖα σέ ὅλα τά 
μέρη, χωριά καί πόλεις, γιά τά ἀγόρια καί γιά τά κορίτσια. Ὁ Ρήγας προσθέτει 
τήν ὑποχρεωτική ἐκπαίδευση καί γιά τά κορίτσια, πού δέν ἦταν στό γαλλικό 
πρωτότυπο. Γνώριζε τήν παιδευτική σημασία τῆς γυναίκας στήν πρόοδο τῆς 
κοινωνίας. Ἡ γυναίκα μεγαλώνει, ἀναθρέφει τά παιδιά, τούς αὐριανούς πολίτες. 
Πόσο μπροστά ἦταν στήν ἐποχή του30.

Στή συνέχεια, ὁ Ρήγας διατυπώνει τήν θαυμάσια ρήση «Ἐκ τῶν γραμμά-
των γεννᾶται ἡ προκοπή», ἡ πρόοδος τοῦ ἀτόμου καί τῆς πολιτείας. Ἡ ρήση 
αὐτή θά ἔπρεπε νά εἶναι σύνθημα σέ ὅλα τά σχολεῖα. Παράλληλα, θά πρέπει 
νά εἶναι σύνθημα καί γιά ὅλους τούς ἀνθρώπους κάθε ἡλικίας, πώς πρέπει νά 
μορφώνονται συνεχῶς, εἶναι ἡ σύγχρονη παιδαγωγική ὁδηγία «τῆς διά βίου 
μάθησης». Προτείνει ἀκόμη ὁ Ρήγας «Νά ἐξηγοῦνται οἱ παλαιοί ἱστορικοί 
συγγραφεῖς», ὥστε ἡ ἀρχαιοελληνική πνευματική κληρονομιά νά γίνει κτῆμα 
ὅλων τῶν κατοίκων. Νά γευθοῦν τά πνευματικά ἐπιτεύγματα, τά ὁποῖα ὁδή-
γησαν στήν πρόοδο τῆς Εὐρώπης τῆς ἐποχῆς του. Κατ’ αὐτόν τόν τρόπο οἱ 
κάτοικοι τῆς δημοκρατικῆς του πολιτείας γίνονται μέτοχοι τῆς ἀρχαιοελληνικῆς 
κληρονομιᾶς, χωρίς σοβινιστικά στοιχεῖα. Τό καλό πρέπει νά προσφέρεται σέ 
ὅλους, χωρίς διάκριση, ὅπως τονίζει ὁ Ρήγας, θρησκείας, γλώσσας καί φυλῆς.

Προσθέτει ἐπί πλέον πώς θά πρέπει νά διδάσκεται καί ἡ ἀρχαία ἑλληνική 
γλώσσα, ὥστε ὅσοι θά θέλουν νά μποροῦν νά μελετοῦν τά κλασικά πνευματικά 
ἐπιτεύγματα στό πρωτότυπο καί συγχρόνως νά γίνεται γνωστή ἡ ἱστορική 
συνέχεια τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας, πού τώρα θά εἶναι ἐπίσημη γλώσσα τοῦ 
κράτους του. Ὡστόσο, ὁ Ρήγας στό πνεῦμα τῆς ἐπικοινωνίας τῶν πολιτῶν μέ 

30. Ὁ ἰατρός Μιχαήλ Χρησταρῆς (1773-1851) στό βιβλίο πού μετέφρασε τοῦ J.-Z. Paradis de 
Raymondis, Στοιχειῶδες σύγγραμμα περί ἠθικῆς καί εὐδαιμονίας, Βιέννη 1816, σ. 171, σημειώνει 
τήν «σφαλερά καί ὀλέθρια δόξα, ὅτι τά θήλεα δέν πρέπει νά μανθάνουν γράμματα».
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τούς ἄλλους λαούς θεσμοθετεῖ τήν διδασκαλία δύο εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν, 
διαδεδομένων ἐκείνη τήν ἐποχή, τῆς γαλλικῆς καί τῆς ἰταλικῆς, στοιχεῖο πού 
δείχνει πώς δέν διακατέχεται ἀπό τό πνεῦμα τοῦ σωβινισμοῦ, ἀλλά ἀπό πολι-
τισμικό πλουραλισμό, τῆς πολυπολιτισμικότητας. 

Στό 25ο ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, ὁ Ρήγας τονίζει πώς ἡ ἐξουσία 
στό κράτος του στηρίζεται στόν λαό. Εἰσάγει στήν ἑλληνική πολιτική σκέψη 
τήν ἔννοια τῆς λαϊκῆς κυριαρχίας. Μάλιστα, συμπληρώνει μέ δικές του ἐπε-
ξηγήσεις πώς «ὁ λαός μόνον ἠμπορεῖ νά προστάζῃ καί ὄχι ἕνα μέρος ἀνθρώ-
πων ἤ μία πόλις. Καί ἠμπορεῖ νά προστάζῃ δι’ ὅλα χωρίς κανένα ἐμπόδιον». 
Ἡ λαϊκή κυριαρχία στό κράτος τοῦ Ρήγα ἐκφράζεται μέ τήν συμμετοχή τοῦ 
λαοῦ στήν λειτουργία τῶν ἀντιπροσωπευτικῶν θεσμῶν τῆς Τοπαρχίας καί 
Ἐπαρχίας, ὅπως χαρακτηριστικά γράφει στό 2ο ἄρθρο τοῦ Συντάγματος, πώς 
ὁ κυρίαρχος λαός συγκεντρώνεται στίς Τοπαρχίες «…διά νά βάλῃ εἰς πράξιν 
τήν αὐτοκρατορικήν (= κυριαρχικήν) ἐξουσίαν του. Ἤγουν συναθροίζεται εἰς 
κάθε Ἐπαρχίαν, διά νά δώσῃ τήν γνώμην τοῦ ἐπάνω εἰς κανένα πρόβλημα». 

Σχετικά μέ τήν θανατική ποινή ὁ Ρήγας διαφοροποιεῖται στό 27ο ἄρθρο τῶν 
Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου ἀπό τό ἀντίστοιχο ἄρθρο τοῦ Γαλλικοῦ Συντάγματος τοῦ 
1793, «Déclaration des droits de l’homme et du citoyen» τό ὁποῖο προέβλεπε 
τήν θανατική ποινή στόν ἅρπαγα τῆς κυριαρχίας τοῦ λαοῦ, «Que tout individu 
qui usurperait la souveraineté, soit àl’instant mis à mort par les hommes libres». 
Ὁ Ρήγας θεσπίζει τήν φυλάκιση καί τιμωρία του καί ὄχι τήν θανατική ποινή 
του: «Κάθε ἄνθρωπος, ὁπού ἤθελεν ἁρπάσει τήν αὐτοκρατορίαν (κυριαρχία) καί 
τήν ἐξουσίαν τοῦ ἔθνους, εὐθύς νά φυλακώνεται ἀπό τούς ἐλευθέρους ἄνδρας, 
νά κρίνεται, καί κατά νόμον νά παιδεύεται»31. Ἐπισημαίνεται πώς καί στό 13ο 
ἄρθρο τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, ὁ Ρήγας συνιστᾶ ὅπως «κάθε αὐστηρότης, 
καθώς δέσιμον, ὑβρισμοί, δαρμοί… νά εἶναι ἐμποδισμένα», κατά τήν σύλληψη 
καί προφυλάκιση τοῦ πολίτη γιά κάποιο ἀδίκημα, μέχρι νά δικαστεῖ.

Θά πρέπει νά ἐπισημανθεῖ ὅτι ὁ Ρήγας θά εἶχε ὑπ᾽ ὄψιν του καί τίς ἀπό-
ψεις συγγραφέων τῆς ἐποχῆς του, οἱ ὁποῖοι διατύπωναν τήν θανατική ποινή 
σέ ἰδιαίτερες περιπτώσεις. Συγκεκριμένα, θά γνώριζε τό σημαντικό ἔργο τοῦ 
Μοντεσκιέ (Charles Montesquieu, 1689-1755) Τό Πνεῦμα τῶν Νόμων, τό 
ὁποῖο ὁ Ρήγας εἶχε σκοπό νά τό ἐκδώσει· ὁ ἴδιος στό Φυσικῆς ἀπάνθισμα32, 

31. Νικ. Πανταζόπουλου, Μελετήματα γιά τόν Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σ. 39.
32. Ρήγα Βελεστινλῆ, Φυσικῆς ἀπάνθισμα, Βιέννη 1797, φωτομηχανική ἐπανέκδοση μέ τήν προ-

σθήκη εὑρετηρίου ἀπό τήν Ἐπιστημονική Ἑταιρεία Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, ἐπιμέλεια 
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ἀναγράφει τήν εἴδηση πώς εἶχε μεταφράσει τό ἥμισυ τοῦ ἔργου καί ὅτι θά τό 
ἐξέδιδε μόλις περάτωνε τήν μετάφραση, κάτι πού δυστυχῶς δέν ἔχει γίνει καί 
δέν ἔχει μέχρι σήμερα ἀνευρεθεῖ τό σχετικό χειρόγραφο ἤ ἀντίγραφό του. Στό 
ἔργο αὐτό καί ἰδιαίτερα στό κεφάλαιο «Ἡ ἐλευθερία εὐνοεῖται ἀπό τή φύση 
τῶν ποινῶν καί τήν ἀναλογικότητά τους» ὁ Μοντεσκιέ διατυπώνει τήν ἄποψη 
τῆς θανατικῆς ποινῆς στήν τέταρτη κατηγορία ἐγκλημάτων, πού ἔχουν σχέση 
μέ τήν ἀσφάλεια τῶν πολιτῶν. Συγκεκριμένα γράφει ὅτι «Ἕνας πολίτης εἶναι 
ἄξιος τῆς ποινῆς τοῦ θανάτου ὅταν παραβιάζει τήν ἀσφάλεια μέχρι σημείου 
νά ἀφαιρεῖ τή ζωή νά ἐπιχειρεῖ νά τήν ἀφαιρέσει. Αὐτή ἡ θανατική καταδίκη 
εἶναι κάτι σάν φάρμακο τῆς ἀσθενοῦς κοινωνίας»33. Καί στή συνέχεια τονίζει 
πώς «Ὅταν παραβιάζεται ἡ ἀσφάλεια ἀναφορικά μέ τήν περιουσία, μπορεῖ 
καί νά συντρέχουν λόγοι νά ἐπιβληθεῖ ἡ θανατική ποινή· ἀλλά ἴσως θά ἦταν 
προτιμότερο καί πιό σύμφωνο μέ τή φύση νά τιμωροῦνται τά ἐγκλήματα εἰς 
βάρος τῆς ἀσφάλειας τῶν ἀγαθῶν μέ τήν δήμευση τῶν ἀγαθῶν».

Παρόμοια καί στό βιβλίο τοῦ Ἰταλοῦ νομομαθοῦς Καίσαρος Βεκκαρίου, 
Περί ἁμαρτημάτων καί ποινῶν, τό ὁποῖο ἐκδόθηκε στά Ἰταλικά τό 1765 καί 
1774 καί στά Γαλλικά τό 1766, (πιθανότατα ὁ Ρήγας νά εἶχε γνώση τοῦ περιε-
χομένου), καί στά ἑλληνικά ἀπό τόν Ἀδαμάντιο Κοραῆ τό 1802, σημειώνεται 
ὅτι ἡ θανατική ποινή δυνατόν νά ἐπιβληθεῖ σέ ἰδιαίτερες περιπτώσεις, «Διά 
δύο μόνας αἰτίας δύναται νά κριθῇ ἀναγκαῖος ὁ θάνατος τοῦ πολίτου. Ἡ πρώτη 
εἶναι, ὅταν αὐτός μ’ ὅλον ὅτι στερημένος τῆς ἐλευθερίας μέ τήν φυλάκωσιν, ἔχῃ 
ὅμως τοιαύτας μέ ἄλλους σχέσεις καί δύναμιν τοσαύτην, ὥστε νά κινδυνεύη 
ἡ εἰρήνη καί ἡσυχία ὅλου τοῦ ἔθνους, ἤ ὅταν ἡ ζωή του δύναται νά μεταβάλῃ 
τήν παροῦσαν πολιτικήν κατάστασιν. Καί τοῦτο συμβαίνει, ὅταν τό ἔθνος 
ἀναλαμβάνει, ἤ ἀποβάλλει τήν ἐλευθερίαν του, ἤ εἰς καιρόν ἀναρχίας, ὅταν 
αἱ ἀταξίαι κρατοῦσι τόν τόπον τῶν νόμων»34. Ὁ Ρήγας τό 1797 στό Σύνταγμά 
του προτείνει τήν τιμωρία τοῦ ἐνόχου, τήν φυλάκισή του καί ὄχι τήν θανατική 
ποινή, ὅπως ἀνέγραφε τό Γαλλικό Σύνταγμα τοῦ 1793. Προηγήθηκε κατά δύο 

Δημ. Καραμπερόπουλου, Ἀθήνα 42006, σ. 176. Ἐπίσης τήν ἔκδοση τῆς Βουλῆς τῶν Ἑλλήνων, 
Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἅπαντα τά Σωζόμενα, Δεύτερος τόμος, Εἰσαγωγή-ἐπιμέλεια-σχόλια Κώστα 
Πέτσιου, Ἀθήνα 2002, σ. 200.

33. Μοντεσκιέ, Τό Πνεῦμα τῶν Νόμων, Εἰσαγωγή Παναγιώτης Κονδύλης, μετάφραση Κωστής 
Παπαγιώργης, Παναγιώτης Κονδύλης, Ἐκδόσεις «Γνώση», τόμ. Α΄, Ἀθήνα 1994, σ. 341.

34 Καίσαρος Βεκκαρίου, Περί ἁμαρτημάτων καί ποινῶν, μετάφραση Δ. Κοραῆ, ἐν Παρισίοις 1802, 
σ. 79. Βλ. Φίλιππου Ἠλιοῦ, Ἑλληνική Βιβλιογραφία τοῦ 19ου αἰώνα. Βιβλία-Φυλλάδια. Τόμος 
πρῶτος 1801-1818, Ε.Λ.Ι.Α. Ἀθήνα 1997, ἀρ. 1802.49 σσ. 46-47. 
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σχεδόν αἰῶνες στήν κατάργηση τῆς «ἐσχάτης τῶν ποινῶν», τῆς θανατικῆς 
ποινῆς, ἀπό τήν Ἑλλάδα καί ἀπό ἄλλες χῶρες τῆς Ἑνωμένης Εὐρώπης35. 

Ξεχωριστό ἐνδιαφέρον παρουσιάζουν τά δύο τελευταῖα ἄρθρα τῶν Δικαίων 
τοῦ Ἀνθρώπου μέ τίς σημαντικές προσθῆκες του. Συγκεκριμένα, στό 34ο ἄρθρο 
ὁ Ρήγας ἐπισημαίνει τήν πολιτική ἀλληλεγγύη τῶν ἐπί μέρους πληθυσμῶν τῆς 
δημοκρατικῆς του πολιτείας, πού ἀπουσιάζει ἀπό τό γαλλικό κείμενο, μέ τήν 
συγκεκριμένη ἀναφορά σέ γνωστές πολιτιστικές ταυτότητες. Ἡ ἔμπρακτη αὐτή 
ἀλληλεγγύη δείχνει τήν πολιτική ὡριμότητα τῆς συνεργασίας τοῦ κοινωνικοῦ 
συνόλου. Τό ἐθνικό ζήτημα ἐντάσσεται στήν δημοκρατική πολιτεία, στήν 
ὁποία συνειδητά συμμετέχουν. Γι’ αὐτό ὁ Ρήγας τονίζει πώς «δέν ἠμπορεῖ ποτέ 
κανείς νά εἰπῇ ὅτι ἡ τάδε χώρα πολεμεῖται, δέν μέ μέλει, διατί ἐγώ ἡσυχάζω εἰς 
τήν ἐδική μου. Ἀλλ’ ἐγώ πολεμοῦμαι ὅταν ἡ τάδε χώρα πάσχῃ, ὡς μέρος τοῦ 
ὅλου ὁπού εἶμαι». Καί γιά νά γίνουν κατανοητά αὐτά πού ἀναφέρει, φέρνει 
συγκεκριμένα παραδείγματα, ἀπό τούς λαούς τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου, πού 
ἀποτελοῦν μέρος τοῦ συνόλου τοῦ λαοῦ τοῦ κράτους του, «Ὁ Βούλγαρος 
πρέπει νά κινῆται ὅταν πάσχη ὁ Ἕλλην, καί τοῦτος πάλιν δί’ ἐκεῖνον, καί 
ἀμφότεροι διά τόν Ἀλβανόν καί Βλάχον».

Παρόμοια καί στόν Θούριό του, στίχ 42-43, 45-49, ὁ Ρήγας διακηρύσσει 
τήν συνεργασία καί ἀλληλοβοήθεια τῶν λαῶν. Ὅλοι οἱ λαοί θά πρέπει νά 
ἁρπάξουν τά ἅρματα καί νά ξεσηκωθοῦν τώρα πού ξεκινᾶ ἡ ἐπανάστασή του 
γιά τήν ἀποτίναξη τῆς πολύχρονης τυραννίας καί σκλαβιᾶς γιά τήν ἀπόκτηση 
τῆς ἐλευθερίας καί τῶν ἀνθρωπίνων δικαιωμάτων τους,

«Σ’ ἀνατολή καί δύση καί νότον καί βοριά,
γιά τήν πατρίδα ὅλοι νά ᾽χωμεν μία καρδιά,
 
Βουλγάροι κι Ἀρβανίτες, Ἀρμένοι καί Ρωμιοί,
Ἀράπηδες κι ἄσπροι, μέ μία κοινήν ὁρμή,
γιά τήν ἐλευθερίαν νά ζώσωμεν σπαθί,
πῶς εἴμαστ’ ἀντρειωμένοι παντοῦ νά ξακουσθῆ».
 

35. Στήν Ἑλλάδα μέ νόμο τοῦ 1983 ἐπί ὑπουργίας Δικαιοσύνης Γεωργίου Κουβελάκη, νόμος 
2172/1993, ἄρθρο 33, παράγραφος 1, ΦΕΚ Α΄ 207, (κυβέρνηση Ἀνδρέα Παπανδρέου), καταρ-
γήθηκε ἡ θανατική ποινή καί στή συνέχεια ἐπιβεβαιώθηκε στήν Συνταγματική Ἀναθεώρηση 
τοῦ 2001. Ἄς σημειωθεῖ ὅτι ἡ θανατική ποινή διατηρεῖται ἀκόμη, ὅπως ἐνδεικτικά στίς ΗΠΑ 
καί στίς Μουσουλμανικές χῶρες.
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Στήν ἀρχή τοῦ 35ου ἄρθρου τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου γίνεται ἀναφορά 
στίς ἐνέργειες, πού θά πρέπει νά κάνει ὁ λαός ἤ μέρος τοῦ λαοῦ «Ὅταν ἡ 
Διοίκησις βιάζῃ, ἀθετῇ, καταφρονῇ τά δίκαια τοῦ λαοῦ καί δέν εἰσακούῃ τά 
παράπονά του». Στήν περίπτωση αὐτή συνιστᾶ ὁ λαός «νά κάμῃ ἐπανάστα-
σιν, νά πιάσῃ τά ἅρματα καί νά τιμωρήσῃ τούς τυράννους του», τονίζοντας 
πώς αὐτό εἶναι ἱερό χρέος, ἡ σημαντικότερη ὑποχρέωση τοῦ κάθε πολίτη τῆς 
δημοκρατικῆς του πολιτείας, «τό πλέον ἱερόν ἀπό ὅλα τά δίκαιά του καί τό 
πλέον ἀπαραίτητον ἀπό ὅλα τά χρέη του». Μάλιστα, ὁ Ρήγας, ὡς πραγματι-
κός ἐπαναστάτης, στή συνέχεια δίνει καί συγκεκριμένες δικές του προτάσεις 
ὀργανωτικῆς μορφῆς, πού θά πρέπει νά ἐφαρμόσουν οἱ δημοκράτες πολίτες γιά 
νά ἐπαναστατήσουν ἐναντίον τῆς τυραννικῆς ἐξουσίας, πού μᾶλλον θά ἦταν 
ἀποτέλεσμα τῆς ἐνασχόλησής του μέ τό στρατιωτικό σκέλος τοῦ σχεδίου γιά 
τήν ἐπανάσταση καί τήν μετάφραση καί ἔκδοση τοῦ Στρατιωτικοῦ Ἐγκολπίου. 

Πρωτοποριακή θεωρεῖται, ἐπίσης, ἡ θέση τοῦ Ρήγα, τήν ὁποία διατυπώνει 
στό δεύτερο μέρος τοῦ 35ου ἄρθρου τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, πού εἶναι 
δική του προσθήκη. Δέν ὑπάρχει στό Γαλλικό Σύνταγμα τοῦ 1793. Θεωροῦσε 
ὁ Ρήγας πώς ὁ πολίτης τῆς δημοκρατικῆς του πολιτείας δέν θά ἦταν ἐλεύθερος 
ἄν ἦταν οἰκονομικά αἰχμάλωτος. Γι’ αὐτό καί προτείνει μία μορφή σεισάχθειας, 
γιά νά ἀμβλύνει τήν κοινωνική ἀνισότητα, πού θά δημιουργοῦνταν μέ τόν 
δανεισμό ἀπό τούς οἰκονομικά ἰσχυρούς. Κατ’ αὐτόν τόν τρόπο θά περιοριζόταν 
ἡ κοινωνική ἀδικία, πού δημιουργεῖται μέ τόν τοκισμό καί τόν ἀνατοκισμό36. 

Ἡ ἐμβόλιμη αὐτή προσθήκη τοῦ Ρήγα, στό τέλος τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώ-
που, πού μπορεῖ νά θεωρηθεῖ ὡς 36ο ἄρθρο, μᾶλλον θά ἦταν καί ἀπό τήν 
ἐμπειρία πού βίωσε στήν περιοχή τῆς γενέτειράς του, καί τήν ὁποία μνημο-
νεύει στόν Νέο Ἀνάχαρσι3737. Συγκεκριμένα, γράφει πώς στό γειτονικό χωριό 
τοῦ Βελεστίνου, τήν Κάπουρνα, οἱ κάτοικοί της τό 1769 ἀναγκάστηκαν νά 
γίνουν δοῦλοι, διότι δέν μπόρεσαν νά πληρώσουν τόν ὑπερβολικό τόκο γιά 
τά χρήματα πού δανείστηκαν ἀπό ἕναν Ἀρβανίτη, στοιχεῖο πού δείχνει τήν 

36. «Ὁ Ρήγας ἔχει ἐπίγνωση ὅτι ἡ ἐπαύξηση τῆς κοινωνικῆς ἀνισότητας λόγω τοῦ δανεισμοῦ 
καθιστᾶ κενή περιεχομένου ὁποιαδήποτε διακήρυξη γιά ἰσότιμη παρουσία τῶν πολιτῶν στή 
νέα δημοκρατική πολιτεία καί πρίν ἀπό ὁποιαδήποτε συνταγματική ρύθμιση προτείνει μία 
ὁρισμένης μορφῆς σεισάχθεια, ἡ ὁποία θά ἄμβλυνε τήν κοινωνική ἀδικία πού ὁ τοκισμός καί ὁ 
ἀνατοκισμός ἐπιφέρουν», Κωνστ. Πέτσιου, «Παρατηρήσεις στήν πολιτική σκέψη τοῦ Ρήγα», 
Ὑπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνοῦς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1997), 
ἐκδ. Ἐπιστημονικῆς Ἑταιρείας Μελέτης Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Ἀθήνα 2002, σ. 939.

37. Ρήγα Βελεστινλῆ, Νέος Ἀνάχαρσις, ὅπ.π., σσ. 121-122.
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παρατηρητικότητα τοῦ Ρήγα καί τό ἐνδιαφέρον του γιά τά πολιτικοκοινωνικά 
ζητήματα. Χαρακτηριστικά σημειώνει: «Ἐν ἔτει 1769 οἱ κάτοικοι τῆς Κάπουρ-
νας (χώρα τῆς Μαγνησίας) ἐβιάσθησαν νά πωλήσωσι τήν ἐλευθερίαν των εἰς 
ἕναν ἀρβανίτην ὀνόματι Μουσλῆ. Μήν ἠμποροῦντες νά πληρώσωσι τό ὑπερ-
βολικόν διάφορον [=τόκο] τῶν ἄσπρων του τά δέκα δεκαοχτώ τόν χρόνον. Ἐπί 
συμφωνίᾳ τοῦ νά τούς ἀφήση νά κατοικοῦν τόν πετρώδη καί ἄκαρπον τόπον 
των, καί νά πέρνῃ αὐτός τά κέρδη τοῦ κόπου των. Ὅστις κτίζωντας ἐκεῖ ἕναν 
πῦργον διά μέσου των, τούς βαστᾷ εἰς τήν πλέον κατησχυμένην σκλαβίαν». 

***
Σύνταγμα. Σχετικά μέ τό τρίτο μέρος τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως, τό 

Σύνταγμα, θά παρουσιαστοῦν μερικές προσθῆκες τοῦ Ρήγα κατά τήν μετά-
φρασή του. Τό 1ο ἄρθρο τοῦ γαλλικοῦ συντάγματος τοῦ 1793 ἀρχίζει μέ τόν 
τίτλο «La République Francaise» καί ὁ Ρήγας τό ἀποδίδει ὡς «Ἑλληνική 
Δημοκρατία». Παρατηροῦμε ὅτι τόν γαλλικό ὅρο «République» πού σημαίνει 
«Πολιτεία» δέν τόν χρησιμοποιεῖ, ἀλλά τόν ἀποδίδει μέ τόν ὅρο «Δημοκρα-
τία». Ἴσως θά ἤθελε νά διαφοροποιηθεῖ ἀπό τά ὑπάρχοντα τότε μή μοναρχικά 
πολιτεύματα, πού ὅμως ἦταν ἀριστοκρατικά, ὀλιγαρχικά καθεστῶτα, ὅπως 
τῆς Βενετίας καί τῆς Γένουας. Ὁ Ρήγας ἀποσαφηνίζει ἐξ ἀρχῆς τήν μορφή 
τοῦ πολιτεύματος τοῦ κράτους του, ὅτι θά εἶναι δημοκρατία, στήν ὁποία ἡ 
ἐξουσία βρίσκεται στόν λαό. 

Ἐπίσης, χρησιμοποιεῖ τό ἐπίθετο «Ἑλληνική», ὄχι ὅμως ὅτι εἶναι δημο-
κρατία τῶν Ἑλλήνων, ὡς ἐθνολογική ὀντότητα, ἀλλά μέ τήν ἀρχαιοελληνική 
ἔννοια, τοῦ πολίτη, ὅπου θά ὑπάρχουν «διάφορα γένη καί θρησκείας» καί 
ὅλοι αὐτοί οἱ διάφοροι λαοί (φυλῆς, γλώσσας, θρησκείας), πού βρίσκονταν 
ὡς σκλάβοι ὑπό τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ Σουλτάνου, στό κράτος του, 
στήν «Ἑλληνική Δημοκρατία» του θά εἶναι ἐλεύθεροι πολίτες38. Γι’ αὐτό καί 
στό ἑπόμενο 2ο Ἄρθρο τοῦ Συντάγματός του ὁ Ρήγας εἶναι σαφέστατος, χαρα-

38. Χαρακτηριστική εἶναι ἐν προκειμένῳ ἡ παρατήρηση πώς «Ἡ διαγραφόμενη ὑπεροχή τοῦ 
ἑλληνικοῦ στοιχείου στό πλαίσιο τοῦ προγραμματιζόμενου πολυεθνικοῦ κράτους, θά ἦταν στήν 
πράξη, πολιτισμικῆς κυρίως ὑφῆς, ἐμμέσως δέ ἐκ τῶν πραγμάτων, καί οἰκονομικοπολιτική. 
Πάντως δέν ἦταν θεσμικά ὀργανωμένη. Ἐκτός ἀπό τήν διάχυτη ἑλληνικότητα, μέ τήν καθιέρωση 
τῆς ἑλληνικῆς ὀνομασίας καί γλώσσας δέν προβλεπόταν, στή Νέα Πολιτική Διοίκηση, καμμία 
εἰδική προνομιακή ρύθμιση ὑπέρ τοῦ ἑλληνικοῦ στοιχείου εἴτε συλλογικῶς εἴτε ἀτομικῶς», 
Ἀριστόβουλου Μάνεση «Ἡ πολιτική ἰδεολογία τοῦ Ρήγα», Πρακτικά Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, τόμ. 
73, τεῦχ. Δεύτερον, 1998, σσ. 341-356, ἐδῶ στήν σ. 351.
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κτηρίζοντας μέ τόν ὅρο «Ἑλληνικός λαός» ὅλους τούς κατοίκους τοῦ κράτους 
του, ἐπεξηγώντας «χωρίς ἐξαίρεσιν θρησκείας καί γλώσσης». Καί ἐπί πλέον 
στό 7ο ἄρθρο ἀναφέρει ὅλους τούς λαούς τοῦ κράτους του, «Ἕλληνες, Βούλ-
γαροι, Ἀλβανοί, Βλάχοι, Ἀρμένηδες, Τοῦρκοι καί κάθε ἄλλον εἶδος γενεᾶς». 
Δηλώνει τήν ἑνότητα τῆς δημοκρατικῆς του πολιτείας ἄν καί περιλαμβάνονται 
στούς κόλπους της πολλές πολιτισμικές ὁμάδες, «ἕνα συνεσφιγμένον ἀδιάλυ-
τον σῶμα», καί ὁ Ρήγας δέν ἀφήνει περιθώρια γιά τήν περίπτωση ὁμοσπον-
διακῆς μορφῆς πολιτείας. Δέν ὑφίσταται ὁμοσπονδιακή συγκρότηση, διότι 
δέν ὑπάρχουν κράτη, ἀλλά λαοί στόν χῶρο ὅπου βρίσκονταν ἡ ὀθωμανική 
αὐτοκρατορία.

 Στά τρία πρῶτα ἄρθρα τοῦ Συντάγματός του κάνει ἀναφορά στήν πολιτική 
διαίρεση τοῦ κράτους του σέ Ἐπαρχίες καί Τοπαρχίες, ὥστε νά γίνεται μέ 
δημοκρατικό τρόπο ἡ ἀντιμετώπιση τῶν ἑκάστοτε ζητημάτων ἀπό τόν λαό «διά 
νά δώσῃ τήν γνώμην του ἐπάνω εἰς κανένα πρόβλημα». Θά χρειάζεται συχνά 
ὁ λαός νά δίνει τήν γνώμη του σέ κάθε ζήτημα, πού θά νομίζει σημαντικό καί 
ὄχι μόνο στήν ἐκλογή τῶν ἀντιπροσώπων του. Ἡ ἀναφορά αὐτή στήν πολιτική 
διαίρεση τοῦ χώρου τῆς «Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας» ἔρχεται σέ συνάφεια μέ 
τήν πολιτική διαίρεση τῆς Χάρτας του καί τῶν Χαρτῶν Βλαχίας καί Μολ-
δαβίας. Οἱ χάρτες αὐτοί εἶναι διαιρεμένοι σέ Ἐπαρχίες καί Τοπαρχίες καθώς 
καί ὁριοθέτηση τοῦ χώρου τῆς «Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας», μέ σύνορα, γιά νά 
διαχωρίζεται ἀπό τίς συνορευόμενες περιοχές τῆς Δαλματίας, Τρανσυλβανίας 
καί τῆς Ρωσικῆς Πολωνίας. Τελικά γιά τό δημοκρατικό κράτος του ἐξέδωσε τήν 
Χάρτα καί τούς Χάρτες τῆς Βλαχίας καί Μολδαβίας διαιρεμένους σέ Τοπαρχίες 
καί Ἐπαρχίες, καί θά ἐξέδιδε λεπτομερεῖς χάρτες καί γιά τά ὑπόλοιπα μέρη 
τοῦ βαλκανικοῦ χώρου, τήν Βουλγαρία, Σερβία καί Βοσνία. Ἀποτελοῦν τούς 
πολιτικούς χάρτες τοῦ κράτους του, ὅπως ἔχουμε ὑποστηρίξει39.

39. Σύμφωνα μέ τήν μαρτυρία τοῦ Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, 
σσ. 473-474, ὁ Ρήγας ἑτοίμαζε λεπτομερεῖς χάρτες καί γιά τίς ὑπόλοιπες περιοχές, τῆς Βουλγα-
ρίας, Σερβίας, Βοσνίας. Τήν μαρτυρία μνημονεύει ὁ Γ. Λάϊος, «Οἱ χάρτες τοῦ Ρήγα. Ἔρευνα ἐπί 
νέων πηγῶν», Δελτίο Ἱστορικῆς Ἐθνολογικῆς Ἑταιρείας, τόμ. 14, 1960, σσ. 231-312, Παράρτημα 
ΙΙ, σσ. 296-298. Ἐπίσης, στά βιβλία κατά τήν σύλληψή του μετά τήν προδοσία στήν Τεργέστη, 
ὁ Ρήγας εἶχε καί ἕνα χάρτη τῆς Σερβίας, Βοσνίας, τόν ὁποῖο, ὑποθέτουμε, ὅτι μᾶλλον θά τόν 
ἤθελε γιά νά ἐκδώσει καί γιά τίς περιοχές αὐτές λεπτομερῆ χάρτη διαιρεμένο σέ Ἐπαρχίες καί 
Τοπαρχίες. Βλ. Κων. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σ. 145.
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Ὅσον ἀφορᾶ τήν ἔννοια τοῦ πολίτη στή Νέα Πολιτική Διοίκηση, ὁ Ρήγας 
τήν διευρύνει στήν ἰσοκράτεια ἀντίληψη στό τμῆμα «Περί τῆς τάξεως τῶν 
πολιτῶν», 4ο, 5ο, καί 6ο ἄρθρο. Θεωρεῖ πολίτη τοῦ κράτους τοῦ ἀκόμη καί 
ἐκεῖνον πού ζεῖ στά ξένα καί μιλάει τήν ἑλληνική γλώσσα καί βοηθάει τήν 
Ἑλλάδα. Ἔτσι συμπεριλαμβάνονται καί οἱ τῆς Διασπορᾶς Ἕλληνες, ἐπειδή 
ὅπως ἐξηγεῖ «τό ἑλληνικό προζύμι ἐξαπλώθη καί εἰς τά δύο ἡμισφαίρια»40. 
Ἀκόμη, καί ξένοι θά θεωροῦνται πολίτες, ἀρκεῖ νά βοηθοῦν τήν πολιτεία. Ἄξιο 
προσοχῆς εἶναι τό γεγονός ὅτι ὁ Ρήγας δέν περιορίζει τήν ἔννοια τοῦ πολίτη 
σέ φυλετικά ἤ θρησκευτικά στεγανά. 

Τά ἑπόμενα τέσσερα ἄρθρα 7ο, 8ο, 9ο καί 10ο ἀναφέρονται στήν λαϊκή 
κυριαρχία. Ἰδιαίτερα στό 7ο ἄρθρο ὑποστηρίζει πώς ὅλοι οἱ κάτοικοι τῆς 
πολιτείας του ἀποτελοῦν τόν κυρίαρχο λαό (αὐτοκράτωρ λαός=κυρίαρχος 
λαός). Μάλιστα, ὁ Ρήγας διευκρινίζει καί ἐδῶ πώς αὐτόν τόν κυρίαρχο λαό 
τόν ἀποτελοῦν οἱ κάτοικοι τῆς πολιτείας του χωρίς διακρίσεις γλώσσας καί 
θρησκείας ἀναφέροντάς τους ὀνομαστικά, «Ἕλληνες, Βούλγαροι, Ἀλβανοί, 
Βλάχοι, Ἀρμένηδες, Τοῦρκοι καί κάθε ἄλλο εἶδος γενεᾶς». Ἰδιαίτερα, ἀξίζει 
νά μνημονευθεῖ πώς ἐνῶ τό 10ο ἄρθρο τοῦ Γαλλικοῦ Συντάγματος ἁπλά ἀνα-
φέρει ὅτι ὁ λαός συζητᾶ γιά τούς νόμους, «Il délibére sur les lois», ὁ Ρήγας 
διευκρινίζει πώς οἱ νόμοι εἶναι γιά τήν εὐδαιμονία του καί ἐάν «εἶναι καλοί, 
τούς φυλάττει», ἐάν ὅμως ἔχει διαφορετική γνώμη, τότε «προβάλλει εἰς τήν 
Διοίκησιν τό τί τόν πειράζει». Ἔχουμε τήν ἄμεση συμμετοχή τοῦ λαοῦ στήν 
διαδικασία ἐγκρίσεως τῶν νόμων, «τοιουτοτρόπως εἰσάγεται εἰς τό Πολίτευμα 
ἡ ἑλληνική ἀντίληψις, κατά τήν ὁποίαν οἱ πολίται συμμετέχουν ἀμέσως εἰς τήν 
ἄσκησιν τή νομοθετικῆς ἐξουσίας»41. Τό ἄρθρο αὐτό ἔχει σχέση μέ τά ἑπόμενα 
58ο, 59ο, καί 60ο ἄρθρα μέ τόν τίτλο «Περί τοῦ πῶς νά γίνωνται οἱ Νόμοι», 
πού ἀναφέρονται στούς «προβαλλόμενους νόμους», πού ὑποβάλλονται ἀπό 
ἕνα μέρος τοῦ λαοῦ, γιά νά ἐπικυρωθοῦν τελικά ὡς Νόμοι.

Ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἡ ἐπεξήγηση πού κάνει ὁ Ρήγας στό 13ο ἄρθρο σχετικά 
μέ τόν τρόπο ἐκλογῆς τῶν ἀντιπροσώπων στίς «Πρῶτες Συναθροίσεις», ὅπου 
σημειώνει ὅτι ἐκλέγεται ἕνας πρόεδρος, ἕνας γραμματέας καί ἕνας ψηφολέ-
κτης, «ψηφοφόρο» τόν ὀνομάζει καί εἶναι ἐκεῖνος «ὁπού βαστᾷ τήν στάμνον, 
[=ψηφοδόχο] μέσα εἰς τήν ὁποίαν ρίπτονται τά χαρτάκια, ἐπάνω τῶν ὁποίων 

40.  Ἄς ἀποτελέσει ἡ ἀναφορά αὐτή ἕνα ἔναυσμα στούς κρατοῦντες νά συμπεριλάβουν τούς Ἕλληνες 
τῆς Διασπορᾶς στούς πολίτες τῆς Ἑλλάδος μέ ὅλα τά δικαιώματα καί τίς ὑποχρεώσεις.

41. Νικ. Πανταζοπούλου, Μελετήματα γιά τόν Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σ. 82.
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εἶναι γραμμένη ἡ γνώμη καί τό ὄνομα τοῦ κατοίκου ὁπού τήν δίδει». Μᾶλλον, 
θά ἦταν ἀπό τίς ἐμπειρίες του, πού θά εἶχε ἀπό τίς ἐκλογές στίς Ἑλληνικές 
Κοινότητες τοῦ Πηλίου, κατά τήν μετάβασή του ἀπό τό Βελεστίνο στήν Σχολή 
τῆς Ζαγορᾶς. 

Στά ἄρθρα 21ο καί 24ο ὁ Ρήγας διευκρινίζει πώς στήν ἰσότητα τῶν πολιτῶν, 
δέν ἐκλαμβάνεται ἡ οἰκονομική δύναμη τοῦ ἀνθρώπου ἤ ἀκόμη καί ἡ ἡγετική 
θέση στήν κοινωνία, ὡς προεστοῦ. Θέλει κατ’ αὐτόν τόν τρόπο νά προφυλάξει 
τούς πολίτες ἀπό τήν ἔμμεση ἰσχύ τῶν πλουσίων καί τῶν προεστῶν. Γι’ αὐτό 
καί ὁ Ρήγας διευκρινίζει πώς ὅλος ὁ λαός ἀποτελεῖ τό ἔθνος «καί ὄχι μόνον οἱ 
πλούσιοι ἤ οἱ προεστοί (κοτζαμασῆδες)». Σημειώνουμε ἀκόμη ὅτι τήν Ἐθνική 
Συνέλευση, γιά τήν ὁποία χρησιμοποιεῖται ὁ ὅρος «Νομοδοτικόν Σῶμα» 
ἀποδίδοντας τόν γαλλικό ὅρο «Corps legislatif», ὁ Ρήγας στό 39ο ἄρθρο τήν 
ἀποδίδει μέ τόν ὅρο «Βουλή», πού ἦταν σέ χρήση στό πολιτικό σύστημα τῆς 
ἀρχαίας Ἑλλάδος καί συχνά στά κοινοτικά σώματα τῶν ἑλληνικῶν Κοινοτή-
των ἐπί Τουρκοκρατίας, ὅπως γιά παράδειγμα «Βουλή Θετταλομαγνησίας».

 Ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἡ προσθήκη, ἐπεξήγηση πού κάνει ὁ Ρήγας στό 53ο 
ἄρθρο τοῦ Συντάγματος. Συγκεκριμένα, στό κείμενο τοῦ γαλλικοῦ ἄρθρου 
«Τό Νομοδοτικόν Σῶμα προβάλλει Νόμους καί δίδει Ψηφίσματα, ἤτοι Προ-
σταγάς», προσθέτει πώς οἱ Νόμοι καί τά δημόσια ἔγγραφα στήν δημοκρατική 
του πολιτεία τοῦ Βαλκανικοῦ χώρου θά «γίνονται εἰς τήν ἁπλήν τῶν Ἑλλήνων 
διάλεκτον». Ἡ ἐνέργεια αὐτή θεωροῦμε ὅτι εἶναι ἀποτέλεσμα τοῦ ρεαλισμοῦ, 
πού διακρίνει τόν Ρήγα. Στό Γαλλικό Σύνταγμα θά ὑπονοοῦνταν πώς στή 
γαλλική γλώσσα θά ἀναγράφονταν οἱ Νόμοι καί τά δημόσια ἔγγραφα. Θά 
ἔπρεπε καί ὁ Ρήγας νά δώσει συγκεκριμένη ἀπάντηση. Φυσικά, δέν θά ἦταν 
δυνατόν νά ὑποστήριζε πώς θά χρησιμοποιοῦνταν ἡ τουρκική γλώσσα, πού 
ἦταν σέ χρήση μέχρι τότε, οὔτε ἐπίσης ἡ γλώσσα τῆς διπλωματίας, ἡ γαλλική. 
Θά ἔπρεπε νά διαλέξει μία γλώσσα ἀπό τούς λαούς τῆς δημοκρατικῆς του 
πολιτείας. Ὡς πραγματιστής ἐπέλεξε τήν ἁπλή ἑλληνική γλώσσα, ὄχι ἀπό 
σκοπιμότητα, ἀλλά ἀπό πρακτική σκοπιά, διότι ἦταν ἡ πιό διαδεδομένη στόν 
Βαλκανικό χῶρο, ὡς γλώσσα τοῦ ἐμπορίου καί τῆς ἐκπαίδευσης. Ἐπί πλέον, 
ὁ Ρήγας ἐπεξηγεῖ πώς ἡ ἁπλή ἑλληνική γλώσσα εἶναι ἡ «πλέον εὐκατάληπτος 
καί εὔκολον νά σπουδασθῇ» ἀπό ὅλες τίς ἄλλες γλῶσσες τῶν λαῶν τοῦ χώρου 
τοῦ κράτους του. Κατ’ αὐτόν τόν τρόπο, ὁ Ρήγας πετύχαινε τήν ἑνότητα τοῦ 
δημοκρατικοῦ του κράτους, τό ὁποῖο θά ἔπρεπε νά ἔχει ἕνα ὄνομα καί μία 
ἐπίσημη γλώσσα. 
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Στό 109 ἄρθρο ἐπίσης ὁ Ρήγας κάνει προσθῆκες, ἐξειδικεύοντας τήν ἄσκηση 
στήν τέχνη τοῦ πολέμου, μέ τήν ἀναφορά πώς πρέπει «νά ρίχνουν εἰς τό 
σημάδι», πού θά ὑπονοεῖ τήν ἄσκηση τῶν κλεφταρματολῶν στό ἀγώνισμα 
τῆς εὐστοχίας τοῦ τουφεκιοῦ. Ἐπί πλέον προσθέτει πώς καί οἱ γυναῖκες θά 
πρέπει νά ἀσκοῦνται στήν τέχνη τοῦ πολέμου, «ὡς καί αἱ Ἑλληνίδες πρέπει νά 
βαστοῦν μιζράκια (=τόξα) εἰς τό χέρι, ἄν δέν εἶναι ἐπιτήδειαι εἰς τό τουφέκι». 
Πρωτοποριακή θέση καί μάλιστα σέ σύνταγμα, θεωρούμενος ὁ Ρήγας ὡς ὁ 
εἰσηγητής τῆς ἰσότητας τῶν γυναικῶν.

Ἐνδιαφέρουσες εἶναι οἱ προσθῆκες τοῦ Ρήγα στό 123ο ἄρθρο, οἱ ὁποῖες 
δείχνουν τόν ρεαλισμό του καί πώς εἶχε γνώση τῶν ἀντιδράσεων, πού θά 
ὑπῆρχαν ἀπό τούς ἀνθρώπους τοῦ καθεστῶτος καί τῶν ἄλλων συντηρητικῶν 
δυνάμεων, στήν προσπάθειά του γιά τήν δημιουργία τῆς δημοκρατικῆς του 
πολιτείας στόν Βαλκανικό χῶρο. Τονίζει μέ ἔμφαση πώς τό Σύνταγμα τῆς 
«Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας» θά εἶναι ὑπό τήν προστασία «ὅλων τῶν ἐναρέ-
των καί φιλελευθέρων ἀνδρῶν», οἱ ὁποῖοι γιά νά μήν ὑποκύψουν ξανά στό 
«ζυγόν τῆς Τυραννίας», ἀκολουθοῦν τήν στρατιωτική ζωή καί ἁρματωμένοι 
ὁρκίστηκαν «αἰώνιον πόλεμον κατά τῶν Τυράννων». Οἱ προσθῆκες αὐτές 
εἶναι συνέχεια τῶν ὀργανωτικῶν ὁδηγιῶν, πού ὁ Ρήγας δίνει στό 35ο ἄρθρο 
τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, γιά τήν δράση τῶν δημοκρατῶν πολιτῶν ἐναντίον 
τῆς τυραννικῆς ἐξουσίας.

Στό τελευταῖο ἄρθρο τοῦ Συντάγματος, τό 124ο, συνιστᾶ ὅπως ἡ Διακήρυξη 
τῶν Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου καί τοῦ Συντάγματος (τῆς Νομοθετικῆς Πράξεως) 
νά χαραχθοῦν σέ χάλκινες πλάκες καί νά τοποθετηθοῦν ἐκτός ἀπό τόν χῶρο 
τῆς Βουλῆς καί σέ ὅλα τά χωριά, τίς κωμοπόλεις καί τῆς πόλεις τῆς Δημοκρα-
τίας γιά νά «βλέπῃ ὁ κάθε πολίτης εἰς τί συνίσταται ὁ ἀτίμητος θησαυρός τῆς 
φιλτάτης Ἐλευθερίας μας». Τονίζεται κατ’ αὐτόν τόν τρόπο ἀπό τόν Ρήγα ἡ 
παιδαγωγική σημασία τοῦ Νόμου. 

***

Στό τέλος τοῦ Συντάγματός του, τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως, ὁ Ρήγας 
καταχωρίζει καί ἕνα «Παράρτημα», πού ἀντίστοιχο δέν ὑπάρχει στό Γαλλικό 
κείμενο. Εἶναι δική του προσθήκη σχετική κυρίως μέ τήν σημαία καί τό 
ἐθνόσημο τῆς δημοκρατικῆς του πολιτείας, τῆς «Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας».

Ὁ Ρήγας τονίζει πώς ἡ σημαία τῆς δημοκρατικῆς του πολιτείας θά ἔχει τρία 
χρώματα, κόκκινο, ἄσπρο καί μαῦρο, καί στό κέντρο θά εἶναι τό ρόπαλο τοῦ 
Ἡρακλέους μέ τούς τρεῖς σταυρούς πάνω. Μάλιστα, ἐπεξηγεῖ τήν σημασία 
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τῶν τριῶν χρωμάτων πού ἐπέλεξε, τί συμβολίζουν: τό κόκκινο σημαίνει τήν 
αὐτοκρατορική πορφύρα καί αὐτεξουσιότητα τοῦ Ἑλληνικοῦ λαοῦ. Τό μετα-
χειρίζονταν οἱ προπάτορες ὡς ἔνδυμα πολέμου γιά νά μή φαίνεται τό αἷμα ἀπό 
τίς πληγές τῆς μάχης καί δειλιάζουν οἱ στρατιῶτες. Τό λευκό σημαίνει τό δίκαιο 
τοῦ ἀγώνα κατά τῆς τυραννίας καί τό μαῦρο σημαίνει τόν ὑπέρ τῆς πατρίδος 
καί ἐλευθερίας θάνατο τῶν σκλαβωμένων. Βλέπουμε ὅτι ὁ Ρήγας ἀλλάζει τό 
ἕνα χρῶμα τῆς σημαίας του ἀπό ἐκείνη τῆς Γαλλικῆς Ἐπανάστασης, ἀντί τοῦ 
μπλέ χρώματος ὁ Ρήγας βάζει τό μαῦρο.

Ὡς σύμβολο χρησιμοποίησε τό ἑλληνικό «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους» μέ 
τρεῖς σταυρούς πάνω, θέλοντας κατ’ αὐτόν τόν τρόπο νά ἀναπαριστᾶ τήν 
γενικότερη δυναμική τοῦ Ἑλληνισμοῦ, σέ συνδυασμό μέ τήν χριστιανική 
πνευματικότητα. Ἐνδιαφέρον ἔχει νά τονιστεῖ ὅτι ὁ Ρήγας δέν καθιέρωσε, ὅπως 
θά περίμενε κανείς, μιά καί μεταφράζει τό γαλλικό σύνταγμα, τόν φρυγικό 
σκοῦφο τῶν Γάλλων ἐπαναστατῶν. Ἡ ἐνέργειά του αὐτή μπορεῖ νά ἐξηγηθεῖ 
ἀπό τήν ὅλη τακτική του καί ἀπό τό γεγονός ὅτι δέν θά ἤθελε ὡς σύμβολο 
νά εἶχε τόν καταγόμενο ἀπό τήν Ἀσία φρυγικό σκοῦφο καί τοῦτο διότι ἀπό 
τόν χῶρο αὐτό προέρχονταν οἱ κατακτητές, οἱ Πέρσες στήν ἀρχαιότητα καί ὁ 
σύγχρονος Ἀσιάτης τύραννος-κατακτητής. Γι’ αὐτό ἐξάλλου ἔχει στόν τίτλο 
τῆς Χάρτας τήν παράσταση τῆς πάλης τοῦ γυμνόποδα Ἡρακλῆ μέ τήν ἔφιππη 
Ἀσιάτισσα Ἀμαζόνα καί μέ τό ξύλινο ρόπαλό του νά τῆς σπάει τό ἀμφίστομο 
σιδερένιο τσεκούρι της. Παρατηροῦμε ὅτι δίνει τήν δική του διαμόρφωση καί 
στόν ἐξωτερικό συμβολισμό τῆς δημοκρατικῆς πολιτείας του. 

Διαπιστώνεται πλέον ἡ σχέση τῆς Νέας Πολιτικῆς Διοικήσεως καί τῆς Χάρ-
τας καί τῶν ἄλλων χαρτῶν ἀπό τόν ἑνοποιό συμβολισμό τοῦ «ροπάλου τοῦ 
Ἡρακλέους». Ὁ Ρήγας εἶχε θέσει στήν ἀρχή τῆς Νέα Πολιτικῆς Διοικήσεως 
ὡς σύμβολο τό «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους», ὅπως δείχνουν καί τά σχετικά χει-
ρόγραφα42, πού ἔχουν βρεθεῖ, καί ὅπως ἄλλωστε δήλωνε κατά τήν ἀνάκρισή 
του ὁ ἐργαζόμενος στό τυπογραφεῖο τῶν ἀδελφῶν Πούλιου Huggele43. Ἐπί-
σης, δηλώνεται στό Παράρτημα τοῦ Συντάγματος πώς στήν τρίχρωμη σημαία 
(κόκκινο, ἄσπρο καί μαῦρο) τῆς «Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας» τό σύμβολο εἶναι 
«ἕν ρόπαλον τοῦ Ἡρακλέους μέ τρεῖς σταυρούς πάνω», ὅπως μπορεῖ κανείς 
νά δεῖ τή σημαία τοῦ Ρήγα στό χειρόγραφο τῆς Βιβλιοθήκης τῆς Ρουμανικῆς 

42. Λέανδρου Βρανούση, Ἡ σημαία, τό ἐθνόσημο καί ἡ σφραγίδα τῆς “Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας” τοῦ 
Ρήγα, Ἀθήνα 1992.

43. Κωνστ. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, ὅπ.π., σ. 21.
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Ἀκαδημίας Ἐπιστημῶν. Ὁμοίως καί στήν τελευταία παράγραφο τοῦ Παραρ-
τήματος τοῦ Συντάγματος δηλώνεται «καθώς εἶναι εἰς τήν ἀρχήν» τῆς Νέας 
Πολιτικῆς Διοικήσεως.

Ἐκτός ἀπό τήν Νέα Πολιτική Διοίκηση, ὁ Ρήγας ἔβαλε τό σύμβολο αὐτό 
τοῦ κράτους του, τό «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους», σέ ὅλους τούς χάρτες του, 
ὅπως ἔχουμε δείξει μέ τίς ἐργασίες μας. Στήν γνωστή σέ ὅλους παρουσία στόν 
τίτλο τῆς Χάρτας (τό 4ο φύλλο) τοῦ Ἡρακλῆ44 μέ τό ρόπαλό του νά παλεύει μέ 
τήν ἔφιππη Ἀμαζόνα καί νά τῆς τσακίζει τό σιδερένιο δίστομο τσεκούρι της. 
Θά ἤθελε νά ὑποδηλώσει μέ τόν συμβολισμό αὐτόν πώς τελικά θά νικήσει 
ἡ ἠθική δύναμη, ἄν οἱ σκλαβωμένοι πορευτοῦν μέ τίς ἀρετές τοῦ Ἡρακλῆ, 
ἀποφασιστικότητα, ἀφοσίωση στά ἰδεώδη, πίστη στό καθῆκον, ὑπεράσπιση 
τοῦ δικαίου45.

Ἐπίσης στό 1ο φύλλο τῆς Χάρτας, στήν Ἐπιπεδογραφία τῆς Κωνσταντι-
νουπόλεως, παρουσιάσαμε τό «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους» στήν σημαντική 
παράσταση τοῦ κοιμισμένου λιονταριοῦ, στήν ράχη τοῦ ὁποίου ἐπικάθονται 
τά σύμβολα ἐξουσίας τοῦ σουλτάνου καί ὁ Ρήγας ἔθεσε στά πόδια τοῦ λιο-
νταριοῦ τό «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους». Ἐπεξηγήσαμε τήν παράσταση αὐτή, 
ἔχοντας ὑπ’ ὄψιν πώς στόν Θούριο καί τόν Ὕμνο Πατριωτικό, ὡς λιοντάρια 
ἀποκαλεῖ τά σκλαβωμένα παλικάρια, ἐνῶ ὡς λύκο τόν σουλτάνο, καί πώς οἱ 
σκλαβωμένοι λαοί, πού ζοῦν ὑπό τήν ἀπολυταρχική ἐξουσία τοῦ σουλτάνου, 
μέ τόν Θούριο καί τήν ἐπανάστασή του, θά ἁρπάξουν τό ρόπαλο-τά ὅπλα, 
θά γκρεμίσουν τήν ἐξουσία του καί θά ἐγκαθιδρύσουν τήν δημοκρατική του 
πολιτεία, τήν «Ἑλληνική Δημοκρατία». 

Παρόμοια καί στούς Χάρτες τῆς Βλαχίας καί Μολδαβίας ἐντοπίσαμε τό 
«ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους» κάτω ἀπό τά σύμβολα ἐξουσίας τῶν Ἡγεμόνων 
τους, τούς θυρεούς, τούς ὁποίους ὁ Ρήγας ἔθεσε λοξά σάν παραπεταμένους, 

44. Ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἡ παρατήρηση τοῦ Ν. Πολίτη γιά τήν ἀπήχηση τοῦ Ἡρακλῆ στούς Νεο-
έλληνες, «Ὁ μόνος ἥρως τῶν ἀρχαίων μυθικῶν διηγήσεων, περί οὗ αἱ περισσότεραι καί σπου-
δαιότεραι διεσώθησαν μέχρις ἡμῶν πληροφορίαι, εἰς δημοτικά ἄσματα, εἰς παραδόσεις καί εἰς 
παραμύθια, εἶναι ὁ Ἡρακλῆς», Ν.Γ. Πολίτη, «Νεοελληνική Μυθολογία. Ἡρακλῆς», Παρθενών, 
ἀρ. 19, Ὀκτώβριος 1872, σσ. 1045-1048.

45. «Ὁ Ἡρακλῆς ἐπρόκειτο νά ἀποκρυσταλλώσει τό πρότυπο τοῦ ἰσχυροῦ, ἀκατάβλητου ἥρωα…
ἐμφανίζεται σέ ἀνθρώπινα μέτρα μέ τή διέκτασή τους στά ὅρια τοῦ θαυμαστοῦ…εἶναι ὁ ἐξολο-
θρευτής ὀλέθριων τεράτων καί ὁ ἐκδικητής κάθε ἀδικίας, καί τελικά παρουσιάζεται ὡς ἀντίποδας 
τοῦ κακοῦ», Γιάννη Ἀναστασίου, «Ἡρακλῆς», Ἑλληνική Μυθολογία, τόμ. 4, Ἐκδοτική Ἀθηνῶν, 
Ἀθήνα 1986, σ. 15.
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καί καλυμμένο μάλιστα μέ βιβλίο ἐκεῖνο τῆς Μολδαβίας. Διαπιστώνεται 
πώς τό σύμβολο «ρόπαλο τοῦ Ἡρακλέους» εἶναι γιά ὅλη τήν ἐπικράτεια τοῦ 
κράτους του, ὅπως εἶναι τό Σύνταγμά του καί οἱ Χάρτες του. Ἐπισημαίνουμε 
ὅτι οἱ χάρτες του εἶναι πολιτικοί χάρτες τοῦ κράτους του, πού ἤθελε νά δημι-
ουργήσει. Ὁ Ρήγας δέν ἐξέδωσε χάρτη γιά κανένα ἄλλο μέρος τοῦ κόσμου, 
ὅπως ἔκανε π.χ. ὁ Ἄνθιμος Γαζῆς, ὁ ὁποῖος ἐξέδωσε γιά τήν Εὐρώπη, τήν 
Ἀσία, τήν Ἀφρική, τήν Ἀμερική καί Παγκόσμιο Χάρτη. Τονίζουμε ὅτι ὁ Ρήγας 
ἦταν ἐπαναστάτης καί χρησιμοποίησε τήν χαρτογραφία γιά τούς σκοπούς του, 
γιά νά ἔχει ἀπεικόνιση τοῦ κράτους του, διότι ἤθελε νά κάνει ἐκλογές, στό 
ἀπελευθερωμένο κράτος του μετά τήν ἐπανάστασή του. Δέν ἦταν ὁ Ρήγας 
ἕνα ἁπλός χαρτογράφος, ὅπως θέλουν νά τόν παρουσιάσουν οἱ ἀσχολούμενοι 
μονομερῶς μόνο μέ τήν χαρτογραφία, χωρίς νά μελετοῦν τά ἔργα τοῦ Ρήγα.

Στό Παράρτημα ὁ Ρήγας προσθέτει καί τό καινούργιο μέσο στήν πολεμική 
δράση, τήν ξιφολόγχη, (μπαγιονέτα τήν ἀποκαλεῖ), πού τήν προσάρμοζαν 
στό ὅπλο. Τό πόσο προνοητικός ἦταν ὁ Ρήγας μέ τήν ἀναφορά στήν χρήση 
τῆς ξιφολόγχης ἀπό τούς στρατιῶτες κατά τόν ἔνοπλο ἀγώνα πού ἑτοίμαζε, 
διαπιστώνεται ἀπό τήν ἔλλειψη τῆς χρήσης της ἀπό τούς Ἕλληνες πολεμιστές 
στήν Ἐπανάσταση τοῦ 1821, ὅπως χαρακτηριστικά ἀναφέρονται σχετικά 
περιστατικά, πού μνημονεύθηκαν παραπάνω. 

***

Συμπερασματικά, ὁ Ρήγας Βελεστινλῆς μέ γνώση, μέθοδο καί στόχευση 
ὀργάνωσε τό στρατηγικό σχέδιο τῆς ἐπανάστασής του γιά τήν ἀπελευθέρωση 
τῶν ραγιάδων ἀπό τήν τόσων αἰώνων σκλαβιά. Πρῶτα θέλησε νά ἐμψυχώσει 
τούς σκλαβωμένους μέ τόν Θούριο, τόν Ὕμνο Πατριωτικό καί μέ τήν εἰκόνα 
τοῦ Μεγάλου Ἀλεξάνδρου, νά ἐνισχύσει τήν ἱστορική μνήμη καί αὐτοσυνει-
δησία τους μέ τόν Νέο Ἀνάχαρσι καί τά Ὀλύμπια. Μετά, μέ ἕνα συγκεκριμένο 
ἐπιτελικό σχεδιασμό, θά προχώραγε στόν ἔνοπλο ἀγώνα, διότι πίστευε πώς 
χωρίς στρατιωτική νίκη δέν θά ἀποτινασσόταν ἡ τυραννία, δέν θά ἀποκτιό-
νταν ἡ ἐλευθερία. Ἐπί πλέον, ὁ Ρήγας προνόησε γιά τόν τρόπο διοικήσεως 
τοῦ ἀπελευθερωμένου μετά τήν ἐπανάσταση Βαλκανικοῦ χώρου, τόν ὁποῖο 
περιλαμβάνει στήν Χάρτα τῆς Ἑλλάδος καί στούς χάρτες τῆς Βλαχίας καί Μολ-
δαβίας. Μέ πρότυπο τήν δημοκρατία τῶν ἀρχαίων Ἀθηνῶν, τίς δημοκρατικές 
Ἑλληνικές Κοινότητες καί ἰδιαίτερα τοῦ Πηλίου, καθώς καί τήν κατάργηση 
τῆς κληρονομικῆς ἐξουσίας στή Γαλλία, διάλεξε τόν δημοκρατικό τρόπο λει-
τουργίας τοῦ κράτους του. Μετέφρασε τό δημοκρατικό Γαλλικό Σύνταγμα 
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τοῦ 1793, στό ὁποῖο πρόσθεσε ἀρκετά δικά του στοιχεῖα, πού δείχνουν τήν 
πρωτοπόρα πολιτικοκοινωνική φυσιογνωμία του. Στό Σύνταγμά του, τό πρῶτο 
τοῦ Ἑλληνικοῦ καί Βαλκανικοῦ χώρου, ἀναγνώριζε δικαιώματα σέ ὅλους τούς 
κατοίκους, χωρίς διάκριση φυλῆς, γλώσσας καί θρησκείας καί γιά πρώτη φορά 
καθιερώνεται σέ Σύνταγμα ἡ ὑποχρεωτική ἐκπαίδευση τόσο τῶν ἀγοριῶν ὅσο 
καί τῶν κοριτσιῶν. Ἐάν προχωροῦσε τό ἐπαναστατικό σχέδιό τοῦ Ρήγα, ἴσως νά 
μήν εἶχαν ἀναπτυχθεῖ οἱ ἐθνικισμοί κατά τόν 19ο αἰώνα στόν Βαλκανικό χῶρο.

***
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«Ποια η τοποθέτηση του Ρήγα έναντι των γλωσσών των Βαλκανικών λαών. 
Υπάρχουν σχετικές αναφορές;», ήταν το ερώτημα που μας τέθηκε πρόσφατα 
και για το οποίο δίνεται στη συνέχεια σχετική συνοπτική απάντηση. 

Στην περιοχή της Οθωμανικής κυριαρχίας η επίσημη γλώσσα ήταν η τουρ-
κική και μετά την επιτυχία της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή (1757-
1798), θα έπρεπε να υπάρχει πάλι μια επίσημη γλώσσα στην νέα πολιτειακή 
κατάσταση της «Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας», όπως ονόμασε την πολυεθνική, 
πολυγλωσσική και πολυθρησκευτική πολιτεία του στο άρθρο 1 του Συντάγ-
ματός του, «Ἡ Ἑλληνικὴ Δημοκρατία εἶνια μία, μὲ ὅλον ὁποὺ συμπεριλαμβάνει 
εις τὸν κόλπον της διάφορα γένη καὶ θρησκείας· δὲν θεωρεῖ τὰς διαφορὰς τῶν 
λατρειῶν μὲ ἐχθρικὸν μάτι· εἶναι ἀδιαίρετος, μ’ ὅλον ὁποὺ ποταμοὶ καὶ πελάγη 
διαχωρίζουν τὲς ἐπαρχίες της, αἱ ὁποῖαι ὅλαι εἶναι ἕνα συνεσφισμένον ἀδιάλυτον 
σῶμα»1. Δεν θα ήταν δυνατόν ο Ρήγας να είχε επιλέξει πάλι ως επίσημη γλώσσα 
την υπάρχουσα τουρκική, ούτε και την γλώσσα της διπλωματίας, την γαλλική. 
Θα έπρεπε να διαλέξει μία γλώσσα από τους λαούς του Βαλκανικού χώρου. 

Ενδιαφέρον έχει να σημειωθεί πως το άρθρο 53 του Γαλλικού Συντάγματος 
ανέγραφε μόνο «Le Corps législatif propose des lois, et rend des décrets»2 και 
ο Ρήγας στο αντίστοιχο άρθρο 53 του Συντάγματός του το μεταφράζει «Τὸ 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγας, Αθήνα 52005, σελ. 35.

2. Βλ. παράλληλα το γαλλικό κείμενο του Συντάγματος με το αντίστοιχο ελληνικό στο Λέανδρου 
Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα των Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968, 
τόμ. 2, σελ. 681-726, εδώ σελ. 708-709. Απ. Δασκαλάκη, Το Πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, 
εκδ. Ε.Γ. Βαγιονάκη, Αθήναι 1976, σελ. 96-97. Πασχ. Κιτρομηλίδη, (επιμ.) Ρήγα Βελεστινλή, 
Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμ. 5, Νέα Πολιτική Διοίκησις, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 2000, σελ. 
56 και 127.

Σεβασμός στην γλώσσα του κάθε λαού
 στην δημοκρατική πολιτεία του Ρήγα Βελεστινλή

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 78, 2020)
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Νομοδοτικὸν Σῶμα προβάλλει Νόμους καὶ δίδει Ψηφίσματα ἤτοι Προσταγάς». 
Ωστόσο, ο Ρήγας γνωρίζει πως η αναγραφή των Νόμων στο γαλλικό κείμενο 
θα ήταν στην γαλλική γλώσσα. Γι’ αυτό, δείχνοντας την προνοητικότητά του 
και την μεθοδικότητά του, επεξηγεί πως οι Νόμοι, για να κατανοούνται από 
τους λαούς της δημοκρατικής του πολιτείας, θα αναγράφονται στην πλέον 
διαδεδομένη γλώσσα, την ελληνική. Μάλιστα, ο Ρήγας αιτιολογεί την από-
φασή του αυτή να αναγράφονται οι Νόμοι στην απλή ελληνική γλώσσα, διότι 
είναι εύκολη η εκμάθησή της από όλους τους λαούς του Βαλκανικού χώρου. 
Συγκεκριμένα τονίζει, «Ὅλοι οἱ Νόμοι καὶ αἱ Προσταγαὶ γίνονται εἰς τὴν ἁπλῆν 
τῶν Ἑλλήνων διάλεκτον, ὡς πλέον εὐκατάληπτον καὶ εὔκολον νὰ σπουδασθῇ ἀπ’ 
ὅλα τὰ εἰς τὸ βασίλειον τοῦτο ἐμπεριεχόμενα γένη· ὁμοίως καὶ ὅλα τὰ ἔγγραφα 
τῶν κρίσεων καὶ ἄλλων δημοσίων πράξεων».

Παρατηρούμε ότι ο Ρήγας ήταν ρεαλιστής και πρακτικός. Από τους λαούς 
του βαλκανικού χώρου, που θα απαρτίζουν την δημοκρατική του πολιτεία, 
διαλέγει την ελληνική γλώσσα, επεξηγώντας, ωστόσο γιατί την προτείνει. 
Δεν ήταν μια σωβινιστική τακτική. Ήταν πρακτικό το θέμα. Εξάλλου τον 
καιρό εκείνο η ελληνική γλώσσα ήταν η γλώσσα του εμπορίου, διαδεδομένη 
στον Βαλκανικό χώρο και πολλοί μάθαιναν την απλή ελληνική γλώσσα, «Στίς 
κεντρικές καί στίς ἀνατολικές περιοχές τῶν Βαλκανίων, τά ἑλληνικά δέν ἦταν 
μόνο ἡ γλώσσα τῶν μορφωμένων, ἀλλά ἦταν ἐπίσης ἡ γλώσσα τῶν ἐμπορικῶν 
ἐπιχειρήσεων», και «Για ἕναν ὁλόκληρο αἰώνα μετά το 1750, τά ἑλληνικά ἦταν 
ἡ γλῶσσα τοῦ ἐμπορίου στά Βαλκάνια καί οἱ Βαλκάνιοι ἔμποροι, ἀνεξάρτητα 
ἀπό τάν ἐθνική τους προέλευση μιλοῦσαν γενικά ἑλληνικά καί ἔπαιρναν συχνά 
ελληνικά ὀνόματα»3. Μάλιστα, τα έγγραφα της οθωμανικής εξουσίας μετα-
φράζονταν πρώτα στα ελληνικά και μετά σε άλλη γλώσσα4. 

Διαφωτιστικό εξάλλου, για τις πρωτοποριακές αντιλήψεις του Ρήγα, είναι 
και το άρθρο 22 των Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου, στο οποίο έχει προσθέσει ορι-
σμένες σημαντικές ιδέες, «Ὅλοι, χωρὶς ἐξαίρεσιν, ἔχουν χρέος νὰ ἠξεύρουν 
γράμματα. Ἡ Πατρὶς ἔχει νὰ καταστήσῃ σχολεῖα εἰς ὅλα τὰ χωρία διὰ τὰ ἀρσε-
νικὰ καὶ θηλυκὰ παιδία. Ἐκ τῶν γραμμάτων γεννᾶται ἡ προκοπὴ, μὲ τὴν ὁποίαν 

3. Traian Stoianovich, «Ὁ κατακτητής ὀρθόδοξος Βαλκάνιος ἔμπορος», στο Σπύρος Ι. Ἀσδραχάς, 
Ἡ οἰκονομική δομή τῶν Βαλκανικῶν χωρῶν στά χρόνια τῆς Ὀθωμανικῆς κυριαρχίας, ιε΄-ιθ΄ αἰ., 
ἐκδοτικός οἶκος «ΜΕΛΙΣΣΑ», Ἀθήνα 1979, σελ. 317 και 318.

4. Γεώργιος Κ. Βλάχος, «Η ελληνική ιδέα στον πολιτικό σχεδιασμό του Αδαμαντίου Κοραή και του 
Ρήγα Φεραίου», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 541.
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λάμπουν τὰ ἐλεύθερα ἔθνη. Νὰ ἐξηγοῦνται οἱ παλαιοὶ ἱστορικοὶ συγγραφεῖς· εἰς 
δὲ τὰς μεγάλας πόλεις νὰ παραδίδεται ἡ γαλλικὴ καὶ ἡ ἰταλικὴ γλῶσσα· ἡ δὲ 
ἑλληνικὴ νὰ εἶναι ἀπαραίτητος».

Για πρώτη φορά σε συνταγματικό κείμενο αναγράφεται η υποχρεωτική 
εκπαίδευση των αγοριών και των κοριτσιών, «Ἡ πατρὶς ἔχει νὰ καταστήσῃ 
σχολεῖα εἰς ὅλα τὰ χωρία διὰ τὰ ἀρσενικὰ καὶ θηλυκὰ παιδία». Ο Ρήγας ήταν 
σαφής, πως στην δημοκρατική του πολιτεία όλα τα παιδιά, αγόρια και κορί-
τσια, θα πρέπει να μαθαίνουν υποχρεωτικά γράμματα, επεξηγώντας έτσι την 
πρώτη φράση, «Ὅλοι χωρὶς ἐξαίρεσιν, ἔχουν χρέος νὰ ἠξεύρουν γράμματα», 
διότι η προκοπή και η πρόοδος εξαρτάται από την μόρφωση. Δεν υπάρχει 
ούτε μια υπόνοια για μόνο την διδασκαλία της απλής ελληνικής γλώσσας, 
αλλά απεναντίας υπονοείται πως τα παιδιά θα διδάσκονται και στην γλώσσα 
στην οποία ανήκουν. 

Ωστόσο, προσθέτει παρακάτω πως τα παιδιά θα πρέπει να διδάσκονται στις 
μεγάλες πόλεις, που μάλλον θα ήταν του δευτέρου επιπέδου εκπαίδευσης, δύο 
ξένες γλώσσες, γαλλικά και ιταλικά, συμπληρώνοντας πως θα είναι απαραίτητη 
και η αρχαία ελληνική γλώσσα, στην οποία έχουν γραφεί τα πνευματικά πολι-
τιστικά δημιουργήματα των αρχαίων Ελλήνων και τα κείμενα του Ευαγγελίου, 
«…εἰς δὲ τὰς μεγάλας πόλεις νὰ παραδίδεται ἡ γαλλικὴ καὶ ἡ ἰταλικὴ γλῶσσα, 
ἡ δὲ ἑλληνικὴ [αρχαία] νὰ εἶναι ἀπαραίτητος».

Παράλληλα, θα πρέπει να προσεχθούν οι αναφορές του Ρήγα στο Σύνταγμά 
του για τον σεβασμό της γλώσσας και της θρησκείας του κάθε λαού της δημο-
κρατικής του πολιτείας. Στο άρθρο 2 είναι σαφής, όπου τονίζει ότι ο κυρίαρχος 
λαός της δημοκρατικής του πολιτείας είναι όλοι οι κάτοικοι του χώρου, «χωρὶς 
ἐξαίρεσιν θρησκείας καὶ γλώσσης», φράση που την επαναλαμβάνει και στο 
άρθρο 7, «χωρὶς ἐξαίρεσιν θρησκείας καὶ διαλέκτου», αναφέροντας μάλιστα 
ονομαστικά τους λαούς που αποτελούν τον κυρίαρχο λαό της δημοκρατικής 
του πολιτείας, «Ἕλληνες, Βούλγαροι, Ἀλβανοί, Βλάχοι, Ἀρμένηδες Τοῦρκοι καὶ 
κάθε ἄλλο εἶδος γενεάς».

Καταλήγοντας, μπορούμε να ισχυρισθούμε ότι ο Ρήγας στο πνεύμα της 
ισότητας και της ελευθερίας των λαών στην δημοκρατική του πολιτεία, σέβο-
νταν την γλώσσα του κάθε λαού, ο οποίος θα αποτελούσε μέρος της. Στα σχο-
λεία, όπου θα ήταν υποχρεωτική η εκπαίδευση, τα αγόρια και τα κορίτσια θα 
διδάσκονταν και την δική τους γλώσσα και στις πόλεις, στον δεύτερο βαθμό 
εκπαίδευσης, θα διδάσκονταν δύο ξένες γλώσσες, γαλλική και ιταλική, και 
επί πλέον την αρχαία ελληνική γλώσσα.
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Κατά τις εργασίες του Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου 2003 η Επιστημονική Εταιρεία Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα τίμησε την τριμελή Επιτροπή ιδρύσεως του Γυμνασίου Βελεστίνου κατά το 1952, 
γεγονός το οποίο συνέβαλε στην δευτεροβάθμια εκπαίδευση των μαθητών του Βελεστίνου 
και των γύρω χωριών. Στη φωτ. ο Γεώργιος Νιμπής ο επιζών εκ των τριών μελών ευχαριστώ-
ντας τον πρόεδρο Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλο για  την επίδοση της τιμητικής περγαμενής. Τα 
παιδιά των άλλων δύο μελών Αχιλλέα Μακρή και Κώστα Καλτσά παρέλαβαν τις τιμητικές 
περγαμηνές. Δεξιά ο πρόεδρος της συνεδρίασης καθηγητής Χαράλαμπος Χαρίτος.

Κατά την διάρκεια των εργασιών των Διεθνών Συνεδρίων «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» λει-
τουργούσε έκθεση πολυάριθμων βιβλίων και εντύπων σχετικά με τον Ρήγα, όπως διακρίνεται 
ένα μέρος εξ αυτής.



Z΄

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΗ
ΦΥΣΙΟΓΝΩΜΙΑ ΤΟΥ ΡΗΓΑ





Από τη μελέτη των έργων και του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα Βελε-
στινλή, διακόσια χρόνια από τον μαρτυρικό του θάνατο (Ιούνιος 1798), εξά-
γονται τα στοιχεία της προσωπικότητάς, μιας από τις μοναδικές μορφές του 
νεώτερου Ελληνισμού: επαναστάτης - πολιτικός νους - στρατιωτικός νους 
- δάσκαλος του Γένους - μάρτυρας - εθνεγέρτης - οραματιστής μιας δημο-
κρατικής πολιτείας.

Επαναστάτης

Ο Ρήγας, ως πραγματικός ηγέτης και επαναστάτης, έδωσε προτεραιότητα 
στην ψυχική προετοιμασία των σκλαβωμένων, ώστε να πάρουν τα όπλα και να 
επαναστατήσουν κατά της Οθωμανικής τυραννίας. Ήθελε πρώτα να εξυψώσει 
το ηθικό τους και μετά να τους ωθήσει στον αγώνα της επανάστασης, όπου 
θα χρειαζόταν και τη ζωή τους ακόμη να θυσιάσουν. Προσπάθησε να δείξει 
στους συμπατριώτες του τη μεγάλη κληρονομιά, που είχαν από τους αρχαίους 
Έλληνες, το μεγαλείο των ελληνικών πόλεων, την οικονομική και πολιτική 
τους δύναμη και την ανδρεία των προπατόρων τους.

Για το σκοπό αυτό:
α). Τυπώνει τη Χάρτα της Ελλάδος (Βιέννη 1797), σε 12 φύλλα, συνολικής 

επιφάνειας 2Χ2 μ., πραγματικό άθλο για την εποχή του και που, κατά τον 
υπουργό της Αστυνομίας της Αυστρίας, Pergen, παρίστανε «το μεγαλείον της 
Ελλάδος». Την εμπλούτισε με τοπογραφικά διαγράμματα σημαντικών ιστο-
ρικών τόπων και γεγονότων, της Ολυμπίας, της Σπάρτης, της Σαλαμίνας, των 

Επαναστάτης και Εθνεγέρτης Ρήγας:
μία από τις μοναδικές μορφές του νεώτερου Ελληνισμού

(Η Καθημερινή, Επτά Ημέρες, 22 Μαρτίου 1998, σελ. 30-31)
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Αθηνών, των Δελφών, των Πλαταιών, των Θερμοπυλών και της γενέτειράς 
του, του Βελεστίνου1.

Την έκδοση της Χάρτας αρχίζει με την Επιπεδογραφία της Κωνσταντινου-
πόλεως, θέλοντας να δείξει τη συνέχεια του Ελληνισμού. Χαρακτηριστικός 
είναι ο συμβολισμός στην προμετωπίδα της Χάρτας: ο Ηρακλής με το ξύλινο 
ρόπαλό του, σύμβολο της ελληνικής δύναμης, του πνεύματος, παλεύει με την 
έφιππη αμαζόνα, σύμβολο της περσικής, ασιατικής δύναμης, της ύλης, των 
αρμάτων, και τσακίζει το σιδερένιο αμφίστομο τσεκούρι της.

Ακόμη, στα φύλλα της Χάρτας του σκορπά περί τα εκατό εξήντα νομίσματα 
αρχαίων ελληνικών πόλεων, παραθέτοντας και τις αντίστοιχες ονομασίες των 
πόλεων της εποχής του. Έτσι, τόνιζε την ιστορία τους και έδειχνε την οικο-
νομική και πολιτική δύναμη των προγόνων. Παραθέτει τα ονόματα επιφανών 
ανδρών της αρχαιότητας, που διακρίθηκαν στα γράμματα, στις τέχνες, στις 
επιστήμες και στην πολιτική, θέλοντας να τονίσει τους ένδοξους προγόνους 
των Ελλήνων.

β). Για να ενισχύσει το φρόνημα των συμπατριωτών του τύπωσε το 1797 
τη μορφή του Μεγάλου Αλεξάνδρου, περιβαλλόμενη από τις μορφές τεσσά-
ρων στρατηγών του και από τέσσερις παραστάσεις: τη θριαμβευτική είσοδό 
του στη Βαβυλώνα, τη φυγή των Περσών στο Γρανικό ποταμό, την ήττα του 
Δαρείου, την οικογένεια του Δαρείου να προσκυνά την Αλέξανδρο. Σε μια 
εποχή θριάμβου του Βοναπάρτη και όταν άλλοι τον υμνούσαν ως ελευθερωτή, 
ο Ρήγας δεν έγραψε ούτε μία λέξη, ούτε ένα στίχο υπέρ του Ναπολέοντα. 
Αντίθετα, τύπωνε την εικόνα του Αλεξάνδρου, δείχνοντας στους Έλληνες ποια 
πρέπει να είναι η πορεία τους. Να μην προσβλέπουν στους ξένους για βοήθεια.

γ). Μετέφρασε και εξέδωσε μέρος από τον τέταρτο τόμο του έργου Νέος 
Ανάχαρσις του J.J.Barthélemy (1716-1795), όπου τονίζει στους Έλληνες την 
αρχαία δόξα και την σημαντική καταγωγή τους. Να πως έκριναν οι ανακριτικές 
αρχές της Αυστρίας την έκδοση: Γράφει ο υπουργός της Αστυνομίας Pergen2 
στις 29 Δεκεμβρίου 1797 στον αυτοκράτορα της Αυστρίας Φραγκίσκο: «ο 
Νέος Ανάχαρσις εφαίνετο όλως διόλου κατάλληλος να δείξη εις το ελληνικόν 

1. Ευαγ. Κακαβογιάννη, «Η Επιπεδογραφία της Φεράς του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη αρχαι-
ολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
1990, σελ. 423-448.

2. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη Ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 33-35.
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έθνος, ποίον μέγεθος κατείχε άλλοτε η πατρίς του…Αν και το βιβλίον […]δεν 
είναι απηγορευμένον, εν τούτοις άλλως έχι ως προς την ελληνικήν μετάφρασιν, 
η οποία φαίνεται προωρισμένη μόνον να εξεγείρη το πνεύμα της ελευθερίας εις 
τους Έλληνας…».

δ). Ως πραγματικός επαναστάτης, για να εμψυχώσει τους υπόδουλους, 
συνθέτει τον επαναστατικό παιάνα Θούριο. Ο Θούριος «Ως πότε παλληκάρια» 
γρήγορα διαδόθηκε σε χειρόγραφη μορφή, εμψυχώνοντας τους Έλληνες για 
Αγώνα. Με απλά λόγια, για να είναι κατανοητά στο λαό, τονίζει την σημασία 
της ελευθερίας, το πιο ύψιστο αγαθό του ανθρώπου και πάνω από τη ζωή. 

Ο Θούριος χαρακτηρίσθηκε από τον Γ. Τερτσέτη3 (1800-1874) ως «το 
ιερότερον άσμα της φυλής μας». Μάλιστα, για τη δύναμη του Θουρίου ιδιαί-
τερα παρατηρεί πως «Τα κοινά τραγούδια του αδικοθάνατου Ρήγα εγκρέμισαν 
ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ τα τείχη της Τριπολιτσάς, ετίναξεν εις τον αέρα με 
τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, του Ναυπλίου, των Αθηνών 
και τα τρικάταρτα του εχθρού. Τα λογιοτατίστικα άσματα, πιστεύσατέ μου, δεν 
εγκρέμισαν ποτέ, δεν σαλεύουν ούτε την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας».

Αλλά ο Ρήγας αναδεικνύεται και ρεαλιστής επαναστάτης: προετοίμασε μια 
μεθοδευμένη επανάσταση στηριγμένη στις ντόπιες δυνάμεις κι όχι στη βοήθεια 
των ξένων δυνάμεων. Στο Θούριό του δεν απευθύνει πουθενά έκκληση στις 
μεγάλες δυνάμεις.

Πολιτικός νους

Ο Ρήγας είχε την πρόνοια να συντάξει, σε μια εποχή σκλαβιάς και τυραν-
νίας, το πρώτο Σύνταγμα του Ελληνικού Έθνους, (Νέα πολιτική Διοίκησις, 
όπου περιέχονται η Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου και 
το Σύνταγμα).

Έχοντας Καταστατικό Χάρτη, θα είναι έτοιμο το Έθνος, μετά την αποτίναξη 
της τυραννίας, να κυβερνηθεί δημοκρατικά η νέα πολιτεία. Πίστευε πως η 
αναρχία είναι χειρότερη της τυραννίας. Κηρύττει την Ισότητα απέναντι στους 
Νόμους, την Ελευθερία, ατομική και εθνική, την ελεύθερη έκφραση της σκέ-
ψης και των θρησκευτικών πεποιθήσεων, την ελευθερία των συγκεντρώσεων, 

3. Γεωργίου Τερτσέτη, «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, έκδ. Γιοβάνη, τόμ. Β΄, Αθήνα 
1967, σελ. 226.
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την ασφάλεια των πολιτών, το δικαίωμα της ιδιοκτησίας, την κατάργηση της 
δουλείας, την αντίσταση στη βία και αδικία κ.λπ.

Ο Ρήγας στο Σύνταγμά του προσέθεσε πολλά δικά του στοιχεία, που δεν 
απαντώνται στο αντίστοιχο γαλλικό πρότυπό του: η στρατιωτική άσκηση των 
γυναικών, η υπεράσπιση της Ελληνικής Δημοκρατίας από όσους την επιβου-
λεύονται, η υποχρεωτική εκπαίδευση αγοριών και κοριτσιών κ.ά.

Στρατιωτικός νους

Για τη στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων είχε την πρόνοια ο Ρήγας 
να μεταφράσει ένα γερμανικό βιβλίο και να το τυπώσει με τίτλο Στρατιωτι-
κόν Εγκόλπιον, επειδή γνώριζε ότι οι Έλληνες ήταν απαίδευτοι στην πολε-
μική τέχνη. Επίσης, για το στρατιωτικό σχεδιασμό της επανάστασής του έχει 
σημασία να τονισθεί ότι σκόπευε να αρχίσει την Επανάστασή του από τους 
ένοπλους πληθυσμούς, Μανιάτες και Σουλιώτες. Στη συνέχεια θα προχωρούσε 
για την απελευθέρωση των υπολοίπων μερών της Ελλάδος και των άλλων 
Βαλκανικών λαών4. Η τακτική αυτή αποδείχθηκε σωστή, στη συνέχεια, με 
την επικράτηση της Επαναστάσεως του 1821, αντίθετα με την αποτυχία του 
εγχειρήματος στις παραδουνάβιες περιοχές.

Διδάσκαλος του Γένους

Στα 1790 κυκλοφόρησε το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, πρώτο από 
το νέο είδος λογοτεχνικού έργου στον ελληνικό χώρο, του μυθιστορήματος. 
Μάλιστα, σε αυτό εναντιώνεται στους τίτλους ευγενείας: «Η αληθινή ευγένεια 
είναι φυτεμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου και όχι εις τους ματαίους 
τίτλους των προπατόρων καθώς μεγαλαυχούν μερικοί και υπεραίρονται, ωσάν 
να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το ζεμπίλι και αν τους παρατηρήσει κανείς, 
τους ευρίσκει ή τρελλούς ή μωρούς».

Την ίδια χρονιά τύπωσε τη Φυσικής απάνθισμα, στον πρόλογο του οποίου 
σημειώνει: «Συνδρομήν να επιφέρω επάσχισα όσον το επ’ εμέ, απανθίζωντας 
από τε της Γερμανικής και Γαλλικής γλώσσης τα ουσιωδέστερα της Φυσικής 

4. Σχετικά με το στρατιωτικό σχέδιο του Ρήγα βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π. 
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ιστορίας». Και όπως έχουν δείξει οι τελευταίες έρευνες5, το μεγαλύτερο μέρος 
είναι μετάφραση από κείμενο της Εγκυκλοπαιδείας του Ντιντερό (Diderot). 
Ο Ρήγας μεταφέρει με το βιβλίο του αυτό στον ελληνικό χώρο την επιστη-
μονική γνώση σε απλή γλώσσα, για να είναι κατανοητή από τον λαό και να 
καταπολεμήσει έτσι τις προλήψεις και δεισιδαιμονίες.

Στα 1797, μετέφρασε και εξέδωσε Τα Ολύμπια του Μεταστάσιο, όπου 
μεταξύ άλλων απαριθμεί τα αθλήματα των αρχαίων Ολυμπιακών αγώνων και 
παρατηρεί ότι μερικά διατηρούνται στην εποχή του στην Θεσσαλία και σε 
όλη την Ελλάδα. Εισάγει μάλιστα στην νεοελληνική καινούριες λέξεις, που 
έκτοτε καθιερώνονται: πατριωτισμός, δεσποτισμός, μαγνητισμός, ηλεκτρόμε-
τρον, ανεμόμετρον, πνευμονική αρτηρία και πνευμονική φλέβα, αισθαντικός, 
οριζοντικός, ωθηστικός, κ.ά.

Μάρτυρας

Σιδηροδέσμιος, μετά από πολύμηνα μαρτύρια-με την κατηγορία ότι είχε 
καταστρώσει επαναστατικό σχέδιο για την κατάλυση της οθωμανικής τυραν-
νίας και την απελευθέρωση της Ελλάδος και των Βαλκανικών λαών-και αφού 
παραδόθηκε από τους Αυστριακούς στον Τούρκο καϊμακάμη του Βελιγραδίου, 
στραγγαλίσθηκε, τον Ιούνιο του 1798, μαζί με τους άλλους επτά Έλληνες 
Συντρόφους του, στα μπουντρούμια του πύργου Νεμπόϊζα.

Εθνεγέρτης

Χαρακτηριστικά είναι τα λόγια, που ο στρατηγός Μακρυγιάννης στα 1836 
γράφει στον πίνακα με τίτλο «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως»: «Μετά πολ-
λούς αιώνας Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευθερίας εις τους 
Έλληνες και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπον της απελευθερώσεως 
των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες από τους λόγους του Ρήγα 
έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας».

5. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής απάνθισμα” και Γαλλική Εγκυ-
κλοπαιδεία. Ταύτιση για πρώτη φορά ενός προτύπου», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1994, σελ. 585-598. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η 
Γαλλική Encyclopédie ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα Φυσικής Απάνθισμα», Ο Ερανιστής, 
τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128.
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Οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας

Ο Ρήγας οραματιζόταν να εγκαθιδρυθεί μια δημοκρατική πολιτεία, που θα 
αντικαθιστούσε την «τυραννίαν του οθωμανικού βδελυρωτάτου δεσποτισμού». 
Όλοι οι συνυπόδουλοι λαοί χωρίς εξαίρεσιν θρησκεία και γλώσσης, όπως 
σημειώνει στο δεύτερο άρθρο του Συντάγματός του, θα απαρτίσουν τη δημο-
κρατική πολιτεία, που θα ονομάζεται «Ελληνική Δημοκρατία», το πολιτικό 
πρότυπο του πολιτισμού των κλασσικών χρόνων, μοναδικό στην ιστορία των 
αιώνων και στις παραδόσεις των λαών. 

Η δημοκρατία ήταν για τον Ρήγα ένα πανανθρώπινο ιδανικό με υπερεθνικές 
διαστάσεις. Όλοι θα ήταν ίσοι έναντι του νόμου, θα επικρατούσε η ανεξιθρη-
σκεία και ο σεβασμός της γλώσσας του κάθε λαού, όλοι θα νέμονταν τα αγαθά 
της δημοκρατικής διακυβερνήσεως, κάτι που προβάλλει επιτακτικό σήμερα 
στον βαλκανικό χώρο, παρά τις εθνικές και θρησκευτικές ιδιαιτερότητες που 
υπάρχουν.



Ο Ρήγας Βελεστινλής γεννήθηκε το 1757 στο Βελεστίνο Μαγνησίας από 
ντόπιους γονείς. Το βαπτιστικό του όνομα ήταν «Ρήγας», που συνηθίζονταν 
στο Πήλιο και στο Βελεστίνο, και ο ίδιος χρησιμοποίησε ως επώνυμο, κατά 
τη συνήθεια των λογίων της εποχής του, το «Βελεστινλής»1. Νέος με δίψα 
για μάθηση σπουδάζει στη Σχολή της Ζαγοράς, όπου μελετούσε και αρχαίους 
συγγραφείς, όπως διαπιστώνεται από αυτόγραφά του σε σχετικό βιβλίο, το 
οποίο τώρα απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος2. Στη γενέτειρά 
του θα άγγιξε τα λείψανα των Φερών, της αρχαίας πόλης του Αδμήτου και του 
Ιάσωνα. Εκεί θα ένιωσε τη σημασία, που έχει στην αυτοσυνειδησία, η γνώση 
της ένδοξης ιστορίας των προγόνων. Όμως, στη γενέτειρά του, το Βελεστίνο, 
θα είχε επίσης και την τρομακτική εμπειρία της βαρβαρότητας της οθωμα-
νικής εξουσίας, κάτι που χαρακτηριστικά περιγράφει σε υποσημείωση στο 
βιβλίο Νέος Ανάχαρσις3. Από το Βελεστίνο φεύγει σε ηλικία περίπου είκοσι 
ετών και πηγαίνει στην Κωνσταντινούπολη, όπου μαθαίνει ξένες γλώσσες και 

1. Σχετικά με το όνομα και την καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, 
Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 266, υποσ. 1. Επίσης, Δημητρίου Καραμπερό-
πουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Β΄ έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000.

2. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, «Άγνωστα νεανικά χειρόγραφα του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά 
Β΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας»,(Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 563-576.

3. Βλ. Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, σελ. 133.

Η επαναστατική φυσιογνωμία 
του Ρήγα Βελεστινλή

(Πρακτικά του Διεθνούς Συνεδρίου «Ρήγας Βελεστινλής, 200 Χρόνια μετά 
(Βρυξέλλες, 16 Μαΐου 1998) της Βελγικής Εταιρείας Νεοελληνικών Σπουδών, 
Βρυξέλλες 1999, σελ. 13-34, και στα Πρακτικά του Επιστημονικού Συμποσίου 
«Ρήγας Βελεστινλής, 200 χρόνια από το θάνατό του. Προσεγγίσεις στο έργο 
του και τις επιδράσεις του», (Σκαλί Αγλαντζιάς Λευκωσίας, 27-28 Μαρτίου 
1998, Συμβούλιο Αποδήμου Ελληνισμού-Περιφέρεια Ευρώπης, Λευκωσία 
2006, σελ. 25-40)
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αυξάνει τις γνώσεις του κοντά στους Φαναριώτες. Αργότερα, εγκαταστάθηκε 
στη Βλαχία4, όπου υπήρχε κάποια ελευθερία και γειτνίαζε με την Ευρώπη.

 Σημαντικό ρόλο στην διαμόρφωση της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα 
και τη σύλληψη του συγκεκριμένου επαναστατικού του σχεδίου θα διαδρα-
μάτισαν, εκτός από τις μελέτες του, και το ότι βίωσε σημαντικά γεγονότα της 
εποχής του: τα Ορλωφικά, τον πόλεμο των «τριών Ιμπερίων»5 (1787-1792) 
και τη νέα πολιτειακή κατάσταση με την Γαλλική Επανάσταση. Ωστόσο, οι 
πολύπλευρες πτυχές της προσωπικότητός του αποκαλύπτονται μετά από τη 
διεξοδική μελέτη των έργων του και του επαναστατικού του σχεδίου. Έτσι, 
διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής είναι μια από τις σημαντικότερες φυσι-
ογνωμίες του Νεώτερου Ελληνισμού: Διδάσκαλος του Γένους, Επαναστάτης, 
Μάρτυρας, Πολιτικός νους, Στρατιωτικός νους, Εθνεγέρτης, Οραματιστής 
μιας δημοκρατικής πολιτείας του Βαλκανικού χώρου. 

1. Διδάσκαλος του Γένους θεωρείται για τα εθνοδιαφωτιστικά του βιβλία, 
που έγραψε και εξέδωσε. Συγκεκριμένα, ο Ρήγας κάνει την εμφάνισή του στα 
ελληνικά γράμματα το 1790 με τα πρώτα του δύο βιβλία. Το Σχολείον των 
ντελικάτων εραστών, θεωρείται ως το πρώτο βιβλίο από το νέο είδος λογοτε-
χνικού έργου, του μυθιστορήματος, στο ελληνικό χώρο. Μάλιστα, στο βιβλίο 
αυτό, από πολύ νωρίς, δείχνεται η πρωτοπόρα πολιτικοκοινωνική του θέση, 
διότι εναντιώνεται στους τίτλους ευγενείας, που τότε συνηθίζονταν. Χαρα-
κτηριστικά γράφει ότι «η αληθινή ευγένεια είναι φυτεμένη εις το υποκείμενον 
του ανθρώπου και όχι εις τους ματαίους τίτλους των προπατόρων (καθώς μεγα-
λαυχούν μερικοί και υπεραίρονται, ωσάν να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το 
ζιμπίλι και άν τους παρατηρήσει κανείς, τους ευρίσκει ή τρελλούς ή μωρούς»6.

Την ίδια χρονιά, επίσης, τύπωσε το βιβλίο Φυσικής απάνθισμα, όπου στον 
πρόλογό του, ακόμα, δίδει ένα δίδαγμα, πως πρέπει να αποφεύγουμε την 
μεμψιμοιρία και να δουλεύουμε για την μόρφωση του λαού. Παρατηρεί χαρα-
κτηριστικά ότι «Δεν ευχαριστήθην μόνον απλώς να θρηνήσω την κατάστασιν 
του γένους μου, αλλά και συνδρομήν να επιφέρω επάσχισα όσον το επ’ εμέ, 
απανθίζοντας από τε της Γερμανικής και Γαλλικής γλώσσης τα ουσιωδέστερα 

4. Στο Νέος Ανάχαρσις, σελ. 295, σε υποσημείωση γράφει ότι το 1788 βρισκόταν στο «Γγίργγιοβον» 
της Βλαχίας. 

5. Ο Ρήγας «τον ενεστώτα πόλεμον των τριών Ιμπερίων» μνημονεύει στην αφιέρωση του Φυσικής 
απάνθιμα, Βιέννη 1790, σελ. γ΄. 

6. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, επανέκδοση Αθήνα 1971, 
επιμ. Π. Πίστας, σελ. 186.
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της Φυσικής ιστορίας, τα οποία διά να γένουν πλέον εύληπτα, συνέπονται κατ’ 
ερωταπόκρισιν διδασκάλου και μαθητού, έως εις ένα μέρος». Ο Ρήγας γράφει 
τη φυσική του σε «απλούν ύφος»7 για να είναι κατανοητή από τον λαό και 
να καταπολεμήσει έτσι τις προλήψεις και δεισιδαιμονίες. Μεταφέρει, όπως 
έχουμε αποδείξει με τις έρευνές μας8, στις σελίδες της φυσικής του την επι-
στημονική γνώση της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας (1751-1776) των Diderot και 
D’ Alembert. Μάλιστα, κατόρθωσε τα επιστημονικά κείμενα να τα αποδίδει 
στα απλά ελληνικά με θαυμάσια ρέουσα γλώσσα και με γλαφυρότητα. Τονίζει 
ακόμη στον πρόλογό του ότι στόχος του ήταν να καταλάβουν όλοι αυτά που 
γράφει και όχι να κάνει επίδειξη γνώσεων για μια μικρή μειοψηφία μορφω-
μένων, οι οποίοι έγραφαν σε δυσκολονόητο αρχαϊκό ιδίωμα. Χαρακτηριστικά 
σημειώνει, «Όθεν αφορώντας ο σκοπός μου εις το να ωφελήσω το γένος μου, 
και όχι πρός επίδειξιν να επισωρεύσω λέξεις εις αυτό μου το απάνθισμα, έπρεπε 
να το εκθέσω με σαφήνειαν όσον το δυνατόν, οπού να το καταλάβουν όλοι, και 
να αποκτήσουν μίαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου φυσικής». Στόχος του 
τελικός ήταν «να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν γένος» και να φθάσει στην 
πρότερή του θέση στην παιδεία και στην μόρφωση.

Μάλιστα, όπως έχουμε δείξει σε σχετική μελέτη μας9, με την φυσική του 
Ρήγα μεταφέρεται για πρώτη φορά σε έντυπο ελληνικό βιβλίο η επιστημονική 
γνώση της κυκλοφορίας του αίματος. Ας σημειωθεί ακόμη ότι ο Ρήγας συμ-
βάλλει και στον πλουτισμό της ελληνικής γλώσσας, καταχωρίζοντας λέξεις 
και νέους όρους, οι οποίοι έκτοτε καθιερώνονται στο Ελληνικό λεξιλόγιο, 
όπως «ανεμόμετρον», «ηλεκτρόμετρον», «μαγνητισμός», «ηλεκτρόμετρον», 
«πνευμονική αρτηρία», «πνευμονική φλέβα», «αισθαντικός», «ωθηστικός», 
«οριζοντικός»10.

7. Το «απλούν ύφος» της φυσικής του Ρήγα ακολούθησαν στη συνέχεια και οι φυσικές του Κων. 
Κούμα, Κων. Βαρδαλάχου και Δημ. Δαρβάρεως (1812). 

8. Βλ. την ολοκληρωμένη μελέτη μας, Δημητρίου Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική Encyclopédie 
ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα Φυσικής απάνθισμα», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128.

9. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ιατρικές γνώσεις του Ρήγα Βελεστινλή στο έργο του Φυσικής 
Απάνθισμα», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» (Βελεστίνο 
1986), Αθήνα 1990, σελ. 457-499.

10. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική…», ό.π., σελ. 127. Μέχρι τώρα, δυστυχώς, δεν έχει 
γίνει διεξοδική μελέτη από ειδικούς, για να παρουσιασθεί ο αριθμός των νέων λέξεων, που 
έχουν εισαχθεί από τον Ρήγα Βελεστινλή στην ελληνική γλώσσα.
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Ο Ρήγας τη σημαντική χρονιά, μάλιστα, που αρχίζει να εφαρμόζει το επα-
ναστατικό του σχέδιο, το 1797, μεταφράζει και τυπώνει δύο θεατρικά έργα, 
γνωρίζοντας τον παιδευτικό ρόλο του θεάτρου στην πνευματική ανάπτυξη των 
Ελλήνων. Γι’ αυτό εξάλλου στην Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο επτά, παραθέτει 
και την εικόνα του αρχαίου θεάτρου. Στα Ολύμπια του Μεταστάσιο απαριθ-
μεί τα αθλήματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητας, όπου ωστόσο, 
προσθέτει και την πληροφορία ότι μερικά από αυτά τα αθλήματα στην εποχή 
του διατηρούνται στην Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα. Προφανής ο σκοπός 
του Ρήγα, να συνδέσει το παρόν με το ένδοξο παρελθόν, και να δημιουργήσει 
τα ανάλογα συναισθήματα στους αναγνώστες του, που θα είναι απαραίτητα 
στην ανάπτυξη της επαναστατικής τους διάθεσης. Μάλιστα, βρίσκει ευκαιρία 
και με τα πιο έντονα τυπογραφικά στοιχεία τονίζει ιδιαίτερα τέσσερες φορές 
τη λέξη «Ελευθερία», φορτίζοντάς την με νόημα επαναστατικό. Επίσης, στο 
έργο του Βοσκοπούλα των Άλπεων του Μαρμοντέλ στην αρχή του βιβλίο με 
έμφαση υπογραμμίζει τη ρήση, «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την 
καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ», θέλοντας έτσι να τονίσει την προς 
την πατρίδα αφοσίωση των Ελλήνων.

2. Επαναστάτης. Ο Ρήγας, ως πραγματικός ηγέτης και επαναστάτης έδωσε 
προτεραιότητα στην ψυχική προετοιμασία των σκλαβωμένων, ώστε να πάρουν 
τα όπλα και να επαναστατήσουν κατά της Οθωμανικής τυραννίας. Ήθελε 
πρώτα να εξυψώσει το ηθικό τους και μετά να τους ωθήσει στον αγώνα της 
επανάστασης, όπου θα χρειαζόταν και τη ζωή τους ακόμη να θυσιάσουν. 
Προσπάθησε να δείξει στους συμπατριώτες του τη μεγάλη κληρονομιά, που 
είχαν από τους αρχαίους Έλληνες, το μεγαλείο των ελληνικών πόλεων, την 
οικονομική και πολιτική τους δύναμη και την ανδρεία των προπατόρων τους.

Ο Ρήγας, όπως διαπιστώνεται από τα έργα του και τα ανακριτικά έγγραφα, 
χρησιμοποιεί δύο σημαντικά μέσα επικοινωνίας: την εικόνα και την μου-
σική. Έτσι θα μπορούσε να περάσει στους σκλαβωμένους τα μηνύματα, 
που ήθελε, και θα είχε όσο το δυνατόν καλλίτερα αποτελέσματα κατά την 
πραγματοποίηση του επαναστατικού του σχεδίου. Αναλυτικότερα μπορούμε 
δούμε ότι χρησιμοποίησε,
Α) εποπτικό υλικό: Εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τέταρτος τόμος Νέος 

Ανάχαρσις και Χάρτα της Ελλάδος.
Β) το τραγούδι: Θούριος και Ύμνος Πατριωτικός.
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Αποκαλυπτικά είναι τα όσα γράφει ο υπουργός Αστυνομίας της Αυστρίας 
για την επαναστατική μέθοδο και τακτική του Ρήγα: «Ως προπαρασκευαστι-
κόν μέσον προς τον σκοπόν τούτον (δηλ. τον στρατιωτικό και επαναστατικό) 
συνέταξε και διέδωσεν ο Ρήγας σφόδρα επαναστατικόν τραγούδι, τον Θούριον 
ύμνον, ητοίμασε χάρτας της Ελλάδος και των γειτονικών χωρών, εκ των οποίων 
είς απετελείτο από 12 φύλλα. Ετύπωσε δε μέγα αριθμόν αντιτύπων, μετέφρασεν 
ελληνιστί το τέταρτον μέρος του βιβλίου Ανάχαρσις με πολιτικάς σημειώσεις και 
τον Ηθικόν Τρίπουν. Εξέδωκεν εθικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου, με παρατη-
ρήσεις περί της ανδρείας του…με την πρόθεσιν να κάμη εις τους Έλληνας την 
αντίθεσιν μεταξύ της παλαιάς και της σημερινής καταστάσεως»11. 

Ο Ρήγας, εφαρμόζοντας το συγκεκριμένο επαναστατικό του σχέδιο, τυπώ-
νει, το 1797, σε ένα φύλλο, διαστάσεων 44.7 εκ. Χ 29 εκ., την εικόνα του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου12, που πλαισιώνεται από τις μορφές των τεσσάρων 
στρατηγών του, τον Αντίγονο, τον Σέλευκο, τον Κάσσαδρο και τον Πτολεμαίο. 
Επίσης, και από τέσσερες παραστάσεις, όπως τις μνημονεύει, από τα κατορ-
θώματα του Μεγάλου Αλεξάνδρου: «1. την θριαμβευτικήν είσοδό του εις την 
Βαβυλώνα, 2. Την φυγήν των Περσών εις τον Γρανικόν ποταμόν, 3. Την ήτταν 
του Δαρείου και 4. Την φαμιλίαν του νικημένου τούτου βασιλέως εις τους πόδας 
του Αλεξάνδρου». Μάλιστα, ο Ρήγας υπογραμμίζει ότι ο Μ. Αλέξανδρος «εχά-
λασε την αυτοκρατορίαν των Περσών εις την Ασίαν και Αφρικήν». Τα κείμενα 
εικόνα είναι στα ελληνικά και γαλλικά, ίσως για να διαβασθούν και από τους 
ξένους, τους φιλέλληνες, που γνώριζαν γαλλικά. Πρέπει να επισημανθεί το 
γεγονός ότι είναι το μόνο έργο, όπου ο Ρήγας γράφει εκτός από τα ελληνικά 
και σε άλλη γλώσσα. 

Ωστόσο, αξίζει να τονισθεί πως σε μια εποχή θριάμβου του Ναπολέοντα 
Βοναπάρτη, ο οποίος είχε καταλύσει και την Βενετική αυτοκρατορία, και όλοι 
τον υμνούσανε ως ελευθερωτή, ο Ρήγας δεν έγραψε υπέρ του ούτε μια λέξη 
ούτε ένα στίχο, όπως κάνανε άλλοι Έλληνες13. Αντίθετα, αυτήν την εποχή 

11. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική 
έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη 
ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1997, σελ. 179-181.

12. Πρόσφατα, η Ιστορική Εθνολογική Εταιρεία της Ελλάδος, Αθήνα 1998, ανατύπωσε στο ίδιο 
μέγεθος την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, από την πρωτότυπη έκδοση του Ρήγα, Βιέννη 
1797. 

13. Βλ. Αδαμαντίου Κοραή, Άσμα Πολεμιστήριον, 1800, σελ. 11, φωτοανατύπωση του Κέντρου Νεο-
ελληνικών Ερευνών / Ε.Ι.Ε, Αθήνα 1983. Επίσης, Χριστοφόρου Περραιβού, Ύμνος εγκωμιαστικός 
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τύπωνε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου τονίζοντας την ανδρεία του και 
προσφέροντάς τον ως πρότυπο στους Έλληνες, για την πορεία της ελευθερώ-
σεώς τους, που μόνοι τους θα την αποκτήσουν, χωρίς να προσβλέπουν στη 
βοήθεια των ξένων.

Επίσης, μετέφρασε το μεγαλύτερο μέρος από τον τέταρτο τόμο Νέος 
Ανάχαρσις, έργο του Γάλλου συγγραφέως J. J. Barthélemy, (1716-1795), 
και τον εξέδωσε την ίδια χρονιά, το 1797. Την έκδοση εμπλούτισε με πολλές 
υποσημειώσεις και παρατηρήσεις, όπου τονίζει στους Έλληνες την αρχαία 
δόξα και την σημαντική καταγωγή τους. Αξίζει να αναφερθεί το πώς έκριναν 
οι ανακριτικές αρχές της Αυστρίας την αξία της ελληνικής αυτής έκδοσης, 
η οποία τόνιζε το πνεύμα της ελευθερίας των Ελλήνων. Έγραφε, στις 29 
Δεκεμβρίου 1797, ο υπουργός Αστυνομίας Pergen στον αυτοκράτορά του 
Φραγκίσκο: «Ο Νέος Ανάχαρσις εφαίνετο όλως διόλου κατάλληλος να δείξη 
εις το ελληνικόν έθνος, ποίον μέγεθος κατείχε άλλοτε η πατρίς του». Και ο 
υπουργός χαρακτηριστικά συνεχίζει για την σημασία του βιβλίου, που διάλεξε 
ο Ρήγας, για την αφύπνιση των σκλαβωμένων, γι’ αυτό και απαγόρευσε μόνο 
την ελληνική μετάφραση και όχι τις εκδόσεις του βιβλίου στα γαλλικά και 
γερμανικά: «Αν και το βιβλίον ταξείδια του Αναχάρσιδος εις την γαλλικήν και εις 
την γερμανικήν μετάφρασιν δεν είναι απηγορευμένον, εν τούτοις άλλως έχει ως 
προς την ελληνικήν μετάφρασιν, η οποία φαίνεται ότι είναι προωρισμένη μόνον 
πρός τούτο, να εξεγείρη δηλαδή το πνεύμα της ελευθερίας εις τους Έλληνας. Διά 
τούτο έδωκα εντολήν εις την Αστυνομίαν να κατάσχουν όλα τα ήδη τυπωμένα 
ή ακόμη τυπούμενα μέρη του βιβλίου τούτου»14.

Ο Ρήγας καταφέρθηκε πρώτος στις κακοήθειες του Γερμανού φιλοσό-
φου Corneille de Pauw, ο οποίος στην Ιστορία της Ελλάδος (Recherches 
philosophiques sur les Grecs, Βερολίνο 1788) γράφει εναντίον των Ελλήνων 
της εποχής του Ρήγα και εναντιώνεται στην ωραιότητα των Τεμπών, αν και 
δεν είχε επισκεφθεί την Ελλάδα. Χαρακτηριστικά, ο Ρήγας σημειώνει πως «Ο 
κυρ Πάβ πρέπει να έβγη από το βόρειον φροντιστήριον του, να γίνη αυτόπτης 
της τοποθεσίας εκείνης των Τεμπών και τότε πειθόμενος θέλει ομολογήσει, ως 

παρ’ όλης της Γραικίας προς τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, Κέρκυρα 1798, φωτοανατύπωση 
του Κέντρου Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 
1998. 

14. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 33-35. 



503Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΗ ΦΥΣΙΟΓΝΩΜΙΑ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

ο Τότ, την υπεροχήν των από κάθε άλλην. Ει δέ και απιστή τους αυτόπτας και 
λογομαχή ισχυρογνωμών, είνε άδικος»15.

Ένα τρίτο σημαντικό εποπτικό μέσο για την προώθηση των σκοπών του 
ήταν ο σχεδιασμός και η έκδοση της Χάρτας της Ελλάδος16. Αποτελείται από 
δώδεκα φύλλα, τα οποία αν συνενωθούν στην αρμόζουσα θέση σχηματίζεται, 
τότε, ένας μεγάλος, για πρώτη φορά, χάρτης της Ελλάδος και του Βαλκανικού 
χώρου, διαστάσεων περίπου δύο επί δύο μέτρων. Η έκδοσή της εντυπωσίασε 
τους ειδικούς χαρτογράφους και τους μορφωμένους Έλληνες της Βιέννης και 
του Ελλαδικού χώρου. Μάλιστα, όπως έγραφε και ο υπουργός της Αστυνο-
μίας Pergen προς τον αυτοκράτορα της Αυστρίας, ο Ρήγας με τη Χάρτα του 
ήθελε να προπαρασκευάσει το επαναστατικό του σχέδιο και να παραστήσει 
«το μεγαλείον της Ελλάδος»17. Την εμπλούτισε με τοπογραφικά διαγράμματα 
σημαντικών ιστορικών τόπων και γεγονότων της αρχαιότητος: της Ολυμπίας, 
της Σπάρτης, της Σαλαμίνος, των Αθηνών, των Δελφών, των Πλαταιών, των 
Θερμοπυλών. Αλλά όμως καταχωρίζει και το τοπογραφικό διάγραμμα της 
γενέτειράς του, του Βελεστίνου18, όπου καταγράφει τις αρχαιότητες που είχε 
δει και ψηλαφίσει στα νεανικά του χρόνια. Προσφέρει ακόμη και ένα μήνυμα, 
πως ο καθένας θα πρέπει να αναδεικνύει τα ιστορικά στοιχεία του τόπου του19.

Μάλιστα, ο Ρήγας άρχισε την έκδοση της Χάρτας του με την Επιπεδογραφία 
της Κωνσταντινουπόλεως, Βιέννη 1796, που αποτελεί το πρώτο φύλλο της, 
παραθέτοντας και έξι νομίσματα της. Τα τρία είναι της αρχαίας και τα τρία 

15. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, Βιέννη 1797, υποσημείωση σελ. 149-151. 
16. Σχετικά βλ. Γεωργίου Λάϊου, «Οι Χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί των πηγών», Δελτίον της Ιστο-

ρικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, 1960, σελ. 231-312, και σε ανάτυπο. Δημ. Καραμπερό-
πουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», στο Η Χάρτα του 
Ρήγα, επανέκδοση της Χάρτας από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1998, σελ. 13-90.

17. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 33.
18. Βλ. Ευαγ. Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη 

αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 
1986), Αθήνα 1990, σελ. 423-449. Μάλιστα, υποστηρίζεται από τον συγγραφέα ότι ο Ρήγας θα 
πρέπει να θεωρείται ως ο πρώτος αρχαιολόγος του Νεώτερου Ελληνισμού.

19. Ίσως, για την καταγραφή των ιστορικών στοιχείων της γενέτειράς του, ο Ρήγας να ακολούθησε 
τις οδηγίες των συμπατριωτών του Δαν. Φιλιππίδη και Γρηγ. Κωνσταντά, οι οποίοι προτείνουν 
όπως οι «λογιώτατοι», ακολουθώντας το παράδειγμά τους, γράψουν τα σχετικά με την γενέ-
τειρά τους, έτσι ώστε να αποκτηθεί «μιά χωρογραφία του τόπου μας, πράγμα αναγκαιότατο και 
ωφελιμώτατο εις όλους». Βλ. Δαν. Φιλιππίδη-Γρηγ. Κωνσταντά, Νεωτερική γεωγραφία, Βιέννη 
1791, επανέκδοση με επιμέλεια Αικ. Κουμαριανού, Αθήνα 1971, σελ. 102-103. 
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της βυζαντινής εποχής. θέλοντας ίσως έτσι να δείξει τη συνέχεια του Ελληνι-
σμού. Όμως, ενδιαφέρον παρουσιάζει η παράσταση του κοιμισμένου λιοντα-
ριού, όπου στη ράχη του βρίσκονται τα σύμβολα της σουλτανικής εξουσίας, 
ενώ στα πόδια εναποτίθεται οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους». Με τη 
συμβολική αυτή παράσταση ο Ρήγας προσφέρει μήνυμα αισιοδοξίας στους 
σκλαβωμένους Έλληνες και τους άλλους λαούς των Βαλκανίων. Θέλει να πει 
πως όταν ξυπνήσουν από την κατάσταση της σκλαβιάς και ενθουσιασθούν 
από το επαναστατικό του κήρυγμα, θα αρπάξουν τα άρματα-το ρόπαλο- και 
θα συντρίψουν την οθωμανική τυραννία, δημιουργώντας στη θέση της τη 
δημοκρατική πολιτεία, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. 

 Για τη Χάρτα, χαρακτηριστικά είναι τα όσα σημειώνει ο ιστορικός του Ρήγα 
Λέανδρος Βρανούσης: «Μνημείο πραγματικό για την εποχή του το μεγαλόπνοο 
αυτό έργο του Ρήγα και άθλος εκδοτικός, έργο ακατάβλητης υπομονής και 
εργατικότητος, πολύχρονης μελέτης και καταπληκτικής πολυμαθείας, ερχόταν 
να δείξη παραστατικά την έκταση και την ακτινοβολία του αρχαίου και νέου 
Ελληνισμού, ν΄ αναγράψη τις αρχαίες ελληνικές ονομασίες πλάϊ στα σημερινά 
ονόματα, να θυμίση όλα τα ιστορικά γεγονότα…και λείψανα της προγονικής 
δόξας, να διδάξη στον υπόδουλο Ελληνισμό «τι έχασε, τι έχει, τι του πρέπει». 
Πραγματική πατριδογνωστική εγκυκλοπαίδεια»20.

Για να πετύχει την μετάδοση του επαναστατικού μηνύματός του στους 
σκλαβωμένους και να τους εμψυχώσει στην απόφασή για επανάσταση, ο 
Ρήγας, εκτός από το εποπτικό υλικό, χρησιμοποίησε και τη μουσική. Συγκε-
κριμένα, συνέθεσε τον παιάνα με τίτλο Θούριος, που αρχίζει με τον στίχο «Ως 
πότε παλληκάρια». Ας σημειωθεί ότι η λέξη θούριος, που είναι από το ρήμα 
θρώσκω, σημαίνει ορμητικός, μαινόμενος, πολεμικός, δεν ήταν σε χρήση στην 
εποχή του και ο Ρήγας την δανείζεται από τους Αττικούς ποιητές21. Έκτοτε, 
καταγράφεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο, γίνεται πλέον πασίγνωστος και 
συνώνυμος με την επανάσταση.

Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για να είναι κατανοητός από 
τον λαό και δεν χρειάζονται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, όπως άλλες 
συνθέσεις της εποχής του. Γρήγορα διαδόθηκε σε χειρόγραφη μορφή. Πέρασε 
βουνά και κάμπους, πολιτείες και χωριά, στεριές και θάλασσες του Βαλκα-

20. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 49.
21. Βλ. Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627. Σοφοκλέους, 

Αίας 212, 612. Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289.
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νικού χώρου εμψυχώνοντας τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο του πολέμου 
αγώνα22. Ο Ρήγας τονίζει τη σημασία της ελευθερίας, ως πρώτιστου αγαθού 
του ανθρώπου, που είναι και πάνω από τη ζωή. Διακηρύσσει πως είναι προτι-
μότερη μιας ώρας ελεύθερη ζωή παρά σαράντα χρόνια σκλαβιά και φυλακή. 
Είναι η εμπειρία, μέχρι τότε που έγραφε τον Θούριο, των σαράντα χρόνων 
της ζωής του. Στους στίχους διεκτραγωδεί την θλιβερή κατάσταση των σκλα-
βωμένων, την αβεβαιότητα της ζωής και της περιουσίας από τις αυθαιρεσίας 
της οθωμανικής εξουσίας, 

«ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή», (Θούριος, στίχ. 20).

Ως πραγματικός επαναστάτης, ακόμη, προσπαθεί να συνενώσει τους λαούς 
των Βαλκανίων να αρπάξουν τα όπλα και να ριχθούν στον ιερό αγώνα της 
επανάστασης, εναντίον του κοινού τυράννου23. Γι’ αυτό διακηρύσσει,

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μια κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί
πως είμεθ’ αντριωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).

 Ακόμη, ο Ρήγας Βελεστινλής αναδεικνύεται ρεαλιστής επαναστάτης και 
για κάτι άλλο σημαντικό. Προετοίμασε το κίνημά του, για τη μεθοδευμένη 
επανάσταση των Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών, να στηρίζεται 
στις ντόπιες δυνάμεις και όχι στη βοήθεια των δυνάμεων της «Ανατολής» και 
«Δύσης» της εποχής του. Γνώριζε καλά ότι οι ξένες δυνάμεις θα εξυπηρετούσαν 
τα δικά τους συμφέροντα. Γι’ αυτό και στα επαναστατικά του κείμενα, στην 
Επαναστατική Προκήρυξη, στον Θούριό του δεν απευθύνει έκκληση στις μεγά-
λες δυνάμεις για βοήθεια στη σχεδιαζόμενη επανάσταση. Πρωτόγνωρη τακτική, 
που για πρώτη φορά απαντιέται. Μέχρι τότε, οι σκλαβωμένοι προσέβλεπαν 

22. Συμβολή στην επέτειο των διακοσίων χρόνων ήταν και η έκδοση, Αθήνα 1997, από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα σε ψηφιακό δίσκο πέντε παραδοσιακών 
μουσικών παραλλαγών του Θουρίου, που ο καθηγητής της ελληνικής μουσικής π. Χρήστος 
Κυριακόπουλος παρουσιάζει με την χορωδία του «Βυζαντινή Κυψέλη», επισημαίνοντας ότι οι 
πέντε παραλλαγές δείχνουν την εξάπλωση του Θουρίου στον ελληνικό χώρο και την προσαρμογή 
του στα μουσικά ιδιώματα του κάθε τόπου. 

23. Στο ίδιο πνεύμα ο Ρήγας προσθέτει ένα παράδειγμα για τη συνεργασία των λαών, οι οποίοι θα 
απαρτίζουν το κράτος του: «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν 
δι΄ εκείνον και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον», άρθρο 34 των Δικαίων του Ανθρώπου. 
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στη βοήθεια των ξένων δυνάμεων για την αποτίναξη της τυραννίας. Η αντίληψη 
αυτή του Ρήγα θα ήταν, πιθανόν, αποτέλεσμα της ιστορικής γνώσης του και 
τις εμπειρίες του από τις πρόσφατες συνθήκες, μετά τον πόλεμο των «τριών 
ιμπερίων»: Σιστόβ, 4 Αυγούστου 1791 και Ιασίου, 9 Ιανουαρίου 1792, της 
Αυστρίας και Ρωσίας μετά της Οθωμανικής Πύλης αντίστοιχα. 

3. Πολιτικός νους. Ο Ρήγας Βελεστινλής αποδεικνύεται με το επαναστα-
τικό του κείμενο Νέα Πολιτική Διοίκησις ότι ήταν και πολιτικός νους. Πρώτα-
πρώτα συνέταξε κατά τον σχεδιασμό της επανάστασής του την Επαναστατική 
Προκήρυξη. Είναι κείμενο το οποίο θα διαμοίραζε και θα διακήρυχνε σε όλα 
τα έθνη το δίκαιον της επανάστασής του. Είναι μια πολύ σωστή πολιτική 
ενέργεια, μεθοδευμένη κίνηση για να υποστηρίξει τα δίκαια του αγώνα των 
σκλαβωμένων. Στη συνέχεια είχε την πρόνοια να συντάξει σε μια εποχή 
σκλαβιάς και τυραννίας τον πρώτο Καταστατικό Πολιτειακό Χάρτη του Ελλη-
νισμού με το όνομα Νέα Πολιτική Διοίκησις, όπου περιέχονται τα Δίκαια του 
Ανθρώπου και το Σύνταγμα. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννία24, 
γι’ αυτό και προσπάθησε να συντάξει τον καταστατικό χάρτη πριν από την 
έκρηξη της επανάστασής του, πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα. Έτσι, 
οι επαναστατημένοι Έλληνες και οι άλλοι Βαλκανικοί λαοί θα είχαν έτοιμο 
ένα σχέδιο για να το ψηφίσουν και να κυβερνηθεί δημοκρατικά η νέα του 
πολιτεία, που θα αντικαθιστούσε την οθωμανική τυραννία.

Στη Νέα Πολιτική Διοίκηση του Ρήγα διακηρύσσονται η ισότητα των πολι-
τών έναντι των νόμων, η ατομική και εθνική ελευθερία, η ελευθερία έκφρα-
σης των ιδεών, των θρησκευτικών πεποιθήσεων, των συγκεντρώσεων, η 
ελευθερία του τύπου, η ασφάλεια των πολιτών, το δικαίωμα της ιδιοκτησίας, 
η κατάργηση της δουλείας, η αντίσταση στη βία και αδικία κ.ά. Ωστόσο, ο 
Ρήγας προσέθεσε και πολλά δικά του κείμενα στο Γαλλικό Σύνταγμα του 
1793, το οποίο μετέφρασε και είχε ως πρότυπο. Ενδεικτικά μνημονεύονται, 
η υποχρεωτική εκπαίδευση όχι μόνο των αγοριών αλλά και των κοριτσιών 
(Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 22), διάταξη που για πρώτη φορά καταχωρίζεται 
σε Σύνταγμα, η στρατιωτική άσκηση των γυναικών, θεωρούμενος ίσως ως ο 
εισηγητής της ισότητας ανδρών και γυναικών στην εποχή του. Η προστασία 
των πολιτών από την τοκογλυφία, η υπεράσπιση της δημοκρατίας από εκείνους 
που την επιβουλεύονται κ.ά.

24. «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», Θούριος, στίχ. 27.
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Ο Ρήγας κατόρθωσε, ωστόσο, με το Σύνταγμά του να αποδώσει στα ελλη-
νικά τους νέους νομικούς, πολιτικούς, οικονομικούς όρους, που εισάγονταν 
με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση και ακόμη να χρησιμοποιήσει λέξεις και όρους, 
που για πρώτη φορά καταγράφονται στο ελληνικό λεξιλόγιο: «κοινωνική 
νομοθεσία», «πολιταρχία», «ψηφιστής», «επιθεωρητής», «ονοματίζω», «ονο-
μάτισις», «ονοματισμός», «σιγουρότης», «εγκάλεσις», «Νομοδοτικόν25 Σώμα», 
«πληρεξούσιος», «πληρεξουσιότης»26.

Το ενδιαφέρον του Ρήγα να συντάξει το Σύνταγμα για τους σκλαβωμένους, 
οι οποίοι θα επαναστατούσαν και θα δημιουργούσαν την νέα πολιτειακή 
πραγματικότητα, κατατάσσει το σχεδιαζόμενο κίνημα του στην κατηγορία 
της επανάστασης και όχι της εξέγερσης, όπου συνήθως δεν υπάρχει μέριμνα 
για την μελλοντική πορεία των εξεγερμένων.

4. Στρατιωτικός νους. Ο Ρήγας γνώριζε ότι χωρίς την στρατιωτική επιτυχία 
της επανάστασής του δεν θα ήταν δυνατόν να πραγματοποιηθεί η πτώση του 
οθωμανικού δεσποτισμού και δεν θα ήταν δυνατόν να αποκτηθεί η πολυπόθη-
τος ελευθερία και η δημιουργία της δημοκρατικής του πολιτείας. Γι’ αυτό το 
λόγο κατά τον σχεδιασμό και την προετοιμασία της επανάστασής του γνώριζε 
ότι Α) θα ήταν απαραίτητος η στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων και Β) 
θα πρέπει η έναρξη της επανάστασης να γίνει με προετοιμασία και επιτελικό 
σχεδιασμό. 

Α). Ο Ρήγας γνώριζε ότι οι μόνοι εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί του ελληνικού 
χώρου ήταν οι Μανιάτες και οι Σουλιώτες και οι διάσπαρτοι κλεφταρματωλοί. 
Το μεγαλύτερο μέρος ήταν απαίδευτο στην πολεμική τέχνη. Έτσι, δεν θα ήταν 
δυνατόν οι επαναστατημένοι πληθυσμοί των σκλαβωμένων να αντιπαλαίσουν 
στα εξασκημένα στρατεύματα του σουλτάνου, αν δεν εκπαιδεύονταν στην 
σύγχρονη πολεμική τέχνη. Γι’ αυτό το λόγο, είχε την πρόνοια, πριν κατέβει 
στην Ελλάδα, να μεταφράσει ένα βασικό εγχειρίδιο στρατιωτικής τέχνης του 
γνωστού Αυστριακού στρατάρχη von Khevenhüller (1683-1744), το Στρατιωτι-
κόν Εγκόλπιον. Θα ήταν βασικό εγχειρίδιο της εκπαίδευσης των επαναστατών 

25. Ο όρος απαντάται στη συνέχεια, όπως «δύω δυνάμεις θεωρούνται εν τη πολιτική διοικήσει, η 
Νομοδοτική και η Έφορος ή Εκτελεστική», στο βιβλίο Αδελφών Καπετανάκη, Εισαγωγή γενική 
της Γεωγραφίας, Βιέννη 1816, τόμ. Β΄, σελ. 335.

26. Πρβλ. Στεφ, Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων, Αθήνα 1900, επανατύπωση 1980. Βλ. επίσης, 
το σχόλιο της υποσημειώσεως αρ. 5, για τους νέους όρους, που ο Ρήγας εισάγει στην ελληνική 
γλώσσα.
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στην πολεμική τέχνη. Επί πλέον, η στρατιωτική εκπαίδευση, σύμφωνα με τις 
οδηγίες του διάσημου ευρωπαίου στρατηγού, θα επιδρούσε και ψυχολογικά 
στους σκλαβωμένους, που θα επαναστατούσαν. Θα τόνωνε το ηθικό τους, 
ότι στον πόλεμο, που θα άρχιζαν θα ήταν εξασκημένοι όπως και οι αντίπαλες 
στρατιωτικές δυνάμεις του σουλτάνου. 

Το πόσο προνοητικός και στρατιωτικός νους αποδεικνύεται ο Ρήγας γι’ 
αυτήν του την ενέργεια, επιβεβαιώνεται από το τί γράφει, στα 1806, ο Ανώ-
νυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία του, για την ανάγκη έκδοσης βιβλίου 
με στρατιωτικούς κανόνες. Χαρακτηριστικά σημειώνει ότι «των αρμάτων η 
επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη και χρειάζεται έν πόνημα όχι μικρόν περί αυτής, 
δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι. Και άμποτες κανένας 
φιλογενής να το κατορθώση, δια να μάθωσιν όλοι πόσον η τέχνη του πολέμου 
είναι μεγάλη»27. Και ο Ρήγας ήδη από το 1797, θέλοντας να ξεκινήσει την 
επανάστασή του, είχε την προνοητικότητα να μεταφράσει και να εκδώσει το 
βιβλίο της στρατιωτικής εκπαίδευσης των σκλαβωμένων επαναστατών στην 
πολεμική τέχνη.

Β). Σχετικά τώρα με τον στρατιωτικό σχεδιασμό της επανάστασής του, 
έχει σημασία να τονίσουμε αυτά που γράφουν τα ανακριτικά έγγραφα. Είχε 
προγραμματίσει την έκρηξη της επανάστασής του από τους τότε ένοπλους 
στρατιωτικούς ελληνικούς πληθυσμούς, τους Μανιάτες και τους Σουλιώτες. 
Συγκεκριμένα, μετά την κάθοδό του στην Ελλάδα θα κατευθυνόταν στη Μάνη, 
και θα προχωρούσε στην επανάσταση της Πελοποννήσου. Στη συνέχεια με 
την παράλληλη στρατιωτική εκπαίδευση των επαναστατημένων Ελλήνων 
στην πολεμική τέχνη σύμφωνα με το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, θα προχωρούσε 
προς τους Σουλιώτες και σα σε τόξο θα συνέχιζε στις υπόλοιπες περιοχές της 
Ελλάδος και των άλλων Βαλκανικών λαών28.

27. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί Ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, και 
το παράθεμα από την έκδοση «Κάλβος», Αθήνα 1968, σελ. 34.

28. Η «Έκθεσις της Αστυνομικής Διευθύνσεως περί της γενομένης ανακρίσεως των φυλακισθέντων 
Ελλήνων» προς το υπουργείον Αστυνομίας και προς τον αυτοκράτορα της Αυστρίας σχετικά 
αναφέρει ότι «Ο Ρήγας Βελεστινλής…ανέλαβε το ταξείδι του μόνον με την πρόθεσιν να πραγ-
ματοποιήση επανάστασιν δια του σχεδίου του, το οποίον συνίστατο εις την απόφασιν να μεταβή 
εις Μορέαν προς τους εκεί ανταρτικούς Έλληνας Μανιάτας, να κερδίση την εμπιστοσύνην των, 
τη βοηθεία των να ελευθερώση την χερσόνησον της Πελοποννήσου, τους Μανιάτας να ενώση με 
άλλους επαναστάτας Έλληνας, τους Κακοσουλιώτας λεγομένους, με τας ηνωμένας αυτάς δυνά-
μεις να προχωρήση περαιτέρω προς ανατολάς και έπειτα να ελευθερώση τα τουρκικάς επαρχίας 
Μακεδονίαν, Αλβανίαν και κυρίως Ελλάδα, και τας άλλας επαρχίας δια της γενικής επαναστά-
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Η επιτελική αυτή τακτική της επανάστασης του Ρήγα αποδείχθηκε σωστή 
με την επικράτηση, στη συνέχεια, της Ελληνικής Επανάστασης του 1821. 
Επικράτησε στην Πελοπόννησο, και όχι η αρχική έναρξή της στις παραδου-
νάβιες περιοχές, τις οποίες ο Ρήγας τις γνώριζε θαυμάσια, διότι εκεί ζούσε. 
Άλλο ένα στοιχείο, που δείχνει ότι είχε επιτελικές στρατιωτικές ικανότητες 
γι’ αυτό και τονίζουμε ότι ο Ρήγας ήταν και στρατιωτικός νους.

5. Μάρτυρας. Με την κατηγορία ότι είχε καταστρώσει επαναστατικό 
σχέδιο για την κατάλυση της οθωμανικής τυραννία και την απελευθέρωση της 
Ελλάδος και των άλλων Βαλκανικών λαών, ο Ρήγας οδηγήθηκε στη φυλακή. 
Με σίδερα στα πόδια και στα χέρια, όπως γράφουν τα σχετικά έγγραφα, και 
μαρτύρια έξι μηνών, χωρίς να δικασθεί από την Αυστριακή Δικαιοσύνη29, γιατί 
δεν ήταν δυνατόν να στοιχειοθετηθεί κατηγορία εναντίον του Ρήγα, παραδό-
θηκε από τους Αυστριακούς στον Τούρκο καϊμακάμη του Βελιγραδίου. Τέλος, 
στραγγαλίσθηκε τον Ιούνιο του 1798 στον πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου, 
που βρίσκεται δίπλα στον Δούναβη, μαζί άλλους επτά Συντρόφους του. Πιστός 
στο καθήκον για τα ιδανικά της ελευθερίας και των Δικαίων του Ανθρώπου.

6. Εθνεγέρτης. Ο Ρήγας χαρακτηρίζεται εθνεγέρτης, διότι με τον Θούριό 
του «Ως πότε παλληκάρια», τη Χάρτα του, το Σύνταγμά του συνέβαλε σημα-
ντικά στην αφύπνιση των συνειδήσεων των σκλαβωμένων Ελλήνων, για την 
επανάσταση. Τόνωσε το ηθικό τους, πως με τις δικές τους δυνάμεις θα αποκτή-
σουν την πολυπόθητη ελευθερία. Επί πλέον, τους δίδαξε τον «τρόπον» με τον 
οποίο θα αποκτούσαν την ελευθερία, όπως χαρακτηριστικά γράφει ο στρατηγός 
Μακρυγιάννης στα 1836, «Μετά πολλούς αιώνας Ρήγας Βελεστινλής σπύρει τον 
σπόρον της ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς 

σεως τοσούτω ευκολώτερον, καθόσον κατά την γνώμην του όλοι οι Έλληνες ήσαν ωπλισμένοι, 
με τρόφιμα εφωδιασμένοι και θα ήτο εύκολο να έχουν χρήματα από πλούσια μοναστήρια». Βλ. 
Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανατύπωση, Αθήνα 
1997, σελ. 155. Παρόμοια και στη σελ. 179. Επίσης, βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα 
έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική 
έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη 
ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1996, σελ. 11 και 71. 

29. Δεν ήταν δυνατόν να στοιχειοθετηθεί κατηγορία εναντίον του Ρήγα μια και οι ενέργειές του δεν 
στρέφονταν εναντίον της νομιμότητος του κράτους της Αυστρίας. Γι’ αυτό και καταβλήθηκε 
προσπάθεια από τον υπουργό της Αστυνομίας να μην δικασθεί από τα ποινικά δικαστήρια, γιατί 
ο Ρήγας και οι σύντροφοί του θα απαλλάσσονταν από τους δικαστές.
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τον τρόπον της απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρ-
ρυνθέντες από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας»30.

7. Οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας του Βαλκανικού χώρου. 
Ο Ρήγας Βελεστινλής με την επανάσταση, που ετοίμαζε, των σκλαβωμένων 
Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών, στη θέση της δεσποτικής οθω-
μανικής εξουσίας, οραματιζόταν να εγκαθιδρυθεί η Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
η δημοκρατική του πολιτεία. Όλοι οι συνυπόδουλοι λαοί «χωρίς εξαίρεσιν 
θρησκείας και γλώσσης», όπως τονίζει στο δεύτερο άρθρο του Συντάγματός 
του, θα απαρτίσουν την αντιπροσωπευτική πολιτεία, που θα φέρει τον τίτλο 
«Ελληνική Δημοκρατία», το πολιτικό πρότυπο του πολιτισμού των κλασσικών 
χρόνων, μοναδικό στην ιστορία των αιώνων και στις παραδόσεις των λαών. 
Η δημοκρατία ήταν για τον Ρήγα ένα πανανθρώπινο ιδανικό με υπερεθνικές 
διαστάσεις. 

Όλοι οι κάτοικοι της νέας πολιτείας θα ήταν ίσοι έναντι του νόμου, θα 
επικρατούσε ανεξιθρησκεία και σεβασμός της γλώσσας του κάθε λαού31, 
που θα συμμετείχε στην δημοκρατική πολιτεία, θα νέμονταν τα καλά της 
δημοκρατικής διακυβερνήσεως, με ασφάλεια της ζωής και της περιουσίας 
των κατοίκων της. Ένα όραμα, το οποίο στις μέρες μας, μετά από δύο αιώνες, 
πάει να γίνει πραγματικότητα.

Συμπέρασμα

Με την εργασία διαπιστώθηκε ότι ο Ρήγας Βελεστινλής ήταν μία πολύ-
πλευρη προσωπικότητα και είχε καταστρώσει ένα συγκεκριμένο επαναστατικό 
σχέδιο για την εξέγερση των σκλαβωμένων Ελλήνων και των άλλων Βαλ-

30. Είναι λόγια του στρατηγού Μακρυγιάννη στον πίνακα που ζωγράφησε ο Παναγιώτης Ζωγράφος 
με οδηγίες του και τίτλο «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως».

31. Όπως χαρακτηριστικά παρατηρεί ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπουλος «ο Ρήγας προχωρούσε 
πέρα από τις διακηρύξεις της Γαλλικής Επαναστάσεως, που αναγνωρίζει πολιτικά και ατομικά 
δικαιώματα στη μονάδα, τον πολίτη και όχι στην ομάδα δηλαδή στις μειονότητες. Γινόταν έτσι ο 
Πρόδρομος της Οικουμενικής Διακηρύξεως των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του 1948, η οποία 
καθώς είναι γνωστό, αναγνωρίζει ανθρώπινα δικαιώματα με το ίδιο όπως ο Ρήγας πνεύμα σε 
μικρές ή μεγάλες ομάδες, όπως είναι οι Communities και Societies». Βλ. Νικ. Πανταζοπούλου, 
Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 1994, σελ. 106.
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κανικών λαών με σκοπό την ελευθερία και τη δημιουργία μία δημοκρατικής 
πολιτείας. Πρώτα θέλησε να εξυψώσει το φρόνημα των σκλαβωμένων χρησι-
μοποιώντας την εικόνα και τη μουσική. Κατόρθωσε να αποφύγει την παρακο-
λούθηση της Αυστριακής Αστυνομίας, όμως πριν περάσει τα σύνορά της, στην 
Τεργέστη, προδόθηκε από έναν τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο. Είχε συλλάβει 
ένα συγκεκριμένο στρατιωτικό σχέδιο για την έναρξη και επέκταση της επα-
νάστασής του. Και ακόμη προνόησε για την μετά την επανάσταση λειτουργία 
μιας δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό χώρο, με την συνεργασία των 
λαών, που την απάρτιζαν. Συνοπτικά διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής 
είναι μία από τις σημαντικότερες φυσιογνωμίες του Ελληνικού και Βαλκανικού 
χώρου: Διδάσκαλος του Γένους, Επαναστάτης, Πολιτικός νους, Στρατιωτικός 
νους, Μάρτυρας, Εθνεγέρτης και Οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας 
του Βαλκανικού χώρου.
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Ο ανδριάντας του Ρήγα Βελεστινλή στο Βελιγράδι. Τα αποκαλυπτήρια 
έγιναν τον Μάϊο  του 1994 και είναι ο πέμπτος ανδριάντας του Ρήγα μετά 
από εκείνους στην Αθήνα, την Λάρισα, το Βελεστίνο και τον Βόλο.



 Είναι γνωστό ότι έξι μήνες μετά τον στραγγαλισμό (Ιούνιος 1798) του 
Ρήγα Βελεστινλή και των επτά Συντρόφων του στο Βελιγράδι, ο Πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως Γρηγόριος ο Ε΄, σε επιστολή του, 1 Δεκεμβρίου 1798, 
προς τον Μητροπολίτη Σμύρνης Άνθιμο, καταδικάζει το Σύνταγμα του Ρήγα 
«ότι πλήρες υπάρχει σαθρότητος εκ των θολερών αυτού εννοιών, τοις δόγμασι 
της ορθοδόξου ημών πίστεως εναντιούμενον»1. Επίσης, ο μοναχός Κύριλλος 
Λαυριώτης2 στην χειρόγραφό «Ερμηνεία της Αποκαλύψεως» καταφέρεται 
εναντίον «του παράφρονος Ρήγα, ος εκδούς εγκύκλια γράμματα διεγερτικά κατά 
των νυν τυράννων άνευ της του Χριστού ευδοκίας…». 

Ομοίως, ο Δεσπότης Ιερόθεος από τα Γιάννενα γράφει στους Παργιανούς, οι 
οποίοι βοηθούσανε τους Σουλιώτες, «…ακούεται να ακολουθάτε, ως μανθάνω, 
τας συμβουλάς του Περραιβού, ο οποίος σας απατά. Δεν ηξεύρετε ότι αυτός 
με κάποιον Ρήγαν Θεσσαλόν και άλλους μερικούς παρομοίους λογιωτάτους 
συνεννοούμενοι με τους Φραντζέζους, εσκοπεύαν να κάμνουν επανάσταση κατά 
του κραταιοτάτου Σουλτάνου., αλλ’ ο μεγαλοδύναμος Θεός τους επαίδευσε κατά 
τας πράξεις των με τον θάνατον οπού τους έπρεπε, μόνον ο Περραιβός εσώθη 
δια τας ιδικάς σας αμαρτίας»3. 

1. Η επιστολή του Πατριάρχη Γρηγορίου Ε΄ έχει δημοσιευθεί στο βιβλίο Γ. Γ. Παπαδοπούλου, Τα 
κατά τον αοίδημον πρωταθλητήν του ιερού των Ελλήνων αγώνος τον Πατριάρχην Κωνσταντι-
νουπόλεως Γρηγόριον τον Ε΄, Εν Αθήναις 1866, τόμ. Β΄, σελ. 498-499. 

2. Βλ. Αστ. Αργυρίου, «Η ιδεολογική σημασία των κρίσεων του Κυρίλλου Λαυριώτη εναντίον 
του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγα» (Βελεστίνο 1986), 
Αθήνα 1990, σελ. 407-415 και Ι. Μπολανάκη, «Η θρησκευτικότητα του Ρήγα Βελεστινλή», 
Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 
1994, σελ. 635-642.

3. Χριστ. Περραιβού, Ιστορία Σουλίου και Πάργας…, Βενετία 1815, σελ. 94-96.

Ο επαναστάτης Ρήγας Βελεστινλής
και Ορθόδοξη πίστη

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 36, 1999, σελ. 313-320 και μετέπειτα 
στο περιοδικό Φωτεινή Γραμμή, τεύχ. 49, 2011, σελ. 73-78)
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Ακόμη ας προστεθεί, ότι ο Ι. Φιλήμων4 στο βιβλίο του περί της Φιλικής 
Εταιρίας σημειώνει ότι «Η Μεγάλη Εκκλησία της Κωνσταντινουπόλεως αφώ-
ρισε μάλιστα την ανάγνωσιν, όσων έγραψεν ούτος κατά του Ιερατείου». Μια 
ανακρίβεια, η οποία έκτοτε διαδόθηκε και έγινε πιστευτή λόγω της βαρύτητας 
του ονόματος του συγγραφέως. Έτσι, δημιουργήθηκε η εντύπωση της αντίθε-
της τάχα θέσης του Ρήγα έναντι της ορθοδόξου πίστεως και της Εκκλησίας. 

Η μελέτη όμως των έργων του Ρήγα Βελεστινλή καθώς και των ανακριτι-
κών εγγράφων, τα οποία έφεραν στο φως οι Αιμίλιος Λεγράν και Κων. Άμα-
ντος5 δείχνουν έναν Ρήγα πιστό. Ως πραγματικός ηγέτης και ολοκληρωμένος 
επαναστάτης, ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του σε αληθινές ανθρώπινες 
αξίες. Αν και μελετούσε τα έργα του γαλλικού διαφωτισμού και τη γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert, όπως έχουμε δείξει στις σχετικές 
εργασίες μας, δεν επηρεάσθηκε από τα αθεϊστικά κινήματα της εποχής του. 
Αντίθετα έπαιρνε ό,τι σωστό εύρισκε. 

Η διερεύνηση των έργων του καθώς και των ανακριτικών εγγράφων δεί-
χνουν την ορθόδοξο πίστη του Ρήγα Βελεστινλή. Η θέση αυτή στηρίζεται στα 
κατωτέρω τεκμήρια:

1. Ο Ρήγας στο λογοτεχνικό του βιβλίο Σχολείον των ντελικάτων εραστών, 
Βιέννη 1790, στον πρόλογο και στη σελ. 117, σημειώνει ότι ο γάμος είναι 
«μυστήριον», όπως πιστεύει η Ορθόδοξος Εκκλησία.

2. Στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα6, Βιέννη 1797, που το μεγαλύτερο 
μέρος του έχει μεταφρασθεί από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ 

4. Ιωάν. Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρίας, εν Ναυπλία 1834, σελ. 95. 
Εντύπωση προκαλεί που δεν αναφέρονται τα υποτιθέμενα κείμενα, που έγραψε ο Ρήγας κατά 
του Ιερατείου. Κι’ αυτό το σημειώνουμε διότι η συστηματική έρευνα των έργων του Ρήγα δεν 
διαπιστώνει να «έγραψεν ούτος κατά του Ιερατείου». Επί πλέον, κάνει λάθος ο Φιλήμων όταν 
γράφει ότι η «Μεγάλη Εκκλησία της Κωνσταντινουπόλεως αφώρισε» τον Ρήγα. Διότι ουδέποτε 
υπήρξε μια καταδικαστική Συνοδική απόφαση, ένας αφορισμός για τον Ρήγα και τα έργα του. 

5. Τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή εκδόθηκαν από τους Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου και 
Κων. Αμάντου το 1891 και 1930 αντίστοιχα και επανεκδόθηκαν με την προσθήκη ευρετηρίου από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, 
το 1996 και 1997.

6. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα δια τους αγχίνους και φιλομαθείς Έλληνας εκ της Γερ-
μανικής και Γαλλικής διαλέκτου ερρανισθέν, Εν Βιέννη 1790. Φωτομηχανική επανέκδοση από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1991 με την προσθήκη 
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και Ντ’ Αλαμπέρ, καταχωρίζονται χαρακτηριστικές φράσεις, που δείχνουν 
τις πεποιθήσεις του. Μνημονεύει τη «Θεία Γραφή» και χρησιμοποιεί τον όρο 
«ο μέγας δημιουργός» (σελ. 29, 55), «κατά την Θείαν Γραφήν το νερόν, ήτοι 
η θάλασσα εκτίσθη πρώτον, και δεν επιδέχεται αμφιβολίαν πως την αλάτισεν 
ευθύς ο μέγας δημιουργός, καθώς είναι έως τώρα» (σελ. 55). 

Χαρακτηριστικό είναι και το ακόλουθο κείμενο από το έκτο κεφάλαιο 
«Περί Ηλίου», «…πλην απ’ όλα αυτά δεν ιξεύρομεν τίποτες δια αληθινόν, εις 
τον μέγαν δημιουργόν τα πάντα είναι εύκολα, και οι άνθρωποι δεν αμαρτάνουν 
αν ερευνούν το αποτέλεσμα του και τον λόγον του, ο οποίος είναι πολλά μακρυά 
από την περιωρισμένην διάνοιά τους» (σελ. 40). Και συνεχίζει, «Δια τούτο 
λοιπόν οι ειδωλολάτραι οπού δεν είχον καμμίαν ιδέαν θρησκείας, επίστευαν τον 
ήλιον ως δημιουργόν». Επίσης, γράφει «Ημείς ιξεύρομεν πως η Θεία Πρόνοια 
δεν έκαμε κανένα πράγμα περιττόν εις τον κόσμο», (σελ. 158), και προσθέτει, 
«εις το πλάγι της μήτρας παρατηρούν οι ανατόμοι ένα μικρόν σακουλάκι, (δηλ. 
την ωοθήκη) μέσα εις το οποίον ο Δημιουργός του παντός έβαλεν έναν κάποιον 
αριθμόν μικρών αυγών (δηλ. ωαρίων)», (σελ. 146). 

Επίσης, υποστηρίζει ότι «ο Θεός δεν έκτισε τίποτες του κάκου» (σελ. 40) 
και διερωτάται πως «οι νεώτεροι όμως προβάλλουν ότι αν δεν χρησίμευαν εις 
την τεκνογονίαν τα αρσενικά ψάρια, διατί εκτίσθησαν παρά θεού;», (σελ 121). 
Ακόμη χαρακτηριστικά παρατηρεί για την σοφία του Δημιουργού, «Όθεν 
ας φωνάξωμεν όλοι ομού, κύριε τα έργα σου είναι μεγάλα και πολλά, πάντα 
εν σοφία εποίησας και τα έργα των χειρών σου εισίν οι ουρανοί», (σελ. 107). 
Αναφέρεται και στην Ιερά εξέταση, την οποία και λοιδωρεί, (σελ. 23-24). 

 
3. Στο σημαντικό επαναστατικό του κείμενο Νέα Πολιτική Διοίκησις, όπου 

βρίσκονται οι πολιτικές, πολιτειακές και κοινωνικές αντιλήψεις του Ρήγα 
παρατηρούμε τα ακόλουθα: α). Στο πρώτο μέρος την Επαναστατική Προκήρυξη, 
που το μεγαλύτερο τμήμα είναι δικό του κείμενο, υποστηρίζει (σελ. 15) την 
χριστιανική αντίληψη περί Πρωτοπλάστου, πως «όλοι πλάσματα θεού είναι και 
τέκνα του Πρωτοπλάστου». Συγχρόνως, όμως, η φράση αυτή δείχνει και την 
αντίληψη του Ρήγα για τους αλλοεθνείς, πως όλοι οι άνθρωποι ανεξαρτήτους 
φυλής είναι ίσοι και αδέλφια μεταξύ τους. Έτσι η ισότητα και αδελφοσύνη 
των ανθρώπων στηρίζεται, κατά τον Ρήγα, στην χριστιανική πίστη. β). Μετα-

ευρετηρίου. Πρβλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του 
έργου του Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128. 
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φράζοντας το Γαλλικό Σύνταγμα, το οποίο στην Επαναστατική Προκήρυξη 
ανέφερε τον όρο «Ανώτατο Ων» (l’Être suprême)7, που είναι όρος τεκτονικός, 
ο Ρήγας δεν τον μεταφράζει, δεν τον γράφει στο ελληνικό κείμενο. Αν ήταν 
τέκτων, μάλλον, δεν θα τον παρέλειπε και, ίσως, να τον είχε τονίσει ιδιαίτερα. 
γ). Ακόμη, χαρακτηριστικό των αντιλήψεων της χριστιανικής παραδόσεως του 
αποτελεί και το γεγονός ότι στη Σημαία της Δημοκρατίας του χρησιμοποιεί, 
εκτός από το «ρόπαλο του Ηρακλέους», και τρεις «Σταυρούς»8.

4. Στον Θούριό του γράφει συχνά για τον «Σταυρό», όπως στον στίχ. 22, 
 «…να κάμωμεν τον όρκον επάνω στον Σταυρόν»9 και στον στίχ. 109
  «ψηλά στα μπαϊράκια συκώστε τον Σταυρόν», στον στίχ. 123 αναφωνεί 

πως πρέπει «…να λάμψη ο Σταυρός».
Στον στίχο 30 βάζει τους σκλαβωμένους να ορκισθούν στον Θεό και ανα-

φωνεί,
 «ας πούμε απ’ την καρδιά μας ετούτα στον Θεόν».
Τούς Σέρβους, ως αδέλφια χριστιανούς τούς αποκαλεί στον στίχ. 69,
 «του Σάβα και του Δουνάβου αδέλφια Χριστιανοί».

5. Επίσης, στον Ύμνο Πατριωτικό, στη στροφή 14, τονίζει πως απαραίτητο 
στοιχείο για την νίκη είναι ο Σταυρός, η πίστις, η αγωνιστικότητα και τα 
πολεμοφόδια, συνοψίζοντας έτσι τους παράγοντες της νίκης:

 «Σταυρός, η πίστις και καρδιά,
 δουφέκια και καλά σπαθιά,
 γκρεμίζουν Τυραννίαν,
 τιμούν Ελευθερίαν,

7. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968, τόμ. 2, σελ. 
682-683. 

8. Ενδιαφέρουσες είναι οι σχετικές παρατηρήσεις του Βρανούση ότι οι απόψεις που έχουν διατυ-
πωθεί πως «ο Ρήγας είχε ιδρύσει μυστική Εταιρεία κατά τα τεκτονικά πρότυπα (μυστικοπαθής 
αοριστία αρχών και στόχων, διαδοχικά στάδια κατηχήσεως, ιεράρχηση “μεμυημένων” σε 
βαθμίδες κτλ.) δεν επιβεβαιώνονται από καμμιά αξιόπιστη μαρτυρία. Οι λεγόμενες “τεκτονικές 
παραδόσεις” ατεκμηρίωτες πάντοτε, αποδεικνύονται, όλες, υστερογενείς». Λ. Βρανούση, «Η 
Σημαία, το Εθνόσημο και η Σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” του Ρήγα», Αθήνα 1992, 
σελ. 364, ανάτυπο από τον 8ο τόμο του Δελτίου Εραλδικής και Γενεαλογικής Εταιρείας Ελλάδος.

9. Ας σημειωθεί ότι ο όρκος στον Θούριο δίδεται φανερά, δημόσια από τους επαναστατημένους 
ραγιάδες, κι όχι κρυφά, όπως στις τεκτονικές και άλλες μυστικές εταιρείες. Πρβλ. Απ. Δασκα-
λάκη, Τα επαναστατικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1977, σελ. 46.
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 οπ’ έδωκεν ο Πλάστης
 στο δουνιά, μπρέ παιδιά».

Ομοίως, στη στροφή 40, αναφωνεί για τον Σταυρό:
 «Να λάμψη πάλιν ο Σταυρός
 ας έρχεται τώρα ομπρός,
 να ίδωσι τα άστρα
 τούς πύργους και τα κάστρα
 να πέφτουν των Τυράννων
 στη φωτιά, μπρε παιδιά».

Έχει υποστηριχθεί ότι ο Ρήγας δεν αναφέρεται στην Ορθοδοξία. Όμως, 
στον Ύμνο Πατριωτικό, στροφή 13, χρησιμοποιεί χαρακτηριστικά τον όρο 
«Ορθόδοξος χριστιανός», δίδοντας, μάλιστα, νόημα στην αγωνιστικότητα για 
την ελευθερία και την σωτηρία του Γένους, και πως για να είναι «καλός, κι 
ορθόδοξος χριστιανός» πρέπει να πάρει τα άρματα και να πολεμήσει για το 
καλό του Γένους:

 «Όποιος λοιπόν είναι καλός
 κι ορθόδοξος χριστιανός,
 με τ’ άρματα στο χέρι,
 ας δράμη σαν ξεφτέρι
 το Γένος του να σώση
 με χαρά μπρέ παιδιά».

7. Στα ανακριτικά έγγραφα σημειώνεται ότι ο Ρήγας μιλά για την σωτηρία 
της ψυχής του, αντίληψη καθαρά χριστιανική. Συγκεκριμένα σημειώνεται ότι 
«ο Ρήγας ομολογεί ότι πάντοτε επεθύμει την απελευθέρωσιν της Ελλάδος από 
του τουρκικού ζυγού και δη ότι μετά την σωτηρίαν της ψυχής του τούτο έχει 
ως πρώτον πόθον να ίδη εκδιωκομένους τους Τούρκους από της Ελλάδος»10.

10. Βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 
μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), 
Αθήνα 1996, σελ. 65.
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8. Επίσης, στα ανακριτικά έγγραφα καταχωρίζονται τα πράγματα, που είχε 
ο Ρήγας κατά τη σύλληψή του στην Τεργέστη (Δεκέμβριος 1797), όπου εκτός 
των άλλων είχε και «δέκα ελληνικά αντίτυπα της Καινής Διαθήκης»11.

9. Χαρακτηριστικό στοιχείο, που δείχνει την Ορθόδοξη παιδεία του Ρήγα, 
αποτελεί η φράση, που αναφέρεται στην πηγή των Δικαίων του Ανθρώπου. 
Αντίθετα με την ευρωπαϊκή φυσιοκρατική αντίληψη, που θεωρούσε ως πηγή 
την Φύση, ο Ρήγας υποστηρίζει πως πηγή των δικαίων είναι ο Θεός. Δια-
κηρύσσει στην Επαναστατική Προκήρυξή12 του, που είναι δικό του κείμενο 
και όχι μετάφραση αντίστοιχου γαλλικού, πως ο «λαός… απεφάσισεν…να 
εκβοήση μεγαλοφώνως ενώπιον πάσης της Οικουμένης, …τα ιερά και άμωμα 
δίκαια, οπού θεόθεν τω εχαρίσθησαν δια να ζήση ησύχως επάνω εις την γην» 
(η υπογράμμιση δική μας). 

10. Τέλος, στα έργα του δεν καταχωρίζεται κάποιο στοιχείο, που να δείχνει 
την αρνητική στάση του Ρήγα έναντι της χριστιανικής πίστης και της Ορθόδο-
ξης Εκκλησίας και υπέρ μιας αθεϊστικής τακτικής του. Το ότι δεν κάνει μνεία 
της Ορθοδόξου Εκκλησίας στο Σύνταγμά του, αυτό δεν σημαίνει μετά τα όσα 
αναφέραμε ότι ήταν και εναντίον της.

   
Ως συμπέρασμα μπορούμε να πούμε ότι ο επαναστάτης Ρήγας Βελεστινλής 

θα πρέπει να αποτελεί παράδειγμα στους Έλληνες, πως θα πρέπει με κριτικό 
πνεύμα να αξιοποιούν τα επιτεύγματα των άλλων, ενώ παράλληλα να μένουν 
εδραίοι στις ανεκτίμητες αρχές της πίστεώς τους. 

11. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επα-
νέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη 
ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1997, σελ. 145-149.

12. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά…, ό.π., σελ. 17.



Ο Ιωάννης Φιλήμων στο βιβλίο του Δοκίμιον Ιστορικόν περί της Φιλικής 
Εταιρίας1, που κυκλοφόρησε το 1834, λίγα χρόνια μετά την Ελληνική Επα-
νάσταση, αδίκως κρίνει την προσωπικότητα και τις επαναστατικές ενέργειες 
του Ρήγα Βελεστινλή, για τον οποίο χαρακτηριστικά γράφει ότι ήταν «Μεγα-
λόφρων και επιχειρηματίας, αλλ’ όχι τόσον σκεπτικός και κρυψίνους, κάτοχος 
γνώσεων πολλών και ζωηρός εις το πνεύμα, αλλά επιπόλαιος εξεταστής των 
πραγμάτων και μάλλον της καταστάσεως του Έθνους του». Επακόλουθο αυτής 
της διατυπώσεως ήταν να ενστερνισθούν μερικοί συγγραφείς, κατά κανόνα 
ανεξέταστα, αυτήν την άδικη κρίση του Φιλήμονος για τον Ρήγα Βελεστινλή.

Προγενέστεροι αρνητικοί χαρακτηρισμοί

Πριν προχωρήσουμε στην ανασκευή των παραπάνω απόψεων του Ιωάννου 
Φιλήμονος, παρατίθενται και μερικές άλλες αρνητικές κρίσεις, που προγενέ-
στερα είχαν διατυπωθεί, για την προσωπικότητα και το επαναστατικό σχέδιο 
του Ρήγα. Συγκεκριμένα, έξι μήνες μετά το μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα, σε 
επιστολή του, 1 Δεκεμβρίου 1798, προς τον Μητροπολίτη Σμύρνης, ο Πατρι-
άρχης Γρηγόριος ο Ε΄ δίνει εντολή να συλλεχθούν όλα τα «διασπειρόμενα» 
αντίτυπα, έντυπα ή χειρόγραφα, με τίτλο Νέα Πολιτική Διοίκησις, με το αιτι-
ολογικό «ότι πλήρες υπάρχει σαθρότητος εκ των θολερών αυτού εννοιών, 
τοις δόγμασι της ορθοδόξου ημών πίστεως εναντιούμενον»2. Κατηγορία που 

1. Βλ. Ι. Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρίας, Εν Ναυπλία 1834, σελ. 90.
2. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ο επαναστάτης Ρήγας και η ορθόδοξη πίστη», Θεσσαλικό Ημερο-

λόγιο, τόμ. 36, Λάρισα 1999, σελ. 313-320, όπου καταχωρίζεται και η επιστολή του Πατριάρχη 
Γρηγορίου Ε΄.

Η άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονος 
για τον επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 38, 2000, σελ. 257-272)
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μάλλον θα στηρίχθηκε όχι στην εξέταση των κειμένων αλλά στην δυναμική, 
που είχαν τα κείμενα για μια επαναστατική κίνηση με την έξαψη του φρονή-
ματος από τον Θούριο και την Επαναστατική Προκήρυξη, που συνοδεύει τα 
Δίκαια του Ανθρώπου και το Σύνταγμά του Ρήγα.

Ενδιαφέρουσα, επίσης, είναι περίπτωση εκείνη του ιατρού Μιχαήλ Περ-
δικάρη (1766-1828), ο οποίος ήταν αντίθετος στο επαναστατικό κίνημα του 
Ρήγα, για τον οποίο σαφέστατα διατυπώνει τους αρνητικούς χαρακτηρισμούς 
του στο χειρόγραφο λιβελλογράφημά του με τίτλο Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλή-
νων3, που το εξέδωσε ο Λ. Βρανούσης και στην έκδοση αυτή παραπέμπουμε. 
Ο Ρήγας χαρακτηρίζεται ότι «ήτον άσωτος και φαυλόβιος και φιλοκερδής κ’ 
αισχροκερδής και φιλόδοξος», και ότι «το κίνημά του, ο σκοπός, ο τρόπος δεν 
ημπορούσε κατ’ ουδένα τρόπον νά λάβη καλήν και ωφέλιμον έκβασιν», (σελ. 
21). Ακόμη, υποστήριζε πως οι Έλληνες με την μάθηση και με την θρησκεία 
μπορούν να «κατορθώσουν πολύ, και περισσότερον απ’ ότι στοχάζεται να 
κατορθώση είς Ρήγας με τον άνομον Νόμον του», δηλαδή με την πολιτική 
και κοινωνική ελευθερία και την εφαρμογή του δημοκρατικού του πολιτεύ-
ματος. Μάλιστα, τόνιζε πως το Γένος θα μπορή να «ζή και υποκάτω εις την 
επιεικεστάτην των Οθωμανών Μοναρχίαν σχεδόν ευτυχέστατον, αφού ζή με 
πολιτικήν αρμονίαν εις ευνομίαν, όσην ο αιών επιδέχεται» (σελ. 63). Ακόμη, 
κατηγορούσε τον Ρήγα ότι «έλαβε την φροντίδα να ελευθερώση την Ελλάδα, 
ν’ ανατρέψη την θρησκείαν ως περιττήν, κατά μίμησιν της Γαλλίας, και να 
δώση εκείνους τους υψηλούς Νόμους, δια των οποίων η Ελλάς έμελλε να 
φθάση εις την πρώτην της εύκλειαν»4, (σελ. 56). Ωστόσο, ο Περδικάρης σ’ 
αυτό το λιβελλογράφημά του, που το έγραψε στα 1811, μας δίνει μια σημαντική 
πληροφορία πως ο Ρήγας «δοξάζεται από πολλούς ως μέγας Ήρως, φωστήρ 
και καύχημα του Γένους, καθό νομίζεται ότι απέθανε δια την ελευθερίαν των 
Ελλήνων», (σελ. 21).

3. Βλ. Μιχαήλ Περδικάρη, Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων, (1811), ανέκδοτον έργον εκδιδόμενο 
υπό Λέανδρου Βρανούση, Επετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου, τόμ. 11, 1961, επανέκδοση 
Ακαδημίας Αθηνών, Κέντρου Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1997.

4. Από τη μελέτη του έργου του Ρήγα Βελεστινλή δεν τεκμηριώνεται μια τέτοια θέση, πως τάχα 
ο Ρήγας ήταν ενάντια στην θρησκεία, αλλά απεναντίας διαπιστώνεται ότι ήταν πιστός. Σχετικά 
βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ο επαναστάτης Ρήγας και η ορθόδοξη πίστη», ό.π. 
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Ένας ακόμη συγγραφέας καταφέρεται εναντίον της προσωπικότητας του 
Ρήγα και του επαναστατικού του σχεδίου, ο Ιάκωβος Ρίζος Νερουλός5, ο οποίος 
στο έργο του, που δημοσιεύθηκε στα γαλλικά το 1827 και μεταφράσθηκε στα 
ελληνικά το 1870, σημειώνει αρχικά πως «ο περίφημος Ρήγας γεννηθείς εν 
Βελεστίνω της Θεσσαλίας, συνέλαβε τον γιγαντιαίον σκοπόν της υψώσεως και 
απελευθερώσεως της Ελλάδος». Ωστόσο, συμπληρώνει για την επανάσταση 
του Ρήγα πως «όταν σκέπτεται τις εις οποίαν άβυσσον ο Ρήγας έρριπτε την 
Ελλάδα, εάν μη συνελαμβάνετο εν Τεργέστη καθ’ ήν στιγμήν επεβιβάζετο εις 
πλοίον αποπλέον εις την Πελοπόννησον, αδύνατον να φρίξη τις και μεμφθή 
ουχί τον σκοπόν αυτόν καθ’ εαυτόν, αλλά την πρόωρον και όλως απερίσκεπτον 
αυτού εκτέλεσιν». Δεν παραλείπει όμως, στη συνέχεια, να τονίσει τα θετικά 
αποτελέσματα των επαναστατικών κινήσεων του Ρήγα, σημειώνοντας εμφα-
ντικά ότι «η επιχείρησις του Ρήγα ενέπνευσεν εις τους Έλληνας την ιδέαν ότι 
ίσως δυνηθώσι ποτε να ελευθερωθώσιν αφ’ εαυτών, επηύξησε τον έρωτα των 
επιστημών και τα προσπαθείας περί την διάδοσιν του ζήλου των γνώσεων και 
των εκ της εκπαιδεύσεως προερχομένων ευεργεσιών». 

Πάντως, ως «άφρον εγχείρημα» χαρακτήρισε την επαναστατική κίνηση του 
Ρήγα και ο προδότης του, ο έμπορος Δημήτριος Οικονόμου, σε επιστολή του, 
10 Ιανουαρίου 1798, στον Αυστριακό Διοικητή της Τεργέστης λίγες ημέρες 
μετά την προδοσία. Χαρακτηριστικά γράφει ότι «Το καθήκον του πολίτου 
και η πίστις προς το ηγιασμένον θρόνον της Α. Μεγαλειότητος, κατόπιν η 
αγάπη προς τους ανθρώπους και η αγάπη προς τον πλησίον με παρεκίνησαν 
ενδομύχως και κατήγγειλα εις Υμάς το άφρον εγχείρημα του Ρήγα Βελεστινλή, 
όπερ θα ηδύνατο να στοιχίση την ζωήν χιλιάδαν αθώων…»6.

 
Ανασκευή των κρίσεων

Τα αρνητικά στοιχεία, τα οποία ο Ι. Φιλήμων διατυπώνει για την προσωπι-
κότητα του Ρήγα είναι ότι, ως επαναστάτης και οργανωτής του συνωμοτικού 

5. Βλ. Ιακώβου Ρίζου Νερουλού, Ιστορία των γραμμάτων παρά τοις νεωτέροις Έλλησι, συνταχθέν…
κατά το 1826 εν Γενεύη χάριν της αυτόθι νεολαίας, ως φιλοτημουμένης περί της καθ’ ημάς 
ελληνικήν γλώσσαν. Εδημοσιεύθη υπό Jean Humbert τω 1827 εν Γενεύη. Εξελληνίσθη δε υπό 
Ολυμπίας Ι. Ν. Αββότ εν Θεσσαλονίκη. Αθήνησι 1870, σελ. 58, 60.

6. Η επιστολή του καταδότη Δημητρίου Οικονόμου δημοσιεύεται από τον Πολ. Ενεπεκίδη, Ρήγας-
Υψηλάντης-Καποδίστριας. Έρευναι εις τα αρχεία της Αυστρίας, Γερμανίας, Ιταλίας, Γαλλίας και 
Ελλάδος, Αθήνα 1965, σελ. 45.
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του σχεδίου, δεν ήταν «τόσον σκεπτικός και κρυψίνους» αλλά απεναντίας 
ήταν «επιπόλαιος εξεταστής των πραγμάτων». Δεν θα του ήταν δυνατόν να 
εξηγήσει πώς ένας αρχηγός μιας επανάστασης συλλαμβάνεται, τόσο εύκολα 
μόλις καταφθάνει στο ξενοδοχείο της Τεργέστης, χωρίς να έχει λάβει τις ανα-
γκαίες προφυλάξεις. Θα έβγαλε, μάλλον, τα αρνητικά αυτά συμπεράσματα 
μόνο από το γεγονός της σύλληψης και δεν θα μελέτησε την όλη δράση του 
Ρήγα στη Βιέννη, από τον Αύγουστο του 1796 έως τον Δεκέμβριο του 1797, 
που αναχώρησε για την Τεργέστη. Όμως οι κατηγορίες του Ιωάννου Φιλήμο-
νος αναιρούνται από την εξέταση των επί μέρους ενεργειών του Ρήγα: Ι. την 
διάδοση των επαναστατικών του ιδεών, ΙΙ. την παραπλάνηση της Αυστριακής 
Αστυνομίας, ΙΙΙ. το επαναστατικό του σχέδιο, ΙV. την κρυφή και παράνομη 
εκτύπωση των επαναστατικών του έργων, V. την εξασφάλιση διαβατηρίου 
από τις Αυστριακές Αρχές και VI. την προδοσία. 

Ι. Διάδοση των επαναστατικών ιδεών

Ο Ρήγας Βελεστινλής από την ημέρα, που ήρθε στη Βιέννη, τον Αύγουστο 
του 1796, είχε συνεχείς επαφές με τους συμπατριώτες του με τους οποίους 
στις συναντήσεις τους τραγουδούσαν τον Θούριο, τον επαναστατικό του 
παιάνα. Χαρακτηριστικά καταγράφεται στα ανακριτικά έγγραφα ότι «κατά 
Σεπτέμβριον του έτους τούτου (του 1797) ο Ρήγας Βελεστινλής έψαλλεν εν 
τη οικία του Αργέντη, παρισταμένου τούτου και του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον 
ελευθερίας, όστις λέγεται περιεχόμενος εν τη επαναστατική προκηρύξει, και 
δή χορεύων περί την τράπεζαν»7. Επίσης, ο σύντροφος του Ρήγα από τη Σιά-
τιστα Θεοχάρης Τουρούντζιας στην κατάθεσή του «ομολογεί ότι έλαβε προς 
αντιγραφήν παρά του (Γεωργίου) Σακελλαρίου το στασιαστικόν άσμα Ως 
πότε παλληκάρια, ότι έψαλε τούτο μετ’ αυτού και των ενταύθα ευρισκομένων 
φοιτητών της ιατρικής Καρακάσση και Παναγιώτου, προσέτι δε και άνευ 
αυτών πολλάκις εν συντροφία και ότι εξαπέστειλε το αντίγραφον τούτο εις 
τον προμνημονευθέντα αδελφόν του (Γεώργιον Τουρούντζιαν εν Σεμλίνω)»8.

7. Βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 
μαρτυρησάντων εκ των εν Βιέννη Αρχείων εξαχθέντα, Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
(επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1996, σελ. 19. 

8. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα, ό.π., σελ. 103.
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Ακόμη, ο Ρήγας είχε επαφές και επικοινωνία και με άλλους αξιόλογους 
ανθρώπους, οι οποίοι θα βοηθούσανε τα επαναστατικά του σχέδια, όπως για 
παράδειγμα είχε επαφές με τον γιατρό της αυτοκράτηρας, τον καθηγητή Πέτρο 
Φράνκ9, με τον είχε γνωρισθεί και είχε γίνει φίλος του. Χαρακτηριστική είναι 
η περιγραφή, την οποία κάνει ο Χριστόφορος Περραιβός10, ο οποίος υπέφερε 
από μια πάθηση των ματιών του και ο Ρήγας του συνέστησε τον Φράνκ για 
να τον εξετάσει. Συγκεκριμένα γράφει ο Περραιβός: «Κατά τας αρχάς της εις 
Βιένναν αφίξεως δεν ημέλησεν ο Ρήγας να σχετισθή και με τον περίφημον 
ιατροφιλόσοφον Πέτρον Φράγκ, του οποίου ο ειλικρινής φιλελληνισμός κατέ-
πεισε να τον σέβεται, ως άλλον Καταρτζήν, εν Βουκουρεστίω, όσους Έλληνας 
ιάτρευεν ο Φράγκ παρ’ ουδενός ελάμβανε πληρωμήν, αλλ’ εσυμβούλευεν 
αυτούς να την δίδωσιν εις τον Ρήγα, αναγκαίαν ούσαν εις έκδοσιν βιβλίων προς 
φωτισμόν των Ελλήνων. Δεν ηπατήθη τω όντι ο Ρήγας δούς τα πιστά εις τον 
Φράγκ, επειδή μετά την καταδίκην και θάνατόν του πολλούς φυλακισμένους 

9. Για τον ιατρό καθηγητή και διευθυντή του περίφημου Νοσοκομείου της Βιέννης Peter Frank 
(1745-1821) βλ. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον, 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία 
Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 654. 
Επίσης, Grand Dictionnaire Universel au XIXe siecle, Παρίσι, τόμ. 8, σελ. 782. 

10. Για την ενδιαφέρουσα επίσκεψη του Ρήγα και του Περραιβού στον καθηγητή Peter Frank (1745-
1821) βλ. Χρ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου, Εν Αθήναις 1860, 
[Αθήνα Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, 1973], σελ. 38-39: «Οφείλω προς τούτοις να ομολογήσω 
μετ’ ευγνωμοσύνης και την πρός εμέ ευεργεσίαν και τας αξιομνημονεύτους παραγγελίας του. 
(Η εν Βουκουρεστίω συμβάσα μοι οφθαλμία, και η κοινή φήμη του Φράγκ, ταυτοχρόνως δε 
και η πρόσκλησις του Ρήγα με ηνάγκασαν ν’απέλθω εις Βιένναν, προς εντελή θεραπείαν του 
πάθους, και συναγωνισμόν επομένως μετά του Ρήγα). Πάσχων γάρ υπό δεινής οφθαλμίας 
εθεραπεύθην υπ’ αυτού ενετέστατα. Πληροφορηθείς υπό του Ρήγα την καταγωγήν μου εκάθησε 
πλησίον μου, ήρξατο δέ ερωτάν λεπτομερώς την αιτίαν της οφθαλμίας, ή, σαφέστερον ειπείν 
της τυφλώσεως, συμβάσης έκ τινος υπερβολικής αιμορραγίας της ρινός, ενώ ανεγίγνωσκον 
τον δεινόν Πλούταρχον. Τούτο ακούσας και αψάμενος της χειρός μου ειπέ μοι τα εξής, “μή 
φοβού τέκνον της Ελλάδος, εντός τριών ημερών έξεις, ως το πρώτον, το φώς των οφθαλμών 
σου. Ανταμοιβήν δε περί τούτου άλλην δεν ζητώ παρά σού, ειμή, οπόταν συν Θεώ υπάγης εις 
την Θεσσαλίαν, μή λησμονήσης να προσφέρης τους οφειλόμενους ασπασμούς μου εις τον εν 
Λαρίσση αξιολάτρευτον τάφον του διδασκάλου μου Ιπποκράτους, ειπέ δε αυτώ προς τούτοις, 
ότι ο μαθητής του, Πέτρος Φράγκ, ιάτρευσε τους οφθαλμούς σου σεβόμενος τους απογόνους 
του”». Με την ευκαιρία σημειώνουμε ότι η αναφορά του καθηγητού Φράγκ στον τάφο του 
Ιπποκράτους θα είχε, μάλλον, ως πηγή τον Ρήγα Βελεστινλή, ο οποίος στο βιβλίο του Νέος 
Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, στην τελευταία σελίδα δίνει είδηση για πρώτη φορά στον επιστημο-
νικό κόσμο της Ευρώπης, για την ύπαρξη στη Λάρισα. του τάφου του πατέρα της ιατρικής, του 
Ιπποκράτους. 
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εν Βιέννη Έλληνας συνεταίρους του αγνοούντας το μέλλον της τύχης των 
έσωσεν από του κινδύνου ο αλλοεθνής, αλλά φιλέλλην την ψυχήν Φράγκ, 
διότι, κατ’ εκείνην την εποχήν και του Αυτοκράτορος ιδιαιτέραν εύνοιαν είχε, 
και υπό των σημαντικών αυλικών του ουκ ολίγην υπόληψιν απελάμβανεν».

Ας σημειωθεί ότι ο καθηγητής Φράνκ προστάτεψε στο Νοσοκομείο της 
Βιέννης, όπου ήταν διευθυντής και γλύτωσε τον ιατρό και συνεργάτη του 
Ρήγα, Γεώργιο Σακελλάριο11, μετά την προδοσία, από τη σύλληψη και το 
βέβαιο θάνατό του.

ΙΙ. Παραπλάνηση της Αυστριακής Αστυνομίας

Ο Ρήγας Βελεστινλής τυπώνει τη μεγαλειώδη Χάρτα του, σε διάστημα 
τουλάχιστον έξι μηνών και παράλληλα τυπώνει τον τόμο Νέος Ανάχαρσις, τον 
Ηθικό Τρίποδα, καθώς και τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας. Και όλα 
αυτά τα πραγματοποίησε παίρνοντας άδεια εκτυπώσεως και κυκλοφορίας, 
όπως άλλωστε γινότανε για κάθε έντυπο, από τον λογοκρίτη και την Αυστρι-
ακή Αστυνομία, η οποία δεν είχε καθόλου υποψιασθεί την επαναστατική 
του δράση – κάτι που πρέπει να προσεχθεί στην διατύπωση των κρίσεων 
για τον Ρήγα. Για την ενίσχυση της ιστορικής συνείδησης των Ελλήνων, 
καταχώρισε στη Χάρτα του πολλά ιστορικά στοιχεία, τις Επιπεδογραφίες και 
τα νομίσματα, σημειώνοντας στον τίτλο ότι η Χάρτα του τυπώθηκε για το 
ταξείδι του Αναχάρσιδος. Η προσεκτική όμως μελέτη της Χάρτας δείχνει ότι 
η έκδοσή της δεν έχει καμμιά σχέση με το ταξείδι του Νέου Αναχάρσιδος12. 
Πραγματικός του σκοπός ήταν να τυπώσει έναν πολιτικό χάρτη του κράτους 
του, που ήθελε να δημιουργήσει μετά την επανάστασή του. Και επειδή δεν 
ήταν δυνατόν να γίνει αυτό ελεύθερα, συγκάλυψε τους πραγματικούς του σκο-
πούς, με τα αρχαιολογικά, ιστορικά στοιχεία που προσέθεσε, κατορθώνοντας 
έτσι να παραπλανήσει την Αυστριακή Αστυνομία και την λογοκρισία και να 
πάρει άδεια εκτυπώσεως της. Για έξι μήνες τύπωνε τη Χάρτα του, στην οποία 
έθεσε, μάλιστα, τον τίτλο Χάρτα της Ελλάδος, στην οποία όμως, εκτός από την 
περιοχή της αρχαίας Ελλάδος, περιέχονταν και οι περιοχές που βρίσκονταν 

11. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον, 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, 
Αθήνα 1995, σελ. 313 και 651-654.

12. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 
στο (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 51. 
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στην οθωμανική εξουσία, η Βουλγαρία, η Βλαχία, η Σερβία, η Μολδαβία και 
η Βεσσαραβία. Άλλωστε, καταχώρισε και ιδιαίτερη σημειολογία, στοιχείο που 
πρόσφατα έχει επισημανθεί13, για τα σύνορα του κράτους του, που ήθελε να 
δημιουργήσει. Έτσι, ο Ρήγας τύπωσε ανενόχλητα και νόμιμα τη Χάρτα του, 
τους υπόλοιπους χάρτες και τα άλλα δύο βιβλία του, χωρίς κανένα πρόβλημα, 
καλύπτοντας τους πραγματικούς του σκοπούς, τους οποίους δεν αντιλήφθηκε η 
τόσο καλά οργανωμένη και δικτυωμένη Αυστριακή Αστυνομία της εποχής του. 

ΙΙΙ. Το επαναστατικό του σχέδιο

Ο Ρήγας δεν ήταν «επιπόλαιος εξεταστής των πραγμάτων», αλλά απεναντίας 
είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο για την επανάσταση 
των σκλαβωμένων Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών από την Οθω-
μανική εξουσία και τυραννία. Κι’ αυτό συμπεραίνεται από το δημοσιευμένο 
συγγραφικό του έργο: Χάρτα της Ελλάδος, εικόνα του Μεγάλου Αλέξανδρου, 
Νέος Ανάχαρσις, Νέα Πολιτική Διοίκησις, Θούριος14. Επίσης, από τα έγγραφα 
τα σχετικά με την σύλληψη, ανάκριση, φυλάκιση και θανάτωσή του, που 
ήρθαν στο φως, μετά ένα αιώνα και πλέον από το μαρτύριο του, από τους Αιμ 
Λεγράν15 και Κων. Άμαντο16. Από τη μελέτη όλων αυτών διαπιστώνεται ότι το 
επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα ήταν με μέθοδο προετοιμασμένο, ρεαλιστικό 
και εφαρμόσιμο και με μια προοπτική για το τι θα γίνει μετά την επικράτηση, 
γι’ αυτό και χαρακτηρίζεται το κίνημά του ως «επανάσταση», σ’ αντίθεση με 
τις μέχρι την εποχή του απόπειρες κατά της τυραννίας, που χαρακτηρίζονται 
ως «εξεγέρσεις».

13. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα….», ό.π., σελ. 50.
14. Για τα έργα του Ρήγα βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, τόμ. 

Α΄-Β΄, Αθήνα 1968, Γ. Λάϊου, «Οι Χάρτες του Ρήγα», ΔΙΕΕΕ, τόμ. 14, 1960, 231-312, Δημ. 
Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία», ό.π.

15. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έργα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996.

16. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1997.
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Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, γενικά, μπορεί να διακριθεί σε δύο 
ενότητες: Α) στην προετοιμασία της επαναστάσεως και Β) στην εφαρμογή 
και επικράτησή της. 

Α΄. Προετοιμασία της επαναστάσεως

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων και δεύτερον να τους δημιουργήσει την επαναστα-
τική διάθεση και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να προετοιμασθούν και να 
πάρουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Για την πραγματοποίηση του σκοπού αυτού 
χρησιμοποίησε δύο βασικά στοιχεία της επικοινωνίας: α) την εικόνα, με τα 
έντυπα βιβλία και β) τον ήχο, με τη μουσική του Θουρίου.

Αρχικά, καταπολεμάει τις δεισιδαιμονίες και προλήψεις, που περιέχουν τη 
μοιρολατρεία και απάθεια. Τυπώνει στα 1790 το βιβλίο του Φυσικής απάνθι-
σμα με σκοπό, όπως σημειώνει στον πρόλογό του, να βοηθήσει το «πεπτωκός 
Ελληνικόν Γένος», να αποκτήσει «μίαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου 
φυσικής». Μάλιστα, η έρευνα μας έχει δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την 
Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ καί Ντ’ Αλαμπέρ, που κυκλοφόρησε 
το δεύτερο μισό του 18ου αι., από την οποία μεταφράζει λήμματα, τα οποία 
μεταφέρει στον ελληνικό χώρο μέσα από τις σελίδες του Φυσικής απάνθισμα17.

 
Ενδιαφέρον έχει να τονισθεί ότι κι’ αυτό ακόμη το ηθογραφικό βιβλίο με 

ερωτικά διηγήματα, το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, περιέχει στοιχεία, 
τα οποία δείχνουν την πρωτοπόρα σκέψη και δημοκρατική νοοτροπία του 
Ρήγα. Καταφέρεται εναντίον των τίτλων ευγενείας. Δεν δέχεται τους κληρο-
νομικούς τίτλους, τους τίτλους ευγενείας. Διακηρύσσει πως όλοι οι άνθρωποι 
είναι ίσοι, οι οποίοι θα διακριθούν, όμως, με την γνώση, τις ικανότητές και 
την εργατικότητά τους. Χαρακτηριστικά διακηρύσσει ότι «Η αληθινή ευγένεια 
είναι φυτεμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου και όχι εις τούς ματαίους 
τίτλους των προπατόρων (καθώς μεγαλαυχούν μερικοί και υπεραίρονται, ωσάν 

17. Βλ. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του 
Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128. Μάλιστα, διαπιστώνεται 
ότι ο Ρήγας μεταφέρει την επιστημονική γνώση της κυκλοφορίας του αίματος, για πρώτη φορά 
σε έντυπο ελληνικό βιβλίο και εισάγει νέους όρους στην ελληνική γλώσσα. 
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να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το ζεμπίλι και άν τους παρατηρήση κανείς 
τους ευρίσκει ή τρελλούς ή μωρούς»18.  

Ακόμη, στα Ολύμπια του Μεταστάσιο, που εκδίδει στα 1797, μνημονεύει 
τα αγωνίσματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητος και παρατηρεί ότι 
και στις μέρες του πολλά αγωνίσματα διατηρούνται στην Θεσσαλία και σ’ 
όλη την Ελλάδα, θέλοντας έτσι να υπενθυμίσει την ιστορική συνέχεια των 
Ελλήνων. Επί πλέον όμως, ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία να τονίσει με τα πιο 
έντονα τυπογραφικά στοιχεία την λέξη “Ελευθερία” δίδοντας επαναστατικό 
νόημα στη λέξη, άσχετα με το νόημα της λέξεως του γαλλικού πρωτοτύπου, 
και μάλιστα να θέσει την λέξη αυτή σε ιδιαίτερη σειρά, μόνη της, για να έχει 
μεγαλύτερη απήχηση στον αναγνώστη. Και στη Βοσκοπούλα των Άλπεων 
του Μαρμοντέλ με έντονα τυπογραφικά στοιχεία σημειώνει στην αρχή του 
βιβλίου την χαρακτηριστική φράση «ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει 
εις την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 

Εποπτικό υλικό

Ο Ρήγας για το επαναστατικό του σχέδιο χρησιμοποιεί κατάλληλο επο-
πτικό υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, να μετατρέψει τη συμπεριφορά των 
σκλαβωμένων, να τους ανυψώσει το ηθικό. Έδινε σημασία στη δύναμη της 
εικόνας και τα μηνύματα, που μπορεί να περάσει στους σκλαβωμένους, χωρίς 
πολλά λόγια. Στη συλλογιστική αυτή εντάσσεται και η έκδοση της εικόνας του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, όπου μεταξύ των άλλων τονίζει την ανδρεία του19. Ο 
Ρήγας παραθέτει τις μορφές των τεσσάρων στρατηγών του, τον Πτολεμαίο, 
Σέλευκο, Αντίγονο, Κάσσανδρο, καθώς και παραστάσεις, όπως την θριαμβευ-
τική είσοδο του Μ. Αλεξάνδρου στη Βαβυλώνα, τη νίκη στο Γρανικό ποταμό, 
τη οικογένεια του Δαρείου να προσκυνά στα πόδια του Αλεξάνδρου. Σχετικά 
με την έκδοση της εικόνος του Μεγάλου Αλεξάνδρου, στα έγγραφα Λεγράν20 
σημειώνεται ότι «ομολογεί ο Ρήγας ότι επί τω σκοπώ της αναμορφώσεως 
του έθνους του» χάραξε και τύπωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου με 
«παρατηρήσεις περί των πράξεων του ήρωος τούτου γαλλιστί και ελληνιστί». 

18. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, επανέκδοση Αθήνα 1971, 
επιμ. Παν. Πίστα, σελ. 186.

19. Την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου ανατύπωσε σε φυσικό μέγεθος θαυμάσια, το 1998, η 
Ιστορική και Εθνολογική Εταιρεία της Ελλάδος.

20. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 63 και 81.
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Ακόμη, ότι ο Ρήγας είχε ανακοινώσει εις τον σύντροφό του ιατρό Δημήτριο 
Νικολίδη την επαναστατική πρόθεση «ην είχεν δημοσιεύων τους χάρτας 
αυτού την μετάφρασιν του τετάρτου μέρους του Αναχάρσιδος και τας εικόνας 
Αλεξάνδρου του Μεγάλου».

Επισημαίνεται ότι σε μια εποχή, 1797, όπου ο Ναπολέων Βοναπάρτης 
εκθειαζόταν ως ελευθερωτής των λαών και τα στρατεύματά του βρίσκονταν 
δίπλα στην ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, και αρκετοί21 του έπλεκαν 
ύμνους, ο Ρήγας Βελεστινλής, όπως μπορεί κανείς να δει στο έργο του, δεν τον 
υμνεί, δεν γράφει ούτε ένα στίχο. Απεναντίας, εκείνη την εποχή τυπώνει την 
εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου για να την μοιράσει στους σκλαβωμένους, 
προσφέροντας τους, έτσι, ένα συγκεκριμένο πρότυπο. Ωστόσο, η ενέργεια 
αυτή του Ρήγα δείχνει ακόμη και το πόσο είχε μελετήσει και διδαχθεί από τα 
γεγονότα της ιστορίας. 

Επίσης, με την έκδοση του τετάρτου τόμου του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις22 
και τις πολλές υποσημειώσεις και παρατηρήσεις, θέλει να δείξει την αρχαία 
δόξα και κληρονομιά. Καταφέρεται εναντίον του Γερμανού καθολικού φιλο-
σόφου Cornelis de Pauw23, για τις ανιστόρητες απόψεις, που λίγα χρόνια 
πρωτύτερα είχε δημοσιεύσει, πως τάχα οι σύγχρονοι Έλληνες της εποχής 
του Ρήγα δεν ήταν απόγονοι των αρχαίων Ελλήνων. Με τον τρόπο αυτό προ-
σπαθεί να συνδέσει τον αρχαίο με τον σύγχρονο Ελληνισμό, τονίζοντας την 
διαχρονικότητα του. 

Με τη Χάρτα του24, εκτός των άλλων, προσπαθεί να ενισχύσει πάλι τους 
σκλαβωμένους τονίζοντας τα ιστορικά σημαντικά πρόσωπα της αρχαιότητας, 
που τα καταχωρίζει αλφαβητικώς, αρχίζοντας μάλιστα από τον Άδμητο των 
αρχαίων Φερών, της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Παραθέτει τα ονόματα 

21. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι ο Χριστ. Περραιβός συνέθεσε και εξέδωσε στην Κέρκυρα το 1798 
με τίτλο Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας πρός τον αρχιστάτηγον Μποναπάρτε, 
φωτομηχανική ανατύπωση από το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού 
της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. Επίσης, ύμνο στου Γάλλους συνέθεσε ο Αδαμ. Κοραής, 
Άσμα πολεμιστήριον των εν Αιγύπτω περί ελευθερίας μαχομένων Γραικών, 1800, φωτοανατύπωση 
από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/ΕΙΕ, Αθήνα 1983.

22. Ο τίτλος είναι Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, μεταφρασθείς, τα μεν 32,33 και 34 κεφάλαια 
παρά του Γεωργίου Βεντότη Ζακυνθίου, τα δε 35,36,37,38 και 39 παρά του Ρήγα Βελεστινλή 
Θετταλού, διορθωθείς και εκδοθείς παρά του αυτού, Εν Βιέννη 1797». Το σχόλιο του Ρήγα για 
τον Pauw σε υποσημείωση των σελ. 149-151.

23. Cornelis de Pauw (1739-1799), Recherches philosophiques sur les Grecs, Βερολίνο 1788.
24. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα…», ό.π.
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των αυτοκρατόρων του γεωγραφικού χώρου των Βαλκανίων, της Κωνστα-
ντινουπόλεως. Σκορπά στη Χάρτα του νομίσματα των αρχαίων ελληνικών 
πόλεων, δείχνοντας έτσι έμμεσα τη λαμπρότητα, την οικονομική και πολιτική 
δύναμη των ελληνικών πόλεων. Αλλά και με την έκδοση της Νέας Πολιτικής 
Διοικήσεως, της Επαναστατικής Προκηρύξεως, των Δικαίων του ανθρώπου, 
του Συντάγματος25 ενισχύει το ηθικό των σκλαβωμένων με το να διακηρύσσει 
ότι οι άνθρωποι είναι ίσοι έναντι του νόμου, τον σεβασμό της γλώσσης και της 
θρησκευτικής πίστης κάθε λαού, που περιλαμβάνεται στον Βαλκανικό χώρο.

Θούριος

Ο Ρήγας Βελεστινλής, όμως, με τον Θούριό του αποδεικνύεται ότι είναι 
απαράμιλλος στην προετοιμασία της επαναστάσεώς του. Κατορθώνει στους 
σκλαβωμένους να εμφυσήσει την επαναστατική ψυχική διάθεση και πνοή, 
ώστε να πάρουν την απόφαση να λάβουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Η λέξη 
«θούριος» σημαίνει ορμητικός, πολεμικός μαινόμενος, την οποία ο Ρήγας 
δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς26, διότι δεν ήταν σε χρήση στην 
εποχή του και έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο, που μάλιστα γίνεται 
συνώνυμος με την επανάσταση. Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για 
να είναι κατανοητός στο λαό και δε χρειάζεται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, 
όπως άλλες αξιόλογες ποιητικές δημιουργίες της προεπαναστατικής εποχής. 
Με χαρακτηριστικές εικόνες διεκτραγωδεί την κατάσταση της σκλαβιάς και 
ωθεί τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα. Μάλιστα, ο Ρήγας 
συνδύασε τον επαναστατικό του παιάνα, τον Θούριο, με χορό. Τραγούδι και 
χορός μαζί, για να ωθήσει τους ανθρώπους στην επανάσταση. Ο ίδιος ο Ρήγας 
άλλωστε, στις συγκεντρώσεις των Ελλήνων στα σπίτια της Βιέννης με την 
φλογέρα του τραγουδούσε τον Θούριο και χόρευε γύρω από το τραπέζι, όπως 
χαρακτηριστικά αναφέρουν τα ανακριτικά έγγραφα27. Ο Θούριος κυκλοφό-

25. Βλ. την πρόσφατη δίγλωσση έκδοση Ελληνικά-Βουλγαρικά των Επαναστατικών έργων του 
Ρήγα (Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Σύνταγμα, Θούριος) σε μετάφραση της 
κ. Νάντιας Ντάνοβας και του κ. Βασίλ Στανίλοφ, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και «Ιβάν Βάζοφ», Σόφια 1998. 

26. Βλ. ενδεικτικά: Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627, 
Σοφοκλέους, Αίας 212, 612, Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289.

27. «Κατά τον Σεπτέμβριον του έτους τούτου (1797) ο Ρήγας Βελεστινλής έψαλεν εν τη οικία του 
Αργέντη, παρισταμένου τούτου και του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον ελευθερίας…και δή χορεύων 
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ρησε κυρίως σε χειρόγραφη μορφή, γιατί λίγα αντίτυπα ξέφυγαν από την 
Αυστριακή Αστυνομία. Όμως, η εξάπλωση και διάδοσή του αποτελεί ίσως 
μοναδικό φαινόμενο στην ιστορία των λαών. Χαρακτηριστικές, πλέον, είναι 
οι περιπτώσεις, που έχουν καταγραφεί στην βιβλιογραφία, για την αλλαγή 
της ψυχικής διάθεσης των σκλαβωμένων για πόλεμο, μετά το άκουσμα του 
Θουρίου, όπως για παράδειγμα εκείνης που μνημονεύει ο Φωριέλ και των 
στρατιωτών του Ανθίμου Γαζή κατά την επιχείρηση εναντίον των Τούρκων 
της γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου28. 

Ο Ρήγας με το έργο του αναδεικνύεται άνθρωπος της αποτελεσματικότητος. 
Συγκεκριμένα, για να μαθαίνεται ο Θούριος εύκολα και γρήγορα να διαδοθεί, 
ο Ρήγας δεν καταγράφει τη μουσική σημειολογία, τις νότες. Σημειώνει μονάχα 
ότι θα τραγουδιέται στον σκοπό ενός πολύ γνωστού και πλατιά διαδεδομένου 
τραγουδιού της εποχής του, το Μια προσταγή μεγάλη, που αναφέρεται στα 
κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη (1752-1804), που οι αγώνες του είχαν 
αναπτερώσει τις ελπίδες των Ελλήνων για την πολυπόθητη λευτεριά. Ο Θού-
ριος έχει βρεθεί σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές, σε πρόσφατη 
έρευνα, στοιχείο που δείχνει ότι διαδόθηκε πλατιά σε διάφορα μέρη και ότι 
προσαρμοζόταν κάθε φορά στα μουσικά ιδιώματα της εκάστοτε περιοχής29.

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στην προετοιμασία της επανα-
στάσεώς του. Προσπαθεί να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς, που 
βρίσκονταν κάτω από την Οθωμανική τυραννία στον αγώνα της επαναστάσεώς 
του. Η δύναμη εν τη ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους 
λαούς του Βαλκανικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).

περί την τράπεζαν», Αιμ Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, σελ. 19.
28. Ενδεικτικά βλ. C. Fauriel, Chants Populaires de la Grèce moderne, τόμ 2, Παρίσι 1825, σελ. 

15-19 και Γάννη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
29. Βλ. την πρόσφατη έκδοση με τις πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές του Θουρίου σε 

ψηφιακό δίσκο της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, 
όπου καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα της εκδόσεως» 
του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρήστου Κυριακοπούλου, σελ. 
11-21.



531Η ΑΔΙΚΗ ΚΡΙΣΗ ΤΟΥ ΙΩ. ΦΙΛΗΜΟΝΟΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

Επίσης, τονίζει την συνεργασία και αλληλεγγύη των λαών, που βρίσκονται 
στη σκλαβιά, για να αντιμετωπίζουν τις δυσκολίες και να μην αδιαφορούν στα 
προβλήματα του κάθε μέλους. Ο καθένας είναι μέρος του γενικού συνόλου. 
Μάλιστα, ο Ρήγας ως «όλον» θεωρεί το σύνολο των λαών, οι οποίοι βρίσκονται 
στον Βαλκανικό χώρο, που θαυμάσια περιγράφει στη Χάρτα του και που πρέ-
πει να συνεργάζονται για το γενικό καλό. Χαρακτηριστικά τονίζει στα Δίκαια 
του Ανθρώπου, άρθρο 34, πως «…δεν ημπορεί ποτέ κανείς να ειπή, ότι η τάδε 
χώρα πολεμείται, δεν με μέλει, διατί εγώ ησυχάζω εις την ιδικήν μου. Αλλ’ εγώ 
πολεμούμαι, όταν η τάδε χώρα πάσχη, ως μέρος του όλου οπού είμαι». Και ο 
Ρήγας φέρνει παραδείγματα αυτής της σημαντικής προτάσεως του, για να γίνει 
κατανοητή από τους σκλαβωμένους, δείχνοντας έτσι το πόσο μεθοδικός ήταν 
στον σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου. Συγκεκριμένα γράφει πως «Ο 
Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν δι’ εκείνον. 
Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον».    

Επίσης, ο Ρήγας στο επαναστατικό του έργο χρησιμοποίησε και τον ψυχο-
λογικό παράγοντα για να πετύχει τους σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως 
μύθο, την διάχυτο πεποίθηση ότι τα οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, 
γι’ αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο παράδειγμα των «Γκιρτζιαλήδων»30, που 
επαναστάτησαν στην περιοχή της Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πώς 
ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
Καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
Πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).
  

Ο Ρήγας δεν ήταν αντίθετος 
στην Εκκλησία και τους Προεστούς 

 
Σχετικά τώρα με την διατυπωθείσα άποψη από τον Ιωάννη Φιλήμονα31, πως 

τάχα το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα ήταν από την αρχή καταδικασμένο σε 

30. Ο Ρήγας, ακόμη, τους μνημονεύει στη Χάρτα του, φύλλο 8, ανατολικά του Στρυμώνος ποταμού, 
στα βουνά του Παγγαίου, όπου γράφει «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκιρντζιαλήδες». 

31. «Ύστερον όλων τούτων οποίαν εδύνατο να επιτύχη πρόοδον ο Ρήγας, κεκηρυγμένος κατά του 
Ιερατείου και των Προεστώτων: τα δύο ελαστικώτερα όργανα και τα σημαντικώτερα στοιχεία 
του έθνους; Και τα δύο ταύτα συστήματα ίδεν ο Ρήγας ως τα όργανα της Τουρκικής τυραννίας. 
Εις το ουσιώδες τούτο μέρος δεν εσκέφθη τόσον καλά, ουδέ ηρεύνησε, φαίνεται, τας προηγη-
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αποτυχία, γιατί ήταν ενάντιος στην Ορθόδοξη Εκκλησία και στους προύχοντες, 
θα παρατηρήσουμε τα παρακάτω: η έρευνά μας στα κείμενα του Ρήγα και στα 
ανακριτικά έγγραφα δεν βρήκε να διατυπώνεται μια τέτοια θέση εναντίον του 
Ιερατείου ή της Εκκλησίας, αλλά απεναντίας διαπιστώνεται ότι ήταν πιστός32. 
Επί πλέον, όπως λέχθηκε παραπάνω, ακολουθούσε μια ενωτική τακτική για 
την επανάσταση. Ήθελε όλες οι δυνάμεις των λαών να συνεργασθούν για τον 
επιδιωκόμενο σκοπό, την επανάσταση και ελευθερία. Το πιο πιθανό είναι πως 
σχηματίσθηκε αυτή η εντύπωση, ίσως γιατί απέδιδαν στον Ρήγα τις αντιλήψεις 
κατά του ιερατείου, τις οποίες διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική 
Νομαρχία33 του, που η έκδοσή της είναι αφιερωμένη στον Ρήγα. 

Όσον αφορά τώρα πως τάχα ο Ρήγας ήταν εναντίον των προεστώτων και 
άρα καταδικασμένο το επαναστατικό κίνημά του, μια και δεν θα είχε την 
υποστήριξή τους και την οικονομική στήριξή τους, όπως διαπιστώνεται από 
τα έργα του, ο Ρήγας οπωσδήποτε θα είχε λάβει υπόψιν του τη σημασία της 
συμμετοχής των προυχόντων. Συγκεκριμένα, στην Επαναστατική του Προκή-
ρυξή34 με νόημα τονίζει, πως πρέπει ο καθένας να είναι εξασφαλισμένος για 
την περιουσία του και για την ακεραιότητα του εαυτού του. Χαρακτηριστικά 
παρατηρεί ότι «…κανένας, οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας, δεν είναι 

θείσας εποχάς, κατα τας οποίας έδειξεν και το Ιερατείον και οι Προεστώτες διάφορον πολιτείαν. 
Ολίγαι εξαιρέσεις δεν αποτελούν γενικόν κανόνα». Βλ. Ιωάννου Φιλήμονος, Δοκίμον Ιστορικόν 
περί της Φιλικής Εταιρείας, εν Ναυπλία 1834, σελ. 93-94. Σε υποσημείωση, ωστόσο, ο Φιλήμων 
παρατηρεί ανακριβώς πως «Η Μεγάλη Εκκλησία της Κωνσταντινουπόλεως αφώρισε μάλιστα 
την ανάγνωσιν, όσων έγραψεν ούτος κατά του Ιερατείου». Και θεωρούνται ανακριβή διότι α) 
δεν ήταν αφορισμός από την Σύνοδο της Εκκλησίας, αλλά επιστολή του Πατριάρχη Γρηγορίου 
Ε΄ προς τον Μητροπολίτη Σμύρνης, στον οποίο γράφει για το έντυπο Νέα Πολιτική Διοίκησις, το 
οποίο είναι «τοις δόγμασι της ορθοδόξου ημών πίστεως εναντιούμενον» και β) δεν ήταν εναντίον 
του Ιερατείου, όπως γράφει Φιλήμων. Πρέπει να προσθέσουμε ότι και ο Μιχαήλ Περδικάρης 
κατηγορούσε τον Ρήγα ότι ήθελε «…ν’ ανατρέψη την θρησκείαν ως περιττήν κατά μίμησιν 
των Γάλλων». Βλ. Μιχαήλ Περδικάρης, Ρήγας ή κατα ψευδοφιλελλήνων, (επιμ. Λ. Βρανούση), 
Κέντρου Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 
1997, σελ. 56. 

32. Σχετικά με τις θρησκευτικές πεποιθήσεις του Ρήγα βλ. Ι. Μπολανάκη, «Η θρησκευτικότητα του 
Ρήγα Βελεστινλή», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
1994, σελ. 635-642 και Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ο επαναστάτης Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη», 
Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 36, Λάρισα 1999, σελ. 313-320.

33. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
«Βιβλίο τέταρτο. Οι συνεργοί της τυραννίας», «Κάλβος», Αθήνα 1968, σελ. 98 κ. εξ.

34. Ρήγα Βελεστινλή, Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 1994, σελ. 16. 
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σίγουρος μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστα-
τικά του. Ο πλέον ήσυχος, ο πλέον αθώος. Ο πλέον τίμιος πολίτης κινδυνεύει 
κάθε στιγμήν να γίνη ελεεινή θυσία της τυραννικής φαντασίας, ή των αγρίων 
τοποτηρητών και αναξίων μεγιστάνων του Τυράννου». Επίσης, στον Θούριο 
του, διεκτραγωδεί την κατάσταση της αβεβαιότητος για την ζωή και την 
περιουσία των χριστιανών και των μωαμεθανών:

«Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν, κι’ αγάδες, με άδικον σπαθί,
κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι, και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή», (στίχ. 17-20).

Κι’ αυτήν την ασφάλεια και εμπιστοσύνη, ο Ρήγας τόνιζε πως θα τους την 
εξασφάλιζε μόνο η δημοκρατική του πολιτεία, που θα προέκυπτε μετά την 
επανάσταση του.  

Πως είδαν οι Αυστριακοί 
το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα

Ενδιαφέρον έχει να εξετάσει κανείς το πώς είδαν οι Αυστριακοί το επα-
ναστατικό σχέδιο του Ρήγα, μετά τη σύλληψη, που πετύχανε ύστερα από την 
προδοσία, από έναν Έλληνα τυχάρπαστο έμπορο. Αποκαλυπτικά είναι τα 
όσα γράφει ο υπουργός Αστυνομίας της Αυστρίας Πέργκεν σε έγγραφό του 
στον αυτοκράτορά του Φραγκίσκο, στις 27 Απριλίου 1798: «…Ως προπα-
ρασκευαστικόν μέσον προς τον σκοπόν τούτον (την επανάσταση) συνέταξε 
και διέδωκεν ο Ρήγας σφόδρα επαναστατικόν τραγούδι, τον Θούριον Ύμνον, 
ητοίμασε χάρτας της Ελλάδος και των γειτονικών χωρών, εκ των οποίων είς 
απετελείτο από 12 φύλλα, ετύπωσεν δε μέγα αριθμόν αντιτύπων, μετέφρασεν 
ελληνιστί το τέταρτον μέρος του βιβλίου Ανάχαρσις με πολιτικάς σημειώσεις 
και τον Ηθικόν Τρίπουν. Εξέδωκεν εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου με 
παρατηρήσεις περί της ανδρείας του. Επώλησεν εξ όλων των ανωτέρω μέρος 
εις πολλούς Έλληνας ενταύθα, τα πολλά όμως έστειλεν εις Μολδαβίαν, την 
Βλαχίαν και την Ελλάδα με την πρόθεσιν να κάμη εις τους Έλληνας αισθητήν 
την αντίθεσιν μεταξύ της παλαιάς και της σημερινής των καταστάσεως».
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Β΄. Σχέδιο για την εφαρμογή 
και επικράτηση της επανάστασης

Η δεύτερη ενότητα του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα περιλάμβανε την 
εφαρμογή της επαναστάσεώς του, με σκοπό την απελευθέρωση των σκλαβω-
μένων από την τυραννία και την δημιουργία, μετά την επικράτησή της, μιας 
νέας καταστάσεως, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, όπου θα υπήρχε ελευθερία, 
ισονομία, δημοκρατία, ανεξιθρησκεία, σεβασμός των Δικαίων του Ανθρώπου.

Για την εφαρμογή του επαναστατικού του σχεδίου, ο Ρήγας σκέφτεται 
πως απαραίτητο στοιχείο για την επιτυχία είναι η στρατιωτική εκπαίδευση35 
των υπόδουλων, που θα πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις ισχύουσες σύγχρονες 
απόψεις της πολεμικής τέχνης. Γνώριζε καλά ο Ρήγας ότι οι επαναστατημέ-
νοι λαοί δεν θα μπορούσαν να αντιπαραταχθούν στο στρατό του Σουλτάνου, 
αν δεν ήταν εξασκημένοι στην σύγχρονη πολεμική τέχνη. Έτσι, μέσα στην 
σημαντική χρονιά του 1797, ο Ρήγας μεταφράζει ένα εγχειρίδιο πολεμικής 
τέχνης του Αυστριακού στρατάρχη von Khevenhüller (1683-1744) και το 
τυπώνει με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον36 με σκοπό να χρησιμοποιηθεί 
για την στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων, που στην πλειονότητά τους 
ήταν άπειροι στον πόλεμο. Δυστυχώς, δεν έχει βρεθεί μέχρι τώρα αντίτυπο 
αυτής της μετάφρασης και έκδοσης γιατί κατασχέθηκαν από την Αυστριακή 
Αστυνομία. Και όσα ξέρουμε για το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, τα γνωρίζουμε 
από τα ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν και Αμάντου.

Για το πόσο σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει 
δηλαδή και να τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, δείχνεται 

35. Ας σημειωθεί, εδώ, με την ευκαιρία, ότι ο Ρήγας καθιερώνει στο Σύνταγμά του, στο άρθρο 
109, την στρατιωτική εκπαίδευση και των γυναικών: «Όλοι οι Έλληνες είναι στρατιώται. Όλοι 
πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα και να ρίχνουν εις το σημάδι. Όλοι πρέπει να μανθάνουν 
την τακτική. Ως και αι Ελληνίδες βαστούν μιζράκια (τόξα) εις το χέρι, αν δεν είναι επιτήδειαι 
εις το τουφέκι». Μάλιστα, είναι ιδέα, προσθήκη του Ρήγα, διότι το Γαλλικό Σύνταγμα, το οποίο 
είχε ως πρότυπο, δεν περιέχει τέτοια διάταξη. 

36. Το βιβλίο αυτό του Ρήγα δεν κυκλοφόρησε διότι κατασχέθηκε από την Αυστριακή Αστυνομία. 
Ό,τι γνωρίζουμε είναι γνωστό από τα ανακριτικά έγγραφα του Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα 
ό.π. σελ. 67, όπου αναγράφεται ότι το «περί στρατιωτικών κανόνων πραγματευόμενον έργον 
το επιγραφόμενον “ο στρατάρχης Κεβενχύλλερ”» είχε και κείμενο καθώς και άσματα. Επίσης, 
στα έγγραφα του Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα, ό.π., σελ. 165 και 185, όπου αποκαλείται 
«Εγκόλπιον», το οποίο περιείχε «τους πολεμικούς κανονισμούς». 
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από το τι διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία37 του, στα 
1806, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο του Ρήγα. Χαρακτηριστικά γράφει 
ότι «Των αρμάτων η επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη και χρειάζεται εν πόνημα 
όχι μικρόν περί αυτής, δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι 
και άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια να μάθωσιν όλοι, πόσον 
η τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη». Κι’ ο Ρήγας είχε την προνοητικότητα να 
το εκδώσει, ήδη, στα 1797, γιατί ως πραγματικός επαναστάτης και ηγέτης, 
γνώριζε ακριβέστατα την αναγκαιότητά του. Γι’ αυτό στα ιδιαίτερα χαρακτη-
ριστικά της φυσιογνωμίας του αναφέρεται πως ήταν και στρατιωτικός νους.

Σχετικά τώρα με το στρατιωτικό μέρος του επαναστατικού του σχεδίου, 
διαπιστώνεται από τα ανακριτικά έγγραφα Λεγράν και Αμάντου38 ότι ο Ρήγας 
Βελεστινλής σχεδίαζε την έναρξη της επανάστασης του από τις περιοχές της 
Μάνης όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. Μετά θα προχωρούσε να 
ελευθερώσει την υπόλοιπο Πελοπόννησο και με την παράλληλη στρατιωτική 
εκπαίδευση των υπόδουλων θα βάδιζε προς την Ήπειρο, όπου ανθούσε το 
άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου ελληνικού πληθυσμού, οι Σουλιώτες39. Από 
εκεί θα προχωρούσε, σα σε τόξο, να επαναστατήσει και να ελευθερώσει την 
υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες Βαλκανικές περιοχές της Αλβανίας, Σερβίας, 
Βουλγαρίας, Βλαχίας.

Ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των 
σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των μεγάλων της εποχής του, κάτι που έχει 
τεκμηριώσει θαυμάσια στις μελέτες του ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπου-
λος40. Ο Ρήγας γνώριζε ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέρο-
ντά τους κι’ όχι για τα συμφέροντα των σκλαβωμένων. Νωπές θα ήταν στον 
Ρήγα οι εμπειρίες από τα Ορλωφικά και ακόμη πιο νωπές οι συνθήκες του 

37. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
εκδ. «Κάλβου», Αθήνα 1968, σελ. 34. Μάλιστα, ο συγγραφέας αφιερώνει την έκδοση «εις 
τον τύμβον του Μεγάλου και Αειμνήστου Έλληνος Ρήγα, του υπέρ της σωτηρίας της Ελλάδος 
εσφαγιασθέντος».

38. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 11, 71 και Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, 
ό.π., σελ. 155 και 179.

39. Χαρακτηριστικά διερωτάται ο Ρήγας στον Θούριό του μέχρι πότε θα μένουν ανδρανείς οι 
εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί των Μανιατών και Σουλιωτών, για να τούς ωθήσει στον πραγματικό 
επαναστατικό αγώνα που ετοίμαζε:

 «Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά,
 ώς πότε στες σπηλιές σας κοιμάσθε σφαλιστά;», (Θούριος, στιχ. 63-64).
40. Βλ. Νικ. Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 

Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1994.
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Σιστόβ41, του 1791 μεταξύ του Σουλτάνου και της Αυστρίας και του Ιασίου, 
1792, μεταξύ του Σουλτάνου και της Ρωσίας.

Όσον αφορά, τώρα, για το ερώτημα αν το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα 
ήταν εφαρμόσιμο με την έναρξη της επανάστασης του, μπορούμε να ισχυρι-
σθούμε ότι θα πετύχαινε και τούτο διότι διαπιστώνουμε ότι η μετά από λίγα 
χρόνια εξέγερση του 1821, άρχισε από την Πελοπόννησο, τη Στερεά Ελλάδα 
και σιγά-σιγά επεκτάθηκε βορειότερα και τελικά επικράτησε, όπως ήθελε 
να ξεκινήσει να εφαρμόζει και ο Ρήγας το σχέδιό του. Αντίθετα, απέτυχε, ως 
γνωστόν, η επανάσταση στις Παραδουνάβιες περιοχές, στις οποίες ωστόσο ο 
Ρήγας ζούσε και τις γνώριζε καλά. Αλλά, ως στρατιωτικός νους ήξερε πολύ 
καλά ότι δεν θα είχε επιτυχία η έναρξη της επανάστασης του από εκείνα τα 
μέρη, γι’ αυτό και στράφηκε προς την Πελοπόννησο. 

Η Επαναστατική Προκήρυξη

Ο Ρήγας Βελεστινλής, γνώστης της διπλωματίας και της σημασίας του 
ψυχολογικού παράγοντα στην έκβαση ιδιαίτερα των επαναστατικών κινημά-
των, είχε προνοήσει, με την κήρυξη της επανάστασής του, να έχει έτοιμη την 
Επαναστατική Προκήρυξη42, όπου διατυπώνει το δίκαιον της ένοπλης εξέγερσης 
κατά της τυραννικής εξουσίας του Σουλτάνου. Δημιουργούσε έτσι δίκαιον για τη 
νομιμότητα του επαναστατικού του κινήματος, για να είναι σε θέση αμέσως να 
ζητήσει την πολιτική αναγνώριση από τα άλλα έθνη. Η ενέργεια αυτή του Ρήγα, 
να έχει δηλ. έτοιμη την Επαναστατική Προκήρυξη, δείχνει την προνοητικότητα 
του, τη σοβαρότητα της προετοιμασίας της επανάστασής του, καθώς επίσης, 
και ότι είχε προετοιμάσει τη νομική και πολιτική κάλυψη του κινήματός του. 

Η προοπτική της επανάστασης του Ρήγα

Το επαναστατικό, όμως, σχέδιο του Ρήγα δεν σταματούσε στην έκρηξη 
της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει στις εξεγέρσεις. Προχωρούσε 

41. Ο Ρήγας, μάλιστα, σημειώνει στη Χάρτα του, (φύλλο 11, στην Βουλγαρία πλησίον του Δουνάβεως 
ποταμού), με τα σύμβολα της ειρήνης «Οίσκος. Συστόβ 1791», τη γενομένη συνθήκη ειρήνης 
μεταξύ Αυστρίας και Οθωμανικής Πύλης.

42. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
το Σύνταγμα, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός. Έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1994, σελ. 15-18.
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και στην εδραίωσή της, στις περιοχές που θα ελευθέρωνε από την Οθωμανική 
τυραννία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό καθεστώς, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. 
Ο Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική 
νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο 
Θούριό43 του. Για το λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του, για να είναι το 
κράτος έτοιμο, μετά την στρατιωτική νίκη, να διοικηθεί με ένα συγκεκριμένο 
δημοκρατικό Σύνταγμα. Ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά τη Νέα Πολιτική 
Διοίκηση, που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
και το Σύνταγμα, όπου, ωστόσο, προσέθεσε στο Γαλλικό πρότυπο και πολλά 
δικά του κείμενα44, τα οποία δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, 
στην εδραίωση και οργάνωση του κράτους του. 

Ο Ρήγας στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι 
στην κληρονομική εξουσία. Μάλιστα, καταχωρίζει και διατάξεις45 για την 
προάσπιση της δημοκρατίας από τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν 
να την καταλύσουν. Ήθελε να δημιουργήσει μια νέα τάξη πραγμάτων στο 
Βαλκανικό χώρο με την εφαρμογή του δημοκρατικού Συντάγματος και των 
Δικαίων του Ανθρώπου. Για το κράτος του, εξάλλου, εκτύπωσε και τη Χάρτα 
του. Ήθελε να έχει έτοιμο ένα χάρτη του χώρου που θα λευτέρωνε και θα 
δημιουργούσε τη δημοκρατία του, με τις επαρχίες και τις τοπαρχίες της. Η 
Χάρτα του θα ήταν ένα βοηθητικό εργαλείο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως 
του, του Συντάγματός του, όπως διατυπώνεται στα πρόσφατα αποτελέσματα 
της έρευνά μας46, μετά την ενασχόληση μας με την επανέκδοση της Χάρτας 
και τη σύνταξη του ευρετηρίου των ονομάτων της.

43. «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», Θούριος, 1797, στίχ. 27. Ο Ρήγας διατυπώνει την 
πολιτική του αντίληψη σχετικά με την αναρχία, της οποίας οι πολιτικές αντιλήψεις σε όλες τις 
εποχές εκφράζονται από ανθρώπους, οι οποίοι θέλουν μόνο να γκρεμίσουν, αλλά δεν χτίζουν, 
δεν προτείνουν ένα συγκεκριμένο πολιτικό πρόγραμμα. Ο Ρήγας το αποτόλμησε, πρότεινε 
και επιχείρησε να το εφαρμόσει, γι’ αυτό και κατατάσσεται στις μεγάλες φυσιογνωμίες του 
Βαλκανικού χώρου. 

44. Στη δίγλωσση έκδοση Γαλλικά -Ελληνικά του Συντάγματος του Ρήγα, πού ετοιμάζεται από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα θα φανούν ξεκάθαρα οι προσθήκες 
του Ρήγα.

45. Βλ. Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35.
46. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 

στο Η Χάρτα του Ρήγα, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 1998. 
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ΙV. Κρυφή και παράνομη εκτύπωση
 των επαναστατικών του έργων

Επί πλέον, το και σπουδαιότερο, ο Ρήγας κλεισμένος δύο μερόνυχτα στο 
τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου, τύπωνε παράνομα την Επα-
ναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα και τον Θούριο 
καθώς επίσης και το βιβλίο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον. Στα έγγραφα αναγράφεται 
ότι «…ο Huggele ωμολόγησεν ότι εις το τυπογραφείον του αφεντικού του, του 
Πουλίου, ετυπώθη μία προκήρυξις εις σχήμα φύλλου με ξυλογραφίαν σφηνός 
επικεφαλής, ότι εχρειάσθη δια την εργασίαν αυτήν δύο νύκτας πιεζόμενος 
μεγάλως να σπεύδη υπό του πάντοτε σχεδόν παρόντος Ρήγα Βελεστινλή και 
ότι έπειτα τα μέχρι 3000 ετοιμασθέντα αντίτυπα εστάλησαν εις τον Ρήγαν εις 
την κατοικίαν του»47. Γνώριζε πλέον ο Ρήγας πως με κανέναν τρόπο δεν θα 
ήταν δυνατόν να παραπλανήσει τη λογοκρισία και την Αστυνομία. Τώρα το 
επαναστατικό του έντυπο ανέγραφε ξεκάθαρα την Επαναστατική Προκήρυξη 
και πως ξεκίναγε έτσι τον ένοπλο αγώνα κατά της οθωμανικής τυραννίας. Γι’ 
αυτό και τα τύπωσε παράνομα.

V. Εξασφάλιση διαβατηρίου
 από τις Αυστριακές Αρχές

Ο Ρήγας έχοντας τυπώσει τα επαναστατικά του έργα και έχοντας προ-
ετοιμασθεί, χωρίς να δώσει καμμιά λαβή, ώστε να κινήσει τις υποψίες της 
Αυστριακής Αστυνομίας, αν και ο Ρήγας ήταν υπό παρακολούθηση, κατόρ-
θωσε να πάρει διαβατήριο, να φορτώσει τα πράγματά του και να ξεκινήσει 
για το μεγάλο του σκοπό, έχοντας πάρει τις σημαντικές επαναστατικές του 
αποφάσεις. Χαρακτηριστικά είναι αυτά που αναφέρει ο Αυστριακός Διοικητής 
Τεργέστης στον υπουργό Αστυνομίας της Βιέννης: «Μου κατηγγέλθη μυστικά 
ότι κάποιος Ρήγας Βελεστινλής, ο οποίος χθες έφθασε με διαβατήριον της 
αρμοδίας αυτοκρατορικής αρχής έφερε μαζί του ύποπτα βιβλία, αποβλέποντα 
εις την παρασκευήν επαναστάσεως εις την Ανατολήν»48.

47. Βλ. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανατύπωση Αθήνα 
1997, σελ. 21.

48. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα..., ό.π., αρ. εγγράφου 1, σελ. 3.
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 Ο Ρήγας έφυγε από τη Βιέννη, διέσχισε την Αυστρία και κατευθύνθηκε 
στα σύνορά της, χωρίς μέχρι εκείνη τη στιγμή η Αυστριακή Αστυνομία να 
είχε υποψιασθεί κάτι από τη δράση του. Στοιχείο που δείχνει την μεγάλη 
επαναστατική συνωμοτική ικανότητα του Ρήγα.

VΙ. Η προδοσία
 
Ο μικρόψυχος, χωρίς πατριωτική συνείδηση, Έλληνας έμπορος Δημήτριος 

Οικονόμου άνοιξε την επιστολή, που απευθυνόταν, όχι στον ίδιο, αλλά στον 
συνέταιρό του, κατέδωσε στην Αυστριακή Αστυνομία την επιστολή του Ρήγα 
και τα κιβώτια με τα επαναστατικά του έγγραφα. Μόλις ο Ρήγας καταφθάνει 
στο ξενοδοχείο να καταλύσει, συλλαμβάνεται ανακρίνεται και ξεσκεπάζεται 
η επαναστατική του κίνηση. Η καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία τότε 
έμαθε την επαναστατική κίνηση του Ρήγα και περισσότερο κατατρόμαξε 
γιατί δεν είχε υποψιασθεί τη συνωμοσία, που μέσα στην επικράτειά της εξυ-
φαινότανε, δίδοντας την εντύπωση πως είχε εκμηδενισθεί η αποτελεσματική 
μηχανή της αστυνόμευσής της. Μάλιστα, ο ίδιος ο αυτοκράτορας Φραγκίσκος 
παρακολουθούσε πλέον από κοντά την πορεία των ανακρίσεων49. Ο Ρήγας 
κατόρθωσε, επί τόσους μήνες, να παραπλανήσει την Αστυνομία δείχνοντας έτσι 
και σ’ αυτό το σημείο την ιδιοφυία του και την επαναστατική του δεινότητα.

Συμπέρασμα

Όλες οι ενέργειες του Ρήγα δείχνουν τη μεγάλη του προνοητικότητα, 
το πόσο πραγματιστής ήταν, πόσο αληθινός εξεταστής των πραγμάτων, με 
ικανότητα να καλύπτει, ως πραγματικός επαναστάτης, τους αληθινούς επα-
ναστατικούς του σκοπούς, ότι κατά την προετοιμασία του επαναστατικού του 
σχεδίου ήταν αρκετά «σκεπτικός και κρυψίνους», καθώς επίσης, προσεκτικός 
και συνετός «εξεταστής των πραγμάτων» και όχι «επιπόλαιος», αλλά σώφρων, 
μεθοδικός, συστηματικός, που δούλεψε με περίσκεψη καθ’ όλη την προετοι-

49. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα..., ό.π., όπου πολλά έγγραφα απευθύνονται στον αυτοκράτορα 
Φραγκίσκο, ο οποίος μάλιστα σε πολλά σημειώνει ιδιοχείρως, όπως το υπ’ αρ. 7 έγγραφο: 
«Λαμβάνω γνώσιν όλων των γεγονότων τούτων. Πρέπει μετά ζήλου να εξακολουθήση η 
ανάκρισις των κρατηθέντων και η ενδεχομένη λήψις άλλων αναγκαίων μέτρων, να γίνεται δε 
και εις Εμέ έκθεσις από καιρού εις καιρόν περί των πορισμάτων». Και τα επόμενα έγγραφα υπ’ 
αρ. 3, 5, 8, 10, 11, 18, 23, 24, 26, 28, 29, 37, 39, 48, 62 απευθύνονται στον αυτοκράτορα. 
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μασία της επανάστασής του, η οποία όμως ανακόπηκε από την προδοσία ενός 
Έλληνος τυχάρπαστου εμπόρου.

Η σελίδα τίτλου του βιβλίου του Ιωάννου 
Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της 
Φιλικής Εταιρίας, που εκδόθηκε το 1834, 
και στο οποίο χωρίς την απαραίτητη διε-
ρεύνηση των έργων του Ρήγα διατυπώνει 
ατεκμηρίωτες κρίσεις για την προσωπι-
κότητα και τις δράσεις του, τις οποίες 
ανασκευάσαμε.

Σελίδα τίτλου της μελέτης Ρήγας και 
Ορθόδοξη Πίστη, με την οποία αναδεικνύ-
ονται μέσα από τα έργα του τα στοιχεία, 
ότι η Νέα Πολιτική Διοίκησις του Ρήγα δεν 
ήταν «τοις δόγμασι της ορθοδόξου ημών 
πίστεως εναντιούμενον», όπως υποστή-
ριζε ο Πατριάρχης Γρηγόριος ο Ε΄.



Στα χρόνια της βαριάς σκλαβιάς, όταν η Θεσσαλία στέναζε κάτω από την 
τυραννία του σουλτάνου, γεννήθηκε το 1757 ο Ρήγας στο Βελεστίνο Μαγνη-
σίας, όπου και η αρχαία πόλις «Φεραί», εκ της οποίας οι μεταγενέστεροι 
συγγραφείς του απέδωσαν το επώνυμο «Φεραίος». Ο ίδιος ο Ρήγας πάντοτε 
ανέγραφε Βελεστινλής Θετταλός στα βιβλία του και στα έγγραφα κατά τη 
συνήθεια των λογίων της εποχής του, που ως επώνυμο χρησιμοποιούσαν τον 
τόπο καταγωγής του. Ωστόσο, το μέχρι πρόσφατα θεωρούμενο σαν πραγμα-
τικό όνομα του Ρήγα «Αντώνιος Κυριαζής», αποδείχθηκε μετά τις πρόσφατες 
μελέτες, ως ανιστόρητο και κατασκεύασμα «ευφάνταστων» συγγραφέων, γι’ 
αυτό διαγράφηκε και από τα Σχολικά βιβλία Ιστορίας. 

Ο Ρήγας Βελεστινλής για τη μόρφωσή του φοίτησε στη Σχολή της Ζαγοράς, 
όπου μελετούσε και αρχαίους κλασσικούς, όπως ενδεικτικά γνωρίζουμε από 
βιβλίο αρχαίων γεωγράφων, το οποίο απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της 
Ελλάδος. Αργότερα δεκαοκτώ-είκοσι χρονών μεταβαίνει στην Κωνσταντινού-
πολη, όπου μαθαίνει ξένες γλώσσες και αρχίζει να μεταφράζει το πρώτο του 
βιβλίο. Όμως και πάλι φεύγει και εγκαθίσταται στις Παρίστριες Ηγεμονίες, 
που γειτνίαζαν με την Ευρώπη και είχαν μια κάποια ελευθερία. Στο Βουκου-
ρέστι αναπτύσσει έντονη δραστηριότητα, εισέρχεται στον κύκλο του λογίου 
Καταρτζή, γίνεται γραμματικός των Ηγεμόνων και συμμετέχει στα κοινά της 
περιοχής του. Εκλέγεται εκπρόσωπος της γειτονιάς του σε μια περίπτωση 
διάνοιξης ενός δρόμου και σε μια επιδημία χολέρας του ανατίθεται ο έλεγχος 
των σπιτιών για τη διαπίστωση αρρώστων. 

Ο Ρήγας το 1790 μεταβαίνει για πρώτη φορά στη Βιέννη, ως γραμματικός 
και διερμηνέας ενός τοπάρχου, που θα τιμόταν από τον αυτοκράτορα της 
Αυστρίας. Τότε εκδίδει τα δύο πρώτα του βιβλία: Το Σχολείον των ντελικάτων 
εραστών, στο οποίο διαφαίνεται η πολιτικοκοινωνική του αντίληψη, διότι 

Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798): 
Ο βίος και το έργο του

(Ιστορικά, εφημ. Ελευθεροτυπίας, τεύχ. 161, 
με τίτλο «Ρήγας Φεραίος 1757-1798», 28 Νοεμβρίου 2002, σελ. 6-10) 
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καταφέρεται εναντίον των τίτλων ευγενείας και το Φυσικής απάνθισμα, όπου 
αναγράφει την υπέροχη σε νόημα ρήση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλο-
γάται καλά». Στη φυσική του αυτή ο Ρήγας μεταφέρει, όπως έχουμε αποδείξει, 
την επιστημονική γνώση της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας των Ντιντερώ και Ντ’ 
Αλαμπέρ, για την καταπολέμηση της αμάθειας και της δεισιδαιμονίας

Επίσης, εκείνο τον καιρό, όπως ο ίδιος μας πληροφορεί στο τέλος του 
βιβλίου του Φυσικής απάνθισμα, μεταφράζει το βιβλίο του Μοντεσκιέ, Το 
πνεύμα των νόμων. Η προσπάθειά του αυτή δείχνει το πρώιμο ενδιαφέρον 
του Ρήγα για το πολιτικό, κοινωνικό πρόβλημα, τα συστήματα διοικήσεως 
του κράτους και τη διάκριση των εξουσιών. Θα ήθελε με τη μετάφραση αυτή 
να δείξει ότι το δημοκρατικό πολίτευμα είναι το καλλίτερο για να διοικηθεί 
ο κόσμος. 

Σημαντικό ρόλο στην διαμόρφωση της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα 
και τη σύλληψη του συγκεκριμένου επαναστατικού του σχεδίου θα πρέπει 
να διαδραμάτισαν, εκτός από τις μελέτες του, και σημαντικά γεγονότα της 
εποχής του: τα Ορλωφικά (1770), όπως αποκλήθηκαν τα αιματηρά γεγονότα 
που επακολούθησαν μετά την εξέγερση των παρακινηθέντων ραγιάδων από 
τους απεσταλμένους της τσαρίνας Αικατερίνης (ναύαρχος Ορλώφ), οι οποίοι 
εγκατέλειψαν τους εξεγερμένους Έλληνες στη μανία των κατακτητών. Επίσης, 
η νέα πολιτειακή κατάσταση με την Γαλλική Επανάσταση και ο πόλεμος των 
«τριών Ιμπερίων» με τις επακολουθήσασες συμφωνίες του Συστώβ (1791) 
και Ιασίου (1792) μεταξύ της Αυστρίας, Ρωσίας και της Οθωμανικής Πύλης 
αντίστοιχα. Οι Συμφωνίες αυτές διέψευσαν τις ελπίδες των σκλαβωμένων, 
πως τάχα τα χριστιανικά κράτη θα απελευθέρωναν τους Έλληνες και τους 
άλλους Βαλκανικούς λαούς από τον Οθωμανικό δεσποτισμό και τυραννία.

Αποτέλεσμα των μελετών του και της εμπειρίας των ιστορικών γεγονότων 
ήταν ο Ρήγας να συλλάβει το επαναστατικό του σχέδιο και να στηρίξει την 
σχεδιαζόμενη Επανάστασή του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των σκλαβω-
μένων. Τον Αύγουστο του 1796 επανέρχεται στη Βιέννη, όπου αρχίζει μια 
συστηματική δουλειά με την έκδοση της μεγαλειώδους Χάρτας της Ελλάδος, 
που την ολοκληρώνει την επομένη χρονιά. Παράλληλα, έχει συναντήσεις με 
άλλους Έλληνες πατριώτες, τους οποίους εμπνέει με το επαναστατικό του 
κίνημα, ιδιαίτερα με τον Θούριό του, τον οποίο συχνά τον τραγουδούν. Ακόμη, 
τυπώνει τα βιβλία Νέος Ανάχαρσις, και Ηθικός Τρίπους, όπου περιέχονται Τα 
Ολύμπια, τα οποία αναφέρονται στους Ολυμπιακούς αγώνες, την εικόνα του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον και μυστικά και παράνομα 
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τυπώνει τα Επαναστατικά του κείμενα, όπου περιέχονται Η Επαναστατική 
Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα και ο Θούριος.

Η προδοσία

Και ενώ είχε πάρει διαβατήριο από της Αυστριακή Αστυνομία με σκοπό 
να κατέβει στην Ελλάδα, όταν φθάνει στην Τεργέστη, τελευταία πόλη της 
επικράτειας των Αυστρίας, συλλαμβάνεται, μετά την προδοσία ενός δυστυχώς 
Έλληνα εμπόρου. Η Αυστριακή Αστυνομία μέχρι εκείνη τη στιγμή δεν είχε 
αντιληφθεί την επαναστατική κίνηση του Ρήγα, γι’ αυτό και αναστατώθηκε 
μια και δόθηκε η εντύπωση ότι ο Ρήγας εκμηδένισε την τόσο καλά οργάνωσή 
της. Ανακρίνεται, φυλακίζεται, βασανίζεται επί έξι μήνες και τελικά με σίδερα 
στα χέρια και στα πόδια μεταφέρεται στο Βελιγράδι, όπου παραδίνεται στους 
Τούρκους, οι οποίοι τον θανατώνουν μαζί με τους άλλους επτά Συντρόφους 
του στον Πύργο Νεμπόϊζα, τον Ιούνιο του 1798.

Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα

Για την απελευθέρωση της Ελλάδος και των άλλων Βαλκανικών λαών από 
την Οθωμανική τυραννία, ο Ρήγας ως πραγματικός ηγέτης φρόντισε για την 
προετοιμασία της επανάστασης και την εφαρμογή της. Έδωσε σημασία στην 
ανύψωση πρώτα του ηθικού των σκλαβωμένων και στη δημιουργία επανα-
στατικής διάθεσης για να πάρουν τα όπλα εναντίον του τυράννου. Κατά την 
εφαρμογή του επαναστατικού του σχεδίου χρησιμοποίησε τα δύο σημαντικά 
μέσα της επικοινωνίας, τον ήχο και την εικόνα. Εξέδωσε την εικόνα του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου με τους τέσσερις στρατηγούς του και τέσσερις παρα-
στάσεις από τα κατορθώματά του, τον πρόσφερε στους σκλαβωμένους ως 
πρότυπο ανδρείας και αποφασιστικότητας. Γι’ αυτό εξ άλλου και στον Ύμνο 
Πατριωτικό, στροφή 33, αναφωνεί:

«Αλέξανδρε, τώρα να βγής
από τον τάφον, και να ιδής,
των Μακεδόνων πάλιν
ανδρείαν την μεγάλην, 
πώς τους εχθρούς νικούνε,
με χαρά στη φωτιά».
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Σε μια εποχή όπου όλοι υμνούσαν τον Ναπολέοντα Βοναπάρτη, ως ελευθε-
ρωτή των λαών, ο οποίος μάλιστα βρισκόταν δίπλα στην σκλαβωμένη Ελλάδα, 
ο Ρήγας δεν έγραψε υπέρ του ένα στίχο, δεν τον ύμνησε. Αντίθετα εκείνη την 
εποχή τύπωνε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, προσφέροντας τον ως 
πρότυπο στους Έλληνες. Εξέδωσε επίσης τον τόμο Νέος Ανάχαρσις, όπου 
αναφέρεται στην ένδοξη ιστορία της αρχαίας Ελλάδος. Με το τραγούδι, με τον 
επαναστατικό παιάνα Θούριος, προσπαθεί να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους 
και να τους ωθήσει στην μεγάλη απόφαση, την επανάσταση. Στους στίχους 
διεκτραγωδεί την θλιβερή κατάσταση των σκλαβωμένων:

«Ως πότε παλληκάρια να ζούμεν στα στενά,
μονάχοι, σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά;

Να φεύγωμ’ απ’ τον κόσμον, για την πικρή σκλαβιά;
Να χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς,
τους φίλους, τα παιδιοά μας κι όλους τους συγγενείς;
 
Τί σ’ ωφελεί άν ζήσης και είσαι στη σκλαβιά;
Στοχάσου πως σε ψένουν καθ’ ώραν στη φωτιά»,
 (Θούριος, στίχ. 1-2, 4-6, 9-10).

Τονίζει όμως στους σκλαβωμένους πως η ελευθερία είναι αξία ανώτερη 
και από τη ζωή, γι’ αυτό εκφράζοντας και την εμπειρία των σαράντα χρόνων 
της ζωής του, βροντοφωνεί:

«Καλλιό ’ναι μιάς ώρας ελεύθερη ζωή,
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή», (Θούριος, στίχ. 7-8).

Παροτρύνει τους λαούς των Βαλκανίων να αρπάξουν τα όπλα και να 
ριχθούν στον ιερό αγώνα της επανάστασης: 

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί
πως είμασθ΄ αντριωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).

Ακόμη, ως πραγματικός ηγέτης έδινε σημασία στο ψυχολογικό παράγοντα 
των σκλαβωμένων. Προσπαθούσε να ανυψώσει το ηθικό τους. Γι’ αυτό καταρ-
ρίπτει ως μύθο την διάχυτη πεποίθηση ότι τάχα τα οθωμανικά στρατεύματα 
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ήταν ανίκητα. Δείχνει απεναντίας πως στην πραγματικότητα ήταν ευάλωτα 
και ενισχύει έτσι το φρόνημα των επαναστατών. Για τον σκοπό αυτό στο 
Θούριό του φέρνει το συγκεκριμένο παράδειγμα των «Γκιρτζιαλήδων» (λαού 
στα βουνά του Αίμου) που επαναστάτησαν στην περιοχή της Θράκης. Και ο 
Ρήγας διαλαλεί πως ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι 
νομίζουν:

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός
καρδιοχτυπά αι τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).

Ο επαναστατικός παιάνας Θούριος γρήγορα διαδόθηκε σε χειρόγραφη 
μορφή στο χώρο των Βαλκανίων εμψυχώνοντας τους σκλαβωμένους για τον 
τιτάνιο του πολέμου αγώνα. Μάλιστα, η διάδοση και εξάπλωσή του αποτελεί 
μοναδικό, ίσως, φαινόμενο στην ιστορία των λαών.

 Ο Ρήγας κατά την προετοιμασία του επαναστατικού του σχεδίου σκέφθηκε 
πως είναι απαραίτητη η εκπαίδευση των σκλαβωμένων στην πολεμική τέχνη 
και σύμφωνα με τις ισχύουσες απόψεις της εποχής του, για να είναι σε θέση να 
αντιπαραταχθούν στο στρατό του σουλτάνου. Για το σκοπό αυτό μεταφράζει το 
Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, ενός διασήμου τότε Αυστριακού στρατηγού. Με την 
ενέργειά του αυτή θα τόνωνε το ηθικό των σκλαβωμένων, οι οποίοι θα έβλεπαν 
ότι εκπαιδεύονται στην πολεμική τέχνη της εποχής, όπως εκπαιδεύεται και ο 
στρατός του σουλτάνου. Επίσης, την έναρξη της Επαναστάσεως την σχεδίαζε 
να γίνει από την περιοχή, όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί της 
Μάνης και της Ηπείρου. Στη συνέχεια, η Επανάσταση θα επεκτεινόταν στα 
υπόλοιπα μέρη της Ελλάδος και στις άλλες Βαλκανικές περιοχές. 

Πρέπει να τονισθεί πως ο Ρήγα στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, 
γηγενείς δυνάμεις των σκλαβωμένων. Δεν υπάρχει στα έργα του, στον Θούριό 
του, έκκληση στις τότε μεγάλες δυνάμεις Ανατολής και Δύσης, για βοήθεια 
στην επανάσταση του. Πίστευε πως οι ξένες δυνάμεις θα εξυπηρετήσουν τα 
συμφέροντά τους και μόνο. Με την επικράτηση της επανάστασής του, τέλος, 
στη θέση του οθωμανικού δεσποτισμού, θα δημιουργούσε τη Νέα Πολιτική 
Διοίκηση του, τη νέα τάξη πραγμάτων στο Βαλκανικό χώρο, με την εφαρ-
μογή του Δημοκρατικού Καταστατικού Συντάγματος και των Δικαίων του 
Ανθρώπου. Στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι στην 
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κληρονομική εξουσία. Πρότυπά του ήταν η Δημοκρατία των αρχαίων Αθηνών 
και η Γαλλική Επανάσταση.

Η Χάρτα της Ελλάδος
χάρτης του κράτους του Ρήγα

Ο Ρήγας τύπωσε σε έξι μήνες, αφού έπαιρνε την άδεια του λογοκρίτη της 
Αυστριακής Αστυνομίας, τη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος. Κατόρθωσε 
να αποκρύψει τους πραγματικούς σκοπούς της έκδοσής της με την αναγραφή 
του ονόματος, με την καταχώριση των Επιπεδογραφιών ιστορικών τόπων και 
γεγονότων της αρχαιότητος και την παράθεση διάσπαρτα στα δώδεκα φύλλα 
της Χάρτας των εκατόν εξήντα δύο νομισμάτων. Η Χάρτα ήταν πολιτικός 
χάρτης του κράτους του, με σύνορα και διαιρεμένος σε επαρχίες και τοπαρχίες 
για να είναι σε θέση μετά την επανάσταση και το γκρέμισμα της τυραννίας, να 
συστήσει τη δημοκρατική πολιτεία, με τη διενέργεια εκλογών και την εκλογή 
αντιπροσωπευτικής βουλής. Σύμφωνα με το Σύνταγμά του, το οποίο τύπωσε 
παράνομα, κάθε επαρχία θα έστελνε ανάλογο αριθμό αντιπροσώπων. Ο Ρήγας 
ετοίμασε τον λεπτομερή αυτόν χάρτη του κράτους του, του βαλκανικού χώρου, 
για να είναι προετοιμασμένος για τη διεξαγωγή εκλογών και την αναλογική 
αποστολή αντιπροσώπων βουλευτών, όπως ορίζει το Σύνταγμά του, άρθρα 
20 και 22.

Το πρωτοπόρο Σύνταγμα του Ρήγα

Ο Ρήγας Βελεστινλής ως ρεαλιστής ηγέτης ενδιαφέρθηκε για το πολιτικό 
σύστημα, που θα εφαρμοζότανε μετά την επανάσταση και την κατάλυση 
της τυραννίας. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως μάλιστα 
το διατυπώνει και στο Θούριό του (στίχος 27) πως «η αναρχία ομοιάζει την 
σκλαβιά». Γι’ αυτό, για να μπορούν οι επαναστατημένοι λαοί των Βαλκανίων 
να κυβερνηθούν δημοκρατικά, συντάσσει ένα σχέδιο Συντάγματος, τέσσερα 
χρόνια μετά το πρότυπο γαλλικό σύνταγμα του 1793. Ο Ρήγας ωστόσο πρό-
σθεσε και πολλά δικά του στοιχεία, όπως για παράδειγμα πρώτος καθιέρωνε σε 
Σύνταγμα την υποχρεωτική εκπαίδευση αγοριών και κοριτσιών, γνωρίζοντας 
τη μεγάλη παιδευτική δύναμη της γυναίκας στην διάπλαση και ανάπτυξη του 
ανθρώπου. Επίσης, συνιστούσε την οικονομική ενίσχυση των αδυνάτων από 
την πολιτεία και αναγνώριζε δικαιώματα εκτός από τα άτομα και στις κοινω-
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νικές ομάδες, κάτι που πριν από πενήντα σχεδόν χρόνια αναγνωρίσθηκαν από 
τον καταστατικό χάρτη του Ο.Η.Ε.

Στο άρθρο 7 του Συντάγματός του τονίζει με έμφαση πως κυρίαρχος λαός 
του κράτους του μετά την επανάσταση θα είναι όλοι οι κάτοικοι «χωρίς εξαί-
ρεσιν θρησκείας και διαλέκτου, Έλληνες, Βούλγαροι, Αλβανοί, Βλάχοι, Αρμένη-
δες, Τούρκοι, και κάθε άλλο είδος γενεάς». Συνιστά τη συνεργασία των λαών 
για την εδραίωση και προκοπή της δημοκρατικής πολιτείας του Βαλκανικού 
χώρου. Γι’ αυτό τονίζει πως «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο 
Έλλην και τούτος πάλιν δι’ εκείνον και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον», 
(Τα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34). Επί πλέον τονίζει ότι οι δημοκρατικοί 
πολίτες θα πρέπει να συμμετέχουν ενεργά στα κοινά και να υπερασπίζουν τους 
δημοκρατικούς θεσμούς θεωρώντας αυτήν την υποχρέωσή τους «ως το πλέον 
ιερόν από όλα τα χρέη» τους, (Τα Δικαία του Ανθρώπου, άρθρο 35).

***

 Ο Ρήγας Βελεστινλής με το έργο του, έχει αναδειχθεί ως μία από τις 
μοναδικές φυσιογνωμίες του Νεώτερου Ελληνισμού και του Βαλκανικού 
χώρου: Διαφωτιστής, επαναστάτης, μάρτυρας, πολιτικός νους, στρατιωτικός 
νους, οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας των Βαλκανικών λαών. Δεν 
ευτύχησε λόγω της προδοσίας να δει ελεύθερους από τη σουλτανική τυραννία 
τους Βαλκανικούς λαούς. Το επαναστατικό του ωστόσο μήνυμα ατσάλωσε 
τους σκλαβωμένους στην απόφασή τους για επανάσταση και λίγα χρόνια 
αργότερα ο σπόρος της λευτεριάς βλάστησε στα Βαλκάνια.
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Μερικοί Σύνεδροι του Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» κατά την 
επιμνημόσυνη δέηση στο «Σπίτι του Ρήγα», 1 Ιουνίου 1986. Στην πρώτη σειρά 
από αριστερά: Χρήστος Χειμώνας, Λέανδρος Βρανούσης, Αχιλλέας Λαζάρου, Δημ. 
Καραμπερόπουλος. Βασίλης Σαββανάκης. Στη δεύτερη σειρά: Βασίλης Μουντάκης,  
Ευάγγελος Ντόντος και η σύζυγός του Αγγελική, ο μαθητής Απόστολος Δ. Καρα-
μπερόπουλος, Γιάννης Σακελλίων, Ηλίας Ζαγαλιώτης, Ιούλιος Κέρπης, Ευάγγελος 
Γεωργαλιός, Αρχοντία Παπαδοπούλου, Αικ. Πολυμέρου-Καμηλάκη και Χαράλαμπος 
Μπαμπούνης.



La Figura Revolucionaria de Rigas Velestinlis

(Estudios Neogregos, Buletin de la Societad Hispanica de Estudios Neogriegos, 
Diciembre 2002, Numero 4-5, σελ. 133-145) 
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Η σελίδα τίτλου της έκδοσης του Συντάγ-
ματος του Ρήγα στα Ισπανικά το 2005. 
Αντίτυπα του βιβλίου στάλθηκαν στις 
Εθνικές Βιβλιοθήκες καθώς και τις Βιβλι-
οθήκες των  Πανεπιστημίων της Ισπανίας 
και των ισπανόφωνων χωρών. Η έκδοση 
στην ισπανική γλώσσα του Συντάγματος 
του Ρήγα είναι η ένατη κατά σειρά μετά 
από τις προηγούμενες εκδόσεις στην 
αγγλική, γαλλική, ιταλική, ρωσική, ρου-
μανική, αλβανική, σερβική και βουλγα-
ρική γλώσσα.

Η καθηγήτρια στο Τμήμα Νεοελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου της Τενερίφης 
Ισπανίας Isabel Garcia Gálvez μετέφρασε το Σύνταγμα του Ρήγα στα Ισπανικά και 
εκδόθηκε από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το 2005 
με την επιμέλεια και εισαγωγή του Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλου. Παρουσίαση της 
έκδοσης έγινε στην Αθήνα, Στοά του Βιβλίου, με την παρουσία και του Πρέσβη της 
Ισπανίας, 5 Δεκεμβρίου 2005. Στη φωτ. η καθηγήτρια Isabel Garcia Gálvez μεταξύ 
του Δημ. Καραμπερόπουλου και του Δημ. Κογκούλη παρουσιάζοντας την μετάφραση 
του Συντάγματος του Ρήγα στα Ισπανικά.



Το ερώτημα αν ο Ρήγας ήταν μασόνος έχει πολλές φορές διατυπωθεί, όπως 
και πρόσφατα σε εκπομπή για τον Ρήγα Βελεστινλή στην ΕΤ3 την ημέρα 
της Εθνικής Επετείου της 25ης Μαρτίου 2002 από τον κ. Βασίλη Βασιλικό. 
Ερώτημα το οποίο ωστόσο είχε μείνει αναπάντητο. 

Συγκεκριμένη απάντηση όμως στο ερώτημα θα δοθεί αφού γίνει διερεύ-
νηση των έργων του Ρήγα, για να διαπιστωθεί αν συγκεντρώνονται εκείνα τα 
στοιχεία, τα οποία θα ενισχύσουν την άποψη ότι ήταν ή αντίθετα ότι δεν ήταν 
μασόνος. Ο Ρήγας Βελεστινλής είχε συγγράψει αρκετά έργα, στα οποία, αν 
και πολλά είναι μεταφράσεις ξένων βιβλίων, καταγράφει και τις προσωπικές 
του αντιλήψεις. Πρέπει επίσης να διερευνηθούν τα έγγραφα σύλληψης, ανά-
κρισης και θανάτωσής του, τα οποία έχουν έρθει στη δημοσιότητα από τους 
Αιμ. Λεγράν και Κων. Άμαντο1. Επιστολές του Ρήγα δυστυχώς μέχρι σήμερα 
δεν έχουν εντοπισθεί, παρ’ όλον ότι είχε με πολλούς αλληλογραφία, όπως 
αναγράφεται στα έγγραφα2.

***

Η διεξοδική μελέτη των έργων του Ρήγα, που διενεργήθηκε δεν προσέφερε 
στοιχεία, τα οποία να ενισχύουν τη μασονική του ιδιότητα, όπως επίσης από 
τα έγγραφα, που έχουν διασωθεί, δεν ανευρίσκεται δηλωτικό της τεκτονικής 

1. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 
μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου 
από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1996, β΄ έκδοση 
Αθήνα 2000. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομη-
χανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997.

2. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 7, 9, 13, 65, 67, 69, 73, 89, 99. 

Ήταν ο Ρήγας μασόνος;

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ 43, 2003, σελ. 204-208)
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του ιδιότητα, ή αν μυήθηκε ή αν είχε γνωρίσει κάτι σχετικό με τον τεκτονισμό. 
Τα δημοσιεύματα, που έχουν αναγράψει πως τάχα ο Ρήγας είχε μυηθεί στον 
τεκτονισμό, είναι μεταγενέστερα, στηρίζονται σε υποθέσεις και πιθανολογούν 
την τεκτονική του ιδιότητα, χωρίς να βασίζονται σε ιστορικά τεκμήρια. Αν ο 
Ρήγας ήταν μασόνος θα περίμενε κανείς να βρει στα έργα του μερικές κατα-
γεγραμμένες θέσεις, όπως ήταν συνήθεια κατά την Γαλλική Επανάσταση. 
Απεναντίας, ο Ρήγας όχι μόνο δεν αναφέρει τέτοιες απόψεις, αλλά αναγράφει 
και θέσεις δηλωτικές των θρησκευτικών του αντιλήψεων. Κατωτέρω παρα-
τίθενται ορισμένα στοιχεία, που έχουν συγκεντρωθεί κατά τη διενεργηθείσα 
έρευνα των έργων του: 

1. Είναι γνωστό ότι ο Ρήγας μετέφρασε το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793. 
Όμως διαπιστώνεται ότι στην Επαναστατική Προκήρυξη, η οποία αποτελεί το 
πρώτο μέρος του σημαντικού του έργου Νέα Πολιτική Διοίκησις, παραλείπει 
την αναφορά στο «Υπέρτατον Ον»3, που περιέχεται στο γαλλικό κείμενο 
σύμφωνα με τα παρατιθέμενα σε αντιστοιχία κείμενα:

«En conséquence, Il proclame, en présence de l’Être suprême, 
la déclaration suivante des droits de l’ homme et du citoyen», (η 
υπογράμμιση δική μας).
«…κηρύττεται λαμπροφανώς η ακόλουθος δημοσία φανέρωσις 
των πολυτίμων δικαίων του ανθρώπου και του ελευθέρου κατοίκου 
τούτου του βασιλείου». 

Νομίζουμε ότι αν ο Ρήγας ήταν μασόνος θα μνημόνευε αυτήν την ιδιαίτε-
ρης σημασίας από τεκτονικής πλευράς έκφραση και μάλιστα ιδιαίτερα θα την 
τόνιζε. Επισημαίνεται πάντως ότι ο Ρήγας γνώριζε τον όρο «Υπέρτατον Ον», 
εφ’ όσον τον χρησιμοποιεί στη μετάφραση του βιβλίου του Νέος Ανάχαρσις, 
Βιέννη 1797, σελ. 268.

2. Στο ίδιο έργο, την Επαναστατική Προκήρυξη, και μάλιστα στο τμήμα, 
που δεν περιέχεται στο γαλλικό κείμενο και είναι δική του προσθήκη, έχει μια 

3. Βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα τα έργα, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968, τόμ. 
2, 682-683. Νικολάου Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, β΄ έκδοση, 1998, σελ. 45.
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φράση χαρακτηριστική των αντιλήψεων του Ρήγα. Συγκεκριμένα τονίζει ότι 
τα φυσικά δίκαια είναι «θεόθεν» δηλ. από τον θεό δοσμένα: 

«…να εκβοήση μεγαλοφώνως, ενώπιον πάσης της Οικουμένης, 
με βροντώδη κραυγήν, τα ιερά και άμωμα δίκαια, οπού θεόθεν 
τω εχαρίσθησαν δια να ζήσης ησύχως επάνω εις την γήν». (Η 
υπογράμμιση δική μας).

Η θέση αυτή του Ρήγα είναι διαφορετική από την φυσιοκρατική αντίληψη 
της εποχής του, που δέχεται ως πηγή των δικαίων την Φύση.

3. Επίσης στην Επαναστατική Προκήρυξη, στο κείμενο που πρόσθεσε 
κατά την μετάφραση, αναγράφει ότι «όλοι πλάσματα Θεού είναι και τέκνα του 
πρωτοπλάστου». Η έκφραση αυτή υποδηλώνει μία συγκεκριμένη ορθόδοξη 
χριστιανική θέση.

4. Στο προλογικό κείμενο του βιβλίου του Σχολείον των ντελικάτων ερα-
στών, Βιέννη 1790, σημειώνει ότι ο γάμος είναι «μυστήριον». Μία καθαρή 
ορθόδοξη εκκλησιαστική θέση.

5. Υποστηρίζεται ότι ο Ρήγας, σαν μασόνος που ήταν, για να προετοιμάσει 
την επανάστασή του χρησιμοποίησε την μυστικότητα και συνέστησε «μυστική 
εταιρεία». Όμως, η μελέτη των έργων και των εγγράφων της σύλληψης και 
ανάκρισης δεν στοιχειοθετούν την άποψη ότι ο Ρήγας συνέστησε μυστική 
εταιρεία. Είχε συχνές επαφές με τους Έλληνες της Βιέννης στις συνεστιά-
σεις των οποίων τραγουδούσε με τη φλογέρα του τον Θούριο. Επίσης, είχε 
συναντήσεις και με τον καθηγητή της Ιατρικής και γιατρό της αυτοκράτειρας 
Πέτρο Φράνγκ4 (Peter Frank, 1745-1821). Μάλιστα, ο Φράνγκ έσωσε από τη 
σύλληψη της Αυστριακής Αστυνομίας τον Κοζανίτη ιατρό Γεώργιο Σακελ-
λάριο, τον οποίο είχε υπό την προστασία του στο Νοσοκομείο της Βιέννης, 
εφ’ όσον κατηγορούνταν ως συνεργάτης του Ρήγα. 

Ο Ρήγας απλώς και μόνο εργάσθηκε με πολύ προσοχή και διάκριση για 
να αποφεύγει την προσοχή της Αυστριακής Αστυνομίας. Και το κατόρθωσε 
παραπλανώντας την λογοκρισία της Αστυνομίας με τα διάφορα στοιχεία που 

4. Βλ. Χριστ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου, Εν Αθήναις 1860, 
[Αθήνα, Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, 1973], σελ. 38-39.
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προσέθετε, όπως στην περίπτωση της Χάρτας της Ελλάδος5, με τα νομίσματα 
και τις Επιπεδογραφίες ιστορικών γεγονότων και τόπων της αρχαιότητος, ενώ 
ο πραγματικός του σκοπός ήταν να τυπώσει ένα πολιτικό χάρτη του κράτους, 
που θα δημιουργούσε μετά την επανάσταση. Για κάθε έκδοση έπαιρνε άδεια 
από την λογοκρισία της Αυστριακής Αστυνομίας. Μόνο τα Επαναστατικά 
του κείμενα (Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του ανθρώπου, Σύνταγμα και 
Θούριος) τα τύπωσε παράνομα. Ο Ρήγας γνώριζε καλά ότι δεν θα ήταν δυνα-
τόν πλέον να αποκρύψει τους πραγματικούς του σκοπούς και να πάρει την 
άδεια εκτυπώσεως από τον λογοκρίτη της Αυστριακής Αστυνομίας. Επί πλέον, 
θα αποκαλυπτόταν το επαναστατικό του σχέδιο. Ακόμη, γνωρίζουμε από τα 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου6 
ότι ο Ρήγας τραγούδαγε στη Βιέννη τον Θούριό του στις συναντήσεις με τους 
Έλληνες πατριώτες. Επισημαίνεται ότι η Αυστριακή Αστυνομία μόνο μετά την 
προδοσία από τον τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο της Τεργέστης πληροφορήθηκε 
την επαναστατική κίνηση του Ρήγα, γεγονός που συντάραξε τόσο τον αρμόδιο 
υπουργό Pergen όσο και τον αυτοκράτορα της Αυστρίας Φραγκίσκο. 

6. Ενδιαφέρουσες είναι οι σχετικές παρατηρήσεις του Λέανδρου Βρανούση7, 
ο οποίος σημειώνει ότι οι απόψεις, που έχουν διατυπωθεί από τέκτονες συγ-
γραφείς πως «ο Ρήγας είχε ιδρύσει μυστική Εταιρεία κατά τα τεκτονικά πρότυπα 
(μυστικοπαθής αοριστία αρχών και στόχων, διαδοχικά στάδια κατηχήσεως, 
ιεράρχηση “μεμυημένων” σε βαθμίδες κ.λ.π.) δεν επιβεβαιώνονται από καμμιά 
αξιόπιστη μαρτυρία. Οι λεγόμενες “τεκτονικές παραδόσεις”, ατεκμηρίωτες 
πάντοτε, αποδεικνύονται, όλες, υστερογενείς». 

7. Ο Ρήγας κάνει συχνά αναφορά στον Σταυρό, σύμβολο της χριστιανικής 
του πίστης, όπως στον Θούριο, στίχ. 21-22, 109-110, 123-124, 

5. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 
στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998, σελ. 51. 

6. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνησιν 1891, Αθήνα 1996, σελ. 
19 και 59.

7. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Η Σημαία, το Εθνόσημο και η Σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” 
του Ρήγα, Αθήνα 1992, σελ. 364, ανάτυπο από τον 8ο τόμο του Δελτίου Εραλδικής και Γενεαλογικής 
Εταιρείας Ελλάδος.
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«Ελάτε μ’ έναν ζήλον σε τούτον τον καιρόν
να κάμωμεν τον όρκον επάνω στον Σταυρόν
      ……………………………………
Ψηλά στα μπαϊράκια σηκώστε τον Σταυρόν
και σαν αστροπελέκια κτυπάτε τον εχθρόν 
       ………………………………...
στεριάς και του πελάγου να λάμψη ο Σταυρός
κ’ εις την Δικαιοσύνην να σκύψη ο εχθρός».

και στον Ύμνο Πατριωτικό, στροφή 14 (βλ. παρακάτω) και 40,

«Να λάμψη πάλιν ο Σταυρός,
ας έρχεται τώρα ομπρός».

Αν ο Ρήγας ήταν μασόνος πιθανόν να παρέλειπε τέτοιες σαφείς αναφορές 
στο ιδιαίτερο αυτό σύμβολο της χριστιανικής πίστης.

8. Επίσης, στον Ύμνο Πατριωτικό, στροφή 14, τονίζει ότι πηγή της ελευ-
θερίας είναι ο «Πλάστης». Αν ήταν μασόνος, θα περίμενε κανείς διαφορετική 
έκφραση σύμφωνη με τις τεκτονικές αντιλήψεις. Ωστόσο, δεν θα πρέπει ο 
όρος «Πλάστης»8 να εκληφθεί με την τεκτονική σημασία του «Υπερτάτου 
΄Οντος» και τούτο διότι ακριβώς δύο γραμμές παραπάνω κάνει αναφορά στον 
«Σταυρόν», που είναι χαρακτηριστικό χριστιανικό σύμβολο: 

«Σταυρός, πίστις και καρδιά
δουφέκια και καλά σπαθιά,
γκρεμίζουν Τυραννίαν
τιμούν Ελευθερίαν,
οπ’ έδωκεν ο Πλάστης στο δουνιά».

9. Ο Ρήγας χρησιμοποίησε τον Σταυρό ως σύμβολο και στη τρίχρωμη 
σημαία του κράτους του, την οποία περιγράφει στο Παράρτημα του Συντάγ-

8. Βλ. Ιωάννη Λουκά, Ιστορία της Ελληνικής Μασονίας και Ελληνική Ιστορία, Εκδόσεις Παπαζήσης, 
Αθήνα 1991, σελ. 70.
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ματός9 του, όπου χαρακτηριστικά τονίζει ότι στο κέντρο της σημαίας θέτει 
σε οριζόντια θέση το «ρόπαλο του Ηρακλέους»10 με τρεις σταυρούς επάνω. 

10. Επισημαίνουμε ακόμη ότι ο όρκος στον Θούριο δίδεται φανερά και 
δημόσια από τους επαναστατημένους ραγιάδες και όχι κρυφά, όπως στις τεκτο-
νικές στοές και άλλες μυστικές εταιρείες. Επί πλέον, δεν περιέχεται κάποιο 
συμβολικό σήμα, όπως στις τεκτονικές στοές, απλώς και μόνο οι επαναστάτες 
υψώνουν τα χέρια προς τον ουρανό11. 

«Ελάτε μ’ έναν ζήλον σε τούτον τον καιρόν,
να κάμωμεν τον όρκον επάνω στον Σταυρόν, 
…………………………
Και τότε, με τα χέρια ψηλά στον ουρανόν,
ας πούμ’ απ’ την καρδιά μας ετούτα στον Θεόν».
(Θούριος, στίχ. 21-22, 29-30).
     
     ***

Συμπερασματικά μπορούμε να πούμε ότι η διερεύνηση των έργων του Ρήγα 
δεν προσέφερε στοιχεία, που να τεκμηριώνουν την άποψη, ότι ο συγγραφέας 
τους είχε μασονική ιδιότητα και ότι οι «τεκτονικές παραδόσεις» για τον Ρήγα 
είναι μεταγενέστερες και ατεκμηρίωτες και οι οποίες είναι δύσκολο ιστορικά 
να ληφθούν σοβαρά υπ’ όψιν.

9. «Παράρτημα. Η σημαία [το εθνόσημο] οπού βάνεται εις τα μπαϊράκια και παντιέρες της 
Ελληνικής Δημοκρατίας, είναι έν ρόπαλον του Ηρακλέους με τρείς σταυρούς επάνω…». Βλ. 
Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, ό.π., σελ. 60.

10. Το ρόπαλο του Ηρακλέους αποτελεί βασικό συμβολικό στοιχείο στην επαναστατική σκέψη του 
Ρήγα. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Το ρόπαλο του Ηρακλέους στην επαναστατική σκέψη του 
Ρήγα. Η διαχρονική σημασία του», εφημ. Βόλου Νέος Τύπος, 27 Ιουνίου 1999. 

11. Βλ. Απ. Δασκαλάκη, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοσις νέα μετά προσθηκών, 
Εκδόσεις Ε. Γ. Βαγιονάκη, Αθήναι 1977, σελ. 46.



Ο εκ Βελεστίνου γιατρός και ιστορικός Δημήτριος Καραμπερόπουλος 
αποτελεί την ψυχή της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, που τα τελευταία χρόνια μελετά και προβάλλει στην Ελλάδα και 
στο Εξωτερικό το έργο του Ρήγα. Διδάκτωρ Ιστορίας της Ιατρικής και πρό-
εδρος της ανωτέρω Επιστημονικής Εταιρείας, παράλληλα με τις λοιπές του 
επιστημονικές εργασίες, φροντίζει με τις ποικίλες δράσεις της Εταιρείας να 
μας υπενθυμίζει πως αξίζει να μελετάμε τα διαχρονικά οράματα του Ρήγα. 
Άλλωστε και το αφιέρωμα αυτό έγινε με τη δική του συμβολή.

Ερ. Προφανώς η διαρκής ενασχόλησή σας με τη ζωή και το έργο του Ρήγα 
δεν αφορά απλώς την κοινή σας καταγωγή. Πώς ξεκινήσατε λοιπόν να μελετάτε 
τη ζωή και το έργο του μεγάλου αυτού οραματιστή;

Απ. Η καταγωγή μου είναι από το Βελεστίνο, όπου έζησα μέχρι τα 17 μου 
χρόνια, και η σημαντική αυτή τύχη να κατάγομαι από τη γενέτειρα του Ρήγα 
Βελεστινλή οπωσδήποτε ενδόμυχα θα έπαιξε ρόλο στις δραστηριότητές μου. 
Γι’ αυτό και κατά την ενασχόλησή μου με τα πολιτιστικά, έθεσα ως στόχο να 
αναδείξουμε τη μεγάλη κληρονομιά της γενέτειράς μας, του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή και των Φερών.

Ερ. Και η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα; Πώς 
αρχίσατε και με ποιους στόχους;

Απ. Το 1985 είχα τη σκέψη να διοργανώσουμε για τον Ρήγα Βελεστινλή και 
τη γενέτειρά του ένα διεθνές συνέδριο, μια και μέχρι τότε δεν είχε διοργανωθεί 
σχετικό συνέδριο για τη μεγάλη αυτή φυσιογνωμία του βαλκανικού χώρου. 
Τα μηνύματα ήταν ενθαρρυντικά και η συμμετοχή μεγάλη, με επιστήμονες 
και από άλλες χώρες. Χαρακτηριστική ήταν η αυθόρμητη αναφώνηση του 

Τα οράματα του Ρήγα
είναι διαχρονικά

(Συνέντευξη στον δημοσιογράφο Στέλιο Κούκο, επιμελητή του αφιερώματος 
της εφημερίδος Μακεδονία, Κυριακή 27 Ιουνίου 2010 με τίτλο «Ρήγας 

Βελεστινλής: Τα επίκαιρα οράματά του», σελ. 6-7/46-47)
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σημαντικού μελετητή του Ρήγα, του Λέανδρου Βρανούση, όταν του τηλεφώ-
νησα και του ανακοίνωσα το σχέδιό μας: «Επιτέλους βρέθηκαν οι Βελεστι-
νιώτες να διοργανώσουν ένα διεθνές συνέδριο για τον Ρήγα». Έτσι, το 1986 
διοργανώθηκε με επιτυχία το Α΄ Συνέδριο και ακολούθησαν το Β΄ το 1992, 
το Γ΄ το 1997, το Δ΄ το 2003 και το Ε΄ το 2007. Στόχος μας ήταν να γίνουν 
ανακοινώσεις για τη ζωή και το έργο του Ρήγα Βελεστινλή από επιστήμονες 
της Ελλάδος, των Βαλκανικών και Ευρωπαϊκών κρατών. Κάτι που το πετύ-
χαμε με τη συμμετοχή πολλών αξιόλογων επιστημόνων, όπως δείχνουν τα 
Προγράμματα των Συνεδρίων.

Ερ. Ποιές ήταν οι σημαντικότερες δραστηριότητες της Επιστημονικής 
Εταιρείας μέχρι τώρα;

Απ. Ήταν πρώτα η διοργάνωση των Διεθνών Συνεδρίων με την αντίστοιχη 
έκδοση των Πρακτικών τους. Ένας δεύτερος στόχος μας ήταν η έκδοση όλων 
των έργων του Ρήγα Βελεστινλή, των ολοκληρωμένων Απάντων, που για 
πρώτη φορά –σημειώστε το– επανεκδόθηκαν με την προσθήκη ευρετηρίων, 
σχολίων και με καινούργιες έρευνες, οι οποίες συνέβαλαν να γίνει πλέον 
κατανοητό το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα. Και –τύχη αγαθή– η επανέκδοση 
των Απάντων του Ρήγα πραγματοποιήθηκε από τους συμπατριώτες του Ρήγα, 
τους Βελεστινιώτες.

Τώρα, ένας άμεσος στόχος είναι η διοργάνωση του ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
τον Οκτώβριο του 2012. Ο μεγάλος όμως στόχος είναι να γίνει η γενέτειρα 
του Ρήγα τόπος προσκυνήματος όχι μόνο των Ελλήνων, αλλά και των άλλων 
Βαλκανικών λαών. Να αποτίουν τον οφειλόμενο φόρο τιμής στον εθνεγέρτη 
και πρωτομάρτυρα της ελευθερίας Ρήγα Βελεστινλή. Να διαχυθεί το σημα-
ντικό έργο του, να γίνει γνωστή η πρωτοπόρα πολιτικοκοινωνική σκέψη του, 
η ιδεολογικοπολιτική συνθετική του πρόταση.

Να δημιουργηθεί ένα πολυχώρος στη γενέτειρά του, στον οποίο να αναδει-
κνύονται οι πολύπλευρες πτυχές της φυσιογνωμίας του Ρήγα, ως διαφωτιστή, 
επαναστάτη, πολιτικού και στρατιωτικού νου, εθνεγέρτη, μάρτυρα και οραμα-
τιστή μιας δημοκρατικής πολιτείας του Βαλκανικού χώρου. Να τοποθετηθούν 
τα έργα του και να αναλύονται στους επισκέπτες, ώστε να κατανοούν τις ιδέες 
του και τα μηνύματα, που διαχρονικά προσφέρει μέσα από αυτά. Να αναλυθεί 
η θαυμάσια Χάρτα του, το μοναδικό αυτό χαρτογραφικό επίτευγμα, που τώρα 
γνωρίζουμε καλά τον σκοπό για τον οποίο ο Ρήγας την τύπωσε.
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Να αναδεικνύεται η εποχή του με τα ιστορικά γεγονότα και ιδέες που 
συνέβαλαν στη διαμόρφωση της πρωτοπόρας πολιτικοκοινωνικής σύλληψης 
του Ρήγα. Παράλληλα, να παρουσιάζονται οι διάφορες επιμέρους αντιλήψεις 
του, που δείχνουν τη δυναμικότητα του πνεύματός του. Οι ιδέες του για την 
παιδεία, τη γλώσσα, την οικονομία, τη θρησκεία, την αρχαιότητα, τους Ολυ-
μπιακούς αγώνες.

Επιπλέον, να παρουσιάζεται η επίδραση του Ρήγα στους μετέπειτα στοχα-
στές, διανοητές, ποιητές, επαναστάτες κτλ. Να παρουσιαστεί η απεικόνιση του 
Ρήγα στην τέχνη, στη ζωγραφική, τη γλυπτική, τη λαϊκή τέχνη. Τα θεατρικά 
έργα που έχουν γραφτεί για τον Ρήγα. Η σχέση του με τη λογοτεχνία. 

Ερ. Πού στόχευε ο Ρήγας με τις ποικίλες εκδόσεις του;
Απ. Στο έργο Φυσικής απάνθισμα, απ’ όπου η φράση «Όποιος ελεύθερα 

συλλογάται, συλλογάται καλά», ο Ρήγας γράφει πως στόχος του τελικός ήταν 
να αναλάβει το «πεπτωκός ελληνικόν γένος». Να εγερθεί στην πρότερή του 
ένδοξη κατάσταση.

Ο Ρήγας είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο, ρεαλιστικό, εφαρμόσιμο και απο-
τελεσματικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων ραγιάδων και των 
άλλων βαλκανικών λαών. Χρησιμοποίησε τα βασικά μέσα της επικοινωνίας: 
τον ήχο-μουσική και την εικόνα. Με τον Θούριό του θέλησε ο Ρήγας να εμψυ-
χώσει τους σκλαβωμένους, για να πάρουν την απόφαση για επανάσταση κατά 
του Οθωμανού δυνάστη και να αποκτήσουν την πολυπόθητη ελευθερία. Γι’ 
αυτό και όσοι άκουγαν τον Θούριο εμψυχώνονταν για να αρπάξουν τα άρματα.

Ο Ρήγας ακόμη τύπωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, για να 
προσφέρει στους σκλαβωμένους ραγιάδες ένα πρότυπο αποφασιστικότητας 
και αγωνιστικότητας για την επανάσταση. Με τον Νέο Ανάχαρσι προσπαθεί 
να τονίσει τη μεγάλη κληρονομιά των αρχαίων Ελλήνων, ενισχύοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο την ιστορική τους συνείδηση. Στα Ολύμπια γράφει για τα 
Ολυμπιακά αγωνίσματα, επισημαίνοντας ότι αυτά διατηρούνται στην εποχή 
του στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα – ένα σημαντικό στοιχείο για τη 
διαχρονικότητα του Ελληνισμού.

Άλλα έργα του είναι η μεγαλειώδης Χάρτα της Ελλάδος, όπως και οι άλλοι 
δύο χάρτες, της Βλαχίας και της Μολδαβίας, που όπως απέδειξαν οι πρόσφατες 
έρευνές μας κατά την αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοσή τους και την 
σύνταξη των ευρετηρίων, είναι πολιτικοί χάρτες του κράτους του. Μάλιστα, 
για τη Χάρτα της Ελλάδος, ως πρότυπο πήρε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος, για 
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να έχει την αρχαία πολιτική διαίρεσή της καθώς και την αρχαία ονοματολογία 
των επαρχιών και τοπαρχιών, και όχι την οθωμανική διαίρεση και ονοματο-
λογία. Και με την Νέα Πολιτική Διοίκηση, ο Ρήγας δείχνει πόσο προνοητικός 
και μεθοδικός ήταν. Είχε την πρόνοια, πριν ξεκινήσει την επανάσταση του, 
να ετοιμάσει το Σύνταγμά με το οποίο θα διοικούνταν η Ελλάδα και οι άλλες 
περιοχές του Βαλκανικού χώρου.

 
Ερ. Ποια ήταν η απήχηση των μεταφράσεων των Επαναστατικών, που 

μεταξύ των άλλων περιέχει το Σύνταγμα;
Απ. Το πρώτο ζητούμενο για μας ήταν η μετάφραση του Συντάγματος του 

Ρήγα να καταγραφεί στην επιστημονική βιβλιογραφία της κάθε χώρας, ώστε 
οι συγγραφείς, οι δημοσιογράφοι, οι επιστήμονες γενικά να έχουν στη δική 
τους γλώσσα το Σύνταγμα του Ρήγα του 1797, που είναι το πρώτο Σύνταγμα 
όλου του Βαλκανικού χώρου. Στις παρουσιάσεις των μεταφράσεων αυτών 
έκδηλη ήταν η συμμετοχή του κόσμου, που άκουγε τις πρωτοπόρες ιδέες του 
Ρήγα για τη συνεργασία των λαών του Βαλκανικού χώρου.

Ερ. Ποιοι σας συμπαραστάθηκαν στην προσπάθεια που κάνετε όλα αυτά 
τα χρόνια; 

Απ. Τα μέλη της Επιστημονικής μας Εταιρείας βοήθησαν και βοηθούν 
στην πραγμάτωση των σκοπών μας. Επίσης, συμπαραστάτες είναι πολλοί 
επιστήμονες από την Ελλάδα και το Εξωτερικό, που συμβάλλουν στην προ-
ώθηση των σκοπών και την επιτυχία των Διεθνών Συνεδρίων για τον Ρήγα 
και τη γενέτειρά του. Ας αναφερθεί για την ιστορία του πράγματος πως κατά 
το έτος 1998, που ήταν και η επέτειος των διακοσίων χρόνων από τον μαρ-
τυρικό θάνατο του Ρήγα, πρότεινα στην έγκριτη ιστορικό Νάντια Ντάνοβα, 
καθηγήτρια στη Σόφια, πως έχουμε τη σκέψη να μεταφραστεί το Σύνταγμα 
του Ρήγα στις Βαλκανικές χώρες. Τότε πρόθυμα ανέλαβε και σε τρεις μήνες 
μου πρόσφερε τη μετάφραση στα βουλγαρικά, η οποία τυπώθηκε αμέσως και 
παρουσιάστηκε σε μια πολύ σημαντική και μεγαλοπρεπή εκδήλωση, με τη 
συμμετοχή των υπουργών Εξωτερικών Ελλάδας και Βουλγαρίας στην Εθνική 
Βιβλιοθήκη της Σόφιας.

Με την ίδια τακτική συνεχίσαμε και το Σύνταγμα του Ρήγα μεταφράστηκε 
σε δέκα γλώσσες. Μνημονεύονται κατά σειρά έκδοσής τους: βουλγαρικά, 
ρουμανικά, σερβικά, αλβανικά, ιταλικά, ρωσικά, αγγλικά, γαλλικά, ισπανικά 
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και γερμανικά. Μάλιστα αντίτυπα αυτών των μεταφράσεων έχουμε αποστείλει 
σε 900 βιβλιοθήκες –εθνικές και πανεπιστημιακές– 150 κρατών του κόσμου.

Ερ. Πιστεύετε πως εμείς οι Έλληνες γνωρίζουμε στις πραγματικές του 
διαστάσεις το έργο του Ρήγα; 

Απ. Αν λάβουμε υπ’ όψιν ότι, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, τα ολοκληρω-
μένα Άπαντα του Ρήγα για πρώτη φορά επανεκδόθηκαν δυστυχώς πρόσφατα, 
210 χρόνια μετά την έκδοσή τους, αντιλαμβάνεστε ότι ουσιαστικά οι Έλληνες 
δεν γνώριζαν τα έργα του. Τη σημαντική αυτή «παράλειψη» είχαμε επισημά-
νει, γι’ αυτό και ως στόχο θέσαμε την επανέκδοση και τη διάχυση τους. Για 
παράδειγμα, αναφέρουμε ότι τα Επαναστατικά, που περιέχουν το Σύνταγμα 
και τον Θούριο, έχουν κυκλοφορηθεί σε πάνω από 6.000 αντίτυπα. Μάλιστα, 
τα Άπαντα τα έχουμε εκδώσει και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), με αποτέλε-
σμα να υπάρξει μεγάλη διάχυση των έργων του Ρήγα και ειδικότερα στη νέα 
γενιά, που είναι εξοικειωμένη με τη νέα τεχνολογία. Και με τις καινούργιες 
έρευνες που πραγματοποιήθηκαν με την ευκαιρία της έκδοσης των χαρτών 
γίνεται σιγά-σιγά κατανοητό το έργο του Ρήγα.

Άλλην μια προσφορά της Επιστημονικής μας Εταιρείας είναι ότι τα Ανέκ-
δοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, που είχαν εκδοθεί από τον Αιμ. Λεγράν 
το 1891 και τον Κων. Άμαντο το 1930 και ήταν δυσεύρετα, τα επανεκδώσαμε 
προσθέτοντας και τα σχετικά ευρετήρια. Είναι τώρα για τον καθένα εύκολο 
να γνωρίσει τα σχετικά με την σύλληψη και την ανάκριση, αλλά και το επα-
ναστατικό του σχέδιο και τις αυτούσιες μαρτυρίες των συντρόφων του.

Ερ. Τι παραμένει επίκαιρο από το έργο αυτό και πώς θα μπορούσαμε να 
το αξιοποιήσουμε;

Απ. Μέσα από το έργο του Ρήγα μπορεί κανείς να βγάλει πολλά μηνύματα. 
Σε βιβλίο έχουμε συγκεντρώσει πενήντα ρήσεις που έχουμε ανθολογήσει από 
τα έργα του. Ας μνημονεύσουμε επτά μόνο μηνύματα από τα πολλά, που μας 
προφέρει η μελέτη του έργου του Ρήγα: α) Η γνώση της ιστορίας του παρελ-
θόντος συμβάλλει στην αυτογνωσία και ανάπτυξη της ιστορικής συνείδησης. 
Ο καθένας μας πρέπει να γνωρίζει την ελληνική πνευματική κληρονομιά. β) 
Στη δημοκρατική πολιτεία πρέπει να υπάρχει αλληλεγγύη μεταξύ των ανθρώ-
πων και των λαών. γ) Η συνεργασία των βαλκανικών λαών είναι δυνατόν να 
υπάρχει πέρα από τις εθνικές και θρησκευτικές ιδιαιτερότητες, στοχεύοντας 
στο κοινό συμφέρον. δ) Η δύναμη του Ελληνισμού στηρίζεται στο πνεύμα, 
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ενώ ο «βαρβαρισμός» στην υλική δύναμη. Όπως λέει και ο Παλαμάς στις 
«Πατρίδες», «Το πνεύμα και στο χώμα λάμπει». ε) Η ελευθερία κατακτιέται 
με τις γηγενείς, ντόπιες δυνάμεις και όχι με τη βοήθεια των ξένων δυνάμεων 
Ανατολής και Δύσης. στ) Ο καθένας να προσφέρει εκείνο, που μπορεί και 
να μη μεμψιμοιρεί. ζ) Να παρουσιάζει ο καθένας τα ιστορικά στοιχεία της 
γενέτειράς του, τακτική που και ο ίδιος ο Ρήγας εφάρμοσε για τη γενέτειρά 
του, το Βελεστίνο. 

Ερ. Αν είχατε την ευκαιρία να συναντήσετε τον Ρήγα, ποιες απορίες θα 
θέλατε να σας λύσει; 

Απ. Σχετικά με τη μετάφραση του βιβλίου του Μοντεσκιέ, Πνεύμα των 
νόμων, που το είχε μισομεταφρασμένο, όπως ο Ρήγας γράφει στο Φυσικής 
απάνθισμα: ποιος ήταν ο λόγος, που δεν το τύπωσε σε βιβλίο; Ήταν το κόστος 
της έκδοσης ή δεν συμφωνούσε με το περιεχόμενο;

Ένα δεύτερο ερώτημα θα ήταν το εξής: Οι λαοί του Βαλκανικού χώρου 
ήταν όλοι κάτω από την ίδια απολυταρχική εξουσία του Σουλτάνου, με τα 
δυσάρεστα επακόλουθα, που διεκτραγωδεί ο Ρήγας στον Θούριό του. Μετά 
την επιτυχία της επανάστασής του και την αντικατάσταση της εξουσίας του 
Σουλτάνου από μια αντιπροσωπευτική δημοκρατική εξουσία, έχοντας βέβαια 
ο ίδιος κατά νουν το πρόσφατο γεγονός της Αμερικανικής Επανάστασης και 
της δημιουργίας των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής, θα έπειθε τους λαούς 
για τη δημιουργία της δημοκρατικής του πολιτείας του Βαλκανικού χώρου;



1. Ερώτ. Τι προσδοκάτε κύριε Καραμπερόπουλε από το ΣΤ΄ Διεθνές Συνέδριο 
για το Ρήγα; Ποιο είναι κατά την άποψή σας το πιο σημαντικό ή ποια σημα-
ντικά θα ανακοινωθούν σε αυτό το συνέδριο; Τι θα πρέπει να αναμένουμε;
Απάντ. Όπως παρατηρεί κανείς στο Πρόγραμμα αξιόλογες ανακοινώσεις 

περιέχονται και στις τρεις ενότητες του ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας». Για τις αρχαίες Φερές που εκτείνονται από την εποχή του 
Χαλκού (3000 π.Χ.) μέχρι τη ρωμαϊκή και τη Βυζαντινή εποχή θα γίνουν 
16 ανακοινώσεις, όπου θα παρουσιαστούν τα ευρήματα από τις πρόσφατες 
ανασκαφές. Για το νεώτερο Βελεστίνο θα παρουσιαστούν 24 μελέτες για την 
τοπική ιστορία καθώς και τα διάφορα ιστορικά γεγονότα και προσωπικότη-
τες του. Και για τον Ρήγα Βελεστινλή 54 θέματα θα αναπτυχθούν από τους 
Έλληνες και τους επιστήμονες από άλλες χώρες προσφέροντας καινούργια 
στοιχεία για τη ζωή και το πολύπλευροι έργο του.

Στους στόχους της Επιστημονικής μας Εταιρείας, μετά την έκδοση των 
Απάντων του Ρήγα και τη μετάφραση του Συντάγματός του σε δέκα γλώσσες, 
είναι η σύνταξη του Λεξικού του Ρήγα Βελεστινλή, που θα γίνει από τους 
γλωσσολόγους καθηγητές, που συμμετέχουν στο Συνέδριό μας. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο θα φανεί το λεξιλόγιο, ο γλωσσικός πλούτος του Ρήγα, ο οποίος 
όπως έχουμε δείξει και στο ευρετήριο του Νέου Αναχάρσιδος, που συντάξαμε, 
ο Ρήγας ήταν και γλωσσοπλάστης.

Παράλληλα, θα προωθήσουμε με τη συνεργασία του Δήμου Ρήγα Φεραίου 
την δημιουργία του Μουσείου του Ρήγα, καθώς επίσης και την ανέγερση του 
Κενοταφείου του Ρήγα και των Συντρόφων του, φτιαγμένο με πέτρες που θα 

 Να ακολουθήσουμε τον Ρήγα

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Ελευθερία, Λάρισα, 1 Οκτωβρίου 2012, σελ. 19)

Συνέντευξη στον Απόστολο Ζώη για την εφημερίδα Ελευθερία, Λαρίσης, 
με την ευκαιρία της διοργάνωσης του ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελε-
στίνο-Ρήγας», Βελεστίνο 4-7 Οκτωβρίου 2012.
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σταλούν ως ένδειξη τιμής από όλες τις πόλεις της Ελλάδος και τις πρωτεύουσες 
των άλλων Βαλκανικών κρατών.

2. Ερώτ. Πόσα χρόνια ασχολείστε με τη μελέτη του Ρήγα; Τι σας έκανε να 
ασχοληθείτε με αυτό; 
Απάντ. Το 1986 διοργανώσαμε το Α΄ Διεθνές Συνέδριο για τον Ρήγα και τη 

γενέτειρά του, τις αρχαίες Φερές και το νεώτερο Βελεστίνο. Μέχρι τότε δεν 
είχε διοργανωθεί από κανένα φορέα ένα Επιστημονικό Συνέδριο για τη μεγάλη 
αυτή φυσιογνωμία του Βαλκανικού χώρου. Μάλιστα, όταν τότε τηλεφώνησα 
στον ιστορικό του Ρήγα, Λέανδρο Βρανούση, ότι οι Βελεστινιώτες έχουμε 
σκοπό να διοργανώσουμε επιστημονικό Συνέδριο για τον Ρήγα, αυθόρμητα 
αναφώνησε: «Επιτέλους βρέθηκαν οι άνθρωποι που θα διοργανώσουν Συνέ-
δριο για τον Ρήγα». Πράγματι, μας συμπαραστάθηκε και συμμετείχε στο Α΄ 
και Β΄ Συνέδριο του 1992, αλλά δυστυχώς τον χάσαμε την επόμενη χρονιά.

Το γεγονός ότι είδα το φως της ζωής μου στο Βελεστίνο, τη γενέτειρα του 
Ρήγα, όπου έζησα μέχρι τα νεανικά μου χρόνια, η αίσθηση της άπλας του 
κάμπου, και που από το σπίτι μου έβλεπα στο βάθος το Πήλιο, το Μαυροβούνι, 
τον Κίσσαβο και τον Όλυμπο με τους μυθικούς θρόνους των αρχαίων θεών, 
όλα αυτά έπαιξαν, νομίζω, καθοριστικό ρόλο να ασχοληθώ με τα πολιτιστικά 
και σιγά-σιγά να αναδείξω τα στοιχεία της γενέτειρας μου και ιδιαίτερα του 
μεγάλου τέκνου της, του Ρήγα Βελεστινλή. 

3. Ερώτ. Οι εισηγήσεις είναι πολλές και με μεγάλο επιστημονικό ενδιαφέρον. 
Γιατί κατά τη γνώμη σας η μελέτη του Ρήγα παρουσιάζει τόσο μεγάλο 
ενδιαφέρον;
Απάντ. Διοργανώνονται τώρα συστηματικά τα Συνέδρια για τον Ρήγα και 

κατ’ αυτόν τον τρόπο δίνεται η ευκαιρία για τη μελέτη της ζωής του και του 
έργου του. Επί πλέον πρόσφατα έχουν επανεκδοθεί όλα τα έργα του Ρήγα, 
για πρώτη φορά ολοκληρωμένα και με ευρετήρια, τα οποία ως γνωστόν είναι 
χρήσιμα εργαλεία στους μελετητές. Ας αναφέρουμε ακόμη ότι μόλις το 1998, 
που ήταν και η επέτειος των διακοσίων χρόνων από τη θανάτωσή του Ρήγα, 
επανεκδόθηκε για πρώτη φορά σε αυθεντική μορφή η μεγαλειώδης Χάρτα της 
Ελλάδος, με ευρετήριο, καθώς επίσης για πρώτη φορά βρέθηκαν οι πρότυποι 
χάρτες, που ο Ρήγας χρησιμοποίησε για την έκδοση της Χάρτας του. Μάλιστα, 
αποδείχτηκε ότι πήρε ως πρότυπο χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Gu. Delisle 
και τούτο για να έχει στο οραματιζόμενο μετά την επανάσταση κράτος του, 
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την ελληνική πολιτική διαίρεση σε Επαρχίες και Τοπαρχίες και να έχει ακόμη 
την ελληνική ονοματολογία τους και όχι την μέχρι τότε Οθωμανική.

Ο Ρήγας Βελεστινλής είναι μια πολύπτυχη φυσιογνωμία, όπως αναδει-
κνύεται από την ανάλυση των έργων του: είναι διαφωτιστής, επαναστάτης, 
πολιτικός νους, στρατιωτικός νους, μάρτυρας, εθνεγέρτης και οραματιστής μιας 
δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό χώρο. Επί πλέον, είχε συλλάβει ένα 
ρεαλιστικό στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων ραγιά-
δων. Πρώτα ήθελε να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους με τον Θούριό του «Ως 
πότε παλληκάρια», να τους ενισχύσει την ιστορική μνήμη και αυτοσυνειδησία 
με την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, το Νέο Ανάχαρσι και Τα Ολύμπια. 

Ήξερε ο Ρήγας ότι χωρίς στρατιωτική νίκη δεν πέφτει η τυραννία, δεν 
αποκτιέται η ελευθερία. Γι’ αυτό και είχε καταστρώσει ένα επιτελικό στρα-
τιωτικό σχέδιο. Παράλληλα, με την επανάσταση ήθελε να εκπαιδεύσει τους 
σκλαβωμένους στην τέχνη του πολέμου, μεταφράζοντας το Στρατιωτικόν 
Εγκόλπιον, έργο ενός διάσημου Αυστριακού στρατάρχη, σύμφωνα με το 
οποίο και τα οθωμανικά στρατεύματα εκπαιδεύονταν. Ακόμη, ο Ρήγας είχε 
προβλέψει η έκρηξη της επανάστασής του να ξεκινήσει από την Πελοπόννησο, 
όπως ακριβώς ξεκίνησε και το 1821 και επεκράτησε. Επί πλέον, είχε προνοή-
σει και για τον τρόπο διοικήσεως των απελευθερωμένων περιοχών μετά την 
επανάσταση. Συντάσσει το αντιπροσωπευτικό Δημοκρατικό του πολίτευμα, 
που έχει και πολλά στοιχεία άμεσης δημοκρατίας. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα 
εκλέγονταν οι αντιπρόσωποι για να διοικηθεί δημοκρατικά ο χώρος, που 
μέχρι τότε εξουσιάζονταν απολυταρχικά από τον Σουλτάνο. Όλα αυτά είναι 
καινούργια στοιχεία για μελέτες και έρευνες.

4. Ερώτ. Από τις μέχρι τώρα μελέτες για το Ρήγα ποια είναι αυτή, που σας 
έχει κάνει την μεγαλύτερη εντύπωση και γιατί; 
Απάντ. Σε κάθε Συνέδριο παρουσιάζονται μελέτες που είναι πρωτότυπες 

και δίνουν απάντηση σε διάφορα προβλήματα της έρευνας για τον Ρήγα. Για 
παράδειγμα στο Α΄ Συνέδριο το 1986 παρουσιάστηκε από τον αρχαιολόγο κ. 
Ε. Κακαβογιάννη η «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου του Ρήγα από άποψη 
αρχαιολογική», όπου τονίσθηκε επί πλέον ότι ο Ρήγας θα πρέπει να θεωρείται 
και ως ο πρώτος αρχαιολόγος του νεώτερου ελληνισμού, ένα ακόμη χαρακτη-
ριστικό κοντά στα άλλα της φυσιογνωμίας του Ρήγα.

Επίσης, ενδιαφέρουσες ήταν οι ανακοινώσεις σε επόμενα Συνέδρια σχετικά 
με την παρουσία του Ρήγα στην ιστοριογραφία των άλλων Βαλκανικών κρα-
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τών, της Βουλγαρίας, Ρουμανίας, Σερβίας, καθώς επίσης και άλλων ευρωπα-
ϊκών κρατών, όπως της Ιταλίας και στην Αγγλική ιστοριογραφία. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο διαπιστώνεται η ακτίνωση ευρύτερα του έργου του Ρήγα. 

Άλλη μια ενδιαφέρουσα παράμερος ήταν εκείνη, που οι επιστήμονες παραλ-
λήλιζαν τον Ρήγα και το έργο του με προσωπικότητες των χωρών τους, όπως 
ο Βούλγαρος καθηγητή Κίριλ Τοπάλοβ συσχέτισε τον Ρήγα με τον Βούλγαρο 
επαναστάτη Ρακόβσκι, και ο Χιλιανός Καθηγητής και Ακαδημαϊκος Didier 
παραλλήλιζε τον Ρήγα με τον Νοτιοαμερικανό επαναστάτη Μιράντα. 

Γενικά μπορεί να πει κανείς ότι όλες, και οι 142 μελέτες που έχουν ανα-
κοινωθεί για τον Ρήγα στα Συνέδρια και δημοσιεύθηκαν στους τόμους των 
Πρακτικών, προσφέρουν πολλά στοιχεία στην έρευνα και αναδεικνύουν διά-
φορες πτυχές της προσωπικότητάς του και του έργου του. 

5. Ερώτ. Νέοι επιστήμονες ασχολούνται με το έργο του Ρήγα;
Απάντ. Το γεγονός ότι τα Συνέδρια μας προσφέρουν το βήμα για ανα-

κοίνωση, έχουν τη δυνατότητα και νέοι επιστήμονες να παρουσιάσουν τις 
μελέτες τους και όπως αποδεικνύεται από τη μέχρι σήμερα πορεία των έξι 
Συνεδρίων, αρκετοί νέοι επιστήμονες ασχολούνται με τη φυσιογνωμία και το 
έργο του Ρήγα Βελεστινλή. Επί πλέον η Επιστημονική μας Εταιρεία τυπώνει 
τα Πρακτικά των Συνεδρίων, (έχουν τυπωθεί τα Πρακτικά και των πέντε προ-
ηγούμενων Συνεδρίων) και κατ’ αυτόν τον τρόπο αξιοποιούνται οι μελέτες 
τους. Επισημαίνουμε το γεγονός ότι σε κάθε Συνέδριο αυξάνεται ο αριθμός 
των νέων επιστημόνων, που λαμβάνουν μέρος, καθώς επίσης και εκείνων που 
είναι από το Βελεστίνο και την ευρύτερη περιοχή. Κατ΄ αυτόν τον τρόπο θα 
υπάρχει επιστημονική συνέχεια.

6. Ερώτ. Πόσο επίκαιρος είναι σήμερα ο Ρήγας Βελεστινλής και το έργο του; 
Έχουν δοθεί κ. Καραμπερόπουλε οι πραγματικές του διαστάσεις στο έργο 
του;
Απάντ. Οι πραγματικές διαστάσεις του έργου του Ρήγα Βελεστινλή δίνο-

νται τώρα με τη διοργάνωση των Διεθνών Συνεδρίων μας για τον Ρήγα και 
τη γενέτειρά του και την έκδοση των Πρακτικών τους, με την έκδοση των 
ολοκληρωμένων πλέον Απάντων των έργων του καθώς επίσης και με την 
έκδοση πολλών επί μέρους μελετών για ειδικότερα θέματα σχετικά με τη ζωή 
και το έργο του.
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Αποτέλεσμα όλων αυτών είναι ότι τώρα είμαστε πλέον σε θέση να περιγρά-
ψουμε το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα, το οποίο είχε προε-
τοιμάσει για την αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της πολυπόθητης 
ελευθερίας. Και δεν το εναποθέτει στα ακαθόριστα ευχολόγια της βοήθειας 
των ξένων δυνάμεων, αλλά στηρίζονταν στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των 
σκλαβωμένων. Πουθενά στα έργα του, στον Θούριο, στα επαναστατικά του 
κείμενα δεν υπάρχει έκκληση για βοήθεια σε ξένες δυνάμεις, όπως έπρατταν 
μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι, που έτρεχαν στις Αυλές της Ανατολής και Δύσης 
για βοήθεια. Γι’ αυτό υποστηρίζουμε ότι η επαναστατική πρακτική του Ρήγα 
Βελεστινλή αποτελεί τομή στη νεοελληνική ιστορία.

Πρέπει οι Έλληνες και οι άλλοι Βαλκανικοί λαοί, στις γλώσσες των οποίων 
έχουμε μεταφράσει το Σύνταγμα του Ρήγα (Βουλγαρικά, Σερβικά, Αλβανικά, 
Ρουμανικά) να μελετήσουν την πολιτική ιδέα του και να ακολουθήσουν το 
παράδειγμά του, να ξεφύγουν από την εξάρτηση. Χαρακτηριστικά ο Ρήγας 
υποστηρίζει στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34, ότι έχουν ανάγκη ο ένας 
λαός τον άλλον, «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Ελλην. Και 
τούτος πάλιν δι’ εκείνον και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον» και τούτο 
διότι ο καθένας αποτελεί μέρος του όλου. Η δύναμη εν τη ενώσει.

Στις δύσκολες στιγμές του λαού μας, θα πρέπει να εμψυχωθούμε από τα 
μηνύματα αισιοδοξίας και πρακτικής αποτελεσματικότητας του Ρήγα. Πως 
πρέπει να εργαστούμε για το γενικό καλό, έχουμε υποχρέωση να αυξήσουμε 
τη γνώση, που είναι δύναμη, να οπλιστούμε με τις αρετές του Ηρακλή, (του 
οποίου το ρόπαλο ήταν σύμβολο της Πολιτείας του), αποφασιστικότητα, 
αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη στο καθήκον και υπεράσπιση του δικαίου.

Να ακολουθήσουμε τον Ρήγα στην ιστορική αυτογνωσία, να καταπολε-
μήσουμε την αλλοτρίωση, την αποξένωση από το ιστορικό παρελθόν, που 
έντεχνα άλλες δυνάμεις καλλιεργούν. Γι’ αυτό ο Ρήγας εξέδωσε τον Νέο 
Ανάχαρσι, Τα Ολύμπια, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου και τα τοπο-
γραφικά διαγράμματα τόσων ιστορικών τόπων και γεγονότων των προγόνων, 
που καταχωρίζει στη Χάρτα της Ελλάδος, Ναυμαχία της Σαλαμίνας, Μάχη των 
Θερμοπυλών, Μάχη των Πλαταιών, της Σπάρτης, των Αθηνών, των Δελφών. 
Επί πλέον καταχωρίζει και το τοπογραφικό διάγραμμα της γενέτειράς του, του 
Βελεστίνου, το οποίο θέτει δίπλα στον τίτλο της Χάρτας και πάνω από εκείνο 
των Αθηνών. Τι τιμή για τη γενέτειρά του. Μας δίνει κατ’ αυτόν τον τρόπο 
ένα ακόμη δίδαγμα πως πρέπει να τιμούμε τον τόπο όπου γεννηθήκαμε και 
να αναδεικνύουμε τα ιστορικά στοιχεία του.
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ΥΠΕΡΕΙΑ

ΤΟΜΟΣ ΕΚΤΟΣ

ΠΡΑΚΤΙΚΑ
ΣΤ΄ ∆ΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ «ΦΕΡΑΙ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ-ΡΗΓΑΣ»

Βελεστίνο, 4-7 Οκτωβρίου 2012

MEΡΟΣ Α΄
ΦΕΡΑΙ - ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ∆ρ. ∆ΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΠ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΜΕΛΕΤΗΣ
ΦΕΡΩΝ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ-ΡΗΓΑ

Η σελίδα τίτλου του πολυσέλιδου 
έκτου τόμου ΥΠΕΡΕΙΑ, (2014, σελ. 
1296), με τα Πρακτικά του ΣΤ΄ Διε-
θνούς Συνεδρίου, 4-7 Οκτωβρίου 2012, 
με τη συμμετοχή 98 επιστημόνων από 
την Ελλάδα και το Εξωτερικό.

Ο Περιφερειάρχης Θεσσαλίας κ. Κωνστ. Αγοραστός απευθύνει χαιρετισμό κατά την 
έναρξη στο Έκτου Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που διοργανώθηκε 
στο Βελεστίνο το 2012.

42 ∆ΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

Ο κ. Κων. Αγοραστός Περιφερειάρχης Θεσσαλίας απευθύνει χαιρετισμό στην έναρξη 
των εργασιών του ∆ιεθνούς Συνεδρίου

Μερική άποψη από την έναρξη του ΣΤ΄ Συνεδρίου



Κύριε Καραμπερόπουλε, με αφορμή την σημαντική αυτή ημέρα 24 Ιουνίου 
σας υποβάλλω τα παρακάτω ερωτήματα για συνέντευξη στην Ελευθερία και 
στη συνέχεια στην Ελληνική Γνώμη. Με εκτίμηση Αποστόλης Ζώης

Ερώτ. Στις 24 Ιουνίου είναι η επέτειος του Μαρτυρικού θανάτου του Ρήγα 
Βελεστινλή και των επτά Συντρόφων του. Είναι ένα από τα σημαντικότερα 
ιστορικά γεγονότα του μήνα. Στραγγαλίστηκαν στον Πύργο Νεμπόϊζα (=Ατρό-
μητος) του Βελιγραδίου για την ελευθερία της πατρίδας τους. Μπορείτε να 
αναφερθείτε πιο αναλυτικά σε αυτό το ιστορικό γεγονός;

Απάντ. Ευχαριστώ, αγαπητέ κύριε Απόστολε Ζώη, για το ερώτημά σας, 
που δείχνει ότι είσθε ενημερωμένος για το σημαντικό για την Ελλάδα και για 
όλα τα Βαλκάνια ιστορικό επετειακό γεγονός του Ιουνίου, του μαρτυρικού 
θανάτου του Ρήγα Βελεστινλή.

Τέτοιες μέρες του Ιουνίου του 1798 ο Ρήγας Βελεστινλής και οι επτά 
Σύντροφοί του, με σίδερα στα πόδια και στα χέρια από τη σύλληψή τους, 
κείτονταν τελικά για δυο μήνες στις σκοτεινές φυλακές του Πύργου Νεμπόιζα 
του Βελιγραδίου μέχρι που ήρθε το φιρμάνι του Σουλτάνου για τον στραγγα-
λισμό τους. Βρόχια οι αλυσίδες γίνανε στους λαιμούς τους στις 24 Ιουνίου. 
Τα κορμιά τους πετάχτηκαν στα νερά του Δούναβη, που έγινε ο υγρός τάφος 
τους. Ήταν η κατάληξη της επαναστατικής δράσης του Ρήγα. 

Η μοίρα θέλησε να σταματήσει το υφάδι της ζωής του Ρήγα. Ένας μια-
ρός Έλληνας έμπορος της Τεργέστης άνοιξε τον φάκελο και τα κιβώτια με 
το επαναστατικό υλικό, που ο Ρήγας τα είχε στείλει στο συνέταιρό του, και 
ο μιαρός αυτός Έλληνας πάραυτα τα πήγε στην Αυστριακή Αστυνομία και 
πρόδωσε τον Ρήγα. 

Ρήγας Βελεστινλής:
Διαφωτιστής, επαναστάτης, οραματιστής 

μιας δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό χώρο

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Ελευθερία Λαρίσης, 29 Ιουνίου 2014, σελ. 8)
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Μέχρι τότε η τόσο καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία δεν είχε υπο-
ψιαστεί το παραμικρό από την επαναστατική δράση του Ρήγα στην Βιέννη. 
Μάλιστα, του είχε χορηγήσει και διαβατήριο για να μεταβεί στην Ελλάδα. 
Τέλειος συνωμότης. Και φθάνοντας ο Ρήγας στο ξενοδοχείο της Τεργέστης, 
που τότε ήταν το λιμάνι της Αυστρίας, συνελήφθη μετά την προδοσία. Με τις 
ανακρίσεις έντρομη τότε η Αυστριακή Αστυνομία έμαθε την επαναστατική 
δράση του. Κατατρόμαξε γιατί διαπίστωσε ότι ο Ρήγας είχε συλλάβει ένα 
συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων της 
Ελλάδος και των άλλων λαών του Βαλκανικού χώρου. Φοβόταν μην τυχόν και 
η επαναστατική αυτή φλόγα για ελευθερία και δημοκρατία ανάψει και στην επι-
κράτεια της Αυστροουγγαρίας, όπως τονίζεται στα έγγραφα των ανακρίσεων, 
που έφεραν στο φως οι Αιμίλιος Λεγράν και Κωνσταντίνος Άμαντος, τα οποία 
η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει επανεκδώσει 
με την επιμέλειά του ομιλούντος και είναι πλέον εύκολο να τα αποκτήσει ο 
καθένας και ιδίοις όμασι να μάθει για την ανάκριση και τη δράση του Ρήγα. 

Στις ανακρίσεις αυτές διαπίστωσαν το συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο που 
είχε επεξεργαστεί ο Ρήγας με τα έργα του που τύπωνε. Γι’ αυτό και ο υπουργός 
της Αστυνομίας της Αυστρίας Πέργκεν πρότεινε στον Αυτοκράτορα της Αυστρίας 
Φραγκίσκο να παραδώσουν τον Ρήγα Βελεστινλή και τους επτά Συντρόφους 
του με ανταλλάγματα στην Οθωμανική Πύλη, στον σουλτάνο. Όπως και έγινε. 
Παραδόθηκαν με σίδερα στα πόδια και στα χέρια στον καϊμακάμη του Βελιγρα-
δίου. Και στις 24 Ιουνίου συνεπείς στην προτροπή του Θουρίου του 

«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή»,
θυσιάστηκαν ποτίζοντας με το αίμα τους στον Πύργο Νεμπόϊζα του Βελι-
γραδίου το πολύπαθο βλαστάρι της ελευθερίας. Και τα ονόματά τους αιώνια 
ας μνημονεύονται και ας τιμώνται ως πρωτεργάτες και πρωτομάρτυρες της 
Παλιγγενεσίας:

Ρήγας Βελεστινλής, ετών 41, 
Ευστράτιος Αργέντης, έμπορος από τη Χίο, ετών 31,
Αντώνιος Κορωνιός, έμπορος από τη Χίο, ετών 27,
Ιωάννης Καρατζάς, λόγιος από τη Λευκωσία, ετών 31,
Δημήτριος Νικολίδης, ιατρός από τη Ζίτσα Ιωαννίνων, ετών 32,
Θεοχάρης Τουρούντζιας, έμπορος από τη Σιάτιστα, ετών 22,
Ιωάννης Εμμανουλήλ, φοιτητής Ιατρικής, από την Καστοριά, ετών 24,
Παναγιώτης Εμμανουήλ, υπάλληλος του Αργέντη, ετών 22.
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Ερώτ. Ο Ρήγας είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο για 
την επανάσταση των σκλαβωμένων της Ελλάδος και των άλλων λαών του 
Βαλκανικού χώρου. Μπορείτε να μας πείτε τι ήταν αυτό το σχέδιο και σε 
πόσα μέρη χωριζόταν;

Απάντ. Το στρατηγικό σχέδιο του Ρήγα Βελεστινλή ήταν καλά ετοιμασμένο 
και διακρίνονταν σε τρία μέρη. Πρώτα ενδιαφέρθηκε να εμψυχώσει τους 
σκλαβωμένους για να πάρουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Γνώριζε ο Ρήγας 
πως χωρίς υψηλό ηθικό, δεν θα έπαιρναν οι σκλαβωμένοι Έλληνες τα όπλα 
για επανάσταση. Κι’ αυτό το πέτυχε με τον παιάνα Θούριος. Όσοι άκουγαν 
τότε τον Θούριο άλλαζε η ψυχή τους για αγώνα και θυσία. Παράλληλα, θέλησε 
να ενισχύσει την αυτοσυνειδησία και την ιστορική μνήμη των σκλαβωμένων, 
με την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τον Νέο Ανάχαρσι και Τα Ολύμπια. 
Σκοπός του ήταν οι σκλαβωμένοι Έλληνες να μοιάσουν τους προγόνους τους. 

Στο δεύτερο μέρος του στρατηγικού σχεδίου του ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε 
για τον τρόπο της επανάστασης των σκλαβωμένων, την έναρξη και συνέχιση 
των στρατιωτικών επιχειρήσεων. Γνώριζε ο Ρήγας πως χωρίς στρατιωτική 
νίκη εναντίον των οθωμανικών στρατευμάτων δεν πέφτει η απολυταρχική 
εξουσία του σουλτάνου και των κατά τόπους πασάδων, δεν σπάνε οι αλυσίδες 
της σκλαβιάς, δεν αποκτιέται η ελευθερία. Γι’ αυτό και ενδιαφέρθηκε για την 
στρατιωτική εκπαίδευση των σκλαβωμένων, που ήταν άμαθοι στην τέχνη του 
πολέμου. Ήξερε ο Ρήγας πως μόνο οι Μανιάτες, οι Σουλιώτες και οι κλεφταρ-
ματωλοί ήταν εμπειροπόλεμοι. Για τον σκοπό αυτό μεταφράζει ένα στρατιω-
τικό εγχειρίδιο περί πολεμικής τέχνης του διάσημου Αυστριακού στρατάρχη 
Κεβενχύλλερ, ώστε να εκπαιδευτούν οι άμαθοι στον πόλεμο σκλαβωμένοι 
επαναστάτες. Την έναρξη της επανάστασής του σχεδίαζε να αρχίσει από την 
Πελοπόννησο, από τους Μανιάτες και με την παράλληλη εκπαίδευση των 
επαναστατημένων θα προχωρούσε στους Σουλιώτες, στην υπόλοιπη Ελλάδα 
και τις άλλες περιοχές του Βαλκανικού χώρου. Αυτή η τακτική εφαρμόστηκε 
και στέργιωσε Επανάσταση του 1821.

Το τρίτο μέρος περιλαμβάνει το πολιτικό μέρος του στρατηγικού σχεδίου 
του. Ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε και για το τι θα γίνει μετά την στρατιωτική νίκη. 
Πώς θα κυβερνηθεί ο τόπος. Ήθελε τον δημοκρατικό αντιπροσωπευτικό 
τρόπο διοίκησης με σεβασμό στα Δίκαια του Ανθρώπου και με συγκεκριμένες 
συνταγματικές διατάξεις, με το «Σύνταγμά» του. Γι’ αυτό και ο Ρήγας πριν από 
την κάθοδό του στην Ελλάδα είχε μεταφράσει ήδη το Γαλλικό Σύνταγμα του 
1793, στο οποίο πρόσθεσε και δικά του στοιχεία. Πρότυπό του ήταν η αρχαία 
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ελληνική δημοκρατία. Θα είχε έτσι έτοιμο ένα σχέδιο καταστατικού χάρτη 
για να κυβερνηθεί ο απελευθερωμένος Βαλκανικός χώρος. Αποδεικνύεται και 
πάλι πόσο προνοητικός ήταν ο Ρήγας.

Ερώτ. Τι είναι εκείνο που κάνει τον Ρήγα μεγάλο; Το γεγονός μόνο ότι 
θανατώθηκε ή τα έργα του;

Απάντ. Πρέπει να τονισθεί ότι εκείνο που κάνει τον Ρήγα μεγάλο δεν 
είναι το γεγονός και μόνο ότι θανατώθηκε – πολλοί Έλληνες, όπως ο Ρήγας, 
έχυσαν το αίμα τους για την πατρίδα. Τα έργα του είναι αυτά που τον έκαναν 
μεγάλο, η συγκρότηση για πρώτη φορά στον Ελληνισμό ενός ολοκληρωμέ-
νου στρατηγικού σχεδίου για την επανάσταση των σκλαβωμένων, για την 
αποτίναξη του αλλόθρησκου δυνάστη. Χαρακτηριστικά είναι τα λόγια που 
έγραψε ο στρατηγός Μακρυγιάννης το 1836 στην εικόνα «Πτώσις της Κων-
σταντινουπόλεως», ο οποίος τόνιζε: «Μετά πολλούς αιώνες [σκλαβιάς] Ρήγας 
ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους 
ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπν της απελευθερώσεώς των. Οι Έλληνες 
ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα 
υπέρ της ελευθερίας».

Ο ενθουσιώδης, εμψυχωτικός Θούριος, ατσάλωνε τις ψυχές των σκλαβω-
μένων για να αρπάξουν τα όπλα και να πολεμήσουν για την λευτεριά τους. Γι’ 
αυτό και είχε διαδοθεί σε όλο τον βαλκανικό χώρο. Τραγουδιόταν απ’ άκρη σε 
άκρη. Απόδειξη ότι ο Φωριέλ το 1825 στα «Δημοτικά τραγούδια» της Ελλάδος 
συμπεριέλαβε και τον Θούριο, ενώ είναι έργο του Ρήγα. Επεξηγεί πως ήταν 
πλατιά διαδομένος και τραγουδιόταν από όλο τον λαό. 

Φρόντισε ο Ρήγας να έχει έτοιμο το Σύνταγμα και τους πολιτικούς χάρτες 
του χώρου του οραματιζόμενου κράτους του για να κυβερνηθούν δημοκρα-
τικά οι λαοί του βαλκανικού χώρου. Γι’ αυτό και τύπωσε, πριν κατέβει στην 
Ελλάδα, το Σύνταγμά και τους χάρτες του χώρου, τη Χάρτα της Ελλάδος, του 
χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας και ετοίμαζε τους ιδιαίτερους χάρτες της 
Βουλγαρίας και Σερβίας, Βοσνίας.

Με τη μελέτη και εξέταση του έργου του Ρήγα Βελεστινλή, ο καθένας θα 
μπορέσει πλέον να διαπιστώσει, όπως εξάλλου έχουμε κάνει, τα χαρακτηρι-
στικά της φυσιογνωμίας που τον συνοδεύουν και που τον αναδεικνύουν ως 
μία από τις σημαντικότερες φυσιογνωμίες του Ελληνισμού και του Βαλκα-
νικού χώρου: Διαφωτιστής, επαναστάτης, πολιτικός νους στρατιωτικός νους 
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μάρτυρας εθνεγέρτης και οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας στον 
Βαλκανικό χώρου.

Ερώτ. Τι αποτελεί σήμερα ο Ρήγας για την Ελλάδα ή τι θα έπρεπε να 
αποτελεί;

Απάντ. Οι ιδέες του Ρήγα είναι αυτές που θα πρέπει να είναι γνωστές και 
να οδηγούν τους Έλληνες και γενικότερα όλους τους λαούς του Βαλκανικού 
χώρου. Τις ιδέες και τις πρακτικές του, ο Ρήγας τις διατυπώνει στα έργα του, 
που τον ανέδειξαν στην πιο εμβληματική φυσιογνωμία του Ελληνισμού και 
των Βαλκανικών Λαών. 

Ακόμη, στα έργα του, τα οποία εντάσσονται στο στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασής του, ο Ρήγας καταθέτει αρκετά μηνύματα-διδάγματα, που και 
για σήμερα είναι επίκαιρα. Τεκμηριώνεται πλέον αντικειμενικά ότι το έργο του 
Ρήγα, τελικά, δεν ήταν μόνο για εκείνη την ιστορική στιγμή της ζωής του, αλλά 
και για σήμερα και για αύριο, έχει διαχρονικότητα. Ο Ρήγας μπορεί να γίνει 
οδηγός μας, για να μπορέσουμε και εμείς οι σημερινοί να πορευτούμε σωστά. 

Στα έργα του, ο Ρήγας μας δίνει πολλά μηνύματα, διδάγματα, που είκοσι 
εξ αυτών τα παρουσιάσαμε σε πρόσφατη μελέτη μας με τίτλο Μηνύματα-
Διδάγματα του Ρήγα Βελεστινλή μέσα από τα έργα του. Μνημονεύουμε μερικά:

«Να κάνουμε αυτό που μπορούμε και να μην μεμψιμοιρούμε». 
«Να τιμούμε τη γενέτειρα και να αναδεικνύουμε τα ιστορικά στοιχεία της».
«Να μελετούμε και να γνωρίζουμε τα αρχαία ελληνικά κείμενα».
«Να γνωρίζουμε το ιστορικό παρελθόν γιατί συμβάλλει στην αυτογνωσία και 

αυτοσυνειδησία μας».
«Να καθαρίζουμε το λεξιλόγιό μας από τις ξένες λέξεις».
«Πρότυπα μας να είναι οι πρόγονοί μας, οι προπάτορές μας, οι ήρωές μας». 
«Εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή». 
 «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά».
«Η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά».
«Με τις δυνάμεις των σκλαβωμένων αποκτιέται η ελευθερία, δεν δωρίζεται 

από τους ξένους».
«Η συνεργασία των λαών του Βαλκανικού χώρου είναι προς όφελός τους».

Μαζί με τα έργα του, ο Ρήγας μας άφησε και όλα αυτά τα μηνύματα-
διδάγματα ως μια μεγάλη παρακαταθήκη. Η γνώση όλων αυτών και περισσό-
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τερο η βιωματική συνειδητοποίησή τους συμβάλουν ώστε οι επιμνημόσυνες 
εκδηλώσεις μπορεί να γίνουν ως την καλλίτερη προσφορά, που μπορούμε να 
δώσουμε στους σκληρά δοκιμαζόμενους Έλληνες, για να αντιμετωπίσουν τις 
ξενόφερτες αλλοτριωτικές πρακτικές και να είναι μια σημαντική ελπίδα στην 
επόμενη γενιά μας και στις άλλες που θα ακολουθήσουν.
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Ρήγας Βελεστινλής και Νικόλαος Μαυρογένης. 
Ήταν ο Ρήγας γραμματέας του 
και έπαρχος στην Κραϊόβα; 

Ένα αμφιλεγόμενο θέμα, που περιπλανάται στα κείμενα περί Ρήγα Βελεστινλή εδώ 
και ενάμισι αιώνα και το οποίο δεν έχει διαλευκανθεί, είναι για την υποτιθέμενη σχέση 
του Ρήγα με τον Ηγεμόνα της Βλαχίας Νικόλαο Μαυρογένη κατά τα έτη 1786-1790. Ήταν 
δηλαδή ο Ρήγας στην ακολουθία του Μαυρογένη ως γραμματέας του; Είχε διοριστεί καϊ-
μακάμης (τοποτηρητής, έπαρχος) στη Κραϊόβα και είχε βοηθήσει τα οθωμανικά στρατεύ-
ματα στον πόλεμο εναντίον των Αυστριακών και Ρωσικών στρατευμάτων; Και αυτά όλα 
την εποχή που διάβαζε τον ΄΄Αιμίλιο΄΄ του Ρουσσώ, τα έργα του Βολταίρου, μετέφραζε 
το ΄΄Πνεύμα των νόμων΄΄ του Μοντεσκιέ και τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot 
και D’Alembert και είχε λάβει διαβατήριο από το Αυστριακό Προξενείο του Βουκου-
ρεστίου για να επισκεφθεί τη Βιέννη ως διερμηνέας και γραμματέας του Χριστόδουλου 
Κιρλιάνου, στον οποίο θα απονέμονταν ο τίτλος του Βαρώνου του Langenfeld από τον 
αυτοκράτορα της Αυστρίας για τη βοήθεια που πρόσφερε στα αυστριακά στρατεύματα;1

Θα καταβληθεί προσπάθεια με την παράθεση των απαραίτητων τεκμηρίων να δοθεί 
απάντηση στο αμφιλεγόμενο αυτό θέμα, όπως εφαρμόσαμε και σε προηγούμενα σχετικά 
θέματα περί Ρήγα. Mε τη συγγραφή ιδιαίτερων μελετών διελευκάναμε: το όνομα και την 
καταγωγή του, τα πρότυπα του βιβλίου του «Φυσικής απάνθισμα» και της «Χάρτας της 
Ελλάδος», το συμβολισμό του ροπάλου του Ηρακλέους, τη θρησκευτικότητα, τη συνω-

1. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 24-28. 
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Ρήγας Βελεστινλής και Νικόλαος Μαυρογένης. 
Ήταν ο Ρήγας γραμματέας του 
και έπαρχος στην Κραϊόβα; 

Ένα αμφιλεγόμενο θέμα, που περιπλανάται στα κείμενα περί Ρήγα Βελεστινλή εδώ 
και ενάμισι αιώνα και το οποίο δεν έχει διαλευκανθεί, είναι για την υποτιθέμενη σχέση 
του Ρήγα με τον Ηγεμόνα της Βλαχίας Νικόλαο Μαυρογένη κατά τα έτη 1786-1790. Ήταν 
δηλαδή ο Ρήγας στην ακολουθία του Μαυρογένη ως γραμματέας του; Είχε διοριστεί καϊ-
μακάμης (τοποτηρητής, έπαρχος) στη Κραϊόβα και είχε βοηθήσει τα οθωμανικά στρατεύ-
ματα στον πόλεμο εναντίον των Αυστριακών και Ρωσικών στρατευμάτων; Και αυτά όλα 
την εποχή που διάβαζε τον ΄΄Αιμίλιο΄΄ του Ρουσσώ, τα έργα του Βολταίρου, μετέφραζε 
το ΄΄Πνεύμα των νόμων΄΄ του Μοντεσκιέ και τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot 
και D’Alembert και είχε λάβει διαβατήριο από το Αυστριακό Προξενείο του Βουκου-
ρεστίου για να επισκεφθεί τη Βιέννη ως διερμηνέας και γραμματέας του Χριστόδουλου 
Κιρλιάνου, στον οποίο θα απονέμονταν ο τίτλος του Βαρώνου του Langenfeld από τον 
αυτοκράτορα της Αυστρίας για τη βοήθεια που πρόσφερε στα αυστριακά στρατεύματα;1

Θα καταβληθεί προσπάθεια με την παράθεση των απαραίτητων τεκμηρίων να δοθεί 
απάντηση στο αμφιλεγόμενο αυτό θέμα, όπως εφαρμόσαμε και σε προηγούμενα σχετικά 
θέματα περί Ρήγα. Mε τη συγγραφή ιδιαίτερων μελετών διελευκάναμε: το όνομα και την 
καταγωγή του, τα πρότυπα του βιβλίου του «Φυσικής απάνθισμα» και της «Χάρτας της 
Ελλάδος», το συμβολισμό του ροπάλου του Ηρακλέους, τη θρησκευτικότητα, τη συνω-

1. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 24-28. 

(Υπέρεια, τόμ. 6, Πρακτικά ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 2012), Αθήνα 2014, σελ. 831-840)
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μοτική του δράση, τη μετάφραση των «Ολυμπίων» του Μεταστάσιο, αν είχε εκδώσει 
τους χρησμούς του «Αγαθάγγελου»2.

***
Ο Νικόλαος Μαυρογένης3 (1735-1790) ήταν «δραγουμάνος του βασιλικού στόλου» 

κατά το χρονικό διάστημα 1770-1786, και στη συνέχεια ανήλθε στην ηγεμονία της Βλα-
χίας τον Απρίλιο του 17864. Σαράντα περίπου χρόνια μετά τον μαρτυρικό θάνατο του 
Ρήγα, ο Χριστόφορος Περραιβός σημείωνε στο έργο του «Απομνημονεύματα πολεμικά»5 
ότι ο Ρήγας ήταν στην αυλή του Μαυρογένη, «…απελθών δε εις ∆ακίαν εσπούδαξε την 
Γαλλικήν και Αραβικήν. Εχρημάτισεν εις υπουργήματα των εκείσε αρχόντων, και τε-
λευταίον, του ηγεμονεύσαντος Μαυρογένου, μετά τον θάνατον του οποίου εναγκαλίσθη 
τας Μούσας». Και αργότερα το 1860 ο Περραιβός στο βιβλίο του, που έγραψε σε ηλικία 
ογδόντα χρόνων με τίτλο «Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θεττα-
λού»6, ανέγραφε ότι ο Ρήγας ήταν γραμματέας του Μαυρογένη, δίνοντας ωστόσο πολλές 
λαθεμένες πληροφορίες που κάνουν το κείμενό του ανιστόρητο και ελάχιστα έγκυρο7. 
Συγκεκριμένα έγραφε ότι ο Νικόλαος Μαυρογένης το 1790 διορίσθηκε ηγεμών Βλαχίας, 
ενώ ανέλαβε την Ηγεμονία τον Απρίλιο του 1786, και ότι ο Ρήγας το 1790 εγκαταστάθη-
κε στη Βλαχία, ενώ ήδη στο έργο του «Νέος Ανάχαρσις» ο ίδιος ο Ρήγας μας πληροφορεί 
ότι ήδη το 1788 βρίσκονταν στο Γγίγγιορβον της Βλαχίας και το 1790 είχε μεταβεί ως 
διερμηνέας και γραμματέας του Χριστόφορου Κιρλιάνου στη Βιέννη, όπου εξέδωσε και 
δύο πρώτα βιβλία του, «Φυσικής απάνθισμα» και «Σχολείον των ντελικάτων εραστών»8.

2. Βλ. τις σχετικές μελέτες του ∆ημ. Καραμπερόπουλου: α). «Η Γαλλική Encyclopédie ένα πρό-
τυπο του έργου του Ρήγα΄΄Φυσικής απάνθισμα΄΄», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128· β). Η 
΄΄Χάρτα της Ελλάδος΄΄ του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, Αθήνα 1998· γ). ΄Ονομα και 
καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 20002 · δ). «Η άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονος για τον επα-
ναστάτη Ρήγα Βελεστινλή», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 38, (2000), σελ. 257-272· ε). Ο Ρήγας με-
ταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, Αθήνα 2001. στ). Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, Αθήνα 
2005· ζ). Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του ΄΄Αγαθάγγελου΄΄; Αθήνα 2009· η). Η συνωμοτική δράση 
του Ρήγα, Αθήνα 2009· θ). Το ΄΄ρόπαλο του Ηρακλέους΄΄ στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, 
Αθήνα 2010. 

3. Για τον Νικόλαο Μαυρογένη ενδεικτικά βλ. Th. Blancard, Les Mavrogéni, Παρίσι 1909, και 
Quelques détails additionnels à la monogaphie des Mayvrogéni, Μασσαλία 1921. Βασ. Σφυρόερας, 
Οι ∆ραγουμάνοι του Στόλου. Ο θεσμός - Οι φορείς, ∆ιατριβή επί ∆ιδακτορία, Αθήνα 1965, για 
Μαυρογένη, σελ. 123-129.

4. Χαρακτηριστικά ο Πατριάρχης Καλλίνικος Γ΄ σημείωνε το 1786 για την άνοδο του μη προ-
ερχομένου εκ των Φαναριωτών στην Ηγεμονία της Βλαχίας, «1786…Ηγεμονία Βλαχίας εις Νικόλαον 
Μαυρογένην, γραμματικόν στολάρχου Χασάν, και θλίψις εις τους Φαναριώτας και παλαιούς ηγε-
μόνας…», Γ. ∆εληγιάννης, «Καλλίνικος Γ΄, Ιστορικά σημειώματα», ∆ελτίον Ιστορικής Εθνολογικής 
Εταιρείας, τόμ. Α΄ (1928), σελ. 29. 

5. Χριστόφορος Περραιβός, Απομνημονεύματα Πολεμικά, εν Αθήναις 1836, υποσημείωση σελ. 
η΄.

6. Χριστόφορος Περραιβός, Σύντομος βιογραφία του αοιδίμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, 
Αθήνα 1860, επανατύπωση Βιβλιοπωλείον Καραβία, Αθήνα 1973, σελ. 9. 

7. Για την εγκυρότητα των αναγραφομένων του Περραιβού πρέπει να προσεχθούν τα ανιστό-
ρητα λάθη που αναγράφει για το διορισμό του Μαυρογένη Ηγεμόνα της Βλαχίας, την άφιξη του 
Ρήγα στη Βλαχία και για την παρακολούθηση του αποκεφαλισμού του Μαυρογένη από τον Ρήγα. 

8. Ρήγας Βελεστινλής, Φυσικής απάνθισμα, και Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 
1790. Φωτομηχανική αναστατική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. ∆ημ. Καραμπερό-
πουλου, από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 42006 και 2006.



589
ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ ΚΑΙ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΑΥΡΟΓΕΝΗΣ.
ΗΤΑΝ Ο ΡΗΓΑΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ ΤΟΥ ΚΑΙ ΕΠΑΡΧΟΣ ΣΤΗΝ ΚΡΑΪΟΒΑ;

ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ ΚΑΙ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΑΥΡΟΓΕΝΗΣ  833

Το σχετικό κείμενο που ο Περραιβός παραθέτει τα λαθεμένα αυτά στοιχεία είναι το 
ακόλουθο: «Η εις Βλαχίαν άφιξις του Ρήγα εγένετο περί το 1790, κατ’ αυτήν δε σχεδόν 
την εποχήν διωρίσθη ηγεμών της Βλαχίας ο Μαυρογένης, ο εκ της νήσου Πάρου ή Μυ-
κόνου καταγόμενος […]. Μετά παρέλευσιν ολίγου χρόνου ακούσας ο ηγεμών, ότι παρά 
τω μεγάλω Βραγκοβάνω υπάρχει τις γραμματεύς λόγιος, εζήτησε να τον λάβη ο ίδιος, 
αναγκαίον όντα εις υπηρεσίαν του. Όθεν εκών αέκων παρέδωκεν αυτόν ο άρχων. Ο δε 
Ρήγας, καίπερ υπηρετών τω ηγεμόνι, ενησχολείτο ταυτοχρόνως κατ’ ιδίαν και εις τα 
εθνικά συμφέροντα, απολαύων, ένεκα της διαγωγής του, και της ευνοίας του ηγεμόνος». 

Γνωρίζουμε ότι κατά τον πόλεμο μεταξύ της Ρωσίας, Αυστρίας και Οθωμανικής 
αυτοκρατορίας, «των τριών ιμπερίων», (όπως γράφει και ο Ρήγας στο «Φυσικής απάν-
θισμα»), ο Μαυρογένης ανακηρύχθηκε από τον Σουλτάνο αρχιστράτηγος των οθωμα-
νικών στρατευμάτων των Παρίστριων Ηγεμονιών, μετά την αυτομόληση στους Αυστρι-
ακούς τον Μάρτιο του 1788 του Ηγεμόνα της Μολδαβίας Αλεξάνδρου Υψηλάντη9. Και 
ο Περραιβός έγραφε στο βιβλίο του ότι ο Ηγεμόνας Μαυρογένης διόρισε επιστάτες στα 
παραδουνάβεια μέρη για να βοηθούν τα οθωμανικά στρατεύματα, και συγκεκριμένα δι-
όρισε τον Ρήγα στην Κραϊόβα, «εις παρομοίαν υπηρεσίαν διέταξε και τον ευνοϊκόν του 
Ρήγαν εν τη παραδουναβείω πόλει Κραϊόβα, δευτερευούση του Βουκουρεστίου»10.

Ακόμη ο Περραιβός στο βιβλίο του συνεχίζει να γράφει ανιστόρητα σχετικά με την 
θανάτωση του Μαυρογένη, πως ο Ρήγας ήταν παρών στην εκτέλεσή του, στοιχείο που 
δείχνει την επιπόλαια γραφή του κειμένου του βιβλίου αυτού. Συγκεκριμένα ο Περραιβός 
γράφει για αυτήν την λαθεμένη πληροφορία, δείγμα και αυτό της ατεκμηρίωτης γραφής 
του, «ταύτην την τραγικήν σκηνήν και παρά του Ρήγα και παρά τινος θεράποντος του 
ηγεμόνος παρευρεθέντος εις την αποκεφάλισιν ήκουσε πολλάκις ο Περραιβός»11, δίνο-
ντας την εντύπωση πως ο Ρήγας ήταν παρών στην καρατόμηση του Μαυρογένους. Ωστό-
σο όμως, όπως είναι γνωστό κατά την καρατόμηση του Μαυρογένη (1 Οκτωβρίου 1790)12 
ο Ρήγας βρίσκονταν στη Βιέννη, έχοντας λάβει διαβατήριο από τους Αυστριακούς και 
ήταν γραμματέας και διερμηνέας του Χριστόδουλου Κιρλιάνου, και μάλιστα τότε στη 
Βιέννη τύπωσε και τα δύο πρώτα του βιβλία. 

Επί πλέον ο Περραιβός προσθέτει για τον Ρήγα πως μετά την υποχώρηση των οθωμα-
νικών στρατευμάτων από το Βουκουρέστι εισήλθαν τα ρωσικά στρατεύματα εκεί και ότι 
ο Ρήγας επέστρεψε στο Βουκουρέστι, «διαλυθείσης ουν της οθωμανικής αρχής μετά την 
άφιξιν των Ρώσσων, έπαυσαν εξ ανάγκης και οι υπάλληλοι αυτής. Όθεν επανήλθε και ο 
Ρήγας εις Βουκουρέστιον»13. Ο Περραιβός δεν κάνει καμμιά παρατήρηση για το οξύμωρο 
του πράγματος, πώς ήταν δυνατόν ένας καϊμακάμης, που βοηθούσε τα οθωμανικά στρα-
τεύματα να βρίσκεται ήσυχα στο Βουκουρέστι, που ήταν υπό την κυριαρχία των Αυστρι-
ακών και Ρώσων, να μην καταγγέλλεται και να μην συλλαμβάνεται, αλλά να ζει ήσυχα; 

Παρόμοια και ο Ιω. Φιλήμων14 έγραφε αργότερα για τον Ρήγα, «Είχε τότε εν Κων-

9. Λέαν. Βρανούσης, «Ρήγας και Μαυρογένης», Ελληνική ∆ημιουργία, αρ. 123, (1953), σελ. 366.
10. Χριστόφορος Περραιβός, Σύντομος βιογραφία…, ό.π., σελ. 9-10.
11. Χριστόφορος Περραιβός, Σύντομος βιογραφία…, ό.π., σελ. 13.
12. Την ημερομηνία του αποκεφαλισμού του Μαυρογένη μας τη δίνει επίσημο αυστριακό 

έγγραφο σύμφωνα με τον Λέαν. Βρανούση, ό.π. που παραπέμπει. Th. Blancard, Quelques détails 
additionnels à la monographie des Mavrogéni, Marseille 1921, σελ. 62.

13. Χριστόφορος Περραιβός, Σύντομος βιογραφία…, ό.π., σελ. 13.
14. Ιω. Φιλήμονος, ∆οκίμιον ιστορικόν περί της Ελληνικής Επαναστάσεως, Αθήνα 1869, τόμ. Β΄, 

σελ. 10. Λέαν. Βρανούσης, «Ρήγας και Μαυρογένης», Ελληνική ∆ημιουργία, αρ, 123, (1953), σελ. 366.
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σταντινουπόλει ο Αλέξανδρος Υψηλάντης γραμματέα ίδιον τον Ρήγαν Φεραίον, όν εξε-
παίδευσε νέον εν τη οικία αυτού μεθ’ όλης της πατρικής προνοίας. Τούτον δε κατώρθωσε 
προσηλώσας γραμματέα επίσημον των Μαυρογένη, διορισθέντι κατά τον μήνα Ιούνιον 
του 1786 ηγεμόνι της Μολδαυίας». Πρέπει να παρατηρήσουμε ότι ο Μαυρογένης το 
1786 διορίστηκε Ηγεμόνας της Βλαχίας και όχι της Μολδαυίας, όπως γράφει ο Φιλήμων. 
Του ανατέθηκε και η Ηγεμονία της Μολδαυίας μετά τη δραπέτευση στην Αυστρία του 
Ηγεμόνα της Αλεξάνδρου Υψηλάντη τον Μάρτιο του 1788 κατά την εισβολή των ρωσι-
κών και αυστριακών στρατευμάτων στις Ηγεμονίες.

Τα λαθεμένα αυτά αναγραφόμενα από τον Περραιβό και Φιλήμονα ότι τάχα ο Ρή-
γας ήταν γραμματέας του Ηγεμόνα Μαυρογένη και ότι χρημάτισε καϊμακάμης (τοποτη-
ρητής, διοικητής, έπαρχος) της Κραϊόβας βοηθώντας τα οθωμανικά στρατεύματα κατά 
τον πόλεμο, που είχε αρχίσει το 1787, οι μετέπειτα συγγραφείς τα εξέλαβαν ως αληθινά, 
παρά το γεγονός ότι αναγράφουν τόσες ανιστόρητες και λαθεμένες πληροφορίες σχετικά 
με τον Ρήγα, με αποτέλεσμα συστηματικά πλέον να μεταφέρονται στα βιβλία οι ιδιότητες 
αυτές του Ρήγα, ως τάχα γραμματέα του Μαυρογένη και καϊμακάμη της Κραϊόβας. 

***
Η συστηματική διερεύνηση του θέματος έφερε στοιχεία, που παρατίθενται στη συ-

νέχεια και τα οποία τεκμηριώνουν το αναληθές των ισχυρισμών του Περραιβού και Φι-
λήμονος πως τάχα ο Ρήγας είχε χρηματίσει γραμματέας του Ηγεμόνα Μαυρογένη και 
έπαρχος στην Κραϊόβα. Τα συγκεντρωθέντα τεκμήρια παρατίθενται κατωτέρω:

1). Έχει ενδιαφέρον να προσεχθεί το σχετικό κείμενο, που ο ίδιος Ρήγας γράφει 
εκείνα τα χρόνια στο βιβλίο του «Φυσικής απάνθισμα» ευρισκόμενος στη Βιέννη το 1790 
ως γραμματέας και διερμηνέας του Χριστόδουλου Κιρλιάνου, στον οποίο αφιερώνει το 
βιβλίο του. Στο κείμενο αυτό ο Ρήγας μνημονεύει «τον ενεστώτα πόλεμον μεταξύ των 
τριών Ιμπερίων» 15, τον πόλεμο δηλαδή μεταξύ των Τούρκων και των Αυστριακών και 
Ρώσων αντίστοιχα, που είχε αρχίσει το 1787. 

«Ευγενέστατε άρχον. Ο ένθερμος ζήλος οπού εξ απαλών ονύχων δια την ανέγερσιν 
του ποτέ λαμπροτάτου γένους των Ελλήνων τρέφεις, ου μόνον δια της επιμόνου προστα-
σίας σου κατά τον ενεστώτα πόλεμον μεταξύ των τριών Ιμπερίων ενεφανίσθη, φυλάξα-
ντος ανεπηρέαστον ως ειπείν τους εις Ουγγροβλαχίαν ενδημούντας από τον δυσαπόφευ-
κτον επικείμενον ζυγόν της αιχμαλωσίας των Οθωμανών, αλλά και δι’ ετέρων ευεργεσιών 
(ών ουκ έστιν αριθμός) εκτήσω το γλυκήτατον όνομα του Πατρός».

Στον Χριστόδουλο Κιρλιάνο16 απονεμήθηκε ο τίτλος του Βαρώνου του Langenfeld 
από τον αυτοκράτορα της Αυστρίας για τις υπηρεσίες τις προσφερθείσες στα αυστριακά 

15. Σε υποσημείωση στο Νέο Ανάχαρσι, 1797, σελ. 126, ο Ρήγας μνημονεύει «τον πόλεμον των 
τριών Ιμπερίων», «τον είδον (τον χορόν Ντζέγγι χαρμπή) εις Βουκουρέστι επί του τελευταίου πολέ-
μου των τριών αυτοκρατόρων, χορευόμενον από Τούρκους υποποιουμένης μάχης».

16. Ο Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας Βελεστινλής, Αθήνα 1963, σελ. 28 σημ. 1, σημειώνει ότι «Ο 
Κιρλιάνος καθώς μας πληροφορεί (το 1791) ο Π. Λαμπανιτζιώτης ΄΄επί της πολυθρυλήτου αυθεντίας 
του Μαυρογένους΄΄ ήταν διοικητής ΄΄εις τα σύνορα της Ουγγροβλαχίας και Νεμτζίας εις την επαρ-
χίαν Κιμπουλούγγι΄΄. Είναι φανερό ότι το ρουμανικό Campulungu (=Μακρύκαμπος) μεταφράστηκε 
γερμανικά Langenfeld». Προσθέτουμε ότι ο Ρήγας στη «Νέα Χάρτα της Βλαχίας», στην Τοπαρχία 
Μουστζέλου στο βόρειο τμήμα της Βλαχίας αναγράφει την κωμόπολη «Κιμπουλούνγγου». Βλ. ∆ημ. 
Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. Νέα 
στοιχεία-Ευρετήριο-αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 2005, σελ. 52.
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στρατεύματα κατά τον πόλεμο, που είχε αρχίσει τρία χρόνια πιο πριν, το 1787, μεταξύ 
της Αυστρίας και Ρωσίας εναντίον της Οθωμανικής αυτοκρατορίας. Και ο Ρήγας του 
αφιερώνει το βιβλίο του «Φυσικής απάνθισμα», που τυπώθηκε στη Βιέννη το Φθινόπωρο 
του 1790, ενώ ακόμη μαίνονταν ο πόλεμος. 

Μάλιστα ο Ρήγας επί πλέον επισημαίνει ότι κατά τον πόλεμο αυτόν οι ενδημούντες 
Ελληνες στην «Ουγγροβλαχίαν» προστατεύθηκαν από την αιχμαλωσία «από τον δυσα-
πόφευκτον επικείμενον ζυγόν της αιχμαλωσίας των Οθωμανών» από τον Χριστόδουλο 
Κιρλιάνο, έναν εχθρό των Τούρκων, ενώ αντίθετα για τον Ηγεμόνα Μαυρογένη, που 
υπηρετούσε τον Σουλτάνο, διατυπώνει βαρύ χαρακτηρισμό «έκτρωμα της ανθρωπίνης 
φύσεως και ανάξιον ηγεμόνα». Ο Ρήγας εκφράζει κατ’ αυτόν τον τρόπο το 1790 διαρκού-
ντος του πολέμου, τις ιδεολογικές του αντιλήψεις για τον «Οθωμανικό ζυγό» 17. 

2). Ο Ρήγας έχει ιδιαίτερα χαρακτηρίσει την προσωπικότητα του Ηγεμόνα Νικόλα-
ου Μαυρογένη ως «έκτρωμα της ανθρωπίνης φύσεως και ανάξιον ηγεμόνα»18 στο κείμενο 
του «Φυσικής απάνθισμα». Η αποκαλυπτική αυτή φράση του Ρήγα για τον Μαυρογένη 
ήρθε στο φως από τον Λ. Βρανούση19, ο οποίος μελετώντας το χειρόγραφο του «Φυσικής 
απάνθισμα», που απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος (αρ. χειρ. 1288), παρα-
τήρησε ότι ο Ρήγας διέγραψε αυτή τη φράση και δεν τυπώθηκε στη σημείωση της σελίδας 
105 του βιβλίου του «Φυσικής απάνθισμα», που εκδόθηκε στη Βιέννη το 1790.

3). Τα πρώτα κείμενα, τα αφιερωμένα στο Ρήγα20, τον αναφέρουν ως γραμματέα του 
μεγάλου Μπραγκοβάνου και μάλιστα του Νικολάου Μπραγκοβάνου. ∆εν μνημονεύουν 

17. Στο «Φυσικής απάνθισμα», σελ. 106, ο Ρήγας σε υποσημείωση βρίσκει την ευκαιρία και 
επισημαίνει την κακομεταχείριση των χριστιανών του Βελεστίνου από τους Τούρκους, όταν γρά-
φει ότι οι χριστιανοί απέφυγαν το κάψιμο των νεκρών, «εφευρόντες μίαν μέθοδον να αναλύουν 
εύκολα τους νεκρούς των», να διαλύονται δηλαδή γρήγορα τα σώματα των ανθρώπων τους μετά 
την ταφή τους. Παρόμοιες αντιλήψεις επαναλαμβάνει και αργότερα στον «Νέο Ανάχαρσι», όταν 
γράφει για τη δράση των Τούρκων της γενέτειράς του, του Βελεστίνου, όπου χαρακτηριστικά ση-
μειώνει, «Οι συχνοί άδικοι φόνοι κατά των χριστιανών, οπού γίνονται την σήμερον εδώ, ήθελον 
ερημώσει εξ ολοκλήρου αυτήν την πόλιν, αν αι φυσικαί χάριτές της δεν ήθελον τους αναγκάζει να 
υπομένουν όλα, δια ν’ αφήσωσι κάν τα κόκκαλά των εκεί οπού ετάφησαν και οι προπάτορές των». 
Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική αναστατική επανέκδοση από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με επιμέλεια-σχόλια-ευρετήριο ∆ημ. Κα-
ραμπερόπουλου, Αθήνα 2006, σελ. 133. 

18. Σημειώνουμε ότι για τον Μαυρογένη οι ∆ημητριείς στη Γεωγραφία Νεωτερική, Βιέννη 
1791, χαρακτηριστικά γράφουν, «Ο πανουργότατος Μαυρογένης, ο οποίος μαζί με τον καπουδάν 
πασά με διάφοραις συσκευαίς και πανουργίαις υπόταξαν τρόπον τινά τον τόπον (της Μάνης) εις 
τους Τούρκους». Βλ. ∆. Φιλιππίδης-Γρ. Κωνσταντάς, Γεωγραφία Νεωτερική, επιμέλεια Αικ. Κουμα-
ριανού, Αθήνα 2006, σελ. 125. Παρόμοια χαρακτηρίζεται ο Νικόλαος Μαυρογένης και από τους κά-
τωθι: Αγάπιος Λοβέρδος, Ιστορία των δύο ετών 1787-1788 περιέχουσα τας πράξεις των παρόντων 
πολέμων μέσον των ΑυστροΡώσσων και των Οθωμανών, Ενετίησιν 1791, σελ. 130. Γ. ∆εληγιάννης, 
«Καλλινίκου Γ΄ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, Ιστορικά σημειώματα», ∆ΙΕΕΕ, Α΄ (1928) τεύχ. 
Α΄, (1928), σελ. 77. Αθαν. Κομνηνού Υψηλάντου, Τα μετά την ΄Αλωσιν, Κωνσταντινούπολις 1870, 
σελ. 644 εξ, 652 εξ., 663, 687 εξ. Βλ. Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα 
1954, σελ. 25. Επίσης βλ. Φαίδωνος Μπουμπουλίδου, «Ανέκδοτον στιχούργημα των τελευταίων χρό-
νων του ΙΗ΄αιώνος περί του Νικολάου Μαυρογένους», Αθηνά, τόμ. 74, (1976-1977), σελ. 222-230.

19. Λ. Βρανούσης, «Ρήγας και Μαυρογένης», Ελληνική ∆ημιουργία, αρ. 123 (1953), σελ. 365-
372. 

20. Βλ. ∆ημ. Παντελοδήμος, «Οι πρώτοι βιογράφοι του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ 
∆ιεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, σελ. 1043-1053.
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τον Ρήγα ως γραμματέα του Μαυρογένη ούτε και ότι χρημάτισε «καϊμακάμης», έπαρχος 
της Κραϊόβας. Μάλιστα ο Νικόλαος και Μανολάκης Βραγκοβάνος τον Νοέμβριο του 
1788 εξορίστηκαν μαζί με άλλους μεγάλους βογιάρους στην Ρόδο από τον Ηγεμόνα Νικό-
λαο Μαυρογένη με την κατηγορία «ότι ήσαν εχθροί της Οθωμανικής αυτοκρατορίας»21 
και επέστρεψαν μετά την ειρήνη του Σιστόβ (1791)22. Παρατίθενται κατωτέρω οι αναφο-
ρές ότι ο Ρήγας ήταν στην υπηρεσία του Βραγκοβάνου και όχι του Μαυρογένη.

α). Συγκεκριμένα στην πρώτη βιογραφική αναφορά του 1812 με τίτλο «Rigas», 
που όπως έχει τεκμηριωθεί είναι του Ανδρέα Μουστοξύδη23, στο Dictionnaire universel, 
historique, critique et bibliographique […]Neuvième édition […], tome XIX, Supplément, 
Paris 1812, σελ. 464-466, σημειώνεται ότι ο Ρήγας διετέλεσε για μερικά χρόνια γραμματέ-
ας του πρώτου βογιάρου «Brungavano». 

β). Στην εκτενέστερη βιογραφία του Ρήγα κατά το 1824 με τίτλο «Notice sur Rhigas»24 
του Κων. Νικολόπουλου, ο οποίος ήταν βιβλιοθηκάριος στη Βιβλιοθήκη του Istitute de 
France, δεν αναγράφεται κάποια άλλη θέση του Ρήγα από γραμματέα, όπως επίσης και 
στο κείμενο του φιλέλληνα φιλολόγου Claude Fauriel25. 

γ). Επίσης ο κατήγορος του Ρήγα, ο ιατρός Μιχαήλ Περδικάρης (1766-1828) στο 
χειρόγραφο λιβελλογράφημά του εναντίον του Ρήγα, που γράφθηκε λίγα χρόνια μετά το 
μαρτυρικό θάνατό του, το 1811, αναφέρει ότι ο ίδιος είχε γνωρίσει τον Ρήγα στο Βουκου-
ρέστι «παρά Βραγκοβάνω τω μεγάλω όντα τότε γραφέα»26 χωρίς να κάνει αναφορά ότι 
είχε χρηματίσει γραμματέας του Ηγεμόνα Μαυρογένη. 

δ). Μάλιστα ο Γερμανός Ernst Münch27 καθηγητής στο Πανεπιστήμιο του Freibourg, 
γράφει σε έργο του 1823 ότι γνώριζε τον Ρήγα και ότι ήταν γραμματέας του Νικολάου 
Βραγκοβάνου. 

21. ∆ιονύσιος Φωτεινός, Ιστορία της πάλαι ∆ακίας, Βιέννη 1818, τόμ. 2, σελ. 362-376. Ν. Καμα-
ριανός, Ρήγας Βελεστινλής,… ό.π., σελ. 22. Μάλιστα ο Πατριάρχης Καλλίνικος Γ΄ σημείωνε «…1788. 
Αρχή του θέρους…ο δε της Βλαχίας Μαυρογένης…εξώρισεν όλους τυς άρχοντας διαβαλών αυτούς 
ως επιβούλους της βασιλείας, κατέθλιψε τας συζύγους και τα τέκνα αυτών και μετώκησεν εις τόπους 
της βασιλείας, αρπάσας τα ζώα αυτών και περιουσίας, καθελών τους πολυτελείς οίκους αυτών και 
τυραννίαν τελείαν εις αυτούς έδειξεν…», Γ. ∆εληγιάννης, «Καλλίνικος Γ΄. Ιστορικά σημειώματα», 
∆ελτίον Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας (∆ΙΕΕΕ), τόμ. Α΄, (1928), σελ. 69.

22. Τη συνθήκη του Συστόβ 1791 ο Ρήγας την αναγράφει στη «Χάρτα της Ελλάδος», φύλλο 
11, δίπλα στον ποταμό ∆ούναβη.

23. Αναδημοσίευση σε μετάφραση από τον Απ. ∆ασκαλάκη, ΝΕΑ ΕΣΤΙΑ, τόμ. ΚΒ΄, (1937), 
σελ. 1367.

24. ∆ημ. Παντελοδήμος, «Οι πρώτοι βιογράφοι του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ 
∆ιεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 4-7 Οκτωβρίου 2007), Αθήνα 2010, 
σελ.1043-1053.

25. Claude Charles Fauriel, Chants popoulaires de la Grèce moderne, Παρίσι 1825, τόμ. 2, σελ. 
15-29.

26. Ρήγας ή κατά Ψευδοφιλελλήνων, ανέκδοτον έργον του Μιχαήλ Περδικάρη (1811) εκδιδό-
μενον υπό Λ. Βρανούση, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου ελληνι-
σμού, Επετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου, 11 (1961), Ανάτυπο, Αθήνα 1997, σελ. 67.

27. Ernst Münch, Die Heerzugr des christlichen Europas wider die Osmanem und die Versuche 
der Criechen zu Freiheit, Βασιλεία τόμ. 3, 1823, σελ. 216. Αναφέρεται από τον Νέστορα Καμαριανό, 
Ρήγας Βελεστινλής…., ό.π., σελ. 51, αρ. υποσημ. 22. Πράγματι στο αντίτυπο της Εθνικής Βιβλιοθήκης 
της Ελλάδος (αρ. ΙΣΤ 3445) της έκδοσης αυτής του 1823, στη σελ. 216 του τρίτου τόμου υπάρχει η 
σχετική αναφορά στον Ρήγα και στο Νικόλαο Βραγκοβάνο. 
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4). Ενδιαφέρουσα είναι η μελέτη του Νέστορα Καμαριανού28, που διεξοδικά μελε-
τάει το θέμα και καταλήγει σε σημαντικά συμπεράσματα, τα οποία δείχνουν ότι ο Ρήγας 
δεν ήταν γραμματέας του Μαυρογένη, ούτε και καϊμακάμης Κραϊόβας. Τα συμπεράσμα-
τα αυτά έχουν σχέση και με την παραλαβή του διαβατηρίου του Ρήγα από το Αυστριακό 
Προξενείο για τη μετάβασή του στη Βιέννη το 1790, ως διερμηνέας και γραμματέας του 
Χριστόδουλου Κιρλιάνου, όταν οι Αυστριακοί βρίσκονταν ήδη από τον μήνα Οκτώβριο 
του 1788 στη Βλαχία29. 

5). Ο ιστορικός ∆ιονύσιος Φωτεινός30, ο οποίος στο έργο του γράφει για την ηγεμο-
νία του Μαυρογένη στη Βλαχία, έχοντας ιδία αντίληψη, λεπτομερέστατα κάνει αναφορά 
στα πολεμικά γεγονότα που έλαβαν χώρα στη Βλαχία δίχως όμως να κάνει μνεία για την 
υποτιθέμενη δραστηριότητα του καϊμακάμη Ρήγα στη Κραϊόβα, ενώ μνημονεύει ως καϊ-
μακάμη της ηγεμονίας τον «στερούμενο παιδείας ∆ημήτριο Τυρναβίτη». 

6). Στον μεγάλο κατάλογο των βογιάρων της Βλαχίας που είχαν αγοράσει διάφορα 
αξιώματα από τον Ν. Μαυρογένη τον Μάρτιο του 1787 δεν βρίσκουμε τον Ρήγα. Αν ο 
Ρήγας ήταν στην γραμματεία του Μαυρογένη θα είχε μάλλον αγοράσει ένα τίτλο, όπως 
έκαναν και άλλοι της αυλής του Μαυρογένη. Γι’ αυτό και ο Ν. Καμαριανός παρατηρεί ότι 
«θα ήταν φυσικό ο Ρήγας, αν ήταν στην γραμματεία του Μαυρογένους να είχε αγοράσει 
ένα τίτλο, αλλά επειδή δεν ήταν πριγκιπικός γραμματεύς, δεν αγόρασε κανένα και για 
τον λόγο αυτόν, κατά την υπόψη περίοδο, έφερε τον παλαιό τίτλο του ́ ΄γραμματικού΄΄»31.

7). Παρόμοια, αν ο Ρήγας ήταν άνθρωπος της εμπιστοσύνης του Μαυρογένη θα είχε 
γράψει μερικούς στίχους μαζί με τον επίσκοπο Ριμνίκου Φιλάρετο, τον Αλέξανδρο Κάλ-
φογλου, τους αδελφούς Statineanu κ. ά για να επαινέσουν τις ανδραγαθίες του Μαυρο-
γένη, τις οποίες περιέγραψε ο καμινάρης Μανωλάκης Περσιάνος στο βιβλίο του, που 
εκδόθηκε στο Βουκουρέστι το 1789 με τίτλο, «Συνοπτική περίληψις των ηρωηκών κατορ-
θωμάτων του υψηλοτάτου, ευσεβεστάτου τε και τροπαιούχου Αυθέντου ημών, και Ηγε-
μόνος Πάσης Ουγκροβλαχίας Κυρίου Κυρίου ΙΩ. ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΠΕΤΡΟΥ ΜΑΥΡΟΓΕΝΗ 
ΒΟΕΒΟ∆Α. Συντεθείσα παρά του ευγενεστάτου και ελλογιμωτάτου άρχοντος μεγάλου 
καμινάρη κυρίου Μανολάκη του Περσιανού, εν έτει σωτηρίω 1789 εν μηνί Φεβρουαρί-
ω»32.

8). Σημαντικό ήταν το αποτέλεσμα της έρευνας του I.C. Filliti33, ο οποίος μελέτησε 
τα έγγραφα από το έτος ανόδου του Μαυρογένη το 1786 στην Βλαχία έως το 1789, έτος 
της αυστριακής κατοχής της Βλαχίας, και συνέταξε τον κατάλογο των καϊμακάμηδων της 

28. Nestor Camariano, «Rhigas Velestinlis. Compléments et corrections concernant sa vie et son 
activité», Revue des études sur-est européennes, τόμ. 18, no 4 (1980),σελ. 687-720, τόμ. 19, no 1 (1981), 
σελ. 41-70. Και ελληνική μετάφραση με εισαγωγή και σχόλια από τον Αθ. Ε. Καραθανάση, Νέστο-
ρος Καμαριανού, Ρήγας Βελεστινλής. Συμπληρώσεις και διορθώσεις για τη ζωή και το έργο του, 
έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1999, σελ. 23-30. 

29. ∆ιον. Φωτεινός, Ιστορία της πάλαι ∆ακίας,…, ό.π., Βιέννη 1818, τόμ. 2, σελ. 369.
30. ∆ιον. Φωτεινός, Ιστορία της πάλαι ∆ακίας,…, ό.π., σελ. 368. Νέστορος Καμαριανού, Ρήγας 

Βελεστινλής…, ό. π., σελ. 28. 
31. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής…, ό.π., σελ. 28 και σελ. 53 υποσημ. 71, όπου μνημο-

νεύει την εργασία Hurmuzaki, Documente, nouvelle serie, Βουκουρέστι 1962, τόμ. 1, σελ. 441-443, 
στην οποία σχετικός κατάλογος των βογιάρων.

32. Ém. Legrand, Bibliographie Hellénique, 18ου αιώνα, τόμ. ΙΙ, Παρίσι 1928, αρ. 1238, σελ. 499.
33. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής…, ό.π., σελ. 28 και στη σελ. 53 υποσημ. μνημονεύεται 

η σχετική εργασία I.C. Filliti, Banii si caimacami Craiovei (Μπάνοι και καϊμακάμηδες της Κραϊό-
βας), Bibliotheque des Archives d’ Oltenie, no 1, Κραϊόβα, ΧΧ, σελ. 24-25.
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Κραϊόβας, στο οποίο αναγράφονται πέντε πρόσωπα που κατείχαν τον τίτλο του καϊμα-
κάμη της Κραϊόβας, αλλά πουθενά δεν μνημονεύεται ο Ρήγας.

9). Aν ο Ρήγας είχε διατελέσει καϊμακάμης Κραϊόβας και είχε ασχοληθεί με την 
προμήθεια των τουρκικών στρατευμάτων, κατά την Αυστριακή κατοχή της Βλαχίας 
(1788-1791) οι βογιάροι θα τον καταδίωκαν, όπως καταδίωξαν τόσους άλλους και τους 
εξόρισαν ή όπως τον Γεώργιο Λογοθέτη και τον καμαράση Γεώργιο Πολύζου τους απαγ-
χόνισαν στις 15 Αυγούστου 1790 με την κατηγορία της κατασκοπίας34. Αντίθετα ο Ρήγας 
δεν διώχθηκε, αλλά έζησε ήσυχος στο σπίτι του και το 1790 οι Αυστριακοί του έδωσαν 
διαβατήριο για να συνοδεύσει τον σερδάρη Χριστόδουλο Κιρλιάνο στη Βιέννη όπου του 
απονεμήθηκε ο τίτλος του βαρώνου του Langenfeld. Επί πλέον αν ο Ρήγας ήταν στον κύ-
κλο του Μαυρογένη, και ήταν καϊμακάμης Κραϊόβας προμηθεύοντας τα τουρκικά στρα-
τεύματα, οι Αυστριακοί θα τον είχαν συλλάβει και δεν θα του έδιναν διαβατήριο για την 
Βιέννη, όπου συνόδευσε ως γραμματέας και διερμηνέας τον Χριστόδουλο Κιρλιάνο, και 
μάλιστα παρουσιάστηκε και σε αυτόν τον αυτοκράτορα της Αυστρίας.

10). Ενώ ακόμη μαίνονταν ο πόλεμος μεταξύ των στρατευμάτων της Αυστρίας 
και Ρωσίας εναντίον των Οθωμανικών στρατευμάτων, ο Ρήγας πηγαίνει ως γραμματέ-
ας και διερμηνέας στην υπηρεσία του Χριστόδουλου Κιρλιάνο, ο οποίος θα μετέβαινε 
στην Βιέννη για να του δοθεί ο τίτλος του βαρώνου, για την βοήθεια που πρόσφερε στα 
αυστριακά στρατεύματα. Γι’ αυτό και ο Λ. Βρανούσης εύστοχα παρατηρεί ότι «΄Ενας 
΄΄μυστικοσύμβουλος΄΄ ή έστω επίσημος γραμματικός του Μαυρογένη ήταν αδύνατον ν’ 
αποτολμήση να πάη στην Αυστρία, την εποχή μάλιστα που ο ρωσσοτουρκικός πόλεμος 
εξακολουθούσε ακόμα» 35.

11). Ο Χριστόδουλος Κιρλιάνος βαρώνος Langenfeld36 είχε έρθει σε ρήξη με τον Ρήγα, 
με δικαστικές διαμάχες και τον κατηγορούσε για πολλά. Αν ο Ρήγας ήταν γραμματέας 
του Μαυρογένη και καϊμακάμης Κραϊόβας το πιο πιθανό θα τον είχε καταγγείλει στις 
Αυστριακές Αρχές ως συνεργάτη του Μαυρογένη, «όπως είχε πράξει για τους φίλους του 
Ρήγα τον Θεοχάρη και τον Χ΄΄ Μόσκου, που τους είχε κατηγορήσει επί κατασκοπεία»37. 
Όμως μια τέτοια καταγγελία, που θα εκμηδένιζε τον Ρήγα, δεν είχε γίνει από τον Κιρ-
λιάνο, στοιχείο που δείχνει ότι δεν θα υπήρχε συνεργασία του Ρήγα με τον Μαυρογένη.

12). Ιδιαίτερα ας σημειωθεί ότι αρκετοί από το περιβάλλον του Μαυρογένη, όταν το 
Βουκουρέστι καταλήφθηκε από τους Αυστρορώσους τον Οκτώβριο του 1788 σύρθηκαν 
στην αιχμαλωσία, όπως για παράδειγμα ο συμπατριώτης του Ρήγα ∆ημ. Τουρναβίτης, ο 
ανεψιός του Ηγεμόνα Ιωάννης Μαυρογένης κ. ά.38. Αντίθετα ο Ρήγας πήρε διαβατήριο 
για τη Βιέννη, και ως διερμηνέας του Κιρλιάνου επισκέφθηκε πολλές υπηρεσίες ακόμη 
και τον αυτοκράτορα της Αυστρίας, στοιχείο που δείχνει ότι δεν θα ήταν στην υπηρεσία 

34. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής…, ό.π., σελ. 28-29, όπου γίνεται παραπομπή στις 
σχετικές πηγές,, V.A. Urechia, Istoria romanilor, Βουκουρέστι 1892, τόμ. 3, σελ. 361 και N. Iorga, 
Studii di documente, Βουκουρέστι 1906, τόμ. 8, σελ. 112.

35. Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας, [1954], σελ. 28.
36. Ο Γεώργιος Λάϊος, «Ο Βαρώνος Λάνγκενφελντ και ο Ρήγας Βελεστινλής», Επιθεώρηση 

Τέχνης, Ιούνιος 1955, σελ. 435-441, δημοσιεύει σχετικές επιστολές. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελε-
στινλής…, ό.π., σελ. 30-38, «Οι σχέσεις του Ρήγα με τον σερδάρη Χριστόδουλο Κιρλιάνο, Βαρώνο 
του Langenfeld», όπου μνημονεύονται τα σχετικά έγγραφα αυτής της αντιδικίας.

37. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής,…, ό.π., σελ. 29.
38. Βλ. Th. Blancard, Quelques détails additionnels à la monographie des Mavrogéni, Marseille 

1921, σελ. 62-64.
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του Ηγεμόνα Νικολάου Μαυρογένη, όπως ισχυρίσθηκε χωρίς τεκμήρια ο Χριστόφορος 
Περραιβός. 

13). Από έγγραφα στα «Κρατικά Αρχεία του Βουκουρεστίου-Ιστορικά έγγραφα» 
είναι πλέον γνωστό ότι έχουν καταγραφεί ως γραμματείς του Νικολάου Μαυρογένη, ο 
E. Περσιάνης και ο Γεώργιος Κονδύλης, ενώ απουσιάζει το όνομα του Ρήγα. Σχετικά ο 
Καμαριανός παρατηρεί, «Επομένως δεν έχουμε καμμία έγγραφη μαρτυρία αναφερομένη 
στον Ρήγα. Αντιθέτως έχουμε μαρτυρίες που αποδεικνύουν ότι άλλα πρόσωπα διετέ-
λεσαν γραμματείς του Μαυρογένους»39. Επίσης ο Γεώργιος Λάϊος σημειώνει ότι «στον 
κατάλογο των αιχμαλώτων στο Κάρλσμπουργκ αναφέρεται ως γραμματεύς του Οσποδά-
ρου Μαυρογένη ο Γεώργιος Κονδυλης, ετών 54, καθολικός». Και συνεχίζει λογικότατα 
να γράφει ο Γ. Λάϊος, «Εάν ο Ρήγας ήταν αρχιγραμματεύς του Μαυρογένη ή εάν, όπως 
θρυλείται, ήταν διοικητής της Κραγιόβας, δεν θα τον άφηναν οι Αυστριακοί να κυκλο-
φορή ελεύθερα και να ταξιδεύη στη Βιέννη, ενώ εξακολουθούσε ακόμα ο πόλεμος με την 
Τουρκία»40.

14). Ενδιαφέρουσα ακόμη είναι μια διαταγή του Μαυρογένη, 27 Μαίου 1788, προς 
τους τοπικούς διοικητές της περιφέρειας Βλάσκας, όπου βρίσκονταν και τα κτήματα του 
Ρήγα. ΄Εδωσε την εντολή «να πωληθούν μερικά αντικείμενα ανήκοντα στον γραμματικό 
Ρήγα, οι χοίροι και το προϊόν που θα προκύψει από την πώληση να σταλεί στην ηγεμο-
νική αυλή. Και αν οι χοίροι δεν θα μπορούσαν να πωληθούν επί τόπου να σταλούν στο 
Βουκουρέστι συνοδευόμενοι από τους βοσκούς, καθώς και τα άλλα ζώα του Ρήγα που 
βρίσκονται ακόμη εκεί, σύμφωνα με τις πληροφορίες των διαχειριστών»41. Το έγγραφο 
δείχνει ότι ο Ρήγας εκείνη την εποχή ήταν ιδιοκτήτης κτημάτων και ο Μαυρογένης δι-
έταξε να διωχθεί από τους διαχειριστές της Βλάσκας. Αν ο Ρήγας ήταν καϊμακάμης της 
Κραϊόβας ή γραμματέας του δεν θα ήταν δυνατόν να έδινε τέτοια διαταγή ο Ηγεμόνας 
Μαυρογένης. Φαίνεται ξεκάθαρα πως οι σχέσεις τους δεν ήταν καλές, όπως εξάλλου δι-
απιστώνεται και από τη σημείωση που ο Ρήγας γράφει στο χειρόγραφο του βιβλίου του 
«Φυσικής απάνθισμα» στην οποία χαρακτηρίζει τον Μαυρογένη «έκτρωμα της ανθρωπί-
νης φύσεως και ανάξιον ηγεμόνα»42.

15). Το αξίωμα του «Καϊμακάμη και του Μέγα Μπάνου της Κραϊόβας» ήταν το 
πρώτο οφφίκιο στην Ηγεμονία της Βλαχίας και είχε δική του αυλή, «εποίει ∆ιβάνι ως 
και ο Ηγεμών εν Βουκουρεστίω», όπως σημειώνει ο ∆ιονύσιος Φωτεινός43. Και πολύ σω-
στά διερωτάται ο Λ. Βρανούσης44 πως αν ο Ρήγας ήταν «Καϊμακάμης» ή ένας ανώτατος 
αξιωματούχος, σύμφωνα με τη συνήθεια της εποχής θα διατηρούσε δίπλα στο όνομά του

39. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής,…, ό.π., σελ. 52, σημείωση αρ. 52.
40. Ο Γεώργιος Λάϊος, «Ο Βαρώνος Λάνγκενφελντ και ο Ρήγας Βελεστινλής», ό.π., σελ 441.
41. E. Virtosu, Nou despre Riga Veleptinul, premegratorul independentei grecesti (Νέα στοιχεία 

για τον Ρήγα Βελεστινλή, πρόδρομο της ελληνικής ανεξαρτησίας), Βουκουρέστι 1946, σελ. 4, και 
13-14. Νέστ. Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής…, ό.π., σελ. 29

42. Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10. Αθήνα [1954], σελ. 25, και του ιδίου 
΄Απαντα, 1968, σελ. 250.

43. Βλ. ∆ιον. Φωτεινού, Ιστορία της πάλαι ∆ακίας, τα νυν Τρανσυλβανίας, Βλαχίας και Μολ-
δαυίας, Βιέννη 1818-1819, τόμ. Γ΄, σελ. 297 κ. εξ. και 455-460. Και οι ∆ημητριείς, Γεωγραφία Νεω-
τερική, 1791, επανέκδοση, επιμ. Αικ. Κουμαριανού, Αθήνα 2006, σελ. 264, σημειώνουν, «Κραϊόβα 
εις το δυτικό του Βουκουρεστίου, είναι η δεύτερη πόλι της Βλαχίας, ο Μπάνος είναι τρόπον τινά ο 
αυθέντης της Κραϊόβας».

44. Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας, [1954], σελ. 23.
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ένα τίτλο και αργότερα τα επίσημα ηγεμονικά έγγραφα δεν θα τον ανέφεραν απλά ως 
«Ρήγα γραμματικό».

16). Ο κατήγορος του Ρήγα, ο ιατρός Μιχαήλ Περδικάρης που ζούσε στη Βιέννη, 
το 1811 στο έργο του «Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων»45, κοντά στις τόσες κατηγορίες 
που είχε εκστομίσει εναντίον του Ρήγα, το πιο πιθανό είναι ότι θα έγραφε κάτι σχετικό 
αν ο Ρήγας ήταν γραμματέας του Μαυρογένη και είχε χρηματίσει καϊμακάμης Κραϊό-
βας, βοηθώντας τα οθωμανικά στρατεύματα στον πόλεμο εναντίον των αυστρορωσικών 
στρατευμάτων. 

***
Με τα μνημονευθέντα τεκμήρια αναιρούνται τα μυθεύματα του Χριστόφορου Περ-

ραιβού, οι χωρίς πειστήρια ισχυρισμοί του, ότι ο Ρήγας ήταν γραμματέας του Μαυρογένη 
και καϊμακάμης Κραϊόβας, τους οποίους ανεξέταστα ακολούθησαν αρκετοί μετέπειτα 
συγγραφείς και κατ’ αυτόν τον τρόπο μετακύλησαν αυτές οι δοξασίες στα κείμενα περί 
Ρήγα Βελεστινλή. Χαρακτηριστική εν προκειμένω είναι η παρατήρηση του Λ. Βρανού-
ση46 πως «Για την υπηρεσία του Ρήγα στην αυλή του Μαυρογένη και στην Κραϊόβα, για 
τη γνωριμία του με τον Πασβάνογλου κπλ., είμαστε ελλιπέστατα πληροφορημένοι και 
- το χειρότερο - δεν έχουμε καμμιά θετική μαρτυρία». Θα πρέπει πλέον στα κείμενα περί 
Ρήγα να διορθωθεί και αυτή η χωρίς τεκμήρια διατυπωθείσα άποψη ότι ο Ρήγας ήταν 
γραμματέας του Ηγεμόνα Μαυρογένη και καϊμακάμης στην Κραϊόβα. 

Θα πρέπει πλέον, όσοι θέλουν να γράφουν περί Ρήγα να έχουν κατά νουν ότι το 
1790 είχε λάβει διαβατήριο από τον Αυστριακό Πρόξενο του Βουκουρεστίου για να με-
ταβεί στη Βιέννη, ως διερμηνέας και γραμματέας του Χριστόδουλου Κιρλιάνου, στον 
οποίο ο Αυστριακός αυτοκράτορας θα απένειμε τον τίτλο του βαρώνου για τη βοήθεια 
που πρόσφερε στα αυστριακά στρατεύματα. Ως εκ τούτου, αν ο Ρήγας Βελεστινλής ήταν 
συνεργάτης του Ηγεμόνα Μαυρογένη, που ήδη εκείνη την εποχή πολέμαγε εναντίον των 
Αυστριακών, όχι μόνο δεν θα του έδιναν διαβατήριο, αλλά θα τον συλλάμβαναν ως συ-
νεργάτη του αντιπάλου τους Ηγεμόνα και αρχιστράτηγο των οθωμανικών στρατευμά-
των, Μαυρογένη.

45. Μιχαήλ Περδικάρης, «Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων» ανέκδοτον έργον (1811) εκδιδόμε-
νον υπό Λ. Βρανούση, Επετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου, τόμ. 11 (1961), ανάτυπον, Ακαδημία 
Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήναι 1997, σελ. 28, 56 και 
58.

46. Λέαν. Βρανούσης, Ρήγας, [1954], σελ. 24.



Η Εφημερίς1 των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου το 1797 καταχωρίζει 
κείμενα για τις εκδόσεις του Ρήγα της εποχής εκείνης, τη Χάρτα της Ελλάδος 
και τη Γενική Χάρτα της Μολδοβίας. Την επόμενη χρονιά, τον καιρό του 
μαρτυρίου, ο Αδαμάντιος Κοραής στο έργο του Αδελφική Διδασκαλία2, από το 
Παρίσι για τον Ρήγα και τους άλλους επτά Συντρόφους του, που βρίσκονται 
φυλακισμένοι στον Πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου, γράφει,

 «…Οκτώ Γραικοί οι οποίοι εζήτουν ησύχως τα αρμόδια μέσα του να φωτί-
σωσι και από τον ζυγόν της δουλείας να ελευθερώσωσι τους ιδίους ομογενείς. 
Παρίστανται ίσως ταύτην την ώραν δέσμιοι έμπροσθεν του τυράννου οι γενναίοι 
ούτοι της ελευθερίας μάρτυρες. Ίσως ταύτην την ώραν καταβαίνει εις τας ιεράς 
κεφαλάς των η μάχαιρα του δημίου, εκχέεται το γενναίον ελληνικόν αίμα από 
τας φλέβας των, και ίσταται η μακαρία ψυχή των, δια να υπάγη να συγκατοι-
κήση με όλων των υπέρ Ελευθερίας αποθανόντων τας αοιδίμους ψυχάς. Αλλά 
του αθώου αίματος η έκχυσις αύτη αντί του να καταπλήξη τους Γραικούς θέλει 
μάλλον τους παροξύνει εις εκδίκησιν…».

1. Εφημερίς, η αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα που έχει εκδοθή, Βιέννη 1791-1797. Εκδότες: Οι 
Αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου. Ανασυγκρότηση της σειράς σε φωτοτυπική έκδοση, ερευνητική, 
συλλεκτική και εκδοτική φροντίδα, Προλεγόμενα, Λ. Βρανούσης, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον 
Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, έτος έβδομον 1797, σελ. 162-
162β, 224, 553-554.

2. [Αδαμαντίου Κοραή], Αδελφική Διδασκαλία, [Παρίσι] 1798, σελ. IV-V. Ο Γεώργιος Ζαβίρας το 
1804 κάνει αναφορά στον Ρήγα Βελεστινλή στο έργο του «Νέα Ελλάς», που όμως εκδόθηκε 
πολύ αργότερα στην Αθήνα το 1872 από τον Γεώργιο Κρέμο και επανέκδοση υπό Τάσου Γρι-
τσόπουλου, Αθήναι 1972, σελ. 522-524. Μάλιστα ο Ζαβίρας ήταν κάτοχος ενός αντιτύπου της 
«Χάρτας της Ελλάδος», γι’ αυτό και αναγράφει λεπτομερώς όλο τον τίτλο της. Βλ. Σπ. Λάμπρος, 
«Η Βιβλιοθήκη της Ελληνικής Κοινότητος Βουδαπέστης και οι εν τη πόλει ταύτη σωζόμενοι 
ελληνικοί κώδικες», Νέος Ελληνομνήμων, τόμ. 8 (1911), σελ. 70-79.

Τι γνώριζε ο Ανώνυμος συγγραφέας 
της Ελληνικής Νομαρχίας για τον Ρήγα Βελεστινλή

(Νέα Εστία, τεύχ. 1862, Ιούνιος 2014, σελ. 684-695)
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Λίγα χρόνια αργότερα μια τρίτη μαρτυρία για τον Ρήγα καταχωρίζεται στο 
βιβλίο, που εκδόθηκε στην Ιταλία το 1806 με τίτλο Ελληνική Νομαρχία3 και 
του οποίου ο συγγραφέας απέκρυψε το όνομά του με το «Ανώνυμος ο Έλλην». 
Στην παρούσα μελέτη ειδικότερα θα εξεταστεί από όσα γράφει στο βιβλίο του, 
τι γνώριζε ο συγγραφέας της για τον Ρήγα, την προδοσία, τον προδότη και 
τον τραγικό θάνατό του, αλλά επί πλέον και ουσιαστικότερα για το έργο του. 
Πάντως, οι συγκεκριμένες αναφορές στο κείμενό του αποτελούν στην ουσία 
την πρώτη αναφορά για την προσωπικότητα και το έργο του Ρήγα, λίγο μετά 
τον τραγικό θάνατό του.

Θα πρέπει να τονιστεί πως τα όσα γράφει ο Ανώνυμος συγγραφέας της 
Ελληνικής Νομαρχίας4 για τον Ρήγα θα τα έγραψε πολύ κοντά στο μαρτυρικό 
θάνατο του Ρήγα, που συνέβη τον Ιούνιο του 1798. Αυτό μπορεί να υποστη-
ριχθεί από το γεγονός ότι το βιβλίο, που εκδόθηκε το 1806, γράφτηκε κατά τη 
διάρκεια πολλών ετών μέχρι την έκδοσή του, όπως ο ίδιος ο Ανώνυμος συγ-
γραφέας γράφει στο τέλος του βιβλίου του5. Σταδιακά συγκέντρωνε το υλικό 
και τα κείμενα τα εναπόθετε σε ένα κιβώτιο. Στο τέλος τα χρησιμοποίησε και 
συνέθεσε το πόνημά του αυτό. Επί πλέον, ο ανώνυμος συγγραφέας αναφέρει 
τη χρονολογία 1787 ως αρχή των αγώνων των Σουλιωτών6 και συμπληρώνει 
ότι για 15 χρόνια μέχρι τότε που έγραφε το σχετικό κείμενο του βιβλίου του 
δηλαδή το 1802 (1787+15=1802), τέσσερα χρόνια μετά το μαρτυρικό θάνατο 
του Ρήγα, πολεμούσαν εναντίον του τυράννου των Ιωαννίνων, τον Αλή Πασά. 

*** 

3. Φίλιππος Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία-Φυλλάδια, τόμος πρώτος 1801-
1818, Βιβλιολογικό Εργαστήρι, Ελληνικό Λογοτεχνικό και Ιστορικό Αρχείο, Αθήνα 1997, σελ. 
176, αρ. 1806.28. 

4. Χρησιμοποιήθηκε η σχετική έκδοση του Γεωργίου Βαλέτα. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, 
Ελληνική Νομαρχία, ήτοι Λόγος περί Ελευθερίας, εν Ιταλία 1806, Φιλολογική απομνημείωση-
κείμενο-σχόλια-εισαγωγή Γ. Βαλέτας, Μελετήματα, Ν. Α. Βέης και Μ. Σιγούρος, Τέταρτη 
έκδοση, Αθήνα, Αποσπερίτης, 1982.

5. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 228, «..ελάμβανα 
το κονδύλι και ολίγον χαρτάκι, και έγραφα ό,τι ο ενθουσιασμός μου και η αλήθεια του πράγματος 
μοι επαγόρευεν εις εκείνην την στιγμήν. Αφού δε το ετελείωνα, έρριπτον εις εν κιβώτιον το 
γεγραμμένον χαρτίον». 

6. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 79, «…από του 
1787 μέχρι της σήμερον, δεν έπαυσεν από του να τυραννή τους ταλαιπώρους Ηπειρώτας και 
Θετταλούς, σκληρώς και ασπλάχνως».
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Ενδιαφέρον έχει να διαβάσει κανείς τα κείμενα, που ο Ανώνυμος συγγρα-
φέας παραθέτει για τον Ρήγα και μεθοδικά αναπτύσσει τα όσα γράφει. Στην 
αρχή του βιβλίου της Ελληνικής Νομαρχίας έχει την αφιέρωση στον Ρήγα 
«χάριν ευγνωμοσύνης». Χαρακτηριστικά γράφει στην αρχή της αφιέρωσης, ότι 
τιμητικά αναθέτει το πόνημά του αυτό «Εις τον τύμβον του μεγάλου και αει-
μνήστου Έλληνος Ρήγα του υπέρ της σωτηρίας της Ελλάδος εσφαγιασθέντος». 
Και στη συνέχεια της αφιερώσεως τονίζει προφητικά πως ο Ρήγας στάθηκε «ο 
πρόδρομος μιας ταχέας ελευθερώσεως της κοινής πατρίδος μας Ελλάδος» και 
πως το αφιερωθέν στο όνομά του πόνημα θα είναι «ως αρραβώνα εκδικήσεως 
του λαμπρού αίματός»7 του κατά των τυράννων της Ελλάδος. Καταλήγει την 
αφιέρωσή του με την διαβεβαίωση, δείγμα κι’ αυτό πόσο πεπεισμένος ήταν για 
το σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα, πως μετά την απελευθέρωση, η Ελλάδα 
θα δοξάζει πάντοτε το «αθάνατον όνομά» του, συγκαταλέγοντάς το «εις τον 
κατάλογον των Επαμεινώντων, Λεωνίδων, Θεμιστοκλέων και Θρασυβούλων»8. 

Στη συνέχεια, σε τρεις και μισή σελίδες κάνει αναφορά στην προσωπικότητα 
και το έργο του Ρήγα Βελεστινλή9. Αναφέρει τα σωματικά και ψυχικά χαρακτη-
ριστικά του, που σημαίνει πως θα τον γνώριζε ή από άλλους θα είχε αυτές τις 
πληροφορίες. Τον περιγράφει πως ήταν «ωραίος τω σώματι» και συμπληρώνει 
πως ήταν και «ωραιότερος τω πνεύματι», αναφέροντας τις σχετικές πνευματικές 
ιδιότητές του, που χαρακτηρίζουν τους μεγάλους άνδρες «ήτον εστολισμένος 
από την φύσιν με όλας τας χάριτας των μεγάλων υποκειμένων». Μνημονεύει 
τα πνευματικά χαρίσματα του Ρήγα, πως ήταν «αξιάγαστος ανήρ, ευφυής, 
αγχίνους, άοκνος, δίκαιος, φιλέλλην και φιλόπατρις». Στην αρχή γράφει τις 
εκφράσεις, «ο αείμνηστος Έλλην, ο Ήρως, ο μέγας, και θαυματός Ρήγας», 
«ο της Ελλάδος ελευθερωτής» «ο άξιος Ρήγας», και ότι με την προδοσία «η 
Ελλάς χάνει εις αυτόν ένα αντιλήπτορα και σωτήρα της». Επίσης, χαρακτηρί-
ζεται «ως αρχηγός και πρώτος συνεργός εις την της Ελλάδος ελευθέρωσιν». 
Τονίζει ότι κινητήριος δύναμη της προσωπικότητας του Ρήγα ήταν «ο θείος 
έρωτας της πατρίδος του Ελλάδος», που τον έκανε να αφήσει το «εμπορικόν 
επάγγελμα» και να οργανώσει το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 

7. Παρόμοια φράση με εκείνη του Αδαμαντίου Κοραή, που μνημονεύθηκε παραπάνω. 
8. Πράγματι, προφητικά ήταν τα λόγια του Ανωνύμου του Έλληνος, πως η απελευθερωμένη Ελλάδα 

θα τιμήσει τον Ρήγα Βελεστινλή. Ο πρώτος ανδριάντας που στήθηκε στο ελεύθερο ελληνικό 
κράτος ήταν του Ρήγα, και στήθηκε στα Προπύλαια του Πανεπιστημίου Αθηνών το 1871 με 
δωρεά του Γεωργίου Αβέρωφ (1818-1899). 

9. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 82-86.
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για την απελευθέρωση των σκλαβωμένων. Μας παραπέμπει νοηματικά στη 
φράση «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την καρδίαν και η καρδία 
δεν γηράσκει ποτέ», την οποία ο Ρήγας έθεσε στην αρχή του έργου του Μαρ-
μοντέλ, που μετέφρασε, Η βοσκοπούλα των Άλπεων και περιέχεται στο βιβλίο 
Ο Ηθικός Τρίπους10. 

Ακολούθως, ο Ανώνυμος συγγραφέας στο κείμενό του της Ελληνικής 
Νομαρχίας αναφέρει πως ο Ρήγας είχε εμπορική δραστηριότητα, «το εμπορι-
κόν επάγγελμα», επισημαίνοντας γενικά ότι το μετήλθε σε «αλλοτρίαν γην», 
χωρίς να μνημονεύσει τη Βλαχία και ιδιαίτερα το Βουκουρέστι. Δεν μνημο-
νεύει ακόμη και την ιδιότητά του ως «γραμματικού», που ο Ρήγας συνήθιζε 
να βάζει και στην υπογραφή του. Επισημαίνει επί πλέον ότι ο Ρήγας έδινε 
μεγάλη σημασία στη μάθηση, «την χρείαν της μαθήσεως», γι’ αυτό προσπά-
θησε να αποκτήσει γνώσεις διαφόρων επιστημών και πως αυτό το πέτυχε «εις 
ολίγον καιρόν», τονίζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη δυναμική του πνεύματός 
του, όπως παρουσιάζεται από τις μεταφράσεις των βιβλίων, που εξέδωσε, τις 
παρατηρήσεις και τα σχόλια, που ανέγραφε σε αυτά. Μάλιστα, χαρακτηρι-
στικά επισημαίνει ότι ο Ρήγας με τις μελέτες του άρχισε «να βάλλη θεμέλιον 
εις μεγάλον κτίριον, οπού ετοίμαζε», υπονοώντας το στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασής του για την απελευθέρωση των σκλαβωμένων11. 

Προσθέτει ακόμη πως ο Ρήγας χρησιμοποίησε στα κείμενά του την απλή 
γλώσσα, «την ημετέραν διάλεκτον» και μάλιστα συμπληρώνει ότι με σαφήνεια 
έγραψε τα κείμενά του, «με ακροτάτην σαφήνειαν», και για τελικό σκοπό 
όλων αυτών είχε τον «φωτισμόν των συναδέλφων του Ελλήνων». Ο ίδιος ο 
Ρήγας εξάλλου στον πρόλογο του βιβλίου του Φυσικής απάνθισμα αναφέρει 
ότι μεταχειρίσθηκε το «απλούν ύφος» για να μη δυσκολευτούν οι αναγνώστες 
του και ότι σκοπός του ήταν «να αναλάβη το πεπτωκός Ελληνικόν γένος». 
Μνημονεύει την Χάρτα της Ελλάδος, ονομάζοντάς την χαρακτηριστικά ως 
«Γεωγραφικούς Πίνακας της Ελλάδος». Ωστόσο προσθέτει ότι ο Ρήγας εξέ-
δωσε και άλλα έργα, χωρίς να τα ονομάζει, χαρακτηρίζοντάς τα ως «επωφελή 
πονήματα». Θα υπονοεί τα άλλα έργα του Ρήγα, τον Νέο Ανάχαρσι, τον Ηθικό 

10. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Επιμέλεια-Εισαγωγή-Ευρετήριο Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Αθήνα, 2001, σελ.118.

11. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελε-
στινλή για την απελευθέρωση των σκλαβωμένων, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα (υπό έκδοση). 
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Τρίποδα, την Εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τους χάρτες της Βλαχίας και 
Μολδαβίας, που μνημονεύονται και από την Εφημερίδα των Αδελφών Πούλιου, 
τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Τα άλλα «επωφελή πονήματα» ίσως να τα γνώριζε, 
να τα είχε δει και διαβάσει. Πάντως όμως δεν τα μνημονεύει.

 Δίνει πληροφορίες για τον τρόπον της προετοιμασίας και της αναχωρήσεως 
του Ρήγα από την Βιέννη με σκοπό να κατέλθει στην Ελλάδα. Συγκεκριμένα 
γράφει ότι συγκέντρωσε τα οικονομικά του και προχώρησε στην πραγματο-
ποίηση του έργου του με τη βοήθεια συνεργατών του, των Συντρόφων του, 
«συλλέγοντας το έχειν του όλον, και συνδρομητάς επιτυχών και συνεργούς, 
ητοίμασε, κηδεμόνως και μετά πάσης της καλής τάξεως, όλα τα αναγκαία, 
και εις ακμήν έφερεν βεβαίας επιδόσεως». 

Ο Ανώνυμος ο Έλλην γνωρίζει τη «φρόνηση» του Ρήγα στο σχεδιασμό 
του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης του, γι’ αυτό και τον αποκαλεί 
«ο της Ελλάδος Ελευθερωτής». Χαρακτηριστικά παρατηρεί ότι «η φρόνησις 
του να εστάθη μεγάλη», όμως επισημαίνει ότι η κακοτυχία ήταν αιτία να 
ανακοπεί το σχέδιο του και η απελευθέρωση της Ελλάδος, «η καταδρομή της 
τύχης μόνον έφθασε, να αφανίση τον σκοπόν του, και να αφήση την Ελλάδα 
μέχρι της σήμερον υπό της δουλείας». Η μοιραία κατάληξη του Ρήγα δεν 
ήταν αποτέλεσμα επιπολαιότητάς του, αλλά αποτέλεσμα της προδοσίας. Τότε 
έλαβε γνώση η Αυστριακή Αστυνομία για την επαναστατική κίνηση του Ρήγα, 
μετά την κακοήθεια του Έλληνα εμπόρου, που τον πρόδωσε. Με την ευκαιρία 
προσθέτουμε ότι οι απόψεις αυτές του Ανώνυμου συγγραφέα της Ελληνικής 
Νομαρχίας λίγα χρόνια μετά τον τραγικό θάνατο του Ρήγα έρχονται σε αντίθεση 
με όσα έγραψε για τον Ρήγα ο Ιω. Φιλήμων, κατηγορώντας τον ως «επιπόλαιο 
εξεταστή των πραγμάτων»12. 

Από το κείμενο διαπιστώνεται ότι ο Ανώνυμος συγγραφέας γνώριζε τη 
δυναμική του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης του Ρήγα, γι’ αυτό και 
ήταν βέβαιος για την επιτυχία της ελευθερώσεως των σκλαβωμένων, που θα 
κατορθώνονταν, όπως επισημαίνει «με μίαν γενικήν επανάστασιν και επα-
νόρθωσιν των ταλαιπώρων συμπατριωτών του»13. Μάλιστα χαρακτηρίζει την 

12. Βλ. Ιω. Φιλήμων, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρείας, εν Ναυπλία 1834, σελ. 90. 
Περισσότερα βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονος για τον επαναστάτη 
Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2000. Ανάτυπο από το Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 38 (2000), σελ. 
257-272.

13. Για το στρατιωτικό σχέδιο της επανάστασης, που ήθελε να εφαρμόσει ο Ρήγας στην Ελλάδα 
βλ. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, μετάφραση Σπ. Λάμπρου, Αθήνα 
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συστηματική προετοιμασία της επανάστασής του με τη φράση «προμελετήματα 
και κατορθώματα του μεγάλου Ρήγα», τα οποία όμως, όπως συμπληρώνει, με 
την προδοσία «η τύχη… ανέτρεψε και ηφάνισε». Παραστατικά τονίζει ότι ο 
Ρήγας εργάστηκε συστηματικά για το σχέδιό του, γι’ αυτό και η Αυστριακή 
Αστυνομία δεν είχε αντιληφθεί κάτι από την επαναστατική κίνησή του. Απο-
δείχθηκε περίτρανα ότι ο Ρήγας ήταν τέλειος συνωμότης14.

Τα σχετικά με την προδοσία και τη σύλληψη του Ρήγα διαπιστώνεται ότι 
ήταν γνωστά στον συγγραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας. Ως «ανέλπιστος 
προδοσία» χαρακτηρίζει την ενέργεια αυτή του προδότη, του οποίου είναι 
γνωστό το όνομα του προδότη Οικονόμου15, που σημαίνει ότι ήταν ενήμερος 
σχετικά με τα τελευταία γεγονότα της προδοσίας και της σύλληψης του Ρήγα 
στην Τεργέστη. Αναφέρει ότι λίγες ημέρες πριν από την αναχώρηση του Ρήγα, 
πριν από τον «μισευμόν» του, έφθασε στην Τεργέστη ο φάκελος, τον οποίο 
είχε στείλει στον Αντώνιο Νιώτη16, αλλά λόγω απουσίας του, έπεσε στα χέρια 
του συνέταιρού του Δημητρίου Οικονόμου. Αυτός άνοιξε τον φάκελο και δια-
βάζοντας το περιεχόμενό του «ανέγνωσεν σχεδόν τα πάντα», δηλ. τα σχετικά 
με την επανάσταση του Ρήγα. Τρέχει πάραυτα στην Αυστριακή Αστυνομία και 
όπως σημειώνει ο Ανώνυμος συγγραφέας, «αναιτίως και παραλόγως» προδίνει 
τον Ρήγα και έτσι «τον παραδίδει εις χείρας των τυράννων». Χαρακτηριστικά 
είναι τα λόγια του, «Ολίγας ημέρας ύστερον από τον μισευμόν του Ρήγα, έφθα-
σεν μία γραφή του, και έπεσεν εις χείρας αυτού του προδότου του, ο οποίος, 
ανοίγοντάς την, ανέγνωσεν εις αυτήν σχεδόν τα πάντα, και παραχρίμα τρέχει 
και τον προδίδει». Ιδιαίτερα χαρακτηρίζει τον προδότη Οικονόμου για «την 
ποταπότητα και δειλίαν» αποκαλώντας τον «χυδαιότατο» και «αχρειέστατο». 
Και συμπληρώνει τον χαρακτηρισμό του ότι ήταν «ο ουτιδανώτερος των 
ανθρώπων, ο πλέον μιαρός σκλάβος της γης». Μάλιστα, σε άλλη σελίδα του 
βιβλίου του κάνει αναφορά στην προδοσία και χαρακτηριστικά διερωτάται 
αν αμφιβάλλει κανείς ότι ο Ρήγας θα ελευθέρωνε την Ελλάδα, «αν η φθονερά 

1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 71.

14. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η συνωμοτική δράση του Ρήγα Βελεστινλή», περιοδ. Ιστορικά 
Θέματα, τεύχ. 41 (Ιούνιος 2005), σελ. 65-73, και ανεξάρτητα, Αθήνα 2009.

15. Το επώνυμο του προδότη Δημητρίου Οικονόμου, ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής 
Νομαρχίας, το μνημονεύει δύο φορές στις αντίστοιχες σελίδες της έκδοσης Γ. Βαλέτα (επιμ.), 
Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 85 και 218.

16. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή,…, ό.π., σελ. 13.
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τύχη μας», και προσθέτει, «δεν ήθελεν δανείσει της προδοσίας το μιαρόν ξίφος 
εις τας χείρας του σκληρού Οικονόμου» 17.

Παρατηρεί επί πλέον ο Ανώνυμος ο Έλλην ότι η απήχηση του έργου του 
Ρήγα, που αν και συνελήφθηκε και θανατώθηκε, ήταν μεγάλη. Το μεγαλόπνοό 
του έργο, που είχε προγραμματίσει να το εκτελέσει, διαδόθηκε στους Έλληνες, 
όμως η βάσκανος μοίρα τον ανέκοψε. Χαρακτηριστικά όμως παρατηρεί ότι 
«δεν ημπόρεσεν να εμποδίση τον αναγκαίον και φοβερόν κρότον, οπού η φήμη 
τοιαύτης επιχειρήσεως ανέπεμψεν εις τας ακοάς των Ελλήνων, ούτε ημπόρεσε, 
λέγω, να εκλείψη εις την όρασιν των την λαμπρότητα τοιούτου έργου»». 

Εντύπωση ωστόσο κάνει στον αναγνώστη το γεγονός ότι ο συγγραφέας 
της Ελληνικής Νομαρχίας δεν κάνει αναφορά στον Θούριο. Ίσως δεν είχε δει 
αντίτυπο ή χειρόγραφο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως18, όπου περιέχεται ο 
Θούριος και γίνεται αναφορά στο δημοκρατικό κράτος του Ρήγα, στο οποίο 
περιλαμβάνονται όλοι οι λαοί του Βαλκανικού χώρου.

Ας προσθέσουμε ακόμη ότι ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρ-
χίας δεν γνώριζε πως ο Ρήγας είχε εκδώσει το βιβλίο Στρατιωτικόν εγκόλπιον, 
το οποίο είναι σχετικό με την τέχνη του πολέμου, και τούτο διότι μετά την 
προδοσία κατασχέθηκε, όταν ακόμη βρίσκονταν στο βιβλιοδετείο και δεν 
κυκλοφορήθηκε19. Γι’ αυτό και εύχεται όπως κάποιος να εκδώσει ένα «πόνημα» 
για την τέχνη του πολέμου, που τόσο ανάγκη το έχουν οι σκλαβωμένοι για 
να εκπαιδευτούν. Χαρακτηριστικά επισημαίνει ότι «των αρμάτων η επιστήμη 
είναι διεξοδικωτάτη, και χρειάζεται εν πόνημα όχι μικρόν περί αυτής, δια το 
οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι και άμποτες κανένας φιλογενής 
να το κατορθώση, δια να μάθωσιν όλοι, πόσον η τέχνη του πολέμου είναι 
μεγάλη…»20.

Και καταλήγει την αναφορά του στον Ρήγα στην Ελληνική Νομαρχία με 
την παρατήρηση πως η «καταδρομή της τύχης» με την προδοσία και τον 

17. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 218.
18. Για το περιεχόμενο του εντύπου της «Νέας Πολιτικής Διοικήσεως» που τύπωσε ο Ρήγας βλ. 

Λέανδρου Βρανούση, Η Σημαία, το Εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” του 
Ρήγα, Αθήνα 1992, σελ. 352, Ανάτυπο από τον 8ο τόμο του Δελτίου Εραλδικής και Γενεαλογικής 
Εταιρίας Ελλάδος, σελ. 347-388.

19. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου) από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 165.

20. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 78.
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«εσφαγιασμό του μεγάλου Ρήγα» είχε ως αποτέλεσμα το επαναστατικό σχέδιό 
του να μην ολοκληρωθεί και «να αφήση την Ελλάδα μέχρι την σήμερον υπό 
της δουλείας». Όμως ο συγγραφέας είναι αισιόδοξος, πως, σα συνέχεια του 
έργου του Ρήγα, γρήγορα θα αντηχήσει η σάλπιγγα της ελευθερίας από τους 
επαναστάτες, που θα ακολουθήσουν τα χνάρια του, «ταχέως όμως, η σάλπιγξ 
της ελευθερίας θέλει αντιβοήσει εις την ελληνικήν γην». 

Παρόμοια και στις αιτιάσεις μερικών πως «ένας ήτον ο Ρήγας, και άλλος δεν 
ευρίσκεται»21 ο Ανώνυμος συγγραφέας αισιόδοξα τονίζει ότι «εντός ολίγου» θα 
αναφανούν πολλοί σαν τον Ρήγα. Απευθύνεται στους σκλαβωμένους Έλληνες, 
«Εσείς δε ώ μιμηταί του μεγάλου Ρήγα», τους οποίους ονομάζει μιμητές του 
Ρήγα, πρέπει να ακούσουν μερικές παρατηρήσεις για την γενική κατάσταση, 
που τότε ήταν ώριμη ώστε να ξεκινήσει ο αγώνας της απελευθέρωσης.

Παρόμοια αργότερα παρατηρούσε και ο στρατηγός Μακρυγιάννης22, ότι 
ο Ρήγας έμαθε στους Έλληνες τον τρόπον της απελευθερώσεως των, «Μετά 
πολλούς αιώνας Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευθερίας εις 
τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς την τρόπον ης απελευθερώ-
σεώς των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες από τους λόγους 
του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας».

Συμπερασματικά τονίζουμε ότι ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής 
Νομαρχίας με το κείμενο, το οποίο παραθέτει για τον Ρήγα Βελεστινλή, δείχνει 
ότι λίγα χρόνια μετά το μαρτυρικό του θάνατο γνώριζε σε βάθος τη δυναμική 
του επαναστατικού έργου του, που ετοίμαζε να εφαρμόσει για την απελευθέ-
ρωση των σκλαβωμένων συμπατριωτών του. Γι’ αυτό και είναι ο πρώτος που 
τον ονόμασε «Ελευθερωτή της Ελλάδος», και πως ο μαρτυρικός του θάνατος 
μετά την προδοσία από τον Έλληνα έμπορο της Τεργέστης θα συντελούσε 
στην σφυρηλάτηση της απόφασης των ραγιάδων για την επανάσταση προς 
απόκτηση της ελευθερίας τους.

21. Γ. Βαλέτα (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, …, ό.π., σελ. 218.
22. Από τον υπ’ αρ. 2 πίνακα «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως» του Παναγιώτη Ζωγράφου 

υπαγορευμένο από τον στρατηγό Μακρυγιάννη στα 1836. Βλ. Ο Ζωγράφος του στρατηγού 
Μακρυγιάννη, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής Κλασσικών Σπουδών και 
Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984.



1Στη διαμόρφωση της επαναστατικότητας του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) 
και στη σύλληψη του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης των σκλαβωμέ-
νων, για την απόκτηση της ελευθερίας και τη δημιουργία μιας δημοκρατικής 
πολιτείας στο Βαλκανικό χώρο, συνέβαλαν αποφασιστικά οι βιωματικές του 
εμπειρίες, τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του και οι μελέτες του, ιδιαίτερα 
των έργων του Γαλλικού Διαφωτισμού. 

Ο Ρήγας από νωρίς γνώρισε την βαρβαρότητα της οθωμανικής εξουσίας 
στη γενέτειρά του και στην ευρύτερη περιοχή της Μαγνησίας, όπως χαρακτη-
ριστικά αναγράφει στον Νέο Ανάχαρσι2. Συχνά εξάλλου ανέφερε ότι οι Τούρκοι 
του Βελεστίνου είναι οι αγριότεροι από κάθε άλλο μέρος3. Παράλληλα όμως 
ο Ρήγας γνώρισε, ψηλάφισε τα λείψανα της αρχαίας δόξας της γενέτειράς του 
καθώς και των άλλων αρχαίων μνημείων της Μαγνησίας. 

1. Ένα μέρος του κειμένου παρουσιάστηκε σε ομιλία στο «Αχίλλειον» Βόλου, 26 Μαΐου 2012, 
που διοργανώθηκε από τον Τομέα Γαλλικής Γλώσσας του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας και τους 
Γαλλόφωνους Συλλόγους του Βόλου στα πλαίσια των εκδηλώσεων «Δεληγεώργεια» 2012, 
συμμετέχοντας στις επετειακές εκδηλώσεις των τριακοσίων χρόνων από τη γέννηση 1712-2012 
του Ρουσσώ.

2. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με σχόλια και ευρετήριο, επιμ. Δ. Καραμπε-
ρόπουλος, Αθήνα 2006, σελ. 133, «Οι συχνοί άδικοι φόνοι κατά των χριστιανών οπού γίνονται 
την σήμερον εδώ, ήθελον ερημώση εξ ολοκλήρου αυτήν την πόλιν, αν αι φυσικαί χάριτές της 
δεν ήθελον τους αναγκάζη να υπομένουν όλα, δια ν’ αφήσωσι καν τα κόκκαλά των εκεί οπού 
ετάφησαν και οι προπάτορές των. Ο Ανάχαρσις δεν εστέκετο μήτε μίαν στιγμήν τώρα, αλλ’ 
έφευγε να κρυφθή το γλυγωρότερον εις τα ενδότερα της Σκυθίας του».

3. Χριστόφορος Περραιβός, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, εν 
Αθήναις 1860, επανέκδοση 1973, σελ. 7.

Επαναστατικότητα του Ρήγα Βελεστινλή
 και Γαλλικός Διαφωτισμός1

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 67, 2015, σελ. 97-112)



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 606

Στο τοπογραφικό διάγραμμα του Βελεστίνου4, που συντάσσει και το θέτει 
δίπλα στον τίτλο της Χάρτας και πάνω από την Επιπεδογραφία των αρχαίων 
Αθηνών –τι τιμή για τη γενέτειρά του– εκεί ο Ρήγας έχει αποτυπώσει τις 
αρχαιότητες, που είχε γνωρίσει στη νεανική του ηλικία: το αρχαίο στάδιο, το 
«ωρολόγι αρχαιότατον», τη δημόσιο αγορά, το αρχαίο τρόπαιο στο γυναικωνίτη 
της εκκλησίας όπου εκκλησιάζονταν, τα ανάκτορα του Αδμήτου, την επιγραφή 
σε μάρμαρο που ήταν σε γεφύρι στο ρουμάνι, το ιερό δάσος δρυών, τα ερείπια 
αρχαιοτήτων στον Άγιο Χαράλαμπο και στην ακρόπολη των Φερών. Επίσης, 
μνημονεύει την Υπέρεια Κρήνη ή Κεφαλόβρυσο αναγράφοντας και τέσσερα 
σχετικά αποσπάσματα για τις αρχαίες Φερές και την Υπέρεια Κρήνη, από την 
Ιλιάδα του Ομήρου, τον Στράβωνα, τον Σοφοκλή και τον Απολλώνιο τον Ρόδιο. 

Ο Ρήγας περπάτησε στις αρχαιότητες των Παγασσών με το υδραγωγείο 
τους, καθώς μας λέει πως χρειάζεται κανείς μια ώρα περίπου για να δει αυτές 
τις αρχαιότητες. Επίσης, γράφει για τις αρχαιότητες στις Αμφανές, για την 
περιοχή Μπουρμπουλήθρα, Λάμια, Αλυκές, για το ακρωτήριο της Πύρρας και 
Δευκαλίωνος, που λέγεται Αγκίστρι, καθώς επίσης μνημονεύει την απέναντι 
βραχονησίδα με το εκκλησάκι πάνω της του Αγίου Νικολάου, που πράγματι 
διαπιστώθηκε σε επίσκεψή μας πως είναι του Αγίου Νικολάου5. Γράφει για την 
Πορταριά, τις πηγές Μάννα, το Πλιασίδι και το σπήλαιο, όπου ο Κένταυρος 
Χείρων ανέθρεψε τον Αχιλλέα6. 

Στην Πορταριά, καθώς θα πήγαινε στη Ζαγορά, στο Ελληνομουσείο, για 
τις σπουδές του, θα είδε να χορεύεται ο χορός «μάνδρα χαβαζί», το όνομα του 
οποίου το αποδίδει τούρκικα, σημειώνοντας ωστόσο με θλίψη «αφ’ ού εχάσαμεν 
το παν, συνεχάθησαν και τα ονόματα των χορών»7. Σημαντική κοινωνικοπο-
λιτική παρατήρηση. Ως αποτέλεσμα της σκλαβιάς έρχεται η αλλοτρίωση, 
η λησμονιά της γλώσσας και η αφομοίωση από τους κατακτητές. Μήνυμα 
διαχρονικό, που και σήμερα είναι επίκαιρο και θα πρέπει να προσεχθεί από 
τους Έλληνες.

4. Ρήγας Βελεστινλής, Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 4, και Ευαγ. Κακαβογιάννης, «Η “Επιπεδογρα-
φία της Φεράς” από άποψη αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
«Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» (Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 423-448.

5. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Μνεία από τον Ρήγα της νησίδας με τον Άγ. Νικόλαο στο Αγκί-
στρι του Παγασητικού», εφημ. Η Θεσσαλία, 13 Αυγούστου 2000, και στην Ιστοσελίδα www. 
Karaberopoulos.gr/karaberopoulos/rhigas/31.asp.

6. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 143.
7. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 125.
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Ο Ρήγας γενικότερα ενδιαφέρεται για τις αρχαιότητες, γιατί γνωρίζει πως η 
γνώση τους συμβάλλει στην ιστορική σύνδεση με το παρελθόν. Μνημονεύει 
στον Νέο Ανάχαρσι τις αρχαίες πλάκες με επιγραφές, που αναφάνηκαν στον 
Άναυρο, ύστερα από μια πλημμύρα και ζητά να αντιγραφούν, για να τυπώσει 
το περιεχόμενό τους. Παράλληλα, αναγγέλλει πρώτος στην επιστημονική 
κοινότητα της Ευρώπης τον τάφο του πατέρα της ιατρικής, Ιπποκράτη, έξω 
από τη Λάρισα, στο δρόμο προς τον Τύρναβο8.

Επί πλέον, ο Ρήγας στο έργο του Τα Ολύμπια9 μας δίνει την σημαντική 
πληροφορία ότι τα Ολυμπιακά αγωνίσματα (άλμα, δρόμος, ρίξιμο λιθαριού, 
πάλη, παγκράτιο) διατηρούνταν στην εποχή του στην Θεσσαλία και σε όλη 
την Ελλάδα, στοιχείο δηλωτικό της διαχρονικότητας των αγωνισμάτων και της 
διατήρησης της ιστορικής συνείδησης των σκλαβωμένων Ελλήνων. Και όλα 
αυτά τον οδήγησαν να κατανοήσει πόσο η ιστορική γνώση του παρελθόντος 
συμβάλλει στην αυτογνωσία, στην αυτοσυνειδησία.

Εκτός από τα βιώματα και τις γνώσεις, που απέκτησε μελετώντας τις 
αρχαιότητες του Βελεστίνου και της Μαγνησίας, ο Ρήγας επηρεάστηκε από τα 
ιστορικά γεγονότα, που εκείνο τον καιρό είχαν διαδραματιστεί: τα Ορλωφικά10, 
όπως ονομάστηκαν οι επαναστατικές κινήσεις κατά το 1770 των Ελλήνων 
κυρίως στην Πελοπόννησο με την παρακίνηση του Ρώσου ναυάρχου Αλεξέι 
Ορλώφ (1737-1809), που όμως πνίγηκαν στο αίμα λόγω του ότι δεν δόθηκε 
η υποσχεθείσα βοήθεια από την Ρωσία. Δεύτερο σημαντικό γεγονός ήταν ο 
πόλεμος των «τριών ιμπερίων»11 (1787-1792), δηλ. της Αυστρίας, Ρωσίας και 
της Οθωμανικής Πύλης, αντίστοιχα, που ωστόσο τελικά ήρθαν στις συμφωνίες 
του Συστόβ (1791) και Ιασίου (1792), διαψεύδοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο 
τις ελπίδες των σκλαβωμένων Ελλήνων πως τα χριστιανικά κράτη θα τους 
βοηθούσαν να αποτινάξουν τον άπιστο κατακτητή. Και ένα τρίτο σημαντικό 
γεγονός, που βίωσε ο Ρήγας, ήταν εκείνο με την πολιτειακή μεταβολή στη 
Γαλλία, με την Επανάσταση του 1789 και την κατάργηση στη συνέχεια της 

8. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. [362].
9. Ρήγας Βελεστινλής, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επι-

στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. 
Καραμπερόπουλος, «Προλεγόμενα» στο πρώτο έργο Τα Ολύμπια, Αθήνα 2001, σελ. 4.

10. Τάσος Γριτσόπουλος, Τα Ορλωφικά. Η εν Πελοποννήσω επανάστασις του 1770 και τα επακόλουθα 
αυτής, Αθήναι 1967.

11. Ο πόλεμος των «τριών ιμπερίων» μνημονεύεται από τον Ρήγα στο αφιερωματικό κείμενο του 
βιβλίου του Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790.
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κληρονομικής εξουσίας καθώς και τις επιτυχείς πολεμικές δραστηριότητες 
του δημοκρατικού γαλλικού στρατού. 

***
Παράλληλα με τις μελέτες των αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων και τα βιώ-

ματα από τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του, ο Ρήγας από πολύ νωρίς άρχισε 
να έρχεται σε επαφή με τα έργα των κορυφαίων συγγραφέων του Γαλλικού 
Διαφωτισμού. Οι μελέτες του αυτές τον βοηθούσαν να ενισχύσει επιστημονικά 
το στρατηγικό σχέδιο12 της επανάστασής του, το οποίο θα εφάρμοζε για την 
πολυπόθητη ελευθερία των σκλαβωμένων ραγιάδων.

1) Όταν ακόμη ο Ρήγας ήταν στην Κωνσταντινούπολη είχε αρχίσει να 
έρχεται σε επαφή με τη γαλλική γραμματεία. Εκείνη την εποχή τα έργα του 
πολυγραφότατου συγγραφέα Retif de la Brettone (1734-1806) διαβάζο-
νταν από τους νέους της Ευρώπης. Ο Ρήγας μεταφράζει από το έργο του Les 
Contemporaines, έξι διηγήματά του και τα περιλαμβάνει στο βιβλίο του το 
ονομαζόμενο Σχολείον των ντελικάτων εραστών13, που εξέδωσε στη Βιέννη το 
1790. Τoνίζει στον πρόλογο πως τα μετέφρασε σαν ένα μέσο εξασκήσεως στη 
γαλλική γλώσσα και πως είναι «απαρχή των κόπων του». Διάλεξε τα διηγήματα 
αυτά από τα πολλά, που είχε γράψει ο Brettone, για να δώσει ένα μήνυμα πως 
οι σχέσεις των νέων θα πρέπει να είναι χωρίς τις κοινωνικές παρεμβάσεις, 
αλλά με τις νέες ιδέες του διαφωτισμού. Μάλιστα, στον πρόλογο ο Ρήγας 
τονίζει πως δεν πρέπει να τον κατηγορούν για την «ερωτική ύλη» του βιβλίου 
του, διότι αυτή τελικά οδηγεί τους νέους στο γάμο που είναι μυστήριο, όπως 
πιστεύει η Ορθόδοξη Εκκλησία14.

Ένα στοιχείο, που δείχνει τη δυναμική του πνεύματος του Ρήγα, είναι πως, 
από τα πρώτα του έργα του, κάνει παρατηρήσεις στους Γάλλους συγγραφείς. 
Όταν ο Brettone γράφει ότι οι Γαλλίδες είναι οι ωραιότερες γυναίκες του 

12. Δημ. Καραμπερόπουλος, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα. Απάντηση σε πρό-
σφατες άδικες κρίσεις, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
υπό έκδοση.

13. Ρήγας Βελεστινλής, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006.

14. Βλ σχετικά, Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, έκδοση Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2008.
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κόσμου, «…τόσα θέλγητρα της Ζεμίρας είναι αρκετά δια να ανάψουν ένα άσβε-
στον και φλογερόν πάθος εις ένα νέον, και προ πάντων εκείνο το γούστον των 
στολισμάτων, οπού δίδει τα πρωτεία εις μίαν νέαν Παρισιάνα από όλαις ταις 
νέαις της οικουμένης», ο Ρήγας παραθέτει στο σημείο αυτό μια υποσημείωση 
τονίζοντας ότι «Εις αυτό ως φιλόπατρις με φαίνεται πως έχει λάθος ο συγγρα-
φεύς. Είναι παντού καλούτζικαις, έχομεν και ημείς ταις εδικαίς μας, η ωραιότης 
των Ελληνίδων έγινε παροιμία εις τους Ευρωπαίους, θέλοντες να εκφράσουν ένα 
ωραίον πλάσμα, λέγουν voila une baute Grecque, να μία Ελληνική ωραιότης»15. 

Επίσης, ο Ρήγας εναντιώνεται στις καθιερωμένες αντιλήψεις των διακρί-
σεων των ανθρώπων και στους τίτλους ευγενείας. Συγκεκριμένα, σημειώνει 
ότι «η αληθινή ευγένεια είναι φυτεμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου, και 
όχι εις τους ματαίους τίτλους των προπατόρων (καθώς μεγαλαυχούν μερικοί 
και υπεραίρονται ωσάν να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το ζιμπήλι και αν 
τους παρατηρήση κανείς τους ευρίσκει ή τρελούς ή μωρούς)»16. 

Σύμφωνα με ιστορικό του Ρήγα, τον Λ.Βρανούση17, «Το Σχολείον των 
ντελικάτων εραστών έφερνε στην Ελλάδα το νέο είδος της λογοτεχνικής πεζο-
γραφίας, το ελεύθερο-φιλελεύθερο ανάγνωσμα, για το οποίο διψούσε το ευρύ 
αναγνωστικό κοινό», γι’ αυτό και θεωρείται σύμφωνα με τον Αλ. Πολίτη18 
ως το «πρώτο ελληνόγλωσσο μυθιστορηματικής υφής κείμενο». Δύο χρόνια 
αργότερα το 1792 εκδόθηκε από τον Σύντροφο του Ρήγα, τον Κύπριο Ιωάννη 
Καρατζά, το βιβλίο Έρωτος αποτελέσματα19.

2) Το δεύτερο βιβλίο που ο Ρήγας εκδίδει στα 1790 στη Βιέννη ήταν το 
Φυσικής απάνθισμα20, όταν για πρώτη φορά πηγαίνει στη Βιέννη, ως γραμ-
ματέας και διερμηνέας του Χριστόδουλου Κιρλιάνου, ο οποίος λόγω της βοή-

15. Ρήγας Βελεστινλής, Σχολείον των ντελικάτων εραστών..., ό.π., σελ. 304.
16. Ρήγας Βελεστινλής, Σχολείον των ντελικάτων εραστών..., ό.π., σελ. 304.
17. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 201.
18. Αλέξης Πολίτης, «Το παραμύθι των αστών. Σκέψεις για τις απαρχές του νεοελληνικού μυθι-

στορήματος», στον τόμο Νεοελληνική παιδεία και κοινωνία. Πρακτικά Διεθνούς Συνεδρίου 
αφιερωμένου στη μνήμη Κ.Θ.Δημαρά, Ο.Μ.Ε.Δ., Αθήνα 1995, σελ. 97.

19. Ίλια Χατζηπαναγιώτη-Sangmeister, «Το “Σχολείον των ντελικάτων εραστών” και το “ Έρωτος 
αποτελέσματα”. Νέα στοιχεία για τα στιχουργήματά τους», Ο Ερανιστής, τόμ. 23, (2001), σελ. 
143-165.

20. Ρήγας Βελεστινλής, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, φωτομηχανική επανέκδοση με την προ-
σθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
1991 (4η επανέκδ. 2006).
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θειας που πρόσφερε στα Αυστριακά στρατεύματα στον πόλεμο της Αυστρίας 
με την Οθωμανική Πύλη εκείνα τα χρόνια, που διεξάγονταν ο πόλεμος, είχε 
προσκληθεί από τον αυτοκράτορα της Αυστρίας και του απένεμε τον τίτλο 
του βαρόνου. Στο βιβλίο αυτό ο Ρήγας μας δίνει πολλές πληροφορίες, που 
δείχνουν πως από την αρχή των δραστηριοτήτων ασχολούνταν εκτός από τη 
μελέτη των αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων και με τα σημαντικά έργα του 
Γαλλικού Διαφωτισμού. 

Στο τέλος του βιβλίου «Φυσικής Απάνθισμα» ο Ρήγας χαρακτηριστικά 
αναγράφει μια είδηση ότι έχει μισο-μεταφρασμένο το έργο του Μοντεσκιέ, 
(1689-1755), Το Πνεύμα των νόμων, (Montesquieu, Esprit des loix)21 και ότι 
μόλις τελειώσει τη μετάφραση θα το τυπώσει. Σημαντική είναι αυτή η πληρο-
φορία. Μας δείχνει ότι από πολύ νωρίς, όταν ήταν ήδη τότε 33 ετών και είχε 
τις πρώτες εμφανίσεις στα ελληνικά γράμματα με το Φυσικής απάνθισμα και 
το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, ασχολούνταν ωστόσο και με τα πολι-
τικο-κοινωνικά θέματα, για τη διάκριση των εξουσιών, για τα πολιτεύματα στη 
διοίκηση της κοινωνίας μεταφράζοντας το βιβλίο του Μοντεσκιέ «Το πνεύμα 
των νόμων». Το βιβλίο αυτό είναι από τα σημαντικότερα θεωρητικά θεμέλια 
του δημοκρατικού φιλελευθερισμού της Ευρώπης. 

Σημειώνουμε ωστόσο ότι το χειρόγραφο του Ρήγα με την μετάφραση 
του Πνεύματος των νόμων δυστυχώς δεν έχει βρεθεί, για να γνωρίζουμε τι 
μετέφρασε και τι πρόσθεσε, τι παρατηρήσεις έκανε. Είναι στα ζητούμενα της 
ιστορικής έρευνας.

Παράλληλα, ο Ρήγας μελετάει το έργο του Ρουσσώ (J.J. Rousseau, 1712-
1778), Αιμίλιος ή για την εκπαίδευση. Στο Φυσικής απάνθισμα, στο κείμενο 
«Προς τους αναγνώστες» ο Ρήγας παραθέτει στα γαλλικά δύο παραγράφους, 
με την έκφραση του «σοφού», όπως γράφει, χωρίς να τον κατονομάζει. Τα 
κείμενα αυτά ο Ρήγας τα μεταφράζει στα ελληνικά και είναι σχετικά με την 

21. Montesquieu, Esprit des loix, Geneve 1748. Ας σημειώσουμε ότι η έκδοση του 1757 υπάρχει 
στη Βιβλιοθήκη των Μηλεών, καθώς επίσης και τρεις τόμοι με έργα του Μοντεσκιέ και με την 
ιδιόχειρη υπογραφή του Ανθίμου Γαζή. Επίσης, υπάρχει και η ελληνική έκδοση στη Λειψία 
στα 1795 του έργου του Μοντεσκιέ «Έρευνα περί προόδου και πτώσεως των Ρωμαίων». Προ-
σθέτουμε ότι δύο εκδόσεις του έργου του Μοντεσκιέ «Το πνεύμα των νόμων» στα ελληνικά 
εντοπίστηκαν στην ΕΒΕ: μία από τις εκδόσεις Αναγνωστίδη, Αθήνα [1971], και η δεύτερη 
από τις εκδόσεις «Γνώση», 1994 Εισαγωγή Παναγιώτης Κονδύλης, μετάφραση, Παναγιώτης 
Κονδύλης και Κωστής Παπαγιώργης.
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εκπαίδευση. Μάλιστα, ο ιστορικός του Ρήγα, Λέανδρος Βρανούσης22, τεκ-
μηρίωσε ότι ο «σοφός», που γράφει ο Ρήγας, είναι ο Ρουσσώ και τα κείμενα 
είναι από το βιβλίο του Αιμίλιος, δείγμα και αυτό των διαβασμάτων του Ρήγα. 

Και τα αποσπάσματα αυτά ο Ρήγας τα παραθέτει για να υποστηρίξει την 
καινούργια τακτική του, που γράφει τη φυσική του σε «απλούν ύφος», για 
να μην προξενήσει με την «γρυφότητα», όπως υποστήριξε στον πρόλογο, της 
αρχαίας ελληνικής γλώσσας εκείνο που έπαθε ο ίδιος διαβάζοντας τα κείμενα 
των λογίων, που έγραφαν σε αρχαία αττική διάλεκτο. Επί πλέον, προσπάθησε 
να μην κάνει επίδειξη γνώσεων και να επισωρεύσει λέξεις, και πάλι λέξεις, 
αλλά να παρουσιάσει το περιεχόμενο του βιβλίου του στην απλή νεοελληνική 
γλώσσα με σαφήνεια, ώστε να το καταλάβουν όλοι και όχι μια μικρή ομάδα 
μορφωμένων, που ήταν εξοικειωμένοι στην γραφή της αττικής διαλέκτου. 
Μας προσφέρει κατ’ αυτόν τον τρόπο και τις αντιλήψεις του για τη γλώσσα, 
η οποία θα πρέπει να χρησιμοποιείται, ως εργαλείο για την κατανόηση των 
γνώσεων και των διανοημάτων.

Επίσης, πάλι στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα, ο Ρήγας μας δίνει την 
πληροφορία ότι μελετούσε τα έργα του Βολταίρου, (Voltaire, 1694-1778). 
Συγκεκριμένα στο κεφάλαιο «Περί παλιρροιών»23, ο Ρήγας αναφέρει ότι διά-
βαζε τα έργα του Βολταίρου και επισημαίνει ένα λάθος του, όταν υποστήριζε 
πως στη Μεσόγειο Θάλασσα δεν υπάρχουν παλίρροιες. Χαρακτηριστικά ο 
Ρήγας σημειώνει σε πρώτο πρόσωπο, «Αναγινώσκοντας τα συγγράμματα του 
περιφήμου Βολταίρ, είδον εις σαράντα μέρη αποφασιστικώς [=κατηγορηματι-
κώς] να λέγη πως εις την Μεσόγειον θάλασσαν, δεν είναι παλίρροιαι και απόρησα 
πως έκαμε τοιούτον λάθος ένα τόσο μεγάλο πνεύμα». Μάλιστα, ο Ρήγας κρίνει 
αυτήν την άποψη του Βολταίρου, που δείχνει τη δυναμική και το ανεξάρτητο 
του πνεύματός του, «Πλήν συγχωρητέος, επειδή πάντοτε επισφαλείς αι επίνοιαι 
και των πλέον σοφών ανθρώπων». 

Πράγματι, ο Βολταίρος υποστηρίζει ότι δεν υπάρχουν παλίρροιες στη 
Μεσόγειο θάλασσα, όπως για παράδειγμα γράφει σχετικά στο έργο του Elemens 

22. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 254. Σημειώνουμε ότι στη Βιβλιοθήκη των 
Μηλεών απόκειται το βιβλίο Αιμίλιος του Ρουσσώ σε έκδοση της Λειψίας στα 1762 και με 
ιδιόχειρη υπογραφή του Ανθίμου Γαζή, στοιχείο που δείχνει και τα αντίστοιχα διαβάσματα του 
συμπατριώτη του Ρήγα, Διδασκάλου του Γένους Ανθίμου Γαζή (1764-1828).

23. Ρήγας Βελεστινλής, Φυσικής απάνθισμα…, ό.π., σελ. 64.
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de la pliloshophie de Newton, 173824, (III partie, ch.13), «…ils oublient que 
la Méditerranée ne croupit point, quoiqu’elle n’ait point de marée». Ευελπι-
στούμε πως κάποια στιγμή θα γίνει μια αναλυτική διερεύνηση αν πράγματι 
είναι στα έργα του Βολταίρου σαράντα οι αναφορές για το ότι δεν υπάρχουν 
παλίρροιες στη Μεσόγειο ή είναι μια σχηματική υπερβολή του Ρήγα για να 
δείξει το λάθος του Βολταίρου25. 

Το θαυμαστό επίτευγμα του γαλλικού Διαφωτισμού, η πολύτομη 
Encyclopédie των Diderot και D’ Alembert, που ο πρώτος τόμος εκδόθηκε το 
1751 και έπαιξε σημαντικό ρόλο στη προβολή των νέων ιδεών, για τη πρόοδο, 
την ελευθερία του ανθρώπου και της κοινωνίας, ο Ρήγας το χρησιμοποίησε, 
όπως απέδειξε η έρευνά μας. Συγκεκριμένα στον τίτλο του βιβλίου Φυσικής 
απάνθισμα, ο Ρήγας δηλώνει ότι το περιεχόμενο του είναι απάνθισμα «εκ της 
γερμανικής και γαλλικής διαλέκτου», από βιβλία δηλαδή γερμανικά και γαλλικά, 
χωρίς όμως να τα κατονομάζει. Και πράγματι οι έρευνές μας26 έδειξαν ότι ο 
Ρήγας μελετούσε την Encyclopédie των Diderot και D’Alembert και μετέφρασε 
λήμματά της για το διαφωτιστικό του βιβλίο εναντίον των προλήψεων και 
δεισιδαιμονιών, το Φυσικής απάνθισμα. Μετέφερε κατ’ αυτόν τον τρόπο την 
επιστημονική γνώση της Εγκυκλοπαιδείας, αποδεικνύοντας τη δυναμική του 
πνεύματός του, να αποδίδει στην απλή νεοελληνική γλώσσα τα επιστημονικά 
κείμενα της γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας, τους νέους επιστημονικούς όρους, 
που τότε δημιουργούνταν.

Ενδιαφέρον έχει να τονίσουμε ότι πριν από την μνημονευθείσα ταύτιση του 
Φυσικής απάνθισμα με την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, οι ιστορικοί της επιστήμης 
θεωρούσαν το επίπεδό του ότι ήταν χαμηλό, λόγω της απλότητας της γραφής 
του Ρήγα και επειδή ήταν κατανοητά και από τον απλό λαό. Όμως, μετά την 

24. Σύμφωνα με την ενημέρωση από το Ίδρυμα Βολταίρου του Πανεπιστημίου της Οξφόρδης, στο 
οποίο εκφράζονται ευχαριστίες για την άμεση ανταπόκριση, το κείμενο βρίσκεται στα Άπαντα 
του Βολταίρου, OCV, vol. 15, p. 511. 

25. Ενδιαφέρουσα πάντως είναι και η εργασία του Βολιώτη Καθηγητού Ιστορίας του Πανεπιστημίου 
Αθηνών Δημητρίου Παντελοδήμου, «Ενέργειες του Βολταίρου προς απελευθέρωση της Ελλάδος 
κατά την διάρκεια του Ρωσσο-τουρκικού πολέμου 1768-1774», ανάτυπο εκ του περιοδικού 
Ηπειρωτική Εστία, τεύχ. 211-212, Ιωάννινα 1969.

26. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ρήγα Βελεστινλή “Φυσικής Απάνθισμα και Γαλλική Encyclopédie. 
Ταύτιση, για πρώτη φορά, ενός προτύπου», Υπέρεια, τόμ. Β΄, Πρακτικά Β΄ Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 585-598, και ανάτυπο (σελ. 21). Του 
ιδίου, «Γαλλική Encyclopédie. Ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα Φυσικής απάνθισμα», Ο 
Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128, και ανάτυπο, Αθήνα 2000 (σελ. 42).
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ταύτιση, που κάναμε και αποδείχτηκε ότι ο Ρήγας μεταφέρει την επίκαιρη 
επιστημονική γνώση της Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας, το Φυσικής απάνθισμα 
τέθηκε στην πρέπουσα θέση. 

Έχουμε υποστηρίξει27 ότι όταν ο Ρήγας πήγε στη Βιέννη το 1790 επισκέ-
φθηκε τη Βιβλιοθήκη της και τότε μάλλον συμπλήρωσε τα τελευταία κείμενα 
περί μαγνήτου κλπ., τα οποία «δεν ήτον έτοιμα δια να προστεθούν εις την τάξιν 
οπού έπρεπε», όπως γράφει ο Ρήγας. Τότε μάλιστα θα πήρε, όταν θα διάβασε 
την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, το κείμενο για το ηλιοκεντρικό σύστημα, για 
τη συμβολή των αρχαίων φιλοσόφων για την κίνηση της γης περί τον ήλιο, 
το οποίο έγραψε σε ένα μικρό χαρτάκι και το κόλλησε στο χειρόγραφο του 
Φυσικής απάνθισμα, στο κεφάλαιο «Περί γης», σελ. 22. Ίσως, να εντυπω-
σιάστηκε από το κείμενο της Encyclopédie και έτσι θα το πρόσθεσε, για να 
τονίσει την προσφορά των αρχαίων Ελλήνων στη νέα επιστημονική θεωρία 
της περιφοράς της γης γύρω από τον ήλιο. Συγκεκριμένα, ο Ρήγας πήρε από 
τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία και το έγραψε σε ένα χαρτάκι πως πριν από τον 
Ιταλό Γαλιλαίο «επενόησε πρώτος την καθημερινήν περίοδον της γης περί τον 
άξονά της Νικήτας ο Συρακούσιος. Δεύτερος ο Φιλόλαος επενόησε την ετήσιον. 
Μετ’ αυτόν Αρίσταρχος ο Σάμιος ύστερον από εκατόν χρόνους, καθώς το λέγει 
ο Αρχιμήδης εις το “αριθμός άμμου”».

Μάλιστα, για δεύτερη φορά, όπως έχουμε επισημάνει28, ο Ρήγας κατά την 
σημαντική επαναστατική του χρονιά του 1797, που τύπωνε τους Χάρτες και 
τα επαναστατικά του βιβλία, χρησιμοποίησε πάλι την Encyclopédie29, όταν 
για την πόλη Τύρα πήρε το σχετικό λήμμα της και το ανέγραψε στο ανοιχτό 
βιβλίο στην παράσταση με τον Ηγεμόνα της Μολδαβίας στην έκδοση της 
χάρτας της Μολδαβίας.

27. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ρήγας Βελεστινλής και Encyclopédie. Πότε έγραψε το Φυσικής 
απάνθισμα», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 29, (1996), σελ. 262-266, και ανάτυπο, Αθήνα 2009.

28. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ρήγας και Γαλλική Encyclopédie. Μια ακόμη χρησιμοποίησή της στα 
1797», Ο Ερανιστής, τόμ. 25 (2005), σελ. 418-420, και ανάτυπο με την προσθήκη δύο εικόνων, 
Αθήνα 2010.

29. Σημειώνουμε ότι στη Βιβλιοθήκη των Μηλεών Πηλίου απόκειται η τρίτη έκδοση της 
Encyclopédie, που εκδόθηκε στη Γενεύη 1778-1779. Πρβλ. Δήμητρα Ανδριτσάκη-Φωτιάδη, 
Κατάλογος παλαιών εντύπων της Ιστορικής Βιβλιοθήκης Μηλεών Πηλίου, Πρόλογος Λουκίας 
Δρούλια, Συνεργασία Αθηνάς Ζιώγα, Αθήνα 1993, αρ. 530, σελ. 120.
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3) Το αφήγημα με τίτλο Η βοσκοπούλα των Άλπεων του Γάλλου συγγρα-
φέα Jean-Francois Marmontel (1723-1799), ο Ρήγας το μετέφρασε και το 
συμπεριέλαβε στο βιβλίο με το γενικό τίτλο Ο Ηθικός Τρίπους30. Μάλιστα, 
το πεζό κείμενο του πρωτοτύπου της Βοσκοπούλας των Άλπεων, ο Ρήγας το 
μετατρέπει σε στίχους, εξασκώντας ίσως κατ’ αυτόν τον τρόπο την ποιητική 
του διάθεση και για τη σύνθεση του επαναστατικού του παιάνα, του Θούριου. 
Προσθέτει στο τέλος του κειμένου και δικό του ποιητικό κείμενο με τίτλο «Του 
στιχουργού»31, στο οποίο καταγράφει τα προσωπικά του στοιχεία χρησιμοποι-
ώντας την προσωπική αντωνυμία “έγώ”: «Εις αυτό εγώ καυχώμαι ο παρών 
στιχουργητής ότι είμαι προς τους φίλους διαθέσεως πιστής».

Η έκδοση, κατά τη σημαντική χρονιά της προετοιμασίας του επαναστατικού 
του σχεδίου, του αθώου αυτού από επαναστατική σκοπιά έργου δείχνει εκ 
πρώτης όψεως να είναι κάπως αταίριαστη. Τούτο όμως μπορεί να εξηγηθεί από 
το γεγονός ότι εκείνη τη χρονιά τα στρατεύματα του Ναπολέοντος είχαν διαβεί 
τις Άλπεις, που μόνο προ πολλών αιώνων ο Αννίβας το είχε κατορθώσει, και 
είχε θεωρηθεί μεγάλο κατόρθωμα, γι’ αυτό και ήταν στην επικαιρότητα. Επί 
πλέον, ο Ρήγας παραθέτει και ένα με πολύ νόημα εισαγωγικό σημείωμα για 
τον συγγραφέα Μαρμοντέλ (Jean-Francois Marmontel, 1723-1799), ο οποίος 
είχε εκλεγεί μέλος της «Βουλής των Γερόντων», της Γερουσίας. Ιδιαίτερα, ο 
Ρήγας τυπώνει με κεφαλαία τυπογραφικά στοιχεία το σύνθημα, που ήθελε να 
περάσει στους σκλαβωμένους, για την αγάπη που πρέπει να έχουν προς την 
πατρίδα, για την οποία θα είναι δυνατόν να θυσιαστούν: 

 «Ο ΙΕΡΟΣ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ ΕΡΩΣ ΕΜΦΩΛΕΥΕΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑΝ ΚΑΙ 
Η ΚΑΡΔΙΑ ΔΕΝ ΓΗΡΑΣΚΕΙ ΠΟΤΕ».

Σχετικά, η Εφημερίς32 των αδελφών Πούλιου της Βιέννης δημοσιεύει την 
ομιλία του Μαρμοντέλ, που έγινε στο Παρίσι στις 13 Απριλίου 1797: «Ομιλία 

30. Ρήγας Βελεστινλής, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Αθήνα 
2001, σελ. 117-188.

31. Όπως σημειώνει ο Λ. Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 293, υποσημ. αρ. 5, πρώτος ο Γ. 
Βαλέτας σε δημοσίευμα στην εφημερίδα Πρωΐα παρατήρησε ότι το κείμενο του “στιχουργού” 
είναι του Ρήγα.

32. Εφημερίς, 29 Μαΐου 1797, αρ. φύλλου 43, φωτομηχανική επανέκδοση από το Κέντρο Μεσαιω-
νικού και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, επιμ. Λέανδρος Βρανούσης, Αθήνα 1995, 
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προσφωνηθείσα παρά του περιφήμου Μαρμοντέλ, όταν εκλέχθη τοποτηρητής 
[αντιπρόσωπος] της Βουλής των Γερόντων…Μην αθυμείτε, ώ συμπολίται, 
βλέποντες αναμεταξύ εις τους τοποτηρητάς σας και ένα γέροντα προβεβηκότα 
ήδη υπέρ τα εβδομήκοντα έτη. Επειδή η αληθής του χαρακτήρος δύναμις δεν 
στέκεται εις άλλο τίποτας, παρά εις την ψυχήν, οπού δεν γηράσκει ποτέ…». Το 
κείμενο αυτό μοιάζει με τη φράση που έχει καταγράψει ο Ρήγας και είναι προς 
τιμήν του Λέανδρου Βρανούση33, που βρήκε το γαλλικό κείμενο της ομιλίας 
του Μαρμοντέλ και το παρέθεσε στη σχετική εργασία του και στην οποία 
βρίσκεται η φράση αυτή του Μαρμοντέλ: «…la véritable force de caractère 
est dans le coeur, et le coeur ne vieillit jamais». Αυτήν την φράση μεταφράζει 
και δημοσιεύει η Εφημερίς «η αληθής του χαρακτήρος δύναμις δεν στέκεται 
εις άλλο τίποτας, παρά εις την ψυχήν, οπού δεν γηράσκει ποτέ». Και ο Ρήγας 
αυτή την ξερή φράση του Μαρμοντέλ της δίνει ποιητική πνοή, την μετατρέπει 
σε ένα πατριωτικό απόφθεγμα: «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την 
καρδία και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 

4) Το πολύτομο βιβλίο του αββά Barthélemy, Voyage du jeune Anacharsis 
en Grèce, Paris 1791, ήταν ένας ύμνος στην ένδοξη ιστορία της αρχαίας 
Ελλάδος. Το θαυμάσιο αυτό έργο με την πλούσια τεκμηρίωση σε αρχαίους 
συγγραφείς, είχε μεταφραστεί σε όλες σχεδόν τις γλώσσες της Ευρώπης34. Για 
την απήχηση, που είχε η έκδοση αυτή στους Έλληνες της Βιέννης, γράφει με 
συναισθηματικό τρόπο ο σύντροφος του Ρήγα, ο φοιτητής τότε της Ιατρικής 
Γεώργιος Σακελλάριος (1767-1838). Συγκεκριμένα, στον πρόλογο του πρώτου 
τόμου35 της μετάφρασης του βιβλίου αυτού του Μπαρθελεμύ παρατηρεί ότι 
όταν οι Έλληνες διάβαζαν τα βιβλία αυτά στις ευρωπαϊκές γλώσσες, δάκρυα 
γέμιζαν τις σελίδες καθώς έβλεπαν την ένδοξη ιστορία της πατρίδας τους και 

σελ. 500-502.
33. Λέανδρος Βρανούσης, «Ρήγας και Marmontel», ανάτυπο από τον τόμο Ελληνογαλλικά, Αφιέρωμα 

στον Roger Milliex, Εταιρεία Ελληνικού Λογοτεχνικού και Ιστορικού Αρχείου, Αθήνα 1990, 
σελ. 142-143. 

34. Από το 1788 μέχρι το 1830 είχε είκοσι εκδόσεις και μεταφράστηκε στη γερμανική, αγγλική, 
ιταλική, δανική, ολλανδική, ισπανική, αρμενική και ελληνική γλώσσα σύμφωνα με τον Δημ. 
Παντελοδήμο, «Ενέργειαι του Βολταίρου προς απελευθέρωσιν της Ελάδος κατά την διάρκειαν 
του ρωσσο-τουρκικού πολέμου 1768-1774», ανάτυπο από την Ηπειρωτική Εστία, τευχ. 211-212, 
Ιωάννινα 1969, σελ. 19, σημείωση αρ. 7.

35. Γεώργιος Σακελλάριος, Περιήγησις του Νέου Αναχάρσιδος, τόμος πρώτος, Μαρκ. Πούλιου, 
Βιέννη 1797.
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τη σημερινή κατάντια της, στη σκλαβιά και την τυραννία, έρμαια στην όποια 
διάθεση του δυνάστη και των εκπροσώπων του πασάδων της κάθε περιοχής.

Ο Ρήγας αντιλήφθηκε τη μεγάλη σημασία, που θα είχε το γαλλικό αυτό 
βιβλίο στην ενίσχυση της ιστορικής αυτογνωσίας των Ελλήνων και το κέντρι-
σμα, που θα έφερνε στις συνειδήσεις τους. Γι’ αυτό και σχεδίασε την γρήγορη 
έκδοσή του. Ο ίδιος συνέχισε να μεταφράζει τον τέταρτο τόμο, που είχε αρχίσει 
ο φίλος του Βεντότης, ο οποίος είχε αποδημήσει πριν από δύο χρόνια36. Και 
εκδίδει τον τέταρτο τόμο με τον απλό, χαρακτηριστικό δυναμικό τίτλο Νέος 
Ανάχαρσις37, Βιέννη 1797. Στο βιβλίο έχει προσθέσει πολλές σημαντικές 
υποσημειώσεις και με πολιτικοκοινωνικό χαρακτήρα, που δείχνουν τη δύναμη 
του πνεύματός του, τις αντιλήψεις για την αναγέννηση του Ελληνισμού. Μας 
δίνει ένα παράδειγμα της ελεύθερης πορείας, που θα πρέπει να ακολουθούμε 
και να μην πιθηκίζουμε. 

Σκοπός του Ρήγα με την έκδοση αυτή ήταν να ενισχύσει την ιστορική 
μνήμη, την αυτοσυνειδησία των σκλαβωμένων Ελλήνων. Να τους υπενθυμί-
σει το ένδοξο παρελθόν των προγόνων τους. Να τους δείξει ότι θα πρέπει να 
τους μιμηθούν. Χαρακτηριστικά, στα έγγραφα σύλληψης και ανάκρισης του 
Ρήγα επισημαίνεται ότι «το βιβλίον Ανάχαρσις ήτο προωρισμένον να δείξη 
εις το ελληνικόν έθνος πόσον μεγάλη ήτο άλλοτε η πατρίς του»38. Παρόμοια, 
σημειώνεται ότι ο Αργέντης ομολογεί ότι απέστειλε πενήντα αντίτυπα του 
εκδοθέντος πρώτου και τετάρτου τόμου του Νέου Αναχάρσιδος στους συνε-
ταίρους του στη Σμύρνη για να πωληθούν και να διδαχθούν οι κάτοικοι την 
ιστορία της αρχαίας τους πατρίδος39. 

 Επίσης, για τον αντίκτυπο που θα είχε το βιβλίο Νέος Ανάχαρσις στους 
Έλληνες, ο υπουργός της Αστυνομίας Pergen γράφει στον Αυτοκράτορα Φρα-

36. Γ. Λάϊος, «Ο Γεώργιος Βεντότης ο Ζακύνθιος και η πρώτη ελληνική εφημερίδα (1784)», 
Επτανησιακά φύλλα, τόμ. Γ΄, αρ. 6, (1958), σελ. 162-184. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς…,1797, 
Προλεγόμενα, ό.π., σελ. 441.

37. Τον γαλλικό τίτλο Voyage du jeune Anacharsis en Grèce, ο Γεώργιος Σακελάριος τον αποδίδει 
ως Περιήγησις του Νέου Αναχάρσιδος, ενώ ο Ρήγας αναγράφει απλά Νέος Ανάχαρσις.

38. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 29.

39. Αιμ. Λεγράν - Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρη-
σάντων, εν Αθήναις 1891, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 
1996 (2000), σελ. 75.
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γκίσκο ότι το βιβλίο αυτό «θα εξεγείρη δηλαδή το πνεύμα της ελευθερίας εις 
τους Έλληνας», γι’ αυτό και διέταξε την κατάσχεση των ελληνικών βιβλίων 
του Νέου Αναχάρσιδος, ενώ άφησε ελεύθερη την κυκλοφορία του βιβλίου 
αυτού στα γαλλικά και γερμανικά40. 

 
Διόρθωση από τον Ρήγα

της παραπομπής του Barthélemy στον Όμηρο
 
Ο Γάλλος συγγραφέας J.J.Barthélemy κάνει αναφορά στο μαντείο της 

Δωδώνης της Ηπείρου στην αρχή του Κεφ. ΛΣΤ΄. «Οδοιπορεία της Ηπείρου»41, 
και παραπέμπει στον Όμηρο, «Όμηρ. Ιλιάδ. Β΄, στίχ. 750». Η παραπομπή αυτή, 
όπως παρατηρήσαμε, είναι η ίδια και στο γαλλικό κείμενο, «Homer, Iliad 2, 
v. 750». Όμως, σε εκτενή υποσημείωση του ο Ρήγας διορθώνει τον Γάλλο 
συγγραφέα με την επισήμανση ότι ο Όμηρος στην παρατεθείσα παραπομπή 
αναφέρεται στην Δωδώνη της Θεσσαλίας, το σημερινό Λιβάδι42. Μάλιστα, ο 
Ρήγας παραθέτει και το σχετικό χωρίο από τον Όμηρο με μερικές παρατη-
ρήσεις, για να έχει ο αναγνώστης σωστή εικόνα για τη διόρθωση που κάνει. 
Χαρακτηριστικά ο Ρήγας γράφει:

«Η μαρτυρία του Ομήρου, οπού αναφέρει εδώ ο Ανάχαρσις, ας μοι είναι 
συγχωρημένον να ειπώ, ότι είναι δι’ άλλην Δωδώνη:

Γουνεύς δ΄εκ Κύφου ήγε δύο και είκοσι νήας
Τώδ’ Ενιήνες έποντο μενεπτόλεμοι τε Περαιβοί,
Οι περί Δ ω δ ώ ν η ν δυσχείμερον οικι’ έθεντο,
Οι τ’ αμφ’ ιμερτόν Τιταρήσιον έργ’ ενέμοντο.

Αύτη η πλησίον του Τιταρησίου Δωδώνη κείται εις τας εσχατιάς του Ολύμπου 
εις την Θεσσαλίαν και λέγεται σήμερον Λιβάδι. Και εν ή το μαντείον, εις τας του 
Τομάρου εις την Ηπειρον, και λέγεται παλαιά Αγία Παρασκευή. Η μεν παράλιος 
του Θερμαϊκού κόλπου, η δε μακρά απέχουσαν και του Αδριατικού. Και άλλως, 
η δυτική Ελλάς δεν συμπεριείχετο εις την κατά Τρωάδος συνωμοσίαν, οπού να 
ισχύη η μαρτυρία. Φαίνεται ούν, ότι η ομωνυμία εξηπάτησε τον θείον αυτόν 

40. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, ό.π., σελ. 35.
41. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 162.
42. Στη Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 5, στη Θεσσαλία δίπλα στον Τιταρίσιο ποταμό ο Ρήγας γράφει 

«Δωδώνη.Λιβάδι».
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συγγραφέα, Πλήν, αμφότεραι ορειναί, δυσχείμεροι, και εις τον αυτόν σχεδόν 
παράλληλον κείμεναι»43.

Το γεγονός ότι ο Ρήγας διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα στην παραπομπή 
του αυτή δείχνει τη δυναμικότητα του πνεύματός του, το ελεύθερον του χαρα-
κτήρα του, ότι μελετούσε το κείμενο, που μετέφραζε και ότι θα είχε γνώση 
των αρχαίων κειμένων. Παρόμοια, ο Ρήγας είχε διορθώσει τον Βολταίρο στο 
Φυσικής απάνθισμα που μνημονεύσαμε παραπάνω. Ο Χρυσοβέργης Κου-
ροπαλάτης, που εξέδωσε αργότερα το 1819 τον Νέο Ανάχαρσι δεν κάνει τη 
σχετική διόρθωση, στοιχείο που δείχνει ότι δεν θα είχε διαβάσει του Ρήγα τις 
παρατηρήσεις και δεν ήλεγχε τις παραπομπές του Γάλλου συγγραφέα.. 

Παρατήρηση του Ρήγα στην άδικη κρίση του Γάλλου συγγραφέα 
Barthélemy για τους Θεσσαλούς. Ο Ρήγας παραθέτει σε υποσημείωση ένα 
κείμενο44, για να υπερασπισθεί τους Θεσσαλούς από την άδικο κρίση του 
Γάλλου συγγραφέως, ο οποίος παρατηρούσε ότι «Ο Λουκιανός διηγείται ένα 
επίγραμμα οπού έγινε δι’ έναν Θετταλόν, περιεχόμενο εις αυτάς τας λέξεις: Ο 
Δήμος ανήγειρεν αυτόν τον ανδριάντα εις τον Ιλαρίωνα, επειδή-και εχόρευε καλά 
εις τον πόλεμον». Και ο Ρήγας γράφει στην υποσημείωσή του: «Το επίγραμμα 
του Λουκιανού δεν είναι πρός καταφρόνησιν των Θετταλών, καθώς συμπεραίνει 
ο Ανάχαρσις…». Παραθέτει τα είδη των χορών, εκ των οποίων ένας ήταν ο 
«συγκαθιστός», που χορεύεται στη Θεσσαλία, «Συγκαθιστός. υπό δύο, εις την 
Θεσσαλίαν» και αποδεικνύει ότι ήταν άδικη η κρίση του συγγραφέως, απο-
καλώντας, μάλιστα, «συμπατριώτη» του τον Θεσσαλό Ιλαρίωνα45: «…Συμπε-
ραίνεται λοιπόν, ότι ο συμπατριώτης μου Ιλαρίων, μόνος, εν τη παρεμβολή του 
πολέμου μεταξύ ενόπλων συντρόφων, απέναντι του αντιπαρατεταγμένου εχθρού, 

43. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 162-163. 
44. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 124-126.
45. Στο γαλλικό κείμενο το όνομα είναι «Ilation», σχετικά βλ. το σχόλιο του Λέανδρου Βρανούση, 

Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα, [1954], σελ. 340, υποσημ. αρ. 12. Όμως μπορούμε 
να σημειώσουμε ότι μάλλον μέσα στη βιάση της επαναστατικής χρονιάς του 1797, που τότε ο 
Ρήγας τύπωνε τα βιβλία του, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, και την Χάρτα της Ελλάδος, 
το πιο πιθανό θα είναι να μην διάβασε το κείμενο της παραπομπής του Λουκιανού, που γράφει 
το όνομα «Ειλατίων». Ίσως να ήταν και κακοτυπωμένο το συγκεκριμένο γράμμα στο βιβλίο που 
θα είχε μπροστά του, και θα πέρασε το λατινικό t για r, και έτσι να μετατράπηκε το «Ilation» 
σε «Ιλαρίων», μια και το όνομα «Ειλατίων» δεν ήταν από τα γνωστά.
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επί της ημαγμένης πεδιάδος του στρατοπέδου, δεν ήτον καιρός να χορεύη την 
σύκινον ή τον κόρδακα, αλλά τον πυρρίχιον, διεγερτικόν εφόδου, και δικαίως 
τω ενήγειρεν ο δήμος τον ανδριάντα». 

Επίσης, ενδιαφέρον έχει να σημειώσουμε για το επίπεδο των γνώσεων του 
Ρήγα της Γαλλικής γραμματείας, ότι μελετούσε τα σχετικά με την Ελλάδα 
γαλλικά βιβλία της εποχής του. Καθώς μεταφράζει τον Νέο Ανάχαρσι και 
φθάνει στο σημείο, που ο Barthélemy διηγείται τα σχετικά με την ωραιότητα 
των Τεμπών, ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία και διατυπώνει τις κριτικές απόψεις 
του για όσα ανιστόρητα γράφει ο Γερμανός φιλόσοφος Corneille de Pauw 
(1739-1799) στο βιβλίο του Ιστορία της Ελλάδος46, για τα Τέμπη και εναντίον 
των Ελλήνων, που εκείνα τα χρόνια το 1788 είχε κυκλοφορηθεί. Σημειώνει 
ότι ο ίδιος ο Ρήγας είχε ιδίαν αντίληψη για την ωραιότητα του τοπίου των 
Τεμπών, «ίδον αυτοψεί την απερίγρατον ωραιότητα εκείνου του τόπου» και 
μάλιστα τονίζει ότι ήπιε νερό από την πηγή, που εξέρχεται από τον ναό της 
Αφροδίτης, και τώρα είναι αφιερωμένος στην Αγία Παρασκευή. 

«Ο κύρ. Πάβ εις την Ιστορίαν του της Ελλάδος, τόμ. α΄, σελ. 
32, λέγει περί των Τεμπών ταύτα». Και παραθέτει τμήμα από το 
βιβλίο του, «Οι αρχαίοι μας άφησαν τέσσαρας περιγραφάς των 
Τεμπών. Αι του Πλινίου και του Αιλιανού είναι καθαρώς μυθώδεις, 
αι του Τίτου Λιβίου και του Οβιδίου είναι ακριβώς σύμφωνοι με 
την αλήθειαν. Οι νεώτεροι περιηγηταί και οι καταγράψαντες τα 
υπομνήματά των, ως ο μπαρών Τότ47, ήσαν τόσον αμαθείς εις την 
αρχαίαν γεωγραφία, οπού συντυχαίνουσιν αδιακόπως δια τα Τέμπη 
ωσάν δια μίαν τερπνήν πεδιάδα. Εν καιρώ οπού ο Αιλιανός, όστις 
με όλον οπού τα επερεξεθείασε τόσον, προσδιορίζει το πλάτος των 
μονον ένα πλέθρον, ή περίπου δεκαπέντε οργυιών. Λοιπόν, δεν είναι 

46. Το βιβλίο φέρει τον τίτλο Corneille de Pauw, Recherches philosophiques sur les Grecs, Berlin, 
Chez George Jacques Decker & Fils, 1788, τόμ. 1, σελ. 32. 

47. Francois baron de Tott, 1733-1793. Μάλλον ο Ρήγας θα είχε υπ’ όψιν του τη σχετική αναφορά, 
που εντοπίσαμε σε μία υποσημείωση στο Memoires Du Baron De Tott Sur les Turcs et les 
Tertares, Amsterdam 1785, τόμ. ΙΙ, σ. 215, «On voit deux autres Monts Olympes, l’un dans 
l’Asie minneure… l’autre en Europe dans le golphe de l’ ancienne Thessalonique. Ce dernier 
auprès duquel est un petit vallon qu’ on nomme encore la vallée de Tempé, arriere des droits 
mieux constates, mais l’aspect de ces différentes montagnes ne merite aucune préférence». 
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μεγίστη ματαιοφροσύνη, εις την οποίαν έπεσαν διδόντες το όνομα 
τερπνής πεδιάδος εις ένα κατάστενον δεκαπέντε οργυιών πλάτους».

«Ο κυρ Πάβ πρέπει να έβγη από το βόρειον φροντιστήριόν 
του, να γίνη αυτόπτης της τοποθεσίας εκείνης, και τότε, πειθόμε-
νος, ανυπερθέτως θέλει ομολογήσει, ως ο Τότ, την υπεροχήν των 
από κάθε άλλην. Ειδέ και απιστή εις τους αυτόπτας και λογομαχή 
ισχυρογνωμονών, είναι άδικος»48.

Ακόμη, επισημαίνουμε ότι ο Ρήγας είναι ο πρώτος από τους Έλληνες 
λόγιους που καταφέρεται εναντίον των κατηγοριών του Pauw. Ακολούθησε 
αργότερα ο Κοραής.

 
5) Η θρυλική «Καρμανιόλα», που έκανε την εμφάνισή της στην επανα-

στατημένη Γαλλία του 1792, είχε τεράστια απήχηση και διάδοση49. Ηλέκτριζε 
τα ξεσηκωμένα πλήθη. Ο Ρήγας δεν μεταφράζει τα λόγια της, τα οποία ανα-
φέρονταν στη Μαρία Αντουανέτα, στον Λουδοβίκο, στους αριστοκράτες του 
Παρισιού και στους επαναστάτες διαφόρων περιοχών της Γαλλίας. Ο Ρήγας 
πήρε τη μουσική του τρομερού εμβατηρίου της γκυγιοτίνας, που ενθουσίαζε 
τα πλήθη και προκαλούσε τρόμο στους αντιπάλους, και τη χρησιμοποίησε για 
τον δικό του παιάνα, τον Ύμνο Πατριωτικό, που αρχίζει με τη φράση «Όλα 
τα έθνη πολεμούν». Πάνω στη μουσική της θρυλικής Καρμανιόλας ο Ρήγας 
έπλεξε το δικό του αντιτυραννικό τραγούδι. 

Χαρακτηριστικά τα Αυστριακά έγγραφα της σύλληψης του Ρήγα γράφουν 
ότι ο λεγόμενος «Πατριωτικός ύμνος» είναι το τραγούδι που σύνθεσε ο Ρήγας 
«κατ’ απομίμησιν», του γαλλικού La Carmagnole50. 

«Όλα τα έθνη πολεμούν
και στους τυράννους τους ορμούν
εκδίκησιν γυρεύουν
και τους εξολοθρεύουν
και τρέχουν για την δόξαν
με χαρά στη φωτιά».

48. Ρήγας Βελεστινλής, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 149-151.
49. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 82. 
50. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 67.
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Στον Ύμνο πατριωτικό51 ο Ρήγας απευθύνεται στους Καπεταναίους, τους 
κλεφταρματωλούς, μνημονεύοντας πολλά ονόματά τους, όπως τον Μπότσαρη, 
τους Μπουκουβαλαίους, τον Μπλαχάβα, τον Κοντογιάννη, τον Ζαχαριά, τον 
Κολοκοτρώνη κ.ά. και τους προσκαλεί να ξεχυθούν, να σκοτώσουν τους 
τυράννους, όπως και οι πρόγονοί μας, που «για την Ελευθερίαν πηδούσαν στην 
φωτίαν». Έτσι στη 11η στροφή ο Ρήγας αναφωνεί:

«Τα παλληκάρια τα καλά
ποτέ δεν στέκουν σφαλιστά.
αλλά με την ανδρείαν
τινάζουν τυραννίαν
και ζουν μ’ ελευθερίαν
στο δουνιά μπρε παιδιά».
 
 
6) Ο Ρήγας εξέδωσε τη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος52, στην οποία 

περιλαμβάνει τον βαλκανικό χώρο, όπου ήταν η οθωμανική εξουσία, με σύνορα 
και διαίρεση σε τοπαρχίες και επαρχίες, περιλαμβάνοντας εκτός του Ελλαδικού 
χώρου και την Μικρά Ασία, τη Βουλγαρία, Σερβία, Ιλλυρία, Βοσνία, Βλαχία, 
Μολδαβία. Τα σύνορα, που θέτει ο Ρήγας, διαχωρίζουν το χώρο του σχεδια-
ζόμενου κράτους του από την Δαλματία, την Αυστροουγγαρία και την Ρωσία. 
Και οι τελευταίες έρευνές μας τεκμηριώνουν πως οι χάρτες του Ρήγα είναι 
πολιτικοί χάρτες του οραματιζόμενου κράτους του, που θα δημιουργούνταν 
μετά την επανάστασή του.

Για την έκδοση της περίφημης δωδεκάφυλλης Χάρτας της Ελλάδος, Βιέννη 
1797, όπως έχουμε δημοσιεύσει53, ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως πρότυπο τον 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Γάλλου Guill. Delisle, Graeciae Antique 
Tabulae Nova, Παρίσι 1707, με σκοπό να δώσει την ίδια πολιτική διαίρεση και 
ονοματολογία των πόλεων, των τοπαρχιών και επαρχιών στο οραματιζόμενο 

51. Ρήγας Βελεστινλής, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Σύνταγμα, 
Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 2005, για τον Ύμνο Πατριωτικό, σελ. 73-82.

52. Ρήγας Βελεστινλής, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797. Αυθεντική επανέκδοση από την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος) με την 
υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998, (επανέκδ. 2003).

53. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Αθήνα 1998.
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κράτος του, που ήταν σε αυτόν τον χάρτη του Delisle και να μην χρησιμο-
ποιήσει τα αντίστοιχα της οθωμανικής τυραννικής εξουσίας του σουλτάνου. 
Ομοίως, για το βόρειο τμήμα της Χάρτας του ο Ρήγας χρησιμοποίησε, όπως 
έχουμε δείξει, τον χάρτη του Rizzi Zannoni, που εκδόθηκε στο Παρίσι το 1774, 
Carte de la partie septentrionale de l’empire Ottoman. Επίσης, τις εννέα Επι-
πεδογραφίες, που ο Ρήγας έθεσε σε διάφορα μέρη της Χάρτας του, με σκοπό 
να ενισχύσει την ιστορική συνείδηση των αναγνωστών και παράλληλα να 
παραπλανήσει την αυστριακή λογοκρισία, για να παίρνει άδεια εκτυπώσεως 
στους έξι μήνες, που διήρκησε η έκδοσή της, τις έλαβε από το βιβλίο του 
Barbie du Bocage, Recueil de Cartes Géographiques plan, nues et médalles 
de l’ancienne Grèce relatif au voyage de jeune Anacharsis, Paris 1788.

7) Ο Ρήγας το 1797 εκδίδει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου54 
για την ενίσχυση του επαναστατικού φρονήματος των σκλαβωμένων. Προ-
σφέρει κατ’ αυτόν τον τρόπο, ως πρότυπο ανδρείας και αποφασιστικότητας, 
τον Μέγα Αλέξανδρο, με τις τέσσερις παραστάσεις από τα ανδραγαθήματά 
του: τη νίκη του Μ Αλεξάνδρου στον Γρανικό ποταμό, τη φυγή του Δαρείου, 
την θριαμβευτική είσοδό του στη Βαβυλώνα και την οικογένεια του Δαρείου 
να προσκυνά στα πόδια του Μ. Αλεξάνδρου. Και τις μορφές των τεσσάρων 
στρατηγών του: Αντίγονο, Κάσσανδρο, Πτολεμαίο και Σέλευκο. Την έκδοση 
αυτήν την εμπλουτίζει με ένα κείμενο για τον Μέγα Αλέξανδρο στα ελληνικά 
και παράλληλα το μεταφράζει στα Γαλλικά. Είναι το μόνο έργο στο οποίο ο 
Ρήγας αποδίδει και σε άλλη γλώσσα το ελληνικό κείμενό του. 

8) Νέα Πολιτική Διοίκησις - Γαλλικό Σύνταγμα. Κατά την προετοιμασία 
του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του, ο Ρήγας Βελεστινλής ενδια-
φέρθηκε και για την, μετά την επιτυχή έκβασή της, πολιτειακή κατάσταση, 
για τον τρόπο διοικήσεως. Προνόησε να έχει έτοιμο ένα σχέδιο Καταστατικού 
Χάρτη, για να διοικηθεί το οραματιζόμενο κράτος του, η «Ελληνική Δημοκρα-
τία», όπως το είχε ονομάσει. Γι’ αυτό μεταφράζει το Γαλλικό Σύνταγμα του 

54. Βλ. την φωτομηχανική επανέκδοση της εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου του Ρήγα Βελεστινλή, 
Βιέννη 1797, από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την επιμέ-
λεια-εισαγωγή-σχόλια του Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2005, καθώς και στον ψηφιακό 
δίσκο (CD-ROM), Αθήνα 2007.
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1793, και ονομάζει το σύνταγμά του Νέα Πολιτική Διοίκησις55, για να κάνει 
αντίθεση με την υπάρχουσα τότε απολυταρχική διοίκηση του σουλτάνου. Η 
Νέα Πολιτική Διοίκησις περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του 
Ανθρώπου και το Σύνταγμα. Ο Ρήγας στο γαλλικό κείμενο πρόσθεσε αρκετά 
στοιχεία, όπως για την προάσπιση της δημοκρατίας από τους εχθρούς της, την 
προστασία του λαού από τους τοκογλύφους κ.α. Μάλιστα στο άρθρο 22 των 
Δικαίων του Ανθρώπου, γράφει πως η εκπαίδευση θα είναι όχι μόνο για τα 
αγόρια, αλλά και για τα κορίτσια. Για πρώτη φορά σε Σύνταγμα τέθηκε τέτοια 
διάταξη. Ο Ρήγας εκφράζει τις πεποιθήσεις του για την εκπαίδευση των νέων 
του οραματιζόμενου κράτους του Βαλκανικού χώρου, πως η πολιτεία έχει υπο-
χρέωση να φτιάξει σχολεία για τα αγόρια και για τα κορίτσια., για τα «αρσενικά 
και θηλυκά παιδία». Επί πλέον τονίζει στο τέλος του άρθρου ότι οι μαθητές θα 
διδάσκονται και δύο γλώσσες με πρώτη την Γαλλική και δεύτερη την Ιταλική.

Ακόμη, στο Σύνταγμά του ο Ρήγας δίνει δικαιώματα στις ομάδες, στις 
μειονότητες, κάτι που δεν υπάρχει στο γαλλικό σύνταγμα του 1793, όπως έχει 
επισημάνει ο έγκριτος καθηγητής και μελετητής του Ρήγα Νικόλαος Πανταζό-
πουλος56. Ας σημειωθεί ότι η αρχή αυτή του Ρήγα μετά εκατό πενήντα χρόνια 
διακηρύχθηκε στην Οικουμενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
του ΟΗΕ, το 1948.

***
Συμπερασματικά τονίζεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής για το διαφωτιστικό 

του έργο και για τη συγκρότηση του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης 
των σκλαβωμένων, εκτός από την γνώση των αρχαίων ελληνικών κειμένων, 
μελέτησε και τα σημαντικά έργα του Γαλλικού Διαφωτισμού, του Ρουσσώ, του 
Μοντεσκιέ, του Βολταίρου, τη Γαλλική Encyclopédie. Παράλληλα μετέφρασε 
έργα του Retif de la Brettone, του Barthélemy, χρησιμοποίησε τη μουσική της 
Καρμανιόλας για τον δικό του παιάνα Ύμνος πατριωτικός, και για τους χάρτες 
του πήρε ως πρότυπα τα έργα του Guill. Delisle, του Rizzi Zannoni και του 

55. Βλ. και το γαλλικό κείμενο παράλληλα με το ελληνικό στις ακόλουθες εκδόσεις, Λέαν. Βρα-
νούσης, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Ελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, σελ. 
681-735. Απ. Δασκαλάκης, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-111. Πασχ. 
Κιτρομηλίδης, Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 119-
135.

56. Νικόλαος Πανταζόπουλος, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 106.
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Barbie du Bocage. Τέλος για το Σύνταγμα του οραματιζόμενου πολυεθνικού, 
πολύ-γλωσσικού και πολύ-θρησκευτικού κράτους του μετέφρασε το αντίστοιχο 
Γαλλικό Σύνταγμα του 1793. Όλα αυτά δείχνουν τη μεγάλη συσχέτιση της επα-
ναστατικότητας του Ρήγα Βελεστινλή με τα έργα του Γαλλικού Διαφωτισμού.

Η σελίδα τίτλου της Ελληνικής Νομαρχίας και η σελίδα με την αφιέρωση στον Ρήγα.



Με την ευκαιρία της επετείου του μαρτυρικού του θανάτου
τον Ιούνιο του 1798

Η αναπάντεχη προδοσία του Ρήγα Βελεστινλή στην Τεργέστη, τον Δεκέμ-
βριο του 1797, είχε ως αποτέλεσμα τη διακοπή του επαναστατικού σχεδίου 
της επανάστασής του, τη σύλληψη και ανάκριση και τελικά τέτοιες μέρες του 
Ιουνίου του 1798 ήταν η τελευταία πράξη του μαρτυρίου του. Ο θάνατός του 
μαζί με τους επτά Συντρόφους του στον πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου.

Τα βιώματα

Ο πολύγλωσσος και δραστήριος Ρήγας βρίσκονταν στο Βουκουρέστι σε 
πολύ καλή κατάσταση, οικονομική και κοινωνική. Με το εξοχικό του και το 
κτήμα του. Με την μητέρα του και τον αδελφό του κοντά του. Με διασύνδεση 
με τους πιο διακεκριμένους της κοινωνίας της Βλαχίας, τους άρχοντες και 
τους λόγιους.

Όμως αρκετά ήταν τα βιώματά του από τη γενέτειρά του, με την αγριότητα 
των αλλόθρησκων κατακτητών. Πολλές οι εμπειρίες των σαράντα χρόνων της 
ζωής του. Στο Θούριό του αναφωνεί, «Ως πότε, παλληκάρια, να ζούμεν στα 
στενά…/να χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς,/ τους φίλους τα παιδιά μας 
κι όλους τους συγγενείς;». Και διασαλπίζει πως πρώτιστο αγαθό του ανθρώπου 
και πάνω από τη ζωή του, είναι η ελευθερία, «Κάλλιο ’ναι μιας ώρας ελεύθερης 
ζωής,/παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή».

Η πορεία του Ρήγα προς το μαρτύριο

(Δημοσιεύθηκε στις εφημ. Τύπος της Κηφισιάς, 24 Ιουνίου 2016, 
Θεσσαλία, 6 Αυγούστου 2016)
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Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του

Με τα βιώματά του, τις μελέτες του και την αξιολόγηση των ιστορικών 
γεγονότων της εποχής του, ο Ρήγας κατέστρωσε το στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασης των σκλαβωμένων για την απόκτηση της πολυπόθητης ελευ-
θερίας. Πίστευε πως δεν αρκούσαν πλέον ούτε η «υπεροχή στις γνώσεις» 
των Ελλήνων, ούτε η «ηθική τελειοποίησή» τους, όπως υποστήριζαν μερικοί 
μετριοπαθείς λόγιοι. Χρειάζονταν ο ένοπλος επαναστατικός αγώνας των 
σκλαβωμένων, για να απαλλαγούν από τον Οθωμανικό ζυγό, στηριγμένοι 
στις δικές τους δυνάμεις.

Εμψύχωση με τον Θούριο

Γνώριζε ο Ρήγας πως μόνο με υψηλό ηθικό πολεμάει κανείς. Γι’ αυτό συν-
θέτει τον Θούριο «Ως πότε παλληκάρια». Είναι ένας παιάνας, που εμψύχωνε 
τους σκλαβωμένους, στο να πάρουν τα άρματα, να επαναστατήσουν κατά 
του αλλόθρησκου κατακτητή. Ο Θούριος είχε πλατιά διάδοση στους σκλα-
βωμένους. Ατσάλωνε την απόφασή τους για το γκρέμισμα της τυραννίας. Ο 
Ρήγας δεν έπλεξε ύμνους στον Ναπολέοντα. Αντίθετα, τύπωσε την εικόνα του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, για να δώσει στους ραγιάδες ένα πρότυπο ανδρείας, 
αποφασιστικότητας και αποτελεσματικότητας. Με τον Νέο Ανάχαρσι έδειξε 
την αρχαία δόξα των προγόνων. Σμίλευε έτσι την ιστορική αυτοσυνειδησία 
των σκλαβωμένων. Με τα Ολύμπια έδειχνε τη διαχρονικότητα του ελληνισμού. 
Τα Ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρούνταν, όπως γράφει, στην εποχή του στη 
Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα.

Ο ένοπλος αγώνας

Γνώριζε ο Ρήγας πως χωρίς στρατιωτική νίκη δεν πέφτει η τυραννία του 
σουλτάνου, δεν αποκτιέται η ελευθερία. Ενδιαφέρθηκε για τις στρατιωτικές 
επιχειρήσεις, για τον ένοπλο αγώνα. Μετέφρασε και εξέδωσε το Στρατιωτικόν 
Εγκόλπιον, ένα εγχειρίδιο στρατιωτικής τέχνης του διάσημου αυστριακού στρα-
τάρχη Κεβενχύλερ. Σκοπός του ήταν οι ραγιάδες να εκπαιδευτούν στην τέχνη 
του πολέμου, όπως και τα Οθωμανικά στρατεύματα. Σχεδίαζε να κατέβει στους 
εμπειροπόλεμους Μανιάτες και από εκεί να ξεκινήσει την επανάστασή του, 
από την Πελοπόννησο. Μετά θα προχωρούσε στους άλλους εμπειροπόλεμους 
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πληθυσμούς, τους Σουλιώτες και σιγά-σιγά θα εξαπλώνονταν η επανάστασή 
του. Γι’ αυτό και στον Θούριό του, σε αυτούς τους έμπειρους πληθυσμούς 
απευθύνεται, αποκαλώντας τους «λιοντάρια», «Σουλιώτες και Μανιάτες λιο-
ντάρια ξακουστά…». Η μετά δύο δεκαετίες Επανάσταση του 1821, από την 
Πελοπόννησο ξεκίνησε και εκεί στέργιωσε. Όχι στη Βλαχία, την οποία ο 
Ρήγας γνώριζε καλά, διότι εκεί ζούσε. Αναδείχτηκε και στρατιωτικός νους.

Το δημοκρατικό πολίτευμα του Ρήγα

Ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε και για το πολίτευμα του ελευθερωμένου μετά την 
επανάσταση χώρου. Αντί της απολυταρχικής οθωμανικής διοίκησης ήθελε τη 
δημοκρατική διακυβέρνηση. Πρότυπό του ήταν η δημοκρατία των αρχαίων 
Αθηνών, η δημοκρατική διοίκηση των Ελληνικών Κοινοτήτων της εποχής 
του, καθώς και το δημοκρατικό σύνταγμα της Γαλλίας, που εκείνα τα χρόνια 
είχε συνταχθεί. Θεωρούσε την αναρχία μορφή σκλαβιάς, όπως διακήρυσσε 
στο Θούριό του (στιχ. 27), «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά». Τύπωσε 
παράνομα το Σύνταγμά του. Δεν ήταν δυνατόν τώρα να πάρει άδεια από την 
Αυστριακή Αστυνομία, όπως έπαιρνε για τους χάρτες, την εικόνα του Μεγά-
λου Αλεξάνδρου και για τα βιβλία. Τώρα έγραφε για την επανάσταση των 
σκλαβωμένων, είχε τον επαναστατικό παιάνα Θούριος.

Κάθοδος στην Ελλάδα

Μετά ενάμισι σχεδόν χρόνο διαμονής του στη Βιέννη, ο Ρήγας ετοίμασε τα 
κιβώτια με το επαναστατικό υλικό. Τα έστειλε στην Τεργέστη, στο όνομα του 
γνωστού του εμπόρου Αντωνίου Νιώτη. Πήρε διαβατήριο από την Αυστριακή 
Αστυνομία, η οποία δεν είχε αντιληφθεί το παραμικρό από την επαναστατική 
του δράση. Κατευθύνθηκε τον Δεκέμβριο του 1797 στην Τεργέστη, στο τότε 
λιμάνι της Αυστρίας, για να κατέβει στην Ελλάδα. Όμως η μοίρα της ιστορίας 
άλλα ετοίμαζε για τον Ρήγα.

Τα δέματα με το επαναστατικό υλικό φθάνουν στη Τεργέστη. Όμως ο 
Νιώτης έλειπε στη Δαλματία και ο παμπόνηρος συνέταιρός του, ο εκ Κοζά-
νης Δημήτριος Οικονόμου, άνοιξε τα κιβώτια. Βλέποντας την Επαναστατική 
Προκήρυξη, τον Θούριο, τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα, τους χάρτες 
και τα άλλα βιβλία, χωρίς δισταγμό τα πρόδωσε στην Αυστριακή Αστυνομία. 
Τότε για πρώτη φορά έλαβε γνώση της επαναστατικής δράσης του Ρήγα. 
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Κατατρόμαξε, διότι στην επικράτειά της, στη Βιέννη, εξυφαίνονταν η δράση 
του, χωρίς να έχει μάθει το ελάχιστο. Ο Ρήγας αποδείχθηκε τέλειος συνωμότης. 
Και φθάνοντας ο Ρήγας στο ξενοδοχείο της Τεργέστης, στη μεγάλη πλατεία, 
δίπλα στη θάλασσα, τον περίμεναν οι άνδρες της Αστυνομίας. Διακόπηκε 
πάραυτα το τόσο καλά οργανωμένο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του.

Ανακρίσεις

Αρχίζουν οι ανακρίσεις, φρουρείται στο δωμάτιο με δυο φρουρούς, ένα 
της αστυνομίας και ένα του στρατού, που αλλάζουν κάθε δύο ώρες. Ενημε-
ρώνεται στη Βιέννη ο υπουργός της αστυνομίας και ο ίδιος ο αυτοκράτορας 
Φραγκίσκος. Ακολουθούν οι συλλήψεις των Συντρόφων του Ρήγα σε όλη την 
επικράτεια. Είναι ευτύχημα που έχουν ανευρεθεί τα σχετικά έγγραφα των 
ανακρίσεων και δημοσιεύθηκαν το 1891 και 1930, από τους Αιμ. Λεγράν-Σπ. 
Λάμπρου και Κων Άμαντο, και επανεκδόθηκαν με σχετικά ευρετήρια από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το 1996 και 1997 
αντίστοιχα.

Το βράδυ, πριν από την μεταφορά του στη Βιέννη, με σίδερα στα χέρια 
και στα πόδια, ο Ρήγας κατόρθωσε να αυτοτραυματιστεί με ένα μικρό μαχαι-
ρίδιο, που είχε κρύψει και διέλαθε της προσοχής των φρουρών. Αποτέλεσμα 
να παραμείνει στην Τεργέστη ακόμη ένα μήνα μέχρι να αποθεραπευθεί. Στο 
δωμάτιό του, όπου φρουρούνταν, μόνο στο γιατρό και τον νοσοκόμο επέτρε-
παν την είσοδο για την περιποίηση των τραυμάτων. Άφησαν και τον ιερέα 
της Ορθόδοξης Εκκλησίας για τα πνευματικά καθήκοντα του Ρήγα. Αυτός θα 
ήταν που κρυφά μετέφερε ένα σημείωμα του Ρήγα στον Γάλλο πρόξενο της 
Γαλλίας, Μπρεσσαί.

Μεταφορά στη Βιέννη

Από την Τεργέστη ένα πρωϊνό χαράματα, για να μην μάθουν οι Έλληνες 
αυτή την μεταγωγή, μεταφέρθηκε στη Βιέννη. Να συνεχιστούν οι ανακρίσεις 
για τη «συνωμοσία» εναντίον της εξουσίας του σουλτάνου. Εκεί στη φυλακή 
της Βιέννης παρέμεινε δύο μήνες. Και άλλοι δέκα Σύντροφοί του είχαν συλλη-
φθεί. Αποκαλυπτικά είναι τα έγγραφα, που έχουν δημοσιευθεί. Ο υπουργός της 
Αστυνομίας Pergen χαρακτηριστικά ανέφερε στον αυτοκράτορα Φραγκίσκο, 
ότι ο Ρήγας και οι Σύντροφοί του δεν είχαν πράξει κάτι εναντίον του κράτους 
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του. Γι’ αυτό θα αθωώνονταν από τα ποινικά δικαστήρια, αν τους πήγαιναν 
σε δίκη. Πρότεινε την διπλωματική επικοινωνία με την Οθωμανική Πύλη. Να 
κοιτάξουν να πάρουν ανταλλάγματα. Ο Ρήγας και οι Σύντροφοί του θυσιάζο-
νταν στην σκοπιμότητα της αυστριακής εξουσίας.

Στο Βελιγράδι-θανάτωση

Μετά δύο μήνες αποφασίστηκε η μεταφορά του Ρήγα και των επτά ακόμη 
Συντρόφων του, Οθωμανών υπηκόων, για να παραδοθούν στον καϊμακάμη 
του Βελιγραδίου. Επιλέχθηκαν για τη συνοδεία τους, ως φρουρά, είκοσι τέσ-
σερις στρατιώτες, ένας αξιωματικός και δύο υπαξιωματικοί. Σύμφωνα με τη 
διαταγή, κανείς τους δεν θα ήταν του Ανατολικού Ορθοδόξου θρησκεύματος. 
Θα τους συνόδευσε και ένας υπάλληλο της Τουρκικής πρεσβείας της Βιέννης.

Με σίδερα πάλι στα χέρια και στα πόδια μεταφέρθηκαν στον πύργο Νεμπό-
ϊζα του Βελιγραδίου. Μείνανε σαράντα ημέρες με βασανιστήρια, περιμένοντας 
τους δήμιους. Τελικά στις 13/24 Ιουνίου 1798 εκτελέστηκαν δια στραγγαλισμού 
ο Ρήγας και οι επτά Σύντροφοί του. Πιστοί στου Θουρίου (στίχ. 57) τη διδαχή, 
«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθεί».

Το αίμα τους πότισε το σχέδιο της επανάστασής του, που ανακόπηκε με την 
προδοσία στην Τεργέστη από τον τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο. Ο Θούριος, 
ωστόσο, «Ως πότε παλληκάρια» τραγουδιόταν στην Ελλάδα, στα Βαλκάνια, 
και ενδυνάμωσε τις καρδιές των σκλαβωμένων. Και έτσι μετά είκοσι τρία 
χρόνια οι ραγιάδες Έλληνες πήραν τα όπλα για τον ένοπλο αγώνα κατά της 
οθωμανικής απολυταρχικής εξουσίας και απόκτησαν την ελευθερία.

***
Οι στραγγαλισθέντες για την ελευθερία της πατρίδος στον πύργο Νεμπόϊζα:

– Ρήγας Βελεστινλής, ετών 41
– Ευστράτιος Αργέντης, έμπορος, από τη Χίο, ετών 31
– Αντώνιος Κορωνιός, έμπορος και λόγιος, από τη Χίο, ετών 27
– Δημήτριος Νικολίδης, γιατρός, από τη Ζίτσα Ιωαννίνων, ετών 32
– Ιωάννης Καρατζάς, λόγιος, από τη Λευκωσία της Κύπρου, ετών 31
– Θεοχάρης Τουρούντζιας, έμπορος, από τη Σιάτιστα, ετών 22
– Ιωάννης Εμμανουήλ, φοιτητής ιατρικής, από την Καστοριά, ετών 24
– Παναγιώτης Εμμανουήλ, αδελφός του Ιωάννη Εμμανουήλ, υπάλληλος του 

Αργέντη, ετών 22.
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1) Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα, [1954].
2) Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, εκδόσεις Στοχαστής, Αθήνα 2003.
3) Δημ. Καραμπερόπουλου, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά 

της και νέα στοιχεία, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 1998.

4) Δημ. Καραμπερόπουλου, Το ρόπαλο του Ηρακλέους στους χάρτες του Ρήγα 
Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2010.

5) Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα, επιμέλεια-σχόλια-ευρετήρια Δημ. Καρα-
μπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Ψηφιακός δίσκος (CD-ROM), Αθήνα 2007.

Ο Πύργος Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου, όπου μαρτύρησε στις 24 Ιουνίου 1798 
ο Ρήγας Βελεστινλής και οι επτά Σύντροφοί του.



Για τα χαρακτηριστικά της προσωπικότητας του Ρήγα Βελεστινλή (1757-
1798) έχουν γίνει αναφορές από τα πρώτα ήδη σχετικά δημοσιεύματα, όπως για 
παράδειγμα από τον Ανώνυμο τον Έλληνα το 1806 στην Ελληνική Νομαρχία 
του1. Για την προσωπογραφία ωστόσο του Ρήγα για πρώτη φορά εντοπίζεται 
σχετική εικόνα το 1824. Συγκεκριμένα, στο βιβλίο το οποίο εκδόθηκε στα 
γερμανικά στην Άλλη της Γερμανίας, σχετικό με τα πρώτα χρόνια της Επανά-
στασης του 1821 και με τα γεγονότα στη Μολδαβία και Βλαχία, καταχωρίζεται 
μία καλαίσθητη χαλκογραφία με την προσωπογραφία του Ρήγα. Ο τίτλος του 
βιβλίου είναι Briefe eines Augenzeugen des griechischen Revolution vom 
Jahre 1821. Nebst einer Denkschrift des Fürsten Georg Cantacuzeno über die 
Begebenheiten in der Moldau und Walachey in den Jahren 1820 und 1821. 
Mit Rigas Portrait. Halle, in der Rengerschen Verlagsbuchhandlung, 1824. 
(Επιστολές ενός αυτόπτη μάρτυρα της Ελληνικής Επαναστάσεως του έτους 
1821 και ένα υπόμνημα του πρίγκιπα Γεώργ. Καντακουζηνού για τα γεγονότα 
στη Μολδαβία και Βλαχία κατά τα έτη 1820 και 1821. Με ένα πορτραίτο του 
Ρήγα. Χάλλη, Rengerschen Verlagsbuchhandlung, 1824)2. 

Σχετικά με την πρώτη αυτή προσωπογραφία του Ρήγα θα θέλαμε να παρου-
σιάσουμε ορισμένα ενδιαφέροντα στοιχεία. Σημαντική είναι η πληροφο-
ρία, που αντλείται από τα έγγραφα της σύλληψης του Ρήγα στην Τεργέστη. 
Συγκεκριμένα, κατά τη σύλληψή του και την ανάκρισή του τον Δεκέμβριο 

1. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Τι γνώριζε ο Ανώνυμος συγγραφέας της “Ελληνικής Νομαρχίας” 
για τον Ρήγα Βελεστινλή», Νέα Εστία, τεύχ. 1862, Ιούνιος 2014, σελ. 684-693.

2. Βλ. την πρόσφατη ελληνική έκδοση του βιβλίου, Βασίλη Παναγιωτόπουλου (Εισαγωγή-σχό-
λια-επιμέλεια), Δύο πρίγκιπες στην Ελληνική Επανάσταση. Επιστολές αυτόπτη μάρτυρα και ένα 
υπόμνημα του πρίγκιπα Γεωργίου Καντακουζηνού, μετάφραση Χρίστου Μ. Οικονόμου, Ινστιτούτο 
Ιστορικών Ερευνών/ Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών-Εκδόσεις Ασίνη, Αθήνα 2015.

Η πρώτη προσωπογραφία 
του Ρήγα Βελεστινλή

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 70, 2016, σελ. 253-260)
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του 1797 έγινε καταγραφή των πραγμάτων, τα οποία ο Ρήγας είχε μαζί του. 
Διαπιστώνεται ότι μαζί του είχε και δύο προσωπογραφίες του, μία ελαιογραφία 
συνοδευόμενη με τα σχετικά ξύλινα πλαίσια και μία μικρότερη «καμωμένη 
με χρώματα και πέννα». 

Το ιδιαίτερο αυτό έγγραφο έχει τον τίτλο, «Κατάλογος των αντικειμένων 
των κατασχεθέντων και μεταφερθέντων εις τα γραφεία της αστυνομίας μετά την 
σύλληψιν του Ρήγα του Βελεστινλή». Σε αυτόν τον Κατάλογο μεταξύ των άλλων 
αντικειμένων περιλαμβάνονται και τα εξής, «Μία ελαιογραφία ήτις φαίνεται 
να είναι του αφιχθέντος ενταύθα Ρήγα του Βελεστινλή και μεθ’ ής ευρέθησαν 
τέσσερα ξύλα πλαισίων προς χρήσιν di Svaza [=πλαίσιο]. Άλλη εικών μικροτέρα 
του ιδίου, ως φαίνεται, Ρήγα καμωμένη με χρώματα και με πέννα»3. 

Παρατηρούμε ότι ο Ρήγας είχε ήδη μαζί του κατά την άφιξή του στην Τερ-
γέστη την προσωπογραφία του σε δύο μεγέθη. Η πρώτη ήταν ελαιογραφία, η 
οποία θα είχε κάποιες διαστάσεις για να μπει σε κάδρο, διότι συνοδεύονταν 
από τα τέσσερα ξύλα του πλαισίου. Η δεύτερη εικόνα ήταν μικρότερη και 
σχεδιασμένη «με πέννα», στην οποία θα προστέθηκαν μετέπειτα τα χρώματα. 
Υποθέτουμε ότι η δεύτερη εικόνα θα ήταν μάλλον αντίγραφο της ελαιογρα-
φίας, δηλ. μια τυπωμένη χαλκογραφία, την οποία θα είχε μάλλον χαράξει, 
πιθανότατα, ο χαλκογράφος Franz Müller4 (1755-1816), με τον οποίο ο Ρήγας 
είχε συνεχή συνεργασία από τον Φθινόπωρο του 1796. Τότε είχε αρχίσει το 
εκδοτικό έργο του και ο Müller είχε χαράξει την Επιπεδογραφία της Κωνστα-
ντινουπόλεως και στη συνέχεια τους χάρτες, Χάρτας της Ελλάδος5, Νέα Χάρτα 
της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας6. Μάλιστα, σε αυτούς τους δύο 
τελευταίους χάρτες είχε χαράξει τις προσωπογραφίες των ηγεμόνων Αλεξάν-

3. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 147. Κων. Αμάντου, «Ρήγας Βελεστινλής. Νέα 
στοιχεία περί αυτού», Ελληνικά, τόμ. 5, 1932, σελ. 39-60 και στη σελ. 54 «Προσθήκαι» για τα 
έγγραφα.

4. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον 
Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 824-825.

5. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, αυθεντική επανέκδοση με την προσθήκη 
ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 1998.

6. Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. 
Νέα στοιχεία-ευρετήριο-αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.
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δρου Υψηλάντη και Αλεξάνδρου Καλλιμάχη. Επί πλέον, είχε χαράξει και την 
εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου7, την οποία εξέδωσε ο Ρήγας επίσης το 1797. 
Υποθέτουμε ότι τότε, που ο Ρήγας εξέδιδε τους χάρτες του και είχε στενή 
συνεργασία με τον χαλκογράφο Müller, θα χαράχθηκε η προσωπογραφία του 
και στη συνέχεια θα την τύπωσε για να την προσφέρει σε φίλους και γνωστούς. 

Προσθέτουμε, ακόμη, πως εκτός από την αναφορά των εγγράφων ότι ο 
Ρήγας κατά τη μετάβασή του, όταν είχε αποφασίσει να κατέλθει στην σκλα-
βωμένη Ελλάδα, στα πράγματα του κατά τη σύλληψή του στην Τεργέστη είχε 
και την μικρή εικόνα της προσωπογραφίας του, έχουμε και μια άλλη μεταγε-
νέστερη σχετική μαρτυρία την οποία έφερε στο φως ο Νέστωρ Καμαριανός8. 
Συγκεκριμένα ο Ernst Münch9, καθηγητής του Πανεπιστημίου του Freibourg, 
ο οποίος γνώριζε τον Ρήγα, σημειώνει στο βιβλίο του, το οποίο εξέδωσε το 
1823, ότι ο Ρήγας του είχε προσφέρει τη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος, 
καθώς και μία προσωπογραφία του, «την εικόνα του». Μια πολύ σημαντική 
πληροφορία και μάλιστα από αξιόπιστη πηγή, που δηλώνει την τακτική του 
Ρήγα να προσφέρει μαζί με τα έργα του και την προσωπογραφία του10. Δηλαδή 
«κυκλοφορούσαν» τότε τυπωμένες χαλκογραφίες με την προσωπογραφία του 
Ρήγα.

Οι συγγραφείς ή οι υπεύθυνοι της έκδοσης του βιβλίου, που εκδόθηκε 
στην Άλλη το 1824 σχετικά με τα πρώτα έτη της Ελληνικής Επανάστασης 
και τα γεγονότα στη Βλαχία και Μολδαβία, θα είχαν την χαλκογραφημένη 
προσωπογραφία του Ρήγα και την πρόσθεσαν στο βιβλίο. Μάλιστα, στο βιβλίο 
αυτό γίνεται αναφορά στον Ρήγα στις πέντε πρώτες επιστολές, καθώς επίσης 
και στο υπόμνημα του Γεωργίου Καντακουζηνού, ο οποίος στην αρχή του 

7. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, ελλη-
νική μετάφραση υπό Σπυρίδωνος Λάμπρου, Αθήνα 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την 
προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 22000, σελ. 63.

8. Νέστωρ Καμαριανός, Ρήγας Βελεστινλής. Συμπληρώσεις και διορθώσεις για τη ζωή και το έργο 
του, Εισαγωγή-μετάφραση-σχόλια Αθαν. Ε. Καραθανάσης, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1999, σελ. 21, «…κατέχει ακόμη από αυτόν [τον 
Ρήγα] την εικόνα του και ένα από τους χάρτες της Ελλάδος».

9. Ernst Münch, Die Heerzüge des christlichen Europas wider die Osmanem, und die Versuche der 
Griechen zur Freiheit, Βασιλεία, τόμ. 3, σελ. 216, (βλ. σχετικό αντίτυπο στην Εθνική Βιβλιοθήκη 
της Ελλάδος, αρ. ΙΣΤ. 3445).

10. Σημειώνουμε ότι ο Άνθιμος Γαζής έβαλε την προσωπογραφία του στο βιβλίο, το οποίο εξέδωσε 
στη Βιέννη το 1799 με τίτλο Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών, όπου μάλιστα αναγράφει 
και το έτος γεννήσεως του 1764.
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κειμένου του χαρακτηριστικά αναφέρει ότι «Η ανάμνηση του Ρήγα, αυτού του 
άνδρα που κατά μεγάλη ατυχία χάθηκε πολύ νωρίς για τους Έλληνες, παρέμενε 
ζωντανή στις καρδιές όλων και εμψύχωνε τη γενική δραστηριότητα»11.  

Σχετικά τώρα με άλλες δύο προσωπογραφίες του Ρήγα, για τις οποίες έχει 
υποστηριχθεί ότι είναι πρωτότυπες, η λεπτομερής μελέτη τους δείχνει πως είναι 
αντίγραφα της προσωπογραφίας του Ρήγα του 1824. Ενδιαφέρουσες είναι εν 
προκειμένω οι παρατηρήσεις του Βασίλη Παναγιωτόπουλου12 για όσα λαθε-
μένα υποστήριξε ο Σπ. Λάμπρος13 αποδίδοντας στον Νικόλαο Μοσχοβάκη14 το 
σχέδιο με την προσωπογραφία του Ρήγα, ως το πρωτότυπο και εκ του φυσικού 
πορτραίτο του Ρήγα, ενώ είναι πιστή αντιγραφή με μολύβι της προσωπογρα-
φίας του 1824. Μάλιστα, συμπληρώνει πως ο Νικόλαος Μοσχοβάκης το 1837 
ήταν σπουδαστής στο Μόναχο, όπως προκύπτει από ένα σκίτσο του, που τώρα 
βρίσκεται στο Μουσείο Μπενάκη και στο οποίο αναγράφει «Εν Μονάχω τη 
27η Αυγούστου του 1837. Ν. Μοσχοβάκης αντέγραψεν εξ αγάλματος»15. 

Παρόμοια, μπορούμε να πούμε και για την χαμένη πλέον αγνώστου ζωγρά-
φου θεωρούμενη αυθεντική προσωπογραφία του Ρήγα της οικογένειας Ι. Γ. 
Παπαστεφάνου της Πάτρας, η οποία εκτέθηκε στην «Έκθεση Κειμηλίων του 
Ιερού Αγώνος» του 1884. Μάλιστα, τονίζονταν ότι ανέγραφε «Τεργέστη 13 
8βρίου 1794» και ότι ήταν στην κατοχή του Συρρακιώτη Ι. Παπαστεφάνου, 
εμπόρου στη Βλαχία και γνωστού του Ρήγα. Ωστόσο, «πιστόν αντίγραφον» 

11. Βασίλη Παναγιωτόπουλου (επιμ.) Δύο πρίγκιπες στην Ελληνική Επανάσταση. Επιστολές αυτόπτη 
μάρτυρα και ένα υπόμνημα του πρίγκιπα Γεωργίου Καντακουζηνού, …, ό.π., σελ. 259.

12. Βασίλη Παναγιωτόπουλου (επιμ.) Δύο πρίγκιπες στην Ελληνική Επανάσταση. Επιστολές αυτόπτη 
μάρτυρα και ένα υπόμνημα του πρίγκιπα Γεωργίου Καντακουζηνού, …, ό.π., σελ. 177-178.

13. Σπυρ. Π. Λάμπρου, Μικταί σελίδες, εν Αθήναις 1905, σελ. 631-641. 
14. Εθνικό Ιστορικό Μουσείο, Ρήγας Βελεστινλής. Έκθεση αφιερωμένη στα 200 χρόνια από το 

θάνατό του, Αθήνα 1998, σελ. 13. Από το έντυπο αυτό του Εθνικού Ιστορικού Μουσείου είναι 
και οι άλλες δύο επόμενες προσωπογραφίες του Ρήγα, που δημοσιεύονται.

15. Στέλιου Λυδάκη, Λεξικό των Ελλήνων ζωγράφων και χαρακτών (16ος-20ος αιώνα), εκδοτικός 
Οίκος «Μέλισσα», Αθήνα 1977, σελ. 265. Προσθέτουμε ακόμη για τον Ν. Μοσχοβάκη «τη 
βασιλική εντολή με ημερομηνία 17/19 Ιουνίου 1836 με την οποία εγκρίνεται η πρόταση του 
υπουργείου Παιδείας για την αποστολή του στο Μόναχο να σπουδάσει ζωγραφική, λιθογραφία 
και χαλκογραφία…Το σκίτσο που περισώθηκε στο Μουσείο Μπενάκη (φάκελλος 20, αριθμ.107) 
αναμφίβολα είναι έργο από εκείνα που ζητούσε το Υπουργείο από τους υποτρόφους του για 
να διαπιστώνεται ο βαθμός προόδου τους. Τα ίχνη του χάθηκαν γιατί θα πέθανε ίσως κατά τη 
διάρκεια των σπουδών του στην Αλλοδαπή», Οδυσσέα Δημητρακόπουλου, «Έργα και (τελευ-
ταίες) ημέρες του Αλεξάνδρου Ησαΐα», Ελληνογαλλικά. Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Ε.Λ.Ι.Α., 
Αθήνα 1990, σελ. 278, υποσημ. αρ. 10.
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είχε φιλοτεχνήσει το 1897 για το Εθνικό Ιστορικό Μουσείο16 ο Αύγουστος 
Πικαρέλλης, το οποίο αποτελεί ουσιαστικά αντιγραφή της προσωπογραφίας 
του 1824. 

Προσθέτουμε ακόμη ότι αντίγραφα της προσωπογραφίας του 1824 θα 
πρέπει να θεωρούνται και οι προσωπογραφίες του Ρήγα, οι οποίες έχουν κατα-
χωριστεί στη γερμανική έκδοση του 4ου τόμου της Ελληνικής Επανάστασης του 
Pouqueville, 1825, και του J.- P. von Homthal, Geschichte der Wiedergeburt 
Griechenlands, Χαϊδελβέργη 1825. Επίσης, την προσωπογραφία του Ρήγα 
του 1824 προτάσσει και ο Χριστόφορος Περραιβός το 1836 στα Πολεμικά 
Απομνημονεύματα, αναγράφοντας μάλιστα ότι προέρχεται «Εκ της Βασιλικής 
Λιθογραφίας εν Αθήναις».

Σημειώνουμε ακόμη ότι στο βιβλιοδετημένο χειρόγραφο του Φυσικής Απάν-
θισμα του Ρήγα, το οποίο απόκειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος, (αρ. 
1288), προσφορά των αδελφών Ποστολάκα, των εκ Μετσόβου μεγαλέμπορων 
στη Βιέννη, έχει προστεθεί και η προσωπογραφία του Ρήγα από την έκδοση 
του 1824, καθώς και αντίτυπο της έντυπης έκδοσης του Φυσικής απάνθισμα. 
Μάλλον θα προστέθηκε από τον Νικόλαο Ποστολάκα, ο οποίος ήταν βιβλι-
όφιλος και είχε αξιόλογη βιβλιοθήκη στη Βιέννη17.

Συμπερασματικά μπορεί να υποστηριχθεί ότι ο Ρήγας κατά την εποχή έκδο-
σης των χαρτών του με τις χαρακτικές εργασίες του χαράκτη Franz Müller, 
πιθανότατα τότε να εξέδωσε και την προσωπογραφία του. Αυτή θα ήταν στα 
πράγματα του κατά τη σύλληψη στην Τεργέστη, και αυτήν την προσωπογραφία 
του θα είχε προσφέρει στον καθηγητή του πανεπιστημίου Freibourg μαζί με 
τη Χάρτα της Ελλάδος, και αυτήν θα χρησιμοποίησαν οι εκδότες του βιβλίου 
του 1824, όπου πλέον έχουμε την πρώτη απεικόνιση του Ρήγα. 

16. Εθνικό Ιστορικό Μουσείο, Ρήγας Βελεστινλής. Έκθεση αφιερωμένη στα 200 χρόνια από το 
θάνατό του, Αθήνα 1998, σελ. 14. 

17. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 265. Κώστα 
Πέτσιου, Εισαγωγή-επιμέλεια-σχόλια, Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βουλή των Ελλή-
νων, τόμ. δεύτερος, Αθήνα 2002, σελ. 30, υποσημ. 73. Βάσω Σειρηνίδου, Έλληνες στη Βιέννη 
(18ος –μέσα 19ου αιώνα), εκδ. «Ηρόδοτος», Αθήνα 2011, σελ. 229.
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Η χαλκογραφία με την προσωπογραφία του Ρήγα Βελεστινλή
στο βιβλίο, «Briefe eines Augenzeugen des griechischen 
Revolution vom Jahre 1821…», ό.π., το οποίο εκδόθηκε 

στην Άλλη το 1824.

258

Ο τίτλος του γερμανικού βιβλίου,
«Briefe eines Augenzeugen des griechischen Revolution vom Jahre 1821…»,
το οποίο εκδόθηκε το 1824 στην Άλλη με την προσωπογραφία του Ρήγα. 
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Ο τίτλος του γερμανικού βιβλίου, «Briefe eines 
Augenzeugen des griechischen Revolution vom Jahre 1821…»,

το οποίο εκδόθηκε το 1824 στην Άλλη με την 
προσωπογραφία του Ρήγα.
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(Οι τρεις τελευταίες εικόνες με τις λεζάντες ελήφθησαν από το 
έντυπο του Εθνικού Ιστορικού Μουσείου, «Ρήγα Βελεστινλή Θετ-
ταλού, Έκθεση αφιερωμένη στα 200 χρόνια από το θάνατό του», 
Αθήνα 1998).
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Ν. Μοσχοβάκη, Ρήγας Βελεστινλής. Σχέδιο με μολύβι σε χαρτί, διαστ. 0.19x0.12 μ. Αρ. κατ. 1415.
Η προσωπογραφία του Ρήγα βρέθηκε το 1895 στην οικία Κοπανάρη στη Μακρινίτσα. Τον ίδιο
χρόνο κατατέθηκε στο Εθνικό Ιστορικό Μουσείο. Ανεξακρίβωτη μαρτυρία φέρει τον Ν. Μο-
σχοβάκη σύγχρονο και φίλο του Ρήγα. Κάτω από την εικόνα οι στίχοι:

Τι με βλέπεις; Είσαι Έλλην; θέλεις να με μιμηθής;
Στάδιο σ’ ανοίγω δόξης, έμβα να αγωνισθής.

Σε φόνευσαν κακόβουλοι αλλά θα σ’ αναστήσουν
μ’ εικόνες και αγάλματα όσοι οπίσω μείνουν...
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Αυγ. Πικαρέλλη, Ρήγας Βελεστινλής,
αντίγραφο ελαιογραφίας σε ξύλο που
ανήκε στην οι κογένεια Ι. Γ. Παπαστε-
φάνου από την Πάτρα. 
Ελαιογραφία σε τσίγκο, 0.29x0,24 μ.
Αρ. κατ. 1674.

Η πρωτότυπη εικόνα, που έφερε την έν-
δειξη Τεργέστη 13 8βρίου 1794, πε-
ριήλθε στην κατο χή του Συρρακιώτη Ι.
Παπαστεφάνου, ο οποίος ήταν έμπορος
στη Βλαχία και γνωστός του Ρήγα. Η
προσωπογραφία αυτή παρουσιάστηκε
το 1884 στην Έκθεση Κειμηλίων του
Ιερού Αγώνος στον Παρνασσόν. Το
1897, «πιστόν αντίγραφον» του έργου
φιλοτέχνησε ο Αυγ. Πικαρέλλης για το
Εθνικό Ιστορικό Μουσείο. Σήμερα η
αυθεντική προσωπογραφία του Ρήγα,
της οικογένειας Παπαστεφάνου, αγνώ-
στου ζωγράφου, λανθάνει.

Ρήγας Βελεστηνλής.
Χαλκογραφία από την έκδοση του J.-
P. von Hornthal, Geschichte der Wie-
dergeburt Griechenlands, Ηeidelberg,
1825.
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φάνου από την Πάτρα. 
Ελαιογραφία σε τσίγκο, 0.29x0,24 μ.
Αρ. κατ. 1674.

Η πρωτότυπη εικόνα, που έφερε την έν-
δειξη Τεργέστη 13 8βρίου 1794, πε-
ριήλθε στην κατο χή του Συρρακιώτη Ι.
Παπαστεφάνου, ο οποίος ήταν έμπορος
στη Βλαχία και γνωστός του Ρήγα. Η
προσωπογραφία αυτή παρουσιάστηκε
το 1884 στην Έκθεση Κειμηλίων του
Ιερού Αγώνος στον Παρνασσόν. Το
1897, «πιστόν αντίγραφον» του έργου
φιλοτέχνησε ο Αυγ. Πικαρέλλης για το
Εθνικό Ιστορικό Μουσείο. Σήμερα η
αυθεντική προσωπογραφία του Ρήγα,
της οικογένειας Παπαστεφάνου, αγνώ-
στου ζωγράφου, λανθάνει.

Ρήγας Βελεστηνλής.
Χαλκογραφία από την έκδοση του J.-
P. von Hornthal, Geschichte der Wie-
dergeburt Griechenlands, Ηeidelberg,
1825.
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Σαν την εύκαρπη χώρα της Μεσοποταμίας την αρδευόμενη από τους δύο 
ποταμούς της, παρόμοια και το έργο του Ρήγα Βελεστινλή εμπλουτίζεται 
από την ελληνική και ευρωπαϊκή πνευματική δημιουργία, τον ελληνικό και 
τον ευρωπαϊκό διαφωτισμό, αντίστοιχα. Ο Ρήγας ακολούθησε μια συνθετική 
διαδικασία στη θεωρητική συγκρότησή του καθώς και στη συγκρότηση του 
στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του. Η συνθετική αυτή διαδικασία του 
Ρήγα τεκμαίρεται από τη συστηματική μελέτη των έργων του1, όπως επίσης 
και από την διερεύνηση υλοποίησης του στρατηγικού σχεδίου της επανάστα-
σής του για την απόκτηση της ελευθερίας από την οθωμανική απολυταρχική 

1. Πρώτη απόπειρα έκδοσης των Απάντων του Ρήγα ήταν εκείνη του Λέανδρου Βρανούση το 
1968 στη Σειρά Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, σε δύο τόμους, που όμως δεν ήταν πλήρης 
και επί πλέον χωρίς ευρετήρια. Δεύτερη απόπειρα ήταν της Βουλής των Ελλήνων 2000-2002, 
η οποία με τον τίτλο «Άπαντα τα Σωζόμενα» εξέδωσε μόνο τα πέντε βιβλία, εκ των οποίων 
τα δύο χωρίς τα σχετικά ευρετήρια και δεν περιλαμβάνονται τα υπόλοιπα έργα του Ρήγα, η 
Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, η Χάρτα της Ελλάδος, η Νέα Χάρτα της Βλαχίας, η 
Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και η εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου. Από την Eπιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα ολοκληρώθηκε το 2006 η αναστατική επανέκδοση 
για πρώτη φορά όλων των έργων του Ρήγα Βελεστινλή με τα αντίστοιχα ευρετήρια τους και 
το σχολιασμό τους με την επιμέλεια του Δημ. Καραμπερόπουλου, και επί πλέον το 2007 κατά 
την επέτειο των 250 χρόνων από τη γέννηση του Ρήγα (1757-2007) κυκλοφορήθηκαν και σε 
ψηφιακό δίσκο (CD-ROM). 

Ελληνικός και Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός:
 Η συνθετική διάστασή τους στο έργο 

του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή

(Πρακτικά Δ΄ Συνεδρίου: Ελληνικός και Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός, της Ειδι-
κής Συνοδικής Επιτροπής Πολιτιστικής Ταυτότητος της Ιεράς Συνόδου της 
Εκκλησίας της Ελλάδος, (23-24 Οκτωβρίου 2015), εκδόσεις Αρχονταρίκι,

Αθήνα 2016, σελ. 367-390) 
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εξουσία και την εν συνεχεία δημιουργία μιας δημοκρατικής πολιτείας στο 
Βαλκανικό χώρο2. 

Για την επιτυχή οργάνωση των επί μέρους του στρατηγικού σχεδίου της 
επανάστασής του, ο Ρήγας έκανε σύνθεση στοιχείων από τον Ελληνικό και 
τον Ευρωπαϊκό Διαφωτισμό, χωρίς να αγκιστρωθεί φανατικά σε ένα εξ αυτών. 
Χρησιμοποίησε συνθετικά τα κατάλληλα στοιχεία εξ αυτών, όπως διαπιστώ-
νεται από την εν συνεχεία διερεύνηση των τριών μερών του στρατηγικού 
σχεδίου της επανάστασής του, με την προετοιμασία της επανάστασης, τον 
ένοπλο αγώνα και τον δημοκρατικό τρόπο διοίκησης του απελευθερωμένου 
μετά την επανάστασή του βαλκανικού χώρου. 

***
Ωστόσο όμως, από τα πρώτα έργα του, τα οποία εξέδωσε κατά την αρχική 

επίσκεψή του στη Βιέννη το 1790, διαφαίνεται η συνθετική τακτική του Ρήγα 
μεταξύ του Ελληνικού και του Ευρωπαϊκού Διαφωτισμού. Συγκεκριμένα, 
για τη συγγραφή του βιβλίου του Φυσικής απάνθισμα3, όπως έχουμε δείξει 
με τις εργασίες μας, ο Ρήγας χρησιμοποίησε τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία 
(Encyclopédie)4 των Diderot και D’Alembert, το επίτευγμα αυτό του Γαλλικού 
Διαφωτισμού, για να καταπολεμήσει τις προλήψεις και τις δεισιδαιμονίες, οι 
οποίες ήταν διαδεδομένες μέσα στο λαό. Μάλιστα, ο Ρήγας μνημονεύει σε 
υποσημείωση στο Φυσικής απάνθισμα και ένα σχετικό παράδειγμα για τους 
«βρυκόλακες», οι οποίοι τάχα εμφανίζονταν στο χριστιανικό νεκροταφείο του 
Βελεστίνου, τη γενέτειρά μου, δεισιδαιμονίες τις οποίες θα βίωσε τότε που 
ζούσε στα παιδικά και τα νεανικά του χρόνια. 

Πήρε λήμματα από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία για τα θέματα του βιβλίου 
του Φυσικής απάνθισμα, με σκοπό να βοηθήσει να «αναλάβει το πεπτωκός 
ελληνικόν γένος», όπως γράφει τον πρόλογό του. Παράλληλα όμως σε πολλά 

2. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Το όραμα του Ρήγα Βελεστινλή: Το στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασής του», Πρακτικά Συνεδρίου (30-31 Μαρτίου 2013), Παιδεία και εθνική συνείδηση 
στον ελληνικό κόσμο. Από την Άλωση μέχρι τις παραμονές της Επανάστασης του 1821. Ζητήματα 
έρευνας και ερμηνείας, Αθήνα 2014, σελ. 130-159. 

3. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, αναστατική επανέκδοση από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 
42006, στην οποία αντιστοιχούν οι μνημονευόμενες στη συνέχεια σελίδες.

4. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128, και ανεξάρτητα Αθήνα 2000 (σελ. 42). 
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σημεία του βιβλίου του, ο Ρήγας εμπλουτίζει το κείμενο αυτό, που μετέφρασε 
από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, με στοιχεία δηλωτικά του Ορθόδοξου Ανα-
τολικού πιστεύω του. Μνημονεύει τη «Θεία Γραφή» και χρησιμοποιεί τον όρο 
«ο μέγας δημιουργός» (σελ. 29 και 55), όπως χαρακτηριστικά γράφει, «Κατά 
την Θείαν Γραφήν το νερόν, ήτοι η θάλασσα εκτίσθη πρώτον, και δεν επιδέχεται 
αμφιβολίαν πως την αλάτισεν ευθύς ο μέγας δημιουργός, καθώς είναι έως τώρα».

Επίσης, σε άλλα σημεία του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα αναφέρεται στην 
«Θεία πρόνοια» και στον «δημιουργό», «Ημείς ιξεύρομεν πως η Θεία πρό-
νοια δεν έκαμε πράγμα περιττόν εις τον κόσμον» (σελ. 158), «εις το πλάγι της 
μήτρας παρατηρούν οι ανατόμοι ένα μικρόν σακουλάκι (=ωοθήκη) μέσα εις το 
οποίον ο δημιουργός του παντός έβαλεν ένα κάποιον αριθμόν μικρών αυγών 
(=ωαρίων)», (σελ. 146). Ακόμη, χαρακτηριστικά παρατηρεί για την σοφία 
του Δημιουργού, «Όθεν ας φωνάξωμεν όλοι ομού, Κύριε τα έργα σου είναι 
μεγάλα και πολλά, πάντα εν σοφία εποίησας και έργα των χειρών σου εισίν οι 
ουρανοί», (σελ. 107). Ωστόσο, μνημονεύει το ηλιοκεντρικό σύστημα και τον 
Κοπέρνικο, τις πρόσφατες σχετικές επιστημονικές επιτεύξεις, προσθέτοντας 
μια υποσημείωση, την οποία έλαβε την τελευταία στιγμή από την Γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία, όπως έχουμε υποστηρίξει5, για την συνεισφορά των αρχαίων 
Ελλήνων, του Νικήτα Συρακούσιου για την περιφορά της γης περί τον άξονά 
της, του Φιλόλαου και του Αρίσταρχου του Σάμιου για την περιφορά της γης 
περί τον ήλιο.

Παρόμοια, ο Ρήγας και στο λογοτεχνικό μετάφρασμά του από τα γαλλικά 
Σχολείον των ντελικάτων εραστών6 στον πρόλογο του επισημαίνει στον ανα-
γνώστη ότι ορισμένοι θα ακονίσουν την γλώσσα τους για να τον κατηγορήσουν 
ότι μετέφρασε από την Ευρώπη «ερωτική ύλη», ερωτικά δηλαδή διηγήματα 
για τους νέους και τις νέες. Όμως, τονίζει ότι τα ερωτικά αυτά διηγήματα 
καταλήγουν σε γάμο, ο οποίος, όπως τονίζει, είναι μυστήριο σύμφωνα με την 
Ανατολική Ορθόδοξη Εκκλησία. Άριστος συνδυασμός μεταξύ της ευρωπαϊκής 
και της ελληνικής πνευματικής δημιουργίας. 

Ακόμη, εκείνη την εποχή εμπλούτιζε τις πολιτικοκοινωνικές του γνώσεις 
με ένα αξιόλογο έργο του γαλλικού διαφωτισμού, το Πνεύμα των νόμων του 

5. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο….», ό.π., σελ. 101, υποσ. 
23.

6. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, αναστατική επανέκδοση από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη ευρετηρίου, 
Αθήνα 2006, σελ. [α΄].
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Μοντεσκιέ (Montesquieu,1689-1755). Το είχε μάλιστα μεταφράσει κατά το 
ήμισυ και σκόπευε να το τύπωνε, όπως ο ίδιος δήλωνε στην τελευταία σελίδα 
του Φυσικής απάνθισμα, «Αν κανένας φιλογενής αγαπά να κοπιάση μεταφρά-
ζωντας προς όφελος του Γένους κανένα βιβλίον, ας μην επιχειρισθή το Esprit 
des loix par monsieur Montesquιeu επειδή και είναι μισομεταφρασμένον υπ’ 
εμού και τελειώνοντας έχει να τυπωθή».

Παράλληλα, ο Ρήγας διάβαζε τον Αιμίλιο του Ρουσσώ (J.J. 
Rousseau,1712-1778), όπως έχει τεκμηριωθεί από τον Λέανδρο Βρανούση7, 
ο οποίος ταύτισε τα γαλλικά κείμενα στον πρόλογο του Φυσικής απάνθισμα, 
πως ήταν από τον Αιμίλιο. Στο ίδιο βιβλίο ο Ρήγας μας δίνει την πληροφορία 
ότι μελετούσε τα έργα του Βολταίρου, (Voltaire, 1694-1778). Συγκεκριμένα 
στο κεφάλαιο «Περί παλιρροιών»8 αναφέρει ότι διάβαζε τα έργα του Βολ-
ταίρου και επισημαίνει ένα λάθος του, όταν υποστήριζε πως στη Μεσόγειο 
θάλασσα δεν υπάρχουν παλίρροιες. Χαρακτηριστικά, ο Ρήγας σημειώνει σε 
πρώτο πρόσωπο, «Αναγινώσκοντας τα συγγράμματα του περιφήμου Βολταίρ, 
είδον εις σαράντα μέρη αποφασιστικώς [=κατηγορηματικώς] να λέγη πως εις 
την Μεσόγειον θάλασσαν, δεν είναι παλίρροιαι και απόρησα πως έκαμε τοιούτον 
λάθος ένα τόσο μεγάλο πνεύμα». Μάλιστα, ο Ρήγας σε ηλικία 33 ετών κρίνει 
αυτήν την άποψη του Βολταίρου, που δείχνει τη δυναμική και το ανεξάρτητο 
του πνεύματός του, «Πλήν συγχωρητέος, επειδή πάντοτε επισφαλείς αι επίνοιαι 
και των πλέον σοφών ανθρώπων». 

Πράγματι, ο Βολταίρος υποστηρίζει ότι δεν υπάρχουν παλίρροιες στη 
Μεσόγειο θάλασσα, όπως για παράδειγμα γράφει σχετικά στο έργο του Elemens 
de la philoshophie de Newton, 17389, (III partie, ch.13), «…ils oublient que 
la Méditerranée ne croupit point, quoiqu’elle n’ait point de marée». Ευελπι-
στούμε πως κάποια στιγμή θα γίνει μια αναλυτική διερεύνηση αν πράγματι 
είναι στα έργα του Βολταίρου σαράντα οι αναφορές για το ότι δεν υπάρχουν 
παλίρροιες στη Μεσόγειο ή είναι μια σχηματική υπερβολή του Ρήγα για να 
δείξει το λάθος του Βολταίρου10.

7. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 254. Ρ. Αργυροπούλου-Λουγγή, «Η απήχηση του 
έργου του Ρουσσώ στον Νεοελληνικό Διαφωτισμό», Ο Ερανιστής, τόμ. 11, 1974, σελ. 197-216. 

8. Ρήγας Βελεστινλής, Φυσικής απάνθισμα…, ό.π., σελ. 64.
9. Σύμφωνα με την ενημέρωσή μας από το Ίδρυμα Βολταίρου του Πανεπιστημίου της Οξφόρδης 

το κείμενο βρίσκεται στα Άπαντα του Βολταίρου, OCV, vol. 15, p. 511. 
10. Ενδιαφέρουσα πάντως είναι και η εργασία του Βολιώτη Καθηγητού Ιστορίας του Πανεπιστημίου 

Αθηνών Δημητρίου Παντελοδήμου, «Ενέργειες του Βολταίρου προς απελευθέρωση της Ελλάδος 
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Από τα παραπάνω παρατηρούμε ότι ο Ρήγας ήδη από την πρώτη περίοδο 
της πνευματικής του παρουσίας ακολουθούσε μια συνθετική τακτική, χρησι-
μοποιώντας στοιχεία από τον ευρωπαϊκό διαφωτισμό και από την ελληνική 
εμπειρία.

***
Η συνθετική τακτική του Ρήγα μεταξύ του ευρωπαϊκού και ελληνικού 

διαφωτισμού παρατηρείται και στη δεύτερη φάση της δημιουργικής του παρα-
γωγής, στα έργα του 1797. Σε αυτά παρατηρούμε τη συγκρότηση ενός στρατη-
γικού σχεδίου για την επανάσταση των σκλαβωμένων με σκοπό την ελευθερία 
τους και τη δημιουργία μιας κοινωνικής δημοκρατικής πραγματικότητας στο 
Βαλκανικό χώρο. Έπαιρνε στοιχεία και από τους δύο πνευματικούς χώρους, 
επιδιώκοντας να έχει όσο το δυνατόν τη μέγιστη απόδοση των επαναστατικών 
του προσπαθειών για το τελικό αποτέλεσμα, το γκρέμισμα της οθωμανικής 
τυραννίας και την απόκτηση της ελευθερίας.

Στο πρώτο μέρος του στρατηγικού του σχεδίου γίνεται προετοιμασία της 
επανάστασής του. Ήθελε ο Ρήγας να ενισχύσει πρώτα το ηθικό των σκλαβω-
μένων, να τους εμψυχώσει, ώστε να πάρουν τα όπλα για τον ένοπλο αγώνα 
της επανάστασης. Γνώριζε ο Ρήγας πως με στιχουργήματα δεν εμψυχώνονται 
οι σκλαβωμένοι. Μόνο με παιάνες εμψυχώνονται. Γι’ αυτό και συνέθεσε τον 
Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό. Τόνιζε ο Ρήγας πως πάνω και από τη ζωή 
το πρώτιστο αγαθό είναι η ελευθερία, «Καλλιό ‘ναι μιας ώρας ελεύθερης ζωής, 
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή» (Θούριος, στίχ. 7-8). Όσοι έκτοτε 
άκουγαν τα κηρύγματα του Θούριου11, άλλαζε η ψυχή τους για απόφαση για 
αγώνα. Πολλά τα παραδείγματα, όπως εκείνο το χαρακτηριστικό το μνημο-
νευόμενο από τον Φωριέλ12 στα χρόνια του Αγώνα.

κατά την διάρκεια του Ρωσσο-τουρκικού πολέμου 1768-1774», ανάτυπο εκ του περιοδικού 
Ηπειρωτική Εστία, τεύχ. 211-212, Ιωάννινα 1969.

11. Απ. Β. Δασκαλάκη, Τα εθνεγερτικά τραγούδια του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Ε.Γ. Βαγιονάκη, Αθήνα 
1977, σελ. 16-53. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Θούριος εμψυχωτής των ραγιάδων επαναστατών, 
έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009. Του ιδίου, 
Ρήγα Βελεστινλή Θούριος: Ανάλυση, υπό δημοσίευση στα Πρακτικά του Συνεδρίου «Ελεγεία, 
πατριωτικά Θούρια στην ελληνική ποίηση από 7ο αι. μέχρι σήμερα», 21 Ιουλίου 2013, Βάλια 
Κάλντα Γρεβενών, και σε ανάρτηση, www.karaberopoulos.gr/images/files/Thourios.Analysis.
pdf

12. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, Paris, 1825, τόμ. 2, σελ. 15 κ.εξ.
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Ενδιαφέρον έχει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας για τη μουσική των δύο αυτών 
επαναστατικών τραγουδιών, των παιάνων, χρησιμοποίησε γνωστή μουσική 
της εποχής στην Ελλάδα και τη Γαλλία αντίστοιχα. Για μεν τον Θούριο, όπως 
γράφει και στον τίτλο, χρησιμοποίησε το πλατιά τότε διαδεδομένο τραγούδι 
«Μια προσταγή μεγάλη», το οποίο αναφέρεται στα πρόσφατα κατορθώματα 
του Λάμπρου Κατσώνη13(1752-1804). Έτσι, γρήγορα ο Θούριος διαδόθηκε 
απ’ άκρη σε άκρη του Βαλκανικού χώρου, ενισχύοντας την απόφαση των 
σκλαβωμένων για επανάσταση, για την ελευθερία τους.

 Παράλληλα, στον δεύτερο παιάνα του με τίτλο Ύμνος πατριωτικός, για να 
εμψυχώσει τους σκλαβωμένους ο Ρήγας μνημονεύει, εκτός από τους προγό-
νους, Ηρακλή, Λεωνίδα, Μέγα Αλέξανδρο, και 35 φημισμένους κλεφταρμα-
τωλούς και επί πλέον στη στροφή 13 αναφωνεί πως όποιος είναι καλός και 
ορθόδοξος χριστιανός πρέπει να αρχίσει τον ένοπλο αγώνα για να συνδράμει 
το γένος του,

«Όποιος λοιπόν είναι καλός, 
κι ορθόδοξος χριστιανός,
 με τ’ άρματα στο χέρι,
 ας δράμη σαν ξεφτέρι, 
το γένος του να σώση». 

Αλλά σε αυτόν τον παιάνα ο Ρήγας χρησιμοποίησε τη μουσική από την ευρύ-
τατα διαδεδομένη γαλλική Καρμανιόλα, «Το φοβερό αυτό εμβατήριο της γκιλλο-
τίνας… που η μουσική του ηχούσε σαν εγερτήριο σάλπισμα, ενθουσίαζε τα πλήθη 
κι ενέπνεε τρόμο στους αντιπάλους», όπως γράφει ο Λέανδρος Βρανούσης14. 

Επί πλέον, ο Ρήγας για να ενισχύσει το ηθικό των σκλαβωμένων πρόσφερε 
ως πρότυπο ανδρείας, αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας τον Μέγα 
Αλέξανδρο15, μια πολύ σωστή κίνηση διότι γνώριζε τη δύναμη του προτύπου, 
το οποίο έχει ανάγκη ο λαός. Παίρνει από το Μουσείο της Βιέννης σχετική 
παράσταση και τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, με τους τέσ-
σερις στρατηγούς του και τέσσερις παραστάσεις από τα κατορθώματά του, 

13. Βλ. Γιούρι Πριάχιν, Ο Λάμπρος Κατσώνης στην ιστορία της Ελλάδας και της Ρωσίας. Επιμέλεια-
Συμπλήρωμα Πάνου Ν. Στάμου, Αθήνα 2005.

14. Λέανδρου Βρανούση, Ο «Πατριωτικός Ύμνος» του Ρήγα και η Ελληνική «Καρμανιόλα», Αθήνα 
1960, σελ.12-13. Το βασικό μέρος της μελέτης αυτής πρωτοδημοσιεύθηκε στον τόμο Εις μνήμην 
Κωνστ. Αμάντου, Αθήνα 1960, σελ. 299-336.

15. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Μέγας Αλέξανδρος του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. Επιμέλεια-
Σχόλια, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006.
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τη νίκη στον Γρανικό ποταμό, την είσοδο στη Βαβυλώνα, την οικογένεια του 
Δαρείου να προσκυνάει στα πόδια το Μ. Αλεξάνδρου, αναγράφοντας πως ο 
Μ. Αλέξανδρος χάλασε την αυτοκρατορία των Περσών.

Ακόμη, ο Ρήγας για να δείξει στους σκλαβωμένους τη δόξα των προγόνων 
τους, για να σμιλέψει την ιστορική συνείδησή τους, μετέφρασε από τα γαλ-
λικά και εξέδωσε το βιβλίο Νέος Ανάχαρσις του Αββά Barthélemy, το οποίο 
είχε μεγάλη απήχηση στην Ευρώπη και είχε μεταφραστεί σε όλες σχεδόν 
τις γλώσσες της Ευρώπης. Είναι ένας ύμνος στη δόξα της αρχαίας Ελλάδος. 
Ωστόσο όμως, έχει ενδιαφέρον να μνημονεύσουμε και τις παρατηρήσεις του 
Ρήγα στην λαθεμένη παραπομπή του J.J.Barthélemy στον Όμηρο, διορθώνο-
ντας το σχετικό λάθος του, στοιχείο, το οποίο δείχνει πως οτιδήποτε έπαιρνε 
το ήλεγχε και έκανε τις απαραίτητες παρατηρήσεις, δείγμα της ανεξαρτησίας 
του πνεύματός του, και παράδειγμα για τους Έλληνες. 

Συγκεκριμένα, ο Γάλλος συγγραφέας κάνει αναφορά στο μαντείο της Δωδώ-
νης της Ηπείρου στην αρχή του Κεφ. ΛΣΤ΄. «Οδοιπορεία της Ηπείρου», (σελ. 
162) και παραπέμπει στον Όμηρο, «Όμηρ. Ιλιάδ. Β΄, στίχ. 750». Η παραπομπή 
αυτή είναι η ίδια, όπως παρατηρήσαμε, και στο γαλλικό κείμενο, «Homer, 
Iliad 2, v. 750». Σε εκτενή υποσημείωσή του ο Ρήγας διορθώνει τον Γάλλο 
συγγραφέα με την επισήμανση ότι ο Όμηρος στην παρατεθείσα παραπομπή 
ομιλεί για την Δωδώνη της Θεσσαλίας, το σημερινό Λιβάδι16 και όχι για τη 
Δωδώνη της Ηπείρου. Μάλιστα ο Ρήγας παραθέτει και το σχετικό χωρίο από 
τον Όμηρο με μερικές παρατηρήσεις, για να έχει ο αναγνώστης σωστή εικόνα 
για τη διόρθωση που κάνει. Χαρακτηριστικά ο Ρήγας γράφει, «Η μαρτυρία 
του Ομήρου, οπού αναφέρει εδώ ο Ανάχαρσις, ας μοι είναι συγχωρημένον να 
ειπώ, ότι είναι δι’ άλλην Δωδώνη:

Γουνεύς δ΄εκ Κύφου ήγε δύο και είκοσι νήας
Τώδ’ Ενιήνες έποντο μενεπτόλεμοι τε Περαιβοί,
Οι περί Δ ω δ ώ ν η ν δυσχείμερον οικι’ έθεντο,
Οι τ’ αμφ’ ιμερτόν Τιταρήσιον έργ’ ενέμοντο.

Αύτη η πλησίον του Τιταρησίου Δωδώνη κείται εις τας εσχατιάς του Ολύμπου 
εις την Θεσσαλίαν και λέγεται σήμερον Λιβάδι. Και εν ή το μαντείον, εις τας του 
Τομάρου εις την Ήπειρον, και λέγεται παλαιά Αγία Παρασκευή. Η μεν παράλιος 
του Θερμαϊκού κόλπου, η δε μακρά απέχουσα και του Αδριατικού. Και άλλως, 

16. Στη Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 5, στη Θεσσαλία δίπλα στον Τιταρήσιο ποταμό ο Ρήγας γράφει 
«Δωδώνη.Λιβάδι».
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η δυτική Ελλάς δεν συμπεριείχετο εις την κατά Τρωάδος συνωμοσίαν17, οπού 
να ισχύη η μαρτυρία. Φαίνεται ουν, ότι η ομωνυμία εξηπάτησε τον θείον αυτόν 
συγγραφέα, Πλην, αμφότεραι ορειναί, δυσχείμεροι, και εις τον αυτόν σχεδόν 
παράλληλον κείμεναι»18. Διαπιστώνεται κατ’ αυτόν τον τρόπο ότι ο Ρήγας 
μελετούσε και την ελληνική γραμματεία.

Επί πλέον διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας συνδέει το ένδοξο παρελθόν με το 
παρόν, αναγράφοντας δίπλα στα αρχαία τοπωνύμια τη σύγχρονή τους ονομα-
σία, συμβάλλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο στη γνώση του ιστορικού παρελθό-
ντος, της πνευματικής κληρονομιάς, στοιχεία απαραίτητα για την εμψύχωση 
των σκλαβωμένων. Για παράδειγμα γράφει «Αίγιον-Βοστίτσα», «Λευκάς-αγία 
Μαύρα», «Φεραί-Βελεστίνο», «Συκούριον-Κεσερλί», γίνεται έτσι ο Ρήγας 
πρωτεργάτης της αντικατάστασης των ξενόγλωσσων τοπωνυμίων με αντίστοιχα 
ελληνικά, τα οποία λόγω της σκλαβιάς χάθηκαν, όπως παρατηρούσε και για 
τα ονόματα των χορών, των οποίων μνημονεύει τα τούρκικα ονόματά τους 
σε υποσημείωση στο Νέο Ανάχαρσι με την παρατήρηση, «Αφού εχάσαμεν το 
παν, συνεχάσησαν και τα ονόματα των χορών»19.

Στο πλαίσιο της ενδυνάμωσης της ιστορικής συνείδησης των σκλαβωμένων 
με την ανάδειξη του ένδοξου παρελθόντος, ο Ρήγας επί πλέον μετέφρασε Τα 
Ολύμπια20 του Μεταστάσιο (Pietro Metastasio, 1698-1792), για να δείξει τα 
ολυμπιακά αγωνίσματα της αρχαιότητος. Μάλιστα, στο εισαγωγικό κείμενό του 
δίνει και μια σημαντική πληροφορία, πως πολλά εξ αυτών των Ολυμπιακών 
αγωνισμάτων διατηρούνταν στην εποχή του στον σκλαβωμένο ελληνικό χώρο. 
Δείχνει κατ’ αυτόν τον τρόπο τη διαχρονικότητα του ελληνισμού.

17. Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας χαρακτηρίζει ως «συνωμοσίαν» την εκστρατεία 
κατά της Τροίας. 

18. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, Βιέννη 1797, αναστατική φωτομηχανική 
επανέκδοση με την επιμέλεια-σχολιασμό-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου από την Επιστη-
μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, σελ. 162-163. Προσθέτουμε 
ότι, όπως παρατηρήσαμε, ο Χρυσοβέργης Κουροπαλάτης, ο οποίος μετέφρασε και εξέδωσε το 
1819 την Περιήγηση του Νέου Αναχάρσιδος, Βιέννη 1819, τόμ. τρίτος, σελ. 272, παραθέτει την 
παραπομπή στον Όμηρο του Γάλλου συγγραφέα χωρίς καμία διόρθωση ή μνεία της παρατήρησης 
του Ρήγα, στοιχείο που δείχνει ότι δεν πρόσεξε το λάθος και δεν θα διάβασε την έκδοση του 
Ρήγα με τη σχετική διόρθωση.

19. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις…, ό.π., σελ. 125.
20. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδ. Επιστη-

μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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Παρατηρούμε ότι κατά την προετοιμασία της επανάστασής του, που απο-
τελεί το πρώτο μέρος του στρατηγικού σχεδίου του, ο Ρήγας χρησιμοποίησε 
στοιχεία από την ελληνική και τη γαλλική πνευματική δημιουργία για να εμψυ-
χώσει τους σκλαβωμένους, να ενισχύσει το ηθικό τους και να σμιλεύσει την 
ιστορική αυτοσυνειδησία τους, ώστε να φθάσουν στο επίπεδο να αδράξουν τα 
όπλα για τον ένοπλο αγώνα, που θα χρειαζόταν και τη ζωή τους να θυσιάσουν.

***
Γνώριζε ο Ρήγας πως χωρίς τη στρατιωτική νίκη ενάντια στην οθωμανική 

τυραννία δεν αποτινάσσεται η σκλαβιά, δεν αποκτιέται η ελευθερία. Γι’ αυτό, 
εκτός από την ενίσχυση του ηθικού και την εμψύχωση των σκλαβωμένων, 
περιέλαβε στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του τον ένοπλο αγώνα 
των σκλαβωμένων ενάντια στην απολυταρχική οθωμανική εξουσία. Και για 
τον σκοπό αυτό χρησιμοποίησε πάλι στοιχεία από την ευρωπαϊκή δημιουργία 
και την ελληνική εμπειρία.

Συγκεκριμένα, ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε για την εκπαίδευση των σκλαβωμέ-
νων, καθώς οι περισσότεροι από αυτούς ήταν άπειροι στην τέχνη του πολέ-
μου21. Μόνο αν ήταν εκπαιδευμένοι στην τέχνη του πολέμου θα ήταν δυνατόν 
να αντιπαλαίσουν με τα εξασκημένα οθωμανικά στρατεύματα22. Έτσι, ο Ρήγας 
πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα μετέφρασε το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον23 
του διάσημου Αυστριακού στρατάρχη L.A. von Khevenhüller (1683-1744) 

21. Απόστολου Βακαλόπουλου, Τα ελληνικά στρατεύματα του 1821. Οργάνωση, ηγεσία, τακτική, ήθη, 
ψυχολογία, εκδόσεις Καραγιάννη, Θεσσαλονίκη 1970, βλ. ενδεικτικά στη σελ. 18, «…οι Έλλη-
νες και προπάντων οι Πελοποννήσιοι έμπαιναν στον πόλεμο “αυτοσύλλεκτοι” και αγύμναστοι. 
Καθένας, έχοντας για σύνθημα την κραυγή “θάνατος στους Τούρκους”, οπλιζόταν αυθόρμητα 
με ό,τι μπορούσε και χτυπούσε τον πιο κοντινό του εχθρό. Σε όλη την επαναστατημένη Ελλάδα 
παρατηρήθηκε το ίδιο».

22. Λίγα χρόνια αργότερα ο Αδαμάντιος Κοραής συμβούλευε σχετικά τους νέους Έλληνες, «Όσοι 
είσθε την ηλικίαν νεώτεροι, προθυμήθητε να μάθετε από τους σοφούς Γάλλους την τακτικήν, 
ήγουν την επιστήμην του πολέμου, επιστήμην η οποία πολλαπλασιάζει την φυσικήν δύναμην, 
αυξάνει το θάρσος και την ανδρείαν, επιστήμην, εις ολίγα λόγια, αναγκαιοτάτην εις εκείνους 
όσοι θέλουσι να ζώσιν ελεύθεροι», Σάλπισμα πολεμιστήριον, εν Αλεξανδρεία, εκ της ελληνικής 
τυπογραφίας Ατρομήτου του Μαραθωνίου 1801, φωτομηχανική επανέκδοση από ΚΝΕ/ΕΙΕ, 
Αθήνα 1883, σελ. 17.

23. Ο γαλλικός τίτλος του βιβλίου είναι Maximes du guerre και εκδόθηκε το 1771, έκδοση την οποία 
πιθανότατα ο Ρήγας να χρησιμοποίησε. Από φωτοαντίγραφο της έκδοσης αυτής της Βιβλιοθήκης 
του Κογκρέσου μεταφράστηκε στα ελληνικά με σκοπό να το εκδώσουμε με σχετικό σχολιασμό, 
ώστε να γίνει γνωστό το περιεχόμενο του Στρατιωτικού Εγκολπίου του Ρήγα.
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και το τύπωσε, ώστε να το έχει έτοιμο στην Ελλάδα. Είναι μια πολύ σωστή 
ενέργεια του Ρήγα. Δείχνει πόσο προνοητικός και μεθοδικός ήταν. Όμως 
μετά την προδοσία και τη σύλληψη του Ρήγα, το βιβλίο κατασχέθηκε στο 
βιβλιοδετείο και έτσι μέχρι σήμερα δεν έχουμε ούτε ένα αντίτυπο. Είναι από 
τα ζητούμενα της ιστορικής έρευνας. Ό,τι γνωρίζουμε, το ξέρουμε από τα 
Ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν και Αμάντου24, στα οποία γίνεται αναφορά 
για το Στρατιωτικόν εγκόλπιον και για τον σχεδιαζόμενο ένοπλο αγώνα των 
σκλαβωμένων.

Χαρακτηριστικά, εν προκειμένω, είναι τα λόγια του Ανώνυμου του Έλλη-
νος, για τη σημασία ενός βιβλίου στα ελληνικά για την πολεμική τέχνη. Στην 
Ελληνική Νομαρχία, το 1806 ευχόταν κάποιος να μεταφράσει ένα εγχειρίδιο 
περί πολεμικής τέχνης, το οποίο θα ήταν απαραίτητο για να την μάθουν οι 
σκλαβωμένοι, οι οποίοι ήταν άπειροι σε αυτήν, «Των αρμάτων η επιστήμη 
είναι διεξοδικωτάτη, και χρειάζεται έν πόνημα όχι μικρόν περί αυτής, δια το 
οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι και άμποτες κανένας φιλογενής 
να το κατορθώση, δια να μάθωσιν όλοι, πόσον η τέχνη του πολέμου είναι 
μεγάλη»25. Ο Ρήγας είχε ήδη μεταφράσει και εκδώσει το βιβλίο. Δεν γνώριζε 
ο Ανώνυμος ο Έλλην τη μετάφραση και έκδοση αυτή του Ρήγα, διότι όλα τα 
αντίτυπα κατασχέθηκαν και καταστράφηκαν μετά την προδοσία του και δεν 
είχαν κυκλοφορηθεί.

Ακόμη, ο Ρήγας συνιστούσε τη χρήση από τους στρατιώτες, του καινούρ-
γιου εξαρτήματος του όπλου στην Ευρώπη, της ξιφολόγχης. Ιδιαίτερα, στο 
Σύνταγμά του στο Παράρτημα, που είναι δικό του κείμενο, σημείωνε, «Όλοι 
οι Έλληνες στρατιώται έχουν μίαν μπαγιονέταν (ξιφολόγχη), την οποίαν φορούν 
εις την μέσην των ωσάν χαντζιάρι, και εν καιρώ ανάγκης ή παρατάξεως την 

24. Αιμ Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυ-
ρησάντων, Αθήνα 1891, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την προσθήκη ευρετηρίου, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 
1996, (β΄ έκδ. 2000), σελ. 19. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 
1930, αναστατική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου), Αθήνα 1997.

25. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι Λόγος περί Ελευθερίας, εν Ιταλία 1806, 
Φιλολογική απομνημείωση-κείμενο-σχόλια-εισαγωγή Γ. Βαλέτας, Μελετήματα, Ν. Α. Βέης 
και Μ. Σιγούρος, Αθήνα 41982, σελ. 78. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Τι γνώριζε ο Ανώνυμος 
συγγραφέας της “Ελληνικής Νομαρχίας” για τον Ρήγα Βελεστινλή», Νέα Εστία, τεύχ. 1862, 
Ιούνιος 2014, σελ. 684-693.
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περνούν εις το τουφέκι των»26. Προσθέτουμε ότι ο Απόστολος Βακαλόπου-
λος27 στο βιβλίο του Τα Ελληνικά στρατεύματα του 1821, αναφέρει μαρτυρίες, 
όπως εκείνης του Φωτάκου και άλλες, για την έλλειψη της ξιφολόγχης στους 
επαναστάτες του 1821.

Ενδιαφέρον έχει να επισημανθεί ότι στον Θούριο του ο Ρήγας έχει πολλά 
στοιχεία για τον ένοπλο αγώνα των σκλαβωμένων. Δείχνουν την ικανότητα της 
συστηματικής οργάνωσης και της αποτελεσματικότητας των ενεργειών του. 
Δίνει οδηγίες για τις χερσαίες και τις ναυτικές ελληνικές δυνάμεις. Συγκεκρι-
μένα, γνώριζε ο Ρήγας ότι πολλοί Έλληνες βρίσκονταν σε ξένους στρατούς, ως 
απλοί στρατιώτες ή ως αξιωματικοί. Όπως για παράδειγμα στο Βασίλειο της 
Νεαπόλεως28 υπήρχε σύνταγμα με πολλούς Έλληνες, καθώς και στο ρωσικό 
στρατό αρκετοί Έλληνες υπηρετούσαν29. Γι’ αυτό ο Ρήγας τους προσκαλεί να 
έρθουν στην πατρίδα και να αγωνιστούν για την ελευθερία της, τονίζοντας 
το απαράμιλλο πως είναι ενδοξότερο να πεθάνει κανείς για την πατρίδα του, 
από το να υπηρετεί του ξένους.

«Και όσοι του πολέμου την τέχνην αγροικούν,
εδώ ας τρέξουν όλοι, Τυράννους να νικούν.

Ως πότ’ οφφικιάλος σε ξένους βασιλείς;
Έλα να γένης στύλος δικής σου της φυλής.
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή,
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», 

Θούριος, στίχ. 51-52, 55-58. 

26. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Το 
Σύνταγμα, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 52005, σελ. 61.

27. Απόστολου Βακαλόπουλου, Τα ελληνικά στρατεύματα του 1821…, ό.π., σελ. 190.
28. Η Εφημερίς, Βιέννη 1797, των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου έγραφε σχετικά για το «Μακε-

δονικό στράτευμα» στο Βασίλειο της Νεαπόλεως. Εφημερίς, η αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα 
που έχει διασωθή, Βιέννη 1791-1797. Ανασυγκρότηση της σειράς σε φωτοτυπική επανέκδοση, 
επιμ. Λέανδρου Βρανούση, έτος έβδομον 1797, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του 
Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 540.

29. Ενδεικτικά βλ. Nicholas Charles Pappas, Greeks in Russian Military Servise in the late 18th and 
early 19th centuries, Instirute for Balkan Studies, Θεσσαλονίκη 1991.
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Παράλληλα, ο Ρήγας ήξερε τη σημαντική ναυτική δύναμη των Ελλήνων, η 
οποία λίγες δεκαετίες πιο πριν είχε αρχίσει ραγδαία να αναπτύσσεται30. Γι’ αυτό 
και απευθύνεται στους ναυτικούς και τους προσκαλεί να κτυπήσουν τον εχθρό.

«Δελφίνια της θαλάσσης, αζδέρια των νησιών,
σαν αστραπή χυθήτε, κτυπάτε τον εχθρόν.
Της Κρήτης και της Νύδρας θαλασσινά πουλιά,
καιρός είν’ της Πατρίδος ν’ ακούστε τη λαλιά», 

Θούριος, στίχ. 77-80.

Γνώριζε ωστόσο ο Ρήγας ότι ο Σουλτάνος υποχρέωνε του σκλάβους Έλλη-
νες των νησιών να στέλνουν τα παλληκάρια τους για ναύτες στην τούρκικη 
αρμάδα, στα πολεμικά του καράβια. Και ο Ρήγας βροντοφωνεί πως με τη 
κήρυξη της επανάστασής του όλοι αυτοί οι Έλληνες ναύτες που υπηρετούν ανα-
γκαστικά στα καράβια του σουλτάνου να επαναστατήσουν και να τα κάψουν. 

«Κι όσ’ είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά, 
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», 

Θούριος, στίχ. 81-82.

Επίσης, ο Ρήγας προσκαλεί και όλους τους Έλληνες, που εξ αιτίας της 
σκλαβιάς και της τυραννίας ξενιτεύτηκαν, να έρθουν για να πολεμήσουν. 
Όλους τους μαζεύει για τον μεγάλο αγώνα,

«Όσ’απ’ την Τυραννίαν πήγαν στην ξενιτειά,
στον τόπον του καθένας ας έλθη τώρα πιά», 

Θούριος, στίχ. 49-50.

Πρέπει να επισημάνουμε ότι σύμφωνα με το σχέδιο του Ρήγα ο ένοπλος 
αγώνας της επανάστασής του θα στηρίζονταν στις ντόπιες δυνάμεις των σκλα-
βωμένων, στους κλεφταρματολούς31 και στις δυνάμεις των εμπειροπόλεμων 
πληθυσμών των Μανιατών και Σουλιωτών καθώς και στις έμπειρες ναυτικές 
ομάδες των νησιωτών. Τονίζουμε ότι ο Ρήγας δεν απευθύνει έκκληση για 
βοήθεια στις τότε μεγάλες δυνάμεις της Ανατολής και της Δύσης ούτε στον 

30. Τζελίνα Χαρλαύτη, Κατερίνα Παπακωνστανίινου, Ναυτιλία των Ελλήνων 1700-1821. Ο αιώνας 
της ακμής πριν από την Επανάσταση, Κέδρος-Ιόνιο Πανεπιστήμιο, 2013.

31. Χαρακτηριστικά σημειώνει ο Φιλικός Γεώργιος Λασσάνης, «Οι κλέφταις ευρέθησαν οι μόνοι 
καλώς οπλισμένοι, οι μόνοι οπωσούν εμπειροπόλεμοι…». Γ. Λασσάνη, Το στρατιωτικόν της 
Ελλάδος. Δοκίμιον ιστορικόν, χειρόγραφο στη Βιβλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων, σελ. 3.
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Θούριό του, ούτε στα άλλα επαναστατικά του κείμενα. Γνώριζε καλά πως 
οι ξένοι για τα συμφέροντά τους θα ενδιαφέρονταν. Θα ηχούσαν ακόμη στα 
αυτιά του τα όσα θα διάβαζε στη Γεωγραφία νεωτερική των συμπατριωτών 
του «Αλλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του την 
ελευθερίαν του»32. Γι’ αυτό και στήριζε την επανάσταση στη δύναμη και την 
αποφασιστικότητα των σκλαβωμένων. Πρωτόγνωρη τακτική, που για πρώτη 
φορά διατυπώνεται από τον Ρήγα. Μέχρι τότε οι Έλληνες προσέτρεχαν στον 
Πάπα και στις αυλές των χριστιανικών βασιλέων Ανατολής και Δύσης, ικε-
τεύοντάς τους να αποστείλουν στρατιωτική βοήθεια για την αποτίναξη του 
αλλόθρησκου δυνάστη33.

Επίσης, σύμφωνα με τα έγγραφα των Λεγράν και Αμάντου34 διαπιστώνεται 
ότι ο Ρήγας είχε καταστρώσει επιτελικό σχέδιο για την έναρξη της επανάστα-
σής του από την Πελοπόννησο, από τους εμπειροπόλεμους Μανιάτες. Στη 
συνέχεια, με την παράλληλη εκπαίδευση των επαναστατών θα προχωρούσε 
στους άλλους εμπειροπόλεμους πληθυσμούς, τους Σουλιώτες, επεκτείνοντας 
τις επαναστατικές επιχειρήσεις του και στις άλλες περιοχές. Η τακτική αυτή 
εφαρμόστηκε είκοσι τέσσερα χρόνια αργότερα το 1821 με την έναρξη της 
επανάστασης στην Πελοπόννησο, όπου και στέριωσε.

Παρατηρούμε ότι ο Ρήγας και στον ένοπλο απελευθερωτικό αγώνα χρησι-
μοποιούσε από την Ευρώπη τα επιτεύγματα περί πολεμικής τέχνης, το Στρατι-
ωτικόν Εγκόλπιον, και τη χρήση της ξιφολόγχης, ενώ παράλληλα στηρίζεται 
στο δυναμικό των σκλαβωμένων αποφεύγοντας για πρώτη φορά να στηριχθεί 
στις ξένες δυνάμεις.

32. Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, επιμ. Αικατερίνη Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον 
της «Εστίας», Αθήνα 2006, σελ. 132. Παρόμοια και ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρ-
χία, ό.π., σελ.199, διερωτάται, «Διατί, αδελφοί μου, να θέλωμεν να αλλάξωμεν κύριον, όταν 
μόνοι μας ημπορούμεν να ελευθερωθώμεν;». Πρβλ. και Ν. Τοντόροφ, Η Βαλκανική διάσταση 
της Ελληνικής Επανάστασης του 1821, Αθήνα, Gutenberg,, 1982, σελ. 76.

33. Για τις προσπάθειες αυτές των Ελλήνων ενδεικτικά βλ. Μ. Μανούσακα, Εκκλήσεις (1453-1535) 
των Ελλήνων λογίων της Αναγεννήσεως προς τους ηγεμόνες της Ευρώπης για την απελευθέρωση 
της Ελλάδος (Λόγος εκφωνηθείς τη 25η Μαρτίου 1963 εις την μεγάλην αίθουσαν των τελετών), 
Αριστοτέλειον Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1965. Κωνστ. Σάθα, Η Τουρκοκρα-
τούμενη Ελλάς. Ιστορικόν δοκίμιον περί των προς αποτίναξιν του οθωμανικού ζυγού επαναστάσεων 
του Ελληνικού έθνους (1453-1821), Αθήνα 1869, επανατύπωση Βιβλιοπωλείου Διονυσίου Νότη 
Καραβία, Αθήνα 1990.

34. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 11. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα 
έγγραφα…, ό.π., σελ. 155 και 179.
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***

Ο Ρήγας ήθελε τον δημοκρατικό τρόπο διακυβερνήσεως του πολύ-εθνικού, 
πολύ-θρησκευτικού και πολύ-γλωσσικού κράτους του, το οποίο θα δημιουργού-
νταν μετά την επανάστασή του στον Βαλκανικό χώρο, όπου τότε κυριαρχούσε 
ακόμη η απολυταρχική οθωμανική εξουσία του κατακτητή σουλτάνου. Για το 
σκοπό αυτό μεταχειρίζεται ομοίως στοιχεία από τον ελληνικό και ευρωπαϊκό 
διαφωτισμό. Γι’ αυτό τονίζουμε ότι το στρατηγικό σχέδιο του Ρήγα είχε όλα 
τα χαρακτηριστικά της επανάστασης και όχι της εξέγερσης, κατά την οποία 
δεν υπάρχει πρόνοια για την περαιτέρω πορεία της.

Σε μία εποχή σκλαβιάς και τυραννίας, ο Ρήγας είχε την πρόνοια να συντάξει 
για τον Ελληνικό και Βαλκανικό χώρο, ο οποίος θα ελευθερώνονταν μετά την 
επανάστασή του, το πρώτο Σύνταγμα με την επωνυμία Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
τίτλος που κάνει ακόμη πιο έντονη την αντίθεση με την παλιά απολυταρχική 
διοίκηση του Σουλτάνου. Πίστευε ο Ρήγας ότι η αναρχία είναι μορφή τυραν-
νίας, όπως γράφει και στον Θούριό του, στίχο 27, «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει 
τη σκλαβιά», γι’ αυτό και προσπάθησε να συντάξει το Σύνταγμά πριν από την 
έκρηξη της επανάστασής του, πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα. Κατ’ 
αυτόν τον τρόπο οι επαναστατημένοι Έλληνες και οι άλλοι Βαλκανικοί λαοί 
θα είχαν έτοιμο ένα σχέδιο για να το ψηφίσουν και να κυβερνηθεί δημοκρα-
τικά η νέα πολιτεία, η οποία μετά την επανάσταση θα αντικαθιστούσε την 
οθωμανική εξουσία35. 

Ο Ρήγας διακήρυχνε εμφαντικά στην Επαναστατική Προκήρυξη πως «από 
την στέρησιν καλών νόμων» προέρχονται του λαού «όλαι αι θλίψεις και οδύναι, 
τα καθημερινά δάκρυά του, ο αφανισμός του»36. Γι’ αυτό προνόησε έγκαιρα 
να έχει έτοιμο ένα σχέδιο Συντάγματος ώστε οι ελευθερωμένοι επαναστάτες 
από την απολυταρχική οθωμανική εξουσία να διοικηθούν πλέον δημοκρατικά 
σύμφωνα με τα αρχαία θέσμια και τις σύγχρονες παραδόσεις των Κοινοτήτων. 
Για τον σκοπό αυτό από την επαναστατημένη Γαλλία με τη νέα πολιτειακή 
κατάστασή της πήρε το δημοκρατικό Σύνταγμα του 1793, την κατάκτηση αυτή 

35. Και αυτήν την προνοητικότητα του Ρήγα, τον σχεδιασμό και την στόχευση του για την μετά 
την επανάσταση πορεία, οι επικριτές του την αγνοούν, στοιχείο που δείχνει ότι δεν μελετήθηκε 
ούτε και αυτό το βασικό μετά τον Θούριο επαναστατικό κείμενο του Ρήγα, το Σύνταγμά του.

36. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, Το 
Σύνταγμα, Ο Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 52005, σελ. 17.
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του ευρωπαϊκού διαφωτισμού. Το μετέφρασε και το εμπλούτισε με αρκετά 
δικά του ακόμη στοιχεία. Μάλιστα το ονόμασε Νέα Πολιτική Διοίκησις37, στην 
οποία περιλαμβάνεται η Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου 
και το Σύνταγμα.

Ο Ρήγας ήταν γνώστης της διπλωματίας και της σημασίας του ψυχολογικού 
παράγοντα στην έκβαση ιδιαίτερα των επαναστατικών κινημάτων. Γι’ αυτό 
και είχε προνοήσει με την κήρυξη της επανάστασής του να έχει έτοιμη την 
Επαναστατική Προκήρυξη, της οποίας το μεγαλύτερο μέρος είναι κείμενο του 
Ρήγα, όπως μπορεί κανείς να δει παράλληλα το γαλλικό με το ελληνικό κεί-
μενο38. Θα το διαμοίραζε και θα διακήρυχνε το δίκαιον της ένοπλης εξέγερσης 
κατά της τυραννικής εξουσίας του σουλτάνου. Δημιουργούσε κατ’ αυτόν τον 
τρόπο το δίκαιον για τη νομιμότητα του επαναστατικού κινήματος, για να 
είναι σε θέση αμέσως να ζητήσει την πολιτική αναγνώριση. Είναι μία πολύ 
σωστή πολιτική ενέργεια, μεθοδευμένη κίνηση για να υποστηρίξει τα δίκαια 
του αγώνα των σκλαβωμένων. 

Πρότυπα του Ρήγα ήταν η δημοκρατία των αρχαίων Αθηνών και η δημο-
κρατική λειτουργία των Ελληνικών Κοινοτήτων39 της εποχής του, οι οποίες 
ωστόσο είχαν αναπτυχθεί στις αντίξοες συνθήκες της σκλαβιάς. Χαρακτη-
ριστικά, ο Άνθιμος Γαζής παρατηρούσε σε υποσημείωση στην επανέκδοση 
της Γεωγραφίας του Μελετίου40, πως τα χωριά του Πηλίου «κατά τα πολιτικά 
διοικούνται δημοκρατικώς με πατριωτισμόν, εξηρτημένοι αμέσως από την 
Κωνσταντινούπολιν, εκλέγοντες κατ’ έτος Γέροντας, οίτινες έχουσιν όλην την 
φροντίδα της πατρίδος των». Παρόμοια και ο Γρηγόριος Κωνσταντάς στην 
Χωρογραφία της ανατολικής Θεσσαλίας σημείωνε πως «καθόλου δεν ευρίσκεις 
εις αυτόν τον τόπον χωρία αλλά πόλεις μικράς δημοκρατουμένας»41. 

37. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά…, ό.π. 
38. Βλ. παράλληλα το ελληνικό με το γαλλικό κείμενο στις ακόλουθες εκδόσεις, Λ. Βρανούση, Ρήγας 

Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Ελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, σελ. 681-735. Απ. 
Δασκαλάκη, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-111. Πασχ. Κιτρομηλίδη, 
Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 119-135.

39. Για τις Ελληνικές Κοινότητες επί Τουρκοκρατίας ενδεικτικά βλ. Νικολάου Ι. Πανταζόπουλου, 
Κοινοτικός βίος εις την Θετταλομαγνησίαν επί Τουρκοκρατίας, Θεσσαλονίκη 1967. Του Ιδίου, 
Ο ελληνικός κοινοτισμός και η νεοελληνική κοινοτική παράδοση, Παρουσία, Αθήνα 1993.

40. Μελετίου, Γεωγραφία παλαιά και νέα, έκδοση δευτέρα, επιμέλεια Ανθίμου Γαζή, Βενετία 1807, 
τόμ. 2, σελ. 455.

41. Γιώργου Θωμά, Η ανέκδοτη Χωρογραφία της Ανατ. Θεσσαλίας από τον Γρηγόριο Κωνσταντά. 
Ένα χειρόγραφο του 1838, Βόλος 1991, σελ. 32.
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Στη Νέα Πολιτική Διοίκηση διακηρύσσονται η ισότητα των πολιτών ένα-
ντι των νόμων, η ατομική και εθνική ελευθερία, η ελευθερία έκφρασης των 
ιδεών, των θρησκευτικών πεποιθήσεων, των συγκεντρώσεων, η ελευθερία του 
Τύπου, η ασφάλεια των πολιτών, το δικαίωμα της ιδιοκτησίας, η κατάργηση 
της δουλείας, η αντίσταση στη βία και αδικία κ.ά. Ωστόσο, ο Ρήγας πρόσθεσε 
και πολλά δικά του κείμενα στο Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, το οποίο μετέ-
φρασε και είχε ως πρότυπο, όπως για παράδειγμα ότι έδινε στο Σύνταγμά 
του δικαιώματα και στις ομάδες, τις μειονότητες, στοιχείο που δεν υπήρχε 
στο γαλλικό σύνταγμα, το οποίο ήταν για τους Γάλλους πολίτες και μόνο. Ο 
Ρήγας το προσάρμοσε στο πολυεθνικό κράτος του και κατ’ αυτόν τον τρόπο 
προηγήθηκε 150 χρόνια από την Οικουμενική Διακήρυξη του ΟΗΕ του 194842. 

Επίσης, στο άρθρο 22 των Δικαίων του Ανθρώπου, ο Ρήγας προσθέτει και 
την εκπαίδευση των κοριτσιών, η οποία δεν υπήρχε στο γαλλικό σύνταγμα. 
Τα στοιχεία του άρθρου αυτού δείχνουν και την ολοκληρωμένη αντίληψη του 
Ρήγα για τη μόρφωση, την παιδεία, «Όλοι χωρίς εξαίρεσιν, έχουν χρέος να 
ηξεύρουν γράμματα. Η Πατρίς έχει να καταστήση σχολεία εις όλα τα χωρία δια 
τα αρσενικά και θηλυκά παιδία. Εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή, με την 
οποίαν λάμπουν τα ελεύθερα γένη. Να εξηγούνται οι παλαιοί ιστορικοί συγγραφεί. 
Εις δε τας μεγάλας πόλεις να παραδίδεται η γαλλική και η ιταλική γλώσσα, η δε 
ελληνική (δηλ. η αρχαία ελληνική) να είναι απαραίτητος». Συνιστά από τότε 
τη διδασκαλία δύο γλωσσών, ώστε να υπάρχει γνώση, επικοινωνία με την 
Ευρώπη και τα συνακόλουθα με τις επιτεύξεις της, ενώ παράλληλα συνιστά 
τη διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής, που πρέπει να διδάσκεται, και ακόμη να 
διδάσκονται οι αρχαίοι ιστορικοί, η αρχαία ελληνική πνευματική κληρονομιά, 
που σημαίνει ότι έδινε μεγάλη σημασία στη γνώση της ιστορίας, «Ο Ρήγας 
θεωρεί αναγκαία προϋπόθεση για την απόκτηση της εθνικής αυτογνωσίας την 
καλλιέργεια της ιστορικής μνήμης μέσω της ιστορίας και της γεωγραφίας»43.

Ακόμη, τονίζει ότι οι δημοκρατικοί πολίτες θα πρέπει να συμμετέχουν 
ενεργά στα κοινά και να υπερασπίζουν τους δημοκρατικούς θεσμούς, θεωρώ-
ντας την υποχρέωση αυτή «το πλέον ιερόν από όλα τα δίκαιά του και το πλέον 
απαραίτητον από όλα τα χρέη του», (Δίκαια του ανθρώπου, άρθρο 35) από 

42. Νικόλαου Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 106.

43. Βλ. Γεωργίου Λεοντσίνη, «Ιδεολογικές συνιστώσες στο συγγραφικό έργο του Ρήγα», Υπέρεια, 
τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 
1994, σελ. 621.
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όλες τις υποχρεώσεις τους προς την πατρίδα44. Ο Ρήγας προσφέρει κατ’ αυτόν 
τον τρόπο και ένα σημαντικό διαχρονικό μήνυμα, το οποίο είναι επίκαιρο και 
στις μέρες μας. Κατόρθωσε, ωστόσο, με το Σύνταγμά του να αποδώσει στα 
ελληνικά τους νέους νομικούς, πολιτικούς και οικονομικούς όρους, οι οποίοι 
εισάγονταν με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, και ακόμη να χρησιμοποιήσει λέξεις 
και όρους, που για πρώτη φορά καταγράφονται στο ελληνικό λεξιλόγιο. Με τη 
Νέα Πολιτική Διοίκηση ο Ρήγας προβάλλει τον αντιπροσωπευτικό δημοκρατικό 
τρόπο διοικήσεως και αντιτίθεται ουσιαστικά στην κληρονομική εξουσία, 
που εφαρμόζονταν μέχρι τότε, ενώ παράλληλα αντιτίθεται και στους τίτλους 
ευγενείας, όπως χαρακτηριστικά εκφράζεται στον πρώτο έργο του45.

Επισημαίνουμε προσέτι ότι η ενότητα του Βαλκανικού χώρου κατά την 
εποχή του Ρήγα διατηρούνταν κάτω από την απολυταρχική, δεσποτική εξουσία 
του σουλτάνου. Ο Ρήγας ήθελε να διατηρήσει αυτήν την ενότητα του Βαλ-
κανικού χώρου, αντικαθιστώντας την απολυταρχική εξουσία, στην οποία δεν 
υπήρχε σεβασμός στα Δίκαια του Ανθρώπου, στα ανθρώπινα δικαιώματα, όπως 
τα περιγράφει στη Νέα Πολιτική Διοίκησή του. Ήθελε να δημιουργήσει την 
αντιπροσωπευτική, δημοκρατική πολιτεία, η οποία θα είχε κοινούς νόμους για 
όλους τους λαούς του Βαλκανικού χώρου, «το κράτος του Ρήγα θεμελειούται 
επί της συμμετοχής όλων των υποδούλων εθνοτήτων, βάσει της γενικής ρήτρας 

44. Πρέπει να τονιστεί ότι το δεύτερο μέρος του άρθρου 35 των Δικαίων του Ανθρώπου είναι 
προσθήκη του Ρήγα και οι ιδέες του αυτές δείχνουν τις σημαντικές πολιτικοκοινωνικές του 
αντιλήψεις. Συμπληρώνουμε ότι παρόμοιες απόψεις με τον Ρήγα διατυπώνει και ο Αδαμάντιος 
Κοραής όταν τόνιζε ότι οι πολίτες θα πρέπει να παίρνουν τα όπλα εναντίον όχι μόνον των 
ξένων, που επιβουλεύονται την πατρίδα τους, αλλά και «όταν αυτοί της πατρίδος οι κυβερ-
νήται, καταπατήσαντες όλα τα ανθρώπινα δίκαια, μελετώσι προφανώς τον εξολοθρευμόν των 
κυβερνουμένων». Βλ. Αδ. Κοραή, Προλεγόμενα στο Αριστοτέλους Ηθικά Νικομάχεια, Παρίσι 
1822, και Προλεγόμενα στους αρχαίους Έλληνες συγγραφείς, τόμ. Γ΄, Αθήνα, Μορφωτικό Ίδρυμα 
Εθνικής Τραπέζης, 1990, σελ. 21.

45. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών,…, ό.π., σελ. 304, «η αληθινή ευγένεια είναι 
φυτευμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου, και όχι εις τους ματαίους τίτλους των προπατόρων 
(καθώς μεγαλαυχούν μερικοί, και υπεραίρονται ωσάν να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το 
ζημπήλι, και αν τους παρατηρήση κανείς, τους ευρίσκει ή τρελούς ή μωρούς». Προσθέτουμε 
και του Κοραή, «Δεν είναι άλλο ίσως ανθρώπων γένος πλέον εχθρόν της ελευθερίας και της 
ισονομίας παρά τους στολιζομένους με τίτλους ευγενείας», Προλεγόμενα στο Λυκούργου Λόγος 
κατά Λεωκράτους, 1826, Αδαμαντίου Κοραή, Προλεγόμενα στους αρχαίους Έλληνες συγγραφείς, 
τόμ. Γ΄, Αθήνα, Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης, 1990, σελ. 392. 
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της ισότητος-αλληλεγγύης των αποτελουσών αυτό ομάδων, ανεξαρτήτως εθνικής 
προελεύσεως ή θρησκευτικής πεποιθήσεως»46.

Η δημοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου θα ήταν αποτέλεσμα 
όχι της απολυταρχικής εξουσίας, αλλά απόρροια της κοινής θέλησης των 
λαών να συνυπάρχουν, να έχουν κοινούς νόμους, κοινό σύστημα εκλογής των 
αντιπροσώπων της κάθε επαρχίας και κοινή διακυβέρνηση, χωρίς διακρίσεις 
μεταξύ των λαών, όπως ο Ρήγας είχε την πρόνοια να τα γράψει και να τα έχει 
έτοιμα για την επόμενη ώρα μετά την νίκη της επανάστασής του. Η διάσπαση 
των εθνοτήτων εντός του Βαλκανικού χώρου θα ήταν εις βάρος των ίδιων των 
λαών. Ήθελε τη συνεργασία τους, την δημοκρατική ενοποίησή τους για το 
καλό όλων, για την ανάπτυξη και πρόοδο τους. Εξάλλου στον Βαλκανικό χώρο 
κατά την οθωμανική εξουσία δεν υπήρχαν στεγανά όρια των εθνοτήτων47 και 
κατ’ επέκταση στην πολιτεία, που θα δημιουργούνταν μετά την επανάσταση 
του Ρήγα. Το κράτος του θα ήταν όπως σημειώνει και ο ίδιος στο Σύνταγμά 
του, (άρθρο 2 και 7) χωρίς διάκριση φυλής, θρησκείας και γλώσσας, δηλ. θα 
ήταν ένα κράτος πολυεθνικό, πολυγλωσσικό και πολυθρησκευτικό.

Προσθέτουμε ότι ενώ χρησιμοποίησε την τρίχρωμη σημαία, όμως αντί 
της τρίχρωμης κονκάρδας, που είχε καθιερωθεί στη Γαλλία, ο Ρήγας διαφο-
ροποιείται και χρησιμοποιεί το «ρόπαλο του Ηρακλέους», ως διακριτικό των 
δημοκρατών πολιτών. Στο Παράρτημα της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως ο Ρήγας 
κάνει αναφορά στη σημαία και τα διακριτικά των δημοκρατικών ανθρώπων 
του κράτους του. Χαρακτηριστικά σημειώνει, «Η σημαία [=εθνόσημο] οπού 
βάνεται εις τα μπαϊράκια και παντιέρες της Ελληνικής Δημοκρατίας, είναι εν 
ρόπαλον του Ηρακλέους με τρεις σταυρούς επάνω…». Αξίζει να σημειώσουμε 
ότι ο Ρήγας με το ρόπαλο και τους τρεις σταυρούς κάνει μια σύνθεση μεταξύ 
της αρχαίας ελληνικής κληρονομιάς και της Ορθόδοξης εκκλησιαστικής παρά-
δοσης, την κιβωτό του Γένους στα χρόνια της σκλαβιάς48. Και συμπληρώνει, 
«Κάθε Έλλην και Ελληνίς, ομοίως και κάθε κάτοικος της Δημοκρατίας ταύτης, 

46. Νικόλαου Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή,…, ό.π., σελ. 88. Επίσης βλ. 
Πασχάλη Κιτρομηλίδη, Ρήγας Βελεστινλής, Θεωρία και πράξη, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 
1998, σελ. 83-95.

47. Επισημαίνουμε ότι είναι λάθος όταν οι συγγραφείς γράφουν για «Ομοσπονδία» του Βαλκανικού 
χώρου στο σχέδιο του Ρήγα, όπως ενδεικτικά βλ. στο Γιάνη Κορδάτου, Ρήγας Φεραίος και η 
Βαλκανική Ομοσπονδία, Εκδοτικός Οίκος Ιωάν. και Π. Ζαχαρόπουλου, Αθήνα 1945.

48. Για τις θρησκευτικές γενικότερα ιδέες του Ρήγα βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας και Ορθό-
δοξη πίστη, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.



657
ΕΛΛΗΝΙΚΌΣ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΑΪΚΌΣ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΌΣ: Η ΣΥΝΘΕΤΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΤΌΥΣ 
ΣΤΌ ΕΡΓΌ ΤΌΥ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

πρέπει να φορή εις την περικεφαλαίαν του ή εις την σκούφιαν του εν παρόμοιον 
ρόπαλον, καθώς είναι εις την αρχήν…Τούτο είναι το σημείον του να γνωρίζω-
νται οι ελεύθεροι δημοκράται και ισότιμοι αδελφοί». Η φράση «καθώς είναι 
εις την αρχήν» δηλώνει ότι, όπως δείχνουν και τα χειρόγραφα αντίγραφα της 
Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, τα οποία έχουν διασωθεί, το έντυπο κατά την 
εκτύπωση είχε οριζόντια το ρόπαλο με τους τρεις σταυρούς επάνω και τις 
λέξεις «Ελευθερία - Ισοτιμία - Αδελφότης». Όμως ο Ρήγας δεν επεξηγεί στο 
Παράρτημα του Συντάγματός του τι συμβολίζει το ρόπαλο, όπως παρατηρεί 
και ο Λ. Βρανούσης49. Επεξηγεί μόνο τα τρία χρώματα της σημαίας του, τα 
οποία συμβολίζουν, όπως γράφει, «Το κόκκινον σημαίνει την αυτοκρατορικήν 
πορφύρα και την αυτεξουσιότητα του Ελληνικού λαού. Το άσπρον σημαίνει την 
αθωότητα της δικαίας ημών αφορμής κατά της Τυραννίας. Το μαύρον σημαίνει 
τον υπέρ Πατρίδος και Ελευθερίας ημών θάνατος»50. Η σημασία του συμβολι-
σμού του «ροπάλου του Ηρακλέους» έμμεσα θα εξαχθεί από τις παραστάσεις 
στους χάρτες του, τους οποίους τύπωσε την ίδια χρονιά και στους οποίους έχει 
πολλά στοιχεία, τα οποία βοηθούν στην ερμηνεία του συμβολισμού αυτού51. 

Επισημαίνουμε ωστόσο ότι, έναντι του «ροπάλου του Ηρακλέους» και 
του επαναστατικού περιεχομένου της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως του Ρήγα, 
αρνητική στάση εξέφρασε ο λόγιος Αθανάσιος Πάριος στο χειρόγραφο έργο 
του Νέος Ραψάκης52, γραμμένο πιθανότατα κατά το 1805. Καταφέρεται ενα-
ντίον του Ρήγα για τις προσπάθειές του να επαναστατήσει τους σκλαβωμένους 
για την απόκτηση της ελευθερίας τους. Εντύπωση ωστόσο κάνει το γεγονός 
ότι, ενώ αναφέρει την παρουσία του ροπάλου στην αρχή της Νέας Πολιτικής 
Διοικήσεως, στοιχείο το οποίο δείχνει ότι είχε έμπροσθέν του αντίτυπό της 
ή αντίγραφό της, παραβλέπει την παρουσία των τριών σταυρών πάνω στο 
ρόπαλο. Θέλει να αγνοεί τη συμβολική αυτή παρουσία των σταυρών πάνω 

49. Λέανδρου Βρανούση, «Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” 
του Ρήγα», ανάτυπο από τον 8ο τόμο του Δελτίου Εραλδικής και Γενεαλογικής Εταιρίας Ελλάδος, 
Αθήνα 1992, σελ. 347-388, εδώ στη σελ. 363. 

50. Ρήγα Βελεστινλή, Νέα Πολιτική Διοίκησις, «Παράρτημα», στο Τα Επαναστατικά, έκδοση Επι-
στημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, σελ. 60-61. Βουλή των 
Ελλήνων, Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 70-71. 
Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Αθήνα 1968, τόμ. 2, σελ. 727.

51. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το “ρόπαλο του Ηρακλέους” στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2010.

52. Σχετικά βλ. Αικ. Κουμαριανού, «Ο Νέος Ραψάκης», Ο Ερανιστής, τόμ. 6, 1968, σελ. 1-18.
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στο ρόπαλο. Συγκεκριμένα υποστήριζε ο Αθανάσιος Πάριος για τον Ρήγα, «…
βιβλιάριον εξέδωκαν, Ρόπαλον του Ηρακλέους αυτό ονομάσαντες οι Ελληνό-
φρονες· βιβλίον δηλαδή διεγερτικόν, ερεθιστικόν, παρακινητικόν, ώστε πάντες 
οι απανταχού χριστιανοί εν ρητή ημέρα να δείξουν του Ηρακλέους την αλκήν 
εναντίον των τυραννούντων αυτούς, και τα εξής ο νοών νοήτω». Και συνεχίζει 
με διάθεση ίσως χαιρεκακίας για την προδοσία και το τραγικό θάνατο του Ρήγα 
και των Συντρόφων του, «Η Θεία Πρόνοια ηλέησε το γένος των Χριστιανών, 
και προ του να διαδοθούν εις τον Κόσμον εκείνα τα κακέμφατα ρόπαλα, έκαμε 
και εφανερώθη η αντίθετος αύτη σκευωρία και παρεδόθησαν εις το πυρ· και 
οι κατά των ιδίων δεσποτών την κοινήν και καινήν ευπρεπίσαντες μάχαιραν, 
μάχαιρα εύρον μισθόν παραλόγου ζήλου αυτών».

Ο Ρήγας τονίζει στο Σύνταγμά του, άρθρο 2 και 3, ότι για την καλή δια-
κυβέρνηση της οραματιζόμενης μετά την επανάσταση δημοκρατικής του 
πολιτείας, θα πρέπει αυτή να είναι διαιρεμένη σε Τοπαρχίες και Επαρχίες, 
και με αντίστοιχη ελληνική ονοματολογία, διαφορετική από εκείνη της τότε 
οθωμανικής εξουσίας. Ήδη από το άρθρο 1 του Συντάγματός του τονίζει ότι 
«Η Ελληνική Δημοκρατία είναι μία…αδιαίρετος μ’ όλον οπού παταμοί και 
πελάγη διαχωρίζουν τες Επαρχίες της, αι οποίαι όλαι είναι ένα συνεσφιγμένον 
αδιάλυτον σώμα». Επίσης, στο άρθρο 2 σημειώνει ότι «Ο Ελληνικός λαός, 
τουτέστιν ο εις τούτο το βασίλειον [κράτος, επικράτεια] κατοικών, χωρίς εξαί-
ρεσιν θρησκείας και γλώσσης, διαμοιράζεται εις πρώτας συναθροίσεις εις τας 
Τοπαρχίας, δια να βάλη εις πράξιν την αυτοκρατορικήν [κυριαρχικήν] εξουσίαν 
του. Ηγουν συναθροίζεται εις κάθε Επαρχίαν, δια να δώση την γνώμην του 
επάνω εις κανένα πρόβλημα». Επί πλέον, η πολιτική διαίρεση διευκρινίζεται 
στο άρθρο 3 του Συντάγματός του, «Διαμοιράζεται (η Ελληνική Δημοκρατία) 
δια την ευκολίαν της διοικήσεως και δια να γίνεται η δικαιοσύνη ομοιοτρόπως, 
εις επαρχίας, τοπαρχίας και προεστάτα»53.

53. Και σε άλλα άρθρα του Συντάγματος γίνεται αναφορά στην πολιτική διαίρεση σε Επαρχίες 
και Τοπαρχίες, όπως στα άρθρα 11-20 για τις «Πρώτες συναθροίσεις» δηλ. τις συνελεύσεις του 
λαού σε κάθε Τοπαρχία με σκοπό την εκλογή των αντιπροσώπων. Επίσης στα άρθρα 25 και 29 
«Περί εθνικής παραστήσεως» για την εκλογή των βουλευτών. Στο άρθρο 53 «Περί των έργων 
του Νομοδοτικού σώματος» τονίζεται ότι αυτό αποφασίζει να γίνεται «Κάθε διαμερισμός εις 
τοπαρχίας και επαρχίας του τόπου της Δημοκρατίας». Και στα άρθρα 59, 78, 80, 115 και 116 του 
Συντάγματός του γίνεται αναφορά στην πολιτική αυτή διαίρεση του σχεδιαζόμενου κράτους 
του Ρήγα σε Επαρχίες και Τοπαρχίες. 
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Ωστόσο, ο Ρήγας ήθελε να έχει λεπτομερείς χάρτες για όλο το Βαλκανικό 
χώρο, ο οποίος θα ήταν σε αντιστοιχία με το Σύνταγμά του. Γι’ αυτό τύπωσε 
χάρτες για τον χώρο του κράτους του, τη δωδεκάφυλλη Χάρτα και τους χάρτες 
Βλαχίας και Μολδαβίας, σημειώνοντας μάλιστα με ιδιαίτερη διαγράμμιση τα 
σύνορά τους, όπως έχουμε επισημάνει54. Ιδιαίτερα θα πρέπει να προσεχθεί 
το γεγονός ότι ο Ρήγας δεν τύπωσε άλλους χάρτες εκτός του Βαλκανικού 
χώρου, του κράτους του, όπως έκαναν άλλοι λόγιοι, όπως για παράδειγμα ο 
Άνθιμος Γαζής, ο οποίος τύπωσε επί πλέον χάρτες της Ευρώπης, της Ασίας 
και παγκόσμιο χάρτη55.

Ο Ρήγας πήρε τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Γάλλου γεωγράφου Guil. 
Delisle, όπως έχουμε τεκμηριώσει56, για το νότιο μέρος της Χάρτας του (από 
τον Αίμο και κάτω) με σκοπό να έχει την ελληνική πολιτική διαίρεση καθώς και 
την ελληνική ονοματολογία των τοπωνυμίων των τοπαρχιών και επαρχιών και 
όχι την επικρατούσα της εποχής του, την οθωμανική. Επίσης, χρησιμοποίησε 
και τον χάρτη του Rizzi Zannoni για το βόρειο μέρος της Χάρτας του. Ακόμη, 
τύπωσε λεπτομερείς χάρτες για τη Βλαχία και Μολδαβία, χρησιμοποιώντας 
προτύπους ήδη χάρτες, οι οποίοι είχαν εκδοθεί στην Ευρώπη. Ετοίμαζε επίσης 
λεπτομερείς χάρτες για τη Βουλγαρία, τη Σερβία και Βοσνία57. Τελικά οι χάρτες 
του ήταν πολιτικοί χάρτες του οραματιζόμενου κράτος του. 

54. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία. 
Ανάτυπο από την έκδοση Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 50. Του Ιδίου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του 
Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, σελ. 37.

55. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ο διαφωτιστικός ρόλος του Ανθίμου Γαζή (1764-1828). Παράρτημα: 
Η εργογραφία του», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 62, 2012, σελ. 209-224, και σε ανάτυπο.

56. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η «Χάρτα της Ελλάδος» του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία…, 
ό.π., σελ. 22 κ. εξ.

57. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, 
σελ. 473-474. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων 
πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14, (1960), σελ. 231-312, Παράρτημα 
ΙΙ, σελ. 296-298. Επίσης στα βιβλία κατά τη σύλληψή του μετά την προδοσία στην Τεργέστη, 
ο Ρήγας είχε και ένα χάρτη της Σερβίας, Βοσνίας, τον οποίο, υποθέτουμε, ότι μάλλον θα τον 
ήθελε για να εκδώσει και για τις περιοχές αυτές λεπτομερή χάρτη διαιρεμένο σε Επαρχίες και 
Τοπαρχίες. Βλ. Κων. Άμαντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτο-
μηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 145.
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Επί πλέον ο Ρήγας εμπλούτισε τη Χάρτα του με 162 νομίσματα των αρχαίων 
πόλεων, τα οποία έλαβε από το Μουσείο της Βιέννης, αναγράφοντας μάλιστα 
το αντίστοιχο όνομα της εποχής του, στοιχείο με το οποίο ήθελε να δείξει την 
ιστορική συνέχειά τους. Επίσης, καταχωρίζει τοπογραφικά διαγράμματα ιστο-
ρικών χώρων και τόπων, Κωνσταντινουπόλεως, Αθηνών, Σπάρτης, Ολυμπίας, 
Δελφών, Θερμοπυλών, Πλαταιών, Σαλαμίνος, αρχαίου θεάτρου, τα οποία 
έλαβε από έργο του Γάλλου Barbie du Bocage58 και σχεδίασε το τοπογρα-
φικό διάγραμμα της γενέτειράς του, αναγράφοντας αρκετά αρχαιολογικά και 
ιστορικά στοιχεία. Οι αρχαιολογικές πληροφορίες, τις οποίες καταχώρισε στη 
Χάρτα του τον ανέδειξαν ως τον πρώτο αρχαιολόγο του νεώτερου ελληνισμού, 
σύμφωνα με τη μελέτη του αρχαιολόγου Ευάγγελου Κακαβογιάννη59.

Στους χάρτες του καταχώρισε και συμβολισμούς, όπως το «ρόπαλο του 
Ηρακλέους»60, το οποίο είναι διαχρονικό και εκτείνεται σε όλο το κράτος του, 
στον τίτλο της Χάρτας, στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, και 
στους χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας. Μάλιστα στους χάρτες Βλαχίας και 
Μολδαβίας πρόσθεσε τις προσωπογραφίες των ηγεμόνων τους, συνοδευόμενες 
με επιγράμματα σε αρχαία διατύπωση. Ιδιαίτερα στον χάρτη της Μολδαβίας, 
στην περιοχή του Ευξείνου Πόντου καταχώρισε και ορισμένα αρχαία τοπω-
νύμια καθώς και μία φράση για την πόλη «Τύρα», την οποία έλαβε από την 
Γαλλική Encyclopédie, όπως έχουμε δείξει61.

Προσθέτουμε ορισμένα ακόμη στοιχεία τα οποία αναδεικνύουν την συνθε-
τική τακτική του Ρήγα μεταξύ των ελληνικού και ευρωπαϊκού διαφωτισμού. 
Στην Επαναστατική Προκήρυξη62 ο Ρήγας κατά την μετάφραση του γαλλικού 
κειμένου δεν μεταφράζει τον όρο «Υπέρτατον Όν» (Suprême Être), όρο της 

58. Barbie du Bocage, Recueil de Cartes Géographiques, Parisi, 1788.
59. Ευαγ. Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” από άποψη αρχαιολογική», Υπέρεια, 

τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 
423-448.

60. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το “ρόπαλο του Ηρακλέους” στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2010.

61. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγας και Γαλλική Encyclopédie. Μια ακόμη χρησιμοποίησή της 
στα 1797», Ο Ερανιστής, τόμ. 25, 2005, σελ. 418-420, και ανεξάρτητα με προσθήκη εικόνων, 
Αθήνα 2010.

62. Βλ. παράλληλα το ελληνικό με το γαλλικό κείμενο στις ακόλουθες εκδόσεις, Λ. Βρανούση, Ρήγας 
Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Ελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, σελ. 681-735. Απ. 
Δασκαλάκη, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-111. Πασχ. Κιτρομηλίδη, 
Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 119-135.



661
ΕΛΛΗΝΙΚΌΣ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΑΪΚΌΣ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΌΣ: Η ΣΥΝΘΕΤΙΚΗ ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΤΌΥΣ 
ΣΤΌ ΕΡΓΌ ΤΌΥ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

φυσιοκρατικής, υλιστικής θεώρησης. Υποθέτουμε ότι ενσυνείδητα δεν τον 
μετέφερε στο ελληνικό κείμενό του, αν και γνώριζε την ελληνική απόδοσή του, 
διότι τον αποδίδει σε άλλο κείμενό του, τον Νέο Ανάχαρσι63. Δεν θα συμπερι-
έλαβε μάλλον τον όρο αυτό στο ελληνικό κείμενό του διότι θα τον θεώρησε 
έξω από την Ορθόδοξη αντίληψή του. Και σε επικουρία της άποψης αυτής 
έρχεται τα όσα ο Ρήγας γράφει παρακάτω στην Επαναστατική Προκήρυξη, τα 
οποία είναι δικά του κείμενα. Συγκεκριμένα, όταν αναφέρεται στα ανθρώπινα 
δίκαια, τονίζει ότι αυτά τα φυσικά δίκαια «θεόθεν», από τον Θεό, δόθηκαν 
στο λαό «δια να ζήση ησύχως επάνω εις την γήν». Ορθόδοξη ιδέα, τελείως 
διάφορος από την φυσιοκρατική αντίληψη του ευρωπαϊκού διαφωτισμού. 
Ο Ρήγας ενσωματώνει ό,τι καλό εύρισκε, το οποίο θα ήταν ταιριαστό με τις 
δικές του αξιακές ιδέες, τις οποίες διατυπώνει σε όλο το έργο του. Ακολουθεί 
συνθετική τακτική στην ανάπτυξη των αντιλήψεών του για την επανάσταση 
των σκλαβωμένων.

Ένα άλλο στοιχείο δηλωτικό της τακτικής του Ρήγα στην πρόοδο και 
αναγέννηση του ελληνισμού είναι η προσπάθεια καθαρισμού του λεξιλογίου 
του από τις ξένες λέξεις, όπως επίσης και η καθιέρωση των ελληνικών τοπω-
νυμίων στους χάρτες του. Κατά τη σύνταξη των ευρετηρίων των έργων του 
με την ευκαιρία της φωτομηχανικής επανέκδοσής τους από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, διαπιστώσαμε ότι ο Ρήγας χρη-
σιμοποιούσε λιγότερες ξένες λέξεις όσο προχωρούσε στην ολοκλήρωση του 
επαναστατικού του σχεδίου. Στα πρώτα βιβλία του, Φυσικής απάνθισμα και 
Σχολείον των ντελικάτων εραστών, περιέχονται πολλές ξένες λέξεις. Αυτές 
μειώνονται στα έργα της δεύτερης περιόδου, του 1797, και μάλιστα στα δύο 
τελευταία έργα του, Τα Ολύμπια και Επαναστατική Προκήρυξη, δεν περιέχουν 
ξένες λέξεις. Έχει καθαρίσει τελικά το λεξιλόγιό του64.

Παρόμοια, ο Ρήγας προσπάθησε α αντικαταστήσει τα οθωμανικά τοπωνύμια 
του ελληνικού χώρου με αντίστοιχα ελληνικά, όπως παρατηρούμε στους χάρτες 
του. Ανέγραψε ελληνικά τοπωνύμια για τις επαρχίες, τις τοπαρχίες, τις πόλεις, 
τις κωμοπόλεις και τα χωριά. Για τον σκοπό αυτό, όπως έχουμε δείξει, ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε για την Χάρτα της Ελλάδος ως πρότυπο τον χάρτη της αρχαίας 
Ελλάδος του Guil. Delisle, και ίσως τη Γεωγραφία του Μελετίου. Κατ’ αυτόν 

63. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις,…, ό.π., σελ. 268.
64. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδ. Επιστη-

μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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τον τρόπο ηγείται της προσπάθειας καθιέρωσης των ελληνικών τοπωνυμίων 
έναντι των αντίστοιχων καθιερωμένων οθωμανικών.

***
Μετά τα παραπάνω, συνοπτικά μπορεί να λεχθεί ότι ο Ρήγας Βελεστινλής 

στη διατύπωση του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του για την απε-
λευθέρωση των σκλαβωμένων εφήρμοσε μια συνθετική τακτική, με στοιχεία 
από τον ευρωπαϊκό διαφωτισμό και αντίστοιχα από την ελληνική πνευματική 
κληρονομιά. Δεν ακολούθησε μονομερώς ούτε το ένα άκρο αποδεχόμενος 
άκριτα το φυσιοκρατικό, υλιστικό πνεύμα του ευρωπαϊκού διαφωτισμού, ούτε 
το άλλο άκρο των Ελλήνων λογίων που αρνούνταν ό,τι προέρχονταν από τη 
Δύση. Και για παράδειγμα αναφέρουμε τα όσα υποστήριζε ο Αθανάσιος ο 
Πάριος στην Αντιφώνησή65 του, «ένα καιρόν, ημείς οι ανατολικοί είχαμεν φόβον 
δια εκείνους οπού επήγαιναν εις την Ευρώπην, μη τύχη και πάθουν ένα από τα 
δύω, ή τη σωφροσύνην να χάσουν, ή να πέσουν εις Λατινισμόν. Την σήμερον 
αυτά τα δύο, λογίζονται παραμικρά και σχεδόν το ουδέν, ως προ το έσχατον, 
και ακρότατον των κακών, την αθεΐαν».

Με τα έργα του ο Ρήγας επιτυγχάνει μια σύνθεση στοιχείων εκ του ελληνι-
κού και του ευρωπαϊκού διαφωτισμού. Έπαιρνε ό,τι έκρινε καλό, με σκοπό την 
ωφέλεια του Γένους του και τελικά με την εφαρμογή του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασής του επιζητούσε την απελευθέρωση των συμπατριωτών του 
από την σκλαβιά, για να ζήσουν πλέον με ελευθερία και δικαιοσύνη, χωρίς να 
αλλοιώνεται η υπόστασή τους, σπάζοντας τα δεσμά της αλλοτρίωσης.

65. Αθανασίου Παρίου, Αντιφώνηση, Τεργέστη 1802, σελ. 38. Φιλ. Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία 
του 18οα αιώνα. Βιβλία - Φυλλάδια, τόμ. πρώτος, Αθήνα 1997, αρ. 1802.5, σελ. 28-23.



Με την ανακοίνωση «Ρήγας Βελεστινλής ο Θετταλός» δίνονται μερικά 
ιδιαίτερα στοιχεία, τα οποία ο ίδιος καταγράφει στα έργα του για το Βελεστίνο 
και τη Θεσσαλία γενικότερα και τα οποία υποδηλώνουν τη θεσσαλική φυσιο-
γνωμία του. Ο ιστορικός του Ρήγα, ο Λέανδρος Βρανούσης1 τόνιζε, ότι τα ίδια 
τα έργα του Ρήγα θα πρέπει πρώτα να αξιοποιούνται στα διάφορα ζητήματα, 
τα οποία προκύπτουν για τη ζωή και το έργο του. Ωστόσο, ο καθένας σήμερα 
μπορεί εύκολα να έχει πρόσβαση στα έργα του Ρήγα, να τα μελετήσει και να 
βγάλει τα δικά του συμπεράσματα, διότι έχουν πλέον ολοκληρωμένα επανεκ-
δοθεί με ευρετήρια και σχόλια, ακόμη και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM)2.

Με το όνομά του «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός» ο εθνομάρτυρας αμέσως 
υποδηλώνει τον τόπο της καταγωγής του και την θεσσαλική του φυσιογνωμία. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο αυτό-προσδιορίζεται, γεγονός το οποίο θα έπρεπε να 
το έχουν υπ’ όψιν, όσοι θα θέλουν να ασχοληθούν με το όνομά του και την 
καταγωγή του. Τον αυτό-προσδιορισμό του αυτόν τον αναγράφει στα έργα 
του, τα εκδοθέντα στην Βιέννη κατά τις δύο περιόδους, 1790 και 1797, της 
εκεί διαμονής του, όπως παρατηρούμε στη συνέχεια:
1) Σχολείον των ντελικάτων εραστών… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θεττα-

λού». 
2) Φυσικής απάνθισμα… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 
3) Νέος Ανάχαρσις… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού».

1. «Το έργο λοιπόν του Ρήγα, η μοναδική αυτή πηγή που έμεινε ανεκμετάλλευτη, μας δίνει τα μόνα 
ασφαλή τεκμήρια για ν’ αξιολογήσουμε τις αντιφατικές συχνά πληροφορίες των βιογράφων 
του», Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], υποσημείωση σελ. 16. 

2. Ρήγα Βελεστινλή, Απαντα τα έργα σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM), επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια 
Δρ. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2007.

Ρήγας Βελεστινλής ο Θετταλός: 
Στοιχεία του αυτοπροσδιορισμού του

(Πρακτικά 3ου Πανελληνίου Εθνολογικού Συνεδρίου Θεσσαλών 
Καραγκούνηδων, Φάρσαλα-Απρίλιος 2014, Φάρσαλα 2016, σελ. 55-62)
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4) Επιπεδογραφία Κωνσταντινουπόλεως… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετ-
ταλού».

5) Χάρτα της Ελλάδος… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού».
6) Γενική Χάρτα Μολδοβίας… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 
7) Νέα Χάρτα Βλαχίας… «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 
8) Εικόνα Μεγάλου Αλεξάνδρου... «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 
9) Ο Ηθικός Τρίπους…υπογράφει «Ρήγας Βελεστινλής ο Θετταλός».

Προσθέτουμε ότι εκτός από τον Ρήγα, μία άλλη φυσιογνωμία του Θεσ-
σαλικού χώρου πρόσθεσε στο όνομά του το «Θετταλός», και αυτή ήταν «ο 
Διονύσιος Πύρρος ο Θετταλός», όπως ενδεικτικά παρατηρούμε σε ένα από 
τα πολλά έργα του, την Φαρμακοποιϊα3 του, την εκδοθείσα το 1818 στην 
Κωνσταντινούπολη. Ας συμπληρώσουμε ακόμη και τον αταύτιστο, από όσο 
μέχρι σήμερα γνωρίζω, «Κωνσταντίνο Θετταλό», ο οποίος υπογράφει το ένα 
επίγραμμα για τον Ρήγα, τον συγγραφέα του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα4.

«Ρήγας» ήταν το βαπτιστικό όνομα του εθνεγέρτη, συνηθισμένο στην περι-
οχή του Βελεστίνου και του Πηλίου. Το όνομά του «Ρήγας» το ανέγραψε όταν 
ήταν μαθητής στο Ελληνομουσείο της Ζαγοράς στην χειρόγραφη υπογραφή 
του σε βιβλίο του 1571 αρχαίοι Γεωγράφοι5. Τώρα απόκειται το μνημείο αυτό 
στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος (Γραφείο Δ/ντού, με αριθμό Εφ.1095/α). 
Ως επώνυμο, ο Ρήγας χρησιμοποίησε το «Βελεστινλής» από το όνομα της 
γενέτειράς του, το Βελεστίνο, κατά τη συνήθεια των λογίων της εποχής του, 
όπως ενδεικτικά αναφέρουμε μερικούς: Αθανάσιος Πάριος, Βενιαμίν Λέσβιος, 
Δανιήλ Μοσχοπολίτης, Ιώσηπος Μοισιόδαξ, Λάζαρος Τραπεζούντιος, Αλέ-
ξανδρος Τυρναβίτης, Χριστόφορος Περραιβός.

***
Μελετώντας τα έργα του Ρήγα διαπιστώνεται ότι καταγράφει σε αυτά 

πολλά ιστορικά στοιχεία και για τα δύο μέρη του αυτοπροσδιορισμού του, 

3. Φαρμακοποιΐα γενική…παρά Διονυσίου Πύρρου του Θετταλού, εν Κωνσταντινουπόλει 1818. 
Βλ Φιλίππου Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία-Φυλλάδια. Τόμος πρώτος 
1801-1818, ΕΛΙΑ, Αθήνα 1997, σελ. 573, αρ. 1818.99.

4. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, αναστατική επανέκδοση με ευρετήριο 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 42006, σελ. ι΄.

5. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, «Άγνωστα νεανικά χειρόγραφα του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά 
Β΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 563-576.
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για το Βελεστίνο και τη Θεσσαλία. Και πρώτα-πρώτα πλέκει έναν ύμνο στη 
γενέτειρά του, το Βελεστίνο. Σχεδιάζει το τοπογραφικό διάγραμμά του, την 
Επιπεδογραφία της Φεράς λεγομένης νυν Βελεστίνος6, και επί πλέον το θέτει 
δίπλα στον τίτλο της Χάρτας, φύλλο 4, και πάνω από το τοπογραφικό διά-
γραμμα των Αθηνών. Τι μεγάλη τιμή για το Βελεστίνο. Συγχρόνως, με την 
ενέργειά του αυτή ο Ρήγας δίνει και ένα μήνυμα πως πρέπει να τιμούμε και 
να αναδεικνύουμε τα ιστορικά μνημεία της γενέτειρας, τακτική την οποία 
ακολουθεί με συνέπεια και η Αμφικτυονία Θεσσαλών Καραγκούνηδων. Στην 
Επιπεδογραφία του Βελεστίνου αναγράφει αποσπάσματα από αρχαίους συγ-
γραφείς, για τις Φερές και την Υπέρεια κρήνη, το Κεφαλόβρυσο. Μνημονεύει 
τις αρχαιότητες, που είδε και ένοιωσε την αρχαία δόξα των προγόνων, «Ρολόι 
του ηλίου αρχαιότατον», τρόπαιο, αρχαία ερείπια, μάρμαρο με επιγραφή· επί-
σης τους ναούς, τα τζαμιά, τα νεκροταφεία, τους δρόμους, τους νερόμυλους 
και τα περιβόλια.

Ακόμη, κατά την περιγραφή των Φερών στον Νέο Ανάχαρσι7, ο Ρήγας 
βρίσκει την ευκαιρία και περιγράφει σε μία υποσημείωση την τραγική κατά-
σταση των συμπατριωτών του κατοίκων του Βελεστίνου κατά την εποχή της 
σκλαβιάς, μνημονεύοντας και το διπλανό χωριό, τον Άγιο Γεώργιο Φερών, 
«Οι συχνοί άδικοι φόνοι κατά των χριστιανών, οπού γίνονται την σήμερον εδώ 
ήθελον ερημώσει εξ ολοκλήρου αυτήν την πόλιν8, άν αι φυσικαί χάριτες9 της 
δεν ήθελον τους αναγκάζει να υπομένουν όλα, δια ν’ αφήσωσι κάν τα κόκκαλά 
των εκεί οπού ετάφησαν κι οι προπάτορές10 των». Η μαρτυρία του Ρήγα για 
την σκληρή συμπεριφορά των Οθωμανών της γενέτειράς του, του Βελεστίνου, 
επιβεβαιώνεται και από τους περιηγητές11, οι οποίοι τόνιζαν την αγριότητά 

6. Ευάγ. Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη αρχαι-
ολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1986), 
Αθήνα 1990, σελ. 423-448.

7. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις,…, ό.π., σ. 133.
8. Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας χαρακτηρίζει τη γενέτειρά του, που τότε ήταν ένα 

χωριό, ως “πόλιν”. Πάντως έρχεται σε αρμονία με τον ύμνο που πλέκει στη γενέτειρά του με 
το τοπογραφικό διάγραμμά της, το οποίο θέτει δίπλα στον τίτλο της Χάρτας του και πάνω από 
την Επιπεδογραφία των Αθηνών. 

9. Θα υπονοεί την Υπέρεια Κρήνη ή Κεφαλόβρυσο.
10. Είναι συγκινητική αυτή η παρατήρηση του Ρήγα για την αφοσίωση των ανθρώπων στους νεκρούς 

γονείς τους, που τους δίνει τη δύναμη να υπομένουν και την σκλαβιά.
11. Ενδεικτικά βλ. W. M. Leake, Travels in North Greece 1801, 1805 and 1806,, Λονδίνο 1835, 

τόμ. IV, σελ. 437-438.
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τους. Επίσης, αυτήν την σκληρή συμπεριφορά των Οθωμανών του Βελεστίνου 
φαίνεται ότι συχνά ο Ρήγας θα την ανέφερε στις συζητήσεις του, όπως συμπε-
ραίνεται από τον σύντροφό του Χριστόφορο Περραιβό12, ο οποίος σημειώνει 
χαρακτηριστικά, «Οσάκις συνέπιπτε λόγος περί τυραννίας των εν Θεσσαλία 
Οθωμανών, ο Ρήγας απέδιδε τα πρωτεία της βαρβαρότητος και αγριότητος εις 
τους κατοίκους της πατρίδος του Βελεστίνου».

Ο Ρήγας κάνει αναφορά στο Βελεστίνο στο βιβλίο του Φυσικής Απάνθισμα. 
Συγκεκριμένα, στο κεφάλαιο με τίτλο «Περί των πυρίνων φαινομένων εν τω 
αέρι», όπου γίνεται αναφορά στην εμφάνιση των «βρυκολάκων»13, των πυρίνων 
φαινομένων από τις αναθυμιάσεις των θαπτομένων σωμάτων, καταχωρίζει μια 
υποσημείωση, αναφέροντας ένα γεγονός του Βελεστίνου, που συνέβαινε στο 
χριστιανικό νεκροταφείο, το οποίο βρίσκονταν εκεί που είναι και το σημερινό 
νεκροταφείο του Βελεστίνου (σημαντική διαχρονικότητα). Στην υποσημείωση 
αυτή, ο Ρήγας μας πληροφορεί για τη γενέτειρά του ότι είχε «κριτή» (=δικαστή) 
και πως οι χριστιανοί κατοικούσαν κοντά στο νεκροταφείο, στο Βαρούσι14, 
και αντιδρούσαν στο κάψιμο των νεκρών. Γι’ αυτό βρήκαν τη μέθοδο να τους 
περιχύνουν «νερόν ασβέστου ασβέστης», δηλ. νερό σβησμένης ασβέστου, με 
σκοπό να «αναλύσουν» δηλ. να διαλύσουν τα σώματα των νεκρών. Έμμεσα 
ο Ρήγας μας δείχνει την τακτική των κατοίκων του Βελεστίνου να βρίσκουν 
τρόπους να παραμένουν στερεοί στις δοξασίες τους και να μην υποκύπτουν 
στις παρεμβάσεις της οθωμανικής εξουσίας.

Επίσης, όταν στο Νέο Ανάχαρσι15 γίνεται αναφορά στους Αργοναύτες, ο 
Ρήγας βρίσκει ευκαιρία και γράφει για τον Άδμητο και το Βελεστίνο αντικα-
θιστώντας μάλιστα, όπως παρατηρήσαμε, το «Φερές» του γαλλικού κειμένου 

12. Βλ. Χριστ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, Εν 
Αθήναις 1860, επανέκδοση Βιβλιοπωλείου Νότη Καραβία, Αθήνα 1973, υποσημ. σελ. 7.

13. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα,…ό.π., υποσημείωση σελ. 106. Πρβλ. Μάρκου Μοναχού 
Σερρών, Ζήτησις περί βουλκολάκων. Χφ. 4640 (520) της Μονής Ιβήρων. Το κείμενο εκδόθηκε 
από τον Σπ. Π. Λάμπρο, Νέος Ελληνομνήμων 1 (1904), σελ. 336-352. Σχετικές παρατηρήσεις 
από Κώστα Πέτσιο, Η περί φύσεως συζήτηση στη Νεοελληνική σκέψη. Β΄ έκδοση, Ιωάννινα 
2003, σελ. 141-142. 

14. Το Βαρούσι ήταν η χριστιανική συνοικία στο βοειοδυτικό μέρος του Βελεστίνου, από την 
Υπέρεια Κρήνη-Κεφαλόβρυσο μέχρι τις υπώρειες του Χαλκοδωνίου (Μαλούκας), όπου και το 
χριστιανικό νεκροταφείο, όπως αποτυπώνονται και στην «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου».

15. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797. Αναστατική επανέκδοση με την επιμέλεια-
εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, σελ. 116.
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με εκείνο του «Βελεστίνου», «Άδμητος είς των πενήντα πέντε αργοναυτών, 
ήτον από το Βελεστίνο». Προσθέτουμε ότι παρόμοια ο Ρήγας αναγράφει, πως 
«Ο Άδμητος ήτον ένας εκ των Αργοναυτών Βασιλεύς του Βελεστίνου. Το λέγει 
Απολλώνιος ο Ρόδιος εις τα Αργοναυτικά», στο βιβλίο τού εκ Κλεισούρας της 
Μακεδονίας Δημητρίου Δάρβαρι, (1757-1823), Αληθής οδός εις την ευδαιμο-
νίαν16, το οποίο εκδόθηκε στη Βιέννη το 1796, και το πρόσφερε στον Ρήγα 
με τη σχετική αφιέρωση, «Δημήτριος Ρηγίνω την δέλτον εταίρω πέμψε, μικρόν 
μεγάλης μνημόσυνον φιλίης». Και ο Ρήγας έβαλε στο βιβλίο την υπογραφή του, 
«Εκ των του Ρήγα Βελεστινλή και τούτο», αναγράφοντας στα περιθώρια των 
σελίδων 69 και 214 δύο σημειώματα, εκ των οποίων το ένα είναι το ανωτέρω 
αναγραφέν. 

 Στο βιβλίο Ολύμπια17 του Μεταστάσιο, το οποίο ο Ρήγας μετέφρασε και 
εξέδωσε, στο σημείο που το κείμενο κάνει λόγο για τη συζυγική πίστη της 
Αλκήστιδος, καταχωρίζει μια υποσημείωση και αναφέρει ότι οι αρχαίες Φερές 
ονομάζονται τώρα Βελεστίνος και το διπλανό χωριό Άγιος Γεώργιος Φερών. 
Ένα άλλο σημείο, όπου τονίζει την γενέτειρά του είναι και η παράθεση των 
δύο αρχαίων νομισμάτων των Φερών, για τα οποία ωστόσο χρησιμοποιεί το 
όνομα του Βελεστίνου αντί του Φερές. Το ένα νόμισμα βρίσκεται δίπλα στην 
Επιπεδογραφία της Φεράς όπου στη μία όψη σημειώνει «Ηρακλής ταύρον 
δαμάζων. Το εύκαρπον» και στην άλλη όψη «η Υπερεία διαιρουμένη εις πολ-
λούς ρύακας, τους κήπους αρδεύουσα, εν οίς Ιππος το Ιππόβοτον». Το δεύτερο 
νόμισμα είναι κάτωθεν της Χαλκιδικής και δίπλα στη Σκόπελο, αναγράφοντας 
στη μία όψη «Φερά θυγάτηρ Αιόλου» και στην άλλη όψη «Υπερεία πηγή το 
Κεφαλόβρυσον».

***
Επί πλέον, ο Ρήγας έδειξε τη θεσσαλική του φυσιογνωμία προσθέτοντας 

το «Θετταλός» στο επώνυμό του «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός», δηλωτικό 
της ευρύτερης περιοχής στην οποία ανήκει η γενέτειρά του. Στα έργα του 

16. Βλ. Νίκου Βέη, «Δημητρίου του Δαρβάρεως Αφιέρωμα εις Ρήγαν Βελεστινλήν-Φεραίον μετ’ 
αυτογράφων σημειωμάτων του Πρωτομάρτυρος», Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. ΙΘ΄, 
1944, σελ. 356-372. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 265.

17. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797. Αναστατική επανέκδοση, επιμέλεια-εισαγωγή-
ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2001, Α΄ Τα Ολύμπια, σελ. 104. Δημ. Καραμπερό-
πουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001. 
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δείχνει το ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την ευρύτερη περιοχή της γενέτειράς του, 
τη Μαγνησία και τη Θεσσαλία, όπως διαπιστώνεται από τα πολλά στοιχεία, 
τα οποία έχει καταχωρίσει. Για παράδειγμα στη Νέα Πολιτική Διοίκηση, στο 
άρθρο 3, για την κατανόηση από τους αναγνώστες της διαίρεσης του κράτους 
του σε Επαρχίες και Τοπαρχίες, φέρνει ένα συγκεκριμένο παράδειγμα από τη 
Θεσσαλία, στο οποίο γράφει ότι η δημοκρατική του πολιτεία «Διαμοιράζεται 
δια την ευκολίαν της διοικήσεως και δια να γίνεται η δικαιοσύνη ομοιοτρόπως, 
εις επαρχίας, τοπαρχίας και προεστάτα. Ήγουν, επαρχία λέγεται η Θεσσαλία, 
τοπαρχία η Μαγνησία (ήγουν του Βόλου τα χωρία) και προεστάτον η πολιταρχία 
της Μακρυνίτζας επάνω εις δώδεκα χωρία».

 Επίσης, στο Νέο Ανάχαρσι18, υπερασπίζεται τους Θεσσαλούς στην άδικη 
κρίση του Γάλλου συγγραφέως, ο οποίος παρατηρούσε ότι «Ο Λουκιανός διη-
γείται ένα επίγραμμα οπού έγινε δι’ έναν Θετταλόν, περιεχόμενο εις αυτάς τας 
λέξεις: “Ο Δήμος ανήγειρεν αυτόν τον ανδριάντα εις τον Ιλαρίωνα, επειδή-και 
εχόρευε καλά εις τον πόλεμον». Και ο Ρήγας γράφει στην υποσημείωσή του, «Το 
επίγραμμα του Λουκιανού δεν είναι πρός καταφρόνησιν των Θετταλών, καθώς 
συμπεραίνει ο Ανάχαρσις…». Παραθέτει τα είδη των χορών, εκ των οποίων 
ένας ήταν ο «συγκαθιστός», που χορεύεται στη Θεσσαλία, «Συγκαθιστός. υπό 
δύο, εις την Θεσσαλίαν», και αποδεικνύει ότι ήταν άδικη η κρίση του συγγρα-
φέως, αποκαλώντας, μάλιστα, «συμπατριώτη» του τον Θεσσαλό Ιλαρίωνα, 
διότι χόρευε στον πόλεμο τον πυρρίχιο χορό, «…Συμπεραίνεται λοιπόν εκ 
των ανωτέρω, ότι ο συμπατριώτης μου Ιλαρίων, μόνος, εν τη παρεμβολή του 
πολέμου μεταξύ ενόπλων συντρόφων, απέναντι του αντιπαρατεταγμένου εχθρού, 
επί της ημαγμένης πεδιάδος του στρατοπέδου, δεν ήτον καιρός να χορεύη την 
σύκινον ή τον κόρδακα, αλλά τον πυρρίχιον, διεγερτικόν εφόδου, και δικαίως 
τω ενήγειρεν ο δήμος τον ανδριάντα».

Στην ίδια αυτή υποσημείωση, ο Ρήγας αναφέρει πως ο ίδιος είδε πολλές 
φορές στην Πορταριά της Μαγνησίας να χορεύεται ένα από τα είδη των χορών, 
τους οποίους απαριθμεί. Η παρατήρηση αυτή δείχνει ότι πολλές φορές θα είχε 
επισκεφθεί την Πορταριά και το πιο πιθανό θα είναι, πως αυτό θα συνέβαινε 
κατά τον καιρό των σπουδών του, τότε που θα μετέβαινε στο Ελληνομουσείο 

18. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις…, ό.π., υποσημείωση σελ. 124-126.
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της Ζαγοράς19. Χαρακτηριστικά σημειώνει, «…Μάνδρα-χαβασί20. Υφ’ ενός, 
σπαθί κρατούντος και διαφόρους κύκλους εις τον αέρα διαγράφοντος με αυτό. 
Τον είδον πολλάκις εις την χώραν της Μαγνησίας Πορταρίαν, χορευόμενον από 
Τούρκους…». Σε μια άλλη υποσημείωση του Νέου Ανάχαρσι21 αναφέρει ένα 
γεγονός, το οποίο συνέβη το 1769 στο γειτονικό χωριό του Βελεστίνου, την 
«Κάπουρνα», για την οποία σημειώνει ότι είναι «χώρα της Μαγνησίας» και 
οι κάτοικοί της έγιναν σκλάβοι ενός τοκογλύφου, στον οποίο δεν μπορούσαν 
να πληρώσουν τον υπερβολικό ετήσιο τόκο των χρημάτων, των «άσπρων», 
που είχαν δανεισθεί. Μια υποσημείωση με σημαντικό τον χαρακτήρα της 
πολιτικοκοινωνικής ανάλυσης περί τοκισμού και της εκμετάλλευσης του λαού.

Ενδιαφέροντα είναι και όσα γράφει για το επίνειο των αρχαίων Φερών, 
τις Παγασές και την γύρω περιοχή, στην εκτενή υποσημείωση22, στην οποία 
καταχωρίζει πολλές πληροφορίες της εποχής του, για τα ερείπια της Δημητρι-
άδος, το υδραγωγείο, προσθέτοντας μάλιστα πως για να περιέλθει κανείς τις 
αρχαιότητες αυτές χρειάζεται μία ώρα, στοιχείο που δείχνει πως έχει προσω-
πική γνώση. Επίσης, μνημονεύει το ακρωτήριο Αγκίστρι και την πλησίον του 
νησίδα με το εκκλησάκι του αγίου Νικολάου, το οποίο επισκεφθήκαμε τον 
Ιούλιο του 2000 και διαπιστώσαμε πως πράγματι ήταν του αγίου Νικολάου. 
Επίσης, καταχωρίζει μια ενδιαφέρουσα υποσημείωση για την Πορταριά, 
την οποία αποκαλεί «χαριέστατη», με τις πηγές του ποταμού Μάννα και την 
κορυφή Πλιασίδι του Πηλίου, όπου βρίσκεται και το σπήλαιο, στο οποίο ο 
Κένταυρος Χείρωνας ανέθρεψε τον Αχιλλέα, εις τον «τερπνόν, υγιεινόν και 
παράμερον τόπον»23. 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει, για το επίπεδο των γνώσεων του Ρήγα καθώς και 
για το γεγονός ότι μελετούσε τα σχετικά με την Ελλάδα βιβλία της εποχής του, 
η σημαντική υποσημείωσή του, την αναφερομένη στα Τέμπη. Σημειώνει ότι 

19. Από την εποχή της φοιτήσεως του Ρήγα στη σχολή της Ζαγοράς έχουμε το βιβλίο των αρχαίων 
γεωγράφων, έκδοση του 1561 με αυτόγραφα του μαθητού Ρήγα καθώς και την υπογραφή του 
δηλωτικό ότι το βιβλίο είναι του «Ρήγα Κυρίτζη Βελεστίνου», δηλ. του Ρήγα του Κυρίτζη του 
εκ του Βελεστίνου καταγόμενου. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, «Άγνωστα νεανικά χειρόγραφα…», 
ό.π..

20. Για την αναγραφή του ξενικού ονόματος του χορού, ο Ρήγας με θλίψη παρατηρεί στην ίδια 
σελίδα: «Αφού εχάσαμεν το πάν, συνεχάθησαν και τα ονόματα των χορών», θέλοντας έτσι να 
τονίσει την σημασία της σκλαβιάς στην αλλοτρίωση και της γλώσσας.

21. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., υποσημείωση σελ. 121-122.
22. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., υποσημείωση σελ. 141-142.
23. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., υποσημείωση σελ. 143.
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ο ίδιος είχε ιδίαν αντίληψη για την ωραιότητα του τοπίου των Τεμπών, «ίδον 
αυτοψεί την απερίγρατον ωραιότητα εκείνου του τόπου», τονίζοντας μάλιστα 
πως ήπιε νερό από την πηγή που εξέρχεται από τον ναό της Αφροδίτης, ο 
οποίος τώρα είναι αφιερωμένος στην Αγία Παρασκευή. Κι’ αυτά τα γράφει 
για να απαντήσει στις αήθεις κατηγορίες του Γερμανού Καθολικού φιλοσόφου 
Corneille de Pauw (1739-1799), ο οποίος «στην Ιστορία της Ελλάδος» γράφει 
εναντίον των Ελλήνων της εποχής του και εναντιώνεται στην ωραιότητα των 
Τεμπών, χωρίς να έχει επισκεφθεί την Ελλάδα. Και ο Ρήγας επιστημονικότατα 
τονίζει πως δεν είναι δυνατόν από το μέρος να κατακρίνει κανείς το όλον, 
φέρνοντας ωστόσο και ο ίδιος ένα αντίστοιχο εύστοχο παράδειγμα με τους 
Γερμανούς του Βουκουρεστίου, για να δείξει το παράλογο του επιχειρήματος 
του Γερμανού φιλοσόφου. 

Τον Πηνειό ποταμό τον αναφέρει ως «Σαλαμβριά» στο Νέο Ανάχαρσι24 
και για τους Γόννους παραθέτει μια υποσημείωση, «Κατά την περιγραφήν, 
οπού κάμνει ο συγγραφεύς, φαίνεται πως να ήτον οι Γόννοι κάτω από τον 
Προφήτην Ηλίαν εις τα αριστερά της Σαλαμβριάς, εκεί οπού ονομάζεται τώρα 
Μετόχι. Επειδή εκεί συσφίγγεται ο ποταμός. Ο τόπος αυτός εξουσιάζεται από 
την Ράψανην».

Ενδιαφέρουσα είναι η παρατήρηση του Ρήγα25 για τη Θεσσαλική πόλη 
Δωδώνη (=Λιβάδι) του Ολύμπου. Διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα, για την 
λαθεμένη παραπομπή του στον Όμηρο, για τη Δωδώνη της Ηπείρου, στοιχείο 
που δείχνει το πνευματικό του επίπεδο, παραθέτοντας μάλιστα το σχετικό κεί-
μενο του Ομήρου, δείγμα της ευρύτητας των γνώσεών του. Χαρακτηριστικά 
γράφει, «Η μαρτυρία του Ομήρου, οπού αναφέρει εδώ ο Ανάχαρσις, ας μοι είναι 
συγχωρημένον να ειπώ, ότι είναι δι’ άλλην Δωδώνη». Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
ο αναγνώστης θα έχει ιδίαν αντίληψη του λάθους του Γάλλου συγγραφέα.

Σε ένα άλλο σημείο του κειμένου του Νέου Ανάχαρσι26, όπου γίνεται ανα-
φορά στη μάχη των Κενταύρων και Λαπίθων, ο Ρήγας καταχωρίζει μια υποση-
μείωση με την επεξήγηση «Γκαραγγούνηδες, Χασιώτες έθνη της Θεσσαλίας», 
ταυτίζοντας τους ντόπιους κατοίκους της Θεσσαλίας, τους Γκαραγκούνηδες, 
με τους Κενταύρους. Μάλιστα, στη Θεσσαλία της Χάρτας27 του στο πέμπτο 

24. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., υποσημείωση σελ. 147.
25. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., υποσημείωση σελ. 149-151.
26. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 263.
27. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797. Αυθεντική για πρώτη φορά επανέκ-

δοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου Ρήγα με την υποστήριξη 
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φύλλο, μεταξύ Λαρίσης και Βελεστίνου αναγράφει τα ίδια, «Κένταυροι-Γκα-
ραγκούνηδες», ότι δηλαδή οι τωρινοί πληθυσμοί των Γκαραγκούνηδων ταυ-
τίζονται με τον αρχαίο πληθυσμό των Κενταύρων. Μάλιστα, η Αμφικτυονία 
Θεσσαλών Καραγκούνηδων αυτήν την αναφορά της Χάρτας του Ρήγα έχει 
αναγράψει στο λάβαρό της, μετά την υπόδειξή μας.

Ο Ρήγας δεν συνδέει μόνο τα αρχαία τοπωνύμια με εκείνα της εποχής του, 
αλλά και τους κατοίκους των αρχαίων περιοχών τους συνδέει με τους σύγχρο-
νους κάτοικους, κάνοντας κατά αυτόν τον τρόπο μία αντιστοιχία προσφέροντας 
στους αναγνώστες μία ιστορική συνέχεια. Επεξηγεί στο Νέο Ανάχαρσι28 ότι οι 
«Θετταλοί» είναι «οι των Τρικκάλων τον κάμπον οικούντες», οι «Οιταίοι» είναι 
«Οι κατοικούντες τα Βάνινα, Πατρατζίκι, Ζητούνι», δηλαδή της περιοχής του 
όρους Οίτη, της Υπάτης και της Λαμίας. Οι «Φθιώται» είναι οι κατοικούντες 
στην Φθιώτιδα της Θεσσαλίας και είναι «οι Φαρσαλινοί έως τον Πλάτανον», 
οι «Μάλιοι» είναι «οι Θαυμακινοί έως τον Αχινόν», οι «Μάγνητες» είναι οι 
κατοικούντες «του Βόλου και της Αγιυάς τα χωρία», και οι «Περραιβοί» είναι «οι 
Ολυμπιώται, Αλασονίται, έως την Λάρισσαν». Επί πλέον επεξηγεί ότι «Μάγνης» 
είναι ο «Βολιώτης»29. 

Σε υποσημείωση του Γάλλου συγγραφέα σχετικά με το ύψος του Ολύμπου, 
ο Ρήγας συνιστά στον αναγνώστη να δει την Νεωτερική Γεωγραφία30 των 
Δημητριέων για την αντιστοιχία της οργυιάς, «Για να ιξεύρη ο αναγνώστης 
πόσον είναι η οργυιά και τα λοιπά μέτρα, ας ιδή την Γεωγ.[ραφίαν] των Δημη-
τριέων φύλ. 21». Για την «Λάρισσα» της Θεσσαλίας ο Ρήγας σε υποσημεί-
ωση31 γράφει ότι «Ο Όμηρος32 την ονομάζει Άργος Πελασγικόν και ο Στράβων 
Θετταλικόν», παρατήρηση την οποία αναγράφει και στη Χάρτα της Ελλάδος 
φύλλο 5, «Λάρισσα. Άργος Θετταλικόν». 

της Ακαδημίας Αθηνών, επιμέλεια-σχόλια-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1998, 
φύλλο 5, Έπαρχία Θεσσαλίας, μεταξύ Λαρίσης και Βελεστίνου αναγράφεται το «Κένταυροι-
Γκαραγκούνηδες».

28. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 116.
29. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 145.
30. Νέος Ανάχασρις,…, ό.π., σελ. 148. Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, επανέκδοση, 

επιμ. Αικ. Κουμαριανού, Εστία, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006, σελ. 24.
31. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. 145.
32. Βλ. Ομήρου, Ιλιάδα Β 681.
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Στην τελευταία σελίδα του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις33 με τίτλο «Είδησις 
διδομένη παρά του Ρήγα» ανακοινώνονται δύο αρχαιότητες της Θεσσαλίας. 
Για μια ακόμη φορά ο Ρήγας δείχνει το ενδιαφέρον του για την αρχαία κληρο-
νομιά, την οποία προσπαθεί να την διατηρήσει, διότι συμβάλει στην ιστορική 
αυτογνωσία. Είναι τα αντικειμενικά στοιχεία σε αυτήν την διαδικασία της 
αυτογνωσίας. Η μία αρχαιότητα είναι ένα μάρμαρο στα Λεχώνια της Μαγνη-
σίας με τρία πρόσωπα και επιγραφή, την οποία αναγράφει. Σημειώνει ότι 
το μάρμαρο σπάστηκε στα δύο από τους «εκείσε Τούρκους», θέλοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο να δείξει επί πλέον και την καταστρεπτική νοοτροπία των 
κατακτητών για την αρχαία ελληνική κληρονομιά. Και ο Ρήγας παρακαλεί 
κάποιος ζωγράφος να τη ζωγραφίσει και να του την στείλει να την τυπώσει. 
Η δεύτερη αρχαιότητα έχει σχέση με την πλάκα του τάφου του Ιπποκράτους. 
Ο Ρήγας είναι ο πρώτος ο οποίος ανακοίνωσε στον επιστημονικό κόσμο τα 
σχετικά με τον τάφο του Ιπποκράτους στη Λάρισα. Γράφει για την πλάκα 
του τάφου που βρίσκονταν στο δρόμο προς τον Τύρναβο μετά το γεφύρι του 
Πηνειού ποταμού. Χαρακτηριστικά, στο τέλος σημειώνει: «Παρακαλούνται 
οι εκείσε σπουδαίοι και ιατροί να αντιγράψουν το επίγραμμά της και να το 
στείλουν να τυπωθή». 

Ακόμη ο Ρήγας στον επαναστατικό του παιάνα Θούριος34 απευθύνεται 
στους κλεφταρματωλούς του Ολύμπου, τους οποίους αποκαλεί «σταυραετούς», 
καθώς επίσης απευθύνεται και στους κλεφταρματωλούς των Αγράφων, ονο-
μάζοντάς τους «ξεφτέρια». Ιδιαίτερα στον Ύμνο Πατριωτικό35 μνημονεύει τα 
ονόματα των κλεφταρματωλών της Θεσσαλίας, Τζαχείλα, Μάνταλο, Ψείρα, 
Βλαχάβα και Λάζο.

***
Παρουσιάστηκαν συνοπτικά ορισμένα στοιχεία από τα έργα του Ρήγα 

για τη γενέτειρά του, το Βελεστίνο, και γενικότερα για τη Μαγνησία και τη 
Θεσσαλία, τα οποία αντιστοιχούν στον αυτό-προσδιορισμό του, τον οποίο 
παρουσιάζει με το όνομά του «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Αυτά όλα 
θα έπρεπε να προσεχθούν από μερικούς συγγραφείς, οι οποίοι προσπαθούν 

33. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις..., ό.π., σελ. [362].
34. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Το 

Σύνταγμα, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 52005, σελ. 67, στιχ. 65. 

35. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά…, ό.π., σελ. 78-79.



673ΡΉΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉΣ Ο ΘΕΤΤΑΛΟΣ: ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΑΥΤΟΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΥ ΤΟΥ

αυθαίρετα να του προσδώσουν την καταγωγή του από τα Βλαχοχώρια της 
Πίνδου, σαν να ανέγραφε αντί το «Θετταλός», το «Μακεδών», όπως τόσοι 
άλλοι αξιόλογοι λόγιοι, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε, Αναστάσιος Μιχαήλ 
Μακεδών, Ιωάννης Νικολίδης Πίνδος, Δημήτριος Καρακάσσης Σιατιστεύς 
Μακεδών, Θωμάς Μανδακάσης Καστοριανός Μακεδών. 

Τονίζουμε ότι ο Ρήγας βίωσε στη γενέτειρά του, το Βελεστίνο, στη Μαγνη-
σία και γενικότερα στη Θεσσαλία την σκλαβιά, την τυραννία του αλλόθρησκου 
δυνάστη, και τα επακόλουθα από την αλλοτρίωση του Έλληνα ραγιά, όπως 
χαρακτηριστικά σημειώνει πως μαζί με το χάσιμο της ελευθερίας χάνονται και 
τα ονόματα των χορών. Επί πλέον, γνώρισε στο Βελεστίνο και στη Θεσσαλία 
το μεγαλείο των αρχαίων προγόνων με τη γνώση της ιστορίας τους, της οποίας 
η ανάδειξη συμβάλλει στη σφυρηλάτηση της ιστορικής μνήμης, τακτική την 
οποία ο Ρήγας εφάρμοσε στα έργα του. Τα βιώματα αυτά τον βοήθησαν να 
συλλάβει μαζί με τις μελέτες τους και τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του 
το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του και να μάθει στους σκλαβωμέ-
νους Έλληνες τον τρόπον της απελευθερώσεώς τους, όπως χαρακτηριστικά 
παρατηρεί ο στρατηγός Μακρυγιάννης στην παράσταση, στην οποία ο Ρήγας 
σπέρνει τον σπόρο της ελευθερίας.
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Ο τίτλος του βιβλίου που εκδόθηκε το 1818 του ιατροφιλοσόφου Διονυσίου Πύρρου 
του Θετταλού, όπου αναφέρει και την Θεσσαλική του καταγωγή, όπως ο Ρήγας.

Λεπτομέρεια από τη Θεσσαλία της Χάρτας, όπου ο Ρήγας 
πλησίον της Λάρισας αναγράφει το «Κένταυροι-Γκαραγκούνηδες».



Με αισθήματα χαράς και συγκίνησης συνάμα, βρίσκομαι ενώπιόν σας 
στην πόλη, την Βιέννη, όπου ο Ρήγας Βελεστινλής ετοίμασε, διοργάνωσε το 
μεγαλόπνοο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του για την απόκτηση της 
πολυπόθητης ελευθερίας των σκλαβωμένων ραγιάδων.

Τριάντα τριών ετών, το 1790, ο Ρήγας έφθανε για πρώτη φορά στην Βιέννη 
ως γραμματέας και διερμηνέας του τοπάρχου της Βλαχίας Χριστόδουλου Κιρ-
λιάνου που θα αναγορεύονταν βαρώνος από τον αυτοκράτορα της Αυστρίας 
Λεοπόλδο. Είχε προσφέρει υπηρεσίες στα αυστριακά στρατεύματα στην 
Βλαχία κατά τον εν εξελίξει ακόμη πόλεμο μεταξύ της Αυστρίας και της 
Οθωμανικής Πύλης.

Μαζί του ο Ρήγας είχε πάρει τα χειρόγραφα των δύο βιβλίων του, που είχε 
ετοιμάσει, Σχολείον των ντελικάτων εραστών και Φυσικής απάνθισμα. Ευκαιρία 
τώρα να φροντίσει να τα εκδώσει σε διαφορετικά τυπογραφεία. Και έτσι σε 
λίγο είδαν το φως της δημοσιότητας. Έκανε την εμφάνισή του στα Ελληνικά 
Γράμματα το 1790. Ευκαιρία ακόμη του δόθηκε του Ρήγα και συνδέθηκε με 
τον λόγιο τυπογράφο εκ Ζακύνθου, τον Γεώργιο Βεντότη, ο οποίος μάλιστα 
του αφιέρωσε ένα επίγραμμα στο βιβλίο Φυσικής απάνθισμα. Τέτοια εκτίμηση 
είχε στον Ρήγα. Είχε διακρίνει τον πνευματικό δυναμισμό του. Τον αποκάλεσε 
«σοφό». Και πράγματι επιβεβαιώθηκε από την εν συνεχεία δημιουργία του Ρήγα. 

Ως διερμηνέας του Κιρλιάνου, ο Ρήγας επισκέπτεται τον αυτοκράτορα, 
τον καγκελάριο Φραγκίσκο, και περιηγείται το διάσημο τότε Νοσοκομείο 
της Βιέννης. 

Πηγαίνει στη Βιβλιοθήκη της Βιέννης. Τότε θα συμπλήρωσε τα τελευταία μέρη 
του Φυσικής απάνθισμα, από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία του Ντιντερώ. Ενώ 

Στιγμές του Ρήγα στην Βιέννη

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 23 Ιουνίου 2019)

(Ομιλία στον Καθεδρικό Ιερό Ναό Αγίας Τριάδος Βιέννης κατά την επέτειο 
του μαρτυρικού θανάτου, 24 Ιουνίου 2018, του Ρήγα Βελεστινλή και των 

Συντρόφων του)
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ακόμη τύπωνε το Φυσικής απάνθισμα προσθέτει στο τέλος και σελίδες σχετικά 
με τον ηλεκτρισμό και τον μαγνήτη, σημειώνοντας «Τα κατωτέρω άρθρα περί 
μαγνήτου και των λοιπών δεν ήτον έτοιμα δια να προστεθούν εις την τάξιν οπού 
έπρεπε». Τα πρόσθεσε μετά, όταν είχε επισκεφθεί τη Βιβλιοθήκη της Βιέννης 
και κοίταξε την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, όπως έχει δείξει η σχετική μελέτη μας.

Από την πρώτη επίσκεψη του Ρήγα εδώ στη Βιέννη διαφαίνεται η καλλι-
τεχνική δημιουργική φύση του. Τέσσερες επισκέψεις στα θέατρα της Βιέννης, 
δύο φορές τον Ιούλιο του 1790 και άλλες δύο φορές στο Εθνικό θέατρο τον 
Αύγουστο. Είχε αντιληφθεί ο Ρήγας την δυναμική παιδευτική επίδραση του 
θεάτρου στους ανθρώπους. Γι’ αυτό εξάλλου εξέδωσε και δύο θεατρικά έργα, 
Τα Ολύμπια και την Βοσκοπούλα των Άλπεων, και επί πλέον στη Χάρτα του 
περιέλαβε στο 7ο φύλλο της και ένα σχέδιο του αρχαίου θεάτρου.

Έντονη γενικά ήταν η ζωή του Ρήγα τότε στην Βιέννη με επισκέψεις στα 
αυτοκρατορικά γραφεία, τις δεξιώσεις, στα ανάκτορα, στον αρχιδούκα Φρα-
γκίσκο και τον αυτοκράτορα Λεοπόλδο, στα θέατρα, στα τυπογραφεία, στη 
Βιβλιοθήκη της Βιέννης. 

***
Για δεύτερη φορά ο Ρήγας Βελεστινλής βρίσκεται στη Βιέννη τον Αύγου-

στο του 1796. Άφησε την μάνα του, την περιουσία του στο Βουκουρέστι. Είχε 
πάρει τις αποφάσεις του για την πραγματοποίηση του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασής του για την αποτίναξη της σκλαβιάς τόσων αιώνων και την 
απόκτηση της λευτεριάς. 

Ωστόσο, η αναχώρησή του δεν έμεινε απαρατήρητη. Ο εκεί αυστριακός 
πρόξενος Μερκέλιους ειδοποιεί αμέσως τους προϊστάμενούς του στη Βιέννη 
σχετικά με την αναχώρησή του: «Σύμφωνα με αξιόπιστες πληροφορίες ένας 
γραμματέας ονόματι Ρήγας αναχώρησε στις αρχές αυτής της εβδομάδας για να 
μεταβεί στη Βιέννη με σκοπό να τυπώσει εκεί έναν ελληνικό χάρτη. Αυτός ο 
Ρήγας είχε στενή γνωριμία με τον εδώ ευρισκόμενο Γάλλο απεσταλμένο Gaudin, 
πράγμα που ήθελα να αναφέρω στην Εξοχότητά σας». 

Φθάνει ο Ρήγας στην Βιέννη, στην πόλη με την ανθούσα Ελληνική Κοινό-
τητά της. Σύντομα πλαισιώθηκε από συντρόφους στο μεγαλόπνοο σχέδιό του. 
Συνδέεται με τους Σιατιστινούς αδελφούς Πούλιου, που εξέδιδαν το ελληνικό 
έντυπο με τίτλο ΕΦΗΜΕΡΙΣ. Εξάλλου ο Ρήγας ήταν συνδρομητής της. Τους 
κάνει κοινωνούς στο επαναστατικό του σχέδιο. Εκεί στο τυπογραφείο τους 
τυπώνονται τα επαναστατικά του έργα.
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Φροντίδα σταθερή του Ρήγα ήταν τότε η έκδοση των χαρτών του. Βρίσκει 
τον ονομαστό χαράκτη Μύλλερ και αμέσως το φθινόπωρο του 1796 τυπώνει 
την εντυπωσιακή Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως με τους σημαντι-
κούς συμβολισμούς της, και που αποτελεί το πρώτο φύλλο της δωδεκάφυλλης 
Χάρτας. Συνεχίζει την έκδοση των υπολοίπων φύλλων καθώς και τους χάρτες 
της Βλαχίας και Μολδαβίας. Και μέχρι τον Μάϊο του 1797 είχε ολοκληρωθεί 
η έκδοσή τους, εντυπωσιάζοντας τους Έλληνες και τους ξένους. Πρώτη φορά 
είχε τυπωθεί ένας τόσο μεγάλος εντυπωσιακός χάρτης του Βαλκανικού χώρου.

Τα πρώτα τέσσερα φύλλα, ενώ ακόμη τυπώνονταν τα είχε δει ο συγγρα-
φέας Γιόχαν Engel, ο οποίος στο βιβλίο του, που εκδόθηκε στην Άλλη την 
ίδια χρονιά το 1797 παρουσιάζοντας το έργο του Ρήγα παρατηρούσε, «Πόση 
ευχαρίστιση μου προξένησε η γνωριμία ενός Θεσσαλού ο οποίος ονομάζεται 
Ρήγας και τώρα βρίσκεται στη Βιέννη».

Ομοίως, ο Franz Alter, καθηγητής της ελληνικής γλώσσας στη Βιέννη, 
που παρακολουθούσε την εκδοτική δραστηριότητα των Ελλήνων και έγραφε 
σχετικά στο φιλολογικό περιοδικό της Λιψίας, σημείωνε πως στο τυπογραφείο 
των Μαρκίδων Πούλιου τυπώνεται ο Νέος Ανάχαρσις και «την έκδοσι φροντίζει 
ένας ικανώτατος Θεσσαλός ονόματι Ρήγας καταγόμενος από τας Φεράς, που 
τώρα ονομάζεται Βελεστίνος, γι’ αυτό κι’ εκείνος αυτοαποκαλείται Βελεστινλής». 

Το Φθινόπωρο του 1796, ο Ρήγας είχε ολοκληρώσει τη σύνθεση του Θου-
ρίου του, του επαναστατικού παιάνα «Ως πότε παλληκάρια», που άρχιζε να 
ηλεκτρίζει τους Έλληνες πατριώτες. Διαδίδονταν σε χειρόγραφη μορφή. Τον 
τραγουδούσαν οι Έλληνες στις συγκεντρώσεις τους και στα συμπόσιά τους, 
δημιουργώντας τα ανάλογα συναισθήματα. Στα ανακριτικά έγγραφα του 
Λεγράν έχει γραφεί πως στο σπίτι του Αργέντη, όπου γευμάτιζε ο Ρήγας μαζί 
με τους Συντρόφους του, μετά το γεύμα τραγούδαγε τον Θούριο χορεύοντας 
γύρω από το τραπέζι. Συγκινητική στιγμή. Οι καημοί, οι πόθοι για λευτεριά 
να συνοδεύονται από τον χορό. Να τους ωθεί ο Θούριος στη απόφασή τους 
για την επανάσταση. 

Και οι άλλοι σύντροφοι τραγούδαγαν τον Θούριο «Ως πότε παλληκάρια». 
Ο φοιτητής της ιατρικής από την Κοζάνη Γεώργιος Σακελλάριος είχε αντιγρά-
ψει τον Θούριο καθώς και ο Γεώργιος Τουρούντζιας από τη Σιάτιστα και τον 
τραγούδαγαν με τους άλλους Έλληνες φοιτητές. Το άκουσμα του Θουρίου θα 
ήταν και στις συναντήσεις των Ελλήνων ακόμη και στην ελληνική Ταβέρνα. 
Θα δάκρυζαν από τη συγκίνηση και θα εγκαρδιώνονταν, για την απόφασή 
τους να κατέβουν στην Ελλάδα για την αποτίναξη της σκλαβιάς.
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Διαποτισμένος ο Ρήγας από την δημοκρατία των αρχαίων Αθηνών, τη δημο-
κρατική διοίκηση των Ελληνικών Κοινοτήτων του Πηλίου καθώς και από το 
δημοκρατικό σύνταγμα της Γαλλικής Επανάστασης, σκέφτεται για τον τρόπο 
διοικήσεως του απελευθερωμένου μετά την επανάστασή του, ελληνικού και 
βαλκανικού χώρου. Θέλει την δημοκρατική και όχι την απολυταρχική διοίκηση. 
Ζητά από τον Κορωνιό να του στείλει το αντίτυπο του Γαλλικού δημοκρατικού 
συντάγματος του 1793, γιατί ο Γάλλος φίλος του στο Βουκουρέστι, ο πρόξενος 
Γκωντίν, του είχε δώσει το αντίτυπο του συντάγματος του 1795. Κάθεται και 
το μεταφράζει και προσθέτει αρκετά δικά του στοιχεία. Μάλιστα, ο Σύντροφός 
του Φίλιππος Πέτροβιτς στην ανάκρισή του ανέφερε στην αυστριακή αστυ-
νομία πως σε μια επίσκεψή του στο σπίτι του Ρήγα τον είδε να μεταφράζει 
το Γαλλικό Σύνταγμα. Τέσσερα μόλις χρόνια μετά το γαλλικό Σύνταγμα, ο 
Ρήγας προσφέρει το πρώτο Δημοκρατικό Σύνταγμα του Ελληνικού και του 
Βαλκανικού χώρου. Κάτι που δεν έχει κατάλληλα αξιοποιηθεί. 

Ο Ρήγας είχε καλή επικοινωνιακή τακτική. Γνωρίστηκε με τον καθηγητή 
του πανεπιστημίου του Φράιμπουργκ Ernst Münch και όπως ο ίδιος γράφει στο 
βιβλίο του, ο Ρήγας του πρόσφερε τη δωδεκάφυλλη Χάρτα της Ελλάδος, που 
είχε εκδώσει, καθώς και μια μικρή προσωπογραφία του, που είχε τυπωμένη. 
Θα άξιζε τον κόπο να γίνονταν μια διερεύνηση μήπως υπάρχουν στα αρχεία 
σχετικά κατάλοιπα του καθηγητού Münch. 

Επίσης, γνωρίστηκε ακόμη και με τον καθηγητή, διευθυντή του Νοσοκο-
μείου της Βιέννης, αρχίατρο της Αυλής και φιλέλληνα Peter Frank. Σε αυτόν 
ο Ρήγας οδήγησε τον ασθενούντα σύντροφό του Χριστόφορο Περραιβό, στον 
οποίο ο Φρανγκ συνέστησε μετά τη θεραπεία να αποδώσει, όταν επιστρέψει 
στην Ελλάδα, τους χαιρετισμούς του στον τάφο του πατέρα της Ιατρικής Ιππο-
κράτη, που βρίσκεται στην Λάρισα, σύμφωνα με την πρώτη γνωστοποίηση 
του τάφου, που του έγινε από τον Ρήγα στον Νέο Ανάχαρσι. Αν υπάρχει το 
Αρχείο του καθηγητή Φράνκ ίσως να βρίσκεται κάτι σχετικό.

Επισκέπτεται ο Ρήγας το Αυτοκρατορικό Μουσείο. Ερευνά και διαλέγει 
τα ανάλογα νομίσματα για τις πόλεις της Χάρτα του, θέλοντας να δείξει το 
μεγαλείο της αρχαίας Ελλάδας, τη δύναμη των προγόνων. Να ενισχύσει την 
εθνική τους μνήμη, την αυτοσυνειδησία τους. Εκεί στο Αυτοκρατορικό Μου-
σείο εντόπισε ακόμη και την προσωπογραφία του Μεγάλου Αλεξάνδρου, που 
ήταν χαραγμένη πάνω σε μια κόκκινη πέτρα αγάθου με παραστάσεις από τους 
θριάμβους του Μ. Αλεξάνδρου και των στρατηγών του. Την τύπωσε και έδωσε 
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στους σκλαβωμένους Έλληνες τον Μέγα Αλέξανδρο ως πρότυπο ανδρείας, 
αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας. 

Για τις εκδόσεις του, ο Ρήγας έπαιρνε κάθε φορά άδεια εκτυπώσεως από 
τον λογοκρίτη της Aυστριακής Aστυνομίας. Κατόρθωνε ωστόσο να απο-
κρύπτει τους πραγματικούς του σκοπούς. Όμως δεν θα ήταν δυνατόν να τον 
παραπλανήσει, όταν θέλησε να εκδώσει τα επαναστατικά του κείμενα, την 
Eπαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του ανθρώπου, το Σύνταγμα και τον 
επαναστατικό παιάνα Θούριος. Γνώριζε πως δεν θα του έδινε την άδεια. Και 
επί πλέον θα αποκαλύπτονταν το επαναστατικό του σχέδιο. Γι’ αυτό και τα 
τύπωσε παράνομα. Δυο μερόνυχτα παρέμεινε μέσα στο τυπογραφείο των 
Αδελφών Πούλιου με τους τρεις αυστριακούς εργάτες του τυπογραφείου, 
που δεν γνώριζαν ελληνικά. Και υπό την καθοδήγησή του τυπώθηκαν κρυφά 
τα επαναστατικά αυτά κείμενα. Μάλιστα, ο ένας αυστριακός βοηθός του 
τυπογραφείου κράτησε κρυφά ένα αντίτυπο της Προκήρυξης του Ρήγα, και 
το παρουσίασε στην Αστυνομία κατά την ανάκριση.

Και στη συνέχεια με μυστικότητα και συνωμοτικότητα ο Ρήγας προσπα-
θούσε να διαδώσει στον κύκλο των Ελλήνων τον Θούριο και την Επαναστα-
τική Προκήρυξη. Ο Σύντροφος του Ρήγα, ο Γεώργιος Τουρούντζιας από τη 
Σιάτιστα, στην ανάκριση ανέφερε ότι κατά τη συνάντησή τους στην μικρή 
πλατεία της Βιέννης Fischhof, στην παλιά πόλη, του έδωσε κρυφά το επανα-
στατικό έντυπο: «…ομολογεί ότι ο Ρήγας περί τον Οκτώβριον του παρελθόντος 
έτους, ενέβαλε ποτέ εις την χείρα του ημέραν τινα εν τω Fischhof αντίτυπον της 
εντύπου προκηρύξεως». Παρόμοια και ο άλλος σύντροφος και συμμάρτυρας 
του Ρήγα, ο Ιωάννης Εμμανουήλ, φοιτητής της Ιατρικής, στην ανάκρισή του 
ανέφερε ότι ο Ρήγας του έδωσε κρυφά τρία αντίτυπα της Προκηρύξεως στο 
καφενείο του Σάϊδλ.

Και λίγο πριν ο Ρήγας αναχωρήσει από την Βιέννη, ίσως κατά τον αποχαι-
ρετισμό τους, έδωσε στον Αργέντη δύο αντίτυπα της Ελληνικής Προκηρύξεως. 
Kι’ αυτός στο σπίτι του την ανέγνωσε στους άλλους συντρόφους. Συγκινή-
θηκαν, ευχαριστήθηκαν με το επαναστατικό περιεχόμενο και με την ελπίδα 
της πατρίδος τη λευτεριά.

 Σίγουρος ο Ρήγας για τον εαυτόν του και τις συνωμοτικές τους ικανότητες, 
αποκρύπτοντας τους πραγματικούς του σκοπούς, πηγαίνει στις Αυστριακές 
αρχές και παίρνει διαβατήριο για την μετάβασή του στην Ελλάδα, μέσω της 
Τεργέστης. Τέλειος συνωμότης ο Ρήγας. Η τόσο καλά οργανωμένη αυστριακή 
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αστυνομία δεν είχε αντιληφθεί το παραμικρό, αν και ήταν υπό παρακολούθηση. 
Αποδεικνύεται η δυναμική της προσωπικότητας του Ρήγα.

Αρχές Δεκεμβρίου του 1797 ο Ρήγας ετοιμάζεται για την μετάβασή του 
στην Ελλάδα. Ήθελε να ξεκινήσει την εφαρμογή του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασής του. Σε κιβώτια έβαλε τους χάρτες, τις εικόνες του Μεγά-
λου Αλεξάνδρου, τα βιβλία του. Παράλληλα ετοιμάζει και τα προσωπικά του 
είδη για το ταξίδι. Βλέπουμε εδώ τον ανθρώπινο Ρήγα. Tα είχε καταγράψει 
η αυστριακή αστυνομία κατά τη σύλληψή του: ένα μελανοδοχείο και πέννες, 
τρία ξυραφάκια, ένα μικρό δοχείο με αλάτι και πιπέρι, μαχαίρι μαζί με πηρούνι, 
ψαλίδι, κτένα, ένα πορτοφόλι με κλωστή, ματογυάλια, δύο κομπολόγια, πιστόλι, 
μάχαιρα ανατολίτικη, ένα ζεύγος παλαιών υποδημάτων, ένα ζεύγος δισακίων, 
ένα δοχείο ύδατος όπως το χρησιμοποιούν οι Έλληνες, ένα μαξιλάρι, μία 
ελαιογραφία προσωπογραφίας του καθώς και μία μικρότερη, καρφίτσες, δέκα 
αντίτυπα της Καινής Διαθήκης και τρία πνευστά όργανα. 

***
Και τέλος σε άλλες συνθήκες πλέον, ο Ρήγας για τρίτη φορά βρίσκεται 

στη Βιέννη, από τον Απρίλιο μέχρι τις αρχές του Μαΐου του 1798. Τώρα είναι 
σιδηροδέσμιος, με σίδερα στα πόδια και στα χέρια. Πάλι ανακρίσεις μέχρι που 
οριστικά αποφασίστηκε η παράδοσή του μαζί με τους άλλους επτά Συντρόφους 
του, που ήταν Οθωμανοί υπήκοοι. Θυσιάστηκαν στην διπλωματική σκακιέρα. 
Παραδόθηκαν στον πασά του Βελιγραδίου. Και μετά το φιρμάνι που ήρθε από 
την Κωνσταντινούπολη τέτοιες μέρες του Ιουνίου του 1798, πριν από 220 
χρόνια, στραγγαλίστηκαν στον πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου, πιστός ο 
Ρήγας και οι σύντροφοί του στην προσταγή του Θουρίου του, «Καλλιό ’ναι 
μιας ώρας ελεύθερη ζωή, παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή».
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Στον ιστορικό Ναό του αγίου Γεωργίου Βιέννης ο Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλος κατά την 
επέτειο του μαρτυρικού θανάτου του Ρήγα Βελεστινλή και των Συντρόφων του, 24 Ιουνίου 
2018, αναπτύσσει το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα.

Βιέννη, Κυριακή 24 Ιουνίου 2018, στον Ιερό Ναό Αγίας Τριάδος Αρχιερατικό Μνημόσυνο 
για τον Ρήγα Βελεστινλή υπό του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Αυστρίας κ. Αρσενίου. 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 682

Η μικρή Οδός Ελλήνων στη Βιέννη, που συνδέει τους δύο ελληνικούς ναούς, της 
Αγίας Τριάδος και του Αγίου Γεωργίου, όπου και η Ελληνική Ταβέρνα με αναρτημένη 
την εικόνα του Ρήγα.

Αναμνηστική πλάκα με τη ανάγλυφη  μορφή του Ρήγα από τους Έλληνες της Βιέννης 
στα 200 χρόνια (1798-1998) από τον μαρτυρικό θάνατό του στην είσοδο του ναού 
του Αγίου Γεωργίου Βιέννης.



Η΄

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΙΔΕΙΑ





Κατά την εποχή του Νεοελληνικού Διαφωτισμού από τους Διδασκάλους 
του Γένους καταβάλλεται έντονη προσπάθεια για το φωτισμό του λαού. Πολλά 
βιβλία μεταφράζονται και εκδίδονται, με αποτέλεσμα χρόνο με το χρόνο να 
πολλαπλασιάζεται η εκδοτική παραγωγή, η οποία φθάνει στο αποκορύφωμά 
της στις δύο προεπαναστατικές δεκαετίες1.

Κατά την εποχή αυτή του διαφωτισμού, παρουσιάζεται και ο εθνεγέρτης 
Ρήγας Βελεστινλής με τα διαφωτιστικά και επαναστατικά του έργα. Ενδιαφέ-
ρον είναι να δούμε ποιες αντιλήψεις διατυπώνει ο Ρήγας για την εκπαίδευση 
των νέων, όπως αυτές καταχωρίζονται στο επαναστατικό του κείμενο Δίκαια 
του Ανθρώπου, που περιλαμβάνονται στο έργο του, που εκδόθηκε στη Βιέννη 
στα 1797 με τίτλο Νέα Πολιτική Διοίκησις. Ο Ρήγας, από την εμφάνισή του 
ακόμη στα Ελληνικά Γράμματα στα 1790, διατυπώνει τη θέση πως εις «απλούν 
ύφος»2 θα πρέπει η νέα γνώση να δίδεται στους νέους, όπως την πραγματώ-
νει στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα και που αργότερα καθιερώνεται στα 
βιβλία φυσικής. 

Την πιο προωθημένη όμως θέση του Ρήγα Βελεστινλή για την εκπαίδευση 
τη βρίσκομε στο επαναστατικό του κείμενο Δίκαια του Ανθρώπου και συγκε-
κριμένα στο άρθρο 22, όπου εκεί διατυπώνονται συμπυκνωμένα οι αντιλήψεις 
του για την εκπαίδευση. Αξίζει να τονισθεί το γεγονός ότι ο Ρήγας, ως πρότυπο 
είχε το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, ωστόσο προσθέτει στο ελληνικό κείμενο 

1. Βλ. Κ.Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, τρίτη έκδοση, Αθήνα 1983, σελ. 30, και Γιάννη 
Καρά, Οι θετικές επιστήμες στον ελληνικό χώρο (15ος-19ος αιώνας), Αθήνα 1992, σελ. 107.

2. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής Απάνθισμα, Βιέννη 1790, φωτομηχανική επανέκδοση με ευρε-
τήριο από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1991, σελ. ζ΄.

Η θέση του Ρήγα Βελεστινλή για την εκπαίδευση 
στο επαναστατικό του κείμενο Δίκαια του Ανθρώπου

(Περιοδικό Ελλοπία, τεύχ. Δεκ. 1997-Ιαν. 1998, σελ. 35-36)
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και δικές του θέσεις, οι οποίες δείχνουν τις πρωτοποριακές επαναστατικές 
του αντιλήψεις.

Παρατίθενται στη συνέχεια τα δύο κείμενα, του Ρήγα και το αντίστοιχο 
Γαλλικό:

22.΄Ολοι, χωρίς εξαίρεσιν, έχουν 
χρέος να ηξεύρουν γράμματα. Η 
Πατρίς έχει να καταστήση σχολεία 
εις όλα τα χωρία δια τα αρσενικά 
και θηλυκά παιδία. Εκ των γραμ-
μάτων γεννάται η προκοπή, με την 
οποίαν λάμπουν τα ελεύθερα έθνη. 
Να εξηγούνται οι παλαιοί ιστορικοί 
συγγραφείς. Εις δε τα μεγάλας πόλεις 
να παραδίδεται η γαλλική και η ιτα-
λική γλώσσα, η δε ελληνική να είναι 
απαραίτητος.

22. L’ istruction est le besoin de tous. 
La société doit favoriser de tout son 
pouvoir les progrès de la raison 
publique, et mettre l’ instruction à 
portée de tous les citoyens.

Από την ανωτέρω παράθεση του 22ου άρθρου παρατηρούμε ότι:
1) Ο Ρήγας Βελεστινλής καθιερώνει την υποχρεωτική εκπαίδευση αγοριών 

και κοριτσιών, «δια τα αρσενικά και θηλυκά παιδία» και αυτό για πρώτη φορά 
καταχωρίζεται σε Καταστατικό Χάρτη, πριν από διακόσια χρόνια. Επί πλέον, 
καθιερώνεται έμμεσα με την διάταξη αυτή της υποχρεωτικής εκπαίδευσης και 
η ισότητα των δύο φύλων3.

2) Είναι υποχρέωση της «Πατρίδος» να δημιουργήσει σχολεία σε όλα τα 
μέρη της επικράτειας, «εις όλα τα χωρία», για την εκπαίδευση των παιδιών.

3. Η ισότητα των δύο φύλων έμμεσα πάλι διατυπώνεται και στη διάταξη για την υποχρεωτική 
στρατιωτική εκπαίδευση των γυναικών στο άρθρο 109 του Συντάγματός του, «Όλοι οι Έλληνες 
είναι στρατιώται. Όλοι πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα και να ρίχνουν εις το σημάδι. Όλοι 
πρέπει να μαθαίνουν την τακτικήν, ως και αι Ελληνίδες βαστούν μιζράκια (τόξα) εις το χέρι, αν 
δεν είναι επιτήδειοι εις το τουφέκι». Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά. Η Επαναστατική 
Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα, ο Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, έκδοση 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1994, σελ. 29.
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3) Μία άλλη σημαντική παράμετρος των θέσεων του Ρήγα είναι η θέση του 
για τη δυναμική της μόρφωσης του κάθε ανθρώπου. Η παράγραφος αυτή δεν 
έχει προσεχθεί. Πέρα από την υποχρέωση της πατρίδος να φτιάξει σχολεία, 
ο Ρήγας τονίζει πως ο κάθε άνθρωπος έχει «χρέος», είναι υποχρεωμένος να 
μαθαίνει «γράμματα». Εδώ ο Ρήγας προσθέτει την ενεργητική προσπάθεια των 
ανθρώπων να «ηξεύρουν γράμματα», να μορφώνονται, πέρα από τις προσπά-
θειες της πολιτείας. Πιστεύει πως η γνώση χωρίς την ενεργητική προσπάθεια 
του διδασκομένου δεν μπορεί να γίνει κτήμα του. Η λέξη «χρέος» έχει μια 
δυναμική για την προσωπική συμμετοχή του ανθρώπου στην απόκτηση της 
γνώσης.

4) Ο Ρήγας καταγράφει στο άρθρο του αυτό την σημαντική ρήση του πως 
«εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή με την οποία λάμπουν τα ελεύθερα 
έθνη». Θέση, η οποία είναι και σήμερα επίκαιρη. Η «προκοπή» του έθνους 
θα πρέπει να βασίζεται στην ανάπτυξη των «γραμμάτων», της μόρφωσης, η 
οποία στη συνέχεια θα φέρει την ανάπτυξη των υπολοίπων παραμέτρων της 
κοινωνίας. Η θέση αυτή του Ρήγα αποτυπώνεται παραστατικά στην προμε-
τωπίδα της Χάρτας της Ελλάδος, Βιέννη 1797, όπου το ελληνικό πνεύμα, που 
συμβολίζεται με τον ροπαλοφόρο Ηρακλή, νικά το βαρβαρικό πνεύμα, που 
συμβολίζεται με την έφιππο Αμαζόνα, η οποία κρατά το σιδερένιο αμφίστομο 
τσεκούρι, που όμως έχει τσακιστεί από το ξύλινο ρόπαλο του Ηρακλή. Με 
την παράσταση αυτή ο Ρήγας θέλει να υποδηλώσει πως η δύναμη του πνεύ-
ματος είναι ανώτερη από τη δύναμη της ύλης, των αρμάτων και πως «εκ των 
γραμμάτων γεννάται η προκοπή» του έθνους.

5) Ο Ρήγας διατυπώνει τις απόψεις του και για τη χρησιμότητα των 
«παλαιών ιστορικών», τονίζοντας μάλιστα πως θα πρέπει να «εξηγούνται» 
στους νέους, με σκοπό να προσφέρονται τα ανάλογα παραδείγματα, να ενι-
σχύεται η ιστορική μνήμη και να αυξάνεται η εθνική αυτογνωσία4. Συνδέεται 
κατ’ αυτόν τον τρόπο το παρόν με το παρελθόν.

6) Ακόμη, δεν παραλείπει να τονίσει πως στην εκπαίδευση των νέων θα 
πρέπει να θεωρείται «απαραίτητος» και η εκμάθηση της αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας. Σημαντική θέση του Ρήγα, που είναι μάλιστα πολύ επίκαιρη σήμερα.

4. Βλ. Γεωργίου Λεοντσίνη, «Οι ιδεολογικές συνιστώσες στο συγγραφικό έργο του Ρήγα», Υπέρεια, 
τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 
1994, σελ. 621.
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7) Τέλος, έχοντας βιώσει τη αναγκαιότητα της γνώσης δύο τουλάχιστον 
γλωσσών, απαραίτητων για την επικοινωνία και το εμπόριο, ο Ρήγας σημειώνει 
στο άρθρο 22 πως στις μεγάλες πόλεις θα πρέπει να διδάσκονται δύο γλώσσες, 
οι πιο διαδεδομένες τότε, η Γαλλική και η Ιταλική γλώσσα.

Καταλήγοντας, βλέπουμε ότι ο Ρήγας προπορεύεται της εποχής του διατυ-
πώνοντας απόψεις πολύ προωθημένες, που μάλιστα δεν ήταν καταγεγραμμένες 
στο πρότυπο του, το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, όπως η εκπαίδευση αγοριών 
και κοριτσιών. Ακόμη, για την απόκτηση της μόρφωσης καθιστά υπεύθυνο και 
τον ίδιο τον άνθρωπο, λέγοντας πως έχει «χρέος» να μαθαίνει «γράμματα», να 
έχει μια ενεργητική συμμετοχή στην γνώση. Συνιστά την γνώση της αρχαίας 
ελληνικής γλώσσας καθώς και δύο ξένων γλωσσών.



Οι αντιλήψεις του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) για την παιδεία ιδιαίτερα 
αποτυπώνονται στο σημαντικό κείμενό του, που περιέχεται στο άρθρο 22 
των Δικαίων του Ανθρώπου. Η μελέτη, διερεύνηση και ανάλυση του άρθρου 
αυτού δείχνει τις πρωτοποριακές του ιδέες, την συγκροτημένη του σκέψη 
για την παιδεία και το πόσο μπροστά ήταν από την εποχή του. Μάλιστα, οι 
τελευταίες φράσεις του άρθρου αυτού είναι προσθήκη του ίδιου του Ρήγα 
στο γαλλικό κείμενο, το οποίο μετέφρασε. Δείγμα και αυτό της δυναμικής 
του πνεύματός του.

Αναλυτικότερα το περιεχόμενο του άρθρου 22 στα «Δίκαια του Ανθρώπου» 
είναι το ακόλουθο: 

«Όλοι χωρίς εξαίρεσιν έχουν χρέος να ηξεύρουν γράμματα. Η Πατρίς έχει 
να καταστήση σχολεία εις όλα τα χωρία δια τα αρσενικά και θηλυκά παιδία. 
Εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή με την οποίαν λάμπουν τα ελεύθερα 
έθνη. Να εξηγούνται οι παλαιοί ιστορικοί συγγραφείς. Εις δε τας μεγάλας 
πόλεις να παραδίδεται η γαλλική και ιταλική γλώσσα. Η δε ελληνική να είναι 
απαραίτητος».

Παρατηρούμε ότι ο Ρήγας δίνει σημασία στην μόρφωση του ανθρώπου. 
Τονίζει πως όλοι πρέπει να γνωρίζουν «γράμματα», να μορφώνονται. Μάλιστα, 
επισημαίνει και την προσωπική συμμετοχή του κάθε ανθρώπου στην μόρφωση, 
τονίζοντας ότι όλοι οι πολίτες του κράτους του έχουν υποχρέωση, «χρέος» 
όπως αναφέρει, να ξέρουν γράμματα. Να συμμετέχουν και οι ίδιοι στην προ-
σπάθεια της μόρφωσης. Χωρίς την ενεργητική συμμετοχή του ανθρώπου δεν 
είναι δυνατόν να εμπεδωθούν οι γνώσεις και να υπάρξει η διαμόρφωση της 
προσωπικότητας του, η μόρφωση. 

Ρήγας Βελεστινλής και Παιδεία.
 Πρωτοποριακές ιδέες και συγκροτημένη σκέψη 

για τη μόρφωση των παιδιών

(Εφημερίδα Η Θεσσαλία, 3 Οκτωβρίου 2010. «Διαδρομές», Αφιέρωμα «Ρήγας 
Βελεστινλής και Παιδεία: Το όραμα για τη μόρφωση των παιδιών», σελ.7)
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Παράλληλα, ο Ρήγας σημειώνει ότι για να κατορθωθεί αυτό θα πρέπει 
να υπάρξει μέριμνα για την ίδρυση σχολείων στα χωριά και πόλεις, ώστε να 
μορφώνονται όλα τα παιδιά του κράτους του. Μάλιστα, τονίζει ότι θα πρέπει 
να μορφώνονται και τα κορίτσια. Ο Ρήγας γνώριζε τον παιδευτικό ρόλο της 
μητέρας στην ανατροφή των παιδιών. Για πρώτη φορά το 1797 σε Σύνταγμα 
καταγράφεται η πρωτοποριακή αυτή ιδέα του Ρήγα, που είναι δική του καθαρά 
προσθήκη. Δεν υπήρχε στο γαλλικό πρότυπο που μετέφρασε. Το γεγονός αυτό 
δείχνει τη δυναμική του πνεύματός του, τις παιδαγωγικές του αντιλήψεις. 

Επί πλέον, ο Ρήγας μπορεί να θεωρηθεί και ως ο εισηγητής της ισότητας 
των δύο φύλλων. Προσθέτουμε για την ισότητα των φύλων ότι ο Ρήγας στο 
άρθρο 109 του Συντάγματός του γράφει και για την στρατιωτική εκπαίδευση 
των γυναικών. Συγκεκριμένα γράφει σ’ αυτό το άρθρο «Όλοι οι Έλληνες είναι 
στρατιώται. Ολοι πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα και να ρίχνουν εις το 
σημάδι. Όλοι πρέπει να μανθάνουν την τακτικήν. Ως και οι Ελληνίδες βαστούν 
μιζράκια (τόξα) εις το χέρι, αν δεν είναι επιτήδειαι εις το τουφέκι». Σημειώνουμε 
ότι το μισό άρθρο, που παρατέθηκε, είναι προσθήκη του Ρήγα στο αντίστοιχο 
γαλλικό κείμενο, που μετέφρασε. Στοιχείο ιδιαίτερο της δυναμικότητας της 
προσωπικότητάς του, που έχει χαρακτηρισθεί και ως στρατιωτικός νους. 

Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας πολύ σωστά συνδέει την πρό-
οδο με την μόρφωση. Η ανάπτυξη της παιδείας συμβάλει καθοριστικά στην 
γενική πρόοδο, οικονομική, επιστημονική, τεχνική, κοινωνική. Ένα διαχρονικό 
αίτημα πολύ επίκαιρο και στις μέρες μας. Γι’ αυτό και η επένδυση στην παιδεία 
είναι πολύ αποδοτική συμβάλλοντας στην γενικότερη πρόοδο και «προκοπή», 
ενός λαού. Χαρακτηριστικά ο Ρήγας τονίζει ότι «εκ των γραμμάτων γεννάται 
η προκοπή με την οποίαν λάμπουν τα ελεύθερα έθνη». Η ρήση αυτή του Ρήγα 
θα έπρεπε να αποτελεί το βασικό σύνθημα της πολιτικής, της παιδείας και της 
κοινωνίας μας.

Ακόμη, ο Ρήγας δίνει και παιδαγωγικές οδηγίες για τον τρόπο διδασκαλίας 
της ιστορίας, που αποτελεί σημαντικό παράγοντα ενίσχυσης της ιστορικής 
μνήμης και αυτοσυνειδησίας Τονίζει πως θα πρέπει «να εξηγούνται οι παλαιοί 
ιστορικοί συγγραφείς». Να μην γίνεται μια ξερή απαρίθμηση γεγονότων και 
ημερομηνιών, αλλά στη διδασκαλία να καταβάλλεται προσπάθεια να ερμη-
νεύονται τα ιστορικά γεγονότα. Να γίνεται δηλαδή μια αναλυτική διείσδυση 
στις αιτίες τους, ώστε να κατανοείται η πορεία και εξέλιξη της ιστορίας του 
ανθρώπου και της κοινωνίας. 
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Έχοντας υπ’ όψιν τη σημασία της γνώσης των ξένων γλωσσών στην επικοι-
νωνία των ανθρώπων και των λαών και την συμβολή γενικότερα στην πρόοδο 
και ανάπτυξη, ο Ρήγας συνιστά να διδάσκονται στα σχολεία των πόλεων του 
κράτους του δύο ξένες γλώσσες, που τότε οι πιο διαδεδομένες ήταν η γαλλική 
και ιταλική γλώσσα. Πρακτική που τώρα γενικεύεται στις μέρες μας. 

Παράλληλα όμως για να πετύχει μια ισορροπία στην εκπαίδευση και να μην 
υπάρξει κάποια αλλοτρίωση, αποξένωση από την ελληνική γλώσσα, ο Ρήγας με 
έμφαση συμπληρώνει ότι στα σχολεία θα πρέπει απαραίτητα να διδάσκεται και 
η αρχαία ελληνική γλώσσα, η «ελληνική», όπως γράφει. Σ΄ αυτήν τη γλώσσα 
ήταν γραμμένα τα μεγάλα επιτεύγματα του ανθρωπίνου πνεύματος: Ιλιάδα, 
Οδύσσεια, οι τραγωδίες, τα έργα του Πλάτωνα, Ιπποκράτους, Αριστοτέλους 
καθώς και η Καινή Διαθήκη. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας προσφέρει και 
ένα διαχρονικό μήνυμα, το οποίο είναι και πολύ επίκαιρο στις μέρες μας για 
την διδασκαλία των αρχαίων ελληνικών κειμένων στα σχολεία της Ελλάδος. 

Συμπληρώνουμε ότι για την διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας, ο Ρήγας 
Βελεστινλής προσφέρει τις δικές του εμπειρίες σχετικά με την γλώσσα στον 
πρόλογο του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα. Τονίζει ότι έγραψε το βιβλίο του 
σε «απλούν ύφος», για να γίνουν κατανοητά από τους αναγνώστες του τα 
όσα γράφει και να μην ταλαιπωρηθούν, όπως ο ίδιος ταλαιπωρήθηκε κατά 
τη σπουδή της ελληνικής γλώσσας με την «γρυφότητα του ελληνισμού», 
όπως χαρακτηριστικά γράφει, στην κατανόηση κειμένων γραμμένα σε αρχαία 
ελληνική διάλεκτο. 

Κατ’ αυτόν τον τρόπο μας δίνει τις απόψεις του πως η σπουδή της γλώσσας 
θα πρέπει να γίνεται με μέθοδο, χωρίς τις ακρότητες των δασκάλων της εποχής 
του, που θέλανε να εισαγάγουν αυτούσια την αρχαία ελληνική. Ωστόσο, στο 
άρθρο 22 των Δικαίων του Ανθρώπου, που μνημονεύθηκε, τονίζει την ανάγκη 
μελέτης και της αρχαίας ελληνικής γλώσσας, που είναι η βάση γενικότερα 
της ελληνικής γλώσσας επισημαίνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την διαχρονική 
ενότητά της.

Συνοπτικά βλέπουμε ότι ο Ρήγας έχει ξεκαθαρισμένη και πρωτοπόρα θέση 
για τον ρόλο της εκπαίδευσης στην ανάπτυξη και πρόοδο του ατόμου και της 
κοινωνίας. Στην μόρφωση θα πρέπει να συμμετέχουν και τα κορίτσια, που 
για πρώτη φορά προτείνεται από τον Ρήγα. Επί πλέον, να υπάρχει ενεργητική 
συμμετοχή του κάθε ανθρώπου στην μόρφωσή του, ενώ παράλληλα η πολι-
τεία θα πρέπει να δημιουργεί σχολεία σε όλη την επικράτειά της, έχοντας ως 
γνώμονα πως «εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή».
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Η μορφή του Ρήγα Βελεστινλή σε χαρτονόμισμα των 100 δρχ., σε κέρμα των πενήντα δρχ. 
και των δέκα λεπτών του ευρώ.

Επίσης η μορφή του Ρήγα ενδεικτικά σε τρεις τηλεκάρτες κατά το επετειακό έτος των δια-
κοσίων χρόνων από τον Μαρτυρικό θάνατό του, 1798-1998.



Θ΄

ΓΙΑ ΤΟ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ





Ο Ρήγας Βελεστινλής1 (Βελεστίνο 1757-Βελιγράδι 1798) είχε συλλάβει ένα 
συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο για την απελευθέρωση της Ελλάδος και 
των άλλων Βαλκανικών λαών από την σκλαβιά και τυραννία του Οθωμανικού 
δεσποτισμού. Ήδη, από την δεύτερη διαμονή του στην Βιέννη, Αύγουστος του 
1796, είχε αρχίσει να το εφαρμόζει, επιτυγχάνοντας, μάλιστα, να αποφύγει την 
Αυστριακή Αστυνομία και λογοκρισία και να πάρει διαβατήριο για να κατέ-
βει στην Ελλάδα. Είναι σημαντική αυτή η επιτυχία του Ρήγα, και πρέπει να 
υπογραμμισθεί η προνοητικότητα και μεθοδικότητά του, παρόλο που τύπωσε 
τόσα βιβλία, εντούτοις με επιμέλεια φρόντιζε να καλύπτει από την Αυστριακή 
λογοκρισία το συγκεκριμένο επαναστατικό του κίνημα. Όμως, λίγο πριν από 
την έξοδό του από τα σύνορα της επικράτειας της Αυστρίας, στην Τεργέστη, 
προδίδεται από έναν τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο, τον Δημήτριο Οικονόμου 
και συλλαμβάνεται τον Δεκέμβριο του 1797, μόλις κατέφθασε στο ξενοδοχείο, 
όπου θα κατέλυε.

Το σημαντικό επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, για την επανάσταση των 
σκλαβωμένων Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών από την Οθωμανική 

1. Βλ. επιλεκτική βιβλιογραφία: Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα 
[1954], Λ. Βρανούση, «Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής Δημοκρατίας” 
του Ρήγα», Αθήνα 1992. Ανάτυπο από τον 8ον τόμο του Δελτίου Εραλδικής και Γενεαλογικής 
Εταιρείας Ελλάδος, σελ. 347-388, Απ. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα του Ρήγα, Αθήνα 1976, Απ. 
Δασκαλάκη, Επαναστατικά σχέδια και μαρτυρκόν τέλος, Αθήνα 1979, Σπ. Λάμπρου, Αποκαλύψεις 
περί του μαρτυρίου του Ρήγα, Αθήνα 1892, Νικ. Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα 1994, C. M. Woodhouse, Ο πρωτομάρτυρας της Ελληνικής ανεξαρτησίας, 
ελληνική μετάφραση Νίκ. Νικολούδη, Αθήνα 1997.

Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα Βελεστινλή 
για την απελευθέρωση 

των Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών

(Ανακοινώθηκε στην Ημερίδα αφιερωμένη στα 200 χρόνια από το θάνατο του 
Ρήγα Βελεστινλή με θέμα: Ο Ρήγας και οι συνεχιστές του, Σόφια, 12 Μαΐου 
1998. Τόμος Πρακτικών σε δίγλωσση μορφή βουλγαρικά-ελληνικά, Σόφια

2001, σελ. 7-34)
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εξουσία, τεκμαίρεται από το δημοσιευμένο συγγραφικό του έργο: Χάρτα της 
Ελλάδος, εικόνα του Μεγάλου Αλέξανδρου, Νέος Ανάχαρσις, Νέα Πολιτική 
Διοίκησις, Θούριος2. Επίσης, από τα έγγραφα τα σχετικά με την σύλληψη, 
ανάκριση, φυλάκιση και θανάτωσή του, που ήρθαν στο φως, μετά ένα αιώνα 
και πλέον από το μαρτύριο του, από τους Αιμ. Λεγράν3 και Κων. Άμαντο4. 
Από την μελέτη όλων αυτών διαπιστώνεται ότι το επαναστατικό σχέδιο του 
Ρήγα ήταν με μέθοδο προετοιμασμένο, ρεαλιστικό και εφαρμόσιμο και με μια 
προοπτική για το τι θα γίνει μετά την επικράτηση, γι’ αυτό και χαρακτηρίζεται 
ως “επανάσταση”, σ’ αντίθεση με τις μέχρι την εποχή του απόπειρες κατά της 
τυραννίας, που χαρακτηρίζονται ως “εξεγέρσεις”. Γενικά, το επαναστατικό 
σχέδιο του Ρήγα μπορεί να διακριθεί σε δύο ενότητες, που περιλαμβάνουν: Α) 
την προετοιμασία της επαναστάσεως και Β) την εφαρμογή και επικράτησή της. 

Α΄. Προετοιμασία της Επαναστάσεως

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων και δεύτερον να τους δημιουργήσει την επαναστατική 
διάθεση και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να προετοιμασθούν και να πάρουν 
τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Αρχικά, καταπολεμάει τις δεισιδαιμονίες και 
προλήψεις, που περιέχουν τη μοιρολατρεία και απάθεια. Τυπώνει στα 1790 
το βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα με σκοπό, όπως σημειώνει στον πρόλογό 
του, να βοηθήσει το «πεππτωκός Ελληνικόν Γένος», να αποκτήσει «μίαν 
παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου φυσικής». Μάλιστα, η έρευνα μας έχει 
δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ καί 
Ντ’ Αλαμπέρ, που κυκλοφόρησε το δεύτερο μισό του 18ου αι., από την οποία 

2. Για τα έργα του Ρήγα βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, τόμ. 
Α΄-Β΄, Αθήνα 1968, Γ. Λάϊου, «Οι Χάρτες του Ρήγα», ΔΙΕΕΕ, τόμ. 14, 1960, 231-312, Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία, Αθήνα 
1998. 

3. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έργα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996.

4. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1997.
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μεταφράζει λήμματα, τα οποία μεταφέρει στον ελληνικό χώρο μέσα από τις 
σελίδες του Φυσικής απάνθισμα5.

Ενδιαφέρον έχει να τονισθεί ότι κι’ αυτό ακόμη το ηθογραφικό βιβλίο με 
ερωτικά διηγήματα, το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, περιέχει στοιχεία, 
τα οποία δείχνουν την πρωτοπόρα σκέψη και δημοκρατική νοοτροπία του 
Ρήγα. Καταφέρεται εναντίον των τίτλων ευγενείας. Δεν δέχεται τους κληρο-
νομικούς τίτλους, τους τίτλους ευγενείας. Διακηρύσσει πως όλοι οι άνθρωποι 
είναι ίσοι, οι οποίοι θα διακριθούν, όμως, με τη γνώση, τις ικανότητες και την 
εργατικότητά τους. Χαρακτηριστικά διακηρύσσει ότι «Η αληθινή ευγένεια είναι 
φυτεμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου και όχι εις τους ματαίους τίτλους 
των προπατόρων (καθώς μεγαλαυχούν μερικοί και υπεραίρονται, ωσάν να 
εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το ζεμπίλι και αν τους παρατηρήση κανείς τους 
ευρίσκει ή τρελλούς ή μωρούς»6. Ας προσθέσουμε ακόμη ότι ενώ στο κείμενο 
ο Γάλλος συγγραφέας του Σχολείου ντελικάτων εραστών Retif de la Bretonne 
(1734-1806) «δίδει τα πρωτεία της ωραιότητος» στην Παρισιάνα «από όλες της 
οικουμένης», ο Ρήγας παρατηρεί σε υποσημείωση ότι «Εις τούτο ως φιλόπατρις 
με φαίνεται πως έχει λάθος ο συγγραφεύς, είναι παντού καλούτσικες, έχομεν 
και ημείς τες εδικές μας. Η ωραιότης των Ελληνίδων έγινε παροιμία εις τους 
Ευρωπαίους θέλοντες να εκφράσουν ένα ωραίον πλάσμα λέγουν “Voila une 
beaute Grecque, να μία Ελληνική ωραιότης”»7.

Ακόμη, στα Ολύμπια του Μεταστάσιο, που εκδίδει στα 1797, μνημονεύει 
τα αγωνίσματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητος και παρατηρεί ότι 
και στις μέρες του πολλά αγωνίσματα διατηρούνται στην Θεσσαλία και σ’ 
όλη την Ελλάδα, θέλοντας έτσι να υπενθυμίσει την ιστορική συνέχεια των 
Ελλήνων. Επί πλέον όμως, ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία να τονίσει με τα πιο 
έντονα τυπογραφικά στοιχεία την λέξη «Ελευθερία» δίδοντας επαναστατικό 
νόημα στην λέξη, άσχετα με το νόημα της λέξεως του γαλλικού πρωτοτύπου, 
και μάλιστα να θέσει την λέξη αυτή σε ιδιαίτερη σειρά, μόνη της, για να έχει 
μεγαλύτερη απήχηση στον αναγνώστη. Και στη Βοσκοπούλα των Άλπεων 

5. Βλ. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του 
Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», περιοδ. Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128. Μάλιστα, 
διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας μεταφέρει την επιστημονική γνώση της κυκλοφορίας του αίματος, 
για πρώτη φορά σε έντυπο ελληνικό βιβλίο και εισάγει νέους όρους στην ελληνική γλώσσα. 

6. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, επανέκδοση Αθήνα 1971, 
επιμ. Παν. Πίστα, σελ. 186.

7. Ό.π., σελ. 122.
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του Μαρμοντέλ με έντονα τυπογραφικά στοιχεία σημειώνει στην αρχή του 
βιβλίου την χαρακτηριστική φράση «ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις 
την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 

Ο Ρήγας για το επαναστατικό του σχέδιο χρησιμοποιεί κατάλληλο επο-
πτικό υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, να μετατρέψει τη συμπεριφορά των 
σκλαβωμένων, να τους ανυψώσει το ηθικό. Έδινε σημασία στη δύναμη της 
εικόνας και τα μηνύματα, που μπορεί να περάσει στους σκλαβωμένους, χωρίς 
πολλά λόγια. Στη συλλογιστική αυτή εντάσσεται και η έκδοση της εικόνας 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου, όπου μεταξύ των άλλων τονίζει την ανδρεία του8. 
Ο Ρήγας παραθέτει τις μορφές των τεσσάρων στρατηγών του, τον Πτολεμαίο, 
Σέλευκο, Αντίγονο, Κάσσανδρο, καθώς και παραστάσεις όπως την θριαμβευ-
τική είσοδο του Μ. Αλεξάνδρου στη Βαβυλώνα, τη νίκη στο Γρανικό ποταμό, 
την οικογένεια του Δαρείου να προσκυνά στα πόδια του Αλεξάνδρου. Σχετικά 
με την έκδοση της εικόνος του Μεγάλου Αλεξάνδρου, στα έγγραφα Λεγράν9 
σημειώνεται ότι «ομολογεί ο Ρήγας ότι επί τω σκοπώ της αναμορφώσεως του 
έθνους του» χάραξε και τύπωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου με 
«παρατηρήσεις περί των πράξεων του ήρωος τούτου γαλλιστί καί ελληνιστί». 
Ακόμη, ότι ο Ρήγας είχε ανακοινώσει εις τον σύντροφό του ιατρό Δημήτριο 
Νικολίδη την επαναστατική πρόθεση «ην είχεν δημοσιεύων τους χάρτας αυτού, 
την μετάφρασιν του τετάρτου μέρους του Αναχάρσιδος και τας εικόνας Αλεξάν-
δρου του Μεγάλου».

Ας σημειωθεί ότι σε μιά εποχή όπου ο Ναπολέων Βοναπάρτης εκθειάζονταν 
ως ελευθερωτής των λαών και τα στρατεύματά του βρισκότανε δίπλα στην 
ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, και αρκετοί10 του έπλεκαν ύμνους, ο 
Ρήγας Βελεστινλής, όπως μπορεί κανείς να δει στο έργο του, δεν τον υμνεί, 
δεν γράφει ούτε ένα στίχο. Απεναντίας, εκείνη την εποχή τυπώνει την εικόνα 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου για να την μοιράσει στους σκλαβωμένους, προσφέ-

8. Την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου ανατύπωσε θαυμάσια το 1998, η Ιστορική και Εθνολογική 
Εταιρεία της Ελλάδος σε φυσικό μέγεθος.

9. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 63 και 81.
10. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι ο Χριστ. Περραιβός συνέθεσε και εξέδωσε στην Κέρκυρα το 1798 

με τίτλο «Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας πρός τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε», 
φωτομηχανική ανατύπωση από το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού 
της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. Επίσης, ύμνο στους Γάλλους συνέθεσε ο Αδαμ. Κοραής, 
Άσμα πολεμιστήριον των εν Αιγύπτω περί ελευθερίας μαχομένων Γραικών, 1800, φωτοανατύπωση 
από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/ΕΙΕ, Αθήνα 1983.
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ροντας τους, έτσι, ένα συγκεκριμένο πρότυπο. Ωστόσο, η ενέργεια αυτή του 
Ρήγα δείχνει ακόμη και το πόσο είχε μελετήσει και διδαχθεί από τα γεγονότα 
της ιστορίας. 

Επίσης, με την έκδοση του τετάρτου τόμου του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις11 
και τις πολλές υποσημειώσεις και παρατηρήσεις, θέλει να δείξει την αρχαία 
δόξα και κληρονομιά. Καταφέρεται εναντίον του Γερμανού καθολικού φιλο-
σόφου Cornelis de Pauw12 για τις ανιστόρητες απόψεις, που λίγα χρόνια 
πρωτύτερα είχε δημοσιεύσει, πως τάχα οι σύγχρονοι Έλληνες της εποχής 
του Ρήγα δεν ήταν απόγονοι των αρχαίων Ελλήνων. Με τον τρόπο αυτό προ-
σπαθεί να συνδέσει τον αρχαίο με τον σύγχρονο Ελληνισμό, τονίζοντας την 
διαχρονικότητα του. 

Με τη Χάρτα του13, εκτός των άλλων, προσπαθεί να ενισχύσει πάλι τους 
σκλαβωμένους τονίζοντας τα ιστορικά σημαντικά πρόσωπα της αρχαιότητας, 
που τα καταχωρίζει αλφαβητικώς, αρχίζοντας μάλιστα από τον Άδμητο των 
αρχαίων Φερών, της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Παραθέτει τα ονόματα 
των αυτοκρατόρων του γεωγραφικού χώρου των Βαλκανίων, της Κωνστα-
ντινουπόλεως. Σκορπά στη Χάρτα του νομίσματα των αρχαίων ελληνικών 
πόλεων, δείχνοντας έτσι έμμεσα τη λαμπρότητα, την οικονομική και πολιτική 
δύναμη των ελληνικών πόλεων. Αλλά και με την έκδοση της Νέας Πολιτικής 
Διοικήσεως, της Επαναστατικής Προκηρύξεως, των Δικαίων του ανθρώπου, 
του Συντάγματος14 ενισχύει το ηθικό των σκλαβωμένων με το να διακηρύσσει 
ότι οι άνθρωποι είναι ίσοι έναντι του νόμου, τον σεβασμό της γλώσσης και της 
θρησκευτικής πίστης κάθε λαού, που περιλαμβάνεται στον Βαλκανικό χώρο.

Ο Ρήγας Βελεστινλής, όμως, με τον Θούριό του αποδεικνύεται ότι είναι 
απαράμιλλος στην προετοιμασία της επαναστάσεώς του. Κατορθώνει στους 
σκλαβωμένους να εμφυσήσει την επαναστατική ψυχική διάθεση και πνοή, 

11. Ο τίτλος είναι Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, μεταφρασθείς, τα μέν 32, 33 και 34 κεφάλαια 
παρά του Γεωργίου Βεντότη Ζακυνθίου, τα δε 35, 36, 37, 38 και 39 παρά του Ρήγα Βελεστινλή 
Θετταλού, διορθωθείς και εκδοθείς παρά του αυτού, Εν Βιέννη 1797. Το σχόλιο του Ρήγα για 
τον Pauw σε υποσημείωση των σελ. 149-151.

12. Cornelis de Pauw (1739-1799), Recherches philosophiques sur les Grecs, Βερολίνο 1788.
13. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα…, ό.π.
14. Βλ. την πρόσφατη έκδοση στα Βουλγαρικά των Επαναστατικών έργων του Ρήγα (Επαναστατική 

Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Σύνταγμα, Θούριος) σε μετάφραση της Νάντιας Ντάνοβας 
και του Βασίλ Στανίλοφ, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
και “Ιβάν Βάζοφ”, Σόφια 1998. 
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ώστε να πάρουν την απόφαση να λάβουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Η λέξη 
“θούριος” σημαίνει ορμητικός, πολεμικός μαινόμενος, την οποία ο Ρήγας 
δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς15, διότι δεν ήταν σε χρήση στην 
εποχή του και έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο, που μάλιστα γίνεται 
συνώνυμος με την επανάσταση. Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για 
να είναι κατανοητός στο λαό και δε χρειάζεται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, 
όπως άλλες αξιόλογες ποιητικές δημιουργίες της προεπαναστατικής εποχής. 
Με χαρακτηριστικές εικόνες διεκτραγωδεί την κατάσταση της σκλαβιάς και 
ωθεί τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα. Μάλιστα, ο Ρήγας 
συνδύασε τον επαναστατικό του παιάνα, τον Θούριο, με χορό. Τραγούδι και 
χορός μαζί για να ωθήσει τους ανθρώπους στην επανάσταση. Ο ίδιος ο Ρήγας 
άλλωστε, στις συγκεντρώσεις των Ελλήνων στα σπίτια της Βιέννης με την 
φλογέρα του τραγουδούσε τον Θούριο και χόρευε γύρω από το τραπέζι, όπως 
χαρακτηριστικά αναφέρουν τα ανακριτικά έγγραφα16. Ο Θούριος κυκλοφό-
ρησε κυρίως σε χειρόγραφη μορφή, γιατί λίγα αντίτυπα ξέφυγαν από την 
Αυστριακή Αστυνομία. Όμως, η εξάπλωση και διάδοσή του αποτελεί ίσως 
μοναδικό φαινόμενο στην ιστορία των λαών. Χαρακτηριστικές, πλέον, είναι 
οι περιπτώσεις, που έχουν καταγραφεί στην βιβλιογραφία, για την αλλαγή 
της ψυχικής διάθεσης των σκλαβωμένων για πόλεμο μετά το άκουσμα του 
Θουρίου, όπως για παράδειγμα εκείνης που μνημονεύει ο Φωριέλ και των 
στρατιωτών του Ανθίμου Γαζή κατά την επιχείρηση εναντίον των Τούρκων 
της γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου17.

Ο Ρήγας αναδεικνύεται με το έργο του ως άνθρωπος της αποτελεσματι-
κότητος. Έτσι, για να μαθαίνεται ο Θούριος εύκολα και γρήγορα να διαδοθεί, 
ο Ρήγας δεν καταγράφει τη μουσική σημειολογία, τις νότες. Σημειώνει μονάχα 
ότι θα τραγουδιέται στον σκοπό ενός πολύ γνωστού και πλατιά διαδεδομένου 
τραγουδιού της εποχής του, το «Μια προσταγή μεγάλη», που αναφέρεται στα 
κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη (1752-1804), που οι αγώνες του είχαν 
αναπτερώσει τις ελπίδες των Ελλήνων για την πολυπόθητη λευτεριά. Ο Θού-

15. Βλ. ενδεικτικά: Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627, 
Σοφοκλέους, Αίας 212, 612, Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289.

16. «Κατά τον Σεπτέμβριον του έτους τούτου (1797) ο Ρήγας Βελεστινλής έψαλεν εν τη οικία του 
Αργέντη, παρισταμένου τούτου και του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον ελευθερίας…και δή χορεύων 
περί την τράπεζαν», Αιμ Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή …, σελ. 19.

17. Ενδεικτικά βλ. C. Fauriel, Chants Populaires de la Grèce moderne, τόμ 2, Παρίσι 1825, σελ. 
15-19 και Γάννη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.



ΤΟ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉ ΓΙΑ ΤΉΝ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΉ 
ΤΩΝ ΕΛΛΉΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΒΑΛΚΑΝΙΚΩΝ ΛΑΩΝ 701

ριος έχει βρεθεί σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές, σε πρόσφατη 
έρευνα, στοιχείο που δείχνει ότι διαδόθηκε πλατιά σε διάφορα μέρη και ότι 
προσαρμοζόταν κάθε φορά στα μουσικά ιδιώματα της εκάστοτε περιοχής18.

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στην προετοιμασία της επα-
ναστάσεώς του. Προσπαθεί να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς, που 
βρίσκονταν κάτω από την Οθωμανική τυραννία στον αγώνα της επαναστάσεώς 
του. Η δύναμη εν τη ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους 
λαούς του Βαλκανικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).

Επίσης, τονίζει την συνεργασία και αλληλεγγύη των λαών, που βρίσκονται 
στη σκλαβιά, για να αντιμετωπίζουν τις δυσκολίες και να μην αδιαφορούν στα 
προβλήματα του κάθε μέλους. Ο καθένας είναι μέρος του γενικού συνόλου. 
Μάλιστα, ο Ρήγας ως «όλον» θεωρεί το σύνολο των λαών, οι οποίοι βρίσκο-
νται στον Βαλκανικό χώρο, που θαυμάσια περιγράφει στη Χάρτα του και που 
πρέπει να συνεργάζονται για το γενικό καλό. Χαρακτηριστικά τονίζει στα 
Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34, πως «…δεν ημπορεί ποτέ κανείς να ειπή, ότι 
η τάδε χώρα πολεμείται, δεν με μέλει, διατί εγώ ησυχάζω εις την ιδικήν μου. Αλλ’ 
εγώ πολεμούμαι, όταν η τάδε χώρα πάσχη, ως μέρος του όλου οπού είμαι». Και 
ο Ρήγας φέρνει παραδείγματα αυτής της σημαντικής προτάσεως του, για να 
γίνει κατανοητή από τους σκλαβωμένους, δείχνοντας έτσι το πόσο μεθοδικός 
ήταν στον σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου. Συγκεκριμένα, γράφει 
πως «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν 
δι’ εκείνον. Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον».

Ακόμη, ο Ρήγας στο επαναστατικό του έργο χρησιμοποίησε και τον ψυχο-
λογικό παράγοντα για να πετύχει τους σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως 
μύθο, την διάχυτη πεποίθηση ότι τα οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, 

18. Βλ. την πρόσφατη έκδοση με τις πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές του Θουρίου σε 
ψηφιακό δίσκο της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, 
όπου καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα της εκδόσεως» 
του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρήστου Κυριακοπούλου, σελ. 
11-21.
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γι’ αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο παράδειγμα των “Γκιρτζιαλήδων”19, που 
επαναστάτησαν στην περιοχή της Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πως 
ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
Καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
Πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).

Σχετικά, τώρα, με την διατυπωθείσα ένσταση, πως τάχα το επαναστατικό 
σχέδιο του Ρήγα ήταν από την αρχή καταδικασμένο σε αποτυχία, γιατί ήταν 
ενάντιος στην Ορθόδοξη Εκκλησία και στους προύχοντες θα παρατηρήσουμε 
τα παρακάτω: στα κείμενα του ο Ρήγας δεν διατυπώνει μια παρόμοια θέση. 
Αντίθετα, όπως δείχνει η μέχρι τώρα έρευνά μας, ο Ρήγας ήταν Ορθόδοξος 
χριστιανός20 και στα κείμενά του και στα έγγραφα δεν απαντάται τέτοια αντί-
θεση. Επί πλέον, όπως λέχθηκε παραπάνω, ακολουθούσε μια ενωτική τακτική 
για την επανάσταση. Ήθελε όλες οι δυνάμεις των λαών να συνεργασθούν 
για τον επιδιωκόμενο σκοπό, την επανάσταση και ελευθερία. Το πιο πιθανό 
είναι πως σχηματίσθηκε αυτή η ένσταση, ίσως γιατί απέδιδαν στον Ρήγα τις 
αντιλήψεις κατά του ιερατείου, τις οποίες διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην 
στην Ελληνική Νομαρχία21 του, που είναι μάλιστα αφιερωμένη στον Ρήγα. 

Όσον αφορά τώρα, πως τάχα ο Ρήγας ήταν εναντίον των προυχόντων και 
άρα καταδικασμένο το επαναστατικό κίνημά του, μια και δεν θα είχε την 
υποστήριξή τους και την οικονομική στήριξή τους, όπως διαπιστώνεται από 
τα έργα του, ο Ρήγας απεναντίας θα είχε λάβει υπόψιν του την σημασία της 
συμμετοχής των προυχόντων. Συγκεκριμένα, στην Επανασταστική του Προ-
κήρυξή22 με νόημα τονίζει, πως πρέπει ο καθένας να είναι εξασφαλισμένος για 
την περιουσία του και για τον ακεραιότητα του εαυτού του. Χαρακτηριστικά 

19. Ο Ρήγας τους μνημονεύει, ακόμη και στη Χάρτα του, φύλλο 8, ανατολικά του Στρυμώνος 
ποταμού, στα βουνά του Παγγαίου, όπου γράφει, σχετικά «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκιρντζιαλήδες». 

20. Σχετικά με τις θρησκευτικές πεποιθήσεις του Ρήγα είναι υπό έκδοση η μελέτη μας «Ο 
επαναστάτης Ρήγας και η Ορθόδοξος πίστις», ΘΕΣΣΑΛΙΚΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ, (τόμ. 36, 1999, 
σελ. 313-320).

21. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
«Βιβλίο τέταρτο. Οι συνεργοί της τυραννίας», “Κάλβος”, Αθήνα 1968, σελ. 98 κ. εξ.

22. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 1994, σελ. 16. 
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παρατηρεί ότι «…κανένας, οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας, δεν είναι 
σίγουρος μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά 
του. Ο πλέον ήσυχος, ο πλέον αθώος. Ο πλέον τίμιος πολίτης κινδυνεύει κάθε 
στιγμήν να γίνη ελεεινή θυσία της τυραννικής φαντασίας, ή των αγρίων τοπο-
τηρητών και αναξίων μεγιστάνων του Τυράννου». Επίσης, στον Θούριο του, 
διεκτραγωδεί την κατάσταση της αβεβαιότητος για την ζωή και την περιουσία 
των χριστιανών και των μωαμεθανών:

«Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν, κι’ αγάδες, με άδικον σπαθί,
κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι, και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή», (στίχ. 17-20).

Κι’ αυτήν την ασφάλεια και εμπιστοσύνη, ο Ρήγας τόνιζε πως θα τους την 
εξασφάλιζε μόνο η δημοκρατική του πολιτεία, που θα προέκυπτε μετά την 
επανάσταση του.  

Β΄. Σχέδιο για την εφαρμογή
και επικράτηση της επανάστασης

 Η δεύτερη ενότητα του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα περιλάμβανε την 
εφαρμογή της επαναστάσεώς του, με σκοπό την απελευθέρωση των σκλαβω-
μένων από την τυραννία και την δημιουργία μετά την επικράτησή της μιας 
νέας καταστάσεως, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, όπου θα υπήρχε ελευθερία, 
ισονομία, δημοκρατία, ανεξιθρησκεία, σεβασμός των Δικαίων του Ανθρώπου.

Για την εφαρμογή του επαναστατικού του σχεδίου, ο Ρήγας σκέφτεται 
πως απαραίτητο στοιχείο για την επιτυχία είναι η στρατιωτική εκπαίδευση 
των υπόδουλων, που θα πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις ισχύουσες σύγχρονες 
απόψεις της πολεμικής τέχνης. Γνώριζε καλά ο Ρήγας ότι οι επαναστατημέ-
νοι λαοί δεν θα μπορούσαν να αντιπαραταχθούν στο στρατό του σουλτάνου, 
αν δεν ήταν εξασκημένοι στην σύγχρονη πολεμική τέχνη. Έτσι, μέσα στην 
σημαντική χρονιά του 1797, ο Ρήγας μεταφράζει ένα εγχειρίδιο πολεμικής 
τέχνης του Αυστριακού στρατάρχη von Khevenhüller (1683-1744) και το 
τυπώνει με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον23 με σκοπό να χρησιμοποιηθεί 

23. Το βιβλίο αυτό του Ρήγα δεν κυκλοφόρησε διότι κατασχέθηκε από την Αυστριακή Αστυνομία. 
Ό,τι γνωρίζουμε είναι γνωστό από τα ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν, ό.π. σελ. 67, όπου 
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για την στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων, που στην πλειονότητά τους 
ήταν άπειροι στον πόλεμο. Δυστυχώς, δεν έχει βρεθεί μέχρι τώρα αντίτυπο 
αυτής της μετάφρασης και έκδοσης γιατί κατασχέθηκαν από την Αυστριακή 
Αστυνομία. Και όσα ξέρουμε για το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, τα γνωρίζουμε 
από τα ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν και Αμάντου.

Για το πόσο σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει 
δηλαδή και να τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, δείχνεται 
από το τι διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία24 του, στα 
1806, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο του Ρήγα. Χαρακτηριστικά γράφει 
ότι «Των αρμάτων η επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη καί χρειάζεται έν πόνημα 
όχι μικρόν περί αυτής, δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι καί 
άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια να μαθωσιν όλοι, πόσον η 
τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη». Κι’ ο Ρήγας είχε την προνοητικότητα να το 
εκδώσει, ήδη, στα 1797, γιατί ως πραγματικός επαναστάτης και ηγέτης, γνώριζε 
ακριβέστατα την αναγκαιότητά του. Γι’ αυτό στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
της φυσιογνωμίας του αναφέρεται πως ήταν και στρατιωτικός νους.

Σχετικά τώρα με το στρατιωτικό μέρος του επαναστατικού του σχεδίου, 
διαπιστώνεται από τα ανακριτικά έγγραφα Λεγράν και Αμάντου25 ότι ο Ρήγας 
Βελεστινλής σχεδίαζε την έναρξη της επανάστασής του από τις περιοχές της 
Μάνης, όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. Μετά θα προχωρούσε 
να ελευθερώσει την υπόλοιπη Πελοπόννησο και με την παράλληλη στρατιω-
τική εκπαίδευση των υπόδουλων θα βάδιζε προς την Ήπειρο, όπου ανθούσε το 
άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου ελληνικού πληθυσμού, οι Σουλιώτες26. Από 

αναγράφεται ότι το «περί στρατιωτικών κανόνων πραγματευόμενον έργον το επιγραφόμενον 
“ο στρατάρχης Κεβενχύλλερ”» είχε και κείμενο καθώς και άσματα. Επίσης, τα έγγραφα του 
Αμάντου, ό.π., σελ. 165 και 185, όπου αποκαλείται «Εγκόλπιον» το οποίο περιείχε «τους 
πολεμικούς κανονισμούς». 

24. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
εκδ. “Κάλβου”, Αθήνα 1968, σελ. 34. Μάλιστα, ο συγγραφέας αφιερώνει την έκδοση «εις 
τον τύμβον του Μεγάλου και Αειμνήστου Έλληνος Ρήγα, του υπέρ της σωτηρίας της Ελλάδος 
εσφαγιασθέντος».

25. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 11, 71 και Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, 
ό.π., σελ. 155 και 179.

26. Χαρακτηριστικά διερωτάται ο Ρήγας στον Θούριό του μέχρι πότε θα μένουν ανδρανείς οι 
εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί των Μανιατών και Σουλιωτών, για να τούς ωθήσει στον πραγματικό 
επαναστατικό αγώνα που ετοίμαζε:

 «Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά,
 ώς πότε στες σπηλιές σας κοιμάσθε σφαλιστά;», (Θούριος, στιχ. 63-64).
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εκεί θα προχωρούσε, σα σε τόξο, να επαναστατήσει και να ελευθερώσει την 
υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες Βαλκανικές περιοχές της Αλβανίας, Σερβίας, 
Βουλγαρίας, Βλαχίας.

Ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των 
σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των μεγάλων της εποχής του, κάτι που έχει 
τεκμηριώσει θαυμάσια στις μελέτες του ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπου-
λος27. Ο Ρήγας γνώριζε ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέρο-
ντά τους κι’ όχι για τα συμφέροντα των σκλαβωμένων. Νωπές θα ήταν στον 
Ρήγα οι εμπειρίες από τα Ορλωφικά και ακόμη πιο νωπές οι συνθήκες του 
Σιστόβ28, του 1791, μεταξύ του σουλτάνου και της Αυστρίας και του Ιασίου, 
1792, μεταξύ του σουλτάνου και της Ρωσίας.

Σχετικά, όμως, με την έναρξη της επανάστασης του Ρήγα, ότι δηλαδή ήταν 
εφαρμόσιμο το σχέδιο του, αποδεικνύεται με την επανάσταση, αργότερα, του 
1821, που άρχισε από την Πελοπόννησο, τη Στερεά Ελλάδα και σιγά-σιγά 
επεκτάθηκε βορειότερα και τελικά επικράτησε. Αντίθετα, απέτυχε, ως γνωστόν, 
η επανάσταση στις Παραδουνάβιες περιοχές, στις οποίες ο Ρήγας ζούσε και 
τις γνώριζε καλά. Αλλά ως στρατιωτικός νους γνώριζε άριστα ότι δεν θα είχε 
επιτυχία η έναρξη της επανάστασης του από εκείνα τα μέρη, γι’ αυτό μάλλον 
δεν θα ήθελε να την ξεκινήσει από εκείνα τα μέρη. 

Το επαναστατικό, όμως, σχέδιο του Ρήγα δεν σταματούσε στην έκρηξη 
της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει στις εξεγέρσεις. Προχωρούσε 
και στην εδραίωσή της, στις περιοχές που θα ελευθέρωνε από την Οθωμανική 
τυραννία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό καθεστώς, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. 
Ο Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική 
νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο 
Θούριό29 του. Για τον λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του, για να είναι το 

27. Νικ. Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1994.

28. Ο Ρήγας, μάλιστα, σημειώνει στη Χάρτα του, (φύλλο 11, στην Βουλγαρία πλησίον του Δουνάβεως 
ποταμού), με τα σύμβολα της ειρήνης «Οίσκος. Συστόβ 1791», τη γενομένη συνθήκη ειρήνης 
μεταξύ Αυστρίας και Οθωμανικής Πύλης.

29. «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», Θούριος, 1797, στίχ. 27. Ο Ρήγας διατυπώνει την 
πολιτική του αντίληψη σχετικά με την αναρχία, της οποίας οι πολιτικές αντιλήψεις σε όλες τις 
εποχές εκφράζονται από ανθρώπους, οι οποίοι θέλουν μόνο να γκρεμίσουν, αλλά δεν χτίζουν, 
δεν προτείνουν ένα συγκεκριμένο πολιτικό πρόγραμμα. Ο Ρήγας το αποτόλμησε, πρότεινε 
και επιχείρησε να το εφαρμόσει, γι’ αυτό και κατατάσσεται στις μεγάλες φυσιογνωμίες του 
Βαλκανικού χώρου. 
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κράτος έτοιμο, μετά την στρατιωτική νίκη, να διοικηθεί με ένα συγκεκριμένο 
δημοκρατικό Σύνταγμα. Ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά τη Νέα Πολιτική 
Διοίκηση, που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
και το Σύνταγμα, όπου, ωστόσο, προσέθεσε στο Γαλλικό πρότυπο και πολλά 
δικά του κείμενα30, τα οποία δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, 
στην εδραίωση και οργάνωση του κράτους του. 

Ο Ρήγας στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι 
στην κληρονομική εξουσία. Μάλιστα καταχωρίζει και διατάξεις31 για την 
προάσπιση της δημοκρατίας από τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν 
να την καταλύσουν. Ήθελε να δημιουργήσει μια νέα τάξη πραγμάτων στο 
Βαλκανικό χώρο με την εφαρμογή του δημοκρατικού Συντάγματος και των 
Δικαίων του ανθρώπου. Για το κράτος του, εξάλλου, εκτύπωσε και τη Χάρτα 
του. Ήθελε να έχει έτοιμο ένα χάρτη του χώρου, που θα λευτέρωνε και θα 
δημιουργούσε τη δημοκρατία του, με τις επαρχίες και τις τοπαρχίες της. Η 
Χάρτα του θα ήταν ένα βοηθητικό εργαλείο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως 
του, του Συντάγματός του, όπως διατυπώνεται στα πρόσφατα αποτελέσματα 
της έρευνά μας32, μετά την ενασχόληση μας με την επανέκδοση της Χάρτας 
και τη σύνταξη του ευρετηρίου των ονομάτων της.

Συμπέρασμα

Συνοπτικά παρουσιάσθηκε το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, το οποίο 
ήταν μεθοδικά οργανωμένο και διακρίνεται σε δύο ενότητες: 

Α) Στην προετοιμασία της επανάστασης με την ανύψωση του ηθικού των 
υπόδουλων και τη δημιουργία, με τον επαναστατικό Θούριό του, της επανα-
στατικής τους διάθεσης για πόλεμο. 

30. Στη δίγλωσση έκδοση Γαλλικά-Ελληνικά του Συντάγματος του Ρήγα, πού ετοιμάζεται από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα θα φανούν ξεκάθαρα οι προσθήκες 
του Ρήγα.

31. Βλ. Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35.
32. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοι-

χεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998. Επίσης, Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Νέα Πολιτική Διοίκησις” 
και η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Μα νέα ανάγνωση», ανακοίνωση στο Διεθνές Συνέδριο 
Ο Ρήγας και η εποχή του, Βελεστίνο-Βόλος 10-13 Σεπτεμβρίου 1998, υπό έκδοση από ΚΝΕ/
ΕΙΕ.
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Β) Στην εφαρμογή τους επαναστατικού του σχεδίου με την εκπαίδευση 
των σκλαβωμένων στην πολεμική τέχνη, την έναρξη της Επανάστασης στους 
εμπειροπόλεμους πληθυσμούς των Μανιατών και Σουλιωτών και την επέκτασή 
της στην υπόλοιπο Ελλάδα και τους άλλους Βαλκανικούς λαούς. Με την δημι-
ουργία στη συνέχεια της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, του νέου Δημοκρατικού 
πολιτεύματος για να κυβερνώνται δημοκρατικά και ελεύθερα οι λαοί που βρί-
σκονταν μέσα σ’ αυτήν την πολιτεία, χωρίς εξαίρεση γλώσσας και θρησκείας.

 Ένα όραμα του Ρήγα Βελεστινλή, που τότε δεν ολοκληρώθηκε γιατί η 
προδοσία ανέκοψε τη δράση του, αλλά όμως όσο περνά ο καιρός διαπιστώνεται 
πως μπορεί να γίνει πραγματικότητα.
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Στη Γεννάδειο Βιβλιοθήκη, 1993, το «εργαστήριο» του Δημ. Καραμπερόπουλου, όπου κάθε, 
σχεδόν, Σάββατο συνεχίζονταν οι μελέτες και έρευνές του, στο πλούσιο υλικό που διατίθεται 
σε ένα εμβληματικό περιβάλλον και με την αμέριστη βοήθεια εκ μέρους του Προσωπικού.

Με την έρευνα και τα κείμενά του ο Δημ. Καραμπερόπουλος ήταν βασικός συντελεστής 
στη δημιουργία της ταινίας του σκηνοθέτη Γιώργου Λάγδαρη, «Ρήγας Βελεστινλής 1757-
1798)», που παρουσιάστηκε το 2007 κατά την επέτειο των διακοσίων πενήντα χρόνων από 
τη γέννηση του Ρήγα.



Ο Ρήγας Βελεστινλής (Βελεστίνο 1757-Βελιγράδι, 24 Ιουνίου 1798) είχε 
συλλάβει ένα συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο για την αποτίναξη της τεσ-
σάρων αιώνων οθωμανικής τυραννίας και την απόκτηση της πολυπόθητης 
ελευθερίας από τους σκλαβωμένους των Βαλκανίων. Μέχρι τις ημέρες του 
είχαν γίνει πολλές απόπειρες για την ελευθερία, αλλά όλες χαρακτηρίζονταν 
ως «εξεγέρσεις», χωρίς την απαιτούμενη προετοιμασία και ένα επαναστατικό 
σχέδιο και δίχως μια πρόνοια για το τι θα γίνει μετά την ένοπλη σύρραξη. 

Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα

Για πρώτη φορά από τον Ρήγα καταστρώνεται ένα εφαρμόσιμο, ρεαλι-
στικό σχέδιο, που έχει όλα τα χαρακτηριστικά της “Επανάστασης”. Κι’ αυτό 
διαπιστώνεται από τα κείμενα του Ρήγα και από τα έγγραφα της σύλληψης, 
ανάκρισης, φυλάκισης και θανάτωσής του, που δημοσιεύθηκαν από τους Αιμ. 
Λεγράν και Κων. Άμαντο και τα οποία η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει πρόσφατα προσφέρει στην φωτοαναστατική επα-
νέκδοσή τους. Συγκεκριμένα, το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα περιλαμβάνει:
Α) την προετοιμασία της επανάστασης με την ανύψωση του ηθικού και την 

ενίσχυση της ιστορικής μνήμης με τον Θούριο, την εικόνα του Μ. Αλε-
ξάνδρου και τη Χάρτα του. 

Β) την εφαρμογή της επανάστασης με το συγκεκριμένο στρατιωτικό σχέδιο, 
και το εγχειρίδιο πολεμικής τέχνης, που εκδίδει για την εκπαίδευση των 
σκλαβωμένων και

Γ) το σχέδιο Συντάγματος για το πολιτειακό καθεστώς μετά την επικράτηση 
της επανάστασης.

Το «ρόπαλο του Ηρακλέους»
στην επαναστατική σκέψη του Ρήγα.

Η διαχρονική σημασία του

(Δημοσιεύθηκε πρώτα στην εφημ. Βόλου Νέος Τύπος, 27 Ιουνίου 1999 και στη 
συνέχεια στο περιοδικό Ιστορικά Θέματα, τεύχ. 16, Μάρτιος 2003, σελ. 26-31)
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Στην προετοιμασία της επανάστασης των σκλαβωμένων ο Ρήγας αναδει-
κνύεται απαράμιλλος. Προσπαθεί να ενισχύσει την ιστορική συνείδηση των 
σκλαβωμένων και να εξυψώσει το ηθικό τους, για να αρπάξουν τα όπλα και 
να τους ωθήσει στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα της επανάστασης. Για τον 
σκοπό αυτό χρησιμοποιεί βασικά μέσα της επικοινωνίας: τον ήχο και την 
εικόνα. Συνθέτει τον επαναστατικό παιάνα, τον Θούριό του, που είναι με 
απλά λόγια γραμμένος, για να είναι κατανοητά τα λόγια του από όλους τους 
ανθρώπους. Επίσης, η μουσική του ήταν προσαρμοσμένη στη μουσική ενός 
πολύ γνωστού τραγουδιού της εποχής του, για να είναι δυνατόν γρήγορα να 
διαδοθεί. Έτσι, εύκολα τραγουδιόταν από τους σκλαβωμένους. Η διάδοση και 
εξάπλωσή του Θουρίου στους σκλαβωμένους θεωρείται μοναδική στην ιστορία 
των λαών. Ο Ρήγας, για να ενισχύσει την ιστορική μνήμη των σκλαβωμένων, 
χρησιμοποιεί τις εικονικές παραστάσεις. Τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου με σκοπό να δείξει τα ανδραγαθήματά του και να τον προβάλλει 
ως πρότυπό τους. Επίσης, εκδίδει την δωδεκάφυλλη Χάρτα του Βαλκανικού 
χώρου, που αποτελεί εκδοτικό άθλο της εποχής του.

Η Χάρτα και οι συμβολισμοί της 

Στα φύλλα της Χάρτας σκορπά αρχαία νομίσματα, υπενθυμίζοντας την 
ένδοξη οικονομική, πολιτική και πολιτιστική ανάπτυξη των αρχαίων πόλεων 
της Ελλάδος. Καταχωρίζει τα τοπογραφικά διαγράμματα ιερών τόπων, πόλεων 
και γεγονότων από την αρχαία Ελλάδα, όπως της Ολυμπίας, των Δελφών, των 
Θερμοπυλών, της Σπάρτης, της Αθήνας, της μάχης των Πλαταιών, της ναυμα-
χίας της Σαλαμίνος. Ακόμη, καταχωρίζει και το τοπογραφικό διάγραμμα της 
γενέτειράς του, του Βελεστίνου, το οποίο θέτει σε εμφανέστατο σημείο, δίπλα 
στον τίτλο και πάνω από την Επιπεδογραφία των Αθηνών, προσφέροντας έτσι και 
ένα δίδαγμα, πως ο καθένας θα πρέπει να τονίζει την ιστορία της γενέτειράς του.

Ο Ρήγας παραθέτει στη Χάρτα του και ορισμένους συμβολισμούς με αλλη-
γορικό επαναστατικό νόημα, που απευθύνονταν στους σκλαβωμένους. Και 
εδώ θα πρέπει να τονισθεί με έμφαση, ότι ο Ρήγας τύπωνε για έξι και πλέον 
μήνες την Χάρτα του στη Βιέννη, χωρίς να γίνει αντιληπτός ο πραγματικός 
σκοπός της έκδοσης της Χάρτας του. Η ενέργεια αυτή δείχνει την ικανότητά 
του, την προνοητικότητά του και το πόσο καλά σχεδίαζε την επαναστατική 
του κίνηση. Κατόρθωσε να παραπλανήσει την Αυστριακή Αστυνομία, η οποία 
διέθετε μια αυστηρή λογοκρισία για ό,τι τυπωνόταν στη Βιέννη. Για έξι μήνες 



711
ΤΟ «ΡΟΠΑΛΟ ΤΟΥ ΗΡΑΚΛΈΟΥΣ» ΣΤΗΝ ΈΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΗ ΣΚΈΨΗ ΤΟΥ ΡΗΓΑ.
Η ΔΙΑΧΡΟΝΙΚΗ ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΥ

ο Ρήγας κατάφερε να συγκαλύψει τον πραγματικό σκοπό της έκδοσης της 
Χάρτας του, που ήτανε χάρτης τους κράτους του, το οποίο σχεδίαζε να δημι-
ουργήσει μετά την Επανάστασή του. Γι’ αυτό και στη Χάρτα του καταχώρισε 
πολλούς συμβολισμούς. 

Το «ρόπαλο του Ηρακλέους»

 Ένας σημαντικός συμβολισμός στην επαναστατική σκέψη του Ρήγα είναι 
το «ρόπαλο του Ηρακλέους». Το βρίσκουμε στον τίτλο της Χάρτας του στην 
πάλη του Ηρακλή με τη Αμαζόνα. Θεωρούμε ότι είναι σημαντική για το μήνυμά 
της η παράσταση του γυμνόποδα Ηρακλή με το ξύλινο ρόπαλο, σύμβολο της 
ελληνικής πνευματικής δύναμης, που παλεύει με την έφιππο Αμαζόνα, της 
οποίας ο σιδερένιος διπλός πέλεκυς, σύμβολο της περσικής ασιατικής δύναμης, 
δηλ. της δύναμης των αρμάτων, της ύλης, είναι τσακισμένος. Ο Ρήγας με τους 
συμβολισμούς του αυτούς, τους οποίους αναγράφει και στον πίνακα «Εξήγησις 
των σημείων της Χάρτας», του τρίτου φύλλου, προσφέρει μήνυμα αισιοδοξίας 
στους σκλαβωμένους, πως στον αγώνα της επανάστασης θα νικήσει, τελικά, η 
ελληνική ηθική δύναμη, αν πορευτούν με τις αρετές του Ηρακλή: αποφασιστι-
κότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη στο καθήκον, και υπεράσπιση του δικαίου.

30

∏ ·Ú¿ÛÙ·ÛË ÛÙÔÓ Ù›ÙÏÔ ÙË˜ «Ã¿ÚÙ·˜ ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰Ô˜» ÙË˜ ¿ÏË˜ ÙÔ˘
Á˘ÌÓfiÔ‰· ∏Ú·ÎÏ‹, ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ÙÔ Í‡ÏÈÓÔ Úfi·ÏÔ ÙÛ·Î›˙ÂÈ ÙÔ ÛÈ‰ÂÚ¤-
ÓÈÔ ·ÌÊ›ÛÙÔÌÔ ÙÛÂÎÔ‡ÚÈ ÙË˜ ∞Ì·˙fiÓ·˜. √ ƒ‹Á·˜ ı¤ÏÂÈ Ó· ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ
ÛÙÔ˘˜ ÛÎÏ·‚ˆÌ¤ÓÔ˘˜ Â·Ó·ÛÙ¿ÙÂ˜ ¤Ó· Ì‹Ó˘Ì· ·ÈÛÈÔ‰ÔÍ›·˜ ˆ˜ ·Ó
ÔÚÂ˘ÙÔ‡Ó ÌÂ ÙÈ˜ ·ÚÂÙ¤˜ ÙÔ˘ ∏Ú·ÎÏ‹, ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎfiÙËÙ·, ·ÊÔÛ›ˆÛË
ÛÙ· È‰ÂÒ‰Ë, ›ÛÙË ÛÙÔ Î·ı‹ÎÔÓ, ˘ÂÚ¿ÛÈÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎ·›Ô˘ ÙÂÏÈÎ¿ ı·
ÓÈÎ‹ÛÔ˘Ó ÛÙÔÓ ·ÁÒÓ· ÙË˜ Â·Ó¿ÛÙ·Û‹˜ ÙÔ˘˜.

Η συμβολική παράσταση της νίκης του ροπαλοφόρου Ηρακλή-σύμβολο της ελληνικής 
πνευματικής δύναμης, επί της εφίππου Αμαζόνος-σύμβολο της περσικής, ασιατικής δύναμης.
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Το «ρόπαλο του Ηρακλέους», σημαντικό στοιχείο στην επαναστατική 
σκέψη του Ρήγα, έχει συμβολική δυναμική ανά τους αιώνες, ενώ αλλάζουν 
οι αντίπαλες δυνάμεις. Πρώτα ήταν η περσική με τον διπλό πέλεκυ και μετέ-
πειτα η οθωμανική με την ημισέληνο. Η Ελληνική δύναμη, που συμβολίζεται 
με το ρόπαλο, αντιπαλαίει ανά τους αιώνες με τον βαρβαρισμό. Στη Χάρτα 
του, ο Ρήγας παραθέτει το ρόπαλο και τον πέλεκυ τσακισμένο στις ναυμαχίες 
Σαλαμίνος και Μυκάλης και στις μάχες Μαραθώνος και Γρανικού ποταμού. 
Ακόμη μνημονεύει το ρόπαλο στα νομίσματα Λευκάδος, Θηβών, Κωνστά-
ντζας, Μανγγάλιας, Νικοπόλεως, και Φθιώτιδος Θεσσαλίας. Επίσης, με το 
ρόπαλο συμβολίζει, στην αρχή του πάνω περιθωρίου του δεκάτου φύλλου, 
την ελληνική πνευματική δύναμη, καταχωρίζοντας αλφαβητικά στη συνέχεια 
εκατόν δεκατέσσερα ονόματα μεγάλων ανθρώπων της αρχαιότητος, αρχίζο-
ντας, μάλιστα με τον Άδμητο των Φερών, που έζησαν σε διάφορες εποχές 
από τον εντέκατο αιώνα π.Χ. μέχρι το πρώτο αιώνα μ.Χ. Θα ήθελε έτσι να 
δείξει στους σύγχρονούς του Έλληνες την πολύχρονη ιστορική πνευματική 
διαδρομή των προγόνων τους.

Το ρόπαλο του Ηρακλέους συμβολίζει την αρχαία ελληνική πνευματική δύναμη
στην αρχή του καταλόγου με τους ονομαστούς ανθρώπους της αρχαίας Ελλάδος.

 Ο Ρήγας, ακόμη, καταχωρίζει στο πρώτο φύλλο της Χάρτας του, την 
Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, με μια πολύ σημαντική αλληγο-
ρική παράσταση. Συγκεκριμένα, δίπλα στα έξι νομίσματα και πάνω από την 
Επιπεδογραφία του Σαραγίου, βρίσκεται ένα κοιμισμένο λιοντάρι, έχοντας στα 
πόδια του ένα ρόπαλο, ενώ στη ράχη του επικάθονται δύο κλαδιά, τα οποία 
είναι δεμένα στη βάση τους, έτσι ώστε το ένα έναντι του άλλου να ανέρχονται 
κυκλοειδώς και στην κορυφή τους να υποβαστάζουν το έμβλημα του Σουλτά-
νου, από όπου κρέμεται ένας εγγεγραμμένος κύκλος με κεντρομόλα σύμβολα 
της δύναμής του: λόγχες, λάβαρα, λαβή από γιαταγάνι κ.ά.
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Η συμβολική με επαναστατικό νόημα παράσταση του λιονταριού με το ρόπαλο στα 
πόδια του και πάνω του τα σύμβολα της εξουσίας του Σουλτάνου.
Επεξηγήσαμε τον κρυφό αυτόν συμβολισμό στη Χάρτα, τονίζοντας πως ο Ρήγας 
θέλει να πει πως, όταν οι λαοί του Βαλκανικού χώρου, που βρίσκονται κάτω από την 
τυραννική εξουσία του σουλτάνου, ενθουσιαστούν από τον Θούριο και το επαναστα-
τικό σχέδιό του, θα αρπάξουν το ρόπαλο –τα όπλα– και θα γκρεμίσουν την εξουσία 
του σουλτάνου και  στον ίδιο χώρο θα δημιουργηθεί η δημοκρατική του πολιτεία, η 
«Ελληνική Δημοκρατία», με σεβασμό στον κάθε λαό, στην πίστη και στη γλώσσα του.
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Παράσταση της σημαίας του Ρήγα με το ρόπαλο του Ηρακλέους και τους τρείς σταυρούς.

Με αυτήν τη συμβολική παράσταση στο πρώτο φύλλο της Χάρτας του, ο 
Ρήγας θα ήθελε να δείξει ότι το κοιμισμένο λιοντάρι - δηλαδή οι σκλαβωμέ-
νοι λαοί του Βαλκανικού χώρου - με το σάλπισμα του Θουρίου του και της 
επανάστασής του, θα ξύπναγαν και θα άρπαζαν τα όπλα, το ρόπαλο-σύμβολο 
της ελληνικής δύναμης- για να γκρεμίσουν τη σουλτανική εξουσία και να 
δημιουργήσουν τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, τη δημοκρατική πολιτεία στον 
Βαλκανικό χώρο. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας προσδίδει με την παράσταση 
αυτή διαχρονική σημασία στο «ρόπαλο του Ηρακλέους», με το οποίο δεν 
χαρακτηρίζει μόνο την αρχαία ελληνική δύναμη, αλλά τη σημασία του την 
εκτείνει και μέχρι την εποχή του. Επί πλέον στη τρίχρωμη σημαία του κράτους 
του, που σημειώνει στο Σύνταγμά του, θέτει ως σύμβολο και το «ρόπαλο του 
Ηρακλέους». 



Ο Ρήγας Βελεστινλής1 (1757-1798) είχε συλλάβει ένα συγκεκριμένο επα-
ναστατικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων Ελλήνων και των 
άλλων Βαλκανικών λαών από την Οθωμανική εξουσία και τυραννία. Κι’ αυτό 
συμπεραίνεται από το δημοσιευμένο συγγραφικό του έργο: Χάρτα της Ελλάδος, 
εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, Νέος Ανάχαρσις, Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
Θούριος2. Επίσης, από τα έγγραφα τα σχετικά με την σύλληψη, ανάκριση, 
φυλάκιση και θανάτωσή του, που ήρθαν στο φως, μετά ένα αιώνα και πλέον 

1. «Ρήγας Βελεστινλής» είναι το όνομά του, ενώ το «Φεραίος» ουδέποτε το χρησιμοποίησε, αλλά 
είναι εφεύρημα των μετέπειτα ιστορικών, όπως επίσης και το ανιστόρητο «Αντώνιος Κυριαζής» 
ως τάχα πραγματικού ονόματος του Ρήγα. Βλ. τη διεξοδική μελέτη Δημ. Καραμπερόπουλου, 
Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα-Βελεστίνο 1997. Για τη ζωή και το έργο 
του Ρήγα βλ. τη συνιστώμενη επιλεκτική βιβλιογραφία: Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική 
Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα [1954], Λ. Βρανούση, «Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της 
“Ελληνικής Δημοκρατίας” του Ρήγα», Αθήνα 1992. Ανάτυπο από τον 8ον τόμο του Δελτίου 
Εραλδικής και Γενεαλογικής Εταιρείας Ελλάδος, σελ. 347-388, Απ. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα 
του Ρήγα, Αθήνα 1976, Απ. Δασκαλάκη, Επαναστατικά σχέδια και μαρτυρκόν τέλος, Αθήνα 1979, 
Σπ. Λάμπρου, Αποκαλύψεις περί του μαρτυρίου του Ρήγα, Αθήνα 1892, Νικ. Πανταζοπούλου, 
Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1994, C. M. Woodhouse, Ο πρωτομάρτυρας της 
Ελληνικής ανεξαρτησίας, ελληνική μετάφραση Νίκ. Νικολούδη, Αθήνα 1997.

2. Για τα έργα του Ρήγα βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, τόμ. Α΄-Β΄, 
Αθήνα 1968, Γ. Λάϊου, «Οι Χάρτες του Ρήγα», ΔΙΕΕΕ, τόμ. 14, 1960, 231-312, Δημ. Καραμπε-
ρόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία», στην πρόσφατη 
αυθεντική επανέκδοση με τίτλο Η Χάρτα του Ρήγα, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης- 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998. 

Ήταν ρεαλιστικό το επαναστατικό σχέδιο 
του Ρήγα Βελεστινλή;

(Περιοδικό Στρατιωτική Επιθεώρηση, Μάρτιος 2000, σελ. 49-63)
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από το μαρτύριό του, από τους Αιμ Λεγράν3 και Κων. Άμαντο4. Από τη μελέτη 
όλων αυτών διαπιστώνεται ότι το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα ήταν με 
μέθοδο προετοιμασμένο, ρεαλιστικό και εφαρμόσιμο και με μια προοπτική 
για το τι θα γίνει μετά την επικράτηση, γι’ αυτό και χαρακτηρίζεται το κίνημά 
του ως “επανάσταση”, σ’ αντίθεση με τις μέχρι την εποχή του απόπειρες κατά 
της τυραννίας, που χαρακτηρίζονται ως “εξεγέρσεις”.

Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, γενικά, μπορεί να διακριθεί σε δύο 
ενότητες: Α) στην προετοιμασία της επαναστάσεως και Β) στην εφαρμογή 
και επικράτησή της. 

Α΄. Προετοιμασία της Επανάστασης

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων και δεύτερον να τους δημιουργήσει την επαναστα-
τική διάθεση και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να προετοιμασθούν και να 
πάρουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Για την πραγματοποίηση του σκοπού αυτού 
χρησιμοποίησε δύο βασικά στοιχεία της επικοινωνίας: 
α) την εικόνα, τα έντυπα βιβλία και 
β) τον ήχο, τη μουσική του Θουρίου

Αρχικά, καταπολεμάει τις δεισιδαιμονίες και προλήψεις, που περιέχουν τη 
μοιρολατρεία και απάθεια. Τυπώνει στα 1790 το βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα 
με σκοπό, όπως σημειώνει στον πρόλογό του, να βοηθήσει το «πεππτωκός 
Ελληνικόν Γένος», να αποκτήσει «μίαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου φυσι-
κής». Μάλιστα, η έρευνα μας έχει δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την Γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ καί Ντ’ Αλαμπέρ, που κυκλοφόρησε το δεύτερο 
μισό του 18ου αι., από την οποία μεταφράζει λήμματα, τα οποία μεταφέρει 
στον ελληνικό χώρο μέσα από τις σελίδες του Φυσικής απάνθισμα5. 

3. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έργα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
Αθήνησιν 1891, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996.

4. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1997.

5. Βλ. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του 
Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», περιοδ. Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128. Μάλιστα, 
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Ενδιαφέρον έχει να τονισθεί ότι κι’ αυτό ακόμη το ηθογραφικό βιβλίο με 
ερωτικά διηγήματα, το Σχολείον των ντελικάτων εραστών, περιέχει στοιχεία, 
τα οποία δείχνουν την πρωτοπόρα σκέψη και δημοκρατική νοοτροπία του 
Ρήγα. Καταφέρεται εναντίον των τίτλων ευγενείας. Δεν δέχεται τους κληρο-
νομικούς τίτλους, τους τίτλους ευγενείας. Διακηρύσσει πως όλοι οι άνθρωποι 
είναι ίσοι, οι οποίοι θα διακριθούν, όμως, με τη γνώση, τις ικανότητες και την 
εργατικότητά τους. Χαρακτηριστικά διακηρύσσει ότι «Η αληθινή ευγένεια 
είναι φυτεμένη εις το υποκείμενον του ανθρώπου και όχι εις τους ματαίους 
τίτλους των προπατόρων (καθώς μεγαλαυχούν μερικοί και υπεραίρονται, ωσάν 
να εκατέβηκαν από τα σύννεφα με το ζεμπίλι και αν τους παρατηρήση κανείς 
τους ευρίσκει ή τρελλούς ή μωρούς)»6. Ας προσθέσουμε ακόμη ότι ενώ στο 
κείμενο ο Γάλλος συγγραφέας του Σχολείον ντελικάτων εραστών Retif de la 
Bretonne (1734-1806) «δίδει τα πρωτεία της ωραιότητος» στην Παρισιάνα «από 
όλες της οικουμένης», ο Ρήγας παρατηρεί σε υποσημείωση ότι «Εις τούτο ως 
φιλόπατρις με φαίνεται πως έχει λάθος ο συγγραφεύς, είναι παντού καλούτσικες, 
έχομεν και ημείς τες εδικές μας. Η ωραιότης των Ελληνίδων έγινε παροιμία εις 
τους Ευρωπαίους θέλοντες να εκφράσουν ένα ωραίον πλάσμα λέγουν “Voila 
une beaute Grecque, να μία Ελληνική ωραιότης”»7.

Ακόμη, στα Ολύμπια του Μεταστάσιο, που εκδίδει στα 1797, μνημονεύει 
τα αγωνίσματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητος και παρατηρεί ότι 
και στις μέρες του πολλά αγωνίσματα διατηρούνται στην Θεσσαλία και σ’ 
όλη την Ελλάδα, θέλοντας έτσι να υπενθυμίσει την ιστορική συνέχεια των 
Ελλήνων. Επί πλέον όμως, ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία να τονίσει με τα πιο 
έντονα τυπογραφικά στοιχεία την λέξη “Ελευθερία” δίδοντας επαναστατικό 
νόημα στη λέξη, άσχετα με το νόημα της λέξεως του γαλλικού πρωτοτύπου, 
και μάλιστα να θέσει την λέξη αυτή σε ιδιαίτερη σειρά, μόνη της, για να έχει 
μεγαλύτερη απήχηση στον αναγνώστη. Και στη Βοσκοπούλα των Άλπεων 
του Μαρμοντέλ με έντονα τυπογραφικά στοιχεία σημειώνει στην αρχή του 
βιβλίου την χαρακτηριστική φράση «ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις 
την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 

διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας μεταφέρει την επιστημονική γνώση της κυκλοφορίας του αίματος, 
για πρώτη φορά σε έντυπο ελληνικό βιβλίο και εισάγει νέους όρους στην ελληνική γλώσσα. 

6 Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, επανέκδοση Αθήνα 1971, 
επιμ. Παν. Πίστα, σελ. 186.

7. Ό.π., σελ. 122.
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Εποπτικό υλικό

Ο Ρήγας για το επαναστατικό του σχέδιο χρησιμοποιεί κατάλληλο εποπτικό 
υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, να μετατρέψει τη συμπεριφορά των σκλαβω-
μένων, να τους ανυψώσει το ηθικό. Έδινε σημασία στη δύναμη της εικόνας 
και τα μηνύματα που μπορεί να περάσει στους σκλαβωμένους, χωρίς πολλά 
λόγια. Στη συλλογιστική αυτή εντάσσεται και η έκδοση της εικόνας του Μεγά-
λου Αλεξάνδρου, όπου μεταξύ των άλλων τονίζει την ανδρεία του8. Ο Ρήγας 
παραθέτει τις μορφές των τεσσάρων στρατηγών του, τον Πτολεμαίο, Σέλευκο, 
Αντίγονο, Κάσσανδρο, καθώς και παραστάσεις όπως την θριαμβευτική είσοδο 
του Μ. Αλεξάνδρου στη Βαβυλώνα, τη νίκη στο Γρανικό ποταμό, την οικογένεια 
του Δαρείου να προσκυνά στα πόδια του Αλεξάνδρου. Σχετικά με την έκδοση 
της εικόνος του Μεγάλου Αλεξάνδρου, στα έγγραφα Λεγράν9 σημειώνεται ότι 
«ομολογεί ο Ρήγας ότι επί τω σκοπώ της αναμορφώσεως του έθνους του» χάραξε 
και τύπωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου με «παρατηρήσεις περί των 
πράξεων του ήρωος τούτου γαλλιστί και ελληνιστί». Ακόμη, ότι ο Ρήγας είχε 
ανακοινώσει εις τον σύντροφό του ιατρό Δημήτριο Νικολίδη την επαναστατική 
πρόθεσιν «ην είχεν δημοσιεύων τους χάρτας αυτού την μετάφρασιν του τετάρτου 
μέρους του Αναχάρσιδος και τας εικόνας Αλεξάνδρου του Μεγάλου».

Ας σημειωθεί ότι σε μια εποχή όπου ο Ναπολέων Βοναπάρτης εκθειαζόταν 
ως ελευθερωτής των λαών και τα στρατεύματά του βρισκότανε δίπλα στην 
ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, και αρκετοί10 του έπλεκαν ύμνους, ο Ρήγας 
Βελεστινλής, όπως μπορεί κανείς να δει στο έργο του, δεν τον υμνεί, δεν γράφει 
ούτε ένα στίχο. Απεναντίας, εκείνη την εποχή τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου για να την μοιράσει στους σκλαβωμένους, προσφέροντάς τους, 
έτσι, ένα συγκεκριμένο πρότυπο. Ωστόσο, η ενέργεια αυτή του Ρήγα δείχνει 
ακόμη και το πόσο είχε μελετήσει και διδαχθεί από τα γεγονότα της ιστορίας. 

8. Την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου ανατύπωσε θαυμάσια το 1998, η Ιστορική και Εθνολογική 
Εταιρεία της Ελλάδος σε φυσικό μέγεθος.

9. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό., π., σελ. 63 και 81.
10. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι ο Χριστ. Περραιβός συνέθεσε και εξέδωσε στην Κέρκυρα το 1798 

με τίτλο Ύμνος εγκωμιαστικός παρ’ όλης της Γραικίας προς τον αρχιστράτηγον Μποναπάρτε, 
φωτομηχανική ανατύπωση από το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού 
της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1998. Επίσης, ύμνο στου Γάλλους συνέθεσε ο Αδαμ. Κοραής, 
Άσμα πολεμιστήριον των εν Αιγύπτω περί ελευθερίας μαχομένων Γραικών, 1800, φωτοανατύπωση 
από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/ΕΙΕ, Αθήνα 1983.
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Επίσης, με την έκδοση του τετάρτου τόμου του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις11 
και τις πολλές υποσημειώσεις και παρατηρήσεις, θέλει να δείξει την αρχαία 
δόξα και κληρονομιά. Καταφέρεται εναντίον του γερμανού καθολικού φιλο-
σόφου Cornelis de Pauw12 για τις ανιστόρητες απόψεις, που λίγα χρόνια 
πρωτύτερα είχε δημοσιεύσει, πως τάχα οι σύγχρονοι Έλληνες της εποχής του 
Ρήγα δεν ήταν απόγονοι των αρχαίων Ελλήνων. Με τον τρόπο αυτό ο Ρήγας 
προσπαθεί να συνδέσει τον αρχαίο με τον σύγχρονο Ελληνισμό, τονίζοντας 
την διαχρονικότητα του. 

Με τη Χάρτα του13, εκτός των άλλων, προσπαθεί να ενισχύσει πάλι τους 
σκλαβωμένους τονίζοντας τα ιστορικά σημαντικά πρόσωπα της αρχαιότητας, 
που τα καταχωρίζει αλφαβητικώς, αρχίζοντας μάλιστα από τον Άδμητο των 
αρχαίων Φερών, της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Παραθέτει τα ονόματα 
των αυτοκρατόρων του γεωγραφικού χώρου των Βαλκανίων, της Κωνστα-
ντινουπόλεως. Σκορπά στη Χάρτα του νομίσματα των αρχαίων ελληνικών 
πόλεων, δείχνοντας έτσι έμμεσα τη λαμπρότητα, την οικονομική και πολιτική 
δύναμη των ελληνικών πόλεων. Αλλά και με την έκδοση της Νέας Πολιτικής 
Διοικήσεως, της Επαναστατικής Προκηρύξεως, των Δικαίων του ανθρώπου, 
του Συντάγματος14 ενισχύει το ηθικό των σκλαβωμένων με το να διακηρύσσει 
ότι οι άνθρωποι είναι ίσοι έναντι του νόμου, τον σεβασμό της γλώσσης και της 
θρησκευτικής πίστης κάθε λαού, που περιλαμβάνεται στον Βαλκανικό χώρο.

Θούριος

Ο Ρήγας Βελεστινλής, όμως, με τον Θούριό του αποδεικνύεται ότι είναι 
απαράμιλλος στην προετοιμασία της επαναστάσεώς του. Κατορθώνει στους 
σκλαβωμένους να εμφυσήσει την επαναστατική ψυχική διάθεση και πνοή, 

11. Ο τίτλος είναι Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος, μεταφρασθείς, τα μεν 32, 33 και 34 κεφάλαια 
παρά του Γεωργίου Βεντότη Ζακυνθίου, τα δε 35, 36, 37, 38 και 39 παρά του Ρήγα Βελεστινλή 
Θετταλού, διορθωθείς και εκδοθείς παρά του αυτού, Εν Βιέννη 1797. Το σχόλιο του Ρήγα για 
τον Pauw σε υποσημείωση των σελ. 149-151.

12. Cornelis de Pauw (1739-1799), Recherches philosophiques sur les Grecs, Βερολίνο 1788.
13. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα…», ό.π.
14. Βλ. την πρόσφατη έκδοση στα Βουλγαρικά των Επαναστατικών έργων του Ρήγα (Επαναστατική 

Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, Σύνταγμα, Θούριος) σε μετάφραση της Νάντιας Ντάνοβας 
και του Βασίλ Στανίλοφ, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
και “Ιβάν Βάζοφ”, Σόφια 1998. 
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ώστε να πάρουν την απόφαση να λάβουν τα όπλα για τον ξεσηκωμό. Η λέξη 
“θούριος” σημαίνει ορμητικός, πολεμικός, μαινόμενος, την οποία ο Ρήγας 
δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς15, διότι δεν ήταν σε χρήση στην 
εποχή του και έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο, που μάλιστα γίνεται 
συνώνυμος με την επανάσταση. Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για 
να είναι κατανοητός στο λαό και δε χρειάζεται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, 
όπως άλλες αξιόλογες ποιητικές δημιουργίες της προεπαναστατικής εποχής. 
Με χαρακτηριστικές εικόνες διεκτραγωδεί την κατάσταση της σκλαβιάς και 
ωθεί τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα. Μάλιστα, ο Ρήγας 
συνδύασε τον επαναστατικό του παιάνα, τον Θούριο, με χορό. Τραγούδι και 
χορός μαζί, για να ωθήσει τους ανθρώπους στην επανάσταση. Ο ίδιος ο Ρήγας 
άλλωστε, στις συγκεντρώσεις των Ελλήνων στα σπίτια της Βιέννης με την 
φλογέρα του τραγουδούσε τον Θούριο και χόρευε γύρω από το τραπέζι, όπως 
χαρακτηριστικά αναφέρουν τα ανακριτικά έγγραφα16. 

Ο Θούριος κυκλοφόρησε κυρίως σε χειρόγραφη μορφή, γιατί λίγα αντίτυπα 
ξέφυγαν από την Αυστριακή Αστυνομία. Όμως, η εξάπλωση και διάδοσή του 
αποτελεί ίσως μοναδικό φαινόμενο στην ιστορία των λαών. Χαρακτηριστικές, 
πλέον, είναι οι περιπτώσεις, που έχουν καταγραφεί στην βιβλιογραφία, για την 
αλλαγή της ψυχικής διάθεσης των σκλαβωμένων για πόλεμο μετά το άκουσμα 
του Θουρίου, όπως για παράδειγμα εκείνης που μνημονεύει ο Φωριέλ και των 
στρατιωτών του Ανθίμου Γαζή κατά την επιχείρηση εναντίον των Τούρκων 
της γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου17.

Ο Ρήγας με το έργο του αναδεικνύεται άνθρωπος της αποτελεσματικότητος. 
Συγκεκριμένα, για να μαθαίνεται ο Θούριος εύκολα και γρήγορα να διαδοθεί, 
ο Ρήγας δεν καταγράφει τη μουσική σημειολογία, τις νότες. Σημειώνει μονάχα 
ότι θα τραγουδιέται στον σκοπό ενός πολύ γνωστού και πλατιά διαδεδομένου 
τραγουδιού της εποχής του, το Μια προσταγή μεγάλη, που αναφέρεται στα 
κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη (1752-1804), που οι αγώνες του είχαν 
αναπτερώσει τις ελπίδες των Ελλήνων για την πολυπόθητη λευτεριά. Ο Θού-

15. Βλ. ενδεικτικά: Αισχύλου, Επτά επί Θήβας 42, Πέρσαι 73, Αγαμέμνων 112, Ευμενίδες 627, 
Σοφοκλέους, Αίας 212, 612, Αριστοφάνους, Ιππής 757, Βάτραχοι 1289.

16. «Κατά τον Σεπτέμβριον του έτους τούτου (1797) ο Ρήγας Βελεστινλής έψαλεν εν τη οικία του 
Αργέντη, παρισταμένου τούτου και του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον ελευθερίας…και δή χορεύων 
περί την τράπεζαν», Αιμ Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή …, ό.π., σελ. 19.

17. Ενδεικτικά βλ. C. Fauriel, Chants Populaires de la Grèce moderne, τόμ 2, Παρίσι 1825, σελ. 
15-19 και Γάννη Κορδάτου, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
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ριος έχει βρεθεί σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές, σε πρόσφατη 
έρευνα, στοιχείο που δείχνει ότι διαδόθηκε πλατιά σε διάφορα μέρη και ότι 
προσαρμοζόταν κάθε φορά στα μουσικά ιδιώματα της εκάστοτε περιοχής18.

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στην προετοιμασία της επανα-
στάσεώς του. Προσπαθεί να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς που 
βρίσκονταν κάτω από την Οθωμανική τυραννία στον αγώνα της επαναστάσεώς 
του. Η δύναμη εν τη ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους 
λαούς του Βαλκανικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μια κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή»,

(Θούριος, στίχ. 45-48).

Επίσης, τονίζει την συνεργασία και αλληλεγγύη των λαών, που βρίσκονται 
στη σκλαβιά, για να αντιμετωπίζουν τις δυσκολίες και να μην αδιαφορούν στα 
προβλήματα του κάθε μέλους. Ο καθένας είναι μέρος του γενικού συνόλου. 
Μάλιστα, ο Ρήγας ως «όλον» θεωρεί το σύνολο των λαών, οι οποίοι βρίσκο-
νται στον Βαλκανικό χώρο, που θαυμάσια περιγράφει στη Χάρτα του και που 
πρέπει να συνεργάζονται για το γενικό καλό. Χαρακτηριστικά τονίζει στα 
Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34, πως «…δεν ημπορεί ποτέ κανείς να ειπή, ότι 
η τάδε χώρα πολεμείται, δεν με μέλει, διατί εγώ ησυχάζω εις την ιδικήν μου. Αλλ’ 
εγώ πολεμούμαι, όταν η τάδε χώρα πάσχη, ως μέρος του όλου οπού είμαι». Και 
ο Ρήγας φέρνει παραδείγματα αυτής της σημαντικής προτάσεως του, για να 
γίνει κατανοητή από τους σκλαβωμένους, δείχνοντας έτσι το πόσο μεθοδικός 
ήταν στον σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου. Συγκεκριμένα γράφει 
πως «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν 
δι’ εκείνον. Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον». 

Επίσης, ο Ρήγας στο επαναστατικό του έργο χρησιμοποίησε και τον ψυχο-
λογικό παράγοντα για να πετύχει τους σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως 
μύθο, την διάχυτη πεποίθηση ότι τα οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, 

18. Βλ. την πρόσφατη έκδοση με τις πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές του Θουρίου σε 
ψηφιακό δίσκο της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, 
όπου καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα της εκδόσεως» 
του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρήστου Κυριακοπούλου, σελ. 
11-21.
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γι’ αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο παράδειγμα των “Γκιρτζιαλήδων”19, που 
επαναστάτησαν στην περιοχή της Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πως 
ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», 

(Θούριος, στίχ. 111-114).

Ήταν ο Ρήγας ενάντιος στην Εκκλησία 
και τους προύχοντες;

Σχετικά, τώρα, με την διατυπωθείσα ένσταση, πως τάχα το επαναστατικό 
σχέδιο του Ρήγα ήταν από την αρχή καταδικασμένο σε αποτυχία, γιατί ήταν 
ενάντιος στην Ορθόδοξη Εκκλησία και στους προύχοντες, θα παρατηρήσουμε 
τα παρακάτω: στα κείμενά του ο Ρήγας δεν διατυπώνει μια παρόμοια θέση. 
Αντίθετα, όπως δείχνει η μέχρι τώρα έρευνά μας, ο Ρήγας ήταν ορθόδοξος χρι-
στιανός20 και στα κείμενά του και στα έγγραφα δεν απαντάται τέτοια αντίθεση. 
Επί πλέον, όπως λέχθηκε παραπάνω, ακολουθούσε μια ενωτική τακτική για 
την επανάσταση. Ήθελε όλες οι δυνάμεις των λαών να συνεργασθούν για τον 
επιδιωκόμενο σκοπό, την επανάσταση και ελευθερία. Το πιο πιθανό είναι πως 
σχηματίσθηκε αυτή η ένσταση, ίσως γιατί απέδιδαν στον Ρήγα τις αντιλήψεις 
κατά του ιερατείου, τις οποίες διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική 
Νομαρχία21 του, που είναι μάλιστα αφιερωμένη στον Ρήγα. 

Όσον αφορά τώρα πως τάχα ο Ρήγας ήταν εναντίον των προυχόντων, και 
άρα καταδικασμένο το επαναστατικό κίνημά του, μια και δεν θα είχε την υπο-
στήριξή τους και την οικονομική στήριξή τους, όπως όμως διαπιστώνεται από 
τα έργα του, ο Ρήγας απεναντίας θα είχε λάβει υπ’ όψιν του την σημασία της 

19. Ο Ρήγας τους μνημονεύει, ακόμη και στη Χάρτα του, φύλλο 8, ανατολικά του Στρυμώνος ποτα-
μού, στα βουνά του Παγγαίου, όπου γράφει, σχετικά «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκιρντζιαλήδες». 

20. Σχετικά με τις θρησκευτικές πεποιθήσεις του Ρήγα βλ. Ι. Μπολανάκη, «Η θρησκευτικότητα του 
Ρήγα Βελεστινλή», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ Συνεδρίου “Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας”, Αθήνα 
1994, σελ. 635-642 και Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ο επαναστάτης Ρήγας και η Ορθόδοξη πίστη», 
περιοδ. Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 36, Λάρισα 1999, σελ. 313-320.

21. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
«Βιβλίο τέταρτο. Οι συνεργοί της τυραννίας», “Κάλβος”, Αθήνα 1968, σελ. 98 κ. εξ.
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συμμετοχής των προυχόντων. Συγκεκριμένα, στην Επαναστατική του Προκή-
ρυξή22 με νόημα τονίζει, πως πρέπει ο καθένας να είναι εξασφαλισμένος για 
την περιουσία του και για την ακεραιότητα του εαυτού του. Χαρακτηριστικά 
παρατηρεί ότι «…κανένας, οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας, δεν είναι 
σίγουρος μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά 
του. Ο πλέον ήσυχος, ο πλέον αθώος, ο πλέον τίμιος πολίτης κινδυνεύει κάθε 
στιγμήν να γίνη ελεεινή θυσία της τυραννικής φαντασίας, ή των αγρίων τοπο-
τηρητών και αναξίων μεγιστάνων του Τυράννου». Επίσης, στον Θούριο του, 
διεκτραγωδεί την κατάσταση της αβεβαιότητος για την ζωή και την περιουσία 
των χριστιανών και των μωαμεθανών:

«Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν, κι’ αγάδες, με άδικον σπαθί,
κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι, και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή», 

(Θούριος, στίχ. 17-20).

Κι’ αυτήν την ασφάλεια και εμπιστοσύνη, ο Ρήγας τόνιζε πως θα τους την 
εξασφάλιζε μόνο η δημοκρατική του πολιτεία, που θα προέκυπτε μετά την 
επανάστασή του.

Πώς είδαν οι Αυστριακοί 
το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα

Ενδιαφέρον έχει να εξετάσει κανείς το πώς είδαν οι Αυστριακοί το επα-
ναστατικό σχέδιο του Ρήγα, μετά τη σύλληψη, που πετύχανε ύστερα από 
προδοσία, από έναν Έλληνα τυχάρπαστο έμπορο. Αποκαλυπτικά είναι τα όσα 
γράφει ο υπουργός Αστυνομίας της Αυστρίας Πέργκεν σε έγγραφό του στον 
αυτοκράτορά του Φραγκίσκο, στις 27 Απριλίου 1798: «Ως προπαρασκευαστι-
κόν μέσον προς τον σκοπόν τούτον (την επανάσταση) συνέταξε και διέδωκεν ο 
Ρήγας σφόδρα επαναστατικόν τραγούδι, τον Θούριον Ύμνον, ητοίμασε χάρτας 
της Ελλάδος και των γειτονικών χωρών, εκ των οποίων είς απετελείτο από 12 
φύλλα, ετύπωσεν δε μέγα αριθμόν αντιτύπων, μετέφρασεν ελληνιστί το τέταρτον 
μέρος του βιβλίου Ανάχαρσις με πολιτικάς σημειώσεις και τον Ηθικόν Τρίπουν. 

22. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, με την προσθήκη ευρετηρίου, Αθήνα 1994, σελ. 16. 
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Εξέδωκεν εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου με παρατηρήσεις περί της ανδρείας 
του. Επώλησεν εξ όλων των ανωτέρω μέρος εις πολλούς Έλληνας ενταύθα, 
τα πολλά όμως έστειλεν εις Μολδαβίαν, την Βλαχίαν και την Ελλάδα με την 
πρόθεσιν να κάμη εις τους Έλληνας αισθητήν την αντίθεσιν μεταξύ της παλαιάς 
και της σημερινής των καταστάσεως».

Β΄. Σχέδιο για εφαρμογή 
και επικράτηση της Επανάστασης

 Η δεύτερη ενότητα του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα περιλάμβανε την 
εφαρμογή της επαναστάσεώς του, με σκοπό την απελευθέρωση των σκλαβω-
μένων από την τυραννία και τη δημιουργία, μετά την επικράτησή της, μιας 
νέας καταστάσεως, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, όπου θα υπήρχε ελευθερία, 
ισονομία, δημοκρατία, ανεξιθρησκεία, σεβασμός των Δικαίων του Ανθρώπου.

Για την εφαρμογή του επαναστατικού του σχεδίου, ο Ρήγας σκέφτεται 
πως απαραίτητο στοιχείο για την επιτυχία είναι η στρατιωτική εκπαίδευση23 
των υποδούλων, που θα πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις ισχύουσες σύγχρονες 
απόψεις της πολεμικής τέχνης. Γνώριζε καλά ο Ρήγας ότι οι επαναστατημέ-
νοι λαοί δεν θα μπορούσαν να αντιπαραταχθούν στο στρατό του σουλτάνου, 
αν δεν ήταν εξασκημένοι στην σύγχρονη πολεμική τέχνη. Έτσι, μέσα στην 
σημαντική χρονιά του 1797, ο Ρήγας μεταφράζει ένα εγχειρίδιο πολεμικής 
τέχνης του Αυστριακού στρατάρχη von Khevenhüller (1683-1744) και το 
τυπώνει με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον24, με σκοπό να χρησιμοποιηθεί 
για την στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων, που στην πλειονότητά τους 
ήταν άπειροι στον πόλεμο. Δυστυχώς, δεν έχει βρεθεί μέχρι τώρα αντίτυπο 

23. Ας σημειωθεί, εδώ, με την ευκαιρία, ότι ο Ρήγας καθιερώνει στο Σύνταγμά του, στο άρθρο 
109, την στρατιωτική εκπαίδευση και των γυναικών: «Όλοι οι Έλληνες είναι στρατιώται. Όλοι 
πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα και να ρίχνουν εις το σημάδι. Όλοι πρέπει να μανθάνουν 
την τακτική. Ως και αι Ελληνίδες βαστούν μιζράκια (τόξα) εις το χέρι, αν δεν είναι επιτήδειαι 
εις το τουφέκι». Μάλιστα, είναι ιδέα, προσθήκη του Ρήγα, διότι το Γαλλικό Σύνταγμα, το οποίο 
είχε ως πρότυπο, δεν περιέχει τέτοια διάταξη. 

24. Το βιβλίο αυτό του Ρήγα δεν κυκλοφόρησε διότι κατασχέθηκε από την Αυστριακή Αστυνομία. 
Ό,τι γνωρίζουμε είναι γνωστό από τα ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν, ό.π. σελ. 67, όπου 
αναγράφεται ότι το «περί στρατιωτικών κανόνων πραγματευόμενον έργον το επιγραφόμενον “ο 
στρατάρχης Κεβενχύλλερ”» είχε και κείμενο καθώς και άσματα. Επίσης, τα έγγραφα του Αμά-
ντου, ό.π., σελ. 165 και 185, όπου αποκαλείται «Εγκόλπιον» το οποίο περιείχε «τους πολεμικούς 
κανονισμούς». 
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αυτής της μετάφρασης και έκδοσης γιατί κατασχέθηκαν από την Αυστριακή 
Αστυνομία. Και όσα ξέρουμε για το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, τα γνωρίζουμε 
από τα ανακριτικά έγγραφα των Λεγράν και Αμάντου.

Για το πόσο σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει 
δηλαδή και να τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, δείχνεται 
από το τι διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία25 του, στα 
1806, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο του Ρήγα. Χαρακτηριστικά γράφει 
ότι «Των αρμάτων η επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη και χρειάζεται έν πόνημα 
όχι μικρόν περί αυτής, δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι καί 
άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια να μάθωσιν όλοι, πόσον η 
τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη». Κι’ ο Ρήγας είχε την προνοητικότητα να το 
εκδώσει, ήδη, στα 1797, γιατί ως πραγματικός επαναστάτης και ηγέτης, γνώριζε 
ακριβέστατα την αναγκαιότητά του. Γι’ αυτό στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
της φυσιογνωμίας του αναφέρεται πως ήταν και στρατιωτικός νους.

Σχετικά τώρα με το στρατιωτικό μέρος του επαναστατικού του σχεδίου, 
διαπιστώνεται από τα ανακριτικά έγγραφα Λεγράν και Αμάντου26 ότι ο Ρήγας 
Βελεστινλής σχεδίαζε την έναρξη της επανάστασης του από τις περιοχές της 
Μάνης όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. Μετά θα προχωρούσε να 
ελευθερώσει την υπόλοιπο Πελοπόννησο και με την παράλληλη στρατιωτική 
εκπαίδευση των υποδούλων θα βάδιζε προς την Ήπειρο, όπου ανθούσε το 
άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου ελληνικού πληθυσμού, οι Σουλιώτες27. Από 
εκεί θα προχωρούσε, σα σε τόξο, να επαναστατήσει και να ελευθερώσει την 
υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες Βαλκανικές περιοχές της Αλβανίας, Σερβίας, 
Βουλγαρίας, Βλαχίας.

Ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των 
σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των μεγάλων της εποχής του, κάτι που έχει 

25. Βλ. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, Εν Ιταλία 1806, 
εκδ. “Κάλβου”, Αθήνα 1968, σελ. 34. Μάλιστα, ο συγγραφέας αφιερώνει την έκδοση «εις τον 
τύμβον του Μεγάλου και Αειμνήτου Έλληνος Ρήγα, του υπέρ της σωτηρίας της Ελλάδος εσφαγι-
ασθέντος».

26. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 11, 71 και Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, 
ό.π., σελ. 155 και 179.

27. Χαρακτηριστικά διερωτάται ο Ρήγας στον Θούριό του μέχρι πότε θα μένουν αδρανείς οι εμπει-
ροπόλεμοι πληθυσμοί των Μανιατών και Σουλιωτών, για να τούς ωθήσει στον πραγματικό 
επαναστατικό αγώνα που ετοίμαζε:

 «Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά,
 ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάσθε σφαλιστά;», (Θούριος, στιχ. 63-64).
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τεκμηριώσει θαυμάσια στις μελέτες του ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπου-
λος28. Ο Ρήγας γνώριζε ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέρο-
ντά τους κι’ όχι για τα συμφέροντα των σκλαβωμένων. Νωπές θα ήταν στον 
Ρήγα οι εμπειρίες από τα Ορλωφικά και ακόμη πιο νωπές οι συνθήκες του 
Σιστόβ29, του 1791 μεταξύ του Σουλτάνου και της Αυστρίας και του Ιασίου, 
1792, μεταξύ του Σουλτάνου και της Ρωσίας.

Όσον αφορά, τώρα, για το ερώτημα αν το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα 
ήταν εφαρμόσιμο με την έναρξη της επανάστασης του, μπορούμε να ισχυρι-
σθούμε ότι θα πετύχαινε και τούτο διότι διαπιστώνουμε ότι η μετά από λίγα 
χρόνια εξέγερση του 1821, άρχισε από την Πελοπόννησο, τη Στερεά Ελλάδα 
και σιγά-σιγά επεκτάθηκε βορειότερα και τελικά επεκράτησε, όπως ήθελε 
να ξεκινήσει να εφαρμόζει και ο Ρήγας το σχέδιό του. Αντίθετα, απέτυχε, ως 
γνωστόν, η επανάσταση στις Παραδουνάβιες περιοχές, στις οποίες ωστόσο ο 
Ρήγας ζούσε και τις γνώριζε καλά. Αλλά, ως στρατιωτικός νους ήξερε πολύ 
καλά ότι δεν θα είχε επιτυχία η έναρξη της επανάστασης του από εκείνα τα 
μέρη, γι’ αυτό και στράφηκε προς την Πελοπόννησο. 

Η Επαναστατική Προκήρυξη

Ο Ρήγας Βελεστινλής, γνώστης της διπλωματίας και της σημασίας του 
ψυχολογικού παράγοντα στην έκβαση ιδιαίτερα των επαναστατικών κινημά-
των, είχε προνοήσει, με την κήρυξη της επανάστασής του, να έχει έτοιμη την 
Επαναστατική Προκήρυξη, όπου διατυπώνει το δίκαιον της ένοπλης εξέγερσης 
κατά της τυραννικής εξουσίας του σουλτάνου. Δημιουργούσε έτσι το δίκαιον 
για τη νομιμότητα του επαναστατικού του κινήματος, για να είναι σε θέση 
αμέσως να ζητήσει την πολιτική αναγνώριση από τα άλλα έθνη. Η ενέργεια 
αυτή του Ρήγα, να έχει δηλ. έτοιμη την Επαναστατική Προκήρυξη δείχνει την 
προνοητικότητα του, τη σοβαρότητα της προετοιμασίας της επανάστασής 
του, καθώς επίσης, και ότι είχε προετοιμάσει τη νομική και πολιτική κάλυψη 
του κινήματός του. 

28. Νικ. Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1994.

29. Ο Ρήγας, μάλιστα, σημειώνει στη Χάρτα του, (φύλλο 11, στην Βουλγαρία πλησίον του Δου-
νάβεως ποταμού), με τα σύμβολα της ειρήνης «Οίσκος. Συστόβ 1791», τη γενομένη συνθήκη 
ειρήνη μεταξύ Αυστρίας και Οθωμανικής Πύλης.
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Η προοπτική της επανάστασης του Ρήγα

Το επαναστατικό, όμως, σχέδιο του Ρήγα δεν σταματούσε στην έκρηξη 
της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει στις εξεγέρσεις. Προχωρούσε 
και στην εδραίωσή της, στις περιοχές που θα ελευθέρωνε από την Οθωμανική 
τυραννία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό καθεστώς, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. 
Ο Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική 
νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο 
Θούριό30 του. Για το λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του, για να είναι το 
κράτος έτοιμο, μετά την στρατιωτική νίκη, να διοικηθεί με ένα συγκεκριμένο 
δημοκρατικό Σύνταγμα. Ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά τη Νέα Πολιτική 
Διοίκηση, που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, 
και το Σύνταγμα, όπου, ωστόσο, προσέθεσε στο Γαλλικό πρότυπο και πολλά 
δικά του κείμενα31, τα οποία δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, 
στην εδραίωση και οργάνωση του κράτους του. 

Ο Ρήγας στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι 
στην κληρονομική εξουσία. Μάλιστα, καταχωρίζει και διατάξεις32 για την 
προάσπιση της δημοκρατίας από τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν 
να την καταλύσουν. Ήθελε να δημιουργήσει μια νέα τάξη πραγμάτων στο 
Βαλκανικό χώρο με την εφαρμογή του δημοκρατικού Συντάγματος και των 
Δικαίων του ανθρώπου. Για το κράτος του, εξάλλου, εκτύπωσε και τη Χάρτα 
του. Ήθελε να έχει έτοιμο ένα χάρτη του χώρου που θα λευτέρωνε και θα 
δημιουργούσε τη δημοκρατία του, με τις επαρχίες και τις τοπαρχίες της. Η 
Χάρτα του θα ήταν ένα βοηθητικό εργαλείο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεώς 
του, του Συντάγματός του, όπως διατυπώνεται στα πρόσφατα αποτελέσματα 

30. «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», Θούριος, 1797, στίχ. 27. Ο Ρήγας διατυπώνει την 
πολιτική του αντίληψη σχετικά με την αναρχία, της οποίας οι πολιτικές αντιλήψεις σε όλες τις 
εποχές εκφράζονται από ανθρώπους, οι οποίοι θέλουν μόνο να γκρεμίσουν, αλλά δεν χτίζουν, 
δεν προτείνουν ένα συγκεκριμένο πολιτικό πρόγραμμα. Ο Ρήγας το αποτόλμησε, πρότεινε 
και επιχείρησε να το εφαρμόσει, γι’ αυτό και κατατάσσεται στις μεγάλες φυσιογνωμίες του 
Βαλκανικού χώρου. 

31. Στη δίγλωσση έκδοση Γαλλικά - Ελληνικά του Συντάγματος του Ρήγα, πού ετοιμάζεται από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα θα φανούν ξεκάθαρα οι προσθήκες 
του Ρήγα.

32. Βλ. Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35.
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της έρευνά μας33, μετά την ενασχόληση μας με την επανέκδοση της Χάρτας 
και τη σύνταξη του ευρετηρίου των ονομάτων της.

Η άδικη κρίση του Ι. Φιλήμονος για τον Ρήγα

Ο Ιωάννης Φιλήμων στο βιβλίο του Δοκίμιον Ιστορικόν της Φιλικής Εται-
ρίας34, που κυκλοφόρησε λίγα χρόνια μετά την επανάσταση του 1821, αδί-
κως κρίνει την προσωπικότητα και τις επαναστατικές ενέργειες του Ρήγα 
Βελεστινλή. Χαρακτηριστικά σημειώνει ότι ο Ρήγας ήταν «Μεγαλόφρων και 
επιχειρηματίας, αλλ’ όχι τόσον σκεπτικός και κρυψίνους, κάτοχος γνώσεων 
πολλών και ζωηρός εις το πνεύμα, αλλά επιπόλαιος εξεταστής των πραγμά-
των». Επακόλουθο αυτής της διατυπώσεως ήταν το γεγονός ότι οι μετέπειτα 
ιστορικοί ενστερνίστηκαν κατά κανόνα, ανεξέταστα αυτήν την άδικη κρίση 
για τον Ρήγα, που φθάνει, μερικές φορές, μέχρι τις μέρες μας.

Τα αρνητικά στοιχεία, τα οποία ο Φιλήμων διατυπώνει για την προσω-
πικότητα του Ρήγα είναι τα ακόλουθα: ως επαναστάτης και οργανωτής του 
επαναστατικού του σχεδίου δεν ήταν «τόσον σκεπτικός και κρυψίνους», αλλά 
απεναντίας ήταν «επιπόλαιος εξεταστής των πραγμάτων». Δεν του ήταν δυνατόν 
να εξηγήσει πώς ένας αρχηγός μιας επανάστασης συλλαμβάνεται, τόσο εύκολα, 
χωρίς να έχει λάβει τις αναγκαίες προφυλάξεις. Από την προετοιμασία, όμως, 
του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα είναι δυνατόν να εξαγάγουμε διαφορετι-
κές κρίσεις για την προσωπικότητα του. Το πιο πιθανόν είναι ότι ο Ι. Φιλήμων 
έβγαλε τα συμπεράσματα του αυτά μόνο από το γεγονός της σύλληψης και δεν 
μελέτησε την όλη δράση του Ρήγα στη Βιέννη, από τον Αύγουστο του 1796 έως 
τον Δεκέμβριο του 1797, που αναχώρησε για την Τεργέστη. Η όλη του αυτή 
δράση του Ρήγα δείχνει ακριβώς τα αντίθετα χαρακτηριστικά της προσωπι-
κότητάς του από ότι εξέφρασε ο Φιλήμων. Συγκεκριμένα, διαπιστώνουμε ότι:

Α) ο Ρήγας Βελεστινλής από την ημέρα που ήρθε στη Βιέννη είχε συνεχείς 
επαφές με τους συμπατριώτες του, με τους οποίους στις συναντήσεις τους 
τραγουδούσαν τον Θούριο, τον επαναστατικό παιάνα. Ακόμη, είχε επαφές 

33. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», 
στο Η Χάρτα του Ρήγα, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 1998. Επίσης, Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Νέα Πολιτική Διοίκησις” και 
η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Μα νέα ανάγνωση», ανακοίνωση στο Διεθνές Συνέδριο Ο 
Ρήγας και η εποχή του, Βελεστίνο-Βόλος 10-13 Σεπτεμβρίου 1998, υπό έκδοση από ΚΝΕ/ΕΙΕ.

34. Βλ. Ι. Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρείας, Εν Ναυπλία 1834, σελ. 90.
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και επικοινωνία και με άλλους ανθρώπους, οι οποίοι θα βοηθούσανε τα επα-
ναστατικά του σχέδια, όπως για παράδειγμα είχε επαφές με τον γιατρό της 
αυτοκράτορας, τον καθηγητή Πέτρο Φρανκ, με τον είχε γνωρισθεί, είχε γίνει 
φίλος του και είχε πάει τον Χριστόφορο Περραιβό35 να τον εξετάσει για μια 
πάθηση των ματιών του. Μάλιστα, ο Φρανκ προστάτεψε και γλίτωσε τον 
ιατρό και συνεργάτη του Ρήγα, Γεώργιο Σακελλάριο36 από τη σύλληψη, μετά 
την προδοσία. 

Β) Τυπώνει τη μεγαλειώδη Χάρτα του, σε διάστημα τουλάχιστον έξι μηνών 
και παράλληλα τυπώνει τον τόμο Νέος Ανάχαρσις, τον Ηθικό Τρίποδα, καθώς 
και τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας. Και όλα αυτά τα πραγματοποίησε 
παίρνοντας άδεια εκτυπώσεως και κυκλοφορίας, όπως άλλωστε γινότανε για 
κάθε έντυπο, από τον λογοκρίτη και την Αυστριακή Αστυνομία, η οποία δεν 
είχε καθόλου υποψιασθεί την επαναστατική του δράση – κάτι που πρέπει 
να προσεχθεί στη διατύπωση των κρίσεων για τον Ρήγα. Για την ενίσχυση 
της ιστορικής συνείδησης των Ελλήνων, καταχώρισε στη Χάρτα του πολλά 
ιστορικά στοιχεία, τις Επιπεδογραφίες και τα νομίσματα, σημειώνοντας στον 
τίτλο ότι η Χάρτα του τυπώθηκε για το ταξείδι του Αναχάρσιδος. Η προσεκτική 
όμως εξέταση τη Χάρτας δείχνει ότι η Χάρτα δεν έχει καμμιά σχέση με το 
ταξείδι του Νέου Αναχάρσιδος. Πραγματικός του σκοπός ήταν να τυπώσει έναν 
πολιτικό χάρτη του κράτους του, που ήθελε να δημιουργήσει μετά την επανά-
στασή του. Και επειδή δεν ήταν δυνατόν να γίνει αυτό ελεύθερα, συγκάλυψε 
τους πραγματικούς του σκοπούς, με τα αρχαιολογικά, ιστορικά στοιχεία που 
προσέθεσε, κατορθώνοντας έτσι να παραπλανήσει την Αυστριακή Αστυνομία 
και τη λογοκρισία και να πάρει άδεια εκτυπώσεώς της. Για έξι μήνες τύπωνε 
τη Χάρτα του, στην οποία έθεσε, μάλιστα, τον τίτλο Χάρτα της Ελλάδος, στην 
οποία όμως, εκτός από την περιοχή της αρχαίας Ελλάδος, περιέχονταν και οι 
περιοχές που βρίσκονταν στην οθωμανική εξουσία, η Βουλγαρία, η Βλαχία, 
η Σερβία, η Μολδαβία, η Βεσσαραβία. Άλλωστε, καταχώρισε και ιδιαίτερη 
σημειολογία, στοιχείο που πρόσφατα έχει επισημανθεί37, για τα σύνορα του 

35. Για την ενδιαφέρουσα επίσκεψη του Ρήγα και του Περραιβού στον καθηγητή Peter Frank (1745-
1821) βλ. Χρ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου, Εν Αθήναις 1860, 
σελ. 38-39.

36. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον, 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, 
Αθήνα 1995, σελ. 313.

37. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 
Στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 50.
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κράτους του, που ήθελε να δημιουργήσει. Έτσι, ο Ρήγας τύπωσε ανενόχλητα 
και νόμιμα τη Χάρτα του, τους υπόλοιπους χάρτες και τα άλλα δύο βιβλία του, 
χωρίς κανένα πρόβλημα, συγκαλύπτοντας τους πραγματικούς του σκοπούς, 
τους οποίους δεν αντιλήφθηκε η τόσο καλά οργανωμένη και δικτυωμένη 
Αυστριακή Αστυνομία της εποχής του. 

Γ) Επί πλέον, το και σπουδαιότερο, ο Ρήγας κλεισμένος για δύο μερόνυχτα 
στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου, τύπωνε παράνομα την 
Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, το Σύνταγμα και τον 
Θούριο καθώς επίσης και το βιβλίο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον. Γνώριζε πλέον 
πως με κανένα τρόπο δεν θα ήταν δυνατόν να παραπλανήσει τη λογοκρισία 
και την Αστυνομία. Τώρα το έντυπο ανέγραφε ξεκάθαρα για την Επαναστατική 
Προκήρυξη και πως ξεκίναγε έτσι τον ένοπλο αγώνα κατά της οθωμανικής 
τυραννίας. Γι’ αυτό και τα τύπωσε παράνομα.

Δ) Ο Ρήγας έχοντας τυπώσει τα επαναστατικά του έργα και έχοντας προ-
ετοιμασθεί, χωρίς να δώσει καμμιά λαβή, ώστε να κινήσει τις υποψίες της 
Αυστριακής Αστυνομίας, αν και ο Ρήγας ήταν υπό παρακολούθηση, κατόρ-
θωσε να πάρει διαβατήριο, να φορτώσει τα πράγματά του και να ξεκινήσει 
για το μεγάλο του σκοπό, έχοντας πάρει τις σημαντικές επαναστατικές του 
αποφάσεις. Φεύγει από τη Βιέννη, διασχίζει την Αυστρία και κατευθύνεται 
στα σύνορά της, χωρίς μέχρι εκείνη τη στιγμή η Αυστριακή Αστυνομία να 
έχει υποψιασθεί κάτι από τη δράση του. 

Όλες αυτές οι ενέργειες του Ρήγα δείχνουν τη μεγάλη του προνοητικότητα, 
το πόσο πραγματιστής ήταν, πόσο αληθινός εξεταστής των πραγμάτων, με 
ικανότητα να καλύπτει, ως πραγματικός επαναστάτης, τους αληθινούς επα-
ναστατικούς του σκοπούς, ότι κατά την προετοιμασία του επαναστατικού 
του σχεδίου ήταν αρκετά «σκεπτικός και κρυψίνους», καθώς επίσης, προσε-
κτικός και συνετός «εξεταστής των πραγμάτων» και όχι «επιπόλαιος», αλλά 
σώφρων, μεθοδικός, συστηματικός, που δούλεψε με περίσκεψη καθ’ όλη την 
προετοιμασία.

 Ε) Ο μικρόψυχος, χωρίς πατριωτική συνείδηση, Έλληνας έμπορος Δημή-
τριος Οικονόμου, ο οποίος αν και ο Ρήγας ήταν γνωστός του, άνοιξε την επι-
στολή που απευθυνόταν, όχι στον ίδιο, αλλά στον συνέταιρό του, κατέδωσε 
στην Αυστριακή Αστυνομία την επιστολή του Ρήγα και τα κιβώτια με τα 
επαναστατικά του έγγραφα. Έτσι, η καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία 
έμαθε τότε την επαναστατική κίνηση του Ρήγα και περισσότερο κατατρόμαξε, 
γιατί δεν είχε υποψιασθεί τη συνωμοσία, που μέσα στην επικράτειά της εξυ-
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φαινότανε, δίδοντας την εντύπωση πως είχε εκμηδενισθεί η αποτελεσματική 
μηχανή της αστυνόμευσής της. Μάλιστα, ο ίδιος ο αυτοκράτορας παρακολου-
θούσε πλέον από κοντά την πορεία των ανακρίσεων. Ο Ρήγας κατόρθωσε, επί 
τόσους μήνες, να παραπλανήσει την Αστυνομία δείχνοντας έτσι και σ’ αυτό 
το σημείο την ιδιοφυία του και την επαναστατική του δεινότητα.

Συμπέρασμα

Συνοπτικά παρουσιάσθηκε το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, το οποίο 
ήταν μεθοδικά οργανωμένο, εφαρμόσιμο και διακρινόταν σε δύο ενότητες: 

1) Στην προετοιμασία της επανάστασης με την ανύψωση του ηθικού των 
υποδούλων και τη δημιουργία, με τον επαναστατικό Θούριό του, της επα-
ναστατικής τους διάθεσης για πόλεμο. Χρησιμοποίησε βασικά στοιχεία της 
επικοινωνίας, τον ήχο και την εικόνα. Τη μουσική με το Θούριό του και τα 
έντυπα με τις εικόνες και τις διακηρύξεις. 

2) Στην εφαρμογή του επαναστατικού του σχεδίου με την εκπαίδευση των 
σκλαβωμένων στην πολεμική τέχνη, την έναρξη της Επανάστασης στους 
εμπειροπόλεμους πληθυσμούς των Μανιατών και Σουλιωτών και την επέκτασή 
της στην υπόλοιπο Ελλάδα και τους άλλους Βαλκανικούς λαούς. Με την δημι-
ουργία στη συνέχεια της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, του νέου Δημοκρατικού 
πολιτεύματος για να κυβερνώνται δημοκρατικά και ελεύθερα οι λαοί, που βρί-
σκονταν μέσα σ’ αυτήν την πολιτεία, χωρίς εξαίρεση γλώσσας και θρησκείας.

3) Ενώ, ο ίδιος ο Ρήγας είχε κατορθώσει να παραπλανήσει την Αυστριακή 
Αστυνομία, η οποία όχι μόνο δεν υποψιάσθηκε την επαναστατική του δρα-
στηριότητα, αλλά του είχε δώσει και διαβατήριο, όμως το επαναστατικό του 
σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων ανακόπηκε μετά την σύλληψή 
του στα σύνορα της Αυστρία, στην Τεργέστη, μετά την προδοσία ενός τυχάρ-
παστου Έλληνα εμπόρου.
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Ανάγλυφη η μορφή του Ρήγα σε στήλη στο 
Ελληνομουσείο της Ζαγοράς, όπου συνέχισε 
τις  σπουδές του και εκεί μελετούσε αρχαί-
ους συγγραφείς. 

Ανάγλυφη η μορφή του Ρήγα σε στήλη στον 
Κισσό Πηλίου, όπου λέγεται κατά την παρά-
δοση ότι ο Ρήγας δίδαξε εκεί. Ωστόσο, στην 
Χάρτα του δεν μνημονεύει τον Κισσό, όπως 
κάνει για τα άλλα χωριά του Πηλίου.

Προτομή του Ρήγα στο Περιβόλι Γρεβενών.Προτομή του Ρήγα στην Στρατιωτική Σχολή 
Ευελπίδων στη Βάρη Αττικής.



Η Συνωμοτική Δράση
του Ρήγα Βελεστινλή

(Ιστορικά Θέματα, τεύχ. 41, Ιούνιος 2005, σελ. 65-73)

Ο Ρήγας Βελεστινλής παρέμεινε στη Βιέννη από τον Αύγουστο του 
1796 έως τον ∆εκέμβριο του 1797 προετοιμάζοντας το επαναστατικό 
του σχέδιο, τυπώνοντας τα βιβλία του και τους χάρτες του. Αφού πήρε 
διαβατήριο από τις Αυστριακές αρχές πήγε στην Τεργέστη με σκοπό 
να κατέβει στην Ελλάδα. Όμως μετά την προδοσία από τον Έλληνα 
έμπορο ∆ημήτριο Οικονόμου ο Ρήγας συνελήφθη από την Αυστριακή 
Αστυνομία. Ορισμένοι ιστορικοί συγγραφείς, χωρίς να εξετάσουν την 
όλη επαναστατική δράση του Ρήγα στη Βιέννη, απομόνωσαν το γεγονός 
της σύλληψης και υποστήριξαν ότι συνελήφθη διότι δεν δρούσε συνωμο-
τικά και μάλιστα τον θεώρησαν «επιπόλαιο εξεταστή των πραγμάτων», 
όπως χαρακτηριστικά γράφει ο Ιωάννης Φιλήμων1. Αντίθετα η έρευνα 
δείχνει ότι ο Ρήγας πράγματι είχε μία πετυχημένη συνωμοτική δράση, 
γι’ αυτό και κατόρθωσε να τυπώσει τα τόσα του έργα, να έχει διάφορες 
συναντήσεις και να προετοιμάσει το επαναστατικό του σχέδιο, χωρίς η 
τόσο καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία να αντιληφθεί κάτι από 
την όλη δράση του.

Η παρακολούθηση του Ρήγα

Γνωρίζουμε από ένα έγγραφο ότι ο Ρήγας, κατά την αναχώρησή του 
από το Βουκουρέστι τον Αύγουστο του 1796, ήταν υπό παρακολούθηση. 
Συγκεκριμένα ο αυστριακός πρόξενος στο Βουκουρέστι Μ. Merkelius 

1. Ιωάννης Φιλήμων, ∆οκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρείας, Ναύπλιο 1834, σελ. 90. 

Πρβλ. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, Η άδικη κρίση του Ιωάν. Φιλήμονος για τον επαναστάτη 
Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2000.

Η Συνωμοτική ∆ράση

του Ρήγα Βελεστινλή
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ενημερώνει την υπηρεσία του, και η σχετική ενημέρωση φθάνει στον 
υπουργό Αστυνομίας Pergen, για τη διαδρομή του Ρήγα προς την Βιέννη, 
ότι ασχολείται με την έκδοση ελληνικού χάρτη και ότι είχε επαφές με 
το Γάλλο απεσταλμένο. Συγκεκριμένα σχετικό έγγραφο αναφέρει ότι 
«Σύμφωνα με αξιόπιστες πληροφορίες ένας γραμματέας, ονόματι Ρήγας, 
αναχώρησε από εδώ στις αρχές αυτής της εβδομάδας για να μεταβεί μέσω 
του Κόκκινου Πύργου στη Βιέννη, με σκοπό να τυπώσει εκεί έναν ελλη-
νικό χάρτη. Αυτός ο Ρήγας είχε στενή γνωριμία με τον εδώ ευρισκόμενο 
γάλλο απεσταλμένο Gaudin, πράγμα που θα ήθελα να αναφέρω στην 
εξοχότητά σας»2. Σημειώνουμε ότι η Αυστριακή Μυστική Αστυνομία 
ιδρύθηκε το 1793 με σκοπό την παρακολούθηση των φιλελεύθερων και 
επαναστατικών ιδεών και στις επιτυχίες της είναι η ανακάλυψη μίας 
λέσχης Ιακωβίνων στη Βιέννη και της συνωμοσίας των μελών της καθώς 
και η συνωμοσία του Μαρτίνοβιτς στην Ουγγαρία3.

Επαφές του Ρήγα στη Βιέννη

Από την ημέρα που ο Ρήγας ήρθε στη Βιέννη, τον Αύγουστο του 
1796, είχε συνεχείς επαφές με τους συμπατριώτες του με τους οποίους 
στις συναντήσεις τους επί πλέον τραγουδούσαν το επαναστατικό του 
τραγούδι «Θούριος». Χαρακτηριστικά αναγράφεται στα ανακριτικά 
έγγραφα ότι «κατά Σεπτέμβριον του έτους τούτου (του 1797) ο Ρήγας 
Βελεστινλής έψαλλεν εν τη οικία του Αργέντη, παρισταμένου τούτου και 
του Έλληνος Θεοχάρη, ύμνον ελευθερίας, όστις λέγεται περιεχόμενος 
εν τη επαναστατική προκηρύξει, και δή χορεύων περί την τράπεζαν»4. 
Επίσης, ο σύντροφος του Ρήγα από τη Σιάτιστα Θεοχάρης Τουρούντζιας 
στην κατάθεσή του «ομολογεί ότι έλαβε προς αντιγραφήν παρά του 

2. Βλ. Ντούσαν Πάντελις,, Η εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση από τα Σερβοκροατικά Πασχαλίνα 

Σπυρούδη, επιμ. ∆ημ. Καραμπερόπουλος, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-

Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, Παράρτημα, Έγγραφα αρ. 1, 2 και 3, σελ. 105-106. Λέανδρος 

Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα 1954, σελ. 66, υποσ. αρ. 1.

3. Ντούσαν Πάντελις, ό. π., σελ. 40. 

4. Βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν 
αυτώ μαρτυρησάντων εκ των εν Βιέννη Αρχείων εξαχθέντα, Αθήνησιν 1891, Β΄ επανέκδοση 

με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-

Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 19. 
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(Γεωργίου) Σακελλαρίου το στασιαστικόν άσμα Ως πότε παλληκάρια, 
ότι έψαλε τούτο μετ’ αυτού και των ενταύθα ευρισκομένων φοιτητών 
της ιατρικής Καρακάσση και Παναγιώτου, προσέτι δε και άνευ αυτών 
πολλάκις εν συντροφία»5. Ο Ρήγας θα είχε επίσης επαφές με τους Έλληνες 
της Βιέννης και θα σύχναζε στην Ελληνική Ταβέρνα της Βιέννης.

Ακόμη ο Ρήγας είχε επικοινωνία και με άλλους αξιόλογους ανθρώπους, 
οι οποίοι θα βοηθούσαν τα επαναστατικά του σχέδια, όπως για παρά-
δειγμα είχε επαφές με τον γιατρό της αυτοκράτηρας, τον καθηγητή της 
Ιατρικής Σχολής Πέτρο Φράνκ6, με τον οποίο είχε γνωρισθεί και είχε γίνει 
φίλος του. Χαρακτηριστική είναι η περιγραφή του Χριστόφορου Περ-
ραιβού7, ο οποίος υπέφερε από μια πάθηση των ματιών του και ο Ρήγας 
του συνέστησε τον Φράνκ για να τον εξετάσει. Συγκεκριμένα γράφει ο 
Περραιβός: «Οφείλω προς τούτοις να ομολογήσω μετ’ ευγνωμοσύνης και 
την πρός εμέ ευεργεσίαν και τας αξιομνημονεύτους παραγγελίας του. (Η 
εν Βουκουρεστίω συμβάσα μοι οφθαλμία, και η κοινή φήμη του Φράγκ, 
ταυτοχρόνως δε και η πρόσκλησις του Ρήγα με ηνάγκασαν ν’ απέλθω εις 
Βιένναν, προς εντελή θεραπείαν του πάθους, και συναγωνισμόν επομέ-
νως μετά του Ρήγα). Πάσχων γάρ υπό δεινής οφθαλμίας εθεραπεύθην 
υπ’ αυτού εντελέστατα. Πληροφορηθείς υπό του Ρήγα την καταγωγήν 
μου εκάθησε πλησίον μου, ήρξατο δέ ερωτάν λεπτομερώς την αιτίαν της 
οφθαλμίας, ή, σαφέστερον ειπείν, της τυφλώσεως, συμβάσης έκ τινος 
υπερβολικής αιμορραγίας της ρινός, ενώ ανεγίγνωσκον τον δεινόν Πλού-
ταρχον. Τούτο ακούσας και αψάμενος της χειρός μου είπε μοι τα εξής, 
″μή φοβού, φίλον τέκνον της Ελλάδος, εντός τριών ημερών έξεις, ως το 
πρώτον, το φώς των οφθαλμών σου. Ανταμοιβήν δε περί τούτου άλλην 
δεν ζητώ παρά σού, ειμή, οπόταν συν Θεώ υπάγης εις την Θεσσαλίαν, 
μή λησμονήσης να προσφέρης τους οφειλόμενους ασπασμούς μου εις τον 

5. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα, ό. π., σελ. 103.

6. Για τον ιατρό καθηγητή και διευθυντή του περίφημου Νοσοκομείου της Βιέννης Peter 

Frank (1745-1821) βλ. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον, 1797, Προλεγόμενα, 

Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 

1995, σελ. 654. Επίσης, Grand Dictionnaire Universel au XIXe siècle, Παρίσι, τόμ. 8, σελ. 

782. 

7. Για την ενδιαφέρουσα επίσκεψη του Ρήγα και του Περραιβού στον καθηγητή Peter Frank 

(1745-1821) βλ. Χρ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου, Εν 

Αθήναις 1860, [Αθήνα Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, 1973], σελ. 38-39. 
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εν Λαρίσση αξιολάτρευτον τάφον του διδασκάλου μου Ιπποκράτους, 
ειπέ δε αυτώ προς τούτοις, ότι ο μαθητής του, Πέτρος Φράγκ, ιάτρευσε 
τους οφθαλμούς σου σεβόμενος τους απογόνους του⁈».

Με την ευκαιρία σημειώνουμε ότι η αναφορά του καθηγητού Φράγκ 
στον τάφο του Ιπποκράτους θα είχε, μάλλον, ως πηγή τον Ρήγα Βελε-
στινλή, ο οποίος στο βιβλίο του Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, στην 
τελευταία σελίδα δίνει είδηση για πρώτη φορά στον επιστημονικό κόσμο 
της Ευρώπης, για την ύπαρξη στη Λάρισα του τάφου του πατέρα της 
ιατρικής, του Ιπποκράτους.

Μάλιστα ο Περραιβός επισημαίνει ότι ο Ρήγας έδωσε εμπιστοσύνη 
στον καθηγητή Φράνγκ, ο οποίος τον βοήθησε καθώς και τους συντρό-
φους του. Πράγματι μετά την προδοσία προφύλαξε από τη σύλληψη και 
τον εν συνεχεία βέβαιο θάνατο τον ιατρό και συνεργάτη του Ρήγα, τον 
εκ Κοζάνης Γεώργιο Σακελλάριο8 (1767-1838), ο οποίος βρισκόταν στο 
Νοσοκομείο της Βιέννης κοντά στον καθηγητή Φράνκ.

Παραπλάνηση της Αυστριακής Μυστικής Αστυνομίας

Ο Ρήγας Βελεστινλής κατά την παραμονή του στη Βιέννη τυπώνει σε 
διάστημα τουλάχιστον έξι μηνών τη μεγαλειώδη Χάρτα του, τα βιβλία 
Νέος Ανάχαρσις, Ηθικός Τρίπους, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου 
και τους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας. Και όλα αυτά τα πραγμα-
τοποίησε παίρνοντας άδεια εκτυπώσεως και κυκλοφορίας, όπως άλλω-
στε γινότανε για κάθε έντυπο, από τον λογοκρίτη και την Αυστριακή 
Αστυνομία, η οποία δεν είχε καθόλου υποψιασθεί την επαναστατική 
του δράση. 

Στη Χάρτα της Ελλάδος καταχώρισε πολλά ιστορικά στοιχεία, τις 
εννέα επιπεδογραφίες ιστορικών τόπων, τα νομίσματα της αρχαιότητος, 
σημειώνοντας ωστόσο στον τίτλο της Χάρτας ότι τάχα η έκδοση αυτή 
ήταν σαν μία επεξήγηση για το ταξείδι του Αναχάρσιδος, που περι-
λαμβάνει το βιβλίο «Νέος Ανάχαρσις». Η προσεκτική όμως μελέτη της 
Χάρτας δείχνει ότι η έκδοσή της δεν έχει καμμία σχέση με το ταξίδι του 

8. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, έτος Έβδομον, 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθη-

νών, Αθήνα 1995, σελ. 313 και 651-654.
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«Νέου Αναχάρσιδος»9. Τα έγραψε όλα αυτά για να παραπλανήσει την 
λογοκρισία της Αυστριακής Αστυνομίας.

Πραγματικός του σκοπός ήταν να τυπώσει έναν πολιτικό χάρτη του 

κράτους του. Και επειδή δεν ήταν δυνατόν ελεύθερα να τυπώσει ένα 
χάρτη για τους επαναστατικούς του σκοπούς, συγκάλυψε τους πραγματι-
κούς του λόγους με τα αρχαιολογικά, ιστορικά στοιχεία που προσέθεσε, 
κατορθώνοντας έτσι να παραπλανήσει την Αυστριακή Αστυνομία και 
τη λογοκρισία και να πάρει την άδεια εκτυπώσεώς της. Άλλωστε, κατα-
χώρισε και ιδιαίτερη σημειολογία για τα βόρεια σύνορα του κράτους 
του με τη ∆αλματία και την Τρανσυλβανία, που δεν την μνημονεύει στο 
Υπόμνημα μαζί με την σημειολογία της Επαρχίας και Τοπαρχίας, όπως 
έχουμε πρόσφατα επισημάνει10. ∆ιότι δεν θα ήταν δυνατόν να γράψει 
ότι είναι τα σύνορα του κράτους του. Κατόρθωνε και συγκάλυπτε τους 
πραγματικούς του σκοπούς, τους οποίους δεν αντιλήφθηκε η τόσο καλά 
οργανωμένη και δικτυωμένη Αυστριακή Μυστική Αστυνομία. 

Παράνομη εκτύπωση του Συντάγματος και του Θουρίου

Ο Ρήγας κλεισμένος δύο μερόνυχτα στο τυπογραφείο των Σιατιστι-
νών αδελφών Πουλίου τύπωνε παράνομα την Νέα Πολιτική ∆ιοίκηση 
που περιείχε την Επαναστατική Προκήρυξη, Τα ∆ίκαια του Ανθρώπου, 
το Σύνταγμα και τον Θούριο. Γνώριζε πλέον ο Ρήγας πως με κανέναν 
τρόπο δεν θα ήταν δυνατόν να παραπλανήσει τη λογοκρισία και την 
Αστυνομία. Τώρα το επαναστατικό του έντυπο ανέγραφε ξεκάθαρα 
την Επαναστατική Προκήρυξη και ότι ξεκίναγε έτσι τον ένοπλο αγώνα 
κατά της οθωμανικής απολυταρχίας. Γι’ αυτό και τα έντυπά του αυτά τα 
τύπωνε παράνομα, δείγμα της συνωμοτικής του δράσης. Στα ανακριτικά 
έγγραφα χαρακτηριστικά αναγράφεται πως «…ο Huggele ωμολόγησεν 
ότι εις το τυπογραφείον του αφεντικού του, του Πουλίου, ετυπώθη μία 
προκήρυξις εις σχήμα φύλλου με ξυλογραφίαν σφηνός επί κεφαλής, 
ότι εχρειάσθη δια την εργασίαν αυτήν δύο νύκτας πιεζόμενος μεγάλως 

9. Βλ. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, «Η ″Χάρτα της Ελλάδος⁈ του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα 

στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 51. 

10. Σχετικά βλ. ∆ημ. Καραμπερόπουλου, ό.π., σελ. 50.
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να σπεύδη υπό του πάντοτε σχεδόν παρόντος Ρήγα Βελεστινλή και ότι 
έπειτα τα μέχρι 3000 ετοιμασθέντα αντίτυπα εστάλησαν εις τον Ρήγαν 
εις την κατοικίαν του»11. 

∆ιαβατήριο από την Αυστριακή Αστυνομία

Ο Ρήγας έχοντας παράνομα τυπώσει τα επαναστατικά του έργα, 
χωρίς να δώσει καμμία λαβή ώστε να κινήσει τις υποψίες της Αυστρια-
κής Αστυνομίας, παρ’ όλο που ήταν υπό παρακολούθηση, κατόρθωσε 
να πάρει διαβατήριο, να φορτώσει τα πράγματά του και να ξεκινήσει 
για το μεγάλο του σκοπό, έχοντας λάβει τις σημαντικές επαναστατικές 
του αποφάσεις. Χαρακτηριστικά είναι αυτά που αναφέρει ο Αυστρια-
κός ∆ιοικητής Τεργέστης στον υπουργό Αστυνομίας της Βιέννης: «Μου 
κατηγγέλθη μυστικά ότι κάποιος Ρήγας Βελεστινλής, ο οποίος χθές 
έφθασε με διαβατήριον της αρμοδίας αυτοκρατορικής αρχής έφερε μαζί 
του ύποπτα βιβλία, αποβλέποντα εις την παρασκευήν επαναστάσεως 
εις την Ανατολήν»12.

Ο Ρήγας έφυγε από τη Βιέννη, διέσχισε την Αυστρία και κατευθύνθηκε 
στα σύνορά της, χωρίς μέχρι εκείνη τη στιγμή η Αυστριακή Αστυνομία 
να είχε υποψιασθεί κάτι από τη δράση του. Στοιχείο που δείχνει την 
μεγάλη επαναστατική συνωμοτική ικανότητα του Ρήγα. Γι’ αυτό εξ 
άλλου σε όλα σχεδόν τα ανακριτικά έγγραφα σύλληψης και ανάκρισης 
των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου ο Ρήγας αποκαλείται συνωμότης 
και η δράση του συνωμοτική.

Προδοσία και σύλληψη 

Η σύλληψη του Ρήγα από την Αυστριακή Αστυνομία πραγματοποι-
ήθηκε μόνο μετά την προδοσία, όταν ο μικρόψυχος, χωρίς πατριωτική 
συνείδηση, Έλληνας έμπορος ∆ημήτριος Οικονόμου άνοιξε την επιστολή, 
που απευθυνόταν στον συνέταιρό του και όχι στον ίδιο, κατέδωσε στην 
Αυστριακή Αστυνομία την επιστολή του Ρήγα και τα κιβώτια με τα επα-

11. Βλ. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, επανέκδοση από 

την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 21.

12. Βλ. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα, ό.π., αρ. έγγρ. 1, σελ. 3.
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ναστατικά του έγγραφα. Γι’ αυτό και μόλις ο Ρήγας καταφθάνει στο 
ξενοδοχείο της Τεργέστης να καταλύσει, συλλαμβάνεται, ανακρίνεται 
και ξεσκεπάζεται η επαναστατική του κίνηση. Μέχρι εκείνη τη στιγμή 
η τόσο καλά οργανωμένη Αυστριακή Μυστική Αστυνομία δεν γνώριζε 
την επαναστατική κίνηση του Ρήγα και περισσότερο κατατρόμαξε γιατί 
δεν είχε ανακαλύψει τη συνωμοσία, που μέσα στη Βιέννη εξυφαίνονταν, 
δίδοντας την εντύπωση πως είχε εκμηδενισθεί η αποτελεσματική μηχανή 

της αστυνόμευσής της. Αποτέλεσμα της συνωμοτικής δράσης του Ρήγα ήταν 
να παρακολουθεί πλέον από κοντά την πορεία των ανακρίσεων ο ίδιος ο 
αυτοκράτορας Φραγκίσκος13. Ο Ρήγας κατόρθωσε, επί τόσους μήνες, να 
παραπλανήσει την Αστυνομία δείχνοντας έτσι και σ’ αυτό το σημείο την 
συνωμοτική του ιδιοφυΐα του και την επαναστατική του δεινότητα.

Στη φυλακή

∆ύο γεγονότα που διαδραματίσθηκαν στη φυλακή δείχνουν την συνω-
μοτική δράση του Ρήγα. Το βράδυ πριν από τη μεταφορά του από την 
Τεργέστη στη Βιέννη, ενώ φρουρούνταν από δύο στρατιώτες, που εναλ-
λάσσονταν κάθε δύο ώρες, ο Ρήγας κατόρθωσε να αυτοτραυματισθεί 
με ένα μαχαιρίδιο, που είχε αποκρύψει, με αποτέλεσμα να παραμείνει 
επί πλέον δύο μήνες στη Τεργέστη, μέχρις ότου επουλωθούν οι σοβαρές 
πληγές, που είχε προκαλέσει στο σώμα του. 

Επίσης κατά τη διάρκεια της φρούρησης αυτής ο Ρήγας αν και σιδη-
ροδέσμιος στα χέρια και στα πόδια, κατόρθωσε κρυφά να γράψει ένα 

σημείωμα και να το αποστείλει στον Γάλλο πρόξενο της Τεργέστης, 
γεγονός, το οποίο εξαγρίωσε τον υπουργό της Αυστριακής Αστυνομίας 
και τον Αυτοκράτορα. Πιθανολογείται ότι ο ιερέας-πνευματικός14, στον 
οποίο και μόνο επιτρέπονταν η επίσκεψη στον φρουρούμενο Ρήγα για 
την επιτέλεση των πνευματικών του καθηκόντων, θα μετέφερε το σημεί-
ωμα στον Γάλλο πρόξενο.

13. Βλ. Κ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα ό.π., όπου πολλά έγγραφα απευθύνονται στον αυτο-

κράτορα Φραγκίσκο, ο οποίος μάλιστα σημειώνει ιδιοχείρως όπως στο υπ’ αρ. 7 έγγραφο: 

«Λαμβάνω γνώσιν όλων των γεγονότων τούτων. Πρέπει μετά ζήλου να εξακολουθήση η 
ανάκρισις των κρατηθέντων και η ενδεχομένη λήψις άλλων αναγκαίων μέτρων, να γίνεται 
δε και εις Εμέ έκθεσις από καιρού εις καιρόν περί των πορισμάτων». 

14. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 100, σημ. αρ. 1.
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Συμπέρασμα

Από τα παραπάνω συμπεραίνεται ότι ο Ρήγας κατά την προετοιμασία 
του επαναστατικού του σχεδίου στη Βιέννη έδρασε συνωμοτικά. Τύπωσε 
τα βιβλία και τους χάρτες του παίρνοντας τη σχετική άδεια από το λογο-
κρίτη της Αστυνομίας. Κατόρθωσε και είχε επαφές με τους Έλληνες της 
Βιέννης δημιουργώντας ένα κύκλο οπαδών του στα σπίτια των οποίων 
τραγούδαγαν τον Θούριο, καθώς επίσης είχε επαφές με υψηλά πρόσωπα 
όπως με τον καθηγητή της ιατρικής και ιατρό της αυτοκράτηρας. Επίσης 
έλαβε διαβατήριο από τη Αστυνομία για τη μετάβασή του στην Ελλάδα. 
Η Αυστριακή Μυστική Αστυνομία δεν είχε μάθει την επαναστατική 
κίνηση του Ρήγα, μέχρις ότου ο τυχάρπαστος Έλληνας έμπορος τον 
πρόδωσε, με αποτέλεσμα να συλληφθεί και τότε η Αυστριακή Μυστική 
Αστυνομία να γνωρίσει την εξυφαινόμενη στην επικράτειά της επανα-
στατική του κίνηση. Ο Ρήγας αναδεικνύεται πραγματικός επαναστάτης 
με συνωμοτική δράση, με συγκεκριμένο σχέδιο προετοιμασίας, δράσης 
στρατιωτικής και πολιτικής καθώς και προνοητικότητα για το μέλλον 
της επανάστασής του, με τη δημιουργία του δημοκρατικού του κράτους, 
σύμφωνα με το Σύνταγμα του, που είχε ήδη τυπώσει παράνομα.



Οι λαοί του Βαλκανικού χώρου κατά τα τέλη του 18ου αιώνα στέναζαν κάτω 
από την απολυταρχική εξουσία του σουλτάνου και των κατά τόπους εκπρο-
σώπων του και όπως χαρακτηριστικά ο Ρήγας διακηρύσσει στην Επαναστα-
τική του Προκήρυξη, «κανένας, οποιασδήποτε τάξεως και θρησκείας δεν είναι 
σίγουρος μήτε δια την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά 
του». Επί πλέον, προσθέτει ότι «ο πλέον ήσυχος, ο πλέον αθώος, ο πλέον τίμιος 
πολίτης κινδυνεύει κάθε στιγμήν να γίνη ελεεινή θυσία της τυραννικής φαντασίας 
ή των αγρίων τοποτηρητών και αναξίων μεγιστάνων του Τυράννου». Τόνιζε, 
ωστόσο, ότι όλοι αυτοί οι εκπρόσωποι του σουλτάνου μένουν ατιμώρητοι 
«χωρίς καμμίαν εξέτασιν χωρίς καμμίαν κρίσιν». Μάλιστα, στον Θούριό του 
ο Ρήγας διεκτραγωδεί την κατάσταση αυτή επισημαίνοντας ότι όλοι οι λαοί 
του Βαλκανικού χώρου ακόμη και οι Τούρκοι γίνονται θύματα αυτής της 
απολυταρχικής εξουσίας:

«Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν κι αγάδες, με άδικον σπαθί.
Κι αμέτρητ’ άλλοι τόσοι και Τούρκοι και Ρωμιοί,
ζωήν και πλούτον χάνουν, χωρίς καμμιά ’φορμή», (στίχ. 17-20).

Και ο Ρήγας Βελεστινλής, ως πραγματικός επαναστάτης, γνώστης της 
αρχαίας Αθηναϊκής δημοκρατίας και μελετητής του Ρουσσώ και του Μοντε-
σκιέ (Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790) τονίζει πάλι στην Επαναστατική του 
Προκήρυξη ότι όλα τα δεινά των σκλαβωμένων «προέρχονται από την κακήν 

Η Δημοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου 
στο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα Βελεστινλή

(Δημοσιεύθηκε στον τόμο Νεοελληνική Κληρονομία στους Σέρβους, Αφιέρωμα 
στα δεκάχρονα του Τμήματος Νεοελληνικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Βελι-
γραδίου και στα εβδομηντάχρονα του πρώτου προϊσταμένου καθηγητή Μίοντραγκ 
Στογιάνοβιτς, επιμέλεια Υφ. Μιλένα Γιοβάνοβιτς, Βελιγράδι 2005, σελ. 205-
217. Επίσης, στον 10o τόμο Ιστορίας των Ελλήνων, έκδοση ΔΟΜΗ, Αθήνα 
2006, σελ. 556, και στο περιοδικό Μαγνησία, τεύχ. 8, Μάϊος 2007, σελ. 24-32)
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και αχρειεστάτην διοίκησιν από την στέρησιν καλών νόμων». Γι’ αυτό και 
ετοίμασε ένα συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο, ώστε ο σκλαβωμένος λαός 
των Βαλκανίων «να εγείρη ανδρείως τον καταβεβαρημένον τράχηλόν του και 
ενοπλίζοντας εμμανώς τους βραχίονας του με τα άρματα της εκδικήσεως και 
της απελπισίας να εκβοήση μεγαλοφώνως ενώπιον πάσης της Οικουμένης, με 
βροντώδη φωνήν, τα ιερά και άμωμα δίκαια, οπού θεόθεν τω εχαρίσθησαν δια 
να ζήση ησύχως επάνω εις την γήν». Ήξερε ο Ρήγας ότι η ελευθερία δεν χαρί-
ζεται. Αποκτιέται με αγώνα, με επανάσταση, γκρεμίζοντας την απολυταρχική 
εξουσία του σουλτάνου και των πασάδων του και δημιουργώντας στη θέση 
της μία νέα πολιτική πραγματικότητα, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, βασισμένη 
στο δημοκρατικό πνεύμα, στην αντιπροσωπευτική πολιτεία, όπου θα τηρού-
νται οι βασικές αρχές των Δικαίων του Ανθρώπου και του Συντάγματος του.

Το επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα

Για το σκοπό αυτό ο Ρήγας μεθοδικά προετοίμασε το επαναστατικό του 
σχέδιο. Πρώτα, θέλησε να εξυψώσει το φρόνημα των σκλαβωμένων με τον 
ενθουσιώδη Θούριό του, που κυκλοφόρησε κυρίως σε χειρόγραφη μορφή. Ο 
Cl. Fauriel (Chants populaires de la Grèce moderne, Paris 1825, τόμ. 2, σελ. 
15 κ. εξ.) συμπεριέλαβε στα δημοτικά τραγούδια και τον Θούριο, δείγμα της 
πλατιάς του διάδοσης και εξάπλωσης. Δεν απαντιέται στην ιστορία των λαών 
σαν του Θουρίου τη διάδοση και εξάπλωση. Ο Ρήγας τόνιζε ότι είναι καλλί-
τερα μιας ώρας ελεύθερης ζωής παρά σαράντα χρόνια σκλαβιάς, εμπειρία των 
σαράντα χρόνων της ζωής του, και ότι πάνω και από τη ζωή το ύψιστο αγαθό 
του ανθρώπου είναι η ελευθερία. Και το μήνυμά του το απευθύνει σε όλους 
τους λαούς του Βαλκανικού χώρου: 

«Βουλγάροι κι’ Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
Αράπηδες και άσπροι με μια κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί,
πως είμασθ’ αντρειωμένοι παντού να ξακουσθή», (στίχ. 45-48),

τονίζοντας παράλληλα και την ελευθερία της πίστης, την ανεξιθρησκεία,
«στην πίστιν καθένας ελεύθερος να ζή», (στίχ. 43).

Επίσης, ο Ρήγας στο επαναστατικό του έργο χρησιμοποίησε και τον ψυχο-
λογικό παράγοντα, για να πετύχει τους σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως 
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μύθο, την διάχυτη πεποίθηση ότι τα οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, γι’ 
αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο παράδειγμα των “Γκιρτζιαλήδων”, οι οποίοι 
επαναστάτησαν στην περιοχή της Θράκης. Ο Ρήγας τους μνημονεύει, ακόμη 
και στη Χάρτα του, φύλλο 8, ανατολικά του Στρυμώνος ποταμού, στα βουνά του 
Παγγαίου, «Εδώ εμφωλεύουν οι Γκιρντζιαλήδες». Βροντοφωνεί στον Θούριό 
του πως ο σουλτάνος δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», 
 (Θούριος, στίχ. 111-114).

Για την προετοιμασία του ένοπλου αγώνα της επανάστασης, ο Ρήγας μετέ-
φρασε το εγχειρίδιο περί πολεμικής τέχνης του Αυστριακού στρατάρχη von 
Khevenhüller (1683-1744) και το εκδίδει με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον. 
Το βιβλίο αυτό του Ρήγα δεν κυκλοφόρησε διότι κατασχέθηκε από την Αυστρι-
ακή Αστυνομία στο τυπογραφείο των αδελφών Πούλιου. Ό,τι γνωρίζουμε είναι 
γνωστό από τα ανακριτικά έγγραφα (Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα 
έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 67). Σκοπός της μετά-
φρασης ήταν να έχει ένα εγχειρίδιο για να εκπαιδευθούν οι επαναστατημένοι 
ραγιάδες στην πολεμική τέχνη, όπως εκπαιδεύονταν και τα στρατεύματα του 
σουλτάνου. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας θα εμψύχωνε τους επαναστάτες, 
οι οποίοι θα γνώριζαν πλέον ότι εκπαιδεύονταν στη στρατιωτική τέχνη όπως 
και οι αντίπαλοί τους.  

Για το πόσο σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει 
δηλαδή και να τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, διαπιστώ-
νεται από τα όσα διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία 
του, στα 1806, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο του Ρήγα, στον οποίο ο 
συγγραφέας αφιέρωσε την έκδοση «εις τον τύμβον του Μεγάλου και Αειμνή-
του Έλληνος Ρήγα, του υπέρ της σωτηρίας της Ελλάδος εσφαγιασθέντος». 
(Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας, 
Εν Ιταλία 1806, Φιλολογική απομνημείωση, κείμενο-σχόλια-εισαγωγή Γ. 
Βαλέτας, τέταρτη έκδοση, Αθήνα 1982, σελ. 78). Χαρακτηριστικά γράφει ότι 
«των αρμάτων η επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη καί χρειάζεται έν πόνημα όχι 
μικρόν περί αυτής, δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν έχουσι καί 
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άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια νά μάθωσιν όλοι, πόσον η 
τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη». Κι’ ο Ρήγας είχε την προνοητικότητα να το 
εκδώσει ήδη στα 1797, διότι ως πραγματικός επαναστάτης και ηγέτης γνώριζε 
πολύ καλά την αναγκαιότητά του. Γι’ αυτό στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της 
φυσιογνωμίας του αναφέρεται πως ήταν και στρατιωτικός νους.

Σχετικά τώρα με το στρατιωτικό μέρος του επαναστατικού του σχεδίου, 
διαπιστώνεται από τα ανακριτικά έγγραφα Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου, 
(Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1997, σελ. 155) ότι ο Ρήγας 
Βελεστινλής σχεδίαζε την έναρξη της επανάστασης του από τις περιοχές της 
Μάνης, όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. Μετά θα προχωρούσε 
να ελευθερώσει την υπόλοιπο Πελοπόννησο και με την παράλληλη στρατιω-
τική εκπαίδευση των υπόδουλων θα βάδιζε προς την Ήπειρο, όπου ανθούσε 
το άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου ελληνικού πληθυσμού, οι Σουλιώτες. 
Χαρακτηριστικά ο Ρήγας στον Θούριό του διερωτάται μέχρι πότε θα μένουν 
αδρανείς οι εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί των Μανιατών και Σουλιωτών:

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά,
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάσθε σφαλιστά;», (Θούριος, στίχ. 63-64).
Από εκεί θα προχωρούσε, σα σε τόξο, να επαναστατήσει και να ελευθερώ-

σει την υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες Βαλκανικές περιοχές της Αλβανίας, 
Σερβίας, Βουλγαρίας, Βλαχίας.

Ένα άλλο πρωτόγνωρο στοιχείο ήταν ότι ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή 
του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των 
μεγάλων δυνάμεων της εποχής του. Πουθενά στα έργα του, στον Θούριο του, 
δεν κάνει έκκληση στις μεγάλες τότε δυνάμεις για βοήθεια στην προετοιμαζό-
μενη επανάστασή του. Ο Ρήγας γνώριζε ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται 
για τα συμφέροντά τους κι’ όχι για τα συμφέροντα των σκλαβωμένων. Ίσως, 
ο Ρήγας θα γνώριζε και το σχετικό λαϊκό άσμα της πλησίον του Βελεστίνου 
Γούρας, που μνημονεύεται από τον Νικ. Πανταζόπουλο, (Μελετήματα για τον 
Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, β΄ έκδ. 2000, σελ. 77):

«Ο ξένος ποτές το καλό του αλλουνού δε θέλει,
κι’ αλλί που καρτερεί να φάη από ξένο καρβέλι
κι’ αλλί που καρτερεί να πιή από ξένο βουστέλι». 

Νωπές εξάλλου θα ήταν στον Ρήγα οι εμπειρίες από τα Ορλωφικά, (Τ. 
Γριτσόπουλος, Τα Ορλωφικά. Η εν Πελοποννήσω επανάστασις του 1770 και 
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τα επακόλουθα αυτής, Αθήναι 1967) και ακόμη πιο νωπές οι συνθήκες Σιστόβ, 
4 Αυγούστου 1791, και Ιασίου, 9 Ιανουαρίου 1792, μεταξύ του Σουλτάνου 
και της Αυστρίας και Ρωσίας αντίστοιχα. 

Η Νέα Πολιτική Διοίκησις του Ρήγα

Το επαναστατικό όμως σχέδιο του Ρήγα δεν σταματούσε στην έκρηξη της 
επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει στις εξεγέρσεις. Προχωρούσε και στην 
εδραίωσή της, στις περιοχές, που θα ελευθέρωνε από την Οθωμανική τυραν-
νία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό καθεστώς, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Ο 
Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική νίκη. 
Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο Θούριό 
του, «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει την σκλαβιά», (Θούριος, 1797, στίχ. 27). 
Για τον λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του, για να είναι το κράτος έτοιμο, 
μετά την στρατιωτική νίκη, να διοικηθεί με ένα συγκεκριμένο δημοκρατικό 
Σύνταγμα. Μετέφρασε το γαλλικό Σύνταγμα του 1793 και μέρος του 1795 
και δημιούργησε το δικό του Σύνταγμα με το όνομα Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, και το 
κυρίως Σύνταγμα. Ωστόσο, προσέθεσε και πολλά δικά του κείμενα, τα οποία 
δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, στην εδραίωση και οργά-
νωση του κράτους του. 

Για το πόσο προνοητικός ήταν ο Ρήγας με τις ανωτέρω ενέργειες να έχει 
έτοιμο μετά την επανάσταση ένα σχέδιο Συντάγματος για το κράτος του δια-
πιστώνεται από όσα γράφει αργότερα ο Αδαμάντιος Κοραής, (Προλεγόμενα εις 
Β΄ έκδοσιν του Βεκκαρίου, Περί αδικημάτων και ποινών, εν Παρισίοις 1823, 
σελ. νβ΄). Συγκεκριμένα, σημειώνει ότι «το δύσκολον όμως της επιχειρήσεως 
[επαναστάσεως] στέκει όχι μόνον εις την σύντριψιν του τυραννικού ζυγού, 
αλλά πολύ πλέον εις την σύνδεσιν και εναρμόνισιν νέας πολιτείας τοιαύτης, της 
οποίας οι πολίται μήτε να υποτάσσωνται μήτε να κινδυνεύουσιν του λοιπού να 
υποταχθώσιν εις κανέν’ άλλον ζυγόν παρά τον ζυγόν των νόμων».

Ο Ρήγας στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση όχι στην κληρονομική εξου-
σία, αλλά στη δημοκρατία, με αιρετή εκλογή των αρχόντων. Μάλιστα, κατα-
χωρίζει και διατάξεις (Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35), που το μεγαλύτερο 
μέρος του άρθρου αυτού είναι δική του προσθήκη, για την προάσπιση της 
δημοκρατίας από τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν να την κατα-
λύσουν. Ήθελε να δημιουργήσει μία νέα τάξη πραγμάτων στο Βαλκανικό 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 746

χώρο με την εφαρμογή του δημοκρατικού Συντάγματος και των Δικαίων 
του Ανθρώπου. Για το κράτος του εξάλλου εκτύπωσε και τη Χάρτα του. Θα 
είχε έτοιμο ένα χάρτη του χώρου, που θα λευτέρωνε και θα δημιουργούσε τη 
δημοκρατία του με τις επαρχίες και τις τοπαρχίες της. Η Χάρτα του θα ήταν 
ένα βοηθητικό εργαλείο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, του Συντάγματός 
του, όπως διατυπώνεται στα πρόσφατα αποτελέσματα της έρευνά μας, (Δημ. 
Καραμπερόπουλος, «Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και 
νέα στοιχεία», στο Η Χάρτα του Ρήγα, επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την υποστήριξη της Ακαδη-
μίας Αθηνών, Αθήνα 1998).

Επίσης, τονίζει την συνεργασία και αλληλεγγύη των λαών, που βρίσκονται 
στη σκλαβιά, για να αντιμετωπίζουν τις δυσκολίες και να μην αδιαφορούν 
στα προβλήματα του κάθε μέλους, γιατί ο καθένας είναι μέρος του γενικού 
συνόλου. Μάλιστα, ο Ρήγας ως «όλον» θεωρεί το σύνολο των λαών, οι οποίοι 
βρίσκονται στον Βαλκανικό χώρο, που θαυμάσια περιγράφει στη Χάρτα του 
και που θα πρέπει να συνεργάζονται για το γενικό καλό. Χαρακτηριστικά τονί-
ζει στα Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 34, πως «…δεν ημπορεί ποτέ κανείς να 
ειπή, ότι η τάδε χώρα πολεμείται, δεν με μέλει, διατί εγώ ησυχάζω εις την ιδικήν 
μου. Αλλ’ εγώ πολεμούμαι, όταν η τάδε χώρα πάσχη, ως μέρος του όλου οπού 
είμαι». Και ο Ρήγας φέρνει παραδείγματα αυτής της σημαντικής προτάσεως 
του, για να γίνει κατανοητή από τους σκλαβωμένους, δείχνοντας έτσι το πόσο 
μεθοδικός ήταν στον σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου. Συγκεκριμένα 
γράφει πως «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν πάσχη ο Έλλην. Και τούτος 
πάλιν δι’ εκείνον. Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν και Βλάχον».

Οι χάρτες του Ρήγα πολιτικοί χάρτες του κράτους του

Ο Ρήγας κατά το 1797 εξέδωσε στη Βιέννη την δωδεκάφυλλη Χάρτας της 
Ελλάδος, την Νέα Χάρτα της Βλαχίας και την Γενική Χάρτας της Μολδοβίας. Ο 
Ρήγας δεν ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος. Τις εκδόσεις αυτές τις ενέτασσε 
στο επαναστατικό του σχέδιο και θεωρούνται πλέον ως πολιτικοί χάρτες του 
δημοκρατικού του κράτους του Βαλκανικού χώρου, όπως έχουμε υποστηρίξει 
στις πρόσφατες επανεκδόσεις του χαρτογραφικού έργου του Ρήγα. Οι χάρτες 
του είναι διαιρεμένες σε Επαρχίες και Τοπαρχίες με ιδιαίτερη διαγράμμιση, 
όπως και τα σύνορα του κράτους του. Σχεδίαζε να τυπώσει επί πλέον και 
τους χάρτες της Βουλγαρίας και της Ιλλυρίας με τις αντίστοιχες Επαρχίες και 
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Τοπαρχίες, όπως έκανε και στους προηγούμενους χάρτες του, (Γ. Λάϊος, «Οι 
χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής 
Εταιρείας, τόμ. 14, 1960, σελ. 298). Για τον Ρήγα ήταν απαραίτητο να έχει στα 
χέρια του την πολιτική διαίρεση του Βαλκανικού χώρου, που ήταν κάτω από 
την απολυταρχική εξουσία του σουλτάνου και επεδίωκε με την επανάστασή 
του να την ανατρέψει και να δημιουργήσει το ενιαίο δημοκρατικό κράτος 
στο Βαλκανικό αυτό χώρο. Στη συνέχεια, να προκηρύξει εκλογές για την 
εκλογή των αντιπροσώπων από κάθε Επαρχία για την Βουλή, σύμφωνα με 
το Σύνταγμά του, το οποίο είχε την πρόνοια να το έχει έτοιμο, πριν ξεκινήσει 
την επανάστασή του.

Σχετικά με την ονομασία του μεγάλου χαρτογραφικού έργου του Βαλ-
κανικού χώρου ως Χάρτα της Ελλάδος, έχουμε υποστηρίξει κατά την για 
πρώτη φορά αυθεντική επανέκδοσή της, ότι εκείνη την εποχή στην Βιέννη 
κάθε εκτύπωση θα έπρεπε να έχει την άδεια του λογοκρίτη της Αυστριακής 
Αστυνομίας. Και ο Ρήγας κατόρθωσε για έξι μήνες να τυπώνει την Χάρτα του 
παραπλανώντας την Αστυνομία με την χρησιμοποίηση του εντυπωσιακού 
τίτλου, τις Επιπεδογραφίες, τα αρχαία νομίσματα και ότι είναι για επεξήγηση 
του ταξιδιού του Νέου Αναχάρσιδος. Δεν ήταν δυνατόν να αναγράψει ότι 
ήταν χάρτης του κράτους του, διότι αμέσως θα συλλαμβάνονταν. Μάλιστα, 
έθεσε ιδιαίτερη διαγράμμιση για τα σύνορα του κράτους του, όπως έχουμε 
παρατηρήσει, χωρίς φυσικά να τη μνημονεύσει στο Υπόμνημα της Χάρτας, 
φύλλο 3, όπως έκανε για τις διαγραμμίσεις των επαρχιών και τοπαρχιών, (Δημ. 
Καραμπερόπουλος, «Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα…, ό.π., σελ. 50). 

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η παράσταση στο πρώτο φύλλο της Χάρ-
τας, της Επιπεδογραφίας Κωνσταντινουπόλεως, με το κοιμισμένο λιοντάρι, στη 
ράχη του οποίου επικάθονται τα σύμβολα της εξουσίας του σουλτάνου. Όμως 
ο Ρήγας έχει βάλει στα πόδια του κοιμισμένου λιονταριού, που συμβολίζει 
τους σκλαβωμένους λαούς, το «ρόπαλο του Ηρακλέους», που θέλει να πει ότι 
όταν οι σκλαβωμένοι του Βαλκανικού χώρου ξυπνήσουν με τον επαναστατικό 
του Θούριο και αρπάξουν το ρόπαλο - τα άρματα - θα γκρεμίσουν την απο-
λυταρχική εξουσία του σουλτάνου και θα δημιουργήσουν τη Νέα Πολιτική 
Διοίκηση, τη δημοκρατική του πολιτεία. Ο Ρήγας παρόμοια και στους χάρτες 
των επαρχιών της Βλαχίας και Μολδαβίας έχει την πολιτική διαίρεσή τους 
σε Τοπαρχίες, καθώς επίσης στις παραστάσεις κάτω από την προσωπογραφία 
του Ηγεμόνα έχει θέσει το «ρόπαλο του Ηρακλέους», που για πρώτη φορά 
έχει εντοπισθεί τώρα κατά την επανέκδοσή τους, (Δημ. Καραμπερόπουλος, Οι 
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χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή. Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-
Αυθεντική επανέκδοση, Αθήνα 2005).

Το δημοκρατικό κράτος του Ρήγα

Η ενότητα του Βαλκανικού χώρου κατά την εποχή του Ρήγα διατηρούνταν 
κάτω από την απολυταρχική, δεσποτική εξουσία του σουλτάνου. Ο Ρήγας ήθελε 
να διατηρήσει αυτήν την ενότητα του Βαλκανικού χώρου, αντικαθιστώντας 
την απολυταρχική εξουσία, στην οποία δεν υπάρχει σεβασμός στα Δίκαια του 
Ανθρώπου, στα ανθρώπινα δικαιώματα, όπως τα περιγράφει στη Νέα Πολιτική 
Διοίκησή του. Θα δημιουργούσε την αντιπροσωπευτική, δημοκρατική πολιτεία, 
η οποία θα είχε κοινούς νόμους για όλους τους λαούς του Βαλκανικού χώρου. 
Χαρακτηριστικά, ο Νικόλαος Πανταζόπουλος σημειώνει ότι «το κράτος του 
Ρήγα θεμελειούται επί της συμμετοχής όλων των υποδούλων εθνοτήτων, βάσει 
της γενικής ρήτρας της ισότητος-αλληλεγγύης των αποτελουσών αυτό ομάδων, 
ανεξαρτήτως εθνικής προελεύσεως ή θρησκευτικής πεποιθήσεως», (Μελετήματα 
για τον Ρήγα Βελεστινλή, β΄ έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 88),

Έχει σημασία να τονισθεί ότι η δημοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού 
χώρου θα ήταν αποτέλεσμα όχι της απολυταρχικής εξουσίας, αλλά απόρροια 
της κοινής θέλησης των λαών να συνυπάρχουν, να έχουν κοινούς νόμους, κοινό 
σύστημα εκλογής των αντιπροσώπων της κάθε επαρχίας και κοινή διακυβέρ-
νηση, χωρίς διακρίσεις μεταξύ των λαών, όπως ο Ρήγας είχε την πρόνοια να 
τα γράψει και να τα έχει έτοιμα για την επόμενη ώρα μετά την επανάστασή 
του. Πίστευε ο Ρήγας ότι η ανυπαρξία των νόμων, όπως σημειώνει στην 
Επαναστατική του Προκήρυξη, ήταν η αιτία της άθλιας κατάστασης των λαών. 
Η διάσπαση των εθνοτήτων εντός του Βαλκανικού χώρου θα ήταν εις βάρος 
των ίδιων των λαών. Ήθελε τη συνεργασία τους, την δημοκρατική ενοποίησή 
τους για το καλό όλων, για την ανάπτυξη και πρόοδό τους. Εξάλλου στον 
Βαλκανικό χώρο κατά την οθωμανική εξουσία δεν υπήρχαν στεγανά όρια των 
εθνοτήτων και κατ’ επέκταση στην πολιτεία, που θα δημιουργούνταν μετά την 
επανάσταση του Ρήγα. Το κράτος του θα ήταν, όπως σημειώνει και ο ίδιος στο 
Σύνταγμά του, χωρίς διάκριση φυλής, θρησκείας και γλώσσας, δηλ. θα ήταν 
ένα κράτος πολυεθνικό, πολυγλωσσικό και πολυθρησκευτικό. 

Στη Νέα Πολιτική Διοίκηση του Ρήγα διακηρύσσονται η ισότητα των πολι-
τών έναντι των νόμων, η ατομική και εθνική ελευθερία, η ελευθερία έκφρασης 



749
Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΛΚΑΝΙΚΟΥ ΧΏΡΟΥ ΣΤΟ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟ 
ΣΧΕΔΙΟ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ

των ιδεών, των θρησκευτικών πεποιθήσεων, των συγκεντρώσεων, η ελευθερία 
του τύπου, η ασφάλεια των πολιτών, το δικαίωμα της ιδιοκτησίας, η κατάρ-
γηση της δουλείας, η αντίσταση στη βία και αδικία κ.ά. Ωστόσο, ο Ρήγας 
προσέθεσε και πολλά δικά του κείμενα στο Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, το 
οποίο μετέφρασε και είχε ως πρότυπο. Ενδεικτικά μνημονεύονται η υποχρε-
ωτική εκπαίδευση όχι μόνο των αγοριών αλλά και των κοριτσιών (Δίκαια 
του Ανθρώπου, άρθρο 22) διάταξη, που για πρώτη φορά καταχωρίζεται σε 
Σύνταγμα, η στρατιωτική άσκηση των γυναικών, θεωρούμενος ίσως ο ειση-
γητής της ισότητας ανδρών και γυναικών στην εποχή του. Η προστασία των 
πολιτών από την τοκογλυφία, (Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35) η υπεράσπιση 
της δημοκρατίας από εκείνους που την επιβουλεύονται κ.ά. Ακόμη, τονίζει 
ότι οι δημοκρατικοί πολίτες θα πρέπει να συμμετέχουν ενεργά στα κοινά και 
να υπερασπίζουν τους δημοκρατικούς θεσμούς θεωρώντας την υποχρέωση 
τους αυτή «ως το πλέον ιερόν από όλα τα χρέη [υποχρεώσεις]» τους (Δίκαια 
του Ανθρώπου, άρθρο 35).

Με την επικράτηση της επανάστασής του Ρήγα στη θέση της απολυταρχικής 
οθωμανικής εξουσίας θα δημιουργούσε τη Νέα Πολιτική Διοίκησή του, τη νέα 
τάξη πραγμάτων στο Βαλκανικό χώρο, με την εφαρμογή του Δημοκρατικού 
Καταστατικού Συντάγματος και των Δικαίων του Ανθρώπου. Πρότυπά του ήταν 
η Γαλλική Επανάσταση και η Δημοκρατία των αρχαίων Αθηνών. Γι’ αυτό εξ 
άλλου και τιμητικά ονομάζει το κράτος του «Ελληνική Δημοκρατία», με την 
ευρύτερη και όχι με την σημερινή εθνική σημασία. Στήριζε τη νέα πολιτική 
κατάσταση στη δημοκρατία και όχι στην κληρονομική εξουσία. Ο Ρήγας ήταν 
εναντίον των τίτλων ευγενείας και των προνομίων, όπως χαρακτηριστικά 
περιγράφεται στο βιβλίο του Σχολείον των ντελικάτων εραστών, (Βιέννη 1790, 
σελ. 304). Μετά την επανάσταση θα προκήρυσσε εκλογές για την ανάδειξη 
αιρετών αντιπροσώπων, των βουλευτών, που θα εκλέγονταν αναλογικά από 
κάθε επαρχία του κράτους του.

 Σχετικά τώρα με τις αντιρρήσεις που έχουν εκφρασθεί πως τάχα ο Ρήγας 
ήθελε τους Έλληνες να έχουν πρωτοκαθεδρία στο κράτος του, εφ’ όσον του 
δίνει την ονομασία «Ελληνική Δημοκρατία», μπορούμε συνοπτικά να πούμε 
ότι η θέση του Ρήγα για την καθιέρωση της αντιπροσωπευτικής δημοκρατίας 
δίνει απάντηση στην αντίρρηση αυτή. Οι Έλληνες αποτελούσαν μικρή μειο-
ψηφία στο Βαλκανικό χώρο και ως εκ τούτου η αναλογική αντιπροσώπευση 
τους στη Βουλή του κράτους του θα ήταν μικρή. Εξ άλλου στο άρθρο 25 των 
Δικαίων του Ανθρώπου ο Ρήγας χαρακτηριστικά επεξηγεί ότι δεν είναι υπέρ 
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μίας μερίδας λαού, αλλ’ απεναντίας «ο λαός μόνον ημπορεί να προστάζη και 
όχι ένα μέρος ανθρώπων ή μία πόλις. Και ημπορεί να προστάζη δι’ όλα, χωρίς 
κανένα εμπόδιον».

Όσον αφορά τώρα τη θέση του Ρήγα, που προτείνει ως επίσημη γλώσσα 
του κράτους του, αντί της μέχρι τότε επικρατούσης τουρκικής, την ελληνική 
γλώσσα, μπορούμε να πούμε ότι το έκανε από ρεαλιστική τακτική και όχι από 
σκοπιμότητα. Και τούτο διότι η ελληνική γλώσσα ήταν η πλέον διαδεδομένη 
στον βαλκανικό χώρο, ως γλώσσα του εμπορίου και της επικοινωνίας και επί 
πλέον «ως πλέον ευκατάληπτον και εύκολον να σπουδασθή», όπως ο ίδιος ο 
Ρήγας παρατηρεί στο άρθρο 53 του Συντάγματός του. Εξ άλλου στο Σύνταγμά 
του καθιερώνει το σεβασμό της γλώσσας και της πίστης του κάθε λαού, που 
αποτελεί μέρος του κράτους του. 

Στο άρθρο 7 του Συντάγματός του τονίζει με έμφαση πως κυρίαρχος λαός 
του κράτους του μετά την επανάσταση θα είναι όλοι οι κάτοικοι που κατοι-
κούν σ’ αυτό «χωρίς εξαίρεσιν θρησκείας και διαλέκτου, Έλληνες, Βούλγαροι, 
Αλβανοί, Βλάχοι, Αρμένηδες, Τούρκοι, και κάθε άλλο είδος γενεάς». Εντύπωση 
προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας θέλει στο κράτος του όλους τους λαούς που 
κατοικούν ακόμη και τους Τούρκους, διότι και αυτοί υποφέρουν από την 
απολυταρχική εξουσία του σουλτάνου, όπως τονίζει και στον Θούριό του 
(Θούριος, στίχ. 17-20). 

Ο Ρήγας Βελεστινλής, που αποτελούσε «τη συνισταμένη όλων των ρευμά-
των όσα συναντούμε σ’ αυτή την εποχή μέσα στον ελληνισμό», (Κ. Θ. Δημαράς, 
Ιστορία της νεοελληνικής λογοτεχνίας, όγδοη έκδοση, Ίκαρος, Αθήνα 1987, σελ. 
166), με την επανάσταση, που ετοίμαζε, των σκλαβωμένων Ελλήνων και των 
άλλων Βαλκανικών λαών στη θέση της απολυταρχικής οθωμανικής εξουσίας 
οραματιζόταν να εγκαθιδρυθεί η Νέα Πολιτική Διοίκησις, η δημοκρατική του 
πολιτεία. Όλοι οι συνυπόδουλοι λαοί «χωρίς εξαίρεσιν θρησκείας και γλώσ-
σης», όπως τονίζει στο δεύτερο άρθρο του Συντάγματός του, θα απαρτίσουν την 
αντιπροσωπευτική πολιτεία, που θα φέρει τον τίτλο «Ελληνική Δημοκρατία», 
το πολιτικό πρότυπο του πολιτισμού των κλασσικών χρόνων, μοναδικό στην 
ιστορία των αιώνων και στις παραδόσεις των λαών. Η δημοκρατία ήταν για 
τον Ρήγα ένα πανανθρώπινο ιδανικό με υπερεθνικές διαστάσεις. 

Η μελέτη των επαναστατικών έργων του Ρήγα Βελεστινλή (Νέα Πολιτική 
Διοίκησις και Θούριος), καθώς και των εγγράφων σύλληψης, ανάκρισης, 
φυλάκισης του (Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή των Αιμ. Λεγράν 
και Κων. Αμάντου) είναι δυνατόν να συμβάλει να κατανοηθεί το όραμα του 
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Ρήγα Βελεστινλή. Με την επανάστασή του ήθελε, μετά το γκρέμισμα της 
απολυταρχικής εξουσίας του σουλτάνου, να δημιουργήσει μία δημοκρατική 
πολιτεία στον Βαλκανικό χώρο. Με τη δημοκρατική αυτή ενοποίηση του Βαλ-
κανικού χώρου, όπως ήταν στο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, ίσως αποφεύ-
γονταν η ανάπτυξη των εθνικισμών στο Βαλκανικό χώρο, μετά την Ελληνική 
Επανάσταση του 1821, που αποτέλεσε την αρχή των εθνικοτήτων, (Κωνστ. 
Τριανταφυλλόπουλος, «Ο αγών της Ελληνικής ανεξαρτησίας και η αρχή των 
ενθικοτήτων», Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. 23, 1948, σελ. 99-123).
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 Με την εισήγηση δίνεται συνοπτικά απάντηση στο βασικό ερώτημα αν η 
όλη δραστηριότητα του Ρήγα Βελεστινλή, το όραμά του, ήταν μια αυθόρμητη 
κίνηση, ένα ξέσπασμα ή ήταν ένα καλά σχεδιασμένο στρατηγικό σχέδιο για 
την επανάσταση των σκλαβωμένων, με σκοπό την απόκτηση της ελευθερίας 
τους και τη δημιουργία μιας δημοκρατικής πολιτείας. Οι έρευνες μας, κατά την 
επανέκδοση των ολοκληρωμένων για πρώτη φορά Απάντων του Ρήγα1, έχουν 
συμβάλλει σημαντικά στην παρουσίαση του στρατηγικού σχεδίου του, του 
οποίου όμως την ολοκλήρωση της πραγματοποίησής του ανέκοψε η βάσκανος 
μοίρα, μετά την προδοσία από τον τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο της Τεργέστης, 
αφού ωστόσο είχε πάρει διαβατήριο2 από την Αυστριακή αστυνομία για την 
κάθοδό του στην Ελλάδα. Ο Ρήγας ήδη από το Βουκουρέστι είχε σχεδιάσει 
το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης των σκλαβωμένων, όπως ενδεικτικά 
φαίνεται από όσα αναφέρει ο αυστριακός πρόξενος στο Βουκουρέστι Μερκέ-
λιους στους προϊσταμένους του στη Βιέννη στις 4 Αυγούστου 1796, «Σύμφωνα 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα, ψηφιακός δίσκος, (CD-ROM), επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια 
Δημ. Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2007.

2. Ο Διοικητής της Τεργέστης, Βαρώνος Brigido, έγραφε στον υπουργό Αστυνομίας της Βιέννης: 
«Μου κατηγγέλθη μυστικά ότι κάποιος Ρήγας Βελεστινλής, ο οποίος χθες έφθασε εδώ με 
διαβατήριον της αρμοδίας αυτοκρατορικής αρχής, έφερε μαζί του ύποπτα βιβλία, αποβλέποντα 
εις την παρασκευήν επαναστάσεως εις την Ανατολήν», Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί 
Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. 
Δημ. Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 1997, σελ. 3.

Το όραμα του Ρήγα Βελεστινλή:
Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του

(Πρακτικά Συνεδρίου (30-31 Μαρτίου 2013), Παιδεία και εθνική συνείδηση 
στην ελληνικό κόσμο. Από την Άλωση μέχρι τις παραμονές της Επανάστασης

του 1821. Ζητήματα έρευνας και ερμηνείας, Αθήνα 2014, σελ. 130-159. 
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με αξιόπιστες πληροφορίες ένας γραμματέας, ονόματι Ρήγας, αναχώρησε από 
εδώ στις αρχές αυτής της εβδομάδας για να μεταβεί μέσω του Κόκκινου Πύργου 
στη Βιέννη, με σκοπό να τυπώσει εκεί έναν ελληνικό χάρτη»3. 

***

Μετά την πτώση της Κωνσταντινουπόλεως, το 1453, η κυριαρχία του 
σουλτάνου εξαπλωνόταν στον ελληνικό χώρο καταλαμβάνοντας την μία μετά 
την άλλη περιοχή, και τέλος η κυριαρχία του παγιώθηκε με την κατάληψη 
και της Κρήτης το 1669. Στη συνέχεια, μετά την απόκρουση των οθωμανικών 
στρατευμάτων (1683-1697) έξω από τα τείχη της Βιέννης, τα βόρεια σύνορα 
της οθωμανικής αυτοκρατορίας καθορίζονται στην Τρανσυλβανία με τη συν-
θήκη του Κάρλοβιτς, πόλη της Σερβίας, τριάντα χρόνια αργότερα, το 1699, 
όπου μέγας Διερμηνέας ήταν ο Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος ο εξ Απορρήτων4.

Γενιές και γενιές πέρασαν στην κατάσταση της σκλαβιάς και με το όνειρο 
της λευτεριάς. Κι όλα τούτα τα χρόνια οι σκλαβωμένοι ραγιάδες προσέτρεχαν 
στον Πάπα και στις αυλές των χριστιανικών δυνάμεων ανατολής και δύσης, 
ικετεύοντας τους να αποστείλουν στρατιωτική βοήθεια για την αποτίναξη του 
αλλόθρησκου δυνάστη τους5. Του πνεύματος αυτού χαρακτηριστικό παρά-
δειγμα αποτελεί τα όσα σχετικά γράφει ο Βενετός Διοικητής της Λευκάδας 
στον Δόγη της Βενετίας στις 5 Φεβρουαρίου του 1687, «Δείγματα υποταγής μου 
έφεραν οι δημογέροντες των χωριών εκείνων όχι μόνον της περιοχής Αγράφων 
και Τρικάλων, αλλά και από την Λάρισαν και από τα Φάρσαλα έρχονται και 
προσφέρονται αυθορμήτως και δηλώνουν υποταγήν και υπόσχονται να συνει-

3. Ντούσαν Πάντελιτς, Η εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση από τα Σερβοκροατικά Πασχαλίνα 
Σπυρούδη, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 105.

4. Η διδακτορική διατριβή του Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου του εξ Απορρήτων, Μπολώνια 
1664, μεταφράστηκε από τα λατινικά από τον Στάθη Παπαπολυχρονίου και για πρώτη φορά 
εκδόθηκε στα ελληνικά με τίτλο Αναπνευστικόν όργανον της κυκλοφορίας του αίματος με την 
επιμέλεια, ευρετήριο και σχόλια Δημ. Καραμπερόπουλου, Βιβλιοθήκη Ιστορίας της Ιατρικής 
αρ. 4, εκδόσεις Αθ. Σταμούλης, Αθήνα 2010.

5. Για τις προσπάθειες αυτές των σκλαβωμένων μπορεί κανείς να δει ιδιαίτερα στο βιβλίο, 
Κων. Σάθα, Η Τουρκοκρατούμενη Ελλάς. Ιστορικόν δοκίμιον περί των προς αποτίναξιν του 
οθωμανικού ζυγού επαναστάσεων του Ελληνικού έθνους (1453-1821), Αθήνα 1869, επανατύπωση 
Βιβλιοπωλείου Διονυσίου Νότη Καραβία, Αθήνα 1990.
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σφέρουν ετησίως διάφορα ποσά δια την συντήρησιν του στρατού και στόλου, 
ελπίζοντες ν’ απαλλαγούν από την τυραννίαν των απίστων»6.

 Σε αυτήν την νοοτροπία και πρακτική των σκλαβωμένων τομή αποτελεί το 
στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή για την αποτίναξη 
της τυραννίας και την απόκτηση της ελευθερίας, πρακτική που δικαιώθηκε 
μετά εικοσιτέσσερα χρόνια με την Επανάσταση του 1821. 

Ο Ρήγας γεννήθηκε το 1757 από ντόπιους γονείς στο Βελεστίνο Μαγνησίας. 
Το βαπτιστικό του όνομα ήταν «Ρήγας», και ως επώνυμο ο ίδιος χρησιμοποί-
ησε το «Βελεστινλής», από το όνομα της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Το 
γεγονός ότι στο Βελεστίνο βρίσκονται τα ερείπια της αρχαίας πόλεως των 
Φερών, οι μεταγενέστεροι συγγραφείς, Κων. Κούμας και Χριστ. Περραιβός, 
του δώσανε το επώνυμο «Φεραίος», ενώ ο ίδιος ουδέποτε χρησιμοποίησε αυτό 
το όνομα. Και στην ιδιαίτερη μελέτη μας7 αποκαταστήσαμε το όνομα του 
Ρήγα, διορθώνοντας και τα Σχολικά βιβλία Ιστορίας, τα οποία ανέγραφαν το 
ανιστόρητο, πως τάχα το πραγματικό του όνομα ήταν «Αντώνιος Κυριαζής»8. 

Στη διαμόρφωση της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα και τη σύλληψη του 
συγκεκριμένου στρατηγικού του σχεδίου σημαντικό ρόλο θα διαδραμάτισαν: α) 
τα βιώματά του, β) οι μελέτες του και γ) τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του. 

Από τη ζωή στη γενέτειρά του, ο Ρήγας είχε έντονα χαραγμένες τις φρικτές 
εικόνες της σκλαβιάς. Οι ραγιάδες ήταν στη διάθεση των εκπροσώπων της απο-
λυταρχικής εξουσίας του σουλτάνου, όπως χαρακτηριστικά ο ίδιος σημειώνει 
στο Νέο Ανάχαρσι9, όπου διεκτραγωδεί την τραγική κατάσταση των χριστιανών 
κατοίκων του Βελεστίνου. Η μαρτυρία του Ρήγα, για την σκληρή συμπεριφορά 

6. Μνημονεύεται από τον Απ. Βακαλόπουλο, Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τόμ. Δ΄, Τουρκοκρατία 
1669-1812, Θεσσαλονίκη 1973, σελ. 22, και το έχει δημοσιεύσει ο Κων. Μέρτζιος, «Συμπλήρωμα 
εις την Ηπειρωτική Χρονογραφία», Ηπειρωτική Εστία, 6 (1957), σελ. 489.

7. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, (β΄ έκδ. 2000).

8. Και επί πλέον στο βιβλίο Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτικού του 2013 αναγράφεται το όνομά του 
πλέον όπως υπέγραφε, «Ρήγας Βελεστινλής», άλλο ένα αποτέλεσμα της δραστηριότητας των 
Διεθνών Συνεδρίων μας για τον Ρήγα.

9. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση (επιμέλεια-εισα-
γωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου) από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, σελ. 133.
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των Οθωμανών της γενέτειράς του, του Βελεστίνου, επιβεβαιώνεται και από 
τους περιηγητές10 και από τον σύντροφό του Χριστόφορο Περραιβό11. 

Επί πλέον όμως στη γενέτειρά του και γενικότερα στη Θεσσαλία είχε την 
ευκαιρία να δει, να αισθανθεί, να ψηλαφίσει το μεγαλείο και την αρχαία δόξα 
του τόπου του και της σκλαβωμένης Ελλάδος γενικότερα. Στην Επιπεδογραφία 
του Βελεστίνου12, που είναι δικό του έργο, μνημονεύει λείψανα των αρχαίων 
Φερών, τρόπαιον εις τον γυναικωνίτη του ναού του Αγίου Αθανασίου, ερύ-
πιον ναού, ωρολόγι του ηλίου αρχαιότατο, γεφύρι όπου και μάρμαρο μέγα 
με επιγραφή. Επίσης, στον Νέο Ανάχαρσι13 μνημονεύει τις αρχαιότητες των 
Αμφανών, της Ιωλκού, το Άντρο του Κενταύρου Χείρωνος στο Πήλιο, δημο-
σιεύει μια είδηση για μία μεγάλη μαρμάρινη επιγραφή και αναγγέλλει στον 
επιστημονικό κόσμο της Ευρώπης τον τάφο του Ιπποκράτους στη Λάρισα.

Εκτός από τα βιώματα αυτά της σκληρής σκλαβιάς στη διαμόρφωση της 
προσωπικότητας του Ρήγα έπαιξαν ρόλο και οι μελέτες του. Από νωρίς μελε-
τούσε αρχαίους Έλληνες συγγραφείς, αρχαίους γεωγράφους, Όμηρο όπως 
διαπιστώνεται στον Νέο Ανάχαρσι, που διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα για 
τη λαθεμένη παραπομπή του για τη Δωδώνη14. Παράλληλα όμως ο Ρήγας 
μελετούσε και τους συγγραφείς του Γαλλικού Διαφωτισμού. Ήδη, από την 
ηλικία των 33 ετών ασχολούνταν με τα πολιτικοκοινωνικά θέματα, όπως δεί-
χνει το γεγονός ότι μετέφραζε το βιβλίο του Μοντεσκιέ, Πνεύμα των νόμων, 
και χαρακτηριστικά σημειώνει στην τελευταία σελίδα του βιβλίου Φυσικής 
απάνθισμα, Βιέννη 1790.

 Σε αυτό το βιβλίο, επίσης, μας δίνει πληροφορίες για τις μελέτες του. Στον 
πρόλογο έχει δύο κομμάτια στα γαλλικά, που τα μεταφράζει στα ελληνικά και 

10. Ενδεικτικά βλ. W. M. Leake, Travels in North Greece 1801, 1805 and 1806, Λονδίνο 1835, τόμ. 
IV, σελ. 437-438.

11. Βλ. Χριστ. Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, εν 
Αθήναις 1860, επανέκδ. 1973, υποσημ. σελ. 7, «Οσάκις συνέπιπτε λόγος περί τυραννίας των 
εν Θεσσαλία Οθωμανών, ο Ρήγας απέδιδε τα πρωτεία της βαρβαρότητος και αγριότητος εις 
τους κατοίκους της πατρίδος του Βελεστίνου».

12. Ευάγ. Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη 
αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 423-448.

13. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτη Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2006, σελ. 141-143 και [362]. 

14. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 162-163.
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είναι από τον Αιμίλιο του Ρουσσώ, όπως έχει δείξει ο Λέανδρος Βρανούσης15. 
Επίσης, στο κεφάλαιο «Περί παλιρροιών»16, αναφέρει ότι διάβαζε τα έργα του 
Βολταίρου (Voltaire, 1694-1778), και επισημαίνει ένα λάθος του, όταν υπο-
στήριζε πως στη Μεσόγειο Θάλασσα δεν υπάρχουν παλίρροιες. Μάλιστα, ο 
Ρήγας ελέγχει την άποψη του Βολταίρου, ενέργεια η οποία δείχνει τη δυναμική 
και το ανεξάρτητο του πνεύματός του, «Πλην συγχωρητέος, επειδή πάντοτε 
επισφαλείς αι επίνοιαι και των πλέον σοφών ανθρώπων»17. Επί πλέον, μελε-
τούσε τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert και λήμματά 
της τα μεταφράζει, όπως έχουμε δείξει στις μελέτες μας18 και τα μεταφέρει 
στο Φυσικής απάνθισμα.

Εκτός από τα βιώματα και τις μελέτες του, σημαντικά γεγονότα της εποχής 
του συνέβαλαν στο να διαμορφώσει το συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο, όπως 
«Τα Ορλωφικά», (1770), δηλ. οι επαναστατικές κινήσεις των σκλαβωμένων 
Ελλήνων κατά των Οθωμανών μετά την παρακίνηση του ναυάρχου Αλεξίου 
Ορλώφ (1737-1809), οι οποίες όμως πνίγηκαν στο αίμα λόγω της μη παροχής 
της υποσχόμενης βοηθείας εκ μέρους των Ρώσων, κατά τον πρώτο Ρώσο-
τουρκικό πόλεμο (1768-1774)]. Τη συνθήκη Καϊναρτζή αναγράφει ο Ρήγας 
στη Χάρτα του19. Ένα δεύτερο σημαντικό γεγονός ήταν ο πόλεμος μεταξύ 
Αυστρίας, Ρωσίας και Οθωμανικής Πύλης αντίστοιχα, ο πόλεμος των «τριών 
Ιμπερίων» (1787-1792), όπως τον αποκαλεί ο Ρήγας στην αφιέρωση του 
βιβλίου του Φυσικής Απάνθισμα, που κατέληξε στις μεταξύ τους συμφωνίες 
του Συστόβ (1791) και Ιασίου (1792), διαψεύδοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τις 
ελπίδες των σκλαβωμένων για βοήθεια από τα χριστιανικά κράτη. Και ένα 
τρίτο μεγάλο ιστορικό γεγονός, που βίωσε ο Ρήγας, ήταν εκείνο της νέας πολι-
τειακής κατάστασης με την Γαλλική Επανάσταση (1789) με την κατάργηση 

15. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Αθήνα [1954], σελ. 254. 
16. Ρήγας Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα…, ό.π., σελ. 64.
17. Πράγματι ο Βολταίρος υποστήριζε ότι δεν υπάρχουν παλίρροιες στη Μεσόγειο θάλασσα, όπως για 

παράδειγμα γράφει σχετικά στο έργο του Elemens de la pliloshophie de Newton, 1738 (III partie, 
ch.13),«…ils oublient que la Méditerranée ne croupit point, quoiqu’elle n’ait point de marée». 
Σύμφωνα με την ενημέρωση από το Ίδρυμα Βολταίρου του Πανεπιστημίου της Οξφόρδης, στο 
οποίο εκφράζονται ευχαριστίες για την άμεση ανταπόκριση, το κείμενο βρίσκεται στα Άπαντα 
του Βολταίρου, OCV, vol. 15, p. 511. 

18. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
Απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128, και σε ανάτυπο Αθήνα 2000.

19. Βλ. Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 12, στη Βουλγαρία.
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της κληρονομικής εξουσίας καθώς και τις επιτυχείς στη συνέχεια πολεμικές 
δραστηριότητες του δημοκρατικού γαλλικού στρατού. 

***

Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα διαπιστώνεται, τεκ-
μαίρεται αν μελετήσουμε όλο το συγγραφικό του έργο, αν μελετήσουμε τα 
έγγραφα τα σχετικά με την σύλληψη, ανάκριση, φυλάκιση και θανάτωσή του. 
Διακρίνεται σε τρία μέρη: 

Α΄. Στην προετοιμασία της σχεδιαζόμενης επανάστασης των σκλαβωμένων 
με την ενίσχυση του ηθικού τους με τον Θούριο, την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου και την ενδυνάμωση της ιστορικής τους συνείδησης και της σύν-
δεσής τους με τους αρχαίους προγόνους20 με τα Ολύμπια και τον Νέο Ανάχαρσι. 

Β΄. Στη στρατιωτική δράση για την επιτυχία της επανάστασής του πρώτα 
με την έκδοση του στρατιωτικού εγχειριδίου περί πολεμικής τέχνης και δεύ-
τερον με τον επιτελικό στρατιωτικό σχεδιασμό έναρξης και συνέχισης των 
στρατιωτικών επιχειρήσεων.

Γ΄. Στο πολιτικό μέρος, σχετικά με τον τρόπο διοίκησης μετά την επικρά-
τηση της επανάστασής του, που περιλάμβανε την έκδοση της Νέας Πολιτικής 
Διοίκησης και την παράλληλη έκδοση αντίστοιχων χαρτών του Βαλκανικού 
χώρου, οι οποίοι θα αποτελούσαν τους πολιτικούς χάρτες της σχεδιαζόμενης 
δημοκρατικής του πολιτείας. 

Α΄. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων, να τους δημιουργήσει την επαναστατική διάθεση 
και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να προετοιμασθούν, να πάρουν τα όπλα 
για τον ξεσηκωμό. Γνώριζε ότι βασικό στοιχείο της πολεμικής τέχνης απο-
τελεί το ηθικό των στρατιωτών. Για το σκοπό του αυτό χρησιμοποίησε δύο 

20. «Η ακριβής γνώσις της καταστάσεως των προγόνων μας είναι έν από τα αποτελεσματικώτερα 
μέσα προς τον φωτισμόν μας και την καλλιτέρευσιν της καταστάσεως μας», γράφει στον Ερμή 
το Λόγιο, 15 Απριλίου 1817, ο λόγιος ιατρός Στέφανος Κανέλλος, ο οποίος μάλιστα το 1820 
συνέθεσε, εμπνευσμένος από τον Ρήγα, τον Θούριο «Τι καρτερείτε, φίλοι κι αδελφοί». Για τον 
Στ. Κανέλλο ενδεικτικά βλ. Νικόλαος Κ. Βλάχος, Στέφανος Κανέλλος (1792-1824), Κείμενα 
και Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, αρ. 98, Αθήναι 1975. 
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βασικά στοιχεία της επικοινωνίας, την εικόνα με τα έντυπα και τον ήχο με τη 
μουσική του Θουρίου.

 Ο Ρήγας χρησιμοποιεί κατάλληλο εποπτικό υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, 
να μετατρέψει τη συμπεριφορά των σκλαβωμένων, να τους ανυψώσει το ηθικό, 
να ενισχύσει την ιστορική τους συνείδηση. Κατά τη σημαντική επαναστατική 
του χρονιά το 1797 ο Ρήγας εκδίδει τα Ολύμπια21 και στο προλογικό σημείωμά 
του μνημονεύει τα αγωνίσματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητος 
παρατηρώντας ότι και στις μέρες του πολλά ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρού-
νται στην Θεσσαλία και σ’ όλη την Ελλάδα, θέλοντας έτσι να υπενθυμίσει την 
ιστορική συνέχεια των Ελλήνων. Επίσης εκδίδει τον Νέο Ανάχαρσι με πολλές 
πολιτικοκοινωνικές παρατηρήσεις, θέλοντας να δείξει την αρχαία δόξα και 
κληρονομιά. Με τον τρόπο αυτό προσπαθεί να συνδέσει τον αρχαίο με τον 
σύγχρονο Ελληνισμό, τονίζοντας την διαχρονικότητα του και ενισχύοντας 
την ιστορική μνήμη των σκλαβωμένων. Γι’ αυτό εξάλλου δίπλα στα αρχαία 
τοπωνύμια βάζει τα αντίστοιχα σύγχρονα τοπωνύμια, Φερές-Βελεστίνο, Αίγιο-
Βοστίτζα, Λευκάς-Αγία Μαύρα κ.ο.κ. 

Εικόνα Μ. Αλεξάνδρου. Επί πλέον, σε μια εποχή, το 1797, κατά την οποία 
ο Ναπολέων Βοναπάρτης εκθειαζόταν ως ελευθερωτής των λαών και τα στρα-
τεύματά του βρισκότανε δίπλα στην ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, 
και αρκετοί Έλληνες (ο Κοραής, Περραιβός, Μαρτελάος κ.ά) του έπλεκαν 
ύμνους, ο Ρήγας Βελεστινλής δεν υμνεί τον Ναπολέοντα, δεν γράφει υπέρ του 
ούτε μια λέξη, ούτε ένα στίχο. Αντίθετα, τη χρονιά εκείνη που ο Ναπολέων 
βρισκόταν στην Ιταλία και είχε καταλύσει τη Βενετική εξουσία, ο Ρήγας 
προσφέρει στους σκλαβωμένους, στους ραγιάδες για σύμβολο, για πρότυπο 
αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας τον Μέγα Αλέξανδρο. Τυπώνει την 
εικόνα του, που περιβάλλεται από τους τέσσερις στρατηγούς του, τον Αντί-
γονο, τον Κάσσανδρο, τον Πτολεμαίο και τον Σέλευκο, και τις παραστάσεις 
με την θριαμβευτική είσοδο του Μ. Αλεξάνδρου στην Βαβυλώνα, την φυγή 
των Περσών στη μάχη του Γρανικού ποταμού, την οικογένεια του Δαρείου να 

21. Το έργο αυτό οριστικά πλέον αποδίδεται στον Ρήγα και όχι σε κάποιο φίλο του, όπως έχει μέχρι 
πρόσφατα υποστηριχθεί. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του 
Μεταστάσιο, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001. 
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προσκυνά τα πόδια του Μεγάλου Αλεξάνδρου22. Γι’ αυτό εξ άλλου και στον 
Ύμνο Πατριωτικό του ο Ρήγας αναφωνεί στην 33 στροφή:

«Αλέξανδρε τώρα να βγής
από τον τάφον και να ιδής
των Μακεδόνων πάλιν
 ανδρείαν την μεγάλην
πώς τους εχθρούς νικούνε
με χαρά στη φωτιά».     

Θούριος. Ο Ρήγας Βελεστινλής στο στρατηγικό του σχέδιο χρησιμοποιεί 
και τον ήχο, την μουσική. Γνωρίζει τη δυναμική της για να εμψυχώσει τους 
σκλαβωμένους, να τους εμφυσήσει την επαναστατική πνοή για τον ξεσηκωμό. 
Συνθέτει τον Θούριο. Η λέξη “θούριος” σημαίνει ορμητικός, πολεμικός, μαι-
νόμενος. Και ο Ρήγας την δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς διότι δεν 
ήταν σε χρήση στην εποχή του. Έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο 
και γίνεται συνώνυμος με την επανάσταση. Ο Θούριος είναι με απλά λόγια 
γραμμένος, για να είναι κατανοητός στο λαό. Δεν χρειάζονται υποσημειώσεις 
και επεξηγήσεις, όπως άλλες αξιόλογες ποιητικές δημιουργίες της προεπα-
ναστατικής εποχής. Με χαρακτηριστικές εικόνες διεκτραγωδεί στον Θούριό 
του την κατάσταση της σκλαβιάς και ωθεί τους σκλαβωμένους στον τιτάνιο 
του πολέμου αγώνα: 

«Ως πότε παλληκάρια να ζούμεν στα στενά
μονάχοι σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά;
Σπηλιές να κατοικούμεν, να βλέπουμεν κλαδιά, 
να φεύγαμ’ απ’ τον κόσμον, για την πικρή σκλαβιά;
Να χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς,
τους φίλους, τα παιδιά μας κι όλους τους συγγενείς;», (στιχ. 1-6)

Και στη συνέχεια αναφωνεί το απαράμιλλο, που είναι η εμπειρία των 
σαράντα χρόνων της ζωής του: 

«Κάλλιο’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή,
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή», (στίχ. 7-8).

22. Βλ. Ο Μέγας Αλέξανδρος του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797, επιμέλεια-σχόλια Δημ. Καραμπε-
ρόπουλου, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2006.
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Ωστόσο, ο Ρήγας στον Θούριό του αναιρεί την επικρατούσα τότε άποψη 
της ελληνικής διανόησης και ιδιαίτερα των Φαναριωτών πως υπηρετώντας 
το σουλτάνο θα γίνει άλωση της εξουσίας από τους Έλληνες. Γι’ αυτό και 
διακηρύσσει:

«Τι σ’ ωφελεί αν ζήσης και είσαι στη σκλαβιά;
Στοχάσου πως σε ψένουν καθ’ ώραν στη φωτιά.
Βεζύρης, Δραγουμάνος, Αφέντης κι αν σταθής, 
ο Τύραννος αδίκως σε κάμεις να χαθής», (στίχ. 9-12).

Και ο Ρήγας φέρνει αδιάψευστα παραδείγματα Ελλήνων Ηγεμόνων και 
Αρχόντων που υπηρέτησαν τον σουλτάνο, για την κατανόηση της άποψής 
του, που είναι, όπως επισημαίνει, καθρέπτης για να δουν την πραγματικότητα:

«Ο Σούτζος κι ο Μουρούζης, Πετράκης, Σκαναβής,
Γκίκας και Μαυρογένης, καθρέπτης είν’ να ιδής.
Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν κι αγάδες με άδικον σπαθί», (στίχ. 15-18).

Ο Ρήγας γνώριζε καλά πως επανάσταση ενάντια στην τυραννία του σουλτά-
νου δε γίνεται με στιχουργήματα. Μόνο με παιάνες, με επαναστατικά ορμητικά 
τραγούδια επιτυγχάνεται το ξεσήκωμα του λαού. Πράγματι, όσοι ραγιάδες 
έκτοτε άκουγαν του Ρήγα τον Θούριο νοιώθανε ν’ αλλάζει για αγώνα και 
θυσία η ψυχή τους. Ο Κολοκοτρώνης, ο Γέρος του Μωριά, χαρακτηριστικά 
ομολογεί: «Εφύλαξα πίστιν εις την παραγγελίαν του Ρήγα, και ο Θεός με αξίωσεν 
και εκρέμασα φούντα εις το Γένος μου, ως στρατιώτης του. Χρυσή φούντα δεν 
εστόλισε ποτέ το σπαθί μου, όταν έπαιρνα δούλευσιν εις ξένα κράτη», ακολου-
θώντας ο Κολοκοτρώνης κατά γράμμα τη διακήρυξη του Ρήγα στον Θούριο, 

«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», (στίχ. 57-58).

Για να μαθαίνεται εύκολα ο Θούριος και γρήγορα να διαδίδεται, ο Ρήγας 
δεν καταγράφει τη μουσική σημειολογία, τις νότες του Θουρίου. Σημειώνει 
μονάχα ότι θα τραγουδιέται στον σκοπό ενός πολύ γνωστού και πλατιά δια-
δεδομένου τραγουδιού της εποχής του, στο «Μια προσταγή μεγάλη», που 
αναφέρεται στα κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη, του οποίου οι αγώνες 
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είχαν αναπτερώσει τις ελπίδες των Ελλήνων για την πολυπόθητη λευτεριά. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Θούριος διαδόθηκε σε όλον τον Ελληνικό χώρο23.

Ο Ρήγας και τον ψυχολογικό παράγοντα χρησιμοποιεί για να πετύχει τους 
σκοπούς του. Κάνει χρήση του Όρκου, που τον ακολουθούν μετέπειτα οι Φιλι-
κοί και οι αγωνιστές του 1821. Βάζει τους σκλαβωμένους να ορκισθούν στην 
απόφασή τους για επανάσταση, με βαρύ τίμημα στην αθέτηση του όρκου τους: 

«Κι αν παραβώ τον όρκον, ν’ αστράψ’ ο Ουρανός
και να με κατακάψη να γένω σαν καπνός», (στίχ. 39-40).

Επίσης έπρεπε να καταρρίψει ως μύθο την διάχυτη πεποίθηση ότι τα οθω-
μανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, γι’ αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο 
παράδειγμα των «Γκιρτζιαλήδων», λαό που επαναστάτησε στην περιοχή της 
Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πως ο Σουλτάνος δεν είναι τόσο 
δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν. Ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον αριθμό 
«τριακόσιοι» για παραπέμψει συνειρμικά στην ανδρεία των τριακοσίων του 
Λεωνίδα.

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός 
καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός
τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (στίχ. 111-114).

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στο στρατηγικό του σχέδιο. 
Προσπαθεί να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς, που βρίσκονταν 
κάτω από την Οθωμανική τυραννία, στον αγώνα της επαναστάσεώς του. Η 
δύναμη εν τη ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους λαούς 
του Βαλκανικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή», (στίχ. 45-48).

23. Βλ. την έκδοση με τις πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές του Θουρίου σε ψηφιακό 
δίσκο της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, όπου 
καταχωρίζεται και η σχετική μελέτη «Η μουσική του Θουρίου και τα άσματα της εκδόσεως» 
του καθηγητού της βυζαντινής και παραδοσιακής μουσικής π. Χρίστου Κυριακοπούλου, σελ. 
11-21.



763
ΤΟ ΟΡΑΜΑ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉ:
ΤΟ ΣΤΡΑΤΉΓΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΤΉΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΉΣ ΤΟΥ

Παράλληλα, στα Δίκαια του Ανθρώπου στο άρθρο 34, ο Ρήγας προσθέτει 
και το συγκεκριμένο παράδειγμα, «Ο Βούλγαρος πρέπει να κινήται, όταν 
πάσχη ο Έλλην. Και τούτος πάλιν δι’ εκείνον. Και αμφότεροι δια τον Αλβανόν 
και Βλάχον». 

Επί πλέον, ο Ρήγας στον Θούριό του τονίζει και των προγόνων24 την ανδρεία 
για την ελευθερία, προβάλλοντάς τους ως παράδειγμα, με σκοπό οι επανα-
στατημένοι ραγιάδες να τους μιμηθούν:

«Πώς οι προπάτορές μας ωρμούσαν σαν θεριά
για την ελευθερίαν πηδούσαν στη φωτιά.
Έτζι κ’ ημείς, αδέλφια, ν’ αρπάξωμεν για μιά
τ’ άρματα, και να βγούμεν απ’ την πικρή σκλαβιά», (στίχ. 116-120). 

Ο Θούριος είχε μεγάλη διάδοση στον Βαλκανικό χώρο. Κυκλοφορήθηκε 
σε χειρόγραφη κυρίως μορφή, διότι λίγα αντίτυπα από την έκδοση του Ρήγα 
σώθηκαν μετά την προδοσία του. Ο Γάλλος φιλέλληνας Φωριέλ25 στα χρόνια 
του Αγώνα, το 1825, κυκλοφόρησε στο Παρίσι το βιβλίο του με τα ελληνικά 
δημοτικά τραγούδια. Σ’ αυτά εντάσσει και τον Θούριο, αν και δεν είναι δημο-
τικό τραγούδι, απόδειξη της πλατιάς διάδοσής του, που είχε γίνει κτήμα του 
λαού. Επί πλέον, μνημονεύει και την επίδρασή που ασκούσε ο Θούριος στο 
λαό. Ακόμη, ο Αλέξανδρος Υψηλάντης26 (1792-1828) με τους επαναστάτες 
του τραγουδώντας τον Θούριο ξεκίνησαν την επανάστασή τους το 1821. Ο 
φλογερός Θούριος του Ρήγα, σύμφωνα με τις μαρτυρίες του Ι. Φιλήμονα, είχε 
γίνει το αγαπημένο άσμα του. Παρόμοια, ο Άνθιμος Γαζής27 στη διακήρυξή 
του προς τον λαό της Θετταλομαγνησίας, το 1821, παραθέτει στίχους από τον 
Θούριο, τονίζοντας επί πλέον πως θα πρέπει σύμφωνα με τις “Διδαχές” του 
Ρήγα, δηλ. το Σύνταγμά του, να συγκροτηθεί το κράτος μετά την Επανάσταση. 

24. «Αυτή η επωδός, δηλαδή οι Έλληνες στην κρίσιμη αυτή περίσταση οφείλουν να φανούν αντάξιοι 
των προγόνων τους, απαντάται και σε επιστολές που έστειλε ο Αλέξανδρος Υψηλάντης από 
την Πετρούπολη στους Έλληνες», Γκρηγόρι Αρς, Η Φιλική Εταιρεία στη Ρωσία, Βιβλιοθήκη 
Κέντρου Ελληνορωσικών Ιστορικών Ερευνών, εκδόσεις Παπασωτηρίου, Αθήνα 2011, σελ. 343.

25. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, Paris, 1825, τόμ. 2, σελ 15 κ. εξ.
26. «Ο Θούριος ήτο το αγαπητότερον Άσμα του Αλ. Υψηλάντου. Εις ένα λόγον αι ποιήσεις του 

Ρήγα (Ο Θούριος και ο παιάν “Όλα τα έθνη πολεμούν”) απετέλεσαν εις το πνεύμα των Ελλήνων 
το όνομα τούτου όνομα ενθουσιασμού», Ιω. Φιλήμων, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής 
Εταιρείας, εν Ναυπλία 1834, επανέκδοση εκδόσεις Κουλτούρα, Αθήνα (χ.χ.), σελ. 99 και 101.

27. Γιάννης Κορδάτος, Ιστορία της Επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 657.
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Ο Γεώργιος Τερτσέτης, γραμματέας του Κολοκοτρώνη, χαρακτήρισε τον 
Θούριο ως «το ιερότερον άσμα της φυλής μας»28. Μάλιστα, τόνιζε ότι τα τρα-
γούδια του Ρήγα «Ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ εγκρέμισαν τα τείχη της Τριπολι-
τσάς, ετίναξαν εις τον αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, 
του Ναυπλίου, των Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού». Και με έμφαση ο 
Τερτσέτης συμπληρώνει, «Τα λογιωτατίστικα άσματα, δεν εγκρέμισσαν ποτέ, δεν 
σαλεύουν ούτε την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας». Ξεκάθαρα υποδηλώνει 
ότι μόνον ο επαναστατικός παιάνας, ο Θούριος του Ρήγα, θα μπορούσε να 
ξεσηκώσει τους σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση, για το ιδανικό 
της ελευθερίας. 

Ο Ρήγας με τον Θούριό του και τα επαναστατικά του κείμενα δίνει και ένα 
άλλο σημαντικό μήνυμα, ότι η αποτίναξη της τυραννίας και η απόκτηση της 
Ελευθερίας θα πρέπει να στηριχθεί στις ντόπιες δυνάμεις των σκλαβωμένων, 
τους οποίους προσκαλεί σε επανάσταση29. Στον Θούριό του, όπως και στα 
άλλα κείμενά του, δεν απευθύνει καμιά έκκληση για βοήθεια στις μεγάλες τότε 
δυνάμεις. Κάτι πρωτόγνωρο για τον Ελληνισμό, που μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι 
Έλληνες για την απόκτηση της ελευθερίας τους προσέβλεπαν στις μεγάλες 
δυνάμεις της Ανατολής και της Δύσης30. Και λίγα χρόνια αργότερα, το 1821, οι 
εμψυχωμένοι από τον Θούριο επαναστάτες ραγιάδες τον Ρήγα ακολούθησαν.

Β΄. ΤΟ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΤΙΝΑΞΗ 
ΤΗΣ ΣΚΛΑΒΙΑΣ

 
Γνώριζε καλά ο Ρήγας πως χωρίς τη στρατιωτική νίκη δεν θα αποκτιόταν η 

ελευθερία. Γι’ αυτό στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του εκτός από την 
ενθάρρυνση και εμψύχωση των σκλαβωμένων, περιλάμβανε και την ένοπλη 

28. Γεώργιος Τερτσέτης, (1800-1874), «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, αναστήλωση 
Γ. Βαλέτας, έκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Α΄, σελ. 226.

29. «Αλλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του την ελευθερία του», 
επισημαίνουν χαρακτηριστικά οι συμπατριώτες του Ρήγα, Δημητριείς, Γεωγραφία Νεωτερική, 
Βιέννη 1791, επανέκδοση με την επιμέλεια της Αικατερίνης Κουμαριανού, «Εστία», Νέα 
Ελληνική Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006, σελ. 132.

30. Ενδεικτικά βλ. Μ. Μανούσακας, Εκκλήσεις (1453-1535) των Ελλήνων λογίων της Αναγεννήσεως 
προς τους ηγεμόνες της Ευρώπης για την απελευθέρωση της Ελλάδος (Λόγος εκφωνηθείς τη 
25η Μαρτίου 1963 εις την μεγάλην αίθουσαν των τελετών), Αριστοτέλειον Πανεπιστήμιον 
Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1965. 
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στρατιωτική επιχείρηση. Για να απαλλαγεί η Ελλάδα από τον Οθωμανικό ζυγό 
δεν αρκούσαν ούτε η «υπεροχή στις γνώσεις» των Ελλήνων, ούτε η «ηθική 
τελειοποίησή» τους, όπως υποστήριζαν οι μετριοπαθείς Έλληνες, ο Κοραής, 
ο Καποδίστριας και άλλοι, αλλά ο Ρήγας υποστήριζε πως ήταν απαραίτητος 
ο ένοπλος επαναστατικός αγώνας, άποψη που ακολούθησε αργότερα και ο 
Αλέξανδρος Υψηλάντης31. 

Πολλές οδηγίες στρατιωτικού περιεχομένου ο Ρήγας καταχωρίζει στον 
Θούριο, στοιχείο που δείχνει την ικανότητα της συστηματικής οργάνωσης, 
και την αποτελεσματικότητα των ενεργειών του. Δίνει οδηγίες για τις χερ-
σαίες και τις ναυτικές ελληνικές δυνάμεις. Συγκεκριμένα, ο Ρήγας γνώριζε 
ότι πολλοί Έλληνες βρίσκονταν σε ξένους στρατούς, ως απλοί στρατιώτες ή 
ως αξιωματικοί, όπως για παράδειγμα στο Βασίλειο της Νεαπόλεως υπήρχε 
σύνταγμα με πολλούς Έλληνες, καθώς και αρκετοί Έλληνες υπηρετούσαν 
στο ρωσικό στρατό. Γι’ αυτό ο Ρήγας στον Θούριο τους προσκαλεί να έρθουν 
στην πατρίδα και να αγωνιστούν για την ελευθερία της, τονίζοντας το απα-
ράμιλλο πως είναι ενδοξότερο να πεθάνει κανείς για την πατρίδα του, από το 
να υπηρετεί τους ξένους.

«Και όσοι του πολέμου την τέχνην αγροικούν,
εδώ ας τρέξουν όλοι, Τυράννους να νικούν.
Ως πότ’ οφφικιάλος σε ξένους βασιλείς;
Έλα να γένης στύλος δικής σου της φυλής.
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή,
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», (στίχ. 51-52, 55-58). 

Παράλληλα, ο Ρήγας γνώριζε τη σημαντική ναυτική δύναμη των Ελλήνων, 
που λίγες δεκαετίες πιο πριν είχε αρχίσει ραγδαία να αναπτύσσεται. Γι’ αυτό 
και απευθύνεται στους ναυτικούς και τους προσκαλεί να κτυπήσουν τον εχθρό.

«Δελφίνια της θαλάσσης, αζδέρια των νησιών,
σαν αστραπή χυθήτε, κτυπάτε τον εχθρόν.
Της Κρήτης και της Νύδρας θαλασσινά πουλιά,
καιρός είν’ της Πατρίδος ν’ ακούστε τη λαλιά», (στίχ. 77-80).

Γνώριζε ακόμη ο Ρήγας ότι ο σουλτάνος υποχρέωνε του σκλάβους Έλλη-
νες των νησιών να στέλνουν τα παλληκάρια τους για ναύτες στην τούρκικη 

31. Γκρ. Αρς, Η Φιλική Εταιρεία στη Ρωσία, ό.π., σελ. 333. 
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αρμάδα, στα πολεμικά καράβια. Γι’ αυτό και ο Ρήγας βροντοφωνεί πως με τη 
κήρυξη της επανάστασής του όλοι αυτοί οι Έλληνες ναύτες, που υπηρετούν 
καταναγκαστικά στα καράβια του σουλτάνου, να επαναστατήσουν και να τα 
κάψουν. 

«Κι όσ’είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά, 
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», (στίχ. 81-82).

Επίσης, ο Ρήγας προσκαλεί όλους τους Έλληνες, που εξ αιτίας της σκλαβιάς 
και της τυραννίας ξενιτεύτηκαν, να έρθουν για να πολεμήσουν στον μεγάλο 
αγώνα που θα αρχίσει.

«Όσ’ απ’ την Τυραννίαν πήγαν στην ξενιτειά,
στον τόπον του καθένας ας έλθη τώρα πιά», (στίχ. 49-50).

Ακόμη, ο Ρήγας ήταν ενήμερος για την άσχημη πολιτική κατάσταση της 
οθωμανικής αυτοκρατορίας καθώς και για τις διασπαστικές τάσεις πολλών 
πασάδων, που κατ’ αυτόν τον τρόπο αποδυναμώνονταν η κεντρική εξουσία 
του σουλτάνου. Γι’ αυτό στον Θούριό του (στίχ. 87-104) μνημονεύει τον πασά 
του Βιδινίου Πασβάντογλου και τους πασάδες της Γεωργίας, της Προύσας, 
του Χαλεπιού και της Αιγύπτου, καθώς και τον λαό στη Θράκη Γκιρτζιαλήδες 
(στίχ. 111-114), που εναντιώνονταν στον σουλτάνο.

Στην εφαρμογή της επαναστατικής του στρατηγικής, ο Ρήγας θεωρεί απα-
ραίτητο στοιχείο την στρατιωτική εκπαίδευση των υπόδουλων, που θα πρέπει 
να γίνει σύμφωνα με τις ισχύουσες απόψεις της πολεμικής τέχνης, στην οποία 
όμως οι σκλαβωμένοι ήταν απαίδευτοι. Μόνο οι Μανιάτες, οι Σουλιώτες και 
οι κλεφταρματολοί ήταν εκπαιδευμένοι στον πόλεμο, στα άρματα. Γι’ αυτό 
και ο Ρήγας μετέφρασε το εγχειρίδιο περί πολεμικής τέχνης του Αυστριακού 
στρατάρχη Andreas von Khevenhüller,1683-1744, (Maximes du guerre) 32 και 
το τύπωσε με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον με σκοπό να χρησιμοποιηθεί 
για την στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων. Πράγματι, οι εμπειρίες από την 
έκρηξη της Επανάστασης του 1821 έδειξαν ότι τον πρώτο καιρό οι περισσότε-

32. Από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου έχουμε αντίγραφο της γαλλικής μετάφρασης, Maximes du 
guerre, 1771, την οποία πιθανότατα ο Ρήγας χρησιμοποίησε και έχει μεταφραστεί με σκοπό να 
εκδοθεί με σχετικό σχολιασμό.
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ροι επαναστάτες ήταν άμαθοι στην τέχνη του πολέμου33. Φαίνεται ολοκάθαρα 
πόσο προνοητικός και ρεαλιστής ήταν ο Ρήγας με το στρατηγικό του σχέδιο.

Σκοπός του Ρήγα θα ήταν η δημιουργία τακτικού στρατού. Δεν έχει βρεθεί, 
δυστυχώς, μέχρι σήμερα αντίτυπο αυτής της μετάφρασης και έκδοσης γιατί 
κατασχέθηκαν όλα τα αντίτυπα από την Αυστριακή Αστυνομία αμέσως μετά 
την προδοσία. Και όσα ξέρουμε για το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, τα γνωρίζουμε 
από τα ανακριτικά έγγραφα των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου. Για το πόσο 
σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει δηλαδή και να 
τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, διαπιστώνεται από όσα 
διατυπώνονται στην Ελληνική Νομαρχία34, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο 
του Ρήγα, «…άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια νά μάθωσιν 
όλοι, πόσον η τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη». Δεν γνώριζε ο συγγραφέας της 
ότι ο Ρήγας είχε μεταφράσει το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, διότι κατασχέθηκε και 
καταστράφηκε μετά την προδοσία.

Για τη μεγάλη σημασία που ο Ρήγας έδινε στην «πολεμική τέχνη» διαπι-
στώνεται από όσα προσθέτει στο 5ο άρθρο του Συντάγματός του. Τονίζει ότι 
όποιος έμαθε ιδιαίτερα την «τακτικήν πολεμικήν» και επιστρέψει στην πατρίδα 
του, αυτός είναι «γεναίος πολίτης, αξιέπαινος κάτοικος και φίλτατος θνητός επί 
γης εις τους συμπολίτας του»35. Επίσης, στο Σύνταγμά του, άρθρο 109, καθι-
ερώνει την στρατιωτική εκπαίδευση και των γυναικών και στο Παράρτημά 
του, κάνει αναφορά στη χρησιμοποίηση της ξιφολόγχης από τους στρατιώτες. 
Γνωρίζουμε ότι οι Έλληνες επαναστάτες το 1821 αντιμετώπισαν έντονα την 
έλλειψη της ξιφολόγχης. Σχετικά σημειώνει ο Απόστολος Βακαλόπουλος ότι 
ο αιγυπτιακός τακτικός στρατός είχε και το πλεονέκτημα της λόγχης, που την 
προσάρμοζαν στο όπλο και παραπέμπει εις του Φωτάκου τα Απομνημονεύ-
ματα, ο οποίος για μια μάχη έγραφε, «Εν τω μεταξύ έπιασε βροχή…τα όπλα 

33. Οι μαρτυρίες είναι πολλές και συνοπτικά μνημονεύονται στο βιβλίο του Απ. Βακαλόπουλου, 
Τα Ελληνικά Στρατεύματα του 1821. Οργάνωση, Ηγεσία, Τακτική, Ήθη, Ψυχολογία, εκδόσεις 
Καραγιάννη, Θεσσαλονίκη 1970.

34. Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία ήτοι λόγος περί ελευθερίας, έκδ. Β΄, Εισαγωγή-
Επιμέλεια Ν.Β. Τωμαδάκη, έκδοσις Βιβλιοπωλείου Ε.Γ. Βαγιονάκη, Αθήνα, 1948, σελ. 34.

35. Το τμήμα αυτό του 5ου άρθρου του Συντάγματος είναι του ίδιου του Ρήγα κείμενο, όπως μπορεί 
κανείς να δει στα κείμενα του Συντάγματος που έχουν τεθεί παράλληλα γαλλικά-ελληνικά. Βλ. 
Λ. Βρανούση, Ρήγας, Άπαντα τα έργα, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968, τόμ. 2, 
σελ. 698-699. Απ. Δασκαλάκη,Το Πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, εκδόσεις Ε. Γ. Βαγιονάκη, 
Αθήναι 1976, σελ. 88-89. Πασχ. Κιτρομηλίδη, επιμ., Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, 
τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 124.
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των Ελλήνων εβράχησαν και έγιναν άχρηστα και τότε πλέον οι τακτικοί Τούρκοι 
στρατιώται έπεσαν με τας λόγχας επάνω των…»36. Ο Ρήγας είχε επισημάνει 
την σημασία της στην επιτυχία της μάχης.

Στο στρατηγικό του σχέδιο ο Ρήγας περιλάμβανε και το σχεδιασμό της 
έναρξης της επανάστασης. Αποκαλυπτικά είναι τα έγγραφα ανάκρισης του 
Ρήγα και των συντρόφων του37. Η επανάστασή του θα άρχιζε από την Πελοπόν-
νησο, τις περιοχές της Μάνης όπου βρίσκονταν οι εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. 
Μετά θα προχωρούσε να ελευθερώσει την υπόλοιπη Πελοπόννησο και με την 
παράλληλη στρατιωτική εκπαίδευση των υπόδουλων, θα προχωρούσε προς 
την Ήπειρο, όπου ανθούσε το άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου ελληνικού 
πληθυσμού, οι Σουλιώτες. Από εκεί θα συνέχιζε, σα σε τόξο, να επαναστατήσει 
και να ελευθερώσει την υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες Βαλκανικές περιοχές. 
Και πράγματι, η εξέγερση του 1821 άρχισε από την Πελοπόννησο, όπως ήθελε 
να ξεκινήσει να εφαρμόσει και ο Ρήγας στο σχέδιό του. Αντίθετα, απέτυχε, ως 
γνωστόν, η επανάσταση στις Παραδουνάβιες περιοχές, στις οποίες ωστόσο ο 
Ρήγας ζούσε και τις γνώριζε καλά. Αλλά, ως στρατιωτικός νους ήξερε πολύ 
καλά ότι δεν θα είχε επιτυχία η έναρξη της επανάστασης του από εκείνα τα 
μέρη, γι’ αυτό και στράφηκε προς την Πελοπόννησο. 

Επισημαίνουμε ότι ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, 
γηγενείς δυνάμεις των σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των μεγάλων Δυνά-
μεων της εποχής του. Πουθενά στα έργα του, στον Θούριο, στο Σύνταγμα, 
ο Ρήγας δεν καταχωρίζει έκκληση στις ξένες δυνάμεις για βοήθεια. Γνώριζε 
ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέροντά τους κι’ όχι για τα 
συμφέροντα των σκλαβωμένων. 

Γ) ΤΟ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ 
ΤΟΥ ΡΗΓΑ

Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα δεν σταματούσε στην 
προετοιμασία και στην έκρηξη της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει 
στις εξεγέρσεις. Ο Ρήγας προχωρούσε και στην εδραίωσή της στις περιοχές που 
θα ελευθέρωνε από την Οθωμανική τυραννία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό 

36. Απ. Βακαλόπουλου, Τα ελληνικά στρατεύματα του 1821…, ό.π., σελ. 190. 
37. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 11 και 71. Κων. Αμάντου, 

Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 155 και 179.
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καθεστώς. Έδινε μεγάλη σημασία στο τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική 
νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο 
Θούριό του στίχ. 27, «κι αναρχία ομοιάζει τη σκλαβιά». Για τον Βαλκανικό χώρο, 
που θα ελευθερωνόταν, ετοίμασε το Σύνταγμα και τους αντίστοιχους χάρτες 
του χώρου αυτού, που ήταν πολιτικοί χάρτες με τις αντίστοιχες διαιρέσεις σε 
Επαρχίες και Τοπαρχίες. Γι’ αυτό τονίζουμε ότι ο Ρήγας ήταν και πολιτικός νους.

1) Το Σύνταγμα. Πριν από την αναχώρηση του από τη Βιέννη για την Ελλάδα, 
ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά το Σύνταγμα του 1793, και το ονόμασε Νέα 
Πολιτική Διοίκηση38, για να κάνει έντονη την αντίθεση με την παλιά απολυταρχική 
διοίκηση του σουλτάνου. Περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του 
Ανθρώπου και το Σύνταγμα. Σε μία εποχή σκλαβιάς και τυραννίας ο Ρήγας είχε 
την πρόνοια να συντάξει τον πρώτο Καταστατικό Πολιτειακό Χάρτη του Βαλκα-
νικού χώρου. Με την Επαναστατική Προκήρυξη, της οποίας το μεγαλύτερο μέρος 
είναι κείμενο του Ρήγα39, θα διακήρυχνε σε όλα τα έθνη το δίκαιον της ένοπλης 
εξέγερσης κατά της τυραννικής εξουσίας του σουλτάνου. Δημιουργούσε κατ’ 
αυτόν τον τρόπο το δίκαιον για τη νομιμότητα του επαναστατικού κινήματος, 
για να έχει την πολιτική αναγνώριση. Είναι μία πολύ σωστή πολιτική ενέργεια, 
μεθοδευμένη κίνηση για να υποστηρίξει τα δίκαια του αγώνα των σκλαβωμένων.

Στη Νέα Πολιτική Διοίκηση διακηρύσσονται η ισότητα των πολιτών έναντι 
των νόμων, η ατομική και εθνική ελευθερία, η ελευθερία έκφρασης των ιδεών, 
των θρησκευτικών πεποιθήσεων, των συγκεντρώσεων, η ελευθερία του τύπου, 
η ασφάλεια των πολιτών, το δικαίωμα της ιδιοκτησίας, η κατάργηση της 
δουλείας, η αντίσταση στη βία και αδικία κ.ά. Ο Ρήγας πρόσθεσε και πολλά 
δικά του κείμενα στο Γαλλικό Σύνταγμα του 179340, το οποίο μετέφρασε και 

38. Το πρωτότυπο έντυπο που ο Ρήγας εξέδωσε, δυστυχώς κατασχέθηκε και από τα λίγα αντίτυπα 
που είχαν διαφύγει την κατάσχεση μέχρι σήμερα δεν έχει εντοπιστεί κάποιο αντίτυπο. Έχουμε 
αντίγραφα και μετάφρασή του. Το χειρόγραφο που παρουσίασε ο Χιώτης το 1871, το χειρό-
γραφο Κυθήρων και του Βουκουρεστίου. Μεταφρασμένο είναι στα γερμανικά στα Ανέκδοτα 
έγγραφα του Κων. Αμάντου και στα ρωσικά μεταφράστηκε το 1798, το οποίο παρουσίασε ο 
καθηγητής G. L. Ars, βλ. Λ. Βρανούση, Η σημαία, το εθνόσημο και η σφραγίδα της “Ελληνικής 
Δημοκρατίας” του Ρήγα, Αθήνα 1992, σελ. 351.

39. Βλ. το γαλλικό κείμενο και το αντίστοιχο ελληνικό του Ρήγα στις ακόλουθες εκδόσεις, Λ. 
Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Ελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, 
σελ. 681-683. Απ. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-76.

40. Βλ. Λ. Βρανούση, ό.π., σελ. 681-735. Απ. Δασκαλάκη, ό.π., σελ. 74-111. Π. Κιτρομηλίδη, Ρήγα 
Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 119-135.
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είχε ως πρότυπο, τα οποία δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του. 
Ενδεικτικά μνημονεύονται η υποχρεωτική εκπαίδευση όχι μόνο των αγοριών 
αλλά και των κοριτσιών (Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 22), διάταξη που για 
πρώτη φορά καταχωρίζεται σε Σύνταγμα, η στρατιωτική άσκηση των γυναι-
κών, θεωρούμενος ίσως ως ο εισηγητής της ισότητας ανδρών και γυναικών 
στην εποχή του. Η προστασία των πολιτών από την τοκογλυφία, η υπεράσπιση 
της δημοκρατίας από εκείνους που την επιβουλεύονται (Δίκαια του Ανθρώ-
που, άρθρο 35)41 κ.ά. Ακόμη, τονίζει ότι οι δημοκρατικοί πολίτες θα πρέπει 
να συμμετέχουν ενεργά στα κοινά και να υπερασπίζουν τους δημοκρατικούς 
θεσμούς, θεωρώντας την υποχρέωση αυτή «το πλέον ιερόν από όλα τα δίκαιά 
του και το πλέον απαραίτητον από όλα τα χρέη του», από όλες τις υποχρεώσεις 
τους προς την πατρίδα. Ο Ρήγας προσφέρει κατ’ αυτόν τον τρόπο και ένα 
σημαντικό διαχρονικό μήνυμα, πού είναι επίκαιρο και στις μέρες μας.

 Ο Ρήγας στη Νέα Πολιτική Διοίκηση, αναγνωρίζει το σεβασμό του κάθε 
ατόμου και της κάθε ομάδας στο οραματιζόμενο κράτος του. Όλοι οι συν-
υπόδουλοι λαοί «χωρίς εξαίρεσιν θρησκείας και γλώσσης» όπως τονίζει στο 
δεύτερο άρθρο του Συντάγματος, θα απαρτίσουν την αντιπροσωπευτική πολι-
τεία του. Ο Ρήγας αναγνωρίζει δικαιώματα στις ομάδες, τις μειονότητες. 
Χαρακτηριστικά ο καθηγητής Νικόλαος Πανταζόπουλος παρατηρεί ότι «ο 
Ρήγας προχωρούσε πέρα από τις διακηρύξεις της Γαλλικής Επαναστάσεως, που 
αναγνωρίζει πολιτικά και ατομικά δικαιώματα στη μονάδα, τον πολίτη και όχι 
στην ομάδα δηλαδή στις μειονότητες. Γινόταν έτσι πρόδρομος της Οικουμενικής 
Διακηρύξεως των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του 1958, η οποία, καθώς είναι 
γνωστό, αναγνωρίζει ανθρώπινα δικαιώματα με το ίδιο όπως ο Ρήγας πνεύμα 
σε μικρές ή μεγάλες ομάδες»42.

Για την καλή λειτουργία του σχεδιαζόμενου κράτους του, της «Ελληνικής 
Δημοκρατίας», ο Ρήγας το διαιρεί σε Επαρχίες, Τοπαρχίες, από τις οποίες θα 
εκλέγονται με ψηφοφορία οι αντιπρόσωποι για την Βουλή. Καταχωρίζονται 
πολλά άρθρα για τον τρόπο εκλογής τους από τις Τοπαρχίες και Επαρχίες, 
όπως επίσης και ο τρόπος συγκροτήσεως των σχετικών οργάνων του σχεδια-
ζόμενου κράτους του, το οποίο θα εκτείνονταν στο χώρο όπου βρίσκονταν η 

41. Πρέπει να τονιστεί ότι το άρθρο 35 των Δικαίων του Ανθρώπου είναι προσθήκη του Ρήγα και 
οι ιδέες του αυτές δείχνουν τις σημαντικές πολιτικοκοινωνικές αντιλήψεις του.

42. Νικ. Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 106.
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οθωμανική εξουσία και στη Χάρτα καθορίζονται με την ιδιαίτερη διαγράμμιση 
τα σύνορα στο βόρειο τμήμα της.

2) Οι χάρτες του Ρήγα, πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του. 
Στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα εντάσσεται και η έκδοση το 
1797 των χαρτών του, Χάρτα της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική 
Χάρτα της Μολδοβίας, καθώς και εκείνων, που ετοίμαζε, της Βουλγαρίας, της 
Σερβίας και της Βοσνίας43. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα είχε λεπτομερείς χάρτες 
για όλο το σχεδιαζόμενο κράτος του, διαιρεμένο σε Επαρχίες και Τοπαρχίες, 
σύμφωνα με το Σύνταγμά του, άρθρο 3, όπου αναγράφει ότι διαιρείται σε 
Επαρχίες και Τοπαρχίες «δια την ευκολίαν της διοικήσεως». Σύμφωνα με τα 
αποτελέσματα των ερευνών μας44 τεκμηριώθηκε ότι οι χάρτες αυτοί είναι πολι-
τικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του, το οποίο θα δημιουργούνταν μετά 
την επικράτησή της επανάστασής του, γι’ αυτό και οι χάρτες έχουν συνάφεια 
με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Ο Ρήγας δεν ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος. 
Ήταν επαναστάτης και ενέτασσε την έκδοσή τους στο στρατηγικό του σχέδιο. 
Σκοπός του ήταν να διεξαχθούν εκλογές για την εκλογή των βουλευτών γι’ 
αυτό και ήθελε τους χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως 
παρουσιάζει εκτός των άλλων η παράσταση του κοιμισμένου λιονταριού στη 
ράχη του οποίου επικάθονται τα σύμβολα εξουσίας του Σουλτάνου, ενώ στα 
πόδια του ο Ρήγας έβαλε οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους», που για 
πρώτη φορά έχει επισημανθεί45. Ερμηνεύσαμε, αποκωδικοποιήσαμε αυτόν 
τον συμβολισμό. Με το κοιμισμένο λιοντάρι, ο Ρήγας συμβολίζει τους σκλα-
βωμένους, οι οποίοι όταν ενθουσιαστούν από τον Θούριο και την επανάστασή 
του θα αρπάξουν τα όπλα και θα γκρεμίσουν την εξουσία του σουλτάνου και 

43. Σύμφωνα με την μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, 
σελ. 473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε και για τις υπόλοιπες περιοχές του κράτους του, της Βουλγαρίας 
και Σερβίας λεπτομερείς χάρτες. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. 
Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14 (1960), σελ. 231-
312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298.

44. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το χαρτογραφικό έργο του Ρήγα Βελεστινλή υπό το φως των νέων 
ερευνών, Ανάτυπο από τα Πρακτικά 1ου Διεθνούς Συνεδρίου Ιστορίας και Πολιτισμού της 
Θεσσαλίας (9-11 Νοεμβρίου 2006), Περιφέρεια Θεσσαλίας, Λάρισα 2009, τόμ. 2, σελ. 688-699.

45. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία, 
Αθήνα 1998, σελ. 39-40.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 772

θα δημιουργήσουν την Νέα Πολιτική Διοίκηση. Διεξοδικά μπορεί κανείς να 
μελετήσει την πρόσφατη μελέτη μας Το ρόπαλο του Ηρακλέους στους χάρτες 
του Ρήγα. Νέες έρευνες.

Το λιοντάρι συμβολίζει τους σκλαβωμένους και όχι τον σουλτάνο, όπως 
πρόσφατα υποστηρίχθηκε46. Τεκμηριώνεται από τους πρώτους ακόμη στίχους 
του Θουρίου του, όπου ο Ρήγας δίνει την επεξήγηση πως τα παλληκάρια των 
σκλαβωμένων είναι σαν τα λιοντάρια:

«Ως πότε παλληκάρια, να ζούμεν στα στενά,
μονάχοι, σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά», (στιχ. 1-2).

Επίσης, σε άλλους στίχους του Θουρίου αποκαλεί λιοντάρια τους Σουλιώτες 
και τους Μανιάτες:

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάστε σφαλιστά;», (στίχ. 63-64).

Παρόμοια και στον Ύμνο Πατριωτικό47, στροφή 5 και 15, ο Ρήγας δίνει τη 
σχετική ερμηνεία για το συμβολισμό του λιονταριού, που είναι τα σκλαβω-
μένα παλληκάρια.

Τον σουλτάνο και τους πασάδες του ο Ρήγας τους αποκαλεί «λύκους». 
Αυτός είναι ο χαρακτηρισμός για τον σουλτάνο και όχι το λιοντάρι. Στον 
Θούριό του ιδιαίτερα ο Ρήγας παρατηρεί πως αν δεν του στέλνουν από την 
Αίγυπτο το χαράτσι θα «ψωφίσει ο λύκος», δηλ. ο σουλτάνος, δείχνοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο και την πολιτικοοικονομική του σκέψη, 

«Χαράτζι της Αιγύπτου στην Πόλ’ ας μη φανή,
για να ψοφήσ’ ο λύκος, οπού σας τυραννεί», (στίχ. 103-104).

Παρόμοιο χαρακτηρισμό παρατηρούμε και στους επόμενους στίχους του 
Θουρίου:

«Να σφάξωμεν τους λύκους, που τον ζυγόν βαστούν
και Χριστιανούς και Τούρκους σκληρά τους τυραννούν», (στίχ. 121-122).

46. Γεωργίου Τόλια, Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτογραφικό 
έργο του Ρήγα (1796-1797), συνοδευτικό κείμενο στην έκδοση του αντιτύπου της Χάρτας της 
Ελλάδος των Γενικών Αρχείων του Κράτους, εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, σελ. 32.

47. Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά…, ό.π., σελ. 73 κ. εξ.
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Στο ανωτέρω δίστιχο του Θουρίου, ο Ρήγας δίνει συνοπτικά την στρα-
τηγική του, η οποία στηρίζεται στην δύναμη των σκλαβωμένων και όχι στη 
βοήθεια των ξένων δυνάμεων και σε «Αγαθαγγελικούς χρησμούς»48. Πρέπει 
να εξουδετερωθούν, υποστηρίζει ο Ρήγας, οι «λύκοι» που κρατούν το ζυγό 
της τυραννίας, δηλαδή ο σουλτάνος και οι κατά τόπους εκπρόσωποί του, οι 
οποίοι τυραννούν τον λαό, και τους Χριστιανούς και τους Τούρκους. Σημα-
ντική πολιτικοκοινωνική θεώρηση του προβλήματος της εξουσίας, σύμφωνα 
με την οποία θα έπρεπε να αλλάξει και στη θέση της να τεθεί η Νέα Πολιτική 
Διοίκησις, ο δημοκρατικός τρόπος διοίκησης, που θα σέβεται τα δικαιώματα 
του κάθε πολίτη, ανεξάρτητα από φυλή, γλώσσα και θρησκεία.

Χάρτα της Ελλάδος. Μετά την έκδοση της Επιπεδογραφίας της Κωνστα-
ντινουπόλεως ο Ρήγας αμέσως άρχισε να εκδίδει από τις αρχές του 1797 τα 
υπόλοιπα ένδεκα φύλλα της Χάρτας της Ελλάδος. Η Εφημερίς49των Σιατιστι-
νών αδελφών Πούλιου έχει δημοσιεύσει σχετικές αναγγελίες με την πορεία 
της έκδοσής τους. Η έκδοση ιδιαίτερα των φύλλων της Χάρτας εντυπωσίασε 
τους ειδικούς ευρωπαίους χαρτογράφους καθώς και τους Έλληνες λογίους50. 

Ένα πρώτο ερώτημα, που είχε τεθεί από τους ερευνητές, ήταν αν ο Ρήγας 
σχεδίασε εξ αρχής την Χάρτα ή χρησιμοποίησε κάποιον πρότυπο χάρτη και 
ποιόν. Ιδιαίτερα ο Γεώργιος Λάϊος το 1960 στην διεξοδική του μελέτη για 
τη Χάρτα χαρακτηριστικά τόνιζε «ένα ωρισμένο πρότυπο της Χάρτας δεν έχει 
ακόμη ανευρεθή και θα πρέπει να αναζητηθή»51. Τεκμηριώσαμε πλέον ότι ο 
Ρήγας χρησιμοποίησε για τα εννέα φύλλα της Χάρτας του ως πρότυπο τον 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Gull. Delisle (1675-1726) Graeciae Antique 

48. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του “Αγαθάγγελου”; έκδ. Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009, τεκμηριώνεται πλέον ότι ο Ρήγας 
δεν ήταν εκδότης του “Αγαθάγγελου” της Βιέννης. 

49. Λ. Βρανούση, Εφημερίς 1797, ό.π., Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρο Ερεύνης του 
Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995.

50. Η Χάρτα είναι από τα έργα του Ρήγα που έχει διασωθεί σε πολλά πρωτότυπα αντίτυπα. Έχουν 
επισημανθεί 51 αντίτυπα, ενώ τα άλλα έργα του έχουν διασωθεί σε ελάχιστα πρωτότυπα αντί-
τυπα μετρημένα στα δάκτυλα του ενός χεριού. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Τα σωζόμενα 
πρωτότυπα αντίτυπα της “Χάρτας της Ελλάδος” του Ρήγα. Συμπλήρωση», Υπέρεια, τόμ. 5, 
Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, 
σελ. 891-895. 

51. Γεωργίου Λάϊου, «Οι Χάρτες του Ρήγα. Έρευνα επί νέων πηγών», ό.π., σελ. 286.
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Tabulae Nova52. Το ότι ο χάρτης της αρχαίας Ελλάδος του Delisle αποτελεί 
το πρότυπο της Χάρτας του Ρήγα συμπεραίνεται από τον ίδιο σχεδιασμό 
π.χ. της Μαγνησίας, της Χαλκιδικής, της νήσου Λέσβου, της Θράκης, της 
Μικράς Ασίας κ.ά, καθώς επίσης και από την αντιστοιχία των τοπωνυμίων. 
Αναγράφονται από τον Ρήγα τα ίδια τοπωνύμια της αρχαίας Ελλάδος, που 
αναγράφονται στον χάρτη του Delisle για τις επαρχίες, τοπαρχίες, πόλεις και 
χωριά στη Θράκη, Μακεδονία, Θεσσαλία, Ήπειρο, Βοιωτία, Αττική, Εύβοια, 
Πελοπόννησο, Κρήτη και Μικρά Ασία. 

Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας δίπλα στα αρχαία ονόματα 
έβαλε και τα αντίστοιχα ονόματα της εποχής του για πόλεις, χωριά, ακρω-
τήρια, ποταμούς, βουνά. Μάλιστα, για την αναγραφή αυτή των τοπωνυμίων 
διαφορετικών εποχών, για τους «παραχρονισμούς», όπως αποκαλούνται, ο 
Ρήγας κατηγορήθηκε από τους ειδικούς χαρτογράφους. Όμως πρέπει να τονι-
σθεί ότι σκοπός του Ρήγα δεν ήταν ο καθαρά χαρτογραφικός χαρακτήρας του 
έργου του, αλλά ήθελε να χρησιμοποιήσει τα ονόματα της αρχαίας Ελλάδος, 
δίνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την ιστορική συνέχεια και επί πλέον θα είχε 
ένα πολιτικό χάρτη με την ελληνική πολιτική διαίρεση και όχι εκείνη της 
Οθωμανικής εξουσίας, για τις ανάγκες του σχεδιαζόμενου κράτους του για 
τη διενέργεια εκλογών μετά την επανάστασή του. Γι’ αυτό εξάλλου ο Ρήγας 
δεν χρησιμοποίησε τον χάρτη της Ελλάδος της συγχρόνου του εποχής, που ο 
ίδιος χαρτογράφος ο Delisle είχε επίσης σχεδιάσει, στοιχείο που δείχνει τον 
σκοπό του Ρήγα στο σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου.

Ενδιαφέρον μεγάλο παρουσιάζει η παράσταση στον τίτλο της Χάρτας της 
πάλης του γυμνόποδα Ηρακλή με το ξύλινο ρόπαλο, σύμβολο της ελληνικής 
πνευματικής δύναμης, με την έφιππο Αμαζόνα, της οποίας ο σιδερένιος διπλός 
πέλεκυς, σύμβολο της περσικής, ασιατικής δύναμης, δηλ. της δύναμης των 
αρμάτων, της ύλης, είναι τσακισμένος. Ο Ρήγας με τους συμβολισμούς αυτούς 
προσφέρει μήνυμα αισιοδοξίας στους σκλαβωμένους πως στον αγώνα της 
επανάστασης θα νικήσει τελικά η ηθική δύναμη αν πορευτούν με τις αρετές 
του Ηρακλή, αποφασιστικότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη στο καθήκον, 
υπεράσπιση του δικαίου.

Για το βόρειο μέρος της Χάρτας, που περιέχεται στα φύλλα 10, 11 και 12, 
ο Ρήγας για να συμπεριλάβει μεγαλύτερο μέρος του βαλκανικού χώρου, όπου 

52. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία, 
ό.π., σελ. 22-26. 
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εκτείνονταν η οθωμανική εξουσία, μια και ο χάρτης της αρχαίας Ελλάδος 
εκτείνονταν λίγο πιο πάνω από τον Αίμο, χρησιμοποίησε, όπως έχει δείξει 
η έρευνά μας, έναν άλλο χάρτη ως πρότυπο, τον σύγχρονο χάρτη του Rizzi 
Zannoni53. Υπάρχει ομοιότητα στα γεωγραφικά σχέδια και στην αντιστοιχία 
των τοπωνυμίων. 

Ο Ρήγας σε όλα τα φύλλα της Χάρτας του στα διάφορα κενά έβαλε και 
162 νομίσματα αρχαίων ελληνικών πόλεων, θέλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο 
να δείξει στους νεώτερους Έλληνες την αρχαία ακμή και δόξα. Γνώριζε καλά 
πως νόμισμα σημαίνει δύναμη οικονομική, πολιτική και κατ’ αυτόν τρόπο 
έδειχνε τη σύνδεση με το παρελθόν. Γι’ αυτό εξάλλου σε πολλά νομίσματα 
ανέγραψε και το σύγχρονο όνομα της αρχαίας πόλεως, στην οποία ανήκε το 
νόμισμα π.χ. «Βελεστίνου», «Βοστίτζας», «Δημητζάνας», «Φονιά», «Ζάρκου», 
«Δαμασιού», «Τρικκάλων». Δημιουργείται ασυνείδητα η σύνδεση του παρό-
ντος με το ένδοξο παρελθόν. Η τακτική αυτή έχει σχέση με το επαναστατικό 
του πρόγραμμα για την ενίσχυση της αυτοσυνειδησίας των σκλαβωμένων και 
την αφύπνισή τους.

Παρόμοια, ο Ρήγας καταχώρισε και εννέα Επιπεδογραφίες, εκ των οποίων 
οι οκτώ είναι αρχαίων ιστορικών τόπων, Πλαταιών, Σαλαμίνος, Σπάρτης, 
Θερμοπυλών, Αθηνών, Δελφών, Ολυμπίας, και του αρχαίου θεάτρου, που τις 
έλαβε από το έργο του Barbie du Bocage και μία που ο ίδιος σχεδίασε, την Επι-
πεδογραφία της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Ενδιαφέρον έχει να τονισθεί 
ότι ο ίδιος ο Ρήγας ξεκαθαρίζει στον τίτλο, προς αποφυγή παρερμηνειών, πως 
οι Επιπεδογραφίες είναι προς κατανόηση του ταξειδίου του Νέου Αναχάρσιδος. 

Σύνορα στη Χάρτα της Ελλάδος. Ένα σημαντικό στοιχείο, το οποίο επι-
σημάνθηκε κατά την έρευνά μας, είναι η ιδιαίτερη σημειογραφία των συνό-
ρων, που ο Ρήγας έχει καταχωρίσει στα βόρεια σύνορα του σχεδιαζόμενου 
κράτους του με τη Δαλματία και την Κάτω Ουγγαρία. Αυτήν την σημειογρα-
φία των συνόρων ο Ρήγας δεν την καταχωρίζει στο Υπόμνημα της Χάρτας, 
ενώ αναγράφει τις ιδιαίτερες διακεκομμένες γραμμές για τις Τοπαρχίες και 
τις Επαρχίες. Φυσικά, δεν θα ήταν δυνατόν ο Ρήγας να αναγράψει και την 
αντίστοιχη για τα σύνορα, διότι θα έπρεπε να την επεξηγήσει. Δεν μπορούσε 

53. Rizzi Zannoni, Carte de la Partie Septentrionale de l’empire Otoman…, Paris 1774. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία…, ό.π., 
σελ. 32-38.
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να επεξηγήσει ότι είναι για τα σύνορα του σχεδιαζόμενου κράτους μου, ούτε 
φυσικά ότι είναι τα σύνορα της Οθωμανικής επικράτειας, διότι η Χάρτα ήταν 
γεμάτη με 162 νομίσματα αρχαίων ελληνικών πόλεων και τις Επιπεδογραφίες 
ιστορικών πόλεων και τόπων. Όλα αυτά συνέβαλαν ώστε να αποκρύψει τον 
πραγματικό του σκοπό για να παίρνει για έξι μήνες την άδεια εκτυπώσεως από 
τον λογοκρίτη της Αυστριακής αστυνομίας, διότι τότε τίποτε δεν τυπώνονταν 
χωρίς την άδειά του. 

Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας. Ο Ρήγας 
τύπωσε τους δύο αυτούς χάρτες, τον καθένα σε ένα φύλλο και σχεδίαζε να 
εκδώσει, όπως μνημονεύθηκε παραπάνω, παρόμοιους λεπτομερείς χάρτες 
και για τις υπόλοιπες περιοχές, Βουλγαρίας, Σερβίας και Βοσνίας. Οι χάρτες 
της Βλαχίας και Μολδαβίας54 διαπιστώσαμε κατά την επανέκδοσή τους ότι 
είναι διαιρεμένοι σε Τοπαρχίες και με ιδιαίτερη παχιά διακεκομμένη γραμμή 
τα σύνορα με την Τρανσυλβανία και Ρωσική Πολωνία. Ενδιαφέρον επίσης 
παρουσιάζουν οι παραστάσεις με τις προσωπογραφίες των Ηγεμόνων Αλε-
ξάνδρου Υψηλάντη της Βλαχίας και Αλεξάνδρου Καλλιμάχη της Μολδαβίας 
με σχετικά επιγράμματα55. 

Εντύπωση προκαλεί ότι τα σύμβολα των Ηγεμονιών της Βλαχίας και Μολ-
δαβίας ο Ρήγας τα έχει πλαγιασμένα, σαν παραριγμένα και κάτω από αυτά έχει 
βάλει οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους», όπως και στην Επιπεδογραφία της 
Κωνσταντινουπόλεως στα πόδια του κοιμισμένου λιονταριού. Θεωρούμε ότι 
ο Ρήγας θέλει να δώσει ένα μήνυμα, όπως και στην περίπτωση του κοιμισμέ-
νου λιονταριού, πως με τον Θούριο και την επανάστασή του οι σκλαβωμένοι 
θα αδράξουν το ρόπαλο, τα άρματα, και θα διώξουν τον τύραννο σουλτάνο, 
ανορθώνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τα σύμβολα των επαρχιών της Βλαχίας 
και Μολδαβίας στο οραματιζόμενο δημοκρατικό του κράτος. 

54. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 
1797. Νέα στοιχεία-ευρετήριο-αυθεντική επανέκδοση, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.

55. Η άποψη του Κων. Αμάντου ότι το επίγραμμα στον χάρτη της Βλαχίας το έγραψε ο Βεντότης 
δεν είναι σωστή διότι είχε ήδη αποβιώσει τον Νοέμβριο του 1795 και ο Ηγεμόνας Αλέξανδρος 
Υψηλάντης ανέβηκε στο θρόνο μετά από μήνες από το θάνατο του Βεντότη, στις 17 Αυγούστου 
του 1796. Βλ. Κων. Αμάντου, «Ρήγας Βελεστινλής», Ελληνικά, τόμ. 5, 1932, σελ. 39-60. Λ. 
Βρανούση, Εφημερίς 1797, ό.π., Προλεγόμενα, σελ. 847, υποσημείωση 356.
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Ωστόσο, θα πρέπει να διερευνήσουμε την κατάθεση του Ρήγα, ο οποίος 
στις ανακρίσεις υποστήριξε ότι τύπωσε τους χάρτες αυτούς με την οικονομική 
υποστήριξη των Ηγεμόνων και προς «κερδοφορίαν»56. Θα θέλαμε να παρατη-
ρήσουμε ότι ο Ρήγας μάλλον σκόπευε να συγκαλύψει τους πραγματικούς του 
σκοπούς γι’ αυτό και κατέθεσε ότι τύπωσε τους χάρτες με τη χρηματοδότηση 
των Ηγεμόνων. Επί πλέον, είναι μια απάντηση σκοπιμότητας την ώρα της ανα-
κρίσεως. Εξάλλου διαφωτιστικά στοιχεία αποτελούν οι θυρεοί, τους οποίους 
ο Ρήγας έβαλε κάτω από τις προσωπογραφίες των ηγεμόνων, τα σύμβολα των 
ηγεμονιών τους, πλαγιασμένους και όχι σε όρθια θέση, όπως θα άρμοζε σε 
σύμβολα καθώς και το «ρόπαλο του Ηρακλέους» οριζόντια, όπως παρατηρούμε 
στις εικόνες. Αν ο Ηγεμόνας είχε παραγγείλει τους χάρτες, νομίζουμε ότι δεν θα 
ήθελε τα σύμβολα της ηγεμονίας του να είναι πλαγιασμένα σα παραπεταμένα 
και μάλιστα μισοσκεπασμένος από βιβλίο ο θυρεός της Μολδαβίας.

Με τις προσωπογραφίες των ηγεμόνων και τις άλλες παραστάσεις, τις 
οποίες ο Ρήγας έβαλε στους χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας ήθελε να 
παραπλανήσει τη λογοκρισία της Αυστριακής αστυνομίας από όπου θα έπαιρνε 
άδεια για την εκτύπωση των χαρτών αυτών. Η παρουσία του «ροπάλου του 
Ηρακλέους», που για πρώτη φορά έχει εντοπισθεί στις παραστάσεις κάτω από 
την προσωπογραφία των ηγεμόνων, δίνει την εξήγηση. Ο Ρήγας εντάσσει τους 
χάρτες αυτούς στο επαναστατικό του σχέδιο. Δεν τύπωσε τους δύο αυτούς 
χάρτες για καλλιτεχνικούς λόγους, σα χαρτογράφος, σε μια εποχή κατά την 
οποία παράλληλα τύπωνε τη Χάρτα της Ελλάδος, την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, τον Θούριο και τα άλλα βιβλία του. 
Τους τύπωσε για το επαναστατικό του σχέδιο, για να έχει χάρτες όλων των 
επαρχιών του κράτους του. Οι χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας, ως επαρχίες 
είναι διηρημένες σε τοπαρχίες, απαραίτητο εργαλείο στο επαναστατικό σχέδιο 
του Ρήγα, για την εκλογή των αντιπροσώπων κατά τις εκλογές, που ετοίμαζε 
μετά την επανάσταση του και τη δημιουργία του οραματιζόμενου κράτους του. 
Γι’ αυτό εξάλλου ο Ρήγας χρησιμοποιεί στον Νέο Ανάχαρσι, (σελ. 332), τον όρο 
Τοπαρχία, «..εν τη Βλαχία εις τας τοπαρχίας Βλάσκαν, Τελ Οτμάνι και Όλτον».

Προσθέτουμε ακόμη ότι ο Ρήγας βρίσκει την ευκαιρία κατά την έκδοση του 
χάρτη της Μολδαβίας, στον οποίο πρόσθεσε και ορισμένα αρχαία τοπωνύμια, 
όπως έχουμε δείξει στην επανέκδοσή του, να χρησιμοποιεί κείμενο πάλι από 
την Γαλλική Encyclopédie, για το κείμενο «Προς τω Τύρα όπου η Οφιούσα, 

56. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 63. 
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Πλίν. Βιβλ. δ.», που είναι γραμμένο στο ανοιχτό βιβλίο. Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
με την έρευνά μας αποδεικνύεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής για μία ακόμη φορά 
μετά το 1790 χρησιμοποιούσε τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και 
D’Alembert57 στην ακμή της επαναστατικής του δράσης, το 1797 κατά την 
προετοιμασία και έκδοση των έργων του.  

Γιατί ο Ρήγας εξέδωσε τους χάρτες του; Για την σκοπιμότητα έκδοσης 
των Χαρτών μερικές φορές μάλιστα διατυπώνονται και άστοχες κρίσεις, 
όπως για παράδειγμα από τον Πολ. Ενεπεκίδη58, ότι η Χάρτα της Ελλάδος 
είναι στρατιωτικός χάρτης, και ότι αποτελεί τον πρώτο «επιτελικό χάρτη» της 
Ελλάδος, ενώ, όπως έχουμε δείξει στη μελέτη μας, είναι χάρτης της αρχαίας 
Ελλάδος και οι δρόμοι είναι της εποχής εκείνης και όχι της συγχρόνου εποχής 
του Ρήγα, που θα άρμοζε σε έναν επιτελικό στρατιωτικό χάρτη.

Στην αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση της Χάρτας κατά το 1998, 
υποστηρίξαμε ότι η Χάρτα της Ελλάδος ήταν πολιτικός χάρτης του κράτους 
του, το οποίο ο Ρήγας ήθελε να δημιουργήσει μετά την επανάσταση του και 
να διενεργήσει εκλογές. Γι’ αυτό και πήρε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του 
Delisle με τη διαίρεση του χώρου σε επαρχίες και τοπαρχίες59 και κατ’ αυτόν 
τον τρόπο θα είχε την αρχαία ελληνική πολιτική διαίρεση και ονοματολογία 
και όχι την σύγχρονή του Οθωμανική. Επί πλέον τύπωσε και τους χάρτες των 
επαρχιών της Βλαχίας και Μολδαβίας με τη διαίρεση τους σε τοπαρχίες και 
ετοίμαζε τους αντίστοιχους χάρτες της Βουλγαρίας, Σερβίας και Βοσνίας, 
ώστε να έχει για όλο το κράτος του την πολιτική διαίρεση.

Όλες αυτές οι εκδόσεις των χαρτών εντάσσονταν στο επαναστατικό σχέδιο 
του Ρήγα, ο οποίος ξεκάθαρα διατυπώνει ότι μετά την επανάστασή του σχεδίαζε 
να δημιουργήσει στον Βαλκανικό χώρο το κράτος του, που παριστάνεται με τους 
χάρτες του και έρχονται σε συνάφεια με το πολιτικό πρόγραμμά του, τη Νέα 
Πολιτική Διοίκηση, που είναι, όπως χαρακτηριστικά γράφει, για τους «κατοίκους 
της Ρούμελης, της Μ. Ασίας, των Μεσογείων Νήσων και της Βλαχομπογδανίας». 

57. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγας και Γαλλική Encyclopédie. Μια ακόμη χρησιμοποίησή της 
στα 1797», Ο Ερανιστής, τόμ. 25 (2005), σελ. 418-420. Και σε ανάτυπο, Αθήνα 2010.

58. Πολ. Ενεπεκίδη, Ρήγας Βελεστινλής, Τμήμα Διαλέξεων, Ιστορικής και Λαογραφικής Εταιρείας 
των Θεσσαλών, τόμ. Ζ΄, τεύχ. Δ΄-Ε΄, 1958, σελ. 33.

59. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Γιατί ο Ρήγας διάλεξε τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle ως 
πρότυπο της Χάρτας του;», Υπέρεια, τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας», (Βελεστίνο 2-5 Οκτωβρίου 2003), Αθήνα 2006, σελ. 591-604.
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Το δημοκρατικό κράτος του Ρήγα. Η ενότητα του Βαλκανικού χώρου κατά 
την εποχή του Ρήγα διατηρούνταν κάτω από την απολυταρχική, δεσποτική 
εξουσία του σουλτάνου, στην οποία δεν υπάρχει σεβασμός στα Δίκαια του 
Ανθρώπου, στα ανθρώπινα δικαιώματα. Αυτήν την ενότητα του Βαλκανικού 
χώρου, ο Ρήγας ήθελε να διατηρήσει με την Νέα Πολιτική Διοίκησή του. Θα 
δημιουργούσε την αντιπροσωπευτική, δημοκρατική πολιτεία, η οποία θα είχε 
κοινούς νόμους για όλους τους λαούς του Βαλκανικού χώρου. Χαρακτηριστικά 
ο Νικόλαος Πανταζόπουλος σημειώνει ότι «το κράτος του Ρήγα θεμελειούται 
επί της συμμετοχής όλων των υποδούλων εθνοτήτων, βάσει της γενικής ρήτρας 
της ισότητος-αλληλεγγύης των αποτελουσών αυτό ομάδων, ανεξαρτήτως εθνικής 
προελεύσεως ή θρησκευτικής πεποιθήσεως»60. 

Τονίζεται ότι η δημοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου θα ήταν 
αποτέλεσμα όχι της απολυταρχικής εξουσίας, αλλά απόρροια της κοινής 
θέλησης των λαών να συνυπάρχουν, να έχουν κοινούς νόμους, κοινό σύστημα 
εκλογής των αντιπροσώπων της κάθε επαρχίας και κοινή διακυβέρνηση, χωρίς 
διακρίσεις μεταξύ των λαών, όπως ο Ρήγας είχε την πρόνοια να τα γράψει και 
να τα έχει έτοιμα για μετά την επανάστασή του. Πίστευε ότι η ανυπαρξία των 
νόμων, όπως σημειώνει στην Επαναστατική του Προκήρυξη, ήταν η αιτία της 
άθλιας κατάστασης των λαών. Η διάσπαση των εθνοτήτων εντός του Βαλκα-
νικού χώρου θα ήταν εις βάρος των ίδιων των λαών. Ήθελε τη συνεργασία 
τους, την δημοκρατική ενοποίησή τους για το καλό όλων, για την ανάπτυξή 
και πρόοδο τους. Εξάλλου στον Βαλκανικό χώρο κατά την οθωμανική εξουσία 
δεν υπήρχαν στεγανά όρια των εθνοτήτων και κατ’ επέκταση στην πολιτεία 
που θα δημιουργούνταν μετά την επανάστασή του. Το κράτος του θα ήταν 
χωρίς διάκριση φυλής, θρησκείας και γλώσσας, δηλ. θα ήταν ένα κράτος 
πολυεθνικό, πολυγλωσσικό και πολυθρησκευτικό.

Συμπέρασμα

Το όραμα του Ρήγα Βελεστινλή ήταν η υλοποίηση του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασης των σκλαβωμένων, για την απόκτηση της ελευθερίας τους 
και τη δημιουργία της δημοκρατικής του πολιτείας στον βαλκανικό χώρο. Για 
την εφαρμογή του προνόησε πρώτα για την ψυχολογική τόνωση των σκλα-

60. Νικ. Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, β΄ έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000, σελ. 88.
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βωμένων επαναστατών με τον Θούριο, τον Ύμνο πατριωτικό και την εικόνα 
του Μεγάλου Αλεξάνδρου και για την ενίσχυση της ιστορικής μνήμης τους 
με τον Νέο Ανάχαρσι και τα Ολύμπια. Μετά είχε καταστρώσει συγκεκριμένο 
επιτελικό στρατιωτικό σχέδιο για την εκπαίδευση των απόλεμων ραγιάδων με 
τη μετάφραση του Στρατιωτικού Εγκολπίου και συγκεκριμένη τακτική έναρξης 
και συνέχισης της στρατιωτικής δράσης. Και τέλος, ο Ρήγας προνόησε και 
για τον τρόπο διοικήσεως του ελεύθερου βαλκανικού χώρου μετά την επανά-
σταση, μεταφράζοντας το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, στο οποίο πρόσθεσε 
και αρκετά δικά του στοιχεία. 

Διαπιστώνονται κατ’ αυτόν τον τρόπο τα χαρακτηριστικά της φυσιογνω-
μίας του Ρήγα, που τον καθιστούν μία από τις μοναδικές φυσιογνωμίες του 
Ελληνικού και Βαλκανικού χώρου: Διαφωτιστής, επαναστάτης, πολιτικός νους, 
στρατιωτικός νους, εθνεγέρτης, μάρτυρας και οραματιστής μιας δημοκρατι-
κής πολιτείας στο Βαλκανικό χώρο. Χαρακτηριστικά εν προκειμένω είναι τα 
λόγια του στρατηγού Μακρυγιάννη, ο οποίος στην παράσταση «Πτώσις της 
Κωνσταντινουπόλεως» γράφει το 1836 πως ο Ρήγας έμαθε στους σκλαβω-
μένους τον τρόπον της απελευθερώσεως τους: «Μετά πολλούς αιώνες Ρήγας 
ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους 
ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπον της απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες 
ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα 
υπέρ της Ελευθερίας». 



Η κυριαρχία του σουλτάνου μετά την πτώση της Κωνσταντινουπόλεως 
εξαπλώνονταν στον ελληνικό χώρο καταλαμβάνοντας την μία μετά την άλλη 
περιοχή, και τέλος η κυριαρχία του παγιώθηκε με την κατάληψη και της Κρήτης 
το 1669. Στην κατάσταση της σκλαβιάς και με το όνειρο της λευτεριάς γενιές 
και γενιές των σκλαβωμένων πέρασαν. Κι όλα τούτα τα χρόνια οι ραγιάδες 
στις πολλές εξεγέρσεις τους προσέτρεχαν στον Πάπα και στις αυλές των χρι-
στιανικών δυνάμεων ανατολής και δύσης, ικετεύοντας τους να αποστείλουν 
στρατιωτική βοήθεια για την αποτίναξη του αλλόθρησκου δυνάστη τους1. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα του πνεύματος αυτού είναι τα όσα γράφει ο 
Διοικητής της Λευκάδας στον Δόγη της Βενετίας στις 5 Φεβρουαρίου 1687: 
«Δείγματα υποταγής μου έφεραν οι δημογέροντες των χωριών εκείνων όχι μόνον 
της περιοχής Αγράφων και Τρικάλων, αλλά και από την Λάρισαν και από τα 
Φάρσαλα έρχονται και προσφέρονται αυθορμήτως και δηλώνουν υποταγήν και 
υπόσχονται να συνεισφέρουν ετησίως διάφορα ποσά δια την συντήρησιν του 
στρατού και στόλου, ελπίζοντες ν’ απαλλαγούν από την τυραννίαν των απίστων»2.

Σε αυτήν την νοοτροπία και πρακτική, που ακολουθούνταν από τους σκλα-
βωμένους Έλληνες, τομή αποτελεί το στρατηγικό σχέδιο του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή για την αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της ελευθερίας, 
πρακτική που δικαιώθηκε μετά 24 χρόνια με την Επανάσταση του 1821. Παρα-
στατικότατα αποτυπώνεται η επίδραση που είχε στους σκλαβωμένους από τον 
στρατηγό Μακρυγιάννη, ο οποίος σημειώνει στην απεικόνιση «Πτώσις της 
Κωνσταντινουπόλεως» πως ο Ρήγας έμαθε στους σκλαβωμένους τον τρόπον 
της απελευθερώσεως τους: «Μετά πολλούς αιώνες Ρήγας ο Βελεστινλής σπύ-

1. Ενδεικτικά βλ. Κων. Σάθα, Η Τουρκοκρατούμενη Ελλάς, Αθήνα 1869. 
2 Απ. Βακαλόπουλου, Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τόμ. Δ΄, Θεσσαλονίκη 1973, σελ. 22.

Ρήγας Βελεστινλής, ως οραματιστής 
της Ελληνικής Επανάστασης

 (Δημοσιεύθηκε στο περιοδικό ΕΘΝΙΚΕΣ ΕΠΑΛΞΕΙΣ του Συνδέσμου Επιτελών 
Εθνικής Αμύνης, τεύχ. 110, Οκτ.-Δεκ. 2014, σελ. 14-19)
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ρει τον σπόρον της ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών 
αυτούς τον τρόπον της απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και 
ενθαρρυθέντες από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της Ελευθερίας».

***

Στη διαμόρφωση της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα και τη σύλληψη του 
συγκεκριμένου στρατηγικού του σχεδίου σημαντικό ρόλο θα διαδραμάτισαν 
τα βιώματά του, οι μελέτες του και τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του. 
Από μικρός βίωσε την τυραννία και τη βαρβαρότητα των κατακτητών στην 
πατρίδα του. Από νωρίς ο Ρήγας ασχολούνταν με τα πολιτικοκοινωνικά θέματα, 
όπως δείχνει το γεγονός ότι μετέφραζε, όπως γράφει στο τέλος του Φυσικής 
απάνθισμα, Βιέννη 1790, το βιβλίο του Μοντεσκιέ, Πνεύμα των νόμων, που 
αναφέρεται στη διάκριση των εξουσιών και στα πολιτικά συστήματα διακυ-
βερνήσεως του κράτους. 

 Ο Ρήγας βίωσε ακόμη σημαντικά γεγονότα της εποχής του, τα οποία θα 
συνέβαλαν να διαμορφώσει το συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο: «Τα Ορλω-
φικά», (1770), δηλ. οι επαναστατικές κινήσεις των σκλαβωμένων Ελλήνων 
κατά των Οθωμανών μετά την παρακίνηση του ναυάρχου Αλεξίου Ορλώφ 
(1737-1809), οι οποίες όμως πνίγηκαν στο αίμα λόγω της μη παροχής της 
υποσχόμενης βοηθείας εκ μέρους των Ρώσων. Ένα δεύτερο σημαντικό γεγο-
νός ήταν ο πόλεμος (1787-1792) μεταξύ Αυστρίας, Ρωσίας και Οθωμανικής 
Πύλης αντίστοιχα. Και ο πόλεμος αυτός κατέληξε στις μεταξύ τους συμφω-
νίες, του Συστόβ (1791) και Ιασίου (1792), διαψεύδοντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο τις ελπίδες των σκλαβωμένων για βοήθεια από τα χριστιανικά κράτη. 
Και ένα τρίτο μεγάλο ιστορικό γεγονός, που βίωσε ο Ρήγας, ήταν εκείνο της 
νέας πολιτειακής κατάστασης με την Γαλλική Επανάσταση (1789) και την 
κατάργηση της κληρονομικής εξουσίας. 

***

Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα διαπιστώνεται αν μελετή-
σουμε όλο το συγγραφικό έργο του3, αν μελετήσουμε τα έγγραφα τα σχετικά 

3. Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει επανεκδώσει ολοκληρωμένα 
όλα τα έργα του Ρήγα με ευρετήρια και σχόλια καθώς και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM) το 
2007. Επίσης έχει επανεκδώσει αναστατικά με ευρετήρια των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου, 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, (α΄ έκδ. 1981 και 1930), Αθήνα 1996 και 1997 αντί-
στοιχα.
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με την σύλληψη, ανάκριση, φυλάκιση και θανάτωσή του, που ήρθαν στο φως, 
μετά ένα αιώνα και πλέον από το μαρτύριό του, από τους Αιμ Λεγράν και 
Κων. Άμαντο, και τα οποία έχουμε αναστατικά επανεκδώσει με ευρετήρια. 
Αυτό διακρίνεται: 

Α΄. Στην προετοιμασία της Επαναστάσεως

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων, να τους δημιουργήσει την επαναστατική διάθεση 
και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να πάρουν τα όπλα. Για το σκοπό του αυτό 
χρησιμοποίησε δύο βασικά στοιχεία της επικοινωνίας: α) την εικόνα, με τα 
έντυπα και β) τον ήχο, με τη μουσική του Θουρίου.

Καταπολεμάει τις δεισιδαιμονίες και προλήψεις, που περιέχουν τη μοιρολα-
τρεία και απάθεια, στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα. Μάλιστα, η έρευνα μας 
έχει δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Ντιντερώ 
καί Ντ’Αλαμπέρ, από την οποία μεταφράζει λήμματα, τα οποία μεταφέρει 
στον ελληνικό χώρο. Στα Ολύμπια μνημονεύει τα αγωνίσματα των Ολυμπι-
ακών αγώνων της αρχαιότητος και παρατηρεί ότι και στις μέρες του πολλά 
αγωνίσματα διατηρούνται στην Θεσσαλία και σ’ όλη την Ελλάδα, θέλοντας 
έτσι να υπενθυμίσει την ιστορική συνέχεια των Ελλήνων. Και στο Νέο Ανά-
χαρσι με τις πολλές υποσημειώσεις και παρατηρήσεις, θέλει να δείξει την 
αρχαία δόξα και κληρονομιά, προσπαθώντας να συνδέσει τον αρχαίο με τον 
σύγχρονο Ελληνισμό και να τονίσει την διαχρονικότητα του. Να ενισχύσει 
την ιστορική τους μνήμη.

Εικόνα Μ. Αλεξάνδρου 

Στο στρατηγικό του σχέδιο ο Ρήγας χρησιμοποιεί κατάλληλο εποπτικό 
υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, να μετατρέψει τη συμπεριφορά των σκλαβωμέ-
νων, να τους ανυψώσει το ηθικό. Εκδίδει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
όπου μεταξύ των άλλων τονίζει την ανδρεία του και την αποφασιστικότητα. 
Επισημαίνουμε ότι σε μια εποχή το 1797 κατά την οποία ο Ναπολέων Βονα-
πάρτης εκθειαζόταν ως ελευθερωτής των λαών και τα στρατεύματά του 
βρισκότανε δίπλα στην ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, και αρκετοί 
Έλληνες (ο Κοραής, Περραιβός, Μαρτελάος κ.ά) του έπλεκαν ύμνους, ο 
Ρήγας Βελεστινλής δεν τον υμνεί, δεν γράφει ούτε μια λέξη, ούτε ένα στίχο. 
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Απεναντίας, εκείνη την εποχή τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου 
για να προσφέρει στους σκλαβωμένους ένα συγκεκριμένο πρότυπο, ανδρείας, 
αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας. 

Θούριος

Ο Ρήγας Βελεστινλής στο στρατηγικό του σχέδιο χρησιμοποιεί τον ήχο, 
την μουσική. Γνωρίζει τη δυναμική της για να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους, 
να τους εμφυσήσει την επαναστατική πνοή για τον ξεσηκωμό. Συνθέτει τον 
Θούριο. Η λέξη “θούριος” σημαίνει ορμητικός, πολεμικός, μαινόμενος. Την 
δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς, διότι δεν ήταν σε χρήση στην εποχή 
του. Έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο και γίνεται συνώνυμος με 
την επανάσταση. 

Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για να είναι κατανοητός στο 
λαό. Δεν χρειάζονται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, όπως άλλες αξιόλογες 
ποιητικές δημιουργίες της προεπαναστατικής εποχής. Με χαρακτηριστικές 
εικόνες διεκτραγωδεί την κατάσταση της σκλαβιάς και ωθεί τους σκλαβωμέ-
νους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα: 

«Ως πότε παλληκάρια να ζούμεν στα στενά
μονάχοι σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά;», (Θούριος, στίχ. 1-2).

Και στη συνέχεια αναφωνεί το απαράμιλλο: 
«Κάλλιο’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή,
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή», (Θούριος, στίχ. 7-8).

Ίσως να είναι η εμπειρία των σαράντα χρόνων της ζωής του.

Στον Θούριό του αναιρεί την επικρατούσα τότε άποψη της ελληνικής διανό-
ησης και ιδιαίτερα των Φαναριωτών πως υπηρετώντας το Σουλτάνο θα γίνει η 
άλωση της εξουσίας. Γι’ αυτό και φέρνει αδιάψευστα παραδείγματα Ελλήνων 
που υπηρέτησαν τον Σουλτάνο και οι οποίοι τελικά αποκεφαλίστηκαν:

«Ο Σούτζος κι ο Μουρούζης, Πετράκης, Σκαναβής,
Γκίκας και Μαυρογένης, καθρέπτης είν’ να ιδής.
Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαϊκοί,
σκοτώθηκαν κι αγάδες με άδικον σπαθί», (Θούριος, στίχ. 15-18).
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Ο Ρήγας και τον ψυχολογικό παράγοντα χρησιμοποιεί για να πετύχει τους 
σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως μύθο, την διάχυτο πεποίθηση ότι τα 
οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, γι’ αυτό και φέρνει το συγκεκριμένο 
παράδειγμα των «Γκιρτζιαλήδων», λαός που επαναστάτησε στην περιοχή 
της Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πώς ο Σουλτάνος δεν είναι τόσο 
δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός· 
καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).
 
Ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στο στρατηγικό του σχέδιο. Προσπαθεί 

να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς, που βρίσκονταν κάτω από την 
Οθωμανική τυραννία στον αγώνα της επαναστάσεώς του. Η δύναμη εν τη 
ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους λαούς του Βαλκα-
νικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).
 
Στον Θούριό του ο Ρήγας επισημαίνει μεταξύ των άλλων και τη θαλάσ-

σια δύναμη, ενώ παράλληλα προστάζει τους Έλληνες ναύτες που ήταν στην 
Τούρκικη αρμάδα να την κάψουν,

«Κι’ όσ’ είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά,
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», (Θούριος, στίχ. 81-82).

Όσοι ραγιάδες έκτοτε άκουγαν του Ρήγα τον Θούριο νοιώθανε ν’ αλλάζει 
για αγώνα και θυσία η ψυχή τους. Ο Κολοκοτρώνης4, ο Γέρος του Μωριά, 
χαρακτηριστικά ομολογούσε: «Εφύλαξα πίστιν εις την παραγγελίαν του Ρήγα, 
και ο Θεός με αξίωσεν και εκρέμασα φούντα εις το Γένος μου, ως στρατιώτης 
του. Χρυσή φούντα δεν εστόλισε ποτέ το σπαθί μου, όταν έπαιρνα δούλευσιν 

4. Βλ. Γεώργιος Τερτσέτης, Άπαντα, επιμ. Γ. Βαλέτας, εκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Γ΄, σελ. 64 
και 225.
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εις ξένα κράτη», ακολουθώντας ο Κολοκοτρώνης κατά γράμμα τη διακήρυξη 
του Ρήγα, 

«Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», (Θούριος, στίχ. 57-58).

Ο Γάλλος φιλέλληνας Φωριέλ5 στα χρόνια του Αγώνα, το 1824, κυκλοφό-
ρησε στο Παρίσι το βιβλίο του με τα ελληνικά δημοτικά τραγούδια. Σ’ αυτά 
εντάσσει και τον Θούριο, αν και δεν είναι δημοτικό τραγούδι, απόδειξη της 
πλατιάς διάδοσής του, που είχε γίνει κτήμα του λαού. Επί πλέον μνημονεύει 
και την επίδρασή που ασκούσε ο Θούριος στο λαό. Σημειώνει ένα χαρακτη-
ριστικό γεγονός, που διαδραματίσθηκε το 1815 σε ένα χάνι της Ηπείρου. 
Ακόμη οι επαναστάτες του Αλέξανδρου Υψηλάντη6 (1792-1828) τραγουδώντας 
τον Θούριο ξεκίνησαν την επανάστασή τους το 1821. Και οι Σουλιώτες του 
Μπότσαρη με τους ήχους των ασμάτων του Ρήγα στις μάχες εφορμούσαν7.

Ο Γεώργιος Τερτσέτης, γραμματέας του Κολοκοτρώνη, χαρακτήρισε τον 
Θούριο ως «το ιερότερον άσμα της φυλής μας»8. Μάλιστα τόνιζε ότι τα τραγού-
δια του Ρήγα «Ως σάλπιγγες εις την Ιεριχώ εγκρέμισαν τα τείχη της Τριπολιτσάς, 
ετίναξαν εις τον αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, του Ναυ-
πλίου, των Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού». Και με έμφαση ο Τερτσέτης 
συμπληρώνει, «Τα λογιωτατίστικα άσματα, δεν εγκρέμισσαν ποτέ, δεν σαλεύουν 
ούτε την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας». Ξεκάθαρα υποδηλώνει ότι μόνον 
ο επαναστατικός παιάνας, ο Θούριος του Ρήγα, θα μπορούσε να ξεσηκώσει τους 
σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση, για το ιδανικό της ελευθερίας.

Β΄. Η στρατιωτική δράση για την επικράτηση της επανάστασης

Γνώριζε ο Ρήγας πως χωρίς στρατιωτική νίκη δεν αποκτιέται η ελευθερία. 
Γι’ αυτό στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του ο Ρήγας εκτός από την 

5. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Gréce moderne, Paris, 1825, τόμ. 2, σελ 15 κ. εξ.
6. «Ο Θούριος ήτο το αγαπητότερον Άσμα του Αλ. Υψηλάντου. Εις ένα λόγον αι ποιήσεις του 

Ρήγα (Ο Θούριος και ο παιάν “Όλα τα έθνη πολεμούν”) απετέλεσαν εις το πνεύμα των Ελλήνων 
το όνομα τούτου όνομα ενθουσιασμού», Ιω. Φιλήμων, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής 
Εταιρείας, εν Ναυπλία 1834, σελ. 99.

7. F. Pouqueville, Histoire de la Régénération de la Grèce, Παρίσι 1825, τόμ. Β΄, σελ. 179 και 387.
8 Γεώργιος Τερτσέτης, (1800-1874), «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, αναστήλωση 

Γ. Βαλέτας, έκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Α΄, σελ. 226.
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ενθάρρυνση και εμψύχωση των σκλαβωμένων, περιλάμβανε την εφαρμογή 
της επαναστάσεώς του. Με τη στρατιωτική νίκη τελικά θα αποκτιόταν η 
ελευθερία. Θεωρεί απαραίτητο στοιχείο την στρατιωτική εκπαίδευση των 
υποδούλων, που θα πρέπει να γίνει σύμφωνα με τις ισχύουσες σύγχρονες 
απόψεις της πολεμικής τέχνης, στην οποία οι σκλαβωμένοι ήταν απαίδευτοι. 
Μόνο οι πληθυσμοί των Μανιατών και Σουλιωτών και οι κλεφταρματολοί 
ήταν εκπαιδευμένοι. Γι’ αυτό ο Ρήγας μεταφράζει το εγχειρίδιο περί πολεμικής 
τέχνης του Αυστριακού στρατάρχη L.A. Khevenhüller, (1683-1744), Maximes 
du guerre και το τυπώνει με τον τίτλο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον με σκοπό να 
χρησιμοποιηθεί για τη στρατιωτική εκπαίδευση των Ελλήνων. Πράγματι οι 
εμπειρίες από την έκρηξη της Επανάστασης του 1821 έδειξαν ότι τον πρώτο 
καιρό οι περισσότεροι επαναστάτες ήταν άμαθοι στην τέχνη του πολέμου. Οι 
μαρτυρίες είναι πολλές και συνοπτικά μνημονεύονται στο βιβλίο του Απόστο-
λου Βακαλόπουλου, Τα Ελληνικά Στρατεύματα του 1821. Θεσσαλονίκη 1970. 
Διαπιστώνεται ξεκάθαρα πόσο προνοητικός και ρεαλιστής ήταν ο Ρήγας με 
το στρατηγικό του σχέδιο.

 Για το πόσο σημαντική ήταν αυτή η ενέργεια του Ρήγα, να μεταφράσει 
δηλαδή και να τυπώσει το βιβλίο με την σύγχρονη πολεμική τέχνη, διαπιστώ-
νεται από όσα διατυπώνει ο Ανώνυμος ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία του, 
στα 1806, μόλις οκτώ χρόνια μετά το μαρτύριο του Ρήγα. 

Ας σημειωθεί ότι ο Ρήγας στο Σύνταγμά του, στο άρθρο 109, καθιερώνει 
την στρατιωτική εκπαίδευση και των γυναικών: «Όλοι οι Έλληνες είναι στρα-
τιώται. Όλοι πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα και να ρίχνουν εις το σημάδι. 
Όλοι πρέπει να μανθάνουν την τακτική. Ως και αι Ελληνίδες βαστούν μιζράκια 
(=τόξα) εις το χέρι, αν δεν είναι επιτήδειαι εις το τουφέκι». Επίσης στο Παράρ-
τημα του Συντάγματός του ο Ρήγας έχει μια παράγραφο για τη χρησιμοποίηση 
της ξιφολόγχης από τους στρατιώτες: «Όλοι οι Έλληνες στρατιώται έχουν 
μίαν μπαγιονέταν (=ξιφολόγχη), την οποίαν φορούν εις την μέσην των ωσάν 
χαντζιάρι, και εν καιρώ ανάγκης ή παρατάξεως την περνούν εις το τουφέκι». 
Επισημαίνουμε ότι οι Έλληνες επαναστάτες το 1821 αντιμετώπισαν έντονα 
την έλλειψη της ξιφολόγχης, σύμφωνα με μαρτυρίες, οι οποίες μνημονεύο-
νται στο βιβλίο του Απόστολου Βακαλόπουλου, Τα ελληνικά στρατεύματα του 
1821, Θεσσαλονίκη 1970, σελ. 190. Ο Ρήγας είχε επισημάνει την σημασία 
της ξιφολόγχης στην επιτυχία της μάχης.

Το στρατηγικό σχέδιο του Ρήγα περιλάμβανε και το σχεδιασμό της έναρξης 
της επανάστασης, που θα ήταν από τις περιοχές της Μάνης όπου βρίσκονταν οι 
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εμπειροπόλεμοι Μανιάτες. Μετά θα προχωρούσε να ελευθερώσει την υπόλοιπο 
Πελοπόννησο και με την παράλληλη στρατιωτική εκπαίδευση των υποδούλων, 
θα βάδιζε προς την Ήπειρο, όπου ανθούσε το άλλο μέρος του εμπειροπόλεμου 
ελληνικού πληθυσμού, οι Σουλιώτες. Από εκεί θα προχωρούσε, σα σε τόξο, 
να επαναστατήσει και να ελευθερώσει την υπόλοιπο Ελλάδα και τις άλλες 
Βαλκανικές περιοχές. Και πράγματι η μετά από λίγα χρόνια εξέγερση του 
1821, άρχισε από την Πελοπόννησο, όπως ήθελε να ξεκινήσει να εφαρμόζει 
και ο Ρήγας το σχέδιό του. Αντίθετα, απέτυχε, ως γνωστόν, η επανάσταση στις 
Παραδουνάβιες περιοχές, στις οποίες ωστόσο ο Ρήγας ζούσε και τις γνώριζε 
καλά. Αλλά, ως στρατιωτικός νους ήξερε πολύ καλά ότι δεν θα είχε επιτυχία 
η έναρξη της επανάστασης του από εκείνα τα μέρη, γι’ αυτό και στράφηκε 
προς την Πελοπόννησο. 

Πρέπει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντό-
πιες, γηγενείς δυνάμεις των σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των μεγάλων της 
εποχής του. Πουθενά στα έργου του, στον Θούριο, στο Σύνταγμα ο Ρήγας δεν 
καταχωρίζει έκκληση στις ξένες δυνάμεις για βοήθεια. Γνώριζε ότι οι ξένες 
δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέροντά τους κι’ όχι για τα συμφέροντα 
των σκλαβωμένων. 

Παράλληλα, ο Ρήγας γνώριζε την άσχημη, διαλυτική εσωτερική κατάσταση 
της οθωμανικής αυτοκρατορίας με τις διασπαστικές τάσεις των πασάδων, που 
μνημονεύει και στον Θούριο καθώς επίσης και την εξωτερική κατάσταση με 
τα στρατεύματα του Ναπολέοντας να βρίσκονται στην Ιταλία και να έχουν 
διαλύσει την εξουσία της Βενετίας.

Γ) Το τρίτο μέρος περιέχει την δημοκρατική λειτουργία 
του Βαλκανικού χώρου

Το στρατηγικό σχέδιο του επαναστάτη Ρήγα δεν σταματούσε στην προε-
τοιμασία και στην έκρηξη της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει στις 
εξεγέρσεις. Προχωρούσε και στην εδραίωσή της, στις περιοχές που θα ελευ-
θέρωνε από την Οθωμανική τυραννία. Ο Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο 
τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι 
μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο Θούριό του, «κι αναρχία ομοιάζει 
τη σκλαβιά», (στίχ. 27). Για το λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του πριν από 
την αναχώρηση του για την Ελλάδα, ώστε μετά την στρατιωτική νίκη, να 
διοικηθεί ο ελεύθερος Βαλκανικός χώρος με ένα συγκεκριμένο δημοκρατικό 
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Σύνταγμα. Ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, 
που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, και το 
Σύνταγμα, όπου, ωστόσο, προσέθεσε και πολλά δικά του κείμενα, τα οποία 
δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του. Είναι το πρώτο δημοκρα-
τικό Σύνταγμα του Ελληνικού και Βαλκανικού χώρου. Ο Ρήγας στήριζε τη 
νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι στην κληρονομική εξουσία. 
Μάλιστα καταχωρίζει και διατάξεις για την προάσπιση της δημοκρατίας από 
τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν να την καταλύσουν. 

Στο στρατηγικό σχέδιο εντάσσεται και η έκδοση των χαρτών του, Χάρτα 
της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας. Ο 
Ρήγας ετοίμαζε ακόμη και την έκδοση ιδιαίτερων χαρτών για τη Βουλγαρία, τη 
Σερβία και Βοσνία. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα είχε λεπτομερείς χάρτες για όλο 
το σχεδιαζόμενο κράτος του, διαιρεμένο σε Επαρχίες και Τοπαρχίες, σύμφωνα 
με το Σύνταγμά του, άρθρο 3, όπου αναγράφει ότι διαιρείται σε Επαρχίες και 
Τοπαρχίες «δια την ευκολίαν της διοικήσεως». 

Βάζει ιδιαίτερη διαγράμμιση, για σύνορα στο σχεδιαζόμενο κράτος του, 
την οποία δεν αναγράφει στο Υπόμνημα, όπως έχει κάνει για τις διαγραμμί-
σεις των Επαρχιών και Τοπαρχιών. Δεν μπορούσε να αναγράψει ότι είναι τα 
σύνορα του κράτους μου, της «Ελληνικής Δημοκρατίας». Σύμφωνα με τα 
αποτελέσματα των ερευνών μας οι χάρτες αυτοί είναι πολιτικοί χάρτες του 
σχεδιαζόμενου κράτους του, το οποίο θα δημιουργούνταν μετά την επικράτησή 
της επανάστασής του. Και έχουν συνάφεια με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Ο 
Ρήγας δεν ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος. Ήταν επαναστάτης και ενέτασσε 
την έκδοσή τους στο στρατηγικό του σχέδιο. Σκοπός του ήταν να διεξαχθούν 
εκλογές για την εκλογή των αντιπροσώπων, των βουλευτών.

Το πρώτο φύλλο της Χάρτας είναι η Επιπεδογραφία Κωνσταντινουπόλεως 
και ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η παράσταση του κοιμισμένου λιοντα-
ριού στη ράχη του οποίου επικάθονται τα σύμβολα εξουσίας του Σουλτάνου, 
ενώ στα πόδια του ο Ρήγας έβαλε οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους», το 
οποίο για πρώτη φορά έχει επισημανθεί. Το κοιμισμένο λιοντάρι συμβολίζει 
τους σκλαβωμένους, οι οποίοι όταν ενθουσιαστούν από τον Θούριο και την 
επανάστασή του θα αρπάξουν τα όπλα και θα γκρεμίσουν την εξουσία του 
Σουλτάνου, δημιουργώντας την νέα κατάσταση, την Νέα Πολιτική Διοίκηση. 
Διεξοδικά μπορεί κανείς να μελετήσει την πρόσφατη μελέτη μας Το ρόπαλο 
του Ηρακλέους στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες.
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Το ότι ο λιοντάρι συμβολίζει τους σκλαβωμένους και όχι τον Σουλτάνο δια-
πιστώνεται από τους πρώτους ακόμη στίχους του Θουρίου όπου ο Ρήγας δίνει 
την επεξήγηση πως τα παλληκάρια των σκλαβωμένων είναι σαν τα λιοντάρια:

«Ως πότε παλληκάρια, να ζούμεν στα στενά,
μονάχοι, σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά», (Θούριος, στίχ. 1-2).

Επίσης σε άλλους στίχους του Θουρίου αποκαλεί λιοντάρια τους Σουλιώτες 
και τους Μανιάτες:

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάστε σφαλιστά;», (Θούριος, στίχ. 63-64).

Μάλιστα τον Σουλτάνο και τους πασάδες του τους αποκαλεί «λύκους». 
«Χαράτζι της Αιγύπτου στην Πόλ’ ας μη φανή,
για να ψοφήσ’ ο λύκος, οπού σας τυραννεί», (Θούριος, στίχ. 103-104).

Για τον ελληνικό χώρο της Χάρτας της Ελλάδος9, έχουμε αποδείξει ότι 
ο Ρήγας πήρε ως πρότυπο χάρτη τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Gul. 
Delisle. Και τούτο διότι ήθελε να έχει την αρχαία πολιτική διαίρεση και την 
ελληνική ονοματολογία και όχι την οθωμανική. Ενδιαφέρον έχει ο τίτλος της 
Χάρτας της Ελλάδος, φύλλο 4, όπου εκτός των άλλων ο Ρήγας σχεδίασε τον 
συμβολισμό της πάλης του ροπαλοφόρου Ηρακλή με την έφιππη Αμαζόνα. Το 
ρόπαλο συμβολίζει, όπως γράφει στο υπόμνημα, την ελληνική δύναμη και το 
αμφίστομο τσεκούρι την περσική ασιατική δύναμη. Και έχει τσακισμένο το 
σιδερένιο τσεκούρι της Αμαζόνας, θέλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο να δηλώσει 
ο Ρήγας πως τελικά θα νικήσει η πνευματική δύναμη στην πάλη με την ύλη, 
τη βία, αν οι σκλαβωμένοι πορευτούν με τις αρετές του Ηρακλή, αποφασιστι-
κότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη στο καθήκον, υπεράσπιση του δικαίου. 

Ο Ρήγας τύπωσε ακόμη λεπτομερείς χάρτες διαιρεμένους σε τοπαρχίες για 
την Βλαχία και Μολδαβία. Μέχρι πρόσφατα δεν μπορούσαν να κατανοήσουν 
την έκδοσή αυτών των χαρτών. Τώρα όμως με τον εντοπισμό και του ροπάλου 
του Ηρακλέους, που για πρώτη φορά έχει επισημανθεί καθώς και την λοξή 
θέση, σα να είναι πεταμένοι οι θυρεοί, τα σύμβολα της Βλαχίας και Μολδαβίας 
και μάλιστα μισοσκεπασμένος αυτός της Μολδαβίας, οι χάρτες αυτοί είναι 

9. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 
Αθήνα 1998.
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πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του που θα δημιουργούνταν μετά 
το γκρέμισμα της σουλτανικής εξουσίας10. 

***

Συνοπτικά παρουσιάστηκε το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του 
Ρήγα Βελεστινλή, όπως αυτό τεκμαίρεται από τη μελέτη του όλου έργου του 
καθώς και από τη μελέτη των ανακριτικών εγγράφων σύλληψης και ανάκρισης 
του ιδίου και των Συντρόφων του. Ο Ρήγας, ως επαναστάτης, με μέθοδο και 
προγραμματισμό κατέστρωσε το στρατηγικό σχέδιό του, το οποίο διακρίνεται 
σε τρία μέρη.

Πρώτα ήθελε να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους, να ανυψώσει το ηθικό 
τους με τον Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό και παράλληλα να ενισχύσει την 
ιστορική αυτογνωσία τους προσφέροντας τον Μέγα Αλέξανδρο ως πρότυπο 
αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας, καθώς και με τα έργα του Ολύμπια 
και Νέος Ανάχαρσις στα οποία έθεσε πολλές πολιτικοκοινωνικές σημειώσεις. 

Στο δεύτερο σκέλος του στρατηγικού του σχεδίου, ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε 
για την στρατιωτική τακτική της επανάστασής του με σκοπό την επικράτησή 
της, διότι πίστευε πως χωρίς στρατιωτική νίκη δεν αποκτιέται η ελευθερία. 

Στο τρίτο σκέλος, προετοίμασε τον πολιτικό σχεδιασμό του Βαλκανικού 
χώρου, τον δημοκρατικό τρόπο διοικήσεώς του συντάσσοντας τη Νέα Πολι-
τική Διοίκηση, το Σύνταγμα, και τους χάρτες, που ήταν οι πολιτικοί χάρτες, 
διαιρημένοι σε Τοπαρχίες και Επαρχίες, όπως απαιτεί και το Σύνταγμά του, 
ώστε να επιτελείται σωστά η διοίκηση στο σχεδιαζόμενο κράτος του.

10. Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. 
Νέα στοιχεία-Ευρετήριο-Αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.
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Η Λάρισα τίμησε τον Ρήγα με ανδριάντα σε 
κεντρικό μέρος της πόλεως, Πλατεία Περιφέρειας, 
πρώην Νομαρχίας. Ωστόσο, ένας δεύτερος ανδρι-
άντας βρίσκεται παραπεταμένος σε μια γωνιά του 
προαύλιου χώρου του 4ου Λυκείου Λάρισας, έργο 
του γλύπτη Μίμη Γεντέκου (1905-1998).

Υπό το βλέμμα του Ρήγα Βελεστινλή στην Ελληνική Ταβέρνα Βιέννης της  Οδού 
Ελλήνων, 23 Ιουνίου 2018, τα μέλη της Ομοσπονδίας των Ελληνικών Συλλόγων 
Αυστρίας, του Κοινωνικοπολιτιστικού Συλλόγου της Ελληνικής Κοινότητας Βιέννης 
και Περιχώρων με τον προσκεκλημένο για τις σχετικές ομιλίες κατά τις εορταστι-
κές εκδηλώσεις που διοργάνωναν σε συνεργασία με την Ορθόδοξη Μητρόπολη 
Αυστρίας και την Ελληνική Πρεσβεία Βιέννης. Στη φωτογραφία από αριστερά: ο 
Χρήστος Μαράντος, ο Ορέστης Δαγκωνάκης, ο Κων/νος Φίζογλου, ο Αλέξανδρος 
Ασημακόπουλος και ο προσκεκλημένος Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλος.



Με την εισήγηση θα παρουσιασθούν τα πρόσφατα αποτελέσματα των 
ερευνών, τα οποία δείχνουν ότι ο Ρήγας Βελεστινλής (1757-1798) είχε μεθο-
δικά καταστρώσει ένα στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβω-
μένων1 και ιδιαίτερα θα τονιστεί το στρατιωτικό μέρος, για το οποίο ο Ρήγας 
χαρακτηρίζεται ως στρατιωτικός νους, εκτός από διαφωτιστής, επαναστάτης, 
πολιτικός νους. Δεν πρόλαβε όμως να ολοκληρώσει το σχέδιό του εξ αιτίας 
της προδοσίας του στην Τεργέστη από έναν Έλληνα έμπορο.

Στον ελληνικό χώρο η κυριαρχία του Σουλτάνου εξαπλώνονταν μετά την 
πτώση της Κωνσταντινουπόλεως καταλαμβάνοντας την μία μετά την άλλη 
περιοχή, και τέλος η κυριαρχία του παγιώθηκε με την κατάληψη και της Κρήτης 
το 1669. Στη συνέχεια μετά την απόκρουση των οθωμανικών στρατευμάτων 
έξω από τα τείχη της Βιέννης και με τη συνθήκη του Κάρλοβιτς 30 χρόνια 
αργότερα, το 1699, καθορίζονται στην Τρανσυλβανία τα βόρεια σύνορα της 
οθωμανικής αυτοκρατορίας. Στη θλιβερή κατάσταση της σκλαβιάς και με 
το όνειρο της λευτεριάς γενιές και γενιές πέρασαν. Κι όλα τούτα τα χρόνια 
οι σκλαβωμένοι ραγιάδες προσέτρεχαν στον Πάπα και στις αυλές των χρι-
στιανικών δυνάμεων ανατολής και δύσης, ικετεύοντας τους να αποστείλουν 
στρατιωτική βοήθεια για την αποτίναξη του αλλόθρησκου δυνάστη τους2.

 Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα του πνεύματος αυτού είναι τα όσα γράφει 
ο Βενετός Διοικητής της Λευκάδας στον Δόγη της Βενετίας στις 5 Φεβρουα-

1. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2014 (υπό εκτύπωση).

2. Για τις προσπάθειες αυτές των σκλαβωμένων μπορεί κανείς να δει ιδιαίτερα στο βιβλίο, Κων. 
Σάθα, Η Τουρκοκρατούμενη Ελλάς. Ιστορικόν δοκίμιον περί των προς αποτίναξιν του οθωμανικού 
ζυγού επαναστάσεων του Ελληνικού έθνους (1453-1821), Αθήνα 1869, επανατύπωση Βιβλιο-
πωλείου Διονυσίου Νότη Καραβία, Αθήνα 1990.

Το Στρατιωτικό σκέλος του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή

 (Πρακτικά Ημερίδας «Από τον Ρήγα στον Ιωάννη Καποδίστρια: Στρατηγική. 
Διπλωματία και Στρατιωτικά σχέδια», Στρατιωτική Σχολή Ευελπίδων, 

(13 Δεκεμβρίου 2013), Βάρη 2014, σελ. 11-29)
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ρίου του 1687: «Δείγματα υποταγής μου έφεραν οι δημογέροντες των χωριών 
εκείνων όχι μόνον της περιοχής Αγράφων και Τρικάλων, αλλά και από την 
Λάρισαν και από τα Φάρσαλα έρχονται και προσφέρονται αυθορμήτως και 
δηλώνουν υποταγήν και υπόσχονται να συνεισφέρουν ετησίως διάφορα ποσά 
δια την συντήρησιν του στρατού και στόλου, ελπίζοντες ν’ απαλλαγούν από την 
τυραννίαν των απίστων»3.

Σε αυτήν την νοοτροπία και πρακτική, που ακολουθούνταν από τους σκλα-
βωμένους Έλληνες, τομή αποτελεί το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης 
του Ρήγα Βελεστινλή για την αποτίναξη της τυραννίας και την απόκτηση της 
ελευθερίας, πρακτική που δικαιώθηκε μετά 24 χρόνια με την Επανάσταση 
του 1821. Ο Ρήγας γεννήθηκε το 1757 από ντόπιους γονείς στο Βελεστίνο 
Μαγνησίας, όπου βρίσκονται τα ερείπια της αρχαίας πόλεως των Φερών, γι’ 
αυτό και οι μεταγενέστεροι συγγραφείς του δώσανε το επώνυμο «Φεραίος», 
ενώ ο ίδιος ουδέποτε χρησιμοποίησε αυτό το όνομα. Το βαπτιστικό του όνομα 
ήταν «Ρήγας», και ως επώνυμο ο ίδιος χρησιμοποίησε το «Βελεστινλής», από 
το όνομα της γενέτειράς του, του Βελεστίνου. Και στη σχετική μελέτη μας 
Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή4 αποκαταστήσαμε το όνομα του, 
διορθώνοντας και τα Σχολικά βιβλία Ιστορίας, τα οποία ανέγραφαν το ανι-
στόρητο, πως τάχα το πραγματικό του όνομα ήταν το «Αντώνιος Κυριαζής».

Στη διαμόρφωση της επαναστατικής σκέψης του Ρήγα και τη σύλληψη 
του συγκεκριμένου στρατηγικού του σχεδίου σημαντικό ρόλο διαδραμάτισαν 
αφενός οι μελέτες του και αφετέρου τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του. 
Από νωρίς ο Ρήγας ασχολούνταν με τα πολιτικοκοινωνικά θέματα, όπως δεί-
χνει το γεγονός ότι μετέφραζε το βιβλίο του Μοντεσκιέ, Πνεύμα των νόμων, 
(Montesquieu, 1689-1755, Esprit des loix), που αναφέρεται στη διάκριση των 
εξουσιών και στα πολιτικά συστήματα διακυβερνήσεως του κράτους. Χαρα-
κτηριστικά σημειώνει στην τελευταία σελίδα του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα, 
Βιέννη 1790: «Είδησις. Αν κανένας φιλογενής αγαπά να κοπιάση μεταφράζωντας 
προς όφελος του γένους κανένα βιβλίον, ας μην επιχειρισθή το Esprit des loix 
par monsieur Montesquieu επειδή και είναι μισομεταφρασμένον υπ’ εμού, και 
τελειώνωντας έχει να τυπωθή». 

3. Μνημονεύεται από τον Απ. Βακαλόπουλο, Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, τόμ. Δ΄, Τουρκοκρατία 
1669-1812, Θεσσαλονίκη 1973, σελ. 22, και το έχει δημοσιεύσει ο Κων. Μέρτζιος, «Συμπλήρωμα 
εις την Ηπειρωτική Χρονογραφία», Ηπειρωτική Εστία, 6 (1957), σελ. 489.

4. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, (β΄ έκδ. 2000).
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Ο Ρήγας βίωσε ακόμη σημαντικά γεγονότα της εποχής του, που συνέβαλαν 
να διαμορφώσει το συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο, όπως «Τα Ορλωφικά»5, 
(1770), δηλ. οι επαναστατικές κινήσεις των σκλαβωμένων Ελλήνων κατά των 
Οθωμανών μετά από παρακίνηση του ναυάρχου Αλεξίου Ορλώφ (1737-1809), 
οι οποίες όμως πνίγηκαν στο αίμα λόγω της μη παροχής της υποσχόμενης 
βοηθείας εκ μέρους των Ρώσων. Ένα δεύτερο σημαντικό γεγονός ήταν ο 
πόλεμος των «τριών Ιμπερίων» (1787-1792) μεταξύ Αυστρίας, Ρωσίας και 
Οθωμανικής Πύλης αντίστοιχα. Και ο πόλεμος αυτός κατέληξε στις μεταξύ 
τους συμφωνίες του Συστόβ6 (1791) και Ιασίου (1792), διαψεύδοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο τις ελπίδες των σκλαβωμένων για βοήθεια από τα χριστια-
νικά κράτη. Και ένα τρίτο μεγάλο ιστορικό γεγονός, που βίωσε ο Ρήγας, ήταν 
εκείνο της νέας πολιτειακής κατάστασης με την Γαλλική Επανάσταση (1789) 
και την κατάργηση της κληρονομικής εξουσίας. 

 Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή διαπιστώ-
νεται, τεκμαίρεται αν μελετήσουμε όλο το συγγραφικό του έργο, αν διερευ-
νήσουμε τα έγγραφα τα σχετικά με την σύλληψη, ανάκριση, φυλάκιση και 
θανάτωσή του, που ήρθαν στο φως, μετά ένα αιώνα και πλέον από το μαρτύριο 
του το 1798, από τους Αιμ. Λεγράν, Κωνστ. Άμαντο και Ντούσαν Πάντελιτς. 
Και αυτό διακρίνεται σε τρία μέρη: 

Α΄. Στην προετοιμασία της σχεδιαζόμενης επανάστασης των σκλαβωμένων 
με την ενίσχυση του ηθικού τους με τον Θούριο, την εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου και την ενίσχυση της ιστορικής τους συνείδησης και της σύνδε-
σής τους με τους αρχαίους προγόνους7 με τα Ολύμπια και τον Νέο Ανάχαρσι. 

Β΄. Στη στρατιωτική δράση για την επιτυχία της επανάστασής του πρώτα 
με την έκδοση του στρατιωτικού εγχειριδίου περί πολεμικής τέχνης και δεύ-

5. Για τα Ορλωφικά ενδεικτικά βλ.Τάσου Γριτσόπουλου, Τα Ορλωφικά. Η εν Πελοποννήσω 
επανάστασις του 1770 και τα επακόλουθα αυτής, Αθήνα 1967.

6. Tη συνθήκη του Συστόβ 1791, ο Ρήγας την αναγράφει στη Χάρτα της Ελλάδος, φύλλο 11, δίπλα 
στο Δούναβη, στη Βουλγαρία.

7. «Η ακριβής γνώσις της καταστάσεως των προγόνων μας είναι έν από τα αποτελεσματικώτερα 
μέσα προς τον φωτισμόν μας και την καλλιτέρευσιν της καταστάσεως μας», γράφει στον Ερμή 
το Λόγιο, 15 Απριλίου 1817, ο λόγιος ιατρός Στέφανος Κανέλλος, ο οποίος μάλιστα το 1820 
συνέθεσε εμπνευσμένος από τον Ρήγα τον Θούριο «Τι καρτερείτε, φίλοι κι αδελφοί». Για τον 
Στ. Κανέλλο ενδεικτικά βλ. Νικόλαος Κ. Βλάχος, Στέφανος Κανέλλος (1792-1824), Κείμενα 
και Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, αρ. 98, Αθήναι 1975. 
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τερον με τον επιτελικό στρατιωτικό σχεδιασμό έναρξης και συνέχισης των 
στρατιωτικών επιχειρήσεων.

Γ΄. Στο πολιτικό μέρος, σχετικά με τον τρόπο διοίκησης μετά την επικρά-
τηση της επανάστασής του, που περιλάμβανε την έκδοση της Νέας Πολιτικής 
Διοίκησης και την παράλληλη έκδοση αντίστοιχων χαρτών του Βαλκανικού 
χώρου, οι οποίοι θα αποτελούσαν τους πολιτικούς χάρτες της σχεδιαζόμενης 
δημοκρατικής του πολιτείας.

Α΄. Προετοιμασία της Επαναστάσεως

Ο Ρήγας, ως πραγματικός επαναστάτης, στόχευε πρώτα να ανυψώσει το 
ηθικό των σκλαβωμένων, να τους δημιουργήσει την επαναστατική διάθεση 
και πνοή, απαραίτητα στοιχεία για να προετοιμασθούν να πάρουν τα όπλα για 
τον ξεσηκωμό. Για το σκοπό του αυτό χρησιμοποίησε δύο βασικά στοιχεία 
της επικοινωνίας: α) την εικόνα, με τα έντυπα και β) τον ήχο, με τη μουσική 
του Θουρίου.

Ήδη ακόμη από την πρώτη φάση της συγγραφικής του δράσης καταπο-
λεμάει τις δεισιδαιμονίες και προλήψεις, που περιέχουν τη μοιρολατρεία και 
απάθεια, στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα. Μάλιστα, η έρευνα μας έχει 
δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και 
D’Alembert, από την οποία μεταφράζει λήμματα, τα οποία μεταφέρει στον 
ελληνικό χώρο8. Στο δεύτερο βιβλίο του Σχολείον των ντελικάτων εραστών, 
περιέχει στοιχεία, τα οποία δείχνουν την πρωτοπόρα πολιτικο-κοινωνική 
σκέψη και δημοκρατική νοοτροπία του Ρήγα. Καταφέρεται εναντίον των τίτ-
λων ευγενείας και τους κληρονομικούς τίτλους. Στα Ολύμπια9 μνημονεύει τα 
αγωνίσματα των Ολυμπιακών αγώνων της αρχαιότητος και παρατηρεί ότι και 
στις μέρες του πολλά αγωνίσματα διατηρούνται στην Θεσσαλία και σ’ όλη την 
Ελλάδα, θέλοντας έτσι να υπενθυμίσει την ιστορική συνέχεια των Ελλήνων. 

8. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
Απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ. 95-128, και σε ανάτυπο Αθήνα 2000.

9. Το έργο αυτό οριστικά πλέον αποδίδεται στον Ρήγα και όχι σε κάποιο φίλο του, όπως έχει μέχρι 
πρόσφατα υποστηριχθεί. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του 
Μεταστάσιο, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001. 
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Επίσης, στο Νέος Ανάχαρσις10 με τις πολλές υποσημειώσεις και παρατη-
ρήσεις, θέλει να δείξει την αρχαία δόξα και κληρονομιά. Με τον τρόπο αυτό 
προσπαθεί να συνδέσει τον αρχαίο με τον σύγχρονο Ελληνισμό, τονίζοντας 
την διαχρονικότητα του. Να ενισχύσει την ιστορική μνήμη των σκλαβωμένων.

Εικόνα Μ. Αλεξάνδρου 

Στο στρατηγικό του σχέδιο ο Ρήγας χρησιμοποιεί κατάλληλο εποπτικό 
υλικό, με σκοπό να επηρεάσει, να μετατρέψει τη συμπεριφορά των σκλαβωμέ-
νων, να τους ανυψώσει το ηθικό. Εκδίδει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
με τους τέσσερις στρατηγούς του τον Αντίγονο, Κάσσανδρο, Πτολεμαίο, Σέλευ-
κος και τέσσερις παραστάσεις με τα ανδραγαθήματα του Μ. Αλεξάνδρου11. 

Πρέπει να τονισθεί ότι σε μια εποχή το 1797 κατά την οποία ο Ναπολέων 
Βοναπάρτης εκθειαζόταν ως ελευθερωτής των λαών και τα στρατεύματά του 
βρισκότανε δίπλα στην ηπειρωτική Ελλάδα, στα Ιόνια νησιά, και αρκετοί 
Έλληνες (ο Κοραής, Περραιβός, Μαρτελάος κ.ά) του έπλεκαν ύμνους, ο 
Ρήγας Βελεστινλής δεν τον υμνεί, δεν γράφει ούτε μια λέξη, ούτε ένα στίχο. 
Απεναντίας, εκείνη την εποχή τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου 
για να προσφέρει στους σκλαβωμένους ένα συγκεκριμένο πρότυπο, ανδρείας, 
αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας. 

Θούριος

Ο Ρήγας Βελεστινλής στο στρατηγικό του σχέδιο χρησιμοποιεί και τον ήχο, 
την μουσική. Γνωρίζει τη δυναμική της για να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους, 
να τους εμφυσήσει την επαναστατική πνοή για τον ξεσηκωμό. Συνθέτει τον 
Θούριο. Η λέξη “θούριος” σημαίνει ορμητικός, πολεμικός, μαινόμενος. Και ο 
Ρήγας την δανείζεται από τους αρχαίους συγγραφείς διότι δεν ήταν σε χρήση 
στην εποχή του. Έκτοτε εισάγεται στο νεοελληνικό λεξιλόγιο και γίνεται 
συνώνυμος με την επανάσταση. 

10. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική επανέκδοση από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτη Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2006. 

11. Βλ. Ο Μέγας Αλέξανδρος του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797, επιμέλεια-σχόλια Δημ. Καραμπε-
ρόπουλου, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2006.
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Ο Θούριος είναι με απλά λόγια γραμμένος, για να είναι κατανοητός στο 
λαό. Δεν χρειάζονται υποσημειώσεις και επεξηγήσεις, όπως άλλες αξιόλογες 
ποιητικές δημιουργίες της προεπαναστατικής εποχής. Με χαρακτηριστικές 
εικόνες διεκτραγωδεί την κατάσταση της σκλαβιάς και ωθεί τους σκλαβωμέ-
νους στον τιτάνιο του πολέμου αγώνα: 

«Ως πότε παλληκάρια να ζουμεν στα στενά
μονάχοι σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά;
Σπηλιές να κατοικούμεν, να βλέπουμεν κλαδιά, 
να φεύγαμ’ απ’ τον κόσμον, για την πικρή σκλαβιά;
Να χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς,
τους φίλους, τα παιδιά μας κι όλους τους συγγενείς;», 

(Θούριος, στίχ. 1-6).

Και στη συνέχεια αναφωνεί το απαράμιλλο: 
«Κάλλιο’ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή,
παρά σαράντα χρόνοι σκλαβιά και φυλακή», (Θούριος, στίχ. 7-8).

Είναι η εμπειρία των σαράντα χρόνων της ζωής του.

 Ωστόσο ο Ρήγας στον Θούριό του αναιρεί την επικρατούσα τότε άποψη 
της ελληνικής διανόησης και ιδιαίτερα των Φαναριωτών πως υπηρετώντας 
τον Σουλτάνο θα γίνει η άλωση της εξουσίας. Γι’ αυτό και διακηρύσσει:

«Τι σ’ ωφελεί αν ζήσης και είσαι στη σκλαβιά;
Στοχάσου πως σε ψένουν καθ’ ώραν στη φωτιά.
Βεζύρης, Δραγουμάνος, Αφέντης κι αν σταθής, 
ο Τύραννος αδίκως σε κάμεις να χαθής», (Θούριος, στίχ. 9-12).

Και ο Ρήγας φέρνει αδιάψευστα παραδείγματα για την κατανόησή της 
άποψής του, που είναι όπως επισημαίνει καθρέπτης για να δεις την πραγμα-
τικότητα:

«Ο Σούτζος κι ο Μουρούζης, Πετράκης, Σκαναβής,
Γκίκας και Μαυρογένης, καθρέπτης είν’ να ιδής.
Ανδρείοι καπετάνοι, παπάδες, λαίκοί,
σκοτώθηκαν κι αγάδες με άδικον σπαθί», (Θούριος, στίχ. 15-18).
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Ο Ρήγας και τον ψυχολογικό παράγοντα χρησιμοποιεί στον Θούριό του για 
να πετύχει τους σκοπούς του. Έπρεπε να καταρρίψει, ως μύθο, την διάχυτη 
πεποίθηση ότι τα οθωμανικά στρατεύματα ήταν ανίκητα, γι’ αυτό και φέρνει 
το συγκεκριμένο παράδειγμα των “Γκιρτζιαλήδων”, λαός που επαναστάτησε 
στην περιοχή της Θράκης. Βροντοφωνεί στον Θούριό του πως ο Σουλτάνος 
δεν είναι τόσο δυνατός, όσο οι σκλαβωμένοι νομίζουν: 

«Ποτέ μην στοχασθήτε πως είναι δυνατός·
καρδιοχτυπά και τρέμει σαν λαγός κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τόπια, μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).

Ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον αριθμό «τριακόσιοι» για να παραπέμψει συνειρ-
μικά στην ανδρεία των τριακοσίων του Λεωνίδα.

Ο Ρήγας ήταν ακόμη και πολύ μεθοδικός στο στρατηγικό του σχέδιο. 
Προσπαθεί να ενώσει όλους τους σκλαβωμένους λαούς που βρίσκονταν κάτω 
από την Οθωμανική τυραννία στον αγώνα της επαναστάσεώς του. Η δύναμη 
εν τη ενώσει. Γι’ αυτό απευθύνει προσκλητήριο σε όλους τους λαούς του 
Βαλκανικού χώρου και αναφωνεί:

«Βουλγάροι κι Αρβανίτες, Αρμένοι και Ρωμιοί,
αράπηδες και άσπροι, με μιά κοινή ορμή,
για την Ελευθερίαν να ζώσωμεν σπαθί, 
πως είμασθ’ αντρειωμένοι, παντού να ξακουσθή», (Θούριος, στίχ. 45-48).

Στον Θούριό του ο Ρήγας επισημαίνει μεταξύ των άλλων και τη θαλάσ-
σια δύναμη, ενώ παράλληλα προστάζει τους Έλληνες ναύτες που ήταν στην 
Τούρκικη αρμάδα να την κάψουν:

«Δελφίνια της θαλάσσης, αζδέρια των νησιών,
σαν αστραπή χυθήτε, χτυπάτε τον εχθρόν.
Της Κρήτης και της Νύδρας θαλασσινά πουλιά,
καιρός είν’ της Πατρίδος ν’ ακούστε τη λαλιά.
Κι’ όσ’ είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά,
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», (Θούριος, στιχ. 77-82).
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Β΄. Το στρατιωτικό σχέδιο του Ρήγα για την Επανάσταση

Ο Ρήγας γνώριζε πολύ καλά πως, εκτός από την ψυχολογική υποστήριξη 
και την ανύψωση του ηθικού των σκλαβωμένων με όλα όσα αναφέρθηκαν 
παραπάνω, δίχως την στρατιωτική επιτυχία της σχεδιαζόμενης επανάστασής 
του, δεν θα ήταν δυνατόν να πραγματοποιηθεί η πτώση του οθωμανικού 
δεσποτισμού και δεν θα ήταν δυνατόν να αποκτηθεί η πολυπόθητη ελευθερία 
και η δημιουργία της οραματιζόμενης δημοκρατικής του πολιτείας. Γι’ αυτό 
το λόγο στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του προνόησε αφ’ ενός για 
την στρατιωτική εκπαίδευση των σκλαβωμένων Ελλήνων και αφ’ ετέρου 
για την έναρξη της επανάστασής τους, που αποτελούν το δεύτερο μέρος του 
στρατηγικού του σχεδίου.

Ωστόσο, στον Θούριο ο Ρήγας καταχωρίζει πολλές οδηγίες στρατιωτικού 
περιεχομένου, στοιχεία που δείχνουν την ικανότητα συστηματικής οργάνωσης, 
και αποτελεσματικότητα των ενεργειών του. Δίνει οδηγίες για τις χερσαίες και 
τις ναυτικές ελληνικές δυνάμεις. Συγκεκριμένα, γνώριζε ο Ρήγας ότι πολλοί 
Έλληνες βρίσκονταν σε ξένους στρατούς, ως απλοί στρατιώτες και ως αξιωμα-
τικοί. Όπως για παράδειγμα στο Βασίλειο της Νεαπόλεως υπήρχε σύνταγμα με 
πολλούς Έλληνες, καθώς και στο ρωσικό στρατό αρκετοί Έλληνες υπηρετούσαν. 
Γι’ αυτό ο Ρήγας τους προσκαλεί να έρθουν στην πατρίδα και να αγωνιστούν για 
την ελευθερία της, τονίζοντας το απαράμιλλο πως είναι ενδοξότερο να πεθάνει 
κανείς για την πατρίδα του, από το να υπηρετεί τους ξένους.

«Και όσοι του πολέμου την τέχνην αγροικούν,
εδώ ας τρέξουν όλοι, Τυράννους να νικούν.
Ως πότ’ οφφικιάλος σε ξένους βασιλείς;
Έλα να γένης στύλος δικής σου της φυλής.
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή,
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί», (Θούριος, στίχ. 51-52, 55-58). 

Παράλληλα, ο Ρήγας γνώριζε τη σημαντική ναυτική δύναμη των Ελλήνων, 
που λίγες δεκαετίες πιο πριν είχε αρχίσει ραγδαία να αναπτύσσεται. Γι’ αυτό 
και απευθύνεται στους ναυτικούς και τους προσκαλεί να κτυπήσουν τον εχθρό.

«Δελφίνια της θαλάσσης, αζδέρια των νησιών,
σαν αστραπή χυθήτε, κτυπάτε τον εχθρόν.
Της Κρήτης και της Νύδρας θαλασσινά πουλιά,
καιρός είν’ της Πατρίδος ν’ ακούστε τη λαλιά», (Θούριος, στίχ. 77-80).
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Ωστόσο, γνώριζε ότι ο Σουλτάνος υποχρέωνε του σκλάβους Έλληνες των 
νησιών να στέλνουν τα παλληκάρια τους για ναύτες στην τούρκικη αρμάδα, 
στα πολεμικά καράβια12. Γι’ αυτό και ο Ρήγας βροντοφωνεί πως με τη κήρυξη 
της επανάστασής του όλοι αυτοί οι Έλληνες ναύτες, που υπηρετούν κατανα-
γκαστικά στα καράβια του σουλτάνου, να επαναστατήσουν και να τα κάψουν. 

«Κι όσ’είστε στην αρμάδα, σαν άξια παιδιά, 
οι Νόμοι σας προστάζουν να βάλετε φωτιά», (Θούριος, στίχ. 81-82).

Επίσης, ο Ρήγας προσκαλεί και όλους τους Έλληνες, που εξ αιτίας της 
σκλαβιάς και της τυραννίας ξενιτεύτηκαν, να έρθουν για να πολεμήσουν. 
Όλους τους μαζεύει για τον μεγάλο αγώνα.

«Όσ’ απ’ την Τυραννίαν πήγαν στην ξενιτειά,
στον τόπον του καθένας ας έλθη τώρα πιά», (Θούριος, στίχ. 49-50).

Ακόμη, ο Ρήγας ήταν ενήμερος για την άσχημη πολιτική κατάσταση της 
οθωμανικής αυτοκρατορίας καθώς και για τις διασπαστικές τάσεις πολλών 
πασάδων, που κατ’ αυτόν τον τρόπο αποδυναμώνονταν η κεντρική εξουσία 
του σουλτάνου. Γι’ αυτό στον Θούριό του μνημονεύει τον πασά του Βιδινίου 
Πασβάντζογλου και τους πασάδες της Γεωργίας, της Προύσας και Χαλεπιού 
και της Αιγύπτου καθώς και τον λαό στη Θράκη Γκιρτζιαλήδες που όλοι τους 
εναντιώνονταν στον σουλτάνο.

Επισημαίνουμε ότι ο ένοπλος επαναστατικός αγώνας, για να απαλλαγεί η 
Ελλάδα από τον Οθωμανικό ζυγό, ήταν στο στρατηγικό σχέδιο του Ρήγα. Δεν 
του αρκούσαν ούτε η «υπεροχή στις γνώσεις» των Ελλήνων ούτε η «ηθική 
τελειοποίησή» τους, όπως υποστήριζαν οι μετριοπαθείς Έλληνες, όπως ο 
Κοραής, ο Καποδίστριας και άλλοι. Την άποψη του Ρήγα ενστερνίστηκε αργό-
τερα το 1821 ο Αλέξανδρος Υψηλάντης13.  

12. Ο Ιακωβάκης Ρίζος Νερουλός χαρακτηριστικά παρατηρούσε στο χειρόγραφό του στα 1827, «Οι 
οθωμανικοί στόλοι, πριν από την Ελληνική Επανάσταση, ήταν επανδρωμένοι με τους Έλληνες 
του Αιγαίου, κυρίως Υδραίους, Σπετσιώτες και Ψαριανούς. Το μισθό τους τον προμήθευε το 
γένος των Ελλήνων…», Ιακωβάκη Ρίζου Νερουλού, Κριτική ανάλυση του συγγράμματος που 
επιγράφεται Τουρκική Χάρτα, Εισαγωγή, έκδοση, μετάφραση, ευρετήρια Bertrand Bouvier και 
Αναστασία Δανάη Λαζαρίδου, Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης, Αθήνα 2013, σελ. 169, 
υποσημείωση 118. 

13. Γκριγκόρι Αρς, Η Φιλική Εταιρεία στη Ρωσία, Βιβλιοθήκη Κέντρου Ελληνορωσικών Ερευνών, 
Παπασωτηρίου, Αθήνα 2011, σελ. 333.
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1). Στρατιωτική εκπαίδευση

Ο Ρήγας ήξερε ότι εμπειροπόλεμοι πληθυσμοί του ελληνικού χώρου ήταν 
μόνο οι Μανιάτες14 και οι Σουλιώτες και οι διάσπαρτοι κλεφταρματωλοί. Γι’ 
αυτό εξάλλου στον Θούριό του απευθύνεται σ’ αυτούς εκφράζοντας την απορία 
του γιατί παραμένουν αδρανείς, 

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά, 
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάστε σφαλιστά;», (Θούριος, στίχ. 63-64).

Επίσης, ο Ρήγας γνώριζε ότι το μεγαλύτερο μέρος του πληθυσμού ήταν 
απαίδευτο στην πολεμική τέχνη και δεν θα ήταν δυνατόν οι επαναστατημένοι 
πληθυσμοί των σκλαβωμένων να αντιπαλαίσουν με τα εξασκημένα στρατεύ-
ματα του Σουλτάνου, αν δεν εκπαιδεύονταν στην σύγχρονη πολεμική τέχνη. 
Γι’ αυτό το λόγο, ο Ρήγας είχε προνοήσει, πριν κατέβει στην Ελλάδα, να 
μεταφράσει και να εκδώσει ένα βασικό εγχειρίδιο στρατιωτικής τέχνης του 
γνωστού Αυστριακού στρατάρχη Ludwig Andreas von Khevenhüller (1683-
1744), το ονομαζόμενο Στρατιωτικόν Εγκόλπιον. Θα ήταν βασικό εγχειρίδιο 
εκπαίδευσης των επαναστατών στην πολεμική τέχνη. 

Πρέπει να επισημανθεί ότι οι εμπειρίες από την έκρηξη της Επανάστασης 
του 1821 έδειξαν ότι οι περισσότεροι επαναστάτες τον πρώτο καιρό ήταν τότε 
άμαθοι στην τέχνη του πολέμου. Οι μαρτυρίες είναι πολλές και συνοπτικά 
μνημονεύονται στο βιβλίο του Απόστολου Βακαλόπουλου, Τα Ελληνικά Στρα-
τεύματα του 182115. Διαπιστώνεται ξεκάθαρα πόσο προνοητικός και ρεαλιστής 
ήταν ο Ρήγας με το στρατηγικό του σχέδιο. Σκοπός του Ρήγα θα ήταν η δημι-
ουργία τακτικού στρατού, όπως αυτό διαπιστώνεται από τη μετάφραση του 
βιβλίου Στρατιωτικόν Εγκόλπιον του διάσημου τότε στρατάρχη Khevenhüller, 
Maximes du guerre16. Δυστυχώς, δεν έχει βρεθεί μέχρι τώρα αντίτυπο αυτής της 

14. Η Εφημερίς των αδελφών Πούλιου, Βιέννη, 20 Νοεμβρίου 1797, αναγράφει την είδηση από την 
Μεσόγειο, «Οι Μανιάται, παντοτινοί όντες αποστάται της Οθωμανικής διοικήσεως, έσυρον και 
ένα μεγάλον μέρος του Μωρέως εις την αυτών ελευθερίαν». Βλ. την αναστατική επανέκδοση 
της Εφημερίδος από την Ακαδημία Αθηνών Κέντρο Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, επιμ. 
Λέανδρου Βρανούση, Αθήνα 1995, τόμ. 6, σελ. 1017.

15. Απόστολου Βακαλόπουλου, Τα ελληνικά στρατεύματα του 1821. Οργάνωση, ηγεσία, τακτική, 
ήθη, ψυχολογία, εκδόσεις Καραγιάννη, Θεσσαλονίκη 1970. 

16. Από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου έχουμε φωτοαντίγραφο της γαλλικής μετάφρασης του 
Maximes du guerre του 1771, την οποία πιθανότατα ο Ρήγας χρησιμοποίησε, και θα μεταφραστεί 
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μετάφρασης και έκδοσης, γιατί κατασχέθηκαν από την Αυστριακή Αστυνομία 
αμέσως μετά την προδοσία. Και όσα ξέρουμε τα γνωρίζουμε κατά κανόνα από 
τα ανακριτικά έγγραφα των Αιμ. Λεγράν 17 και Κων. Αμάντου18.

Επί πλέον, η στρατιωτική εκπαίδευση, σύμφωνα με τις οδηγίες του διά-
σημου ευρωπαίου στρατηγού, θα επιδρούσε και ψυχολογικά στους σκλαβω-
μένους, που θα επαναστατούσαν. Θα τόνωνε το ηθικό τους, ότι στον πόλεμο, 
που θα άρχιζαν, θα ήταν εξασκημένοι όπως και οι αντίπαλες στρατιωτικές 
δυνάμεις του σουλτάνου. Γι’ αυτό και στον Θούριό του διακηρύσσει πως ένας 
λαός στη Θράκη έχει επαναστατήσει εναντίον του σουλτάνου δημιουργώντας 
σοβαρά προβλήματα στην αντιμετώπισή τους, 

«Ποτέ μη στοχασθήτε πως είναι δυνατός·
καρδιοκτυπά και τρέμει σαν τον λαγό κι αυτός.
Τριακόσιοι Γκιρτζιαλήδες19 τον έκαμαν να διή
πως δεν μπορεί με τοπιά μπροστά τους να εβγή», (Θούριος, στίχ. 111-114).

Ενδιαφέρον έχει ότι ο Ρήγας αναφέρει τον αριθμό «τριακόσιοι» Γκιρτζια-
λήδες, ίσως για να δημιουργήσει συνειρμικούς συλλογισμούς με τους αγώνες 
και τη θυσία των τριακοσίων του Λεωνίδα στις Θερμοπύλες.

Με την ενέργειά του αυτή να μεταφράσει και να εκδώσει το Στρατιωτικόν 
Εγχερίδιον ο Ρήγας αποδεικνύεται προνοητικός και στρατιωτικός νους. Επιβε-
βαιώνεται όμως περίτρανα και από εκείνα που γράφει, στα 1806, ο Ανώνυμος 
ο Έλλην στην Ελληνική Νομαρχία του, που ήταν αφιερωμένη στον Ρήγα, για 
την ανάγκη έκδοσης βιβλίου με στρατιωτικούς κανόνες. Χαρακτηριστικά 
σημειώνεται ότι «των αρμάτων η επιστήμη είναι διεξοδικωτάτη και χρειάζεται 
έν πόνημα όχι μικρόν περί αυτής, δια το οποίον οι νυν Έλληνες μεγάλην χρείαν 
έχουσι. Και άμποτες κανένας φιλογενής να το κατορθώση, δια να μάθωσιν 
όλοι πόσον η τέχνη του πολέμου είναι μεγάλη»20. Ο συγγραφέας της Ελλη-

με σκοπό να το εκδώσουμε με σχετικό σχολιασμό, ώστε να γίνει γνωστό το περιεχόμενο του 
Στρατιωτικού Εγκολπίου.

17. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 67.
18. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 165 και 185 αντίστοιχα.
19. Για την επαναστατική δράση των Γκιρζτιαλήδων γίνεται αναφορά στην Εφημερίδα των αδελφών 

Πούλιου, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση από την Ακαδημία Αθηνών… ό.π., σελ. 128 
και 351. 

20. Βλ. Ανώνυμος ο Έλλην, Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί Ελευθερίας, εν Ιταλία 1806, Φιλο-
λογική απομνημόνευση, Κείμενο-σχόλια-εισαγωγή Γ. Βαλέτας, Μελετήματα Ν. Α. Βέης - Μ. 
Σιγούρος, Αποσπερίτης, Αθήνα 1982, σελ. 78.
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νικής Νομαρχίας δεν γνώριζε ότι ο Ρήγας είχε μεταφράσει το Στρατιωτικόν 
Εγκόλπιον, διότι όλα τα αντίτυπα, που βρίσκονταν στο τυπογραφείο μετά την 
προδοσία και σύλληψη του Ρήγα, κατασχέθηκαν και καταστράφηκαν. Και ο 
Ρήγας ήδη από το 1797, θέλοντας να ξεκινήσει την επανάστασή του, είχε την 
προνοητικότητα να μεταφράσει και να εκδώσει το βιβλίο της στρατιωτικής 
εκπαίδευσης των σκλαβωμένων επαναστατών στην πολεμική τέχνη.

Για τη μεγάλη σημασία που ο Ρήγας έδινε στην «πολεμική τέχνη» δια-
πιστώνεται από όσα ο ίδιος προσθέτει στο 5ο άρθρο του Συντάγματός του, 
επηρεασμένος ίσως από το Στρατιωτικόν εγκόλπιον. Τονίζει ότι όποιος έμαθε 
ιδιαίτερα την «τακτικήν πολεμικήν» και επιστρέφει στην πατρίδα του, αυτός 
είναι «γενναίος πολίτης, αξιέπαινος κάτοικος και φίλτατος θνητός επί γης εις 
τους συμπολίτας του»21. Επίσης ας σημειωθεί ότι ο Ρήγας στο Σύνταγμά του, 
στο άρθρο 109, καθιερώνει την στρατιωτική εκπαίδευση και των γυναικών: 
«Όλοι οι Έλληνες είναι στρατιώται. Όλοι πρέπει να γυμνάζονται εις τα άρματα 
και να ρίχνουν εις το σημάδι. Όλοι πρέπει να μανθάνουν την τακτική. Ως και 
αι Ελληνίδες βαστούν μιζράκια (τόξα) εις το χέρι, άν δεν είναι επιτήδειαι εις 
το τουφέκι». 

Ένα άλλο ενδιαφέρον σημείο είναι εκείνο, που ο Ρήγας παραθέτει στο 
Παράρτημα του Συντάγματός του, για τη χρησιμοποίηση της ξιφολόγχης 
από τους στρατιώτες: «Όλοι οι Έλληνες στρατιώται έχουν μίαν μπαγιονέταν22 
(=ξιφολόγχη), την οποίαν φορούν εις την μέσην των ωσάν χαντζιάρι, και εν 
καιρώ ανάγκης ή παρατάξεως την περνούν εις το τουφέκι». Γνωρίζουμε ότι 
οι Έλληνες επαναστάτες το 1821 αντιμετώπισαν έντονα την έλλειψη της 
ξιφολόγχης, σύμφωνα με μαρτυρίες, οι οποίες μνημονεύονται στο βιβλίο του 
Απόστολου Βακαλόπουλου23, στο οποίο χαρακτηριστικά τονίζεται πως «Ο 

21. Παρόμοια και ο Κοραής τονίζει, «Όσοι είσθε την ηλικίαν νεώτεροι, προθυμήθητε να μάθετε 
από τους σοφούς Γάλλους την Τακτικήν, ήγουν την επιστήμην του πολέμου, επιστήμην, η 
οποία πολλαπλασιάζει την φυσικήν δύναμιν, αυξάνει το θάρσος και την ανδρείαν, επιστήμην, 
εις ολίγα λόγια, αναγκαιοτάτην εις εκείνους, όσοι θέλουσι να ζώσιν ελεύθεροι», Αδαμάντιος 
Κοραής, Σάλπισμα πολεμιστήριον, εν Αλεξανδρεία, εκ της ελληνικής τυπογραφίας Ατρομήτου του 
Μαραθωνίου, 1801, φωτομηχανική επανέκδοση από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε., 
Αθήνα 1983, σελ. 17.

22. Ο όρος «παγιονέτα» χρησιμοποιείται στην Εφημερίδα των αδελφών Πούλιου, Βιέννη 1797, 
σελ.18. Επίσης την αναφέρει και ο Θεόδωρος Κολοκοτρώνης στα Απομνημονεύματά του, 
καταγραφή Γ. Τερτσέτη, επιμέλεια-εισαγωγή Τάσου Βουρνά, εκδόσεις Τ. Δρακοπούλου, Αθήνα, 
(χ.χ.), σελ. 170, «Ο Σταμάτης Μήτσας ελαβώθηκε εις το ποδάρι από μπαγιονέτα». 

23. Απ. Βακαλόπουλος, Τα ελληνικά στρατεύματα…, ό.π., σελ. 190.
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αιγυπτιακός τακτικός στρατός έχει τελειότερα όπλα και το πλεονέκτημα της λόγ-
χης, που την προσάρμοζαν επάνω στο όπλο» και παραπέμπει εις του Φωτάκου 
τα Απομνημονεύματα, (τόμ. 2, σελ. 258), ο οποίος για μια μάχη έγραφε, «Εν 
τω μεταξύ έπιασε βροχή…τα όπλα των Ελλήνων εβράχησαν και έγιναν άχρηστα 
και τότε πλέον οι τακτικοί Τούρκοι στρατιώται έπεσαν με τας λόγχας επάνω 
των…». Ο Ρήγας είχε επισημάνει την σημασία της ξιφολόγχης στην επιτυχία 
της μάχης, γι’ αυτό και παραθέτει σχετική παράγραφο στο Παράρτημα του 
Συντάγματός του.

2) Έναρξη της επανάστασης

Σχετικά τώρα με τον στρατιωτικό σχεδιασμό της επανάστασης του Ρήγα, 
έχει σημασία να τονίσουμε αυτά που γράφουν τα ανακριτικά έγγραφα, ότι είχε 
προγραμματίσει την έκρηξη της επανάστασής του από τους τότε ένοπλους 
στρατιωτικούς ελληνικούς πληθυσμούς, τους Μανιάτες και τους Σουλιώ-
τες, οι οποίοι αποτέλεσαν τη ραχοκοκκαλιά αργότερα της Επανάστασης του 
1821. Συγκεκριμένα, μετά την κάθοδό του στην Ελλάδα θα κατευθυνόταν 
στη Μάνη και θα προχωρούσε στην επανάσταση της Πελοποννήσου. Στη 
συνέχεια με την παράλληλη στρατιωτική εκπαίδευση των επαναστατημένων 
Ελλήνων στην πολεμική τέχνη σύμφωνα με το Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, θα 
προχωρούσε προς τους Σουλιώτες και σα σε τόξο θα συνέχιζε στις υπόλοιπες 
περιοχές της Ελλάδος και των άλλων Βαλκανικών λαών. Ήδη ο Θούριος του 
Ρήγα είχε ευρύτερα διαδοθεί στον ελληνικό χώρο και δονούσε τις καρδιές των 
σκλαβωμένων για επανάσταση.

Χαρακτηριστική εν προκειμένω είναι η Έκθεσις της Αστυνομικής Διευ-
θύνσεως περί της γενομένης ανακρίσεως των φυλακισθέντων Ελλήνων» προς 
το υπουργείον Αστυνομίας και προς τον αυτοκράτορα της Αυστρίας, για το 
στρατιωτικό μέρος της επανάστασης24, «ο Ρήγας Βελεστινλής…ανέλαβε δε 
το ταξίδι του μόνον με την πρόθεσιν να πραγματοποιήση επανάστασιν δια του 
σχεδίου του, το οποίον συνίστατο εις την απόφασιν να μεταβή εις Μορέαν προς 
τους εκεί ανταρτικούς Έλληνας Μανιάτας, να κερδίση την εμπιστοσύνην των, τη 

24. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση, 
Αθήνα 1997, σελ, 155. Παρόμοια και στη σελ. 179. Επίσης, βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, Αθήνησιν 1891, 
φωτομηχανική επανέκδοση, Αθήνα 1996, (2000), σελ. 11 και 71. 
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βοηθεία των να ελευθερώση την χερσόνησον της Πελοποννήσου, τους Μανιάτας 
να ενώση με άλλους επαναστάτας Έλληνας, τους Κακοσουλιώτας λεγομένους, 
με τας ηνωμένας αυτάς δυνάμεις να προχωρήση περαιτέρω προς ανατολάς 
και έπειτα να ελευθερώση τας τουρκικάς επαρχίας Μακεδονίαν, Αλβανίαν και 
κυρίως Ελλάδα, και τας άλλας επαρχίας δια γενικής επαναστάσεως τοσούτω 
ευκολώτερον, καθόσον κατά την γνώμην του όλοι οι Έλληνες ήσαν ωπλισμένοι, 
με τρόφιμα εφωδιασμένοι και θα ήτο εύκολον να έχουν χρήματα από πλούσια 
μοναστήρια».

Η επιτελική αυτή τακτική της σχεδιαζόμενης επανάστασης του Ρήγα απο-
δείχθηκε σωστή με την επικράτηση, στη συνέχεια, της Ελληνικής Επανάστασης 
του 1821. Επικράτησε στην Πελοπόννησο και όχι στην αρχική έναρξή της στις 
Παραδουνάβιες περιοχές, τις οποίες ο Ρήγας τις γνώριζε θαυμάσια, διότι εκεί 
ζούσε. Άλλο ένα στοιχείο, που δείχνει ότι ο Ρήγας είχε επιτελικές στρατιωτικές 
ικανότητες γι’ αυτό και τονίζουμε ότι ήταν και στρατιωτικός νους.

Επιπροσθέτως πρέπει να επισημανθεί ότι ο Ρήγας στήριζε την επανάστασή 
του στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις των σκλαβωμένων κι όχι στη βοήθεια των 
μεγάλων Δυνάμεων της εποχής του. Πουθενά στα έργα του, στον Θούριο, στο 
Σύνταγμα, ο Ρήγας δεν καταχωρίζει έκκληση στις ξένες δυνάμεις για βοήθεια. 
Γνώριζε ότι οι ξένες δυνάμεις ενδιαφέρονται για τα συμφέροντά τους κι’ όχι 
για τα συμφέροντα των σκλαβωμένων25.

Γ) Το πολιτικό μέρος του στρατηγικού σχεδίου του Ρήγα

Το στρατηγικό όμως σχέδιο του επαναστάτη Ρήγα δεν σταματούσε στην 
προετοιμασία και στην έκρηξη της επανάστασης, όπως συνήθως συμβαίνει 
στις εξεγέρσεις. Προχωρούσε και στην εδραίωσή της, στις περιοχές που θα 
ελευθέρωνε από την Οθωμανική τυραννία, δημιουργώντας νέο πολιτειακό 
καθεστώς, τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Ο Ρήγας έδινε μεγάλη σημασία στο 
τι θα γίνει αμέσως μετά τη στρατιωτική νίκη. Πίστευε ότι η αναρχία είναι 
μορφή τυραννίας, όπως το τονίζει και στο Θούριό του (στίχ. 27) «κι αναρχία 
ομοιάζει τη σκλαβιά». Για το λόγο αυτό ετοίμασε το Σύνταγμά του πριν από 

25. Χαρακτηριστική εν προκειμένω είναι η παρατήρηση, «Αλλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπο-
ρεί να διαφενδεύση μόνος του την ελευθερίαν του», των συμπατριωτών του Ρήγα, Δανιήλ και 
Γρηγορίου των Δημητριέων, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, επανέκδοση με επιμέλεια Αικ. 
Κουμαριανού, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006, σελ. 132.



807
ΤΟ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟ ΣΚΈΛΟΣ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΟΥ ΣΧΈΔΙΟΥ ΤΗΣ ΈΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ
ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΈΛΈΣΤΙΝΛΗ

την αναχώρηση του για την Ελλάδα, ώστε μετά την στρατιωτική νίκη, να 
διοικηθεί ο ελεύθερος Βαλκανικός χώρος με ένα συγκεκριμένο δημοκρατικό 
Σύνταγμα. Ο Ρήγας μετέφρασε από τα Γαλλικά τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, 
που περιέχει την Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του Ανθρώπου, και το 
Σύνταγμα, όπου, ωστόσο, προσέθεσε και πολλά δικά του κείμενα, τα οποία 
δείχνουν την πρωτοποριακή πολιτική σκέψη του, όπως την εκπαίδευση και 
των κοριτσιών26.

Ο Ρήγας στήριζε τη νέα πολιτική κατάσταση στη δημοκρατία και όχι 
στην κληρονομική εξουσία. Μάλιστα, καταχωρίζει και διατάξεις για την 
προάσπιση της δημοκρατίας από τους εχθρούς της, οι οποίοι θα επιχειρούσαν 
να την καταλύσουν27. Ήθελε να δημιουργήσει μια νέα τάξη πραγμάτων στο 
Βαλκανικό χώρο με την εφαρμογή του δημοκρατικού Συντάγματος και των 
Δικαίων του ανθρώπου.

Οι χάρτες του Ρήγα, 
πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του

Στο στρατηγικό σχέδιο του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή εντάσσεται 
και η έκδοση των χαρτών του, Χάρτα της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας 
και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας. Ο Ρήγας ετοίμαζε ακόμη και την έκδοση 
ιδιαίτερων χαρτών για τη Βουλγαρία και τη Σερβία-Βοσνία28. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο θα είχε λεπτομερείς χάρτες για όλο το σχεδιαζόμενο κράτος του, 
διαιρεμένο σε Επαρχίες και Τοπαρχίες, σύμφωνα με το Σύνταγμά του, στο 

26. Βλ. το γαλλικό κείμενο και το αντίστοιχο ελληνικό του Ρήγα στις ακόλουθες εκδόσεις, Λ. 
Βρανούσης, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Ελλήνων Κλασσικών, τόμ. 2, Αθήνα 1968, 
σελ. 681-735. Απ. Δασκαλάκης, Το πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1976, σελ. 74-111. 
Π. Κιτρομηλίδης, Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, Αθήνα 2000, σελ. 
119-135.

27. Πρέπει να τονιστεί ότι το μεγαλύτερο μέρος από το άρθρο 35 των «Δικαίων του Ανθρώπου» 
είναι προσθήκη του Ρήγα και οι ιδέες του αυτές δείχνουν τις σημαντικές πολιτικοκοινωνικές 
αντιλήψεις του.

28. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 1797, 
σελ. 473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε και για τις υπόλοιπες περιοχές του κράτους του, της Βουλγαρίας 
και Σερβίας λεπτομερείς χάρτες. Την μαρτυρία μνημονεύει ο Γ. Λάϊος, «Οι χάρτες του Ρήγα. 
Έρευνα επί νέων πηγών», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας, τόμ. 14 (1960), σελ. 231-
312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298.
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άρθρο 3, όπου αναγράφει ότι διαιρείται σε Επαρχίες και Τοπαρχίες «δια την 
ευκολίαν της διοικήσεως». 

Για σύνορα στο σχεδιαζόμενο κράτος του βάζει ιδιαίτερη διαγράμμιση, την 
οποία δεν αναγράφει στο υπόμνημα, όπως έχει κάνει για τις διαγραμμίσεις 
των Επαρχιών και Τοπαρχιών. Φυσικά δεν θα ήταν δυνατόν ο Ρήγας να την 
αναγράψει, διότι θα έπρεπε να την επεξηγήσει. Δεν μπορούσε να επεξηγήσει 
ότι είναι για τα σύνορα του σχεδιαζόμενου κράτους μου, ούτε φυσικά ότι 
είναι τα σύνορα της Οθωμανικής επικράτειας, διότι η Χάρτα ήταν γεμάτη με 
162 νομίσματα αρχαίων ελληνικών πόλεων και τις Επιπεδογραφίες ιστορι-
κών πόλεων και τόπων της αρχαίας Ελλάδος. Όλα αυτά συνέβαλαν ώστε να 
αποκρύψει τον πραγματικό του σκοπό για να παίρνει για έξι μήνες την άδεια 
εκτυπώσεως από τον λογοκρίτη της Αυστριακής αστυνομίας, διότι διαφορετικά 
δεν τυπώνονταν χωρίς την άδειά του.

Σύμφωνα με τα αποτελέσματα των ερευνών μας κατά την επανέκδοση των 
χαρτών αυτών και την σύνταξη των ευρετηρίων τεκμηριώθηκε ότι οι χάρτες 
αυτοί είναι πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του, το οποίο θα δημι-
ουργούνταν μετά την επικράτηση της επανάστασής του29. Και έχουν συνάφεια 
με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. Ο Ρήγας δεν ήταν επαγγελματίας χαρτογράφος. 
Ήταν επαναστάτης και ενέτασσε την έκδοσή τους στο στρατηγικό του σχέδιο. 
Σκοπός του ήταν να διεξαχθούν εκλογές για την εκλογή των αντιπροσώπων, 
των βουλευτών.

Το πρώτο φύλλο της Χάρτας της Ελλάδος είναι η Επιπεδογραφία Κων-
σταντινουπόλεως και ιδιαίτερο ενδιαφέρον μεταξύ των άλλων παρουσιάζει η 
παράσταση του κοιμισμένου λιονταριού στη ράχη του οποίου επικάθονται τα 
σύμβολα εξουσίας του Σουλτάνου, ενώ στα πόδια του ο Ρήγας έβαλε οριζόντια 
το «ρόπαλο του Ηρακλέους», που για πρώτη φορά έχει επισημανθεί30. Και 
ερμηνεύσαμε το συμβολισμό αυτόν, ότι το κοιμισμένο λιοντάρι συμβολίζει 
του σκλαβωμένους, οι οποίοι όταν ενθουσιαστούν από τον Θούριο και την 
επανάστασή του θα αρπάξουν τα όπλα και θα γκρεμίσουν την εξουσία του 
Σουλτάνου, δημιουργώντας την νέα κατάσταση, την Νέα Πολιτική Διοίκηση. 

29. Δημ. Καραμπερόπουλος, Το χαρτογραφικό έργο του Ρήγα Βελεστινλή υπό το φως των νέων 
ερευνών, Ανάτυπο από τα Πρακτικά 1ου Διεθνούς Συνεδρίου Ιστορίας και Πολιτισμού της 
Θεσσαλίας (9-11 Νοεμβρίου 2006), Περιφέρεια Θεσσαλίας, Λάρισα 2009, τόμ. 2, σελ. 688-699.

30. Διεξοδικά μπορεί κανείς να μελετήσει την πρόσφατη μελέτη μας Δημ. Καραμπερόπουλος, Το 
ρόπαλο του Ηρακλέους στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2010.
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Το ότι με το λιοντάρι ο Ρήγας συμβολίζει τους σκλαβωμένους και όχι τον Σουλ-
τάνο31 αυτό μπορεί κανείς απλά να το διαπιστώσει διαβάζοντας τον Θούριο και 
τον Ύμνο Πατριωτικό. Από τους πρώτους ακόμη στίχους του Θουρίου του ο Ρήγας 
δίνει την επεξήγηση πως τα παλληκάρια των σκλαβωμένων είναι σαν τα λιοντάρια:

«Ως πότε παλληκάρια, να ζούμεν στα στενά,
μονάχοι, σαν λιοντάρια, στες ράχες, στα βουνά», (Θούριος, στιχ. 1-2).

Επίσης σε άλλους στίχους του Θουρίου αποκαλεί λιοντάρια τους Σουλιώτες 
και τους Μανιάτες:

«Σουλιώτες και Μανιάτες, λιοντάρια ξακουστά
ως πότε στες σπηλιές σας κοιμάστε σφαλιστά;», (Θούριος, στιχ. 63-64).

Παρόμοια και στον Ύμνο Πατριωτικό ο Ρήγας δίνει τη σχετική ερμηνεία 
για το συμβολισμό του λιονταριού, που είναι τα σκλαβωμένα παλληκάρια, 
στροφή 5 και 15:

Ο Ρήγας τον Σουλτάνο και τους πασάδες του τους αποκαλεί «λύκους». 
«Χαράτζι της Αιγύπτου στην Πόλ’ ας μη φανή,
για να ψοφήσ’ ο λύκος, οπού σας τυραννεί», (Θούριος, στίχ. 103-104).

Παρόμοιο χαρακτηρισμό παρατηρούμε και στους επόμενους στίχους του 
Θουρίου:

«Να σφάξωμεν τους λύκους, που τον ζυγόν βαστούν
και Χριστιανούς και Τούρκους σκληρά τους τυραννούν»,

(Θούριος, στίχ. 121-122).

Χάρτα της Ελλάδος

Για το ελληνικό χώρο της Χάρτας της Ελλάδος, έχουμε αποδείξει ότι ο 
Ρήγας πήρε ως πρότυπο χάρτη τον χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle32. 

31. Όπως πρόσφατα υποστήριξε συγγραφέας που ασχολείται με τους χάρτες και ο οποίος δυστυχώς 
δεν μελέτησε τα κείμενα του Ρήγα τον Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό. Γεώργιος Τόλιας, 
Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και πατριωτισμός στο χαρτογραφικό έργο του Ρήγα 
(1796-1797), συνοδευτικό κείμενο στην έκδοση του αντιτύπου της Χάρτας της Ελλάδος των 
Γενικών Αρχείων του Κράτους, εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, σελ. 32.

32. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η “Χάρτα της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπα της και νέα στοιχεία, 
Αθήνα 1998.
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Δεν πήρε τον αντίστοιχο χάρτη της Ελλάδος του Delisle της συγχρόνου του 
εποχής. Και τούτο διότι ήθελε να έχει την αρχαία πολιτική διαίρεση και την 
ελληνική ονοματολογία και όχι την οθωμανική.

Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι ο Ρήγας δίπλα στα αρχαία ονόματα 
έβαλε και τα αντίστοιχα ονόματα της εποχής του για πόλεις, χωριά, ακρω-
τήρια, ποταμούς, βουνά. Μάλιστα για την αναγραφή αυτή των τοπωνυμίων 
διαφορετικών εποχών, για τους «παραχρονισμούς», όπως αποκαλούνται, ο 
Ρήγας κατηγορήθηκε από τους ειδικούς χαρτογράφους. Όμως πρέπει να τονι-
σθεί ότι σκοπός του Ρήγα δεν ήταν ο καθαρά χαρτογραφικός χαρακτήρας του 
έργου του, αλλά ήθελε να χρησιμοποιήσει τα ονόματα της αρχαίας Ελλάδος, 
δίνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την ιστορική συνέχεια και επί πλέον θα είχε 
ένα πολιτικό χάρτη με την ελληνική πολιτική διαίρεση και όχι εκείνη της 
Οθωμανικής εξουσίας, για τις ανάγκες του σχεδιαζόμενου κράτους του για 
τη διενέργεια εκλογών μετά την επανάστασή του. Γι’ αυτό εξάλλου ο Ρήγας 
δεν χρησιμοποίησε τον χάρτη της Ελλάδος της συγχρόνου του εποχής που ο 
ίδιος χαρτογράφος ο Delisle είχε επίσης σχεδιάσει, στοιχείο που δείχνει τον 
σκοπό του Ρήγα στο σχεδιασμό του επαναστατικού του έργου.

Ενδιαφέρον έχει ο τίτλος της Χάρτας της Ελλάδος, φύλλο 4, όπου εκτός 
των άλλων ο Ρήγας σχεδίασε τον συμβολισμό της πάλης του ροπαλοφόρου 
Ηρακλή με την έφιππη Αμαζόνα. Το ρόπαλο συμβολίζει, όπως γράφει στο 
υπόμνημα, την ελληνική δύναμη και το αμφίστομο τσεκούρι την περσική 
ασιατική δύναμη. Και έχει τσακισμένο το σιδερένιο τσεκούρι της Αμαζόνας, 
θέλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο να δηλώσει ο Ρήγας πως τελικά θα νικήσει η 
πνευματική δύναμη στην πάλη με τη ύλη, τη βία, αν οι σκλαβωμένοι πορευτούν 
με τις αρετές του Ηρακλή, αποφασιστικότητα, αφοσίωση στα ιδεώδη, πίστη 
στο καθήκον, υπεράσπιση του δικαίου. 

Χάρτες της Βλαχίας και Μολδαβίας 

Ο Ρήγας τύπωσε ακόμη λεπτομερείς χάρτες για την Βλαχία και Μολδαβία33 
που είναι διαιρεμένοι σε Τοπαρχίες και έχοντας ιδιαίτερη παχιά διακεκομμένη 
γραμμή στα σύνορα με την Τρανσυλβανία και Ρωσική Πολωνία. Ενδιαφέρον 

33. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 
1797. Νέα στοιχεία-ευρετήριο-αυθεντική επανέκδοση, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005.
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επίσης παρουσιάζουν οι παραστάσεις με τις προσωπογραφίες των Ηγεμόνων 
Αλεξάνδρου Υψηλάντη της Βλαχίας και Αλεξάνδρου Καλλιμάχη της Μολδα-
βίας με σχετικά επιγράμματα. Μέχρι πρόσφατα ήταν δύσκολο να κατανοηθεί 
από τους μελετητές του Ρήγα η έκδοση αυτών των χαρτών. Τώρα όμως με τον 
εντοπισμό και του «ροπάλου του Ηρακλέους», στο κάτω μέρος των προσω-
πογραφιών των Ηγεμόνων, που για πρώτη φορά έχει επισημανθεί καθώς και 
την λοξή θέση, σα να είναι παραπεταμένοι οι θυρεοί, τα σύμβολα της Βλα-
χίας και Μολδαβίας και μάλιστα μισοσκεπασμένος αυτός της Μολδαβίας, οι 
χάρτες αυτοί είναι πολιτικοί χάρτες του σχεδιαζόμενου κράτους του, που θα 
δημιουργούνταν μετά το γκρέμισμα της σουλτανικής εξουσίας.

 
***

Συμπέρασμα: Διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας Βελεστινλής είχε καταστρώσει 
το στρατιωτικό μέρος του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του, ώστε 
με τον ένοπλο αγώνα να κατανικηθούν τα σουλτανικά στρατεύματα και να 
αποκτηθεί έτσι η πολυπόθητη ελευθερία. Γνώριζε ότι οι σκλαβωμένοι ήταν 
απαίδευτοι στην τέχνη του πολέμου, γι’ αυτό και μετέφρασε πριν από την 
κάθοδό του στην Ελλάδα το εγχειρίδιο περί πολεμικής τέχνης Στρατιωτικόν 
Εγκόλπιον του διάσημου Αυστριακού στρατάρχη Κεβενχύλλερ με σκοπό να 
εκπαιδεύονται στρατιωτικά και οι επαναστατημένοι Έλληνες όπως και τα 
οθωμανικά στρατεύματα. Παράλληλα σχεδίαζε να ξεκινήσει την επανάστασή 
του από την Πελοπόννησο, από τους Μανιάτες πρώτα και μετά με την παράλ-
ληλη εκπαίδευση να προχωρήσει προς την Ήπειρο, στον άλλο εμπειροπόλεμο 
πληθυσμό, τους Σουλιώτες και στη συνέχεια να προχωρήσουν για την απελευ-
θέρωση των υπολοίπων περιοχών του Βαλκανικού χώρου. Το ενδιαφέρον του 
Ρήγα για το στρατιωτικό μέρος της επανάστασής του δείχνει ότι είχε επιτελικές 
ικανότητες και αναδεικνύεται κατ’ αυτόν τον τρόπο και στρατιωτικός νους.

Για την αποτελεσματικότητα του έργου του Ρήγα Βελεστινλή χαρακτηριστικά 
είναι τα λόγια του στρατηγού Μακρυγιάννη, ο οποίος στην παράσταση «Πτώσις 
της Κωνσταντινουπόλεως»34 γράφει πως ο Ρήγας έμαθε στους σκλαβωμένους τον 
τρόπον της απελευθερώσεως τους: «Μετά πολλούς αιώνες Ρήγας ο Βελεστινλής 
σπύρει τον σπόρον της ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών 

34. Βλ. Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής 
Κλασσικών Σπουδών και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984, 
εικόνα αρ. 2.
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αυτούς τον τρόπον της απελευθερώσεως των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και 
ενθαρρυθέντες από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της Ελευθερίας».

Η ιστορικός Αικατερίνη Κουμαριανού τιμήθηκε  κατά τις εργασίες του Ε΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου του 2007 για την προσφορά της στην μελέτη και διερεύνηση του Νεοελ-
ληνικού Διαφωτισμού και του Ρήγα Βελεστινλή.

Κατά τις εργασίες του Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Οκτώβριος 
2007, τιμήθηκε ο Ρώσος σύνεδρος καθηγητής Γκρεκόρι Αρς για την επιστημονική 
του ιστορική προσφορά και ιδιαίτερα για την ανεύρεση το 1964 και παρουσίαση της 
Ρωσικής μετάφρασης του Συντάγματος του Ρήγα, αρχές του 1798, από το υπουργείο 
Εξωτερικών της Ρωσίας, αμέσως μετά τη σύλληψη του Ρήγα, 17 Δεκεμβρίου 1797.



Κατά το δεύτερο μισό του 18ου αιώνα αναπτύσσεται έντονα η ρωσική 
πολιτική στα Βαλκάνια, των οποίων οι λαοί ήταν κάτω από την πολύχρονη 
κυριαρχία των Οθωμανών. Αυτήν την εποχή, ωστόσο, διαμορφώνεται και η 
προσωπικότητα του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798), ο οποίος συγκροτεί ένα 
συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων κατά 
της απολυταρχικής εξουσίας του κατακτητή Σουλτάνου. Επισημαίνεται ότι 
«Ρήγας» ήταν το βαπτιστικό του όνομα σύνηθες στην περιοχή της Μαγνησίας, 
και ως επώνυμο χρησιμοποίησε το «Βελεστινλής», από τον τόπο καταγωγής 
του, το Βελεστίνο, κατά τη συνήθεια των λογίων της εποχής του1.

Ωστόσο, διερωτάται κανείς αν η πολιτική της αυτοκράτειρας Αικατερίνης 
Β΄ της Ρωσίας στα Βαλκάνια κατά το δεύτερο μισό του 18ου αιώνα με τους δύο 
Ρώσο-τουρκικούς πολέμους (1768-1774) και (1787-1792) είχε επίδραση στην 
επαναστατική σκέψη του Ρήγα και ιδιαίτερα στη σύλληψη του συγκεκριμένου 
στρατηγικού σχεδίου της επανάστασης των σκλαβωμένων για την απόκτηση 
της πολυπόθητης ελευθερίας τους και τη δημιουργία μιας δημοκρατικής πολι-
τείας στον Βαλκανικό χώρο. 

***

 Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή τεκμαίρεται 
από τη μελέτη α) των έργων του, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός, Νέα Πολιτική 

1. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22000.

Ρήγας Βελεστινλής
και Ρωσική πολιτική στα Βαλκάνια

 (Πρακτικά του Διεθνούς Συνεδρίου, Χίλια χρόνια Ελληνορωσικές σχέσεις: 
Ιστορία και πολιτισμός. Διοργάνωση: Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαί-
δευσης, Εργαστήριο Κοινωνικών Επιστημών και Εταιρεία Θεωρίας, Έρευνας 
και Διδακτικής της Γενικής και της Τοπικής Ιστορίας. Αθήνα, 13-14 Ιανουα-

ρίου 2017, σελ. 177-188)
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Διοίκησις (Σύνταγμα), εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, Νέος Ανάχαρσις, Τα 
Ολύμπια, Στρατιωτικόν Εγκόλπιον, Χάρτα της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας, 
Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και β) από τα Έγγραφα σύλληψης, ανάκρισης 
και θανάτωσης του Ρήγα και των Συντρόφων του, τα οποία ήρθαν στο φως 
από τα Αρχεία της Βιέννης το 1891 από τον Αιμίλιο Λεγράν, και το 1930 από 
τον Κων. Άμαντο και τον Ντούσαν Πάντελιτς2. Σημειώνουμε ότι τα ολοκλη-
ρωμένα ΑΠΑΝΤΑ τα έργα του Ρήγα έχουν για πρώτη φορά επανεκδοθεί με 
ευρετήρια και σχόλια ακόμη και σε ψηφιακό δίσκο (CDROM) το 2007 από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα3, ώστε να είναι 
προσβάσιμα, σε όλους εκείνους, οι οποίοι θα ήθελαν να γνωρίσουν τα σχετικά 
με τον Ρήγα Βελεστινλή και τη δράση του. 

Το στρατηγικό αυτό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα4 διακρίνεται σε 
τρία μέρη:

 α) Το πρώτο μέρος αφορά την προετοιμασία της επανάστασης. Ο Ρήγας 
ήθελε πρώτα να εμψυχώσει τους σκλαβωμένους, να ενισχύσει το ηθικό τους, 
για να είναι σε θέση να λάβουν τα όπλα για τον ένοπλο αγώνα. Για τον σκοπό 
αυτό συνθέτει τον παιάνα Θούριος, που σημαίνει ορμητικός, επαναστατικός, 
μαινόμενος. Δεν σημειώνει τις μουσικές νότες, αλλά γράφει ότι θα τραγουδιέ-
ται στο σκοπό ενός πολύ διαδεδομένου τραγουδιού εκείνου του καιρού, «Μια 
προσταγή μεγάλη», αναφερόμενο στα κατορθώματα του Λάμπρου Κατσώνη 
(1752-1805), του οποίου τα κατορθώματα είχαν αναπτερώσει τις ελπίδες των 
σκλαβωμένων για λευτεριά. Ο Θούριος5 είναι μεθοδικά δομημένος, για να 

2. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
μεταφρασθέντων υπό Σπυρίδωνος Λάμπρου, Αθήνα 1891, φωτομηχανική ανατύπωση με την 
προσθήκη ευρετηρίου επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου Ρήγα, Αθήνα 22000. Κωνσταντίνου Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα 
Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
1997. Ντούσαν Πάντελιτς, Η εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση Πασχαλίνα Σπυρούδη, επιμέλεια-
σχόλια-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2000.

3. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα του, ψηφιακός δίσκος (CD-ROM) επιμ. Δημ. Καραμπερό-
πουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2007.

4. Για τη διεξοδική παρουσίασή του βλ. το πρόσφατο βιβλίο Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας 
Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017.

5. Για μια συστηματική ανάλυση του Θούριου βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγα Βελεστινλή, 
Θούριος: Ανάλυση, ανακοίνωση στο Συνέδριο «Ελεγεία, πατριωτικά Θούρια στην ελληνική 
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δείξει στους σκλαβωμένους την ανάγκη για ξεσηκωμό. Είχε πλατιά διαδοθεί 
και σε χειρόγραφη μορφή και τραγουδιόταν από όλους. Γι’ αυτό και ο Γάλλος 
Φωριέλ6 στα Δημοτικά Τραγούδια, που εξέδωσε το 1824 συμπεριέλαβε και 
τον Θούριο, ενώ δεν είναι δημοτικό τραγούδι, αλλά έργο του Ρήγα.

Ο Ρήγας συνθέτει και ένα άλλο παιάνα με τίτλο Ύμνος Πατριωτικός, που 
τραγουδιόταν στο σκοπό της γαλλικής Καρμανιόλας7. Αναφέρει τον Ηρακλή, 
τον Λεωνίδα και τον Μέγα Αλέξανδρο, τους οποίους θα πρέπει οι σκλαβω-
μένοι να τους έχουν ως πρότυπα ανδρείας και αγωνιστικότητας. Παράλληλα, 
μνημονεύει τους φημισμένους κλεφταρματωλούς, τους αγωνιστές κατά του 
αλλόθρησκου δυνάστη, Κολοκοτρώνη, Βλαχάβα, Μπότσαρη, Μπουκουβάλα, 
Κοντογιάννη, Ζαχαριά, κ.ά

Θέλησε ακόμη ο Ρήγας να ενισχύσει την ιστορική συνείδηση των σκλαβω-
μένων, να τους δείξει ποιων ηρώων ήταν απόγονοι, ποιοι ήταν οι προπάτορες 
τους. Για τον σκοπό αυτό τυπώνει την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, για 
να τον προσφέρει ως πρότυπο ανδρείας, αγωνιστικότητος και αποφασιστικό-
τητας. Επίσης, ενίσχυσε την ιστορική συνείδηση εκδίδοντας Τα Ολύμπια, που 
αναφέρονται στα Ολυμπιακά αγωνίσματα της αρχαιότητας, αναγράφοντας και 
μια σημαντική πληροφορία πως τα Ολυμπιακά αγωνίσματα διατηρούνταν στη 
Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, επισημαίνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη 
διαχρονικότητα και τη συνέχεια του Ελληνισμού. Εξέδωσε ακόμη το βιβλίο 
Νέος Ανάχαρσις, το οποίο είναι ένας ύμνος στη δόξα της αρχαίας Ελλάδος 
του 4ου π.Χ. αιώνος.

Παρατηρούμε ότι μεθοδικά ο Ρήγας ενδιαφέρθηκε πρώτιστα για την ενί-
σχυση του ηθικού των σκλαβωμένων επαναστατών. Γνώριζε πως βασική 
αρχή της στρατιωτικής τέχνης είναι το υψηλό ηθικό των στρατιωτών για την 
επιτυχή έκβαση κάθε επιχείρησης. Επισημαίνεται ωστόσο ότι στα έργα του δεν 
απευθύνει έκκληση για βοήθεια στις μεγάλες δυνάμεις Ανατολής και Δύσης, 
όπως συνήθιζαν μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι. Στήριζε την επανάστασή του στις 
ίδιες δυνάμεις των σκλαβωμένων.

β) Το δεύτερο μέρος του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του περι-
λάμβανε τον ένοπλο αγώνα, τις στρατιωτικές επιχειρήσεις. Πίστευε ο Ρήγας 

ποίηση από 7ο αι. μέχρι σήμερα», 21 Ιουλίου 2013, Βάλια Κάλντα Γρεβενών, (υπό εκτύπωση) 
και στο www.karaberopoulos.gr/images/files/_1_doc%20(12).pdf 

6. C. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, τόμ. 2, Παρίσι 1825.
7. Λέανδρου Βρανούση, Ο «Πατριωτικός Ύμνος» του Ρήγα και η Ελληνική «Καρμανιόλα», Αθήνα 

1960.
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πως χωρίς στρατιωτική νίκη εναντίων των στρατευμάτων του Σουλτάνου 
δεν αποκτιέται η ελευθερία. Και για να εκπαιδεύονται και οι σκλαβωμένοι 
επαναστάτες, όπως τα οθωμανικά στρατεύματα, μετέφρασε το Στρατιωτικόν 
Εγκόλπιον, βιβλίο με στρατιωτικούς κανόνες του διάσημου τότε αυστριακού 
στρατάρχη Κεβενχύλλερ (Ludwig Andreas Khevenhüller, 1683-1744). Επί 
πλέον, στο Παράρτημα του Συντάγματός του συνιστά τη χρήση στα όπλα της 
ξιφολόγχης, της οποίας η έλλειψη ήταν εμφανής στους επαναστάτες αργότερα 
του 1821, όπως σημειώνει ο Φωτάκος, «..εν των μεταξύ έπιασε βροχή…τα 
όπλα των Ελλήνων εβράχησαν και έγιναν άχρηστα και τότε πλέον οι τακτικοί 
Τούρκοι στρατιώται έπεσαν με τας λόγχας επάνω των…»8.

Σχετικά με την έναρξη του ένοπλου αγώνα, στα έγγραφα ανάκρισης9ανα-
φέρεται ότι ο Ρήγας σχεδίαζε να αρχίσει τις στρατιωτικές επιχειρήσεις από την 
Πελοπόννησο, από τους Μανιάτες και τους άλλους κατοίκους τους οποίους θα 
εκπαίδευε με το Στρατιωτικό Εγκόλπιο στην τέχνη του πολέμου. Στήριζε την 
επανάστασή του πρώτα στους εμπειροπόλεμους πληθυσμούς των Μανιατών 
και Σουλιωτών, όπως τονίζει στον Θούριό του. Μάλιστα, στο Σύνταγμά του 
(άρθρο 109) συνιστά και την στρατιωτική εκπαίδευση των γυναικών, κείμενο 
που είναι δική του προσθήκη στο Σύνταγμά του, διότι δεν αναγράφεται στο 
γαλλικό Σύνταγμα του 1793, που μετέφρασε. Αξιοσημείωτο είναι το γεγονός 
ότι σχεδίαζε να αρχίσει την επανάστασή του όχι από τις Παρίστριες Ηγεμο-
νίες, όπου ζούσε και τις γνώριζε, αλλά από την Πελοπόννησο, στην οποία 
στέριωσε και αργότερα η Επανάσταση του 1821, ενώ δεν στέργιωσε στην 
έκρηξή της, στη Μολδαβία και Βλαχία. Επισημαίνουμε ότι ο Ρήγας στον 
Θούριό του περιλάμβανε και συγκεκριμένες στρατιωτικές οδηγίες, τις οποίες 
έχουμε αναπτύξει στη σχετική μελέτη μας.

γ) Το τρίτο μέρος του στρατηγικού σχεδίου περιλάμβανε το ενδιαφέρον 
του Ρήγα για την μετέπειτα πορεία της επανάστασής του μετά την νίκη. 
Ενδιαφέρθηκε για τον τρόπο διοικήσεως του απελευθερωμένου Βαλκανικού 
χώρου. Για τον σκοπό αυτό έγκαιρα, πριν από την κάθοδό του στην Ελλάδα, 
μετέφρασε το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, στο οποίο πρόσθεσε και πολλά 
δικά του στοιχεία. Ήθελε, με δημοκρατικό τρόπο και όχι με απολυταρχικό, 

8. Αναφέρεται από τον Απ. Βακαλόπουλο, Τα ελληνικά στρατεύματα του 1821. Οργάνωση, ηγεσία, 
τακτική, ήθη, ψυχολογία, εκδ. Καραγιάννη, Θεσσαλονίκη 1970, σελ. 190.

9. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ.11 και 71. Κωνστ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, 
ό.π., σελ. 155 και 179.
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να διοικηθεί ο απελευθερωμένος χώρος, έχοντας ως πρότυπο τη δημοκρατία 
των αρχαίων Αθηνών, τις Ελληνικές Κοινότητες της Τουρκοκρατίας10 και το 
γαλλικό δημοκρατικό σύνταγμα. Τύπωσε παράνομα τη Νέα Πολιτική Διοίκηση, 
που περιλάμβανε: την Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του Ανθρώπου, το 
Σύνταγμα και τον Θούριο.

***

Ο Κων. Άμαντος11 ήδη από το 1930 στην «Εισαγωγή» των Ανέκδοτων 
εγγράφων περί Ρήγα Βελεστινλή, έθεσε το ερώτημα, «πώς ο Ρήγας έφθασε να 
συλλάβη το γιγάντειον σχέδιον της απελευθερώσεως της Ανατολής». Η απάντηση 
στο καίριο αυτό ερώτημα θα δοθεί αν διερευνηθούν οι παράγοντες, οι οποίοι 
επέδρασαν στον Ρήγα, ώστε να διαμορφώσει το συγκεκριμένο στρατηγικό 
σχέδιο της επανάστασής του, και να μην απευθύνει έκκληση για βοήθεια στις 
μεγάλες δυνάμεις της εποχής του, όπως έπρατταν μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι 
Έλληνες και ιδιαίτερα έκκληση προς την ομόδοξη Ρωσία. Θεωρούμε ότι 
σημαντικό ρόλο στην σταδιακή ανάπτυξη της επαναστατικής πνευματικής 
διαδικασίας στον Ρήγα θα συνέβαλαν τα βιώματά του και οι μελέτες του, και 
ιδιαίτερα τα σημαντικά ιστορικά γεγονότα της εποχής του.

1) Πολλά ήταν τα βιώματα του Ρήγα από την απολυταρχική εξουσία των 
κατακτητών. Ενδεικτικά αναφέρουμε τα όσα διακηρύχνει στο Θούριό του (στίχ. 
5-6), πως οι σκλαβωμένοι δεν όριζαν πατρίδα, τους δικούς τους ανθρώπους, 
όλοι ήταν έρμαια στις επιθυμίες του αλλόθρησκου δυνάστη, «Ως πότε παλλη-
κάρια…να χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς/ τους φίλους, τα παιδιά μας 
κι όλους του συγγενείς;». Παράλληλα στη γενέτειρά του, στη Μαγνησία και 
στη Θεσσαλία, άγγιζε, γνώριζε τα υπολείμματα των μνημείων των ενδόξων 
προγόνων, γνώριζε την αρχαία κληρονομιά.

2) Οι μελέτες του θα συνέβαλλαν επίσης στη σύλληψη του στρατηγικού 
σχεδίου της Επανάστασής του. Ο Ρήγας μελετούσε τους αρχαίους Έλλη-
νες συγγραφείς και γνώριζε την πνευματική κληρονομιά των προπατόρων. 
Παράλληλα, νέος τριάντα τριών ετών μετέφραζε το Πνεύμα των νόμων του 
Μοντεσκιέ, αναφερόμενο στα συστήματα διακυβερνήσεως μιας πολιτείας, 

10. Ενδεικτικά βλ. Νικ. Πανταζόπουλου, Κοινοτικός βίος εις την Θετταλομαγνησίαν επί Τουρκοκρατίας, 
Θεσσαλονίκη 1967. Του ιδίου, Ο Ελληνικός Κοινοτισμός και η νεοελληνική κοινοτική παράδοση, 
εκδ. «Παρουσία», Αθήνα 1993.

11. Κωνστ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., Εισαγωγή, σελ. ια΄.
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όπως αναγγέλλει στο Φυσικής απάνθισμα. Μελετούσε, όπως έχουμε αποδείξει, 
την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert, το επίτευγμα του 
Γαλλικού διαφωτισμού, μελετούσε Βολταίρο, Ρουσσώ, όπως τεκμαίρεται από 
τα βιβλία του. Και μετέφρασε το δημοκρατικό Γαλλικό Σύνταγμα του 1793.

3) Θεωρούμε ότι τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του, σε συνδυασμό με 
τη δυναμική του πνεύματός του, θα συνέβαλαν ώστε ο Ρήγας να συλλάβει το 
συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης των από αιώνες σκλαβω-
μένων συμπατριωτών του και των άλλων λαών του Βαλκανικού χώρου. Σημα-
ντικά ιστορικά γεγονότα της εποχής του ήταν οι δύο Ρωσοτουρκικοί πόλεμοι 
(1768-1774) και (1786-1792) και η πολιτειακή μεταβολή της Γαλλίας με την 
κατάργηση της βασιλείας το 1792 μετά την επανάσταση του 1789, και την 
εγκαθίδρυση της δημοκρατίας12. Κατά τον Α΄ Ρωσοτουρκικό πόλεμο, ο οποίος 
άρχισε το 1768, αρκετοί «απόστολοι», πράκτορες της Ρωσίας κυκλοφορού-
σαν στον Βαλκανικό χώρο και ενθάρρυναν τους ορθόδοξους σκλαβωμένους 
σε επανάσταση εναντίον του Σουλτάνου, διαδίδοντας και τις υποσχέσεις της 
αυτοκράτειρας Αικατερίνης Β΄ για την απελευθέρωσή τους μετά την συμπα-
ράταξή τους στις δυνάμεις της. Μοίρα του Ρωσικού Ναυτικού με τον Ορλώφ 
εισήλθε στο Αιγαίο, ως ένας αντιπερισπασμός στις πολεμικές επιχειρήσεις 
της Μαύρης θάλασσας. Το πολύ διαδεδομένο στιχούργημα, που κέντριζε τις 
ελπίδες των σκλαβωμένων για απελευθέρωση από τη ομόδοξη αυτοκράτειρα 
Αικατερίνη Β΄, θα το γνώριζε ο Ρήγας,

«Ακόμι τούτη την άνοιξη ραγιάδες
ραγιάδες να ’ρθη το καλοκαίρι 
να φέρη ο Μόσκοβος σεφέρι
Μωρηά και Ρούμελη».

Ωστόσο, οι επαναστατικές αυτές κινήσεις πνίγηκαν στο αίμα λόγω της μη 
παροχής της υποσχόμενης βοηθείας εκ μέρους των Ρώσων. Διαψεύστηκαν 
για μια ακόμη φορά οι ελπίδες των σκλαβωμένων για την αποτίναξη του 
αλλόθρησκου δυνάστη. Οι θλιβερές συνέπειες από την εξέγερση αυτή στη 
Θεσσαλία περιγράφονται πέντε χρόνια μετά τα Ορλωφικά σε λαϊκό άσμα του 

12. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας Βελεστινλής και η σχέση του με τους Γιακωβίνους της Γαλλικής 
Επανάστασης, (ομιλία 17 Μαρτίου 2017 στο Ελεύθερο Πανεπιστήμιο Δήμου Κηφισιάς, Μαθή-
ματα σύγχρονης Ιστορίας, υπεύθυνος Βλάσης Αγτζίδης δρ. Ιστορικός), υπό έκδοση.
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1775 στην περιοχή της Γούρας, η οποία βρίσκεται κοντά στην πατρίδα του 
Ρήγα, το Βελεστίνο,

«Αυτόν τον χρόνον τον κακό αυτό το 
καλοκαίρι μας ήρθε και ο Μόσκοβος κ’ έφερε 
σεφέρι και έταξε πώς τάχατες τη λεφτεριά να φέρη
……………………………………………
μας ήρθε και μας άναψε φωτιά απ’ άκρια 
σ’ άκρια, κι’ άφ’σε να τη σβήσουμε με 
αίμα και με δάκρυα….».

Μάλιστα, παραδειγματισμένος πλέον ο λαός καταλήγει στο λαϊκό αυτό 
άσμα για τη λευτεριά του, πως δεν θα πρέπει να στηρίζεται σε ξένες δυνάμεις,

«Ο ξένος ποτές το καλό του αλλουνού δε θέλει, 
κι’αλί που καρτερεί να φάη από ξένο καρβέλι 
κι’αλί που καρτερεί να πιή από ξένο βουτσέλι»13.

Σημειώνουμε επιπροσθέτως ότι ο Ρήγας θα γνώριζε και όσα γράφουν οι 
Δημητριείς στη Γεωγραφία νεωτερική στα 1791 για τα δεινά των Ρωμιών 
στην Πελοπόννησο κατά τα Ορλωφικά, από την «απιστίαν», όπως γράφουν, 
των Ρώσων, στους οποίους οι σκλαβωμένοι Έλληνες έδωσαν εμπιστοσύνη, 
«Τα κακά οπού εδοκίμασε η Πελοπόννησος από τους Αρβανίτας εις τον έσχατο 
πόλεμο [Ρωσοτουρκικό πόλεμο 1768-1774] εξ αιτίας της απιστίας εκείνων εις 
τους οποίους εμπιστεύθηκαν οι κάτοικοί της, και της διχόνοιας αυτών των ιδίων 
κατοίκων, είναι εις όλους φανερά»14. Επί πλέον, σε άλλο σημείο οι Δημητρι-
είς τόνιζαν πως «οι νησιώται …εις τον υστερινό πόλεμο με τους Μοσχόβους 
εδοκίμασαν πολλά κακά, τα οποία τα αισθάνονται και εις τον τωρινό ακόμι»15. 

Ο Ρήγας στη Χάρτα του (φύλλο 6) σημειώνει τα σχετικά με τον Α΄ Ρωσο-
τουρκικό πόλεμο, όπως την ναυμαχία του Τσεσμέ, 24 Ιουνίου 1770, όπου 
κατατροπώθηκε ο Οθωμανικός στόλος, παριστάνοντας την ήττα του με τσα-
κισμένη την ημισέληνο. Επίσης, μνημονεύει στη Χάρτα του (φύλλο 12, στη 
Βουλγαρία) τη συνθήκη του Κιουτσούκ Καϊναρτζή του 1774. Με τη συνθήκη 

13. Αναφέρονται από τον Νικ. Πανταζόπουλο, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστη-
μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 21998, σελ. 76-77.

14. Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791. Επανέκδοση με την επιμέλεια Αικ. Κουμα-
ριανού, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη, Αθήνα 2006, σελ. 122.

15. Δημητριείς, Γεωγραφία νεωτερική…, ό.π., σελ. 223.
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αυτή διαψεύστηκαν τελικά οι ελπίδες των σκλαβωμένων για την απόκτηση 
της ελευθερίας από το «ξανθό γένος» και δεν επιβεβαιώθηκαν οι χρησμοί και 
προφητείες16, και ιδιαίτερα του «Αγαθάγγελου», που είχαν ευρύτατα κυκλο-
φορήσει εκείνη την εποχή στον Βαλκανικό χώρο. 

Συνέπεια των Ορλωφικών ήταν οι επιδρομές των λειψάνων των Αλβανών 
μετά την εκδίωξή τους το 1779 από την Πελοπόννησο στα υπόλοιπα μέρη 
της Ελλάδος, τη Στερεά Ελλάδα, Ήπειρο και Θεσσαλία. Έκτοτε οι επιδρομές 
και ληστείες ήταν συχνές στη Θεσσαλία, οι οποίες εντάθηκαν το 1783, και 
μάλιστα το 1785 έγινε επιδρομή Αλβανών ληστών κατά του Βελεστίνου, όπως 
επίσης και την επομένη χρονιά σε όλη τη Θεσσαλία. Υποθέτουμε ότι τότε θα 
καταστράφηκε η χριστιανική συνοικία του Βελεστίνου, το Βαρούσι17. Συμπε-
ραίνουμε την καταστροφή αυτή του Βελεστίνου κατά την περίοδο εκείνη εκ 
του γεγονότος ότι ο περιηγητής Leake, ο οποίος πέρασε από το Βελεστίνο το 
1809, αναφέρει ότι «Το Βαρούσι αποτελείται στο μεγαλύτερο μέρος του από 
ερείπια ή ακατοίκητα σπίτια και ένα κομμάτι του έχει μετατραπεί σε περιβόλια ή 
σιτοχώραφα…»18. Ωστόσο, ο Ρήγας δεν κάνει καμμία μνεία περί καταστροφής 
της γενέτειράς του στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου»19, την οποία σχεδί-
ασε ο ίδιος, και μάλιστα σημείωνε την χριστιανική συνοικία, το Βαρούσι, να 
εκτείνονταν μέχρι τις υπώρειες του Χαλκοδωνίου όρους. Θεωρούμε ότι αν 
ο Ρήγας είχε βιώσει την καταστροφή του Βελεστίνου από τις επιδρομές και 
ληστείες των Αλβανών θα είχε σημειώσει κάτι σχετικό, τουλάχιστον στην 
Επιπεδογραφία του Βελεστίνου. Γι’ αυτό υποστηρίζουμε ότι από το Βελεστίνο 
θα έφυγε στην ηλικία των δεκαοκτώ, είκοσι χρονών, πριν από τις καταστρο-

16. Ενδεικτικά βλ. Δαμιανού Δόϊκου, «Ο Αγαθάγγελος ως προφητικόν αποκαλυπτικόν έργο και το 
μήνυμά ου», Μνήμη 1821, Αφιέρωμα εις την Εθνικήν Παλιγγενεσίαν επί τη 150η επετείω, Επιστη-
μονική Επετηρίς Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ., Παράρτημα αρ. 9 του ΙΣΤ΄ τόμου, Θεσσαλονίκη 
1977, σσ. 95-126. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του Ἁγαθάγγελου»; 
Αθήνα, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγας, 2009. 

17. Δημ. Καραμπεροπουλου, «Καταστροφή του Βελεστίνου στην εποχή του Ρήγα (1785)», Θεσσαλικό 
Ημερολόγιο, τόμ. 72, 2017 (υπό εκτύπωση).

18. W.M. Leake, Travels in Northern Greece, τόμ. 4, Άμστερνταμ, 1967, 435-444. Η απόδοση στα 
ελληνικά είναι από το βιβλίο της Νίτσας Κολιού, Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του Δήμου Φερών, 
Β΄ έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα, 2001, 
σελ.15.

19. Βλ. την ιδιαίτερη μελέτη, Ευαγγέλου Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του 
Ρήγα Βελεστινλή από άποψη αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1990, σελ. 423-448.
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φικές αυτές επιδομές και ληστείες, που άρχισαν μετά το 1779, μετά δηλαδή 
την εκδίωξη των Αλβανών από την Πελοπόννησο. 

Ο Ρήγας Βελεστινλής θα βίωσε και τον Β΄ Ρωσοτουρκικό πόλεμο (1787-
1792), κατά τον οποίο αναθερμάνθηκαν πάλι οι ελπίδες των σκλαβωμένων 
ραγιάδων, πως ήρθε η ώρα για την αποτίναξη της σκλαβιάς και την απόκτηση 
της πολυπόθητης ελευθερίας. Οι πολεμικές επιχειρήσεις διεξήχθησαν κυρίως 
στις Παρίστριες Ηγεμονίες και στον πόλεμο αυτό εισήλθε και η σύμμαχος της 
Ρωσίας, η Αυστρία. Μάλιστα Ναυτική μοίρα κατήλθε στη Μεσόγειο και ιδι-
αίτερα στο Αιγαίο, όπου σημαντική ήταν η συμβολή του Λάμπρου Κατσώνη20 
στις ναυτικές επιχειρήσεις εναντίον του τουρκικού στόλου. 

Παράλληλα, στους σκλαβωμένους κυκλοφορούσαν οι σχετικές διακηρύξεις 
της αυτοκράτειρας της Ρωσίας, της Αικατερίνης Β΄. Τυπώθηκε στα ελληνικά 
στην Πετρούπολη στις 9 Σεπτεμβρίου 1787 φυλλάδιο με τίτλο «Αιτιολογία 
του παρόντος πολέμου μεταξύ Ρωσίας και Τουρκίας» αντίτυπα των οποίων 
διαμοιράστηκαν στους σκλαβωμένους. Επίσης, μετά λίγους μήνες, στις 17 
Φεβρουαρίου 1788, τυπώθηκε η προκήρυξη της αυτοκράτειρας Αικατερίνης Β΄ 
με τίτλο «Τοις αγιωτάτοις Πατριάρχαις, Πανιερωτάτοις Μητρπολίταις, Αρχιεπι-
σκόποις, Θεοφιλεστάτοις Επισκόποις και πάσι τοις εν τη ιερά τάξι ευγενέσι και 
Ημίν φιλοπίστοις Πρωτεύουσιν και λοιποίς Ηγεμόσι και πάσι τοις των ενδόξων 
Ελληνίων λαών οικήτορσι»21. Στην προκήρυξη αυτή τονίζονταν ότι η αυτοκρά-
τειρα της Ρωσίας σκόπευε να ελευθερώσει τους ομόδοξους Έλληνες «…τας 
των Ελλήνων ορθοδόξους εκκλησίας του ασεβούς ζυγού των Αγαρηνών ταύτας 
στεναχωρούντος». Πρόσθετε πως δύο ισχυρά στρατεύματα θα κατευθυνθούν 
εναντίον του εχθρού και ναυτικές δυνάμεις με στρατό θα εισπλεύσουν στη 
Μεσόγειο θάλασσα. Αξίζει κανείς να διαβάσει όλο το κείμενο για τις υπο-
σχέσεις, που δίνονταν, και την προτροπή να οπλισθούν οι σκλαβωμένοι και 
να συμπράξουν με τους Ρώσους ώστε να εκδιωχθεί ο αλλόθρησκος τύραννος. 

Ο Ρήγας στο έργο του Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, μνημονεύει τον 
πόλεμο, που ακόμα συνεχίζονταν στην αφιέρωση του στον Χριστόδουλο Κιρ-
λιάνο, «…τον ενεστώτα πόλεμον μεταξύ των τριών Ιμπερίων», όπως χαρακτη-
ριστικά αναφέρει τις τρεις αυτοκρατορίες, Ρωσίας, Αυστρίας και Οθωμανικής 

20. Ενδεικτικά βλ. Γιούρι Πριάχιν, Ο Λάμπρος Κατσώνης στην Ιστορία της Ελλάδας και της Ρωσίας, 
Επιμέλεια-συμπλήρωμα Πάνου Ν. Στάμου, Αθήνα 2005.

21. Εμμ. Πρωτοψάλτη, «Η επαναστατική κίνησις των Ελλήνων κατά τον Δεύτερον επί Αικατερί-
νης Β΄ Ρωσοτουρκικόν πόλεμον (1787-1792). Λουδοβίκος Σωτήρης», Δ.Ι.Ε.Ε., τόμ. 14, 1960, 
33-155, εδώ στις σελ. 111-113.
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Πύλης. Επίσης, τον πόλεμο αυτό μνημονεύει και το 1797 στον βιβλίο του Νέος 
Ανάχαρσις, στην υποσημείωση της σελ. 126 «…επί του τελευταίου πολέμου 
των τριών αυτοκρατόρων». Έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον η σχετική αναφορά της 
επίκαιρης προσφώνησης του Ρήγα στον Χριστόδουλο Κιρλιάνο, ο οποίος θα 
ανακηρύσσονταν βαρόνος Langengeld από τον αυτοκράτορα της Αυστρίας, 
για τις υπηρεσίες που είχε προσφέρει στα Αυστριακά στρατεύματα κατά τον 
ήδη σε εξέλιξη ευρισκόμενο πόλεμο. Από την προσεκτική μελέτη της αφιέρω-
σης αυτής έμμεσα γίνονται ορισμένες διαπιστώσεις. Αφιερώνει το βιβλίο του 
στον σερδάρη (διοικητή) Κιρλιάνο, διότι κατά τον εν εξελίξει ευρισκόμενο 
ακόμη πόλεμο στην Βλαχία προστάτεψε τους «ενδημούντας» στην περιοχή 
του Έλληνες από τον «δυσαπόφευκτον επικείμενον ζυγόν της αιχμαλωσίας των 
Οθωμανών». Έμμεσα υποδηλώνει ότι τα ρωσικά και αυστριακά στρατεύματα 
προστάτεψαν τους ευρισκομένους στη Βλαχία Έλληνες από τον κίνδυνο να 
αιχμαλωτιστούν από τα Οθωμανικά στρατεύματα.

Προσθέτουμε ότι αρχιστράτηγος των Οθωμανικών στρατευμάτων στις 
Ηγεμονίες από το 1788 είχε αναλάβει ο Ηγεμόνας Νικόλαος Μαυρογένης, 
τον οποίο ο Ρήγας χαρακτήριζε στο χειρόγραφο του Φυσικής απάνθισμα ως 
«έκτρωμα της ανθρωπίνης φύσεως», σύμφωνα με τον Λέανδρο Βρανούση22, 
και ο οποίος θανατώθηκε με εντολή του Σουλτάνου την 1 Οκτωβρίου 1790, 
λόγω αποτυχίας των Οθωμανικών στρατιωτικών επιχειρήσεων. Και ο Β΄ 
Ρωσοτουρκικός αυτός πόλεμος τερματίστηκε με τις συνθήκες πρώτα Συστόβ 
μεταξύ Αυστρίας και Τουρκίας (24 Αυγούστου 1791) και τις ίδιες μέρες έγινε 
ανακωχή με την Ρωσία και τελικά υπογράφηκε η συνθήκη ειρήνης του Ιασίου 
(9 Ιανουαρίου 1792) μεταξύ Ρωσίας και Τουρκίας. Μάλιστα, ο Ρήγας ανα-
γράφει τη συνθήκη του Συστώβ 1791 στη Χάρτα του, (φύλλο 12, δίπλα στο 
Δούναβη), ενώ στον χάρτη της Μολδαβίας, (Βιέννη 1797) συμβολίζει τα 
Ρωσικά οχυρώματα του τελευταίου πολέμου. 

Με τις συνθήκες Συστώβ και Ιασίου διαψεύσθηκαν πάλι οι ελπίδες των 
σκλαβωμένων Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών, πως οι χριστιανικές 
δυνάμεις της Ρωσίας θα ελευθέρωναν τους σκλαβωμένους. Ωστόσο, ο Λάμπρος 
Κατσώνης ενάντια στη συνθήκη του Ιασίου της αυτοκράτειρας Αικατερίνης 
Β΄ συνέχισε μόνος του τις ναυτικές επιχειρήσεις στο Αιγαίο δημιουργώντας 
προβλήματα στη τούρκικη αρμάδα. Ενδιαφέρουσα είναι η Διακήρυξη (τον όρο 

22. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 25.
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Φανέρωσις23 χρησιμοποίησε) τον Μάϊο 1792 του Λάμπρου Κατσώνη για να 
αιτιολογήσει τη συνέχιση των πολεμικών επιχειρήσεων εναντίον των Τούρκων, 
παρά τη συνθήκη ειρήνης της αυτοκράτειράς του Αικατερίνης Β΄. Είναι ένα 
κείμενο πατριωτικού χαρακτήρα. Αναφέρει τις υπηρεσίες, που πρόσφεραν οι 
Έλληνες («Ρωμαίους» τους αποκαλεί, ενώ πολλές φορές αναφέρει τον όρο 
«Ελληνικόν Γένος») «…εις κάθε περίστασιν επρόσφερεν προς βοήθειαν της 
Ρωσικής Αυτοκρατορίας», πίστεψαν «τας υποσχέσεις των ενταύθα στελλομέ-
νων Ρώσων αρχηγών» καθώς και από το γεγονός της ίδιας πίστης, «από το 
ομόδοξον». Μάλιστα, αναφέρει ότι τις υποσχέσεις «ο γκενεράλ Ταμαράς τους 
είχε δώση δια να τους εξαπατήση, καθώς έδειξεν η μεγάλη των και τελεία εγκα-
τάλειψις». Γι’ αυτό και οι Έλληνες «αποφάσισαν…να κάμουν την εκδίκησιν εις 
τους εχθρούς τους χωρίς των επιστατών…», και καταλήγει την διακήρυξή του 
πως οι Έλληνες «…τότε θέλουσι παύσουν να εχθρεύωνται τους εχθρούς οπού η 
Ρωσία μετ’ αυτών διεφιλίωσεν, όταν λάβουν τα δίκαια οπού τους ανήκουν…».

Προσθέτουμε ότι η ΕΦΗΜΕΡΙΣ24 των αδελφών Πούλιου αναφέρει τη δράση 
του Λάμπρου Κατσώνη. Συγκεκριμένα στις 4 Ιουνίου 1792 γράφει, «Ο Λάμπρος 
Καζιόνι, πρώην κολονέλος της Ρούσσικης αρμάδας εις την άσπρην θαλασσαν 
(Αιγαίον) απορρίψας την σκέπην της Αυτοκρατορίσσης έστησε μπαντιέραν των 
κουρσάρων, και εβγήκεν κουρσεύων…». Μάλιστα, για τον «χαλασμό» του στό-
λου του Λάμπρου Κατσώνη, στις 27 Ιουλίου 1792 έγραφε πως «30 καραβέλαις 
τούρκικαις και μία φεργάδα Φραντζέζικη εχάλασαν την αρμάδα του Λάμπρου 
και αυτόν τον εκηνύγησαν να τον πιάσουν». Και παρόμοια στις 7 Σεπτεμβρίου 
1792 σημείωνε, «Ο χαλασμός του Λάμπρου εις ο Αρχιπέλαγος έγινεν ως επί το 
πλείστον δια μιας Φραντζέζικης φεργάδας της οποίας τον Καπιτάνον τον εφό-
ρεσεν ο Καπιτάν Πασιάς καυτάνι, τους δε ανθρώπους του τους εφιλοδώρησεν».

Η δράση του Κατσώνη έδωσε επί πλέον την αίσθηση στους σκλαβωμέ-
νους, για τη δυνατότητα του αυτοδύναμου αγώνα ενάντια στον αλλόθρησκο 
κατακτητή, ενισχύοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο το ηθικό τους. Γι’ αυτό εξάλλου 
η λαϊκή μούσα του έπλεξε το δημοτικό τραγούδι Μια προσταγή μεγάλη», το 

23. Το κείμενο της Διακηρύξεως του Λάμπρου Κατσώνη δημοσιεύεται στο Απόστολου Βακαλόπου-
λου, «Ο Ρωσοτουρκικός Πόλεμος του 1787-1792 και οι Έλληνες. Οι αγώνες των Σουλιωτών 
και η δράση του Λάμπρου Κατσώνη», Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, Εκδοτική Αθηνών, τόμ. 
ΙΑ΄, Αθήνα 1975, σελ. 93-95. Σημειώνουμε ότι ο Ρήγας χρησιμοποίησε τον όρο «Φανέρωσις» 
στο τέλος της Επαναστατικής Προκηρύξεώς του, «…κηρύττεται λαμπροφανώς η ακόλουθος 
δημοσία Φανέρωσις των πολυτίμων Δικαίων του Ανθρώπου και του ελευθέρου κατοίκου του 
βασιλείου».
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οποίο πλατιά διαδόθηκε στους σκλαβωμένους. Και ο Ρήγας χρησιμοποίησε 
τον σκοπό αυτού του τραγουδιού Μια προσταγή μεγάλη, που ήταν πλατιά δια-
δεδομένος την εποχή εκείνη, για τον σκοπό του Θουρίου του. Συγκεκριμένα 
σημείωνε ο Ρήγας, Θούριος, ήτοι ορμητικός Πατριωτικός Ύμνος πρώτος εις 
τον ήχον “Μία προσταγή μεγάλη”.

Επί πλέον, ο Ρήγας εκτός από την δική του προσωπική γνώση των γεγο-
νότων του πολέμου στη Βλαχία και τη μετάβασή του στη Βιέννη το δεύτερο 
εξάμηνο του 1790, ο Ρήγας θα διάβαζε και το ενημερωτικό έντυπο ΕΦΗΜΕΡΙΣ, 
το οποίο εξέδιδαν, δύο φορές την εβδομάδα, Τρίτη και Παρασκευή, οι αδελφοί 
Πούλιου από το 1791 και μετά μέχρι το 1797. Στις σελίδες καταχωρίζονται 
τα σχετικά γεγονότα, όπως και στο φύλλο 5 Αυγούστου 1791 την πληροφο-
ρία για συνθήκη ειρήνης μεταξύ Αυστρίας και Τουρκίας και στη συνέχεια 
29 Αυγούστου 1791 δημοσιεύει τα σχετικά άρθρα της συνθήκης. Επίσης, η 
ΕΦΗΜΕΡΙΣ24 το 1792 δημοσιεύει σε Παράρτημα τις Συνθήκες, «Σύνοψις 
των αναμεταξύ Ρωσσίας και Πόρτας κατά καιρούς και τελευταίων Συνθηκών 
ταις οποίαις προσετέθησαν και τα Μανιφέστα ή αιτιολογήματα της Ρωσσίας 
και Πόρτας περί του κινήματος του τελευταίου πολέμου εις χρήσιν κοινήν και 
μάλιστα των περί την πραγματείαν καταγινομένων…»: 

1) Τη Συνθήκη ειρήνης αναμεταξύ Ρωσσίας και Οθωμανικής Πόρτας του 
Κιουτζούκ Καϊναρτζή, 10 Ιουλίου 1774, (σελ. 1-43).

2) Το Μανιφέστο της Υψηλής Πόρτας εναντίον της Ρωσίας, 3 Αυγούστου 
1787, (σελ. 44- 55).

3) To Μανιφέστο της Ρωσσίας προς τους υπηκόους της...εναντίον της 
Οθωμανικής Πόρτας, 7 Σεπτεμβρίου 1787, (σελ. 56-70).

4) Τη Συνθήκη ειρήνης της Ρωσσικής Αυτοκρατορίας και Οθωμανικής 
Πόρτας, Ιάσιο 1792, (σελ. 71-87).

 
Τέλος, θεωρούμε, πως στη σκέψη του Ρήγα Βελεστινλή για τη συγκρότηση, 

τη σύλληψη του συγκεκριμένου στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του, 
εκτός από τα βιώματά του και τις μελέτες του, σημαντικό ρόλο θα είχε και η 
γνώση των αποτελεσμάτων της ρωσικής πολιτικής στα Βαλκάνια κατά τους 

24. ΕΦΗΜΕΡΙΣ, η αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα που έχει διασωθή, Βιέννη 1791-1797. Εκδότες 
οι αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου. Ανασυγκρότηση της σειράς σε φωτομηχανική επανέκδοση, 
ερευνητική, συλλεκτική και εκδοτική φροντίδα, προλεγόμενα, σημειώσεις κ.τ.λ. Λ. Βρανούσης, 
Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, τόμοι 1791, 
1792, 1793, 1794, 1797 και Προλεγόμενα, Αθήνα 1995.
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δύο Ρωσοτουρκικούς πολέμους. Σε αυτούς τους πολέμους οι σκλαβωμένοι 
Έλληνες παρακινήθηκαν σε επανάσταση από τα κηρύγματα των πρακτόρων της 
αυτοκράτειρας Αικατερίνης Β΄, και από τα Μανιφέστα της για την αποτίναξη 
του Οθωμανικού ζυγού. Τελικά όμως διαψεύστηκαν οι ελπίδες τους μετά τις 
αντίστοιχες συνθήκες ειρήνης, του Κιουτσούκ Καϊναρτζή του πρώτου και του 
Ιασίου του δευτέρου πολέμου μεταξύ Αικατερίνης Β΄ και Σουλτάνου. Το γεγο-
νός αυτό θα συνέβαλε σημαντικά στην σκέψη του Ρήγα, ώστε να καταστρώσει 
την επανάστασή του στηριγμένη στις ντόπιες, γηγενείς δυνάμεις, έχοντας και 
την διαπίστωση πως διατηρούνταν ο διακαής πόθος των Ελλήνων για απε-
λευθέρωση. Ακόμη, γνώριζε ο Ρήγας πως αρκετοί Έλληνες συμμετείχαν στις 
πολεμικές επιχειρήσεις των δύο Ρωσοτουρκικών πολέμων, και με την πείρα 
τους θα ήταν χρήσιμοι στον ένοπλο αγώνα. Γι’ αυτό και στο Θούριό του, όλους 
τους Έλληνες, οι οποίοι είτε ως στρατιώτες είτε ως αξιωματικοί υπηρετούσαν 
σε ξένα στρατεύματα, τους προσκαλεί στην επανάστασή του που θα άρχιζε, 

«Ως πότ’ οφφικιάλος σε ξένους βασιλείς;
 Έλα να γένης στύλος δικής σου της φυλής. 
Κάλλιο για την πατρίδα κανένας να χαθή 
ή να κρεμάση φούντα για ξένον στο σπαθί». 

Ο Ρήγας θα είχε κατά νουν και των συμπατριωτών του Δημητριέων τη 
σύσταση στη Γεωγραφία νεωτερική, που εκδόθηκε το 1791 και ο Ρήγας την 
μνημονεύει στα έργα του, στην οποία τόνιζαν εμφαντικά «αλλοίμονον εις εκεί-
νον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του την ελευθερίαν του». Γνώριζε 
ο Ρήγας πως οι ξένοι για τα συμφέροντά τους θα ενδιαφέρονταν.

Αναγραφή της συνθήκης ειρήνης του Κιουτζούκ Καϊναρτζή (1774) 
στο φύλλο 12 της Χάρτας.
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Ο Ρήγας μνημονεύει την συνθήκη ειρήνης Σιστόβ (1791) μεταξύ 
Αυστρίας και Τουρκίας στο φύλλο 12 της Χάρτας του.

Η σελίδα τίτλου της αναστατικής έκδοσης της ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ του 
έτους 1792, με την επιμέλεια του Λέαν. Βρανούση, όπου δημοσι-
εύονται οι συνθήκες ειρήνης μεταξύ Ρωσίας και Τουρκίας.



1Ευχαριστίες στον ιστορικό κ. Αγτζίδη, υπεύθυνο των Μαθημάτων Σύγ-
χρονης Ιστορίας του Ελευθέρου Πανεπιστημίου του Δήμου Κηφισιάς, για την 
σημερινή πρόσκληση να ομιλήσω για τον Ρήγα Βελεστινλή αυτές τις ημέρες, 
που πλησιάζει η Εθνική Εορτή της Παλιγγενεσίας, η 25 Μαρτίου του 1821.

Τότε οι πρόγονοί μας άδραξαν τα όπλα για να αποτινάξουν τη μακρόχρονη 
οθωμανική κυριαρχία και να αποκτήσουν την πολυπόθητη ελευθερία, καθο-
δηγημένοι από τον Ρήγα, σύμφωνα με τον στρατηγό Μακρυγιάννη. Τόνιζε ο 
Μακρυγιάννης στην παράσταση «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως»2, «Μετά 
πολλούς αιώνας [σκλαβιάς] Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της ελευ-
θερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγών αυτούς τον τρόπον της 
απελευθερώσεώς των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες από 
τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας». 

Αποτυπώνει, η εντυπωσιακή αυτή εικόνα, την τότε κατάσταση: κυρίαρχος 
της Πόλης ήταν πλέον ο Σουλτάνος. Έβαλε στο ζυγό τους σκλαβωμένους, οι 
άρχοντες και οι αρχιερείς τον προσκυνούν και του προσφέρουν δώρα, ενώ 
τα στρατεύματά του καταδιώκουν τους Έλληνες, οι οποίοι ανέρχονται στα 
βουνά για αντίσταση στον κατακτητή. Και η αλυσσοδεμένη Ελλάδα δείχνει 
τον Τύραννο στον Ρήγα, ο οποίος ωστόσο σπέρνει τον σπόρο της Ελευθερίας.

Πράγματι, για την απελευθέρωση από την πολύχρονη σκλαβιά, ο Ρήγας είχε 
καταστρώσει ένα συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των 

1. Μέρος είχε παρουσιαστεί, 17 Μαρτίου 2017, στα «Μαθήματα Σύγχρονης Ιστορίας» του Ελευθέ-
ρου Πανεπιστημίου, Έπαυλη «Δροσίνη», Βιβλιοθήκη Δήμου Κηφισιάς, υπεύθυνος ο ιστορικός 
Δρ. Βλάσης Αγτζίδης.

2. Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής 
Κλασικών Σπουδών και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984, 
Πίνακας αρ. 2, «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως». 

Ο Ρήγας Βελεστινλής και η σχέση του
με τους Γιακωβίνους της Γαλλικής Επανάστασης1

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 79, 2020)
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ραγιάδων3. Αυτό διαπιστώνεται από τη μελέτη και έρευνα των έργων του Ρήγα, 
που τα περισσότερα ήταν μετάφραση με προσθήκες από γαλλικά έργα, και των 
ανέκδοτων εγγράφων σύλληψης, φυλάκισης και θανάτωσής του, τα οποία ήρθαν 
στο φως το 1891 και 1930 αντίστοιχα. Και έχουν όλα τα έργα του Ρήγα, τα 
ΑΠΑΝΤΑ, επανεκδοθεί από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα με επιμέλεια μας για πρώτη φορά ολοκληρωμένα, αναστατικά με 
ευρετήρια και σχόλια, ακόμη και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM) το 2007, όπως 
επίσης και τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, των Αιμ. Λεγράν και 
Κων. Αμάντου, ώστε ο καθένας να είναι δυνατόν να τα έχει και να τα μελετά. 

Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα
αναλύεται σε τρία μέρη: 

Α) Προετοιμασία της Επανάστασης. Γνώριζε ο Ρήγας πως χωρίς υψηλό 
ηθικό, χωρίς ενίσχυση της αυτοσυνειδησίας των σκλαβωμένων, των ραγιά-
δων, δεν θα ήταν δυνατόν να πάρουν τα όπλα και να επαναστατήσουν για την 
ελευθερία τους. Μεθοδικά εργάστηκε προς την κατεύθυνση αυτή. Συνέθεσε 
την επαναστατικό παιάνα Θούριος, που αρχίζει με την φράση «Ως πότε παλ-
ληκάρια». Τα λόγια του Θουρίου σε απλή, χυμώδη γλώσσα και με παραστα-
τικές εικόνες, διαδόθηκαν πλατιά στον ελληνικό χώρο σε χειρόγραφη μορφή. 
Εμψύχωνε τους σκλαβωμένους στην απόφασή τους να επαναστατήσουν για 
την ελευθερία τους. Χαρακτηριστικά είναι τα όσα γράφει ο Γάλλος Φωριέλ4 
το 1825 για τον Θούριο στο βιβλίο του για τα ελληνικά δημοτικά τραγούδια. 
Συμπεριέλαβε σε αυτά και τον Θούριο, αν και δεν ήταν δημοτικό τραγούδι, 
αλλά γνωστού δημιουργού, του Ρήγα, και τούτο διότι ήταν πλατιά διαδεδομένος 
και τραγουδιόταν από όλους και σε όλα τα μέρη. Συνέθεσε ακόμη ο Ρήγας 
και το αντιτυραννικό τραγούδι Ύμνος Πατριωτικός, στον σκοπό της γαλλικής 
Καρμανιόλας, στο εμβατήριο της γκιλλοτίνας, που η μουσική του ενθουσίαζε 
τα πλήθη και ενέπνεε τρόμο στους αντιπάλους, όπως σημειώνει ο Λ. Βρα-
νούσης5. Στον Ύμνο Πατριωτικό ο Ρήγας προβάλλει στους σκλαβωμένους ως 
πρότυπα αγωνιστικότητας, από τους αρχαίους τον Ηρακλή, τον Λεωνίδα και 

3. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017.

4. Claude Charles Fauriel, Chants populaires de la Grèce modern, τόμ. Β΄, Παρίσι 1825.
5. Λέανδρου Βρανούση, Ο «Πατριωτικός Ύμνος» του Ρήγα και η ελληνική «Καρμανιόλα», Αθήνα 

1960, σελ. 12-13.
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τον Μέγα Αλέξανδρο, και από τους συγχρόνους του, 33 κλεφταρματωλούς, 
όπως τον Κοντογιάννη, τον Μπότσαρη, τον Βλαχάβα, τον Κολοκοτρώνη. Και 
συμπληρώνει πως «κι’ άλλοι αμέτρητοι πολλοί, καπιτανέοι τρομεροί» αγωνί-
ζονταν κατά του αλλόθρησκου κατακτητή. 

Επί πλέον, ο Ρήγας προσπάθησε να σμιλέψει, να ενισχύσει την ιστορική 
μνήμη και αυτοσυνειδησία των σκλαβωμένων προσφέροντας ως πρότυπα 
ανδρείας, αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας τον Μέγα Αλέξανδρο και 
γενικότερα τους προγόνους, τους «προπάτορες». Έδειξε επίσης την ένδοξη 
πορεία των αρχαίων Ελλήνων με τον Νέο Ανάχαρσι και Τα Ολύμπια. Ανέγραφε 
παράλληλα τα αρχαία και τα σύγχρονα τοπωνύμια της Ελλάδος, καθώς και 
τα Ολυμπιακά αγωνίσματα, τα οποία διατηρούνταν, όπως σημείωνε, στην 
εποχή του στην Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, στοιχεία που δείχνουν την 
διαχρονικότητα του Ελληνισμού. Διαπιστώνεται ότι ο Ρήγας χρησιμοποίησε 
τα βασικά μέσα της επικοινωνίας, τη μουσική και τα έντυπα, για να πετύχει 
τον επαναστατικό του σκοπό.

Χαρακτηριστικά εν προκειμένω είναι τα όσα αργότερα έγραφε ο Θεσσαλός 
Δάσκαλος του Γένους, Κωνσταντίνος Κούμας, πως ο Ρήγας «συνέλαβε τον 
τολμηρόν στοχασμόν να επαναστατήση τους ομογενείς του κατά του Οθωμανι-
κού κράτους. Με γλώσσα τόσον δημώδη, ώστε την εκαταλάμβανε πάσα κλάσις 
Ελλήνων…εσύνθεσεν ωδήν παθητικωτάτην, δια της οποίας εκάλει όλους εις τα 
όπλα δια να αναλάβουν την αρχαίαν δόξαν και ελευθερίαν»6.

Β) Ο ένοπλος αγώνας. Ο Ρήγας γνώριζε πολύ καλά πως, μετά την ψυχο-
λογική υποστήριξη και την ανύψωση του ηθικού των σκλαβωμένων, θα ήταν 
απαραίτητη η στρατιωτική επιτυχία της σχεδιαζόμενης επανάστασής του, ο 
ένοπλος αγώνας, για να πραγματοποιηθεί η πτώση της Οθωμανικής τυραννίας 
και η απόκτηση της πολυπόθητης ελευθερίας και η δημιουργία της οραματι-
ζόμενης δημοκρατικής του πολιτείας. Γι’ αυτό το λόγο στο στρατηγικό σχέδιο 
τα επανάστασής του προνόησε και για τον ένοπλο αγώνα. Ενδιαφέρθηκε για 
την στρατιωτική εκπαίδευση των σκλαβωμένων, ώστε να είναι σύμφωνα με 
τη σύγχρονη τακτική. Μετέφρασε το Στρατιωτικό Εγκόλπιο, ένα εγχειρίδιο 
περί τέχνης του πολέμου του διάσημου τότε Αυστριακού στρατάρχη Κεβεν-

6. Κωνστ. Κούμα, Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων, Βιέννη 1832, τόμ. 12, σελ. 600-601. [=Κωνστ. 
Κούμα, Οι Έλληνες. Διαφωτισμός-Επανάσταση. Ανατύπωση με ευρετήριο. Βιβλιοπωλείο Διο-
νυσίου Νότη Καραβία, Αθήνα 1998].
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χύλλερ και το εξέδωσε στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου 
στη Βιέννη. Επί πλέον, ο ένοπλος αγώνας θα περιλάμβανε την έναρξη και 
συνέχιση των στρατιωτικών επιχειρήσεων με συγκεκριμένο επιτελικό σχέδιο. 
Θα άρχιζε την επανάστασή του από την Πελοπόννησο, από τους Μανιάτες, 
και θα επεκτείνονταν σε όλη την περιοχή με την παράλληλη εκπαίδευση των 
ραγιάδων και τη σύνδεση του αγώνα με τον άλλο εμπειροπόλεμο πληθυσμό, 
τους Σουλιώτες, και την επέκταση της επανάστασης σε όλη την έκταση της 
Ελλάδος και των Βαλκανίων. Στην Πελοπόννησο στέργιωσε η επανάσταση 
του 1821 και όχι στις Παρίστριες Ηγεμονίες, όπου είχε ξεκινήσει και τις οποίες 
γνώριζε ο Ρήγας, διότι εκεί ζούσε. 

Παρατηρούμε πως μετά την ιδεολογική και οργανωτική προετοιμασία ο 
Ρήγας ήθελε να περάσει στην άμεση ένοπλη εξέγερση. Εξάλλου και στον Θού-
ριό του έχει καταχωρίσει πολλές οδηγίες στρατιωτικού περιεχομένου, στοιχείο 
που δείχνει την προνοητικότητά του κατά το σχεδιασμό της επανάστασής του.

Γ) Η Δημοκρατική του πολιτεία. Το τρίτο μέρος του Στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασης του Ρήγα ήταν για τον δημοκρατικό τρόπο οργάνωσης της 
απελευθερωμένης περιοχής, για το Σύνταγμα και τους Χάρτες του συγκεκρι-
μένου Βαλκανικού χώρου. Ο Ρήγας Βελεστινλής δεν ενδιαφέρθηκε μόνο να 
εμψυχώσει τους σκλαβωμένους με τον Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό, να 
ενισχύσει την ιστορική μνήμη τους, συμβάλλοντας στην αυτοσυνειδησία τους 
με τα Ολύμπια, τον Νέο Ανάχαρσι και την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου 
και να μεθοδεύσει την στρατιωτική τακτική της επανάστασης του, τον ένοπλο 
αγώνα, επί πλέον νοιάστηκε και για τον τρόπο διοίκησης του ελευθερωμένου 
στη συνέχεια μετά τη στρατιωτική νίκη Βαλκανικού χώρου.

Στην εποχή της σκλαβιάς και της τυραννίας, ο Ρήγας είχε την πρόνοια να 
συντάξει τον πρώτο Καταστατικό Πολιτειακό Χάρτη του ελευθερωμένου μετά 
την επανάσταση Βαλκανικού χώρου με την επωνυμία Νέα Πολιτική Διοίκησις, 
τίτλος που κάνει πιο έντονη την αντίθεση με την απολυταρχική διοίκηση του 
σουλτάνου. Πίστευε πως η αναρχία είναι μορφή τυραννίας όπως χαρακτη-
ριστικά γράφει στον Θούριό του, στίχ. 27, «Γιατί κ’ η αναρχία ομοιάζει τη 
σκλαβιά». Γι’ αυτό και προσπάθησε να συντάξει το Σύνταγμα πριν από την 
κάθοδό του στην Ελλάδα, πριν από την έκρηξη της επανάστασής του.

Κατ’ αυτόν τον τρόπο οι επαναστατημένοι Έλληνες και οι άλλοι Βαλ-
κανικοί λαοί θα είχαν έτοιμο ένα σχέδιο συντάγματος για να το ψηφίσουν 
και να κυβερνηθεί δημοκρατικά η νέα πολιτεία, που θα αντικαθιστούσε την 
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απολυταρχική Οθωμανική εξουσία. Επί πλέον, εξέδωσε λεπτομερείς χάρτες 
του Βαλκανικού χώρου διαιρεμένους σε Τοπαρχίες και Επαρχίες, τη Χάρτα 
της Ελλάδος, Νέα Χάρτα της Βλαχίας και Γενική Χάρτα της Μολδοβίας, ενώ θα 
εξέδιδε, όπως έχει τεκμηριωθεί, και λεπτομερείς χάρτες για τα υπόλοιπα μέρη, 
τη Βουλγαρία, τη Σερβία και τη Βοσνία. Όλοι αυτοί οι χάρτες θα αποτελούσαν 
τους πολιτικούς χάρτες της δημοκρατικής του πολιτείας7.

Το σχεδιαζόμενο κίνημα του Ρήγα κατατάσσεται στην κατηγορία της 
επανάστασης και όχι της απλής εξέγερσης, στην οποία συνήθως δεν υπάρχει 
μέριμνα για την μελλοντική πορεία των εξεγερμένων. Το ενδιαφέρον του 
Ρήγα να συντάξει ένα Σύνταγμα για τους σκλαβωμένους, οι οποίοι θα επα-
ναστατούσαν και θα δημιουργούσαν τη νέα πολιτειακή πραγματικότητα με 
τους αντίστοιχους χάρτες του συγκεκριμένου χώρου, δείχνει ότι ο Ρήγας ήταν 
και πολιτικός νους.

***

Μετά την συνοπτική αυτή παρουσίαση του στρατηγικού σχεδίου της επα-
νάστασης του Ρήγα, θα διερωτηθεί κανείς ποιοι ήταν οι παράγοντες εκείνοι, 
οι οποίοι θα συνέβαλαν στη συγκρότηση του συγκεκριμένου σχεδίου από τον 
Ρήγα. Αυτοί ήταν τα βιώματά του, οι μελέτες του, και τα γεγονότα της εποχής 
του. Οι εμπειρίες του Ρήγα από την σκλαβιά ήταν από τη ζωή του στη γενέτειρά 
του, το Βελεστίνο, όπως γράφει στο Φυσικής απάνθισμα, καθώς και από τη 
μετέπειτα διαδρομή του. Οι καταστάσεις αυτές θα ατσάλωναν την ψυχή του 
για να εκφραστεί με τόση δυναμικότητα στον Θούριό του,

«Ως πότε παλληκάρια…,
 ν’ χάνωμεν αδέλφια, Πατρίδα και γονείς,
τους φίλους, τα παιδιά μας κι’ όλους τους συγγενείς;».

Και σε άλλο στίχο προσθέτει,
«Τι σ’ ωφελεί αν ζήσης και είσαι στη σκλαβιά;
Στοχάσου πως σε ψένουν καθ΄ ώραν στη φωτιά».

7. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Οι χάρτες του Ρήγα είναι πολιτικοί χάρτες του κράτους του. 
Αποκρυπτογράφηση των αναγραφομένων στοιχείων», Υπέρεια, τόμ. 6, Πρακτικά ΣΤ΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2012), Αθήνα 2014, σελ. 813-830.
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Επίσης τονίζει πως οι ραγιάδες ήταν έρμαια στην αυθαιρεσία των τυράννων,
«ζωήν και πλούτον χάνουν χωρίς καμμιά ’φορμή».

Παράλληλα, ο Ρήγας είχε και τις εμπειρίες από την αρχαία κληρονομιά, 
από τις αρχαιότητες της γενέτειράς του, όπου βρίσκονταν οι αρχαίες Φερές, 
και της Θεσσαλίας γενικότερα και τις οποίες μνημονεύει στο βιβλίο του Νέος 
Ανάχαρσις. Όλες αυτές οι αρχαιότητες έδειχναν το μεγαλείο της Ελλάδος. Γι’ 
αυτό εξάλλου μετέφρασε το βιβλίο Νέος Ανάχαρσις, το οποίο ήταν ένας ύμνος 
στην αρχαία δόξα της Ελλάδος του 4ου π.Χ. αιώνος.

Στη συγκρότηση του συγκεκριμένου σχεδίου της επανάστασης του θα συνέ-
βαλαν και οι μελέτες του. Ο Ρήγας μελετούσε τους συγγραφείς της αρχαίας 
ελληνικής γραμματείας, όπως τον Όμηρο, τον Απολλώνιο τον Ρόδιο, τον 
Παλαίφατο, τους τραγικούς ποιητές κ.ά. Μάλιστα, διορθώνει στον Νέο Ανά-
χαρσι τον κλασσικό φιλόλογο Αββά Barthélemy για την λαθεμένη παραπομπή 
του στην Δωδώνη της Ηπείρου, προφέροντας έτσι και ένα δίδαγμα πως θα 
πρέπει να μελετούμε τους αρχαίους συγγραφείς8.

Επί πλέον, ο Ρήγας μελετούσε και τα έργα του Γαλλικού Διαφωτισμού. 
Γνωρίζουμε πλέον ότι μελετούσε της Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των Diderot 
και D’Alembert, όπως έχουμε τεκμηριώσει9. Μελετούσε επίσης τον Ρουσσώ, 
και μάλιστα παρέθεσε τμήματα από το έργο του Αιμίλιος στον πρόλογο του 
Φυσικής απάνθισμα, όπως έδειξε ο Λέανδρος Βρανούσης10. Μελετούσε ακόμη ο 
Ρήγας τον Βολταίρο, του οποίου μάλιστα διόρθωσε την ανακρίβεια, που έγραφε 
στα έργα του, πως δεν υπάρχουν παλίρροιες στη Μεσόγειο, επισημαίνοντας 
τη σχετική παλίρροια στη Χαλκίδα Ευβοίας. Μελετούσε ακόμη τον Μοντε-
σκιέ του οποίου μετέφραζε το κλασικό του έργο Το πνεύμα των νόμων, που 
αναφέρεται στα πολιτικά συστήματα διοίκησης της κοινωνίας, στοιχείο που 
δείχνει πως ο Ρήγας από νωρίς, ήδη από την ηλικία των 33 ετών, ασχολούνταν 
με τα πολιτικοκοινωνικά θέματα. Μάλιστα ήθελε να εκδώσει το σχετικό αυτό 
έργο στα ελληνικά, όπως είχε ανακοινώσει στο τέλος του βιβλίου του Φυσικής 
απάνθισμα. Δυστυχώς όμως το χειρόγραφο αυτό λανθάνει και είναι ένα από 
τα ζητούμενα της ιστορικής έρευνας.

8. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, επανέκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006, σελ. Α30 και 162.

9. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η Γαλλική Encyclopédie ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα Φυσικής 
απάνθισμα», Ο Ερανιστής, τόμ. 25, 1997, σελ. 95-128.

10. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 254.
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Επί πλέον, τα ιστορικά γεγονότα της εποχής του θα συνέβαλλαν ώστε ο 
Ρήγας να συλλάβει το συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του 
και να προσπαθήσει να το υλοποιήσει. Ένα από αυτά τα γεγονότα ήταν τα 
«Ορλωφικά», οι επαναστατικές δηλαδή κινήσεις των Ελλήνων στην Πελο-
πόννησο κατά τον Α΄ Ρωσοτουρκικό πόλεμο (1768-1774) με την παρότρυνση 
του ναυάρχου Αλεξίου Ορλώφ (1737-1809). Όμως πνίγηκαν στο αίμα λόγω 
μη παροχής της ανάλογης Ρωσικής βοήθειας. Διαψεύσθηκαν κατ’ αυτόν τον 
τρόπο οι ελπίδες των ραγιάδων πως η Ρωσία, το «ξανθό γένος», θα ελευθέρωνε 
τους Έλληνες. Ωστόσο, από τις ορδές των Αλβανών που έστειλε ο σουλτάνος 
εναντίον των Ελλήνων υπέφερε εκτός από την Πελοπόννησο, η Στερεά Ελλάδα, 
η Ήπειρος και η Θεσσαλία. Εκείνα τα χρόνια θα καταστράφηκε για πρώτη 
φορά η χριστιανική συνοικία της γενέτειρας του Ρήγα, του Βελεστίνου, όπως 
έχουμε υποστηρίξει11.

Ένα άλλο ιστορικό γεγονός που βίωσε ο Ρήγας ήταν ο πόλεμος μεταξύ 
Αυστρίας, Ρωσίας και Οθωμανικής Πύλης κατά τα έτη 1787-1792. Και αυτός ο 
πόλεμος αναθέρμανε τις ελπίδες των σκλαβωμένων Ελλήνων για την λευτεριά. 
Ωστόσο όμως ο πόλεμος κατέληξε στις συμφωνίες Συστόβ και Ιασίου (μεταξύ 
Αυστρίας, Ρωσίας και Οθωμανικής Πύλης αντίστοιχα), με αποτέλεσμα και 
πάλι να διαψευσθούν οι ελπίδες των Ελλήνων για την αποτίναξη της σκλαβιάς 
με τη βοήθεια των χριστιανικών δυνάμεων.

Τα δύο αυτά γεγονότα θα έκαναν μάλλον τον Ρήγα να σκεφθεί πως ήταν 
ατελέσφορη η μέχρι τότε ακολουθούμενη τακτική των σκλαβωμένων να απευ-
θύνονται στις λεγόμενες χριστιανικές δυνάμεις και στην αυλή του Πάπα για 
αποστολή βοήθειας. Θα ηχούσαν στα αυτιά του το λαϊκό άσμα της περιοχής 
του, που είχε γραφεί μετά τα «Ορλωφικά»:

«Ο ξένος ποτές το καλό του αλλουνού δε θέλει,
κι’ αλί που καρτερεί να φάη από ξένο καρβέλι
κι’ αλί που καρτερεί να πιή από ξένο βουτσέλι»12.

Ωστόσο, ένα ιδιαίτερο γεγονός της εποχής του θα έπαιξε σημαντικό ρόλο 
στην απόφαση του και στο στρατηγικό σχεδιασμό της επανάστασής του. Και 

11. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η καταστροφή του Βελεστίνου στην εποχή του Ρήγα (1785)», Θεσ-
σαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 72, 2017, σελ. 249-253.

12. Αναφέρεται από τον Νικόλαο Πανταζόπουλο, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 76-77. 
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αυτό ήταν η Γαλλική Επανάσταση με την πολιτει-
ακή μεταβολή, την κατάργηση της βασιλείας και 
την εγκαθίδρυση της δημοκρατίας, καθώς και με 
τις αντίστοιχες πολεμικές επιχειρήσεις εναντίον 
των ηγεμόνων της Ευρώπης.

Ο Ρήγας θα παρακολουθούσε τις σχετικές εξε-
λίξεις της Γαλλίας από τις ευρωπαϊκές εφημερί-
δες, καθώς και από την Εφημερίδα13 των αδελφών 
Πούλιου, που εκδίδονταν στην Βιέννη από τις 
αρχές του 1791 μέχρι τη σύλληψη του Ρήγα τον 
Δεκέμβριο του 1797. Στις σελίδες της Εφημερίδος 
είχαν δημοσιευθεί πολλές ειδήσεις για τα ευρω-
παϊκά γεγονότα, καθώς και για τα γεγονότα της 
Γαλλικής Επανάστασης. Σχεδόν σε κάθε φύλλο 
υπήρχαν ειδήσεις για τα διαδραματιζόμενα στην 
Γαλλία. Μάλιστα, είχε δημοσιεύσει το 1791 τα 
Δίκαια του Ανθρώπου και το Σύνταγμα14.

Επίσης, ο Ρήγας θα διάβασε τα όσα έγραφε η 
Γεωγραφία Νεωτερική των εκ Μηλεών Πηλίου 
συμπατριωτών του Δημητριέων, Γρηγόρη Κων-
σταντά και Δανιήλ Φιλιππίδη. Το βιβλίο αυτό είχε 

εκδοθεί στη Βιέννη το 1791 και πολλές φορές ο Ρήγας το μνημονεύει στα 
έργα του15. Οι Δημητριείς έχουν γράψει ιδιαίτερο κεφάλαιο με τίτλο «Περί της 
Φράντζας», στο οποίο καταγράφονται πολλά στοιχεία για τη Γαλλική Επα-
νάσταση, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε «…τώρα εις τη μεγάλη μεταβολή όλα 
άλλαξαν και αλλάζουν. Η υπερτάτη δύναμι και νομοθετική είναι εις την εθνο-
σύναξι τώρα. Ο βασιλεύς έχει μόνο την εκτελεστική, και είναι μόνο ένα όργανο 
της εθνοσυνάξεως. Μα κι αυτό δεν είναι σταθερό. Μετά τη φυγή του βασιλέως, 
η εθνοσύναξι επήρε και την εκτελεστική δύναμι». Είναι πλήρως ενημερωμένοι 
οι συμπατριώτες του Ρήγα, Δημητριείς για τα γεγονότα στη Γαλλία.

13. ΕΦΗΜΕΡΙΣ, των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου, Βιέννη 1791-1797, φωτοαναστατική επα-
νέκδοση με την επιμέλεια του Λέανδρου Βρανούση από το Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού 
και Νέου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1995. 

14. ΕΦΗΜΕΡΙΣ, Βιέννη 1791, αρ. 68, 70, 71, «Τα Δίκαια του Ανθρώπου», και αρ. 72-77 για το 
Σύνταγμα.

15. Βλ. Νέος Ανάχαρσις, ό.π., σελ. 141, 142 και 148.

Η σελίδα τίτλου του εντύπου 
ΕΦΗΜΕΡΙΣ, των Σιατιστινών 
αδελφών Πούλιου, που εκδίδο-
νταν στη Βιέννη από το 1791 
έως τον Δεκέμβριο του 1797, 
μετά τη σύλληψη του Ρήγα.
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Προσθέτουμε ότι ο Ρήγας είχε επαφές με τον Πρόξενο της Γαλλίας στο 
Βουκουρέστι Émile Gaudin, ο οποίος είχε Ελληνίδα γυναίκα, Ναξιώτισσα, και 
βρίσκονταν στο Βουκουρέστι από τον Σεπτέμβριο του 1795 έως τον Ιούνιο 
του 179616. Μάλιστα, ο Αυστριακός Πρόξενος στο Βουκουρέστι Μερκέλιους 
ενημέρωνε τον προϊστάμενό του στη Βιέννη για τον Ρήγα, όταν τον Αύγου-
στο του 1796 είχε αναχωρήσει από το Βουκουρέστι για την Βιέννη, πως ο 
Ρήγας ήταν γνωστός του Γάλλου Προξένου Gaudin, «Σύμφωνα με αξιόπιστες 
πληροφορίες ένας γραμματέας, ονόματι Ρήγας, αναχώρησε από εδώ στις αρχές 
αυτής της εβδομάδας για να μεταβεί στη Βιέννη με σκοπό να τυπώσει εκεί έναν 
ελληνικό χάρτη. Αυτός ο Ρήγας είχε στενή γνωριμία με τον εδώ ευρισκόμενο 
Γάλλο απεσταλμένο Γκοντίν, πράγμα που θα ήθελα να αναφέρω στην Εξοχότητά 
σας». Βλέπουμε πως ο Ρήγας ήταν υπό παρακολούθηση, όμως κατόρθωνε να 
αποκρύπτει τους σκοπούς του. Γι’ αυτό και η αυστριακή αστυνομία δεν είχε 
μάθει το παραμικρό, μέχρι την προδοσία του από τον Έλληνα έμπορο στην 
Τεργέστη. Για την επικοινωνία του Ρήγα με τον Γάλλο Πρόξενο Gaudin κάνουν 
λόγο και τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή17, όπου αναφέρεται ότι ο 
Gaudin είχε προμηθεύσει στον Ρήγα το Γαλλικό Σύνταγμα του 1795.

Επίσης, ο Ρήγας είχε επικοινωνία με τον γραμματέα του Γαλλικού Προ-
ξενείου στο Βουκουρέστι, ονόματι Μοντάλ (J.-C. Cousin de Montal)18, στις 
επιστολές του οποίου έχουν βρεθεί ορισμένα στοιχεία, στα οποία μνημονεύει 
τον Ρήγα. Συγκεκριμένα, αναφέρει ότι τον Μάρτιο του 1796 είχε επισκεφθεί 
τον Ρήγα στο εξοχικό του, στο κτήμα Calareti. Τον αποκαλεί «Ρήγας ο γεω-
γράφος». Γράφει ακόμη ότι ο Ηγεμόνας της Βλαχίας ζήτησε από τον Ρήγα 
να δει τον δωδεκάφυλλο χάρτη της Οθωμανικής αυτοκρατορίας και ότι ο 
Ρήγας θα πήγαινε στη Βιέννη να τυπώσει «ένα χάρτη μεγάλου σχήματος της 
Ελλάδος και μάλιστα του βορείου τμήματος της Οθωμανικής αυτοκρατορίας με 
τα ονόματα σε αρχαία και δημώδη ελληνικά». Τα στοιχεία αυτά δείχνουν πως 
ο Ρήγας είχε αποκρύψει τον πραγματικό σκοπό της έκδοσης της Χάρτας και 
της εν συνεχεία μετάβασής του στην Ελλάδα για την επανάστασή του. Ένα 
ακόμη στοιχείο της συνωμοτικής ικανότητάς του.

16. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς έτος έβδομον 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον 
Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 873.

17. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π. σελ. 47, 55.
18. Andrei Pippidi, «Νεώτερα για τα τελευταία χρόνια του Ρήγα στο Βουκουρέστι», (μετάφραση 

από τα γαλλικά, Σ.Ι.Α.), Τα Ιστορικά, τεύχ. 39, Δεκέμβριος 2003, σελ. 503-509.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 836

Ο Ρήγας στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του ενδιαφέρθηκε και 
για τον τρόπο λειτουργίας του απελευθερωμένου χώρου μετά την επιτυχία του 
ένοπλου αγώνα, για τον δημοκρατικό τρόπο διοικήσεως της πολιτείας του. Για 
τον σκοπό αυτό, εκτός από την ιστορική κληρονομιά της δημοκρατίας των 
αρχαίων Αθηνών και τις εμπειρίες επί πλέον που είχε από την δημοκρατική 
λειτουργία των Ελληνικών Κοινοτήτων19, ιδιαίτερα στο Πήλιο, ο Ρήγας βρήκε 
έτοιμο υλικό, το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793, το οποίο είχαν ετοιμάσει και 
ψηφίσει οι Γιακωβίνοι20 στη Γαλλική Εθνοσυνέλευση, 24 Ιουνίου 1793.

Από τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή21 μαθαίνουμε ακόμη ότι 
ο Ρήγας τον Ιούνιο του 1796 παρακάλεσε με επιστολή του τον Κορωνιό 
«να μεταφράση χάριν αυτού τον γαλλικόν θεμελιώδη νόμον», και ο Κορωνιός 
του έστειλε εννέα κεφάλαια από το Γαλλικό πολίτευμα του 1793. Ένα μήνα 
αργότερα, με επιστολή του ο Ρήγας (26 Ιουλίου 1796), τον παρακάλεσε να 
συνεχίσει την μετάφραση, αν και το Σύνταγμα αυτό, όπως ανέφερε, δεν είναι 
το ίδιο με εκείνο που του έδωσε ο Γάλλος Πρόξενος στη Βλαχία. Ο Ρήγας 
επισημαίνει ότι «μόνον τον τύπον θέλει παραλάβη εξ αυτού, θα συντάξη άλλο 
κατά το ελληνικόν πνεύμα». Επίσης, από τα Ανέκδοτα έγγραφα μαθαίνουμε 
ότι «ο σύντροφος του Ρήγα Φίλιππος Πέτροβιτς στις καταθέσεις του κατά την 
ανάκριση βεβαίωνε ότι κατέλαβε ποτέ αιφνιδίως τον Ρήγα μεταφράζοντα το 
πολίτευμα»22. 

Αν και η Εφημερίς των αδελφών Πούλιου είχε δημοσιεύσει το Γαλλικό 
Σύνταγμα του 1791, ο Ρήγας ωστόσο προτίμησε το Σύνταγμα του 1793, και 
τούτο διότι ήταν δημοκρατικότερο. Χρησιμοποίησε όμως και το Σύνταγμα 
του 1795, από το οποίο πήρε μόνο τις διατάξεις που όριζαν δύο νομοθετικά 
σώματα, τη Βουλή των Πεντακοσίων και τη Βουλή των Γερόντων. 

Το Γαλλικό Σύνταγμα του 1793 περιείχε και ένα εισαγωγικό κείμενο. Ο 
Ρήγας το κείμενο αυτό το προσαρμόζει στο δικό του σκοπό, στο δικό του 
σχέδιο εναντίον της Οθωμανικής απολυταρχικής εξουσίας. Έχει προσθέσει 
αρκετά στοιχεία για να αιτιολογήσει τους λόγους της επανάστασής του. Να 
υποστηρίξει το «Δίκαιον» του ένοπλου αγώνα για την ελευθερία.

19. Νικ. Πανταζόπουλου, Κοινοτικός βίος εις την Θετταλομαγνησίαν επί Τουρκοκρατίας, Θεσσαλονίκη 
1967, και του Ιδίου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 81.

20. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 69-71.
21. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 69.
22. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 71.
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Επίσης, στα άρθρα των Δικαίων του Ανθρώπου κάνει ορισμένες προσθήκες. 
Για παράδειγμα αναφέρουμε το άρθρο 22, στο οποίο τονίζεται η υποχρεωτική 
εκπαίδευση, «όλοι χωρίς εξαίρεσιν έχουν χρέος να ηξεύρουν γράμματα». Και ο 
Ρήγας προσθέτει πως η υποχρεωτική εκπαίδευση θα πρέπει να είναι και για τα 
κορίτσια, «η πατρίς έχει να καταστήση σχολεία εις όλα τα χωρία δια τα αρσενικά 
και θηλυκά παιδία». Έδινε σημασία ο Ρήγας στον παιδευτικό ρόλο της μάνας 
στην ανατροφή και ανάπτυξη του παιδιού. Θα παρατηρήσουμε στο σημείο 
αυτό πως ο Ροβεσπιέρος σε ομιλία του στις 26 Ιουνίου 1793 είχε προτείνει την 
εκπαίδευση και των κοριτσιών. Δεν γνωρίζουμε ακόμη αν ο Ρήγας είχε διαβάσει 
αυτήν την ομιλία και την πρόταση του Ροβεσπιέρου, ή είναι πράγματι δική του 
ιδέα. Ο Ρήγας στο άρθρο 22 των Δικαίων του Ανθρώπου συμπληρώνει ακόμη 
πως στην καινούργια δημοκρατική πολιτεία του θα πρέπει να διδάσκονται και 
να εξηγούνται στα σχολεία οι παλαιοί ιστορικοί και επί πλέον θα πρέπει να 
διδάσκονται και δύο ξένες γλώσσες, η γαλλική και ιταλική. Ωστόσο, τονίζει 
πως θα πρέπει να διδάσκεται και η αρχαία ελληνική γλώσσα.

Μια άλλη προσθήκη του Ρήγα ήταν στο τελευταίο άρθρο των Δικαίων του 
Ανθρώπου, το άρθρο 35. Προσπαθεί να προστατέψει τους πολίτες από την 
εκμετάλλευση των τοκογλύφων, είναι τα σχετικά πανωτόκια, όπως ονομάζονται 
σήμερα. Τόνιζε ο Ρήγας πως θα πληρώνονται τόκοι μέχρι και το διπλάσιο του 
κεφαλαίου. Σημειώνουμε ακόμη πως ο Ρήγας, όπως οι Γιακωβίνοι, ήδη από 
το 1790 εναντιώνονταν στους τίτλους ευγενείας. Στο βιβλίο του Σχολείον των 
ντελικάτων εραστών χαρακτηριστικά σημειώνει πως για τους «μάταιους τίτλους 
των προπατόρων μεγαλαυχούν μερικοί και υπεραίρονται ωσάν να εκατέβηκαν 
από τα σύννεφα με το ζημπήλι και αν τους παρατηρήση κανείς τους ευρίσκει ή 
τρελούς ή μωρούς»23.

Μια σημαντική και πρωτοπόρα συμβολή του Ρήγα θα πρέπει να θεωρείται 
η προωθημένη θέση του εναντίον της θανατικής ποινής, την οποία διατυπώνει 
στο άρθρο 27 των Δικαίων του Ανθρώπου. Συγκεκριμένα, ενώ στο αντίστοιχο 
άρθρο 27 του Γαλλικού κειμένου του 1793 (Declaration des droits de l’homme 
et du citoyen) επιβάλλεται η θανατική ποινή στον άρπαγα, σφετεριστή της 
κυριαρχίας του λαού (Que tout individu qui usurperait la souverainete, soit à 
l’instant mis à mort par les hommes libres), ο Ρήγα όμως εναντιώνεται στην 

23. Ρήγα Βελεστινλή, Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, αναστατική επανέκδοση με 
την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 2006, σελ. 304.
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θανατική ποινή, δείχνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο το πρωτοποριακό πνεύμα 
του. Προτείνει την φυλάκιση του σφετεριστή, του άρπαγα της εξουσίας και 
την τιμωρία του σύμφωνα με τους νόμους, «Κάθε άνθρωπος, οπού ήθελεν 
αρπάσσει την αυτοκρατορίαν (κυριαρχία) και την εξουσίαν του έθνους, ευθύς 
να φυλακώνεται από τους ελεύθερους άνδρας, να κρίνεται και κατά νόμον να 
παιδεύεται»24. Ένα ακόμη χαρακτηριστικό της μεγάλης προσωπικότητας του 
Ρήγα, ο οποίος προηγήθηκε κατά δύο αιώνες στη κατάργηση της θανατικής 
ποινής στην Ελλάδα· καταργήθηκε το 1993 με σχετικό νόμο25. 

Δύο καινοτομίες των Γιακωβίνων ήταν η Εορτή του Υπερτάτου Όντος, 
που αντικατέστησε τη χριστιανική λατρεία, και το Δημοκρατικό Ημερολόγιο, 
αφιερωμένο στον αιώνιο κύκλο της Φύσης. Οι Εβδομάδες αντικαταστάθηκαν 
από Δεκάδες και η αργία της Κυριακής, από την Δεκάτη ημέρα. Το Ημερολόγιο 
αυτό διατηρήθηκε από τις 10 Νοεμβρίου 1793 μέχρι την 1 Ιανουαρίου του 
1806, που καταργήθηκε από τον Βοναπάρτη26. Ο Ρήγας, όμως, δεν ακολού-
θησε αυτές τις καινοτομίες. Στην Επαναστατική Προκήρυξη27 δεν μετέφρασε 
την αναφορά του Γαλλικού κειμένου στο «Υπέρτατον Όν». Επί πλέον, στο 
κείμενό του, το οποίο ήταν δική του προσθήκη, αναφέρει ότι τα ανθρώπινα 
δίκαια είναι «θεόθεν δοσμένα», και όχι από την «Φύση», καθαρή χριστιανική 
αντίληψη. Επίσης, ο Ρήγας δεν ακολούθησε το Δημοκρατικό Ημερολόγιο. Οι 
επιλογές του αυτές ήταν ενσυνείδητες, για την επιτυχία της επανάστασης του, 
για να κινητοποιήσει τους σκλαβωμένους στην επανάσταση για λευτεριά, να 
συγκεντρώσει όλες τις δυνάμεις των σκλαβωμένων εναντίον του δυνάστη. 

24. Νικολάου Παναταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή..., σελ. 39. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, «Η πρωτοποριακή θέση του Ρήγα Βελεστινλή το 1797 εναντίον της θανατικής 
ποινής», www.karaberopoulos.gr/el/arthra-gia-velestinli/I-protoporiaki-thesi-tou-Rhiga-veletinli-
to-1797-enntion-tis-thanatikis-poinis και στις εφημερίδες, Θεσσαλία, Βόλος, 11 Οκτωβρίου 
2016, Ορθόδοξος Τύπος, 28 Οκτωβρίου 2016.

25. Με τον Νόμο 2172/1992, άρθρο 33, παράγραφος 1, ΦΕΚ Α΄ 207, επί υπουργίας Δικαιοσύνης 
Γεωργίου Κουβελάκη, καταργήθηκε η θανατική ποινή.

26. T.M. Tomson, Ο Ροβεσπιέρος και η Γαλλική Επανάσταση, μετάφραση Ε. Χατζηγρηγόρη, 3η 
έκδοση, εκδ. «Γαλαξία», Αθήνα 1970, σελ.121-125. Φρανσουά Φυρέ και Ντένι Ρισέ, Η Γαλλική 
Επανάσταση, μετάφραση Ηλίας Αθανασιάδης και Βάσω Μαργώνη, Βιβλιοπωλείον της «Εστίας», 
Αθήνα 1997, σελ. 304-307.

27. Βλ. παράλληλα το κείμενο της Επαναστατικής Προκήρυξης γαλλικά-ελληνικά, Λέανδρου Βρα-
νούση, Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Αθήνα 1968, τόμ. 2, σελ. 
681-683. Απ. Δασκαλάκη, Το Πολίτευμα του Ρήγα Βελεστινλή, εκδ. Ε.Γ. Βαγιονάκη, Αθήνα 1976, 
σελ. 74-76. Πασχ. Κιτρομηλίδη, επιμ. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα Σωζόμενα, τόμος Πέμπτος, 
Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 2000, σελ. 33-35 και 119. 
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Γνώριζε την θρησκευτικότητα του Ορθόδοξου ελληνικού λαού, τον οποίο 
ήθελε να ωθήσει σε επανάσταση.

Μια άλλη διαφοροποίηση του Ρήγα ήταν σχετικά με τον επαναστατικό 
συμβολισμό των Γιακωβίνων. Αντί για τον φρυγικό σκούφο και την τρίχρωμη 
κονκάρδα των Γιακωβίνων, ο Ρήγας χρησιμοποίησε το ρόπαλο του Ηρακλέους 
με τους τρεις σταυρούς28. Ίσως θα ήθελε με τον συμβολισμό αυτό να κάνει 
τη σύνδεση μεταξύ της αρχαίας ελληνικής κληρονομιάς και της Ορθόδοξης 
εκκλησιαστικής παράδοσης. Ίσως πάλι γιατί ο φρυγικός σκούφος θα παρέπεμπε 
στους Ασιάτες, στους οποίους υπάγονταν και οι Οθωμανοί κατακτητές, και 
γι’ αυτό δεν θα τον χρησιμοποίησε.

Σχετικά με την ανάπτυξη του πατριωτισμού στη Γαλλία, έχει σημασία να 
επισημανθεί ότι οι Γιακωβίνοι πέτυχαν την ισχυροποίηση του αισθήματος 
αυτού στο λαό μετά την θανατική ποινή του βασιλιά Λουδοβίκου στις 23 Ιανου-
αρίου 1793, και τον εν συνεχεία συνασπισμό εναντίον τους των βασιλικών 
δυνάμεων της Ευρώπης με μοναρχική κληρονομική εξουσία. Με την έξαψη 
του πατριωτισμού των Γάλλων εκ μέρους των Γιακωβίνων ως αποτέλεσμα 
ήταν να συγκροτηθούν οι στρατιές, που πολεμούσαν σε πολλά μέτωπα για να 
υπερασπιστούν την πατρίδα τους, τη Γαλλία, εναντίων των συνασπισμένων 
στρατευμάτων των άλλων βασιλικών Οίκων της Ευρώπης. Έχουμε ίσως για 
πρώτη φορά στην ιστορία τη δημιουργία εθνικού στρατού29. Παρόμοια και ο 
Ρήγας, με την προετοιμασία του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του, 
με τον Θούριο, τον Ύμνο Πατριωτικό, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
τον Νέο Ανάχαρσι, προσπαθούσε να ενισχύσει το αίσθημα του πατριωτισμού 
στους σκλαβωμένους για να πάρουν τα όπλα εναντίον των δυναστών τους, 
χωρίς να στηρίζονται σε ξένες δυνάμεις. 

Ο Ρήγας Βελεστινλής με το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του επεδί-
ωκε να ενισχύσει την ήδη υπάρχουσα από χρόνια επιθυμία των σκλαβωμένων 
να αποτινάξουν την απολυταρχική εξουσία του ξένου δυνάστη και να αποκτή-
σουν την ελευθερία τους. Μάλιστα, ο Ρήγας στο Θούριό του προσκαλεί για 
την επανάστασή του, εκτός από τους Μανιάτες και του Σουλιώτες, και τους 
κλεφταρματωλούς, τους οποίους ονομαστικά αναφέρει στον Ύμνο Πατριω-

28. Δημ. Καραμπερόπουλου, Το «ρόπαλο του Ηρακλέους» στους χάρτες του Ρήγα. Νέες έρευνες, 
έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2010.

29. T.M. Tomson, Ο Ροβεσπιέρος και η Γαλλική Επανάσταση,…,ό.π., σελ. 91. Φρανσουά Φυρέ και 
Ντένι Ρισέ, Η Γαλλική Επανάσταση…, ό.π., σελ. 216-217, 220-221.
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τικό, που ήταν γραμμένος στο σκοπό της γαλλικής Καρμανιόλας30. Επίσης, 
προσκαλεί όλους τους Έλληνες, οι οποίοι υπηρετούσαν σε ξένους στρατούς 
και ήταν έμπειροι στην τέχνη του πολέμου, καθώς και τα παλληκάρια των 
νησιών, τα οποία βρίσκονταν ως ναύτες στην τούρκικη αρμάδα31. 

Ακόμη, ο Ρήγας γνώριζε την εσωτερική κατάσταση της Οθωμανικής αυτο-
κρατορίας, η οποία βρίσκονταν σε δεινή θέση με τις αποσχιστικές τάσεις διάφο-
ρων πασάδων, όπως εξάλλου αναφέρει στον Θούριό του, στίχ. 87-104, 113-114, 
τον Πασβάνογλου, τον Γκιουρτζή, τον πασά στο Χαλέπι και στην Αίγυπτο 
καθώς και το λαό Γκιρτζιαλήδες, οι οποίοι είχαν επαναστατήσει στη Θράκη.

***
Οι διεθνείς συγκυρίες διαφαίνονταν ευνοϊκές τότε που ο Ρήγας σχεδίαζε 

να εφαρμόσει το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του με την έναρξη της 
στρατιωτικής δράσης εναντίον της Οθωμανικής τυραννίας για την απόκτηση 
της ελευθερίας32. Τα Γαλλικά στρατεύματα του Ναπολέοντα Βοναπάρτη βρί-
σκονταν στην Ιταλία, όταν τον Δεκέμβριο του 1797 θα μετέβαινε στην Ελλάδα. 
Ήδη είχε καταλυθεί η Βενετική εξουσία και τα Ιόνια νησιά, το Βουθρωτό, η 
Άρτα, η Πρέβεζα και η Βόνιτσα είχαν περιέλθει στην κυριότητα της Γαλλίας 
με τη Συνθήκη του Κάμπο Φόρμιο στις 18 Οκτωβρίου 1797. Μάλιστα, η 
Εφημερίς33 δημοσιεύει τα άρθρα αυτής της Συνθήκης, εκ των οποίων το άρθρο 
5 αναφέρεται στα Ιόνια Νησιά και τις υπόλοιπες πόλεις, οι οποίες περιήλθαν 
στην εξουσία της Γαλλίας. 

Πρέπει ωστόσο να σημειώσουμε ότι η Εφημερίς των Σιατιστινών αδελφών 
Πούλιου πολλές φορές μνημονεύει κατά το 1797 τις επιτυχίες του Βοναπάρτη, 
στοιχείο που δείχνει την περιρρέουσα επαναστατική ατμόσφαιρα της εποχής 
και ιδιαίτερα στον ελληνικό χώρο. Ενδεικτικά μόνο θα μνημονευθεί πως η 
Εφημερίς34 δημοσιεύει την επιστολή του Βοναπάρτη προς το «Εκτελεστικόν 

30. Λέανδρου Βρανούση, Ο «Πατριωτικός Ύμνος» του Ρήγα και η ελληνική «Καρμανιόλα», Αθήνα 
1960, σελ. 12-13

31. Θούριος, στίχ. 51-52 και 81-82.
32. Βλ. Δόμνα Βισβίζη-Δοντά, «Η Ευρώπη από τη Συνθήκη του Ιασίου ως το Συνέδριο της Βιέννης 

(1792-1815)», Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, Εκδοτική Αθηνών, τόμ. ΙΑ΄, Αθήνα 1975, σελ. 
366-376.

33. Εφημερίς, 3 Νοεμβρίου 1797, σελ. 932-943.
34. ΕΦΗΜΕΡΙΣ, 14 Αυγούστου 1797, σελ. 734-737. Επίσης βλ. Πασχάλη Μ. Κιτρομηλίδη, Η Γαλλική 

Επανάσταση και η Νοτιοανατολική Ευρώπη, Διάττων, Αθήνα 1990, σελ. 19-69, «Η σφυρηλάτηση 
της “Επαναστατικής νοοτροπίας”». 
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Διοικητήριον» στο Παρίσι, στην οποία αναφέρει ότι τα στρατεύματά του υπό 
τον στρατηγό «Γεντίλη» αποβιβάστηκαν στην Κέρκυρα, όπου «έν άπειρον 
πλήθος λαού ήτον εις το παραθαλάσσιον δια να δεχθούν τα στρατεύματά μας 
με κραυγάς αγαλλιάσεως και του ενθουσιασμού όστις εμψυχώνει τα γένη, όταν 
επαναλαμβάνουν την ελευθερίαν των». Και συνεχίζει να τους ενημερώνει 
σχετικά με την υποδοχή που είχαν από τον λαό, τονίζοντας ότι ο «αρχηγός 
τούτου του λαού ήτον ο [Πρωτο]παπάς, ή κορυφαίος της θρησκείας του τόπου», 
ο οποίος μετά την προσφώνηση πρόσφερε στον στρατηγό «Γεντίλη» το βιβλίο 
«Οδύσσεια του Ομήρου». Προσθέτει επί πλέον ότι «το δένδρον της ελευθερίας 
είναι εις όλα τα χωρία» και ότι «αυτά τα πλήθη ελπίζουν ότι με την υπεράσπισιν 
του μεγάλου έθνους [Γαλλίας] θέλουν εκκαλύψει τας επιστήμας, τας τέχνας και 
το εμπόριον οπού έχασαν υπό την τυραννίαν της Ολιγαρχίας». Τέλος κλείνει 
τα κείμενό του με την πληροφορία ότι είχε επιστολή από τον αρχηγό των 
Μανιατών, «λαός αληθώς απόγονος των Σπαρτιατών, και οπού κατοικεί την 
χερσόνησον οπού κείται το ακρωτήριον (Μαλαίαν) Ματαπάν», αναφέροντας 
τον πόθο τους να δούν τα Γαλλικά πλοία στη Μάνη και να φανούν επωφελείς 
«εις κανένα πράγμα τω μεγάλω έθνει», συμπληρώνοντας ότι εσωκλείει την 
επιστολή αυτή του αρχηγού των Μανιατών. Η Εφημερίς δημοσιεύει το κεί-
μενο και αυτής της επιστολής του Ναπολέοντα Βοναπάρτη προς τον αρχηγό 
των Μανιατών.

Επί πλέον, ο Ρήγας γνώριζε πως η Γαλλική Επανάσταση με την αποκαθή-
λωση της μοναρχίας, της απολυταρχίας και την εγκαθίδρυση της δημοκρατικής 
εξουσίας, δημιουργούσε τις κατάλληλες συνθήκες για το δικό του στρατηγικό 
σχέδιο της επανάστασής του. Οι επιτυχίες των δημοκρατικών γαλλικών στρα-
τευμάτων ενίσχυαν την δική του απόφαση για τον χρονικό προσδιορισμό της 
έναρξης της επανάστασής του. Αυτή θα δημιουργούσε μια καινούργια δημο-
κρατική εστία στην Ανατολή και δεν θα ήταν απομονωμένη. Θα υπήρχε ίσως 
περίπτωση αντιπερισπασμών εκ μέρους της δημοκρατικής γαλλικής εστίας.

Πρέπει να τονιστεί πως ο Ρήγας με την επανάστασή του δεν ήθελε να πετύ-
χει μια εναλλαγή της απολυταρχικής εξουσίας, αντικαθιστώντας τον Οθωμανό 
Σουλτάνο με έναν χριστιανό αυτοκράτορα, σαν μια συνέχεια της αυτοκρατο-
ρίας του Βυζαντίου. Σκοπό είχε να δημιουργήσει μια δημοκρατική πολιτεία, 
όπου όλοι οι πολίτες να συμμετέχουν ισότιμα, να υπάρχει πολιτική ελευθερία, 
σεβασμός στα δικαιώματα του κάθε ανθρώπου, θρησκευτική ελευθερία, οικο-
νομική ελευθερία, παράλληλα με την κοινωνική πρόνοια. Γι’ αυτό και πήρε το 
έτοιμο δημοκρατικό Σύνταγμα του 1793 των Γιακωβίνων, ως πρότυπο για το 
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δικό του Σύνταγμα της δημοκρατικής του πολιτείας του Βαλκανικού χώρου, 
που θα χρησιμοποιούσε μετά τον ένοπλο αγώνα της επανάστασής του, και 
στο οποίο πρόσθεσε δικά του στοιχεία.

Ο Σύντροφος του Ρήγα Ευστράτιος Αργέντης (1767-1798). Προσωπογραφία, 
Βιβλιοθήκη Κοραή, Χίος. Η εικόνα ελήφθη από το βιβλίο της Αθηνάς Κ. 
Ζαχαρού-Λουτράρη, Μνήμη των Χίων Εθνομαρτύρων Ευστρατίου Αργέντη 
και Αντωνίου Κορωνιού, Χίος, Μάρτιος 1998, σελ. 20.
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ΓΙΑ ΤΟ ΟΝΟΜΑ 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗ

ΤΟΥ ΡΗΓΑ



Ενημερωτικά για τις δημοσιεύσεις 
για το όνομα και την καταγωγή του Ρήγα

Σχετικά με το όνομα και την καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή έχουμε γράψει αρκετά 
κείμενα σε εφημερίδες και περιοδικά. Από το 1989, που είχε αποσταλεί επιστολή στον 
Άγγλο Ιστορικό C.M. Woodhouse, και ο οποίος στην απαντητική του στα ελληνικά 
γραμμένη επιστολή του μας έγραφε πως αναγνωρίζει το λάθος, που έκανε αναφέρο-
ντας σαν Βλάχο τον Ρήγα Βελεστινλή στο βιβλίο για την Ελληνική Επανάσταση και 
πως η μόνη δικαιολογία του ήταν πως το έγραψε «προ 38 ετών, δηλαδή ενωρίτερα 
από τις τελευταίες έρευνες του κ. Βρανούση και άλλων». Στη Συνέχεια, στάλθηκε 
στην τότε εφημερίδα Ελευθεροτυπία τεκμηριωμένη με επιστημονικά τεκμήρια επι-
στολή για την καταγωγή του Ρήγα, που δεν την δημοσίευσαν, αλλά την στείλαμε σε 
πολλούς φορείς και δημοσιεύθηκε στην εφημερίδα ΦΩΝΗ ΤΟΥ ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ, αρ. 
φύλ. 66, Ιαν.-Μάρτ. 1995. Παράλληλα για το ανιστόρητο «Αντώνιος Κυριαζής», που 
αναγράφονταν σαν πραγματικό όνομα του Ρήγα Βελεστινλή, προσκομίσαμε το 1991 
στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του υπουργείου Παιδείας τη σχετική βιβλιογραφία και 
τελικά διαγράφθηκε από το Σχολικό βιβλίο Ιστορίας της ΣΤ΄ Τάξεως Δημοτικού και 
της Α΄ και Β΄ Λυκείου. 

Έκτοτε συστηματικά ενημερώναμε με την προσκόμιση των αντίστοιχων ιστορικών 
στοιχείων τους συγγραφείς δημοσιευμάτων με τα ανιστόρητα για το όνομα και την 
καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή. Και είναι μεγάλος ο σχετικός αυτός αριθμός και γι’ 
αυτό ενδεικτικά θα αναγραφούν παρακάτω μερικά μόνο κείμενα.



Ο ερευνητής και μελετητής του Ρήγα Βελεστινλή, (Βελεστίνο 1757-Βελι-
γράδι 1798), με έκπληξη θα συναντήσει στη βιβλιογραφία ποικίλες «δοξα-
σίες» για το όνομά του. Οι «περιπέτειες» του ονόματος του Ρήγα ίσως να 
αποτελούν μοναδικό φαινόμενο στην ελληνική ιστοριογραφία, αν και ο ίδιος 
είχε πλούσιο συγγραφικό έργο, όπου αναγράφει ολοκάθαρα το όνομά του 
«Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Επίσης, στα έγγραφα τα σχετικά με τη ζωή 
και το επαναστατικό του έργο, που έχουν έρθει στο φως της δημοσιότητος, 
υπογράφει ως «Ρήγας Βελεστινλής» ή απλά «Ρήγας». Ουδέποτε έχει υπογρά-
ψει διαφορετικά ή χρησιμοποίησε ψευδώνυμο, ώστε να προκαλέσει σύγχυση 
στους μελετητές. Εν τούτοις όμως το όνομά του είχε πολλές «περιπέτειες», 
οι οποίες εμφανίσθηκαν λίγα χρόνια μετά το μαρτυρικό του θάνατο και συνε-
χίσθηκαν μέχρι και πρόσφατα. Τα ονόματα, που έχουν επί πλέον καταγραφεί 
στην ιστοριογραφία του Ρήγα Βελεστινλή, είναι «Ρήγας Φεραίος», «Αντώνιος 
Κυριαζής», «Κωνσταντίνος Ρήγας Φεραίος» και «Ρήγας Οικονομάς».

Με την ανακοίνωση εδώ θα παρουσιασθούν, συνοπτικά, πρώτα το όνομα 
το οποίο ο ίδιος ο Ρήγας χρησιμοποίησε στα έργα του και στα έγγραφα του, 
πιο όνομα αναγράφουν οι ιστορικές πηγές της εποχής του και στη συνέχεια 
θα παρουσιασθεί η πορεία των «περιπετειών» του ονόματός του από τους 
κατοπινούς συγγραφείς.

Ρήγας Βελεστινλής:
Περιπέτειες ενός ονόματος

(Πρακτικά Διεθνούς Συνεδρίου Ο Ρήγας Βελεστινλής και οι Βαλκάνιοι λαοί, 
Βελιγράδι, 7-9 Μαΐου 1998, Φιλολογική Σχολή Πανεπιστημίου Βελιγραδίου, 

Βελιγράδι 2003, σελ. 65-79) 
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Το όνομα που αναγράφει ο Ρήγας στα έργα του

Το πιο όνομα χρησιμοποίησε ο ίδιος ο Ρήγας μπορεί κανείς να το δει στα 
έργα του1, που έχουν δημοσιευθεί. Πάντοτε αναγράφει το «Ρήγας Βελεστινλής 
Θετταλός» και ουδέποτε άλλο όνομα, που οι μετέπειτα λόγιοι του αποδώσανε. 
Συγκεκριμένα, στα κατωτέρω αναγραφόμενα έργα του παρατηρούμε:
1) Σχολείον των ντελικάτων εραστών… παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, 

Βιέννη 1790.
2) Φυσικής απάνθισμα…παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, Βιέννη 1790.
3) Νέος Ανάχαρσις, τόμος τέταρτος παρά… Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, 

Βιέννη 1797.
4) Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως… παρά του Ρήγα Βελεστινλή 

Θετταλού, Βιέννη 1796.
5) Χάρτα της Ελλάδος…παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, Βιέννη 1797.
6) Νέα Χάρτα της Βλαχίας… παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, Βιέννη 

1797.
7) Γενική Χάρτα της Μολδοβίας… παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού, 

Βιέννη 1797.
8) Στο αφιερωματικό κείμενο του βιβλίου του Ηθικός τρίπους, Βιέννη 1797, 

υπογράφει «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός».
9) Στην εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, που εξέδωσε στη Βιέννη 1797, 

αναγράφει «παρά του Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού».

Πώς υπογράφει ο Ρήγας Βελεστινλής

Εκτός από τα ανωτέρω έντυπα έργα του, όπου πάντοτε χρησιμοποιούσε το 
«Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός», από την ιστορική έρευνα τεκμηριώνεται ότι 
στα διάφορα χειρόγραφα ή έγγραφα πάντοτε υπέγραφε «Ρήγας Βελεστινλής»2 

1. Τα έργα του Ρήγα Βελεστινλή για πρώτη φορά εκδόθηκαν συνολικά σε δύο τόμους στη σειρά 
Άπαντα των Νεοελλήνων Κλασσικών, Εταιρεία Ελληνικών Εκδόσεων από τον Λ. Βρανούση, 
Ρήγας, Αθήνα 1968. Επίσης, η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
επανεκδίδει σταδιακά τα έργα του Ρήγα. 

2. Ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως επώνυμο το «Βελεστινλής», από το όνομα της γενέτειράς του «Βελε-
στίνο» κατά τη συνήθεια των λογίων της εποχής, όπως και άλλοι λόγιοι: Ιώσηπος Μοισιόδαξ, 
Αθανάσιος Πάριος, Βενιαμίν Λέσβιος, Προκόπιος Πελοποννήσιος, Πανταζής Τυρναβίτης, 
Πολυχρόνιος ο Θράξ κ. ά.
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ή απλά «Ρήγας» και ουδέποτε υπέγραψε με άλλο όνομα, που του αποδώσανε 
οι μετέπειτα οι ιστοριογράφοι. Στα κατωτέρω έγγραφα διαπιστώνεται:

«Εκ των του Ρήγα Βελεστινλή και τούτο», είναι η ιδιόχειρος υπογραφή του 
Ρήγα στο βιβλίο, που του χάρισε ο συγγραφέας Δημήτριος Δάρβαρις, Αληθής 
οδός εις την ευδαιμονίαν, Βιέννη 17963. Το βιβλίο αυτό τώρα απόκειται στη 
Βιβλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων, Αίθουσα Σπανίων Βιβλίων.

«Ρήγας Βελεστινλής γραμματικός βεβαιώ», η υπογραφή του Ρήγα σε ένα 
έγγραφο του 1796, που βρίσκεται στα Αρχεία του Ρουμανικού κράτους4.

 Στο χειρόγραφο των εξόδων, ως γραμματέας και διερμηνέας του Χριστό-
δουλου Κιρλιάνου, στα 1790, υπογράφει «Ρήγας Βελεστινλής»5.

Επίσης, σε χειρόγραφα του 1791 και 1792, δημοσιευμένα από τον Ν. Iorga, 
σχετικά με τις απαιτήσεις του Ρήγα από τον Χριστόδουλο Κιρλιάνο υπογρά-
φει «Rigas Velestinlis», καθώς και ο Παναγιώτης Κοδρικάς, που απευθύνει 
το έγγραφο στις Αυστριακές Αρχές, γράφει «Un certain Riga Velestinly…»6.

 
Το όνομα του Ρήγα στα διάφορα έγγραφα

Ο Αιμ. Λεγράν7, το 1891, δημοσίευσε τριάντα πέντε έγγραφα από τα Αρχεία 
της Βιέννης και αργότερα ο Κων. Άμαντος8, το 1930, άλλα εξήντα τρία έγγραφα 
σχετικά με τη σύλληψη και την ανάκριση του Ρήγα και των συντρόφων του. Η 
μελέτη όλων αυτών των εγγράφων δείχνει πως μόνο το όνομα «Ρήγας Βελεστιν-

3. Πρβλ. Γ. Λαδά-Α. Χατζηδήμου, Ελληνική Βιβλιογραφία των ετών 1796-1799, Αθήνα 1973, αρ. 
2, σελ. 1-4.

4. Βλ. Δημ. Οικονομίδου, «Ο Ρήγας Φεραίος εν Βλαχία», περιοδ. Αθηνά, τόμ. 53, 1949, σελ. 130-
146.

5. Βλ. Nestor Camariano, «Rigas Vélestinlis, completements et correction concernant sa vie et son 
activité», Revue des Etudes Sud-Est Européennes, τόμ. 28, 1980, σελ. 687-719, και την ελληνική 
έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Νέστορος Καμα-
ριανού, Ρήγας Βελεστινλής. Συμπληρώσεις και διορθώσεις για την ζωή και το έργο του, Αθήνα 
1999, σελ. 46, σε μετάφραση, εισαγωγή και σχόλια από τον καθηγητή Αθ. Ε. Καραθανάση.

6. Βλ. Λ. Βρανούση, Ρήγας, [1954], σελ. 263, όπου αναδημοσιεύονται.
7. Βλ. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 

μαρτυρησάντων εκ των εν Βιέννη Αρχείων εξαχθέντα και δημοσιευθέντα, Αθήνησιν, 1891, 
φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1996.

8. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επα-
νέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την προσθήκη 
ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1997. 
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λής» αναφέρουν. Εξαίρεση αποτελούν δύο έγγραφα του Γάλλου προξένου στη 
Τεργέστη Μπρεσσέ, στα οποία γίνεται χρήση του ονόματος «Αντώνιος Ρήγας 
Βελεστινλής». Για την εξαίρεση αυτή, που αποτέλεσε και την αφετηρία της δημι-
ουργίας του ονόματος «Αντώνιος Κυριαζής», γίνεται παρακάτω σχετική συζήτηση.

Επίσης στα έγγραφα, που δημοσίευσε ο Πολ. Ενεπεκίδης9, πάντοτε αναγρά-
φεται το «Ρήγας Βελεστινλής». Μάλιστα, ακόμη και ο καταδότης του, ο έμπορος 
Δημήτριος Οικονόμου στην αίτησή του προς τον Αυστριακό Διοικητή της 
Τεργέστης, τρεις εβδομάδες μετά την προδοσία του, που ζητάει την προστασία 
του από τις Αυστριακές αρχές, χρησιμοποιεί το όνομα «Ρήγας Βελεστινλής».

Το όνομα του Ρήγα 
μέχρι την ίδρυση του ελληνικού κράτους

Ενδιαφέρον έχει να εξετάσουμε πιο όνομα για τον Ρήγα Βελεστινλή ανέγρα-
φαν οι σύγχρονοί του και οι μετέπειτα συγγραφείς. Η σημαντική Εφημερίς10 των 
αδελφών Πούλιου, που εκδόθηκε από το 1791 και κυκλοφόρησε έως το 1798, 
που παύθηκε, διότι οι εκδότες της ενοχοποιήθηκαν ως συνεργάτες του Ρήγα, 
αναγράφει πάντοτε το όνομα «Ρήγας». Ο Franz Carl Alter11 από τη Βιέννη σε 
δημοσίευμά του στις 26 Ιουλίου 1797, όπου αναγγέλλει την έκδοση της Χάρτας 
του Ρήγα στο περιοδικό Allgemeiner Litterarischer Anzeiger, Λειψία 1797, 
σημειώνει χαρακτηριστικά ότι «…ένας ικανότατος Θεσσαλός όνομα Ρήγας, 
καταγόμενος από τας Φεράς, που τώρα ονομάζονται Βελεστίνος, γι’ αυτό κι’ 
εκείνος αυτοαποκαλείται Βελεστινλής…». Επίσης, ο Ιωάννης Κωλέττης12 στις 
αυτοβιογραφικές του σημειώσεις αναφέρει το όνομα «Ρήγας Βελεστινλής».

9. Βλ. Πολ. Ενεπεκίδη, «Συμβολαί εις την ιστορίαν των Συντρόφων του Ρήγα, Ι. Μαυρογένη, Γ. 
Πουλίου, Γ. Θεοχάρη. Ανέκδοτα έγγραφα εκ του Υπουργείου Αστυνομίας εν Βιέννη μετά εισα-
γωγής και σχολίων», Θεσσαλικά Χρονικά, τόμ. 6, 1955, στις σελ. 45, 49, 53, 55, 65, 69 απαντάται 
το όνομα του Ρήγα Βελεστινλή. Βλ. επίσης, Πολ. Ενεπεκίδη, Ρήγας-Υψηλάντης-Καποδίστριας. 
Έρευναι εις τα αρχεία της Αυστρίας, Γερμανίας, Ιταλίας, Γαλλίας και Ελλάδος, Αθήνα 1965, σελ. 
11-96. 

10. Βλ. Εφημερίς, 20 Φεβρουαρίου 1797, 10 Μαρτίου 1797, 22 Μαίου 1797. Η Εφημερίς επανεκδό-
θηκε φωτομηχανικά από την Ακαδημία Αθηνών, Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου 
Ελληνισμού το 1995 με επιμέλεια, σχόλια, σημειώσεις του Λέανδρου Βρανούση.

11. Βλ. Γεωργίου Λάϊου, «Οι χάρτες του Ρήγα», Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας Ελλάδος, 
τόμ. 14, 1960, Παράρτημα Ι, σελ 293 και 295 το κείμενο και η μετάφραση του.

12. «Τα υπέρ της ελευθερίας της πατρίδος συγγράμματα του αθανάτου Ρήγα Βελεστινλή εξύπνησαν 
εις τον Κωλέττη, εν ώ εσπούδαζε εις Ιωάννινα μέγιστον ενθουσιασμόν δια την ελευθερίαν της 
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Μετά το μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα, το 1798, οι συγγραφείς13, έκτοτε και 
μέχρι περίπου την ίδρυση του Ελληνικού κράτους, δεν αναφέρουν άλλο όνομα 
παρά μόνο το «Ρήγας Βελεστινλής» ή «Ρήγας Θεσσαλός» ή απλά «Ρήγας». 

Η εμφάνιση του ονόματος «Ρήγας Φεραίος»

 Το όνομα του Ρήγα Βελεστινλή δεν είχε παραλλαχθεί μέχρι περίπου την 
περίοδο, που ιδρύθηκε το Ελληνικό κράτος. Από την έρευνα διαπιστώθηκε 
ότι για πρώτη φορά, το 1832, χρησιμοποιείται σε έντυπο βιβλίο ως όνομα 
του εθνεγέρτη το «Ρήγας Φεραίος» από τον Κων. Κούμα14 και δύο χρόνια 
αργότερα από τον Ιωάννη Φιλήμονα στο βιβλίο του για την Φιλική Εταιρία, 
ο οποίος όμως σε υποσημείωση παρατηρούσε ότι «…δεν εμεταχειρίζετο ο 
Ρήγας το αρχαίον τοπικόν όνομα της πατρίδος του, κατά την οποίαν έκαμον 
χρήσιν διάφοροι άλλων τόπων, αλλά το μεταγενέστερον Βελεστηνός»15, θέλοντας 
μάλλον να αναφέρει το όνομα «Βελεστίνος ή Βελεστίνο». 

Εκείνος όμως, ο οποίος πράγματι συνέβαλε στην αλλαγή του ονόματος από 
«Ρήγας Βελεστινλής» σε «Ρήγας Φεραίος» ήταν ο Χριστόφορος Περραιβός16. 
Στο βιβλίο του Απομνημονεύματα πολεμικά αναγράφει το «Ρήγας Φερραίος 

πατρίδος». Βλ. Β. Πλαγιαννάκου-Μπεκιάρη και Αρ. Στεργέλλη, (επιμέλεια), Αρχείο Ιωάννη 
Κωλέττη, Ακαδημία Αθηνών, Μνημεία της Ελληνικής Ιστορίας 13, τόμ. Α΄, Αθήνα 1996, σελ. 
κθ΄.

13. Βλ. διεξοδική αναφορά των συγγραφέων στη μελέτη του Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και 
καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα-Βελεστίνο, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, 1997, σελ. 27-32.

14. Βλ. Κων. Κούμα, Ιστορίαι ανθρωπίνων πράξεων, τόμ. 12, Βιέννη 1832, σελ. 600-601.
15. Ιωάννου Φιλήμονος, Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρίας, Εν Ναυπλία, 1834, σελ. 

90-99. Επίσης, ως «Ρήγα Φεραίο» τον αποκαλεί και στο Δοκίμιον Ιστορίας της Ελληνικής Επα-
ναστάσεως, Αθήνα 1859, τόμ. Β΄, σελ. 10. 

16. Βλ. Χριστοφ. Περραιβού, Απομνημονεύματα πολεμικά. Εν Αθήναις 1836, σελ. η΄, «ποτέ μεν 
Ρήγας Φερραίος ποτέ δε Ρήγας Βελεστινλής το γράφει εις τα συγγράμματά του». Επίσης, Χριστοφ. 
Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραρίου του Θετταλού, Εν Αθήναις 1860. 
Ωστόσο, θα πρέπει να σημειωθεί ότι στο επίγραμμα του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, 
όπως επίσης και στο χειρόγραφο λιβελλογράφημα κατά του Ρήγα, του Μιχαήλ Περδικάρη, που 
το είχε γράψει το 1811, και είχε, μέχρι πρόσφατα, μείνει ανέκδοτο, αναγράφεται το «Ρήγας 
Φεραίος». Βλ. Λέανδρου Βρανούση, «Μιχαήλ Περδικάρη, Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων», 
στον τόμο Οι Πρόδρομοι, Αθήνα 1956, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 11, σελ. 198 και την επανέκδοση 
όλου του έργου στην Επετηρίδα του Μεσαιωνικού Αρχείου, τόμ. 11, 1961 και σε ανάτυπο 1997, 
σελ. 66, 67, 192, 202.
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ο Θετταλός» (μάλιστα με δύο ρρ), δίνοντας επί πλέον και μια αναληθή “πλη-
ροφορία”, πως τάχα ο Ρήγας χρησιμοποιούσε στα βιβλία του δύο ονόματα: 
το «Ρήγας Φερραίος» και το «Ρήγας Βελεστινλής». Αυτή η άποψη ήταν κατα-
σκεύασμα του Περραιβού, διότι ουδέποτε ο Ρήγας σε βιβλίο του έγραψε το 
«Ρήγας Φεραίος», όπως μπορεί και ο αναγνώστης να διαπιστώσει από τη 
μελέτη των έργων του Ρήγα. Κατά τον Απ. Δασκαλάκη17, ο Περραιβός υπήρξε 
ο κυριότερος αίτιος της μεταλλαγής του ονόματος του Ρήγα. Με το κύρος, που 
διέθετε ως συναθλητής του Ρήγα, τα γραφόμενα του θεωρήθηκαν ως έγκυρα 
και ακολουθήθηκαν από τους μεταγενέστερους συγγραφείς, οι οποίοι έκτοτε, 
με λίγες εξαιρέσεις χρησιμοποιούσαν το όνομα «Ρήγας Φεραίος». 

Πρώτος που διαμαρτυρήθηκε γι’ αυτήν την μεταλλαγή του ονόματος του 
εθνομάρτυρος ήταν ο ελληνιστής Αιμίλιος Λεγράν18, ο οποίος κυκλοφόρησε 
τα έγγραφα περί Ρήγα από τα Αρχεία της Βιέννης. Χαρακτηριστικά σημειώνει 
στον πρόλογο του, «Πριν ή περάνω τούτον τον πρόλογον θα επιτρέψωσιν εις 
εμέ τον φιλλέληνα οι Έλληνες μου φίλοι να εκφράσω ευχή τινά. Η ευχή μου 
αύτη είνε να ίδω καταργουμένην την εις το όνομά του Ρήγα προσάρτησιν του 
εθνικού Φεραίος. Αυτός εκείνος ουδέποτε προσέλαβεν εκείνο το όνομα. Η δε 
συναίσθησις της ιστορικής ακριβείας, η δικαιοσύνη και η ευλάβεια απαιτούσι 
να διατηρήσωμεν του μάρτυρος τούτου το όνομα εκείνο όπερ φέρων υπέστη τον 
θάνατον υπέρ πίστεως, πατρίδος, νόμων και ελευθερίας, ως είχεν επιγεγραμμένον 
επί της σφραγίδος». Έκτοτε, αρκετοί συγγραφείς19 χρησιμοποιούν το όνομα 
«Ρήγα Βελεστινλής» με αποτέλεσμα και τα δύο ονόματα να συνυπάρχουν στα 
διάφορα ιστορικά βιβλία.

Πότε εμφανίζεται το «Αντώνιος Κυριαζής» 
ως πραγματικό όνομα του Ρήγα

Στην εφημερίδα Κλειώ της Τεργέστης, το 1869, ο Κων. Σάθας20 δημοσί-
ευσε ένα άρθρο με τίτλο «Περί Ρήγα Φεραίου», στο οποίο διερωτάται μήπως 
το πραγματικό όνομα του Ρήγα ήταν «Αντώνιος» μια και στο έγγραφο του 

17. Απ. Δασκαλάκη, «Περί το πραγματικόν όνομα του Ρήγα Βελεστινλή», στον τόμο Τεσσαρακο-
νταετηρίς Θεοφίλου Βορέα, τόμ. Β΄, Αθήνα 1940, σελ. 129.

18. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…ό.π., Πρόλογος, σελ. ζ΄. 
19. Αναλυτικώτερα βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή…, ό.π., σελ. 37-39.
20. Βλ. εφημ. Κλειώ, Τεργέστης, αρ. 431, 20 Οκτωβρίου 1869. Επίσης, τον επόμενο χρόνο τα ίδια 

αναγράφει ο Αναστάσιος Γούδας, «Ρήγας Φεραίος», Βίοι Παράλληλοι, Αθήνα 1870, σελ. 123. 
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Γάλλου προξένου της Τεργέστης Brechet αναγράφεται το όνομα «Αντώνιος 
Ρήγας Βελεστινλής». Για πρώτη φορά γίνεται μνεία του ονόματος «Αντώνιος». 

Στη συνέχεια, ο Ν. Πολίτης21 στα 1885, στην εργασία του για τα νεανικά 
χρόνια του Ρήγα, σημειώνει πως σύμφωνα με τις διηγήσεις των κατοίκων 
του Βελεστίνου το όνομα του πατέρα του Ρήγα ήταν «Κυριαζής». Το όνομα 
αυτό το μνημονεύει και ο ίδιος ο Ρήγας στο αυτόγραφό του, μαθητής ακόμη 
στη Ζαγορά, σε βιβλίο αρχαίων γεωγράφων, όπου γράφει «το παρόν βιβλίον 
υπάρχ(ει) του Ρήγα Κυρίτζη Βελεστίνου, ατάροισι ποτί εντί και τούτο», που 
θέλει να πει πως του Ρήγα του Κυρίτζη εκ Βελεστίνου είναι κοντά στα άλλα 
και τούτο το βιβλίο22. Για την κατασκευή τώρα του ονόματος «Αντώνιος 
Κυριαζής» χαρακτηριστικά σημειώνει ο Απ. Δασκαλάκης, 

 «τινές συνδυάσαντες την τοπικήν παράδοσιν, ένθα γίνεται λόγος περί Κυριαζή, 
αλλ’ ουδείς περί ονόματος Αντωνίου και τα έγγραφα του Μπρεσσέ, ένθα γίνε-
ται λόγος περί Αντωνίου, αλλ’ ουδείς περί Κυριαζή, κατασκεύασαν ως οικο-
γενειακόν ονοματεπώνυμον του εθνομάρτυρος το “Αντώνιος Κυριαζής”».

Πράγματι, όπως έχει δείξει η έρευνά μας23 έτσι «κατασκευάσθηκε» ως 
πραγματικό όνομα του Ρήγα το «Αντώνιος Κυριαζής». Συγκεκριμένα, διαπι-
στώσαμε ότι για πρώτη φορά το όνομα αυτό εισάγεται στην ιστοριογραφία από 
τον Φάνη Μιχαλόπουλο24, στα 1930, σε σχετική μελέτη του. Με αυθαίρετους 
συλλογισμούς και παρερμηνεύοντας τα έγγραφα κατέληξε στο “συμπέρασμα” 
πως ο Ρήγας Βελεστινλής «ονομαζόταν ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΚΥΡΙΕΖΗΣ, αλλά λόγοι…
τον ανάγκασαν, όπως μεταλλάξη τόσον το κύριον όσο και το μικρό του όνομα». 
Και αναφέρει πως «αυτός ο Ρήγας στην επιστολή, που απηύθυνε στον Γάλλο 
πρόξενο Τεργέστης, μετά τη σύλληψή του, υπογράφεται με το μικρό του και το 
κύριον όνομα ως ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ» (σελ. 4).

21. Βλ. Ν. Πολίτου, «Η νεότης του Ρήγα», Εστία, τόμ. 18, 1 Ιανουαρίου 1885, σελ. 13-16.
22. Ενδεικτικά βλ. Λ. Βρανούση, «Άγνωστα νεανικά χειρόγραφα του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρα-

κτικά Β΄ Συνεδρίου “Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας” (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 563-576.
23. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή…, ό.π., σελ. 47 κ. εξ.
24. Βλ. Φάνη Μιχαλόπουλου, «Ρήγας ο Βελεστινλής. Βιογραφικόν εράνισμα», Θεσσαλικά Χρονικά, 

τόμ. 1, Εν Αθήναις, Δελτίον της εν Αθήναις Ιστορικής και Λαογραφικής Εταιρείας των Θεσ-
σαλών, 1930, σελ. 3-21, όπου μεταξύ άλλων σημειώνει πως «…το μικρό καθώς και το κύριον 
όνομα του εθνομάρτυρος παρέμειναν άγνωστα για μακρό διάστημα και μόλις σήμερα μπορούμε 
να τα γνωρίζουμε με σχετική βεβαιότητα» (σελ. 3). Αυτή η παρατήρηση του Μιχαλόπουλου 
νομίζουμε ότι μας βοηθάει να συμπεράνουμε την αρχή της παρερμηνείας και διαστρέβλωσης 
του ονόματος του Ρήγα Βελεστινλή.
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Πρέπει όμως να επισημάνουμε εδώ μια σημαντική ανακρίβεια του Φ. 
Μιχαλόπουλου, που τον οδήγησε σε λαθεμένα συμπεράσματα: το «Αντώνιος 
Ρήγας Βελεστινλής» δεν αναγράφεται από τον Ρήγα, διότι δεν έχει βρεθεί η 
επιστολή του αυτή, αλλά μνημονεύεται από τον Γάλλο πρόξενο Μπρεσσέ στην 
επιστολή του προς τον Αυστριακό Διοικητή της Τεργέστης Brigido. Μάλιστα, 
έχει ενδιαφέρον να μελετήσει κανείς τα σχετικά έγγραφα και θα παρατηρήσει 
ότι ο Brigido απαντά στον Γάλλο πρόξενο Μπρεσσέ και αναγράφει το όνομα 
«Ρήγας Βελεστινλής»: 

«Κύριε, τό έγγραφον της 5 Φεβρουαρίου, το οποίον μου 
ενεχειρίσατε χθές αφορά τον Έλληνα Ρήγαν Βελεστινλήν…»25.

Μάλιστα, μνημονεύει άλλες δύο φορές το όνομα «Ρήγας Βελεστινλής», 
που σημαίνει ότι ο Γάλλος πρόξενος θα είχε κάνει λάθος, διότι μαζί με τον 
Ρήγα στο δεσμωτήριο βρισκότανε και ο έμπορος Αντώνιος Κορωνιός, ο οποίος 
θα ήταν γνωστός στην Τεργέστη. Ακόμη, προσθέτουμε πως όλα τα υπόλοιπα 
έγγραφα, περί τα εκατό, τα σχετικά με την σύλληψη, ανάκριση και εκτέλεση 
του Ρήγα αναγράφουν πάντα το όνομα «Ρήγας Βελεστινλής» και ουδέποτε το 
«Αντώνιος Ρήγας Βελεστινλής». Ακόμη, ο Φ. Μιχαλόπουλος αναφέρει (σελ. 
7) και άλλα αναληθή στοιχεία, πως τάχα η τοπική παράδοση του Βελεστίνου 
γνώρισε τον Ρήγα ως «Αντώνιον», παραπέμποντας στον Ν. Πολίτη. Όμως, 
στη μελέτη του ο Ν. Πολίτης δεν αναφέρει το όνομα «Αντώνιος», αλλά το 
«Ρήγας», ενώ το «Κυριαζής» ως όνομα του πατέρα του. 

Με «ευφάνταστους», λοιπόν, συλλογισμούς ο Φ. Μιχαλόπουλος, το 1930, 
κατασκευάζει, χωρίς τεκμηρίωση, ως πραγματικό όνομα του Ρήγα Βελεστινλή 
το «Αντώνιος Κυριαζής», το οποίο έκτοτε επαναλαμβάνεται ανεξέταστα από 
άλλους συγγραφείς και αργότερα αναγράφεται, μέχρι και πρόσφατα26, στα 
σχολικά εγχειρίδια Ιστορίας. 

25. Βλ. Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα…ό.π., αρ. εγγράφου 43, σελ. 125.
26. Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, προσκομίζοντας την απαραίτητη 

βιβλιογραφία στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του Υπουργείου Παιδείας, κατόρθωσε να απαλείψει, 
ως ανιστόρητο λάθος το αναγραφόμενο «Αντώνιος Κυριαζής» για πραγματικό όνομα του Ρήγα 
Βελεστινλή, από τα Σχολικά εγχειρίδια Ιστορίας της ΣΤ΄ Τάξεως Δημοτικού, της Α΄ Λυκείου και 
της Β΄ Λυκείου. Σχετικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, 
1997, σελ. 53-56, όπου καταχωρίζονται και τα σχετικά έγγραφα.
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Το όνομα «Κωνσταντίνος Ρήγας Φεραίος»

Το όνομα «Κωνσταντίνος Ρήγας Φεραίος» απαντάται στα 1851 στον ύμνο 
«Contsantino Riga Ferreo» του Ιταλού ποιητή Luigi Mercantini27, ο οποίος 
βρισκότανε στη Ζάκυνθο. Έκτοτε, έχουμε την αναγραφή αυτή σε γερμανικά 
δημοσιεύματα, σε περιηγητικό κείμενο και στη μελέτη της Αγγλίδος συγγρα-
φέως Edmonds28. Επίσης, αναγράφεται, στα 1923, από τον Κλεάνθη Νικο-
λαΐδη29, ο οποίος ήταν «καθηγητής της Ακαδημίας των Ανατολικών γλωσσών 
και του Πανεπιστημίου της Βιέννης», χωρίς να δίδει επεξηγηματικά στοιχεία. 
Ομοίως, «Κωνσταντίνος Ρήγας Φεραίος 1754-1798. Έλλην της ελευθερίας 
ποιητής»30, αναγράφεται σε αναμνηστική πλάκα που εντοιχίσθηκε το 1930, σε 
δρόμο της Βιέννης, που φέρει το όνομά του. Ακόμη, αναφέρεται από τον Τρ. 
Ευαγγελίδη31, στα 1936 και από τον Ρώσσο ιστορικό Γκ. Αρς σε άρθρο του 
στη Σοβιετική Εγκυκλοπαίδεια32, που όμως διορθώνεται στο συμπληρωματικό 
σχόλιο της ελληνικής έκδοσης. 

Το επώνυμο του Ρήγα «Οικονομάς»

 Έχει υποστηριχθεί33 με συγκεχυμένα και αμφίβολα στοιχεία, που έχουν 
καταγραφεί σε πολύ μεταγενέστερη εποχή, ενάμιση σχεδόν αιώνα από τη 

27. Αναφέρεται από τον Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, 1930, σελ. κζ΄.
28. Βλ. Απ. Δασκαλάκη, «Περί το πραγματικόν όνομα του εθνομάρτυρος Ρήγα», στον τόμο Τεσ-

σαρακονταετηρίς Θεοφίλου Βορέα, Αθήνα 1940, τόμ. 2, σελ. 142, Fredrica Bremer, Greece and 
Greeks, London 1863, τόμ. II, σελ. 102, E.M. Edmonds, Rhigas Pheraios, London 1890, σελ. 
2, 9, 37. 

29. Βλ. Κλεάνθους Νικολαΐδου, Ιστορία του Ελληνισμού με κέντρον και βάσιν την Μακεδονίαν…, 
Αθήνα 1923, σελ. 246.

30. Βλ. Δ. Α. Πετρακάκου, Κοινοβουλευτική Ιστορία της Ελλάδος, τόμ. 1 (1453-1843), Αθήνα 1935, 
σελ. 116-118.

31. Βλ. Τρύφωνος Ευαγγελίδου, Η παιδεία επί Τουρκοκρατίας, Εν Αθήναις 1936, επανέκδοση 1992, 
ευρετήριο Κώστα Λάππα, τόμ. Α΄, σελ. 202.

32. Βλ. Γκ. Α. Αρς, «Ρήγας Βελεστινλής (ή Ρήγας Φεραίος Κωνσταντίνος)», Μεγάλη Σοβιετική 
Εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 29, Αθήνα 1982, σελ. 397. Επίσης και σε Ισπανικές Εγκυκλοπαίδειες 
γίνεται αναφορά στο όνομα «Κωνσταντίνος»: Enciclopedia Universal Ilustrada, Europeo-
Americana, Μαδρίτη 1926, τόμ. 51 και Gran Enciclopedia Larousse, editorial Planeta, S.A., 
Barcelona 1990, τόμ. 10.

33. Βλ. Βάσου Καλογιάννη, Η γενιά του Ρήγα. Κλάδοι και παρακλάδια του δένδρου των Βελεστιν-
λήδων, Λάρισα 1973, σελ. 6 και Θεσσαλικός χώρος, τόμ. πρώτος. Γενικά της Θεσσαλίας, (χ. χ. 
και χ.τ.), σελ. 276.
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γέννηση του Ρήγα, όπως παρατηρεί ο Λέανδρος Βρανούσης34, πως ο Ρήγας 
καταγόταν από τη «γενιά των Οικονομάδων». Μάλιστα, από τους συγγραφείς, 
που υποστηρίζουν την άποψη αυτή, δεν έχουν προσκομισθεί αρχειακά έγγραφα 
ή πληροφορίες, που να τεκμηριώνουν επιστημονικά το επώνυμο «Οικονομάς». 
Η διερεύνηση, ωστόσο, όλου του συγγραφικού έργου του Ρήγα Βελεστινλή δεν 
δείχνει να υπάρχει κάποια ένδειξη περί αυτού του ονόματος, ούτε επί πλέον 
γίνεται μνεία από άλλους συγγραφείς της εποχής του ή και των μετέπειτα 
χρόνων, στοιχεία όλα αυτά, τα οποία έχουν, ας σημειωθεί, αγνοηθεί από τους 
συγγραφείς που θέλουν το επώνυμο «Οικονομάς».

Συμπέρασμα

Με τη τωρινή ανακοίνωση παρουσιάζονται οι «περιπέτειες» του ονόματος 
του επαναστάτη του Βαλκανικού χώρου Ρήγα Βελεστινλή, ο οποίος πάντοτε σε 
όλα τα έργα του και τα έγγραφα, που ήρθαν στο φως της δημοσιότητος, χρη-
σιμοποίησε ως όνομα μόνο το «Ρήγας Βελεστινλής» και ουδέποτε άλλο όνομα 
ή ψευδώνυμο. Εν τούτοις όμως, το όνομά του μεταπλάσθηκε πολλές φορές.

Μετατρέπεται, κυρίως μετά το 1836, σε «Ρήγας Φεραίος», από τους αρχαιολά-
τρες συγγραφείς και ιδιαίτερα από τον σύντροφο του Ρήγα Χριστόφορο Περραιβό.

Το θεωρούμενο ως πραγματικό όνομα «Αντώνιος Κυριαζής» είναι κατασκεύ-
ασμα αυθαίρετο, που κάνει την εμφάνισή του το 1930 από «ευφάνταστους» 
συγγραφείς, οι οποίοι χωρίς επιστημονικά τεκμήρια θεώρησαν ως ψευδώνυμο 
το «Ρήγας Βελεστινλής». 

 Και τα άλλα δύο ονόματα, που του προσδώσανε «Κωνσταντίνος Ρήγας 
Φεραίος» και «Ρήγας Οικονομάς», είναι αστήρικτα κατασκευάσματα, χωρίς 
τεκμήρια.

 Η έρευνα έδειξε ότι το όνομα του επαναστάτη του Βαλκανικού χώρου είναι 
«Ρήγας Βελεστινλής». Και με το συμπέρασμα αυτό γίνεται έκκληση στους 
ιστορικούς και μελετητές, ιδιαίτερα της Σερβίας, της χώρας που είχε τη τιμή να 
φιλοξενήσει στα χώματά της, τους τελευταίους μήνες της ζωής του, τον Ρήγα 
Βελεστινλή και τους Συντρόφους του στις φυλακές του Πύργου Νεμπόϊζα, να 
σεβαστούμε το όνομα, που ο ίδιος ο Ρήγας πάντοτε χρησιμοποιούσε για τον 
εαυτόν του και να αντικαταστήσουμε πλέον το «Φεραίος» με το «Βελεστινλής», 
επώνυμο που ίδιος είχε διαλέξει.

34. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 8.



Εφημερίδα Η Καθημερινή 
Στήλη: «Γράμματα Αναγνωστών»
Εθνάρχου Μακαρίου-Φαληρέως 2 Νέο Φάληρο 185 47

Θέμα: Η καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή

Αξιότιμε κ. Διευθυντά, Στην έγκριτη εφημερίδα σας στη στήλη «Γράμματα 
Αναγνωστών», (αρ. φύλλου 27.595, 12 Οκτωβρίου 2010) δημοσιεύθηκε η 
επιστολή της κυρίας Βούλας Τσάρας-Ζιωγανάς με τίτλο «Ο “βιασμόςˮ μιας 
λέξης», όπου στα ονόματα των Βλαχόφωνων περιλαμβάνει και τον «Ρήγα 
Φεραίο». Για ενημέρωση της επιστολογράφου και των αναγνωστών σας γίνε-
ται γνωστό ότι έχει πλέον επιστημονικά τεκμηριωθεί ότι ο Ρήγας Βελεστιν-
λής –αυτό ήταν το όνομά του και αυτό αναγράφει στα έργα του «παρά Ρήγα 
Βελεστινλή Θετταλού», ποτέ o ίδιος δεν χρησιμοποίησε το «Φεραίος»– δεν 
είχε Βλάχικη καταγωγή. Δυστυχώς μερικοί Βλαχόφωνοι συγγραφείς χωρίς 
επιστημονικά τεκμήρια επαναλαμβάνουν άκριτα την ανιστόρητη αυτή άποψη 
για την δήθεν Βλάχικη καταγωγή του Ρήγα.

Από τα τόσα στοιχεία περί της ντόπιας από το Βελεστίνο καταγωγής του 
Ρήγα Βελεστινλή και όχι από τα Βλαχοχώρια της Πίνδου, θα αναφερθεί λόγω 
του περιορισμού του χώρου ένα μόνο. Αν η κυρία Τσάρα-Ζιωγανά και οι 
αναγνώστες σας κοιτάξουν τη θαυμάσια Χάρτα της Ελλάδος (Βιέννη 1797), 
που τώρα έχει επανεκδοθεί με σχολιασμό από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, θα παρατηρήσουν ότι ο Ρήγας δεν ανα-
γράφει κανένα από τα ένδοξα τότε Βλαχοχώρια (Αβδέλλα, Περιβόλι κ.ά). 
Απουσιάζουν παντελώς. Ωστόσο, για τη γενέτειρά του το Βελεστίνο και τη 
Μαγνησία αναγράφει τόσα και τόσα ονόματα, που σημαίνει ότι τα γνωρίζει. 

Για την καταγωγή
του Ρήγα Βελεστινλή

(Η Καθημερινή, 26 Οκτωβρίου 2010)
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Αν ο Ρήγας είχε Βλάχικη καταγωγή, αν ο ίδιος τα επισκέπτονταν ή οι γονείς 
του ή οι παππούδες του θα γνώριζε τα Βλαχοχώρια αυτά και θα τα ανέγραφε 
στη Χάρτα του. Όμως λείπουν παντελώς.

Όλα τα στοιχεία περί της μη Βλάχικης καταγωγής του Ρήγα έχουν επιση-
μανθεί από τον μεγάλο Βλάχο ιστορικό Λέανδρου Βρανούση και διεξοδικά 
έχουν καταχωρισθεί στη μελέτη μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή 
(β΄ έκδοση, Αθήνα 2000). Θα πρέπει να δεχόμαστε τα αποτελέσματα της 
επιστημονικής έρευνας, που έχει δείξει πως ο Ρήγας Βελεστινλής είχε ντόπια 
από το Βελεστίνο καταγωγή και όχι Βλάχικη από τα Βλαχοχώρια της Πίνδου 
και να μην στεκόμαστε σε αντιεπιστημονικά κατασκευασμένα μυθεύματα.

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας
 Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

Η σελίδα τίτλου της μελέτης, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, 
στην οποία οριστικά τεκμηριώνεται το όνομα του Ρήγα και η ντόπια 
καταγωγή του από το Βελεστίνο.



Στο ένθετο «Διαδρομές» της εγκρίτου εφημερίδας «Η Θεσσαλία» με τον 
γενικό τίτλο «Ιστορία» δημοσιεύθηκαν σε συνέχειες (22 και 29 Δεκεμβρίου 
2013) δύο άρθρα του κ. Χρήστου Φώτου «Ο Ρήγας και οι Βλάχοι», στα οποία, 
για όσα ατεκμηρίωτα και ανιστόρητα γράφει, θα θέλαμε να παρατηρήσουμε 
τα παρακάτω:

Συμβολή των «Διαδρομών» και της «Θεσσαλίας»

1) Πρώτα να επισημάνουμε πως με τις δημοσιεύσεις αυτές για την καταγωγή 
του Ρήγα Βελεστινλή, δίνεται η ευκαιρία για μια διεξοδικότερη μελέτη της 
ζωής και του έργου του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα. (Γι’ αυτό και είναι 
σημαντική η συμβολή των «Διαδρομών» και της «Θεσσαλίας»). Ωστόσο είναι 
πασιφανές ότι για να απαντηθεί σωστά και όχι αυθαίρετα το συγκεκριμένο θέμα 
χρειάζεται ο συγγραφέας, που θα ασχοληθεί με αυτό, να μελετήσει πρώτα τα 
ίδια τα έργα του Ρήγα και να δει τι λέει ο ίδιος για την καταγωγή του. Αυτά θα 
αποτελούν και κριτήριο για όσα άλλα ανιστόρητα κατά καιρούς έχουν γραφεί 
για τον Ρήγα. Πάντως από την μέχρι σήμερα εμπειρία μας διαπιστώνεται ότι 
αρκετοί συγγραφείς, που θέλουν να γράφουν για τον Ρήγα, δεν έχουν μελε-
τήσει, διερευνήσει τα έργα του.

Οι επιδιώξεις της Επιστημονικής μας Εταιρείας για τον Ρήγα

2) Θα πρέπει να γίνει από την αρχή γνωστό και σαφές ότι η Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα δεν εκδίδει ατεκμηρίωτες και 
εσφαλμένες μελέτες και ούτε «αποσκοπεί σε άλλες επιδιώξεις», όπως επικρι-
τικά, αιχμηρά γράφει ο κ. Φώτου στην αρχή του κειμένου του. Δεν πρέπει εξ 

Ο Ρήγας και οι Βλάχοι:
Μια αναγκαία απάντηση

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 12 Ιανουαρίου 2014)
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ιδίων να κρίνουμε τους άλλους. Η μόνη μας επιδίωξη, όπως εξάλλου το έχει 
δείξει η μέχρι τώρα πορεία μας, είναι η επιστημονική μελέτη και προβολή της 
ζωής και του έργου του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) και της γενέτειράς του, 
του Βελεστίνου και των αρχαίων Φερών. Και επιτυγχάνουμε το σκοπό αυτό 
με τα Διεθνή Συνέδρια (έχουν διοργανωθεί έξι μέχρι τώρα) και την αντίστοιχη 
έκδοση των Πρακτικών τους. Ομοίως, με την επανέκδοση όλων των έργων 
του Ρήγα, για πρώτη φορά ολοκληρωμένα μετά 210 χρόνια, με ευρετήρια και 
σχόλια και την έκδοση τους σε ψηφιακό δίσκο1, καθώς και με την μετάφραση 
του Συντάγματος του Ρήγα σε δέκα γλώσσες (Αγγλικά, Γαλλικά, Γερμανικά, 
Ισπανικά, Ιταλικά, Ρωσικά, Αλβανικά, Σερβικά, Ρουμανικά και Βουλγαρικά) 
έχοντας αποστείλει αντίτυπά τους σε πάνω από χίλιες Βιβλιοθήκες εκατό 
πενήντα κρατών του κόσμου. Επίσης με την φωτομηχανική επανέκδοση με 
ευρετήρια των σημαντικών βιβλίων Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή 
των Αιμ. Λεγράν και Κων. Αμάντου καθώς και με άλλες μελέτες, που ανα-
γράφονται στον κατάλογο των εκδόσεων μας. 

Παράλειψη της πρόσφατης βιβλιογραφίας

3) Στην αρχή του κειμένου του, ο κ. Φώτου γράφει ότι ασχολήθηκε με το 
βιβλίο μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, που εκδόθηκε το 1997 
και επανεκδόθηκε το 2000 λόγω του σχετικού ενδιαφέροντος των αναγνω-
στών. Όμως, όπως δείχνουν τα κείμενά του όχι μόνο δεν το μελέτησε, αλλά 
ούτε καν το διάβασε. Κρίμα, γιατί ως επιστήμονας θα έπρεπε να το μελετούσε 
και μετά να το επέκρινε. Και τα γράφουμε αυτά τα επικριτικά διότι στο μνη-
μονευόμενο βιβλίο μας παραθέτουμε την άποψη του μεγάλου ιστορικού του 
Ρήγα, του Βλάχου (το σημειώνουμε εμφαντικά γιατί ήταν επιστήμονας και όχι 
στρατευμένος) Λέανδρου Βρανούση, ο οποίος έγραψε τη μελέτη του Ρήγας 
Βελεστινλής-Φεραίος2 ήδη από το 1992 και την έχουμε επανεκδώσει το 1998, 
όπου δίνει επιστημονική απάντηση στο ερώτημα αν ο Ρήγας κατάγονταν από 
τα Βλαχοχώρια της Πίνδου. Αντ’ αυτού ο κ. Φώτου γράφει ότι «ο ιστορικός 
Λέανδρος Βρανούσης δεν αναφέρει ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος» μνημονεύοντας 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα του, επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια Δρ. Δημ. Καραμπερό-
πουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2007.

2. Βλ. Λέανδρος Βρανούσης «Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος», Πάπυρος-Λαρούς-Μπριτάνικα, τόμ. 
52, 1992, σελ. 45-48. Του ιδίου Ρήγας Βελεστινλής, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 1998, σελ. 15-16.
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σχετικές μελέτες του, του 1954 και 1957. Γιατί άραγε αγνοεί τη σημαντική 
πρόσφατη μελέτη του πιο έγκυρου μελετητή του Ρήγα, του Λ. Βρανούση και 
χρησιμοποιεί παλιότερες εργασίες του; Αθέλητα ή ηθελημένα την αγνοεί; 

Το διαφωτιστικό, για το θέμα της καταγωγής του Ρήγα, κείμενο του Βλά-
χου ιστορικού Λ. Βρανούση παρατίθεται για τους αναγνώστες, ο κ. Φώτου 
μπορεί τώρα να ανοίξει το βιβλίο μας και να το διαβάσει: «Δεν ήταν δυνατόν 
να θεωρείται και να αυτοαποκαλείται “Βελεστινλής” παρά μόνον ένας από 
τους μόνιμους κατοίκους του Βελεστίνου, γέννημα και θρέμμα του χωριού, 
και όχι κάποιος από τους εποχικούς περιοίκους, όπως εκείνων που κατέβαιναν 
τον χειμώνα από τα ορεινά της Πίνδου και παραχείμαζαν στα βοσκοτόπια της 
γύρω περιοχής. Αυτοί θεωρούσαν και θεωρούν γενέτειρά τους το ορεινό χωριό 
τους, ποτέ τα χειμαδιά…Άλλωστε αν ο Ρήγας είχε έστω και κάποια μακρινή 
καταγωγή (ή είχε ακούσει αόριστες αναμνήσεις κάποιας μακρινής καταγωγής) 
από τους ορεινούς εκείνους πληθυσμούς, που παραχείμαζαν στα βοσκοτόπια 
του Βελεστίνου, όταν συνέτασσε τον μεγάλο Χάρτη του και τον παραγέμιζε 
με άπειρες λεπτομέρειες, θα θυμόταν και θα σημείωνε δύο τρία τουλάχιστον 
από τα ορεινά χωριά των ημινομαδικών εκείνων πληθυσμών. Δεν σημείωσε 
όμως κανένα. Τα χωριά της Πίνδου Περιβόλι, Σαμαρίνα, Αβδέλλα κλπ. δεν 
αναγράφονται στον Χάρτη. Ο Ρήγας δεν ήξερε ούτε καν την ύπαρξή τους».

Αυτά έγραφε ο πιο έγκυρος ιστορικός του Ρήγα, ο Βλάχος Λέανδρος Βρα-
νούσης, τον οποίο ο κ. Φώτου αγνοεί. Και με αμετροέπεια μαθητευόμενου 
θέλει να κάνει και κριτική. Πρώτα μελετάει κανείς όλη τη βιβλιογραφία και 
μετά διατυπώνει τις κρίσεις του και όχι αντίστροφα. Αυτή είναι η πάγια επι-
στημονική τακτική.

Πότε ανέκυψε το θέμα της καταγωγής 
του εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή

4) Στο κείμενό του ο κ. Φώτου ισχυρίζεται ακόμη «Ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος 
αναφέρεται από πλειάδα ιστορικών. Πολλοί Έλληνες ιστορικοί, καθηγητές 
Πανεπιστημίων και γενικότερα Βαλκάνιοι ιστορικοί, συγγραφείς και ερευνητές 
(Α. Κεραμόπουλος, Αντ. Κολτσίδας, Χρ. Ενισλείδης, Φ. Μιχαλόπουλος, Αχ. 
Λαζάρου, Χρ. Παπαζήσης, Ν. Μέρτζος, Α.Xenopol, N. Iorga, C.Evelpidi, Rich 
Clogg, κ.ά) αποδεικνύουν ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος».

Εάν είχε διεξέλθει το βιβλίο μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα, που μνη-
μονεύει στην αρχή του κειμένου του, τότε θα διάβαζε στη σελ. 62 και 72 της 
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β΄ έκδοσης, ότι υπάρχει κεφάλαιο «Πότε ανέκυψε το θέμα της καταγωγής του 
εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή». Σε αυτό παραθέτουμε κείμενα και από τους 
Ρουμάνους ιστορικούς Xenopol και Iorga, τους οποίους μνημονεύει, οι οποίοι 
ακολουθώντας την ρουμάνικη προπαγάνδα της εποχής, το 1896 ο πρώτος και 
το 1925 ο δεύτερος, αναγράφουν χωρίς να προσκομίζουν τεκμήρια, χωρίς 
να «αποδεικνύουν», απλά και μόνο μια φράση πως ο Ρήγας ήταν «Βλάχος». 
Γράφει χαρακτηριστικά ο Iorga, χωρίς να προσκομίζει φυσικά τεκμήρια για 
την αυθαίρετη άποψή του, «Le premier dans lequel les Grecs mirent de grand 
espoirs fut Rhigas, de Velestino, qui était un Roumain de Balkans à l’époque où 
des marchands de cette race étaient répandus dans toute l’Europe». Την άποψη 
τους αυτή την μνημονεύει ο Γιάννης Κορδάτος3, όπως και ο Απ. Δασκαλάκης4, 
ο οποίος προσπάθησε να αντικρούσει τον ισχυρισμό τους: «Ρουμάνοι τινές 
ιστορικοί συγγραφείς θεωρούσι τον Ρήγαν ως καταγόμενον εκ των Κουτσο-
βλάχων της Πίνδου, λαμβανομένων δε υπ’ όψιν των επ’ αυτών Ρουμανικών 
αξιώσεων αποκαλούσι τον Ρήγαν “Ρουμάνον”». 

Στη μελέτη μας ωστόσο προσθέτουμε και όσα γράφει ο Δημ. Οικονομίδης5 
στα 1949 για τη άποψη των Ρουμάνων, οι οποίοι υποστήριζαν ατεκμηρίωτα τη 
βλάχικη καταγωγή του Ρήγα: «Πολλοί Κουτσόβλαχοι εν Ιασίω και Βουκουρε-
στίω μεταξύ των οποίων και άνθρωποι των γραμμάτων ως οι Ioan Garagianni, 
Th. Capidan, N. Batzaria, V. Diamanti-Aminceanu κ. ά, παρουσιάζουν την 
Ρήγαν Φεραίον ως Ρουμάνον κουτσοβλαχικής καταγωγής, συνεπώς μη Έλληνα, 
διότι λέγουν κατάγεται εκ του “κουτσοβλαχικού Βελεστίνου”». 

Αντιλαμβάνεται τώρα ο κ. Φώτου πώς κατασκευάστηκε η παράδοση ότι ο 
Ρήγας ήταν Βλάχος; Νομίζω ότι κάθε εχέφρων, κάθε λογικός αναγνώστης, που 
στηρίζεται στα επιστημονικά τεκμήρια, κατάλαβε τα σχετικά με την αρχική 
δημιουργία της «παράδοσης», ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος.

Ο Χρ. Παπαζήσης για την καταγωγή του Ρήγα

Μετά τα ατεκμηρίωτα των διακεκριμένων Ρουμάνων ιστορικών, που επικα-
λείται ο κ. Φώτου για την βλάχικη καταγωγή του Ρήγα, ας δούμε τώρα τι επιστη-

3. Γιάνης Κορδάτος, Ο Ρήγας και η εποχή του, Αθήνα 1931, σελ. 22-27.
4. Απ. Δασκαλάκης, «Περί το πραγματικόν όνομα του εθνομάρτυρος Ρήγα», στο Τεσσαρακονταετηρίς 

Θεοφίλου Βορέα, τόμ. Β΄, 1940, σελ. 140.
5. Δημ. Οικονομίδης, «Ο Ρήγας Φεραίος εν Βλαχία», περιοδ. Αθηνά, τόμ. 53 (1949), σελ. 146.
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μονικά τεκμήρια φέρνει ο Χρ. Παπαζήσης6, τον οποίο μνημονεύει, με τα οποία 
τάχα «αποδεικνύει» ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος. Συγκεκριμένα ο Χρ. Παπαζήσης 
γράφει ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος από «το γεγονός ότι το οικογενειακό σπίτι του 
Ρήγα, ερείπια του οποίου σώζονται και σήμερα στο Βελεστίνο, βρίσκεται στο 
λεγόμενο Βλαχομαχαλά». Σε αυτά τα ανιστόρητα και υστερογενή μυθεύματα 
απαντήσαμε στο βιβλίο μας, «Βέβαια, ο συγγραφέας ίσως θα ήθελε να αγνοεί, 
αν και Βελεστινιώτης, ότι και σήμερα το “Σπίτι του Ρήγα” είναι έξω από την 
οικοδομική περιοχή του Βελεστίνου, εκτός του Βλαχομαχαλά. Επί πλέον στα 
χρόνια του Ρήγα δεν αναφέρονται “Βλαχομαχαλάδες” και “Γκραικομαχαλάδες”, 
αλλά μόνο η συνοικία Βαρούσι των χριστιανών και μονίμων κατοίκων του 
Βελεστίνου και αυτή των Τούρκων». Μάλιστα, με την ευκαιρία προσθέτουμε την 
πληροφορία που μας δίνει ο περιηγητής Ληκ7, πέρασε το 1809 από το Βελεστίνο, 
πως στην συνοικία των Τούρκων, το Τσιφλίκι του Βελεστίνου, οι Βλάχοι, που 
έρχονταν για ξεχειμώνιασμα, νοίκιαζαν σπίτια τους και έμεναν.

Ο Χρ. Ενισλείδης για την καταγωγή του Ρήγα

Ομοίως ας δούμε τι σοβαρά επιστημονικά στοιχεία προσφέρει ο μνημο-
νευόμενος από τον κ. Φώτου, Χρ. Ενισλείδης για την καταγωγή του Ρήγα, 
στον οποίο συχνά παραπέμπουν, πως τάχα έχει αποδείξει την καταγωγή του 
Ρήγα από το Περιβόλι. Συγκεκριμένα ο Χρ. Ενισλείδης γράφει, «Η παράδοση 
των χωριών της Πίνδου θέλει καλά και σώνει Περιβολιώτην δηλαδή από το 
Περιβόλι καταγόμενον τον Ρήγαν Βελεστινλήν ή Φεραίον. Δεν αποκλείεται 
ο μεγάλος αυτός Έλλην πατριώτης, ως Θεσσαλός να επισκέπτετο με τους 
συγχωριανούς του τα μέρη αυτά το καλοκαίρι»8.

Θα πρέπει να δώσει προσοχή ο αναγνώστης, καθώς και ο κ. Φώτου τώρα 
που θα το διαβάζει, αν και θα έπρεπε να το είχε μελετήσει πριν από το γράψιμο 
των ατεκμηρίωτων άρθρων του, πως αν ο Ρήγας επισκεπτόταν το Περιβόλι 
κατά το καλοκαίρι θα το γνώριζε και θα το ανέγραφε στη Χάρτα της Ελλάδος, 
όμως το αγνοεί παντελώς. Επίσης, θα μνημόνευε κάτι σχετικό στα έργα του, 

6. Χρ. Παπαζήσης, «Οι Βλάχοι του Βελεστίνου», Μαγνησιακά Α΄, 1971, έκδοση Νομαρχίας 
Μαγνησίας, σελ. 41-46. 

7. W.M. Leake, Travels in Northern Greece, τόμος 4, Άμστερνταμ 1967, σελ. 435-444, και σε 
ελληνική μετάφραση στο Νίτσα Κολιού, Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του Δήμου Φερών, Β΄ 
έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001, σελ. 14-15.

8. Χρ. Ενισλείδης, Η Πίνδος και τα χωριά της, 1951, σελ. 86. 
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όπως έκανε για το Βελεστίνο. Πρέπει επίσης να προσεχθεί από τον καλόπι-
στο αναγνώστη η αποκαλυπτική φράση του Ενισλείδη, πως η παράδοση των 
χωριών της Πίνδου πεισματικά, χωρίς τεκμήρια, «θέλει καλά και σώνει» τον 
Ρήγα Περιβολιώτην(!). Και ρωτάμε τον κ. Φώτου, πού βλέπει να αποδεικνύει ο 
Ενισλείδης, την βλάχικη καταγωγή του Ρήγα; Μόνο υποθέτει, δεν αποδεικνύει. 
Και αυτήν την υπόθεση την παίρνουνε για απόδειξη(!). 

Προσθέτουμε ότι στο βιβλίο μας και στο ίδιο κεφάλαιο παραθέτουμε και 
άλλων συγγραφέων τα ατεκμηρίωτα, που γράφουν, για την δήθεν βλάχικη 
καταγωγή του Ρήγα, που ο καλόπιστος αναγνώστης, όπως και ο κ. Φώτου, 
μπορούν να τα διαβάσουν, που λόγω χώρου δεν είναι δυνατόν να αναγραφούν, 
όπως των Δημητρίου Χρ. Παπαζήση, Αντ. Κολτσίδα, Θεόδωρου Σαράντη, 
C.M. Woodhouse, (ο οποίος παραδέχθηκε το λάθος του μετά την προσκόμιση 
των επιστημονικών εργασιών του ιστορικού Λέανδρου Βρανούση), Rich. 
Clogg, Αχ. Λαζάρου, Γ. Εξάρχου, Γιάννη Παπαθανασίου και Ν. Μέρτζιο, το 
Ημερολόγιο 1997 της Πανελλήνιας Ορθοδόξου Ενώσεως. 

Κοινή διαπίστωση από όλες αυτές τις δημοσιεύσεις είναι ότι επαναλαμβάνο-
νται τα ανιστόρητα και ατεκμηρίωτα στοιχεία περί της βλάχικης καταγωγής του 
Ρήγα, πως αφού το Σπίτι του Ρήγα ήταν στον Βλαχομαχαλά, άρα ο Ρήγας ήταν 
Βλάχος. Αφελέστατη άποψη για την υστερογενή εγκατάσταση των Βλάχων 
στην περιοχή και επί πλέον αγνοείται το γεγονός πως ο χώρος είναι εκτός του 
οικιστικού ιστού του Βελεστίνου, βρίσκεται στα σιτοχώραφα. Καθώς επίσης 
και τις υποθέσεις του Ενισλείδη, στον οποίο συχνά παραπέμπουν, πως πιθανόν 
ο Ρήγας να επισκέπτονταν τα καλοκαίρια το Περιβόλι. 

 
Νέα Χάρτα της Βλαχίας

5) Θα θέλαμε να επισημάνουμε άλλο ένα ανιστόρητο και ευτράπελο που 
γράφει ο κ. Φώτου, πως «ο Ρήγας για να τιμήσει τους Βλάχους τύπωσε τη χάρτα 
της Βλαχίας». Και μόνο αυτό που γράφει δείχνει τη ρηχότητα των γραφομένων 
του. Επαναλαμβάνουμε ότι πριν από τη διατύπωση κρίσεων χρειάζεται μελέτη 
της σχετικής Βιβλιογραφίας. Αν είχε μελετήσει την αναστατική επανέκδοση 
της Νέας Χάρτας της Βλαχίας9 (Βιέννη 1797), που με ευρετήρια και σχόλια 

9. Δημ. Καραμπερόπουλος, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797. 
Νέα στοιχεία-ευρετήριο-αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005. Επίσης, Δημ. Καραμπερόπουλος, «Το χαρτογραφικό έργο του Ρήγα 
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έχουμε επιμεληθεί, θα έβλεπε γιατί ο Ρήγας εξέδωσε του χάρτες της Βλαχίας 
και Μολδαβίας, και ότι σχεδίαζε ακόμη να εκδώσει λεπτομερείς χάρτες της 
Βουλγαρίας της Σερβίας και Βοσνίας, που εντάσσονται στο στρατηγικό σχέ-
διο της επανάστασής του. Δεν θα ανέγραφε την ανιστόρητη αυτή άποψη, που 
δείχνει το επίπεδο γνώσης του έργου του Ρήγα, για τον οποίο «θέλει καλά 
και σώνει» να του αλλάξει την καταγωγή του, λόγω της κατασκευασμένης 
«παράδοσης». 

Ιστορικά τεκμήρια και παράδοση

6) Αποκαλυπτική ωστόσο για τη νοοτροπία του κ. Φώτου είναι η χαρακτη-
ριστική φράση του, «επί αιώνες οι παραδόσεις είχαν επιβάλει και εμπεδώσει 
στον ελληνικό λαό ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος». Χρειάζεται λίγη σοβαρότητα 
στην υπερβολή, δηλαδή πόσοι αιώνες παρήλθαν από τότε που κατασκευάστηκε 
η «παράδοση» αυτή; Πότε ξεκίνησαν αυτές οι παραδόσεις για την βλάχικη 
καταγωγή του Ρήγα; Επί πλέον ομολογεί ο συγγραφέας, άθελά του ίσως, ότι 
οι «παραδόσεις» αυτές είχαν «επιβάλει» και «εμπεδώσει» στο λαό τη βλάχικη 
καταγωγή του Ρήγα. Και αυτήν την επιτυχία τους είχαν κατορθώσει, χωρίς να 
προσκομίζουν τεκμήρια, παρά μόνο με την «κατασκευασμένη» άποψη μετά 
εκατό και πλέον χρόνια, «αφού το Σπίτι του Ρήγα βρίσκεται στον Βλαχομα-
χαλά του Βελεστίνου, άρα ο Ρήγας ήταν Βλάχος». Και με αυτό το επιχείρημα 
προσπάθησαν να «επιβάλλουν», ότι ο Ρήγας ήταν Βλάχος. Συστηματικά κανείς 
δεν ασχολήθηκε με το θέμα, δεν διερεύνησε τα κείμενα του Ρήγα Βελεστινλή 
για την καταγωγή του, παρά μόνο πρόσφατα ο μεγάλος ιστορικός του Ρήγα, ο 
Βλάχος σημειώνουμε Λέανδρος Βρανούσης, ο οποίος δεν εξυπηρετούσε σκο-
πιμότητες, και ο υπογράφων με τη συστηματική μελέτη Όνομα και καταγωγή 
του Ρήγα Βελεστινλή. Αυτό που προέχει είναι η ιστορική αλήθεια και όχι οι 
σκοπιμότητες, τακτική που ακολουθήσαμε αταλάντευτα στη διερεύνηση του 
θέματος, όπως και τόσων άλλων σχετικά με τον Ρήγα, που έχουν καταγραφεί 
στη Βιβλιογραφία. 

Βελεστινλή υπό το φως των νέων ερευνών», Πρακτικά 1ου Διεθνούς Συνεδρίου Ιστορίας και 
Πολιτισμού της Θεσσαλίας (9-11 Νοεμβρίου 2006), Περιφέρεια Θεσσαλίας, Λάρισα 2009, τόμ. 
2, σελ. 688-699. Και ανεξάρτητα, Αθήνα 2010.
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Ο Ρήγας Βελεστινλής σαν «Αντώνιος Κυριαζής»

7) Είναι πράγματι περίεργη η άποψη του κ. Φώτου ότι μπορεί η παράδοση 
να αντικαταστήσει τα ιστορικά τεκμήρια και τούτο διότι δεν έχει επιστημονική 
βάση. Μόνο όταν δεν υπάρχουν ιστορικά στοιχεία τότε λαμβάνεται υπ’ όψιν 
η παράδοση. Όμως ο Ρήγας στα έργα του έχει δώσει τα σχετικά τεκμήρια για 
την καταγωγή του. Γι’ αυτό θα πρέπει οι κατασκευασμένες «παραδόσεις» 
να περνούν από την επιστημονική βάσανο, καθώς και οι «παραδόσεις» της 
καταγωγής του. Ο Ρήγας πάντοτε υπέγραφε «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός», 
δεν ανέγραφε «Ρήγας Περιβολιώτης Μακεδών», όπως γράφουν άλλοι λόγιοι 
της εποχής του, π.χ. οι ιατροί «Θωμάς Μανδακάσης Καστοριανός Μακε-
δών», «Δημήτριος Καρακάσσης Σιατιστεύς Μακεδών» «Ιωάννης Νικολίδης 
ο Πίνδος»10. 

Και για να γίνουν πιο κατανοητά τα παραπάνω ας αναφέρουμε τώρα την 
άλλη κατασκευασμένη «παράδοση» σχετικά με το πραγματικό όνομα του Ρήγα, 
που παραθέτουμε στο πρώτο μέρος του βιβλίου μας Όνομα και καταγωγή του 
Ρήγα, και την οποία θα όφειλε ο κ. Φώτου να γνώριζε αν είχε διαβάσει το βιβλίο 
μας, πριν γράψει τις σχετικές ατεκμηρίωτες επικρίσεις του. Θα ενθυμούνται 
οι αναγνώστες ότι μέχρι πριν από λίγα χρόνια τα Σχολικά Βιβλία Ιστορίας της 
ΣΤ΄ Δημοτικού και του Λυκείου ανέγραφαν σαν τάχα πραγματικό όνομα του 
Ρήγα Βελεστινλή, το «Αντώνιος Κυριαζής». Τόσοι και τόσοι που πέρασαν από 
τα Σχολεία έμαθαν το ανιστόρητο αυτό για πραγματικό όνομα του επαναστάτη 
Ρήγα. Ωστόσο η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
απευθύνθηκε το 1991 στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του Υπουργείου Παιδείας, 
προσκομίζοντας τη σχετική βιβλιογραφία, ότι το παραδεδομένο σαν πραγματικό 
όνομα «Αντώνιος Κυριαζής» είναι κατασκεύασμα νεώτερων συγγραφέων (για 
να δει ο κ. Φώτου πώς γράφεται η ιστορία) και έτσι αποφάσισε τη διαγραφή 
της φράσης αυτής από τα Σχολικά Βιβλία Ιστορίας. Με συνεχή προσπά-
θεια αποκαταστάθηκε τελικά το πραγματικό όνομα του «Ρήγα Βελεστινλή». 
Σημαντικό επίτευγμα της Επιστημονικής μας Εταιρείας. Μάλιστα στο βιβλίο 
έχουμε όλη τη σχετική αλληλογραφία, καθώς επίσης και τα αποτελέσματα της 
έρευνά μας, ότι ο συγγραφέας Φάνης Μιχαλόπουλος, τον οποίο ο κ. Φώτου τον 
μνημονεύει στους έγκυρους ιστορικούς(!), ήταν εκείνος ο οποίος αυθαίρετα 

10. Για αυτούς τους ιατρούς βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η ιατρική ευρωπαϊκή γνώση στον ελληνικό 
χώρο 1745-1821, Βιβλιοθήκη Ιστορίας της Ιατρικής αρ. 1, εκδ. Αθ. Σταμούλη, Αθήνα 2004.
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και αντιεπιστημονικά πρόσθεσε το «Αντώνιος Κυριαζής» και οι υπόλοιποι 
συγγραφείς ανεξέταστα το αντέγραψαν σαν σωστό. Και έπρεπε να γίνει η 
ενδελεχής έρευνά μας για να διαγραφεί αυτή η κατασκευασμένη «παράδοση» 
για το πραγματικό όνομα του Ρήγα. 

Θα έπρεπε να γνώριζε ο κ. Φώτου αυτήν την «κατασκευασμένη παράδοση» 
και ότι διορθώσαμε τα Σχολικά Εγχειρίδια Ιστορίας από την ανιστόρητη αυτή 
τάχα «παράδοση» πως το πραγματικό του όνομα ήταν «Αντώνιος Κυριαζής». 
Εύκολα τότε θα αντιλαμβάνονταν ότι τα ιστορικά τεκμήρια είναι ισχυρότερα 
για την καταγωγή του Ρήγα από το Βελεστίνο και όχι από την «κατασκευα-
σμένη παράδοση», πως τάχα κατάγονταν από τα Βλαχοχώρια και ήταν Βλάχος. 

Και αυτά τα τεκμήρια τα έχουμε παραθέσει, εκτός από το σχετικό βιβλίο 
μας, σε προηγούμενα παρόμοια δημοσιεύματά μας στην έγκριτη εφημερίδα Η 
Θεσσαλία στις 15, 31 Αυγούστου 2009 και 11 Σεπτεμβρίου 2009, όπως επίσης 
στις 19, 21 και 24 Ιουνίου 2013, και τα οποία θα έπρεπε να είχαν ληφθεί υπ’ 
όψιν πριν από τη συγγραφή των κειμένων του. Συνοπτικά απαριθμούνται τα 
ιστορικά τεκμήρια μέσα από τα έργα του ιδίου του Ρήγα: α). Το όνομά του 
ήταν «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός», δηλωτικό της καταγωγής του. Δεν 
επονομάζεται «Ρήγας Περιβολιώτης Μακεδών». β). Για τη γενέτειρά του 
το Βελεστίνο, για τη Μαγνησία και τη Θεσσαλία γράφει πάρα πολλά στα 
έργα του, όπως τον Νέος Ανάχαρσι, αντίθετα για τα Βλαχοχώρια της Πίνδου, 
Περιβόλι, Αβδέλα, Σαμαρίνα δεν κάνει καμμιά μνεία, παντελώς τα αγνοεί. γ). 
Στη Χάρτα της Ελλάδος δεν αναγράφει το Περιβόλι και τα άλλα Βλαχοχώρια 
Αβδέλλα, Σμίξη, Σαμαρίνα. Αν η καταγωγή του ήταν από το Περιβόλι θα το 
ανέγραφε. Δεν το αναγράφει διότι ούτε κάν θα το γνώριζε. δ). Στα βιβλία 
του και τους χάρτες του ο Ρήγας δεν μνημονεύει τους Βλάχους, ενώ δύο 
φορές μνημονεύει τους «Γκαραγκούνηδες» (στην Χάρτα του και στον Νέον 
Ανάχαρσι). ε). Δεν αναγράφει ούτε μία βλάχικη λέξη, ενώ τόσες άλλες ξένες 
λέξεις καταχωρίζει ιδιαίτερα στα πρώτα του έργα. στ). Το «Σπίτι του Ρήγα» 
βρίσκονταν στην χριστιανική συνοικία, το Βαρούσι, όπου έμεναν οι μόνιμοι 
Ελληνες κάτοικοι του Βελεστίνου. Οι Βλάχοι «νοίκιαζαν» τα σπίτια των 
Τούρκων, που βρίσκονταν στην τουρκική συνοικία, που εκτείνονταν από το 
Κεφαλόβρυσο και μέχρι τους μπαξέδες, μέχρι το Τσιφλίκι ζ). Οι Βλαχόφωνοι 
συγγραφείς αυθαίρετα και χωρίς τεκμήρια αναγράφουν απλά και μόνο πως 
ο Ρήγας κατάγονταν από το Περιβόλι, στοιχείο ατεκμηρίωτο και αυθαίρετο, 
που δεν έχει επιστημονική βάση, όπως έχει δείξει ο Βλάχος ιστορικός του 
Ρήγα Λέανδρος Βρανούσης.
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Η κατασκευασμένη παράδοση
 με το όνομα «Φεραίος»

8) Ας αναφερθεί ακόμη μία περίπτωση κατασκευασμένης «παράδοσης», 
εκείνης του ονόματος «Φεραίος», που θα έπρεπε να είχε προσέξει ο κ. Φώτου, 
αν είχε διαβάσει το πρώτο μέρος του βιβλίου μας, που μνημονεύει στην αρχή 
των άρθρων του. Γνωρίζουμε ότι ο Ρήγας πάντοτε υπέγραφε και ανέγραφε στα 
βιβλία του «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Ποτέ δεν ανέγραψε το «Φεραίος». 
Παρόλα αυτά όμως, όπως έχει δείξει η έρευνά μας κατά τη συγγραφή του 
βιβλίου μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, είχε «επιβληθεί» και 
«εμπεδωθεί» στο λαό το «Φεραίος» από το 1832. Τότε ο Κων. Κούμας και 
Χριστ. Περραιβός το 1836 άλλαξαν το όνομα του σε «Ρήγας Φεραίος», και 
το οποίο έκτοτε συχνά χρησιμοποιούσαν οι διάφοροι συγγραφείς, αν και ο 
ίδιος ο Ρήγας ανέγραφε πάντοτε το «Βελεστινλής». Γι’ αυτό και ο σημαντικός 
Γάλλος ελληνιστής Αιμ. Λεγράν στον πρόλογο του βιβλίου του «Ανέκδοτα 
έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή»11, έγραφε: «…Η ευχή μου είνε να ίδω καταρ-
γουμένην την εις το όνομά του «Ρήγα» προσάρτησιν του εθνικού «Φεραίος». 
Αυτός εκείνος ουδέποτε προσέλαβεν εκείνο το όνομα. Η δε συναίσθησις της 
ιστορικής ακρίβειας, η δικαιοσύνη και η ευλάβεια απαιτούσι να διατηρήσωμεν 
του μάρτυρος τούτου το όνομα εκείνο όπερ φέρων υπέστη τον θάνατον υπέρ 
πίστεως, πατρίδος, νόμων και ελευθερίας, ως είχεν επιγεγραμμένον επί της 
σφραγίδος του. Τιμή λοιπόν αιωνία εις τον Ρήγαν Βελεστινλήν». 

Έκτοτε, οι ιστορικοί ιδιαίτερα συγγραφείς ακολουθούσαν την αναγραφή 
αυτή «Ρήγας Βελεστινλής», την οποία αργότερα εφάρμοσε και η Επιστημο-
νική μας Εταιρεία. Μάλιστα με το βιβλίο μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα 
επισημάναμε πότε εισήχθη το «Φεραίος». Παράλληλα τονίζαμε την ανάγκη 
της αναγραφής του ονόματος, που ο ίδιος ο Ρήγας χρησιμοποίησε και όχι αυτό 
που κατασκευάστηκε και σαν «παράδοση» μας δόθηκε μέχρι πρόσφατα. Οι 
προσπάθειές μας αυτές έφεραν καρπούς. Στο βιβλίο Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτι-
κού του 2013 αναγράφεται πλέον το «Ρήγας Βελεστινλής». Οι συγγραφείς του 
βιβλίου αυτού πείστηκαν πως θα πρέπει να αναγραφεί το όνομα, που ο ίδιος 
χρησιμοποιούσε, από συναίσθηση «της ιστορικής ακρίβειας, της δικαιοσύνης 

11. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, μετάφραση Σπ. Λάμπρου, Αθήνα 1891, 
φωτομηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Αθήνα 1996 και 2000. 
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και της ευλάβειας», όπως παρατηρούσε ο Λεγράν, και όχι να διατηρηθεί η 
«κατασκευασμένη παράδοση».

Αποκυήματα της φαντασίας του

9) Αποκυήματα της φαντασίας του κ. Φώτου, με δόση “στρεψοδικίας”, 
για να χρησιμοποιήσουμε όρο της επιστήμης του, είναι εκείνα που γράφει, 
θέλοντας έμμεσα να μας κατηγορήσει ότι αμφισβητούμε «την ελληνική κατα-
γωγή των Βλάχων» και να δημιουργήσει εναντίον μας τις σχετικές αρνητικές 
εντυπώσεις στους αναγνώστες. Συγκεκριμένα γράφει «Αλλά και τι σημασία 
έχει αν ήταν ο Ρήγας Βλάχος, αφού και οι Βλάχοι είναι Έλληνες. Ή μήπως 
δεν είναι έτσι και με τον τρόπο αυτό αμφισβητείται η ελληνική καταγωγή 
των Βλάχων;». Και εμείς ευθέως τον ρωτάμε και οφείλει να απαντήσει, πού 
και πότε έχουμε γράψει ή υποστηρίξει ότι αμφισβητούμε την ελληνικότητα 
των Βλάχων; Για μας είναι δεδομένη και μέλη της Επιστημονικής μας Εται-
ρείας είναι Βλάχοι, όπως για παράδειγμα ο Βλάχος Γ. Γραμματέας της κ. 
Δημ. Κογκούλης. Εμείς ποτέ δεν ασχοληθήκαμε στα κείμενά μας με αυτό το 
θέμα. Είναι άλλοι ειδικοί περί αυτού, όπως για παράδειγμα ο κ. Αχ. Λαζάρου. 
Εμείς είμαστε ξεκάθαροι, όπως γράφαμε στην Εισαγωγή του βιβλίου μας για 
την Καταγωγή του Ρήγα: «Από την αρχή χρειάζεται να γίνει μια διευκρίνιση, 
αν ο Ρήγας καταγόταν από το Βελεστίνο και ήταν ντόπιος ή καταγόταν από το 
Περιβόλι και ήταν βλαχόφωνος, γίνεται για την ιστορική αλήθεια και μόνον. 
Καμάρι του Ελληνισμού θα ήταν ο Ρήγας κι’ αν είχε βλάχικη καταγωγή. Και 
οι δύο πληθυσμοί Έλληνες είναι». Εμείς ασχοληθήκαμε με την καταγωγή του 
Ρήγα, με βάση τα έργα του, που τα έχουμε επανεκδώσει, αν ήταν από τα Βλα-
χοχώρια, ή ήταν γηγενής από το Βελεστίνο, για να δοθεί η αληθινή, ιστορική 
απάντηση και στο θέμα της καταγωγής του, όπως απαντήσαμε και σε τόσα 
άλλα θέματα, που αναφέραμε.

Συμπέρασμα

10) Μετά τα παραπάνω ως συμπέρασμα μπορούμε να πούμε ότι ο κ. Φώτου 
θα έπρεπε να είχε μελετήσει όλο το βιβλίο μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα, 
πριν από την διατύπωση των άστοχων επικρίσεων του, ώστε να γνώριζε τις 
κατασκευασμένες παραδόσεις για το τάχα σαν πραγματικό όνομα του Ρήγα το 
«Αντώνιος Κυριαζής» και το «Φεραίος» καθώς και για την καταγωγή του. Να 
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γνώριζε το πότε και από ποιους εισήχθη το θέμα της βλάχικης καταγωγής του 
Ρήγα, δηλ. από του Ρουμάνους ιστορικούς ήδη από το 1892 με την ρουμάνικη 
προπαγάνδα. Να διαπίστωνε ιδίοις όμμασι ότι οι συγγραφείς που αναφέρονται 
στη βλάχικη καταγωγή του Ρήγα δεν προσκομίζουν τεκμήρια, αλλά υποθέσεις, 
όπως ο Ενισλείδης ή και απλά το αναγράφουν ή ακόμη χρησιμοποιούν την 
υστερογενή μόνιμη εγκατάσταση των Βλάχων στον τωρινό Βλαχομαχαλά του 
Βελεστίνου, ο οποίος όμως δεν περιλαμβάνει τον χώρο Σπίτι του Ρήγα, που 
βρίσκεται στα σιτοχώραφα, με το ευτράπελο επιχείρημα «αφού σήμερα το 
Σπίτι του Ρήγα είναι στο Βλαχομαχαλά, άρα ο Ρήγας ήταν Βλάχος(!)». 

Επί πλέον, θα γνώριζε την επιστημονική άποψη του σημαντικού ιστορικού 
του Ρήγα, του Βλάχου Λέανδρου Βρανούση για την καταγωγή του Ρήγα. Δεν 
θα μνημόνευε μόνο τις παλαιότερες μελέτες του και δεν θα αγνοούσε την 
πρόσφατη. Επίσης, θα έπρεπε, πριν γράψει για τον Ρήγα, να είχε μελετήσει 
τα έργα του, ώστε να μην έγραφε το αξιομίμητο ότι ο Ρήγας εξέδωσε τον 
χάρτη της Βλαχίας για τους Βλάχους. Πάντως η ενασχόλησή του τώρα με 
τον Ρήγα θα του δώσει την ευκαιρία για μια πληρέστερη γνωριμία με τη ζωή 
και το διαχρονικό του έργο, έχοντας βέβαια πάντοτε κατά νουν τη σημαντική 
ρήση του, πως «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά». Όποιος 
δηλαδή είναι ελεύθερος από σκοπιμότητες, βρίσκει τότε την αλήθεια και στο 
ειδικότερο θέμα της καταγωγής του Ρήγα.



Από τον πρύτανη του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κ. 
Περικλή Μήτκα θα περιμέναμε, μια και έχει την ιδιότητα του θετικού επιστή-
μονα, πως πριν εξέλθει από το έρκος των οδόντων του κάτι, αυτό θα πρέπει να 
είναι ελεγμένο επιστημονικά, να είναι τεκμηριωμένο με τις πρόσφατες βιβλι-
ογραφικές γνώσεις. Δεν μπορεί να μεταφέρει δημόσια τις όποιες απόψεις του 
οικογενειακού περιβάλλοντος ή κάποιας κοινωνικής ομάδας, προβάλλοντας 
«ετσιθελικά» ανιστόρητα σχετικά με την καταγωγή του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή.

Στον χαιρετισμό του σήμερα στο Βελεστίνο ο κ. Μήτκας, κατά την ευγενική 
εκ μέρους του παράδοση του εκθεσιακού υλικού για την Χάρτα στον Δήμο 
Ρήγα Φεραίου, (ζωντανή μετάδοση από το «Μουσικό Βαγόνι»), ανέφερε πως 
ο Ρήγας Βελεστινλής είχε βλάχικη καταγωγή, όπως Βλάχος είναι και ο ίδιος. 
Η βεβαιότητά του αυτή δείχνει πως ούτε τα έργα του Ρήγα έχει διαβάσει και 
ούτε τις σχετικές ιστορικές έρευνες έχει υπόψιν του. Και αν ερωτηθεί πώς 
γνωρίζει την βλάχικη καταγωγή του Ρήγα, αφού δεν έχει μελετήσει τα έργα 
του Ρήγα και τις επιστημονικές έρευνες, τότε το πιο πιθανό θα απαντήσει, 
γιατί κι αυτό έχει λεχθεί, πως έτσι το λέμε εμείς οι Βλάχοι. 

Αγαπητέ κύριε Πρύτανη, επειδή ως Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα μας ενδιαφέρει η επιστημονική και μόνο αλήθεια, 
έχουμε διερευνήσει και αυτό το θέμα επιστημονικά και χωρίς παρωπίδες, 
έχοντας ως γνώμονα πως και πάλι τιμή και καμάρι μας θα ήταν αν ο Ρήγας 
ήταν Βλάχος, αφού όλοι Έλληνες είμαστε. Θα έπρεπε, πριν αναφερθείτε στον 
Ρήγα με την ιδιότητα του Πρυτάνεως, του Πανεπιστημίου που φέρει το όνομα 
του μεγαλύτερου θετικού επιστήμονα, του Αριστοτέλη, να είχατε έστω για 
λίγο ρίξει μια ματιά στο σχετικό θέμα για να έχετε την σωστή επιστημονική 
γνώμη. Όλα είναι αναρτημένα και στην ιστοσελίδα μας www.rhigassociety.gr.

Το ατόπημα σήμερα (1 Μαρτίου 2019) στο Βελεστίνο
του Πρύτανη του Α.Π.Θ. για την καταγωγή 

του Ρήγα Βελεστινλή

(Δημοσιεύθηκε στο Μπλοκ ΜΟΥΣΙΚΟ ΒΑΓΟΝΙ Βελεστίνου, 1 Μαρτίου 2019)
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Και επειδή δεν θα έχετε επιχειρήματα να τεκμηριώσετε αυτήν την αντιεπι-
στημονική άποψή σας, που εκφέρατε, σας γνωρίζουμε συνοπτικά τα κάτωθι, 
τα οποία μπορείτε «ιδίοις όμμασι» να τα δείτε και στα ίδια τα έργα του Ρήγα.

1) Αν ρίξετε, κύριε Πρύτανη, μια ματιά στην Χάρτα του Ρήγα στην περιοχή 
των Γρεβενών θα διαπιστώσετε πως ο Ρήγας δεν αναγράφει τα ένδοξα τότε 
Βλαχοχώρια, Περιβόλι, Σαμαρίνα, Σμίξη, Αβδέλλα. Και ως θετικός επιστήμο-
νας που είστε, δεν νομίζετε πως αν ο Ρήγας ήταν Βλάχος, αν οι γονείς και οι 
παππούδες του κατάγονταν από τα Βλαχοχώρια, αν τα είχε επισκεφθεί, πως 
θα μνημόνευε, όπως εξάλλου και σεις σήμερα την μνημονεύσατε την Βλάχικη 
καταγωγή σας; Ο Ρήγας δεν τα αναγράφει, γιατί τα αγνοεί.

2) Το όνομά του και την καταγωγή του ο Ρήγας την αναγράφει σε όλα 
του τα έργα «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Δηλώνει τον τόπο του και την 
ευρύτερη περιοχή την Θεσσαλία και όχι την Μακεδονία όπως άλλοι λόγιοι, 
που κατάγονταν από την Μακεδονία. Δείτε τα έργα του Ρήγα, τα οποία είναι 
αναρτημένα στην Ιστοσελίδα μας και τα έχουμε αποστείλει και στην Βιβλιο-
θήκη του Πανεπιστημίου που ηγείστε.

3) Ας προσεχθεί πόσα αναγράφει ο Ρήγας στα έργα του για το Βελεστίνο 
και την ευρύτερη περιοχή του, τη Μαγνησία και τη Θεσσαλία, ενώ τίποτε δεν 
αναγράφει για τα Βλαχοχώρια, κάτι που θα το έκανε αν τα γνώριζε. Βλ. την 
εργασία μου «Το Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα Βελεστινλή», 
Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 1997), Αθήνα 2002, σελ. 713-738, και στην Ιστοσελίδα μας. 

4) Θα έπρεπε ο κ. Ε. Λιβιεράτος, ο οποίος γνωρίζει την εργογραφία της 
Επιστημονικής μας Εταιρείας και συμμετείχε σε περασμένο Διεθνές Συνέδριό 
μας, να σας ενημέρωνε για την σχετική μελέτη μας Όνομα και καταγωγή του 
Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2000, ώστε να αποφεύγατε αυτό το ατόπημα, που 
δείχνει έλλειμα σχετικής επιστημονικής γνώσης.

Ευελπιστούμε, κύριε Πρύτανη, μετά τα παραπάνω, πως θα ενημερωθείτε 
και πως το ατόπημα αυτό θα γίνει αιτία να γνωρίσετε το έργο και τις ιδέες του 
Ρήγα και την σωστή θέση σχετικά με την καταγωγή του, πως ήταν ντόπιος, 
γηγενής, Βελεστινλής. 
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Σχετικά με το ατόπημα του Πρύτανη του Α.Π.Θ.
για την καταγωγή του Ρήγα

Επιστολή, 8 Μαρτίου 2019, στον Δρ. Γιώργο Αχ. Λαζάρου, ιατρό Ορθοπεδικό, 
Διδάκτορα Ιστορίας της Ιατρικής και αναρτημένη στην Ιστοσελίδα http://www.
rhigassociety.gr/new/wp-content/uploads/2019/03/atopima_pritani_n.pdf

Αγαπητέ Γιώργο,
Έλαβα το μήνυμα σου (4 Μαρτίου 2019) «Πού ακριβώς είναι το ατόπημα; 

Λατινόφωνος Έλληνας, δηλαδή Βλάχος, ήταν ο Ρήγας Βελεστινλής. Δεν 
υπάρχει καμμία απολύτως αμφιβολία επί τούτου». Και επειδή διερωτάσαι 
πού είναι το ατόπημα του Πρύτανη του Α.Π.Θ., που ανέφερε πως ο Ρήγας 
ήταν Βλάχος, θα ήθελα να σε ρωτήσω αν διάβασες το κείμενό μου και αν 
γνωρίζεις την αλήθεια των στοιχείων, που συνοπτικά παρέθεσα, και τα οποία 
τεκμηριώνουν την ντόπια και όχι την βλάχικη καταγωγή του Ρήγα: 

«…1) Αν ρίξετε, κύριε Πρύτανη, μια ματιά στην Χάρτα του Ρήγα στην 
περιοχή των Γρεβενών θα διαπιστώσετε πως ο Ρήγας δεν αναγράφει τα ένδοξα 
τότε Βλαχοχώρια, Περιβόλι, Σαμαρίνα, Σμίξη, Αβδέλλα. Και ως θετικός επι-
στήμονας που είστε, δεν νομίζετε πως αν ο Ρήγας ήταν Βλάχος, αν οι γονείς 
και οι παππούδες του κατάγονταν από τα Βλαχοχώρια, αν τα είχε επισκεφθεί, 
πως θα μνημόνευε, όπως εξάλλου και σεις σήμερα την μνημονεύσατε την 
Βλάχικη καταγωγή σας; Ο Ρήγας δεν τα αναγράφει, γιατί τα αγνοεί.

2) Το όνομά του και την καταγωγή του ο Ρήγας την αναγράφει σε όλα 
του τα έργα «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Δηλώνει τον τόπο του και την 
ευρύτερη περιοχή την Θεσσαλία και όχι την Μακεδονία όπως άλλοι λόγιοι, 
που κατάγονταν από την Μακεδονία. Δείτε τα έργα του Ρήγα, τα οποία είναι 
αναρτημένα στην Ιστοσελίδα μας και τα έχουμε αποστείλει και στην Βιβλιο-
θήκη του Πανεπιστημίου που ηγείστε.

3) Ας προσεχθεί πόσα αναγράφει ο Ρήγας στα έργα του για το Βελεστίνο 
και την ευρύτερη περιοχή του, τη Μαγνησία και τη Θεσσαλία, ενώ τίποτε δεν 
αναγράφει για τα Βλαχοχώρια, κάτι που θα το έκανε αν τα γνώριζε. Βλ. την 
εργασία μου «Το Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα Βελεστινλή», 
Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 1997), Αθήνα 2002, σελ. 713-738, και στην Ιστοσελίδα μας». 
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Αν αυτά τα στοιχεία, τα σοβαρά τεκμήρια, δεν πείθουν την λογική σου, 
τότε υπάρχει πρόβλημα για το τι είναι τεκμήριο. Δεν ξέρω, ωστόσο, αν έχεις 
ασχοληθεί με το θέμα του Ρήγα, διότι δεν έχω καταχωρίσει στην Βιβλιογρα-
φία κάποια σχετική εργασία σου, αλλά όμως για να υποστηρίζεις, αγαπητέ 
Γιώργο, με βεβαιότητα ότι «Δεν υπάρχει αμφιβολία επί τούτου» σημαίνει πως 
έχεις στοιχεία περί του θέματος αυτού. Φρόνιμο θα ήταν να τα ανέφερες και 
όχι να αποφαίνεσαι δογματικά κατά την πάγια τακτική όλων όσοι θέλουν να 
υποστηρίξουν την βλάχική καταγωγή του Ρήγα, όπως πολλές φορές το έχω 
επισημάνει στις σχετικές συζητήσεις.

Στο κείμενό μου κατέθεσα ορισμένα στοιχεία περί της ντόπιας καταγωγής 
του Ρήγα, σύμφωνα με την ιστορική έρευνα των έργων του Ρήγα, ενώ εσύ 
αποφάνθηκες χωρίς να παραθέσεις τα στοιχεία, για να τα γνωρίσω και να 
πεισθώ. Αν η έρευνά μου, αγαπητέ Γιώργο, κατέληγε στο συμπέρασμα πως ο 
Ρήγας ήταν Βλάχος, πάλι θα το διατυμπάνιζα. Δεν έχω κανένα πρόβλημα. Η 
ιστορική αλήθεια με ενδιαφέρει, όπως δείχνει και η ερευνητική μου συγκομιδή1. 
Μετά την παράθεση των μερικών τεκμηρίων, στο κείμενό μου κατέληγα στο 
συμπέρασμα περί της ντόπιας καταγωγής του Ρήγα και πως ο Ρήγας αγνοούσε 
τα Βλαχοχώρια της Πίνδου, στοιχείο που διαπίστωσα κατά την επανέκδοση 
της Χάρτας. Μάλιστα, και ο Βλάχος ιστορικός του Ρήγα Λέανδρος Βρανούσης 

1. Όπως γνωρίζεις, αγαπητέ Γιώργο, εκτός από την Ιστορία της Ιατρικής, όπου έχω μια συμβολή 
με τις μελέτες μου, οι έρευνές μου έχουν διαλευκάνει και θέματα περί Ρήγα, όπως ενδεικτικά 
παρατίθενται: 1). Αποκατάσταση του πραγματικού ονόματος «Ρήγας Βελεστινλής» και διαγραφής 
του ανιστόρητου «Αντώνιος Κυριαζής». 2). Πρότυπο του Φυσικής απάνθισμα ήταν η Γαλλική 
Εγκυκλοπαιδεία των Diderot και D’Alembert. 3). Xρήση της Εγκυκλοπαιδείας και το 1797 στην 
Χάρτα της Μολδαβίας. 4). Ανεύρεση των ιατρικών θεμάτων του Φυσικής απάνθισμα σε Κώδικα 
του 1812. 5). Πρότυποι χάρτες της Χάρτας ήταν οι χάρτες των Gull. Delisle και Rizzi Zannoni. 
6). Ανεύρεση των συνόρων στην Χάρτα με την ιδιαίτερη παχιά διαγράμμιση, την οποία ο Ρήγας 
δεν αναγράφει στο Υπόμνημα της Χάρτας του. 7). Ανεύρεση και εξήγηση του συμβολισμού του 
ροπάλου του Ηρακλέους στην Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως, καθώς και στους χάρτες 
της Βλαχίας και Μολδαβίας, συνδέοντάς τους κατ’ αυτόν τον τρόπο με την Χάρτα. 8). Με το 
βιβλίο μου Ρήγας και Ορθόδοξη Πίστη στοιχειοθέτησα την Ορθόδοξη αντίληψη του Ρήγα. 9). 
Τεκμηρίωσα πως ο Ρήγας ήταν μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο. 10). Τεκμηρίωσα 
πως ο Ρήγας δεν ήταν συγγραφέας της κωμωδίας «Το σαγανάκι της τρέλλας», όπως υποστήριζε 
η Lia Chisacof στο βιβλίο της Ρήγας, Ανέκδοτα κείμενα. 11). Διαλεύκανα πως ο Ρήγας δεν ήταν 
εκδότης του αντιτύπου με τους χρησμούς του «Αγαθάγγελου». 12). Πιστοποίησα την πρώτη 
απεικόνιση 1824 του Ρήγα Βελεστινλή. 13). Παρουσίασα την πρωτοποριακή θέση του Ρήγα 
εναντίον της θανατικής ποινής. 14) Και πρόσφατα με το βιβλίο μου παρουσίασα το Στρατηγικό 
σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή. 
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τόνιζε με έμφαση «… αν ο Ρήγας είχε έστω και κάποια μακρινή καταγωγή (ή 
είχε ακούσει αόριστες αναμνήσεις μακρινής καταγωγής) από τους ορεινούς 
εκείνους πληθυσμούς που παραχείμαζαν στα βοσκοτόπια του Βελεστίνου, όταν 
συνέτασσε τον μεγάλο Χάρτη του και τον παραγέμισε με άπειρες λεπτομέρειες, 
θα θυμόταν και θα σημείωνε δυό-τρία τουλάχιστον από τα ορεινά χωριά των 
ημινομαδικών εκείνων πληθυσμών. Δεν σημείωσε όμως κανένα. Τα χωριά της 
Πίνδου Περιβόλι, Σαμαρίνα, Αβδέλλα κλπ. δεν αναγράφονται στον Χάρτη. Ο 
Ρήγας δεν ήξερε ούτε την ύπαρξή τους». 

Αυτά δεν είναι λεπτομέρειες, αγαπητέ Γιώργο, και πρέπει να τα προσέξεις, 
όπως και τα παρακάτω, αν θέλεις να κάνεις ελεύθερα έρευνα περί του θέματος.

Επί πλέον, ο Βλάχος (το τονίζω) μελετητής του Ρήγα Λ. Βρανούσης σημεί-
ωνε, «Την εποχή εκείνη, δεν ήταν δυνατόν να θεωρείται και να αυτοαποκαλείται 
“Βελεστινλής” παρά μόνον ένας από τους παλιούς και μόνιμους κατοίκους του 
Βελεστίνου, γέννημα και θρέμμα του χωριού, και όχι κάποιος από τους εποχικούς 
περιοίκους, όπως εκείνοι που κατέβαιναν τον χειμώνα από τα ορεινά χωριά της 
Πίνδου και παραχείμαζαν στα βοσκοτόπια της γύρω περιοχής. Αυτοί θεωρούσαν 
και θεωρούν γενέτειρα το ορεινό χωριό τους, ποτέ τα χειμαδιά»2.

Θα συμπλήρωνα, για το μνημονευόμενο σαν τάχα επιχείρημα, πως στο 
Βελεστίνο κατά την εποχή του Ρήγα διέμεναν μόνιμα και οι Βλαχοποιμένες, 
ότι δεν είναι σωστό και τούτο διότι αυτοί διέμεναν κατά τους χειμερινούς μήνες 
και όχι μόνιμα, θεωρώντας πατρίδα τους το Περιβόλι και όχι το Βελεστίνο. 
Θα πρέπει να γνωρίζεις πως μόνιμα άρχισαν να εγκαθίστανται οι Βλάχοι στο 
Βελεστίνο μετά την απελευθέρωση του 1881, όπως χαρακτηριστικά σημειώνει 
ο Σπυρίδων Λάμπρος3 κατά την επίσκεψή του στο Βελεστίνο το 1884, και πως 
τότε άρχισε να δημιουργείται η συνοικία «Βλάχικα» στην περιοχή του Αγίου 
Χαραλάμπους, που είναι ύπερθεν του Κεφαλόβρυσου (Υπέρεια Κρήνη). 

Ένα άλλο τάχα επιχείρημα, που προβάλλεται, για την βλάχικη καταγωγή 
του Ρήγα είναι και το εξής αμίμητο για τον ετεροχρονισμό του, πως αφού 
το «Σπίτι του Ρήγα» είναι στον Βλαχομαχαλά, άρα ο Ρήγας ήταν Βλάχος, 

2. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας Βελεστινλής, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ.15-16. (και στην ιστοσελίδα μου όλο το κείμενο της συνο-
πτικής αυτής μελέτης, που δημοσιεύθηκε και στο Βιογραφικό Λεξικό,

 www.karaberopoulos.gr/karabereopoulos/pdf/vrannousis.pdf)
3. Σπ. Λάμπρος, «Η πατρίς του Ρήγα», Νέος Ελληνομνήμων, τόμ. 15, 1921, σελ. 63 και στο Δημ. 

Καραμπερόπουλος, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Β΄ έκδοση, Αθήνα 2000, σελ. 79-81.
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παραβλέποντας πως ο Βλαχομαχαλάς άρχισε να δημιουργείται μετά το 1881 
και το σημαντικότερο το «Σπίτι του Ρήγα» είναι εκτός του οικιστικού χώρου 
του Βελεστίνου, είναι στα χωράφια, όπως φαίνεται και στην φωτογραφία, που 
επισυνάπτεται από το βιβλίο μου Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή. 
Ήταν στην Χριστιανική συνοικία, που εκτείνονταν από το Κεφαλόβρυσο μέχρι 
τις υπώρειες της Μαλούκας. Αντιλαμβάνεσαι, αγαπητέ Γιώργο, την συλλο-
γιστική, το πρωθύστερο του πράγματος; Αν και συ την ενστερνίζεσαι αυτήν 
την συλλογιστική, λυπάμαι πάρα πολύ, διότι εσύ είσαι με διατριβή έγκυρη 
και γνωρίζεις περί τεκμηρίων. 

Θα σου παραθέσω και άλλο ένα τεκμήριο, που δείχνει πως οι Βλάχοι ποι-
μένες της εποχής του Ρήγα νοίκιαζαν κατά τον Χειμώνα τα σπίτια των Τούρ-
κων του Βελεστίνου, οι οποίοι διέμεναν στην περιοχή από το Κεφαλόβρυσο 
και ανατολικά και όχι στο Βαρούσι, την ελληνική συνοικία, που εκτείνονταν 
στο δυτικό τμήμα μέχρι τις υπώρειες της Μαλούκας. Συγκεκριμένα, ο Ληκ, 
ο οποίος επισκέφθηκε το Βελεστίνο στις 27 Δεκεμβρίου 1809, σημειώνει 
χαρακτηριστικά, «Στην πόλη-το Βελεστίνο-υπάρχουν γύρω στις 250 τουρκικές 
οικογένειες, αλλά τα τουρκικά σπίτια είναι πολύ περισσότερα. Τα υπόλοιπα, 
καθώς είναι διαθέσιμα με ενοίκιο, κατέχονται από Έλληνες των Αγράφων, ή 
από Βλάχους του όρους Πίνδος»4. Δεν ήταν μόνιμοι κάτοικοι του Βελεστί-
νου οι Βλάχοι ποιμένες και διέμεναν στα νοικιασμένα σπίτια των Τούρκων. 
Μετά την απελευθέρωση του 1881 άρχισαν να εγκαθίστανται μόνιμα, όπως 
αναφέρθηκε παραπάνω. 

Θα πρέπει να σου επισημάνω πως χρειάζεται προσοχή αν αναφέρεις τους 
διάφορους συγγραφείς, πως όλοι αυτοί μνημονεύουν την βλάχικη καταγωγή 
του Ρήγα, και τούτο διότι κάνουν αναφορά, χωρίς να προσκομίσουν ιστορικά 
τεκμήρια. Κανείς τους δεν έχει ασχοληθεί με τα έργα του Ρήγα και δεν έχει 
γράψει σχετικές μελέτες. Απλά και μόνο αυθαίρετα αναφέρουν, όπως έπρα-
ξες και συ, πως ο Ρήγα ήταν Βλάχος. Μπορείς να δεις περί αυτού το σχετικό 
κεφάλαιο «Συγγραφείς που ατεκμηρίωτα υποστηρίζουν τη βλάχικη καταγωγή 
του Ρήγα Βελεστινλή» στη σχετική μελέτη μου, την οποία συνημμένως επι-
συνάπτω προς ενημέρωσή σου5. 

4. W.M. Leake, Travels in Northern Greece, τόμ. 4, Άμστερνταμ, 1967, σελ. 435-44. Ελληνική 
απόδοση από το βιβλίο της Νίτσας Κολιού, Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του Δήμου Φερών, Β΄ 
έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001, σελ. 
15.

5. Δημ. Καραμπερόπουλος, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή,…, ό.π., σελ. 97-118.
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ΤΟΥ ΠΡΥΤΑΝΗ ΤΟΥ Α.Π.Θ. ΓΊΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΊΝΛΗ

Τελειώνοντας, θα σου συνιστούσα, αν θέλεις να έχεις αντικειμενική άποψη 
για την καταγωγή του Ρήγα, ας μελετήσεις τα έργα του, για να δεις τι ο ίδιος 
ο Ρήγας γράφει για την ταυτότητά του, κοίταξε και τις σχετικές μελέτες μου, 
με οδηγό πάντοτε την θαυμάσια προτροπή του «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά».

Με Ρηγικούς χαιρετισμούς

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος,
Ιστορικός της Ιατρικής, Πρόεδρος

Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα
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Το ερώτημα «Τίς ὁ πρῶτος ἐπονομάσας Φεραῖον τὸν Βελεστινλῆν» δια-
τύπωσε ο καθηγητής Σπυρίδων Λάμπρος στο βιβλίο του, Ἀποκαλύψεις περὶ 
τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ρήγα, 1892. Το βιβλίο αυτό το εξέδωσε ένα χρόνο μετά 
την έκδοση των εγγράφων, που μετέφρασε και για πρώτη φορά ήρθαν στο 
φως από τα Αρχεία της Βιέννης, από τον Γάλλο ελληνιστή Αιμίλιο Λεγράν 
και εκδόθηκαν το 1891 από την Ιστορική και Εθνολογική Εταιρεία της Ελλά-
δος. Μάλιστα, ο Λεγράν περαίνει τον πρόλογό του, με την ευχή να δει «…
καταργουμένην τὴν εὶς τὸ ὄνομα τοῦ Ρήγα προσάρτησιν τοῦ ἐθνικοῦ Φεραῖος. 
Αὐτός ἐκεῖνος οὐδέποτε προσέλαβεν ἐκεῖνο τὸ ὄνομα. Ἡ δὲ συναίσθησις τῆς 
ἱστορικῆς ἀκριβείας, ἡ δικαιοσύνη καὶ ἡ εὐλάβεια ἀπαιτοῦσι νὰ διατηρήσωμεν 
τοῦ μάρτυρος τούτου τὸ ὄνομα ἐκεῖνο ὅπερ φέρων ὑπέστη τὸν θάνατον ὑπὲρ 
πίστεως, πατρίδος, νόμων καὶ ἐλευθερίας»1.

Με τα έγγραφα του Λεγράν-Λάμπρου αρχίζει ουσιαστικά η ιστορικότητα 
του Ρήγα στην ελληνική ιστοριογραφία. Και συμπληρώθηκαν στη συνέχεια 
με τα έγγραφα, που έφεραν στο φως μετά τρεις περίπου δεκαετίες, το 1930, ο 
Κωνσταντίνος Άμαντος και ο Ντούσαν Πάντελιτς. Και οι τρεις αυτές αξιόλογες 
και σημαντικές αρχειακές πηγές για τον Ρήγα Βελεστινλή, επειδή ήταν δυσεύ-
ρετες, επανεκδόθηκαν με την προσθήκη ευρετηρίων και την επιμέλεια του 
γράφοντος από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα2.

1. Αἰμιλίου Λεγράν, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ και τῶν σὺν αὐτῷ μαρτυρησάντων ἐκ 
τῶν ἐν Βιέννῃ ἀρχείων ἐξαχθέντα μετὰ μεταφράσεως ἑλληνικῆς ὑπό Σπυρίδωνος Π. Λάμπρου, 
Αθήνα 1891, σελ. ζ΄. Φωτομηχανική επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 
1996, (β΄ έκδοση 2000).

2. Κωνσταντίνου Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ, Αθήνα 1930, φωτομηχανική 
επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονικής 

«Τίς ὁ πρῶτος 
ἐπονομάσας Φεραῖον τόν Βελεστινλῆν»

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 75, 2019, σελ. 141-144)
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Ο Σπυρίδων Λάμπρος επισημαίνει ότι στην εποχή, που έγραφε το βιβλίο, δεν 
αποκαλούσαν τον Ρήγα παρά μόνο «Φεραῖον». Και συμπληρώνει διερωτώμενος 
ότι είναι «Ἀγνωστον δὲ πῶς εἰσεπήδησεν ἤδη ἐν τοῖς χρόνοις τῶν ἡμετέρων 
πάππων παρὰ τὸ ὄνομα τοῦ Ρήγα τὸ ἀρχαῖον ὄνομα τῆς πατρίδος του». Αυτός 
ήταν ο λόγος που στην πρώτη υποσημείωση παρατηρεί πως «Δὲν ἠδυνήθην νὰ 
ἐξακριβώσω τίς ὁ πρῶτος ἐπονομάσας Φεραῖον τὸν Βελεστινλῆν»3. Πράγματι, 
σχεδόν όλοι οι προγενέστεροι συγγραφείς αποκαλούσαν τον Ρήγα «Φεραῖον» 
και ουχί «Βελεστινλῆν». Γι’ αυτό και ο Σπυρίδων Λάμπρος έγραφε ότι δεν 
κατόρθωσε να εξακριβώσει ποιος πρώτος τον ονόμασε «Φεραῖον».

Μια πρώτη απάντηση στο ερώτημα του καθηγητού Σπυρίδωνος Λάμπρου 
ήταν εκείνη του Κωνσταντίνου Αμάντου το 1930. Υποστήριξε πως ο Γεώργιος 
Βεντότης ήταν εκείνος που ονόμασε τον Ρήγα «Φεραῖον», τονίζοντας ότι το 
ανώνυμο επίγραμμα «Εἰς τὸν Φεραῖον Ρήγαν» στον Νέο Ἀνάχαρσιν του 1797 
είναι του Γεωργίου Βεντότη, «Ὁ Βεντότης λοιπὸν πρῶτος μετεχειρίσθη τὸ 
ἐθνικὸν ὄνομα Φεραῖος, ἐνῶ ὁ ἴδιος ὁ Ρήγας εἰς τὰ βιβλία του καὶ εὶς τοὺς 
χάρτας του ὀνομάζει ἑαυτόν “Ρήγαν Βελεστινλῆν Θετταλόν”»4. Στήριξε την 
άποψή του αυτή, όπως γράφει, στο γεγονός ότι στο Φυσικῆς ἀπάνθισμα, Βιέννη 
1790, υπάρχει επίγραμμα του Γεωργίου Βεντότη στον Ρήγα. Τον ισχυρισμό 
του αυτόν τον επαναλαμβάνει και σε μεταγενέστερα σχετικά δημοσιεύματά 
του για τον Ρήγα, «ὁ Βεντότης ἐπωνόμασε τὸν Ρήγαν “Φεραῖον”, ἴσως ἐνθυ-
μούμενος τὸν Ἀλέξανδρον Φεραῖον»5, και «τὸ ὄνομα Φεραῖος τὸ μεταχειρί-
σθηκε πρῶτος ὁ Γεώργιος Βεντότης τὸ 1797, ὅπως ἔδειξα εἰς τὰ Ἀνέκδοτα 
ἔγγραφα (σ. κ΄), ἔπειτα δὲ καὶ ἄλλοι»6. Επίσης, σαν βέβαιο επαναλαμβάνεται 
και από άλλους συγγραφείς. Παρατηρούσε σχετικά ο Ν. Βέης7, «Ὁ δὲ Γεώρ-
γιος Βεντότης ἔγραψε καὶ δίστιχον ἐπίγραμμα εἰς τὸν Δ΄ τόμον τῆς πρώτης 

Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997. Ντούσαν Πάντελιτς, Η εκτέλεση του 
Ρήγα, μετάφραση από τα Σερβοκροατικά, Πασχαλίνα Σπυρούδη, εισαγωγικό σημείωμα, Ιωάννη 
Παπαδριανού, επιμέλεια-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000.

3. Σπυρίδωνος Π. Λάμπρου, Ἀποκαλύψεις περὶ τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ρήγα, Αθήνα, Εκ του τυπογρα-
φείου της Εστίας, 1892, σελ. 11 και 97.

4. Κωνσταντίνου Αμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ, ό.π. σελ. κ΄.
5. Κωνστ. Αμάντου, «Ρήγας Βελεστινλῆς», περιοδικό Ελληνικά, τόμ. 5, 1932, σελ. 51.
6. Κωνστ. Αμάντου, «Ρήγας Φεραῖος», Νέα Ἑστία, τόμ. 43, 1948 σελ. 396, [=Άρθρα και λόγοι, 

Αθήνα 1953, σελ. 16-17].
7. Ν. Βέη, «Ἀποσπάσματα ἐκ τῆς βιενναίας “Ἐφημερίδος” περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ-Φεραίου καὶ 

τῶν συνεργατῶν αὐτοῦ», Νέα Ἑστία, τόμ. 30, 1941, σελ. 793α.
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ἑλληνικής μεταφράσεως τοῦ Νέου Ἀναχάρσιδος». Ομοίως, ο Π. Ενεπεκίδης 
σημείωνε, «Τὸ γνωστότερο “Φεραῖος” εἶναι ὅπως ἐξακρίβωσε ὁ καθηγητής 
Ἄμαντος ἕνα λόγιο δῶρο τοῦ Ζακυνθινοῦ συνεργάτη του Γεωργίου Βεντότη»8. 
Επίσης, ο Ενεπεκίδης μετά δεκαετία επαναλαμβάνει τα ίδια, «Ὁ ἀείμνηστος 
ἀκαδημαϊκὸς Κ. Ἄμαντος διεπίστωσε πρῶτος ὅτι τὸ ἐπίθετον “Φεραῖος” ἐδόθη 
εἰς τὸν Ρήγαν διὰ πρώτην φορὰν ἀπὸ τὸν Βεντότην, ὁ ὁποῖος ἀφιέρωσεν εἰς 
τὸν Θεσσαλὸν πρωτομάρτυρα ὡραῖα ἀρχαῖα ἐπιγράμματα»9. 

Επισημαίνουμε, ωστόσο, πως αν το επίγραμμα ήταν του Βεντότη, φυσικό 
θα ήταν να είχε αναγραφεί το όνομά του, όπως και στο Φυσικῆς ἀπάνθισμα, 
το 1790, στο οποίο, τονίζουμε ότι ο Βεντότης τότε δεν αποκάλεσε τον Ρήγα 
«Φεραῖον». Επίσης, θεωρούμε ότι και ο Ρήγας θα ανέγραφε το όνομα του 
Βεντότη μια και ήταν ο εκδότης του Νέου Ἀναχάρσιδος και τα πρώτα κεφά-
λαια ήταν του Βεντότη. Επί πλέον, και το πιο σημαντικό είναι πως το επί-
γραμμα «Μοῦνος ἑὴν πινάκεσιν κατένθετο πατρίδα Ρήγας/ και γε ὅσ’ἥδε φέρει 
βίβλος ἀπειρεσίη», και σε απόδοση από τον Λ. Βρανούση10 «εἶναι ὁ μόνος ποὺ 
κατέστρωσε σὲ χάρτες τὴν πατρίδα του, καθὼς καὶ ὅσα ἐμπεριέχει τοῦτο τὸ 
πλούσιο σε περιεχόμενο βιβλίο», αναφέρεται στην Χάρτα, που σημαίνει πως 
ο συγγραφέας του επιγράμματος θα είχε δει την Χάρτα, που είχε σχεδιαστεί 
και τυπώνονταν. Ο Βεντότης11 είχε ήδη αποβιώσει πριν από δέκα μήνες (5/17 
Νοεμβρ. 1795), όταν ο Ρήγας είχε έρθει στην Βιέννη τον Αύγουστο του 1796. 

Προσθέτουμε ακόμη πως οι συγγραφείς μετά την ίδρυση του ελληνικού 
κράτους, οι οποίοι ασχολήθηκαν με τον Ρήγα, δεν θα ήταν δυνατόν, νομίζουμε, 
να χρησιμοποιούσαν το «Φεραίος»» μόνο από το γεγονός του επιγράμματος, 
αν έγκυρα μελετήματα σχετικά με τον Ρήγα και δόκιμων συγγραφέων δεν 
ανέγραφαν το «Φεραῖος». Εκτός τούτου, το αναγραφόμενο «Φεραῖος», είναι 
σε ανώνυμο επίγραμμα και όχι σε τίτλο βιβλίου ή σε σχετική μελέτη, όπως στα 

8. Αναγνώστηκε «τὸ βράδυ τῆς 28ης Σεπτεμβρίου 1957 στὴν αἴθουσα τοῦ “Παρνασσοῦ” στὸ 
πλαίσιο τῶν ἑορτῶν γιὰ τὰ 200χρονα ἀπὸ τὴν γέννησι τοῦ Ἐθνομάρτυρα», Π. Ενεπεκίδη, 
Ρήγας-Υψηλάντης-Καποδίστριας, Βιβλιοπωλείον της «Ἑστίας», Αθήνα 1965, σελ. 68 και 85.

9. Π. Ενεπεδίδη, Κοραῆς-Κούμας-Κάλβος, Αθήνα, Βιβλιοπωλεῖον τῆς «Ἑστίας», 1967, σελ. 248.
10. Λέανδρου Βρανούση, Ἐφημερίς έτος έβδομον 1797, Προλεγόμενα, Κέντρον Ερεύνης του 

Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1995, σελ. 848.
11. Ο Λ. Βρανούσης, Ἐφημερίς, Προλεγόμενα, ό.π., σελ. 816-817, σημειώνει ότι είναι εξακριβωμένο 

το πότε πέθανε ο Γεώργιος Βεντότης παραπέμποντας στις σχετικές εργασίες: Ἀνδρόνικου 
Δημητρακόπουλου, Προσθῆκαι καὶ διορθώσεις εἰς τὴν Νεοελλ. Φιλολογίαν τοῦ Κ. Σάθα, Λιψία 
1871, σελ. 93, Π. Ενεπεκίδη, Κοραῆς-Κούμας-Κάλβος, Αθήνα 1967, σελ. 248-252, Γ. Λάϊου, 
«Γεώργιος Βεντότης», Επτανησιακά Φύλλα, τ. Γ΄, αρ. 6, Νοέμβρ. 1958, σελ. 183-184.
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δημοσιεύματα, που αναγράφουν το «Φεραῖος» για τον Βελεστινλή, μετά την 
ίδρυση του Ελληνικού κράτους και μέχρι την εποχή που ο Σπυρίδων Λάμπρος 
το 1892 διατύπωσε το ερώτημά του.

***

Το 1987 ιδρύσαμε την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, που στους σκοπούς της είναι η μελέτη της ζωής και του έργου του 
Ρήγα Βελεστινλή, με την διοργάνωση των Διεθνών Συνεδρίων, την παράλληλη 
έκδοση των Πρακτικών τους, και την επανέκδοση των έργων του και σχετικών 
μελετών. Στο πλαίσιο αυτό, το 1997 (επανέκδοση το 2000) δημοσιεύσαμε τη 
μελέτη μας Ὄνομα καί καταγωγή τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ. Κατά τη σχετική έρευνα 
για το πραγματικό όνομα, μια και υποστηρίζονταν σαν πραγματικό όνομα του 
Ρήγα το «Ἀντώνιος Κυριαζῆς», τεκμηριώθηκε το ανιστόρητο του πράγματος. 
Μάλιστα, διαγράφθηκε τελικά από το Σχολικό βιβλίο Ιστορίας της ΣΤ΄ Τάξεως 
Δημοτικού με απόφαση του τότε Παιδαγωγικού Ινστιτούτου μετά το αίτημά 
μας και την προσκόμιση της σχετικής βιβλιογραφίας12. 

Κατά την συστηματική, ωστόσο, διερεύνηση όλων των δημοσιευμένων 
μελετών για τον Ρήγα κατά τον 19ο αιώνα, εντοπίσθηκε το βιβλίο όπου για 
πρώτη φορά χρησιμοποιείται το «Ρήγας Φεραῖος». Είναι η εποχή, μετά την 
δημιουργία του Ελληνικού κράτους, ανάπτυξης της σχετικής αρχαιολατρίας. 
Συγκεκριμένα, ο Κωνσταντίνος Κούμας (1777-1836), λόγιος, διδάσκαλος του 
Γένους, το 1832 στον τελευταίο τόμο, τον δωδέκατο, του έργου του, Ἱστορίαι 
τῶν ἀνθρωπίνων πράξεων13 και στο κεφάλαιο οι «Ἕλληνες», ανέγραψε ως 
κεφαλίδα του κειμένου το «Ρήγας ὁ Φεραῖος», ενώ στο κείμενο απλά αναγράφει 
«Ὁ ἐκ Φερῶν (τώρα Βελεστίνου) τῆς Θετταλίας Ρήγας». Έχουμε την πρώτη 
μνεία σε βιβλίο του ονόματος «Φεραῖος» για τον Ρήγα.

Δύο χρόνια αργότερα, το 1834, ο Ιωάννης Φιλήμων στο έργο του Δοκίμιον 
ἱστορικὸν περὶ τῆς Φιλικῆς Ἑταιρίας14, επανέλαβε το «Ρήγας Φεραῖος», τονί-

12. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22000, σελ. 58-64.

13. Κωνσταντίνου Κούμα, Ἱστορίαι τῶν ἀνθρωπίνων πράξεων, τόμ. ΙΒ΄, Βιέννη 1832, [=Κ. Κούμα, 
Οἱ Ἕλληνες. Διαφωτισμός-Ἐπανάσταση. Ανατύπωση με ευρετήριο, Βιβλιοπωλείον Διονυσίου 
Νότη Καραβία, Αθήνα 1998], σελ. 601.

14. Ιωάννου Φιλήμονος, Δοκίμιον ἱστορικὸν περὶ τῆς Φιλικῆς Ἑταιρείας, Ἐν Ναυπλίᾳ 1836, σελ. 
90-99. Ομοίως και στο μεταγενέστερο έργον του το «Ρήγας Φεραῖος» χρησιμοποίησε ο Φιλήμων, 
Δοκίμιον Ἱστορίας Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως, Αθήνα 1959, τόμ. Β΄, σελ. 10.
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ζοντας ότι ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως επώνυμο το όνομα της γενέτειράς του 
«Βελεστηνός». Σχετικά σημειώνει «..δὲν μεταχειρίζετο ὁ Ρήγας τὸ ἀρχαῖον 
τοπικὸν ὄνομα τῆς πατρίδος του, κατὰ τὴν ὁποίαν ἔκαμον χρῆσιν διάφοροι 
ἄλλων τόπων, ἀλλὰ τὸ μεταγενέστερον Βελεστηνός». Ακολούθως, μετά δύο 
χρόνια, το 1836, ο Χριστόφορος Περραιβός, ο σύντροφος του Ρήγα, δημοσί-
ευσε το βιβλίο του με τίτλο Ἀπομνημονεύματα πολεμικά15, στο οποίο αναγρά-
φει «Ρήγας Φερραῖος ὁ Θετταλός», μάλιστα με δύο «ρρ», σημειώνοντας επί 
πλέον πως ο Ρήγας χρησιμοποίησε στα συγγράμματά του και τα δυο επώνυμα, 
«ποτὲ μὲν Ρήγας Φερραῖος, ποτὲ δὲ Ρήγας Βελεστινλῆς». Αναληθής αυτός ο 
ισχυρισμός του Περραιβού. Μάλλον δεν θα είδε τα έργα του Ρήγα, ο οποίος 
ουδέποτε ανέγραψε ως επώνυμο το «Φεραῖος», αλλά πάντοτε «Ρήγας Βελε-
στινλῆς Θετταλός». Ομοίως, ο Περραιβός επαναλαμβάνει το «Φεραῖος», το 
1860, στην βιογραφία του Ρήγα με τίτλο, Σύντομος βιογραφία τοῦ ἀοιδήμου 
Ρήγα Φεραίου τοῦ Θετταλοῦ16, όπου ωστόσο αναγράφει σωστά τον τίτλο του 
βιβλίου φυσικής και τον συγγραφέα του, «Φυσικῆς ἀπάνθισμα…παρὰ τοῦ 
Ρήγα Βελεστινλῆ Θετταλοῦ». 

Λόγου του κύρους που διέθετε ο Περραιβός, ως σύντροφος του Ρήγα, και 
με τα δύο προαναφερθέντα δημοσιεύματά του συνέβαλε καθοριστικά στην 
καθιέρωση του ονόματος «Φεραῖος» αντί του πραγματικού «Βελεστινλής», 
όπως χαρακτηριστικά υπογραμμίζει και ο Απόστολος Δασκαλάκης17. Σημειώ-
νουμε ωστόσο, ότι ο ιατρός Μιχαήλ Περδικάρης το 1811 σε σχετικό χειρόγραφο 
λιβελλογράφημά του εναντίον του Ρήγα χρησιμοποίησε το «Φεραῖος»18.

***

Συμπερασματικά τονίζεται, δίνοντας απάντηση στο ερώτημα του Σπυρίδω-
νος Λάμπρου, που διατυπώθηκε το 1892, πως η πρώτη αναφορά του ονόματος 

15. Χριστόφορου Περραιβοῦ, Ἀπομνημονεύματα πολεμικά, Ἐν Ἀθήναις 1836, σελ. η΄ 
16. Χριστόφορου Περραιβοῦ, Σύντομος βιογραφία τοῦ ἀοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλοῦ, Ἐν 

Ἀθήναις 1860, [=επανατύπωση Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, Αθήνα 1998], υποσημείωση 
σελ. 23-24.

17. Απόστολου Δασκαλάκη, «Περὶ τὸ πραγματικὸν ὄνομα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ», στον τόμο 
Τεσσαρακονταετηρὶς Θεοφίλου Βορέα, Αθήνα 1940, σελ. 129.

18. Λέανδρου Βρανούση, Μιχαήλ Περδικάρη, Ρήγας ἤ κατά ψευδοφιλελλήνων, στον τόμο Οἱ 
Πρόδρομοι, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 11, Αθήνα 1956, σελ. 189-200. Επίσης, Λέανδρου 
Βρανούση, Ρήγας ἤ κατὰ ψευδοφιλελλήνων, ἀνέκδοτον ἔργον τοῦ Μιχαὴλ Περδικάρη (1811), 
Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Ακαδημίας Αθηνών, Αθήνα 1997, 
σελ. 67 και 192.
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«Ρήγας Φεραῖος» ήταν εκείνη του Κων. Κούμα το 1832 και στη συνέχεια 
του Ιωάννη Φιλήμονος το 1834 και του Χριστόφορου Περραιβού το 1836. 
Έκτοτε, η διάδοση των ιστορικών βιβλίων ιδιαίτερα του Φιλήμονος και του 
Περραιβού, συνέβαλε στην καθιέρωση του ονόματος του Ρήγα «Φεραῖος», 
αντί του «Βελεστινλῆς», που ο ίδιος χρησιμοποίησε.

Ο τίτλος του βιβλίου του Σπυρίδωνος Λάμπρου, Αποκαλύψεις 
περί του μαρτυρίου του Ρήγα, 1892.



IA΄

ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΤΙΘΕΜΕΝΗ ΕΚΔΟΣΗ 
ΤΟΥ «ΑΓΑΘΑΓΓΕΛΟΥ»

ΑΠΟ ΤΟΝ ΡΗΓΑ





1Με τίτλο «Αγαθάγγελος»2 ή «Οπτασία του μακαρίου ιερομονάχου Αγα-
θαγγέλου» κυκλοφόρησε μετά το 1750 σε χειρόγραφη μορφή από τον αρχιμαν-
δρίτη Θεόκλητο Πολυειδή ένα κείμενο, που «συνέχιζε την παλιά χρησμολογική 
παράδοση και την πλούσια φιλολογία του είδους αυτού, συνδυάζοντας το ύφος 

1. Αφορμή για τη συγγραφή του άρθρου ήταν η πρόταση του Γιώργου Καραμπελιά, ο οποίος σε 
σχετική παρατήρηση για την αναγραφή στο άρθρο του «Η κατασυκοφάντηση της επανάστασης 
του ’21. (Μια σκανδαλώδης έκδοση της Βουλής των Ελλήνων)», Μanifesto, τεύχ. 17, Άνοιξη 
2009, σ. 59, πως ο Ρήγας είχε εκδώσει «και τους “Χρησμούς του Αγαθάγγελου”», να γραφεί ένα 
άρθρο για να ξεκαθαριστεί και αυτό το θέμα για τον Ρήγα, όπως γράφτηκε για το όνομα και 
την καταγωγή του Ρήγα, τα πρότυπα του Φυσικής απάνθισμα και της Χάρτας της Ελλάδος, τα 
Ολύμπια μετάφραση του Ρήγα, η άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονα κ.ά.

2. Για τον Θεόκλητο Πολυειδή, τον «Αγαθάγγελο» και γενικότερα το ρόλο του στα χρόνια της 
σκλαβιάς βλ. Νικολάου Γ. Πολίτου, «Αγαθάγγελος», Εστία 27, Ιαν.-Ιούν. 1889, σσ. 38-40. 
Νικολάου Γ. Πολίτου, «Δημώδεις δοξασίαι περί αποκαταστάσεως του ελληνικού έθνους», 
Λαογραφικά Σύμμεικτα, τόμ. Α΄, 1920, σσ. 14-27, και για τον “Αγαθάγγελο”, σσ. 24-26. Ευλο-
γίου Κουρίλα Λαυριώτου, «Θεόκλητος ο Πολυειδής και το λεύκωμα αυτού εν Γερμανία (εξ 
ανεκδότου κώδικος). Ο φιλελληνισμός των Γερμανών», Θρακικά, τόμ. 5, 1934, σσ. 69-162 και 
για τον “Αγαθάγγελο” στις σσ. 125-162. Κ. Γεωργιάδης, «Αγαθάγγελος», Μεγάλη Ελληνική 
Εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 1, Αθήνα (χ.χ.), σσ. 111-113. Δ. Λουκάτου, «Αγαθάγγελος», Θρησκευτική 
και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 1, Αθήναι 1962, σσ. 86-88. Αλ. Πολίτη, «Η προσγραφόμενη στον 
Ρήγα πρώτη έκδοση του Αγαθάγγελου», Ο Ερανιστής, τόμ. 7, τεύχ. 42, Δεκέμβριος 1969, σσ. 
173-192. Δαμιανού Δόϊκου, «Ο Αγαθάγγελος ως προφητικόν αποκαλυπτικόν έργο και το μήνυμά 
του», Μνήμη 1821, Αφιέρωμα εις την Εθνικήν Παλιγγενεσίαν επί τη 150η επετείω, Επιστημονική 
Επετηρίς Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ., Παράρτημα αρ. 9 του ΙΣΤ΄ τόμου, Θεσσαλονίκη 1977, 
σσ. 95-126. 

Ήταν τελικά ο Ρήγας 
εκδότης του «Αγαθάγγελου»1;

(Το κείμενο στάλθηκε το 2009  για τον Τιμητικό τόμο και παράλληλα εκδόθηκε 
ανεξάρτητα από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα. Περιλαμβάνεται στο Ιστορίας μέριμνα. Τιμητικός τόμος στον Καθηγητή 
Γεώργιο Ν. Λεοντσίνη, εκδόσεις Πανεπιστημίου Αθηνών, Αθήνα 2011, τόμ. 

Α΄, σελ. 533-544)
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και τη γλώσσα των βιβλικών προφητικών κειμένων με τη γοητεία των λαϊκών 
θρύλων και των χρησμών για την ανάκτηση του Γένους», κατά την παρατήρηση 
του ιστορικού του Ρήγα, Λέανδρου Βρανούση3. Όπως ο ίδιος συγγραφέας 
σημείωνε ο «Αγαθάγγελος» «“Προέλεγε” με ακρίβεια όσα είχαν ήδη συμβή 
ως την εποχή του και προδιέγραφε τα μέλλοντα, “την συντέλειαν της βασιλείας 
των Οσμάνων”, καλλιεργώντας την πίστη στο “ξανθό γένος” των Ρώσσων. 
Κυκλοφορούσε ευρύτατα, έντυπο και χειρόγραφο, και διαβαζόταν με κατάνυξη 
“ως κώδιξ τις θείος, αναγγέλλων βεβαίαν την από τους Τούρκους σωτηρίαν 
της Ελλάδος”».

Ο «Αγαθάγγελος» κυκλοφόρησε σε πολλά χειρόγραφα4, που απόκεινται σε 
διάφορες Βιβλιοθήκες, ενώ πρώτη έντυπη μορφή θεωρείται ότι είναι εκείνη 
της Βιέννης. Έκτοτε ακολούθησαν και άλλες έντυπες εκδόσεις, το 1824 στο 
Μεσολόγγι και στη συνέχεια το 1837 και 1838. 

Πώς προέκυψε το ζήτημα ότι ο Ρήγας εξέδωσε 
τους «χρησμούς του Αγαθάγγελου»

Το 1838 εκδόθηκε στην Ερμούπολη της Σύρου από το τυπογραφείο του 
Γεωργίου Μελισταγούς5, «Η αποκάλυψις και προφητεία του μακαρίου Ιερωνύ-
μου Αγαθαγγέλου, ιερομονάχου της μοναδικής πολιτείας του Μεγάλου Βασιλείου, 
γενομένη εν Μεσσήνη της Σικελίας κατά το ασοθ΄ έτος το σωτήριον». Η προ-
φητεία αυτή περιέχεται στο βιβλίο ενός “Ζηλοπροφήτη” με τίτλο «Ευσεβούς 
τινός συντάκτου, κατά χάριν μεν του Ιησού, του Δόντος τοις δυσί μάρτυσιν αυτού 

3. Λ. Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα 1954, σσ. 80-81.
4. Για τα χειρόγραφα και τις έντυπες εκδόσεις βλ. Ευλογίου Κουρίλα Λαυριώτου, «Θεόκλητος ο 

Πολυειδής…», ό.π. σσ. 141-151, ο οποίος, σημειώνουμε, ότι ακολουθεί τη γνώμη του Ζηλοπρο-
φήτη για την πρώτη έντυπη τάχα έκδοση του «Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα. Δαμιανού Δόϊκου, 
«Ο Αγαθάγγελος…», ό.π., σσ. 96-98.

5. Περί του τυπογράφου Γεωργίου Μελισταγούς βλ. Ανδρέου Κ. Χούμη, Περί τυπογραφίας εν 
Σύρω, εν Σύρω εκ του τυπογραφείου Ρ. Πρίντεζη, 1901, σ. 7, «…αφιχθείς εις Σύρον εκ Ναυ-
πλίου, όπου ειργάζετο μετά του Τόμπρα και Ιωαννίδου, ο Γεώργιος Μελισταγής συνέστησε 
μετά του Κ. Δημίδου τυπογραφείον επί της οδού Εμπορικής Λέσχης, όπου νυν το κατάστημα 
Ζερβουδάκη, κατά τον εις χείρας ημών έντυπον αυτών προκήρυξιν της 11 Νοεμβρίου 1833. 
Τούτο διετηρήθη εις Σύρον και μετά την εις Αθήνας τω 1835 μετάβασιν του Δημίδου και μέχρι 
του 1871 ότε θανόντος του Μελισταγούς μετεκομίσθη υπό των κληρονόμων του εις Αθήνας». 
(Ευχαριστίες εκφράζονται στον κ. Ευάγγελο Ρούσσο και τον κ. Δημ. Βαρθαλίτη για την υπόδειξη 
της σχετικής βιβλιογραφίας).
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το Πνεύμα της Προφητείας κατ’ Αποστολικόν δε του Παύλου Ζήλον, τόνδε τον 
τρόπον ελαχίστου Ζηλοπροφήτου, Σύνταγμα Πνευματικόν, διχή διηρημένον εις 
θεωρητικόν και πρακτικόν», (σσ. κζ’΄+112»6. 

Ο συγγραφέας του βιβλίου αυτού, ο Ζηλοπροφήτης7, που είναι άγνωστος 
από όσο μέχρι σήμερα γνωρίζουμε, στο εισαγωγικό του κείμενο με τα «Προ-
λεγόμενα» υποστηρίζει ότι ο Ρήγας τύπωσε στη Βιέννη την αποκάλυψη και 
προφητεία του «Αγαθάγγελου». Συγκεκριμένα στη σελίδα ιβ΄ σημειώνει: 
«Τύποις ουν εκδοθείσα ελλιπώς η αναχείρας αποκάλυψις, και προφητεία του 
μακαρίου Ιερωνύμου Αγαθαγγέλου, και ακρωτηριασθείσα πολλαχού υπό Ρήγα 
του Θετταλού, πλέον δ’ ή άλλοθι, εν κεφαλαίοις πέμπτω, εβδόμω και ογδόω. 
Ων τα δύω έβδομον τε και όγδοον εις έν συνήψεν έβδομον…υπό τινος ευσεβούς 
ελαχίστου Ζηλοπροφήτου».

Επίσης, ο Ζηλοπροφήτης στις σελίδες κα΄-κγ΄ των «Προλεγομένων» του 
με τίτλο «Περί της πρώτης εκδόσεως και της έπειτα μεταφράσεως της προφη-
τείας», γράφει τα κατωτέρω, προσθέτοντας και τρεις επί πλέον υποσημειώσεις 
για την υποτιθέμενη έκδοση του «Αγαθάγγελου» στη Βιέννη από τον Ρήγα 
Βελεστινλή, οι οποίες και παρατίθενται: 

«Προφητεία του Μακαρίου Ιερωνύμου Αγαθαγγέλου, ιερομονά-
χου της μοναδικής πολιτείας του Μεγάλου Βασιλείου, γενομένη εν 
Μεσσήνη της Σικελίας, εν τω της Απολυτρώσεως ημών ασοθ΄ έτει, 
καθώς αυτώ εκ Θεού απεκαλύφθη. Ητις μετά ταύτα εν Μεδιολάνοις 
εν έτει αφνέ, ιταλιστί (α) εις φως εξεδόθη παρά του αιδεσιμωτάτου 
πατρός και ιερομονάχου της του Αγίου Βενεδίκτου τάξεως, Ιακώβου 
του Παλαιώτου, ερμηνευθείσα νυν εκ της ιταλικής διακέκτου (β) 
εις την πεζήν ημών φράσιν (γ), παρά του πανοσιωτάτου ταπεινού 
αρχιμανδρίτου, ήτοι χοροεπισκόπου Πολιανής και Βαρδάρων, ναι 

6. Βλ. Δ. Γκίνη-Β. Μέξα, Ελληνική Βιβλιογραφία 1800-1863, τόμ. Ι, 1800-1839, Ακαδημία Αθηνών, 
Αθήνα 1939, αρ. 2968.

7. Ενδιαφέρον έχει να τονίσουμε ότι ο Ευλόγιος Κουρίλας παρατηρεί για τον Ζηλοπροφήτη πως 
«πελαγοδρομεί δε εις το αχανές των μεταφορών και αλληγοριών, και δια παρερμηνειών και 
διαστρεβλώσεων της πραγματικής εννοίας προσπαθεί να εξαγάγει τα δοκούντα αυτώ και όλως 
αυθαίρετα συμπεράσματα». Και οι πολλές παραπομπές σε αγιογραφικά κείμενα «αποδεικνύουσι 
δε μόνον την σχολαστικότητα και την πλάνην του εκδότου, θεωρήσαντος τουτ’ αυτό θεόπνευστον 
και προφητικόν το βιβλίον [του Αγαθαγγέλου]». Βλ. Ευλογίου Κουρίλα Λαυριώτου, «Θεόκλητος 
ο Πολυειδής και το Λεύκωμα αυτού εν τη Γερμανία (εξ ανεκδότου Κώδικος). Ο φιλελληνισμός 
των Γερμανών», Θρακικά, τόμ. 5, 1934, σσ. 69-162, και εδώ στη σ. 149. 
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μην και της εν Λειψία των Ορθοδόξων Εκκλησίας επόπτου τε και 
συνηγόρου, Θεοκλήτου του και Πολυειδού, κατά το αψή έτος».

(α) «Το ιταλιστί ου κείται εν τύποις τοις του Ρήγα».
(β) «Εν τύποις τοις αυτοίς ερμηνευθείσα εκ της γαλλικής δια-

λέκτου εις την πεζήν ημών φράσιν».
(γ) «Ενταύθα λήγει η έκδοσις του Ρήγα, ός τα εξής αφείλε τα εν 

χειρογράφοις. Εαυτήν ούτως αξιόπιστον συνιστώσα, τον δε μετα-
φραστήν Θεόκλητον αρνουμένη, και ως μη ες δεύρο διαβιούντα 
εξουδενούσα, και τα εξ εκείνου άχρι των καθ’ ημάς ημερών σωζόμενα 
χειρόγραφα, και αντίγραφα ακυρούσα, και εις το παντελές καίπερ 
όντα, και μετά χείρας φερόμενα, και ημίν αναγινωσκόμενα, ασυνει-
δήτως καταργούσα. Η γαρ παρά του Ρήγα έκδοσις της προφητείας, 
περί της πρώτης εκδόσεως αυτής, ή μάλλον ειπείν αληθέστερον, 
περί εαυτής ταύθ’ ούτως εν αρχή [στον τίτλο του βιβλιαρίου] λέγει: 

Νυν πρώτον θεία νεύσει τύποις εκδοθείσα εν Αγαθουπόλει έτει 
σωτηριώδη ατοθ΄.

 Ούτως ο ανήρ λαμπρώς ψεύδεται και την εαυτού έκδοσιν 
παλαιοτέραν της του Ιακώβου του Παλαιώτου μάτην υποδείξαι 
επιχειρεί. Την εν τέλει του οκτωκαιδεκάτου από Χριστού αιώνος, 
ήκιστά γ’ εν έτει ατοθ΄ γενομένην εν Βιέννη της Αουστρίας, ουδα-
μώς εν Αγαθουπόλει, της εν έτει αφνε΄ πρώτης εκδόσεως.

Εν γαρ εκείνω τω έτει η προφητεία εν Μεδιολάνοις ιταλιστί 
εις φως εξεδόθη παρ’ Ιακώβου. Κατά δε το αψη΄ έτος ηρμηνεύθη 
παρά Θεοκλήτου εκ της ιταλικής διαλέκτου, ούκουν εκ της γαλλικής 
διαλέκτου, ή φησίν ο Ρήγας, εις την πεζήν ημών φράσιν». 

Συμπέρασμα πρώτο: Παρατηρούμε ότι ο Ζηλοπροφήτης αναφέρει στις 
υποσημειώσεις του τέσσερις φορές το όνομα του Ρήγα, στοιχείο που δείχνει 
πως στο αντίτυπο που θα είχε μπροστά του με την έκδοση του «Αγαθάγγελου» 
της Βιέννης θα αναγράφεται το όνομα του Ρήγα ή θα περιείχε κάποια άλλα 
δηλωτικά στοιχεία, για να το μνημονεύει με τόση βεβαιότητα. Μελετήσαμε 
όμως το αντίτυπο του «Αγαθάγγελου»8 της Βιέννης και διαπιστώσαμε ότι 

8. Ευχαριστίες εκφράζονται στη Διεύθυνση της Βιβλιοθήκης της Λαογραφίας του Αριστοτελείου 
Πανεπιστημίου Θεσαλονίκης για την ευγενική παραχώρηση φωτοαντιγράφου του βιβλίου (αρ. 
Σπ. Λ. 837) ώστε να υπάρξει δυνατότητα διεξοδικής μελέτης.
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είναι ανώνυμο, δεν αναγράφεται πουθενά το όνομα του Ρήγα, αλλά και ούτε 
υπάρχουν άλλα στοιχεία, τα οποία θα κατηύθυναν τη σκέψη προς το όνομα 
του Ρήγα. Διερωτώμεθα πώς ο Ζηλοπροφήτης γράφει μετά σαράντα χρόνια 
ότι ο Ρήγας ήταν εκδότης του «Αγαθάγγελου» στη Βιέννη, αφού η έκδοση 
αυτή είναι ανώνυμη και δεν γράφει κάτι σχετικό για να υποστηρίξει την 
«καταγγελία» του αυτή. Υποθέτουμε ότι ίσως κάποιος του είπε σχετικά, χωρίς 
να τεκμηριώσει την πληροφορία αυτή, ή με την αναγραφή του ονόματος του 
Ρήγα ο Ζηλοπροφήτης ήθελε να προσδώσει εγκυρότητα στη δική του έκδοση.

Η προσγραφόμενη από τον Αλ. Πολίτη
 έκδοση του «Αγαθάγγελου» στον Ρήγα

Ο Αλ. Πολίτης9 το 1969 παρουσίασε το μοναδικό σωζόμενο μέχρι τώρα 
αντίτυπο της έκδοσης του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης, που απόκειται στη 
Βιβλιοθήκη της Λαογραφίας του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Ενδιαφέρον 
έχει να παρατηρήσουμε τη αδύναμη συλλογιστική του για την απόδοση της 
έκδοσης αυτής στον Ρήγα. Συγκεκριμένα ο Αλ. Πολίτης σημειώνει στη σελ. 
174: «Η μόνη μας πληροφορία πως εκδότης αυτού του βιβλιαριδίου είναι ο Ρήγας 
προέρχεται από έναν μεταγενέστερο εκδότη του Αγαθάγγελου, τον επονομαζόμενο 
Ζηλοπροφήτη. Η επικριτική διάθεση του τελευταίου απέναντι στην εκδοτική 
προσπάθεια του Ρήγα και το ότι η είδηση αυτή δεν ξέρουμε να διαψεύθηκε 
ποτέ (στα 1838 που τυπώθηκε η έκδοση θα ζούσαν ακόμη πολλοί γνώριμοι του 
Ρήγα), συνηγορούν για την αλήθεια της πληροφορίας. Η Εύρεση του αντιτύπου 
δείχνει εξάλλου την ευσυνειδησία και την ακρίβεια του Ζηλοπροφήτη, όλα όσα 
αναφέρει για την έκδοση του Ρήγα είναι σωστά. Θα την ονομάζουμε λοιπόν στο 
εξής έκδοση του Ρήγα δίχως να ερευνήσουμε περισσότερο για την αλήθεια της 
πληροφορίας», (η υπογράμμιση δική μας). 

Δεν θα πρέπει να θεωρείται ισχυρό το επιχείρημα του Αλ. Πολίτη σύμφωνα 
με το οποίο εφ’ όσον η άποψη του Ζηλοπροφήτη δεν διαψεύθηκε ποτέ, μια 
και θα ζούσαν «πολλοί γνώριμοι του Ρήγα», δηλαδή μετά σαράντα χρόνια, 
άρα θα είναι αληθινή αυτή η πληροφορία του Ζηλοπροφήτη. Επί πλέον για 
να καταλήξει στο συμπέρασμα αυτό θα περίμενε κανείς ότι θα διερευνούσε 
περισσότερο τα κείμενα του Ρήγα, τους άλλους συγγραφείς και όχι να αποδίδει 

9. Αλ. Πολίτης, «Η προσγραφόμενη στον Ρήγα πρώτη έκδοση του Αγαθάγγελου. Το μόνο γνωστό 
αντίτυπο», Ο Ερανιστής, τόμ. 7, τεύχ. 42, Δεκέμβριος 1969, σσ. 173-192.
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στον Ρήγα την έκδοση του «Αγαθάγγελου» δίχως να ερευνήσει περισσότερο 
για να τεκμηριώσει την αλήθεια της πληροφορίας του Ζηλοπροφήτη, όπως 
χαρακτηριστικά γράφει «δίχως να ερευνήσουμε περισσότερο για την αλήθεια 
της πληροφορίας». Μα σκοπός του μελετητή και ερευνητή είναι να βρίσκει την 
αλήθεια μιας πληροφορίας και να την τεκμηριώνει και να μην επαναπαύεται 
στη δήλωση του προηγούμενου συγγραφέα.

Συμπέρασμα δεύτερο: Ο Αλ. Πολίτης προσγράφει στον Ρήγα την έκδοση 
αυτή του «Αγαθάγγελου», δεχόμενος τη μία και μόνο μαρτυρία του Ζηλοπρο-
φήτη, δίχως να διερευνήσει για την «αλήθεια της πληροφορίας», ενέργεια η 
οποία δυστυχώς καθιέρωσε την άποψη πως τάχα ο Ρήγας τύπωσε τον «Αγα-
θάγγελο» στη Βιέννη. Αν όμως, όπως όφειλε ως ερευνητής, διερευνούσε για 
την «αλήθεια της πληροφορίας» τότε θα διαπίστωνε ότι δεν ευσταθούν τα όσα 
ο Ζηλοπροφήτης έγραψε σαράντα χρόνια μετά το θάνατο του Ρήγα. 

Τι γράφουν οι ιστορικοί του Ρήγα 
για την έκδοση αυτή του Αγαθαγγέλου

Ενδιαφέρον έχει να αναζητήσουμε τους συγγραφείς10, που έχουν γράψει 
για τον Ρήγα, και να δούμε τι υποστηρίζουν για την αποδιδόμενη σ’ αυτόν 
έκδοση των «χρησμών του Αγαθάγγελου». Να εξετάσουμε αν οι ιστορικοί 
διερεύνησαν την πληροφορία, πως τάχα ο Ρήγας τύπωσε το βιβλίο αυτό, ή 
δέχθηκαν εκ των προτέρων την άποψη του Ζηλοπροφήτη και προσπάθησαν 
να ερμηνεύσουν την υποτιθέμενη αυτή ενέργεια του Ρήγα. 

Ο Λ. Βρανούσης11 στο σημαντικό βιβλίο του για τον Ρήγα, αφού παρου-
σιάσει γενικά το θέμα του «Αγαθάγγελου», σημειώνει με έμφαση ότι «λένε» 
πως τύπωσε το βιβλίο του «Αθαγάγγελου», το οποίο «εξυπηρετούσε» τα 
επαναστατικά του σχέδια. Από το κείμενό του διαφαίνεται ότι ο ίδιος ο Βρα-
νούσης δεν διερεύνησε για να διαπιστώσει την αλήθεια του ισχυρισμού πως ο 
Ρήγας ήταν ο εκδότης του «Αγαθάγγελου». Συγκεκριμένα γράφει: «Το λαϊκό 
αυτό εθνικό ευαγγέλιο, που έβρισκε τη βαθύτερη απήχηση στα πλατιά λαϊκά 
στρώματα, λένε πως το τύπωσε σε μια νέα έκδοση τώρα στη Βιέννη ο Ρήγας, 

10. Πρόσφατα στο πολυσέλιδο και αναλυτικό βιβλίο του για τα έργα του Ρήγα, ο συγγραφέας Λου-
κάς Αξελός, Ρήγας Βελεστινλής. Σταθμοί και όρια στην διαμόρφωση της εθνικής και κοινωνικής 
συνείδησης στην Ελλάδα, εκδόσεις “Στοχαστής”, Αθήνα 2003, δεν περιλαμβάνει τον «Αγαθάγ-
γελο» στο βιβλίο του θεωρώντας εκ προοιμίου ότι δεν είναι του Ρήγα.

11. Λ. Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη αρ. 10, Αθήνα 1954, σσ. 80-81.
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διασκευάζοντάς το όμως έτσι, ώστε οι χρησμοί και οι συμπάθειες για το “ξανθόν 
γένος” των Ρώσσων να μεταστραφούν υπέρ των Γάλλων….Ωστόσο, μια τέτοια 
είδους “παραχάραξη” των χρησμών και των προρρήσεων του “Αγαθαγγέλου” 
εξυπηρετούσε θαυμάσια τους νέους πολιτικούς προσανατολισμούς και πολύ 
πιθανόν να έγινε την εποχή αυτή, είτε απ’ τον ίδιο το Ρήγα, είτε από τον κύκλο 
τω ομοϊδεατών του».

Παρόμοια και ο Πασχάλης Κιτρομηλίδης12 γράφει για την αποδιδόμενη 
στον Ρήγα έκδοση του «Αγαθάγγελου», χωρίς όμως να προχωρήσει σε διε-
ρεύνηση του ζητήματος. Θεωρεί εκ προοιμίου δεδομένη την έκδοση αυτή 
από τον Ρήγα. Μάλιστα τονίζει ότι με την έκδοση αυτή θα μετέδιδε το επα-
ναστατικό του μήνυμα! Αναλυτικότερα σημειώνει, «Επί πλέον φαίνεται ότι ο 
Ρήγας προσπάθησε να μεταδώσει το μήνυμά του εκδίδοντας, προφανώς κατά 
τη διάρκεια της πρώτης φάσης του εκδοτικού του προγράμματος το 1790, τις 
προφητείες του Αγαθάγγελου… Δημοσιεύοντας τις προφητείες τον ίδιο χρόνο 
που δημοσίευσε το “Φυσικής Απάνθισμα” και το “Σχολείον των ντελικάτων 
εραστών”, ο Ρήγας προφανώς δεν υπαναχωρούσε σε κάποιο είδος παραδοσι-
ακής χιλιαστικής ιδεολογίας».

Ιδιαίτερα προσπαθεί να αναλύσει την υποτιθέμενη αυτή ενέργεια του Ρήγα 
έκδοσης του «Αγαθάγγελου», με την οποία θα μπορούσε, όπως υποστηρίζει, να 
απευθυνθεί στις πλατύτερες μάζες του λαού. Συγκεκριμένα γράφει ο Πασχάλης 
Κιτρομηλίδης, «Η έκδοση του Αγαθαγγέλου, η οποία του προσγράφεται, θα 
μπορούσε να θεωρηθεί ως μαρτυρία της ρεαλιστικής εκ μέρους του στάθμισης 
των πρακτικών δυνατοτήτων και των πολιτικών παραμέτρων οποιασδήποτε 
απόπειρας για εθνική απελευθέρωση. Αποτελούσε ένδειξη της επίγνωσης που 
διέθετε, ότι οι πολιτικές επιδιώξεις του επαναστατικού Διαφωτισμού μπορούσαν 
να έχουν απήχηση και να κινητοποιήσουν μόνο τις κοινωνικά και ιδεολογικά 
προηγμένες ομάδες που ποσοτικά αντιπροσώπευαν μόνον ένα πολύ μικρό, αν 
και δυναμικό, τμήμα της κοινωνίας. Οι ομάδες αυτές μπορούσαν να δώσουν 
ηγέτες και να οραματιστούν στόχους, αλλά μόνες τους δεν μπορούσαν να εξα-
σφαλίσουν την επιτυχία μιας επαναστατικής εξέγερσης. Από την επίγνωση αυτής 
της πραγματικότητας πήγαζε η επιθυμία του Ρήγα να απευθυνθεί στις πλατύτερες 
μάζες του πληθυσμού, μιλώντας τους στη δική τους συμβολική γλώσσα, έτσι 

12. Π. Κιτρομηλίδης, Νεοελληνικός Διαφωτισμός. Οι πολιτικές και κοινωνικές ιδέες, μετάφραση 
Στέλλα Νικολούδη, Β΄ έκδοση, Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης, Αθήνα 1999, σσ. 309-
310. 
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ώστε να μπορέσει να ανακινήσει τους πόθους που ξεπηδούσαν από τα βάθη της 
συλλογικής τους μνήμης και της εμπειρίας τους». Πάντως εμείς σημειώνουμε 
ότι την εποχή έκδοσης του «Αγαθάγγελου» στη Βιέννη, ο Ρήγας μετέφραζε 
το Πνεύμα των νόμων του Μοντεσκιέ, στοιχείο που δείχνει το ενδιαφέρον 
του για τα σοβαρά πολιτικοκοινωνικά θέματα και σχεδίαζε το επαναστατικό 
του πρόγραμμα.

Επίσης ο Κ.Θ. Δημαράς13 για την έκδοση του «Αγαθάγγελου» υποστηρίζει 
ότι δεν έχει υποστεί «την επίδραση των ιδεών του Ρήγα», χωρίς και πάλι να 
έχει γίνει μια συστηματική διερεύνηση και τεκμηρίωση αν πράγματι εκδόθηκε 
από τον Ρήγα. Χαρακτηριστικά γράφει ότι «ίσως εκφράζει απλώς την θέλησή 
του να χρησιμοποιήσει πιο εντατικά, με τον τυπογραφικό πολλαπλασιασμό, τον 
εθνεγερτικό χαρακτήρα τον οποίο είχε πάρει το κείμενο αυτό στις ελληνικές 
συνειδήσεις». Παρόμοια σημειώνει και ο Δημ. Λουκάτος14, δίχως και πάλι 
έρευνα και τεκμηρίωση, πως «..αναφέρεται ότι ο Ρήγας Φεραίος ανετύπωσεν εις 
Βιέννην, γύρω εις τα 1795, τον “Αγαθάγγελον”, προσαρμόζων τας προφητείας 
του εις την εύνοιαν του γαλλικού έθνους και του ανερχόμενου Ναπολέοντος».

Ο C.M. Woodhouse15 πιο αναλυτικά κάνει αναφορά στην αποδιδόμενη 
στον Ρήγα έκδοση του «Αγαθάγγελου», προσπαθώντας να επεξηγήσει πως η 
έκδοση αυτή έγινε για εμπορικούς λόγους. Θεωρεί δεδομένη την έκδοση του 
«Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα, χωρίς και πάλι να διερευνήσει αν πράγματι 
είναι αληθινή αυτή η πληροφορία. Συγκεκριμένα ο Woodhouse σημειώνει: 
«Οι λόγοι για τους οποίους ανέλαβε αυτή την έκδοση (του Αγαθαγγέλου) είναι 
αμφιλεγόμενοι. Θα μπορούσε να υποτεθεί ότι τον ευχαριστούσε να βλέπει στον 
Αγαθάγγελο έναν προφήτη όπως ο ίδιος, έστω και αν η κλίση του ήταν εσφαλ-
μένη, αλλά οι μοναχοί και ο μυστικισμός ασκούσαν μικρή γοητεία στη θετικιστική 
του ιδιοσυστασία. Ο Ρήγας παρέμενε πάντα ένας πιστός Ορθόδοξος, αλλά δεν 
προσπάθησε, όπως έκαναν άλλοι αργότερα, να χρησιμοποιήσει την Εκκλησία 
ως ενεργητικό επαναστατικό παράγοντα, ούτε άλλωστε συμμεριζόταν πια την 
παραδοσιακή πίστη των Ελλήνων στη Ρωσία ως ελευθερώτρια. … Οι ελπίδες 
του για απελευθέρωση είχαν ήδη προσδεθεί αποκλειστικά στη Γαλλία.. Έχει 

13. Κ. Θ. Δημαράς, Ιστορία της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας. Από τις πρώτες ρίζες ως την εποχή μας, 
όγδοη έκδοση, Ίκαρος, Αθήνα 1987, σ. 173. 

14. Δημ. Λουκάτος, Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαιδεία, λήμμα «Αγαθάγγελος», τόμ. 1, 1962, 
σσ. 86-88,

15. C.M.Woodhouse, Ρήγας Βελεστινλής. Ο πρωτομάρτυρας της Ελληνικής Επανάστασης, μετάφραση 
Νικ. Νικολούδης, εκδόσεις Παπαδήμα, Αθήνα 1997, σσ. 68-69.
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μάλιστα υποτεθεί ότι έκανε τροποποιήσεις στις “Προφητείες” ώστε να έχουν 
εφαρμογή και για τους Γάλλους, δεν υπάρχουν εξακριβωμένα στοιχεία για 
παρόμοιες αλλαγές».

Στη συνέχεια ο Woodhouse αδυνατεί να ερμηνεύσει αυτήν την έκδοση από 
τον Ρήγα γι’ αυτό και τονίζει ότι «Η έκδοση των “Προφητειών” παραμένει 
αναπόφευκτα μια μορφή ανωμαλίας στη λόγια παραγωγή του». Και καταλήγει 
ότι μάλλον ο Ρήγας την τύπωσε για εμπορικούς λόγους φέρνοντας ως παρά-
δειγμα την έκδοση των χαρτών Βλαχίας και Μολδαβίας, τους οποίους χάρτες, 
σύμφωνα με τα έγγραφα σύλληψης και ανάκρισης, τους εξέδωσε για εμπο-
ρικούς λόγους16. Χαρακτηριστικά σημειώνει πως δεν υπάρχει άλλη εξήγηση 
από αυτή που δίνει: «Ίσως η πιο σωστή εξήγηση να είναι και η πιο απλή, ότι 
δηλαδή την εκπόνησε για καθαρά εμπορικούς λόγους, για να αποκομίσει κέρδη 
από ένα ενδεχόμενο μπεστ σέλλερ. Η έκδοση των χαρτών του της Μολδαβίας 
και της Βλαχίας λίγα χρόνια αργότερα έγινε ακριβώς για τον ίδιο λόγο. Όταν 
έδωσε αυτή την εξήγηση στους Αυστριακούς ανακριτές του τα 1798, εκείνοι 
σημείωσαν απλά ότι “δεν υπάρχει καμιά διαφορετική ένδειξη”. Ούτε όμως 
για την περίπτωση των “Προφητειών” υπάρχει οποιαδήποτε άλλη ένδειξη. Σε 
τελική ανάλυση ο Ρήγας ήταν πάντα ένας επιχειρηματίας».

Επισημαίνουμε πάντως ότι οι απαντήσεις στους ανακριτές δεν μπορούν να 
ληφθούν σοβαρά υπ’ όψιν και τούτο διότι τα ευρήματά μας κατά την έκδοση 
των χαρτών της Βλαχίας και Μολδαβίας17 έχουν δείξει πως οι χάρτες, τους 
οποίους ο Ρήγας τύπωσε ήταν πολιτικοί χάρτες του κράτους του, τους οποίους 
ήθελε να χρησιμοποιήσει για τις εκλογές μετά την επανάστασή του. Υποστη-
ρίξαμε ότι στους ανακριτές απάντησε πως ήταν για εμπορικούς λόγους, μία 
παραγγελία των Ηγεμόνων Βλαχίας και Μολδαβίας, μια και θέτει τις προσω-
πογραφίες τους σ’ αυτούς τους χάρτες, για μην αποκαλυφθεί ο πραγματικός 
του σκοπός. Και τούτο διότι όπως δείξαμε δεν είναι δυνατόν τα σύμβολα των 
Ηγεμονιών Βλαχίας και Μολδαβίας που ο Ρήγας έθεσε κάτω από τις προσω-
πογραφίες τους να ήταν λοξά, σα πεταμένοι οι θυρεοί αυτοί και επί πλέον να 
έχει θέσει οριζόντια το «ρόπαλο του Ηρακλέους» όπως έχουμε για πρώτη φορά 

16. Βλ. Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
Αθήνα 1891, β΄ έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια-
ευρετήριο Δημ. Καρμπερόπουλου, Αθήνα 2000, σ. 63.

17. Δημ. Καραμπερόπουλου, Οι χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας του Ρήγα Βελεστινλή, Βιέννη 1797, 
Νέα στοιχεία - Ευρετήριο - Αυθεντική επανέκδοση, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005, σ. 27.
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διαπιστώσει την παρουσία του ροπάλου κάτω από τη μορφή του Ηγεμόνα. 
Δεν ήταν δυνατόν ο Ηγεμόνας να δέχονταν τα σύμβολα της Ηγεμονίας του 
να ήταν έτσι λοξά τοποθετημένα. Ο Ρήγας απέκρυπτε κατ’ αυτόν τον τρόπο 
το επαναστατικό του σχέδιο. Γι’ αυτό και τονίζουμε ότι το παράδειγμα του 
Woodhouse δεν είναι δυνατόν να ισχύσει, για να δικαιολογήσει την εκδοτική 
εκτύπωση του «Αγαθάγγελου» για εμπορικούς λόγους.

Συμπέρασμα τρίτο: Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι οι συγγραφείς-
ιστορικοί που αναφέρονται στο θέμα του «Αγαθάγγελου» αποδέχονται εκ των 
προτέρων την διατυπωθείσα άποψη ότι ο Ρήγας τύπωσε τον «Αγαθάγγελο». 
Όμως, όπως προκύπτει από όσα μνημονεύτηκαν, αποδεικνύεται ότι δεν έχουν 
κάνει τη σχετική διερεύνηση του θέματος και δεν τεκμηριώνουν την διατυ-
πωθείσα άποψή τους. Απλώς προσπαθούν να ερμηνεύσουν την ενέργεια αυτή 
της αποδιδόμενης έκδοσης του «Αγαθάγγελου» στον Ρήγα. Δυστυχώς λείπουν 
τα τεκμήρια στα κείμενά τους.

Κριτική των συμπερασμάτων του Αλ. Πολίτη και Ζηλοπροφήτη, 
πως τάχα ο Ρήγας ήταν ο εκδότης του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης

Διερεύνηση του αντιτύπου 
του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης

Ένα αντίτυπο του «Αγαθαγγέλου», έκδοση της Βιέννης, που προσγράφεται 
στον Ρήγα απόκειται στη Βιβλιοθήκη της Λαογραφίας του Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης, (αρ. Σπ. Λ. 837). Είναι καλοτυπωμένο σε μικρό σχήμα με συνο-
λικό αριθμό σελίδων σαράντα τέσσερις και προμετωπίδα, διαιρεμένο σε δέκα 
κεφάλαια, εκ των οποίων λείπει το όγδοο. Από την διερεύνηση του αντιτύπου 
που κάναμε, μπορούμε να παραθέσουμε τις παρακάτω ισχυρές παρατηρήσεις:

Α) Διαπιστώσαμε ότι στο αντίτυπο του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης δεν 
υπάρχει πρόλογος, ούτε υποσημειώσεις, ούτε κάποια προσθήκη. Ο Ρήγας όμως 
συνήθιζε σε όλα του τα έργα18, τόσο της πρώτης εκδοτικής παραγωγής του 
1790, όσο και της δεύτερης του 1797, να γράφει προλόγους, προσφωνήσεις, 

18. Τα ΑΠΑΝΤΑ του Ρήγα Βελεστινλή (πέντε βιβλία, τρεις χάρτες και η εικόνα του Μ. Αλεξάνδρου) 
έχουν για πρώτη φορά επανεκδοθεί ολοκληρωμένα, με ευρετήρια και εισαγωγικά κείμενα με 
επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα και το 2007 κυκλοφόρησαν και σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM) με την ευκαιρία της 
επετείου των 250 χρόνων από τη γέννησή του Ρήγα Βελεστινλή (1757-2007).
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υποσημειώσεις, παρατηρήσεις, να προσθέτει άλλες δικές του λέξεις ή φράσεις 
και να κάνει σχετικές διορθώσεις στο κείμενο ακόμη και στους ξένους συγ-
γραφείς. Αναλυτικότερα στα δύο έργα της πρώτη περιόδου του 1790, Σχολείον 
των ντελικάτων εραστών, και Φυσικής απάνθισμα, έχει καταχωρίσει πρόλογο 
και επί πλέον έχει προσθέσει μερικές υποσημειώσεις. Μάλιστα στη σελ. 64 
του Φυσικής απάνθισμα σημειώνει για τον Βολταίρο ότι και αυτός ο σοφός 
κάνει λάθος: «Αναγινώσκοντας τα συγγράμματα του περιφήμου Βολταίρ, είδον 
εις σαράντα μέρη αποφασιστικώς να λέγη πως εις την μεσόγειον θάλασσαν δεν 
είναι παλίρροιαι, και απόρησα πως έκαμε τοιούτον λάθος, ένα τόσον πνεύμα, 
πλην συγχωρητέος, επειδή πάντοτε επισφαλείς αι επίνοιαι και των πλέον σοφών 
ανθρώπων».

Επίσης στο Νέο Ανάχαρσι έχει πολλές υποσημειώσεις και επί πλέον διορ-
θώνει τον Γάλλο συγγραφέα Barthélemy για τη λαθεμένη παραπομπή του 
στον Όμηρο, παραθέτοντας και το σχετικό χωρίο. Επίσης, στον Ηθικό Τρίποδα 
γράφει τη σχετική του προσφώνηση και στα Ολύμπια του Μεταστάσιο που 
μεταφράζει καταχωρίζει ένα προλογικό κείμενο. Επίσης στο Σύνταγμα του, 
που είναι μετάφραση του αντίστοιχου Γαλλικού, και σ’ αυτό έχει δικές του 
προσθήκες, όπως και στη Χάρτα της Ελλάδος, στη Νέα Χάρτα της Βλαχίας, 
τη Γενική Χάρτα της Μολδοβίας και στην εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου. 
Δεν υπάρχει έργο του στο οποίο να μην βάζει την προσωπική του σφραγίδα.

Β) Κατά τη μελέτη του κειμένου του αντιτύπου δεν εντοπίσαμε κάποια 
ενδοκειμενικά στοιχεία, που να στοιχειοθετούν την άποψη του Ζηλοπροφήτη 
και του Αλ. Πολίτη, ότι ο Ρήγας ήταν εκδότης του «Αγαθάγγελου». Δεν βρή-
καμε κάποιες χαρακτηριστικές λέξεις του Ρήγα, όπως για παράδειγμα εκείνες 
με την πρόθεση «συν», που έχουμε εντοπίσει κατά τις μελέτες μας και στην 
επανέκδοση τόσο του Ηθικού Τρίποδος19, όσο και του Νέου Αναχάρσιδος20, 
ούτε άλλη χαρακτηριστική λέξη. Μάλιστα τονίσαμε ότι τις «πεποιημένες» αυτές 
από τον Ρήγα λέξεις με την πρόθεση «συν» τις εντοπίσαμε και στα άλλα του 
βιβλία Φυσικής απάνθισμα και Σχολείον των ντελικάτων εραστών, ακόμη και 
στα Δίκαια του ανθρώπου της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως του.

19. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.

20. Δημ. Καραμπερόπουλου, Εισαγωγικά στον Νέον Ανάχαρσι του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.
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Γ) Στο βιβλίο αυτό του «Αγαθαγγέλου» δεν αναγράφεται ο εκδότης, ο 
μεταφραστής ή ο επιμελητής του. Ο Ρήγας σε όλα του τα βιβλία και τους 
χάρτες συνήθιζε να αναγράφει το όνομά του. Πάντοτε σημείωνε ότι εκδόθηκαν 
«παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 

Δ) Ο Ρήγας μας δίνει μια σημαντική πληροφορία στην τελευταία σελίδα του 
Φυσικής απάνθισμα για τα πολιτικοκοινωνικά θέματα, που εκείνο τον καιρό τον 
απασχολούσαν. Συγκεκριμένα δίνει την είδηση ότι μετέφραζε το Πνεύμα των 
νόμων του Μοντεσκιέ και μάλιστα ότι είναι μισομεταφρασμένο, που σημαί-
νει ότι ασχολούνταν με την μετάφραση για μεγάλο χρονικό διάστημα. Ήδη 
δηλαδή είχε αρχίσει να ασχολείται με τα είδη διακυβερνήσεως της πολιτείας, 
του κράτους. Το κείμενο της «Είδησις» έχει ως εζής: «Αν κανένας φιλογενής 
αγαπά να κοπιάση μεταφράζοντας προς όφελος του Γένους κανένα βιβλίον, ας 
μην επιχειρησθή το Esprit des loix par monsieur Montesquieu επειδή και είναι 
μισομεταφρασμένον υπ’ εμού, και τελειώνοντας έχει να τυπωθή». 

Ε) Ένα άλλο σημαντικό στοιχείο είναι ότι αν μελετήσει κανείς τα έργα του 
Ρήγα θα διαπιστώσει ότι δεν περιέχει στα κείμενά του κάποια χρησμολογική 
παράδοση ή να τα επενδύει με προφητικούς, λαϊκούς θρύλους για την απε-
λευθέρωση από τους Οθωμανούς. 

Συμπέρασμα τέταρτο: Από τη διερεύνηση του αντιτύπου του «Αγαθάγ-
γελου» το αποδιδόμενο στον Ρήγα διαπιστώθηκε ότι το βιβλίο αυτό δεν έχει 
πρόλογο, υποσημειώσεις, διορθώσεις ή παρατηρήσεις, όπως ο Ρήγας συνήθιζε 
να βάζει σε όλα του τα έργα. Επίσης από την ενδοκειμενική διερεύνηση του 
βιβλίου του «Αγαθάγγελου» δεν εντοπίστηκαν χαρακτηριστικές, λέξεις φράσεις 
που ο Ρήγας χρησιμοποίησε σε όλα του τα βιβλία όπως έχουμε δείξει. Επίσης 
δεν αναγράφεται ο εκδότης ή ο επιμελητής της έκδοσης του «Αγαθάγγελου», 
ενώ ο Ρήγας πάντοτε σε όλα του τα έργα αναγράφει ότι «εξεδόθη παρά Ρήγα 
Βελεστινλή Θετταλού». Επί πλέον την εποχή έκδοσης του «Αγαθάγγελο» στη 
Βιέννη, ο Ρήγας μετέφραζε το Πνεύμα των νόμων του Μοντεσκιέ, που έχει 
σχέση με τα συστήματα διακυβερνήσεως των κρατών, δείγμα της ενασχόλησής 
του με πολιτικοκοινωνικά θέματα. 

Οι κατήγοροι του Ρήγα δεν γράφουν για την προσγραφόμενη 
σ’ αυτόν έκδοση του «Αγαθάγγελου»

Εφόσον ο Ζηλοπροφήτης το 1838, σαράντα χρόνια μετά τον θάνατο του 
Ρήγα (1798), είχε την πληροφορία, ότι ο Ρήγας ήταν ο εκδότης του «Αγα-
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θάγγελου» της Βιέννης, σημαίνει ότι η έκδοση αυτή θα ήταν γνωστή κατά τα 
προηγούμενα χρόνια και ιδιαίτερα τότε, που τυπώθηκε και κυκλοφόρησε στη 
Βιέννη και γενικότερα στον ελληνικό χώρο. Κατ’ αυτόν τον τρόπο και οι κατή-
γοροι του Ρήγα θα γνώριζαν την έκδοση αυτή και το πιο πιθανό θα έγραφαν 
μαζί με τις άλλες κατηγορίες εναντίον του Ρήγα και κάτι σχετικό γι’ αυτήν 
την έκδοση. Ακόμη και αν, σύμφωνα με τον Αλ. Πολίτη21, «οι βιογράφοι του 
Ρήγα δεν ήξεραν την έκδοση ή δεν ήθελαν να πουν τίποτε», όμως οι κατήγοροί 
του Ρήγα μετά χαράς θα έγραφαν γι’ αυτήν την έκδοση του «Αγαθάγγελου» 
και πολύ περισσότερο αν πιθανόν ο Ρήγας την είχε αποκηρύξει. Στη συνέχεια 
μνημονεύουμε μερικούς από τους κατηγόρους του Ρήγα:

Α) Ο Κύριλλος Λαυριώτης22, που ήταν σύγχρονος του Ρήγα και ζούσε στο 
Βουκουρέστι, στη χειρόγραφη Ερμηνεία της Αποκαλύψεως καταφέρεται ενα-
ντίον «του παράφρονος Ρήγα», όπως τον αποκαλεί, ο οποίος «εκδούς εγκύκλια 
γράμματα διεγερτικά κατά των νυν τυράννων άνευ της του Χριστού ευδοκίας». 
Και στη συνέχεια γράφει ότι ο Ρήγας έγινε τροφή των ψαριών του ποταμού 
Δούναβη και «ύλη της αιωνίου κολάσεως κατά του Χριστού λυττήσας», δηλ. 
ομιλήσας. Αν ο Κύριλλος Λαυριώτης, που ασχολούνταν με παρόμοιο θέμα 
προφητικού και χρησμολογικού χαρακτήρα, την ερμηνεία της Αποκαλύψεως, 
γνώριζε κάτι σχετικό για την υποτιθέμενη αυτή έκδοση του «Αγαθάγγελου» 
από τον Ρήγα, το πιο πιθανό θα ήταν πως θα έγραφε εναντίον του και γι’ αυτήν 
την δραστηριότητα. Δεν έχει όμως κάνει ούτε μία νύξη για την έκδοση αυτή. 

Β) Επίσης ο μητροπολίτης Ιωαννίνων Ιερόθεος23 σε επιστολή του προς τους 
Παργιανούς, τότε που ο Χριστόφορος Περραιβός, 1798-1804, βρίσκονταν στην 
Πάργα και ήταν η ψυχή της αντίστασης στις απειλές του Αλή Πασά, έγραφε 
εναντίον του Ρήγα, «Ακούεται να ακολουθάται ως μανθάνω, τας συμβουλάς 
του Περραιβού, ο οποίος σας απατά. Δεν ηξεύρετε ότι αυτός με κάποιον Ρήγα 
Θεσσαλό, και άλλους μερικούς παρομοίους λογιωτάτους συνεννοούμενοι με 
τους Φραντζέζους εσκόπευαν να κάμνουν επανάστασιν κατά του κραταιοτάτου 

21. Αλ. Πολίτης, «Η προσγραφόμενη στον Ρήγα…», ό.π., σ. 174.
22. Βλ. την παρουσίαση σε συνέχειες από τον Κωνστ. Δυοβουνιώτη της «Ερμηνείας της Αποκα-

λύψεως του Κυρίλλου του Πατρέως», περιοδ. Θεολογία, τόμ. ΚΒ΄, Αθήνα 1951, σς. 446 και 
εξ. Λουκία Δρούλια, «Λαυριώτης μοναχός Κύριλλος από την Πάτρα και η βιβλιοθήκη του», Ο 
Ερανιστής, τόμ. 11, 1974, σσ. 456-503. Αστ. Αργυρίου, «Η ιδεολογική σημασία των κρίσεων 
του Κυρίλου Λαυριώτη εναντίον του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
«Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1990, σσ. 507-515.

23. Βλ. Χριστ. Περραιβός, Ιστορία Σουλίου και Πάργας, Βενετία 1815, σσ. 94-96.
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σουλτάνου, αλλ’ ο μεγαλοδύναμος Θεός τους επαίδευσε κατά τας πράξεις των 
με τον θάνατον οπού τους έπρεπε». Αν ο μητροπολίτης Ιερόθεος γνώριζε την 
έκδοση αυτή πως ήταν του Ρήγα μάλλον θα εύρισκε την ευκαιρία να την 
μνημόνευε και να τον κατηγορούσε επί πλέον γι’ αυτήν την έκδοση.

Γ) Χαρακτηριστική επίσης είναι η περίπτωση του ιδιόρρυθμου λογίου-
ιατρού Μιχαήλ Περδικάρη24, ο οποίος στα 1811 έγραψε ένα λίβελο εναντίον 
του Ρήγα, τον οποίο χαρακτηρίζει πως «ήτον άσωτος και φαυλόβιος και φιλο-
κερδής κ’ αισχροκερδής και φιλόδοξος…, έλαβε την φροντίδα να ελευθερώση 
την Ελλάδα, ν’ ανατρέψη την θρησκείαν ως περιττήν κατά μίμησιν της Γαλλίας». 
Αν πράγματι ο Ρήγας είχε τυπώσει τους «χρησμούς του Αγαθάγγελου» θα ήταν 
κάτι κοινό και θα μαθεύονταν στη Βιέννη, όπου είχε ζήσει και ο Περδικάρης 
και στο λιβελογράφημά του εναντίον του Ρήγα το πιο πιθανό είναι πως θα 
εύρισκε την ευκαιρία να γράψει και για την έκδοση αυτή. Όμως ουδεμία 
σχετική μνεία υπάρχει στο λιβελογράφημά του.

Δ) Μία άλλη περίπτωση κατηγόρου του Ρήγα είναι εκείνη του Αθανασίου 
Παρίου25, ο οποίος στο χειρόγραφό του με τίτλο «Νέος Ραψάκης», που γρά-
φηκε μάλλον το 1805, καταφέρεται εναντίον του Ρήγα και του Συντάγματός 
του, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, η οποία στην αρχή του κειμένου είχε το 
«ρόπαλο του Ηρακλέους». Μάλιστα, ο Αθανάσιος Πάριος επισημαίνει στο 
κείμενό του και τις επαναστατικές επιδράσεις που θα είχε στους σκλαβωμένους 
το κείμενο αυτό του Ρήγα, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως και του Θουρίου. 
Συγκεκριμένα γράφει ότι «βιβλιάριον εξέδωκαν, Ρόπαλον του Ηρακλέους 
αυτό ονομάσαντες οι Ελληνόφρονες, βιβλίον δηλαδή διεγερτητικόν ερεθιστικόν, 
παρακινητικόν, ώστε πάντες οι απανταχού χριστιανοί, εν ρητή ημέρα να δείξουν 
του Ηρακλέους την αλκήν εναντίον των τυραννούντων αυτούς». Ενδιαφέρουσα 
πάντως είναι η παρατήρηση του Παρίου ότι τα Επαναστατικά κείμενα του 
Ρήγα, το Σύνταγμα και ο Θούριός του, είχαν «διεγερτητικόν, ερεθιστικόν, 
παρακινητικόν» χαρακτήρα. Και συνεχίζει ο Αθανάσιος Πάριος, «Η Θεία 
Πρόνοια ηλέησε το γένος των Χριστιανών, και προ του να διαδοθούν εις τον 
Κόσμον εκείνα τα κακέμφατα ρόπαλα, έκαμε και εφανερώθη η αντίθετος αύτη 
σκευωρία και παρεδόθησαν εις το πύρ. Και οι κατά των ιδίων δεσποτών την 

24. Βλ. Μιχαήλ Περδικάρης, «Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων» ανέκδοτον έργον (1811) εκδιδόμενον 
υπό Λ. Βρανούση. Επετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου, τόμ. 11, (1961), ανάτυπον, Ακαδημία 
Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήναι 1997, σ. 56.

25. Βλ. Αικ. Κουμαριανού, «Ο Νέος Ραψάκης», Ο Ερανιστής, τόμ. 6, 1968, σσ. 1-18.
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κοινήν και καινήν ευτρεπίσαντες μάχαιραν, μάχαιραν εύρον μισθόν παραλό-
γου ζήλου αυτών». Αν πάλι ο Αθανάσιος Πάριος, ως κληρικός, γνώριζε πως 
η έκδοση αυτή του «Αγαθάγγελου» έγινε από τον Ρήγα θα την μνημόνευε 
κατηγορώντας τον. Δεν αναφέρει κάτι σχετικό.

Ε) Ας συμπληρώσουμε τον κατάλογο των κατηγόρων του Ρήγα με τον 
Ιωάννη Φιλήμονα,26 ο οποίος στα 1834 στο βιβλίο Δοκίμιον περί της Φιλικής 
Εταιρίας άδικα κρίνει την προσωπικότητα και τις επαναστατικές ενέργειες 
του Ρήγα Βελεστινλή, για τον οποίο χαρακτηριστικά γράφει ότι ήταν «Μεγα-
λόφρων και επιχειρηματίας, αλλ’ όχι τόσον σκεπτικός και κρυψίνους, κάτοχος 
γνώσεων πολλών και ζωηρός εις το πνεύμα, αλλά επιπόλαιος εξεταστής των 
πραγμάτων και μάλλον της καταστάσεως του Έθνους του». Επί πλέον, σημειώνει 
ότι ο Ρήγας έγραψε εναντίον του Ιερατείου. Να σημειώσουμε ότι ο Φιλήμων 
μνημονεύει και μία έκδοση του Αγαθάγγελου, που τυπώθηκε στο Μεσολόγγι, 
στοιχείο που δείχνει πως γνώριζε το κείμενο. Αν ο Ρήγας είχε τυπώσει τον 
«Αγαθάγγελο» το πιο πιθανό είναι ότι θα το γνώριζε και θα έγραφε κοντά στις 
άλλες κατηγόριες και για την ανώνυμη αυτή έκδοση της Βιέννης. Δεν γράφει 
όμως κάτι σχετικό τέσσερα χρόνια πριν από τον Ζηλοπροφήτη.

Συμπέρασμα πέμπτο: Οι κατήγοροι του Ρήγα, που ήταν σύγχρονοί του 
και ορισμένοι ήταν και κληρικοί, δεν μνημονεύουν στις κατηγορίες τους την 
έκδοση του «Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα. Εάν είχε ο Ρήγας εκδώσει τους 
«χρησμούς του Αγαθάγγελου», το πιο πιθανό θα ήταν να το γνώριζαν, εφ’ όσον 
μερικοί ήταν και κληρικοί, και θα μνημόνευαν μια τέτοια προσπάθεια του Ρήγα. 
Δεν έχουν αναφέρει κάτι για την προσγραφόμενη αυτή έκδοση στον Ρήγα.

Οι συγγραφείς μέχρι το 1838 δεν μνημονεύουν την αποδιδόμενη 
στον Ρήγα έκδοση του «Αγαθάγγελου»

 Διερευνώντας τα κείμενα των συγγραφέων μέχρι το 1838, έτος που έχουμε 
την μνεία του Ζηλοπροφήτη, παρατηρούμε ότι κανείς δεν μνημονεύει μια 

26. Ιωάννης Φιλήμων, Δοκίμιον περί της Φιλικής Εταιρείας, Ναύπλιο 1834, σελ. 94. Για τις ανακρί-
βειες και τους χαρακτηρισμούς εναντίον του Ρήγα που γράφει ο Ιωάν. Φιλήμων χαρακτηρίζοντας 
τον ως «επιπόλαιο εξεταστή των πραγμάτων» βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η άδικη κρίση του 
Ιω. Φιλήμονος για τον επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 38, 2000, 
σσ. 257-272 και σε ανάτυπο.
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τέτοια έκδοση του «Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα Βελεστινλή. Η Εφημερίς27 
των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου, συνεργατών του Ρήγα, δεν έχουν γράψει 
κάτι σχετικό για την έκδοση αυτή τουλάχιστον στα μέχρι σήμερα γνωστά 
τεύχη της, ενώ έχουν μνημονεύσει άλλα του έργα. Επίσης, ο Γεώργιος Ζαβί-
ρας28 στο χειρόγραφο βιβλίο του 1804, που τυπώθηκε αργότερα, δεν κάνει 
κάποια σχετική μνεία, ούτε στο λήμμα περί Ρήγα, ούτε στο λήμμα Θεόκλητος 
Πολυειδής. Στις βιογραφίες που γράφτηκαν λίγα χρόνια μετά τον τραγικό 
θάνατο του Ρήγα στο Γαλλικό Λεξικό29 κατά το 1812 και αργότερα από τον 
Κων. Νικολόπουλο30 στα 1824 δεν γίνεται αναφορά σε μια τέτοια εκδοτική 
προσπάθεια του Ρήγα. Στην Απολογία ιστορικοκριτική31, που τυπώθηκε το 
1814, και στο χειρόγραφο του Οικονόμου Λαρισσαίου-Λογιωτάτου με την 
Ιστορική τοπογραφία ενός μέρους της Θεσσαλίας32 του 1817, ουδεμία αναφορά 
έχει καταγραφεί για την έκδοση του «Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα. Παρόμοια 
και οι ξένοι περιηγητές William Leake και Henry Holland33, που γράφουν για 
τον Ρήγα ουδεμία σχετική μνεία κάνουν. 

Επίσης, δεν μνημονεύει κάτι σχετικό ο Cl. Fauriel34, ο οποίος συμπερι-
έλαβε τον Θούριο στα δημοτικά τραγούδια, που συνέλεξε κατά τα χρόνια 
της Επανάστασης, ούτε ο Carl Iken35, ο πρίγκιπας Νικόλαος Υψηλάντης36 

27. Λέανδρου Βρανούση, Εφημερίς, ή αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα που έχει διασωθή, Βιέννη 
1791-1797. Ανασυγκρότηση της σειράς σε φωτοτυπική επανέκδοση, Κέντρο Ερεύνης Μεσαιωνικού 
και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995.

28. Γεωργίου Ζαβίρα, Νέα Ελλάς ή Ελληνικόν Θέατρον εκδοθέν υπό Γεωργίου Π. Κρέμου, Αθήνησι 
1872, επανέκδοση από τον Τάσο Γριτσόπουλο, Αθήναι 1972, σσ. 522-524 για Ρήγα και σσ. 
320-321 για τον Θεόκλητο Πολυειδή. 

29. Dictionnare Universel, historique, critique et bibliographique…9me édition, tome XIX (sup-
plément Paris 1812, σσ. 464 κ. εξ.

30. Κων. Νικολοπουλου, Notice sur la vie et les écrits de Rhigas, l’un des principaux auters de la 
révolution qui a pour but l’indépentance de la Grèce, Paris 1824. 

31. [Σωτήρη Λουΐζη], Απολογία ιστορικοκριτική, εν Τριεστίω 1814, σ. 221.
32. Ιω. Οικονόμου Λαρισαίου-Λογιωτάτου, Ι. Αληθινή ιστορία του Λουκιανού Σαμοσατέως (μετά-

φραση στη δημοτική 1817), ΙΙ. Ιστορική τοπογραφία ενός μέρους της Θετταλίας, 1817. Εισα-
γωγή-φροντίδα Μ.Μ. Παπαϊωάννου, Αθήνα 1989, σ. 185.

33. William Leake, Researches in Greece, London 1814, σσ. 83-84. Henry Holland, Travels in the 
Ionian isles, Albania, Thessaly, Macedonia…, London 1815, σ. 354.

34. Cl. Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, Paris 1825, τόμ. 2, σς. 15 κ. Εξ.
35. Carl Iken, Leukothea, Λειψία 1825, τόμ. 2, σ. 115.
36. D.Gr. Kampouroglou, Memoires du princi Nicolas Ypsilanti d’ après le manuscript No 2144 de 

la Bibliotheque Nationale de Grèce, Αθήνα-Παρίσι (1901), σσ. 97-102.
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στα απομνημονεύματά του, ο Ιάκωβος Ρίζος Νερουλός37 στα 1828, ο Κων. 
Κούμας38 στα 1832, ο στρατηγός Μακρυγιάννης39 στα 1836, ο οποίος είχε 
ιδιαίτερη κλίση προς τα της θρησκείας. Και ο σύγχρονος του Ρήγα, Κυριακός 
Μελίρρυτος40 στο βιβλίο του Χρονολογία ιστορική, που εκδόθηκε στην Οδυσσό 
το 1836, όπως επίσης και ο Χριστόφορος Περραιβός41, σύντροφος του Ρήγα, 
στα 1836 στο βιβλίο του Απομνημονεύματα πολεμικά δεν μνημονεύουν κάτι 
σχετικό για την υποτιθέμενη αυτήν έκδοση του «Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα.

Συμπέρασμα έκτο: Όλοι οι συγγραφείς, που έγραψαν για τον Ρήγα μέχρι 
το 1838 και οι οποίοι δεν είναι τυχαίοι, δεν κάνουν μνεία μιας αποδιδόμενης 
σε αυτόν έκδοσης των «χρησμών του Αγαθάγγελου». Ως εκ τούτου φαίνεται 
περίεργο το γεγονός πως μόνο ο Ζηλοπροφήτης μετά σαράντα χρόνια να 
γνώριζε ότι η ανώνυμη αυτή έκδοση έγινε από τον Ρήγα!

Οι άλλοι δύο εκδότες του «Αγαθάγγελου» στα 1837 και 1838 
δεν μνημονεύουν τον Ρήγα

Ενδιαφέρον έχει να σημειώσουμε ότι ο «Αγαθάγγελος» τυπώθηκε άλλες 
δύο φορές την ίδια περίοδο με εκείνη του «Ζηλοπροφήτου» του 1838: η μία 
με τα αρχικά «Ο.Ι.Κ» 42 το 1837 και η δεύτερη από τον ιατρό Π.Δ. Στεφα-
νίτζη43 το 1838. Διερευνήσαμε τις εκδόσεις αυτές του «Αγαθάγγελου» και 

37. Ιακώβου Ρίζου Νερουλού, Cours de litérature grecque moderne, Genève 1828, σσ. 139 και εξ. 
Πρβλ. την ελληνική μετάφραση Ιστορία των γραμμάτων παρά τοις νεωτέροις Έλλησι, Αθήνησι 
1870, σς. 58 κ. Εξ.

38. Κων. Κούμα, Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων, τόμ. 12, Βιέννη 1832, σσ. 600-601.
39. Βλ. Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής 

Κλασσικών Σπουδών και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονιας, Θεσσαλονίκη 1984, 
εικόνα αρ. 2. Και Στρατηγού Μακρυγιάννη, Απομνημονεύματα, έκδ. Συλλογή, τόμ. 2, Αθήνα 
1996, σσ. 128 και 131.

40. Βλ. Νίκου Α. Βέη (Bees), «Η “Χρονολογία” του Κυριακού Μελιρρύτου και ο Ρήγας Βελεστιν-
λής-Φεραίος και οι συνεργάται του», Νέα Εστία, τόμ. 30, 1941, σσ. 649-656.

41. Χριστοφόρου Περραιβού, Απομνημονεύματα πολεμικά, εν Αθήναις 1836.
42. «Χρησμοί του Αγαθεγγέλου, παρά του Ο.Ι.Κ., εν Αθήναις εκ της τυπογραφίας Ανδρέου Κορο-

μηλά, 1837. 
43. «Οπτασία του μακαρίου Ιερωνύμου Αγαθαγγέλου», στο Π.Δ. Στεφανίτζη Λευκαδίου ιατρού, 

Συλλογή διαφόρων προρρήσεων, Αθήναι εκ της τυπογραφίας του Α. Αγγελίδου, 1836, σσ. 
143-199. Για τον ιατρό Πέτρο Στεφανίτζη ενδεικτικά βλ. Αναστασίου Δ. Λιγνάδη, «Πέτρος 
Στεφανίτζης. Κείμενα περί ιατρών κατά την Επανάστασιν», Νέον Αθήναιον, τόμ. 2, 1957, σσ. 
55-70. Του ιδίου «Συμπλήρωμα περί Πέτρου Στεφανίτζη», Νέον Αθήναιον, τόμ. 4, 1963, σσ. 
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διαπιστώσαμε ότι δεν καταγράφουν κάποια αναφορά στον Ρήγα Βελεστινλή, 
για την προσγραφόμενη σ’ αυτόν έκδοση του «Αγαθάγγελου». Προσθέτουμε 
ακόμη ότι ο ιατρός Στεφανίτζης, όπως σημειώνει στον πρόλογο του βιβλίου 
του, είχε στην κατοχή του από το 1822 τον κώδικα με τις διάφορες προρρήσεις 
και χρησμούς. Εάν είχε μάθει κάτι για την έκδοση του «Αγαθάγγελου» την 
αποδιδόμενη στον Ρήγα το πιο πιθανό είναι πως θα έγραφε γι’ αυτόν, θετικά 
ή αρνητικά.

Συμπέρασμα έβδομο: Ούτε οι άλλοι δύο εκδότες του «Αγαθάγγελου» του 
1837 και 1838 μνημονεύουν την αποδιδόμενη στον Ρήγα έκδοση της Βιέννης. 
Αν γνώριζαν κάτι σχετικό μάλλον θα το ανέφεραν.

Τελικό συμπέρασμα

Η ενδελεχής μελέτη και διερεύνηση για την προσγραφόμενη έκδοση του 
«Αγαθάγγελου» στον Ρήγα έδειξε ότι τελικά δεν είναι έκδοση του Ρήγα Βελε-
στινλή, όπως χωρίς τεκμηρίωση έχει υποστηριχθεί και αναγράφεται στα κεί-
μενα. Το τελικό αυτό συμπέρασμα τεκμηριώνεται από τα αναφερθέντα και 
συνοψίζεται στα κατωτέρω:

1) Η μία και μοναδική αναφορά ότι ο Ρήγας ήταν ο εκδότης του «Αγαθάγ-
γελου» της Βιέννης ήταν εκείνη του Ζηλοπροφήτη, ο οποίος σαράντα χρόνια 
μετά το θάνατο του Ρήγα την μνημονεύει, χωρίς να τεκμηριώνει όμως την 
άποψή του αυτή, δίνοντας την εντύπωση πως αυθαίρετα την αποδίδει στον 
Ρήγα, ίσως για να προσδώσει κύρος στη δική του έκδοση. Ομοίως, και ο Αλ. 
Πολίτης αποδέχεται την «αλήθεια της πληροφορίας» του Ζηλοπροφήτη, δίχως 
να διερευνήσει και να τεκμηριώσει αυτήν την πληροφορία. Στη συνέχεια και 
οι συγγραφείς του Ρήγα ακολούθησαν την άποψη αυτή ανεξέταστα, δίχως να 
μελετήσουν και να διερευνήσουν την αλήθεια της πληροφορίας του Ζηλο-
προφήτη και του Αλ. Πολίτη. 

2) Από τη διερεύνηση του αντιτύπου του «Αγαθάγγελου», του αποδιδό-
μενου στον Ρήγα, διαπιστώθηκε ότι το βιβλίο αυτό δεν έχει πρόλογο, ούτε 
υποσημειώσεις, ούτε διορθώσεις ή παρατηρήσεις, όπως ο Ρήγας συνήθιζε 
να βάζει σε όλα του τα έργα. Επίσης, από την ενδοκειμενική διερεύνηση 

129-146. Σπ. Ι. Ασδραχά, «Λιθογραφίες από ένα αθησαύριστο έντυπο του Π.Δ. Στεφανίτση», Ο 
Ερανιστής, τεύχ. 8, 1964, σσ. 78-79. Τριαντ. Σκλαβενίτη, «Συμβολή στη βιογραφία του Πέτρου 
Στεφανλίτση», Μνήμων, τόμ. 1, 1971, σσ. 53-73.
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του βιβλίου του «Αγαθάγγελου» δεν εντοπίστηκαν χαρακτηριστικές λέξεις 
ή φράσεις, που ο Ρήγας χρησιμοποίησε σε όλα του τα βιβλία όπως έχουμε 
δείξει. Επίσης δεν αναγράφεται ο εκδότης ή ο επιμελητής της έκδοσης του 
«Αγαθάγγελου», ενώ ο Ρήγας πάντοτε σε όλα του τα έργα ανέγραφε «εξεδόθη 
παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». 

3) Σε όλα τα γνωστά έργα του Ρήγα Βελεστινλή δεν απαντάει κανείς κάποιες 
χρησμολογικές παραδόσεις ή προφητικούς, λαϊκούς χρησμούς για την απε-
λευθέρωση από τους Οθωμανούς.

4) Την εποχή της έκδοσης του «Αγαθάγγελου» στη Βιέννη, ο Ρήγας όπως 
δηλώνει στο Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, μετέφραζε το Πνεύμα των 
νόμων του Μοντεσκιέ, που έχει σχέση με τα συστήματα διακυβερνήσεως των 
κρατών, δείγμα της ενασχόλησής του με πολιτικοκοινωνικά θέματα. 

5) Οι κατήγοροι του Ρήγα, οι οποίοι ήταν σύγχρονοί του και ορισμένοι 
ήταν και κληρικοί, δεν μνημονεύουν στις κατηγορίες τους εναντίον του Ρήγα 
την έκδοση του «Αγαθάγγελου». Εάν ο Ρήγας είχε εκδώσει τους «χρησμούς 
του Αγαθάγγελου» το πιο πιθανό θα το γνώριζαν, εφ’ όσον μερικοί ήταν και 
κληρικοί, και θα μνημόνευαν μια τέτοια προσπάθεια του Ρήγα. Δεν αναφέρουν 
κάτι για την προσγραφόμενη αυτή έκδοση στον Ρήγα.

6) Οι συγγραφείς οι οποίοι έγραψαν για τον Ρήγα μέχρι το 1838, και δεν 
είναι τυχαίοι, δεν κάνουν μνεία μιας τέτοιας αποδιδόμενης στον Ρήγα έκδοσης 
των «χρησμών του Αγαθάγγελου», που μόνο ο Ζηλοπροφήτης μετά σαράντα 
χρόνια μνημονεύει ως εκδότη της ανώνυμης αυτής έκδοσης. Αν γνώριζαν 
το πιο πιθανό θα έγραφαν κάτι σχετικό. Από όλους αυτούς τους συγγραφείς 
ουδείς αναφέρει τον Ρήγα ως εκδότη του «Αγαθάγγελου». Επίσης, ούτε οι 
άλλοι δύο εκδότες του «Αγαθάγγελου» του 1837 και 1838 μνημονεύουν τον 
Ρήγα ως εκδότη του «Αγαθάγγελου».

Συνοπτικά καταλήγουμε να πούμε ότι σύμφωνα με όλα τα στοιχεία της 
έρευνας τελικά η έκδοση του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης δεν είναι έκδοση 
του Ρήγα. Η πληροφορία του Ζηλοπροφήτη και στη συνέχεια του Αλ. Πολίτη 
είναι ατεκμηρίωτη και κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν θα πρέπει πλέον ο Ρήγας 
Βελεστινλής να θεωρείται εκδότης των «χρησμών του Αγαθάγγελου».
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Η σελίδα τίτλου του μοναδικού γνωστού αντιτύπου έκδοσης της Βιέννης του «Αγα-
θάγγελου», ευρισκόμενο στην Βιβλιοθήκη της Λαογραφίας του Αριστοτελείου Πανε-
πιστημίου Θεσσαλονίκης. Η συστηματική διερεύνηση του κειμένου του αντιτύπου 
αυτού έδειξε ότι δεν είναι έργο του Ρήγα: δεν έχει πρόλογο, ούτε όνομα εκδότη ή 
επιμελητή, ούτε υποσημειώσεις ή παρατηρήσεις, όπως συνήθιζε ο Ρήγας να βάζει σε 
όλα τα έργα του. Ούτε στην ενδοκειμενική διερεύνηση βρέθηκαν χαρακτηριστικές 
λέξεις, που συνήθιζε ο Ρήγας να χρησιμοποιεί σε όλα τα έργα του. Πουθενά στα 
κείμενά του δεν βρίσκει κανείς χρησμολογικές παραδόσεις ή προφητικούς, λαϊκούς 
χρησμούς για την απελευθέρωση των σκλαβωμένων Ελλήνων. Η θέση του Ρήγα ήταν 
η επανάσταση στηριγμένη στις ίδιες δυνάμεις των επαναστατών.



Σχετικά με τα αναγραφόμενα στο κείμενο (περιοδικό Άρδην, τεύχ. 81, Ιού-
λιος-Σεπτέμβριος 2010, σελ. 72-73) για την αποδιδόμενη στον Ρήγα έκδοση 
των χρησμών του «Αγαθάγγελου» θα ήθελα να παρατηρήσω τα κάτωθι:

Α) Μετά την προτροπή σου έγινε η συστηματική έρευνα, για να τεκμηριωθεί 
οριστικά, κάτι που δεν έχει γίνει μέχρι τώρα, αν ο Ρήγας ήταν εκδότης του 
«Αγαθάγγελου», όπως δηλαδή διαλεύκανα και τα άλλα θέματα τα σχετικά με 
τον Ρήγα: το όνομα και την καταγωγή του, τα πρότυπα του Φυσικής απάνθι-
σμα, της Χάρτας της Ελλάδος, ότι τα Ολύμπια ήταν μετάφραση του Ρήγα, την 
άδικη κρίση του Ιω. Φιλήμονα, την Ορθόδοξη πίστη του κ. ά. 

Για τον σκοπό αυτό μελετήθηκε μεθοδικά το αντίτυπο του «Αγαθάγγελου» 
της Βιέννης, καθώς επίσης το βιβλίο με τους χρησμούς του «Αγαθάγγελου» 
του Ζηλοπροφήτου του 1838, ο οποίος για πρώτη φορά κάνει αναφορά πως 
δήθεν ο Ρήγας εξέδωσε τον «Αγαθάγγελο» στην Βιέννη. Στη συνέχεια, διε-
ρευνήθηκε αν γράφουν κάτι σχετικό οι κατήγοροι του Ρήγα, οι συγγραφείς οι 
μέχρι την έκδοση του Ζηλοπροφήτου του 1838 και οι άλλοι δύο εκδότες του 
«Αγαθάγγελου» του 1837 και 1838. Τέλος διερευνήθηκαν όλα τα έργα του 
Ρήγα με σκοπό να δούμε αν υπάρχουν νύξεις για χρησμολογικές παραδόσεις ή 
προφητικούς, λαϊκούς χρησμούς για την απελευθέρωση από του Οθωμανούς.

Β) Από την ενδελεχή αυτή έρευνα (Δημ. Καραμπερόπουλος, Ήταν τελικά 
ο Ρήγας εκδότης του “Αγαθάγγελου”; έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009), δεν προέκυψαν στοιχεία, 
που να επιβεβαιώνουν την αυθαίρετη αυτή άποψη του Ζηλοπροφήτου, πως ο 
Ρήγας ήταν εκδότης του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης. Μάλιστα, υπογραμμί-

Πώς μια ατεκμηρίωτη ιστορικά γνώμη 
μετατρέπεται σε «ιστορικό τεκμήριο»: 
Η περίπτωση της αποδιδόμενης στον Ρήγα
έκδοσης των χρησμών του «Αγαθάγγελου»

(Περιοδ. Άρδην, τεύχ. 83, Δεκ. 2010-Ιαν. 2011)
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σθηκε το γεγονός ότι την άποψη αυτή του Ζηλοπροφήτου αποδέχθηκε ο Αλέξης 
Πολίτης στην μελέτη του, η οποία δημοσιεύθηκε στο περιοδικό Ο Ερανιστής, 
τόμ. 7, (Δεκέμβριος 1969), σελ. 173-192, και στην οποία ξεκάθαρα ομολογεί 
ότι εξέλαβε ως αληθινή την άποψη του Ζηλοπροφήτου, χωρίς να ερευνήσει 
περισσότερο «για την αλήθεια της πληροφορίας», με το αιτιολογικό ότι εφόσον 
κανείς από τους μεταγενέστερους δεν έγραψε εναντίον των αναγραφομένων 
του Ζηλοπροφήτου, άρα είναι σωστή. 

Μα το καθήκον του ερευνητή είναι να διερευνά την «αλήθεια της πληρο-
φορίας», να τεκμηριώνει τη βασιμότητά της ή να την απορρίπτει. Κάτι που 
δεν έγινε από τον Αλ. Πολίτη, αλλά στηρίχθηκε στο ισχνό επιχείρημα πως 
αφού κανείς δεν έγραψε εναντίον αυτής της άποψης του Ζηλοπροφήτου, άρα 
είναι σωστή. Ενώ θα έπρεπε να εξετασθεί το περιεχόμενο του βιβλίου για μια 
ενδοκειμενική τεκμηρίωση, αν δηλαδή περιέχονται χαρακτηριστικές λέξεις, 
που ο Ρήγας χρησιμοποιεί, αν γράφουν κάτι σχετικό οι κατήγοροι του Ρήγα, 
που μερικοί ήταν σύγχρονοί του στη Βιέννη και κληρικοί, αν γράφουν κάτι 
σχετικό οι άλλοι συγγραφείς, που ασχολούνται με τον Ρήγα, μέχρι την έκδοση 
του Ζηλοπροφήτου του 1838, αν γράφουν κάτι και οι άλλοι δύο εκδότες των 
χρησμών του «Αγαθάγγελου», (1837 και 1838), αν ο Ρήγας στα έργα του 
γράφει κάτι σχετικό με τους χρησμούς του «Αγαθάγγελου» ή αν χρησιμοποιεί 
τέτοιες χρησμολογικές φράσεις. Τίποτε από όλα αυτά δεν καταγράφονται 
από τον Αλέξη Πολίτη στη μελέτη του. Απλά και μόνο χωρίς να κάνει την 
αρμόζουσα διερεύνηση αποδέχεται την γνώμη του Ζηλοπροφήτου, ο οποίος 
μάλιστα δεν είχε το θάρρος να αναγράψει το όνομά του αλλά χρησιμοποίησε 
ψευδώνυμο. Δεν γράφεται έτσι η ιστορία.

Γ) Το γεγονός ότι υπό την καθοδήγηση του Λ. Βρανούση ανακάλυψε ο Αλ. 
Πολίτης στην Εφημερίδα των Αδελφών Πούλιου «βινιέτες πανομοιότυπες με 
εκείνες του “Αγαθάγγελου”», όπως σημειώνεται στο κείμενο, δεν σημαίνει 
ότι ο Ρήγας το εξέδωσε. Απλά και μόνο δηλώνει ότι εκδόθηκε από το τυπο-
γραφείο των Πούλιων. Ούτε αυτό είναι επιχείρημα πατρότητας έκδοσης του 
«Αγαθάγγελου» από τον Ρήγα. 

Δ) Οι συγγραφείς που έχουν γράψει σχετικά με τον Ρήγα Βελεστινλή, και 
διεξοδικά τους μνημονεύω στη μελέτη μου (Λ. Βρανούσης, Κ. Θ. Δημαράς, Δ. 
Λουκάτος, Π. Κιτρομηλίδης, C.M. Woodhouse), και αναφέρονται στο «Αρδην», 
αποδέχθηκαν την ατεκμηρίωτη αυτή γνώμη του Αλ. Πολίτη, χωρίς οι ίδιοι να 
διερευνήσουν την βασιμότητα αυτής της γνώμης. Κανείς τους δεν μελέτησε 
συστηματικά, διεξοδικά τα σχετικά κείμενα. Όλοι χρησιμοποιούν το «ίσως, 
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μάλλον, πιθανόν», δηλωτικά πως δεν είναι σίγουροι. Και έτσι «μια ατεκμη-
ρίωτη ιστορικά γνώμη μετατρέπεται σε “ιστορικό τεκμήριο”». Έγινε, όπως 
γράφεις, η γνώμη αυτή «κυρίαρχη εκδοχή» από τους συγγραφείς, οι οποίοι 
όμως δεν διερεύνησαν το σχετικό θέμα. Επειδή μια γνώμη είναι «κυρίαρχη», 
δεν σημαίνει ότι είναι και σωστή επιστημονικά, εφόσον διαπιστωθεί ότι είναι 
ατεκμηρίωτη. Τότε ανατρέπεται και καταγράφεται η τεκμηριωμένη άποψη.

Ε) Επειδή αναφέρεις και τον Λέανδρο Βρανούση, παραθέτω το σχετικό 
κείμενό του στη σελίδα 14 της μελέτης μου, στο οποίο (Λ. Βρανούσης, Ρήγας, 
Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα 1954, σελ.80-81) εμφαντικά γράφει ότι 
«λένε πως το τύπωσε σε μια νέα έκδοση τώρα στη Βιέννη ο Ρήγας». Ο Βρανού-
σης δεν ήταν βέβαιος, διότι δεν είχε κάνει σχετική μελέτη, αλλά μεταφέρει την 
περιρρέουσα άποψη. Γι’ αυτό και γράφει «λένε». Πάντως όσοι ιστορικοί, και 
δεν είναι τυχαίοι, (Αικατερίνη Κουμαριανού, Γιάννης Καράς, Δημ. Παντελο-
δήμος, Κώστας Πέτσιος κ. ά.) λάβανε την ερευνητική μου μελέτη Ηταν τελικά 
ο Ρήγας εκδότης του “Αγαθάγγελου”; και την μελέτησαν, εντυπωσιάστηκαν 
από την τεκμηρίωση και πείστηκαν με τα συμπεράσματά της.

ΣΤ) Το επιχείρημα του Αλ. Πολίτη, που μνημονεύεις, ότι ο Ζηλοπροφήτης 
«όσα αναφέρει για την έκδοση του Ρήγα αποδείχθηκαν ακριβή», και εξ αυτού 
ορμώμενος θεωρεί ότι ο «Αγαθάγγελος» της Βιέννης είναι έκδοση του Ρήγα, 
δείχνει ακριβώς το συλλογιστικό λάθος του Αλ. Πολίτη, που συνεχίζεται και 
στο κείμενο του Άρδην. Είναι ακριβή τα όσα γράφει ο Ζηλοπροφήτης σχετικά 
με το αντίτυπο των χρησμών του «Αγαθάγγελου» της Βιέννης. Προφανώς είχε 
μπροστά του αντίτυπο της έκδοσης αυτής. Πουθενά όμως στην έκδοση αυτή 
δεν αναγράφεται ο εκδότης. Ούτε υπάρχει κάποιο στοιχείο που να δείχνει πως 
έχει σχέση με τον Ρήγα, όπως έχουμε δείξει στη μελέτη μας. Ο Ζηλοπροφή-
της την απέδωσε αυθαίρετα στον Ρήγα. Και αυτή η αυθαιρεσία θα έπρεπε 
να εξεταστεί συστηματικά, μεθοδολογικά και να τεκμηριωθεί και να μην 
θεωρείται εκ των προτέρων ως «ιστορικό τεκμήριο», κάτι που έγινε με την 
έκδοση της σχετικής μας μελέτης από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το 2009. 

Ζ) Δεν μπορεί να χαρακτηρισθεί ως «εσφαλμένη εμμονή» η άποψη που 
δημοσιεύθηκε στη μελέτη Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του “Αγαθάγγελου”; 
και τούτο διότι στηρίζεται σε μια συστηματική διερεύνηση του θέματος και 
με την παράθεση τεκμηριωμένων στοιχείων, όπως περιγράφηκε στην αρχή. 
Απεναντίας ο χαρακτηρισμός αυτός θα μπορεί να αποδοθεί σε όλους εκεί-
νους, οι οποίοι ανεξέταστα, χωρίς συστηματική μελέτη, δέχονται τις σχετικές 
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αστήρικτες και ατεκμηρίωτες εκπεφρασμένες απόψεις του Ζηλοπροφήτου 
και του Αλ. Πολίτη. 

Η) Σχετικά τώρα με την άποψη που διατυπώθηκε ότι «η συνθετικότητα του 
έργου του Ρήγα» υποβαθμίζεται από την τεκμηριωμένη μελέτη πως ο Ρήγας 
δεν ήταν εκδότης του «Αγαθάγγελου», αυτή η άποψη δεν μπορεί να ισχύει και 
τούτο διότι το έργο του Ρήγα είναι αυτοδύναμο και δεν χρειάζεται «δεκανίκια», 
πως οι σκλαβωμένοι Έλληνες θα ελευθερωθούν με την βοήθεια των μεγάλων 
δυνάμεων, όπως εκφράζεται στους χρησμούς του «Αγαθάγγελου». Πουθενά 
στα έργα του ο Ρήγας, ούτε στον Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό, ούτε στην 
Επαναστατική Προκήρυξη, ούτε στα Δίκαια του Ανθρώπου και το Σύνταγμα 
κάνει έκκληση στις μεγάλες δυνάμεις να βοηθήσουν την επανάσταση, που 
ετοίμαζε. Τον καιρό που άλλοι λόγιοι (Κοραής, Μαρτελάος, Περραιβός κ.ά.) 
υμνούσαν τον Ναπολέοντα Βοναπάρτη, ως ελευθερωτή τον λαών και προσδο-
κούσαν από αυτόν την ελευθερία από τον Οθωμανό δυνάστη, ο Ρήγας τύπωνε 
την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου για να δώσει στους σκλαβωμένους 
πρότυπο ανδρείας και αποφασιστικότητας. Διαχρονικό τούτο το μήνυμα του 
Ρήγα Βελεστινλή. 

Γι’ αυτό και η μελέτη μας αυτή όπως και εκείνη, που τεκμηριώνει την 
ορθόδοξη πίστη του (Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, έκδ. Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2005 και 2008) καθώς επίσης 
και οι εκδόσεις των έργων του Ρήγα για πρώτη φορά ολοκληρωμένες και με 
ευρετήρια, τα Εισαγωγικά κείμενά μας, οι καινούργιες έρευνες των τελευταίων 
δεκαετιών, καθώς και όλες οι άλλες μελέτες μας δεν «εμφανίζουν τον Ρήγα 
ως μια μονοδιάστατη “διαφωτιστική” καρικατούρα», όπως αναγράφεται στο 
κείμενο του Άρδην. Αντίθετα τεκμηριώνουν την πολύπλευρη φυσιογνωμία του 
Ρήγα ως διαφωτιστή, επαναστάτη, πολιτικό νου, στρατιωτικό νου, μάρτυρα, 
εθνεγέρτη και οραματιστή μιας δημοκρατικής πολιτείας στον Βαλκανικό 
χώρο. Μοναδική φυσιογνωμία στην ιστορία του Νεώτερου Ελληνισμού και 
των Βαλκανίων. 

 
***

Για να έχουν ωστόσο οι αναγνώστες του Άρδην μία όσο το δυνατόν πληρέ-
στερη άποψη καλό θα είναι να διαβάσουν το «Τελικό Συμπέρασμα» της μελέτης 
μας, ή αν θέλουν μπορούν να επισκεφθούν την ιστοσελίδα και να μελετήσουν 
και σε PDF, όλη τη μελέτη (www.karaberopoulos.gr/karaberopoulos/b_r12.asp):
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ΠΏΣ ΜΙΑ ΑΤΕΚΜΗΡΙΏΤΗ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΓΝΏΜΗ ΜΕΤΑΤΡΕΠΕΤΑΙ
ΣΕ «ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΕΚΜΗΡΙΟ»

«Το τελικό συμπέρασμα συνοψίζεται στα κατωτέρω: 
1) Η μία και μοναδική αναφορά ότι ο Ρήγας ήταν ο εκδότης του «Αγαθάγ-

γελου» της Βιέννης ήταν εκείνη του Ζηλοπροφήτη, ο οποίος σαράντα χρόνια 
μετά το θάνατο του Ρήγα το 1838 την μνημονεύει, χωρίς να τεκμηριώνει όμως 
την άποψή του αυτή, δίνοντας την εντύπωση πως αυθαίρετα την αποδίδει στον 
Ρήγα, ίσως για να προσδώσει κύρος στη δική του έκδοση. Ομοίως και ο Αλ. 
Πολίτης αποδέχεται την «αλήθεια της πληροφορίας» του Ζηλοπροφήτη, δίχως 
να διερευνήσει και να τεκμηριώσει αυτήν την πληροφορία. Στη συνέχεια και 
οι συγγραφείς του Ρήγα ακολούθησαν την άποψη αυτή ανεξέταστα, δίχως να 
μελετήσουν και να διερευνήσουν την αλήθεια της πληροφορίας του Ζηλο-
προφήτη και του Αλ. Πολίτη. 

2) Από τη διερεύνηση του αντιτύπου του “Αγαθάγγελου” του αποδιδόμενου 
στον Ρήγα διαπιστώθηκε ότι το βιβλίο αυτό δεν έχει πρόλογο, ούτε υποσημει-
ώσεις, ούτε διορθώσεις ή παρατηρήσεις, όπως ο Ρήγας συνήθιζε να βάζει σε 
όλα του τα έργα. Επίσης, από την ενδοκειμενική διερεύνηση του βιβλίου του 
«Αγαθάγγελου» δεν εντοπίστηκαν χαρακτηριστικές λέξεις ή φράσεις, που ο 
Ρήγας χρησιμοποίησε σε όλα του τα βιβλία όπως έχουμε δείξει. Επί πλέον, 
δεν αναγράφεται ο εκδότης ή ο επιμελητής της έκδοσης του «Αγαθάγγελου», 
ενώ ο Ρήγας πάντοτε σε όλα του τα έργα ανέγραφε «εξεδόθη παρά Ρήγα 
Βελεστινλή Θετταλού». 

3) Σε όλα τα γνωστά έργα του Ρήγα Βελεστινλή δεν θα συναντήσει κανείς 
κάποιες χρησμολογικές παραδόσεις ή προφητικούς, λαϊκούς χρησμούς για την 
απελευθέρωση από τους Οθωμανούς.

4) Την εποχή της έκδοσης του «Αγαθάγγελου» στη Βιέννη, ο Ρήγας όπως 
δηλώνει στο Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, μετέφραζε το Πνεύμα των 
νόμων του Μοντεσκιέ, που έχει σχέση με τα συστήματα διακυβερνήσεως των 
κρατών, δείγμα της ενασχόλησής του με πολιτικοκοινωνικά θέματα. 

5) Οι κατήγοροι του Ρήγα, που ήταν σύγχρονοί του και ορισμένοι ήταν 
και κληρικοί, δεν μνημονεύουν στις κατηγορίες τους εναντίον του Ρήγα την 
έκδοση του «Αγαθάγγελου». Εάν ο Ρήγας είχε εκδώσει τους «χρησμούς του 
Αγαθάγγελου» το πιο πιθανό θα το γνώριζαν, εφ’ όσον μερικοί ήταν και κλη-
ρικοί, και θα μνημόνευαν μια τέτοια προσπάθεια του Ρήγα. Δεν αναφέρουν 
κάτι για την προσγραφόμενη αυτή έκδοση στον Ρήγα.

6) Οι συγγραφείς, οι οποίοι έγραψαν για τον Ρήγα μέχρι το 1838, και δεν 
είναι τυχαίοι, δεν κάνουν μνεία μιας τέτοιας αποδιδόμενης στον Ρήγα έκδοσης 
των «χρησμών του Αγαθάγγελου». Μόνο ο Ζηλοπροφήτης μετά σαράντα χρό-
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νια μνημονεύει ως εκδότη της ανώνυμης αυτής έκδοσης. Αν γνώριζαν το πιο 
πιθανό θα έγραφαν κάτι σχετικό. Από όλους αυτούς τους συγγραφείς ουδείς 
αναφέρει τον Ρήγα ως εκδότη του «Αγαθάγγελου». Επίσης ούτε οι άλλοι δύο 
εκδότες του «Αγαθάγγελου» του 1837 και 1838 μνημονεύουν τον Ρήγα ως 
εκδότη του «Αγαθάγγελου».

 
***

Καταλήγοντας μπορούμε να πούμε ότι η περίπτωση της ατεκμηρίωτης 
απόδοσης στον Ρήγα Βελεστινλή της έκδοσης των χρησμών του «Αγαθάγγε-
λου» δείχνει ξεκάθαρα το πώς μια ατεκμηρίωτη ιστορικά γνώμη μετατρέπεται 
σε “ιστορικό τεκμήριο”. Η ατεκμηρίωτη αυτή γνώμη φυσικά διορθώθηκε με 
την πραγματοποίηση για πρώτη φορά της συστηματικής μας μελέτης Ήταν 
τελικά ο Ρήγας εκδότης του “Αγαθάγγελου”; όπως διορθώθηκαν με ανάλογες 
μελέτες και άλλα θέματα σχετικά με τον Ρήγα, που μνημονεύθηκαν στην 
αρχή του κειμένου.



IB΄

Ο ΡΗΓΑΣ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΟΠΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ





Ο Δήμος Φερών και η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα θα τιμήσουν τη Συνέλευση των επαναστατημένων της περι-
οχής Μαγνησίας, που συγκλήθηκε στις 11 Μαΐου 1821, στη γενέτειρα του 
Ρήγα, το Βελεστίνο, προς τιμήν του εθνεγέρτη, με την ανέγερση Μνημείου, 
καθιστώντας έτσι γνωστό το σημαντικό αυτό ιστορικό γεγονός της «Βουλής 
Θετταλομαγνησίας». 

Το γλυπτό, σκαλισμένο ανάγλυφα σε μάρμαρο, παριστά τον πρόεδρο και 
γραμματέα της Συνέλευσης των αντιπροσώπων της Θετταλομαγνησίας, Άνθιμο 
Γαζή και Φίλιππο Ιωάννου αντίστοιχα, να περιβάλλονται από οπλισμένους 
επαναστάτες, μέλη της Βουλής. Είναι δημιουργία και προσφορά του Γεωργίου 
Διονυσίου, εξ Ν. Αγχιάλου, γνωστού ακόμη από τις δημιουργίες του, όπως του 
μνημείου της Μάχης Οβριάς, τους ζωγραφικούς του πίνακες, τη συγγραφή 
βιβλίων με θέματα ιστορικά και λαογραφικά της περιοχής της Αγχιάλου και 
της Νέας Αγχιάλου. Η αρχιτεκτονική μελέτη του Μνημείου φιλοτεχνήθηκε 
από τον αρχιτέκτονα κ. Γεώργιο Γιαννακό, ο οποίος είναι και πρόεδρος του 
Πολιτιστικού Οργανισμού του Δήμου Φερών. Η πρόταση για να τιμηθεί, 
με την ανέγερση Μνημείου, το σημαντικό ιστορικό γεγονός της σύγκλησης 
της Βουλής Θετταλομαγνησίας, γεγονός το οποίο δείχνει τις δημοκρατικές 
αντιλήψεις και ευαισθησίες των επαναστατημένων σύμφωνα με τις «Διδαχές 
του Ρήγα», έγινε από τον Δρ κ. Δημήτριο Καραμπερόπουλο, πρόεδρο της 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.

«Βουλή Θετταλομαγνησίας»
στο Βελεστίνο, 11 Μαΐου 1821, προς τιμήν του Ρήγα

Ανέγερση Μνημείου

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 15 Σεπτεμβρίου 1999)
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Ιστορικό σύγκλησης της «Βουλής Θετταλομαγνησίας» 
στο Βελεστίνο προς τιμή του Ρήγα

Μετά την έκρηξη της επανάστασης στην Πελοπόννησο και Στερεά Ελλάδα, 
δύο μήνες αργότερα, τον Μάϊο του 1821, η επαναστατική φλόγα έφθανε και 
στην Μαγνησία. Αρκετοί κάτοικοι των χωριών του Πηλίου, που ήταν ήδη 
μυημένοι στην Φιλική Εταιρία, άρπαξαν τα όπλα, με πρωτοστάτη τον αρχι-
μανδρίτη Άνθιμο Γαζή, ο οποίος έβγαλε στις 7 Μαΐου 1821 την διακήρυξη 
με τίτλο «Προς τους λαούς της Ζαγοράς, των Φερών και της Αγυιάς». Μεταξύ 
των άλλων τονίζει: 

«…Θετταλομάγνητες, Ας δράξωμεν και ημείς τα όπλα. Δεν πρέπει 
να κωφεύσωμεν εις την φωνήν της πατρίδος. Ας ακουσθεί διάτορος η 
κραυγή μας: Ελευθερία ή θάνατος. Η σκιά του Ρήγα του Θεσσαλού, ο 
οποίος προ ολίγων χρόνων εθυσίασε την ζωήν του ως γνήσιος Έλλην και 
μέγας πατριώτης, δια την ανάστασιν του Γένους μας, προΐσταται εις την 
Θεσσαλίαν. Ο Θούριος ύμνος του «ως πότε παλλικάρια θα ζώμεν εις την 
σκλαβιά», ας γίνη το εγερτήριον σάλπισμα εις το βουνόν της Ζαγοράς 
και εις όλην την Θεσσαλίαν. Ο μέγας Θεσσαλός Ρήγας ζητεί από τους 
λαούς της Θεσσαλομαγνησίας εκδίκησιν. Ας ακούσωμεν την προσταγήν 
του ενθυμούμενοι και τους χρυσούς λόγους του: «Καλλιότερα μιάς ώρας 
ελεύθερη ζωή, παρά όλους τους χρόνους σκλαβιά και φυλακή…».

Και συνέχισε ο Γαζής στην διακήρυξή του να απαριθμεί τα επιχειρήματα 
για το δίκαιον της επαναστάσεώς τους, αναφέροντας και τις εξεγέρσεις των 
σκλαβωμένων Ελλήνων στις άλλες περιοχές της Ελλάδος. Ωστόσο, στην 
διακήρυξή του συνιστά να συγκληθεί Συνέλευση με αντιπροσώπους από τις 
Κοινότητες της Θετταλομαγνησίας, με σκοπό να συντάξουν Σύνταγμα στα 
πρότυπα του δημοκρατικού Συντάγματος του Ρήγα Βελεστινλή. Διακηρύττει 
ο Άνθιμος Γαζής:

«Θετταλομάγνητες!
Δια την καλήν σύστασιν της χώρας, καθώς και δια την ευνομίαν, 

κοινήν ευταξίαν και τον διοργανισμόν του πολέμου, εντέλλομαι να εκλέ-
ξητε από κάθε ναχιγέν (= περιοχή, κοινότητα), εμπείρους, τιμίους και 
νουνεχείς αντιπροσώπους, οι οποίοι ως βουλευταί θα συστήσωσιν την 
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Βουλήν της Θετταλομαγνησίας. Ούτοι κατά τα αρχαία θέσμια των προ-
γόνων μας και τας συστάσεις του Ρήγα του Θεσσαλού, θα συντάξωσιν την 
Νομικήν Διάταξιν, η οποία θα κανονίζη εις το μέλλον τα της διοικήσεως 
των χωρίων και της επαρχίας μας, τον διοργανισμόν του πολέμου και τα 
δίκαια των συμπατριωτών μας…».

Το σχέδιο των επαναστατών, πού εν τω μεταξύ πολιορκούσαν το Κάστρο 
του Βόλου, ήταν να κατευθυνθούν με τρία σώματα, το ένα στο Βελεστίνο, 
το άλλο στον Κίσσαβο και το τρίτο στον Αλμυρό. Πράγματι το πρώτο σώμα 
των επαναστατών εισέβαλε στο Βελεστίνο, όπου διεξήχθη η «Μάχη του 
Βελεστίνου» και ελευθέρωνε του Έλληνες της γενέτειρας του βάρδου της 
επανάστασης, Ρήγα. 

Η «Βουλή Θετταλομαγνησίας» στο Βελεστίνο

Ο Άνθιμος Γαζής και οι αντιπρόσωποι του Πηλίου με την κήρυξη της επα-
νάστασης και σύμφωνα με την διακήρυξή του, θα έπρεπε να συνεδριάσουν 
για να βάλουν τις βάσεις του Συντάγματός τους, της «Νομικής Διατάξεως», 
για να κυβερνηθούν δημοκρατικά. Και τόπο της συνεδρίασής τους εκλέξανε 
το Βελεστίνο, προς τιμήν του Ρήγα Βελεστινλή. Μάλιστα, το Σύνταγμά τους, 
όπως τόνιζε ο Γαζής στη διακήρυξή του, θα έπρεπε να είναι σύμφωνα με τις 
«συστάσεις» του Ρήγα, να είναι, δηλαδή, σύμφωνα με τις δημοκρατικές ιδέες 
του Συντάγματός του, που το επιγράφει Νέα Πολιτική Διοίκησις. Τη Συνέλευση 
των επαναστατών αντιπροσώπων στο Βελεστίνο την ονομάσανε «ΒΟΥΛΗ 
ΘΕΤΤΑΛΟΜΑΓΝΗΣΙΑΣ». Πρόεδρός της εκλέχθηκε ο Άνθιμος Γαζής και 
γραμματέας ο Φίλιππος Ιωάννου, ο μετέπειτα καθηγητής του Πανεπιστημίου 
Αθηνών, ο οποίος, μάλιστα, συνέθεσε το επίγραμμα στον ανδριάντα του Ρήγα, 
που στήθηκε στο Πανεπιστήμιο Αθηνών το 1871. 

Σε ποιο μέρος του Βελεστίνου έγινε η Συνεδρίαση;

Σχετικά με το χώρο του Βελεστίνου, όπου συγκλήθηκε η «Βουλή Θετ-
ταλομαγνησίας» μπορούμε να καταλήξουμε σε ορισμένα συμπεράσματα, 
έχοντας πάντα ως οδηγό τον ίδιο τον Ρήγα. Συγκεκριμένα, στο τοπογραφικό 
διάγραμμα της γενέτειράς του, στην «Επιπεδογραφία της Φεράς, νύν λεγομένης 
Βελεστίνος», που βρίσκεται στο τέταρτο φύλλο της Χάρτας του, δίπλα από τον 
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τίτλο και πάνω από την «Επιπεδογραφία των Αθηνών», ο Ρήγας σημειώνει 
ένα χώρο, στο νότιο μέρος του Βελεστίνου, όπου γράφει «Δημόσιος αγορά». 
Συσχετίζοντας αυτή την τοποθεσία και τα μέχρι πριν από χρόνια τοπογραφικά 
δεδομένα του Βελεστίνου, μπορούμε να υποθέσουμε ότι ο χώρος, όπου θα 
συνεδριάσανε οι αντιπρόσωποι της «Βουλής Θετταλομαγνησίας», θα πρέπει να 
ήταν η πλατεία της «Λαχαναγοράς», που τώρα έχει μετονομασθεί σε πλατεία 
«Ρήγα Φεραίου». Ο χώρος αυτός είχε πηγάδι, χάνια, δένδρα και βρίσκεται 
εκεί που ο Ρήγα τοποθετεί τη «Δημόσιο Αγορά». 

Η ανέγερση στο Βελεστίνο, από το Δήμο Φερών και την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, του Μνημείου της ΒΟΥΛΗΣ 
ΤΗΣ ΘΕΤΤΑΛΟΜΑΓΝΗΣΙΑΣ, Μάϊος του 1821, αποτελεί ένα ελάχιστο 
δείγμα ευγνωμοσύνης και τιμής στους Θετταλομάγνητες επαναστάτες, οι 
οποίοι συνεδριάσανε προς τιμήν του Ρήγα στη γενέτειρά του, το Βελεστίνο, 
για να συντάξουν, σύμφωνα με τις «συστάσεις» του, το δημοκρατικό, αντι-
προσωπευτικό Συνταγμά τους.

Το γλυπτικό μέρος του Μνημείου της «Βουλής Θετταλομαγνησίας 11 Μαΐου 1821», έργο 
και προσφορά του Γεωργίου Διονυσίου, που στήθηκε στο Βελεστίνο το 2000 από τον 
Δήμο Φερών και την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, για να 
υπενθυμίζει το σημαντικό ιστορικό γεγονός της Συνέλευσης των επαναστατών προς τιμήν 
του Ρήγα στη γενέτειρά του.



Μελετώντας τα έργα του Ρήγα Βελεστινλή για τη συγκέντρωση των όσων 
αναφέρει για τη Μαγνησία, στα πλαίσια της γενικότερης εργασίας που τιτλοφο-
ρείται «Το Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα Βελεστινλή», διαπι-
στώθηκε μια αναφορά του στο νησάκι με το εξωκλήσι του Αγίου Νικολάου, το 
οποίο βρίσκεται απέναντι από το ακρωτήριο Αγκίστρι στον Παγασητικό κόλπο. 

Συγκεκριμένα, στο βιβλίο του Νέος Ανάχαρσις1, που εκδόθηκε στη Βιέννη 
κατά τη σημαντική χρονιά της προετοιμασίας του επαναστατικού του σχεδίου, 
ο Ρήγας στο γαλλικό κείμενο, «αφού περιήλθομεν τα πέριξ του Βελεστίνου, 
και προ πάντων τον λιμένα του, οπού ονομάζεται Παγασαί (Βόλος), ο οποίος 
είναι μακράν ενενήντα στάδια (*) επεσκέφθημεν τα νότια μέρη της Μαγνη-
σίας», παραθέτει μια υποσημείωση στο σημείο όπου είναι ο αστερίσκος και 
μεταξύ των άλλων γράφει:

(*) «Εις αυτόν τον λιμένα, κατά την βάσιν του ακρωτηρίου Πύρρας 
και Δευκαλίωνος, λεγόμενον την σήμερον Αγκίστρι, κείνται τα ερείπια 
της Δημητριάδος, λεγομένης άχρι του νύν Παλάτια […] Αντικρύ του 
νησίου, όπου είναι ο Αγ. Νικόλαος, επάνω εις το Αγκίστρι, είναι ένα 
οίκημα μεγάλον πελεκημένον με σφυρί εις μίαν μόνην πέτραν και 
λέγεται Δασκαλιό κατά παραφθοράν του Δευκαλίων».

Επίσης, κατά την επιμέλεια της έκδοσης της Χάρτας της Ελλάδος2 και τη 
σύνταξη του Ευρετηρίου της εντύπωση έκανε η αναγραφή του ακρωτηρίου 

1. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, σελ. 141.
2. Ρήγα Βελεστινλή, Η Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797, επανέκδοση με την υποστήριξη 

της Ακαδημίας Αθηνών από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1998.

Μνεία από τον Ρήγα της νησίδας με τον Άγ. Νικόλαο 
στο Αγκίστρι του Παγασητικού

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 13 Αυγούστου 2000, σελ. 13)
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«Πύρρας. Δευκαλίωνος. Αγκίστρι» έχοντας μάλιστα σχεδιάσει δίπλα ένα 
νησάκι με το σημείο του σταυρού, δηλωτικό της παρουσίας εκκλησίας, όπως 
ο Ρήγας σημειώνει στο υπόμνημά του, το παρατιθέμενο στο τρίτο φύλλο της 
Χάρτας του.

Παρατηρούμε ότι ακόμη ο Ρήγας στη Χάρτα του και στον Νέον Ανάχαρσι 
μνημονεύει το ακρωτήριο Αγκίστρι, τοπωνύμιο της εποχής του, που φθάνει και 
μέχρι σήμερα, παραθέτοντας ωστόσο και την αρχαία του ονομασία «Πύρρας 
και Δευκαλίωνος». Ομοίως, αναφέρει την Δημητριάδα και τα ερείπιά της και 
ότι στην εποχή του η τοποθεσία ονομαζόταν «Παλάτια», που διατηρείται 
μέχρι τις ημέρες μας. 

Ο Ρήγας συχνά στη Χάρτα του και στον Νέον Ανάχαρσι ακολουθεί την 
τακτική αυτή, να παραθέτει κοντά στα αρχαία ονόματα και τα σύγχρονα της 
εποχής του, τακτική που βρίσκεται μέσα στο διαφωτιστικό και επαναστατικό 
του έργο. Θέλει να συνδέσει το ένδοξο ιστορικό παρελθόν με την εποχή του 
και να ενισχύσει έτσι την αυτοσυνειδησία των συμπατριωτών του. Να τους 
δείξει ποιών προγόνων είναι απόγονοι για να ενισχύσει το ηθικό τους φρό-
νημα. Να τους εμψυχώσει ώστε να τους ωθήσει να πάρουν τα όπλα για την 
επανάσταση που προετοίμαζε. 

***

Θέλοντας να δούμε αν και σήμερα βρίσκονται τα όσα ο Ρήγα μνημονεύει, 
αν υπάρχει δηλαδή το εκκλησάκι του Αγίου Νικολάου, άρχισα την διερεύνηση. 
Και με χαρά πληροφορήθηκα από τη λυκειάρχη κα Μαίρη Καρουκανίδου ότι 
πράγματι βρίσκεται και μέχρι σήμερα το αναφερόμενο εξωκλήσι στη βραχο-
νησίδα. Και για να έχω, όπως συνηθίζω, μια ιδίαν αντίληψη των πραγμάτων 
Κυριακή πρωί με τη βοήθεια του κ. Σωτήρη Μπιλιούρη κατευθυνθήκαμε προς 
επίσκεψη της Βραχονησίδας (βλ. τη παρακείμενη φωτογραφία). Με συγκίνηση 
ανεβήκαμε στο ολόλευκο εξωκλήσι. Προσκυνήσαμε την εικόνα του Αγίου 
Νικολάου και χτυπήσαμε τη μικρή καμπανίτσα. Ο ήχος της θα έφυγε στους 
αιθέρες κάνοντας και σήμερα αισθητή την ύπαρξή τους. Οι ψαράδες της περι-
οχής περιποιούνται, ασπρίζουν το εξωκλήσι και έχουν πρόσφατα επισκευάσει 
με καινούργια κεραμίδια τη σκεπή. 

Μέσα στο εξωκλήσι είναι αναρτημένη μια ιδιόχειρα γραμμένη σελίδα με 
το ιστορικό του, στο οποίο μάλιστα αναφέρεται πως η αρχή του εξωκλησιού 
θα βρίσκεται γύρω στο 1900. Τώρα όμως με την επισήμανση της πληροφορίας 
του Ρήγα Βελεστινλή, θα πρέπει να αναγραφεί ότι η ύπαρξή του εξωκλησιού 



919
ΜΝΕΊΑ ΑΠΌ ΤΌΝ ΡΉΓΑ ΤΉΣ ΝΉΣΊΔΑΣ ΜΕ ΤΌΝ ΑΓ. ΝΊΚΌΛΑΌ ΣΤΌ ΑΓΚΊΣΤΡΊ
ΤΌΥ ΠΑΓΑΣΉΤΊΚΌΥ

του Αγίου Νικολάου στη νησίδα απέναντι από το Αγκίστρι, μνημονεύεται ήδη 
από το 1797.

Τμήμα της Χάρτας από την Μαγνησία όπου διακρίνεται η νησίδα με τον σταυρό 
στον Παγασητικό έναντι του τοπωνυμίου «Δημητριάς.Παλάτια». 

Η βραχονησίδα με το εκκλησάκι του Αγίου Νικολάου στον Παγασητικό, 
στο Αγκίστρι, περιοχής Αγίου Στεφάνου Βόλου, που μνημονεύεται στη Χάρτα. 
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Τοπογραφικό διάγραμμα τῆς γενέτειρας τοῦ Ρήγα, τοῦ Βελεστίνου, σχεδιασμένο ἀπό τόν 
ἴδιο. Τό ἔθεσε δίπλα στόν τίτλο τῆς Χάρτας καί τῆς ἐπιπεδογραφίας τῶν Ἀθηνῶν, τιμῶντας 
κατ’ αὐτόν τόν τρόπο τή γενέθλια γῆ του. Θεωρεῖται ὡς ἡ πρώτη ἀπεικόνιση τοῦ Βελεστίνου. 
Ἀργότερα τό 1806 ἔχουμε τήν γκραβούρα τοῦ Pomardi, ὅπου ἀπεικονίζονται πολλά στοιχεῖα 
τοῦ Βελεστίνου καί τῆς εὐρύτερης περιοχῆς.



(Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1997), 
Αθήνα 2002, σελ. 713-738)

Τό Βελεστῖνο καί ἡ Θεσσαλία στό ἔργο τοῦ
Ρήγα Βελεστινλῆ
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Το ενδιαφέρον για τη ζωή και το έργο του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα 
Βελεστινλή αυξήθηκε ιδιαίτερα μετά την ανέγερση στα 1871 του ανδριάντα 
του Ρήγα στα Προπύλαια του Πανεπιστημίου Αθηνών1. Ο Νικόλαος Πολί-
της τον επόμενο χρόνο το 1872 έγραψε ένα άρθρο για τον Ρήγα με τίτλο «Ο 
Μασσαλιώτικος Θούριος εν Ελλάδι»2, στο οποίο μάλιστα καταχωρίζει και μία 
προσωπογραφία του Ρήγα. Στη συνέχεια, κατά την περίοδο συλλογής του 
λαογραφικού του υλικού, συγκεντρώνει τις λαϊκές παραδόσεις για τα πρώτα 
χρόνια της ζωής και τις σπουδές του Ρήγα. Το υλικό αυτό το δημοσίευσε 
με τίτλο «Η νεότης του Ρήγα»3, που καταλαμβάνει έκταση δυόμισι σελίδων 
μεγάλου σχήματος. 

Στην αρχή του άρθρου του επισημαίνει ότι για την οικογένεια και για τα 
χρόνια της διαμονής του Ρήγα στο Βελεστίνο ανευρίσκει κανείς στους συγ-
γραφείς λίγες αλλά και μερικές φορές αντιφατικές ειδήσεις. Για παράδειγμα 
αναφέρει το έτος γεννήσεως του Ρήγα, για το οποίο οι συγγραφείς μέχρι τότε 
ανέγραφαν πέντε διαφορετικές ημερομηνίες 1751, 1753, 1754, 1760 και 1762. 
Από τα έγγραφα όμως των Αρχείων της Βιέννης της σύλληψης και ανάκρισης 

1. Ο ανδριάντας του Ρήγα, έργο του Ιωαν. Κόσσου και με δαπάνες του Γεωργίου Αβέρωφ, είναι 
ο πρώτος ανδριάντας που στήθηκε δημόσια μετά την απελευθέρωση. Σχετικά βλ. Γ. Δάλκος, Σ. 
Γελαδάκη, Α. Σκορδά-Παπαγιαννοπούλου, «Παλαιότερες και πρόσφατες εικαστικές απεικονίσεις 
του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
2002, σελ. 659-660. 

2. Περιοδ. Παρθενών, αρ. 20, 1872, σελ. 1089-1093.
3. Περιοδ. Εστία, τόμ. 19, 1 Ιανουαρίου 1885, σελ. 13-16.

«Η Νεότης του Ρήγα», 1885, 
του Νικολάου Πολίτη

(Ανακοινώθηκε στο Διεθνές Επιστημονικό Συνέδριο «Ο Νικόλαος Πολίτης 
και το Κέντρο Ερεύνης της Ελληνικής Λαογραφίας», Ακαδημία Αθηνών, 4-7 
Νοεμβρίου 2003. Δημοσιεύματα του Κέντρου Ερεύνης της Ελληνικής Λαο-
γραφίας της Ακαδημίας Αθηνών, αρ. 23, τόμ. Α΄, Αθήνα 2012, σελ. 447-454)
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του Ρήγα, που ο Λεγράν4 δημοσίευσε έξι χρόνια αργότερα, το 1891, τεκμηρι-
ώθηκε πως το έτος γέννησης του Ρήγα ήταν το 1757. Επίσης για τις σπουδές 
του Ρήγα, ο Πολίτης παρατηρεί ότι οι συγγραφείς αναγράφουν διάφορες 
απόψεις, πως σπούδασε στο Βουκουρέστι, στα Αμπελάκια, στη Ζαγορά. Και 
για την οικογένεια του Ρήγα δεν σημειώνουν κάτι σχετικό, παρά μόνο ότι ο 
Πουκεβίλ5 κάνει μνεία για έναν αδελφό του Ρήγα ο οποίος συμμετείχε στην 
επανάσταση στην Αιτωλία.

Το κενό που υπάρχει στη βιογραφία του εθνομάρτυρος, όπως επισημαίνει 
στο άρθρο του ο Νικόλαος Πολίτης, το συμπληρώνει η παράδοση. Και παρα-
τηρεί ότι, μετά την προσάρτηση της Θεσσαλίας το 1881, η μνήμη του Ρήγα 
αναζωπυρώθηκε στους κατοίκους του Βελεστίνου. Έλληνες και Οθωμανοί 
διηγούνται τα σχετικά με τη ζωή του Ρήγα στο Βελεστίνο «όσα εν χρόνοις 
παλαιοίς είχον ακούση περί του μεγαλεπιβόλου επαναστάτου», όπως γράφει ο 
Νικόλαος Πολίτης. Στο άρθρο του επισημαίνει ότι στο Βελεστίνο δείχνουν 
ως κατοικία του Ρήγα ένα γκρεμισμένο σπίτι, το οποίο «παντελώς αβάσιμον 
ελέγχεται τούτο εκ της Επιπεδογραφίας του Βελεστίνου, την οποία παρενέβαλε 
στη Χάρτα της Ελλάδος». Η παρατήρηση αυτή του Πολίτη, που δείχνει ότι 
είχε μελετήσει τη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα, δεν έγινε μετά από δική του 
επιτόπια έρευνα στο Βελεστίνο, διότι ο ίδιος δεν επισκέφθηκε το Βελεστίνο. 
Την πληροφορία αυτή θα την έδωσε ο δημοδιδάσκαλος, ο οποίος του πρόσφερε 
και όλο το πληροφοριακό υλικό από το Βελεστίνο. Αν όμως συγκρίνει κανείς 
την περιοχή του Βελεστίνου, όπου βρίσκεται ο χώρος «Σπίτι του Ρήγα», με την 
Επιπεδογραφία του Βελεστίνου της Χάρτας θα είναι δυνατόν να εντοπίσει τη 
θέση της οικίας του Ρήγα, που βρίσκεται στον χώρο, όπου ήταν η χριστιανική 
συνοικία, η οποία ας σημειωθεί καταστράφηκε κατά τα Ορλωφικά6, (1770), 
όπως γνωρίζουμε και από την πληροφορία του W. Leake 7, ο οποίος πέρασε 
από το Βελεστίνο στα 1809.

 Σχετικά τώρα με τη νεότητα του Ρήγα, ο Νικόλαος Πολίτης στο άρθρο 
του έχει καταγράψει τρεις παραδόσεις. Τις δύο παραδόσεις τις είχε ακούσει 

4. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνησι 1891, φωτομηχα-
νική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, έκδ. Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 1996, σελ. 59.

5. Pouqueville, F., Histoire de la Régénération de la Grèce, τόμ. 1, Παρίσι 1825, σελ. 131 κ. εξ. 
6. Βλ. Τ. Γριτσόπουλος, Τα Ορλωφικά. Η εν Πελοποννήσω επανάστασις του 1770 και τα επακόλουθα 

αυτής, Αθήναι 1967. 
7. W. Leake, Travels in northern Greece, London 1835, σελ. 437 κ. εξ.
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ο ίδιος στο Πήλιο κατά την περιοδεία του εκείνα τα χρόνια. Συγκεκριμένα, 
την πρώτη παράδοση του την διηγήθηκε ο ενενήντα χρόνων γέροντας Δημ. 
Σακελλιάδης, του οποίου ο πατέρας Γεώργιος Σακελλίων8, είχε συνδεθεί με 
φιλία με τον Ρήγα στον Κισσό και μετέπειτα ο Ρήγας τον «κατήχησεν» όπως 
και άλλους Ζαγοριανούς στα επαναστατικά του σχέδια. Το περιστατικό, που 
ο Σακελλιάδης9 του διηγήθηκε, το μνημονεύει και ο ποιητής Γεώργιος Ζαλο-
κώστας το 1855, στο ποίημά του Τω πολυδακρύτω μάρτυρι Ρήγα. Κατά την 
επιστροφή του από τον Κισσό στο Βελεστίνο αντίκρισε τους συγχωριανούς 
του, τους οποίους όμως οι Οθωμανοί μετά από τον εκκλησιασμό τους αγγά-
ρευαν να κουβαλούν σακιά με σιτάρι και να διαβαίνουν ένα χείμαρρο, όπως 
επίσης και τον Ρήγα ανάγκασαν να φορτωθεί το σακί με το σιτάρι. Το γεγονός 
αυτό ανάγκασε τον Ρήγα να ορκισθεί εκδίκηση κατά του τυράννου και από 
την επόμενη ημέρα «επλανάτο άδων τους θουρίους του». 

Την δεύτερη παράδοση την οποία καταγράφει στο άρθρο του ο Νικόλαος 
Πολίτης, την διηγήθηκε ένας αγωγιάτης καθώς πηγαίνανε από τη Ζαγορά στη 
Μακρυνίτσα, πως τάχα ο Ρήγας επέστρεψε από την Κωνσταντινούπολη για 
να επισκεφθεί τους γονείς του και πλησίον ενός χειμάρρου του Βελεστίνου 
σκότωσε τον Τούρκο, ο οποίος τον πρόσταξε να τον μεταφέρει στην πλάτη 
του για να διαβεί τον χείμαρρο. 

Η τρίτη παράδοση για τη νεότητα του Ρήγα είναι η διήγηση των Βελεστι-
νιωτών και καταλαμβάνει τη μισή έκταση του άρθρου και όπως σημειώνει ο 
Ν. Πολίτης «είναι πιθανοτέρα και ακριβεστέρα». Είναι οι πληροφορίες των 
κατοίκων της γενέτειρας του Ρήγα, για τα νεανικά του χρόνια στο Βελε-
στίνο. Αναφέρεται στη φιλονικία του πατέρα του Ρήγα με κάποιον φανατικό 
Τούρκο και τον τρόπο φυγής του Ρήγα από το Βελεστίνο, τη μετάβασή του 
στο Λιτόχωρο Ολύμπου σε κάποιο συγγενή του και μετέπειτα στο Άγιον Όρος 
και το ξεκλήρισμα όλης της οικογένειας του Ρήγα. Μάλιστα διηγούνταν ότι 
στον Όλυμπο ο Ρήγας τραγούδησε και τον Θούριό του «Καλλίτερα μιας ώρας 
ελεύθερη ζωή».

8. Για τον Γεώργιο Σακελλίωνα η κα Αικ. Πολυμέρου -Καμηλάκη έχει γράψει σχετικό άρθρο 
«Παράδοση και ιστορική πραγματικότητα. Η περίπτωση του Γεωργίου Σακελλίωνος», στον 
τόμο Πρακτικών του Συνεδρίου «Ρήγας Φεραίος» (Κισσός Πηλίου, 26-28 Μαΐου 1995), Αθήνα 
1996, σελ. 23-43.

9. Μάλλον από το ποίημα του Ζαλοκώστα θα είχε ο γέρων Σακελλιάδης την πηγή της λαϊκής 
παράδοσης για το περιστατικό της νεανικής ζωής του Ρήγα.
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Επισημαίνουμε ότι ο Νικόλαος Πολίτης σημειώνει στο άρθρο του πως τις 
πληροφορίες από το Βελεστίνο, μετά από παράκλησή του, τις έστειλε ο εκεί 
δημοδιδάσκαλος Βαϊουτόπουλος. Χαρακτηριστικά σε υποσημείωση ο Νικ. 
Πολίτης σημειώνει για τις διηγήσεις «των Φεραίων πρεσβυτών» ότι «ταύτας 
παρακληθείς υπ’ εμού συνέλεξεν ο εν Βελεστίνω δημοδιδάσκαλος κ. Γ. Βαϊου-
τόπουλος, εξετάσας πάντας τους γινώσκοντάς τι περί του Ρήγα Έλληνας και 
Οθωμανούς». Ο Πολίτης δεν είχε επισκεφθεί το Βελεστίνο για τη συλλογή 
των πληροφοριών σχετικά με τη νεότητα του Ρήγα. Η πληροφορία αυτή του 
ιδίου του Πολίτη παραγνωρίζεται από ορισμένους συγγραφείς. Για παράδειγμα 
αναφέρουμε την περίπτωση του Φ. Μιχαλόπουλου10, ο οποίος σημειώνει ότι 
πολλά από τα επεισόδια της νεανικής ζωής του Ρήγα, όπως η φυγή του στον 
Όλυμπο, η κατάταξη του ως κλέφτη και η μετάβασή του στον Άθω, που ανα-
φέρει ο Βλάσιος Σκορδέλης11, «αποδείχθηκαν μεταγενεστέρως αληθινά…ο Ν. 
Πολίτης …μετέβηκε στο Βελεστίνο, όπως περισώση ό,τι μπορούσε να σωθή από 
τις προφορικές αναμνήσεις των γεροντοτέρων, Η τοπική εκείνη έρευνα, γενομένη 
μ’ όλα τα επιστημονικά δεδομένα της Λαογραφίας…εκύρωσε τις πληροφορίες 
του Σκορδέλη». Ενώ ο Νικ. Πολίτης δεν είχε επισκεφθεί το Βελεστίνο για τη 
συλλογή των πληροφοριών12. 

Για το συγκεκριμένο θέμα χαρακτηριστικά ο Λ. Βρανούσης13 παρατηρεί 
ότι «πολύ φοβάμαι όμως ότι στα 1884 ο “φιλόμουσος δημοδιδάσκαλος” του 
Βελεστίνου καθώς και πολλοί από τους πληροφοριοδότες του ίσως αντλούσαν τις 
“αναμνήσεις” τους από το σχολικό ανάγνωσμα του ευφάνταστου πατριδογράφου 
Σκορδέλη, βιβλίο που είχε κυκλοφορήσει ευρύτατα ήδη σε τρεις αλλεπάλληλες 
εκδόσεις από το 1879 ως το 1884». 

Οι παραδόσεις για τη νεότητα του Ρήγα καταγράφηκαν το 1884 δηλαδή ένα 
και πλέον αιώνα από την εποχή, για στην οποία γίνεται αναφορά. Δεν πρόκειται 
για ιστορικές αναμνήσεις. Ίσως οι ηλικιωμένοι του Βελεστίνου να διατηρούσαν 

10. Βλ. Φάνης Μιχαλόπουλος, «Ρήγας Βελεστινλής. Βιογραφικόν εράνισμα», Θεσσαλικά Χρονικά, 
τόμ. 1, Εν Αθήνας 1930, σελ. 7.

11. Βλάσσιος Σκορδέλης, Οι γονείς του Ρήγα ή περί εθνικής αγωγής, α΄ έκδ. 1879, β΄ έκδ. 1881, γ΄ 
έκδ. 1884.

12. Ομοίως και η Αγγλίδα συγγραφέας E.M.Edmonds, Rhigas Pheraios, London 1890, Preface σελ. 
XI, τονίζει ότι ο Νικ. Πολίτης είχε κάνει την επιτόπια έρευνα στο Βελεστίνο, χωρίς όμως να 
έχει προσεχθεί η σχετική υποσημείωση του άρθρου του για την συλλογή του υλικού από τον 
δημοδιδάσκαλο του Βελεστίνου.

13. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, Αθήνα [1954], σελ. 13.
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κάποια ανάμνηση για το σπίτι, για το όνομα του πατέρα του Ρήγα. Αλλά για 
τα γεγονότα που αναφέρουν, για τα κατορθώματα, για τα ανδραγαθήματα της 
νιότης του Ρήγα αυτά πλάσθηκαν μάλλον από τους «ευφάνταστους». 

Σημειώνουμε ότι ο ναός του Αγίου Αθανασίου, τον οποίο μνημονεύει ο 
Ρήγας στην «Επιπεδογραφία», δηλ. το τοπογραφικό διάγραμμα του Βελεστί-
νου14, καταστράφηκε, όπως και η χριστιανική συνοικία, κατά τα Ορλωφικά 
και κατά τα δραματικά γεγονότα της Μάχης του Βελεστίνου, 11 Μαΐου του 
1821, με τους επαναστάτες της Θετταλομαγνησίας και τη σύγκληση στο 
Βελεστίνο υπό την προεδρία του Ανθίμου Γαζή της «Βουλής της Θετταλο-
μαγνησίας». Αργότερα το 1865 ανοικοδομήθηκε ο ναός, αλλά αφιερωμένος 
όμως στην Κοίμηση της Παναγίας. Μάλλον οι κάτοικοι του Βελεστίνου, που 
εγκαταστάθηκαν αργότερα και οι οποίοι θα ήρθαν από άλλες περιοχές, δεν θα 
γνώριζαν ότι ο καταστραφείς ναός κατά το 1821 ήταν αφιερωμένος στον Άγιο 
Αθανάσιο15. Παρόμοια θα συνέβη και με τον ναό της Αγίας Παρασκευής, που 
επίσης μνημονεύεται από τον Ρήγα στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου και 
στη θέση του ανοικοδομήθηκε αργότερα ο ναός στους Αγίους Κωνσταντίνο 
και Ελένη. 

Συμπερασματικά τονίζουμε ότι το άρθρο του Νικολάου Πολίτου «Η νεότης 
του Ρήγα» περιέχει υστερογενείς θρύλους, που θέλανε τον επαναστάτη Ρήγα 
της ηλικίας των σαράντα χρόνων, να έχει συλλάβει το επαναστατικό του έργο 
από τη νεανική του ηλικία, τότε να είχε γράψει τον Θούριο του και να τον 
τραγουδά. Όλα τα αναφερόμενα για την οικογένειά του, δεν έχουν ιστορικά 
τεκμηριωθεί. Τέλος προσθέτουμε ότι έχουν καταγραφεί και άλλοι τοπικοί 
θρύλοι για τον Ρήγα και μία παράδοση ότι από το Άγιον Όρος πήγαινε στη 
Θεσσαλονίκη στη μονή Βλατάδων και στο αρχοντικό των Καυταντζόγλου16. 

14. Ρήγας Βελεστινλής, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών, επιμ. 
Δημ. Καραμπερόπουλος, Αθήνα 1998, φύλλο τέταρτο. Επίσης βλ. Ευαγγ. Κακαβογιάννης, «Η 
“Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, 
Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1990, σελ. 423-448.

15. Για τη διατήρηση της μνήμης του ναού του Αγίου Αθανασίου στα μεταγενέστερα χρόνια στο 
Βελεστίνο βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ο ναός “Άγιος Αθανάσιος” Βελεστίνου στην εποχή 
του Ρήγα και σήμερα», εφημ. Η Θεσσαλία, Βόλος, 25 Σεπτεμβρίου 2004. 

16. Βλ. Φάνης Μιχαλόπουλος, «Ο Ρήγας στον Όλυμπο», περιοδ. Ελληνική Δημιουργία, 1948, τόμ. 
Α΄, σελ. 387-390.
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Ο τίτλος του εντύπου με την «Πρόταση. Μουσείο του Ρήγα στη γενέτειρά του», που προ-
σφέρθηκε και στους Συνέδρους του Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
Οκτώβριος 2003. Επισημαίνεται η αναγκαιότητα της δημιουργίας του, για να καταστεί 
το Βελεστίνο τόπος προσκυνήματος, σε ένδειξη ευγνωμοσύνης στον επαναστάτη, του 
οποίου τα έργα ατσάλωσαν τους σκλαβωμένους για την επανάσταση, για την λευτεριά. 
Εκεί θα παρουσιαστούν όλα τα έργα του Ρήγα αναλυτικά και θα αναδεικνύονται τα 
σημαντικά μηνύματά του, τα οποία έχει ανάγκη ο λαός. Η Χάρτα μόνο χρειάζεται ένα 
μεγάλο χώρο για την ανάπτυξη των 12 φύλλων και των κρυφών στοιχείων, που έχουμε 
αποκρυπτογραφήσει. Αυτά είναι τα σημαντικότερα και από τα προσωπικά του είδη, που 
θα θέλανε μερικοί για να δημιουργήσουν Μουσείο του Ρήγα στο Βελεστίνο.



Αφορμή για το σημερινό κείμενο αποτέλεσε η ενδιαφέρουσα πρόταση του 
Βελεστινιώτη κ. Χρήστου Εμμ. Αποστολίνα, την οποία απέστειλε στο Δημο-
τικό Συμβούλιο του Δήμου Φερών και δημοσιεύθηκε στη «Θεσσαλία» στις 4 
Ιουνίου 2003 με τίτλο «Το Μουσείο του Ρήγα» για την ανάγκη δημιουργίας 
του Μουσείου του Ρήγα στη γενέτειρά του «εις ένδειξη τιμής και ευγνωμο-
σύνης προς τον μεγάλο επαναστάτη και οραματιστή πριν από δυο αιώνες μιας 
Δημοκρατικής Πολιτείας του Βαλκανικού χώρου». Και στο υστερόγραφο ο κ. 
Αποστολίνας υπογραμμίζει πως σε περίπτωση που «κάποιος αναρωτηθεί αν 
υπάρχει υλικό να τοποθετηθεί στο Μουσείο», τότε θα πρέπει για τον σκοπό 
αυτό να «απατανθούμε στους φορείς και τα πρόσωπα που ασχολούνται με τη 
ζωή και τα έργα του Ρήγα και την εποχή του».

***

Για την ιστορία σημειώνουμε ότι για την ανέγερση ανδριάντα του Ρήγα 
στη γενέτειρά του, η συζήτηση άρχισε μετά την απελευθέρωση της Θεσσα-
λίας του 1881 και κράτησε για πολλά χρόνια, αφού εν τω μεταξύ στήθηκε το 
1926 η προτομή μετά τη δραστηριότητα του ποιητή Σπύρου Ματσούκα, ενώ 
ο ανδριάντας του Ρήγα στήθηκε μόλις το 1980 επί δημαρχίας Βασιλείου Κ. 
Καραμπερόπουλου. Παρόμοια και η ιδέα για τη δημιουργία του Μουσείου 
του Ρήγα έχει χρόνια που συζητιέται στο Βελεστίνο, αφού μάλιστα κατά το 
1958 είχε τεθεί και ο θεμέλιος λίθος στο χώρο «Σπίτι του Ρήγα» (βλ. εφημ. 
«Δημοκρατική Ελπίς», 14 Σεπτεμβρίου 1958, περίοδος Γ΄, αρ. φύλλου 189, 
όπου και αντίστοιχη φωτογραφία).

Σχετικά με την ανωτέρω πρόταση του κ. Αποστολίνα για τη δημιουργία 
Μουσείου του Ρήγα στη γενέτειρά του, θα εκφραστούν μερικές σκέψεις με 
την ιδιότητα του μελετητή των έργων του Ρήγα, της εποχής του Νεοελληνι-

Το Μουσείο του Ρήγα στη γενέτειρά του.
Πρόταση για την ανάδειξη του έργου του

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 2 Αυγούστου 2003, σελ. 21)
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κού Διαφωτισμού και του προέδρου της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, που στους σκοπούς της έχει την μελέτη και προβολή 
του έργου του Ρήγα.

Η γενέτειρα του Ρήγα
τόπος προσκυνήματος

Α΄. Ανάγκη ίδρυσης Μουσείου Ρήγα. Το ερώτημα αν θα πρέπει να δημιουρ-
γηθεί ένα Μουσείο για την προσωπικότητα και το έργο του Ρήγα Βελεστινλή 
νομίζουμε ότι δεν ευσταθεί να τεθεί. Και τούτο διότι ο Ρήγας αποτελεί μια 
από τις μοναδικές φυσιογνωμίες του Νεώτερου Ελληνισμού: Διαφωτιστής, 
επαναστάτης, πολιτικός νους, στρατιωτικός νους, μάρτυρας, εθνεγέρτης, ορα-
ματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας του Βαλκανικού χώρου. Ως εκ τούτου 
αποτελεί επιβεβλημένη υποχρέωση η δημιουργία του Μουσείου του Ρήγα, το 
οποίο θα προβάλει έντονα τη ζωή και το έργο του και θα αποτελεί επί πλέον 
και ένα χώρο μελέτης και κέντρο προώθησης των ιδεών του.

Β΄. Τι είναι δυνατόν να περιλαμβάνει το Μουσείο του Ρήγα. Κατά το «Έτος 
Ρήγα Βελεστινλή» το 1998, που γιορτάστηκε με την ευκαιρία της επετείου 
των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρικό του θάνατο, διοργανώθηκαν ορι-
σμένες σημαντικές εκθέσεις για τον Ρήγα, όπως για παράδειγμα στη Βουλή 
των Ελλήνων, στην Παλαιά Βουλή από το Ιστορικό Εθνολογικό Μουσείο και 
στο Πνευματικό Κέντρο του Δήμου Αθηναίων από το Πανεπιστήμιο Αθηνών 
με σημαντικά εκθέματα, τα οποία είναι δυνατόν πάλι να αναρτηθούν. Όμως 
το Μουσείο του Ρήγα στη γενέτειρά του θα είναι δυνατόν να περιλαμβάνει 
επί πλέον τα ακόλουθα Τμήματα:

1. Τα έργα του Ρήγα. Εκτός από τους τίτλους των έργων του θα πρέπει να 
εκτεθούν και επί μέρους τμήματα, τα οποία θα δείχνουν λεπτομερέστερα το 
πνεύμα και τις ιδέες του Ρήγα. Γίνεται γνωστό ότι η Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει διοργανώσει τρία Διεθνή Συνέδρια 
για τον Ρήγα και τη γενέτειρά του (1986, 1992, 1997) και το Δ΄ Διεθνές 
διοργανώνεται κατά το τετραήμερο 2-5 Οκτωβρίου 2003 και επί πλέον έχει 
επανεκδώσει τα περισσότερα έργα του Ρήγα, ενώ τα υπόλοιπα θα εκδοθούν 
σε ένα χρόνο.

2. Μελέτες για τον Ρήγα. Μια άλλη σειρά, που θα πρέπει να περιλαμβάνει 
το Μουσείο του Ρήγα, θα είναι τα σημαντικά βιβλία και μελέτες που έχουν 
γράψει αξιόλογοι μελετητές της ζωής και του έργου του Ρήγα. Ήδη η Επιστη-
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μονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει συγκεντρώσει αρκετά 
από αυτά τα αξιόλογα βιβλία.

3. Η εποχή του Ρήγα. Θα είναι δυνατόν να εκτεθούν τα σχετικά με την 
εποχή του Ρήγα, ιδέες και γεγονότα, όπως για παράδειγμα για την Γαλλική 
Επανάσταση, τον πόλεμο των «τριών Ιμπερίων», μεταξύ Αυστρίας, Ρωσίας και 
Οθωμανών, που μνημονεύει και ο Ρήγας στον πρόλογο του βιβλίου Φυσικής 
απάνθισμα, Βιέννη 1790, τα Ορλωφικά, κατά τα οποία καταστράφηκε και η 
χριστιανική συνοικία του Βελεστίνου, όπου ήταν και το «Σπίτι του Ρήγα» κ.ά. 
Επίσης, γκραβούρες της εποχής του Ρήγα, που θα φέρνουν τον επισκέπτη στην 
εποχή του και στις πόλεις όπου έζησε ο Ρήγας στα σαράντα ένα του χρόνια 
(1757-1798) της ζωής του: Βελεστίνο – Κωνσταντινούπολη – Βουκουρέστι 
– Βιέννη – Τεργέστη – Βελιγράδι.

4. Ο Ρήγας στην τέχνη. Στο τμήμα αυτό θα είναι δυνατόν να συγκεντρω-
θούν είτε τα πρωτότυπα είτε αντίγραφα των έργων σχετικά με τον Ρήγα στη 
ζωγραφική, γλυπτική, χαρακτική, λαϊκή τέχνη κ.λπ. Ετοιμάζουμε να εκδώσουμε 
ένα σχετικό βιβλίο των Γ. Δάλκου, Αγγ. Σκορδά-Παπαγιαννοπούλου, Σοφία 
Γελαδάκη, στο οποίο έχει γίνει συγκέντρωση των εικαστικών απεικονίσεων 
του Ρήγα από το 1824 μέχρι σήμερα.

5. Βιβλία με αναφορά στον Ρήγα. Επίσης σε άλλο τμήμα του Μουσείου θα 
συγκεντρώνονται τα βιβλία που στις σελίδες τους γίνεται μνεία του Ρήγα. Κατ’ 
αυτόν τον τρόπο θα δείχνεται η μεγάλη απήχηση του Ρήγα στην πνευματική 
δημιουργία και ιδιαίτερα στον γραπτό λόγο. 

Ιδιαίτερες ενότητες

6. Ρήγας και κράτος, δημοκρατία. Οι πολιτικές ιδέες του Ρήγα για τη 
δημοκρατία και την οργάνωση μιας πολιτείας βασισμένης στις δημοκρατικές 
αρχές, της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, όπως την αποκάλεσε, διεξοδικά θα 
αναλύονται στο τμήμα αυτό. Ο Ρήγας συνέταξε το πρώτο σχέδιο Συντάγματος 
του Ελληνισμού, στοιχείο που θα πρέπει συστηματικά να προβληθεί.

7. Ρήγας και επανάσταση. Θα παρουσιασθεί στην ενότητα αυτή του Μου-
σείου το συγκεκριμένο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα, το οποίο είχε όλα τα 
χαρακτηριστικά της επανάστασης με προετοιμασία, εμψύχωση και ισχυροποί-
ηση του ηθικού των σκλαβωμένων με τον Θούριο και τις εικόνες του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, την έκδοση του εγχειριδίου για την πολεμική τέχνη, ώστε και οι 
επαναστάτες να εκπαιδευτούν όπως και τα στρατεύματα του Σουλτάνου. Επί 
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πλέον, να γίνει σαφές με τη μελέτη των έργων του και των εγγράφων σύλληψης 
και ανάκρισής του, ότι το σχέδιο του Ρήγα ήταν πραγματοποιήσιμο. Και ίσως 
η πραγματοποίησή του να μην άφηνε περιθώρια ανάπτυξης των εθνικισμών 
του 19ου αιώνα.

8. Ρήγας και Λογοτεχνία. Στο τμήμα αυτό θα αναδειχθούν τα στοιχεία των 
έργων του, που έχουν σχέση με την λογοτεχνία, όπως για παράδειγμα το βιβλίο 
του Σχολείον των ντελικάτων εραστών, το οποίο αποτελεί το πρώτο βήμα στη 
νέα μορφή της λογοτεχνίας, του διηγήματος. Ακόμη, θα παρουσιασθεί το 
σύνολο των ποιημάτων, που έχουν γραφεί για τον Ρήγα, όπως για παράδειγμα 
η συλλογή που ετοίμαζε ο αείμνηστος Χρήστος Χειμώνας, που δυστυχώς δεν 
προλάβαμε να την εκδώσουμε.

9. Ρήγας και Παιδεία. Στην ενότητα αυτή θα είναι δυνατόν να αναλυθούν 
όλα όσα ο Ρήγας γράφει για την παιδεία, όπως για παράδειγμα το άρθρο 22 
των Δικαίων του Ανθρώπου, Βιέννη 1797, που αναφέρεται στην παιδεία και 
στη μόρφωση και στο οποίο για πρώτη φορά σε Σύνταγμα καθιερώνεται από 
τον Ρήγα η εκπαίδευση των κοριτσιών. Επί πλέον, τονίζεται ότι «εκ των γραμ-
μάτων γεννάται η προκοπή με την οποία λάμπουν τα ελεύθερα έθνη».

10. Ρήγας και Πίστη. Τα στοιχεία, που δείχνουν την Ορθόδοξη πίστη του 
Ρήγα, μετά την διερεύνηση των έργων του, είναι δυνατόν να αποτελέσουν 
αυτοτελές τμήμα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα αναδεικνύεται η μεγάλη μορφή 
του Ρήγα, ο οποίος ό,τι καλό έβρισκε στην Ευρώπη το έπαιρνε και το ανα-
μόχλευε, ώστε να του δώσει προσωπική σφραγίδα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα 
αποτελεί παράδειγμα του γνήσιου Έλληνα, ο οποίος απέφυγε τον πιθικισμό.

11. Ρήγας και Γλώσσα. Η συστηματική διερεύνηση των έργων του θα 
αποκαλύψουν τον γλωσσικό πλούτο του Ρήγα και ιδιαίτερα με τη σύνταξη του 
Λεξιλογίου του Ρήγα, που θα πραγματοποιηθεί με το Ίδρυμα της Ελληνικής 
Γλώσσας, θα είναι δυνατόν να εκτεθούν στο τμήμα αυτό του Μουσείου.

Στις μέχρι σήμερα μελέτες μας έχουν επισημανθεί αρκετές λέξεις, που 
εισάγονται από τον Ρήγα στην ελληνική γλώσσα. Αποδείξαμε επί πλέον ότι το 
έργο Ολύμπια του Μεταστάσιο, που περιέχεται στον Ηθικό Τρίποδα, Βιέννη 
1797, είναι μετάφραση του Ρήγα και δικά του τα χορικά τα γραμμένα στην 
αρχαία ελληνική, τα οποία η κλασσική φιλόλογος κα Μαίρη Καρουκανίδου 
απέδωσε στη νεοελληνική στην πρόσφατη επανέκδοση του βιβλίου από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.

12. Ρήγας και Αρχαιότητα. Ιδιαίτερα θα τονισθούν στο τμήμα αυτό τα στοι-
χεία της αρχαίας κληρονομιάς, που ο Ρήγας χρησιμοποιεί στα έργα του, στη 



951
ΤΟ ΜΟΥΣΕΊΟ ΤΟΥ ΡΉΓΑ ΣΤΉ ΓΕΝΕΤΕΊΡΑ ΤΟΥ.
ΠΡΟΤΑΣΉ ΓΊΑ ΤΉΝ ΑΝΑΔΕΊΞΉ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ ΤΟΥ

Χάρτα του, με τα αρχαία νομίσματα, τις ονομασίες των πόλεων, τις τοπαρχίες 
και επαρχίες. Θα επισημανθεί η αρχαιογνωσία του Ρήγα, η οποία συνέβαλε 
στην ανάπτυξη των πολιτικοκοινωνικών του ιδεών.

13. Ρήγας και Βυζάντιο. Εκείνα τα στοιχεία για το Βυζάντιο, που μνημο-
νεύονται στα έργα του θα αποτελέσουν ιδιαίτερη ενότητα, και θα αποτελέσουν 
τον συνδετικό κύκλο της αρχαίας εποχής με την εποχή του.

14. Ρήγας και Λαϊκή Παράδοση. Τα λαϊκά στοιχεία της παράδοσης, που 
περιέχει ο Ρήγας στα έργα του, θα είναι δυνατόν να αναδειχθούν και να τονι-
σθούν, όπως για παράδειγμα έχει γίνει στη σχετική μελέτη της Διευθύντριας 
του Κέντρου Ερεύνης της Ελληνικής Λαογραφίας της Ακαδημίας Αθηνών κας 
Αικ. Πολυμέρου-Καμηλάκη.

15. Ρήγας και Βελεστίνο-Θεσσαλία. Όσα έχει γράψει στα βιβλία του και 
στη Χάρτα του για τη γενέτειρά του, καθώς και ευρύτερα για τη Θεσσαλία, 
μια και στο όνομά του πάντοτε ανέγραφε «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός» θα 
είναι δυνατόν να παρουσιασθούν στο τμήμα αυτό, που θα αποτελεί και μια 
απόδειξη σε όλους πως θα πρέπει να τιμούμε τη γενέτειρά μας και να αναδει-
κνύουμε τα ιστορικά της στοιχεία, όπως έπραξε ο Ρήγας.

16. Ρήγας και Ολυμπιακοί Αγώνες. Στο τμήμα αυτό θα αναδειχθούν όσα 
έχει γράψει για τους Ολυμπιακούς αγώνες στα έργα του Ολύμπια και στο 
κεφάλαιο του βιβλίου του Νέος Ανάχαρσις, καθώς και στη Χάρτα του. Όλες οι 
πληροφορίες, που ο Ρήγας δίνει για τους Ολυμπιακούς Αγώνες παρουσιάζονται 
εντός του προσεχούς Σεπτεμβρίου σε σχετικό βιβλίο από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.

17. Κενοτάφιο του Ρήγα και των Συντρόφων του. Ο Ρήγας και οι άλλοι 
επτά Σύντροφοί του στραγγαλίστηκαν στις 24 Ιουνίου 1798 και τα σώματά 
τους ρίχθηκαν στον Δούναβη ποταμό. Τάφος δεν υπήρξε γι’ αυτούς. Γι’ αυτό, 
όπως έχει προτείνει ο Σπυρίδων Λάμπρος και είχαμε επαναλάβει στο Δήμο 
της γενέτειρας, πριν από λίγα χρόνια, να κτιστεί ένα Κενοτάφιο, με πέτρες 
σταλμένες από όλες τις πόλεις της Ελλάδος και του Βαλκανικού χώρου, ανα-
γράφοντας και το όνομά τους. Επί πλέον προτείνουμε στην είσοδο του Κενο-
τάφιο με ήχο και φως να αναπαρίσταται η ζωή και το έργο του Ρήγα μέχρι 
την τραγική θανάτωση του.
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Γιατί το Βελεστίνο τόπος προσκυνήματος

Το Βελεστίνο θα πρέπει να καταστεί τόπος προσκυνήματος των Ελλήνων 
και των λαών των Βαλκανίων, όπου θα έρχονται και θα αποτίουν τον οφει-
λόμενο φόρο τιμής στον πρωτεργάτη της ελευθερίας τους. Και τούτο διότι 
σ’ αυτόν τον τόπο ο Ρήγας γεννήθηκε και χρησιμοποίησε ως επώνυμό του το 
όνομα της γενέτειράς του, το «Βελεστινλής».

Στο Βελεστίνο είχε τις πρώτες εμπειρίες της θηριωδίας των κατακτητών 
και της αυθαιρεσίας των αρχόντων, εμπειρία που τον βοήθησε μαζί με άλλες 
εμπειρίες στη σύλληψη της δημιουργίας του δημοκρατικού του κράτους. Στον 
τόπο αυτόν από τα νεανικά του χρόνια είχε αγγίξει και ψηλαφίσει τα μάρμαρα 
της δόξας των αρχαίων Ελλήνων. Καταγράφηκε στο είναι του πως είναι απα-
ραίτητη η γνώση της ιστορίας και η ανάδειξη της δόξας των προγόνων, που 
θα βοηθήσει στην αυτοσυνειδησία των Ελλήνων. 

Της γενέτειράς του, του Βελεστίνου, είχε σχεδιάσει το τοπογραφικό διά-
γραμμά της με τις αρχαιότητές της, με αποτέλεσμα να αναγνωρισθεί ως ο 
πρώτος αρχαιολόγος του Ελληνισμού και να το θέσει στην Χάρτα του, σε 
περίοπτη θέση δίπλα στον τίτλο και πάνω από το τοπογραφικό διάγραμμα 
των Αθηνών, υμνώντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη γενέτειρά του και δίνοντας 
ένα μήνυμα πως ο καθένας θα πρέπει να τιμά τη γενέτειρά του.

Για το Βελεστίνο έχει πολλές αναφορές στα έργα του, οι οποίες παρουσι-
άζονται στον τόμο Υπέρεια 3, Αθήνα 2002, σελ. 713-738, στο άρθρο μας «Το 
Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα Βελεστινλή». Όλα τα ανωτέρω 
συνηγορούν ότι είναι δυνατόν να δημιουργηθεί στη γενέτειρα του Ρήγα το 
«Μουσείο του Ρήγα», ώστε να καταστεί τόπος προσκυνήματος των Ελλήνων 
και όλων των λαών των Βαλκανίων.



Η παρουσία του ναού «Αγίου Αθανασίου» στο Βελεστίνο δίπλα στο νεκρο-
ταφείο, που μνημονεύει ο Ρήγας στη Χάρτα της Ελλάδος1 και του άλλοτε εξω-
κλησιού και σήμερα του Ιερού Ναού του Αγίου Αθανασίου, ήταν το έναυσμα 
να συγκεντρωθούν μερικά στοιχεία και να διερευνηθεί αν υπάρχει κάποια 
σχέση μεταξύ τους. Τα αποτελέσματα παρουσιάζονται με την ευκαιρία, που 
τo Σάββατο 25 Σεπτεμβρίου 2004 θα πραγματοποιηθούν τα Θυρανοίξια του 
Ιερού Ναού του Αγίου Αθανασίου Βελεστίνου.

Ο Ρήγας και η εκκλησία «Άγιος Αθανάσιος»

Στο τοπογραφικό διάγραμμα, Επιπεδογραφία του Βελεστίνου2, ο Ρήγας δίπλα 
στα «Μνήματα», όπου και το σημερινό νεκροταφείο, έχει καταχωρίσει την 
πληροφορία ότι εκεί βρίσκονταν ο ναός του Αγίου Αθανασίου, (στο χώρο όπου 
σήμερα είναι η εκκλησία της Παναγίας). Συγκεκριμένα βάζει το συμβολισμό 
ενός ναόσχημου κτίσματος με τον σταυρό πάνω του και συνοδεύεται με τον 
αριθμό 3, που παραπέμπει δίπλα στις επαξηγήσεις: «3. Αγ. Αθανάσιος. Είναι 
τρόπαια εις τον γυναικονίτιν». Ενδιαφέρουσα είναι και η πληροφορία, που 
καταγράφει, ότι στον γυναικονίτη της εκκλησίας του Αγίου Αθανασίου υπήρχαν 
αρχαία «τρόπαια», στοιχείο που δείχνει την παρατηρητικότητα και το ενδιαφέ-

1. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, αυθεντική επανέκδοση από την Επιστημο-
νική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1998, 
φύλλο 4.

2. Βλ. Ε. Κακαβογιάννη, «Η ‘‘Επιπεδογραφία της Φεράς’’ του Ρήγα Βελεστινλή από άποψη 
αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγας», Αθήνα 
1990, σελ. 423-448. 

Ο ναός «Άγιος Αθανάσιος» Βελεστίνου
στην εποχή του Ρήγα και σήμερα

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, Βόλος, 25 Σεπτεμβρίου 2004)
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ρον του νεαρού Ρήγα για την αρχαία κληρονομιά. Επίσης, στο βιβλίο του Νέος 
Ανάχασρις, Βιέννη 1797, σελ. 133, μνημονεύει τον ναό «Άγιος Αθανάσιος».

Μετά την είδηση αυτή του Ρήγα δεν έχουμε συνέχεια για την εκκλησία του 
Αγίου Αθανασίου. Το πιο πιθανό είναι ότι οι καταστροφές, που συνέβησαν 
μετέπειτα στην χριστιανική συνοικία του Βελεστίνου, θα είχαν ως αποτέλεσμα 
εκτός των άλλων και το χαλασμό της εκκλησίας του Αγίου Αθανασίου. 

Κατά τα Ορλωφικά (1770) το Βελεστίνο είχε υποστεί τις πρώτες κατα-
στροφές. Χαρακτηριστική είναι η πληροφορία του William Leake3, ο οποίος 
πέρασε από το Βελεστίνο στις 27 Δεκεμβρίου 1809: «Το Βαρούσι, το ελληνικό 
τμήμα, το οποίο κάποτε είχε τόσες οικογένειες όσες σήμερα έχει το τουρκικό 
τμήμα, αποτελείται τώρα στο μεγαλύτερο μέρος του από ερείπια ή ακατοίκητα 
σπίτια και ένα κομμάτι του έχει μετατραπεί σε περιβόλια ή σιτοχώραφα». 

Η οριστική καταστροφή του Βελεστίνου είχε επέλθει μετά τη Μάχη του 
Βελεστίνου και τη Βουλή Θετταλομαγνησίας4 (11 Μαΐου 1821), όταν τα 
τούρκικα στρατεύματα κατέφθασαν από τη Λάρισα και έδιωξαν τους Έλληνες 
επαναστάτες, ενώ έσφαξαν5 τους εναπομείναντες κατοίκους του Βελεστίνου 
και κατέστρεψαν τη χριστιανική συνοικία. Τότε θα καταστράφηκε και ο ναός 
του Αγίου Αθανασίου. Στα 1838 ο εκ Μηλεών Πηλίου Δάσκαλος του Γένους 
Γρηγόριος Κωνσταντάς6 σε χειρόγραφό του σημειώνει χαρακτηριστικά ότι 
το Βελεστίνο «κατοικείται από Τούρκους και πολλά ολίγους χριστιανούς», 
αποτέλεσμα δηλαδή της καταστροφής του 1821. 

Μετά την ολοκληρωτική αυτή καταστροφή και την παρέλευση ετών οι 
νεοφερμένοι κάτοικοι στη χριστιανική συνοικία κατά το 1865 ανεγείρουν νέα 
εκκλησία προς τιμήν της Παναγίας αυτήν τη φορά. Μάλλον οι καινούργιοι 

3. William Leake, Travels in Northern Greece, τόμ. 4, Άμστερνταμ 1967, σελ. 400. Νίτσα Κολιού, 
Τα Βελεστινιώτικα, Β΄ έκδ. 2001, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
σελ. 14 κ. εξ. από όπου και το ελληνικό κείμενο.

4. Γιάνη Κορδάτου, Ιστορία της επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 667 κ. εξ. Δημήτριου 
Καραμπερόπουλου, «“Βουλή Θετταλομαγνησίας” στο Βελεστίνο, 11 Μαϊου 1821, πρός τιμήν 
του Ρήγα», εφημ. Η Θεσσαλία, 15 Σεπτεμβρίου1999.

5. Σύμφωνα με τον διδάσκαλο Δημήτριο Παπαγεωργίου, (1870-1964), απόφοιτο του Υποδιδασκα-
λείου Βελεστίνου, τους χριστιανούς τους είχαν συγκεντρώσει και τους έσφαξαν οι εξαγριωμένοι 
Τούρκοι στο «Γελαδομάντρι», που βρίσκονταν απέναντι από το σημερινό Δημοτικό Σχολείο, 
όπου τώρα είναι το κτίριο του Αγροτικού Συνεταιρισμού. (Πληροφορία από τον εγγονό του, 
Σταύρο Π. Παπαγεωργίου, συμβολαιογράφο). 

6. Βλ. Γιώργου Θωμά, Η ανέκδοτη Χωρογραφία της ανατ. Θεσσαλίας από το Γρηγόριο Κωνσταντά. 
Ένα χειρόγραφο του 1838, Βόλος 1991, σελ. 27-28.
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κάτοικοι δεν θα γνώριζαν πως η προηγούμενη εκκλησία ήταν αφιερωμένη 
στον Άγιο Αθανάσιο, γι’ αυτό και την αφιερώνουν στην Παναγία7. Η πλάκα 
με την κτητορική επιγραφή του 1865 βρέθηκε από τον αρχαιολόγο Ευάγγελο 
Κακαβογιάννη8 στης εκκλησίας τα χαλάσματα, που καταστράφηκε κατά τον 
σεισμό του 1957. 

Το εξωκλήσι του Αγίου Αθανασίου

Το εξωκλήσι του Αγίου Αθανασίου ή του «Αθανασάκου», όπως το απο-
καλούσαν οι κάτοικοι της συνοικίας «Τσιφλίκι» λόγω της σμικρότητός του, 
κάνει την εμφάνισή του μετά την απελευθέρωση του 1881. Στην εύκαρπη 
αυτή περιοχή ως γνωστόν κατοικούσαν οι Τούρκοι9, γι’ αυτό και παρέμεινε το 
τοπωνύμιο «Τσιφλίκι». Σχετικά με την ανέγερση του εξωκλησιού του Αγίου 
Αθανασίου έχουμε την ακόλουθη πληροφορία: Η Παρασκευή Δ. Καζά στον 
ύπνο της έβλεπε πολλές φορές ένα φως να ξεκινάει από την εκκλησία της 
Παναγίας, όπου βρίσκονταν παλαιότερα η εκκλησία του Αγίου Αθανασίου, και 
να στέκει στη συνοικία «Τσιφλίκι» στο συγκεκριμένο σημείο, όπου βρέθηκε 
και μία εικόνα του Αγίου Αθανασίου.

Η χήρα Παναγιού Χριστοδούλου (παρατσούκλι Ξυνογαλά) έδωσε το οικό-
πεδο και έχτισε με ξερολιθιά μαζί με άλλους κατοίκους το πρώτο, δύο επί δύο 
μέτρων διαστάσεων, εξωκλήσι, στο οποίο χωρούσε ο παπάς, ο ψάλτης, το 
μανουάλι και ένα-δύο ακόμη άτομα, γι’ αυτό και αποκαλούνταν «Αθανασάκος». 
Η πληροφορία μας δόθηκε από την Βαγγελή Β. Καλαμπακιώτη10, η οποία επί 
πλέον μας είπε ότι ο πεθερός της Γεώργιος Χαρ. Καλαμπακιώτης, που ήταν 
επίτροπος στην εκκλησία του Αγίου Κωνσταντίνου, έλεγε στον ιερέα ότι αντί 
τα χρήματα να τα στέλνουν στον Δεσπότη να τα κρατούν για να φτιάξουν το 
εξωκλήσι του Αγίου Αθανασίου.

7. Παρόμοια, στη θέση της σημερινής εκκλησίας του Αγίου Κωνσταντίνου, ο Ρήγας έχει σημειώσει 
την παρουσία της εκκλησίας της «Αγίας Παρασκευής». Μετά τις καταστροφές του 1821 οι νέοι 
κάτοικοι μάλλον θα αγνοούσαν σε ποιόν άγιο ήταν αφιερωμένη η εκκλησία.

8. Ευάγ. Κακαβογιάννη, «Η παλαιά εκκλησία της Παναγίας και η παράδοση για τον Ρήγα», Κείμενα 
του Βόλου, τεύχ. 7, 1980, σελ. 622 κ. εξ.

9. William Leake, Travels in Northern Greece, Άμστερνταμ 1967, τόμ. 4, σελ. 439.
10. Η πληροφορία καταγράφηκε στις 3 Νοεμβρίου 2002 από την ενενήντα χρόνων Βαγγελή Β. 

Καλαμπακιώτη (γεν. 1912).
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Ενδιαφέρον έχει το γεγονός ότι το όνομα του Αγίου Αθανασίου έφερε ο 
Σύλλογος Παντοπωλών Βελεστίνου «Άγιος Αθανάσιος», ο οποίος μάλιστα 
«σήκωνε το ύψωμα» κάθε χρόνο στην εορτή του εξωκλησιού στις 2 Μαΐου.

Δύο γεγονότα με τον Άγιο Αθανάσιο και το εξωκλήσι του έχουν αναφερθεί 
και τα καταγράφουμε. Οι κάτοικοι που ζούσαν κοντά στο εξωκλήσι είχαν απο-
φασίσει να συγκεντρώσουν πέτρες για να μεγαλώσουν το εξωκλήσι, ώστε να 
μπορούν να εκκλησιάζονται. Όμως ένας γείτονας, ο Γιαννάκης Κολοκοτρώνης, 
επειδή ήθελε να φτιάξει τον φράκτη του χωραφιού του, που ήταν δίπλα στο 
εξωκλήσι, πάνω από τις σιδηροδρομικές γραμμές Βόλου-Καλαμπάκας, τα 
βράδια πήγαινε και έπαιρνε τις πέτρες με αποτέλεσμα να μην συγκεντρώνονται 
για την επέκταση του Εξωκλησιού. Μία μέρα όμως ο Γιαννάκης Κολοκοτρώνης 
ξύπνησε μαυρισμένος στο ξύλο, διότι κατά τον ύπνο ένας καλόγερος, δηλ. 
ο Άγιος, τον έδειρε τόσο πολύ που χρειάσθηκε να τον βάλλουν μέσα σε δύο 
τομάρια από ζώα για να συνέλθει το μαυρισμένο δέρμα του και να θεραπευθεί. 
Κι’ ο Άγιος τον πρόσταξε να επιστρέψει τις πέτρες μέρα μεσημέρι και όχι νύκτα, 
κάτι που αναγκάσθηκε να το κάνει μετά από τη δεύτερη εμφάνιση του Αγίου.

Το δεύτερο γεγονός αναφέρεται στα χρόνια της κατοχής μετά το σαμποτάζ 
του 1943, όταν οι Γερμανοί εισέβαλαν στο Βελεστίνο και σκότωναν όποιον 
έβρισκαν μπροστά τους. Στο εξωκλήσι του «Αθανασάκου» κατέφυγαν, γιατί 
δεν πρόλαβαν να φύγουν, ο Βασίλειος Παπανικολάου και η Παρασκευή σύζυ-
γος Δημητρίου Καζά. Κρύφτηκαν στο ιερό του εξωκλησιού και οι Γερμανοί 
στρατιώτες, που κατέφθασαν, κλώτσησαν την πόρτα του εξωκλησιού αλλά 
δεν είδαν να βρίσκεται κανείς μέσα στο εξωκλήσι, παρ’ όλο που από το κάτω 
μέρος της κουρτίνας του ιερού ήταν ορατά τα πόδια των κρυμμένων δύο Βελε-
στινιωτών. Το γεγονός αυτό θεωρήθηκε πραγματικό θαύμα. Σημειώνουμε ότι 
σύμφωνα με την πληροφορία η αναφερομένη Παρασκευή άναβε τα καντήλια 
πάντοτε χωρίς διακοπή όλο τον καιρό ακόμη και κατά την κατοχή11.

Μετά τον καταστροφικό σεισμό του 1957 χτίσθηκε με τη συμμετοχή των 
κατοίκων της περιοχής η εκκλησία, που στη συνέχεια επεκτάθηκε, αγιογρα-
φήθηκε και διατηρήθηκε μέχρι την πριν από δύο χρόνια κατεδάφιση της, για 
να ανεγερθεί η σημερινή μεγαλοπρεπής εκκλησία αποτέλεσμα της αγάπης και 
της βοήθειας των ενοριτών, των επιτρόπων, του ιερέα π. Θεοφάνη και με την 
συμπαράσταση του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου κ. Ιγνατίου.

11. Οι πληροφορίες συλλέχθηκαν στις 13 Οκτωβρίου 2002.
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 Συμπερασματικά μπορούμε να πούμε ότι η εκκλησία του Αγίου Αθανασίου 
της εποχής του Ρήγα Βελεστινλή, που καταστράφηκε κατά το 1821, εμφανί-
ζεται με τη μορφή του εξωκλησιού, μετά την απελευθέρωση του 1881, στην 
ανατολική περιοχή του Βελεστίνου. Έκτοτε με την πάροδο του χρόνου και τη 
φροντίδα των ευσεβών κατοίκων της περιοχής μεγαλώνει και από εξωκλήσι 
στα πρόσφατα χρόνια γίνεται εκκλησία που λειτουργεί κανονικά, μετατρέπεται 
σε ενοριακό ναό και τώρα πραγματοποιούνται τα Θυρανοίξια του.

Ο ιερός Ναός του Αγίου Αθανασίου Βελεστίνου με το παράπλευρο κωδωνοστάσιό 
του πριν από την πρόσφατη κατεδάφισή του για την ανέγερση του νέου μεγάλου 
ναού.
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Ο χώρος «Σπίτι του Ρήγα» σε φωτογραφία του 1975 περίπου, όπου διακρίνονται οι 
δύο δρόμοι, ο ένας δεξιά προς τον ναό της Παναγίας και ο άλλος προς το Χαλκοδώνιο 
(Μαλούκα). Οι δρόμοι αυτοί αποτυπώνονται και στο τοπογραφικό διάγραμμα του 1797 
του Ρήγα. Προστίθεται ενημερωτικά πως ο χώρος «Σπίτι του Ρήγα» δενδροφυτεύθηκε 
το 1936 με την φροντίδα του Διευθυντού του Ημιγυμνασίου Βελεστίνου Ηλία Κ. Σχίζα, 
ο οποίος προμηθεύτηκε τα δενδρύλια από την Υπηρεσία Δασών του Βόλου. Μάλιστα 
στην δημοσιευμένη επιστολή του, 12 Ιουλίου 1982, στη ΦΩΝΗ ΤΟΥ ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ 
(αρ. φύλ. 61, Οκτώβριος 1993, σελ. 4), αναφέρεται ότι τότε το 1936 διατηρούνταν και 
δύο τείχη στο βορεινό μέρος του Σπιτιού του Ρήγα και ότι καθαρίστηκε το πηγάδι, το 
οποίο είχε νερό και ότι έβαλε μαγκάνι, το οποίο κλάπηκε αργότερα, όπως και η σχετική 
περίφραξη, που είχε γίνει με χρηματοδότηση της Κοινότητας Βελεστίνου.



Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την επι-
στολή της (αρ. Πρωτ. 122/15 Φεβρουαρίου 2005) προς την 7η Εφορεία Βυζαντι-
νών Αρχαιοτήτων, Λάρισα, ζήτησε να ανακηρυχθεί και επίσημα ως Ιστορικός 
Τόπος ο χώρος «ΣΠΙΤΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ» του Βελεστίνου μετά την διαπίστωση 
ότι δεν έχει υπηρεσιακά γίνει κάποια τέτοια πράξη μέχρι σήμερα. Τα στοιχεία 
για τεκμηρίωση της πρότασής μας, που αργότερα μας ζητήθηκαν, προσκο-
μίσθηκαν (14 Ιουλίου 2009) στην 7η Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων και 
παρατίθενται κατωτέρω:

1. Κατά την εποχή του Ρήγα η χριστιανική συνοικία του Βελεστίνου βρί-
σκονταν στην περιοχή την καλούμενη «Βαρούσι», που εκτείνονταν από 
την Υπέρεια Κρήνη (Κεφαλόβρυσο) μέχρι τις υπώρειες της Μαλούκας, 
στο Βόρειο-Δυτικό μέρος του τότε Βελεστίνου, όπως διαπιστώνεται 
και από την «Επιπεδογραφία της Φεράς νυν λεγομένης Βελεστίνος»1, 
την οποία ο ίδιος ο Ρήγας είχε σχεδιάσει και είχε θέσει στο φύλο 4 της 
Χάρτας της Ελλάδος2.

 Η περιοχή αυτή του Βαρουσιού καταστράφηκε κατά τα Ορλωφικά, 
(1769-1770), όπως συμπεραίνεται από τα κείμενα του περιηγητή William 

1. Για την «Επιπεδογραφία της Φεράς νυν λεγομένης Βελεστίνος» βλ. την εμπεριστατωμένη 
μελέτη του αρχαιολόγου Ευαγγέλου Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” από άποψη 
αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. Α΄, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγας», 
(Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 423-448.

2. Βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, επανέκδοση από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμέλεια Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Αθήνα 
1998, β΄ έκδ. 2003, φύλλο 4.

«ΣΠΙΤΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ»: Τα στοιχεία τεκμηρίωσης για 
την ανακήρυξη και επίσημα ως Ιστορικού Τόπου

(Το κείμενο είναι αναρτημένο στην κατωτέρω ιστοσελίδα
http://www.karaberopoulos.gr/el/arthra-gia-velenstinli/arthra--thga-stoixeia-

tekmhriwseis-anakuriksi-episima-istorikou-topou/)
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Leake3, ο οποίος πέρασε από το Βελεστίνο στις 27 Δεκεμβρίου 1809 
και ο οποίος γράφει σχετικά: «Το Βαρούσι, το ελληνικό τμήμα, το οποίον 
κάποτε είχε τόσες οικογένειες όσες έχει το τουρκικό τμήμα, αποτελείται 
τώρα στο μεγαλύτερο μέρος από ερείπια ή ακατοίκητα σπίτια και ένα 
κομμάτι έχει μετατραπεί σε περιβόλια ή σιτοχώραφα». Και έκτοτε η 
περιοχή αυτή βρίσκεται έξω από τον οικιστικό ιστό του Βελεστίνου.

2. Ο χώρος «Σπίτι του Ρήγα» πράγματι βρίσκεται στην περιοχή της χρι-
στιανικής συνοικίας του Βαρουσιού Βελεστίνου. Μάλιστα, στον χώρο 
«Σπίτι του Ρήγα» υπάρχει και ένα πηγάδι4, χαρακτηριστικό της χρι-
στιανικής συνοικίας. Οι τότε χριστιανοί κάτοικοι στον περίβολο του 
σπιτιού τους άνοιγαν πηγάδι για άντληση νερού, διότι δεν πήγαιναν 
στο Κεφαλόβρυσο να πάρουν νερό, εκ του γεγονότος ότι, όπως γράφει 
και ο περιηγητής William Leake5 χλευάζονταν από τους παραβρισκό-
μενους Οθωμανούς. Συγκεκριμένα γράφει: «Οι Έλληνες του Βαρουσιού 
προτιμούν το νερό των πηγαδιών τους ως πόσιμο και δεν κάνουν χρήση 
του νερού της Υπέρειας ούτε για άλλους σκοπούς, καθώς η ανάβαση στο 
ύψωμα με γεμάτα δοχεία είναι κοπιαστική και οι γυναίκες φοβούνται μη 
προσβληθούν από τους τούρκους».

 Χαρακτηριστικά είναι και τα όσα μνημονεύει ο αρχαιολόγος Ευάγγελος 
Κακαβογιάννης για την ύπαρξη των πηγαδιών αυτών: «Όπως με επληρο-
φόρησαν ηλικιωμένοι Βελεστινιώτες, στους αγρούς, που απλώνονται στα 
Νότια της εκκλησίας της Παναγίας, έχουν κατά καιρούς επισημανθεί με 
την καλλιέργεια διάφορα πηγάδια… Η ύπαρξη των πηγαδιών μέσα στους 
αγρούς προξένησε την εύλογη απορία των ιδιοκτητών τους, δεν πρόκειται 
όμως για τίποτε άλλο παρά για τα πηγάδια των χριστιανικών σπιτιών, 
επειδή μεγάλο μέρος της συνοικίας Βαρούσι εκτείνονταν, σύμφωνα με 
την Επιπεδογραφία, στα νότια της εκκλησίας της Παναγίας».

3. Ο Νικόλαος Πολίτης6, οποίος στα 1884 δημοσιεύει την εργασία του 
«Η νεότης του Ρήγα», σημειώνει ότι την εποχή εκείνη οι κάτοικοι του 

3. Βλ. William Leake, Travels in Northen Greece, τόμ. 4, Άμστερνταμ 1967, σ. 400. Νίτσας Κολιού, 
Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του δήμου Φερών, Β΄ έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001, σελ. 14 κ. εξ. από όπου και τα ελληνικά κείμενα.

4. Βλ. Ευαγγέλου Κακαβογιάννη, «Ένας Δρόμος της εποχής του Ρήγα», Κείμενα του Βόλου, τεύχ. 
5, 1979, σελ. 415 κ. εξ. 

5. Βλ. William Leake, ό.π. 
6. Βλ. Νικόλαος Πολίτης, «Η νεότης του Ρήγα», Εστία, τόμ. 19, 1884, σελ. 13-16.
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Βελεστίνου έδειχναν ως σπίτι του Ρήγα μία μισογκρεμισμένη οικία στον 
ίδιο χώρο, που σήμερα θεωρείται ως «ΣΠΙΤΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ». 

 Παρόμοια σημειώνει και ο Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης7 στα 1891 όταν γράφει 
για τον Δήμο Φερών: «Ο Βελεστίνος…προ της ελληνικής Επαναστάσεως 
του 1821 διηρείτο εις δύο συνοικίας, και εις μεν την ΒΔ. την καλουμένην 
Βαρούσιον κατώκουν οι Χριστιανοί, εις δε την ΑΜ. Τούρκοι. Τω 1821 
κατά Μάϊον η χριστιανική συνοικία κατεστράφη υπό των Τούρκων όλως 
διόλου. Το μέρος δε εκείνο σήμερον είναι χωράφια περιτοιχισμένα άτινα 
καλούσιν “Αυλαγάδες”, ένα δε τούτων των αυλαγάδων διέκριναν ως 
πατρικήν οικίαν του ενδόξου Ρήγα».

4. Σημαντικό στοιχείο για την τεκμηρίωση αποτελεί η «Επιπεδογραφία 
του Βελεστίνου» στην οποία ο Ρήγας σημειώνει τους δρόμους, που 
περνούν γύρω από το χώρο «ΣΠΙΤΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ» και είναι οι ίδιοι και 
σήμερα, όπως μπορεί κανείς να τους συγκρίνει με εκείνους της Χάρτας 
του. Συγκεκριμένα ο δρόμος που είναι μπροστά από το χώρο «Σπίτι 
του Ρήγα» και ανέρχεται προς τη μεσότητα της Μαγούλας Μπακάλη, 
(τότε ονομάζονταν «Σούγλος») συναντά κάθετα τον δρόμο, που είναι 
στις υπώρειες της Μαγούλας και ο οποίος κατευθύνεται στην εκκλησία 
«Παναγία», (τότε ονομάζονταν Άγιος Αθανάσιος) και το νεκροταφείο. 

 Επίσης, ο δρόμος ο οποίος έρχεται από το Κεφαλόβρυσο και κατευθύ-
νεται προς τους πρόποδες της Μαλούκας, καθώς επίσης και ο δρόμος 
ο οποίος κατέρχεται από την Παναγία και περνά πίσω από τον χώρο 
«Σπίτι του Ρήγα» είναι οι ίδιοι όπως και σήμερα. Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
μπορούμε να σημειώσουμε τη θέση όπου βρίσκονταν το πατρικό σπίτι 
του Ρήγα στην «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου», που ο ίδιος σχεδίασε 
και την έθεσε δίπλα στον τίτλο της Χάρτας της Ελλάδος φύλλο 4 και 
πάνω από την «Επιπεδογραφία των Αθηνών».

 Ενδιαφέρον παρουσιάζει η ανεύρεση το 1977 ενός δρόμου της εποχής 
του Ρήγα από τον κ. Ευάγγελο Κακαβογιάννη, ο οποίος σχετικά παρα-
τηρεί ότι «Αυτό το απλό καλντερίμι, που πάνω του ο Ρήγας ασφαλώς θα 
είχε περπατήσει πολλές φορές, είναι τμήμα του δρόμου που εικονίζεται 
στην Επιπεδογραφία αμέσως Ανατολικά του λόφου του Αγίου Αθανασίου 
[Παναγίας] και αποτελεί το πρώτο ανασκαφικό, επομένως αναμφισβή-

7. Βλ. περιοδικό Προμηθεύς, Βόλος, Φεβρουάριος 1891, σελ. 208.
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τητο, τεκμήριο της επιμέλειας, με την οποία ο επιπεδογράφος σχεδίασε 
το Βελεστίνο των ημερών του»8.

Συμπερασματικά, με τα ανωτέρω στοιχεία μπορούμε να τεκμηριώσουμε 
ότι το πατρικό σπίτι του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή είναι ο 
χώρος που σήμερα θεωρούμε ως «ΣΠΙΤΙ ΤΟΥ ΡΗΓΑ» και ο οποίος θα πρέπει 
να ανακηρυχθεί και επίσημα από την 7η Εφορεία Βυζαντινών και Μεταβυζα-
ντινών Μνημείων ως ένας σημαντικός Ιστορικός Τόπος. 

Το πρώτο Μνημείο που στήθηκε στον χώρο «Σπίτι του Ρήγα» μετά την απελευθέρωση της 
Θεσσαλίας του 1881. Διακρίνεται και το στόμιο του πηγαδιού, όπως τότε συνήθιζαν να 
έχουν τα σπίτια της χριστιανικής συνοικίας, διότι απέφευγαν να χρησιμοποιούν το νερό του 
Κεφαλόβρυσου λόγω των οχλήσεων από τους παρευρισκόμενους Τούρκους 

8. Βλ. Ευαγγέλου Κακαβογιάννη, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” από άποψη αρχαιολογική», 
Υπέρεια, τόμ. Α΄, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγας», (Βελεστίνο 
1986), Αθήνα 1990, σελ. 423-448 και το παράθεμα από τη σελ. 429.



Η περιοχή των Φερών-Βελεστίνου θεωρείται ως ένας από τους χαρακτη-
ριστικούς τόπους της Ελλάδος, που κατοικείται διαχρονικά, από τη νεολιθική 
εποχή μέχρι τις ημέρες μας. Ο Ρήγας Βελεστινλής έχει καταγράψει στα έργα 
του ορισμένες αρχαιότητες των Φερών. Ιδιαίτερα στην Χάρτα της Ελλάδος, 
Βιέννη 1797, έχει σχεδιάζει το τοπογραφικό διάγραμμα της γενέτειράς του, 
στο οποίο σημειώνει μερικές αρχαιότητές της, όπως έχει δείξει ο κ. Ευάγγ. 
Κακαβογιάννης στη διεξοδική του μελέτη, η οποία παρουσιάστηκε στο Α΄ 
Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας». 

Με το σκεπτικό της μελέτης και προβολής της μεγάλης κληρονομιάς, που 
είχε η περιοχή του Βελεστίνου, αφενός ως γενέτειρα του επαναστάτη και 
εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή και αφετέρου ως χώρος, όπου υπήρξε η αρχαία 
πόλη των Φερών, ιδρύθηκε η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα. Στον τίτλο της συμπεριέλαβε και τις τρεις θεματικές ενότητες 
του χώρου: τις αρχαίες Φερές, το νεώτερο Βελεστίνο και τον Ρήγα Βελεστινλή.

Από το Α΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που διοργανώθηκε 
το 1986, μέχρι και το πρόσφατο, το 2007, Ε΄ Διεθνές Συνέδριο, δόθηκε η ευκαι-
ρία να ανακοινωθούν εργασίες, οι οποίες είχαν ως αντικείμενο την ανασκαφική 
έρευνα των αρχαίων Φερών και να δημοσιευθούν στους τόμους Πρακτικών 
τους με τίτλο ΥΠΕΡΕΙΑ. Κατά κοινή ομολογία τα Συνέδρια αυτά συνέβαλαν 
στην προβολή της αρχαιολογικής έρευνας και μελέτης των Φερών-Βελεστίνου. 

Στη θεματική ενότητα για τις αρχαίες Φερές των πέντε Διεθνών Συνεδρίων 
«Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» είχαμε από 25 επιστήμονες 33 ανακοινώσεις. Εξ 
αυτών 5 ανακοινώσεις ήταν από την κ. Αργ. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, 3 από 
τον ο κ. Γιάννη Πίκουλας και από 2 ανακοινώσεις είχαν οι: Κακαβογιάννης 

Η συμβολή των Συνεδρίων «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας»
 και των Πρακτικών τους στην προβολή 
της αρχαιολογικής έρευνας και μελέτης 

των Φερών-Βελεστίνου

(Ανακοινώθηκε στην Ημερίδα «Ιστορία τη Αρχαιολογικής Υπηρεσίας και της 
Αρχαιολογικής Έρευνας στη Θεσσαλία», ΙΓ΄ ΕΠΚΑ, Βόλος 17 Μαΐου 2010)
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Ευάγγελος, Χρυσοστόμου Παύλος, Ασδεράκη-Τζουμερκιώτη Ελένη, Σταυ-
ρακούδη Καλλιόπη και Sprawski Slawomir, ενώ από μία ανακοίνωση είχαν οι 
υπόλοιποι 16 συγγραφείς. Επίσης σημειώνουμε ότι οι 27 από τις 33 εργασίες, 
που ανακοινώθηκαν στα Πέντε Διεθνή Συνέδρια, ήταν εργασίες με αντικεί-
μενο τις ανασκαφικές έρευνες των Φερών, οι οποίες μάλιστα εκείνο καιρό 
κατά κανόνα ήταν σε εξέλιξη και ανακοινώνονταν τα πρώτα αποτελέσματα 
των ερευνών τους. 

Αναλυτικότερα μπορούμε να πούμε ότι στο Α΄ 
Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» η κ. 
Αργ. Ιντζεσίλογλου παρουσίασε τις πρώτες ειδήσεις 
από τις ανασκαφικές έρευνες στην “κάτω πόλη” 
των Φερών, όπου αποκαλύφθηκε κτίριο με στοά 
ελληνιστικής εποχής. Η κ. Ολγα Κακαβογιάννη 
παρουσίασε «Ένα ιερό στις Φερές», ενώ ο κ. Ευάγγ. 
Κακαβογιάννης ανακοίνωσε τα συμπεράσματά του 
από τη μελέτη της «Επιπεδογραφίας της Φεράς 
λεγομένης νυν Βελεστίνος» από άποψη αρχαιο-
λογική, καταλήγοντας μάλιστα να υποστηρίξει ότι 
ο Ρήγας Βελεστινλής θα πρέπει να θεωρείται ως ο 
πρώτος αρχαιολόγος του Νεώτερου Ελληνισμού. 
Και ο κ. Erik Ostby παρουσίασε τα θεμέλια και την 
αναπαράσταση του ναού του Θαυλίου Διός. 

Ακόμη στο Α΄ Συνέδριο ο Γεώργιος Μπακα-
λάκης αναφέρθηκε στην Φεραία Νικησίπολη, η 
Ελπίδα Μητροπούλου στις Λατρείες Φερών και 
η κ. Γ. Ξανθάκη-Καραμάνου στο μετακλασσικό 
ιστορικό δράμα οι Φεραίοι του Μοσχίωνα. 

Κατά τις εργασίες του Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου 
«Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που συγκλήθηκε το 
1992, η κ. Αργ. Ιντζεσίλογλου ανακοίνωσε μια 
πρωτότυπη και εφαρμόσιμη πρόταση για τη δημι-
ουργία του Αρχαιολογικού-Ιστορικού Πάρκου 
Φερών-Βελεστίνου, όπου θα συνδυάζονται και θα 
αναδεικνύονται οι ιστορικές εποχές της περιοχής, 
κάτι που άρχισε να υλοποιείται στη συνέχεια. Ο κ. 
Ευάγγ. Κακαβογιάννης παρουσίασε ένα Κεφάλι 

Ο δεύτερος τόμος ΥΠΕΡΕΙΑ 
με τα Πρακτικά του Β΄ Διε-
θνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», 1994.

Ο πρώτος τόμος ΥΠΕΡΕΙΑ 
με τα Πρακτικά του Α΄ Διε-
θνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας, 1990.
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μαρμαρίνου αγάλματος Θεάς από τις Φερές, ενώ παράλληλα ο κ. Παύλος 
Χρυσοστόμου αναφέρθηκε στη λατρεία του Διονύσου στη Θεσσαλία και 
ειδικότερα στις Φερές και η νομισματολόγος Ute Wartenberg παρουσίασε τα 
νομίσματα του Αλεξάνδρου των Φερών.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον είχαν οι εργασίες του Γ’ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας» το 1997, κατά το οποίο παρουσιάστηκαν σε οκτώ σχετικές 
εργασίες τα πρόσφατα ευρήματα από τις ανασκαφι-
κές έρευνες, που πραγματοποιήθηκαν κατά την επέ-
κταση εκείνο τον καιρό της Νέας Εθνικής Οδού. Η 
κ. Ελένη Ασδεράκη αναφέρθηκε στη συντήρηση των 
ευρημάτων κατά τις ανασκαφικές έρευνες της περιο-
χής Βελεστίνου, ενώ η κ. Αργ. Ιντζεσίλογλου παρου-
σίασε τα αρχαία μνημεία της Νέας Εθνικής Οδού, 
η κ. Μαρία Ναούμη τα νέα ανασκαφικά δεδομένα 
στην Χλόη και αντίστοιχα η κ. Φωτεινή Τσιούκα 
τους Θολωτούς πρωτογεωμετρικούς τάφους της 
Χλόης Βελεστίνου. Για τα ευρήματα στην περιοχή 
του Αερινού Βελεστίνου αναφέρθηκε η κ. Χριστίνα 
Πολυμεροπούλου σχετικά με τον Μεσοελλαδικό 
οικισμό καθώς και η κ. Καλλιόπη Σταυρακούδη 
για τον Μυκηναϊκό οικισμό. Η κ. Ευσταθία Σχίζα 
παρουσίασε την αρχαία οδό Φερών-Παγασών 
με τα θαυμάσια ευρήματά της, ενώ ο κ. Γιάννης 
Πίκουλας αναφέρθηκε στην Βελεστινόστρατα, μια 
συμβολή στο οδικό δίκτυο της αρχαίας Θεσσαλίας. 
Και ο κ. Παύλος Χρυσοστόμου παρουσίασε τα Νέα 
στοιχεία λατρείας για τη θεσσαλική θεά Εννοδία 
ή Φεραία θεά.

Κατά τις εργασίες του Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου, 
που διεξήχθησαν το 2003, η κ. Ασδεράκη μίλησε 
για μια πρώτη αρχαιομετρική προσέγγιση για το 
ελληνιστικό εργαστήριο μολύβδου στις Φερές, και 
η κ. Σταυρακούδη παρουσίασε την ελληνιστική 
αγροικία στην περιφέρεια των αρχαίων Φερών. 
Παράλληλα, ο κ. Πίκουλας αναφέρθηκε στην 
Νικησίπολη Φεραία-Θεσσαλίκη Μακενδή, ο κ. 

Ο τέταρτος τόμος ΥΠΕΡΕΙΑ 
με τα Πρακτικά του Δ΄Διε-
θνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», 2006.
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À¶∂ƒ∂π∞, ∆√ª√™ 3Ô˜
¶¶ƒƒ∞∞∫∫∆∆ππ∫∫∞∞  °°ãã  ¢¢IIEE££NNOOYY™™  ™™ÀÀ¡¡∂∂¢¢ƒƒππ√√ÀÀ  
«ºº∂∂ƒƒ∞∞ππ  --  µµ∂∂§§∂∂™™∆∆ππ¡¡√√  --  ƒƒ∏∏°°∞∞™™»
(µ∂§∂™∆π¡√ 1997) - \∞ı‹Ó· 2002.

\AÊÈÂÚˆÌ¤ÓÔ˜ ÛÙfiÓ NÈÎfiÏ·Ô ¶·ÓÙ·˙fiÔ˘ÏÔ.

\EÈÌ¤ÏÂÈ·: ¢ËÌ. \A. K·Ú·ÌÂÚfiÔ˘ÏÔ˜.

ISBN: 960-87458-0-2

¢ÈÔÓ. M·˘ÚfiÁÈ·ÓÓË˜, ï P‹Á·˜ BÂÏÂÛÙÈÓÏÉ˜ ÛÙfi öÚÁÔ ÙÔÜ

K·ıËÁËÙ‹ NÈÎÔÏ¿Ô˘ ¶·ÓÙ·˙fiÔ˘ÏÔ˘.

XÚÔÓÈÎfi ÙÔÜ ™˘ÓÂ‰Ú›Ô˘.

MEPO™ Aã - ºEPAI

1. ^EÏ¤ÓË \AÛ‰ÂÚ¿ÎË - T˙Ô˘ÌÂÚÎÈÒÙË, «™˘ÓÙ‹ÚËÛË». ^H ÛËÌ·Û›· ÙË˜ Î·› ì âÊ·ÚÌÔÁ‹ ÙË˜ ÛÙ¿

ÂñÚ‹Ì·Ù· ÙÉ˜ ÂÚÈÔ¯É˜ BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘.

2. \AÚÁ. ¢Ô˘ÏÁ¤ÚË - \IÓÙ˙ÂÛ›ÏÔÁÏÔ˘, T¿ àÚ¯·Ö· ÌÓËÌÂÖ· ÙÉ˜ N¤·˜ \EıÓÈÎÉ˜ ^O‰ÔÜ. ¶ÂÚÈÔ¯¤˜

KfiÌ‚ˆÓ BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘ Î·› XÏfiË˜.

3. B›ÎÙˆÚ KÔÓÙÔÓ¿ÙÛÈÔ˜, M˘ıÔÏÔÁÈÎ¤˜ Î·› Ï·ÙÚÂ˘ÙÈÎ¤˜ Î·Ù·‚ÔÏ¤˜ ÙáÓ àÚ¯·›ˆÓ ºÂÚáÓ.

4. £Â·ÓÒ ¢. KÔÓÙÔÔ‡ÏÔ˘, T¿ å·ÙÚÈÎ¿ ÛÙ‹Ó «òAÏÎËÛÙË» ÙÔÜ EéÚÈ›‰Ë.

5. M·Ú›· N·Ô‡ÌË, N¤· àÓ·ÛÎ·ÊÈÎ¿ ‰Â‰ÔÌ¤Ó· àfi Ù‹Ó ÂÚÈÔ¯‹ XÏfiË BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘.

6. °. A. ¶›ÎÔ˘Ï·˜, ^H BÂÏÂÛÙÈÓfiÛÙÚ·Ù·. ™˘Ì‚ÔÏ‹ ÛÙfi ï‰ÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÙÉ˜ ^AÚ¯·›·˜ £ÂÛÛ·Ï›·˜.

7. XÚÈÛÙ›Ó· ¶ÔÏ˘ÌÂÚÔÔ‡ÏÔ˘, ™ÙÔÈ¯ÂÖ· MÂÛÔÂÏÏ·‰ÈÎÔÜ OåÎÈÛÌÔÜ ÛÙfi §fiÊÔ N¢ ÙÔÜ «K¿-

ÛÙÚÔ˘ \AÂÚÈÓÔÜ».

8. K·ÏÏÈfiË ™Ù·˘Ú·ÎÔ‡‰Ë, M˘ÎËÓ·˚Îfi˜ ÔåÎÈÛÌfi˜ ÛÙ›˜ ñÒÚÂÈÂ˜ ÙÔÜ ÏfiÊÔ˘ K¿ÛÙÚÔ \AÂÚÈ-

ÓÔÜ («¢ÂÚ‚›ÛÈ»).

9. EéÛÙ·ı›· ™¯›˙·, ^H àÚ¯·›· ï‰fi˜ ºÂÚáÓ - ¶·Á·ÛáÓ.

10. ºˆÙÂÈÓ‹ TÛÈÔ‡Î·, £ÔÏˆÙÔ› ÚˆÙÔÁÂˆÌÂÙÚÈÎÔ› Ù¿ÊÔÈ ÂÚÈÔ¯É˜ XÏfiË˜ - BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘.

11. ¶·ÜÏÔ˜ XÚ˘ÛÔÛÙfiÌÔ˘, N¤· ÛÙÔÈ¯ÂÖ· Ï·ÙÚÂ›·˜ ÁÈ¿ Ù‹Ó ıÂÛÛ·ÏÈÎ‹ ıÂ¿ \EÓ(Ó)Ô‰›· õ ºÂ-

Ú·›· ıÂ¿.

MEPO™ Bã - BE§E™TINO

12. \AÓ·ÛÙ·Û›· \AÓ·ÛÙ·Û›Ô˘ - K·ÙÛ·Ú‰È¿ÓË, \EÈ‰ËÌÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÌÂÏ¤ÙÂ˜ Û¤ ı¤Ì·Ù· ñÁÂ›·˜

ÙÉ˜ ñÁÂÈÔÓÔÌÈÎÉ˜ ÂÚÈÊ¤ÚÂÈ·˜ BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘.

13. B·ÛÈÏÂ›· °È·ÛÈÚ¿ÓË - K˘Ú›ÙÛË, ^IÛÙÔÚÈÎfi ÙÉ˜ âÎÎÏËÛ›·˜ KÔÈÌ‹ÛÂˆ˜ ÙÉ˜ £ÂÔÙfiÎÔ˘ Î·› Ù¿

Ù·ÊÈÎ¿ ÌÓËÌÂÖ· ÙÔÜ ÓÂÎÚÔÙ·ÊÂ›Ô˘ BÂÏÂÛÙ›ÓÔ˘.

14. \I. N. \HÏÈÔ‡‰Ë˜, ^H °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ÙÔÜ NÈÎÔ‰‹ÌÔ˘ M·˙·Ú¿ÎË (17Ô˘ ·å.).

YΠEPEIA
TOMOΣ TPITOΣ

ΠPAKTIKA Γ΄ΣYNE∆PIOY «ΦEPAI-BEΛEΣTINO-PHΓAΣ»
Bελεστίνο, 2-5 \OÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 1997

EΠΙΜΕΛΕΙΑ: ∆ΗΜ. AΠ. KΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

EΠIΣTHMONIKHΣ ETAIPEIAΣ MEΛETHΣ ΦEPΩN-BEΛEΣTINOY-PHΓA

Ο τρίτος τόμος ΥΠΕΡΕΙΑ 
με τα Πρακτικά του Γ΄ Διε-
θνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», 2002.
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Γεώργιος Κουφός στα απολιθώματα θηλαστικών του ανωτέρου Μειοκαίνου, 
και ο κ. Sprawski στον Ιάσονα των Φερών. Τέλος η κ. Αργ. Ιντζεσίλογλου 
παρουσίασε ένα σχεδίασμα μιας Μουσειολογικής μελέτης στο χώρο των 10 
στρεμμάτων που παραχωρήθηκαν από το Δήμο Φερών στις υπώρειες της 
Μαλούκας μετά από πρόταση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα στο Υπουργείο Πολιτισμού.

Στο Ε΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που διοργανώθηκε το 
2007, και ο τόμος των Πρακτικών είναι υπό έκδοση, η κ. Βασ. Αδρύμη με τους 

συνεργάτες της παρουσίασε τα αρχαιολογικά 
ευρήματα στην περιοχή της Κάρλας, τα οποία 
αναδείχτηκαν κατά την διενέργεια των σχετι-
κών έργων στην περιοχή. Η κ. Ιντζεσίλογλου 
αναφέρθηκε σε δύο επιστημονικά έργα που 
βρίσκονται σε εξέλιξη, το Corpus επιγραφών 
και των πηλίνων ειδωλίων Φερών αντίστοιχα. 
Παράλληλα, η κ. Μαρία Πατρίκου παρουσί-
ασε την εικονική αναπαράσταση του ναού του 
Θαυλίου Διός στην αρχαία πόλη των Φερών, 
ο κ. Γιάννης Πίκουλας αναφέρθηκε στο Παν-
δοχείον των Φερών και η κ. Ευαγγ. Σταμέλου 
με την κ. Αργ. Ιντζεσίλογλου παρουσίασαν 
ένα ιερό αρχαϊκών χρόνων στην αρχαία οδό 
Φερών-Παγασών. Τέλος ο κ. Χαράλαμπος 

Ιντζεσίλογλου παρουσίασε τα ευρήματά του για στις αρχαίες Γλαφυρές. 
Σημειώνουμε ότι οι τόμοι των Πρακτικών των Διεθνών Συνεδρίων «Φεραί-

Βελεστίνο-Ρήγας», με τίτλο ΥΠΕΡΕΙΑ, που περιέχουν τις εργασίες με τις 
αρχαιολογικές έρευνες, αποστέλλονται στις Βιβλιοθήκες της Ελλάδος και 
του Εξωτερικού, στις Εφορείες Αρχαιοτήτων, τα Αρχαιολογικά Ινστιτούτα, 
σε Καθηγητές και σε προσωπικότητες. Επί πλέον στους συγγραφείς προσφέ-
ρονται από 100 ανάτυπα των εργασιών τους, που περιέχονται στους τόμους 
ΥΠΕΡΕΙΑ, δίνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την ευκαιρία για μεγαλύτερη διά-
χυση, διάδοση και γνωστοποίηση των αρχαιολογικών αυτών εργασιών των 
Φερών-Βελεστίνου.  

Προσθέτουμε ότι κατά στις εργασίες των Συνεδρίων τιμήθηκαν για τη συμ-
βολή τους στην ανάδειξη των αρχαιοτήτων των αρχαίων Φερών οι αρχαιολόγοι: 
Ευάγγελος Κακαβογιάννης, Όλγα Αποστολοπούλου-Κακαβογιάννη και Αργ. 
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Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου. Επίσης τιμήθηκε και ο φύλακας των αρχαιοτήτων 
του Βελεστίνου Αντώνιος Βουλκούδης.

Ακόμη, η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα παρου-
σίασε την Διδακτορική Διατριβή για την αρχαία θεά Εννοδία των Φερών του 
αρχαιολόγου Παύλου Χρυσοστόμου και εξέδωσε ένα ενημερωτικό έντυπο 
για τις αρχαίες Φερές με την ευκαιρία μιας σχετικής έκθεσης στο Δημαρχείο 
του Βελεστίνου.

Με τα παραπάνω, που συνοπτικά παρουσιάστηκαν, γίνεται σαφές ότι τα 5 
Διεθνή Συνέδρια με τίτλο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που από το 1986 μέχρι 
και το 2007 διοργανώθηκαν, έχουν συμβάλει στην προβολή της αρχαιολογικής 
έρευνας και μελέτης των Φερών-Βελεστίνου. Παράλληλα η αντίστοιχη έκδοση 
των Πρακτικών με τίτλο ΥΠΕΡΕΙΑ και η αποστολή τους στις Βιβλιοθήκες και 
τα Επιστημονικά Κέντρα της Ελλάδος και του Εξωτερικού, καθώς και τα 100 
ανάτυπα που προσφέρονται στους συγγραφείς συμβάλλουν στην διάχυση των 
αρχαιολογικών ερευνών που διενεργούνται στις Φερές-Βελεστίνο. 

Η πρακτική αυτή ελπίζουμε να συνεχιστεί και στο επόμενο ΣΤ΄ Διεθνές 
Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», το οποίο θα συγκληθεί τον Οκτώβριο του 
2012 και στο οποίο θα παρουσιασθούν οι καινούργιες ανασκαφικές έρευνες 
που έχουν διενεργηθεί στις αρχαίες Φερές.

***

Στη συνέχεια παρουσιάζονται αναλυτικά οι εργασίες για τις αρχαίες Φερές, 
που ανακοινώθηκαν στα 5 Διεθνή Συνέδρια «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» και 
δημοσιεύονται στον αντίστοιχο τόμο Πρακτικών Υπέρεια:

 Α΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 30-31 Μαΐου και 1 Ιουνίου 
1986, ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμος πρώτος, 1990

1. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, Αργ., «Κτίριο με στοά ελληνιστικής εποχής στην 
“κάτω πόλη” των Φερών. Πρώτες ειδήσεις», σελ. 33-55.

2. Αποστολοπούλου-Κακαβογιάννη, Όλγα, «Ένα ιερό στις Φερές», σελ. 57-70.
3. Μητροπούλου, Ελπίδα, «Λατρείες Φερών (ανάγλυφο Κυβέλης και ανά-

γλυφο χεριού)», σελ. 71-87.
4. Μπακαλάκης, Γ., «Φεραία Νικησίπολις», σελ. 89-91.
5. Ξανθάκη-Καραμάνου, Γ., «Οι Φεραίοι του Μοσχίωνα, ένα μετακλασσικό 

ιστορικό δράμα», σελ. 93-100.
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6. Ostby, Erik, «Ο ναός Διός Θαυλίου-Τα θεμέλια και η αναπαράστασις», 
σελ. 101-114.

7. Κακαβογιάννης, Ευάγγελος, «Η “Επιπεδογραφία της Φεράς” του Ρήγα 
Βελεστινλή από άποψη αρχαιολογική», σελ. 423-448.

 Β΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 2-4 Οκτωβρίου 1992, 
ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμος δεύτερος, 1994 

1. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, Αργ., «Το Αρχαιολογικό-Ιστορικό Πάρκο Φερών-
Βελεστίνου. Μια εφαρμόσιμη πρόταση», σελ. 39-60.

2. Κακαβογιάννης, Ευάγγελος, «Κεφάλι μαρμάρινου αγάλματος Θεάς από 
τις Φερές της Θεσσαλίας», σελ. 61-78.

3. Χρυσοστόμου, Παύλος, «Η λατρεία του Διονύσου στη Θεσσαλία και ειδι-
κότερα στις Φερές», σελ. 113-149.

4. Wartenberg, Ute, «The history and coinage of Alexander of Pherae», σελ. 
151-159.

 Γ΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 2-5 Οκτωβρίου 1997, 
ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμος τρίτος, 2002

1. Ασδεράκη-Τζουμερκιώτη, Ελένη, «“Συντήρηση”. Η σημασία της και η 
εφαρμογή της στα ευρήματα της περιοχής Βελεστίνου», σελ. 63-71.

2. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, Αργ., «Τα αρχαία μνημεία της Νέας Εθνικής 
Οδού. Περιοχές Κόμβων Βελεστίνου και Χλόης», σελ. 73-94.

3. Ναούμη, Μαρία, «Νέα ανασκαφικά δεδομένα από την περιοχή Χλόης 
Βελεστίνου», σελ. 131-146.

4. Πίκουλας, Γιάννης, «Η Βελεστινόστρατα. Συμβολή στο οδικό δίκτυο της 
αρχαίας Θεσσαλίας», σελ. 147-158.

5. Πολυμεροπούλου, Χριστίνα, «Στοιχεία Μεσοελλαδικού Οικισμού στο 
λόφο ΝΔ του “Κάστρου Αερινού”», σελ. 159-166.

6. Σταυρακούδη, Καλλιόπη, «Μυκηναϊκός οικισμός στις υπώρειες του λόφου 
Κάστρο Αερινού (“Δερβίσι”)», σελ. 167-172.

7. Σχίζα, Ευσταθία, «Η αρχαία οδός Φερών-Παγασών», σελ. 173-187.
8. Τσιούκα, Φωτεινή, «Θολωτοί πρωτογεωμετρικοί τάφοι περιοχής Χλόης-

Βελεστίνου», σελ. 189-202.
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9. Χρυσοστόμου, Παύλος, «Νέα στοιχεία λατρείας για τη θεσσαλική θεά 
Εν(ν)οδία ή Φεραία θεά», σελ. 203-228.

 Δ΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 2-5 Οκτωβρίου 2003, 
ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμος τέταρτος, 2006

1. Ασδεράκη-Τζουμερκιώτη, Ελένη, «Ελληνιστικό εργαστήριο μολύβδου 
στις Φερές. Μια πρώτη αρχαιομετρική προσέγγιση», σελ. 79-87.

2. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, Αργ., «Αρχαιολογικό Μουσείο Φερών-Βελεστί-
νου. Σχεδίασμα μιας Μουσειολογικής μελέτης», σελ. 97-109.

3. Κουφός, Γεώργιος «Απολιθώματα θηλαστικών του ανωτέρου Μειοκαίνου 
από την περιοχή του Βελεστίνου, Θεσσαλία, Ελλάδα», σελ. 111-122.

4. Πίκουλας, Γιάννης, «Νικησίπολις Φεραία-Θεσσαλική Μακεδνή», σελ. 
177-181.

5. Σταυρακούδη, Καλλιόπη, «Ελληνιστική αγροικία στην περιφέρεια των 
αρχαίων Φερών», σελ. 183-201.

6. Sprawski, Slawomir, «Jason of Pherae, a leader of the Thessalians», σελ. 
203-210.

 Ε΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 4-7 Οκτωβρίου 2007, 
ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμος πέμπτος, 2010, (υπό έκδοση)

1. Αδρύμη-Σισμάνη, Β., Αγουσιώτης Δημ., Αλματζή Πόπη, «Αρχαιολογικά 
ευρήματα στην περιοχή της Κάρλας».

2. Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου, Αργ., «Corpus επιγραφών Φερών και Corpus 
πηλίνων ειδωλίων Φερών: δύο επιστημονικά έργα σε εξέλιξη».

3. Ιντζεσίλογλου, Χαρ., «Γλαφυραί(;)».
4. Πατρίκου, Μαρία, «Εικονική αναπαράσταση του ναού του Θαυλίου Διός 

στην αρχαία πόλη των Φερών».
5. Πίκουλας, Γιάννης, «Το Πανδοχείον των Φερών (Δη. ΧΧΙΧ 158)».
6. Σταμέλου Ευαγ., Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου Αργ., «Ένα ιερό αρχαϊκών 

χρόνων στην αρχαία οδό Φερών-Παγασών».
7. Sprawski, Slawomir, «The end of tyranny in Pherae».
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Στην πόλη όπου ο Ρήγας προδόθηκε και 
ανακόπηκε το στρατηγικό σχέδιο της 
επανάστασης του για την αποτίναξη της 
πολύχρονης σκλαβιάς, την Τεργέστη,  
στις 24 Ιουνίου 2018, την επετειακή 
ημέρα θανάτωσής του, έγιναν τα απο-
καλυπτήρια της προτομής του, έργο 
του γλύπτη Πραξιτέλη Τζανουλίνου. 
Σημειώνουμε πως έχουν ακόμη στηθεί 
προτομές του Ρήγα στο Βουκουρέστι 
έργο του γλύπτη Θανάση Φάμπα και 
την Πράγα στην Ελληνική Πρεσβεία 
έργο του γλύπτη Κώστα Ριζόπουλο τον 
Οκτώβριο του 2011.

Ο ανδριάντας του Ρήγα Βελεστινλή στο Βόλο, έργο του γλύπτη Μέμου Μακρή. Παρουσιάζει 
τον Ρήγα να κάθεται στα κιβώτια με τα έργα του, που είχε στείλει στην Τεργέστη, και να 
έχει απλωμένη μπροστά του την Χάρτα του Βαλκανικού χώρου. Τα αποκαλυπτήρια έγιναν 
τον Αύγουστο του 1985.



Παιδαγωγικής σημασίας, εκτός της καθαρά ιστορικής, αποτελεί η αναφορά 
του Ρήγα Βελεστινλή στην τοπική ιστορία της γενέτειράς του, του Βελεστί-
νου, και γενικότερα της ευρύτερης περιοχής της Μαγνησίας και της Θεσσα-
λίας. Γνώριζε ο Ρήγας την δυναμική, που έχει η σύνδεση του παρόντος με το 
παρελθόν. Σμιλεύεται κατ’ αυτόν τον τρόπο η αυτοσυνειδησία, η ιστορική 
μνήμη. Συμβάλλει στην ανάσχεση της αλλοτρίωσης από τους μηχανισμούς 
του κατακτητή. Προσφέρει κατ’ αυτόν τον τρόπο ένα διαχρονικό μήνυμα σε 
όλους μας πως πρέπει να αναδεικνύουμε τα ιστορικά στοιχεία του τόπου μας.

Προς την κατεύθυνση αυτή ο Ρήγας σχεδιάζει ο ίδιος το τοπογραφικό 
διάγραμμα της γενέτειράς του, του Βελεστίνου και το τοποθετεί δίπλα στον 
τίτλο της Χάρτας, φύλλο 4, και πάνω από το τοπογραφικό διάγραμμα των 
Αθηνών. Τι μεγάλη τιμή για τη γενέτειρά του. Η ενέργεια αυτή του Ρήγα 
αποτελεί δίδαγμα πως θα πρέπει να αναδεικνύουμε τα ιστορικά στοιχεία της 
γενέτειράς μας, κάτι που συμβάλει στην σύνδεση με το παρελθόν και τη γνώση 
της ιστορικής συνέχειας του τόπου.

Στην «Επιπεδογραφία του Βελεστίνου» καταχωρίζονται από την γραφίδα 
του Ρήγα τα αρχαία μνημεία των αρχαίων Φερών, τα «σπίτια των βασιλέων», 
«ωρολόγι του ηλίου αρχαιότατον», τα ερείπια ναού και άλλων αρχαιοτήτων, 
το «Ιερόν άλσος δρυών». Παράλληλα, ο Ρήγας καταγράφει τα σύγχρονα στοι-
χεία της γενέτειράς του, την «Υπέρεια Κρήνη ή Κεφαλόβρυσο», που δυστυχώς 
στέρεψε το 1998 από την αλόγιστη χρήση των γεωτρήσεων, και τι σύμπτωση, 
συνέβη το αποτρόπαιο αυτό γεγονός κατά την επέτειο των διακοσίων χρόνων 
από τον μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα, χωρίς δυστυχώς να γίνει μια σχετική προ-
σπάθεια διάσωσης του τόσο παλιού αυτού «ζωντανού» μνημείου. Επί πλέον, 
ο Ρήγας σημειώνει τους νερόμυλους μέσα στα περιβόλια και σκιαγραφεί τον 

Η ανάδειξη της Τοπικής Ιστορίας στο έργο του Ρήγα.
 Αναφορές σε αρχαιότητες του Βελεστίνου 
και στοιχεία για Μαγνησία και Θεσσαλία

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 3 Οκτωβρίου 2010, στο ένθετο 
«Διαδρομές», με θέμα «Ρήγας Βελεστινλής και Παιδεία: Το όραμα για τη

μόρφωση των παιδιών», σελ.10)
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οικιστικό ιστό του Βελεστίνου της εποχής του, με την χριστιανική συνοικία να 
εκτείνεται μέχρι τις υπώρειες της Μαλούκας, πριν φυσικά από τις καταστροφές 
που υπέστη το Βελεστίνο κατά τα Ορλωφικά (1770). 

Μνημονεύει, το χριστιανικό και το τουρκικό νεκροταφείο, που καθένα βρί-
σκονταν στην αντίστοιχη συνοικία, τη χριστιανική και την τουρκική, δύο τζαμιά 
και τρεις χριστιανικές εκκλησίες, (αγίου Αθανασίου, αγίου Χαραλάμπους και 
αγίας Παρασκευής), τους δρόμους της εποχής του, που αρκετοί έχουν παρα-
μείνει μέχρι σήμερα, καθώς και τις οδικές αρτηρίες προς τα Φάρσαλα, Αλμυρό, 
Λάρισα, Βόλο και Άγιο Γεώργιο. Καταγράφει την επιγραφή, που βρίσκονταν 
σε εντοιχισμένο μάρμαρο στο γεφύρι κάτω στο ρουμάνι, δείγμα και αυτό της 
παρατηρητικότητας του Ρήγα και της αγάπης του να διατηρεί τα μνημεία, τα 
οποία συμβάλλουν στη γενικότερη παιδεία των ανθρώπων του τόπου του. 

Ο Ρήγας προσθέτει και τέσσερα αποσπάσματα από τους αρχαίους συγγρα-
φείς, που έχουν σχέση με τις αρχαίες Φερές και την Υπέρεια Κρήνη, δείγμα 
και αυτό της μελέτης των αρχαίων κειμένων και της γενικότερης μόρφωσής 
του, προσφέροντάς μας παράλληλα και ένα δίδαγμα, πως θα πρέπει να γίνουμε 
κοινωνοί των αρχαίων κειμένων.

Ακόμη, ο Ρήγας μνημονεύει και το διπλανό στο Βελεστίνο χωριό «Άγιος 
Γεώργιος», το οποίο αποκαλείται και «Μικρή Φερά» στη Χάρτα της Ελλάδος, 
στα Ολύμπια, (σελ. 104) και στον Νέο Ανάχαρσι, (σελ. 133), σημειώνοντας 
μάλιστα επιπροσθέτως ότι διατηρείται στην εποχή του και «μία τρίκρουνος 
αρχαιοτάτη βρύσις», που δυστυχώς καταστράφηκε από τις σχετικές τσιμεντέ-
νιες «αναπλάσεις», των κοινοτικών αρχόντων του χωριού. Προσθέτουμε ότι 
για την περιοχή της Μαγνησίας ο Ρήγας καταγράφει επί πλέον στη Χάρτα του 
πολλά ακόμη ιστορικά στοιχεία.

Ένα γεγονός που συνέβη στην «Κάπουρνα» το 1769 και αφορούσε τους 
κατοίκους της, οι οποίοι έγιναν σκλάβοι του τοκογλύφου στον οποίο δεν 
μπόρεσαν να πληρώσουν τον υπερβολικό ετήσιο τόκο των χρημάτων, που 
είχαν δανεισθεί, ο Ρήγας το παραθέτει στον Νέο Ανάχαρσι. Το γεγονός αυτό 
πιθανόν να έπαιξε ρόλο στην απόφασή του να καταχωρίσει στο τελευταίο 
άρθρο των Δικαίων του Ανθρώπου, που είναι δική του προσθήκη, τις αντιλήψεις 
του για την «Σεισάχθεια», πως στο κράτος του το δανειζόμενο κεφάλαιο σε 
πέντε χρόνια διπλασιάζεται και κατ’ αυτόν τον τρόπο θα πρέπει να παύσει να 
συνεχίζεται ο ανατοκισμός.

Ενδιαφέρον έχει να επισημανθεί το γεγονός ότι, όταν στο κείμενο του 
Νέου Αναχάρσιδος, (σελ. 263) γίνεται αναφορά στη μάχη μεταξύ Κενταύρων 
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και Λαπίθων, ο Ρήγας ταυτίζει τους μεν Λαπίθες με τους Χασιώτες και τους 
Κένταυρους με τους Γκαραγκούνηδες. Επίσης, στη Χάρτα της Ελλάδος στο 
φύλλο 5, μεταξύ Λαρίσης και Βελεστίνου αναγράφει «Κένταυροι.Γκαρα-
γκούνηδες».

Στον Πρόλογο των Ολυμπίων ο Ρήγας δίνει και μια σημαντική πληροφορία 
για την Τοπική Ιστορία και γενικότερα για τη διαχρονικότητα του Ελληνισμού, 
πως στη Θεσσαλία διατηρούνταν μέχρι των ημερών του τα Ολυμπιακά αγω-
νίσματα: «Ο δρόμος, η πάλη, ο δίσκος, το άλμα και το παγκράτιον, παίζονται 
μέχρι της σήμερον εις την Θεσσαλίαν και εις όλην την Ελλάδα». Θα είναι απο-
τέλεσμα των σχετικών εμπειριών του από τη γενέτειρά του και από τις άλλες 
περιοχές της Μαγνησίας και της Θεσσαλίας γενικότερα.

Ο Ρήγας καταχωρίζει στο έργο του Νέος Ανάχαρσις διάφορες πληροφορίες 
για αρχαιότητες της ευρύτερης περιοχής. Γράφει για το επίνειο των Φερών, τις 
Παγασές, τα ερείπια της Δημητριάδος με το υδραγωγείο της και πως κανείς 
μπορεί να τα «περιέλθη εις μιας ώρας διάστημα», στοιχείο που δείχνει πιθανόν 
την προσωπική του εμπειρία. Επίσης, αναφέρει τις Αμφανές, την Μπουρ-
μπουλήθρα, το Διμήνι, τη βραχονησίδα απέναντι από το ακρωτήριο Αγκίστρι 
στο Σωρό με το εκκλησάκι το αφιερωμένο στον Άγιο Νικόλαο, το οποίο 
μετά την αυτοψία το 2000 με την κλασική φιλόλογο Μαίρη Καρουκανίδου 
και τον Σωτήρη Μπιλιούρη διαπιστώσαμε ότι υφίσταται μέχρι σήμερα. Μας 
πληροφορεί για την Πορταριά, την οποία χαρακτηρίζει «χαριεστάτη» και 
πως «έχει δίκαιον να μεγαλαυχή ως η τερπνοτέρα απασών των εκείσε δια τε 
την τοποθεσίαν και τας ψυχροτάτας και διειδεστάτας δύο πηγάς του ποταμού, 
καλουμένου την σήμερον Μάννα», που και σήμερα έτσι αποκαλείται. Γράφει 
ακόμη για την κορυφή του Πηλίου «Πληασίδι», ερμηνεύοντας το τοπωνύμιο, 
«τουτέστι Πηλέας είδεν, ή Πηλέως ίδιον», και το σπήλαιο που υπάρχει εκεί 
και πως σ’ αυτό ο Κένταυρος Χείρων ανέθρεψε τον Αχιλλέα, «ως τερπνόν, 
υγιεινόν και παράμερον τόπον». 

Το ενδιαφέρον του Ρήγα για τις αρχαιότητες διαπιστώνεται επί πλέον από 
την προσπάθειά του τουλάχιστον να σώσει τις παραστάσεις και το περιεχόμενό 
τους, τις οποίες μνημονεύει στο τέλος του βιβλίου Νέος Ανάχαρσις, μια και δεν 
ήταν δυνατόν λόγω της οθωμανικής κυριαρχίας να συγκεντρωθούν και να δια-
τηρηθούν. Ο Ρήγας αναγράφει δύο ειδήσεις: μία για το μάρμαρο στην περιοχή 
των Λεχωνίων, το οποίο αποκαλύφθηκε από τα νερά του ποταμού δίπλα στο 
γεφύρι και στην επιφάνειά του υπάρχει σχετική επιγραφή με τρία πρόσωπα. 
Η δεύτερη είδηση είναι για την πλάκα από τον τάφο του Ιπποκράτους, που 
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βρίσκεται έξω από τη Λάρισα στο δρόμο προς τον Τύρναβο. Ο Ρήγας είναι ο 
πρώτος που αναγγέλλει στον επιστημονικό κόσμο της Ευρώπης σχετικά με 
τον τάφο του Ιπποκράτους και παρακαλεί τους σπουδαίους, φιλολόγους και 
ιατρούς της περιοχής να αντιγράψουν τα επιγράμματα, να ζωγραφιστούν οι 
παραστάσεις ώστε να μπορέσει να τα τυπώσει και κατ’ αυτόν τον τρόπο αυτές 
οι αρχαιότητες να διατηρηθούν.

Συμπερασματικά μπορεί να λεχθεί ότι ο Ρήγας στα έργα του παραθέτει 
αρκετά ιστορικά στοιχεία της γενέτειράς του, της ευρύτερης περιοχής της 
Μαγνησίας και της Θεσσαλίας. Με τις πληροφορίες του αυτές συμβάλλει 
στην καταγραφή της Τοπικής Ιστορίας της περιοχής.



Με την ευκαιρία του πρόσφατου θανάτου του αρχαιολόγου Ευάγγελου 
Κακαβογιάννη, (1938-2016), από τους πρωτεργάτες της ανάδειξης των αρχαίων 
Φερών Βελεστίνου, δημοσιεύεται ο χαιρετισμός κατά την τιμητική εκδήλωσή 
του στην ΙΔ΄ Επιστημονική Συνάντηση Νοτιοανατολικής Αττικής, Καλύβια 
Θορικού Αττικής, 6 Οκτωβρίου 2011, ως το ύστατο χαίρε (30 Αυγούστου 
2016) στο ιδρυτικό μέλος της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα.

«Θερμά συγχαρητήρια στους διοργανωτές της ΙΔ΄ Επιστημονικής Συνάντη-
σης Νοτιανατολικής Αττικής. Με την ανάπτυξη τόσων ιστορικών και αρχαιολο-
γικών θεμάτων για την περιοχή, που παρουσιάζονται από ειδικούς ερευνητές, 
συμβάλλετε να αναπτυχθεί, να σμιλευτεί η ιστορική μνήμη, να ενισχυθεί η 
αυτοσυνειδησία των κατοίκων της περιοχής της Νοτιοανατολικής Αττικής. 
Αυτήν την τακτική εφάρμοσε και ο επαναστάτης Ρήγας Βελεστινλής για να 
ενισχύσει την ιστορική μνήμη, να μάθουν οι σκλαβωμένοι τους προγόνους 
τους, τους προπάτορές τους, ώστε να ενθουσιαστούν και να πάρουν τα όπλα 
για τον τιτάνιο αγώνα της επανάστασης. Γι’ αυτό εξέδωσε τον Νέο Ανάχαρσι, 
με τα τόσα ιστορικά στοιχεία της δόξας της αρχαίας Ελλάδος του 4ου αιώνα 
π.Χ., εξέδωσε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, προσφέροντάς τον ως 
πρότυπο ανδρείας, αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας στους σκλαβω-
μένους, εξέδωσε τα Ολύμπια με τους Ολυμπιακούς αγώνες στην αρχαιότητα, 
όπου μας δίνει και μια σημαντική πληροφορία ότι τα Ολυμπιακά αγωνίσματα 
διατηρούνται στις μέρες του στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, στοιχείο 
για την διαχρονικότητά τους, εξέδωσε τη μεγαλειώδη Χάρτα της Ελλάδος, 
συνέθεσε τον Θούριό του «Ως πότε παλληκάρια» και τον Ύμνο Πατριωτικό.

Στην αλλοτριωτική τακτική, που διάφορα κέντρα εξυφαίνουν, η καλλίτερη 
απάντησή μας είναι η διοργάνωση συνεδρίων, όπως αυτό τώρα το δικό σας, 

Ο αρχαιολόγος Ευάγγελος Κακαβογιάννης
και οι αρχαίες Φερές Θεσσαλίας

(Δημοσιεύθηκε στην εφημερίδα Βόλου, Η Θεσσαλία, 31 Αυγούστου 2016)
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όπου ξεδιπλώνεται το ιστορικό παρελθόν. Και την δική σας τακτική, κάθε μέρος 
της χώρας μας εφαρμόζει και αυτό είναι το ενθαρρυντικό για τον Ελληνισμό, 
για την πατρίδα μας. Σημαντική μορφή αντίστασης στην αλλοτρίωση είναι η 
ενίσχυση και σμίλευση της ιστορικής μας μνήμης.

Εκφράζονται επί πλέον θερμά συγχαρητήρια στους διοργανωτές και για 
τη σημερινή τιμητική εκδήλωση για τον αρχαιολόγο διδάκτορα Ευάγγελο 
Κακαβογιάννη τώρα με την έναρξη της ΙΔ΄ Επιστημονικής Συνάντησης Νοτι-
οανατολικής Αττικής, τιμητική εκδήλωση για το έργο, που έχει επιτελέσει 
εδώ στην Λαυρεωτική. Όμως ο Ευάγγελος Κακαβογιάννης όπου εργάστηκε 
ως αρχαιολόγος, ανέδειξε τις αρχαιότητές τους. Η γενέτειρα του Ρήγα, το 
Βελεστίνο, στο οποίο βρίσκονται και οι αρχαίες Φερές, γι’ αυτό και τον Ρήγα 
Βελεστινλή, ο Φιλήμων και ο Κούμας τον αποκάλεσαν Φεραίο, ενώ ο ίδιος 
ο Ρήγας σε όλα του τα έργα υπέγραφε Ρήγας Βελεστινλής, είχε την τύχη να 
τον έχει κοντά του από 1976 έως το 1980 και να αναδεικνύει τις αρχαιότητες 
του. Και θα ήταν όλη η καρδιά του εκεί δοσμένη στο Βελεστίνο, που τόσο 
αγάπησε, αν δεν είχαν συμβεί κάποιες σοβαρές διοικητικές αρρυθμίες, που 
όμως αυτές ήταν για εσάς καλό, να τον δεχθείτε και να εργαστεί στην Λαυ-
ρεωτική, αφήνοντας πίσω, όπως χαρακτηριστικά έλεγε, την επιστημονική του 
ερωμένη, τις αρχαίες Φερές. 

Στο χρονικό διάστημα που εργάστηκε στο Βελεστίνο ανέδειξε επιστημονικά 
την αξία των Φερών με τις ανασκαφικές του έρευνες και την επιστημονική του 
πληρότητα. Γι’ αυτό εξάλλου και οι συντάκτες της Ιταλικής Αρχαιολογικής 
Εγκυκλοπαίδειας για την αρχαία κλασσική τέχνη, που εκδόθηκε στη Ρώμη το 
1996, του ζήτησαν και έγραψε το σχετικό άρθρο για τις Φερές της Θεσσαλίας. 
Μερικά από τα αποτελέσματα των ερευνών του Ευάγγελου Κακαβογιάννη για 
τις Φερές καταχωρίστηκαν σε έγκυρα περιοδικά: 1). Στα Αρχαιολογικά Ανά-
λεκτα εξ Αθηνών δημοσιεύθηκαν οι μελέτες του «Ανασκαφικές έρευνες στις 
Φερές της Θεσσαλίας το 1977», και «Ομηρικοί σκύφοι Φερών Θεσσαλίας» 
1980. 2). Στο Αρχαιολογικό Δελτίο του 1977 και 1978 δημοσιεύθηκαν με τίτλο 
Εφορεία Προϊστορικών και Κλασσικών Αρχαιοτήτων Βόλου, «Βελεστίνο 
(Φερές)», και «Φεραίοι υλουρείσαντες». 3). Στα Πρακτικά του Β΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 1994 «Κεφάλι μαρμάρινου αγάλματος 
Θεάς από τις Φερές της Θεσσαλίας». 4). Και στην Αρχαιογνωσία 2004, η 
μελέτη του «Ένας Μυκηναϊκός τάφος στο Βελεστίνο».

Όμως με την επιστημονική αρτιότητα, που διακρίνει τον τιμώμενο, και άλλα 
αρχαιολογικά ιστορικά στοιχεία του Βελεστίνου κατόρθωσε και παρουσίασε. 



977
Ο ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΟΣ ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΚΑΚΑΒΟΓΙΑΝΝΗΣ
ΚΑΙ ΟΙ ΑΡΧΑΙΕΣ ΦΕΡΕΣ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ

Έτσι εντόπισε και ανέδειξε ανασκαφικά «Ένας δρόμος της εποχής του Ρήγα 
στο Βελεστίνο», 1979. Βρίσκεται λίγα μέτρα νοτιότερα από τον χώρο «Σπίτι 
του Ρήγα», τον οποίο ο Ρήγας θα τον είχε περπατήσει και τον έχει καταγρά-
ψει στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου της Χάρτας του. Μια άλλη εργασία 
του φέρει τον τίτλο «Η παλαιά εκκλησία της Παναγίας στο Βελεστίνο και η 
παράδοση για τον Ρήγα», 1980. Ακούραστος και με την επιστημονική του διαί-
σθηση έψαξε στα χαλάσματα της παλιάς εκείνης εκκλησιάς από το σεισμό του 
1957, ανέσυρε μετά εικοσαετία την κτητορική πέτρα με τη σχετική επιγραφή 
της εκκλησίας κατά την ανοικοδόμησή της το 1865. Η έρευνά και μελέτη του 
αυτή έλυσε αρκετά θέματα σχετικά με το ιστορικό της εκκλησίας, διότι στο 
ίδιο μέρος υπήρχε σύμφωνα με τον Ρήγα, που έχει σημειώσει στη Χάρτα του 
και τον Νέο Ανάχαρσι, άλλη εκκλησία αφιερωμένη στον Άγιο Αθανάσιο, η 
οποία καταστράφηκε στην επανάσταση του 1821.

Περίοπτη θέση στη βιβλιογραφία για τη Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα 
Βελεστινλή κατέχει η θαυμάσια μελέτη του τιμωμένου Ευάγγελου Κακα-
βογιάννη για το τοπογραφικό διάγραμμα του Βελεστίνου, το οποίο ο Ρήγας 
έθεσε δίπλα στον τίτλο και πάνω από το τοπογραφικό διάγραμμα των Αθηνών 
προσφέροντας κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας και ένα δίδαγμα πως θα πρέπει να 
αναδεικνύουμε τα ιστορικά στοιχεία της γενέτειράς μας. Με την τεκμηριωμένη 
εργασία του με τίτλο «Η «Επιπεδογραφία της Φεράς νυν λεγομένης Βελεστί-
νος από άποψη αρχαιολογική», που δημοσιεύθηκε στα Πρακτικά Α΄ Διεθνές 
Συνέδριο «Φεραί Βελεστίνο - Ρήγας» 1990, ο Ευάγγελος Κακαβογιάννης ανέ-
δειξε όλα τα στοιχεία, ένα προ ένα της Επιπεδογραφίας του Βελεστίνου, την 
οποία σχεδίασε ο ίδιος ο Ρήγας. Όλα αυτά τα στοιχεία έκαναν τον τιμώμενο 
να υποστηρίξει και να προσδώσει επί πλέον στον Ρήγα κοντά στις τόσες άλλες 
ιδιότητες της φυσιογνωμίας του, του επαναστάτη, διαφωτιστή, πολιτικού και 
στρατιωτικού νου, πως ο Ρήγας είναι και ο πρώτος αρχαιολόγος του Νεώτερου 
Ελληνισμού. Τις εργασίες του αυτές, που αναφέρθηκαν για τις αρχαίες Φερές 
και το νεώτερο Βελεστίνο, η Επιστημονική μας Εταιρεία προγραμματίζει να τις 
εκδώσει σε ένα καλαίσθητο τόμο ώστε να είναι προσβάσιμες στους μελετητές 
και εραστές της ιστορίας μας. 

Για το έργο του και την προσφορά του στην ανάδειξη των αρχαίων Φερών 
Θεσσαλίας η Επιστημονική Εταιρεία Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το 1997 στο 
Γ΄ Διεθνές Συνέδριο τίμησε τον Ευάγγελο Κακαβογιάννη και μάλιστα μαζί με 
την επίσης αρχαιολόγο σύζυγό του Όλγα Κακαβογιάννη. Ας σημειωθεί ότι ο 
τιμώμενος και η σύζυγός του ήταν ιδρυτικά μέλη της Επιστημονικής Εταιρείας 
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Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το 1987 και από τους βασικούς συντελε-
στές της επιτυχίας των πρώτων Διεθνών Συνεδρίων μας 1986 και 1992. Επί 
πλέον προσθέτουμε ότι δημιουργήσαμε την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχοντας ως παράδειγμα τη δημιουργία το 1984 της 
Επιστημονικής σας Εταιρείας, της οποίας ένας από τους πρωτεργάτες της ήταν 
ο τιμώμενος Ευάγγελος Κακαβογιάννης και επιπροσθέτως χρησιμοποιήσαμε το 
καταστατικό σας ως πρότυπο για το καταστατικό της Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.

Σας συγχαίρουμε κύριε Δήμαρχε, Σας συγχαίρουμε κύριοι πρόεδροι της 
Εταιρείας Μελετών Νοτιοανατολικής Αττικής και της Οργανωτικής Επιτροπής 
της ΙΔ΄ Επιστημονικής Συνάντησης για την επάξια τιμητική εκδήλωση, που 
διοργανώσατε σήμερα, για τον αρχαιολόγο και λόγιο Ευάγγελο Κακαβογιάννη, 
που ένα μέρος της επιστημονικής του καρδιάς είναι δοσμένη και στη γενέτειρα 
του Ρήγα, το Βελεστίνο με τις αρχαίες Φερές».

Στον «Δρόμο της εποχής του Ρήγα», στο Βελεστίνο, που ανέδειξε ο αρχαιολό-
γος Ευαγ. Κακαβογιάννης (δεξιά) σε επίσκεψη με τον Δημ. Καραμπερόπουλο.  
Αριστερά διακρίνεται και τμήμα από τα τείχη των αρχαίων Φερών, (φωτ. 20 
Δεκεμβρίου 1992).



Το Βελεστίνο, γενέτειρα του Ρήγα Βελεστινλή, υπέστη στο διάβα δύο 
και πλέον αιώνων πέντε καταστροφές. Μία από τα στοιχεία της φύσεως, και 
άλλες τέσσερες από πολεμικές συρράξεις. Η πιο πρόσφατη καταστροφή ήταν 
αποτέλεσμα φυσικών αιτίων, το σεισμό1 στις 8 Μαρτίου του 1957. Κανένα 
οίκημα δεν παρέμεινε ακέραιο. Όλα καταστράφηκαν. Ωστόσο δεν σημειώθη-
καν θύματα εξ αιτίας του γεγονότος ότι εκδηλώθηκαν δύο μεγάλες σεισμικές 
δονήσεις με αποτέλεσμα, μετά την πρώτη σεισμική δόνηση, ο κόσμος αμέσως 
να εξέλθει από τα οικήματα παραμένοντας στις αυλές, στους δρόμους και τις 
πλατείες. Κατά τη δεύτερη μετά είκοσι λεπτά σεισμική δόνηση, που ήταν και 
πιο ισχυρή, κατέρρευσαν τα οικήματα. Μόνο τότε ένας ηλικιωμένος έπεσε 
θύμα, στην προσπάθεια του τη στιγμή εκείνη να εισέλθει στο σπίτι του για 
να παραλάβει ορισμένα πράγματα. Με την ανοικοδόμηση στη συνέχεια, το 
Βελεστίνο έλαβε τον τωρινή οικιστική του μορφή.

Προγενέστερη καταστροφή του Βελεστίνου συνέβη στην Κατοχή, τον 
Σεπτέμβριο του 1943, όταν πολλά καταστήματα και σπίτια, κυρίως της Κεντρι-
κής Αγοράς, κάηκαν από τους Γερμανούς κατακτητές, ως αντίποινα στο σχετικό 
επεισόδιο δολιοφθοράς από τις ανταρτικές ομάδες2. Ακόμη, το Βελεστίνο 
καταστράφηκε κατά τη Μάχη του Βελεστίνου στον πόλεμο του 1897, τότε 
που οι στρατιωτικές επιχειρήσεις διεξήχθησαν στο χώρο του Βελεστίνου, στα 
σχετικά υψώματα της περιοχής και τα ευρισκόμενα δίπλα στο χώρο όπου και 

1. Αλέξανδρου Απ. Παπαγεωργίου, «Ο καταστρεπτικός σεισμός του 1957 στο Βελεστίνο. Συνοπτική 
αναφορά μετά πενήντα χρόνια», Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2007), Αθήνα 2010, σελ. 241-254.

2. Βασίλη Κ. Καραμπερόπουλου, «Μνήμες από την Κατοχή. Βελεστίνο 1941-1944», Υπέρεια, 
τόμ. 4, Πρακτικά Δ΄, Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 2003), Αθήνα 
2006, σελ. 261-267.

Καταστροφή του Βελεστίνου
στην εποχή του Ρήγα (1785)

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 72, 2017, σελ. 249-253)
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το «Σπίτι του Ρήγα»3. Επίσης, το Βελεστίνο καταστράφηκε – η χριστιανική 
συνοικία το ονομαζόμενο Βαρούσι – κατά την Επανάσταση του 1821, όταν 
οι επαναστάτες του Πηλίου και της Μαγνησίας επιτέθηκαν στους Οθωμανούς 
του Βελεστίνου και συνεδρίασαν στο Βελεστίνο προς τιμήν του Ρήγα, η απο-
κληθείσα «Βουλή της Θετταλομαγνησίας»4. Όμως, η έλευση στη συνέχεια 
των τουρκικών στρατευμάτων από τη Λάρισα είχε ως συνέπεια την τιμωρία 
των χριστιανών του Βελεστίνου και την καταστροφή της χριστιανικής συνοι-
κίας5. Τότε θα καταστράφηκε και η εκκλησία, η οποία ήταν αφιερωμένη στον 
άγιο Αθανάσιο, όπως αναφέρει ο Ρήγας Βελεστινλής στην Επιπεδογραφία του 
Βελεστίνου. Την παρουσία της εκκλησίας δίπλα στα αρχαία τείχη των Φερών 
επεσήμανε και ο Leake, όταν πέρασε από το Βελεστίνο. Ανοικοδομήθηκε 
αργότερα το 1865 προς τιμή της Παναγίας. Η κτητορική επιγραφή από τον 
αρχαιολόγο Ευάγγελο Κακαβογιάννη είχε βρεθεί στα χαλάσματα μετά το 
γκρέμισμά της από το σεισμό του 19576. 

Ωστόσο, λίγα χρόνια πιο πριν ο Άγγλος περιηγητής William Leake, ο οποίος 
πέρασε από το Βελεστίνο τον Δεκέμβριο του 1809, δίνει μια σημαντική πλη-
ροφορία για την άθλια οικιστική κατάσταση της χριστιανικής συνοικίας του 
Βελεστίνου, του αποκαλούμενου Βαρούσι: «Το Βαρούσι, το ελληνικό τμήμα, το 
οποίον κάποτε είχε τόσες οικογένειες όσες έχει το τουρκικόν τμήμα, αποτελείται 
στο μεγαλύτερο μέρος του από ερείπια ή ακατοίκητα σπίτια και ένα κομμάτι 
του έχει μετατραπεί σε περιβόλια ή σιτοχώραφα…»7. Εδώ ο Leake γράφει για 
γενική καταστροφή της χριστιανικής συνοικίας του Βελεστίνου, για ερείπια 

3. Ενδεικτικά θα παραπέμψουμε μόνο στις εργασίες, Αγγελικής Σκορδά-Παπαγιανοπούλου και 
Σόνιας Γελαδάκη, «Πτυχές από τον πόλεμο του 1897 στην περιοχή Βελεστίνου-Βόλου», Υπέρεια, 
τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεαρί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 2002, σελ. 598-606, 
και Παναγιώτη Καμηλάκη, «Ο Μανιάτης εθελοντής στον ελληνοτουρκικό πόλεμο του 1897 και 
νεκρός της μάχης του Βελεστίνου Αντώνιος Π.Ξ. Γρηγοράκης και το μνημείο του», Υπέρεια, 
τόμ. 6, Πρακτικά ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 2014, σελ. 327-341.

4. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Βουλή Θετταλομαγνησίας, 11 Μαϊου 1821». Η ανέγερση του Μνημείου 
το 2000 και το γκρέμισμά του το 2008, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 2009.

5. Γιάννη Κορδάτου, Ιστορία της επαρχίας Βόλου και Αγιάς, Αθήνα 1960, σελ. 667-669.
6. Βλ. περισσότερα στο Δημ. Καραμπερόπουλου, Ο Ιερός Ναός του Αγίου Αθανασίου στην εποχή 

του Ρήγα και σήμερα, Αθήνα-Βελεστίνο 2011, σελ. 15-23.
7. W.M. Leake, Travels in Northern Greece, τόμ. 4, Άμστερνταμ, 1967, 435-444. Η απόδοση στα 

ελληνικά είναι από το βιβλίο της Νίτσας Κολιού, Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του Δήμου Φερών, 
Β΄ έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα, 2001, 
σελ.15.
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και μετατροπή του οικιστικού χώρου σε «περιβόλια ή σιτοχώραφα». Και το 
ερώτημα είναι, πότε καταστράφηκε το Βελεστίνο και η χριστιανική συνοικία 
να έχει ερημωθεί, να βρίσκονται ερείπια και να έχει μετατραπεί σε περιβόλια 
και σιτοχώραφα.

Για την ανεύρεση του καταστρεπτικού γεγονότος θα διερευνηθούν πρώτα 
τα σχετικά στοιχεία, που μπορούμε να αντλήσουμε από τα έργα του Ρήγα, ο 
οποίος γεννήθηκε το 1757 και πιθανότατα σε ηλικία είκοσι χρονών το 1777 
να έφυγε από το Βελεστίνο, ωστόσο μας έχει δώσει αρκετά στοιχεία για τη 
γενέτειρά του μέσα στα έργα του. Συγκεκριμένα, ο Ρήγας στο βιβλίο του Νέος 
Ανάχαρσις γράφει για την σκληρή συμπεριφορά των ντόπιων Οθωμανών, όπως 
χαρακτηριστικά σημειώνει σε υποσημείωση, «Οι συχνοί άδικοι φόνοι κατά των 
χριστιανών οπού γίνονται την σήμερον εδώ, ήθελον ερημώση εξ ολοκλήρου αυτήν 
την πόλιν, αν αι φυσικαί χάριτες της δεν ήθελον τους αναγκάζη να υπομένουν όλα, 
δια ν’ αφήσωσι κάν τα κόκκαλά των εκεί οπού ετάφησαν και οι προπάτορες των»8. 

Επίσης, στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα στο κεφάλαιο «Περί των 
πυρίνων φαινομένων εν τω αέρι» σημειώνει την καταπίεση της οθωμανικής 
εξουσίας, όταν οι «κριταί» διέταζαν τους χριστιανούς «να ευγάλουν τα νεωστί 
θαμμένα σώματα και να τα καύσουν, λέγοντες πως είναι βρωκολάκοι, και δεν 
αφίνουν τα σύννεφα να βρέξουν και άλλαις παρόμοιαις μωρολογίαις». Ωστόσο, 
ο Ρήγας μνημονεύει την αντίδραση και εφευρετικότητα των συμπατριωτών 
του, οι οποίοι απέφυγαν το κάψιμο των νεκρών «εφευρόντες μίαν μέθοδον εις 
το να αναλύουν εύκολα τους νεκρούς των». Πριν από την ταφή τους έπλεναν 
με ασβέστη, τον οποίο έριχναν και στο στόμα με αποτέλεσμα σε σαράντα 
μέρες να «αναλύουν», να λιώνουν τα σώματά τους. 

Ιδιαίτερη συνεισφορά του Ρήγα στην Τοπική Ιστορία αποτελεί το τοπο-
γραφικό διάγραμμα του Βελεστίνου με τίτλο «Επιπεδογραφία της Φεράς νυν 
λεγομένης Βελεστίνος»9. Είναι δικό του έργο και το συμπεριέλαβε στο τέταρτο 
φύλο της Χάρτας της Ελλάδος, δίπλα στον τίτλο της και πάνω από την «Επιπε-
δογραφία των Αθηνών». Με το έργο αυτό προσφέρει συνάμα και ένα δίδαγμα, 
πως ο καθένας θα πρέπει να αναδεικνύει τα ιστορικά στοιχεία της γενέτειράς 

8. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Το Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα Βελεστινλή», 
Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα, 2002, σελ. 
713-738, και ανεξάρτητα, Αθήνα 2010.

9. Βλ. την ιδιαίτερη μελέτη, Ευαγγέλου Κακαβογιάννη, «Η “ Έπιπεδογραφία της Φεράς” του 
Ρήγα Βελεστινλή από άποψη αρχαιολογική», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-
Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 1990, σελ. 423-448.
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του. Ίσως να ακολούθησε την προτροπή των εκ Μηλεών Πηλίου συμπατρι-
ωτών του, των Δημητριέων, Γρηγόριου Κωνσταντά και Δανιήλ Φιλιππίδη, οι 
οποίοι το 1791 στην Γεωγραφία νεωτερική10 συνιστούσαν στους λόγιους να 
γράψει ο καθένας τους την ιστορία του τόπου του, ώστε να συγκεντρωθεί η 
χωρογραφία της Ελλάδος. 

Στο τοπογραφικό αυτό διάγραμμα του Βελεστίνου, ο Ρήγας καταχωρίζει 
την οικιστική διαμόρφωση του Βελεστίνου, έχοντας ζήσει εκεί μέχρι την 
ενηλικίωσή του. Θα αναχώρησε σε ηλικία δεκαοκτώ έως είκοσι ετών για την 
Κωνσταντινούπολη. Ενδιαφέρον έχει ότι ο οικιστικός ιστός της χριστιανικής 
κοινότητας, του Βαρουσιού, εκτείνονταν και πάνω από τον χώρο «Σπίτι του 
Ρήγα», μέχρι τις υπώρειες του Χαλκοδωνίου, όπως ονομάζει ο Ρήγας τη σημε-
ρινή Μαλούκα. Μάλιστα, στο χώρο αυτό ανευρίσκονται μέχρι σήμερα πηγάδια, 
τα οποία χρησιμοποιούσαν οι χριστιανοί στα σπίτια τους11. Δημιουργούσαν 
στα σπίτια τους πηγάδια για την άντληση νερού, παρά το γεγονός ότι υπήρχε 
το νερό της Υπέρειας Κρήνης-Κεφαλόβρυσο και τούτο διότι ήθελαν να απο-
φεύγουν τις προσβολές από τους εκεί παρευρισκόμενους μωαμεθανούς, όταν 
ήθελαν να πάρουν νερό, όπως παρατηρούσε ο περιηγητής Leake12, ο οποίος 
επισκέφθηκε το Βελεστίνο το 1809. 

Στα έργα του ο Ρήγας δεν μνημονεύει κάποια καταστροφή του Βελεστί-
νου. Αναφέρει μόνο την σκληρότητα των Οθωμανών του Βελεστίνου, για την 
οποία κάνει λόγο και ο Χριστόφορος Περραιβός, ο οποίος σημειώνει ότι, όταν 
συζητούσαν για την σκληρότητα των κατακτητών, ο Ρήγας έλεγε ότι οι πιο 
σκληροί ήταν οι Τούρκοι του Βελεστίνου13. 

***

Ενδιαφέρον έχει να διερευνήσουμε πότε συνέβη αυτή η καταστροφή της 
χριστιανικής συνοικίας του Βελεστίνου, την οποία μνημονεύει ο Leake το 1809. 
Θα μπορέσουμε να συμβάλλουμε στην απάντηση του ερωτήματος αυτού αν 

10. Δημητριέων, Γεωγραφία νεωτερική, Βιέννη 1791, επανέκδοση με την επιμέλεια Αικατερίνης 
Κουμαριανού, Βιβλιοπωλείον της «Ἑστίας», Αθήνα 2006, σελ. 172-173.

11. Ευάγγελου Κακαβογιάννη, «Ένας δρόμος της εποχής του Ρήγα», Κείμενα του Βόλου, 1979, 
σελ. 12-13. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22000, σελ. 76.

12. W.M.Leake, Travels in Northern Greece, ό.π.
13. Χριστόφορου Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδίμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, Αθήνα 

1860, επανατύπωση Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία Αθήνα 1973, σελ.7-8.
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σημειώσουμε τα γεγονότα, τα οποία προηγήθηκαν τις προηγούμενες δεκαετίες 
στο Βελεστίνο, πριν δηλαδή από την επίσκεψη του Leake.  

Κατά τον Α΄ Ρωσοτουρκικό πόλεμο (1768-1774) στην Πελοπόννησο συνέ-
βησαν τα Ορλωφικά14, δηλαδή οι επαναστατικές κινήσεις των σκλαβωμένων 
Ελλήνων μετά την παρακίνηση του ναυάρχου Αλεξίου Ορλώφ. Όμως οι επα-
ναστατικές αυτές κινήσεις, λόγω της μη παρεχόμενης βοήθειας εκ μέρους 
της Ρωσίας, πνίγηκαν στα αίμα από τις πολυάριθμες αποσταλείσες από τον 
Σουλτάνο δυνάμεις των Αλβανών. Συνέπεια των Ορλωφικών ήταν το γεγονός 
ότι μετά την εκδίωξη των Αλβανών το 1779 από την Πελοπόννησο, οι επιδρο-
μές τους έγιναν συχνές στα υπόλοιπα μέρη της Ελλάδος, τη Στερεά Ελλάδα, 
την Ήπειρο και τη Θεσσαλία. Σημαντική είναι η πληροφορία του Σουηδού 
περιηγητή J.J. Björnståhl, ο οποίος πέρασε από το Βελεστίνο στις 17 Μαΐου 
1779 και σημείωνε σχετικά με τον τρόμο που προκαλούσαν στους κατοίκους 
της Θεσσαλίας τα στίφη των περιφερόμενων Αλβανών, «όταν μπαίναμε σε 
κανένα χωριό, οι άνθρωποι κρύβονταν στα σπίτια, από φόβο μήπως ήμασταν 
Αρβανίτες, που στους ανήσυχους αφτούς καιρούς αλωνίζουν παντού, ρημάζο-
ντας και λεηλατώντας τον τόπο»15. Οι επιδρομές και ληστείες των Αλβανών 
στη Θεσσαλία εντάθηκαν το 1783, και μάλιστα το 1785 έγινε επιδρομή τους 
κατά του Βελεστίνου16, όπως επίσης και την επομένη χρονιά και σε όλη τη 
Θεσσαλία. Για τις επιδρομές αυτές των Αλβανών στη Θεσσαλία έχουν γίνει 
αναφορές από τον Πατριάρχη Καλλίνικο Γ΄. Τότε υποθέτουμε, το 1785 θα 
καταστράφηκε η χριστιανική συνοικία του Βελεστίνου, το Βαρούσι17. 

Θεωρούμε ότι αν ο Ρήγας είχε βιώσει την καταστροφή του Βελεστίνου 
από τις επιδρομές και ληστείες των Αλβανών θα είχε σημειώσει κάτι σχετικό, 
τουλάχιστον στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου. Γι’ αυτό υποστηρίζουμε ότι 
από το Βελεστίνο θα έφυγε στην ηλικία των δεκαοκτώ, είκοσι χρονών, πριν 
από τις καταστροφικές αυτές επιδομές και ληστείες, που άρχισαν μετά το 
1779, μετά την εκδίωξη των Αλβανών από την Πελοπόννησο και εντάθηκαν 

14. Ενδεικτικά βλ. Τάσου Γριτσόπουλου, Τα Ορλωφικά. Η εν Πελοποννήσω επανάστασις του 1770 
και τα επακόλουθα αυτής, Αθήνα 1967.

15. J.J. Björnståhl, Το οδοιπορικό της Θεσσαλίας 1779, μετάφραση, προλεγόμενα, σημείωσες 
Μεσημβρινός, Τα τετράδια του Ρήγα, Θεσσαλονίκη 1979, σελ. 59-60.

16. Εμμανουήλ Πρωτοψάλτη, «Η επαναστατική κίνησις των Ελλήνων κατά τον δεύτερον επί 
Αικατερίνης Β΄ Ρωσοτουρκικόν πόλεμον (1787-1792). Λουδοβίκος Σωτήρης», Δ.Ι.Ε.Ε., τόμ. 
14, 1960, σελ. 33-155, και για τις σχετικές επιδρομές των στιφών των Αλβανών στις σελ. 37-42.

17. Εμμανουήλ Πρωτοψάλτη, «Η επαναστατική κίνησις…», ό.π.
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το 1785. Προσθέτουμε ακόμη ότι πριν από την καταστροφή του Βελεστίνου 
το 1785 θα είχαν μεταβεί κοντά στον Ρήγα στο Βουκουρέστι η μητέρα του και 
ο αδελφός του Κωστής18. Αν είχαν βιώσει τις καταστροφές, θα τις διηγούνταν 
στον Ρήγα και το πιο πιθανό θα μνημόνευε κάτι στα έργα του, στα οποία κάνει 
αναφορά στη γενέτειρά του, στο Φυσικής απάνθισμα, στην Επιπεδογραφία του 
Βελεστίνου και στο Νέο Ανάχαρσι.

Συμπερασματικά μπορούμε να ισχυρισθούμε ότι η θλιβερή εικόνα της 
χριστιανικής συνοικίας του Βελεστίνου, την οποία αντίκρισε ο Leake, όταν 
πέρασε από το Βελεστίνο το 1809, θα συνέβη είκοσι περίπου χρόνια πιο πριν 
από την επίσκεψή του, το 1785. Οι καταστροφές αυτές θα συνέβησαν από τις 
ορδές των Αλβανών, οι οποίες εκδιώχθηκαν από την Πελοπόννησο μετά τα 
Ορλωφικά και είχαν ερημώσει πολλά μέρη της Θεσσαλίας. Μάλλον ο Ρήγας 
δεν θα γνώριζε την καταστροφή αυτή του Βελεστίνου. Αν τη γνώριζε το πιο 
πιθανό θα ήταν, μαζί με τις άλλες κατηγορίες εναντίον των κατακτητών, που 
έχει σημειώσει στα έργα του, θα είχε κάνει κάποια μνεία, με την ευαισθησία 
που τον διακατείχε και για την γενέτειρά του.

18. Νέστορος Καμαριανού, Ρήγας Βελεστινλής. Συμπληρώσεις και διορθώσεις για τη ζωή και το 
έργο του, εισαγωγή-μετάφραση-σχόλια Αθαν. Ε. Καραθανάση, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1999, σελ. 69.



Ως Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, που ασχο-
λείται με τη ζωή και το έργο του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή 
(1757-1798), καταβάλλουμε προσπάθεια να καταγράψουμε σε ποια μέρη έχει 
στηθεί προτομή του Ρήγα Βελεστινλή. Μέχρι τώρα έχουμε σημειώσει ότι 
έχει στηθεί προτομή στο Βελεστίνο, τον Πειραιά, την Αθήνα (στην Δημοτική 
Πινακοθήκη Αθηνών, έργο του Γεωργίου Βιτάλη, Κεντρικό Κτήριο Πανεπι-
στημίου Αθηνών, έργο του Ιω. Κόσσου), το Περιβόλι Γρεβενών, την Στρα-
τιωτική Σχολή Ευελπίδων, στο Βουκουρέστι, την Πράγα και πρόσφατα στην 
Τεργέστη, όπου ο Ρήγας συνελήφθη μετά την προδοσία. Ωστόσο, πρόσφατα 
βρήκα την πληροφορία στο Ημερολόγιό μου ότι σε παλιότερη επίσκεψή 
μου (19 Μαρτίου 1993) στο εργαστήριο του γλύπτη Γεωργίου Καλακαλλά, 
στην οδό Κλεισθένους 404, έναντι Δασαρχείου Πεντέλης, μου είχε δείξει το 
πρόπλασμα της προτομής του Ρήγα, που είχε στηθεί στο Συκούριο Λάρισας. 
Ρώτησα τον αγαπητό φίλο Κώστα Σπανό, ιδρυτή-Διευθυντή του αξιόλογου 
πολύτομου Θεσσαλικού Ημερολογίου, ο οποίος μου επιβεβαίωσε το γεγονός.

Έτσι, την Κυριακή 12 Αυγούστου 2018, με την αρχή των διακοπών μου, 
επισκέφθηκα το Συκούριο και στην ομώνυμη Πλατεία Ρήγα Φεραίου είδα 
την προτομή του Ρήγα, έργο του γλύπτη καθηγητή του Ε.Μ.Π. Γεωργίου 
Καλακαλλά, καταγόμενος από τον Τύρναβο. Τα αποκαλυπτήρια της προτομής 
έγιναν το 1984, όπως είναι αναγεγραμμένα στη στήλη, από τον Μορφωτικό 
Εκδρομικό Σύνδεσμο Λάρισας «Αριστεύς», του οποίου πρόεδρος ήταν ο αρχί-
ατρος Δημήτριος Παλιούρας. Είχε ανεγείρει και το Μνημείο του Ιπποκράτη 
στην Λάρισα με γλύπτη του ανδριάντα του πατέρα της Ιατρικής τον Γεώργιο 
Καλακαλλά, ο οποίος μου ανέφερε ότι ο Δημήτριος Παλιούρας πλούτισε την 
Λάρισα με προτομές. Και δική του ενέργεια ήταν να στηθεί η προτομή του 
Ρήγα στο Συκούριο.

Προτομή του Ρήγα Βελεστινλή
στο Συκούριο Λαρίσης

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Ελευθερία Λάρισας, 15 Σεπτ. 2018 και στο 
Μπλοκ Βελεστίνου «ΜΟΥΣΙΚΟ ΒΑΓΟΝΙ»)
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Η «Πλατεία Ρήγα Φεραίου» του Συκουρίου ονομάζονταν παλαιότερα 
«Πλατεία Μπάρος», και είχε μετονομαστεί σε «Πλατεία Βασιλέως Παύλου», 
ενώ το 1976, μετά την Μεταπολίτευση, μετονομάστηκε σε πλατεία «Ρήγα 
Φεραίου». Πληροφορίες κατά την επίσκεψή μου αυτή για την προτομή του 
Ρήγα, μου έδωσαν οι κάτοικοι του Συκουρίου, Παύλος Κολούντζιος, Γεώργιος 
Πάσχος, Θωμάς Αργυρίου και Απόστολος Κατέρης, πρόεδρος του Μορφωτικού 
Συλλόγου περιοχής Συκουρίου.

Συκούριο: Η προτομή του Ρήγα Βελεστινλή στην πλατεία «Ρήγα Φεραίου» 
(φωτογραφία 12 Αυγούστου 2018).



IΓ΄

ΔΙΑΦΟΡΑ
ΠΕΡΙ ΡΗΓΑ





Στη διάδοση και εξάπλωση του έργου του Ρήγα Βελεστινλή κατά τη τελευ-
ταία δεκαετία του εικοστού αιώνα έχει σημαντικά συμβάλει η Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, που εδρεύει στην Αθήνα και 
η οποία ιδρύθηκε το 1987 με σκοπό τη μελέτη και προβολή του έργου του 
Ρήγα και της γενέτειράς του. Για την επιτυχία των σκοπών της έχει με επιτυ-
χία διοργανώσει στη γενέτειρα του Ρήγα τρία Διεθνή συνέδρια – το πρώτο 
διοργανώθηκε το 1986, το δεύτερο το 1992 και το τρίτο πραγματοποιήθηκε 
το 1997, όπου έχουν γίνει σημαντικές ανακοινώσεις για τον Ρήγα Βελεστινλή, 
περί τις εβδομήντα τον αριθμό, που περιλαμβάνονται στους τόμους Πρακτικών 
με το όνομα ΥΠΕΡΕΙΑ. Το Δ΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
προγραμματίζεται να διοργανωθεί τον Οκτώβριο του 2003. 

 Για τη μεγαλύτερη προβολή και διάχυση των ιδεών του Ρήγα, η Επιστη-
μονική Εταιρεία επανεκδίδει τα έργα του καθώς επίσης δημοσιεύει σχετικές 
επιστημονικές μελέτες. Έτσι τα επαναστατικά κείμενα του Ρήγα, τα οποία 
τυπώθηκαν παράνομα λίγο πριν από την αναχώρησή του από την Βιέννη, 
επανεκδόθηκαν με την προσθήκη ευρετηρίου σε μια εύχρηστη έκδοση με 
τον τίτλο ΤΑ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΑ (Επαναστατική Προκήρυξη, τα Δίκαια του 
Ανθρώπου, το Σύνταγμα, Θούριος και Ύμνος Πατριωτικός), Αθήνα 1994. Τα 
επαναστατικά αυτά κείμενα με τις τέσσερις έως σήμερα επανεκδόσεις έχουν 
ευρύτατα κυκλοφορήσει και έχουν διαδώσει τις πολιτικές ιδέες του Ρήγα.

Εκτός από την ελληνική έκδοση έχει καταβληθεί προσπάθεια για τη μετά-
φραση και έκδοση των Επαναστατικών κειμένων του Ρήγα στις βαλκανικές 
και ευρωπαϊκές γλώσσες με σκοπό να γίνει ευρύτατα γνωστή η πρωτοπόρα 
πολιτική σκέψη του Ρήγα και να καταγραφεί κατ’ αυτόν τον τρόπο στην Εθνική 
Βιβλιογραφία της κάθε χώρας για να είναι προσβάσιμη σε κάθε ενδιαφερόμενο 
μελετητή. Μέχρι σήμερα ΤΑ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΑ έχουν μεταφρασθεί και εκδοθεί 

Διάχυση του έργου 
του Ρήγα σήμερα (2001)

(Φιλολογική Πρωτοχρονιά 2002, Αθήνα, σελ. 189-191)
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στα Βουλγαρικά, (1998), στα Ρουμανικά, (1999), στα Σερβικά, (2000), στα 
Ιταλικά, (2000) και στα Αλβανικά, (2001), ενώ βρίσκεται υπό εκτύπωση η 
έκδοση στα Ρωσικά και Αγγλικά. Κατά τον επόμενο χρόνο θα εκδοθούν στα 
Γερμανικά, Γαλλικά και Ισπανικά. 

Ένα άλλο βιβλίο του Ρήγα, το Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, όπου 
αναγράφεται η θαυμάσια σε νόημα φράση «Όποιος ελεύθερα συλλογάται, 
συλλογάται καλά», έχει επανεκδοθεί το 1991 φωτομηχανικώς με την προσθήκη 
ευρετηρίου και κυκλοφορεί σε τρίτη επανέκδοση. Επίσης, τα δύο σημαντικά 
βιβλία με τα έγγραφα σύλληψης, ανάκρισης και θανάτωσης του Ρήγα και των 
επτά συντρόφων με τίτλο Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή των Αιμ. 
Λεγράν και Κων. Αμάντου, που είχαν εκδοθεί το 1891 και 1930 αντίστοιχα, 
ήταν πλέον δυσεύρητα. Αυτά τα βιβλία, που είναι απαραίτητα στην κατανόηση 
του επαναστατικού σχεδίου του Ρήγα, επανεκδόθηκαν από την Επιστημονική 
Εταιρεία φωτομηχανικά το 1996 και 1997 με την προσθήκη ευρετηρίου, το 
οποίο αποτελεί απαραίτητο βοήθημα στους μελετητές και ερευνητές. 

Για την ευρύτερη διάδοση του επαναστατικού παιάνα Θούριος, η Επιστη-
μονική Εταιρεία εξέδωσε το 1997 σε ψηφιακό δίσκο τις πέντε παραδοσιακές 
μουσικές παραλλαγές, που έχουν συλλεχθεί από τον καθηγητή της παραδο-
σιακής μουσικής π. Χρήστο Κυριακόπουλο. Η καλαίσθητη αυτή έκδοση του 
Θουρίου εμπλουτίζεται και με μουσικές μελωδίες της προεπαναστατικής 
εποχής. Σημειώνεται ότι ο Θούριος της έκδοσης αυτής με τη χορωδία και 
τα παραδοσιακά όργανα παρουσιάσθηκε με μεγάλη επιτυχία σε διάφορους 
Δήμους της Ελλάδος. 

Για τον εμπλουτισμό της ελληνικής βιβλιογραφίας περί Ρήγα μεταφρά-
σθηκαν δύο σημαντικές μελέτες που είχαν δημοσιευθεί κατά το παρελθόν. Η 
μία μελέτη από τα γαλλικά του Νέστορος Καμαριανού, Ρήγας Βελεστινλής: 
Συμπληρώσεις και διορθώσεις για τη ζωή και το έργο του, 1999, σε μετάφραση 
και σχόλια του καθηγητού Αθανασίου Καραθανάση. Η δεύτερη μελέτη, όπου 
δημοσιεύονται και έγγραφα από τα αρχεία της Βιέννης, είναι του Ντούσαν 
Πάντελιτς, Η εκτέλεση του Ρήγα, 2000, μετάφραση από τα Σερβοκροατικά και 
με εισαγωγικό σημείωμα για την πρόσληψη του Ρήγα στη σερβική ιστοριο-
γραφία του καθηγητού Ιωάννου Παπαδριανού. 

Τον κατάλογο των εκδόσεων της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα εμπλουτίζουν και τα βιβλία: Νικολάου Πανταζοπούλου, 
Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, 1994, Μαρίας Μαντουβάλου, Ο Ρήγας 
στα βήματα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 1996, και Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας 
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Βελεστινλής, 1998. Ακόμη σε ένα καλαίσθητο βιβλίο, έκδοση 2000, με τίτλο 
Ρήγα Ρήσεις συγκεντρώθηκαν πενήντα χαρακτηριστικές αποφθεγματικές 
ρήσεις από τα έργα του Ρήγα, που αναφέρονται στα μεγάλα θέματα του ανθρώ-
που: την ελευθερία, την παιδεία, τη δικαιοσύνη, τη φιλία, τη δημοκρατία, την 
πατρίδα, την ισονομία, την ανεξιθρησκεία, τη γλώσσα, το καθήκον. Κατ’ αυτόν 
τον τρόπο διαχέονται οι σημαντικές αυτές γνώμες του Ρήγα.

Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει κατορ-
θώσει να διορθώσει, προσκομίζοντας τη σχετική ιστορική βιβλιογραφία στο 
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του Υπουργείου Παιδείας, τα Σχολικά βιβλία Ιστορίας 
ΣΤ΄ Δημοτικού, Α΄ Λυκείου και Β΄ Λυκείου σχετικά με το πραγματικό όνομα 
του Ρήγα, απαλείφοντας ως ανιστόρητο το αναγραφόμενο μέχρι προ τινός 
όνομα «Αντώνιος Κυριαζής». Εξέδωσε και σχετική μελέτη με τίτλο Όνομα 
και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, 1997, β΄ έκδοση 2000, όπου επιστημονικά 
τεκμηριώνεται επί πλέον το πραγματικό όνομα και η ντόπια καταγωγή του 
από το Βελεστίνο. 

Οι προτάσεις της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, τις οποίες είχε καταθέσει τον Ιούνιο του 1996 στη σύσκεψη του 
υπουργείου Πολιτισμού για την προετοιμασία εορτασμού της επετείου κατά 
το 1998 των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα Βελε-
στινλή, τυπώθηκαν σε έντυπο. Εκτός των άλλων, σκιαγραφούνται συνοπτικά 
τα χαρακτηριστικά της φυσιογνωμίας του Ρήγα, που τον κατατάσσουν στις 
μοναδικές φυσιογνωμίες του Ελληνισμού: διαφωτιστής, επαναστάτης, μάρ-
τυρας, πολιτικός νους, στρατιωτικός νους, οραματιστής μιας δημοκρατικής 
πολιτείας του βαλκανικού χώρου. Το έντυπο αυτό κυκλοφόρησε ευρύτατα και 
ιδιαίτερα κατά τις επετειακές εορταστικές εκδηλώσεις, όπου χρησιμοποιήθη-
καν τα χαρακτηριστικά της φυσιογνωμίας του Ρήγα. Αυτά αναγράφονται επί 
πλέον και στην εικόνα με τη μορφή του Ρήγα που τυπώσαμε και κυκλοφορεί 
πλατιά στην Ελλάδα και το Εξωτερικό. 

Ένα άλλο σημαντικό βήμα στη διάχυση του έργου του Ρήγα έγινε με την 
αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος, Βιέννη 1797, 
Αθήνα 1998. Η έκδοση συνοδεύεται με τις μελέτες: «Η Χάρτα της Ελλάδος του 
Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία» και «Τα νομίσματα της Χάρτας», καθώς 
και το για πρώτη φορά συνταχθέν Ευρετήριο της Χάρτας. Το επαναστατικό και 
πολιτικό έργο του Ρήγα παρουσιάζεται με μια νέα ανάγνωση του Συντάγματος 
και της Χάρτας. Τεκμηριώθηκε η θέση ότι η Χάρτα αποτελούσε για τον Ρήγα 
τον πολιτικό χάρτη του κράτους του, και όλα τα ιστορικά στοιχεία και οι επι-
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πεδογραφίες εκτός των άλλων είχαν τον βασικό σκοπό να παραπλανήσουν 
την Αυστριακή Αστυνομία και τη λογοκρισία της. 

Επισημαίνεται τέλος ότι στις εκδόσεις της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέ-
της Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχουν καταχωρισθεί οι δύο σημαντικότερες 
έρευνες των τελευταίων δεκαετιών για τον Ρήγα: η πρώτη έχει σχέση με την 
ανεύρεση ενός προτύπου του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα, που αποδείχθηκε 
ότι ήταν η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία και η δεύτερη έρευνα έδειξε τους γεωγρα-
φικούς χάρτες που ο Ρήγας χρησιμοποίησε ως πρότυπα κατά τον σχεδιασμό 
της Χάρτας του.

Ο τίτλος του βιβλίου Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, 
που έφερε στο φως ο Γάλλος ελληνιστής Αιμίλιος Λεγράν από 
τα Αρχεία της Βιέννης  και μετέφρασε ο Σπυρίδων Λάμπρος, 
εκδόθηκε το 1891 και από τότε αρχίζει ουσιαστικά η ιστορι-
κότητα του Ρήγα. Το βιβλίο ήταν δυσεύρετο, αποκείμενο στις 
Βιβλιοθήκες και γι’ αυτό επανεκδόθηκε φωτοαναστατικά με την 
προσθήκη ευρετηρίου το 1996 με την επιμέλεια του Δρ. Δημ. 
Καραμπερόπουλου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα.



1Ο C. M. Woodhouse, (1917-2001), εκτός από τις μελέτες του για τη βυζα-
ντινή περίοδο και ιδιαίτερα για τον Γεώργιο Γεμιστό Πλήθωνα, όπως ακούσαμε 
την ενδιαφέρουσα ομιλία του κ. Λίνου Μπενάκη, είχε ασχοληθεί και με τον 
Ρήγα Βελεστινλή, για τον οποίο είχε χαρακτηριστικά αναφέρει σε ομιλία2 του: 
«Ενδιαφέρομαι από πολλά χρόνια για τη δράση του Ρήγα και το πνεύμα του και 
το θάρρος του. Μ’ άρεσε εξαιρετικά να μελετήσω και να γράψω τη βιογραφία 
του, εφ όσον οι προθέσεις του και οι σκοποί του ήσαν σχετικώς άγνωστοι στην 
Αγγλία και στην Αγγλική γλώσσα».

Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα κατά την 
τελευταία δεκαετία είχε αναπτύξει μία τακτική επικοινωνία με τον ιστορικό 
Woodhouse για τον Ρήγα Βελεστινλή. Η πρώτη επικοινωνία ήταν το 1989, 
όταν με επιστολή μας, (τη διεύθυνση του μας την είχε ευγενικά παραχωρήσει 
ο καθηγητής κ. Σάββας Σπέντζας), του επισημαίναμε ότι στο βιβλίο του Ο 
πόλεμος της Ελληνικής Ανεξαρτησίας, έκδοση στα ελληνικά “Βιβλιοπωλείον 
της Εστίας” του 1978, υπήρχε μία ανακρίβεια σχετικά με την καταγωγή του 
Ρήγα, παραπέμποντας για το θέμα αυτό στις έγκριτες μελέτες του Λέανδρου 

1. Ημερίδα της Διεθνούς Επιστημονικής Εταιρείας Πληθωνικών και Βυζαντινών Μελετών (19 
Δεκεμβρίου 2001): Τρεις Βρεταννοί μελετητές της αίγλης του Βυζαντίου. Robert Browning (1914-
1997), Sir Steven Runsiman (1904-2000), Cris M. Woodhouse (1917-2001). Έκδοση Πρακτικών, 
Αθήνα 2004, σελ. 43-46.

2. Η ομιλία του έγινε κατά την ανακήρυξή του, μετά την πρόταση της Επιστημονικής μας Εται-
ρείας, σε επίτιμο δημότη της γενέτειρας του Ρήγα, στο Βελεστίνο, 3 Νοεμβρίου 1996, βλ. εφημ. 
ΦΩΝΗ ΤΟΥ ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ, αρ. φύλ 73. Ιανουάριος 1997. 

Αναφορά στον C. M. Woodhouse
για τον Ρήγα Βελεστινλή1

(Πρακτικά Ημερίδας της Διεθνούς Επιστημονικής Εταιρείας Πληθωνικών και 
Βυζαντινών μελετών (19 Δεκεμβρίου 2001): Τρεις Βρεταννοί μελετητές της 
αίγλης του Βυζαντίου. Robert Browning (1914-1997), Sir Steven Runsiman 
(1904-2000), Cris M. Woodhouse (1917-2001), Αθήνα 2004, σελ. 43-46)
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Βρανούση και ιδιαίτερα στο βιβλίο του Rigas, un patriot grec din Principate, 
που είχε κυκλοφορήσει στα Ρουμανικά το 1980. 

Για την επισήμανσή μας αυτή ύστερα από λίγες ημέρες, Σεπτέμβριος του 
1989, λαβαίνουμε μια απάντηση γραμμένη στα ελληνικά, που μας ξάφνιασε 
για την επιστημονική ειλικρίνεια του Woodhouse: «Σας ευχαριστώ θερμά για 
το ευγενές γράμμα σας. Αναγνωρίζω το λάθος, που έκανα για τη καταγωγή του 
Ρήγα. Η μόνη δικαιολογία μου είναι ότι έγραψα το βιβλίο μου για την Ελληνική 
Επανάσταση προ 38 ετών, δηλαδή ενωρίτερα από τις τελευταίες έρευνες του κ. 
Βρανούση και άλλων».

Έκτοτε, αρχίσαμε να έχουμε μία συχνή επικοινωνία. Τον ενημερώναμε για 
τις εκδόσεις μας, τις οποίες και του τις αποστέλλαμε, όπως τα Πρακτικά των 
Συνεδρίων για τον Ρήγα και τη γενέτειρά του με τίτλο Υπέρεια, την επανέκ-
δοση του βιβλίου Φυσικής απάνθισμα, Τα Επαναστατικά, όπου περιέχονται «Η 
Επαναστατική προκήρυξη, τα Δίκαια του ανθρώπου, Το Σύνταγμα, ο Θούριος 
και ο Ύμνος Πατριωτικός», Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή του Νικολάου 
Πανταζοπούλου καθώς επίσης και το χειρόγραφο, πριν ακόμη δημοσιευθεί, της 
μελέτης μας για την για πρώτη φορά ταύτιση μέρους του Φυσικής απάνθισμα 
με την Γαλλική Encyclopédie των Diderot και D’Alembert, την οποία μελέτη 
ιδιαίτερα μνημονεύει στο βιβλίο του για τον Ρήγα. 

Επίσης, μετέπειτα του στείλαμε και τις υπόλοιπες εκδόσεις μας, όπως τις 
επανεκδόσεις των Ανεκδότων εγγράφων περί Ρήγα Βελεστινλή των Em. Legrand 
και Κων. Αμάντου, τον Θούριο σε ψηφιακό δίσκο, το Όνομα και καταγωγή του 
Ρήγα, τις δημοσιευμένες πλέον μελέτες για την ταύτιση μέρους του Φυσικής 
Απάνθισμα με την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, την επιτραπέζια προτομή του 
Ρήγα, η οποία ιδιαίτερα τον συγκίνησε και την αυθεντική επανέκδοση της 
Χάρτας, για την οποία σε προγενέστερη επιστολή του τον Απρίλιο του 1997, 
μας έγραφε: «Αναμένω με μεγάλη χαρά την έκδοση του νέου αντιτύπου της 
Χάρτας της Ελλάδος».

Για τον Ρήγα Βελεστινλή στα αγγλικά υπήρχε μόνο μία μονογραφία, 
της Έντμοντ (E.M. Edmonds, Rhigas Pheraios, the protomartyr of Greek 
Independence. A Biographical sketch, London), που είχε εκδοθεί πριν από 
εκατό χρόνια, το 1890. Το γεγονός αυτό καθώς και η μεγάλη φυσιογνωμία του 
Ρήγα, ήταν οι αιτίες που στα τελευταία του χρόνια ο Γουντχάουζ, παράλληλα 
με τις άλλες συγγραφικές του ασχολίες, όπως μας είχε πει, είχε αφιερώσει 
χρόνο για τη συγγραφή μιας σύγχρονης μονογραφίας του Ρήγα. 
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Πράγματι, η μονογραφία είδε το φως της δημοσιότητος με τίτλο Rhigas 
Velestinlis. The proto-martyr of the Greek Revolution, την Άνοιξη του 1995 
από τις εκδόσεις της κυρίας Ντ. Χάρβευ και αφιερωμένη στον ιστορικό του 
Ρήγα, Λέανδρο Βρανούση, που πριν από δύο χρόνια το 1993 είχε αποβιώσει. 
Το βιβλίο όμως του Γουντχάουζ εμπλούτισε και την ελληνική βιβλιογραφία 
για τον Ρήγα, μετά την θαυμάσια μετάφραση του κ. Νικ. Νικολούδη και την 
έκδοση το 1997 από τις εκδόσεις Δ. Παπαδήμα, συμπληρωμένη η έκδοση αυτή 
με νεώτερα βιβλιογραφικά δεδομένα. 

Η έκδοση στα αγγλικά της μονογραφίας του Γουντχάουζ για τον Ρήγα 
χαιρετίσθηκε από την Επιστημονική μας Εταιρεία, και με απόφασή της, την 
Άνοιξη του 1996, τον ανακήρυξε επίτιμο Εταίρο της, απόφαση που εγγράφως 
γνωστοποιήθηκε στον συγγραφέα. Μάλιστα, στην απαντητική του επιστολή, 
μας έγραφε: «Με μεγάλη χαρά διάβασα την επιστολή σας για την εκλογή μου 
στην Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών Βελεστίνου-Ρήγα. Σας ευχαριστώ 
θερμότατα για τη τιμή που μου απονείματε». 

Για τον σκοπό αυτό τον Οκτώβριο του ιδίου έτους, το 1996, διοργανώσαμε 
με επιτυχία τη σχετική εκδήλωση στην αίθουσα συνεδρίων της Ένωσης Συντα-
κτών Ημερησίων Εφημερίδων Αθηνών (ΕΣΗΕΑ), με την παρουσία επισήμων, 
όπως και του πρέσβυ της Μεγάλης Βρετανίας και πολλών άλλων, κατά την 
οποία παρουσιάσθηκε από τον καθηγητή κ. Σάββα Σπέντζα. η αγγλική έκδοση 
του βιβλίου Ρήγας Βελεστινλής, ο πρωτομάρτυρας της ελληνικής επαναστάσεως. 
Στη συνέχεια του επιδώσαμε την ανακήρυξή του σε επίσημο Εταίρο της Επι-
στημονικής μας Εταιρείας, του απονεμήθηκε το μετάλλιο με τη μορφή του 
Ρήγα, η αναμνηστική πλακέτα και η περγαμηνή, τονίζοντας ότι το βιβλίο του 
με την επιστημονική του πλούσια τεκμηρίωση αναπληρώνει ένα κενό στην 
αγγλική βιβλιογραφία, που ήταν φτωχή μέχρι τότε για τον Ρήγα Βελεστινλή.

Παράλληλα όμως και η γενέτειρα του Ρήγα ένα μήνα αργότερα ανακή-
ρυξε τον Γουντχάουζ επίτιμο δημότη της σε μια συγκινητική εκδήλωση στην 
κατάμεστη αίθουσα του Δημαρχείου Βελεστίνου. Ήταν μεγάλη η χαρά του 
Γουντχάουζ και η συγκίνησή του, όπως μας έλεγε, που βρισκόταν στη γενέ-
θλια γη του Ρήγα και βάδιζε στα μέρη στα οποία ο Ρήγας έζησε και τα οποία 
ανέγραψε στην Επιπεδογραφία του Βελεστίνου, της Χάρτας του. Γι’ αυτό και 
αργότερα σε επιστολή του μας έγραφε «τηρώ τις πιο ευχάριστες αναμνήσεις 
του ταξιδιού που κάναμε στο Βελεστίνο».

Ο Γουντχάουζ στο λόγο του, τον οποίο διάβασε στα ελληνικά, μάλιστα το 
χειρόγραφο μας το παραχώρησε, κατέληγε με μετριοφροσύνη, «Εγώ ο ίδιος 
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δεν διεκδικώ νέες αποκαλύψεις στο έργο μου. Τουλάχιστον όμως έχω συστήσει 
τον Ρήγα στους Άγγλους επιστήμονες που ενδιαφέρονται για την Νέο-ελληνική 
ιστορία». Την άποψή του αυτή την επαναλάμβανε συχνά, όπως στην επιστολή 
του, 28 Αυγούστου 1999, στην οποία μας έγραφε ότι ήταν ευτυχής γιατί είχε 
την ευκαιρία με το βιβλίο του να διαδώσει το όνομα του Ρήγα στη χώρα του, 
που μέχρι τότε δεν είχε γίνει, όπως άξιζε.

Και εμείς θα του δίναμε άλλη μια ευκαιρία, όπως προγραμματίζαμε, να 
είχε προλογίσει την αγγλική έκδοση του Συντάγματος του Ρήγα, που σε λίγο 
το 2002 θα κυκλοφορούσε από την Επιστημονική μας Εταιρεία, ενέργεια 
νομίζουμε που θα τον ευχαριστούσε ιδιαίτερα.

Συνοπτικά έγινε μια αναφορά στην επικοινωνία του ιστορικού-συγγραφέα 
C. M. Woodhouse με την Επιστημονική μας Εταιρεία για τον Ρήγα Βελεστινλή.

Αθήνα, 24 Οκτωβρίου 1996, ανακήρυξη του C.M.Woodhouse σε επίτιμο Εταίρο της 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα της οποίας ο πρόεδρος 
Δημ. Καραμπερόπουλος έχει επιδώσει το σχετικό μετάλλιο στον Woodhouse και δίπλα 
διακρίνεται ο καθηγητής Σάββας Σπέντζας.
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Το εξώφυλλο του βιβλίου στα αγγλικά του C.M.Woohouse, Rhigas Velestinlis, 1995 και 
στα ελληνικά 1997, μετάφραση Νικ. Νικολούδη.

Αναμνηστική φωτογραφία μετά την ανακήρυξη του Woodhouse σε επίτιμο Εταίρο της 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με μέλη της. Από αρι-
στερά ο Δήμαρχος της γενέτειρας του Ρήγα Κωνστ. Κανάρης, ο Ευάγγ. Ντόντος, ο C.M. 
Woodhouse, ο Χρήστος Χειμώνας, ο Δημ. Καραμπερόπουλος, ο Γεώργιος Κουζιώκας 
και ο Σάββας Σπέντζας.
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Αναμνηστική φωτογραφία μετά την ανακήρυξη σε επίτιμο Εταίρο του C.M.Woodhouse, 
μεταξύ του Δημάρχου της γενέτειρας του Ρήγα Κωνστ. Κανάρη και του προέδρου της 
Eπιστημονικής Εταιρείας Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλου.

Βελεστίνο, Νοέμβριος 1996, στα αρχαία τείχη Φερών ξενάγηση από την αρχαιολόγο 
Αργυρούλα Ιντζεσίλογλου. Διακρίνονται από αριστερά ο C.M. Woodhouse, η Αργ. 
Ιντζεσίλογλου το ζεύγος Μαρίνα και Σάββας Σπέντζας και ο Δημ. Καραμπερόπουλος.



Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα ιδρύθηκε το 
1987 και στα πλαίσια των σκοπών της δραστηριοποιείται στην έκδοση των 
έργων του επαναστάτη και εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή, καθώς επίσης και 
μελετών για την ιστορία, αρχαιολογία, λαογραφία της γενέτειράς του, των 
αρχαίων Φερών και του Βελεστίνου. Στόχος είναι το έργο του Ρήγα να γίνει 
ευρύτατα γνωστό στην Ελλάδα και στο εξωτερικό. Στην κατεύθυνση αυτή 
διοργανώνονται Διεθνή Συνέδρια με τίτλο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» με τη 
συμμετοχή επιστημόνων από πολλές χώρες. Η μέχρι σήμερα εκδοτική δραστη-
ριότητα της Επιστημονικής Εταιρείας κατανέμεται στις παρακάτω ενότητες.

Α) ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΩΝ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ. Οι ανακοινώσεις στα τέσσερα Διεθνή 
Συνέδρια για τον Ρήγα Βελεστινλή και τη γενέτειρά του περιέχοντα στα 
πρακτικά που κυκλοφορούν με τον τίτλο ΥΠΕΡΕΙΑ, τόμ. Α΄ 1990, επα-
νέκδοση 2003, σελ. 674, τόμ. Β΄ 1994, σελ. 765, τόμ. Γ΄ 1992, σελ.1040, 
ενώ ετοιμάζεται και ο τέταρτος τόμος, ο οποίος θα κυκλοφορήσει εντός 
του επομένου χρόνου.

Β) ΕΡΓΑ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ. Τα έργα του Ρήγα ανατυπώνονται σε 
φωτομηχανική μορφή και προστίθενται ευρετήρια ονομάτων προσώπων, 
τόπων και πραγμάτων με σχετική εισαγωγή και επιμέλεια του Δημ. Καρα-
μπερόπουλου:
α) Φυσικής Απάνθισμα, Βιέννη 1790, Αθήνα 1991, 1994, 2000.
β) Επαναστατικά, (Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, 

Σύνταγμα, Θούριος, Ύμνος Πατριωτικός), Βιέννη 1797, Αθήνα 1994. 
Επανατυπώσεις 1995, 1997, 1998.

γ) Ρήγα Ρήσεις, Αθήνα 2000.

Η εκδοτική δραστηριότητα της Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα (έως το 2003)

(Δημοσιεύθηκε στο περιοδικό Εν Βόλω, τριμηνιαία έκδοση του Δήμου Βόλου 
στο αφιέρωμα «Εκδοτική δραστηριότητα στη Μαγνησία», τεύχ. 13, Απρίλιος-

Ιούνιος 2004, σελ. 76-77)
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δ) Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, Αθήνα 2001.
ε) Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797. Για πρώτη φορά αυθεντική 

επανέκδοση, Αθήνα 1998, Β΄ έκδοση 2003. Συνοδεύεται από το για 
πρώτη φορά συνταχθέν Ευρετήριο ονομάτων προσώπων, τόπων και 
πραγμάτων και τις μελέτες του Δημ. Καραμπερόπουλου, «Η “Χάρτα 
της Ελλάδος” του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία» και της 
Βάσως Πέννα, «Τα νομίσματα της Χάρτας».

στ) Η Χάρτα της Ελλάδος σε ένα μονόφυλλο 70 εκ. Χ 72,5 εκ., Αθήνα 
1998.

στ) Θούριος, σε πέντε παραδοσιακές μουσικές παραλλαγές σε ψηφιακό 
δίσκο και κασέτα με την χορωδία «Βυζαντινή Κυψέλη» του Ι. Ν. Αγίου 
Δημητρίου Κηφισιάς υπό τη διεύθυνση του καθηγητή της ελληνικής 
και βυζαντινής μουσικής π. Χρήστου Κυριακόπουλου.

ζ) Ολυμπιακοί Αγώνες, Αθήνα 2003. Κείμενα του Ρήγα Βελεστινλή για 
τους Ολυμπιακούς Αγώνες.

Γ) ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ. Σημαντική θεωρεί-
ται η εκδοτική προσπάθεια στη μετάφραση και έκδοση των Επαναστατι-
κών έργων του Ρήγα (Επαναστατική Προκήρυξη, Δίκαια του Ανθρώπου, 
Σύνταγμα και Θούριος) σε οκτώ μέχρι σήμερα γλώσσες, βαλκανικές και 
ευρωπαϊκές. Κατά σειρά χρονολογίας είναι ως ακολούθως: Βουλγαρική 
1998, Ρουμανική 1999, Σερβική 2000, Ιταλική 2000, Αλβανική 2001, 
Ρωσική 2002, Γαλλική 2002, Αγγλική 2002 και στην Ισπανική γλώσσα 
εντός της Ανοίξεως 2004. Παράλληλα ετοιμάζεται και ή έκδοση στην Γερ-
μανική γλώσσα κατά το 2005. Οι εκδόσεις είναι δίγλωσσες στην ελληνική 
και στην άλλη γλώσσα, με μια εισαγωγή για τη ζωή και το έργο του Ρήγα 
Βελεστινλή. Παρουσίαση της αντίστοιχης έκδοσης έχει γίνει στη Σόφια 
και Βουκουρέστι, ενώ και οι οκτώ μεταφράσεις παρουσιάσθηκαν στην 
Αθήνα, αίθουσα της Παλαιάς Βουλής, τον Νοέμβριο του 2002.

Δ) ΑΝΑΚΡΙΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ. Για πρώτη φορά από την Επιστημονική Εται-
ρεία με την επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου έχουμε την αναστατική 
επανέκδοση των σπάνιων βιβλίων με τα έγγραφα της σύλληψης, φυλάκι-
σης, ανάκρισης και θανάτωσης του Ρήγα και των επτά συντρόφων του. 
Στην επανέκδοση προστέθηκε το Ευρετήριο ονομάτων προσώπων, τόπων 
και πραγμάτων, ώστε τα βιβλία να χρησιμοποιηθούν από τους μελετητές, 
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συμβάλλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο σημαντικά στην προώθηση της έρευ-
νας περί Ρήγα.
α) Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρου, Ανέκδοτα Έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή 

και των συν αυτώ μαρτυρησάντων εκ των εν τη Βιέννη αρχείων, Αθήναι 
1891, Αθήνα 1996, Β΄ επανέκδοση 2000.

β) Κων. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, 
Αθήνα 1997.

 
Ε) ΜΕΛΕΤΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ.

1. Μαρίας Μαντουβάλου, Ο Ρήγας στα βήματα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, 
Αθήνα 1996, Β΄ έκδοση 2003.

2. Νικολάου Πανταζοπούλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή, 
Αθήνα 1994, β΄ έκδοση 1998.

3. Nikolaos Pantazopoulos, Rigas Velestinlis. Legend and reality, Athens 
1998.

4. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής, Αθήνα 1998.
5. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Ονομα και καταγωγή του Ρήγα Βελε-

στινλή, Αθήνα 1997, β΄ έκδοση 2000.
6. Νέστορος Καμαριανού, Ρήγας Βελεστινλής. Συμπληρώσεις και διορ-

θώσεις για τη ζωή και το έργο του. Εισαγωγή-Μετάφραση-Σχόλια: 
Καθηγητής Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης Αθανάσιος Καραθανάσης, 
Αθήνα 1999.

7. Ντούσαν Πάντελιτς, Η Εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση από τα Σερ-
βοκροατικά Πασχίνας Σπυρούδη, Εισαγωγικό Σημείωμα, Ιωάννου 
Παπαδριανού, επιμέλεια Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2000.

8. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων 
του Μεταστάσιο, Αθήνα 2001.

9. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, τρείς μελέτες, Αθήνα 2000: α) «Η 
Γαλλική “Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 
απάνθισμα”», β) «Η επαναστατική φυσιογνωμία του Ρήγα Βελεστινλή», 
γ) Η άδικη κρίση του Ιωάννου Φιλήμονα γα τον Ρήγα Βελεστινλή». 

ΣΤ) ΕΙΚΟΝΕΣ - ΠΡΟΤΟΜΗ ΤΟΥ ΡΗΓΑ. Στην προβολή της μορφής του Ρήγα 
συμβάλλουμε με την κυκλοφορία εικόνων καθώς και της προτομής του: 

α) Τριάντα έγχρωμες και ασπόμαυρες εικόνες σε Α4 μέγεθος με διάφορες 
παραστάσεις, εικόνες και κείμενα του Ρήγα.
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β) Εικόνα του Ρήγα από την ελαιογραφία του Διον. Τσόκου, του Εθνικού 
Ιστορικού Μουσείου, Αθήνα 1862, σε τέσσερα μεγέθη. Έχουν τυπωθεί 
και διανεμηθεί περί τις επτά χιλιάδες εικόνες.

γ) Έχουμε κυκλοφορήσει αντίγραφα από δύο επιτραπέζιες προτομές του 
Ρήγα Βελεστινλή ύψους 32 εκ. και 15 εκ. των γλυπτών Κων. Παλαι-
ολόγου και Παν. Ανεζίρη αντίστοιχα.

Ζ) ΠΡΟΤΑΣΗ ΓΙΑ ΜΟΥΣΕΙΟ ΤΟΥ ΡΗΓΑ. Κατά τις εργασίες του Δ΄ Διε-
θνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνου-Ρήγα», Βελεστίνο 2-5 Οκτωβρίου 
2003, διανεμήθηκε το έντυπο, στο οποίο περιέχεται η πρόταση για την 
ανέγερση του Μουσείου του Ρήγα στη γενέτειρά του, το Βελεστίνο. Η 
πρόταση περιλαμβάνει και τα διάφορα τμήματα, τα οποία θα είναι δυνατόν 
να αναπτυχθούν στο Μουσείο του Ρήγα.

Η) INTERNET. Για την προβολή του έργου του Ρήγα Βελεστινλή και τις 
εκδόσεις της Επιστημονικής μας Εταιρείας δημιουργήσαμε και τον δια-
δικτιακό τόπο με τίτλο www.Rhigassociety.gr ώστε να υπάρχει πρόσβαση 
και σε ανθρώπους όλων των ηπείρων.

 
Θ) ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ ΚΑΙ ΤΟ ΘΕΣΣΑΛΙΚΟ ΧΩΡΟ:

1. Γιάννη Καρά, Γερμανικές επιδράσεις στη σκέψη των χρόνων της νεο-
ελληνικής αναγέννησης. Στέφανος Δούγκας ή περί φυσικής φιλοσοφίας, 
Αθήνα 1993. Πρόκειται για τον εκ Τυρνάβου δάσκαλο του Γένους 
Στέφανο Δούγκα.

2. Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Γνώσεις ανατομίας και φυσιολογίας 
του Θεσσαλού Διδασκάλου του Γένους Ανθίμου Γαζή, Αθήνα 1993.

3. Νίτσας Κολιού, Τα Βελεστινιώτικα. Χρονικά του Δήμου Φερών, Β΄ 
έκδοση Αθήνα 2001.

4. Βασιλείου Κ. Καραμπερόπουλου, Η περιοχή Βελεστίνου στο Αγροτικό 
Κίνημα, Επιμέλεια Δημητρίου Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2002.

5. Βασίλη Σαββανάκη, Γκοροτόπι. Μνήμες και βιώματα από τα χαρα-
κώματα του πολέμου στην Αλβανία, Επιμέλεια Παν. Καμηλάκη, 
Αθήνα1987

6. Θεοφάνη Λαϊνά, Ο Ελληνισμός του χθές και του σήμερα, Αθήνα 1993.
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ΜΕΛΕΤΗΣ ΦΕΡΏΝ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ-ΡΗΓΑ (ΕΏΣ ΤΟ 2003)

7. Φώτη Βογιατζή, Το θέατρο στο Βελεστίνο και οι θεατρικές παραστάσεις 
για τον Ρήγα Φεραίο στη Θεσσαλία (1891-1993), Πρόλογος Βάλτερ 
Πούχνερ, Αθήνα 1996.

Ι) ΥΠΟ ΕΚΔΟΣΗ ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ ΕΡΓΑ ΤΟΥ ΡΗΓΑ.
 Η άμεση μελλοντική εκδοτική δραστηριότητα της Επιστημονικής Εταιρείας 

Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα είναι η ολοκλήρωση της επανέκδοσης 
των υπόλοιπων έργων του Ρήγα σε αναστατική μορφή με επιμέλεια - ευρε-
τήριο - σχόλια Δημ. Καραμπερόπουλου:
1. Νέα Χάρτα της Βλαχίας, Βιέννη 1797, Αθήνα 2004.
2. Γενική Χάρτα της Μολδοβίας, Βιέννη 1797, Αθήνα 2004.
3. Εικόνα Μεγάλου Αλεξάνδρου, Αθήνα 2004
4. Νέο Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, Αθήνα 2004.
5. Σχολείον των ντελικάτων εραστών, Βιέννη 1790, Αθήνα 2005.

 Κατ’ αυτόν τον τρόπο σε ένα χρόνο για πρώτη φορά θα έχουμε τα ΑΠΑΝΤΑ 
του Ρήγα Βελεστινλή σε αναστατική επανέκδοση τους, συνοδευόμενα από τα 
Ευρετήρια ονομάτων προσώπων, τόπων και πραγμάτων, τα οποία ως γνωστόν 
συμβάλλουν στην έρευνα του έργου Ρήγα με τη βοήθεια που προσφέρουν 
στους μελετητές.
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Ο ιστορικός του Ρήγα, Λέανδρος Βρανούσης στο Α΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας», το 1986, το οποίο διοργανώθηκε με την καθοριστική συμπαράστασή του.

Στο βήμα ο Λέανδρος Βρανούσης κατά την παρουσίαση του θέματός του για τα «Άγνωστα 
νεανικά χειρόγραφα του Ρήγα». Στο προεδρείο από αριστερά οι Δημ. Κογκούλης, Σάββας 
Σπέντζας και  Παν. Καμηλάκης.



Οι τρεις σημαντικότερες έρευνες των τελευταίων 
δεκαετιών για τον Ρήγα Βελεστινλή

(Παρνασσός, τόμ. 47, 2005, σελ. 215-230)
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καὶ Μαρμοντέλ», Ελ-
ληνογαλλικά, Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Αθήνα 1990, σ. 128.
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Ἡ σελίδα τίτλου τῶν “Ὀλυμπίων” 

τοῦ Ρήγα, Βιέννη 1797.

Ὁ τίτλος τῆς μελέτης στήν ὁποία 

τεκμηριώνεται ὅτι τά “Ὀλύμπια” 

ἦταν μετάφραση τοῦ Ρῆγα.



Ο επαναστάτης και διαφωτιστής Ρήγας Βελεστινλής (Βελεστίνο 1757 – 
Βελιγράδι 1798) έδινε μεγάλη σημασία στον παιδευτικό ρόλο του θεάτρου. 
Γι’ αυτό εξ άλλου κατά την ακμή της επαναστατικής του δράσης και την προ-
ετοιμασία καθόδου του στην Ελλάδα, το 1797, έθεσε στη Χάρτα της Ελλάδος1, 
φύλλο 7, την παράσταση ενός αρχαίου θεάτρου και μετέφρασε δύο θεατρικά 
έργα. Το ένα ήταν Τα Ολύμπια2 του Μεταστάσιο, στο οποίο μας δίνει εκτός 
των άλλων και μία σημαντική πληροφορία ότι τα Ολυμπιακά αγωνίσματα 
διατηρούνταν στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, θέλοντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο να δείξει τη διαχρονικότητα του Ελληνισμού. Χαρακτηριστικά, ο Ρήγας 
σημειώνει: «Ο δρόμος, η πάλη, ο δίσκος, το άλμα και το παγκράτιον παίζονται 
μέχρι την σήμερον εις την Θεσσαλίαν και εις όλην την Ελλάδα». Το δεύτερο 
έργο του ήταν του γάλλου συγγραφέα Μαρμοντέλ, Η βοσκοπούλα των Άλπεων, 
στο οποίο προτάσσει την με πατριωτικό νόημα ρήση του συγγραφέα «Ο ιερός 
της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ».

Η ιστορική μορφή του Ρήγα Βελεστινλή πλαισιωμένη με τον επαναστατικό 
του παιάνα Θούριος, «Ως πότε παλικάρια», την προσπάθεια του με το στρατη-
γικό του σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων και την αποτίναξη της 
απολυταρχικής τυραννίας του Σουλτάνου, τη σύλληψή του, μετά την προδοσία 
από τον Έλληνα έμπορο στην Τεργέστη και μετά έξι μήνες βασανιστήρια, τον 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Η Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1797, αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση 
με την υποστήριξη της Ακαδημίας Αθηνών από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος), Αθήνα 1998, επανέκδοση Β΄ 2003.

2. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, στον οποίο περιέχονται Τα Ολύμπια και Η 
Βοσκοπούλα των Άλπεων, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001, και στην εισαγωγή από τον επιμελητή της έκδοση Δημ. Καραμπε-
ρόπουλο αποδεικνύεται η πατρότητα της μετάφρασης των Ολυμπίων από τον Ρήγα.

Τα Θεατρικά έργα
 για τον Ρήγα Βελεστινλή

(Δημοσιεύθηκε στην Εισαγωγή του θεατρικού έργου Ουρανίας Μπομπότη, 
Ρήγας Βελεστινλής ο Επαναστάτης, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006)
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τραγικό του θάνατο μαζί με τους άλλους επτά Συντρόφους του στον πύργο 
Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου, αποτέλεσε σε ορισμένους συγγραφείς θέμα για 
τη συγγραφή ενός θεατρικού έργου.

***

Από της έρευνα που διενεργήθηκε διαπιστώθηκε ότι έχουν γραφεί με θέμα 
τον Ρήγα Βελεστινλή τα παρακάτω θεατρικά έργα:

1. Πρώτη απόπειρα συγγραφής θεατρικού έργου με θέμα τον Ρήγα ήταν 
του Ιωάννου Ζαμπελίου, Λευκαδίου, (1787-1856), που εκδόθηκε στην Κέρ-
κυρα το 1833 με τίτλο Ρήγας Θεσσαλός3. Κάτωθεν του τίτλου έχει θέσει τους 
στίχους από τον Αισχύλο:

«Ώ παίδες Ελλήνων ίτε,
Ελευθερούτε πατρίδ’, ελευθερούτε δε
Παίδας, γυναίκας, θεών τε πατρώων έδη4,
Θήκας5 τε προγόνων. Νυν υπέρ πάντων αγών»,

Αισχύλος, Πέρσαι, στίχ. 402-405.

Έχει ενδιαφέρον να τονισθεί ότι ο Ζαμπέλιος ήδη από το 1818 είχε αρχίσει 
να σχεδιάζει να γράψει ένα θεατρικό έργο για τον Ρήγα, τον οποίο μάλιστα 
στην πρώτη σχετική επιστολή του τον αποκαλεί «Βελεστιναίο». Χαρακτηρι-
στικά έγραφε, «..έχω κατά νουν το σχεδίασμα του Ρήγα Βελεστιναίου. Όντως 
ύλη και πατριωτική και ιδική μας…»6. Επίσης, σε μία άλλα επιστολή, 4 Ιου-
νίου 1831 σημείωνε «έχω ανά χείρας τον Ρήγαν κ’ ελπίζω μέχρι Αυγούστου 
να τον τελειώσω». Πράγματι περατώθηκε τον Αύγουστο του 18327. Η πρώτη 

3. Ιωάννου Ζαμπελίου Λευκαδίου, Τραγωδίαι, Κορφοί εκ της Τυπογραφίας της Κυβέρνησης, 1833. 
«Ρήγας Θεσσαλός. Τραγωδία Τετάρτη. Κορφοί εκ της τυπογραφίας της Κυβερνήσεως, 1833, 
σελ. 1-74. 

4. Έδος=έδρα, οικητήριον, άγαλμα και ο ναός.
5. Θήκη προγόνων=οι τάφοι, μνήματα, τύμβοι προγόνων
6 Γλυκερία Πρωτοπαπά-Μπουμπουλίδου, Περί το δραματικόν έργον του Ιω. Ζαμπελίου, (Επτά 

ανέκδοτοι επιστολαί), Σπουδαστήριον Βυζαντινής και Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπι-
στημίου Αθηνών, Αθήναι 1964.

7. Γλυκερία Πρωτοπαπά-Μπουμπουλίδου, Περί το δραματικόν έργον του Ιω. Ζαμπελίου, ό.π., σελ. 
35-37.
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έκδοση αναθεωρήθηκε το 1840 και εξεδόθη το 1842, όπως επισημαίνει ο Κ. 
Θ. Δημαράς8, και επί πλέον το 1860 από τον ίδιο τον συγγραφέα με συμπλη-
ρώσεις στο έργο του9. 

Ο Ιωάννης Ζαμπέλιος προέταξε του δράματος το παρακάτω αφιερωτικό 
κείμενο στο οποίο τονίζει ότι πατέρας της Επανάστασης του 1821 ήταν ο 
Ρήγας Βελεστινλής: 

«Προς την Ελληνικήν Αναγέννησιν
Χαίρε, χαίρε, ώ Αναγέννησις της Ελλάδος. Σε εκ παιδών επεθύμησα· 

σε ωνειρευόμην ημέραν και νύκτα· σε έζησα κ’ ηξιώθην να ίδω με τους 
οφθαλμούς μου και αρχομένην και τελειωμένην. Ας αποθάνω τώρα ουδέν 
μέλλει μοι· καταβαίνω εις τον τάφον, ευαρεστημένος δια τα παρελθόντα, 
και εύελπις δια τα μέλλοντα..

Πόσον καιρόν του βίου μου εδαπάνησα συλλογιζόμενος κι ομιλών 
δια σε! Πόσα αισθήματα εδοκίμασα, πόσην χαράν αισθάνθην, πόσους 
φόβους υπέφερον, πόσα δάκρυα έχυσα δια σε!

Αν εθεράπευσα την σοφίαν και τας Μούσας, συ μόνη είναι η αιτία· σύ 
μοι ήγειρας, τα οποία αισθάνομαι πάθη· συ μοι εθέρμανες την φαντασίαν· 
συ με εχειραγώγησας εις την πολυχρόνιον μου σπουδήν· συ τελευταίον 
μοι υπηγόρευες κ’ έγραψα.

Πολλάκις με την φαντασίαν μου περιέγραψα την Επανάστασιν, ήτις 
έμελλε να σε γεννήση· άξιον έκρινα έτι να την περιγράψω και εις τας 
τραγωδίας μου. Ιδού λοιπόν τραγωδώ τον πατέρα αυτής Ρήγαν, θέτω εις 
το στόμα του την περιγραφήν της και προς σε αποδίδω την τραγωδίαν του. 
Εστω αύτη καθαρόν μαρτύριον, και της αγάπης, την οποίαν σοι φέρω, 
και της ευλαβείας, της οποίας αξιοίς· και σε προσέτι αν ζήσω, θέλει ως 
δύναμαι περιγράψω, τραγωδών· τουλάχιστον, τον κορυφαίον αφ’ ών 
ηνέωξαν το λαμπρόν του στάδιον, τον αθάνατον Μάρκον Βόσσαριν, και 
τον πρώτον όστις έρριψε τα θεμέλια της ησυχίας σου, τον αείμνηστον 
Καποδίστριαν. Εγώ θέλει αποθάνω. Αι τραγωδίαι μου θέλει επιζήσωσι 
μόνον, έως ού να γεννηθώσιν οι ένδοξοι Τραγικοί. Η Επανάστασίς σου 

8. Κ. Θ. Δημαράς, «“Ρήγας Θεσσαλός”. Αθησαύριστη έκδοση της τραγωδίας του Ιωάννη Ζαμπε-
λίου», Ο Ερανιστής, τόμ. 8, 1970, σελ. 1-9.

9. Ο πλήρης τίτλος είναι Τραγωδίαι Ιωάννου Ζαμπελίου Λευκαδίου. Έκδοσις Σεργίου Χ. Ραφτάνη, 
τόμος Πρώτος, Εν Ζακύνθω, Τυπογραφείον ο Παρνασσός, 1860, σελ. 215-289. Γλυκερία Πρω-
τοπαπά-Μπουμπουλίδου, Περί το δραματικόν έργον του Ιω. Ζαμπελίου, ό.π.
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όμως, και σύ, θέλει μείνετε εις άπαντα χρόνον αθάνατοι ευλαβούμενοι 
παρά των Ελλήνων. Ωνομασμέναι παρά των ξένων, και γεγραμμέναι εις 
τας λαμπράς σελίδας της ιστορίας της νέας Ελλάδος.

Χαίρε, χαίρε, ώ του Γένους μου Αναγέννησις.
 Εγράφη τη 14 Αυγούστου 1832

Αναθεωρήθη τη 13 Ιουνίου 1840
    
   Ιωάννης Ζαμπέλιος, Λευκάδιος».

 
Στην πρωτεύουσα του νεοϊδρυθέντος ελευθέρου κράτους της Ελλάδος, 

την Αθήνα, τον Ιούνιο του 1836 παίχθηκε το έμμετρο έργο Τα Ολύμπια του 
Μεταστάσιο σε μετάφραση του Ρήγα Βελεστινλή, που είχε εκδοθεί στη Βιέννη 
το 179710. Τον επόμενο μήνα Ιούλιο του 1836 παίχθηκε το θεατρικό έργο του 
Ιωάννου Ζαμπελίου Ρήγας Θεσσαλός και σε εφημερίδα της εποχής Ο Σωτήρ-
Sauveur σημειώνεται ότι «Η τραγωδία του Ρήγα είλκυσεν την παρελθούσαν 
Κυριακήν [19/31 Ιουλίου 1836] όχι ολίγους θεατάς. Ο κ. Δ. Γιαννιώτης παρι-
στάνων τον ήρωα του δράματος, εκίνησε πολλάκις τα αισθήματα των ακροα-
τών, οίτινες μετά διαφόρους επαναλήψεις τον εχειροκρότησαν»11. Το ίδιο έργο 
παίχθηκε και τον επόμενο χρόνο το 1837.

Ενδιαφέρον έχει να σημειώσουμε ότι το έργο του Ζαμπελίου Ρήγας Θεσ-
σαλός, όταν παίχθηκε το 1840 μετά την πρώτη παράσταση απογορεύθηκε η 
συνέχεια και μάλιστα, όπως έχει γραφεί, «εγένετο αφορμή να εγκαθιδρυθή εν 
Ελλάδι και η επί των θεατρικών έργων λογοκρισία»12. Ας παρατεθούν από την 
εφημερίδα Ελληνική Σάλπιγξ ή Φωνή της Ελευθερίας13 το κείμενο διαμαρτυρίας 
του αρχισυντάκτη Χ. Σακελλαριάδη: 

«Πας Έλλην γινώσκει καλώς από την ιστορίαν την Κυβέρνησιν, ήτις 
επρόδοσε τον Ρήγαν μας. Ημείς όμως δεν δυνάμεθα να αναφέρωμεν 
ρητώς το χρυσόν της όνομα φοβούμενον μήτως ο Κύριος αντιπρόσωπός 

10. Βλ. Νίκος Βέης, «Το πρώτον νεοαθηναϊκόν θέατρον και αι σχετικαί προς τον Ρήγαν Φεραίον 
παραστάσεις αυτού», Νέα Εστία, τόμ. 24, 1938, σελ. 1516-1521. 

11. Το απόσπασμα παρατίθεται από τον Νίκο Βέη, ό.π.
12. Νικόλαος Ι. Λάσκαρης, Ιστορία του Νεοελληνικού θεάτρου, τόμ. Β΄, έκδ. Οίκος Μ. Βασιλείου, 

Αθήναι 1939, σελ. 259-260.
13 Ελληνική Σάλπιγξ ή Φωνή της Ελευθερίας, τόμ. Α΄, τεύχος 3-4 (1 Ιουνίου 1840) σελ. 45-48. 

Αναφέρεται από Νικ. Λάσκαρη, Ιστορία του Νεοελληνικού θεάτρου, ό.π., σελ. 259-260 και Νίκο 
Βέη, «Το πρώτον νεοαθηναϊκόν θέατρον…», ό.π., σελ. 1598.
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της εξαγριωθή εναντίον μας, εκθέτοντας μίαν τοιαύτην αληθεστάτην 
αλήθειαν και εκτοξεύση τα εχθρικά του βέλη κατ’ αυτής της φωνής της 
Ελευθερίας, ήτις κακή τύχη, είχε συνεταφιασθή από τους Α[υστριακούς] 
προ 52 σχεδόν ετών ομού με τον αοίδημον Ρήγαν μας, και η οποία θεία 
συνθάρσει αναγεννάται σήμερον εις αυτήν την πρωτεύουσαν του Όθω-
νος!…όταν βλέπη ν’ αποδοκιμάζεται ύλη Ελληνικής θεατρικής παραστά-
σεως και πολλώ δε μάλλον η του Ρήγα, όστις ήνοιξε πρώτος την θύραν 
της Ελευθερίας μας με το πολυτιμότερον της ζωής του, ουαί! και πύλαι 
Άδου κατισχύσουσι!».

2. Σύμφωνα με τον Νίκο Βέη, τον Νικ.Λάσκαρη και τον Απόστολο Δασκα-
λάκη14 ένα άλλο έργο συντέθηκε και παίχθηκε στην Κέρκυρα κατά τα μέσα 
του 19ου αιώνα από τον Γεράσιμο Μαρκορά με τίτλο Ρήγας Φεραίος, δράμα, το 
οποίο μελοποιήθηκε από τον Ιωσήφ Λιμπεράλε, και το οποίο μετά την πρώτη 
παράστασή του απαγορεύθηκε από τον Άγγλο Αρμοστή της Επτανήσου, διότι 
θεωρήθηκε αντιαυστριακό έργο. 

3. Τρίτο θεατρικό έργο κατά τον 19ο αιώνα είναι του Δ. Καλαποθάκη, Ρήγας 
Φεραίος. Δράμα εις πράξεις πέντε, Εν Αθήναις, Τύποις Γεώργιος Σταυριανός, 
1880 (σελ. 81). Το έργο ήταν αφιερωμένο στον Ανδρέα Συγγρό (1830-1899). Ο 
συγγραφέας στην αρχή παραθέτει τα «Πρόσωπα του δράματος» και σημειώνει 
τον τόπο όπου λαμβάνουν χώρα οι πέντε πράξεις του δράματος: «Η σκηνή 
υπόκειται, εν τη πρώτη και δευτέρα πράξει εν Βελεστίνω, εν τη τρίτη και τετάρτη 
εν Τεργέστη και εν τη πέμπτη εν Βελιγραδίω» (σελ. 4). Σημειώνουμε ότι από τα 
πρώτα χρόνια της απελευθέρωσης της Θεσσαλίας το έργο παίχθηκε στο Βόλο 
στις 25 Μαρτίου 1884 και το 1895, στη Λάρισα το 1903 και 1906 στο Βόλο15. 

4. Ένα άλλο έργο κατά τα τέλη του 19ου αιώνα είναι του Αριστομένους 
Προβελεγγίου με τίτλο Ο Ρήγας, εκδότης Ι. Ν. Σιδέρης, Αθήναι 1888, (σελ. 
77). Σύμφωνα με πληροφορίες, τις οποίες κατέγραψε ο Φώτης Βογιατζής16 το 
έργο παίχθηκε στις πρώτες δεκαετίες του 20ου αι. στο Βελεστίνο, στο Βόλο, 

14. Νίκος Βέης, ό.π., σελ. 1599, Απ. Δασκαλάκης, Rhigas Velestinlis, σελ. 222. 
15. Φώτης Βογιατζής, Το Θέατρο στο Βελεστίνο και οι θεατρικές παραστάσεις για τον Ρήγα Φεραίο 

στη Θεσσαλία (1881-1993), Πρόλογος Βάλτερ Πούχνερ, Έκδοση Συλλόγου Βελεστινιωτών 
Αθηνών, Αθήνα-Βελεστίνο 1996, σελ. 82 κ. εξ.

16. Φώτης Βογιατζής, Το Θέατρο στο Βελεστίνο…, ό.π., σελ. 86-86.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 1026

στην Καρδίτσα και στα Τρίκαλα. Προστίθεται τώρα πως το έργο παίχτηκε 
στην Κεντρική Σκηνή του Εθνικού Θεάτρου 25η Μαρτίου 1935 σε σκηνοθεσία 
Δημήτρη Ροντήρη, σύμφωνα με το, Βασίλη Φωτόπουλο, 100 χρόνια Εθνικό 
Θέατρο, Παραστασιολόγιο αρ. 39, Αθήνα 2000.

5. Ο συγγραφέας Βασίλης Ρώτας έγραψε το 1936 την τραγωδία Ρήγας 
Βελεστινλής17, που μετά δύο χρόνια το 1938 τυπώθηκε. Μάλιστα ήταν το πρώτο 
θεατρικό έργο που παίχθηκε με μεγάλη επιτυχία από την θεατρική ομάδα του 
Ρώτα στα βουνά. Επίσης παίχθηκε από το 1939 και μετά στο Βελεστίνο, Βόλο, 
Τύρναβο και στην Καρδίτσα. 

6. Ο Σπύρος Μελάς, της Ακαδημίας Αθηνών, δημοσίευσε στο περιοδικό 
Θέατρο, τεύχ. 5, Σεπτ.-Οκτ. 1962, το έργο Ρήγας Βελεστινλής, ο Εθνομάρτυ-
ρας. Ιστορικό δράμα. Τρία μέρη, εννιά εικόνες, και πρωτοπαίχθηκε στο Εθνικό 
Θέατρο Αθηνών στις 20 Οκτωβρίου 196218. Το θεατρικό αυτό έργο περιέχεται 
επίσης στο βιβλίο του Σπύρου Μελά, Άπαντα, Ιστορικό θέατρο. Το 1821 σε 14 
έργα και σκέτς. Έκδοσις Μπίρη, Αθήνα 1971, σελ. 7-87. Προσθέτουμε ότι το 
έργο παίχθηκε στο Λύκειο Μολάων Λακωνίας από μαθητές του τον Μάρτιο 
του 1970, (πληροφορία Λευτέρη Κουσούλη). 

7. Ο συγγραφέας Δημήτρης Χρονόπουλος έγραψε και κυκλοφόρησε σε 
βιβλίο το έργο με τίτλο Ρήγας ο Πρωτομάρτυρας. Ιστορικό δράμα σε 10 εικόνες, 
Αθήνα, [1979]19, (σελ. 69).

17. Βασίλης Ρώτας, Θέατρο Α΄, Ίκαρος, Αθήνα 1964, σελ. 113-198. Βασίλης Ρώτας, Θέατρο και 
Αντίσταση, Σύγχρονη εποχή, 1981, σελ. 60-61. Γεράσιμος Σταύρου, «Το θέατρο στην Ελεύθερη 
Ελλάδα», Επιθεώρηση Τέχνης, τεύχ. 87-88, 1962, σελ. 379-385 (ιδιαίτερα σελ. 379-382). Για 
τις θεατρικές παραστάσεις του έργου στη Θεσσαλία βλ. Φώτης Βογιατζής, Το Θέατρο…, ό.π., 
σελ. 87-88.

18. Άλκης Θρύλος, «Ο θεατρικός Σπ. Μελάς», Νέα Εστία, τεύχ. 947, Χριστούγεννα 1966, σελ. 54-60 
και ιδιαίτερα στις σελ. 59-60 με παρατηρήσεις για τη μη καλή απόδοση της προσωπικότητας 
του Ρήγα.

19. Για την χρονολογία έκδοσης βλ. Ιούλιος Κέρπης, «Κοινωνικές και ιστορικές δομές του νεώτερου 
Ελληνισμού μέσα από θεατρικά έργα με πεδίο αναφοράς τη ζωή και τη δράση του Ρήγα Βελε-
στινλή», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρακτικά Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
1990, σελ. 501-508.
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8. Ο Λυκειάρχης Σωτήριος Γεωργίου έγραψε το έργο Ο μεγάλος γιός του 
Βελεστίνου-Ρήγας ο Φεραίος, χωρίς όμως να έχει τυπωθεί σε βιβλίο. Το έργο 
παίχθηκε στο Βόλο το 1981, στα Κανάλια το 199120 και στις 25 Μαρτίου 1993 
στο Βελεστίνο21, όταν ο συγγραφέας ήταν Λυκειάρχης στο Λύκειο Βελεστίνου.

9. Ο Βελεστινιώτης Γιώργος Γεωργαλιός έχει γράψει το θεατρικό έργο 
Ρήγας, γραμμένο περίπου στα 1970, το οποίο όμως δεν έχει παιχθεί στη σκηνή. 
Το χειρόγραφο το εντόπισε ο Φώτης Βογιατζής22 και το συμπεριέλαβε ως 
παράρτημα στο σχετικό του βιβλίο για το θέατρο στο Βελεστίνο.

10. Ένα άλλο δημοσιευμένο σε βιβλίο έργο είναι του Τάκη Χρυσούλη με 
τίτλο Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος, Εκδόσεις «Δωδώνη», Αθήνα-Γιάννινα, 1999, 
(σελ.70). Το έργο παίχτηκε από μαθητές-μαθήτριες του Γυμνασίου-Λυκείου 
στο Ευπάλιο Ναυπακτίας 25η Μαρτίου 2009. 

11. Πρόσφατα, τον Ιανουάριο του 2006, ο Δημήτριος Απ. Ρήτας, Φιλόλογος-
συγγραφέας-στιχουργός, έγραψε το θεατρικό έργο Ρήγας Βελεστινλής Θεττα-
λός. Ιστορικό δράμα, (σελ. 30 σε μέγεθος σελίδας Α4) και το οποίο στάλθηκε 
από τη Διεύθυνση Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Καρδίτσας τον Ιανουάριο 
του 2006 με το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο στα Σχολεία της Δευτεροβάθμιας 
Εκπαίδευσης της Ελλάδος με σκοπό να βοηθήσει τη διοργάνωση σχολικής 
γιορτής «επ’ ευκαιρία του εορτασμού της 25ης Μαρτίου 1821». 

12. Η Βελεστινιώτισα εκπαιδευτικός Ουρανία Δ. Μπομπότη έγραψε το 
θεατρικό έργο Ρήγας Βελεστινλής ο Επαναστάτης, το οποίο σε μία αρχική 
μορφή παίχθηκε σε Σχολεία των Χανίων. Μετά την ενημέρωσή της από τον 
υπογράφοντα σχετικά με τις νέες έρευνες για τα επαναστατικό έργο του Ρήγα, 
τη Χάρτα της Ελλάδος και τους άλλους χάρτες του, έγιναν στο κείμενο μερι-

20. Σχετικά γράφθηκαν στη τοπική εφημερίδα του Βόλου Η Θεσσαλία, στις 31 Μαρτίου 1991 και 
το κείμενο αναδημοσιεύεται από το Φώτη Βογιατζή, Το θέατρο στο Βελεστίνο…, ό.π., σελ. 110.

21. Βλ. Φώτη Βογιατζή, «Οι θεατρικές παραστάσεις για τον Ρήγα Φεραίο στη Θεσσαλία (1881-
1993), Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά του Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
1994, σελ. 545-561.

22. Βλ. Φώτη Βογιατζή, Το Θέατρο στο Βελεστίνο και οι θεατρικές παραστάσεις για τον Ρήγα Φεραίο 
στη Θεσσαλία (1881-1993), Πρόλογος Βάλτερ Πούχνερ, Έκδοση Συλλόγου Βελεστινιωτών 
Αθηνών, Αθήνα-Βελεστίνο 1996, Παράρτημα Δεύτερο, σελ. 151-189.
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κές βελτιώσεις και είναι βασισμένο σε ιστορικά στοιχεία για τον Ρήγα. Η 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα εξέδωσε το έργο 
αυτό το 2006 σε βιβλίο με σκοπό να υπάρχει ένα βοήθημα για τα Σχολεία, 
τα οποία θα θέλανε οι μαθητές τους να ανεβάσουν στη σκηνή ένα ιστορικό 
θεατρικό έργο. Η έκδοση αυτή εμπλουτίζεται με δέκα σχετικές με τα δρώμενα 
ακουαρέλες προσφορά του λόγιου φίλου, συγγραφέα και ζωγράφου εξ Νέας 
Αγχιάλου Μαγνησίας Γιώργο Διονυσίου, τον οποίο και θερμά ευχαριστούμε 
για τη συμβολή του αυτή. 

***

Καταλήγοντας επισημαίνουμε ότι η ιστορική επαναστατική φυσιογνωμία 
του Ρήγα Βελεστινλή συγκινεί τους συγγραφείς για τη σύνθεση θεατρικού 
έργου με θέμα το έργο του και τη θυσία του. Ανταποκρίνεται πράγματι στις 
προσδοκίες του λαού.

Η σελίδα τίτλου του θεατρικού έργου του Βασίλη Ρώτα, «Ρήγας 
ο Βελεστινλής», που τυπώθηκε το 1938 και έκτοτε παίχτηκε πάρα 
πολλές φορές και ιδιαίτερα κατά την Κατοχή από θίασο της ΕΠΟΝ 
στα χωριά της Θεσσαλίας. 



Με τον σημαντικό ιστορικό του Ρήγα Βελεστινλή, τον Λέανδρο Βρανούση, 
η επικοινωνία μας άρχισε από το καλοκαίρι του 1985, όταν του γνωστοποι-
ήσαμε την απόφασή μας να διοργανώσουμε το Α΄ Διεθνές Συνέδριο για τον 
Ρήγα και τη γενέτειρά του. Τότε αυθόρμητα αναφώνησε: «Επιτέλους βρέθηκαν 
οι άνθρωποι να διοργανώσουν Διεθνές Συνέδριο για τον Ρήγα». Εκφράζοντας 
κατ’ αυτόν τον τρόπο μια αλήθεια, διότι δεν είχε μέχρι εκείνα τα χρόνια διορ-
γανωθεί Συνέδριο για τον Ρήγα Βελεστινλή.

Έκτοτε είχαμε την αμέριστη συμπαράστασή του στη διοργάνωση του 
Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», που πραγματοποιήθηκε 
με επιτυχία στη γενέτειρα του Ρήγα τον Μάϊο του 1986. Μάλιστα, ο ίδιος 
ο Βρανούσης είχε συντάξει με χαρά και ικανοποίηση με τα χαρακτηριστικά 
καλογραμμένα γράμματα του μολυβιού του την πρώτη εγκύκλιο με την αναγ-
γελία της σύγκλησης του Α΄ Διεθνούς Συνεδρίου για τον Ρήγα Βελεστινλή.

Για την σημαντική προσφορά του στη μελέτη και ανάδειξη της φυσιο-
γνωμίας του Ρήγα Βελεστινλή και του έργου του, η Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα πρότεινε στο Δημοτικό Συμβούλιο του 
Βελεστίνου, της γενέτειρας του Ρήγα, να ανακηρύξουν τον Λέανδρο Βρα-
νούση Επίτιμο Δημότη τους. Πράγματι με συγκίνηση δέχθηκε την απόφαση 
του Δήμου της γενέτειρας του Ρήγα και θεωρούσε την πιο ύψιστη τιμή, από 
όλες που είχε δεχθεί στη ζωή του1.

1. Η σχετική καλαίσθητη περγαμηνή και πλακέτα ανέγραφε «Το Δημοτικό Συμβούλιο Βελεστί-
νου μετά από πρόταση του Συλλόγου Βελεστινιωτών Αθηνών, κατά τη συνεδρίασή του την 6η 

Ο Λέανδρος Βρανούσης (1921-1993) και η 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

(Δημοσιεύθηκε στον Τιμητικό Τόμο του Συνδέσμου Αποφοίτων Ζωσιμαίας 
Σχολής Ιωαννίνων «Οι Ζωσιμάδες», Λέανδρος Βρανούσης: ο αγωνιστής της 

Εθνικής Αντίστασης, ο ερευνητής επιστήμονας, ο Ηπειρολάτρης, Ιωάννινα 
2008, σελ. 302-303)
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Ακόμη, ο Λέανδρος Βρανούσης συμμετείχε ενεργά και στο Β΄ Διεθνές 
Συνέδριο για τον Ρήγα και τη γενέτειρά τους που διοργανώθηκε τον Οκτώβριο 
του 1992. Μάλιστα, όταν αναγγείλαμε ότι έχουμε την πρόθεση να τυπώσουμε 
για την ενημέρωση των επισκεπτών του Βελεστίνου τρεις συνοπτικές μελέτες, 
μία για τις αρχαίες Φερές, την άλλη για τον Ρήγα και την τρίτη για το νεώτερο 
Βελεστίνο, αμέσως μετά τη λήξη του Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου μας πρόσφερε τη 
συνοπτική μελέτη του Ρήγας Βελεστινλής, ώστε να την τυπώσουμε και να τη 
χρησιμοποιήσουμε για την σύντομη ενημέρωση των επισκεπτών και φίλων, 
και που εκδόθηκε το 1998.

Είχαμε τακτική επικοινωνία για τα θέματα τα σχετικά με τον Ρήγα, αλλά 
δυστυχώς στον όγδοο χρόνο της επικοινωνία μας, τον Απρίλιο του 1993, η 
καρδιά του έπαυσε να λειτουργεί. Η Επιστημονική μας Εταιρεία κατά τη 
συμπλήρωση του πρώτου χρόνου από το θάνατο του Λέανδρου Βρανούση, 
το 1994, στο Πνευματικό Κέντρο του Δήμου Αθηναίων διοργάνωσε Επιστη-
μονικό Μνημόσυνο, στο οποίο γίνανε ανακοινώσεις για τη ζωή και το έργο 

του. Επί πλέον η Επιστημονική μας Εταιρεία τον 
τόμο ΥΠΕΡΕΙΑ με τα Πρακτικά του Β΄ Διεθνούς 
Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας»», Αθήνα 
1994, τον αφιέρωσε στον Λέανδρο Βρανούση.

 

Το εξώφυλλο της συνοπτικής μελέτης για τον Ρήγα που 
ο Βρανούσης πρόσφερε το 1992 μετά την διοργάνωση 
του Β΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας»

Αυγούστου 1987 αποφάσισε να ανακηρύξει Επίτιμο Δημότη του τον διακεκριμένο ιστορικό κ. 
ΛΕΑΝΔΡΟ ΒΡΑΝΟΥΣΗ για την εξαιρετική του συμβολή στην έρευνα της ζωής και του έργου 
του εθνεγέρτη και βάρδου της ελευθερίας ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ. Ο Δήμαρχος Δημ. Καζάς». 
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Σχετικά με την δημοσιευθείσα παρου-
σίαση του χειρογράφου «Το σαγανάκι 
της τρέλλας» (Ρήγας, Ανέκδοτα κείμενα, 
επιμέλεια Lia Brad Chisacof, Πανεπι-
στημιακές εκδόσεις Κύπρου-Εκδόσεις 
Gutenberg, Αθήνα 2011), όπου τονίζο-
νταν ότι το χειρόγραφο γράφτηκε από 
τον Ρήγα Βελεστινλή, θα θέλαμε να 
παρουσιάσουμε συνοπτικά τα πορίσματα 
της έρευνάς μας, η οποία έδειξε το αντί-
θετο ακριβώς αποτέλεσμα. 

1) Για την ημερομηνία 25 Ιουλίου 
1786, που υποστηρίζει η επιμελήτρια, 
ότι είναι η ημερομηνία του χειρογράφου, 
επισημαίνουμε πως το χειρόγραφο είναι 
ανώνυμο και αχρονολόγητο. Η ανωτέρω 
ημερομηνία 25 Ιουλίου 1786 αναγράφεται σε άλλο χαρτί, που είναι σε σχήμα 
φακέλου, και μέσα σε αυτό το χαρτί βρέθηκε το αχρονολόγητο χειρόγραφο. 
Επί πλέον, νομίζουμε ότι είναι πολύ μικρό το χρονικό διάστημα των δύο μηνών 
από την έλευση στο Βουκουρέστι στις 28 Μαΐου 1786 του ηγεμόνα Νικολάου 
Μαυρογένη, την εγκατάστασή του, την αναγνώριση της προσωπικότητάς του, 
την υποτιθέμενη από την επιμελήτρια παρεξήγηση και απογοήτευση του Ρήγα, 
που δεν του δόθηκε η νομαρχία Ιλφόβου της Βλαχίας, και στη συνέχεια να 
γράψει το λιβελογράφημα αυτό με την κωμωδία. Τονίζουμε ότι μάλλον το 

Γιατί ο Ρήγας δεν είναι ο συγγραφέας της κωμωδίας
 «Το σαγανάκι της τρέλλας».

 Παρατηρήσεις στην έκδοση της Ρουμάνας 
ελληνίστριας Lia Brad Chisacof

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, «Διαδρομές»,
25 Μαρτίου 2012, σελ. 6)

Δρ. ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ

Δεν είναι τελικά ο Ρήγας
ο συγγραφέας των «Ανέκδοτων κειμένων» 

με την κωμωδία «To σαγανάκι της τρέλλας» 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΜΕΛΕΤΗΣ 
ΦΕΡΩΝ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟΥ-ΡΗΓΑ
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χειρόγραφο και το ιδιαίτερο χαρτί σε σχήμα φακέλου στο οποίο βρέθηκε το 
χειρόγραφο θα είναι ανεξάρτητα και κάποια στιγμή το θέσανε στο φάκελο 
αυτό και ότι το χειρόγραφο θα γράφτηκε σε άλλη χρονική στιγμή.

2) Το βασικό επιχείρημά της κυρίας Chisacof αποτελεί το πρόσωπο της 
κωμωδίας «Φεραρής», τονίζοντας ότι είναι το alter ego του Ρήγα και ότι 
μας κατευθύνει στις Φερές, την αρχαία ονομασία της γενέτειρας του Ρήγα. 
Αυτό το επιχείρημα δεν έχει στέρεη βάση. Πρώτα γιατί ο Ρήγας ποτέ δεν 
χρησιμοποίησε το αρχαίο όνομα της γενέτειράς του. Πάντοτε υπέγραφε ως 
«Βελεστινλής» Μάλιστα, στον Νέο Ανάχαρσι, όταν μεταφράζει το γαλλικό 
κείμενο, όπως έχουμε επισημάνει στην επανέκδοση του, έχει αντικαταστήσει 
το όνομα «Pheres» με το σύγχρονο όνομα «Βελεστίνο». Επί πλέον, και το 
πιο ουσιαστικό στοιχείο, που δείχνει το ποιος κρύβεται πίσω από το όνομα 
«Φεραρής», αποτελεί αυτό που αναγράφεται στη σελίδα με τα πρόσωπα της 
κωμωδίας. Ο άγνωστος συγγραφέας της κωμωδίας έχει διαγράψει το όνομα 
«Γιαννακάκης Τζανέτος διβάν εφέντης» και ανέγραψε το «Φεραρής». Και 
ποιός είναι αυτός ο «Γιαννακάκης Τζανέτος» μας το λέει ο Κωνσταντίνος 
Καρατζάς στις «Εφημερίδες» του (1790-1792), τις οποίες μελετάει ο Διδάκτωρ 
Ιστορίας του Πανεπιστημίου Αθηνών κ. Χαρ. Μηνάογλου, ο οποίος σημειώνει 
στην εργασία του «Ο Ρήγας, οι Φαναριώτες και το “Σαγανάκι της τρέλλας”» 
(Υπέρεια, τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου “Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας”, 
Αθήνα 2010, σελ. 959-959), ότι ο Καρατζάς «στα 1790 κάνει λόγο για τον 
φιραρή, Μ.Λογοθέτη του Μαυρογένη, Γιαννακάκη Τζανέτο…Κατανοούμε λοιπόν 
πως το “Φεραρής” δεν έχει καμία σχέση με τις Φερές, όπως έχει υποστηριχθεί, 
αλλά πρόκειται για το γνωστό χαρακτηρισμό φιραρής (=φυγάς), που απεδίδετο 
σε όσους αυτομολούσαν στους Ρώσους. Μάλιστα ο Καρατζάς μας δίνει και 
κάποιες λεπτομέρειες σχετικές με τη φυγή του παρουσιάζοντάς τον ήδη στα τέλη 
του 1790 ως αρχιγραμματέα του Ποτέμκην».

Το στοιχείο αυτό μας δείχνει επί πλέον ότι το χειρόγραφο θα γράφτηκε 
μετά την αυτομόληση του Γιαννακάκη Τζανέτου, που θα έγινε μετά το 1789 
και γι’ αυτό ο συγγραφέας του χειρογράφου διέγραψε το όνομα και ανέγραψε 
το «Φεραρής» δηλαδή «φυγάς». Κατ’ αυτόν τον τρόπο έρχεται να τεκμηριωθεί 
και η πρώτη μας παρατήρηση ότι είναι πολύ μικρό το χρονικό διάστημα των 
δύο μηνών από την έλευση του ηγεμόνα Μαυρογένη και την αναγραφόμενη 
ημερομηνία που κατατέθηκε στις 25 Ιουλίου 1786 στο Αυστριακό προξενείο.

3) Το γεγονός ότι στο χειρόγραφο γίνεται μνεία του όρου «ηλεκτρισμός» 
και ο Ρήγας στο βιβλίο του Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, μνημονεύει 
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τον όρο «ηλεκτρισμό», δεν μπορεί να αποτελεί στοιχείο πατρότητας του 
χειρογράφου από τον Ρήγα, όπως υποστηρίζει η κυρία Chisacof. Ο ηλεκτρι-
σμός ήταν γνωστός ήδη από το 1757 με τη Φυσική του Νικηφόρου Θεοτόκη. 
Επί πλέον, ο όρος «ηλεκτρισμός» δεν εισάγεται στα ελληνικά από τον Ρήγα, 
όπως διατείνεται η επιμελήτρια του βιβλίου, αλλά έχει καταγραφεί σε προ-
γενέστερα βιβλία, όπως στα 1780 στην Απολογία του Ιώσηπου Μοισιόδακος 
και στο ιατρικό βιβλίο στα 1787 Ιατρικαί παραινέσεις, που μετέφρασε από τα 
Ουγγρικά ο Γεώργιος Ζαβίρας.

4) Όσον αφορά το στοιχείο του γραφικού χαρακτήρα του χειρογράφου με 
το χειρόγραφο του Ρήγα, που βρίσκεται στην Εθνική Βιβλιοθήκη (ΕΒΕ 1288), 
τονίζουμε ότι πολλές φορές στα χειρόγραφα της εποχής αυτής η γραφή μοιάζει 
και δεν είναι δυνατόν η παλαιογραφική παράμετρος να παίζει μεγάλο ρόλο 
στην ταυτοποίηση του χειρογράφου. Χαρακτηριστικά ο κ. Βάλτερ Πούχνερ 
(«Νέο θεατρικό έργο του Ρήγα Βελεστινλή. Κριτικές παρατηρήσεις σε μια 
προσωρινή έκδοση», Παράβασις, Επιστημονικό Δελτίο Τμήματος Θεατρικών 
Σπουδών Πανεπιστημίου Αθηνών, τόμ. 4, (2002), σελ. 295-309) στην εργασία 
του για το «Σαγανάκι της τρέλλας» παρατηρεί ότι «μια πρόχειρη αντιβολή 
με άλλα χειρόγραφα της εποχής πείθει πως υπάρχουν γραφές πολύ όμοιες με 
εκείνη του γραφέα της κωμωδίας» και ενδεικτικά παραπέμπει για παράδειγμα 
σε αρκετές σελίδες από διάφορα χειρόγραφα που παρατίθενται από την A. 
Camariano-Cioran, Les Academies princieres de Bucarest et de Jassy et leurs 
professeuers, Institute for Balkan Studies, Θεσσαλονίκη 1974, σελ. XXVII 
και συνέχεια. Μάλιστα τονίζει ότι «η παλαιογραφική απόδειξη της γραφής 
του Ρήγα σχετική σημασία έχει για το θέμα της πατρότητας».

Τα ανωτέρω συμπεράσματά μας έρχονται να επιβεβαιώσουν τις αρχικές 
αντιρρήσεις για την αποδιδόμενη στον Ρήγα πατρότητα του χειρογράφου 
κατά την πρώτη έκδοσή του το 1998 από την Ρουμανική Ακαδημία, που 
εκφράστηκαν από τους Σπύρο Ευαγγελάτο, Βάλτερ Πούχνερ, Δημ. Σπάθη 
και Λουκά Αξελό.
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Αναμνηστική φωτογραφία των Συνέδρων του Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελε-
στίνο-Ρήγας», 5 Οκτωβρίου 2003, μετά την επιμνημόσυνη δέηση στον ανδριάντα του 
Ρήγα χοροστατούντος του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Βελεστίνου κ. Δαμασκηνού, 
την κατάθεση στεφάνων και τον Θούριο Ύμνο.

Ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Βελεστίνου κ. Δαμασκηνός κατά τον χαιρετισμό 
του στην έναρξη του Δ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 2003. Φέρει 
τον τίτλο της Επισκοπής Βελεστίνου, που από σιγγίλιο και άλλα ιστορικά στοιχεία 
γνωρίζουμε ότι υπήρχε το 1252. Αυτά τα προσκομίσαμε στον Αρχιεπίσκοπο κυρό 
Χριστόδουλο τέλος 2002 για την σχετική ονοματοδοσία του σε «Επίσκοπο Βελεστί-
νου». Μια ακόμη επιτυχία των Διεθνών Συνεδρίων μας.



Η επέτειος των τριακοσίων ετών από τη γέννηση το Ρουσσώ (Jean Jacques 
Rousseau, 1712-1778) πριν από λίγες ημέρες τιμήθηκε στο Βόλο με μια πολύ 
ενδιαφέρουσα και σημαντική εκδήλωση, που διοργανώθηκε από τον Τομέα 
Γαλλικής Γλώσσας του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, τον Ελληνογαλλικό Σύν-
δεσμο, το Δημοτικό Σχολείο «Άγιος Ιωσήφ» και τον Σύλλογο Αποφοίτων της 
Ελληνογαλλικής Σχολής. 

Με την ευκαιρία αυτής της επετείου ας δούμε ποια ήταν η απήχησή του 
Ρουσσώ στο σημαντικό διαφωτιστικό περιοδικό της προεπαναστατικής επο-
χής Ερμής ο Λόγιος, που κυκλοφορήθηκε από το 1811 μέχρι την έκρηξη της 
Ελληνικής Επαναστάσεως και του οποίου πρώτος εκδότης του ήταν ο εκ 
Μηλεών του Πηλίου Διδάσκαλος του Γένους αρχιμανδρίτης Άνθιμος Γαζής 
(1764-1838). Στις σελίδες του περιοδικού αυτού, που έπαιξε μεγάλο ρόλο 
στη διαφωτιστική προσπάθεια των Ελλήνων λογίων, επισημάναμε ορισμένες 
αναφορές στον Ρουσσώ και τα έργα του. 

***

Μνεία στον έργο του Ρουσσώ Αιμίλιος γίνεται ήδη από το πρώτο έτος 
έκδοσης το 1811 του Λογίου Ερμή1, (σελ. 158). Συγκεκριμένα, όταν γίνεται 
λόγος για τη συνέλευση της Φιλολογικής Εταιρείας Βουκουρεστίου, εκτός 
των άλλων ο δάσκαλος της γαλλικής γλώσσας Νικόλαος Σάββας δηλώνει ότι 
έχει μεταφράσει το έργο του Ρουσσώ Αιμίλιος, περί ανατροφής παίδων και 

1. Παραπέμπουμε στην φωτομηχανική αναστατική επανέκδοση, που πραγματοποιήθηκε από την 
Εταιρεία Ελληνικού Λογοτεχνικού Ιστορικού Αρχείου, (Διευθυντής, Μάνος Χαριτάτος), Ερμής 
ο Λόγιος, Αθήνα 1988-1990. 

Ο Ρουσσώ (Jean Jacques Rousseau) 
στο προεπαναστατικό περιοδικό

Ερμής ο Λόγιος (1811-1821)

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 30 Δεκεμβρίου 2012)
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πως προσφέρει τη μετάφραση αυτή στην Εταιρεία, η οποία αποφασίζει να 
εκδοθεί στα ελληνικά και παράλληλα να μεταφραστεί στα ρουμανικά. Και 
από όσο είναι γνωστό η μετάφραση αυτή δεν είδε το φως της δημοσιότητος.

Επίσης, σε μία επιστολή από το Ιάσιο (Ερμής ο Λόγιος, 1811, σελ. 310) 
σχετικά με τη μελέτη των γλωσσών, καταχωρίζεται απόσπασμα εκ δέκα σειρών 
από τον «Αιμίλιο, (βιβλ. Δ΄, σελ. 199)», μεταφρασμένο στα ελληνικά. Τονί-
ζεται ότι «πρέπει να μάθη τις την λατινικήν δια να ηξεύρη την γαλλική, πρέπει 
να σπουδάξη και να συγκρίνη την μίαν και την άλλην δια να καταλάβη τους 
κανόνας της τέχνης του λέγειν». Προσθέτουμε πως ήδη ο Ρήγας Βελεστινλής 
στον πρόλογο του βιβλίου του Φυσικής Απάνθισμα, Βιέννη 1790, σελ. ζ-η΄, 
έχει καταχωρίσει δύο αποσπάσματα από τον Αιμίλιο του Ρουσώ, όπως έχει 
τεκμηριώσει ο Λέανδρος Βρανούσης, (Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, αρ. 10, 
Αθήνα 1954, σελ. 254).

Επόμενη αναφορά γίνεται στον Ερμή το Λόγιο του 1816 σε ένα άρθρο περί 
μουσικής, που δημοσιεύθηκε σε πολλές συνέχειες από τις σελ 12 έως 66, και 
στο οποίο για τους μουσικούς όρους γίνεται παραπομπή πολλές φορές στο 
έργο του Ρουσσώ Μουσικόν λεξικόν Dictionnaire de Musique, το οποίο ως 
γνωστόν εκδόθηκε το 1767. Προσθέτουμε ότι ο Ρουσσώ έγραψε άρθρα περί 
μουσικής και στην Γαλλική Encyclopédie των Diderot και D’Alembert.

Στο ίδιο τόμο (1816, σελ. 278) ο Κων. Ασώπιος (1785-1872), ο μετέπειτα 
καθηγητής των ελληνικών γραμμάτων στην Ιόνιο Ακαδημία και στο Πανε-
πιστήμιο Αθηνών, στην ομιλία του στα «Ελληνικά Σχολεία των Γραικών της 
Τεργέστης» καταφέρεται εναντίον των εκπαιδευτικών αντιλήψεων του Ρουσσώ, 
τον οποίο χαρακτηρίζει ως «μελαγχολικόν και παραδοξολόγον φιλόσοφον της 
Γενεύας».

Το έργο του Ρουσσώ Essai sur l’origine des lanques μνημονεύεται σε άρθρο 
«Περί της αρμονίας των γλωσσών» στον Ερμή το Λόγιο του 1817, (σελ. 169). 
Το έργο αυτό του Ρουσσώ εκδόθηκε μετά τον θάνατόν του, το 1781, και στα 
ελληνικά εκδόθηκε με τίτλο Δοκίμιο περί καταγωγής των γλωσσών μόλις το 
1998 μεταφρασμένο από τον Κωστή Παπαγιώργη.

Για την αξία της γαλλικής γλώσσης μνημονεύεται ο Ρουσσώ στον ίδιο 
τόμο (σελ. 465) σε ομιλία του καθηγητού γαλλικής γλώσσης στο Γαλλικό 
Σχολείο Χίου και σε άλλο άρθρο για τη φυσική ανατροφή των παιδιών (σελ. 
571) του ιατρού Πέτρου Ηπίτη αναγράφοντας ότι και ο Ρουσσώ στην Γαλλία 
παράγγειλε τα ψυχρά λουτρά προς ενδυνάμωση των νηπίων, μεταφέροντας 
τις απόψεις του, που διατυπώνει στον Αιμίλιο.
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Στον Ερμή το Λόγιο του 1818 (σελ. 72) παρατίθεται, για την αξία της επι-
κοινωνίας όχι μόνο με τα βιβλία αλλά και με τους συγγραφείς τους, ένα μικρό 
τμήμα οκτώ σειρών, που μεταφράζεται στα ελληνικά. από τον «Αιμίλιο, δ΄ 
βιβλίο» του Ρουσσώ. Επί πλέον, σε μία μελέτη περί «Μεγαλοφυΐας» (σελ. 189) 
αναγράφεται ότι ο πατέρας του Ρουσσώ «επιστρέψας από την Κωνσταντινού-
πολιν και φέρων εις την σύζυγον του καρπόν πολυχρονίου πίστεως, εγέννησε 
υιόν τοσούτον ένδοξον». 

Για το βιβλίο Discours sur l’origine et les fondements de l’inégalité parmi 
les hommes του Ρουσσώ, στον Ερμή το Λόγιο του 1819 (σελ. 213-218) δίνεται 
η πληροφορία ότι μεταφράστηκε στα ελληνικά και εκδόθηκε στο Παρίσι την 
προηγούμενη χρονιά το 1818 με τίτλο «Ιωάννου Ιακώβου Ρουσσώ του εκ 
Γενεύης, Λόγος περί αρχής και βάσεως της ανισότητος των ανθρώπων προς 
αλλήλους». Μεταφραστής ήταν ο Δημήτριος Αριστομένους, ψευδώνυμο του 
Σπ. Βαλέτα (1779-1843). Προσθέτουμε ότι το βιβλίο αυτό του Ρουσσώ μετα-
φράστηκε και επανεκδόθηκε στα ελληνικά πολύ αργότερα άλλες δύο φορές 
το 1963 και το 1992.

Επίσης, στη σελ. 726 γίνεται παραπομπή στο Dictionnaire de Musique 
του Ρουσσώ και σε άρθρο για την διδακτική των μαθηματικών (σελ. 794) 
αναγράφεται μια φράση παρμένη από τον Αιμίλιο του Ρουσσώ, «Ο μαθητής 
σου ας μην μανθάνη την επιστήμην, αλλ’ ας την εφευρίσκη».

Και την τελευταία χρονιά έκδοσης του Ερμή του Λογίου, που μόνο κατά 
τους δύο πρώτους μήνες του 1821 εκδόθηκε, διότι έπαψε με την έκρηξη της 
Ελληνικής Επαναστάσεως, παρατίθενται (σελ. 155) στα γαλλικά δύο κομμάτια 
από το βιβλίο του Ρουσσώ, Essai sur l’origine des langues σε βιβλιοκρισία 
για το βιβλίο, που εκδόθηκε στο Παρίσι την προηγούμενη χρονιά, το 1820, 
με τίτλο «Συνοπτικός παραλληλισμός της ελληνικής (δηλ. της αρχαίας) και 
της γραικικής ή απλοελληνικής γλώσσης» του Ιουλίου Δαυίδ, δασκάλου του 
Δημοσίου Σχολείου της Χίου. 

***

Από τα παραπάνω, που συνοπτικά παρατέθηκαν, διαπιστώνεται ότι τα έργα 
του Ρουσσώ ήταν γνωστά στους Έλληνες λογίους, οι οποίοι πολλές φορές 
στις σελίδες του Λογίου Ερμή τα μνημονεύουν και παραθέτουν σχετικά απο-
σπάσματά τους. Μάλιστα στις σελίδες του παρουσιάζεται η πρώτη έκδοση το 
1818 στα ελληνικά του έργου του Ρουσσώ Περί ανισότητος.
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Ο τίτλος του σημαντικού προεπαναστατικού περιοδικού Ερμής ο Λόγιος, τόμ. Α΄, 
Βιέννη 1811, του οποίου πρώτος εκδότης ήταν ο εκ Μηλεών Πηλίου Άνθιμος Γαζής. 
Η έκδοση του περιοδικού διήρκησε μέχρι την έναρξη της Ελληνικής Επανάστασης 
του 1821 και  το τελευταίο τεύχος κυκλοφόρησε την 9η Μαΐου 1821. Περιλάμβανε 
ποικιλία θεμάτων, φιλολογικά, ιστορικά, παρουσιάσεις της πνευματικής δημιουργίας 
των Ελλήνων καθώς και ιατρικά θέματα, για τα οποία αφιερώνεται το δέκα της εκατό 
των σελίδων του, όπως έχει τεκμηριωθεί σε μελέτη μας.



Με την ευκαιρία της «Ημέρας της Γυναίκας» στις 8 Μαρτίου ας αναφερ-
θούν οι ιδέες του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή για τη γυναίκα, όπως αυτές 
αποτυπώνονται στις τρεις χαρακτηριστικές περιπτώσεις, που συλλέχθηκαν 
από τα έργα του και εκφράζουν τις σχετικές απόψεις του. 

Γνώριζε ο Ρήγας τον σημαντικό ρόλο της γυναίκας-μητέρας στην διάπλαση 
των παιδιών, των πολιτών της δημοκρατικής του πολιτείας, που οραματίζονταν 
να δημιουργήσει στον Βαλκανικό χώρο και τη σημασία της μόρφωσής της για 
να ανταπεξέλθει σε αυτές τις ανάγκες της ανατροφής τους. Γι’ αυτό και κατά 
τη μετάφραση του γαλλικού Συντάγματος ο Ρήγας προσθέτει στα Δίκαια του 
Ανθρώπου, άρθρο 22, πως η μόρφωση θα είναι όχι μόνο για τα αγόρια, αλλά και 
για τα κορίτσια. Κατ’ αυτόν τον τρόπο για πρώτη φορά, το 1797, αναγράφεται 
σε συνταγματικό κείμενο ότι η εκπαίδευση θα είναι για όλα τα παιδιά, αγόρια 
και κορίτσια. Χαρακτηριστικά ο Ρήγας αναγράφει με έμφαση: «Η πατρίς έχει 
να καταστήση σχολεία εις όλα τα χωρία δια τα αρσενικά και θηλυκά παιδία». 

Επίσης, στο Σύνταγμά του, άρθρο 109, ο Ρήγας τονίζει ότι και οι γυναίκες 
θα εκπαιδεύονται στην τακτική του πολέμου, όπως και οι άνδρες, θεωρούμε-
νος ίσως κατ’ αυτόν τον τρόπο ως ο εισηγητής της ισότητας των δύο φύλων: 
«Όλοι οι Έλληνες είναι στρατιώται. Όλοι πρέπει να γυμνάζωνται εις τα άρματα 
και να ρίχνουν εις το σημάδι. Όλοι πρέπει να μανθάνουν την τακτικήν. Ως και 
αι Ελληνίδες βαστούν μιζδράκια [τόξα] εις το χέρι, αν δεν είναι επιτήδειαι εις 
το τουφέκι».

Ακόμη, στο πρώτο του βιβλίο Σχολείον των ντελικάτων εραστών, το οποίο 
εκδόθηκε στη Βιέννη το 1790 και που θεωρείται ως το πρώτο κείμενο στο νέο 
είδος του διηγήματος, ο Ρήγας σε μια υποσημείωση τονίζει την ωραιότητα της 
Ελληνίδας γυναίκας. Συγκεκριμένα στο γαλλικό κείμενο ο Γάλλος συγγραφέας 
Βρεττόνε γράφει ότι η Παρισιάνα νέα γυναίκα είναι η ωραιότερη της οικου-

8 Μαρτίου, Ημέρα της Γυναίκας:
Ο Ρήγας Βελεστινλής για τη γυναίκα

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 8 Μαρτίου 2013)
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μένης. Και ο Ρήγας στην υποσημείωσή του επισημαίνει την ωραιότητα της 
Ελληνίδας, τονίζοντας ότι ο συγγραφέας κάνει λάθος. Συγκεκριμένα γράφει: 
«Εις αυτό ως φιλόπατρις με φαίνεται πως έχει λάθος ο συγγραφεύς. Είναι παντού 
καλούτσικες, έχομεν και ημείς τις εδικές μας. Η ωραιότης των Ελληνίδων έγινε 
παροιμία εις τους Ευρωπαίους. Θέλοντας να εκφράσουν ένα ωραίον πλάσμα 
λέγουν, ‘’Voila une beaute Grecque’’, να μία Ελληνική ωραιότης».



Ο Ρήγας Βελεστινλής, ως διερμηνέας και γραμματέας του Χριστόδουλου 
Κιρλιάνου, επισκέφθηκε τη Βιέννη για πρώτη φορά το 1790, τότε που στα 
τέλη του έτους άρχιζε την έκδοσή της η Εφημερίς των Σιατιστινών αδελφών 
Πούλιου. Για δεύτερη φορά ήρθε το 1796 έχοντας ωστόσο καταστρώσει ένα 
συγκεκριμένο στρατηγικό σχέδιο για την επανάσταση των σκλαβωμένων 
Ελλήνων και των άλλων Βαλκανικών λαών, όπως δείχνουν τώρα τα στοιχεία 
της μεθοδευμένης δράσης του1: Πρώτα επεδίωκε την ενίσχυση και ανύψωση 
του ηθικού των σκλαβωμένων με τον Θούριο και παράλληλα την ενδυνάμωση 
της αυτογνωσίας και της ιστορικής μνήμης με την έκδοση της εικόνας του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, του Νέου Αναχάρσιδος και των Ολυμπίων. Στη συν-
έχεια, με ένα επιτελικό στρατιωτικό σχέδιο επανάστασης: με τη μετάφραση 
του Στρατιωτικού Εγκολπίου για την εκπαίδευση των σκλαβωμένων στην 
τέχνη του πολέμου όπως και τα οθωμανικά στρατεύματα και την μεθοδευμένη 
επιτελική τακτική έκρηξης της επανάστασής του. Και τρίτο με το ενδιαφέρον 
του για τον τρόπο διακυβέρνησης του βαλκανικού χώρου μετά τη νίκη, δημι-
ουργώντας την αντιπροσωπευτική δημοκρατική πολιτεία του, παράλληλα με 
την αμεσότητα της δημοκρατίας του.

Στη Βιέννη το 1796 ο Ρήγας βρήκε έτοιμο πνευματικό υλικό στην ανθούσα 
παροικία των Ελλήνων2 με τις εμπορικές δραστηριότητες και με τις εκδόσεις 
βιβλίων, που συνέβαλαν στην ενίσχυση της ιστορικής συνείδησης και κατ’ 

1. Δημ. Καραμπερόπουλος, Το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα Βελεστινλή. Υπό 
έκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα.

2. Σχετικά βλ. Σωφρονίου Ευστρατιάδου, Ο εν Βιέννη ναός του αγίου Γεωργίου και η Κοινότης 
των Ελλήνων Οθωμανών υπηκόων, Αλεξάνδρεια 1912. Βάσω Σειρηνίδου, Έλληνες στη Βιέννη 
(18ος-Μέσα 19ου αιώνα), εκδόσεις «Ηρόδοτος», Αθήνα 2011, όπου και προγενέστερη βιβλιο-
γραφία.

Οι Σιατιστινοί και Κοζανίτες
 Σύντροφοι του Ρήγα

(Στον τόμο, Κοζάνη, 600 χρόνια ιστορίας. Γένεση και ανάπτυξη μιας Μακεδο-
νικής Μητρόπολης, Πρακτικά Β΄ Συνεδρίου Τοπικής Ιστορίας, Κοζάνη 27-30 

Σεπτεμβρίου 2012, Κοζάνη 2014, σελ. 313-324)
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αυτόν τον τρόπο θα βοηθούσε το σχέδιό του, για τις δικές του μεγαλεπήβολες 
δράσεις του. Συνδέθηκε με τους εκεί Έλληνες και δημιούργησε ένα δικό του 
κύκλο ανθρώπων, τους «Συντρόφους» του, οι οποίοι μυούνταν στο επαναστα-
τικό του σχέδιο, όπως πολύ παραστατικά δίνονται οι σχετικές πληροφορίες 
στα έγγραφα σύλληψης και ανάκρισης του Ρήγα και των Συντρόφων του. 

Γεώργιος Σακελλάριος. Ένας από τους Συντρόφους του Ρήγα ήταν και 
ο λόγιος φοιτητής της Ιατρικής Γεώργιος Σακελλάριος (1767-1838) από την 
Κοζάνη, του οποίου ήδη το 1796 εκδόθηκε στη Βιέννη το έργο του Αρχαιολογία 
συνοπτική των Ελλήνων3 από το τυπογραφείο του Γεωργίου Βεντότη, «εις την 
απλήν ημών διάλεκτον, προς κοινήν ωφέλειαν και ακριβούς επιστασίας» του 
Πολυζώη Λαμπανιτζιώτη. Το βιβλίο αυτό το είχε γράψει πριν από την φοίτησή 
του στην Ιατρική Σχολή της Βιέννης με την προτροπή του Λαμπανιτζιώτη 
του εξ Ιωαννίνων, ο οποίος χρηματοδότησε και επιμελήθηκε την έκδοση του 
βιβλίου, όπως γράφει στο κείμενό του «Προς τους Φιλέλληνας αναγνώστας», 
«δια προτροπής μου ερανίσθη παρ’ ανδρός άπειρον ζήλον προς το συμφέρον 
των ομογενών τρέφοντος,….οπού να γένη ευπόριστον εις τους φιλομούσους 
του γένους μας». Στόχος της έκδοσης αυτής ήταν οι Έλληνες να μάθουν τα 
σχετικά με τη ζωή των προγόνων τους, να δουν την ένδοξη πορεία τους, τα 
επιτεύγματά τους και να ενισχυθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο η αυτογνωσία τους. 
Το έργο αυτό, όπως σημειώνει ο Λέανδρος Βρανούσης, «ανταποκρίνονταν 
στο αρχαιογνωστικό ενδιαφέρον του αναγεννώμενου Ελληνισμού της εποχής»4.

Τότε που ο Σακελλάριος έγραφε την Αρχαιολογία του, είχε δει το φως της 
δημοσιότητος το πολύτομο βιβλίο του Γάλλου συγγραφέα Αββά Barthélemy, 
Voyage de jeune Anacharsis en Grèce, 1788, το οποίο παρουσίαζε την ένδοξη 

3. Βλ. Γ. Λαδάς και Α. Χατζηδήμος, Ελληνική Βιβλιογραφία των ετών 1796-1799, Αθήνα 1973, 
αρ. 4, σελ. 6-10. 

4. Βλ. Λέανδρος Βρανούσης (επιμ.), Εφημερίς, η αρχαιότερη ελληνική εφημερίδα που έχει διασωθή, 
Βιέννη 1791-1797. Ανασυγκρότηση της σειράς σε φωτοτυπική επανέκδοση, Προλεγόμενα, Ακαδη-
μία Αθηνών, Κέντρον Ερεύνης Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, τόμ. 5, Αθήνα 1995, σελ. 
312 κ. εξ. και 645 κ. εξ. όπου διεξοδικά αναλύονται τα σχετικά με τον Γεώργιο Σακελλάριο, τη 
δημιουργική του συγγραφή και την ανεύρεση του προτύπου βιβλίου της Αρχαιολογίας συνοπτικής, 
το οποίο μετέφρασε από τα γερμανικά. Σημειώνει επίσης ότι στα κατάλοιπά του βρίσκεται μια 
μετάφραση για τις ελληνικές αρχαιότητες του Jean-Pierre de Bougainville (1722-1765), Vues 
générales sur les antiquites greques. 
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ιστορία της αρχαίας Ελλάδος. Θαυμάσιο έργο που μεταφράστηκε σε πολλές 
ευρωπαϊκές γλώσσες. 

Ενδιαφέροντα είναι τα όσα ο Σακελλάριος γράφει για την γαλλική έκδοση 
στον πρόλογο του με τίτλο «Τοις φιλέλλησιν αναγνώσταις» του πρώτου τόμου 
Περιήγησις του Νέου Αναχάρσιδος εις την Ελλάδα5. Σημειώνει ότι το βιβλίο 
αυτό είναι «μία ανθολογία της γενικής ιστορίας των Ελλήνων», παραθέτοντας 
μάλιστα και ένα μέρος από την εισαγωγή της γερμανικής έκδοσης του βιβλίου. 
Επί πλέον, ο Σακελλάριος γράφει με συγκίνηση ότι όσοι από τους ομογενείς 
διάβαζαν το βιβλίο στις άλλες γλώσσες «εδρόσιζον το βιβλίον με δάκρυα, 
βλέποντες εν αυτώ ζωηροτάτως εκτεθειμένας τας πράξεις και την εικόνα των 
λαμπρών προγόνων μας», ενώ όσοι δεν ήξεραν άλλες γλώσσες «επεθυμούσαν 
με ανέκφραστον πόθον να ιδώσι και εις την ημετέραν διάλεκτον ένα τοιούτον 
σύγγραμμα». Και προσθέτει ότι «από τον αυτόν ζήλον κατακαιόμενος και εγώ 
απεφάσισα να το μεταφράσω εις την διάλεκτόν μας». 

Ωστόσο, ενώ είχε μεταφράσει τους τρεις πρώτους τόμους και ήθελε να 
μεταφράσει τον τέταρτο τόμο, έμαθε ότι μεταφράσθηκε από άλλον και ότι ήδη 
επρόκειτο να τυπωθεί, και γι’ αυτό έπαυσε την περαιτέρω μετάφραση, όταν 
μάλιστα τότε είχε καιρό για αυτήν την μετάφραση, πριν δηλαδή αρχίσει την 
φοίτησή του στην Ιατρική Σχολή της Βιέννης. Χαρακτηριστικά ο Σακελλάριος 
γράφει, «Αλλ’ αφ’ ού ετελείωσα την μετάφρασιν των τριών πρώτων τόμων, 
και ήθελα να αρχίσω τον τέταρτον, μία σφαλερά είδησις, ότι μετεφράσθη παρ’ 
άλλου και ήδη εκδίδεται, έγινεν αίτιον να παύσω από το έργον μου, όταν είχον 
την ευκαιρίαν». Και συνεχίζει με λύπη να γράφει, «ανέκφραστος όμως εστάθη 
η λύπη μου, όταν εβεβαιώθην το επισφαλές της πρώτης ειδήσεως, μάλιστα εις 
ένα καιρόν, καθ’ όν η πολυμέριμνος σπουδή των, περί ά ασχολούμαι, ιατρικών 
μαθημάτων, δεν με εσυγχωρούσε να βάλλω εις πράξιν τον πόθον μου».

Η πληροφορία αυτή, την οποία είχε ο Σακελλάριος, θα ήταν για τον Γεώρ-
γιο Βεντότη (1757-1795), ο οποίος είχε αρχίσει τη μετάφραση του τετάρτου 
τόμου του Νέου Αναχάρσιδος, αλλά όμως, όπως είναι γνωστό απεβίωσε τον 
Νοέμβριο του 17956, γεγονός το οποίο συνέβαλε στην παύση της περαιτέρω 
μετάφρασης του τετάρτου τόμου, και παρέμειναν μεταφρασμένα μόνο τα τρία 

5. Η μετάφραση όπως διαπιστώσαμε έγινε από την εννεάτομη έκδοση του 1791, η οποία είναι σε 
μικρό σχήμα και υπάρχει περίπου μία αντιστοιχία των σελίδων με την ελληνική έκδοση.

6. Γ. Λάϊος, «Ο Γεώργιος Βεντότης ο Ζακύνθιος και η πρώτη ελληνική εφημερίδα (1784)», 
Επτανησιακά φύλλα, τόμ. Γ΄, αρ. 6, (1958), σελ. 162-184. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς…,1797, 
Προλεγόμενα, ό.π., σελ. 441.
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πρώτα κεφάλαια. Γι’ αυτό εξάλλου ο Γεώργιος Σακελλάριος προσθέτει ότι 
«ανέκφραστος εστάθη η λύπη μου, όταν εβεβαιώθην το επισφαλές της πρώτης 
ειδήσεως», διότι τότε δεν ήταν δυνατόν να συνεχίσει τη μετάφραση των υπολοί-
πων τόμων και να εκπληρώσει τον πόθο του, διότι, όπως τονίζει, ασχολούνταν 
με τα ιατρικά μαθήματά του στην Ιατρική Σχολή της Βιέννης. Γνωρίζουμε ότι 
ήδη το 1795 ήταν φοιτητής της Ιατρικής7, καθώς επίσης και το 1797, όπως 
σημειώνεται στα έγγραφα8 «το πρώτον, δεύτερον και τρίτον μέρος [του Νέου 
Αναχάρσιδος] είχεν ήδη επεξεργασθή ο ενταύθα διατρίβων Έλλην φοιτητής της 
ιατρικής ο καλούμενος Σακελλάριος». Και ο Σακελλάριος συμπληρώνει ότι 
άλλοι «φιλογενείς των Ελλήνων απόγονοι», χωρίς να μνημονεύσει τον Ρήγα, 
γνώστες της γαλλικής γλώσσης συνέχισαν την μετάφραση των υπολοίπων έξι 
τόμων και ότι «ούτως έλαβεν αρχήν η εις τύπον έκδοσις του», με την έκδοση 
του πρώτου τόμου, που είχε μεταφράσει. 

 Από τα παραπάνω συνάγεται ότι την έκδοση του Νέου Αναχάρσιδος θα 
την προώθησε ο Ρήγας9 κατά την μετάβασή του στη Βιέννη το 1796 και την 
έναρξη του επαναστατικού του σχεδίου, με σκοπό την ενίσχυση της ιστορικής 
γνώσης και αυτογνωσίας των συμπατριωτών του Ελλήνων. Ο Βεντότης είχε 
ήδη αποβιώσει το 1795 και ο Σακελλάριος είχε σταματήσει τη μετάφραση 
ασχολούμενος πλέον με τις σπουδές του στην Ιατρική της Βιέννης. 

Χαρακτηριστικά σημειώνεται στα ανακριτικά έγγραφα ότι η έκδοση «υπεκι-
νήθη» από τον Ρήγα: «Όπως δε παρασκευασθεί ο ελληνικός λαός προς τοιαύτας 
διαθέσεις [επαναστατικές], υπεκινήθη υπό του Ρήγα μετάφρασις του Νέου Ανα-
χάρσιδος, εχαράχθη ιδία Χάρτα των τουρκικών επαρχιών ελληνιστί εις δώδεκα 
φύλλα….»10. Γι’ αυτό και την διόρθωση της έκδοσης του Νέου Αναχάρσιδος 
ανέλαβε ο Δημήτριος Νικολίδης, Σύντροφος του Ρήγα, «ο Δημήτριος Νικολί-
δης…επεμελήθη των τυπογραφικών διορθώσεων της ελληνικής μεταφράσεως 

7. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς…1797, Προλεγόμενα, ό.π., σελ. 652, όπου παρατίθεται η βιβλιογραφική 
πηγή από τα Πανεπιστημιακά Αρχεία της Βιέννης.

8. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ 
μαρτυρησάντων, εν Αθήναις 1891, επανέκδοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, με την προσθήκη Ευρετηρίου, Αθήνα 1996 (2000), σελ. 61.

9. Χαρακτηριστικά ο Λ. Βρανούσης σημειώνει για την έκδοση του Νέου Αναχάρσιδος, «…Νέο 
και ουσιαστικό ξεκίνημα έγινε αργότερα, όταν ο Ρήγας ανέλαβε να συνεχίση τη μετάφραση του 
Βεντότη, ήτοι μετά το καλοκαίρι του 1796, οπότε έρχεται στη Βιέννη ο Ρήγας», Λ. Βρανούσης, 
Εφημερίς…, 1797, Προλεγόμενα, Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, 
Ακαδημία Αθηνών, Αθήνα 1995, σελ. 344.

10. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, …, ό.π., σελ. 11. 
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του Αναχάρσεως»11. Επί πλέον ο Νικολίδης είχε αρχίσει να μεταφράζει και τον 
έβδομο τόμο του Νέου Αναχάρσιδος. 

Η έκδοση του Νέου Αναχάρσιδος εκδόθηκε στο πλαίσιο των προσπαθειών 
του Ρήγα να τονίσει την ιστορική κληρονομιά και να ενισχύσει την αυτογνω-
σία με τη γνώση του ένδοξου παρελθόντος των προγόνων. Η σύλληψη όμως 
του Ρήγα Βελεστινλή και των Συντρόφων του τον Δεκέμβριο του 1797, μετά 
την προδοσία από τον Έλληνα τυχάρπαστο έμπορο, είχε ως αποτέλεσμα την 
διακοπή της εκδόσεως του πολύτομου αυτού έργου του Νέου Αναχάρσιδος, 
του οποίου μόνο ο πρώτος τόμος, μετάφραση του Γ. Σακελλάριου, εκδόθηκε 
από το τυπογραφείο των αδελφών Πούλιου και ο τέταρτος τόμος μετάφραση 
του Γ. Βεντότη και του Ρήγα, που τυπώθηκε στο τυπογραφείο του Pichler. 
Χαρακτηριστικά, σε επιστολή του ο Αδαμάντιος Κοραής12 παρατηρεί στα 1803 
για την διακοπή της έκδοσης του Νέου Αναχάρσιδος: «Η δε μετάφρασις της 
Περιηγήσεως του Αναχάρσιδος, αρξαμένη και διακοπείσα δ’ αίτια, τα οποία προς 
τιμήν του εν ώ ζώμεν αιώνος πρέπει να παρασιωπήσω, μέλει να εξακολουθήση». 

Αξιόλογες αναφορές για την έκδοση του πρώτου τόμου του Νέου Ανα-
χάρσιδος υπάρχουν στη Εφημερίδα13 των Μαρκίδων Πούλιου, όπου επίσης 
καταχωρίζονται και οι 113 συνδρομητές στον τόμο, όπως ο Άγγλος Γκίλφορδ 
(λόρδος Guilford), ο Λάμπρος Φωτιάδης, ο Στέργιος Χατζη-Κώνστας από την 
Καλλιπεύκη Ολύμπου, στον οποίο ο Ρήγας αφιέρωσε τον Ηθικό Τρίποδα14, 
οι συμμάρτυρες του Ρήγα Ευστράτιος Αργέντης και Θεοχάρης Τουρούντζιας 
καθώς και ο Δημήτριος Οικονόμου, που συνέδεσε το όνομά του με την προ-
δοσία του Ρήγα και τον εν συνεχεία στραγγαλισμό του καθώς και των άλλων 
επτά Συντρόφων του. 

Σύμφωνα με το έγγραφο της ανάκρισης τονίζεται ότι ο Σακελάριος όπως 
και οι άλλοι δύο ιατροί είχαν συμβάλλει στην προετοιμασία του επαναστατικού 

11. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή,… ό.π., σελ. 17.
12. Αδαμάντιος Κοραής, Υπόμνημα περί της παρούσης καταστάσεως του πολιτισμού εν Ελλάδι, εν 

Αθήναις 1853, μετάφραση από το γαλλικό κείμενο, Mémoire sur l’état actuel de la civilization 
dans la Grèce, 1803, φωτοανατύπωση από το Κέντρο Νεοελληνικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε., Αθήνα 
1983, σελ. 55.

13. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς 1797, Προλεγόμενα…, ό.π., σελ. 346-347.
14. Η αφιέρωση έχει τον τίτλο, «Τω τιμιωτάτω και χρησιμοτάτω κυρίω κυρίω Στεργίω Χατζή 

Κώνστα Ολυμπιώτη», βλ. Ρήγα Βελεστινλή, Ο Ηθικός τρίπους, Βιέννη 1797, φωτομηχανική 
επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου και εισαγωγής (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος), έκδ. 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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σχεδίου του Ρήγα, «εκ της προανακρίσεως αποδεικνύεται προσέτι ότι ο Βελεστιν-
λής έτυχε κατά την παρασκευήν του επαναστατικού τούτου σχεδίου της συγγραφι-
κής συνεργασίας του ήδη προμνημονευθέντος ιατρού Πολύζου, του συλληφθέντος 
ιατρού Νικολίδου και του τελειοφοίτου της ιατρικής Σακελλαρίου»15. Ακόμη, στα 
ανακριτικά έγγραφα αναγράφεται ότι ο Σακελλάριος είχε δώσει τον Θούριο 
«Ως πότε παλληκάρια» να τον αντιγράψουν και άλλοι Έλληνες πατριώτες, 
καθώς επίσης στις συντροφιές τους τον τραγούδαγε16. Επίσης, επισημαίνεται 
στα έγγραφα ότι «ο άνω μνημονευθείς Έλλην φοιτητής Σακελλάριος…κατέχε-
ται όλος υπό της ιδέας της απελευθερώσεως της Ελλάδος»17. Όμως, παρά τις 
βαριές κατηγορίες που διατυπώνονται στα έγγραφα των ανακρίσεων, μέσα στη 
θύελλα τότε των συλλήψεων μετά την προδοσία, ο Σακελλάριος ήταν τυχερός 
και απέφυγε το μαρτύριο, το οποίο υπέστη ο Ρήγας και οι Σύντροφοί του. Και 
τούτο διότι την περίοδο εκείνη ο Σακελλάριος βρίσκονταν κοντά στον καθη-
γητή Johann Peter Frank18 (1745-1821), στο διάσημο Νοσοκομείο της Βιέννης, 
στο οποίο όλοι οι επίσημοι φιλοξενούμενοι έκαναν τη σχετική επίσκεψη για να 
δουν τα επιτεύγματα της Βιεννέζικης ιατρικής. Και όπως παρατηρεί ο Λέανδρος 
Βρανούσης19, η Αυστριακή Αστυνομία δεν θα τολμούσε να περάσει την είσοδο 
του Νοσοκομείου στο φέουδο του καθηγητού και γιατρού της αυτοκράτειρας 
Peter Frank. Και έτσι απεφεύχθη το μοιραίο στον Γεώργιο Σακελλάριο20, 

15. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 19.
16. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 103.
17. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 111.
18. Ενδιαφέρουσα μαρτυρία για τον Peter Frank είναι εκείνη του Χριστόφορου Περραιβού (1774-

1863) στο έργο του Σύντομος βιογραφία του αοιδίμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, Αθήνα 
1860, φωτοανατύπωση Νότη Καραβία, Αθήνα 1973, σελ. 38-39. Αναφέρει τα σχετικά με την 
πάθηση στα μάτια του και ότι ο Ρήγας τον πήγε στον γνωστό του καθηγητή Frank για θεραπεία, 
μνημονεύοντας και πολλά σχετικά που διαμείφθηκαν. 

19. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς 1797, Προλεγόμενα…, ό.π., σελ. 653.
20. Ο Γ. Σακελλάριος εξέδωσε τα ποιήματά του το 1817 με τίτλο Ποιημάτια. Βλ. Φίλιππος Ηλιού, 

Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία και Φυλλάδια. Τόμος Πρώτος 1801-1818, Αθήνα 
Ε.Λ.Ι.Α. 1997, σελ. 489, αρ. 1917.27. Για τα ιατρικά χειρόγραφά του, τα οποία εναπόκεινται 
στη Δημοτική Βιβλιοθήκη Κοζάνης, βλ. Γιάννης Καράς, Οι Επιστήμες στην Τουρκοκρατία. 
Χειρόγραφα και έντυπα. Τόμος Γ΄, Οι επιστήμες της ζωής, Αθήνα 1994, σελ.135-138, Βασιλική 
Νοτοπούλου, Ο Κοζανίτης ιατροφιλόσοφος Γεώργιος Σακελλάριος (1767-1838). Ο βίος, το έργο 
και η συμβολή του στην εξέλιξη της Ιατρικής κατά την εποχή του Νεοελληνικού Διαφωτισμού με 
βάση τα ανέκδοτα αυτόγραφά του, διδακτορική διατριβή, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, 2011.
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ο οποίος κατόρθωσε να περατώσει τις σπουδές και ως ιατρός να περιηγηθεί 
πολλές πόλεις της Ελλάδος21.

Γεώργιος Πούλιος. Στον κύκλο του Ρήγα στη Βιέννη ήταν και ο εκ Σιατί-
στης καταγόμενος Γεώργιος Πούλιος22, εκδότης του περιοδικού Εφημερίς, που 
άρχισε να εκδίδεται στις 31 Δεκεμβρίου 1790, τότε που ο Ρήγας βρίσκονταν 
στη Βιέννη κατά την πρώτη του επίσκεψη. Με την Εφημερίδα οι Έλληνες στις 
ηγεμονίες και στις άλλες μεγάλες πόλεις του υπό οθωμανική κυριαρχία χώρου 
ήταν δυνατόν να ενημερωθούν για τα διάφορα γεγονότα που συνέβαιναν στην 
Ευρώπη. Ενδεικτικά αναφέρουμε ότι στην Εφημερίδα23 του 1791 δημοσιεύε-
ται η Διακήρυξη των Δικαιωμάτων και το Γαλλικό Σύνταγμα, για τα οποία ο 
Πούλιος έγραφε ότι είναι «το ευαγγέλιον όλων των Φραντζέζων και χαροποιά 
είδησις όλων των εθνών». Επίσης, δίνονται πληροφορίες για τις δραστηριό-
τητες του Λάμπρου Κατσώνη24, οι οποίες είχαν αναθερμάνει τις ελπίδες των 
σκλαβωμένων για την πολυπόθητη λευτεριά, καθώς και τόσες άλλες ειδήσεις 
από την Κωνσταντινούπολη και τα άλλα μέρη της Ελλάδος. 

Για τη σημασία και το διαφωτιστικό ρόλο της Εφημερίδος ενδιαφέρουσα 
είναι η καταγγελία του αυστριακού πρέσβη στην Κωνσταντινούπολη, ο οποίος 
στο δημοσιευμένο έγγραφο υποστήριζε ότι ο Πούλιος με την έκδοση της 
Εφημερίδος και με τα κείμενα, που γράφει σε αυτήν, δρούσε συνωμοτικά, 
μάλιστα τον χαρακτήρισε «κακόν αγγείον», και πως με την σύλληψή του 
έπεσε το προσωπείο του25. Ιδιαίτερα, σε επόμενο έγγραφο ο πρέσβης αυτός 

21. Σχετικά βλ. Β. Γ. Σαμπανόπουλος, «Οι μετοικεσίες του ιατροφιλόσοφου Γεωργίου Σακελλά-
ριου (Από κατάστιχο λογαριασμών του, των χρόνων 1795-1813)», περιοδ. Ελιμειακά, τεύχ. 1, 
Θεσσαλονίκη, Μάϊος 1982, σελ. 41-52. Χαρίτωνας Καρανάσιος, «Μαρτυρίες αναφορικά με τη 
χρονολόγηση γεγονότων του βίου του ιατροφιλοσόφου Γεωργίου Σακελλαρίου», Ο Ερανιστής, 
τόμ. 22 (1999), σελ. 117-135. 

22. Βλ. Γεώργιος Λάϊος, «Οι αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου, ο Γεώργιος Θεοχάρης και άλλοι Σύντρο-
φοι του Ρήγα», Δ.Ι.Ε.Ε.Ε., τόμ. 12, (1957), σελ. 202-270 και ανάτυπο, Αθήνα 1958. Επίσης Γ. 
Λάϊος, Ο Ελληνικός Τύπος της Βιέννης από του 1784 μέχρι του 1821, Αθήνα 1961.

23. Από το φύλλο της 22 Αυγούστου 1791 η Εφημερίς των αδελφών Πούλιου αρχίζουν και δημο-
σιεύουν σε συνέχειες Τα δίκαια των ανθρώπων. Βλ. σχετικά την φωτοτυπική επανέκδοση με 
την επιμέλεια του Λέανδρου Βρανούση από το Κέντρο Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού της 
Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. 1, 1791, Αθήνα 1995, σελ. 312 κ. εξ. Το παράθεμα είναι στη σελίδα 
450.

24. Εφημερίς, 4 Ιουνίου 1792, φωτομηχανική επανέκδοση επιμ. Λ. Βρανούση..., ό.π., τόμ. 2, σελ. 
382.

25. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 39.
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παραπονείται στον υπουργό Εξωτερικών της Αυστρίας ότι ο «Πούλιος παρά 
την κακήν αυτού διαγωγήν και την απροκάλυπτον επιτήδευσιν δημοκρατικών 
φρονημάτων» κατόρθωνε να βρίσκει προστάτες και να «ανθίσταται εις τας 
διαφόρους επιθέσεις, άς κατέφερον κατ’ αυτού»26, δείχνοντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο την ικανότητα του Πούλιου να επικοινωνεί με τα ανώτερα κλιμάκια της 
εξουσίας της Βιέννης. Επίσης, σε άλλο έγγραφο τονίζεται ότι ο Πούλιος έδωσε 
στον Ρήγα ένα αντίτυπο του γαλλικού Συντάγματος, το οποίο μετέφρασε27. 

Ενδιαφέροντα είναι και τα όσα γράφει ο Πούλιος στην Εφημερίδα28 για την 
έκδοση του πολύτομου βιβλίου Νέος Ανάχαρσις, προσκαλώντας τους αναγνώ-
στες να αναγραφούν συνδρομητές σε αυτήν την «ιστορίαν των προπατόρων 
Ελλήνων», δημοσιεύοντας και καταλόγους συνδρομητών, ενώ παράλληλα 
παραθέτει ένα ένθερμο όλο αισιοδοξία κείμενο με ελπίδες για την ανάπτυξη 
και πάλι του ελληνικού πνεύματος. Χαρακτηριστικά ο Πούλιος γράφει, «Το 
φιλομαθέστατον γένος των Ελλήνων (εννοώ πάντας τους την ελληνικήν και 
απλήν ειδότας) δεν προσμένει άλλο παρά μίαν λεπτοτάτην αύραν, ένα μικρόν 
ελατήριον, δια να ετιναχθή πάλιν ει την κορυφήν του Ελικώνος…Αι Μούσαι, 
εφέστιαι των Ελλήνων θεότητες, εις και απέστησαν της παλαιάς αυτών κατοικίας, 
ως αυτόχθονες όμως στρέφουσι πάντοτε τα βλέμματά των εκ της αλλοδαπούς, 
και εφηδύνονται βλέπουσαι τους απογόνους των Ησιόδων ενατενίζοντας προς 
αυτάς εκ καρδίας».

Και συνεχίζει για την σημασία της έκδοσης του Νέου Αναχάρσιδος στην 
εμπέδωση της αξίας των προπατόρων, «Ω Ελλήνων απόγονοι, Ω Ελλάς, ώ 
φιλομαθέστατοί μου συμπολίται, μόνον το όνομα της ιστορίας του πολυθρυλήτου 
ημίν Γένους σας εφλόγισε να συνδράμετε με ένθερμον ζήλον εις την έκδοσιν 
της. Τι θέλει κάμετε άραγε, όταν ιδήτε υπεκκύπτοντα του πιεστηρίου αυτόν τον 
Ανάχαρσιν; Βέβαια εκείνο οπού εγώ διορθώνοντάς τον, θέλει καταβρέξετε με 
κατανυκτικά δάκρυα τας περιόδους όπου εμπεριέχονται τα ιερά ονόματα των 
υφ’ όλην την οικουμένην θαυμαζομένων ηρώων πατέρων μας»29. 

Σε επόμενο φύλλο της Εφημερίδος30 αναγράφηκαν εκτός των ογδόντα 
συνδρομητών και άλλα δεκατρία ονόματα συνδρομητών, ενώ σε φύλλο του 
Σεπτεμβρίου γίνεται ανακοίνωση ότι εκδόθηκε ο πρώτος τόμος του Νέου 

26. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 47.
27. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 71.
28. Εφημερίς, 23 Ιουνίου 1797, σελ. 585, 21 Ιουλίου 1797, σελ. 671-674.
29. Εφημερίς, 1797, σελ. 671-674.
30. Εφημερίς, αρ. 65, 14 Αυγούστου 1797, σ. 738 και αρ. 74, 15 Σεπτεμβρίου 1797, σ. 810.
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Αναχάρσιδος δίδοντας πληροφορίες για την παραλαβή του τόμου καθώς και 
ότι θα επιταχυνθεί η έκδοση και των άλλων τόμων, «Οι εκδόται του Νέου 
Αναχάρσιδος κρίνουσιν αναγκαίον το να ειδοιποιήσωσι τοις ομογενέσι, κατ’ 
εξοχήν δε τοις συνδρομηταίς της τούτου εκδόσεως, ότι ο πρώτος τόμος ήδη 
εβγήκεν εις φώς, και οι μεν εδώ ευρισκόμενοι θέλουσι τον λάβει αμέσως, οι δε 
απόντες ας διορίσωσιν έκαστοι ποίος να τον περιλάβη…Οι εκδόται βεβαιούσι 
τους ομογενείς, ότι ο ζήλος, οπού τους εκίνησεν ταύτην την επιχείρησιν, διαμένει 
απαραμείωτος, μάλιστα δε ελπίζουσι να ταχύνωσι κατά δύναμιν την εκτέλεσιν».

Σημειώνουμε ότι στα ήδη υπάρχοντα φύλλα της Εφημερίδος δεν έχει γίνει 
αναφορά στην έκδοση του τετάρτου τόμου του Νέου Αναχάρσιδος του Ρήγα. 
Ίσως στα τρία φύλλα, αρ. 82, 84 και 86, του μηνός Οκτωβρίου 1797, τα οποία 
δεν έχουν βρεθεί, να γίνεται σχετική μνεία της έκδοσης του τετάρτου τόμου 
του Ρήγα, όπως παρατηρεί ο Λ. Βρανούσης31. Ωστόσο, ο Πούλιος στην Εφη-
μερίδα του καταχωρίζει ειδήσεις για την έκδοση της δωδεκάφυλλης Χάρτας 
της Ελλάδος, καθώς επίσης δημοσιεύονται και στιχουργήματα για την έκδοσή 
της των λογίων Στεφάνου Κομμητά και Γεώργιου Γκολέσκου. Επί πλέον, μας 
δίνει και την πληροφορία ότι μετά την έκδοσή της, ο Ρήγας σχεδίαζε στα τέλη 
του Μαΐου του 1797 να εγκαταλείψει τη Βιέννη, για να μεταβεί προφανώς 
στην Ελλάδα32. Δημοσιεύονται επίσης και σχετικές ειδήσεις για την έκδοση 
του χάρτη της Μολδαβίας33.

Σχετικά με τη ρήση «Ο ιερός της πατρίδος έρως εμφωλεύει ες την καρδίαν 
και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ», την οποία ο Ρήγας αναγράφει στην αρχή 
του έργου Βοσκοπούλα των Άλπεων του Μαρμοντέλ, που αποτελεί το δεύτερο 
μέρος του Ηθικού Τρίποδος, ο Λ. Βρανούσης την εντόπισε στην Εφημερίδα, 
στην οποία αναγράφεται ως εξής: «Η αληθής του χαρακτήρος δύναμις δεν 
στέκεται εις άλλο τίποτας, παρά εις την ψυχήν, οπού δεν γηράσκει ποτέ»34. 
Διαπιστώνεται κατ’ αυτόν τον τρόπο η ικανότητα του Ρήγα να προσδίνει μεγα-
λύτερη δυναμική στον λόγο και στο νόημα της φράσης. Μάλιστα η έρευνα του 
Λ. Βρανούση έδωσε και το αντίστοιχο γαλλικό κείμενο για τη φράση αυτή35.

31. Λ. Βρανούσης, Προλεγόμενα…, ό.π., σελ. 441-443.
32. Εφημερίς 1797, σελ. 162-162β.
33. Εφημερίς 1797, σελ 553-554, και Λ. Βρανούση, Προλεγόμενα…, ό.π., σελ. 429-437.
34. Εφημερίς 1797, σελ. 500.
35. Λέανδρος Βρανούσης, Ρήγας και Marmontel, ανάτυπο με διορθώσεις και προσθήκες από τον 

τόμο Ελληνογαλλικά. Αφιέρωμα στον Roger Milliex, Αθήνα 1990, σελ. 138-143.
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Στις 11/22 Δεκεμβρίου του 1797 εκδόθηκε το 99ο φύλλο της Εφημερίδος 
και ο Πούλιος ετοίμαζε για την 15/26 Δεκεμβρίου να εκδώσει το 100ο φύλλο 
της. Όμως η βάσκανος μοίρα αλλιώς έπλεκε το υφάδι της ιστορίας της Εφημε-
ρίδος. Έγινε η προδοσία του Ρήγα στην Τεργέστη και στις 14/25 Δεκεμβρίου 
ο Πούλιος συνελήφθη στη Βιέννη, με αποτέλεσμα το 100ο φύλλο να μη δει το 
φως της δημοσιότητος. Οι κατηγορίες ήταν βαριές. Κατηγορούνταν ότι στο 
τυπογραφείο τυπώθηκε παράνομα, χωρίς να πάρει άδεια από την Αυστριακή 
Αστυνομία, η Επαναστατική Προκήρυξη του Ρήγα με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση. 
Μάλιστα, στο σχετικό έγγραφο της ανάκρισης τονίζεται ότι στο τυπογραφείο 
του Πούλιου τυπώθηκε σε δυο μερόνυχτα το έντυπο αυτό, παρόντος συνε-
χώς του Ρήγα, στο σπίτι του οποίου στάλθηκαν τα τρεις χιλιάδες αντίτυπα36. 
Χαρακτηριστικά σε έγγραφό του ο υπουργός της Αστυνομίας της Αυστρίας 
ενημερώνει τον αυτοκράτορα Φραγκίσκο ότι ο συλληφθείς τυπογράφος Γεώρ-
γιος Πούλιος είναι ο συντάκτης της ελληνικής Εφημερίδος της οποίας την 
έκδοση έπαυσε με την αιτιολογία ότι «η έκδοσις τοιούτου φύλλου δύναται 
να έχη πολύ δυσάρεστα επακόλουθα, δεν εδίστασα να εμποδίσω αμελλητί την 
εξακολούθησιν αυτού»37.

Επίσης, ο Πούλιος κατηγορήθηκε και για την εκτύπωση του Στρατιωτικού 
Εγκολπίου, χωρίς να έχει πάρει τη σχετική, ως θα όφειλε, άδεια. Ωστόσο, ισχυ-
ρίστηκε ότι για το επαναστατικό φυλλάδιο δεν γνώριζε το περιεχόμενο και ότι 
δεν ήταν στο τυπογραφείο του αυτές τις δύο ημέρες. Και για το Στρατιωτικό 
Εγκόλπιο υποστήριξε ότι «δεν ανέγνωσε το χειρόγραφον με προσοχήν και ότι 
εζήτησε και έλαβε το τυπωθήτω κατά το ειωθός»38. 

Επί πλέον, κατηγορήθηκε ότι ενίσχυσε και οικονομικά το επαναστατικό 
σχέδιο του Ρήγα, όπως χαρακτηριστικά σημειώνεται στο σχετικό ανακριτικό 
έγγραφο, «εκ δε των εμπόρων, οίτινες υπεστήριξαν το επαναστατικόν σχέδιον 
δια χρημάτων και δια των μετά του εξωτερικού σχέσεων αυτών, εγνώσθησαν 
μέχρι τούδε πλην του Ευστρατίου Αργέντη, ο συλληφθείς Γεώργιος Πούλιος…και 
οι έμποροι Γεώργιος Θεοχάρης και Κωνσταντίνος Δούκας»39. Επίσης, επιση-

36. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 15-17.
37. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκ-

δοση με ευρετήριο (επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος», έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 23.

38. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή..., ό.π., σελ. 185. 
39. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 19. Κων. 

Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή..., ό.π., σελ. 33.
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μαίνεται ότι ο Γεώργιος Πούλιος είχε λάβει πλήρη γνώση του επαναστατικού 
σχεδίου από τον ίδιο τον Ρήγα και είχε συμφωνήσει να εκδοθούν «καλά βιβλία 
των αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων» για να διαφωτίσουν τον λαό40. Μάλιστα, 
στο ίδιο έγγραφο δίνεται η πληροφορία ότι ο Πούλιος είχε δώσει στον επίσης 
κατηγορούμενο Ιωάννη Εμμανουήλ, φοιτητή της ιατρικής, δύο αντίτυπα της 
Επαναστατικής Προκηρύξεως του Ρήγα.

Ο Γεώργιος Πούλιος μετά τη σύλληψή και τις σχετικές ανακρίσεις ως 
αυστριακός υπήκοος απελάθηκε στις 18 Μαΐου 1798 από την Αυστρία, με 
την κατηγορία ότι παρέβη την «εγκύκλιον περί λογοκρισίας της 3ης Ιουνίου 
1795»41 και κατέφυγε σε μία μικρή πόλη κοντά στη Νυρεβέργη42. Ωστόσο, με 
απόφαση του Δημάρχου Βιέννης, που δημοσιεύεται από το Γ. Λάϊο, κλείστηκε 
και το τυπογραφείο43, με αποτέλεσμα να παύσει την έκδοσή του το ελληνικό 
αυτό έντυπο. Αργότερα και πάλι στη Βιέννη συνεχίστηκε η διαφωτιστική 
προσπάθεια με την έκδοση το 1811 του περιοδικού Ερμής ο Λόγιος με εκδότη 
τον Άνθιμο Γαζή. 

 
Θεοχάρης Τουρούντζιας. Από τη Σιάτιστα κατάγονταν ο Σύντροφος του 

Ρήγα και συμμάρτυρας Θεοχάρης Τουρούντζιας ετών 22 έμπορος στην Πέστη. 
Αποκαλυπτικά είναι τα έγγραφα της ανάκρισης, που δείχνουν την πατριωτική 
δράση του Τουρούντζια, την αγάπη του για την ελευθερία της πατρίδος του, 
καθώς επίσης και τη διάδοση στους Έλληνες του Θουρίου και της Επαναστα-
τικής Προκηρύξεως. Κατά την ανάκριση ομολόγησε ότι είχε γνώση των επα-
ναστατικών προθέσεων του Ρήγα με την έκδοση των χαρτών, τη μετάφραση 
του τετάρτου τόμου του Νέου Αναχάρσιδος και την έκδοση της εικόνας του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου. Επίσης, ότι είχε λάβει από τον Ρήγα τρεις χάρτες και 
πενήντα αντίτυπα των εικόνων του Μ. Αλέξανδρο, τα οποία έστειλε στον 
αδελφό του Γεώργιο Τορούντζια στο Σεμλίνο44.

Στη συνέχεια ομολόγησε ότι έλαβε προς αντιγραφή από τον Γ. Σακελλάριο 
το επαναστατικό άσμα «Ως πότε παλληκάρια», το οποίο το τραγούδησε μαζί 
και με τους άλλους φοιτητές της Ιατρικής, Κων. Καρακάσση και τον Πανα-
γιώτη Εμμανουήλ. Μάλιστα, έστειλε στον αδελφό του στο Σεμλίνο αντίγραφο 

40. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, …, ό.π., σελ. 95.
41. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα…, ό.π., σελ. 187.
42. Γ. Λάϊος, «Οι αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου…», ό.π.
43. Γ. Λάϊος, Ο Ελληνικός Τύπος της Βιέννης από του 1784 μέχρι του 1821, Αθήνα 1961, σελ. 71.
44. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή…, ό.π., σελ. 103.
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του Θουρίου, τον οποίο επί πλέον όταν βρίσκονταν τον Μάρτιο του 1797 στο 
Σεμλίνο τραγούδαγε εις επήκοον εκτός του αδελφού του και των εμπόρων 
Φυλακτού, Αθανασίου και Αυξεντίου, στους οποίους άρεσε «επεδείκνυον 
ευαρέσκειαν επ’ αυτώ».

Επί πλέον, ομολόγησε κατά την ανάκριση ότι είχε συνομιλίες με τους μνη-
μονευθέντες φοιτητές της Ιατρικής για την κατάσταση της Ελλάδος και ότι 
όλοι εύχονταν να δουν την ελευθερία στην πατρίδα τους και να απαλλαγούν 
από τον τουρκικό ζυγό. Ακόμη, ανέφερε ότι ο Ρήγας σε μια συνάντησή τους 
τον Οκτώβριο του 1797 στην πλατεία Fischhof του έδωσε αντίτυπο της Προ-
κηρύξεως, δηλ. της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως, που περιέχει και τον Θούριο. 
Μάλιστα, λέει ότι πήρε μαζί του στη συνέχεια το αντίτυπο αυτό κατά την 
μετάβασή του στο Σεμλίνο με σκοπό να το ανακοινώσει στους εκεί φίλους του. 

Σύμφωνα με άλλες πληροφορίες, όταν ο Τορούντζιας πήγε στην Πέστη είχε 
επαφές με τους γιούς του εμπόρου Ρίζου Ντορμούση45, στους οποίους μίλησε 
για την Επαναστατική Προκήρυξη. Αυτοί του είπαν ότι είχαν γνώση της Προ-
κηρύξεως. Επί πλέον, ο γιός του υπηρέτη του Ντορμούση, όταν ο Τορούντζιας 
του έδωσε το αντίτυπο για ανάγνωση, του είπε ότι το έχει ήδη αντιγράψει και 
ασχολήθηκε δύο νύχτες με αυτό. Ο Τορούντζιας στην Πέστη επίσης μίλησε για 
την Επαναστατική Προκήρυξη του Ρήγα σε ένα καφενείο. Μάλιστα, μας δίνει 
και την σημαντική πληροφορία για τη διάδοση του επαναστατικού κειμένου, ότι 
περισσότεροι από τους παρευρισκόμενους Έλληνες είχαν λάβει γνώση, χωρίς 
να έχουν δει το αντίτυπο. Ακόμη, ανακοίνωσε το αντίτυπο της Επαναστατικής 
Προκηρύξεως του Ρήγα και στον Ιωάννη Καρατζά, ο οποίος εξεδήλωσε την 
επιθυμία να αντιγράψει το αντίτυπο της Νέας Πολιτικής Διοικήσεως με την 
Επαναστατική Προκήρυξη46.

Συγκινητικά είναι τα στοιχεία, τα οποία μπορεί να χαρακτηριστούν σαν 
ένας Επίλογος της τραγικής ιστορίας της θανάτωσης του Ρήγα και των επτά 
Συντρόφων του. Όταν οι συγγενείς του Τουρούντζια και του Καρατζά είχαν 
κάνει αίτηση στη Βουδαπέστη να τους δοθούν τα πράγματα, που άφησαν 
εκείνοι στη Βιέννη, το Υπουργείο της Αστυνομίας απαντά από την Βιέννη 
στις 26 Μαϊου 1799 στην Ουγγρική Αυλική Καγκελλαρία, πως μπορεί να τους 

45. Για τον εκ Τυρνάβου έμπορο Ρίζο Δορμούση και τους γιούς του, Αλέξανδρο και Χρήστο, που 
διέμεναν στην Πέστη και ήταν και συνδρομητές βιβλίων, όπως και του πρώτου τόμου του Νέου 
Αναχάρσιδος, βλ. Λ. Βρανούσης, Εφημερίς, 1797, Προλεγόμενα…, ό.π., σελ. 664-666.

46. Αιμ. Λεγράν-Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή …, ό.π., σελ. 105.
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δοθούν όλα τα προσωπικά τους αντικείμενα εκτός από το «ύποπτο», όπως το 
χαρακτηρίζουν, βιβλίο του Νέου Αναχάρσιδος, «…τα καταλειφθέντα αντικείμενα 
των εις την Πύλην παραδοθέντων Ελλήνων Καρατζά και Τουρούντζιαν, αφού δεν 
έχουν καμμίαν σημασίαν δια την υπό της εδώ Αστυνομίας γενομένην ανάκρισιν 
των,…δεν έχομεν ουδεμίαν αντίρρησιν να παραδοθούν εις τους κληρονόμους 
των, εξαιρέσει του υπόπτου βιβλίου “Ανάχαρσις”»47.

***

Συμπερασματικά τονίζεται ότι Μακεδόνες έμποροι και γιατροί, όπως οι 
Κοζανίτες Γεώργιος Σακελλάριος και Γεώργιος Πούλιος και ο Σιατιστινός 
Θεοχάρης Τουρούντζιας ποθούντες την απελευθέρωση της πατρίδος τους, 
ενθουσιάστηκαν από το επαναστατικό μήνυμα του Θουρίου και της Επανα-
στατικής Προκηρύξεως του Ρήγα και με όλες τους τις δυνάμεις συνέβαλαν 
στη διάδοση τους και στην υλοποίησή τους με αποτέλεσμα να υποστούν τις 
συνέπειες μετά την προδοσία από τον συμπατριώτη τους έμπορο48.

47. Γ. Λάϊος, «Οι Αδελφοί Μαρκίδες Πούλιου…», ό.π., σελ. 214.
48. Περαίνοντας την εισήγηση στο Συνέδριο για την Ιστορία της Κοζάνης, (Κοζάνη, 29 Σεπτεμβρίου 

2012) κατέθεσα την πρόταση όπως μετά την πρόσφατη διδακτορική διατριβή για τα ιατρικά 
χειρόγραφα του Γεωργίου Σακελλάριου της κυρίας Βασιλικής Νοτοπούλου, είναι καιρός να 
επανεκδοθούν φωτομηχανικά με ευρετήριο και εισαγωγικό κείμενο και τα δύο έργα του Σακελ-
λάριου, ο πρώτος τόμος Περιήγησις του Νέου Αναχάρσιδος (Βιέννη 1797) και η Αρχαιολογία 
συνοπτική, (Βιέννη 1796). Θα είναι μια σημαντική προσφορά για τη συμβολή του στον ανα-
γεννώμενο Ελληνισμό.

Προτομή του Συντρόφου του Ρήγα ιατρού Γεώργιου Σακελ-
λάριου στην γενέτειρά του, την Κοζάνη.
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Σε κάθε Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας»  γίνεται ξενάγηση στους Συνέδρους 
από τους αρχαιολόγους στους χώρους με τα νέα ευρήματα της αρχαιολογικής έρευνας, όπως 
ενδεικτικά  βλέπουμε στους  Συνέδρους του ΣΤ΄ Συνεδρίου του 2012.

ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΟΥ ΣΤ΄ ∆ΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ «ΦΕΡΑΙ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ-ΡΗΓΑΣ» 49

Ξενάγηση των Συνέδρων στους Μυκηναϊκούς τάφους 
από την κ. Πολυξένη Αραχωβίτη

Ξενάγηση των Συνέδρων στον χώρο του Ναού του Θαυλίου ∆ιός 
από την κ. Αργυρούλα Ιντζεσίλογλου

ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΟΥ ΣΤ΄ ∆ΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΥ «ΦΕΡΑΙ-ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ-ΡΗΓΑΣ» 49

Ξενάγηση των Συνέδρων στους Μυκηναϊκούς τάφους 
από την κ. Πολυξένη Αραχωβίτη

Ξενάγηση των Συνέδρων στον χώρο του Ναού του Θαυλίου ∆ιός 
από την κ. Αργυρούλα Ιντζεσίλογλου

Ξενάγηση των Συνέδρων στους Μυκηναϊκούς τάφους
από την κ. Πολυξένη Αραχωβίτη

Ξενάγηση των Συνέδρων στον χώρο του Ναού του Θαυλίου Διός
από την κ. Αργυρούλα Ιντζεσίλογλου



Τον προηγούμενο μήνα Οκτώβριο, είχαν συμπληρωθεί τριακόσια χρόνια 
από τη γέννηση του Γάλλου διανοουμένου και διαφωτιστή Ντιντερώ (Denis 
Diderot, 1713-1784). Ήταν ο βασικός συντελεστής στην έκδοση της Εγκυ-
κλοπαίδειας, αυτό το σημαντικό δημιούργημα του γαλλικού διαφωτισμού. 
Χαρακτηριστικά παρατηρεί ο Κ. Θ. Δημαράς, (Νεοελληνικός Διαφωτισμός, 
1983, σελ.463) πως η Εγκυκλοπαίδεια ήταν «έργο προσωπικό, με ενότητα 
και σύλληψη και στην ύλη, παρά την ποικίλη προέλευση των συνεργατών του, 
πηγάζει από μια φιλοσοφία και αποβλέπει σε έναν σκοπό. Είναι, όπως και να 
το δει κανείς, η δημιουργία ενός ανθρώπου, του Ντιντερώ». 

Ο πρώτος τόμος της Εγκυκλοπαίδειας εκδόθηκε στο Παρίσι το 1751 και 
ολοκληρώθηκε σε δεκαεπτά τόμους το 1765. Συγκέντρωσε όλους τους φωτι-
σμένους άνδρες της εποχής για τη συγγραφή των λημμάτων της, που περιέ-
χουν όλη τη επιστημονική γνώση της εποχής. Και όπως τόνιζε ο λόγιος και 
νομομαθής στην Ηγεμονική Αυλή του Βουκουρεστίου Δημήτριος Καταρτζής 
δεν είχε «πλέον χρεία από άλλο βιβλίο».

Το «Καφέ της Επιστήμης», που με επιτυχία διοργανώνει τις διάφορες 
ενδιαφέρουσες εκδηλώσεις του στον Πολυχώρο του Ωδείου Φουντούλη 
(Αντωνοπούλου 17 και Δημητριάδος, Βόλος), θα τιμήσει την επέτειο του 
Ντιντερώ, τριακόσια χρόνια από τη γέννησή του, με δύο ομιλίες. Η Δρ Μαρία 
Φλετορίδου, Επίτιμη Σχολική Σύμβουλος Γαλλικής Γλώσσας θα αναφερθεί 
στην προσωπικότητα του Ντιντερώ και το σημαντικό έργο του και ο Δρ Δημ. 
Καραμπερόπουλος, Παιδίατρος, Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, θα επισημάνει τη σχέση της Γαλλικής Εγκυκλοπαί-
δειας του Ντιντερώ με τη Μαγνησία και τον Ρήγα Βελεστινλή.

Η περιοχή μας έχει το προνόμιο να διαθέτει την ξακουστή Εγκυκλοπαίδεια 
των Ντιντερώ και Ντ’ Αλαμπέρ, το θαυμάσιο επίτευγμα του γαλλικού δια-

Ντιντερώ, Εγκυκλοπαίδεια
 και Ρήγας Βελεστινλής

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 10 Νοεμβρίου 2013)
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φωτισμού. Η Βιβλιοθήκη των Μηλεών διαθέτει την Εγκυκλοπαίδεια, η οποία 
στάλθηκε με τα τόσα άλλα βιβλία από τους Μηλιώτες Λογίους, Ανθ. Γαζή, 
Δ. Φιλιππίδη και Γρηγ. Κωνσταντά, όταν την δημιουργούσανε πριν από την 
Επανάσταση του 1821. Η Εγκυκλοπαίδεια αυτή της Βιβλιοθήκης των Μηλεών, 
σημαντικό κόσμημά της, είναι από την τρίτη έκδοση της Γενεύης και αποτε-
λείται από τριάντα έξι τόμους.

Η επέτειος του Ντιντερώ είναι ενδιαφέρουσα επί πλέον για την περιοχή 
μας, διότι ο Ρήγας Βελεστινλής χρησιμοποιούσε την Εγκυκλοπαίδειά του. 
Συγκεκριμένα η έρευνά μας έχει δείξει ότι ο Ρήγας μελετούσε την Εγκυκλο-
παίδεια, γοητεύθηκε από το περιεχόμενό της και μετέφρασε πολλά άρθρα της, 
τα οποία συμπεριέλαβε στο διαφωτιστικό βιβλίο του, Φυσικής απάνθισμα, που 
το εξέδωσε στη Βιέννη το 1790. Στην ολοκληρωμένη μελέτη μας («Η Γαλλική 
“Encyclopédie” ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής απάνθισμα”», 
Ο Ερανιστής, τόμ. 21, 1997, σελ. 95-128) έχουμε παρουσιάσει αντικριστά τα 
κείμενα από διάφορα λήμματα της Εγκυκλοπαίδειας του Ντιντερώ και του 
Φυσικής απάνθισμα, που αποδεικνύουν τη μετάφραση αυτή του Ρήγα. Με το 
βιβλίο αυτό μετέφερε την σύγχρονη ευρωπαϊκή επιστημονική γνώση στον 
ελληνικό χώρο, για να διαφωτίσει το λαό, να καταπολεμήσει τις προλήψεις και 
δεισιδαιμονίες. Με γραφή απλή, κατανοητή, σε «απλούν ύφος», όπως σημει-
ώνει, γράφει τα κείμενά του, παρόλο που μεταφράζει επιστημονικά κείμενα 
από την Εγκυκλοπαίδεια του Ντιντερώ, δείγμα και αυτό της δυναμικής του 
πνεύματός του. Τελικός σκοπός του Ρήγα ήταν, όπως τονίζει στον πρόλογό 
του, να αναλάβει το «πεπτωκός Ελληνικόν γένος». Επίσης, χρησιμοποίησε 
κείμενό της, όπως έχουμε τεκμηριώσει, στον χάρτη της Μολδαβίας, που ο 
Ρήγας εξέδωσε το 1797.

Τεκμηριώνεται πλέον ότι η επιστημονική γνώση της Γαλλικής Εγκυκλο-
παίδειας του Ντιντερώ, πέρα από τον πρωταρχικό ρόλο που διαδραμάτισε 
στον Γαλλικό και γενικά στον Ευρωπαϊκό Διαφωτισμό, μεταφέρεται με το 
Φυσικής απάνθισμα του Ρήγα στον ευρύτερο ελληνικό βαλκανικό χώρο με την 
αντίστοιχη επίδρασή της. Ένα ακόμη στοιχείο της σύνδεσης της ελληνικής 
προεπαναστατικής σκέψης με το Γαλλικό Διαφωτισμό.



Οι μαθήτριες της Ε΄ και ΣΤ΄ Τάξεως του Δημοτικού Σχολείου Αγίου Γεωρ-
γίου Φερών, Ισμήνη Γελαδάρη και Μαρία Κορώνα, σε επιστολή τους ανέ-
φεραν, «Κύριε Καραμπερόπουλε, σας ευχαριστούμε πολύ για τα καλά σας 
λόγια και για την συνδρομή σας στο ταμείο του Σχολείου μας. Διαβάζοντας 
το βιογραφικό σας μάθαμε ότι είστε παιδίατρος, διδάκτορας της Ιστορίας της 
Ιατρικής του Πανεπιστημίου Αθηνών, αλλά και πρόεδρος της Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα. Μας εντυπωσίασε το έργο 
σας και θα θέλαμε να σας πάρουμε μια μικρή συνέντευξη. Ευχαριστούμε 
πολύ και θα μας τιμούσατε πολύ με την παρουσία σας στο Σχολείο μας κατά 
την διάρκεια της επόμενης Σχολική χρονιάς. Θα παρακαλούσαμε επίσης να 
βρείτε λίγο χρόνο να μας απαντήστε στα έξι ερωτήματα για να προλάβουμε 
να βάλουμε την συνέντευξη στο περιοδικό μας “Φαιραιάκια”, που θα βγει 
την άλλη εβδομάδα, Άγιος Γεώργιος Φερών, 4 Ιουνίου 2014».

***

«Αγαπητές μαθήτριες της Ε΄ και ΣΤ΄ Τάξεως του Δημοτικού Σχολείου του 
Αγίου Γεωργίου Φερών, Ισμήνη Γελαδάρη και Μαρία Κορώνα, σας ευχαρι-
στώ πολύ για την ευκαιρία που μου δίνετε να επικοινωνήσω μαζί σας και να 
απαντήσω στα ερωτήματά σας.

Πρώτα θα ήθελα και πάλι να σας συγχαρώ, που με την βοήθεια και συμπα-
ράσταση των Εκπαιδευτικών σας, δημιουργήσατε το εξαιρετικό περιοδικό σας 
«Φεραιάκια». Είναι ένα σημαντικό βήμα στην κατανόηση της πνευματικής 
δημιουργίας. Με αυτόν τον τρόπο, με την ενεργητική συμμετοχή σας στη 
δημιουργία, γίνεται κτήμα η γνώση. Και τώρα στα ερωτήματά σας:

Συνέντευξη στο μαθητικό περιοδικό «Φεραιάκια»
του Δημοτικού Σχολείου Αγίου Γεωργίου Φερών

(ΦΕΡΑΙΑΚΙΑ, τεύχ. 4, Ιούνιος 2014, σελ. 16-17)
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1) Είστε ευχαριστημένος κ. Καραμπερόπουλε, από το επάγγελμά σας;
Για να είναι κανείς ευχαριστημένος από το επάγγελμα, την εργασία που 

κάνει και για να είναι πετυχημένος πρέπει τρεις κανόνες να εφαρμόζει: εργα-
τικότητα, συνέπεια στη ζωή και στο επάγγελμα και φυσικά να έχει ήθος. Προ-
σπάθησα και προσπαθώ να ακολουθώ αυτούς τους κανόνες, γι’ αυτό και είμαι 
ευχαριστημένος από την εργασία που ασκώ, την Παιδιατρική, και γενικότερα 
από όλες τις άλλες ενασχολήσεις μου, όπως με την Ιστορία της Ιατρικής. 

2) Η επιλογή του επαγγέλματος σας ήταν παιδικός σας στόχος;
Πράγματι, από τα παιδικά-νεανικά μου χρόνια, που έζησα στο Βελεστίνο, 

ο γιατρός και η ιατρική με είχαν γοητεύσει. Για την δυνατότητα να βοηθάει 
άμεσα τον πάσχοντα άνθρωπο και να κατανοεί το μεγαλείο του ανθρώπινου 
οργανισμού. Έτσι σπούδασα στην Ιατρική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθη-
νών, όπου στον περίβολο είναι ο ανδριάντας του πατέρα της Ιατρικής, του 
Ιπποκράτη, καθώς και η προτομή του Γεωργίου Παπανικολάου (1883-1962), 
που καθιέρωσε την προληπτική εξέταση για τον καρκίνο του τραχήλου της 
μήτρας, το γνωστό «τέστ Παπανικολάου», σώζοντας τόσες και τόσες γυναίκες 
και παράλληλα δοξάζοντας διεθνώς το όνομα της πατρίδας μας.

3) Θα θέλατε να μας περιγράψετε με λίγα λόγια τη δουλειά σας;
Είμαι ο γιατρός και σύμβουλος πολλών παιδιών και γονιών. Δεν είναι μόνο 

να θεραπεύσεις τις αρρώστιες, αλλά παράλληλα να συμβουλεύσεις τον σωστό, 
υγιεινό τρόπο ζωής. Έτσι στο ιατρείο μου εξετάζω μικρά παιδιά, αλλά και 
μαθητές Δημοτικού, Γυμνασίου, Λυκείου, ακόμη και όταν γίνονται φοιτητές, 
πολλά από αυτά με έχουν γιατρό τους. Τους συμβουλεύω πως δύναμη είναι η 
γνώση, όπως χαρακτηριστικά στο 22ο Άρθρο των «Δικαίων του Ανθρώπου» 
ο Ρήγας Βελεστινλής διακηρύσσει «εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή».

4) Καθώς ασχολείστε και με παιδιά και με φοιτητές τι θα λέγατε για τη 
σημερινή νέα γενιά;

Είμαι αισιόδοξος για τη νέα γενιά. Γνωρίζει περισσότερα, μαθαίνει πολ-
λές γλώσσες, χειρίζεται τη νέα τεχνολογία των υπολογιστών. Και το γεγονός 
ότι κουβαλάει όλο το ιστορικό παρελθόν των προγόνων μας, πιστεύω ότι θα 
δημιουργήσει σωστά και πιο πολλά.
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5) Σας αρέσει η γενέτειρά σας πόλη, το Βελεστίνο, και γιατί;
Έζησα μέχρι τα 17 μου χρόνια στο Βελεστίνο και είναι τόσα και τόσα 

χαραγμένα στο είναι μου. Η άπλα του κάμπου με μάγευε και με μαγεύει, η 
ματιά από το σπίτι μου, που και τώρα με τις 250 τριανταφυλλιές διατηρώ 
στο Βελεστίνο, να φτάνει στο Πήλιο, το Μαυροβούνι, τον Κίσσαβο και τον 
χιονοσκέπαστο Όλυμπο. Μοναδικές στιγμές. Έχω περπατήσει, μετά το 1986, 
πολλά μέρη της γύρω περιοχής του Βελεστίνου με την ευκαιρία των διαφό-
ρων πολιτιστικών δραστηριοτήτων, και έχω αισθανθεί την ομορφιά της όλης 
περιοχής μας. Μια φίλη Γερμανίδα, που μένει στο Πήλιο και την ξενάγησα 
στην περιοχή μας για τον Ρήγα και τις αρχαίες Φερές, ήταν εντυπωσιασμένη 
από το θαυμάσιο περιβάλλον, που έχουμε. 

Η αίσθηση ότι είχαμε τη μοναδική τύχη να γεννηθούμε στον τόπο, όπου είδε 
το φως, έζησε, πήγε Σχολείο, περπάτησε και έγραψε για το Βελεστίνο, μια από 
τις μεγαλύτερες φυσιογνωμίες του Ελληνισμού και του Βαλκανικού χώρου, ο 
Ρήγας Βελεστινλής, αυτή η αίσθηση διαπερνούσε και διαπερνά το είναι μου. 
Πολλοί θα θέλανε να είχαν τη δική μας τύχη, να ’χουν τέτοια κληρονομιά, την 
αρχαία με την Άλκηστη κα τον Άδμητο, την ακμή των Φερών, την Υπέρεια 
Κρήνη, τα γεγονότα της Βουλής Θετταλομαγνησίας, τη νικηφόρα μάχη με τον 
Σμολένσκη στον Ελληνοτουρκικό πόλεμο του 1897, τα γεγονότα της Εθνικής 
Αντίστασης και φυσικά τον Ρήγα Βελεστινλή. Έχοντας κατά νου πως πρέπει 
τα ιστορικά γεγονότα να αποτυπώνονται σε μνημεία, για να τα βλέπουν και 
να τα αισθάνονται οι άνθρωποι, στήσαμε τα μνημεία του Σμολένσκη και της 
Βουλής Θετταλομαγνησίας, ενώ παράλληλα η ΙΓ΄ Εφορεία Αρχαιοτήτων με 
την κυρία Ιντζεσίλογλου αναδεικνύει τις αρχαίες Φερές.

6) Ποια ήταν η αφορμή για να ασχοληθείτε τόσο πολύ με τον Ρήγα Βελε-
στινλή;

Όλα τα βιώματα της παιδικής και νεανικής μου ηλικίας στο Βελεστίνο και 
το γεγονός ότι, όπως ανέφερα, γεννήθηκα στον τόπο όπου έζησε, περπάτησε η 
μεγάλη αυτή φυσιογνωμία, ο Ρήγας, μου δώσανε την ιδέα το 1985 να διοργα-
νώσω το Α΄ Διεθνές Συνέδριο το 1986 για τον Ρήγα Βελεστινλή. Μέχρι τότε 
δεν είχε ποτέ διοργανωθεί Διεθνές συνέδριο για τον Ρήγα. Έτσι με εργασία, με 
συνέπεια και ήθος καταξιώθηκαν τα Διεθνή Συνέδριά μας «Φεραί-Βελεστίνο-
Ρήγας», έξι μέχρι τώρα. Πολλοί Έλληνες και Ξένοι επιστήμονες έρχονται 
στο Βελεστίνο ανακοινώνουν τις έρευνές τους και τις περιλαμβάνουμε στα 
πρακτικά των Συνεδρίων αυτών. Για τα τοπωνύμια και την Εκκλησία του 
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Αγίου Γεωργίου, του χωριού σας, στον 5ο τόμο Υπέρεια με τα Πρακτικά του 
Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου του 2007, υπάρχουν θαυμάσιες εργασίες του συμ-
βολαιογράφου Στ. Παπαγεωργίου και του φιλολόγου Δημ. Παπαγεωργίου. 
Πρέπει να τις αποκτήσετε και να τις διαβάσετε, να γνωρίσετε τον τόπο σας.

Αγαπητοί μου, μαθητές και μαθήτριες, το γεγονός ότι τα σημαντικά έργα 
του επαναστάτη και εθνεγέρτη συμπατριώτη μας Ρήγα Βελεστινλή, δυστυχώς 
δεν είχαν εκδωθεί ολοκληρωμένα, με κέντρισε ώστε να ασχοληθώ και σιγά-
σιγά να συντάξω τα ευρετήριά τους, να τα σχολιάσω, να τα επανεκδώσω και 
να κάνω τις σημαντικότερες έρευνες των τελευταίων δεκαετιών για τον Ρήγα. 
Έτσι, το 2006 εκδώσαμε όλα τα έργα, για πρώτη φορά ολοκληρωμένα, με 
ευρετήρια και σχόλια και το 2007 τα Άπαντα του Ρήγα και σε ψηφιακή μορφή, 
σε ένα δισκάκι (CD-ROM). Παρήλθαν 210 χρόνια, από τότε που ο Ρήγας τα 
εξέδωσε, για να τα έχουμε όλα τα έργα του, ακόμη και σε ένα δισκάκι: τη 
Χάρτα της Ελλάδος, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τους χάρτες Βλαχίας 
και Μολδαβίας, το Σύνταγμα, τον Θούριο, το Φυσικής απάνθισμα, τον Νέο 
Ανάχαρσι και τον Ηθικό Τρίποδα.

Τώρα, δεν υπάρχει δικαιολογία σε κανένα να πει ότι δε βρίσκει να μελε-
τήσει τα έργα του Ρήγα. Η ευθύνη πλέον της νέας γενιάς της περιοχής μας, 
συμπεριλαμβάνεστε και σεις που τώρα μου παίρνετε συνέντευξη, τους μεγά-
λους ξεχάστε τους, είναι μεγάλη, για τη μελέτη και διάδοση του έργου του 
Ρήγα και των Μηνυμάτων του. Ιδού καλό στάδιο αγώνα για τον καθένα σας. 



Ένα από τα ζητούμενα της ιστορικής έρευνας είναι η ανεύρεση της ταυτό-
τητας του Ανωνύμου συγγραφέως, ο οποίος απέκρυψε το όνομά του αναγρά-
φοντας το «Ανώνυμος ο Έλλην» στο βιβλίο το εκδοθέν το 1806 στην Ιταλία 
με τίτλο Ελληνική Νομαρχία, ήτοι λόγος περί ελευθερίας1. Για την ταύτιση 
του αγνώστου συγγραφέα έχουν μέχρι σήμερα καταβληθεί προσπάθειες και 
έχουν δημοσιευθεί πολλές σχετικές εργασίες (στο τέλος αναγράφεται σχετικός 
κατάλογος) αποδίδοντας σε κάποιον γνωστό συγγραφέα, χωρίς όμως τελικά 
να οριστικοποιηθεί το όνομά του και όπως ο Κώστας Παπαχρίστος χαρακτηρι-
στικά παρατηρεί «ισχύει εδώ η παλαιά διαπίστωση ότι όσο πιο πολλές απόψεις 
υπάρχουν για κάποιο θέμα, τόσο και πιο μακριά βρίσκεται η αλήθεια»2.

1. Φίλιππος Ηλιού, Ελληνική Βιβλιογραφία του 19ου αιώνα. Βιβλία και Φυλλάδια. Τόμος Πρώτος 
1801-1818, Βιβλιολογικό Εργαστήρι, Ελληνικό Λογοτεχνικό και Ιστορικό Αρχείο, Αθήνα 1997, 
αρ. 1806.28, σελ. 176. Μάλιστα στο σχολιασμό σημειώνεται χαρακτηριστικά ότι «Η σημα-
σία του έργου έχει προκαλέσει πλημμυρίδα προτάσεων και υποθέσεων ως προς το πρόσωπο 
του συγγραφέα, τις περισσότερες φορές με επιχειρήματα και στοιχεία ανίσχυρα έως φαιδρά 
(έχουν προταθεί τα ονόματα: Δημ. Γουζέλης, Νεόφυτος Δούκας, Ιωάννης Πασχάλης Δονάς, 
Α. Ιδρωμένος, Γ. Καλαράς, Ιωάννης Καποδίστριας, Ιωάννης Π. Κοκκώνης, Ιωάννης Κολοβός, 
Αδ. Κοραής, Αλ. Μαυροκορδάτος, Χρ. Περραιβός, Α. Σπάχος, Μ. Χρησταρής, Αθ. Ψαλίδας). 
Προφορική παράδοση των μετεπαναστατικών χρόνων έφερε ως συγγραφέα της Νομαρχίας τον 
Ιωάννη Κωλέττη ή τον Αναστάσιο Σπάχο. Δεν επιβεβαιώθηκε. Πρόσφατα, το έργο αποδόθηκε 
με ισχυρά, αλλά όχι οριστικά επιχειρήματα στον Γεώργιο Καλαρά (βλ. Κώστας Α. Παπαχρίστος, 
Ποιος έγραψε την «Ελληνική Νομαρχία», Αθήνα 1987, όπου συζητείται και η προγενέστερη 
βιβλιογραφία)».

2. Κώστας Α. Παπαχρίστος, Ποιος έγραψε την “Ελληνική Νομαρχία”, Αθήνα, Βιβλιοπωλείο της 
“Εστίας”, 1987, σελ. 65.

Τα πρώτα ενδοκειμενικά στοιχεία για την ταυτότητα 
του Ανώνυμου συγγραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας, 

ως υπόθεση εργασίας

(Νέα Εστία, τόμ. 177, τεύχ. 1865, Μάρτιος 2015, σελ. 184-205)
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Μέχρι τώρα δεν έχουν βρεθεί εξωτερικά στοιχεία, τα οποία θα εντόπιζαν 
τον Ανώνυμο συγγραφέα. Χαρακτηριστικά ο Κ. Θ. Δημαράς τόνιζε πως «πολ-
λές υποθέσεις, παλιές και νεώτερες, προκάλεσε η επιθυμία της μεταγενέστερης 
ελληνικής λογιοσύνης, για να αποδώση το έργο αυτό στον, άγνωστο, συγγραφέα 
του. Αναφέρθηκαν, κατά καιρούς, τα ονόματα ενός εμπόρου, του Σπ. Σπάχου, 
καθώς και του Γεωργίου Καλαρά, του Ιωάννη Κωλέττη, και άλλα. Κανένα από 
τα ονόματα αυτά δεν προσάγεται με εξωτερικά, δηλ. αμάχητα, τεκμήρια»3. 

Ενδιαφέρουσα είναι και η σχετική παρατήρηση για τις μέχρι σήμερα έρευνες 
στην ανεύρεση του Ανώνυμου συγγραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας, πως ακο-
λουθείται μια λαθεμένη μέθοδο, «παίρνουμε κάποιο όνομα, συνήθως σημαντικό 
και που μας ταιριάζει, και να προσπαθούμε κατόπι να το στηρίξουμε όπως-όπως 
στην “κατασκευή” μας, συλλέγοντας αναπόδειχτα στοιχεία και παραβλέποντας 
σοβαρές αντιφάσεις. Ατυχώς αυτή η μέθοδος ή τακτική ακολουθήθηκε τις πιο 
πολλές φορές και για την “Ελληνική Νομαρχία”, με το δυσάρεστο αποτέλεσμα 
να αποπροσανατολιστεί η έρευνα και να φτάσει σε σωστό αδιέξοδο»4. 

Κατά το παρελθόν είχαμε την ευκαιρία να συμβάλλουμε στην διαλεύκανση 
ζητημάτων της ιστορικής έρευνας σχετικά με την ανεύρεση των προτύπων 
ορισμένων ελληνικών έργων. Συγκεκριμένα βρήκαμε ένα πρότυπο για τα έργα 
του Ρήγα Βελεστινλή, για το Φυσικής απάνθισμα5 τη Γαλλική Εγκυκλοπαι-
δεία και για τη Χάρτα της Ελλάδος6 το χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Gu. 
Delisle και το χάρτη του R.Zannoni. Επί πλέον, είχαμε την ευκαιρία κατά την 
επανέκδοση και τη σύνταξη του ευρετηρίου του έργου του Ρήγα Ο Ηθικός 
Τρίπους7, όπου περιέχεται το έργο Τα Ολύμπια, με ενδοκειμενικά στοιχεία, με 
τις χαρακτηριστικές λέξεις που αρχίζουν με την πρόθεση «συν», να τεκμηρι-
ώσουμε ότι το έργο Τα Ολύμπια είναι μετάφραση του Ρήγα και όχι κάποιου 

3. Κ. Θ. Δημαράς, «Το σχήμα του Διαφωτισμού», Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, τόμ. ΙΑ΄, Αθήνα, 
Εκδοτική Αθηνών, 1975, σελ. 337.

4. Κώστας Α. Παπαχρίστος, Ποιος έγραψε την “Ελληνική Νομαρχία”, ό.π., σελ. 164. 
5. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Η Γαλλική “Encyclopédie’’ ένα πρότυπο του έργου του Ρήγα “Φυσικής 

απάνθισμα”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21, (1997), σελ.95-128, και ανεξάρτητα, Αθήνα 2000.
6. Δημ. Καραμπερόπουλος, Η “Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα., Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία, 

ανάτυπο από την έκδοση Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998.

7. Ρήγας Βελεστινλής, Ο Ηθικός Τρίπους, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση με Επιμέλεια-
Εισαγωγή-Ευρετήριο από τον Δημ. Καραμπερόπουλο, έκδ. Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
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φίλου του8, όπως υποστήριζε ο Κων. Άμαντος9, και οι απόψεις του μάλιστα 
μέχρι πρόσφατα διατηρήθηκαν σε σχετικές μελέτες. Ομοίως, τεκμηριώσαμε 
τον συγγραφέα και μεταφραστή του ανωνύμου βιβλίου Φυσική δημώδης εις 
παύσιν της δεισιδαιμονίας10, έκδοση του 1810, καθώς επίσης και τον συγγραφέα 
ενός κειμένου του ιατρικού βιβλίου περί θεραπείας της σύφιλης Ερμηνεία περί 
του πώς να θεραπεύεται το γαλλικόν πάθος ήγουν η μαλαφράντζα11, έκδοση 
του 1794.

Έχοντας υπ’ όψιν τις ανωτέρω εμπειρίες μας και την μέχρι τώρα διαπίστωση 
ότι με εξωτερικά στοιχεία δεν ανευρίσκεται η ταυτότητα του Ανώνυμου συγ-
γραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, θεωρήσαμε 
πως η έρευνα θα πρέπει να στραφεί στην αναζήτηση ενδοκειμενικών στοι-
χείων, με τα οποία θα μπορούσαμε να προσδιορίσουμε τα ιδιαίτερα χαρα-
κτηριστικά του Ανωνύμου συγγραφέα. Μελετήσαμε την Ελληνική Νομαρχία 
και καταβλήθηκε προσπάθεια να αναζητηθούν ενδοκειμενικά στοιχεία, τα 
οποία θα χαρακτήριζαν τον Ανώνυμο συγγραφέα, ώστε να μας βοηθήσουν 
στην περαιτέρω έρευνα. Μάλιστα, πρόσφατα δημοσιεύσαμε στη Νέα Εστία12 
και ένα σχετικό άρθρο μας με τίτλο «Τι γνώριζε ο Ανώνυμος συγγραφέας της 
“Ελληνικής Νομαρχίας” για τον Ρήγα Βελεστινλή».

Κατά την μελέτη του κειμένου της Ελληνικής Νομαρχίας διαπιστώσαμε 
δύο χαρακτηριστικά στοιχεία του Ανώνυμου συγγραφέα, την ιατρική του 

8. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μεταστάσιο, έκδ. Επιστη-
μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.

9. Κων. Άμαντος, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκ-
δοση από την Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την προσθήκη 
ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλος, Αθήνα 1997, σελ. κβ΄. Δημ. Σπάθης, «Τα Ολύμπια», 
στο Πιέτρο Μεταστάσιο Τα Ολύμπια σε μετάφραση Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση Ευρωπαϊκού 
Πολιτιστικού Κέντρου Δελφών σε συμπαραγωγή με το Αμφι-Θέατρο Σπύρου Α. Ευαγγελά-
του, 25-28 Ιουνίου 1998, σελ. 45-52. Βάλτερ Πούχνερ, «Εισαγωγή» στο Ρήγα Βελεστινλή, Τα 
Ολύμπια, μετάφραση του λιμπρέτου του Πιέτρο Μεταστασίου, Βιέννη 1797, Θεατρική Βιβλιοθήκη 
Ιδρύματος Κώστα και Ελένης Ουράνη, Αθήνα 2000, σελ. 9-98 και ιδιαίτερα στις σελ. 57-60.

10. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Φυσική δημώδης εις παύσιν της δεισιδαιμονίας, Βιέννη 1810. Ποίος 
ο συγγραφέας και ο μεταφραστής του βιβλίου;», Ο Ερανιστής, τόμ. 25 (2005), σελ.163-171.

11. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ιωάννης Νικολίδης και Anton Staerck. Ταύτιση κειμένου του βιβλίου 
Ερμηνεία περί του πώς πρέπει να θεραπεύεται το γαλλικόν πάθος ήγουν η μαλαφράντζα, Βιέννη 
1794», Πρακτικά Πανελληνίου Συνεδρίου Νεοελληνικός Διαφωτισμός. Απόπειρα μιας νέας 
ερευνητικής συγκομιδής, Κοζάνη 1999, σελ. 119-141, και σε ανάτυπο.

12. Δημ. Καραμπερόπουλος,, «Τι γνώριζε ο ανώνυμος συγγραφέας της “Ελληνικής Νομαρχίας” 
για τον Ρήγα Βελεστινλή», Νέα Εστία, τόμ. 175, τεύχ. 1862, (Ιούνιος 2014), σελ. 684-693.
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γνώση και την καταγωγή του13. Στη συνέχεια παρατίθενται τα σχετικά απο-
σπάσματα από την Ελληνική Νομαρχία, που επιβεβαιώνουν τις δύο προτάσεις 
της εργασίας μας. Χρησιμοποιήθηκε η έκδοση του Γ. Βαλέτα, από όπου και 
οι σχετικές παραπομπές14. 

***

Α) Το πρώτο ενδοκειμενικό στοιχείο για τον Ανώνυμο συγγραφέα της 
Ελληνικής Νομαρχίας είναι η ιατρική του ιδιότητα ή είχε πολύ καλές 
γνώσεις ιατρικής.

 Ήδη παλαιότερα ο Άγγελος Παπακώστας15 είχε παραθέσει έξι αναφορές 
του Ανωνύμου συγγραφέα στην ιατρική, «…αλλά περισσότερο απ’ όλα μια 
προσεκτική μελέτη του κειμένου μας πείθει ότι ο συγγραφέας θα ήταν γιατρός, 
καθώς φαίνονται από τις συχνές παρεκβάσεις που κάνει αναφερόμενος στην 
ιατρική μόλις παρουσιασθεί ευκαιρία. Π.χ. 1ον)Μην ομοιάζεις εκείνους τους 
αμαθείς ιατρούς, οπού εις κάθε αρρωστίαν διορίζουν το ίδιον ιατρικόν, 2ον) όταν 
κανένας άρρωστος γιατρευθεί, ο καλόγηρος το κράζει θαύμα του Αγίου του, 3ον) 
άχρηστον είναι εις τον άρρωστον, αν ο ιατρός αφίνοντας κατά μέρος το πάθος 
του, του ομιλήση περί άλλων παθών, 4ον) η ιατρική διδάσκει πώς να θεραπεύσουν 
το σώμα, 5ον) στα χωριά της Ελλάδος δεν βρίσκεται ιατρός, 6ον) το Οθωμανικόν 
κράτος το χαρακτηρίζει ως ετοιμοθάνατον και ημπορεί να παρομοιασθή εις έν 
σώμα ανθρώπινον κατακρατημένον από την αποπληξίαν κα μη έχον ελευθέρα ει 
μη την κεφαλήν, η οποία μη λαμβάνουσα την αναγκαίαν δύναμιν από την κυκλο-
φορίαν του αίματος κατ’ ολίγον ολίγον αδυνατίζει και τέλος πάντων θνήσκει». 

Κατά τη μελέτη ωστόσο του κειμένου της Ελληνικής Νομαρχίας εντοπίσαμε 
δεκατρία χωρία με φράσεις, έννοιες και γεγονότα ιατρικού περιεχομένου. Σε 
μία μάλιστα περίπτωση εξ αυτών μνημονεύεται η κυκλοφορία του αίματος 
και η δύναμή της στην αναζωογόνηση του οργανισμού. Η σχετική παρακάτω 
εκτενής παράθεση των δεκατριών αποσπασμάτων με ιατρικό περιεχόμενο 

13. Για τον Ανώνυμο συγγραφέα υποστηρίχθηκε ωστόσο ότι «…ψυχολογικά φαίνεται απίθανο να 
είταν εγκαταστημένος ή να επρόκειτο να εγκατασταθεί στην επικράτεια του Αλή, όπως επίσης 
και να είταν γιατρός ή να σπουδάζει γιατρική», Κ.Θ. Δημαράς, Ελληνικός Ρομαντισμός, Νεο-
ελληνικά Μελετήματα 7, Ερμής, Αθήνα 1982, Σημειώσεις, σελ. 513. 

14. Γ. Βαλέτας (επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, τέταρτη έκδοση, Αποσπερίτης, 
Αθήνα 1982. 

15. Άγγελος Ν. Παπακώστας, «Ελληνική Νομαρχία. (Γνωστές και άγνωστες μαρτυρίες για τον 
ανώνυμο συγγραφέα της)», Νέα Εστία, τόμ. 45 (1949), σελ. 409-412, 503-508.
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ισχυροποιούν την άποψη ότι ο συγγραφέας του βιβλίου θα πρέπει να ήταν 
ιατρός ή να είχε σπουδάσει ιατρική ή να είχε πολλές γνώσεις και εμπειρίες 
περί την ιατρική. Οι παρεκβάσεις και τα παραδείγματα ιατρικού περιεχομένου, 
που αναφέρει ο Ανώνυμος συγγραφέας δηλοποιούν την ιδιαίτερη επιστημο-
νική του ιδιότητα. Ως εκ τούτου, ο συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας θα 
πρέπει να αναζητηθεί στους ιατρούς εκείνης της εποχής ή σε εκείνους τους 
λογίους, που είχαν σπουδάσει ιατρική ή σε λογίους με ιατρικές γνώσεις. Με 
τα συμπεράσματα της μελέτης αυτής περιορίζεται το πεδίο έρευνας για την 
ταυτότητα του ανωνύμου συγγραφέα και θα πρέπει να αποκλεισθούν ως 
συγγραφείς της οι έμποροι και γενικότερα οι λόγιοι γενικής μορφώσεως, που 
έχουν μέχρι σήμερα υποστηριχθεί σε διάφορες ανακοινώσεις.  

Παρατίθενται στη συνέχεια τα δεκατρία κείμενα με ιατρικό περιεχόμενο 
από την Ελληνική Νομαρχία:

1) Ο Ανώνυμος συγγραφέας παρομοιάζει στη σελίδα 64 την ελευθερία με 
την όραση στους οφθαλμούς, θέλοντας να κάνει παραστατικά τη διαφορά 
του ελεύθερου ανθρώπου από τον δούλο, «Η Ελευθερία λοιπόν ώ Έλληνες, 
εις ημάς είναι ως η όρασις εις τους οφθαλμούς». 

2) Επίσης στην ίδια σελίδα 64 παρομοιάζει τον σκλάβο με έναν άρρωστο 
ο οποίος αποστρέφεται το νόστιμο φαγητό, ενώ όταν είχε την «υγίεια» του 
ήταν αρεστό. Τονίζει ότι ο σκλάβος δεν έχει γνωρίσει την «ηδύτητα» της 
ελευθερίας και «ασθενεί κατά την ψυχή», γι’ αυτό του χρειάζεται ως αντίδοτο 
η ελευθερία, «Αυτός [ο σκλάβος] ημπορεί να παρομοιασθή εις ένα άρρωστον 
ο οποίος αποστρέφεται κάθε νόστιμον φαγητόν ωσάν να μην ήτον πλέον συν-
θεμένον από τα ίδια πράγματα οπού πρότερον του ήρεσκον. Αναγκαία λοιπόν 
του είναι η υγιεία. Η Ελευθερία είναι περισσότερον αναγκαία εις τον δούλον 
οπού ασθενεί κατά την ψυχήν…».

3) Στη σελ. 87 παρομοιάζει τους σκλαβωμένους Έλληνες με τους εκ γενετής 
τυφλούς, οι οποίοι επειδή δεν έχουν γνωρίσει τα χρώματα δεν μπορούν να τα 
κατανοήσουν. Παρόμοια και οι σκλαβωμένοι επειδή δεν γνώρισαν την ελευθε-
ρία δεν μπορούν να κατανοήσουν την έννοια της πατρίδας τους, «Τα ονόματα, 
αγαπητοί μου, λαμβάνουν την σημασίαν από την ιδιότητα των πραγμάτων εις 
τα οποία αναφέρονται. Όθεν, αν τινάς δεν γνωρίζη το πράγμα, εις ουδέν του 
χρησιμεύει η ονομασία του. Και καθώς ο εκ γενετής αόμματος προφέροντας 
τα ονόματα όλων των χρωμάτων ουδέν εννοεί, επειδή δεν είδε ποτέ χρώματα, 
ούτως και οι νυν Έλληνες με το Πατρίς άλλο δεν εννοούσι ειμή την γην εις την 
οποίαν εγεννήθησαν, επειδή τους λείπει η ελευθερία».
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4) Ο Ανώνυμος συγγραφέας στη σελ. 89 αναφέρει ότι στην καρδιά του 
ανθρώπου είναι εμφυτευμένη η ελπίδα, για να μπορεί να αντιστέκεται στη 
δουλεία και να παρηγορείται στις δυστυχίες. Αν όμως υπερβαίνουν τις δυνά-
μεις του τότε φθάνει στην αυτοκαταστροφή. Και ως παράδειγμα για να γίνουν 
κατανοητά αυτά φέρνει την ασθένεια που όταν είναι «ανίατος, πολυχρόνιος 
και ανυπόφορος» ο άνθρωπος μην αντέχοντας τα βάσανα της αρρώστιας του 
φθάνει στην αυτοκτονία: «Όταν όμως η δυστυχία υπερβαίνη τας δυνάμεις 
του πάσχοντος, τότε η ελπίς παύει και ο πάσχων θανατούται. Μία ασθένεια 
παραδείγματος χάριν, ανίατος και πολυχρόνιος, και ανυπόφορος, αποκαταστεί 
αυτόκτονα τον άρρωστον, καθώς φονεύει ένα γεννήτορα μία βεβαία και μεγάλη 
ένδεια, η οποία υστερεί την ζωοτροφίαν των τέκνων του και της συζύγου του. Τα 
πάθη προς τούτοις της ψυχής, με τα οποία είναι πεπροικισμένος ο άνθρωπος…».

5) Σε υποσημείωση στη σελ. 149 ο Ανώνυμος συγγραφέας αναφέρει ορι-
σμένα προσωπικά στοιχεία του, τα οποία θα πρέπει να ληφθούν υπ’ όψιν στην 
αναζήτηση της ταυτότητάς του. Αναφέρει ότι ο ίδιος ευεργετήθηκε, πιθανότατα 
με χορηγία, για να σπουδάσει, στοιχείο το οποίο θα πρέπει να αξιοποιηθεί. 
Και τονίζει ότι είναι ευγνώμων προς εκείνους που τον βοήθησαν, όπως ο κάθε 
άνθρωπος είναι ευγνώμων στον ιατρό του, όταν τον θεραπεύει, «Εγώ είμαι 
υπόχρεως εις τους ευεργέτας της Ελλάδος όχι ολίγον. Είμαι ευγνώμων εις τας 
χάριτάς των μαζί με όλους τους Έλληνας. Πόσον όμως ήθελεν ήτο καλύτερον 
να μην ήθελον έχει χρείαν από τας ευεργεσίας των! Όποιος ιατρεύεται από μίαν 
ασθένειαν είναι ευγνώμων προς τον ιατρόν του, πλην όλοι παρακαλούσι να μη 
λάβωσι χρείαν από τον ιατρόν». 

6) Ο συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας στη σελ. 162 παραλληλίζει τον 
νομοθέτη με τον ιατρό. Και όπως ο ιατρός μετά την εξέτασή του αρρώστου 
ανάλογα με την ιδιοσυγκρασία του δίνει τα φάρμακα έτσι και ο νομοθέτης 
νομοθετεί ανάλογα με τα ήθη, τα έθιμα και το κλίμα, «Διότι ο καλός νομο-
δότης16 φέρεται προς τον λαόν ως άριστος τις ιατρός προς τον άρρωστον. Και 
καθώς ετούτος πριν δώση το ιατρικόν17 εξετάζει πρώτον την κράσιν του ασθε-
νούντος - ωσάν οπού πολλάκις το ίδιον ιατρικόν οπού ιατρεύει ένα ημπορεί να 

16. Ο όρος «νομοδότης» (=νομοθέτης) χρησιμοποιείται από την Εφημερίδα, των αδελφών Πούλιου, 
Βιέννη 1797. Βλ. Αναστατική επανέκδοση υπό Λ. Βρανούση, Εφημερίς 1797, Ακαδημία Αθηνών, 
Κέντρο Ερεύνης Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, σελ. 871. 

17. «Iατρικόν» είναι το φάρμακο.
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βλάψη άλλον - ούτως και ο νομοδότης, αφού εξετάση τα ήθη και τα έθη ενός 
γένους και το κλίμα της κατοικίας του, τότε δίδει αναλόγως νόμους».

7) Για την κατανόηση από τον αναγνώστη της καλής λειτουργίας των διοι-
κήσεων και της διακυβερνήσεως, ο Ανώνυμος συγγραφέας στην υποσημείωση 
της σελ. 163 τονίζει πως όπως ο «ποδαλγός» ασθενής με την «ποδαλγία»18 του, 
δηλ. την ουρική αρθρίτιδα, όταν θεραπευθεί δεν έχει ανάγκη της βακτηρίας του 
για να σταθεί, παρόμοια οι σωστές διοικήσεις δεν έχουν ανάγκη από χρήματα. 
Συγκεκριμένα τονίζει ότι «Τα χρήματα τέλος πάντων ημπορούν να παρομοια-
σθούν εις μίαν ράβδον, αι δε νυν δυναστείαι εις τόσους ποδαλγούς. Και καθώς 
ετούτοι βαδίζουσιν οπωσούν με την βοήθειαν των βακτηριών, ούτως και τα νυν 
βασίλεια, ως διοικήσεις ατελείς και κακώς κυβερνημέναι, μόλις βαστώνται δια 
μέσου των χρημάτων. Αλλ’ αν ίσως ο ποδαλγός ιατρευθή δεν έχει πλέον χρείαν 
από ράβδον δια να ακουμβήση. Ούτως και αι διοικήσεις όταν διορθωθούν δεν 
θέλουν έχει πλέον χρείαν από χρήματα».

8) Ο Ανώνυμος συγγραφέας στη σελ. 176 απευθυνόμενος στους ιεροκήρυ-
κες φέρνει πάλι παράδειγμα από την ιατρική. Όταν έχει κάποιος τον πατέρα 
του άρρωστο οι φίλοι του τον συμβουλεύουν να φωνάξει ιατρό για να τον 
θεραπεύσει. Τα ίδια θα πρέπει να κάνουν και οι ιεροκήρυκες, δια την «ασθενή» 
πατρίδα, «Τι άλλο λέγουσιν οι φίλοι ενός υιού οπού έχει τον πατέρα του άρρω-
στον, ειμή ότι να ελπίζη, να κράξη ιατρούς και να προσπαθήση να τον ιατρεύση; 
Διατί και εσείς δεν λέγετε τα ίδια προς τους Έλληνας δια την ασθενή πατρίδα 
των αλλά συμβουλεύετε όλον το εναντίον απ’ ότι το Ευαγγέλιον παραγγέλλει;».

9) Στην τακτική των πνευματικών της Εκκλησίας, που δύο μόνο συμβου-
λές δίνουν στους σκλαβωμένους χριστιανούς, νηστεία και ελεημοσύνη, και 
αποφεύγουν τόσες άλλες συμβουλές, ο Ανώνυμος συγγραφέας στη σελ. 177 
τονίζει, πως αυτοί οι πνευματικοί μοιάζουν με τους ιατρούς που γράφουν για 
κάθε αρρώστια το ίδιο φάρμακο, το ίδιο «ιατρικό», «Μην λέγης πάντοτε και 
όλων τα ίδια, πάντοτε νηστείαν και ελεημοσύνην! Μην ομοιάζης εκείνους τους 
αμαθείς ιατρούς οπού εις κάθε αρρωστίαν διορίζουν το ίδιον ιατρικόν. Ενθυ-
μήσου μίαν φοράν δια πάντα ότι ο Χριστός σου παραγγέλλει να ιατρεύσης τας 
ψυχάς του λαού, αλλά δεν σου διορίζει τα ίδια μέσα δια όλους». 

18. Ποδαλγία αποκαλούνταν η ουρική αρθρίτιδα, που μνημονεύεται σε αρχαία ιατρικά κείμενα, σε 
ιατρικά χειρόγραφα και γιατροσόφια. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Ένα βιβλίο που λανθάνει: 
Χρήστου Σουγδουρή, Βιβλίον ιατρικόν της ποδαλγίας, Νίζνα 1781», Ο Ερανιστής, τόμ. 24 
(2003), σελ. 196-199, και ανεξάρτητα Αθήνα 2010.
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10) Ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας είναι θαυμαστής 
του Αδαμαντίου Κοραή, τον οποίο ονομάζει στη σελ. 182 «νέο Ιπποκράτη», 
«Ακροασθήτε τας συμβουλάς του νέου Ιπποκράτους, του εναρέτου φιλοσόφου 
Έλληνος, του εν Παρισίοις λέγω κυρίου Κοραή».

11) Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η αναφορά του Ανωνύμου συγγρα-
φέα στη σελ. 205 στην κυκλοφορία του αίματος, που αποτελεί εξειδικευμένη 
ιατρική γνώση. Παρομοιάζει το τέλος του οθωμανικού κράτους με το ανθρώ-
πινο σώμα, το οποίο μετά την αποπληξία επειδή η κεφαλή δεν λαμβάνει «την 
αναγκαίαν δύναμιν από την κυκλοφορίαν του αίματος» φθίνει, αδυνατίζει και 
τελικά καταλήγει. Η αναφορά στην κυκλοφορία του αίματος και στη φθίνουσα 
κατάσταση του σώματος δείχνει μια ιδιαίτερη σχέση του συγγραφέα με την 
ιατρική γνώση, «Το οθωμανικόν κράτος την σήμερον ευρίσκεται εις τα ολοίσθια 
του θανάτου και ημπορεί να παρομοιασθή εις έν σώμα ανθρώπινον κατακρα-
τημένον από αποπληξίαν και μη έχον ελευθέραν ειμή την κεφαλήν η οποία, μην 
λαμβάνουσα την αναγκαίαν δύναμιν από την κυκλοφορίαν του αίματος19, κατ’ 
ολίγον αδυνατίζει και, τέλος πάντων θνήσκει».

12) Για να παρακινήσει τους σκλαβωμένους στον αγώνα και την ανάγκη 
της θυσίας, στη σελ. 219 τονίζει ότι κάθε άνθρωπος για να σώσει το χέρι του 
από το μολυσμένο δάκτυλο θα χρειαστεί και να το κόψει. Κατά παρόμοιο 
τρόπο θα πρέπει να μη λυπηθούν το αίμα τους στον αγώνα της επανάστασης 
τους για να αποκτήσουν την ελευθερία τους, τη σωτηρία τους, «Ιδού αδελφοί, 
καιρός σωτηρίας. Μην σας λυπήση ολίγον αίμα δια την ελευθερίαν σας και 
ευτυχίαν σας. Ποίος δεν κόπτει τον δάκτυλον δια να ιατρεύση την χείρα του;».

13) Και ο ανώνυμος συγγραφέας κλείνει το κείμενό του λέγοντας στις 
σελ. 222-223 ότι επειδή γνωρίζει «την αληθή ασθένειαν της Ελλάδος», για 
αυτήν έγραψε και μίλησε στους συμπατριώτες του, ώστε να βοηθηθούν και 
να ξυπνήσουν από το λήθαργο και να επαναστατήσουν. Και για να γίνει κατα-
νοητό αυτό ανέφερε ως παράδειγμα το πόσο ανώφελο είναι για τον ασθενή 
όταν ο ιατρός ομιλεί περί άλλων και όχι για την αρρώστια του, «Άχρηστον 

19. Σημειώνουμε ότι λίγα χρόνια πιο πριν ο Άνθιμος Γαζής στο βιβλίο που μετέφρασε και εξέδωσε 
με τίτλο Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών, Βιέννη 1799, σελ. 637-639, σε υποσημείωση 
παρουσιάζει το βιβλίο του διακεκριμένου Γερμανού καθηγητού της Ιατρικής C. W. Hufeland 
(1762-1836) και αναφέρει ότι η εξάντληση της κυκλοφορίας του αίματος έχει ως αποτέλεσμα τον 
θάνατο. Το κείμενο αυτό παρατίθεται στη μελέτη Δημ. Καραμπερόπουλου, Γνώσεις ανατομίας 
και φυσιολογίας του Θεσσαλού Διδασκάλου του Γένους Ανθίμου Γαζή, έκδ. Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1993, σελ. 98-100.



1069
ΤΑ ΠΡΏΤΑ ΕΝΔΟΚΕΙΜΕΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΑΝΏΝΥΜΟΥ 
ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΝΟΜΑΡΧΙΑΣ,  ΏΣ ΥΠΟΘΕΣΗ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

ήθελεν είναι εις ένα άρρωστον αν ο ιατρός, αφίνοντας κατά μέρος το πάθος 
του, ήθελε του ομιλήσει περί άλλων παθών. Δια τούτο καγώ, γνωρίζοντας την 
αληθή ασθένειαν της Ελλάδος, περί αυτής μόνον απεφάσισα και ωμίλησα των 
αδελφών μου Ελλήνων».

***

Β). Το δεύτερο ενδοκειμενικό χαρακτηριστικό για τον Ανώνυμο συγ-
γραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας είναι η καταγωγή του. 

Κατά τη μελέτη του κειμένου της Ελληνικής Νομαρχίας, διαπιστώνεται εκ 
πολλών ενδοκειμενικών στοιχείων ότι ο Ανώνυμος συγγραφέας ήταν Ηπειρώ-
της ή είχε ζήσει στην Ήπειρο20. Παρατίθενται τα τμήματα στα οποία γίνεται 
αναφορά στην Ήπειρο και τους Ηπειρώτες, που δείχνει ότι γνωρίζει τον τόπο 
και την γενικότερη κατάσταση με τον τύραννο Αλή πασά και τους Σουλιώτες. 

1) Στις σελ. 78-79 ο Ανώνυμος συγγραφέας αναφέρει την πληροφορία ότι 
ήταν αυτόπτης μάρτυρας των αγώνων των Σουλιωτών εναντίον του Αλή πασά 
των Ιωαννίνων και μνημονεύει την χρονολογία 1787 ως αρχή του πολέμου 
τους. Από τότε και για δεκαπέντε χρόνια «έως την σήμερον», όπως σημει-
ώνει, οι Σουλιώτες είχαν πόλεμο με τον Αλή πασά, δηλαδή μέχρι το 1802, 
(1787+15=1802). Εξ αυτού συμπεραίνουμε ότι το 1802 θα γράφτηκε το τμήμα 
αυτό του βιβλίου. Αυτός φαίνεται να είναι ο λόγος, που ο συγγραφέας δεν κάνει 
μνεία της καταστροφής του Σουλίου από τον Αλή πασά, που συνέβη το 1803: 

«Η διαυθέντευσις [=η αντίσταση] των Σουλιωτών κατά του της Ηπείρου 
τυράννου, αρκετώς θέλει τους αποδείξει ότι η Ελλάς γεννά ακόμη Λεωνίδας και 
Θεμιστοκλείς. Ώ πόσον θέλουν μείνει έκθαμβοι όταν αναγνώσουν τα θαυμαστά 
κατορθώματα του μεγάλου Φώτου, εκείνου λέγω του ήρωος του Σουλίου και 
όλων των Σουλιωτών των οποίων η ανδρεία, η μεγαλοψυχία και ο ζήλος περί 
της ελευθερίας της Πατρίδος των αθανάτισαν το όνομά των και έφερον εις 
απελπισμόν χίλιας φοράς τον εχθρόν τους τύραννον, τον αχρειέστατον λέγω Αλή. 

Η Ελλάς, ουχί! ουχί! δεν είναι πάντως υστερημένη από μεγάλους ανθρώπους. 
Η διαυθέντευσίς των δια δεκαπέντε χρόνους περιέχει τοσαύτας και τοιαύτας 
ηρωϊκάς πράξεις, ώστε παράδοξον ήθελε φανή και εις ημάς τους ιδίους αν δεν 
είμεθα μάρτυρες αυτόπται των κατορθωμάτων των. 

20. Βλ. Βασιλείου Κύρκου, «Ο χώρος και τα όρια ανθρωπογνωσίας στην “Ελληνική Νομαρχία” Ανω-
νύμου του Έλληνος», τόμος Πρακτικών του Συνεδρίου Ιστορίας Ήπειρος: Κοινωνία-Οικονομία 
15ος-20ος αι., (Γιάννινα 4-7 Σεπτεμβρίου 1985), Γιάννινα 1986, σελ. 73-83.
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Αυτοί ήτον μόνον χίλιοι και δια τόσους χρόνους καθημερινώς σχεδόν συνε-
κρότουν πολέμους μετά του τυράννου εχθρού των, ο οποίος δια πολλάς φοράς εκι-
νήθη εναντίον των με έως δεκαπέντε χιλιάδας στρατεύματα και πάντοτε ενικήθη. 
Έπρεπε βέβαια να έζη ο Θουκυδίδης ή ο Ξενοφών δια να γράψη την ιστορίαν 
αυτών των πολέμων και τας κακίας αυτού του αιμοβόρου τέρατος. Οπού έως από 
τους 1787 μέχρι της σήμερον δεν έπαυσεν από του να τυραννή τους ταλαιπώρους 
Ηπειρώτας και Θετταλούς σκληρώς και απλάχνως» (η υπογράμμιση δική μας). 

2) Και παρακάτω στη σελ. 81 μνημονεύει πάλι ο Ανώνυμος συγγραφέας 
τους δεκαπέντε χρόνους αντίστασης των Σουλιωτών, «Οι Σουλιώτες…αυτοί 
λέγω οι ήρωες, η τιμή της υποδουλωμένης Ελλάδος και βεβαία αρχή τε και 
πρόξενος της πλησίον ελευθερώσεώς της, παρακινούμενοι από τον θείον έρωτα 
της Ελευθερίας και Πατρίδος των, εταπείνωσαν την αυθάδειαν του τυράννου, 
πολεμούντες τον αδιακόπως, και νικούντες τον και ούτως εδιαυθένταυσαν δια 
δεκαπέντε χρόνους την πατρίδα των, με ανήκουστον θάρρος και μεγαλοψυχίαν».

3) Μνημονεύει στη σελ. 80 τους Ηπειρώτες, οι οποίοι απέκτησαν τον 
τύραννο Αλή πασά, «Τότε οι Ηπειρώται άνοιξαν τους οφθαλμούς των αλλά 
φευ! Δεν είδον άλλο, ειμή τον φοβερόν θρόνον του τυράννου επάνω εις τας 
κεφαλάς των».

4) Στην τυραννία του Αλή πασά αντιστάθηκε, όπως τονίζει ο Ανώνυμος 
συγγραφέας στις σελ. 80 και 81, από όλα τα χωριά μόνο το Σούλι, του οποίου οι 
κάτοικοι αγαπώντας την ελευθερία αντιστάθηκε, πολέμησε εναντίον των επιθέ-
σεων των στρατευμάτων του τυράννου21, «Εν μικρόν χωρίον, το προειρημένον 
λέγω θαυμαστόν Σούλι, έφερεν εις φως την αλήθειαν οπού οι υπό της δουλείας 
αγνοούσι ήτοι την μεγαλειότητα των κατορθωμάτων της Ελευθερίας…Το Σούλι 
όμως, μόνον το Σούλι, δεν υποτάσσεται αλλ’ αψηφεί τον τύραννον. Όσον αγαπά 
την ελευθερίαν του, τον πολεμεί, τον νικά, και τον καταπατεί με τους πόδας του».

5) Όπως διαπιστώνεται από την υποσημείωση στη σελ. 132 ο Ανώνυμος 
συγγραφέας είχε ιδία αντίληψη των βασανιστηρίων στα οποία υπέβαλε ο Αλή 
πασάς στους σκλαβωμένους, μνημονεύοντας τους πλατάνους των Ιωαννίνων, 

21. Ενδιαφέρουσα εν προκειμένω είναι η επιστολή του Αδαμαντίου Κοραή, την οποία έστειλε στους 
Σουλιώτες 22 Απριλίου 1803, ως απάντηση στην επιστολή τους, 1 Ιουνίου 1802, τονίζοντας 
μεταξύ των άλλων πως «δεν φοβούμαι μη νικηθήτε από τα όπλα των εχθρών σας. Ο φόβος μου 
είναι μη σας απατήση η πανουργία των. Σεις είσθε απλής και καλής ψυχής, ο δε αντίδικός σας 
υπερβαίνει και αυτόν τον διάβολον εις την πονηρίαν». Αδαμάντιος Κοραής, Αλληλογραφία, τόμος 
δεύτερος 1799-1809, Όμιλος Μελέτης του Ελληνικού Διαφωτισμού, Αθήνα, Βιβλιοπωλείον της 
«Εστίας», 1966, αρ. επιστ. 274, σελ. 77-80.
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όπου τους κρεμούσαν. Συμπληρώνει τις εμπειρίες του με τις θηριωδίες του 
τυράννου σε δύο Σουλιώτες, οι οποίοι ήταν ως ενέχυρο, τον έναν έγδαραν 
ζωντανό και τον άλλο τον σούβλισαν και τον έψησαν ζωντανό: «Μύριοι είναι 
οι τρόποι με τους οποίους οι σκληροτράχηλοι οθωμανοί δίδωσι τον θάνατον 
εις τους αθώους Έλληνας, ο συχνότερος όμως είναι το κρέμασμα. Οι πλάτανες 
των Ιωαννίνων είναι αδιακόπως πεφορτωμένοι από σώματα νεκρά. Ο σκλη-
ρόκαρδος τύραννος Αλής πολλούς απεκεφάλισε με το πριόνι, άλλους έπνιξεν 
εις την λίμνην, άλλους εφόνευσε θέτοντας επάνω εις το στήθος των ανυπόφορα 
βάρη, άλλους έθαψεν ζωντανούς, πολλών εσύντριψεν τας χείρας, τους πόδας 
και έπειτα την κεφαλήν, πλήθος επαλούκωσε και από δύο Σουλιώτας οπού 
εφύλαττεν ως ενέχυρον, τον μεν ένα επρόσταξε και τον έγδαραν ζωντανόν, τον 
δ’ έτερον εσούβλισαν και έπειτα έψησαν ζωντανόν».

6) Στην υποσημείωση της σελ. 134 ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής 
Νομαρχίας αναφέρει τις διάφορες μεθοδεύσεις του τυράννου των Ιωαννίνων 
για να αρπάζει τις περιουσίες των κατοίκων, «Ο των Ιωαννίνων τύραννος δια 
να υπερέβη του ομοίους του εις την κακίαν, αγόρασεν στανικώς και χωρίς ποτέ 
να πληρώση όλα τα πέριξ υπάρχοντα των κατοίκων και ούτως συνάζει αυτός 
μόνον τους καρπούς όλης της επικρατείας, αφήνοντας των γεωργών μόλις 
όσον χρειάζεται δια να ζήσουν. Ανάμεσα δε εις τους διαφόρους τρόπους οπού 
επιχειρίζεται δια να εκδύη τους υπηκόους του, ο συχνότερος είναι ο ακόλουθος. 
Εκλέγει κανένα από τους δούλους του και τον κάμνει διοικητήν εις ένα ή εις 
περισσότερα χωρίς, πλην αυτήν την διοίκηιν του την πωλεί όσον θέλει. Όθεν 
εκείνος, δια να εβγάλη τα όσα επλήρωσε και να κερδίση, αρπάζει πλέον και 
εκδύει φανερά όλους. Αλλ’ αφού πλουτήση ευθύς ο τύραννος τον κράζει, τον 
βάζει εις την φυλακήν και του τα παίρνει και έπειτα ή τον φονεύει ή τον ξανα-
βάνει εις την ιδίαν επιχείρησιν δια το ίδιον πρώτον τέλος».

7) Ομοίως στη σελ. 139 διαπιστώνεται ότι ο συγγραφέας ήταν γνώστης των 
καταστάσεων στα Ιωάννινα και την Ήπειρο, που οι κάτοικοι αγγαρεύονταν 
και πρόσφεραν διάφορα «δοσίματα». Συγκεκριμένα επισημαίνει ότι «Δεν 
είναι χωρίον, ώ αγαπητοί, και μάλιστα εις την επικράτειαν του τυράννου των 
Ιωαννίνων, οπού καθεκάστην να μην πέμπη το εν τρίτον των κατοίκων του δια 
να δουλεύη εις τα ανωφελή και πολυέξοδα κτήρια του τυράννου, χωρίς άλλην 
ανταμοιβήν ειμή ραβδίσματα και πολλάκις θάνατον». «Εκτός των ειρημένων 
αγγαρευμάτων και αδιακόπων δοσιμάτων οπού υποφέρουσι, προς τούτοις απ’ 
όσα ξύλα, τυρί, βούτυρον, λάδι και κάθε άλλον είδος έχουσι 9/10 τα πηγαίνουσι 
του τυράννου και των υπ’ αυτού τυραννούντων».
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8) Ο Ανώνυμος συγγραφέας στη σελ.141 γράφει για τις δυστυχίες των 
«Ιωαννιτών και των Θετταλών», ενώ παράλληλα εκφράζει τον θυμό του για 
τους «μωροάρχοντες», που και αυτοί καταδυναστεύουν τον λαό, «Ούτε πλέον 
ημπορώ να επαριθμήσω τας δυστυχίας των Ιωαννίτων και όλων των Θετταλών, 
χωρίς από τον θυμόν μου να ειπώ βέβαια ολιγώτερα απ’ ό,τι ανήκουσι εκείνων 
των μωροαρχόντων…».

9) Επίσης ήταν ενήμερος, όπως γράφει στη σελ. 142, για το πώς διαβιούν 
οι «τεχνίται» Γιαννιώτες εξ αιτίας του τυράννου τους Αλή πασά, «Ιδού, ώ 
Έλληνες, οι τεχνίται πώς ζώσι. Και μην νομίσετε ότι εννοώ δια μόνον τους 
Ιωαννίτας. Αυτοί δεν είναι δυστυχέστεροι, ειμή μόνον ότι ο τύραννός των είναι 
κακοηθέστερος».

10) Και στη σελ. 143 περιγράφει την άθλια κατάσταση των «πραγματευ-
τών», των εμπόρων των Ιωαννίνων, που προσφέρουν διάφορα προϊόντα στον 
τύραννο, «Ας έλθωμεν τώρα εις την κλάσιν των πραγματευτών…Αυτοί καθ’ 
εκάστην δίδωσι τω τυράννω τόσας ποσότητας από κάθε είδος πραγματείας, οπού 
έχουσι, αυτοί πληρώνωσι βαρύτατα δοσίματα, αυτοί υποφέρουσι με μεγαλυτέρας 
ζημίας εις τα οσπίτιά των πάντοτε τους βρομερούς Αλβανίτας».

11) Για τους κατοίκους των Ιωαννίνων γράφει σε υποσημείωση τη σελ. 
143, ότι συχνά υποβάλλονται σε αγγαρείες για τον τύραννο, «Εις τα Ιωάννινα 
έφερον τα ξύλα, τας πέτρας και την λάσπην όλοι οι κάτοικοι χωρίς εξαίρεσιν».

12) Ομοίως σε υποσημείωση της σελ.145 ο συγγραφέας αναφέρει μια 
φιλανθρωπική τακτική, ιδιαίτερα των κατοίκων των Ιωαννίνων, για τους 
φυλακισμένους, «Εις όλας τα πολιτείας της Ελλάδος και εξόχως εις τα Ιωάννινα, 
κάθε ημέραν όλοι οι συμπολίται στέλνουσιν εις τους φυλακωμένους και φαγητά 
και ενδύματα και κάθε άλλον αναγκαίον».

13) Μνημονεύει σε υποσημείωση της σελ. 151 δύο ενάρετους κληρικούς 
των Ιωαννίνων, τον Ανδρέα Ιδρωμένο και τον Κοσμά Μπαλάνο22. Ο Πάργιος 
ιερέας Ανδρέας Ιδρωμένος (1764-1843) στις αρχές του 1804 μετέβη στην Κέρ-
κυρα και ως εκ τούτου το τμήμα αυτό του κειμένου της Ελληνικής Νομαρχίας 

22. Ενδεικτικά για τον Κοσμά Μπαλάνο, βλ. Παναγιώτου Αραβαντινού, Βιογραφική Συλλογή λογίων 
της Τουρκοκρατίας, Εισαγωγή-Επιμέλεια Κ. Θ. Δημαρά, Εκδόσεις Εταιρείας Ηπειρωτικών 
Μελετών, Ιωάννινα 1960, σελ. 130-132. Στον Ερμή το Λόγιο, φωτομηχανική επανέκδοση από 
το Ελληνικό Λογοτεχνικό Ιστορικό Αρχείο, τόμ. Α΄, 1811, σελ. 389, όπου στη «[Ελληνική] 
Γραμματεία Νεωτερική» σημειώνεται «Κοσμάς Μπαλάνου εξ Ιωαννίνων, εξέδωκεν Έκθεσιν 
Αριθμητική, Αλγέβρας και Χρονολογίας, εν Βιέννη 1798 εις 8ο». Βλ. Γ. Λαδά-Α. Χατζηδήμου, 
Ελληνική Βιβλιογραφία των ετών 1796-1799, Αθήνα 1973, αρ. 111, σελ. 149-153.
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θα γράφτηκε μετά την άφιξή του εκεί και πριν από την φυγή του Μητροπολίτη 
Άρτης Ιγνατίου το Φθινόπωρο του 1805: «Δεν είναι ολίγοι βέβαια οι όντως άξιοι 
ευλαβείας και τιμής ιερείς, ως επί παραδείγματι ο σεβασμιώτατος και ενάρετος 
ανήρ ο σοφώτατος λέγω οικονόμος των Ιωαννίνων κυρ Κοσμάς Μπαλάνου, ο 
οσιώτατος και ελλογιμώτατος διδάσκαλος εις Κέρκυραν κυρ Ανδρέας Ιερεύς, 
και άλλοι πολλοί». 

14) Γνωρίζει ο Ανώνυμος συγγραφέας τα σχετικά με την ανήθικη συμπε-
ριφορά του αρχιερέα Ιωαννίνων23, όπως γράφει σε υποσημείωση στη σελ. 
152, «Ο νυν αρχιερεύς των Ιωαννίνων είναι μοιχός και αρσενοκοίτης, χωρίς 
την παραμικράν συστολήν».

15) Σε υποσημείωση επίσης της σελ. 166 κάνει λόγο πάλι για τα Ιωάννινα 
σχετικά με την ευκολία εκδόσεως αφορισμών από τον Αρχιερέα, «Οι αφορισμοί 
εις την Ελλάδα, και εξόχως εις Ιωάννινα και Πάτραν, ήθελαν νομισθή ευχαί της 
λειτουργίας από κανένα αλλογενή…».

16) Ο Ανώνυμος συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας σε υποσημειώσεις 
στη σελ. 168, μνημονεύει τις ενέργειες του Μητροπολίτη Ιωαννίνων ενα-
ντίον του Κοσμά Μπαλάνου, τον οποίο αποκαλεί «ενάρετον και φιλόσοφον», 
καθώς επίσης κάνει αναφορά στη γαστριμαργία του Μητροπολίτη, «Ο νυν 
Ιωαννίνων έλαβε την αυθάδειαν να αφορίση τον ενάρετον και φιλόσοφον κυρ 
Κοσμά [Μπαλάνο], δια να μην ημπόρεσε να τον καταπείση εις τας κακάς του 

23. Ο Μητροπολίτης Ιωαννίνων είναι ο εκ Νάξου Ιερόθεος πρώην Ευρίπου, εξάδελφος του Νικοδή-
μου Αγιορείτου, του οποίου εξέδωσε με δαπάνη του τα βιβλία: 1) «Εγχειρίδιον συμβουλευτικόν 
περί φυλακής των πέντε αισθήσεων», Βιέννη 1801 με την επιμέλεια του Ανθίμου Γαζή. Μάλιστα 
καταχωρίσθηκε και εικόνα του Ιεροθέου καθώς και ένα αφιερωτικό επίγραμμα. 2) «Χρηστοήθεια 
των χριστιανών», Βενετία 1803. 3) «Διδασκαλίαν σύντομον προς τον πνευματικόν», Βενετία 
1804. 4) «Ερμηνεία εις τας επτά καθολικάς Επιστολάς», Βενετία 1806, και όπου αναγράφεται 
«Νυν πρώτον τύποις εξεδόθη δια φιλοτίμου δαπάνης του Πανιερωτάτου, Ελλογιμωτάτου τε και 
Θεοπροβλήτου Μητροπολίτου, Αγίου, πρώην μεν Ευρίπου, νυν δε Ιωαννίνων Κυρίου Κυρίου 
Ιεροθέου». Βλ. Φίλιππος Ηλιού, Ελληνική βιβλιογραφία…, ό.π., αρ. 1801.13, αρ. 1803.19, αρ. 
1804.13 και αρ. 1806.25 αντίστοιχα. Προσθέτουμε ακόμη ότι ο Μητροπολίτης Ιερόθεος ήταν 
εκείνος που έγραψε στους Παργιανούς, που βοηθούσαν τους Σουλιώτες, εναντίον του Ρήγα 
Βελεστινλή και του Χριστόφορου Περραιβού: «Ακούεται να ακολουθάται, ως μανθάνω, τας 
συμβουλάς του Περραιβού, ο οποίος σας απατά. Δεν ηξεύρετε ότι αυτός με κάποιον Ρήγα 
Θεσσαλό, και άλλους μερικούς παρομοίους λογιωτάτους συνεννοούμενοι με τους Φραντζέζους, 
εσκόπευαν να κάμνουν επανάστασιν κατά του κραταιοτάτου σουλτάνου, αλλ’ ο μεγαλοδύναμος 
Θεός τους επαίδευσε κατά τας πράξεις των με τον θάνατον οπού τους έπρεπε, μόνον ο Περραιβός 
εσώθη δια τας ιδικάς σας αμαρτίας», Χριστ. Περραιβού, Ιστορία Σουλίου και Πάργας, Βενετία 
1815, σελ. 94-96.
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θελήσεις». «Ο νυν Ιωαννίνων, καθώς ήκουσα από ένα μάρτυρα αυτόπτην, εις το 
πρόγευμα τρώγει δύο οκάδας γιαούρτι, και εις το δειλινόν μισήν οκά σαρδέλας 
ξεκοκκαλισμένας, τας οποίας τρώγει με το χουλιάρι».

17) Πάλι σε υποσημείωση της σελ. 168 κατηγορεί ως προδότες και ασελγείς 
τους αρχιερείς Άρτης, Γρεβενών και Ιωαννίνων. Ο αναφερόμενος εδώ Άρτης 
είναι ο Μητροπολίτης Ιγνάτιος, ο μετέπειτα Μητροπολίτης Ουγγροβλαχίας 
(1766-1828), ο οποίος το 1805 έφυγε κρυφά από την Άρτα στην Κέρκυρα για 
να αποφύγει την επιβουλή του Αλή πασά24. Άρα το κείμενο αυτό της Ελληνικής 
Νομαρχίας θα είχε γραφεί πριν από το 1805: «Ο Άρτης, ο Γρεβενών25 και ο 
Ιωαννίνων είναι οι πρώτοι προδόται του τυράννου, καθώς όλοι το γνωρίζουσι. 
Ο ύστερος από αυτούς ικέτευσεν τον τύραννον και εκούρευσεν τον έγγονά του, 
ως να του εγίνετο νουνός. Ο Αρτης ηπάτησεν και επρόδωσεν τους ήρωας Σου-
λιώτας. Είναι δε και οι τρεις ασελγείς, άσωτοι εις το άκρον, μοιχοί, πόρνοι και 
αρσενοκοίται φανεροί». 

18) Σε σχετική ομοίως υποσημείωση της σελ. 172 ο Ανώνυμος συγγραφέας 
δείχνει ότι ήταν ενήμερος για τις ενέργειες των ιερέων των Ιωαννίνων, που ως 
πνευματικοί εξομολογούσαν τους Γιαννιώτες, αλλά μετέφεραν στον Μητρο-
πολίτη τους ό,τι άκουαν από τους εξομολογούμενους, «Δεν είναι κρυφόν, αλλ’ 
όλοι το ηξεύρουν, ότι εις τα Ιωάννινα οι πνευματικοί αναφέρουσι κάθε υπόθεσιν 
οπού ακούουσιν από τους χριστιανούς εις τον αρχιερέα και αυτός ευθύς κάμνει 
ένα κατάλογον με προσθήκην και τον προσφέρει του τυράννου, εις τρόπον οπού 
η εξομολόγησις την σήμερον είναι εν μέσον προδοσίας».

19) Επίσης στη σελ.182 μνημονεύει τον ιερέα Ανδρέα Ιδρωμένο, «Μιμη-
θήτε τον αγιάγαστον και αληθή ιερέα και οπαδόν του Χριστού, τον εν Κερκύρα 
λέγω κύρ Παπ’ Ανδρέα»26.

24. Βλ. Εμμ. Πρωτοψάλτης, Ιγνάτιος Μητροπολίτης Ουγγροβλαχίας (1766-1828), Μνημεία της 
Ελληνικής Ιστορίας, τόμ. τέταρτος, τεύχ. 1, Ακαδημία Αθηνών, Αθήνα 1959, ανατύπωση 1980, 
σελ. 36-37. Σεραφείμ Ξενόπουλος, Δοκίμιον Ιστορικόν περί Άρτης και Πρεβέζης, Αθήνα 1884, 
επανατύπωση 1986, σελ. 113-117.

25. Ο μνημονευόμενος Μητροπολίτης Γρεβενών είναι ο Γαβριήλ Γκάκας, έπειτα Λαρίσσης και 
στη συνέχεια Ιωαννίνων. Βλ. Ν. Τωμαδάκη, «Η Ηπειροθεσσαλία και δη τα Ιωάννινα εις την 
Ελληνικήν Νομαρχίαν Ανωνύμου του Έλληνος (1806)», Ηπειρωτικόν Ημερολόγιον, Ιωάννινα 
1985, σελ. 5-14.

26. Ο Πάργιος ιερέας Ανδρέας Ιδρωμένος (1764-1843) κατέφυγε στην Κέρκυρα αρχές του 1804 
για να αποφύγει τη θηριωδία του Αλή πασά. Βλ. Ιωάννης Ρωμανός, «Ανδρέας Ιδρωμένος», 
Πανδώρα, τόμ. ΚΑ΄, τεύχ. 502, 1871, σελ. 501.
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20) Ενδιαφέρουσα είναι η παρατήρηση του ανωνύμου συγγραφέως στη 
σελ. 206 σχετικά με τις διαφαινόμενες αποσχιστικές τάσεις του Αλή πασά 
έναντι του σουλτάνου27, «…έστω προς τούτοις δια παράδειγμα ο των Ιωαννίνων 
τύραννος, ο οποίος αγκαλά και να μην το φανερώνη, όλοι όμως αρκετώς το 
ηξεύρωσι ότι δεν φοβείται, ούτε ποτέ υπακούει εις τας προσταγάς του βασιλέως 
του».

21) Σε δύο υποσημειώσεις της σελ. 211, ο ανώνυμος συγγραφέας διαπι-
στώνεται ότι είναι πολύ καλός γνώστης των ενδιαφερόντων των Σουλιωτών 
σχετικά με την αγάπη τους για τα όπλα. Στην πρώτη υποσημείωση έγραφε: 
«Το μικρόν παιδάριον ενός ήρωος Σουλιώτου, οπού ο τύραννος Αλής ως αιχ-
μάλωτον εφύλαττε εις την μητρόπολιν των Ιωαννίνων μαζί με την μητέρα του 
και αδελφάς του, δεν υπέφερνε τοιαύτην φυλακήν και αλλέως δεν ημπόρεσαν να 
το ημερώσουν παρά δίδοντές του τα πολεμικά άρματα, με τα οποία παίζοντας 
ησύχασεν». Στη δεύτερη υποσημείωση ο Ανώνυμος συγγραφέας παρατη-
ρούσε: «Πολλοί χωριάτες, μάλιστα δε οι Σουλιώτες, τόσον είναι επιτήδειοι εις 
το να σημαδεύουσιν με το βόλι, οπού πολλάκις το περνούσι από έν δακτυλίδι. 
Έχουσι δε και την όρασιν τόσον οξείαν και καθαράν, οπού βλέπουσι την νύκτα 
περισσότερον από ό,τι βλέπουσι οι ακαδημικοί της Κρούσκας28 την ημέραν». 

22) Πάλι στη σελ. 214 υμνεί τους Σουλιώτες, τους οποίους παρομοιάζει με 
τους Σπαρτιάτες, «Ούτως ηκολούθησεν εις τους Σπαρτιάτας και το ίδιον μας 
το βεβαιούσιν οι Σπαρτιάτες του νυν αιώνος, λέγω οι θαυμαστοί Σουλιώτες, οι 
οποίοι ποτέ δεν εκαταδέχθησαν να πολεμήσουν τους εχθρούς των αν πρότερον 
δεν τους έβλεπον δεκαπλασίως περισσοτέρους των».

23) Παρόμοια και στη σελ. 221 παρομοιάζει τους Σουλιώτες και τους 
Μανιάτες με τους Σπαρτιάτες, «Ιδού ο Δημοσθένης, από το έν μέρος, θεωρεί 
δεύτερον Φίλιππον εις τον τύραννον της Ηπείρου. Ιδού ο Λυκούργος βλέπει 
άλλους Σπαρτιάτας εις τους Σουλιώτας και Μανιάτας.

Από τα ανωτέρω μνημονευόμενα κείμενα παρατηρούμε ότι ο ανώνυμος 
συγγραφέας είναι γνώστης των αγώνων των Σουλιωτών εναντίον του τυράν-
νου Αλή πασά, καθώς επίσης και των διάφορων γεγονότων των κατοίκων των 

27. Επισημαίνουμε ότι τις αποσχιστικές τάσεις των τοπικών πασάδων του Σουλτάνου είχε επιση-
μάνει λίγα χρόνια πιο πριν, το 1797, ο Ρήγας Βελεστινλής στο Θούριό του, στους στίχ. 87-104, 
όπου μνημονεύει τους πασάδες Βιδινίου, Ανδριανουπόλεως, Προύσσης, Χαλεπίου, Αιγύπτου 
και τους Γκιρτζιαλήδες της Θράκης. 

28. Είναι η Φλωρεντινή Ακαδημία που ιδρύθηκε το 1582.
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Ιωαννίνων, στοιχεία που θα πρέπει να αποκλείσουν τους υποδειχθέντες ως 
συγγραφείς της Ελληνικής Νομαρχίας, όσοι δεν είχαν εμπειρίες από τη ζωή 
της Ηπείρου, των Σουλιωτών και της καθόλου πολιτείας του Αλή πασά. 

***

Η υπόθεση εργασίας, που ξεκινήσαμε με την διερεύνηση του κειμένου της 
Ελληνικής Νομαρχίας με σκοπό να εντοπιστούν ενδοκειμενικά χαρακτηριστικά 
στοιχεία για τον Ανώνυμο συγγραφέα της, προσφέρει δύο σημαντικές πληροφο-
ρίες για την προσωπικότητά του, ότι πρώτον δυνατόν να ήταν γιατρός, ή να είχε 
σπουδάσει ιατρική, ή να είχε ιδιαίτερα πολλές ιατρικές γνώσεις29 και δεύτερον 
να ήταν Ηπειρώτης ή να είχε ζήσει στην Ήπειρο και να είχε τις σχετικές γνώσεις 
που καταγράφει στην Ελληνική Νομαρχία και τις οποίες παραθέσαμε. 

Μετά τα παραπάνω ενδοκειμενικά αυτά στοιχεία, που παρουσιάσαμε για 
την προσωπικότητα του Ανωνύμου συγγραφέα της Ελληνικής Νομαρχίας, 
υποθέτουμε ότι ο Ανώνυμος συγγραφέας εάν μετά την έκδοση του βιβλίου του 
έζησε και στη συνέχεια έχει γράψει και άλλα κείμενα, θεωρούμε με μεγάλη 
πιθανότητα ότι θα ανευρεθεί η ταυτότητά του, διότι περιορίζεται πλέον το 
εύρος των συγγραφέων, που διαθέτουν τα δύο ανωτέρω μνημονευθέντα ενδο-
κειμενικά στοιχεία. Εάν όμως ο Ανώνυμος συγγραφέας νωρίς απεβίωσε και 
δεν είχε συγγράψει άλλο έργο, θεωρούμε πολύ δύσκολη την ταύτισή του και 
θα παραμείνει με το όνομα «Ανώνυμος ο Έλλην».

Βιβλιογραφική αναφορά για την Ελληνική Νομαρχία:
1. Ανδρέας Παπαδόπουλος-Βρετός, Νεοελληνική Φιλολογία, Μέρος Β΄, εν 

Αθήναις 1857, σελ. 141.
2. Κωνσταντίνος Ν. Σάθας, Τουρκοκρατουμένη Ελλάς, Αθήνησι 1869, σελ. 

639-640,

29. Μάλλον ο Ανώνυμος συγγραφέας θα είναι λόγιος με πολλές ιατρικές γνώσεις και τούτο διότι, 
όπως πολύ εύστοχα παρατηρεί ο Χ. Γ. Πατρινέλης, δεν είναι δυνατόν ένας γιατρός ή φοιτητής 
της ιατρικής να κατηγορεί τους σπουδάζοντες Έλληνες νέους την ιατρική στην Ευρώπη. Στις 
«αναγκαίες επιστήμες» για την πρόοδο του Γένους δεν περιλαμβάνει και την ιατρική κοντά 
στην πολιτική, τη νομική και την πολεμική τέχνη, διότι όπως επεξηγεί «Η ιατρική διδάσκει πώς 
να θεραπεύουν το σώμα, αλλ’ οι Έλληνες έχουν χρείαν από διδασκάλους επιστημών». Βλ. Χ.Γ. 
Πατρινέλης, «Ο Γεώργιος Καλαράς και η “Ελληνική Νομαρχία”», Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), 
σελ..201-215, εδώ στη 211. Το σχετικό απόσπασμα, που παρατίθεται, βρίσκεται στο Γ. Βαλέτα, 
(επιμ.), Ανωνύμου του Έλληνος, Ελληνική Νομαρχία, τέταρτη έκδοση, Αθήνα 1982, σελ. 187.



1077
ΤΑ ΠΡΏΤΑ ΕΝΔΟΚΕΙΜΕΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΑΝΏΝΥΜΟΥ 
ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΝΟΜΑΡΧΙΑΣ,  ΏΣ ΥΠΟΘΕΣΗ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

3. Αναστάσιος Γούδας, Βίοι Παράλληλοι, Β΄, Αθήναι 1870, σελ. λα΄-λγ΄. Και 
ΣΤ΄, 1874, σελ. 245.

4. Δημ. Α. Ζώτος, Η Δικαιοσύνη εις το κράτος του Αλή Πασά, Αθήναι 1938, 
σελ. 16-18.

5. Κώστας Α. Παπαχρίστος, Νίκος Α. Βέης, «Περί της “Ελληνικής Νομαρ-
χίας” και του συγγραφέως αυτής», Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. 
19 (1944), εν Αθήναις 1946, σελ. 300-307.

6. Κ.Θ. Δημαράς, «Οι πηγές έμπνευσης του Κάλβου», Νέα Εστία, τόμ. Μ΄, 
1946, σελ. 129-130. Και Ελληνικός Ρωμαντισμός, Αθήνα 1982, σελ. 513.

7. Ν. Β. Τωμαδάκης, (Εισαγωγή-Επιμέλεια), Ελληνική Νομαρχία, Έκδοσις 
Βιβλιοπωλείου Ε.Γ. Βαγιονάκη, Αθήνα 1948.

8. Άγγελος Ν. Παπακώστας, «Ελληνική Νομαρχία. (Γνωστές και άγνωστες 
μαρτυρίες για τον ανώνυμο συγγραφέα της)», Νέα Εστία, τόμ. 45, 1949, 
σελ. 409-412, 503-508.

9. Γ. Βαλέτας, (Επιμέλεια Σχόλια), Ελληνική Νομαρχία, εκδόσεις “Πηγής”, 
Αθήνα 1949. “Βιβλιοεκδοτική”, Αθήνα 1957. Εκδόσεις “Αναξίμανδρος” 
[Ι.Κ.Μαζαράκης], Αθήνα 1971. Εκδόσεις “Αποσπερίτης”, Αθήνα 1982. 

10. Νίκος Βέης, «Έρευνες και στοχασμοί γύρω στην “Ελληνική Νομαρχία” και 
τον συγγραφέα της», κείμενο που προτάσσεται στην έκδοση της «Ελλη-
νικής Νομαρχίας» από τον Γ. Βαλέτα, Αθήνα 1982, σελ. 8-39. 

11. Τάσος Βουρνάς, «Γύρω στην “Ελληνική Νομαρχία”», περιοδ. Ελεύθερα 
Γράμματα, τεύχ. 3-4, Μάρτης-Απρίλης 1949, σελ. 134-136.

12. Άγγελος Ν. Παπακώστας, Γεώργιος Καλαράς, Αθήναι 1966.
13. Σοφοκλής Δ. Λώλης, «Ο Ανώνυμος συγγραφεύς της “Ελληνικής Νομαρ-

χίας” και ο ελληνικός κλήρος εν σχέσει προς την εποποιΐαν του 1821», 
Θεολογία, τόμ. 42 (1971, σελ. 134-148.

14. Στ. Μπέτης, «Μ. Χρησταρής, διαπρεπής Γιαννιώτης ιατροφιλόσοφος και 
Φιλικός (ο Ανώνυμος της Ελληνικής Νομαρχίας;)», Ηπειρωτική Εστία, 
τόμ. 21 (1972), σελ. 1-32.

15. Στ. Μπέτης, «Η “Ελληνική Νομαρχία” και ο συγγραφέας της», Ηπειρωτική 
Εστία, τόμ. 21 (1972), σελ. 542-549.

16. Χρ. Π. Φράγκος, «Η συμβολή του Αθανασίου Ψαλίδα στη δημιουργία 
επαναστατικού πνεύματος στην Ήπειρο (Ο Αθανάσιος Ψαλίδας και η 
Ελληνική Νομαρχία)», Δωδώνη 1 (1972), σελ. 87-108.

17. Λέανδρος Βρανούσης, «Ελληνική Νομαρχία», στο «Ιδεολογικές ζυμώσεις 
και συγκρούσεις», Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, τόμ. ΙΑ΄, Εκδοτική 
Αθηνών, Αθήνα 1975, σελ. 439-446.
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18. Μαρία Μαντουβάλου, «Ο συγγραφέας της “Ελληνικής Νομαρχίας”», 
Πρακτικά Ακαδημίας Αθηνών, τόμ. 53 (1978), σελ. 248-253.

19. Νίτσα Π. Κισκήρα, Ο “Ανώνυμος” συγγραφεύς της Ελληνικής Νομαρχίας-Η 
ζωή και το έργο του, Αθήνα 1978. 

20. Μαρία Μαντουβάλου, «Ελληνική Νομαρχία», Μαντατοφόρος, τεύχ. 13 
(Ιούν. 1979), σελ. 12-25. Και στο Κείμενα και μελέτες Μεσαιωνικής και 
Νεοελληνικής Γραμματείας. Νέα προσεγγίσεις και αναγνώσεις, εκδόσεις 
Αφοί Τολίδη, Αθήνα 1990, σελ. 179-193.

21. Γ. Κουμάκης, «Ντετερμινισμός και ιστορία στον Ανώνυμο της “Ελληνικής 
Νομαρχίας”», Παρνασσός, τόμ. ΚΓ΄ (1981), σελ. 414-421.

22. Τάσος Βουρνάς, «Εισαγωγή» στην Ελληνική Νομαρχία, Αθήνα 1982, σελ. 
7 κ. εξ. 

23. Παν. Νούτσος, Ελληνική Νομαρχία. Συμβουλή στην έρευνα των πηγών της, 
Αθήνα/Γιάννινα 1982.

24. Ν. Β. Τωμαδάκης, «Είναι συγγραφεύς της Ελληνικής Νομαρχίας (Ανω-
νύμου του Έλληνος) ο Αδαμάντιος Κοραής», Νεοελληνικόν Αρχείον, τόμ. 
2 (1985), σελ. 13-63.

25. Ν. Β. Τωμαδάκης, «Η Ηπειροθεσσαλία και δη τα Ιωάννινα εις την Ελλη-
νικήν Νομαρχίαν Ανωνύμου του Έλληνος (1806)», Ηπειρωτικόν Ημερο-
λόγιον, Ιωάννινα 1985, σελ. 5-14.

26. Βασίλειος Κύρκος, «Ο χώρος και τα όρια ανθρωπογνωσίας στην “Ελλη-
νική Νομαρχία” Ανωνύμου του Έλληνος», Πρακτικά Συνεδρίου Ιστορίας 
Ήπειρος: Κοινωνία-Οικονομία 15ος-20ος αι., Γιάννινα 4-5 Σεπτεμβρίου 
1985, Γιάννινα 1986, σελ.73-83.

27. Κώστας Α. Παπαχρίστος, Ποιος έγραψε την “Ελληνική Νομαρχία”, Αθήνα, 
Βιβλιοπωλείον της “Εστίας”, 1987. 

28. Νικόλαος Δ. Πετσιάβας, «Ο Ιωάννης Αντωνίου Καποδίστριας έγραψε την 
Ελληνική Νομαρχία», Παρνασσός, τόμ. 29, 1987, σελ. 99-108.

29. Μαρία Μαντουβάλου, Αδαμάντιος Κοραής, ο συγγραφέας της Ελληνικής 
Νομαρχίας. Φιλολογικές πηγές και ιδεολογική υποδομή του Νεότερου Ελλη-
νισμού, Εκδόσεις Αφοι Τολίδη, Αθήνα 1995.

30. Χ. Γ. Πατρινέλης, «Ο Γεώργιος Καλαράς και η “Ελληνική Νομαρχία”», 
Ο Ερανιστής, τόμ. 21 (1997), σελ..201-215.

31. Δημήτριος Καραμπερόπουλος, «Τι γνώριζε ο Ανώνυμος συγγραφέας της 
“Ελληνικής Νομαρχίας” για τον Ρήγα Βελεστινλή», Νέα Εστία, τόμ. 175, 
τεύχ. 1862, (Ιούνιος 2014), σελ. 684-693.



Ένα αιώνα σχεδόν μετά το μαρτυρικό θάνατο του Ρήγα αρχίζει ουσιαστικά 
η συστηματική ιστορική αποτύπωση της ζωής και του έργου του με τη δημο-
σίευση το 1891 από τους Αιμ. Λεγράν και Σπ. Λάμπρου των 35 εγγράφων από 
τα αρχεία της Βιέννης1. Αρχίζει πλέον η ιστορικότητα του Ρήγα, διότι μέχρι 
τότε πολλά μυθεύματα είχαν γραφεί και επί πλέον τα έργα του δεν είχαν επα-
νεκδοθεί. Έκτοτε, ο Σπυρίδων Λάμπρος, ο οποίος μετέφρασε τα έγγραφα αυτά, 
δημοσίευσε αρκετές μελέτες περί Ρήγα. Ιδιαίτερα, ο Γάλλος ελληνιστής στο 
πρόλογό του εκτός των άλλων, υποστήριξε την επαναφορά του ονόματος του 
εθνομάρτυρος «Ρήγας Βελεστινλῆς» αντί του «Φεραῖος», και την επανέκδοση 
όλων των έργων του. Η έκδοση αυτή των εγγράφων είχε καταστεί δυσεύρετη 
και αποκείμενη μόνο στις μεγάλες βιβλιοθήκες, γι’ αυτό και επανεκδόθηκε 
αναστατικά με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και την επιμέλεια του γράφοντος το 1996 
και κατ’ αυτόν τον τρόπο ήταν δυνατόν καθένας να μελετήσει τα έγγραφα αυτά.

Λίγες δεκαετίες αργότερα δημοσιεύεται στις εφημερίδες των Αθηνών, 
Φεβρουάριος του 1927, μια ανακοίνωση του γραμματέως της ελληνικής πρε-
σβείας της Βιέννης, ότι στα αυστριακά αρχεία βρέθηκαν νέα έγγραφα περί 
του Ρήγα Βελεστινλή. Γι’ αυτά τα έγγραφα έδειξε ενδιαφέρον ο από διετίας 
καθηγητής της Βυζαντινής Ιστορίας του Πανεπιστημίου Αθηνών και Ακαδη-
μαϊκός στη νεοϊδρυθείσα Ακαδημία Αθηνών Κων. Άμαντος. Με την ευκαιρία 

1. ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΛΕΓΡΑΝ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ καί τῶν σύν αὐτῷ μαρτυρησάντων 
ἐκ τῶν ἐν Βιέννῃ ἐξαχθέντα καί δημοσιευθέντα μετά μεταφράσεως ἑλληνικής ὑπό ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ 
ΛΑΜΠΡΟΥ, Αθήνησιν, ἐκ τοῦ Τυπογραφείου τῶν Ἀδελφῶν Πιερρῆ, 1991. Φωτομηχανική 
επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Αθήνα 22000.

Συμβολή του Κων. Αμάντου στην έρευνα
 για τον Ρήγα Βελεστινλή

(Τόμος Πρακτικών του Επιστημονικού Συνεδρίου «Κωνσταντίνος Άμαντος, 
δάσκαλος, επιστήμων, πολίτης», 6-8 Μαΐου 2016, Ομήρειο Πνευματικό Κέντρο 
Δήμου Χίου, υπό έκδοση από το Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευνών/Ε.Ι.Ε.)
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του Βυζαντινολογικού Συνεδρίου στο Βελιγράδι το 1927 επισκέφθηκε τη 
Βιέννη και εξακρίβωσε τον φάκελο περί Ρήγα με τα εξήντα τρία έγγραφα. Τα 
αντέγραψε και μια πρώτη παρουσίαση αυτών των εγγράφων έκανε τον Μάϊο 
του 1927 στην Ακαδημία Αθηνών2, στην οποία ανακοίνωσε τα κυριότερα 
σημεία των εγγράφων: Σχετικά με την σύλληψη του Ρήγα και την απόπειρα 
αυτοκτονίας του. Για τους συνεργάτες του Ρήγα, οι οποίοι δεν είχαν παραδοθεί 
στους Τούρκους. Για τις υποτιθέμενες σχέσεις του Ρήγα με τον Ναπολέοντα, 
για τις οποίες είχε κάνει αναφορά ο Χριστόφορος Περραιβός στο βιβλίο 
του, και για τις οποίες, ο Κων. Άμαντος τόνιζε ότι ο Σπυρίδων Λάμπρος στο 
βιβλίο του Ἀποκαλύψεις περὶ τοῦ Μαρτυρίου τοῦ Ρήγα3 είχε δείξει πως «δέν 
ἐστηρίζοντο στά πράγματα». 

Παράλληλα, ο Κων. Άμαντος άρχισε τη μετάφρασή των εγγράφων αυτών 
με σκοπό τη σχετική έκδοσή τους και την επόμενη χρονιά, το 1928, δημοσί-
ευσε ένα μικρό άρθρο εκ δύο σελίδων στο περιοδικό Ελληνικά Γράμματα4, 
καταχωρίζοντας την ενθουσιώδη επιστολή υπέρ των Γάλλων του συντρόφου 
του Ρήγα, Φίλιππου Πέτροβιτς, στον αββά Sieyès, είναι το υπ. αρ. 44 δημο-
σιευμένο έγγραφο στο βιβλίο του. Μάλιστα, ο Κων. Άμαντος παρατηρούσε 
χαρακτηριστικά για τον Ρήγα ότι «τά νέα ἔγγραφα τῆς Βιέννης φανερώνουν μέ 
πόση πεποίθηση προχωροῦσε στό σκοπό του, ἀλλά καί με πόση μεθοδικότητα».

Μετά την πρώτη ανακοίνωση στην Ακαδημία Αθηνών, το 1927, ο επιστη-
μονικός κόσμος με μεγάλο ενδιαφέρον περίμενε τη δημοσίευση των νέων 
εγγράφων περί Ρήγα Βελεστινλή από τα αρχεία της Βιέννης. Τελικά, το 1930 
ο Κων. Άμαντος παρουσίασε τα έγγραφα στο εκ διακοσίων σελίδων βιβλίο, 
έκδοση από το Σύλλογο προς Διάδοσιν Ωφελίμων Βιβλίων5, του οποίου ο Άμα-
ντος ήταν μέλος της συντακτικής επιτροπής. Καταχωρίζονται στην αριστερή 
σελίδα τα κείμενα των εγγράφων και στη δεξιά σελίδα η μετάφρασή τους στα 

2. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Νέα ἔγγραφα περί τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ», ἀπόσπασμα ἐκ 
τῶν πρακτικῶν τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, (Συνεδρία τῆς 26 Μαϊου 1927), τόμ. 2 (1927).

3. ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΛΑΜΠΡΟΣ, Ἀποκαλύψεις περί τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Έν Ἀθήναις, 
ἐκ τοῦ Τυπογραφίου τῆς Ἑστίας, 1892.

4. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ,«Ἀπό τόν ἀγῶνα τοῦ Ρήγα», Ἑλληνικὰ Γράμματα, τόμ. Β΄, ἀρ. 
5, (15 Φεβρουαρίου 1928), 156-160.

5. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, Σύλλογος πρός 
Διάδοσιν Ὠφελίμων Βιβλίων, Ἱστορική καί Λαογραφική Βιβλιοθήκη 7, Αθήνα 1930. Φωτο-
μηχανική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Αθήνα 1997.
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ελληνικά, με μία εισαγωγή εκ τριάντα τριών σελίδων και ένα κείμενο εκ τριών 
σελίδων του Θ. Τσάτσου για το πολίτευμα του Ρήγα. Προσθέτουμε ότι η έκδοση 
αυτή λόγω της σπανιότητας από την παρέλευση τόσων ετών, επανεκδόθηκε 
φωτομηχανικά με σχετικό ευρετήριο το 1997 από την Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, και κατ’ αυτόν τον τρόπο το έτος 1998, 
που ήταν και η επέτειος των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρικό θάνατο του 
Ρήγα Βελεστινλή, τα δύο βιβλία με τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή 
των Λεγράν και Αμάντου ήταν εύκολο να αποκτηθούν και να χρησιμοποιηθούν 
από τους ενδιαφερομένους ιστορικούς και μελετητές. 

Στον Πρόλογο του βιβλίου, ο Κων. Άμαντος επισημαίνει ότι «Εἶναι εὐτύ-
χημα ὅτι γίνεται τοὐλάχιστον ἡ δημοσίευσις τῶν ἐγγράφων τούτων κατά τόν 
ἑορτασμόν τῆς ἑκατονταετηρίδος τῆς Ἀνεξαρτησίας τῆς Ἑλλάδος» και ότι θα 
έπρεπε να προσφέρονταν στο ελληνικό κοινό πλήρη την εικόνα του έργου του 
Ρήγα. Ωστόσο, η δημοσίευση των εγγράφων «φωτίζει πολλά σκοτισθέντα ὑπό 
τῆς φαντασίας ἡ ἀμαθείας σημεῖα τοῦ ἔργου τοῦ Ρήγα καί τῶν συνεργατῶν 
του».

Στην Εισαγωγή των εγγράφων, ο Άμαντος αναγράφει κατ’ αρχήν τα μέχρι 
τότε δημοσιευμένα έργα περί Ρήγα και στη συνέχεια αναπτύσσει τα σχετικά 
έγγραφα, τα οποία ξεδιαλύνουν ορισμένα θέματα περί Ρήγα, όπως περί του 
αυτοτραυματισμού του, της σύλληψης του Αντωνίου Κορωνιού και τη μετα-
φορά του στην Τεργέστη στις 18 Ιανουαρίου 1798, ένα μήνα μετά τη σύλληψη 
του Ρήγα. Επίσης, συζητάει σχετικά με την διατυπωθείσα άποψη για την 
ύπαρξη μυστικής εταιρείας του Ρήγα. Επισημαίνει ότι «ἀπό τά νέα ἔγγραφα 
δέν προκύπτει ἡ ὕπαρξις “ὠργανωμένης” μυστικῆς ἑταιρείας του Ρήγα, ὁπως 
ἦτο ἔπειτα ἡ Φιλική»6. Μάλιστα στο σημείο αυτό παραθέτει σε υποσημείωση 
την προσωπική επίθεση που δέχθηκε από τον συγγραφέα Φάνη Μιχαλόπουλο, 
ο οποίος στη μελέτη του Οι μεγάλοι μας αναγεννηταί7, «γράφει μέ πολλήν 
αὐταρέσκειαν», όπως παρατήρησε ο Άμαντος, πως «Ὁ καθηγητής Ἄμαντος 
ἀρνεῖται κι αὐτή τήν ὕπαρξη τῆς “Ἑταιρείας”! Γιὰ νὰ γραφτεῖ πραγματικὴ 
ἱστορία χρειάζεται ἰδιοφυία, πολυσχιδὴς πεῖρα τῆς ζωῆς, βαθειὰ φιλοσοφικὴ 
καὶ οικονομικὴ κατάρτιση, διαισθητικὴ φαντασία καὶ πρὸ παντὸς καλλιτεχνικὴ 
καὶ συνθετικὴ σύλληψη τῶν γεγονότων, προσόντα ποὺ συνήθως ἀποξηραίνει 
ὁ ἀκαδημαϊσμός». Και απαντά ο Άμαντος, ο οποίος ζητάει τεκμήρια στους 

6. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, ιγ΄.
7. ΦΑΝΗΣ ΜΙΧΑΟΠΟΥΛΟΣ, Οἱ μαγάλοι μας ἀναγεννηταί, Αθήνα, 1930, 53. 
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ισχυρισμούς σημειώνοντας «Μόνον ἀποδείξεις, θετικαὶ μαρτυρίαι, φαίνεται, 
δὲν χρειάζονται διὰ τοὺς ἰσχυρισμοὺς τῶν νέων ἱστορικῶν! Καὶ ὅμως τὰ τόσα 
φανταστικὰ περὶ Ρήγα γραφέντα ἔπρεπε νὰ διδάξουν ὅτι χρειάζεται καὶ ὀλίγη 
κριτική!».

Σε επίρρωση των λεγομένων του Κων. Αμάντου, προσθέτουμε πως ο 
συγγραφέας Φάνης Μιχαλόπουλος, το 1930, χωρίς στοιχεία, χωρίς σχετική 
τεκμηρίωση συγκόλλησε δυο ανόμοια ονόματα και πρότεινε σαν πραγματικό 
όνομα του Ρήγα το «Αντώνιος Κυριαζής», όπως έχουμε παρουσιάσει στην 
ειδική μελέτη μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή8. Και έκτοτε 
χωρίς βάσανο οι συγγραφείς το χρησιμοποίησαν μέχρι και το 1995, όταν 
απευθυνθήκαμε στο τότε Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του υπουργείου Παιδείας 
προσκομίζοντας τη σχετική βιβλιογραφία. Αφαιρέθηκε η ανιστόρητη φράση 
πως τάχα το πραγματικό όνομα του Ρήγα Βελεστινλή ήταν «Αντώνιος Κυρια-
ζής» από τα Σχολικά Βιβλία Ιστορίας9.

Σχετικά με τα αναγραφόμενα υπό του Περραιβού περί της εταιρείας του 
Ρήγα, ιδιαίτερα διερωτάται ο Άμαντος μετά την παρουσίαση των νέων εγγρά-
φων, «Πῶς κατεποντίσθησαν τὰ πραγματικὰ ἴχνη τῆς ἑταιρείας, περὶ τῆς 
ὁποίας ὁμιλεῖ ὁ ἀνακριβὴς Περραιβός;». Σημείωνε επί πλέον ότι οι ειδήσεις 
του Περραιβού περί καταστροφής εγγράφων, περί ειδοποιήσεως του Γάλλου 
προξένου δεν επιβεβαιώνονται από τα νέα έγγραφα, τα οποία παρουσίασε. 
Και προσθέτει ότι η αλληλογραφία, τα κιβώτια με τα βιβλία κατασχέθηκαν 
από την αυστριακή αστυνομία και ο Γάλλος πρόξενος ειδοποιήθηκε την 3 
Φεβρουαρίου 1798 υπό του Ρήγα, δηλ. ενάμισι μήνα μετά την σύλληψή του.

Επί πλέον ο Άμαντος αναλύει το σχέδιο της επανάστασης του Ρήγα σύμ-
φωνα με τα έγγραφα του Λεγράν και τα νέα που παρουσίασε και κατέληγε, 
«Ἐκ τοῦ ἐκτεθέντος εἰς τὴν ἀνάκρισιν ἐπανειλημμένως σχεδίου τοῦ Ρήγα, 
βλέπομεν ὅτι οὗτος κατ’ ἀντίθεσιν πρὸς τὸν Ἀλέξανδρον Ὑψηλάντην, ὅστις 
ἤρχισε τὴν ἐπανάστασιν εἰς περιβάλλον ἐχθρικὸν, ἀπέβλεπεν εἰς δοκιμασμέ-
νους ἐπαναστάτας, τοὺς Μανιάτας καὶ Σουλιώτας καὶ εἶχεν τὴν ἀπόλυτον 
πεποίθησιν ὅτι θὰ προχωρήσῃ νικητής. Τὸ σχέδιον τοῦ Ρήγα τὸ γνωρίζουν οἱ 

8. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Ὄνομα καὶ καταγωγή τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22000, 52-53.

9. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Ὄνομα καί καταγωγή, 59-64.



1083ΣΥΜΒΟΛΉ ΤΟΥ ΚΩΝ. ΑΜΑΝΤΟΥ ΣΤΉΝ ΈΡΈΥΝΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΡΉΓΑ ΒΈΛΈΣΤΙΝΛΉ

φίλοι του, εἶναι ὁλοφάνερον, δὲν ἔχει τίποτε τὸ μυστηριῶδες καὶ μυστικόν, 
τὸ ὁποῖον θὰ ἀπησχόλει ἰδιαιτέραν μυστικὴν Ἑταιρείαν»10.

Επίσης, ο Άμαντος κατηγορεί τον Περραιβό ότι ήταν υπεύθυνος για τις 
απόψεις που είχαν υποστηριχθεί για «δῆθεν συνεννοήσεις Ρήγα καὶ Ναπο-
λέοντος». Μνημονεύει και το συμπέρασμα του Σπ. Λάμπρου από τα πρώτα 
έγγραφα ότι δεν «φαίνεται νὰ ὑπῆρξεν ἄμεσος συνεννόησις τοῦ Ρήγα πρὸς τὸν 
Βοναπάρτη» και συμπληρώνει ότι και από τα νέα έγγραφα που παρουσιάζει 
«δὲν προκύπτει κανέν στοιχεῖον συνηγοροῦν ὑπὲρ ἀμέσου συνεννοήσεως». 
Ιδιαίτερα τόνιζε ότι γενικά οι Έλληνες ήλπιζαν πολλά από τον Ναπολέοντα 
και ότι ο Ρήγας απευθύνεται στις 3 Φεβρουαρίου 1798 στον Γάλλο Πρόξενο 
της Τεργέστης να μεσολαβήσει, ενώ είχε συλληφθεί στις 19 Δεκεμβρίου του 
1797. Προσθέτει επί πλέον ότι για την συνάντηση Ρήγα και Ναπολέοντος την 
οποία γράφει ο Περραιβός και δέχεται ο Φ. Μιχαλόπουλος δεν ήταν δυνατόν 
να γίνει διότι «ὅταν τὴν 19 Δεκεμβρίου ὁ Ρήγας ἔφθασεν εἰς Τεργέστην, ὁ 
Ναπολέων δὲν ἦτο πλέον ἐν Ἰταλίᾳ, ἀλλ’ ἐν Γαλλίᾳ». 

Ακόμη επισημαίνει για το έγγραφο του Γάλλου προξένου Μπρεσσέ προς τον 
διοικητή Τεργέστης Brigito ότι γίνεται αναφορά πως ο Ρήγας ήταν διερμηνέας 
της Γαλλικής Δημοκρατίας και ότι έφερε επιστολές προς τον Ναπολέοντα, τις 
οποίες ζητεί να δει. Ωστόσο, στις 9 Φεβρουαρίου 1798 ο διοικητής Τεργέστης 
του απαντά πως ποτέ ο Ρήγας δεν ισχυρίστηκε ότι ήταν διερμηνέας της Γαλ-
λικής Δημοκρατίας και δεν βρέθηκε αλληλογραφία προς τον Γάλλο πρόξενο, 
ούτε προς τον Ναπολέοντα. Έτσι ο Γάλλος πρόξενος δήλωσε προφορικώς 
πως παύει να ζητάει απαντήσεις και να ενδιαφέρεται για τον Ρήγα. Όλα αυτά 
δείχνουν, επεσήμανε ο Άμαντος, ότι εκ των υστέρων γεννήθηκε η φήμη περί 
συνεννοήσεων Ρήγα-Ναπολέοντας, μετά τη σύλληψη του Κορωνιού και ίσως 
ως αποτέλεσμα των ενεργειών των Ελλήνων της Τεργέστης. Και καταλήγει 
ο Άμαντος ότι «τὰ συγκεχυμένα φημολογήματα ἀνέγραψεν ὡς γεγονότα ὁ 
Περραιβός».

Στη συνέχεια ο Άμαντος κάνει αναφορά στα βιβλία, τα οποία εξέδωσε ο 
Ρήγας. Αρχίζει με την παρατήρηση για την τακτική του Ρήγα πως «Ἀντὶ νὰ 
γράψῃ καὶ ὁ Ρήγας γραμματικήν τινα ἤ θρησκευτικά τινα ἐγχειρίδια, ὅπως 
ἔκαμναν συνήθως οἱ λόγιοι, ἰατροὶ καὶ ἄλλοι, “ἀπανθίζει” ἐκ ξένων σχετικῶν 
βιβλίων ἐγχειρίδιον φυσικῆς, διότι τὸ νομίζει ὠφελιμώτερον εἰς τὸ ἔθνος 

10. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, ιδ΄.
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του»11. Προσθέτει ακόμη ότι ο Ρήγας μεταφράζει το Πνεύμα των νόμων του 
Μοντεσκιέ, όπως δηλώνει στο τέλος του Φυσικής ἀπάνθισμα θέλοντας «νὰ 
δείξῃ εἰς τοὺς ὁμογενεῖς του τὰ κακὰ τῆς ἀνομίας καὶ δουλείας, τὴν αξίαν τῶν 
εὐνομουμένων πολιτειών». Γράφει και για τα άλλα έργα του Ρήγα. Μάλιστα 
για την Χάρτα υποσημειώνει ότι το 1885 στο Βουκουρέστι ο Θωμάς Πασχίδης 
εξέδωσε την Επιπεδογραφία της Κωνσταντινουπόλεως του Ρήγα, για την οποία 
η Ρουμάνα ελληνίστρια Ελένα Λαζάρ12 παρουσίασε ειδική εργασία στο ΣΤ΄ 
Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας».

Για τη Νέα Πολιτική Διοίκηση του Ρήγα, σημειώνει ότι στα νέα έγγραφα, που 
παρουσίασε, περιλαμβάνεται και το πολίτευμα του Ρήγα, εκτός των πρώτων 
δέκα τριών άρθρων των Δικαίων του Ανθρώπου καθώς και των δέκα τελευταίων 
του Συντάγματος, και ότι η γερμανική μετάφραση που δημοσιεύει παράλληλα 
με το γερμανικό κείμενο «πιστοποιεῖ γενικῶς τὴν ἀκρίβειαν καὶ γνησιότητα 
τούτου», του ήδη δημοσιευθέντος υπό του Π. Χιώτη το 1871 στο περιοδικό 
Παρθενών13. Γράφει και για τον Θούριο και τον Ύμνο Πατριωτικό καθώς και 
για τα ποιήματα που γράφτηκαν για τον Ρήγα μέχρι την εποχή του καθώς και 
για τον πρώτο ανδριάντα τον προ του Πανεπιστημίου Αθηνών.

Σχετικά όμως με την έκδοση του έργου του Ρήγα Τὰ Ὀλύμπια, ο Κων. 
Άμαντος14 υποστήριξε ότι δεν είναι μετάφραση του Ρήγα, αλλά κάποιου φίλου 
του, «ἡ μετάφρασις τῶν Ὀλυμπίων τοῦ Ἠθικοῦ Τρίποδος δὲν φαίνεται τοῦ 
Ρήγα» και επί πλέον τονίζει ότι η μετάφραση αυτή είναι έμμετρος και έχει 
στροφές «“ἑλληνιστί”, ἤτοι εἰς ἀρχαῖα μέτρα, τὰ ὁποῖα βεβαίως δὲν ἔγραψεν 
ὁ Ρήγας», ο οποίος τύπωσε «τὴν ἔμμετρον μετάφρασιν κάποιου φίλου του». 
Δεν ήταν δυνατόν να δεχθεί ότι ο Ρήγας μπορούσε να γράφει «ἑλληνιστί» σε 
αρχαία μέτρα. Μάλιστα, σε πρόσφατα κείμενα15 επαναλαμβάνονται οι αμφι-

11. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, ιθ΄.
12. ΕΛΕΝΑ ΛΑΖΑΡ, «Η Χάρτα του Ρήγα: Πρώτη απόπειρα επανέκδοσής της από τον Θωμά 

Πασχίδη (1885)», Υπέρεια, τόμ. 6, Πρακτικά ΣΤ΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 
(Βελεστίνο 2012), Αθήνα 2014, 1269-1275.

13. ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, «Νέα Πολιτική Διοίκησις», επιμ. Π. Χιώτη, περιοδικό Παρθενών, 
τόμ. Α΄ (1871) 507-512, 545-556. 

14. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα κα΄-κβ΄.
15. ΔΗΜ. ΣΠΑΘΗΣ, «Τά Ὀλύμπια», στο Πιέτρο Μεταστάσιο Τα Ολύμπια σε μετάφραση Ρήγα Βελε-

στινλή, έκδοση Ευρωπαϊκού Πολιτιστικού Κέντρου Δελφών σε συμπαραγωγή με το Αμφι-Θέατρο 
ΣΠΥΡΟΥ Α. ΕΥΑΓΓΕΛΑΤΟΥ, 25-28 Ιουνίου 1998, 45-52. ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ, «Εἰσαγωγή» 
στο Ρήγα Βελεστινλῆ Τά Ὀλύμπια. Μετάφραση τοῦ λιμπρέτου τοῦ Πιέτρο Μεταστασίου Βιέννη 
1797, Θεατρική Βιβλιοθήκη Ιδρύματος Κώστα και Ελένης Ουράνη, Αθήνα 2000, 9-98 και 
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σβητήσεις περί της πατρότητος της μετάφρασης, επαναφέροντας τη άποψη 
του Αμάντου, πως Τα Ολύμπια δεν είναι έργο του Ρήγα. 

Ωστόσο μια προσεκτική μελέτη θα επιβεβαίωνε ότι πράγματι είναι μετά-
φραση και έργο του Ρήγα, από το γεγονός ότι έγραψε την προσφωνητική 
αφιέρωση στον Στέργιο Χατζή Κώνστα, όπως ήταν άλλωστε συνήθεια στους 
εκδότες ενός βιβλίου, και επί πλέον παρέθεσε τα «Προλεγόμενα» στα οποία 
δίνει τη σημαντική πληροφορία για τα Ολυμπιακά αγωνίσματα, που παίζο-
νται στην εποχή του στη Θεσσαλία και σε όλη την Ελλάδα, παραπέμποντας 
μάλιστα στην Ἐπιπεδογραφία τῆς Ὀλυμπίας, με τη χαρακτηριστική σημείωση 
στο πρώτο πρόσωπο «ὁποῦ ἔχω εἰς τὴν Χάρταν μου». 

Ένα δεύτερο στοιχείο, πως είναι μετάφραση του Ρήγα, αποτελεί και τα όσα 
αναγράφονται στα έγγραφα των Αυστριακών ανακρίσεων. Συγκεκριμένα, ο 
Ρήγας αναφέρει ότι ο ίδιος είναι ο μεταφραστής των δύο έργων: «Ὁμολογεῖ 
ὁ Ρήγας …ὅτι ἐξέδωκεν ἔργον ἐπιγραφόμενον Ὁ Ἠθικὸς Τρίπους, τοῦθ’ ὅπερ 
μετέφρασεν ἑλληνιστὶ μέρος μὲν ἐκ τοῦ ἰταλικοῦ τοῦ Ἀββᾶ Μεταστασίου, μέρος 
δ’ ἐκ τῆς Βοσκοπούλας τῶν Ἄλπεων τοῦ Γάλλου συγγραφέως Μαρμοντέλ, ὅτι δὲ 
ταῦτα πάντα ἔπραξεν ἐξ ἀσπόνδου μίσους πρὸς τὸ τουρκικὸν ἔθνος καὶ ἐπὶ τῷ 
σκοπῷ νὰ διαφωτίσῃ τὸ ἴδιον αὑτοῦ ἔθνος περὶ τῆς παρούσης θλιβερᾶς αὐτοῦ 
καταστάσεως»16. Επίσης, ο Αντώνιος Κορωνιός, ο μεταφραστής του τρίτου 
έργου Ὁ πρῶτος Ναύτης, ο οποίος έστειλε τη μετάφρασή του στον Ρήγα και 
δημοσιεύθηκε μαζί με τα έργα του, στα έγγραφα κάνει αναφορά στην πατρό-
τητα των δύο έργων, «μετὰ τῶν ἰδίων αὑτοῦ [=του Ρήγα] μεταφράσεων ἐν τῷ 
βιβλίῳ τῷ φέροντι τὸν τίτλον Ἠθικὸς τρίπους, ὅπερ ὁ Ρήγας ἐξέδωκε κατὰ τὴν 
ἰδίαν ὁμολογίαν πρὸς ἀναμόρφωσιν τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους»17.

Προσθέτουμε ακόμη το λογικό επιχείρημα, πως αν Τα Ολύμπια δεν είχαν 
μεταφραστεί από τον Ρήγα, αλλά οικειοποιήθηκε μετάφραση κάποιου φίλου 
του, όπως γράφει ο Κων. Αμάντος, με την πάροδο του χρόνου η ενέργεια αυτή 
του Ρήγα θα είχε γίνει γνωστή στους κύκλους των Ελλήνων λογίων της Βιέννης 

ιδιαίτερα στις 57, 59, 60. Επίσης βλ. Γ. ΤΟΛΙΑΣ, Αποχαιρετισμός στο Γένος. Αυτοκρατορία και 
πατριωτισμός στο χαρτογραφικό έργο του Ρήγα (1796-1797), εκδόσεις Μένανδρος, Αθήνα 2009, 
22, όπου υποστηρίζεται ότι είναι «Τα Ολύμπια, μεταφρασμένα ενδεχομένως από τον Ρήγα». 
Το επίρρημα «ενδεχομένως» δείχνει ότι δεν έχουν μελετηθεί τα ευρήματα της σχετικής μας 
έρευνας, τα οποία ωστόσο έχουν δημοσιευθεί.

16. ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΛΕΓΡΑΝ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ, 61.
17. ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΛΕΓΡΑΝ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ 101.
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και θα είχε γνωστοποιηθεί από τον Αλέξανδρο Βασιλείου στον Κοραή18, στον 
οποίο είχε στείλει από τη Βιέννη το βιβλίο του Ρήγα. Ωστόσο, ο Κοραής δεν 
γράφει κάτι σχετικό, παρά μόνο κάνει αναφορά στην επιστολή του για την 
προσφώνηση και το λεξιλόγιο του Ρήγα. Επίσης, και ο Μιχαήλ Περδικάρης, 
ο οποίος γνώριζε τον Ρήγα τότε που ζούσε στη Βιέννη, θα είχε μάθει την 
πιθανή αυτή οικειοποίηση από τον Ρήγα της μεταφράσεως των Ολυμπίων 
και πιο πιθανό το 1811 στο χειρόγραφό του Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων19 
θα είχε μνημονεύσει και αυτήν την “ανηθικότητά”, κοντά στα τόσα άλλα που 
έχει γράψει εναντίον του Ρήγα.

Τα ανωτέρω επιχειρήματα ίσως εμμέσως να συνηγορούν ότι ο Ρήγας είναι ο 
μεταφραστής των Ολυμπίων, και να μην ικανοποιούν εκείνους που θα θέλανε 
πιο πειστικές αποδείξεις, όπως θα ήταν αν υπήρχαν «ενδοκειμενικές αποδεί-
ξεις για μια σίγουρη απόδοση του έργου στον Ρήγα» σύμφωνα με τον Βάλτερ 
Πούχνερ20. Σε προγενέστερη, ωστόσο, μελέτη μας παρουσιάσαμε21 την «ἐνδο-
κειμενική ἀπόδειξη» για την πατρότητα της μετάφρασης των Ολυμπίων από 
τον Ρήγα. Συγκεκριμένα, διαπιστώσαμε ότι πολυσύνθετες χαρακτηριστικές 
λέξεις βρίσκονται στα «Προλεγόμενα», που είναι του Ρήγα, «συναντικτυ-
ποῦνται, συναντιξεμυστηρεύονται», όπως επίσης και στα Ολύμπια, «συνε-
παρρησθιάσθην, συμπαλεύει, συνεκκομίζων, συνεναγκαλίζονται»22, στοιχείο 
που δείχνει πως είναι ο ίδιος συγγραφέας των δύο αυτών κειμένων, ο Ρήγας. 
Συμπληρωματικά αναφέρουμε ότι και στο βιβλίο Νέος Ανάχαρσις23, το οποίο 

18. ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΣ ΚΟΡΑΗΣ, Αλληλογραφία, τόμος δεύτερος 1799-1809, Αθήνα Βιβλιοπωλείον 
της «Εστίας», 1966, 242.

19. ΜΙΧΑΗΛ ΠΕΡΔΙΚΑΡΗΣ, «Ρήγας ἤ κατά ψευδοφιλλελήνων» ἀνέκδοτον ἔργον (1811) ἐκδι-
δόμενον ὑπό Λ. ΒΡΑΝΟΥΣΗ, Ἐπετηρίς τοῦ Μεσαιωνικοῦ Ἀρχείου, τόμ. 11 (1961), Ἀκαδημία 
Ἀθηνών, Κέντρο Ἐρεύνης τοῦ Μεσαιωνικοῦ καὶ Νέου Ἑλληνισμοῦ, Ἀθήνα 1997. 

20. ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ, «Εἰσαγωγή», στο Ρήγα Βελεστινλῆ, Τὰ Ὀλύμπια…, ό.π., σελ. 57.
21. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Ὁ Ρήγας μεταφραστής τῶν Ὀλυμπίων τοῦ Μεταστάσιο, έκδ. 

Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2001.
22. Βλ. τις σχετικές λέξεις στο έργο του ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ, Τὰ Ολύμπια, Βιέννη 1797, Προ-

λεγόμενα, σελ. 3 και 5 και στο κείμενο σελ. 28, 95, 97 και 101 αντίστοιχα. Περιέχεται στο 
ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, Ὁ Ἠθικὸς Τρίπους, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση επιμέ-
λια-εισαγωγή-ευρετήριο ΔΗΜ.ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΥ, Επιστημονική Εταιτρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα, 2001.

23. ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, Νέος Ἀνάχαρσις, Βιέννη 1797, τόμος Τέταρτος, σελ. 229, 247, 250, 
262, 309, 311, 315 αντίστοιχα. Αναστατική επανέκδοση με επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο ΔΗΜ. 
ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΥ, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
2006.
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ο Ρήγας μετέφρασε, επίσης τέτοιες πολυσύνθετες λέξεις χρησιμοποιεί, «συνα-
ντεριστάς, συναντεσφετεριζόμενοι, συναντεκζητοῦντο, συνανταγαπῶντο, 
συναντεβλέποντο, συναντερισθῶσιν, συνανταγωνισθῶσιν, συναντιβλέπωνται, 
συνεπροσβάλλοντο, συναντιπάλων, συναντερίζονται». Ιδιαίτερα τονίζεται ότι 
και στα πρώτα έργα του ο Ρήγας χρησιμοποιεί τέτοιες λέξεις με την πρόθεση 
«συν». Στο Σχολεῖον τῶν ντελικάτων ἐραστῶν24, ανέγραψε τις λέξεις «συνευ-
τυχῶ, συνδοξάζομαι, συναγαπώμεθα, συγκάθεδροι», όπως και στο Φυσι-
κής απάνθισμα25, τις λέξεις «συμπεριτρέχει, συμβοηθεῖ, συμπεριστρέφομαι, 
συνακολουθεῖ», καθώς και στο άρθρο 1 των Δικαίων τοῦ Ἀνθρώπου ο Ρήγας 
χρησιμοποίησε τη λέξη «συναντιτρώγονται».

 Θεωρούμε ότι οι κατασκευασμένες αυτές λέξει, οι «πεποιημένες»26 από 
τον Ρήγα με δύο τρεις προθέσεις και με ιδιαίτερη χρήση της πρόθεσης «σύν», 
ως πρώτο συνθετικό και με τη σημασία του «ομού, μαζί»27, που μάλιστα δεν 
καταγράφονται κατά κανόνα στα λεξικά, αποτελούν ισχυρή ενδοκειμενική 
απόδειξη πως ο Ρήγας είναι ο συγγραφέας των «Προλεγομένων» και του κει-
μένου των Ὀλυμπίων, καθώς είναι και ο μεταφραστής του Νέου Αναχάρσιδος 
και των άλλων έργων, Φυσικής Απάνθισμα, Σχολείον των ντελικάτων εραστών 
και των Δικαίων του Ανθρώπου. 

Μετά τη σημαντική προσφορά με την έκδοση των Ανέκδοτων Εγγράφων 
περί Ρήγα από τα αρχεία της Βιέννης, ο Κων. Άμαντος παρουσίασε και ορι-
σμένες μελέτες. Πρώτα παρουσίασε τα τρία εκδοθέντα το 1931 βιβλία περί 
Ρήγα στο περιοδικό Ἑλληνικά28. Το βιβλίο στα σέρβικα του καθηγητού Ντού-
σαν Πάντελιτς, Τὸ τραγικόν τέλος Ρήγα τοῦ Φεραίου, Βελιγράδι το 1931. Στο 
Παράρτημα του βιβλίου, δημοσιεύονται μερικά έγγραφα, τα οποία αναφέρονται 
στην παρακολούθηση του Ρήγα από τους Αυστριακούς ήδη από το Βουκου-

24. ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, Σχολεῖον τῶν ντελικάτων ἐραστῶν, Βιέννη 1790, 161, 179 και 184 
αντίστοιχα. Αναστατική επανέκδοση με επιμέλεια-προλογικά-ευρετήριο ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟ-
ΠΟΥΛΟΥ, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006.

25. ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, Φυσικῆς ἀπάνθισμα, Βιέννη 1790, 33, 93, 100, 101 αντίστοιχα. Ανα-
στατική επανέκδοση με επιμέλεια-ευρετήριο ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΥ, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 20064.

26. «Πεποιημένη η λέξις» γράφει ο Ρήγας σε υποσημείωση για τη λέξη «παπλάκισμα» στον Πρῶτο 
ναύτη του ΑΝΤΩΝΙΟΥ ΚΟΡΩΝΙΟΥ, σελ. 221. Περιέχεται στο ΡΗΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ, Ὁ 
Ἠθικὸς Τρίπους,…, ό.π., σελ. 189-237. 

27. Η χρήση αυτή της πρόθεσης «σύν» αποτελεί ίσως ένα χαρακτηριστικό και δηλωτικό της νοο-
τροπίας του Ρήγα, ο οποίος εργάσθηκε για τους συμπατριώτες και τους συνανθρώπους του.

28. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ῥήγας Βελεστινλῆς», Ἑλληνικά, τόμ. 5 (1932) 39-60.
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ρέστι και στην εκτέλεση του Ρήγα και των Συντρόφων του, που έγινε την 24 
Ιουνίου 1798. Προσθέτουμε ότι ο Πάντελιτς είχε ενδιαφερθεί για τα έγγραφα 
της Βιέννης, αλλά τον πρόλαβε ο Κων. Άμαντος. Το βιβλίο του Πάντελιτς, η 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα το εξέδωσε στα 
ελληνικά με τίτλο η Η εκτέλεση του Ρήγα29.

Το δεύτερο βιβλίο, που παρουσίασε ο Κων. Άμαντος, ήταν του Σπ. Θεο-
τόκη, Οἱ τελευταῖοι χαιρετισμοί τοῦ Ρήγα Το σχετικό χειρόγραφο στα γαλλικά 
ήταν αποκείμενο στο Αρχείο του Ι. Καποδίστρια, και τόνιζε πως θα πρέπει 
να γράφτηκε αργότερα, μάλλον μετά το 1828. Για το τρίτο βιβλίο του Γιάννη 
Κορδάτου, Ὁ Ρήγας Φεραῖος καὶ ἡ ἐποχή του, σημείωνε ότι με τον εθνομάρ-
τυρα Ρήγα ο συγγραφέας είχε ασχοληθεί και στην Νεοελληνικήν Πολιτικήν 
Ἱστορίαν, παρατηρώντας ωστόσο πως είχε «πολλὰς ὑπερβολάς»30. Μάλιστα, 
στη σχετική υποσημείωση ο Άμαντος παρατηρεί «ὄχι μόνο ὑπερβολὰς ἀλλὰ 
καὶ ἀνακριβείας γράφει ὁ Κορδᾶτος τοὐλάχιστον περὶ ἐμοῦ», όπως για παρά-
δειγμα ότι «ὁ Ἀμαντος δίνει συγχωροχάρτια στοὺς καταχτητικοὺς πολέμους 
τῶν Φράγκων καὶ θαυμάζει τὸν φραγκικὸν φεουδαρχισμόν». Και ο Άμαντος 
ρωτούσε, «ποῦ τὰ ἔγραψα αὐτά; Εἰς κανένα κατακτητὴν τῆς Ἑλλάδος δὲν 
ἔδωκα συγχωροχάρτι καὶ ποτὲ δὲν ἐθαύμασα τὸν φραγκικὸν φεουδαρχισμόν». 
Και διευκρινίζει, «ἄλλο εἶπα, τὸ ὁποῖον δὲν ἐπρόσεξεν ὁ μαχητικὸς ἐπικρι-
τής μου. Ἡ τουρκικὴ δουλεία ἦτο χειροτέρα τῆς φραγκικῆς (καὶ ρωμαϊκῆς) 
διότι διὰ τῶν σφαγῶν καὶ ἐξισλαμισμῶν ἠλάττωσε φοβερὰ τὸν Ἑλληνισμὸν 
(παρ’ὀλίγον νὰ τὸν ἐξολοθρεύσῃ ριζικῶς), ἐνῶ ἡ φραγκικὴ κοινὴν εἶχε μετὰ 
τῆς τουρκικῆς μόνον τὴν οἰκονομικὴν ἀποστράγγισιν, ἐπέτρεπε δὲ καὶ πνευ-
ματικήν τινα ἀνάπτυξιν».

Συνεχίζει να απαριθμεί και άλλα ανακριβή του Κορδάτου, πως είχε απο-
καλέσει τον Περραιβό «ψεύτη». Επισήμανε ωστόσο πως για τον Περραιβό 
χρησιμοποίησε τη λέξη «ἀνακριβή» και όχι «ψεύτη», τονίζοντας εύστοχα 
πως «οἱ ἐπικρίνοντες πρέπει νὰ παραπέμπουν μετ’ ἀκριβείας εἰς τὰ λεγόμενα 
τοὐλάχιστον τῶν ἐπικρινομένων». Ασχολείται επίσης και με τις απόψεις του 
Κορδάτου για την μυστική εταιρεία του Ρήγα, και αφού διεξοδικά παραθέσει 
τα σχετικά στοιχεία καταλήγει πως η «θεωρούμενη ὑπὸ τοῦ Κορδάτου ὡς πιὸ 

29. ΝΤΟΥΣΑΝ ΠΑΝΤΕΛΙΤΣ, Η εκτέλεση του Ρήγα, μετάφραση από τα Σερβοκροατική ΠΑΣΧΑ-
ΛΙΝΑ ΣΠΥΡΟΥΔΗ, επιμέλεια ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΥ, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000.

30. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ῥήγας Βελεστινλῆς», 45-47.
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θετικὴ καὶ ἐπιβεβαιωτικὴ πηγὴ τῆς ἑταιρείας, ἡ τοῦ Περραιβοῦ, δὲν δύναται 
νὰ θεωρηθῇ ἀξιόπιστος».

Επί πλέον, ο Κων. Άμαντος στο τέλος του άρθρου αυτού κάνει και μερικές 
προσθήκες στις έρευνες περί Ρήγα. Συγκεκριμένα δημοσιεύει τρία ακόμη 
έγγραφα στα γερμανικά από τα Αρχεία της Βιέννης, τα οποία προσφέρθηκαν 
από τον Φίλιππο Αργέντη, καθώς επίσης δημοσιεύει μερικές αρνητικές κρίσεις 
για τον Ρήγα του Κύριλλου Λαυριώτου, τις οποίες του γνωστοποίησε ο καθη-
γητής Κ. Δυοβουνιώτης, ο οποίος αργότερα έκανε τη σχετική δημοσίευση31. 
Ακόμη στο άρθρο αυτό σημειώνεται και η ανεύρεση στη Βιβλιοθήκη της Χίου 
ενός πρωτοτύπου αντιτύπου της Νέας Χάρτας τῆς Βλαχίας, έκδοση Βιέννης 
1797. Περιέγραψε το αντίτυπο αυτό δημοσιεύοντας και σχετική φωτογραφία. 
Ωστόσο, υποστήριξε ότι το επίγραμμα γύρω από την προσωπογραφία του 
Ηγεμόνα της Βλαχίας, Αλεξάνδρου Υψηλάντη, «Ἀμφοτέρους τρὶς Ἀλέξανδρος 
Δάκας ἀμφιβέβηκεν μείλιχος ἡγεμόνων», το έγραψε ο Γ. Βεντότης. Για την 
άποψη αυτή θα αναφέραμε ως απάντηση όσα παραπάνω μνημονεύθηκαν για τα 
Ολύμπια. Επί πλέον, μνημονεύουμε και την άποψη του Λέανδρου Βρανούση32, 
ο οποίος σχετικά επισήμαινε ότι δεν ήταν δυνατόν να έγραψε το επίγραμμα ο 
Βεντότης, διότι αυτός είχε αποβιώσει τον Νοέμβριο του 1795, ενώ ο Ηγεμόνας 
Αλέξανδρος Υψηλάντης ανέβηκε στο θρόνο της Βλαχίας ύστερα από μήνες 
από τον θάνατο του Βεντότη, στις 17 Αυγούστου 1796.

***

Επόμενο δημοσίευμα του Κωνσταντίνου Αμάντου ήταν μετά τρία χρόνια, 
το 1935, πάλι στο περιοδικό Ελληνικά33 με τίτλο «Ὁ Θούριος τοῦ Ρήγα». Στο 
πρώτο μέρος του άρθρου αναφέρει ότι στο Αρχείο του Ιωάννη Καποδίστρια 
στην Κέρκυρα είδε δύο αντίγραφα δυο ποιημάτων του Ρήγα, Ὡς πότε παλληκά-
ρια και Ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν. Επισήμανε τις διαφορές που παρατήρησε στον 
Θούριο του Αρχείου Καποδίστρια. Στο δεύτερο μέρος του άρθρου διαλαμβάνει 
σχετικά με τον αποδιδόμενο στον Ρήγα θούριο «Δεῦτε παίδες τῶν Ἑλλήνων», 
υποστηρίζοντας ότι «ἀσφαλής μαρτυρία δὲν ὑπάρχει ὅτι ὁ λεγόμενος θούριος 

31. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΔΥΟΒΟΥΝΙΩΤΗΣ, «Ἑρμηνεία τῆς Ἀποκαλύψεως τοῦ Κυρίλλου τοῦ 
Πατριέως», Θεολογία, τόμ. ΚΒ΄ (1951), 446-462, 568-576, τόμ. ΚΔ΄ (1953) 345-358, 405-519, 
τόμ. ΚΕ΄ (1954) 47-57, τόμ. ΚΣΤ΄ (1955) 441-444, 541-547.

32. ΛΕΑΝΔΡΟΣ ΒΡΑΝΟΥΣΗΣ, Ἐφημερίς 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, Κέντρο Ερεύνης 
του Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Αθήνα 1995, 847, υποσημείωση 356.

33. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ὁ Θούριος τοῦ Ρήγα, Ἑλληνικά, τόμ. 8 (1935), 197-211.
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“Δεῦτε παῖδες τῶν Ἑλλήνων” εἶναι τοῦ Ρήγα· οὔτε τὰ εὑρεθέντα εἰς τὴν Βιέν-
νην ἔγγραφα τὰ σχετικὰ πρὸς τὸν Ρήγαν, οὔτε ἡ γλῶσσα τοῦ ποιήματος αὐτοῦ 
συνηγοροῦν ὑπὲρ τοῦ Ρήγα ὡς ποιητοῦ». Επί πλέον στο τέλος του άρθρου 
συμπεριέλαβε και πέντε προσθήκες, όπως παρατηρεί, σχετικά με «τὰ πρόσωπα 
τὰ σχετισθέντα πρὸς τὸν Ρήγα καὶ ἄλλα τινά».

Ακολούθως, το 1938, στο περιοδικό Ἀθηνά34, παρουσίασε τις τέσσερις νέες 
μελέτες, οι οποίες είχαν εκδοθεί σχετικά με τον Ρήγα Βελεστινλή. Μάλιστα 
στην αρχή του άρθρου σημειώνει ότι κατηγορήθηκε από τον Φ. Μιχαλόπουλο 
σε δημοσίευμά του στην εφημερίδα «Καθημερινή» (Δεκέμβριος του 1937) 
ότι «παρέλαβε ἕτοιμα» τα έγγραφα από τα Αρχεία της Βιέννης και τα οποία 
δημοσίευσε. Παρατηρούσε ωστόσο ότι πράγματι η είδηση για τα ανευρεθέντα 
έγγραφα περί Ρήγα οφείλονταν στον γραμματέα της Ελληνικής Πρεσβείας 
της Βιέννης, όπως εξάλλου ο ίδιος είχε αναφερθεί στην ανακοίνωσή του στην 
Ακαδημία Αθηνών. Ωστόσο, συμπληρώνει πως «ὅταν ἀνέγνωσα τὴν εἴδησιν, 
ἐνόμισα ὅτι μὲ κάθε τρόπον ἔπρεπε νὰ ἴδω καὶ ἀντιγράψω τὰ ἔγγραφα, καὶ 
τὸ κατόρθωσα». Και συμπληρώνει τονίζοντας «Ἄν ἐδείκνυαν τὸ αὐτὸ ἐνδι-
αφέρον τότε ὁ κ. Μιχαλόπουλος ἤ ὁ κ. Δασκαλάκης, ὡς νεώτεροι μάλιστα, 
θὰ τὰ ἀντέγραφαν αὐτοὶ καὶ θὰ ἠγανάκτουν ἔπειτα, ἄν κανεὶς ἔλεγεν ὅτι τὰ 
“παρέλαβαν ἕτοιμα”».

Το πρώτο βιβλίο που παρουσιάζει είναι του Π. Μαγιάκου, Ρήγας Βελε-
στινλῆς ὁ Θεσσαλός, Αθήναι 1935, για το οποίο επεσήμανε ότι δεν προσέφερε 
νέες ειδήσεις περί Ρήγα, παρά «ἐπεξεργάζεται τὰ γνωστὰ χωρὶς πλήρη γνῶσιν 
τῆς σχετικῆς βιβλιογραφίας», φέρνοντας ως παράδειγμα τα αναγραφόμενα 
περί του ονόματος του Ρήγα σαν «Ἀντώνιος Κυριαζῆς» καθώς και τα «παρα-
δείγματα ἀνακρίβειας τοῦ Περραιβοῦ» τα οποία είχε σημειώσει ο Άμαντος 
στο περιοδικό Ἑλληνικά, «τὰ ὁποῖα δὲν γνώριζε, φαίνεται ὁ Μαγιάκος, ὁταν 
έγραφε» ότι ο «Περραιβός εἶναι ὁ Θουκυδίδης τῶν χρόνων ἐκείνων».

Στη συνέχεια παρουσιάζει τα δύο γαλλικά δημοσιεύματα του Απόστο-
λου Δασκαλάκη Rhigas Velestinlis. La Révolution française et les préludes 
de l’indépendance hellénique, και Les oeuvres de Rhigas Velestinlis. Étude 
bibliographique suivie d’une réédition critique avec traduction française de 
la brisure révolutionnaire confisquée à Vienne en 1797, τα οποία εκδόθηκαν 
στο Παρίσι το 1937. Για τις εργασίες αυτές ο Άμαντος παρατηρούσε ότι δεν 

34. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Νέαι μελέται περί τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, Ἀθηνά, τόμ. 48 
(1938) 242-249.
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πρόσφεραν «νέας εἰδήσεις ἐξ ἀνεκδότων πηγῶν ἤ δυσπρόσιτων βιβλίων, 
ἀλλ’ ἐπαναλαμβάνει τὰ ἐγνωσμένα κατὰ τρόπον μάλιστα ὄχι ἄμεπτον», εκτός 
βέβαια του γεγονότος ότι τα δημοσίευσε «γαλλιστί καὶ ἑπομένως κατέστησε 
γνωστὰ τὰ περὶ Ρήγα εὐρύτερον ἐν Εὐρώπῃ». Ακόμη, παρουσίασε τη σχετική 
βιβλιοκρισία των δύο έργων του Απ. Δασκαλάκη από τον Nestor Camariano, 
Contributions à la bibliographie des œuvres de Rigas Velestinlis (extrait de la 
revue Balcania 1 (1938), Bucarest 1938.

Μετά την κριτική παρουσίαση των τεσσάρων νέων μελετών, ο Άμαντος 
κατέληγε στο άρθρο του με την πολύ σωστή πρόταση, «ὡς πρὸς τὸν Ρήγα 
νομίζω καὶ πάλιν ὅτι πρέπει νὰ σταματήσουν αἱ συνθέσεις καὶ νὰ προσπα-
θήσωμεν νὰ ἀνεύρωμεν ἀγνώστους εἰδήσεις περί αὐτοῦ, αἱ ὁποῖαι πάντως 
λανθάνουν εἰς διάφορα ἀρχεῖα». Πολύ σωστή πρόταση και τούτο διότι τα 
έργα του Ρήγα δεν είχαν ακόμη επανεκδοθεί, ώστε να έχει κανείς την ευχέρεια 
συστηματικά να τα μελετήσει.

***

Τελευταία σχετική δημοσίευση του Κωνσταντίνου Αμάντου ήταν στο 
περιοδικό Νέα Εστία35 του 1948 με τίτλο «Ρήγας Φεραίος» σε ένα αφιέρωμα 
του περιοδικού στον Ρήγα, μαζί με άρθρα των Κων. Τσάτσου, Πέτρου Χάρη, 
Σ. Κουγέα, Φ. Μιχαλόπουλο και Θανάση Πετσάλη. Παρατηρούμε ότι ο Άμα-
ντος αντικαθιστά το όνομα «Βελεστινλῆς» με το «Φεραῖος». Εγκαταλείπει 
ό,τι χρησιμοποιούσε μέχρι τότε και ό,τι έγραφαν τα έγγραφα. Παρασύρε-
ται από την συνήθεια, όπως επεξηγεί, που πολλοί χρησιμοποιούν πλέον το 
«Φεραῖος». Παραθέτει τα μέχρι τότε γνωστά περί Ρήγα. Μάλιστα, γράφοντας 
για το Σύνταγμα και τους χάρτες του, κρίνει λαθεμένη την άποψη του Κορδά-
του, ο οποίος στο έργο του «Ρήγας Φεραῖος καὶ ἡ Βαλκανική Ὁμοσπονδία» 
«παρουσιάζει τὸν Ρήγα ὡς πατέρα τῆς σημερινῆς βαλκανικῆς ὁμοσπονδίας». 
Επισημαίνει ο Άμαντος πως «Συναδέλφωση τῶν λαῶν ἤθελεν ὁ Ρήγας, ἀλλ’ 
ὄχι ὑποδούλωση τῶν Ἑλλήνων εἰς Βουλγάρους καὶ ἄλλους, ὅπως θέλει ἡ 
σημερινὴ κομμουνιστικὴ βαλκανικὴ ὁμοσπονδία». Προσθέτει ακόμη πως 
«Διὰ νὰ ἐπιδιωχθῇ εὐκολώτερα ἡ ἀνάμιξη τῶν Ἑλλήνων μὲ Βουλγάρους καὶ 
Σλάβους μὲ τὴν βαλκανικὴ ὁμοσπονδία γίνεται προπαγάνδα κατὰ τῆς ἑλλη-
νικότητος τῶν Ἑλλήνων». 

35. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ρήγας Φεραῖος», Νέα Ἑστία, τόμ. ΜΓ΄ (1948) 396-400, 669-
672.
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Μάλιστα, παραθέτει απόσπασμα από το ανωτέρω βιβλίο του Κορδάτου, ο 
οποίος υποστήριζε ότι «χωρὶς νὰ ἔχουμε καμμία ἄμεση σχέση μὲ τοὺς ἀρχαίους 
Ἕλληνες, οἰκειοποιήθηκε ἡ ἀστική τάξη τὸν ἀρχαῖο ἑλληνικὸ πολιτισμὸ γιὰ 
νὰ στηρίζη μὲ ἐθνολογικὰ καὶ ἱστορικὰ ἐπιχειρήματα τὶς ἐξαπλωτικές της βλέ-
ψεις ἐπάνω στὴ Βαλκανικὴ καὶ στὴν ἀνατολικὴ λεκάνη τῆς Μεσογείου». Και 
περιπαικτικά συμπληρώνει, «οἱ Βούλγαροι καὶ οἱ Σέρβοι, κατά τὸν Κορδᾶτο, 
ἔχουν ὅλα τὰ δίκια καὶ πρέπει νὰ κατεβοῦν εἰς τὸ Αἰγαῖο». Σε συνέχεια των 
ανωτέρω ο Άμαντος παρατηρεί προφητικά ότι «ἄν γίνῃ κάποτε συναδέλφωση 
τῶν λαῶν τῆς Ἀνατολῆς, τοῦ Ρήγα ἡ εἰκόνα καὶ ὄχι τοῦ Ἰγνάτιεφ, θὰ τὴν 
συμβολίζῃ καὶ θὰ τὴν ἐμπνέῃ». Ο μνημονευόμενος Ιγνάτιεφ, είναι ο Ρώσος 
στρατηγός, πρεσβευτής στην Κωνσταντινούπολη, Νικολάι Ιγνάτιεφ (1832-
1908), ο κυριώτερος υποστηρικτής του ρωσικού πανσλαβισμού. 

Στο άρθρο αυτό «Ρήγας Φεραῖος» ο Άμαντος υποστήριζε πως ο Ρήγας δεν 
ήταν συνωμότης, «Ἡ καταγγελία καὶ ἡ σύλληψη τόσων Ἑλλήνων δεικνύει 
ὅτι δὲν ἦσαν πολὺ προσεκτικοὶ συνωμότες, ἀφοῦ ἐμαζεύοντο τόσο συχνὰ εἰς 
τοῦ Ἀργέντη καὶ ἐτραγουδοῦσαν»36. Συμπληρώνει το σκεπτικό του με την 
παρατήρηση, «ἄν προσέξουμε πὼς τόσο εὔκολα ἐπροδόθηκε καὶ πιάσθηκε ὁ 
Ρήγας χωρίς προσπάθεια νὰ φύγῃ, πὼς εὔκολα πιάσθηκαν τόσοι φίλοι του, 
δὲν ἠμποροῦμεν νὰ εἰποῦμε ὅτι ἦτο καλὸς ὀργανωτὴς μυστικῆς ἑταιρείας»37. 
Παρόμοιες επικρίσεις είχε διατυπώσεις και ο Ιω. Φιλήμονων38, ο οποίος εξε-
τάζοντας μόνο το γεγονός της σύλληψης υποστήριζε ότι ο Ρήγας ήταν «Μεγα-
λόφρων καὶ ἐπιχειρηματίας, ἀλλ’ ὄχι τόσον σκεπτικὸς καὶ κρυψίνους, κάτοχος 
γνώσεων πολλῶν καὶ ζωηρὸς εἰς τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ ἐπιπόλαιος ἐξεταστὴς τῶν 
πραγμάτων καὶ μᾶλλον τῆς καταστάσεως τοῦ Ἔθνους του». 

 Ωστόσο, τονίζουμε ότι ο Άμαντος και ο Φιλήμων θα διατύπωσαν τις 
επικρίσεις τους αυτές μόνο από το γεγονός της σύλληψης του Ρήγα στην 
Τεργέστη, χωρίς όμως να έχει μελετηθεί η όλη δράση του στη Βιέννη, από 
τον Αύγουστο του 1796 έως τον Δεκέμβριο του 1797, καθώς επίσης και το 
αντίστοιχο εκδοτικό του έργο κατά το χρονικό αυτό διάστημα. Επί πλέον, δεν 
δόθηκε σημασία στο γεγονός ότι η Αυστριακή Αστυνομία δεν είχε μάθει το 

36. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ρήγας Φεραῖος», 399.
37. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΜΑΝΤΟΣ, «Ρήγας Φεραῖος», 670.
38. ΙΩΑΝΝΗΣ ΦΙΛΗΜΩΝ, Δοκίμιον ἱιστορικόν περί τῆς Φιλικῆς Ἑταιρείας, ἐν Ναυπλίᾳ 1834, Και 

φωτομηχανική επανέκδοση εκδ. Κουλτούρα, Αθήνα (χ.χ.) 90.
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ελάχιστο από τη συνωμοτική δράση του Ρήγα39 μέχρι την προδοσία από τον 
Έλληνα έμπορο της Τεργέστης, όπως διατυπώθηκαν στην εμπεριστατωμένη 
μελέτη40 μας. Συγκεκριμένα: 

Ιδιαίτερα θα πρέπει να δοθεί προσοχή στο γεγονός ότι ο Ρήγας από τον 
Αύγουστο του 1796, που ήρθε στη Βιέννη, είχε επαφές με τους συμπατριώ-
τες του με τους οποίους στις συναντήσεις τους τραγουδούσαν τον Θούριο, 
τον επαναστατικό του παιάνα, όπως για παράδειγμα αναγράφεται στα ανα-
κριτικά έγγραφα, «κατά Σεπτέμβριον τοῦ ἔτους τούτου (του 1797) ὁ Ρήγας 
Βελεστινλῆς ἔψαλλεν ἐν τῇ οἰκία τοῦ Ἀργέντη, παρισταμένου τούτου καὶ 
τοῦ Ἕλληνος Θεοχάρη, ὕμνον ἐλευθερίας, ὅστις λέγεται περιεχόμενος ἐν τῇ 
επαναστατικῇ προκηρύξει, καὶ δὴ χορεύων περὶ τὴν τράπεζαν»41. Παρόμοια 
και ο σύντροφος του Ρήγα από τη Σιάτιστα Θεοχάρης Τουρούντζιας στην 
κατάθεσή του «ὁμολογεῖ ὅτι ἔλαβε πρὸς ἀντιγραφὴν παρὰ τοῦ [Γεωργίου] 
Σακελλαρίου τὸ στασιαστικὸν ἆσμα Ὡς πότε παλληκάρια, ὅτι ἔψαλε τοῦτο 
μετ’ αὐτοῦ καὶ τῶν ἐνταῦθα εὑρισκομένων φοιτητῶν τῆς ἰατρικῆς Καρακάσση 
καὶ Παναγιώτου, προσέτι δε καὶ ἄνευ αὐτῶν πολλάκις ἐν συντροφίᾳ καὶ ὅτι 
ἐξαπέστειλε τὸ ἀντίγραφον τοῦτο εἰς τὸν προμνημονευθέντα ἀδελφόν του 
[Γώργιον Τουρούντζιαν ἐν Σεμλίνῳ]»42.

Επί πλέον ο Ρήγας είχε επαφές και επικοινωνία και με άλλους αξιόλογους 
ανθρώπους, οι οποίοι θα βοηθούσαν τα επαναστατικά του σχέδια, στοιχείο 
που δείχνει τη συνωμοτική δράση του, αποκρύπτοντας από την Αυστριακή 
Αστυνομία τη δράση του, όπως στην περίπτωση με τον γιατρό της συζύγου 
του αυτοκράτορα, τον καθηγητή Πέτρο Φράνκ43, με τον είχε γνωρισθεί και είχε 
γίνει φίλος του. Γι’ αυτό και ο Ρήγας οδήγησε τον Χριστόφορο Περραιβό44, 

39. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Η συνωμοτική δράση του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.

40. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, «Η “άδικη κρίση” του Ιω. Φιλήμονα για τον επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 38 (2000) 257-273. Και σε ανάτυπο, Αθήνα 2000.

41. ΑΙΜΙΛΙΟΣ. ΛΕΓΡΑΝ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, 19. 
42. ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΛΕΓΡΑΝ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, 103.
43. Για τον ιατρό καθηγητή και διευθυντή του περίφημου Νοσοκομείου της Βιέννης Peter Frank 

(1745-1821) βλ. ΛΕΑΝΔΡΟΥ ΒΡΑΝΟΥΣΗ, Ἐφημερίς, ἔτος Ἕβδομον, 1797, Προλεγόμενα, 
Ἀκαδημία Αθηνῶν, Κέντρον Ἐρεύνης τοῦ Μεσαιωνικοῦ καὶ Νέου Ἑλληνισμού, Αθήνα 1995, 
654. Επίσης, Grand Dictionnaire Universel au XIXe siècle, Παρίσι, (χ.χ), τόμ. 8, 782. 

44. Για την ενδιαφέρουσα επίσκεψη του Ρήγα και του Περραιβού στον καθηγητή Peter Frank 
(1745-1821), ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΠΕΡΡΑΙΒΟΣ, Σύντομος βιογραφία τοῦ ἀοιδήμου Ρήγα Φεραίου, 
Εν Αθήναις 1860, [Αθήνα Βιβλιοπωλεῖον Νότη Καραβία, 1973], 38-39. 
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ο οποίος υπέφερε από μια πάθηση των ματιών του, στον Φράνκ για να τον 
εξετάσει. Μάλιστα, ο καθηγητής Φράνκ προστάτεψε στο Νοσοκομείο της 
Βιέννης, όπου ήταν διευθυντής, τον ιατρό και συνεργάτη του Ρήγα, Γεώργιο 
Σακελλάριο45, και έτσι δεν συνελήφθη και αποφεύχθηκε ο βέβαιος θάνατός του. 

Ένα άλλο σημαντικό στοιχείο το οποίο δείχνει τη συνωμοτική δράση του 
Ρήγα είναι ότι κατόρθωσε να παραπλανήσει την Αυστριακή Αστυνομία, η 
οποία δεν είχε την παραμικρή ιδέα για το επαναστατικό του σχέδιο. Εξέδωσε 
τη μεγαλειώδη Χάρτα του σε διάστημα τουλάχιστον έξι μηνών, τους χάρτες της 
Βλαχίας και Μολδαβίας, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου καθώς επίσης 
και τα βιβλία Νέος Ανάχαρσις και Ο Ηθικός Τρίπους, παίρνοντας κάθε φορά 
άδεια εκτυπώσεως και κυκλοφορίας, όπως άλλωστε γινότανε για κάθε έντυπο, 
από την Αυστριακή Αστυνομία, η οποία ωστόσο δεν είχε καθόλου υποψια-
σθεί την επαναστατική του δράση. Ωστόσο, για την ενίσχυση της ιστορικής 
συνείδησης των Ελλήνων, ο Ρήγας καταχώρισε στη Χάρτα του πολλά ιστορικά 
στοιχεία, τις επιπεδογραφίες και τα νομίσματα, με την υπόμνηση πως είναι 
για το ταξίδι του Αναχάρσιδος. Η προσεκτική όμως μελέτη της Χάρτας δείχνει 
ότι η έκδοσή της δεν έχει καμμιά σχέση με το ταξίδι του Νέου Αναχάρσιδος46. 
Ο πραγματικός σκοπός του Ρήγα ήταν να τυπώσει έναν πολιτικό χάρτη του 
κράτους του, που θα δημιουργούσε μετά την επανάστασή του και γι’ αυτό 
συγκάλυψε τους πραγματικούς του σκοπούς με όλα το στοιχεία που προσέ-
θεσε, κατορθώνοντας έτσι να παραπλανήσει την λογοκρισία της Αυστριακής 
Αστυνομίας και να πάρει άδεια εκτυπώσεώς της για έξι μήνες. Μάλιστα, στη 
Χάρτα τῆς Ἑλλάδος, εκτός από την περιοχή της αρχαίας Ελλάδος, περιέχονταν 
και οι περιοχές, που βρίσκονταν υπό την οθωμανική εξουσία, η Βουλγαρία, η 
Βλαχία, η Σερβία, η Μολδαβία και η Βεσσαραβία. Επισημαίνουμε πως ο Ρήγας 
καταχώρισε και ιδιαίτερη σημειολογία, που πρόσφατα έχει επισημανθεί47, για 
τα σύνορα της δημοκρατικής του πολιτείας στο Βαλκανικό χώρο, που ήθελε 
να δημιουργήσει. Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο Ρήγας τύπωσε χωρίς προβλήματα 
και νόμιμα τη Χάρτα του, τους υπόλοιπους χάρτες και τα άλλα έργα του, χωρίς 

45. ΛΕΑΝΔΡΟΣ ΒΡΑΝΟΥΣΗΣ, Ἐφημερίς, ἔτος Ἕβδομον, 1797, Προλεγόμενα, Ακαδημία Αθηνών, 
Αθήνα 1995, 313 και 651-654.

46. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, «Ἡ “Χάρτα τῆς Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα. Τὰ πρότυπά της καὶ 
νέα στοιχεῖα», στο Ἡ Χάρτα τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ, ἔκδοση Ἐπιστημονικής Ἑταιρείας Μελέτης 
Φερῶν-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, 51. 

47. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, «Ἡ “Χάρτα τῆς Ἑλλάδος” τοῦ Ρήγα…», 50.
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η τόσο καλά οργανωμένη και δικτυωμένη Αυστριακή Αστυνομία της εποχής 
του να αντιληφθεί το παραμικρό από τη δράση του αυτή. 

 Ένα άλλο σημαντικό στοιχείο, που δείχνει την συνωμοτική ικανότητα 
και δράση του Ρήγα, και θα έπρεπε να είχε προσεχθεί, αποτελεί η παράνομη 
έκδοση των επαναστατικών του έργων Επαναστατική Προκήρυξη, Τα Δίκαια του 
Ανθρώπου, το Σύνταγμα και Θούριος. Δύο μερόνυχτα ο Ρήγας ήταν κλεισμένος 
στο τυπογραφείο των Σιατιστινών αδελφών Πούλιου, όπως χαρακτηριστικά 
αναφέρουν τα ανακριτικά «…ὁ Huggele ὡμολόγησεν ὅτι εἰς τὸ τυπογραφεῖον 
τοῦ ἀφεντικοῦ του, τοῦ Πουλίου, ἐτυπώθη μία προκήρυξις εἰς σχῆμα φύλλου 
μὲ ξυλογραφίαν σφηνὸς ἐπικεφαλής, ὅτι ἐχρειάσθη διὰ τὴν ἐργασίαν αὐτὴν 
δύο νύκτας πιεζόμενος μεγάλως νὰ σπεύδη ὑπὸ τοῦ πάντοτε σχεδὸν παρόντος 
Ρήγα Βελεστινλὴ καὶ ὅτι ἔπειτα τὰ μέχρι 3000 ἑτοιμασθέντα ἀντίτυπα ἐστά-
λησαν εἰς τὸν Ρήγαν εἰς τὴν κατοικίαν του»48. Δεν θα ήταν δυνατόν πλέον 
να παραπλανήσει τη λογοκρισία και την Αστυνομία, διότι τώρα τύπωνε την 
Ἐπαναστατικὴ Προκήρυξη και ξεκίναγε την επανάστασή του κατά της απο-
λυταρχικής εξουσίας, τον ένοπλο αγώνα κατά της οθωμανικής τυραννίας. Γι’ 
αυτό και τα τύπωσε παράνομα χωρίς να αντιληφθεί και πάλι το παραμικρό, η 
κατά τα άλλα καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία.

Επισφράγισμα, ωστόσο, της δεινής συνωμοτικής ικανότητας και δράσης 
του Ρήγα αποτελεί το γεγονός ότι κατόρθωσε και του χορηγήθηκε από την 
Αυστριακή Αστυνομία διαβατήριο για την μετάβασή του στην Τεργέστη και 
από εκεί στην σκλαβωμένη Ελλάδα. Το στοιχείο αυτό δείχνει πως μέχρι τότε 
δεν είχε κινήσει υποψίες για την επαναστατική του δράση, αν και ήταν υπό 
παρακολούθηση. Έτσι, με το διαβατήριο, τα πράγματά του και τα επαναστατικά 
έργα, που είχε εκδώσει, ξεκίνησε για το μεγάλο σκοπό του. Χαρακτηριστικά, 
ο Αυστριακός Διοικητής Τεργέστης αναφέρει στον υπουργό Αστυνομίας της 
Βιέννης: «Μοῦ κατηγγέλθη μυστικὰ ὅτι κάποιος Ρήγας Βελεστινλῆς, ὁ ὁποῖος 
χθὲς ἔφθασε μὲ διαβατήριον τῆς ἁρμοδίας αὐτοκρατορικῆς ἀρχῆς ἔφερε μαζί 
του ὕποπτα βιβλία, ἀποβλέποντα εἰς τὴν παρασκευὴν ἐπαναστάσεως εἰς τὴν 
Ἀνατολήν»49. Ο Ρήγας από τη Βιέννη κατευθύνθηκε στα σύνορα της Αυστρίας, 
το λιμάνι της Τεργέστης, χωρίς μέχρι εκείνη τη στιγμή η Αυστριακή Αστυνο-
μία να είχε υποψιασθεί κάτι από τη δράση του, αποδείχνοντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο την θαυμάσια συνωμοτική ικανότητά του.

48. ΚΩΝ. ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, 21.
49. ΚΩΝ. ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, αρ. έγγρ. 1, 3.
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Όμως, άλλα ετοίμαζε η μοίρα της ιστορίας για τον Ρήγα. Ο Έλληνας έμπο-
ρος της Τεγρέστης Δημήτριος Οικονόμου, χωρίς πατριωτική συνείδηση, κατέ-
δωσε στην Αυστριακή Αστυνομία την επιστολή του Ρήγα και τα κιβώτια με 
τα επαναστατικά του έργα. Ο Ρήγας συλλαμβάνεται μόλις καταφθάνει στο 
ξενοδοχείο να καταλύσει, ανακρίνεται και ξεσκεπάζεται η επαναστατική κίνησή 
του. Τότε η καλά οργανωμένη Αυστριακή Αστυνομία έμαθε σχετικά με την 
ετοιμαζόμενη επανάσταση στην Ελλάδα και πραγματικά συνταράχθηκε γιατί 
δεν είχε υποψιασθεί τη συνωμοσία, που εξυφαίνονταν στην επικράτειά της, 
δίδοντας την εντύπωση πως είχε εκμηδενισθεί η αποτελεσματική μηχανή της 
αστυνόμευσής της. Γι’ αυτό εξάλλου και ο ίδιος ο αυτοκράτορας Φραγκίσκος 
παρακολουθούσε πλέον από κοντά την πορεία των ανακρίσεων50. Αποδεικνύ-
εται πλέον ότι ο Ρήγας κατόρθωσε για τόσους μήνες να παραπλανήσει την 
Αυστριακή Αστυνομία και κατ’ αυτόν τον τρόπο να αναδεικνύεται η ιδιοφυϊα 
του και η συνωμοτική ικανότητά του51. Επί πλέον, όλες οι ενέργειές του στην 
προετοιμασία του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του δείχνουν ότι ο 
Ρήγας κατά την προετοιμασία του στρατηγικού σχεδίου της επανάστασής του 
ήταν αρκετά «σκεπτικὸς καὶ κρυψίνους», προσεκτικός και συνετός «ἐξεταστὴς 
τῶν πραγμάτων» και όχι «ἐπιπόλαιος», όπως ο Φιλήμων τον παρουσίαζε. Ήταν 
σώφρων, μεθοδικός και συστηματικός στην προετοιμασία της επανάστασής 
του, η οποία ανακόπηκε μετά την προδοσία από τον Έλληνα έμπορο και όχι 
ύστερα από την έρευνα της Αυστριακής Αστυνομίας.

***

Συμπερασματικά τονίζουμε ότι η συμβολή του Κων. Αμάντου στην έρευνα 
για τον Ρήγα Βελεστινλή ήταν σημαντική με την εκδήλωση του άμεσου ενδι-
αφέροντος να δει, να μεταγράψει και να μεταφράσει στα ελληνικά τα 63 
ανευρεθέντα το 1927 έγγραφα περί Ρήγα στα αρχεία της Βιέννης και να τα 
εκδώσει το 1930, και τα όποια συνέβαλαν τα μέγιστα στην εμπέδωση της 

50. ΚΩΝ. ΑΜΑΝΤΟΣ, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα, όπου πολλά έγγραφα απευθύνονται στον αυτοκράτορα 
Φραγκίσκο, ο οποίος μάλιστα σε πολλά σημειώνει ιδιοχείρως όπως το υπ’ αρ. 7 έγγραφο: «Λαμ-
βάνω γνῶσιν ὅλων τῶν γεγονότων τούτων. Πρέπει μετά ζήλου νὰ ἐξακολουθήσῃ ἡ ἀνάκρισις 
τῶν κρατηθέντων καὶ ἡ ἐνδεχομένη λῆψις ἄλλων ἀναγκαίων μέτρων, νὰ γίνεται δε καὶ εἰς Ἐμέ 
ἔκθεσις ἀπὸ καιροῦ εὶς καιρὸν περὶ τῶν πορισμάτων». Και τα επόμενα έγγραφα υπ’ αρ. 3, 5, 8, 
10, 11, 18, 23, 24, 26, 28, 29, 37, 39, 48, 62 απευθύνονται στον αυτοκράτορα. 

51. ΔΗΜ. ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ, Η συνωμοτική δράση του Ρήγα Βελεστινλή, έκδ. Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009.
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ιστορικότητας του έργου του Ρήγα Βελεστινλή και τη διαγραφή τόσων ανα-
κριβειών και μυθευμάτων που είχαν γραφεί από τους ευφάνταστους, όπως τους 
αποκαλούσε ο Λέανδρος Βρανούσης52. Η ενασχόληση αυτή με τα έγγραφα 
είχε επί πλέον ως αποτέλεσμα ο Άμαντος να είναι σε θέση να αξιολογεί τα νέο-
εκδοθέντα σχετικά βιβλία περί Ρήγα, για τα οποία έκανε ειδικές δημοσιεύσεις. 
Επί πλέον επεσήμανε τις ανακρίβειες τις οποίες ανέγραψε ο Χριστόφορος 
Περραιβός στο βιβλίο του για τον Ρήγα, το οποίο το έγραψε σε ηλικία 80 ετών 
και εξήντα και πλέον χρόνια μετά το τραγικό θάνατο του Ρήγα, και έγινε αιτία 
οι ανακρίβειες του να επαναλαμβάνονται από τους μεταγενέστερους, επειδή 
έδιναν εμπιστοσύνη στην ιδιότητα του ως συντρόφου του Ρήγα. 

Ωστόσο με τις πρόσφατες έρευνές μας διορθώσαμε δύο απόψεις του Αμά-
ντου περί Ρήγα, η μία ήταν σχετικά με τα Ὀλύμπια, ότι τελικά ήταν έργο του 
Ρήγα και όχι κάποιου φίλου του, όπως ισχυρίσθηκε ο Κων. Άμαντος. Η δεύτερη 
έχει σχέση με τον ισχυρισμό του ότι ο Ρήγας δεν ήταν συνωμότης. Όμως η 
συστηματική μελέτη του έργου του Ρήγα καθώς και του στρατηγικού σχεδίου 
της επανάστασης που ετοίμαζε αποδεικνύουν ότι ήταν τέλειος συνωμότης. 
Η Αυστριακή αστυνομία δεν έμαθε το παραμικρό, παρόλο που ο Ρήγας στη 
Βιέννη εργαζόταν για την προετοιμασία του επαναστατικού σχεδίου του, και 
ήταν υπό παρακολούθηση. Μάλιστα ο Ρήγας είχε πάρει και το διαβατήριο 
από την αυστριακή αστυνομία, στοιχείο που δείχνει ότι δεν είχε αντιληφθεί 
το ιδιαίτερο. Τέλειος συνωμότης. Αναχώρησε από την Βιέννη και μετέβη στην 
Τεργέστη για την κάθοδό του στην Ελλάδα, όπου προδόθηκε από τον Έλληνα 
Κοζανίτη έμπορο και τότε μόνο έμαθε η Αυστριακή Αστυνομία το επαναστα-
τικό σχέδιο του Ρήγα. Γι’ αυτό και κατατρόμαξε, διότι εκμηδενίστηκε η τόσο 
καλή οργάνωσή της. 

Δημοσιεύματα του Κων. Αμάντου για τον Ρήγα
1. Κων. Ἀμάντου, «Νέα ἔγγραφα περὶ τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ», Πρακτικά τῆς 

Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν, τόμ. 2, 1927, σελ. 305-312.
2. Κων. Ἀμάντου, «Ἀπὸ τὸν Ἀγώνα τοῦ Ρήγα», Ἑλληνικά Γράμματα, τόμ. 

Β΄, αρ. 5, 15 Φεβρουαρίου 1928, σελ. 156-160.
3. Κων. Ἀμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ, Αθήναι 1830.
4. Κων. Ἀμάντου, «Ρήγας Βελεστινλῆς. Νέα βιβλία περὶ αὐτοῦ», Ἑλληνικά, 

τόμ. 5, 1932, σελ. 39-60.

52. ΛΕΑΝΔΡΟΣ ΒΡΑΝΟΥΣΗΣ, Ρήγας, Βασική Βιβλιοθήκη, ἀρ. 10, Ἀθήνα [1954], 13.
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5. Κων. Ἀμάντου, «Ὁ Θούριος τοῦ Ρήγα», Ἑλληνικά, τόμ. 8, 1935, σελ. 
197-211, 350-352.

6. Κων. Ἀμάντου, «Νέαι μελέται περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ», Ἀθηνὰ, τόμ. 48, 
1938, σελ. 242-249.

7. Κων. Ἀμάντου, «Ρήγας Φεραῖος», Νέα Ἑστία, τόμ. ΜΓ΄ (43), 1948, σελ. 
396-400.

8. Κων. Ἀμάντου, «Ρήγας Φεραῖος», Νέα Ἑστία, τόμ. ΜΓ΄ (43), 1948, σελ. 
669-672. 

9. Κων. Ἀμάντου, Ἄρθρα καὶ Λόγοι, Αθήναι 1953, «Ρήγας Φεραῖος», σελ. 
16-32. Περιέχονται τα δύο άρθρα από τη Νέα Ἑστία του 1948.

10. Κων. Ἀμάντου, «Οἱ Ἀργένται τῆς Χίου», Χιακά Χρονικά, τεύχ. 4, Ἀθῆναι 
1919, σελ. 83-119, και στις σελ. 105-110 γράφει για τον συναθλητή του 
Ρήγα Ευστράτιο Αργέντη.

Ο τίτλος του βιβλίου με τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, που δημοσίευσε 
ο Κων. Άμαντος το 1930 και επανεκδώσαμε το 1997 με την προσθήκη Ευρετηρίου.



Στα επτά χρόνια της επικοινωνίας μου με τον Λέανδρο Βρανούση (1921-
1993) από το Α΄ Συνέδριο για τον Ρήγα και τη γενέτειρά του, που είχα διοργα-
νώσει το 1986, μέχρι του θανάτου του το 1993, κοντά στις τόσες πληροφορίες 
και παρατηρήσεις του για τον Ρήγα, κάποια φορά μου συνέστησε να επανεκ-
δώσουμε την βιογραφία του Ρήγα του ιατρού Δημητρίου Στωϊκού, η οποία 
είχε δημοσιευθεί σε συνέχειες το 1895 στο περιοδικό του Βόλου Προμηθεύς. 
Μάλιστα είχε προτείνει, πως θα ήταν δυνατόν, για μείωση του κόστους, να 
γίνει αναστατική επανέκδοση των κειμένων αυτών των ευρισκομένων σε 
συνέχειες στο περιοδικό.

Μετά την πρόταση αυτή του Λέανδρου Βρανούση, μου δόθηκε έκτοτε η 
ευκαιρία να δω τα σχετικά κείμενα του Δ. Στωϊκού στα τεύχη του περιοδικού 
Προμηθεύς, τα περισσότερα εκ των οποίων απόκεινται στη Βιβλιοθήκη του 
Θρησκευτικού Φιλολογικού Συλλόγου «Τρείς Ιεράρχες» του Βόλου και τα 
υπόλοιπα τεύχη στη Γεννάδειο Βιβλιοθήκη και στην Εθνική Βιβλιοθήκη. Τα 
κείμενα αυτά πρόσφατα τα ψηφιοποίησα και παρουσιάζονται ενοποιημένα 
στην έκδοση με μερικά εισαγωγικά στοιχεία. 

***

Ο μοναχός εκ Πηλίου Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης (1835-1902) είχε εκδώσει στο 
Βόλο το μηνιαίο περιοδικό Προμηθεύς με υπότιτλο «ήτοι ερανιστής διαφόρων 
γνωμών και ιστοριών». Το περιοδικό εκδόθηκε από το 1889 έως το 1901. Για 
τη φυσιογνωμία και την εν γένει προσφορά του Ζωσιμά Εσφιγμενίτη έχουν 
γραφεί σχετικά κείμενα και περιεκτική βιβλιογραφία μπορεί κανείς να δει 
στα Πρακτικά Ημερίδας Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης 1835-1902, του Δημοτικού 
Κέντρου Ιστορικών Ερευνών (ΔΗ.Κ.Ι) Βόλου, επιμέλεια Καλλιόπης Ορφανού 
και πρόλογο της Αννίτας Πρασσά, Δρ. Ιστορίας, Βόλος 1997. 

Ο ιατρός Δημήτριος Α. Στωϊκός, συγγραφέας 
της «Βιογραφίας του Ρήγα Βελεστινλή» το 1895

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 74, 2018, σελ. 311-316)
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Για τη σημασία των γραφομένων περί Ρήγα του Δημ. Στωϊκού εκφράστηκε 
και ο Κωνσταντίνος Άμαντος στην Εισαγωγή των Ανέκδοτων Εγγράφων Περί 
Ρήγα Βελεστινλή, μνημονεύοντας στις προγενέστερες μελέτες περί Ρήγα και 
αυτήν του Δημ. Στωϊκού, επισημαίνοντας παράλληλα ότι «ἡ ἀνωτέρω σημει-
ωθεῖσα μελέτη τοῦ ἰατροῦ Στωϊκοῦ εἶναι κριτικωτάτη, δυστυχῶς δέ, φαίνεται, 
δὲν ἦτο γνωστὴ εἰς τοὺς ἔπειτα γράψαντας…»1.

***

Καταβλήθηκε προσπάθεια να συγκεντρωθούν ορισμένα στοιχεία για τον 
ιατρό Δημήτριο Στωϊκό, συγγραφέα της «Βιογραφίας τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ», 
(1895). Μια πρώτη διερεύνηση στο Ιστορικό Αρχείο του Πανεπιστημίου 
Αθηνών έδειξε ότι από την Ιατρική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών απο-
φοίτησε και ανακηρύχθηκε διδάκτορας το 1884, σύμφωνα με την έκθεση της 
Πρυτανείας Μιλτιάδου Βενιζέλου των ετών 1883-1884, όπου αναγράφεται 
«Ἰατρική Σχολή, Διδάκτορες…., ἀρ. 124. Δημήτριος Α. Στωϊκός, πατρίς Θεσ-
σαλία, βαθμός λίαν καλῶς»2. Υποθέτουμε ότι θα εγγράφηκε στην Ιατρική 
Σχολή το 1880, διότι τότε ήταν τετραετής η φοίτηση.

Μια άλλη καλή πηγή πληροφοριών για τον ιατρό Δημ. Στωϊκό ήταν οι 
σχετικές αναφορές και δημοσιεύματα στο περιοδικό Προμηθεύς του Ζωσιμά 
Εσφιγμενίτη καθώς και του ιδίου του Στωϊκού. Συγκεκριμένα, ὁ Ζωσιμᾶς 
Ἐσφιγμενίτης3 στο άρθρο του «Περὶ τοῦ Δήμου Κραννῶνος» μνημονεύει 
τον ιατρό Δ. Στωϊκό, τον οποίο αποκαλεί φίλο, και ο οποίος τον προσκάλεσε 
να επισκεφθεί την περιοχή του Δήμου Κραννώνος Λαρίσης. Στην αρχή του 
άρθρου σημειώνει χαρακτηριστικά πως τον Απρίλιο του 1889 προσκλήθηκε 
από τον ιατρό Δημ. Στωϊκό, στοιχείο που δείχνει την οικειότητα και τη σχε-
τική γνωριμία και επικοινωνία μεταξύ τους, «κατὰ τὸ τέλος τοῦ παρελθόντος 
Ἀπριλίου προσεκλήθην ὑπὸ τοῦ φίλου μου ἰατροῦ κ. Δημητρίου Στωϊκοῦ καὶ 
μετέβην εἰς τὸν δῆμον Κραννῶνος». 

1. Κωνστ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, αναστατική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. η΄.

2. Ιστορικό Αρχείο Πανεπιστημίου Αθηνών, Εθνικό Πανεπιστήμιο, Πρυτανεία Μιλτιάδου Βενιζέλου 
1883-1884, Αθήναι 1985, σελ. 101. Με την ευκαιρία θα ήθελα να ευχαριστήσω το Προσωπικό 
του Ιστορικού Αρχείου για την πρόθυμη παροχή της πληροφορίας ότι αρχικά η φοίτηση στην 
Ιατρική Σχολή ήταν τετραετής, το 1911 έγινε πενταετής και από το 1922 εξαετής.

3. Προμηθεύς, Ιούνιος 1889, σελ. 41-47.
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Επίσης, κατά την περιγραφή των χωρίων του Δήμου Κραννῶνος, στη σελίδα 
43, ο Ζωσιμάς περιγράφει και το χωριό όπου διέμενε ο ιατρός Δ. Στωϊκός, το 
Σουλέτσι, δίνοντας και την πληροφορία πως μετά την απελευθέρωση οι χρι-
στιανοί Έλληνες γκρέμιζαν τα οθωμανικά τεμένη και στη θέση τους έκτιζαν 
χριστιανικές εκκλησίες: «Σουλέτς ἔχον κατοίκους 163 καὶ νεόδμητον ναὸν 
τῆς Μεταμορφώσεως τοῦ Σωτῆρος· οὗτος ὁ ναὸς ᾠκοδομήθη ἐπὶ τοῦ κατεδα-
φισθένος ὀθωμανικού τεμένους (μετζιτίου) διότι πρὸ τῆς ἑνώσεως κατᾠκουν 
ὀθωμανοί· ἤδη δὲ μένει εἷς καὶ μόνος ὀθωμανός· εἶναι ἀνατολικὸν καὶ εὐάερον 
ὡς ἐκ τούτου δὲ μένει οἰκογενειακῶς καὶ ὁ φίλος μου ἰατρός κύριος Δημήτριος 
Στωϊκός». Υποθέτουμε ότι ο ιατρός Δ. Στωϊκός μετά τη λήψη του πτυχίου από 
την Ιατρική Σχολή θα διορίσθηκε από το κράτος ιατρός στο συγκεκριμένο 
χωριό Σουλέτσι της απελευθερωμένης το 1881 Θεσσαλίας, όπου και εγκατα-
στάθηκε οικογενειακώς. Προσθέτουμε ότι κατά την μετονομασία το 1924 των 
χωριών της Θεσσαλίας, που είχαν τουρκικά τοπωνύμια, το χωριό «Σουλέτσι» 
μετονομάστηκε σε «Κυπάρισσος»4, εκ του γεγονότος ότι υπήρχε ένα μεγάλο 
κυπαρίσσι στην άκρη του χωριού. 

Τον Δεκέμβριο του 1889 στον Προμηθέα5 δημοσιεύεται άρθρο του Στωϊ-
κού για τον διδάσκαλο των Φαρσάλων Δημήτριο Σειραδόπουλο. Η αρχή του 
κειμένου έχει ως εξής, «Ἐν Σουλετσίῳ τῇ 15 Νοεμβρίῳ 1889, Φίλτατε κύριε 
Ζωσιμᾷ Ἐσφιγμενίτᾳ, Παρακαλεῖσθε νὰ καταχωρίσητε εἰς τὸν Προμηθέα σας, 
περιοδικὸν, ἀξιανάγνωστον καὶ ποθητὸν καταστὰν ἐνταῦθα καὶ τοῖς περιχώροις 
τὴν κάτωθι πραγματείαν τιτλοφορουμένην Δημήτριος Σειραδόπουλος». Δύο 
χρόνια αργότερα καταχωρίζεται επίσης στον Προμηθέα επιστολή του με θέμα 
«Ἐπίσκοπος Δημητριάδος Βησσαρίων», υπογράφοντας «Δ.Α.Στωϊκὸς, ἰατρὸς, 
ἐν Σουλέτσι 18 Φεβρουαρίου 1891»6.

Ιδιαίτερες πληροφορίες για την οικογενειακή κατάσταση του ιατρού Δημη-
τρίου Α. Στωϊκού λαμβάνουμε από το δημοσίευμα του Ζωσιμά Εσφιγμενήτου7, 
στο φύλλο όπου δημοσιεύεται η «Νεκρολογία» του γιου του ιατρού Δ. Στω-

4. «Κυπάρισσος (τ. Σουλέτσι) Τ. Δ. Κραννώνος Επαρχ. Λαρίσης. Δ/μα 31-8-1912 (Φ.Ε.Κ. 262/1912). 
Ο Συν/σμός και η Κ/της Σουλέτσι μετωνομάσθησαν εις Κ/τα Κυπάρισσον Α.Α.Υπ.Εσ. 25581/12-
7-1924/Φ.Ε.Κ. 63/1924». Αλέξανδρος Θ. Δρακάκης και Στυλιανός Ι. Κούνδουρος, Αρχεία περί της 
συστάσεως και εξελίξεως των δήμων και κοινοτήτων 1836-1939 και της διοικητικής διαιρέσεως 
του κράτους, Αθήνα 1939-1940.

5. Προμηθεύς, Δεκέμβριος 1889, σελ. 89-93. 
6. Προμηθεύς, 1891, σελ. 215.
7. Προμηθεύς, Απρίλιος 1893, σελ. 424.
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ϊκού, ονόματι Κωνσταντίνος, ηλικίας πέντε ετών. Μαθαίνουμε ότι ο ιατρός 
Δημήτριος Στωϊκός τον Νοέμβριο του 1892 διορίσθηκε από το υπουργείο 
ιατρός στο χωριό Ερμήτσι, μεταξύ του Παλαμά και Σοφάδες Καρδίτσας, τη 
γενέτειρά του, στο οποίο παράλληλα ήταν και «γραμματοδιδάσκαλος», «διω-
ρίσθη ὑπὸ τοῦ ὑπουργείου εἰς τὸ χωρίον Ἑρμήτσι ἐν ὧ ὁ Κύριος Δ. Στωϊκὸς 
διαμένει ὡς ἰατρὸς, γραμματοδιδάσκαλος…». Δίδασκε και στον πενταετή γιό 
του Κωνσταντίνο, ο οποίος έδειχνε μεγάλη πρόοδο σχετικά με την ηλικία του, 
«…εἰς διάστημα τριῶν μηνῶν ἔμαθε ν’ ἀναγινώσκῃ εἰς πᾶν βιβλίον σχεδὸν 
ἀπροσκόπτως, ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ὡς εἶδε τὸν υἱόν του εὐφυῆ ἐδίδασκεν αὐτὸν 
τὴν ἱερὰν ἱστορίαν προφορικῶς…». Όμως, αιφνιδίως ο γιός του απεβίωσε 
χωρίς να δυνηθεί ο ιατρός πατέρας να του προσφέρει κάποια ιατρική βοήθεια. 
Επί πλέον, ο Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης σημειώνει ότι άλλες τρεις κόρες του Δ. 
Στωικού είχαν αποθάνει στο παρελθόν, και πως μία κόρη ονόματι Βασιλική 
βρίσκονταν εν ζωή8. 

Την απώλεια του γιού του ο ιατρός Δημήτριος Στωικός9 θρήνησε και με 
το δημοσιευμένο στιχούργημα στο επόμενο φύλλο του Προμηθέως με τίτλο 
«Θρηνῳδία Δημητρίου Στωϊκοῦ ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου 
τοῦ μεταστάντος τῇ 28 Φεβρουαρίου 1893». Διεκτραγωδεί σ’ αυτό το πολύστιχο 
κείμενο την απώλεια του πεφιλημένου γιού του.

Επίσης, στον Προμηθέα10 του Ιουνίου 1893, ο Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης 
αναφέρει ότι μετά την πρόσκληση του φίλου του ιατρού Δ. Στωικού, επισκέ-
φθηκε το χωριό του, το Ερμήτσι, όπου διαμένει. Αναφέρει για το χωριό αυτό 
μερικά στοιχεία και επί πλέον ότι υπάρχουν υπολείμματα αρχαίας πόλεως 
στην περιοχή, «Τοῦτο τὸ χωρίον κεῖται μεταξὺ τῶν ποταμῶν Ὀνοχώνου καὶ 
Ἀπιδανοῦ καὶ ἐπὶ ἀρχαίας πόλεως, ἧς τὸ ὄνομα ἀγνοοῦμεν»11.

Στο φύλλο του Δεκεμβρίου του 1893 δημοσιεύεται επιστολή του Δημ. Στωϊ-
κού με την οποία ζητά από τον Ζωσιμά Εσφιγμενίτη να του εξηγήσει την φράση 
του Ιησού «πάντες ὅσοι πρὸ ἐμοῦ ἦλθον κλέπται εἰσὶ καὶ λησταί»12. Μάλιστα, 

8. Η παιδική θνησιμότητα ανήρχετο μέχρι και τα μέσα του εικοστού αιώνος στο τριάντα με πενήντα 
της εκατό. Ενδεικτικά βλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Η ιατρική ευρωπαϊκή γνώση στον Ελληνικό 
χώρο (1745-1821), Βιβλιοθήκη Ιστορίας της Ιατρικής αρ. 1, Αθήνα 2003, σελ. 303. 

9. Προμηθεύς, Μάϊος 1893, σελ. 431-432.
10. Προμηθεύς, Ιούνιος 1893, σελ. 436.
11. Η αρχαία αυτή πόλις ονομάζονταν «Πειρασία», σύμφωνα με την πληροφορία του φίλου αρχαι-

ολόγου Χαράλαμπου Ιντζεσίλογλου.
12. Προμηθεύς, Δεκέμβριος 1893, σελ. 488.



1103
Ο ΙΑΤΡΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ Α. ΣΤΩΪΚΟΣ, ΣΥΓΓΡΑΦΈΑΣ ΤΗΣ 
«ΒΙΟΓΡΑΦΙΑΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΈΛΈΣΤΙΝΛΗ» ΤΟ 1895

στην επόμενη σελίδα του Δεκεμβρίου 1893, αναγγέλεται η γέννηση του γιού 
του στις 7 Νοεμβρίου 1893, ονόματι Νικόλαος, «…ἐδωρήσατο ὁ πανανάγαθος 
Θεὸς τῷ δούλῳ αὐτοῦ Δημητρίῳ Στωϊκῷ υἱὸν ὀνόματι Νικόλαον, ἀντὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Κωνσταντίνου, ὅν ἀφήρπασε τὸ ἀπηνὲς δρέπανον τοῦ θανάτου τῇ 28 τοῦ 
παρελθόντος Φεβρουαρίου ἐκ τῆς ἀγκάλης αὐτοῦ». 

Κατὰ τὸν Σεπτέμβριο του 1894 δημοσιεύθηκε στον Προμηθέα13, άρθρο 
του ιατρού Δ. Στωϊκού για τον Στέφανο Κομμητά14 (1762-1830), υποστηρίζο-
ντας ότι είχε αποβιώσει στην Πέστη. Για το θέμα αυτό ο Ν.Ι. Γιαννόπουλος15 
τον Δεκέμβριο του 1894, δημοσιεύει κείμενο με τίτλο «Ἀπάντησις τῷ κ. Δ. 
Στωϊκῷ, ἰατρῷ», αποκαλώντας τον μάλιστα «ἰατροφιλόσοφο». Επί πλέον τον 
συγχαίρει για το ενδιαφέρον του για την ιστορία της Θεσσαλίας, «ἐπὶ τῷ ζήλῳ, 
μεθ’ οὗ ἐξερευνᾷ καὶ διαφωτίζει πλείστα σκοτεινὰ ἱστορικὰ σημεῖα τῆς Θεσσα-
λίας…». Την επόμενη χρονιά, Ιούνιος του 189516, ο Στωϊκός επανέρχεται για 
τον Κομμητά και δημοσιεύεται άρθρο του με τίτλο «Περί Στεφάνῳ Κομμητᾷ 
καὶ πάλιν». Τέλος, στο τεύχος του Προμηθέα17 του 1896, καταχωρίζεται ένα 
μικρό κείμενο, «Ἐν Ἐρμήτσι τῇ 17η Ὀκτωβρίου 1896», με τίτλο «Ἐρώτησις 
περὶ τοῦ βαπτίσματος» το οποίο έστειλε στον Ζωσιμά Εσφιγμενίτη σημειώ-
νοντας ότι την προηγούμενη ημέρα έγινε η βάπτιση του γιού του Νικόλαου 
στο χωριό του «Ἑρμῆτζι»18. 

***

13. Προμηθεύς, Σεπτέμβριος 1894, σελ. 565-567.
14. Για τον Θεσσαλό Διδάσκαλο του Γένους Στέφανο Κομμητά βρίσκεται στο τέλος της εκπόνησης 

σχετική Διδακτορική Διατριβή του Δημοσθένη Χατζηλέλεκα στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας υπό 
την επίβλεψη του καθηγητού Αντωνίου Σμυρναίου, όπου θα έχει καταχωρισθεί όλη η προγενέ-
στερη βιβλιογραφία. 

15. Προμηθεύς, Δεκέμβριος 1894, σελ. 590-591.
16. Προμηθεύς, Ιούνιος 1895, σελ. 632 και 637-640. Προσθέτουμε ότι τα σχετικά κείμενα για τον 

Στ. Κομμητά του Δ. Στωϊκού και Νικ. Γιαννόπουλου αναδημοσιεύθηκαν από τον Βικτ. Κοντο-
νάτσιο στο Δελτίο της Φιλαρχαίου Εταιρείας Αλμυρού Όθρυς, Περίοδος Β΄, τεύχ. 7, Αλμυρός 
2003, σελ. 138-150.

17. Προμηθεύς, 1896, σελ. 83.
18. Θα απέκτησε αργότερα και άλλο γιό με το όνομα Σπυρίδωνα, του οποίου εγγονή ζει σήμερα 

σύμφωνα με πληροφορίες του γιού της άλλης εγγονής του, του Ηλία Παπαβασιλείου. Επί πλέον 
ανέφεραν χαρακτηριστικά ότι ο προπάππους τους, ο γιατρός Δ. Στωϊκός αγόραζε βιβλία και όχι 
κτήματα.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 1104

Σύμφωνα με πληροφορία του συμπατριώτου του Απόστολου Φιρφιρή, πρ. 
Σχολικού συμβούλου, προέδρου της Αμφικτυονίας Καραγκούνηδων Θεσσα-
λίας, ο ιατρός Δημήτριος Στωϊκός είχε μεγάλη βιβλιοθήκη, αλλά δυστυχώς 
μετά τον θάνατό του τα βιβλία καταστράφηκαν, διότι τα χρησιμοποιούσαν οι 
συγγενείς γυναίκες για τις δουλειές της κουζίνας!.. Ωστόσο, μερικά τεύχη από 
τον Προμηθέα έχουν διασωθεί, και ο εγγονός της κόρης του ιατρού Δ. Στωϊκού 
Βασιλικής, ο Ηλίας Παπαβασιλείου, μας πρόσφερε φωτοτυπίες μερικών τευχών 
του Προμηθέα, που είχαν απομείνει από την προσωπική βιβλιοθήκη του Δ. 
Στωϊκού, στα οποία μάλιστα υπάρχουν σχετικές ιδιόχειρες σημειώσεις του. 

Τα τελευταία χρόνια της ζωής του ο ιατρός Δημήτριος Στωϊκός τα έζησε 
κοντά στην αδελφή του στο χωριό «Σιαμπαλί», το σημερινό Φύλλο του Παλαμά 
Καρδίτσας, σύμφωνα με την πληροφορία του Απόστολου Φιρφιρή. 

***

Ο Δ. Στωϊκός χρησιμοποίησε, για τη συγγραφή της Βιογραφίας του Ρήγα 
Βελεστινλή, τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή του Λεγράν, καθώς 
και το βιβλίο του Σπ. Λάμπρου, Αποκαλύψεις περί του μαρτυρίου του Ρήγα19, τα 
οποία πριν από τρία-τέσσερα χρόνια είχαν εκδοθεί. Επίσης, μελέτησε και ό,τι 
είχε γραφεί περί Ρήγα μέχρι των ημερών του, στα οποία συχνά παραπέμπει.  

Ενδιαφέρον παρουσιάζει και ο Πρόλογος, στον οποίο αναφέρει πως «Αιών 
όλος συμπληρούται μετά τέσσερα έτη», όταν έγραφε τη μελέτη του το 1894 
για τη Βιογραφία του Ρήγα Βελεστινλή. Μάλιστα, ο Ζωσιμάς Εσφιγμενίτης 
σε υποσημείωση αποκαλεί φίλο τον ιατρό Στωϊκό και πως του έστειλε πολυ-
σέλιδη κριτική μελέτη για τον Ρήγα, χρησιμοποιώντας το σύνηθες από τους 
συγγραφείς επώνυμο «Φεραίος», αντί του ονόματος που ο ίδιος ο Ρήγας χρη-
σιμοποιούσε, το «Βελεστινλής» και το οποίο μνημονεύει και ο Σωϊκός, «Ὁ 
φίλος μου ἰατρὸς κ. Δημήτριος Στωϊκὸς μοὶ ἀπέστειλε πολυσέλιδον χειρόγραφον 
βιβλίον ἐμπεριέχον κριτικὴν βιογραφίαν τοῦ ἀειμνήστου Ρήγα τοῦ Φεραίου…». 

Στον πρόλογό του ο ιατρός Δ. Στωϊκός καταθέτει ορισμένες προτάσεις 
σχετικά με τις επικείμενες εορταστικές εκδηλώσεις που θα πρέπει να διοργανω-
θούν κατά το επετειακό έτος των εκατό χρόνων, 1798-1898, από το μαρτυρικό 

19. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή και των συν αυτώ μαρτυρησάντων, 
μετάφραση Σπυρίδωνος Λάμπρου, Αθήνα 1891, αναστατική επανέκδοση, επιμέλεια Δημ. 
Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1996, 
(επανέκδ. 2000). Σπυρίδωνος Λάμπρου, Αποκαλύψεις περί του Μαρτυρίου του Ρήγα, Αθήνα 
1892, αναστατική επανέκδοση, Βιβλιοπωλείο Νότη Καραβία, Αθήνα 1981.
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θάνατο του εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή. Μάλιστα, οι προτάσεις αφορούν 
τις εκδηλώσεις που θα πρέπει γίνουν στη γενέτειρα του Ρήγα, το Βελεστίνο, 
ως ένδειξη ευγνωμοσύνης. Επισημαίνει ότι παρόμοιες εκδηλώσεις έχουν 
διοργανωθεί για τον Οδυσσέα Ανδρούτσο και «ἄλλων ἀνδρῶν τοῦ μεγάλου 
τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνος τοῦ 1821», οι οποίοι όπως χαρακτηριστικά παρατηρεί 
ο Στωϊκός υπήρξαν «οἱ κορμοὶ καὶ τὰ στελέχη τοῦ Ἑλληνικοῦ δένδρου τῆς 
ἐλευθερίας», ενώ ο Ρήγας ήταν η ρίζα του. 

Συγκεκριμένα, ο Δ. Στωϊκός πρότεινε όπως ανεγερθεί ανδριάντας του Ρήγα 
στη γενέτειρά του το Βελεστίνο, και παράλληλα ο Δήμος να προκηρύξει δια-
γωνισμό για τη συγγραφή μιας άρτιας μονογραφίας για τον Ρήγα Βελεστινλή. 
Επί πλέον, πρότεινε όπως ο Δήμος του Βελεστίνου αγοράσει μία οικία, στην 
οποία θα γίνει από ένα ζωγράφο, μετά τον σχετικό διαγωνισμό, σε όλους 
τους χώρους αναπαράσταση των διαφόρων σημαντικών γεγονότων της ζωής 
και του έργου του Ρήγα, με παράλληλη διαμόρφωση του εξωτερικού χώρου. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο ο επισκέπτης θα έβλεπε ζωντανά την ζωή και το έργο 
του Ρήγα Βελεστινλή. Μια πρώτη πρόταση για τη δημιουργία Μουσείου του 
Ρήγα στο Βελεστίνο. 

Με την ευκαιρία σημειώνεται πως μια ολοκληρωμένη συνοπτικά πρόταση20 
είχαμε καταθέσει σε έντυπο κατά τη διοργάνωση το 2003 του Δ΄ Διεθνούς Συνε-
δρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας». Στην πρόταση αυτή αναλυτικά σημειώναμε 
τα διάφορα τμήματα που δυνατόν να περιλάμβανε με τα διάφορα εκθέματα 
κατά ενότητες, ώστε ο επισκέπτης παραστατικά να ενημερώνεται σφαιρικά 
για τον πρωτεργάτη τη απελευθερώσεως της Ελλάδος και των Βαλκανίων: Τα 
έργα του, οι δημοσιευμένες μελέτες, το ιστορικό περιβάλλον της εποχής του, 
ο Ρήγας στην τέχνη, στη λογοτεχνία, στη λαϊκή παράδοση η σχέση του με τη 
δημοκρατία, το κράτος, την επανάσταση, την παιδεία, τη γλώσσα την πίστη, 
την αρχαιότητα, τους Ολυμπιακούς Αγώνες, το Βυζάντιο, τη Λαϊκή Παράδοση, 
τη σχέση του με το Βελεστίνο και τη Θεσσαλία και τέλος τη δημιουργία του 
Κενοταφείου του Ρήγα και των επτά Συντρόφων του.

***

Τη μελέτη του αυτή ο ιατρός Δημήτριος Στωϊκός την ανέπτυξε μεθοδικά 
σε είκοσι οκτώ ιδιαίτερα κεφάλαια, καλύπτοντας κατά το δυνατόν όλη τη 

20. Δημ. Καραμπερόπουλου, Πρόταση: Μουσείο του Ρήγα στη γενέτειρά του, Επιστημονική Εταιρεία 
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, [Αθήνα 2003].
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δραστηριότητα του Ρήγα, τα οποία έχουν ως εξής: «Γονεὶς τοῦ Ρήγα. Οἱ συγ-
γενεὶς τοῦ Ρήγα. Τὸ ἔτος γεννήσεως τοῦ Ρήγα. Ὄνομα καὶ ἐπώνυμον τοῦ Ρήγα. 
Ἡ οἰκία τοῦ Ρήγα. Πόσον χρόνον διέτριψεν ἐν Κωνσταντινουπόλει. Ἐπάγγελμα 
τοῦ Ρήγα. Ἀναθεώρησις τῶν προηγουμένων. Πῶς εἶχον τότε τὰ τῆς Βλαχίας. 
Ὁ Ρήγας παρὰ τῷ Μαυρογένει. Ὁ Ρήγας καὶ ὁ Πασβάνογλους. Ἡ κατάσταση 
τῆς Τουρκίας. Ποῦ καὶ πότε ἤρχισε τὰ ἐπαναστατικά του σχέδια ὁ Ρήγας. Πότε 
μετέβη ἐκ Βλαχίας εἰς Βιέννην ὁ Ρήγας. Χαρακτὴρ καὶ ἀξία τοῦ Ρήγα. Σύλληψις 
τοῦ Ρήγα ἐν Τεργέστῃ. Τὶς ὁ προδότης τοῦ Ρήγα. Αἱ ἐν Βιέννῃ συλλήψεις. Παρά-
δοσις τοῦ Ρήγα εἰς τὴν Τουρκίαν. Ἐνέργειαι πρὸς διάσωσιν τοῦ Ρήγα. Θάνατος 
τοῦ Ρήγα. Δημοσιεύματα τοῦ Ρήγα. Ποιήματα τοῦ Ρήγα. Οἱ συμμαρτυρήσαντες 
τῷ Ρήγᾳ. Φίλοι καὶ ἑταῖροι τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ».



Είκοσι σχεδόν χρόνια μετά τον μαρτυρικό θάνατο με απαγχονισμό του 
Κοσμά του Αιτωλού το 1779 στην περιοχή Μπεράτι της Αλβανίας, συνέβη ο 
μαρτυρικός θάνατο του Ρήγα Βελεστινλή το 1798 στον Πύργο Νεμπόϊζα του 
Βελιγραδίου με στραγγαλισμό. Και των δύο τα σώματα μετά τη θανάτωσή τους, 
ρίχτηκαν στα νερά των ποταμών. Μόνο που του Ρήγα το σώμα δεν βρέθηκε 
και έτσι δεν ενταφιάστηκε, όπως του Κοσμά του Αιτωλού.

Στην σύντομη ανακοίνωση μας η διαφωτιστική δράση του επαναστάτη και 
εθνεγέρτη Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798) συσχετίζεται συνοπτικά με εκείνη του 
Κοσμά του Αιτωλού1(1714-1779), του οποίου το διαφωτιστικό έργο διήρκησε 
είκοσι περίπου χρόνια, ενώ αντίστοιχα του Ρήγα ήταν για λίγα χρόνια. Ο Ρήγας 
εμφανίζεται στα ελληνικά γράμματα το 1790 και θανατώνεται το 1798. Κυρίως 
όμως κατά τα δύο τελευταία χρόνια 1796-1798 διατυπώνει το όραμά του, το 
στρατηγικό σχέδιο2 της επανάστασής του, που το στήριζε εκτός των άλλων στις 
γερές βάσεις της ελληνορθόδοξης παράδοσης, όπως και ο Κοσμάς ο Αιτωλός. 

1. Βλ. την σχετική βιβλιογραφία περί αγίου Κοσμά του Αιτωλού στην εργασία του Γεωργίου Β. 
Παπανικολάου, «200 χρόνια αυτοτελείς εκδόσεις και επανεκδόσεις για τον άγιο Κοσμά τον 
Αιτωλό 1814-2014», Πρακτικά Γ΄ Συνεδρίου Ορθόδοξη Εκκλησία και διαφύλαξη της εθνικής 
ταυτότητος- Νεομάρτυρες, άγιος Κοσμάς ο Αιτωλός-Επαναστατικά κινήματα, Ειδική Συνοδική 
Επιτροπή Πολιτιστικής Ταυτότητος, Ιερά Σύνοδος της Εκκλησίας της Ελλάδος, Αθήνα 2015, 
σελ. 261-277. 

2. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017.

Η παράλληλη διαφωτιστική δράση 
του Ρήγα Βελεστινλή με του Κοσμά του Αιτωλού

 (Ανακοίνωση στο Συνέδριο, «Κοσμάς ο Αιτωλός και Νεοελληνικός Διαφωτι-
σμός στη Θεσσαλία κατά την περίοδο της Τουρκοκρατίας» διοργανωμένο από 
την Φιλολογική Ιστορική Αρχαιολογική Λαογραφική Εταιρεία Θεσσαλίας, 2 

Νοεμβρίου 2019, Λάρισα)
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Ο Ρήγας εφάρμοσε μια συνθετική τακτική, με στοιχεία από τον Ευρωπαϊκό 
Διαφωτισμό και από την ελληνική πνευματική κληρονομιά αντίστοιχα3. 

Απόφαση. Ο Κοσμάς ο Αιτωλός εγκαταλείπει το Άγιο Όρος, την Μονή 
της μετάνοιάς του και βγαίνει στον λαό για να τον διαφωτίσει, να τον στη-
ρίξει στην πίστη του, όπως χαρακτηριστικά αναφέρει, «άφησα την ιδικήν 
μου προκοπήν και εβγήκα να περιπατώ από τόπον εις τόπον, να διδάσκω τους 
αδελφούς μου»4. Παρόμοια και ο Ρήγας βιώνοντας την σκλαβιά, την τυραννία, 
τους εξευτελισμούς των ραγιάδων συμπατριωτών του, άφησε την «προκοπήν 
του», τους τίτλους, την καλοπέραση και την άνετη ζωή κοντά στους άρχοντες. 
Χαρακτηριστικά σημειώνει στο διαφωτιστικό του έργο Φυσικής απάνθισμα5, 
«δεν ευχαριστήθην μόνον απλώς να θρηνήσω την κατάστασιν του γένους μου, 
αλλά και συνδρομήν να επιφέρω επάσχισα όσον το επ’ εμοί». Συγκρότησε το 
στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του για να ελευθερώσει τους σκλαβω-
μένους από την πολύχρονη σκλαβιά και τυραννία. 

     
Σκοπός. Πρώτη και κύρια ενέργεια του Κοσμά του Αιτωλού με τα κηρύγ-

ματά του ήταν να στηρίξει τους σκλαβωμένους στην πίστη τους και κατ’ αυτόν 
τον τρόπο μέσω της πίστης το ελληνικό φρόνημά τους. Παρόμοια ήταν και η 
τακτική του Ρήγα το 1797. Θέλησε να τονώσει πρώτα το ηθικό των σκλαβω-
μένων, να τους εμψυχώσει με τον Θούριο, τον Ύμνο Πατριωτικό. Να ενισχύσει 
παράλληλα την ιστορική τους μνήμη και την αυτοσυνειδησία τους δείχνοντας 
ποιων προγόνων ήταν απόγονοι, να τους δείξει την μεγάλη κληρονομιά, με 
την εικόνα του μεγάλου Αλεξάνδρου, τον Νέο Ανάχαρσι, τους Ολυμπιακούς 
αγώνες και με όλα τα ιστορικά στοιχεία, που έβαλε στην Χάρτα του, τα νομί-
σματα, τις επιπεδογραφίες ιστορικών τόπων και γεγονότων της αρχαιότητας.

 

3. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ελληνικός και Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός: Η συνθετική διάστασή 
τους στο έργο του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή», Πρακτικά Δ΄ Συνεδρίου: Ελληνικός και 
Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός, της Ειδικής Συνοδικής Επιτροπής Πολιτιστικής Ταυτότητος της 
Ιεράς Συνόδου της Εκκλησίας της Ελλάδος, (23-24 Οκτωβρίου 2015), εκδόσεις Αρχονταρίκι, 
Αθήνα 2016, σελ. 367-390. 

4. Ηλία Μογλενίδη, «Άγιος Κοσμάς ο Αιτωλός. Χρόνια 300 από τη γέννησή του (1714-2014). Η 
διέλευση του από τη Θράκη», Πρακτικά Γ΄ Συνεδρίου Ορθόδοξη Εκκλησία και διαφύλαξη της 
εθνικής ταυτότητος…, ό.π., σελ. 305.

5. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Βιέννη 1790, αναστατική επανέκδοση με την προσθήκη 
ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστί-
νου-Ρήγα, Αθήνα 42006, σελ. στ΄.



1109
Η ΠΑΡΑΛΛΗΛΗ ΔΙΑΦΩΤΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ ΤΟΥ ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ 
ΜΕ ΤΟΥ ΚΟΣΜΑ ΤΟΥ ΑΙΤΩΛΟΥ

Γλώσσα. Ένα άλλο κοινό τους σημείο αποτελεί η χρησιμοποίηση της 
απλής γλώσσας. Αν και ο Κοσμάς ο Αιτωλός μαθήτευσε κοντά στον Ευγένιο 
Βούλγαρη και Νικόλαο Τζαρτζούλη με τον αρχαιοπρεπή λόγο τους, ωστόσο 
χρησιμοποίησε την απλή γλώσσα του λαού, για να είναι κατανοητή και να 
περάσει κατ’ αυτόν τον τρόπο τα μηνύματά του· δεν ήθελε να κάνει επίδειξη, 
όπως συνήθιζαν τότε οι γραμματιζούμενοι. Τα κηρύγματά του δεν έχουν σχέση 
με εκείνα του Ηλία Μηνιάτη και του Νικηφόρου Θεοτόκη.

Την ίδια τακτική εφάρμοσε και ο Ρήγας. Από τα πρώτα κείμενά του, όπως 
στο εισαγωγικό μέρος του Φυσικής απάνθισμα «Προς τους αναγνώστας», τονί-
ζει πως δεν θα ακολουθήσει να γράφει και να ομιλεί με την «γριφότητα» της 
αρχαιοπρεπούς γλώσσας, που διδάχθηκε και ταλαιπωρήθηκε, όπως σημειώνει, 
αλλά θα γράφει σε «απλούν ύφος». Επί πλέον, σημειώνει πως δεν θα ήθελε να 
κάνει επίδειξη γνώσεων, «Όθεν αφορώντας ο σκοπός μου εις το να ωφελήσω 
το γένος μου, και όχι προς επίδειξην να επισωρεύσω λέξεις εις αυτό μου το 
απάνθισμα, έπρεπε να το εκθέσω με σαφήνειαν όσον το δυνατόν, οπου να το 
καταλάβουν όλοι, και να αποκτήσουν μίαν παραμικράν ιδέαν της ακαταλήπτου 
φυσικής»6. Ομοίως, και στα επαναστατικά του κείμενα και στα άλλα έργα του 
χρησιμοποίησε το «απλούν ύφος».

 
Παιδεία-Σχολεία. Στις περιοδείες του, στα κηρύγματά του, ο Κοσμάς 

ο Αιτωλός παράλληλα με την διδασκαλία του στην ορθόδοξη πίστη, είχε 
στην τακτική του και την ίδρυση σχολείων, για την μόρφωση των παιδιών. 
Τόνιζε «Πρέπει να μανθάνετε όλοι σας γράμματα δια να καταλαμβάνετε πού 
περιπατείτε»7. Σε άλλη διδαχή, «Αμή δεν είναι καλά να βάλετε όλοι σας να 
κάμετε ένα ρεφενέ, να βάλετε και επιτρόπους να το κυβερνούν το σχολείον, να 
βάνουν διδάσκαλον να μανθάνουν όλα τα παιδιά και πλούσια και φτωχά χωρίς 
να πληρώνουν;»8. 

Σε επιστολή, 2 Μαρτίου 1779, στον αδελφό του Χρύσανθο, στην Νάξο 
όπου δίδασκε, λίγους μήνες πριν από το μαρτύριό του έγραφε, «…δέκα σχολεία 
Ελληνικά εποίησα, διακόσια δια κοινά γράμματα…»9. Ενδιαφέρον παρουσιάζει 

6. Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα..., ό.π., σελ. στ΄-θ΄.
7. Ιω. Μενούνου, Κοσμά του Αιτωλού Διδαχές και βιογραφία, έκδ. «Τήνος», Αθήνα 1979, σελ. 133.
8. Ιω. Μενούνου, Κοσμά…, ό.π., σελ. 142.
9. Κων. Σάθας, Νεοελληνική φιλολογία. Βιογραφίαι των εν τοις γράμμασι διαλαμψάντων Ελλήνων 

από της καταλύσεως της Βυζαντινής αυτοκρατορίας μέχρι της εθνικής εθνεγερσίας (1453-1821), 
Αθήνα 1868, επανατύπωση, εκδόσεις Ι. Χιωτέλη, Αθήνα (χ.χ.), σελ. 492-3.
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επί πλέον και η δημοκρατική μπορεί να πει κανείς τακτική του Κοσμά του 
Αιτωλού στον καθορισμό του επιτρόπου και των βοηθών του κάθε σχολείου, 
που ζητούσε πρώτα την γνώμη του λαού, «έβαλα δε επίτροπον με την γνώμην 
πάντων…»10.

Παράλληλα, και ο Ρήγας Βελεστινλής έδινε σημασία στην μόρφωση, 
στην ίδρυση σχολείων. Στο σημαντικό 22 άρθρο των Δικαίων του Ανθρώπου 
τονίζει, πως η πατρίδα πρέπει να έχει σχολεία σε όλα τα χωριά και πως η 
εκπαίδευση θα πρέπει να είναι υποχρεωτική για όλα τα παιδιά. Διακηρύχνει 
πως «Όλοι χωρίς εξαίρεσιν έχουν χρέος να ηξεύρουν γράμματα». Μάλιστα, ο 
Ρήγας για πρώτη φορά σε συνταγματικό κείμενο συνιστά και την εκπαίδευση 
των κοριτσιών, «Η Πατρίς έχει να καταστήσει σχολεία εις όλα τα χωρία δια τα 
αρσενικά και θηλυκά παιδία». Επίσης, τονίζει πως με την μόρφωση υπάρχει 
πρόοδος, «Εκ των γραμμάτων γεννάται η προκοπή». Επί πλέον, επισημαίνει 
πως θα πρέπει να «εξηγούνται οι παλαιοί ιστορικοί συγγραφείς», η ελληνική 
πνευματική κληρονομιά να προσφέρεται στον λαό και πως η αρχαία ελληνική 
γλώσσα θα πρέπει να είναι απαραίτητη. Στο κράτος του ως επίσημη γλώσσα 
έχει την απλή ελληνική, τονίζοντας πως είναι η πλέον διαδεδομένη στον Βαλ-
κανικό χώρο και η πλέον εύκολα να μαθευτεί, όπως γράφει στο 53 άρθρο του 
Συντάγματός του, «Όλοι οι νόμοι και προσταγαί γίνονται εις την απλήν των 
Ελλήνων γλώσσαν, ως πλέον ευκατάληπτον και εύκολον να σπουδασθή από 
όλα τα εις το βασίλειον (=κράτος) τούτο εμπεριεχόμενα γένη· ομοίως και όλα 
τα έγγραφα των κρίσεων και άλλων δημοσίων πράξεων»11. 

Ορθόδοξη πίστη. Ο Κοσμάς ο Αιτωλός με το έργο του, τα κηρύγματά του, 
τις διδαχές του διαφώτιζε, κατηχούσε τον λαό να ακολουθεί την Ορθόδοξη 
πίστη του, την θρησκεία του, τις παραδόσεις του.

Μελετώντας τα έργα του Ρήγα, παρατηρούμε πως στήριξε το επαναστατικό 
του σχέδιο και στην ελληνορθόδοξη παράδοση, στην θρησκευτική πίστη, όπως 
έχουμε επισημάνει στη σχετική μελέτη μας με τίτλο Ρήγας και Ορθόδοξη 

10. Π. Β. Πάσχου, Κοσμάς ο Αιτωλός, εκδόσεις Ακρίτας, Αθήνα 1985, σελ. 128.
11. Επισημαίνεται ότι το κείμενο αυτό για την γλώσσα είναι προσθήκη του Ρήγα στο γαλλικό 

πρότυπο που μετέφρασε, όπως μπορεί κανείς τα κείμενα παράλληλα στο Λέανδρου Βρανούση, 
Ρήγας, Άπαντα Νεοελλήνων Κλασσικών, Εταιρεία Ελληνικών Εκδόσεων, τόμ. 2, Αθήνα [1968], 
σελ. 708-709. Πρβλ. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Σεβασμός στην γλώσσα του κάθε λαού στην 
δημοκρατική πολιτεία του Ρήγα Βελεστινλή», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 78, 2020, (υπό 
εκτύπωση).
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πίστη12. Ας τονιστούν μερικά χαρακτηριστικά στοιχεία από τα έργα του. Στο 
πρώτο βιβλίο του Σχολείον των ντελικάτων εραστών, γράφει στον πρόλογο πως 
ο γάμος είναι μυστήριο, εκφράζοντας την αντίληψη της Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
Επίσης, στο Φυσικής απάνθισμα παραθέτει αρκετά στοιχεία, μνημονεύει τη 
«Θεία Γραφή», την «Θεία Πρόνοια», τον «Δημιουργό του παντός», και σημει-
ώνει για την σοφία του Δημιουργού «Όθεν ας φωνάξωμεν όλοι ομού, Κύριε 
τα έργα σου είναι μεγάλα και πολλά, πάντα εν σοφία εποίησας και έργα των 
χειρών σου εισίν οι ουρανοί».

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει και το πολιτικό του κείμενο, η Νέα 
Πολιτική Διοίκησις, όπου στην Επαναστατική Προκήρυξη, που το μεγαλύτερο 
μέρος είναι δικό του κείμενο13, υποστηρίζει πως οι άνθρωποι είναι «πλάσματα 
του Θεού και τέκνα του Πρωτοπλάστου». Επισημαίνουμε πως ο Ρήγας δεν 
μεταφράζει του γαλλικού συντάγματος τον όρο «Υπέρτατον Ον», που είναι 
τεκτονικός, πανθεϊστικός όρος. Επίσης, είναι σημαντικό το γεγονός ότι για τα 
«Φυσικά Δίκαια», που μνημονεύει στο 2ο άρθρο των Δικαίων του Ανθρώπου, 
δεν μεταφέρει του γαλλικού κειμένου την φυσιοκρατική, υλιστική αντίληψη, 
πως έχουν πηγή την Φύση, παρά τονίζει πως τα «Φυσικά Δίκαια» δόθηκαν 
από τον Θεό, «θεόθεν δοσμένα».

Ιδιαίτερα, στον Ύμνο πατριωτικό, στροφή 13, διακηρύχνει το καθήκον του 
ορθόδοξου χριστιανού και την στάση που θα πρέπει να κρατήσει στην κατά-
σταση της σκλαβιάς, στα τόσα δεινά των χριστιανών, τα βασανιστήρια, τους 
εξισλαμισμούς, τις καταπιέσεις, τις αδικίες, τους ανασκολοπισμούς, 

«Όποιος είναι καλός
κι ορθόδοξος χριστιανός
με τ’ άρματα στο χέρι
ας δράμει σαν ξεφτέρι
το Γένος του να σώση».

Επίσης, στα Ανακριτικά έγραφα σημειώνεται πως «ο Ρήγας ομολογεί ότι 
πάντοτε επεθύμει την απελευθέρωση της Ελλάδος από του τουρκικού ζυγού και 
δη ότι μετά την σωτήριαν της ψυχής του τούτο έχει ως πρώτον πόθον να ίδη 

12. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22008.

13. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, ό.π., σελ. 681-683. 
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εκδιωκόμενους τους Τούρκους από της Ελλάδος»14. Ακόμη, στα πράγματα του 
κατά την σύλληψή του στην Τεργέστη ο Ρήγας είχε, μαζί με τα άλλα βιβλία 
του και δέκα αντίτυπα της Καινής Διαθήκης15.

Σταυρός. Ο σταυρός ήταν συνυφασμένος με το κήρυγμα του Κοσμά του 
Αιτωλού. Στα διάφορα μέρη που περιόδευε, πριν από κάθε ομιλία του έστηνε 
ένα ξύλινο Σταυρό, με πνευματικό συμβολισμό και δηλωτικό του πιστεύω 
του. O Σταυρός έγινε σύμβολο των σκλαβωμένων Eλλήνων, των ραγιάδων.

Παράλληλα, και ο Ρήγας Βελεστινλής στο στρατηγικό σχέδιο της επα-
νάστασής του, στα επαναστατικά του κείμενα χρησιμοποίησε τον σταυρό. 
Συγκεκριμένα, στη Νέα Πολιτική Διοίκηση, στο Παράρτημα, κάνει αναφορά 
στη Σημαία της «Ελληνικής Δημοκρατίας», του κράτους του, που θα δημιουρ-
γούνταν στον Βαλκανικό χώρο μετά την επιτυχία της επανάστασής του. Στο 
μέσον της τρίχρωμης σημαίας του θέτει τρεις σταυρούς πάνω στο «ρόπαλο 
του Ηρακλέους». Επίσης, στον Θούριο τονίζει, στίχ. 21-22,

«Ελάτε μ’ έναν ζήλον σε τούτον τον καιρόν,
Να κάμωμεν τον όρκον επάνω στον Σταυρόν».

Παρακάτω στον στίχ. 109, αναφωνεί «Ψηλά στα μπαϊράκια σηκώστε τον 
Σταυρόν», και στους στίχ. 123-124 τονίζει,

«στεριάς και του πελάγου να λάμψη ο Σταυρός,
κ’ εις την δικαιοσύνην να σκύψη ο εχθρός».

Παρόμοια και στον Ύμνο Πατριωτικό, στη στροφή 14, διακηρύχνει πως
«Σταυρός, η πίστις και καρδιά,
δουφέκια και καλά σπαθιά,
γκρεμίζουν τυραννίαν,
τιμούν Ελευθερίαν
οπ’ έδωκεν ο πλάστης».

14. Αιμιλίου Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, μετάφραση Σπυρίδωνος Λάμπρου, 
Αθήνησιν 1891, αναστατική επανέκδοση με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπε-
ρόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 22000, σελ. 65.

15. Κωνστ. Αμάντου, Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930, αναστατική επανέκδοση 
με την προσθήκη ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 149. 
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 Και στην στροφή 40 αναφωνεί «Να λάμψη πάλιν ο Σταυρός». 

Τοκογλυφία. Ο Κοσμάς ο Αιτωλός καταπολέμησε την τοκογλυφία της 
εποχής του, που καταδυνάστευε τον λαό. «Γι’ αυτό και κάτω από το σχήμα 
της θρησκευτικής καταγγελίας των Εβραίων, καταπολέμησε την τοκογλυφία 
και την αισχροκέρδεια, θέμα άλλωστε που έχει άμεση σχέση και με τον τραγικό 
θάνατό του στο Μπεράτι της Αλβανίας»16. Παρόμοια ήταν και η αντιμετώπισή 
της από τον Ρήγα. Συγκεκριμένα, στα Δίκαια του Ανθρώπου, στο 35ο άρθρο, 
που είναι δικό του κείμενο, όπως μπορεί κανείς να δει παράλληλα τα κείμενα 
τους17, προτείνει μια μορφή σεισάχθειας, αποτρέποντας τα «πανωτόκια». 
Ήθελε να καταργήσει την αισχρή αυτή τακτική εκμετάλλευσης, «Τα χρέη των 
πόλεων, πολιτών, χωρών, και των κατά μέρος πολιτών, οπού εχρεωστούντο 
παρθέντα από πέντε χρόνων και εις αυτό το διάστημα επληρώνετο διάφορον 
εις τους δανειστάς, η παρούσα Διοίκησις τα αναιρεί και οι δανεισταί δεν έχουν 
να ζητούν εις το εξής μήτε κεφάλαιον, μήτε διάφορον από τους χρεώστας, ωσάν 
οπού επήραν τα δάνειά των, διότι διπλώνουν τα κεφάλαια εις πέντε χρόνους».

Και αυτή η ευαισθησία του Ρήγα για την τοκογλυφία, θα ήταν αποτέλεσμα 
μάλλον, όπως επισημαίνουμε18, ενός περιστατικού που έζησε και το μνημο-
νεύει στον Νέο Ανάχαρσι, που συνέβη στο γειτονικό χωριό της γενέτειράς του 
στην Κάπουρνα, αναγράφοντας μάλιστα και το έτος του γεγονότος, το 1769.

 
Μυθεύματα του συγγραφέα Φάνη Μιχαλόπουλου για τον Κοσμά τον 

Αιτωλό. Με την εισήγηση μας γίνεται και μια συστηματική ανασκευή των 
μυθευμάτων, που καθένας θα έχει ακούσει και έχει διαβάσει, πως ο Κοσμάς ο 
Αιτωλός γκρέμιζε εκκλησίες και έφτιαχνε σχολεία. Χαρακτηριστικά, ο Παντε-
λής Πάσχος σημειώνει στο σχετικό βιβλίο του για τον Κοσμά τον Αιτωλό πως 
«ηχεί κάπως παράξενα εκείνη εκεί η περίεργη και δυσκολοπίστευτη παράδοση, 
που βάζει στο στόμα του Πατροκοσμά τον υβριστικό και βάρβαρο λόγο «γκρε-
μίστε τις εκκλησίες και χτίστε σχολειά»19. Τον ισχυρισμό αυτό τον έχει γράψει 
το 1940 στο βιβλίο του για τον Κοσμά τον Αιτωλό ο συγγραφέας Φάνης 

16. Μάρκου Γκιόλια, Ο Κοσμάς ο Αιτωλός και η εποχή του, εκδόσεις «Τυμφρηστός», Αθήνα 1972, 
σελ. 12.

17. Βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας, ό.π., σελ. 694-695.
18. Δημ. Καραμπερόπουλος, Ρήγας Βελεστιλνής και το στρατηγικό σχέδιο…, ό.π., σελ. 181-182.
19. Π. Β. Πάσχου, Κοσμάς ο Αιτωλός, εκδόσεις Ακρίτας, Αθήνα 1985, σελ. 130.
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Μιχαλόπουλος20, και που το βιβλίο του έχει επανεκδοθεί και κυκλοφορεί 
ευρύτατα διασπείροντας τις μυθώδεις διηγήσεις του.

Επισημαίνουμε, ότι ο ίδιος συγγραφέας δέκα χρόνια πιο πριν, το 1930, 
σε δημοσίευμά του για τον Ρήγα21, καταχώρισε το ευφάνταστο δημιούργημά 
του, ταιριάζοντας τα αταίριαστα, πως τάχα το πραγματικό όνομα του Ρήγα 
ήταν το «Αντώνιος Κυριαζής». Έχουμε γράψει και σχετική μελέτη με τίτλο 
Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή22, όπου ανασκευάζονται αυτά τα 
μυθεύματά του. Όμως δυστυχώς ανεξέταστα αρκετοί συγγραφείς μετέπειτα 
το χρησιμοποίησαν χωρίς να εξετάσουν το κείμενο του Μιχαλόπουλου. Και 
χρειάστηκαν οι συστηματικές προσπάθειες μας από το 1992 και μετά, για την 
διαγραφή του ανιστόρητου αυτού κατασκευάσματος από τα Σχολικά Βιβλία 
Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτικού, του Γυμνασίου και Λυκείου, αφού πρώτα ελήφθη 
σχετική απόφαση, μετά την προσκόμισή μας της σχετικής βιβλιογραφίας στο 
τότε Παιδαγωγικό Ινστιτούτο του υπουργείου Παιδείας.

Έχοντας αυτήν την εμπειρία, για το τί ο συγκεκριμένος συγγραφέας έγραψε 
για τον Ρήγα, κοιτάξαμε επισταμένως τις δύο παραπομπές, τις οποίες παραθέ-
τει, θέλοντας έτσι να στηρίξει την άποψή του, πως τάχα ο Κοσμάς ο Αιτωλός 
στη Χιμάρα γκρέμιζε εκκλησιές για να ιδρύσει σχολείο23. Παραπέμπει στον 
καθηγητή Ιστορίας Σπυρίδωνα Λάμπρο, χωρίς όμως να παραθέτει το σχετικό 
κείμενο. Αν όμως διαβαστεί το κείμενο, όπως πράξαμε, τότε θα διαπιστωθεί 
πως απλά ο Σπυρίδων Λάμπρος για την Χιμάρα αναφέρει πως «Τα πρώτα 
ελληνικά σχολεία ιδρύθησαν ... από τον Κοσμά τον Αιτωλό», χωρίς να υπάρχει 
ουδεμία νύξη για όσα υποστηρίζει ο ευφάνταστος Μιχαλόπουλος.

Ιδιαίτερο, ωστόσο, ενδιαφέρον παρουσιάζει η άλλη παραπομπή του στο 
βιβλίο του Ιωάννου Λαμπρίδη, Περί των εν Ηπείρω Αγαθοεργημάτων24. Ευχα-
ριστίες στον αγαπητό καθηγητή Φιλοσοφίας του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων 
Κώστα Πέτσιο για την αποστολή του κειμένου από το βιβλίο του Ιωάννου 

20. Φάνη Μιχαλόπουλου, Κοσμάς ο Αιτωλός, Αθήνα 1940, σελ. 98.
21. Φάνη Μιχαλόπουλου, «Ρήγας Βελεστινλής. Βιογραφικόν εράνισμα», Θεσσαλικά Χρονικά, τόμ. 

1, Εν Αθήναις 1930, σελ. 3-21. 
22. Δημ. Καραμπερόπουλου, Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Επιστημονική Εταιρεία 

Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα Αθήνα 22000. 
23. Συγκεκριμένα παραπέμπει στο κείμενο του Ιωάννου Λαμπρίδη, Περί των εν Ηπείρω Αγαθοερ-

γημάτων, τόμ. Α΄, 1880, σελ. 117 εξ. και στον Νέο Ελληνομνήμονα του Σπ. Λάμπρου, τόμ. 10, 
Αθήνησι 1913, σελ. 393, «Ιστορικά Σημειώματα περί του “Ηπειρωτικού Ζητήματοςˮ». 

24. Ιωάννου Λαμπρίδη, Περί των εν Ηπείρω Αγαθοεργημάτων, ό.π.
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Λαμπρίδη. Στη σελ. 117 αναγράφονται τα κατωτέρω: «Εν δε τη Χειμάρα ου 
μόνον πρώτος ελληνικήν σχολήν συνέστησεν, αλλά και τας πεντήκοντα και οκτώ 
εκκλησίας αυτής μετά των εκεί τριών μονυδρίων παρήνεσε προς άρσιν φυλε-
τικών παθών να κατεδαφίσωσι και μίαν αντί πασών τούτων επ’ ονόματι των 
Αγίων Πάντων να ανεγείρωσι, και επέτυχεν. Επειδή δε ουδείς των κατοίκων, 
ει και πάντες συνήνεσαν, ετόλμα πρώτος να επιληφθή της πράξεως ταύτης, 
φοβούμενος μη ουρανόθεν πάθη τι, ο επί τοις διδάγμασιν αυτού και τη αληθεία 
πεποιθώς δαιμόνιος εκείνος ανήρ ήρξατο πρώτος αναβαίνων επ’ αυτάς του 
έργου της κατεδαφίσεως ούτω δε και άλλους εις την θεάρεστον ταύτην πράξιν 
παρώτρυνεν, οποία πεποίθησις». (Οι υπογραμμίσεις δικές μας).

Αντιλαμβάνεται ο καθένας πως ο Κοσμάς ο Αιτωλός είχε ήδη συστήσει 
στην Χιμάρα ελληνικό σχολείο. Ωστόσο, είχε διαπιστώσει να υπάρχει το 
πρόβλημα της αντιπαλότητας, της φαγομάρας, των «φυλετικών παθών», όπως 
σημειώνει, μεταξύ των οικογενειών και γι’ αυτό θα υπήρχαν οι 58 εκκλησίτσες 
και τα 3 μονύδρια· κάθε μεγάλη φάρα, κάθε μεγάλο σόι θα είχε και την δική 
της εκκλησίτσα. Και ο Άγιος Κοσμάς εκτός από την δημιουργία της ελληνικής 
σχολής λύνει και αυτό το σοβαρό πνευματικό πρόβλημα των κατοίκων της 
Χιμάρας. Συνιστά να γκρεμίσουν τις 58 εκκλησίτσες, που θα ήταν αφιερωμένες 
σε διάφορους αγίους, και να χτίσουν, ας προσεχθεί, όχι σχολείο, αυτό το είχε 
ήδη συστήσει, αλλά μια μεγάλη εκκλησία στο όνομα των Αγίων Πάντων, για 
να σβήσει τα «φυλετικά πάθη», την αντιπαλότητα των οικογενειών. Ενδια-
φέρον έχει για την διακριτικότητα του Αγίου Κοσμά του Αιτωλού, πως δεν 
επιλέγει όνομα αγίου, που θα υπήρχαν αρκετοί μεταξύ των 58 ναών, παρά η 
νέα εκκλησία να είναι αφιερωμένη στο όνομα των Αγίων Πάντων, ώστε να 
μην διαιωνισθεί η προστριβή μεταξύ των διαφόρων οικογενειών της Χιμάρας.

Παρόμοια, και στην Πάργα ο Κοσμάς ο Αιτωλός, όταν ρωτήθηκε από τους 
κατοίκους της να αναγείρουν εκκλησία, ενώ υπήρχαν ήδη δέκα εκκλησίες, τους 
συμβούλευσε να ιδρύσουν σχολείο αντί για εκκλησία και τούτο διότι αυτό 
έλειπε, ενώ εκκλησίες υπήρχαν δέκα. Τα σχετικά με το περιστατικό αυτό τα 
αναγράφει ο Χριστόφορος Περραιβός25: «…η δε Πάργα διετέλει τότε υπό την 
αριστοκρατία των Ενετών. Ιδών ο Άγιος Κοσμάς υπέρ τους δέκα ιερούς ναούς 
εντός και εκτός του φρουρίου, κατοίκους δε μόλις τεσσάρων χιλιάδων ψυχάς, 

25. Χριστόφορου Περραιβού, Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραίου του Θετταλού, εν 
Αθήναις 1860, [Βιβλιοπωλείον Νότη Καραβία, Αθήναι 1973], στο τέλος του βιβλίου με τίτλο 
«Αρχαιότεραι απόπειραι περί βελτιώσεως του έθνους», σελ. 51-52.
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πεπεισμένος ότι αναπνέει ελευθέραν ατμόσφαιραν απεφάσισε να εκφρασθή 
εντονώτερα και σοβαρώτερα ενταύθα, ή εις το Οθωμανικόν Κράτος. Ιδού δε το 
κυριώτερον μέρος της διδαχής του, το οποίον παρά διαφόρων γερόντων Παργίων 
πολλάκις εκ συμφώνου επληροφορήθημεν. “Ευλογημένοι χριστιανοί, αι πολλαί 
εκκλησίαι ούτε διατηρούν, ούτε ενισχύουν την πίστην μας όσον και όπως δει, 
ειμέν οι εις τον Θεόν πιστεύοντες δεν είναι φωτισμένοι υπό τε των παλαιών 
και νέων αγίων γραφών· η πίστις μας δεν εστερεώθη από αμαθείς αγίους, αλλά 
από σοφούς και πεπαιδευμένους αγίους, οίτινες και τας αγίας γραφάς ακριβώς 
μας εξήγησαν, και δια θεοπνεύστων λόγων αρκούντως μας εφώτισαν. Σήμερον 
όμως, ένεκα των αμαρτιών μας συμπεσουσών δεινών περιστάσεων, λείπουσιν ή 
τουλάχιστον εισί σπανιώτεροι τοιούτοι σοφοί και ενάρετοι άνδρες, όπως διατη-
ρήσωσιν ανεπηρεάστους τους ορθοδόξους ομογενείς μας. Διότι πώς δύναται να 
διατηρηθή αβλαβές το έθνος μας κατά τε την θρησκείαν και ελευθερίαν οπόταν 
ο ιερός αυτού κλήρος αγνοή κατά δυστυχίαν των αγίων γραφών την εξήγησιν, 
ήτις εστί το φως και η στερέωσις της πίστεως; Όταν ένας ποιμήν δεν γνωρίζη 
το θρεπτικόν χόρτον δια το ποίμνιόν του, δεν θεραπεύη τα τυχόντα πάθη του, 
δεν προφυλάττη αυτά από άγρια θηρία και κλέπτας, πώς είναι δυνατόν να δια-
τηρηθή δια πολύν καιρόν εκείνο το ποίμνιον; Λοιπόν τέκνα μου Πάργιοι, προς 
διαφύλαξιν της πίστεως και ελευθερίαν της πατρίδος, φροντίσατε να συστήσητε 
ανυπερθέτως σχολείον Ελληνικόν, δι’ ού γνώσονται τα τέκνα υμών άπερ υμείς 
αγνοείτε”». 

Διαφαίνεται κατ’ αυτόν τον τρόπο η ουσιαστική χριστιανική διαφωτιστική 
τακτική του Κοσμά του Αιτωλού. Εκκλησίες για την εκπλήρωση των θρη-
σκευτικών καθηκόντων των κατοίκων της Πάργας υπήρχαν τότε δέκα, ενώ 
σχολείο ουδέν. Την έλλειψη αυτή αναπλήρωσε ο Κοσμάς ο Αιτωλός. 

Συμπληρώνουμε και το άλλο μύθευμά, που ανέγραψε ο συγγραφέας Φάνης 
Μιχαλόπουλος, πως ο Κοσμάς ο Αιτωλός συνέστησε μυστική εταιρεία, χωρίς 
φυσικά να την τεκμηριώνει. Παρόμοια είχε υποστηρίξει και για τον Ρήγα, 
στοιχείο που δεν έχει ιστορικά βεβαιωθεί26. Βρίσκεται στη σφαίρα του μύθου.

***

Σημειώνουμε τέλος πως ο Κοσμάς ο Αιτωλός στα κηρύγματά του ανέφερε 
συχνά με βεβαιότητα στους σκλαβωμένους «αυτό μία μέρα θα γίνει ρωμαίι-

26. Λέανδρου Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής 1757-1798, Σύλλογος προς Διάδοσιν Ωφελίμων 
Βιβλίων, έκδ. Β΄, Αθήνα 1963, σελ. 82-84.
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κο»27 και πως το «ποθούμενον» θα έρθει, η ελευθερία από την τυραννία του 
αλλόθρησκου δυνάστη. Και από τον Ρήγα Βελεστινλή τονίζονταν πως άμεσα 
πλησιάζει η πολυπόθητη ελευθερία με την σχεδιασμένη επανάσταση του, που 
όμως αν και προσωρινά ματαιώθηκε με την προδοσία από τον τυχάρπαστο 
Έλληνα έμπορο της Τεργέστης τον Δεκέμβριο του 1797, όμως ο σπόρος του 
άνθισε 23 χρόνια μετέπειτα με την επανάσταση του 1821.

Και κλείνουμε την εισήγησή μας με την παρατήρηση του Νικόλαου Τωμα-
δάκη, πως ο Κοσμάς ο Αιτωλός επηρέασε τον λαό «…όσον ουδέν σχολείον, 
ουδείς ρήτωρ, ουδείς εκκλησιαστικός, ουδέν έντυπον του αιώνος του, πλην του 
ισομάρτυρός του Ρήγα του Βελεστινλή»28.

27. Βασίλειου Αθ. Τσίγκου, «Ο άγιος Κοσμάς ο Αιτωλός και η ταυτότητα του Γένους μας», Πρακτικά 
Γ΄ Συνεδρίου Ορθόδοξη Εκκλησία και διαφύλαξη της εθνικής ταυτότητος…, ό.π., σελ. 256.

28. Νικόλαου Τωμαδάκη, Εορταστικοί Λόγοι, Αθήναι 1968, σελ. 82.

Εικόνα του Αγίου Κοσμά του Αιτωλού από την 
εκκλησία του Αγίου Νικολάου Ζίτζας και αντι-
γραμμένη το 1951 από τον Φώτη Κόντογλου.
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Από την τιμητική εκδήλωση για τον ιστορικό καθηγητή Johannes Irmscher  9 Ιανουαρίου 
1999 στην αίθουσα της ΕΣΗΕΑ, Αθήνα, από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα για την συμμετοχή του στα Διεθνή Συνέδριά της και γενικότερα για την 
συμβολή του στην μελέτη της ιστορίας του Ελληνισμού. Στην φωτογραφία η επίδοση του 
μεταλλίου και της τιμητικής πλακέτας από τον Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλο και δίπλα οι 
καθηγητές Μαρία Μαντουβάλου και Αλέξης Σαββίδης, οι οποίοι μίλησαν για το έργο και 
την προσφορά του τιμωμένου.

Για τον τιμώμενο καθηγητή Johannes Irmscher  μίλησαν μαθητές του, όπως μεταξύ αυτών 
ο Κίριλ Τοπάλοβ καθηγητής στο Πανεπιστήμιο της Σόφιας και ο καθηγητής  π. Γεώργιος 
Μεταλληνός που διακρίνεται στην φωτογραφία.



Ο Ρήγας Βελεστινλής1 (1757-1798) στα δημοσιευμένα έργα του δεν έχει 
καταχωρίσει κάποια άμεση πληροφορία για τον φιλόσοφο και διδάσκαλο 
του Γένους Ευγένιο Βούλγαρι2 (1716-1806). Ωστόσο, υποστήριζε πως σε 
«ἁπλοῦν ὕφος» πρέπει να είναι γραμμένα τα κείμενα των λογίων, για να είναι 
κατανοητά από τους αναγνώστες, από τον λαό. Χαρακτηριστικά τόνιζε στον 
πρόλογο του διαφωτιστικού βιβλίο του Φυσικῆς ἀπάνθισμα ότι «ἡ αἰτία ὁποῦ 
μετεχειρίσθην ἁπλοῦν ὕφος ἦτον διὰ νὰ μὴν προξενήσω μὲ τὴν γριφότητα τοῦ 
ἑλληνισμοῦ (=αρχαίας γλώσσας) εἰς τοὺς ἄλλους, ἐκεῖνο ὁποῦ ὁ ἴδιος ἔπαθα 
σπουδάζωντας». Ακόμη, τόνιζε ότι σκοπός του ήταν να ωφελήσει το «γένος» 
«καὶ ὄχι πρὸς ἐπίδειξιν νὰ ἐπισωρεύσω λέξεις εἰς αὐτό μου τὸ ἀπάνθισμα» γι’ 
αυτό προσθέτει ότι το εκθέτει «μὲ σαφήνειαν ὅσον τὸ δυνατὸν, ὁποῦ νὰ τὸ 
καταλάβουν ὅλοι, καὶ νὰ ἀποκτήσουν μίαν παραμικρὰν ἰδέαν τῆς ἀκαταλήπτου 
φυσικῆς». Πιθανόν με τη «γριφότητα» της γλώσσας να υπονοούσε και τα κεί-
μενα του Βούλγαρι, τα οποία χρησιμοποιούνταν στην εκπαίδευση και τα οποία 
ήταν γραμμένα σε μια αρχαιοπρεπή ελληνική γλώσσα, δύσκολα κατανοητή 

1. Ρήγα Βελεστινλή, Άπαντα τα έργα, Επιμέλεια-εισαγωγή-ευρετήρια Δημ. Καραμπερόπουλου, 
έκδοση σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM) από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα, Αθήνα 2007.

2. Ενδεικτικά παραπέμπουμε για τον Ευγένιο Βούλγαρι:  Νίκου Ψημμένου, Η ελληνική φιλοσοφία 
από το 1453 ως το 1821, τόμ. Β΄, «Η επικράτηση της νεωτερικής φιλοσοφίας. Μετακορυδα-
λική περίοδος», εκδόσεις «Γνώση», Αθήνα 1989, για βιογραφικά στοιχεία στη σελ. 32, για την 
εργογραφία του και επιλογή βιβλιογραφίας στις σελ. 528-531. Επίσης βλ. Κώστα Πέτσιου, 
Προλεγόμενα-επιμέλεια-ευρετήρια στο Ἡ Λογικὴ ἐκ παλαιῶν καὶ νεωτέρων συνερανισθεῖσα ὑπὸ 
Εὐγενίου Διακόνου τοῦ Βουλγάρεως, ἐν Λειψίᾳ τῆς Σαξονίας ἐν τῇ τυπογραφίᾳ τοῦ Βρεϊτκότφ, 
1766, Εργαστήριο Ερευνών Νεοελληνικής Φιλοσοφίας του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, Ιωάννινα 
2010, σελ. 15-174. 

Ρήγας Βελεστινλής και Ευγένιος Βούλγαρις

(Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 77, 2020, σελ. 237-240)
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από τους αναγνώστες και ιδιαίτερα από τους μαθητές, όπως επισημαίνει ο 
Ρήγας, ο οποίος, σύμφωνα με τα αναγραφώμενα, αρκούντως ταλαιπωρήθηκε. 

Επί πλέον έχει ενδιαφέρον να σημειώσουμε, στοιχείο που μάλλον δείχνει 
και τις προτιμήσεις του Ρήγα, σε συνδυασμό με τα προηγούμενα,  ότι στη 
δωδεκάφυλλη Χάρτα τῆς Ἑλλάδος, στην οποία έχει καταχωρίσει πολλά ονό-
ματα προσώπων από την μακραίωνη ιστορία του ελληνισμού, αναγράφει μόνο 
το όνομα του Ιώσηπου Μοισιόδακα3 (1725;-1800) από τους σύγχρονούς του 
λογίους. Συγκεκριμένα στο φύλλο 12 της Χάρτας και δίπλα στο Δούναβι σημει-
ώνει, «Τζέρνα Βόδα. Πατρίς Ἰωσήπου Μοισιόδακος», δηλωτικό της σχέσης 
μαθητού και δασκάλου, ο οποίος, σημειώνουμε,  έγραφε σε «ἁπλοῦν ὕφος»4.

***

Στα σημαντικά έγγραφα για τη σύλληψη τον Δεκέμβριο του 1797 του Ρήγα 
Βελεστινλή, τα οποία έφερε στο φως της δημοσιότητος ο Κων. Άμαντος5, 
αναφέρεται και ένα με τον τίτλο «Κατάλογος τῶν ἀντικειμένων τῶν κατασχε-
θέντων καὶ μεταφερθέντων εἰς τὰ γραφεῖα τῆς ἀστυνομίας μετὰ τὴν σύλληψιν 
τοῦ Ρήγα τοῦ Βελεστινλῆ». Στον κατάλογο αυτό, εκτός από τα κιβώτια με τις 
εκδόσεις του Ρήγα, περιέχονται διάφορα προσωπικά του αντικείμενα και τα 
κάτωθι τρία ελληνικά βιβλία: 

« - Ἕν βιβλίον ὑπὸ τὸν τίτλον Νέα Γεωγραφία τοῦ ΔανιήλἝλληνος μοναχοῦ. 
  - Ἕν βιβλίον ὑπό τὸν τίτλον Σχολεῖον Ἀριθμητικῆς τοῦ Ἰωάννου Ἐμμανουὴλ 

Καστοριανοῦ ἑλληνιστί. Ἐν Βιέννῃ παρ’ Ἀντωνίῳ Pichler 1797 εἰς 8ον.
  -Ἕν βιβλίον Ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Εὐγενίου τυπωμένον ἑλληνιστί 

ἐν Τεργέστῃ 1797 εἰς 8ον».

***

3. Ενδεικτικά βλ. Πασχάλη Μ. Κιτρομηλίδη, Ἰώσηπος Μοισιόδαξ. Οι συντεταγμένες τῆς βαλκανικῆς 
σκέψης τὸν 18ο αἰώνα,. Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης, Νεοελληνική προσωπογραφία, 
Αθήνα 1985. Νίκου Ψημένου, Ἡ ἑλληνική φιλοσοφία…, ό.π., εργογραφία και επιλογή βιβλιο-
γραφίας, σελ. 532-533. 

4. Πασχάλη Κιτρομηλίδη, «Ο δάσκαλος του Ρήγα [Ιώσηπος Μοισιόδαξ]», Υπέρεια, τόμ. 1, Πρα-
κτικά Α΄ Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1986), Αθήνα 1990, σελ. 511-518.

5. Κων. Αμάντου, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, Αθήνα 1930, φωτομηχανική επανέκ-
δοση από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την προσθήκη 
ευρετηρίου, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 1997, αρ. 52, σελ. 145. Επίσης βλ. Κων. 
Αμάντου, «Ρήγας Βελεστινλῆς. Νέα στοιχεῖα περί αὐτοῦ», Ἑλληνικά, τόμ. 5, 1932, σελ. 39-60. 



1121ΡΉΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉΣ ΚΑΙ ΕΥΓΕΝΙΟΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΣ

Το πρώτο βιβλίο θα έχει σχέση με την Γεωγραφία νεωτερικὴ των Δανιήλ 
Φιλιππίδη και Γρηγορίου Κωνσταντά, το οποίο εκδόθηκε λίγα χρόνια πιο 
πριν. Ο πλήρης τίτλος είναι Γεωγραφία νεωτερικὴ, ἐρανισθεῖσα ἀπὸ διαφό-
ρους συγγραφεῖς παρὰ Δανιὴλ ἱερομονάχου καὶ Γρηγορίου ἱεροδιακόνου τῶν 
Δημητριέων…Ἐν Βιέννῃ παρὰ τῷ εὐγενεῖ κυρίῳ Θωμᾷ τῷ Τράττνερν, 17916. 
Το βιβλίο αυτό των συμπατριωτών του Δημητριέων, ο Ρήγας το μνημονεύει 
τρεις φορές σε υποσημειώσεις του στην έκδοση του Νέος Ἀνάχαρσις7. Συγκε-
κριμένα αναγράφει στις σελ. 141, 142 και 148 αντίστοιχα,  «ἡ Γεωγραφία τῶν 
Δημητριέων φύλ. 213», «ὁρ. Γεωγ. τῶν Δημητριέων φύλ. 214», «διὰ νὰ ἰξεύρῃ 
ὁ ἀναγνώστης πόσον εἶναι ἡ ὀργυιὰ καὶ τὰ λοιπὰ μέτρα, ἄς ἰδῇ τὴν Γεωγ. τῶν 
Δημητριέων φύλ. 21».

Το δεύτερο βιβλίο ήταν του συντρόφου του και συμμάρτυρα Ιωάννη Εμμα-
νουήλ, (1773-1798), φοιτητή της Ιατρικής, ετών 24, όταν τον συνέλαβαν τον 
Δεκέμβριο του 1797. Ο τίτλος του βιβλίου είναι: Στοιχείων τῆς ἀριθμητικῆς 
δοκίμιον. Ἐν Βιέννῃ, παρὰ Ἀντωνίῳ τῷ Πίχλερ, 17978. Θα είχε μαζί του το 
βιβλίο αυτό, διότι ήταν του συντρόφου του και για την αξία του βιβλίου αυτού 
και την χρησιμότητά του στην εκπαίδευση της εποχής. Αναφέρεται χαρακτη-
ριστικά μεταξύ των άλλων ότι ο Χριστόφορος Φιλητάς  αναλαμβάνοντας το 
1818 τη Σχολή της Τεργέστης έκρινε κατάλληλο αυτό το βιβλίο, το οποίο «μὲ 
μαθηματικὴν τάξιν καὶ πολλὴν σαφήνειαν, χάριν τῶν εἰς τὸ ἐμπορικόν βίον νὰ 
ἀσχοληθῶσι μελλόντων, συνέγραψε πρὸ χρόνων ἕνας ὁμογενής μας, Ἰωάννης 
Ἐμμανουήλ Καστοριανός»9. 

Το τρίτο βιβλίο είναι του Ευγενίου Βουλγάρεως, το οποίο εκδόθηκε στην 
Τεργέστη με τίτλο Ἐπιστολή τοῦ σοφωτάτου κυρίου Εὐγενίου Ἀρχιεπισκόπου 
πρώην Σλαβωνίου καὶ Χερσῶνος. Τεργεστίῳ, ἐν τῇ τυπογραφίᾳ τοῦ Ἰωάννου 

6. Το βιβλίο Γεωγραφία νεωτερική επανεκδόθηκε από την «Εστία. Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη», 
Αθήνα 2006, με επιμέλεια και εισαγωγή της Αικατερίνης Κουμαριανού.

7. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ἀνάχαρσις, Βιέννη 1797, φωτομηχανική αναστατική επανέκδοση,  επι-
μέλεια-εισαγωγή-ευρετήριο Δημ. Καραμπερόπουλου από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2006.

8. Γ. Λαδά - Α. Χατζηδήμου, Ἑλληνική Βιβλιογραφία τῶν ἐτῶν 1796-1799, Αθήνα 1973, αρ. 73, 
σελ. 96.

9. Όλγα Κατσιαρδή-Hering, «Χριστόφορος Φιλητάς», Μνήμων, τόμ. 12, 1989, σελ. 37. Περισσό-
τερα στοιχεία βλ. Λέανδρου Βρανούση, Ἐφημερίς, 1797, Προλεγόμενα, τόμ. 5, Κέντρο Ερεύνης 
Μεσαιωνικού και Νέου Ελληνισμού, Ακαδημίας Αθηνών, 1995, σελ. 541-542. 
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Μπατίστα Σπερανδίου, 179710. Το κείμενο αυτό είναι μια απάντηση στα όσα 
έγραψε πριν από δυο χρόνια  ο Αθανάσιος Ψαλίδας στο βιβλίο του, Καλοκινή-
ματα ἤτοι ἐγχειρίδιον κατὰ φθόνου καὶ κατὰ τῆς λογικῆς τοῦ Εὐγενίου. Συντεθὲν 
ὑπό τοῦ Δ… Καὶ ἰδίοις ἀναλώμασι διὰ τύπων ἐκδοθὲν χάριν τῶν φιλαληθεστάτων 
Ἑλλήνων. Ἐν Βιέννῃ τῆς Ἀουστρίας 179511. Προσθέτουμε ότι η πολυσέλιδη 
Λογική12 του Ευγενίου Βουλγάρεως είχε εκδοθεί στην Λειψία το 1766. 

Διαβάζοντας τον κατάλογο των πραγμάτων, τα οποία είχε μαζί του ο Ρήγας 
κατά τη σύλληψή του στην Τεργέστη, κατανοούμε τον λόγο για τον οποίο είχε 
τα δυο πρώτα μνημονευθέντα βιβλία στις αποσκευές του. Για το πρώτο βιβλίο 
της Γεωγραφίας νεωτερικῆς των συμπατριωτών του Δημητριέων αντιλαμβάνε-
ται ο αναγνώστης ότι το είχε χρησιμοποιήσει και πως θα του ήταν απαραίτητο 
για τις χαρτογραφικές εργασίες του, οι οποίες ακόμη θα συνεχίζονταν, διότι 
είχε προγραμματίσει την έκδοση λεπτομερών χαρτών για την Βουλγαρία, τη 
Σερβία και τη Βοσνία13. Επίσης για το δεύτερο βιβλίο της Ἀριθμητικῆς, ίσως 
επειδή ήταν του συντρόφου του, φοιτητού της ιατρικής Ιωάννη Εμμανουήλ 
και ίσως να χρησιμοποιούνταν ως διδακτικό εγχειρίδιο.

Απορίας άξιον αποτελεί το γεγονός ότι είχε μαζί του το βιβλίο Ἐπιστολή τοῦ 
σοφωτάτου κυρίου Εὐγενίου ἀρχιεπισκόπου πρώην Σλαβωνίου καὶ Χερσῶνος… 

10. Γ. Λαδά - Α. Χατζηδήμου, Ἑλληνική Βιβλιογραφία τῶν ἐτῶν 1796-1799, Αθήνα 1973, σελ. αρ. 
56, σελ. 62. Ευχαριστίες εκφράζονται στον φίλτατο καθηγητή Κώστα Πέτσιο για την ευγενική 
αποστολή φωτοτυπίας του βιβλίου.

11. Γ. Λαδά - Α. Χατζηδήμου, Ἑλληνική Βιβλιογραφία τῶν ἐτῶν 1791-1795, Αθήνα 1970, αρ. 227, 
σελ. 365-367.

12. Ο τίτλος είναι Ἡ Λογικὴ ἐκ παλαιῶν καὶ νεωτέρων συνερανισθεῖσα ὑπὸ Εὐγενίου Διακόνου τοῦ 
Βουλγάρεως, ἐν Λειψίᾳ τῆς Σαξονίας ἐν τῇ τυπογραφίᾳ τοῦ Βρεϊτκότφ, 1766. Φωτομηχανική ανα-
στατική επανέκδοση πραγματοποιήθηκε με Προλεγόμενα-επιμέλεια-ευρετήρια του καθηγητού 
Κων. Πέτσιου, από το Εργαστήριο Ερευνών Νεοελληνικής Φιλοσοφίας του Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων, Ιωάννινα 2010. 

13. Σύμφωνα με τη μαρτυρία του Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs 
und seiner Nebenlande. – τόμ. Ι: Geschichte des alten Panoniens und der Bulgarey, Halle 
1797, σελ. 473-474, ο Ρήγας ετοίμαζε λεπτομερείς χάρτες και για τις υπόλοιπες περιοχές, της 
Βουλγαρίας, Σερβίας, Βοσνίας. Την μαρτυρία μνημονεύει ο  Γ. Λάϊος, «Οἱ χάρτες τοῦ Ρήγα. 
Ἔρευνα ἐπί νέων πηγῶν», Δελτίο Ἱστορικῆς Ἐθνολογικῆς Ἑταιρείας, τόμ. 14, 1960, σελ. 231-
312, Παράρτημα ΙΙ, σελ. 296-298.

 Επίσης στα βιβλία κατά τη σύλληψή του μετά την προδοσία στην Τεργέστη, ο Ρήγας είχε και ένα 
χάρτη της Σερβίας, Βοσνίας, τον οποίο, υποθέτουμε, ότι μάλλον θα τον ήθελε για να εκδώσει 
και για τις  περιοχές αυτές λεπτομερή χάρτη διαιρεμένο σε Επαρχίες και Τοπαρχίες. Βλ. Κων. 
Άμαντος, Ἀνέκδοτα ἔγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλῆ, ό.π., σελ. 145.
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Το βιβλίο αυτό εκδόθηκε στην Τεργέστη και το περιεχόμενό του έχει σχέση 
με την κριτική που είχε κάνει ο Αθ. Ψαλίδας στο βιβλίο του Καλοκινήματα, το 
1795 για την Λογική του Ευγενίου του Βουλγάρεως14.  Είναι ένα βιβλίο καθαρά 
φιλοσοφικού περιεχομένου σχετικά με το πρόβλημα της γνώσης.

***

Για την παρουσία του βιβλίου του Ευγενίου Βουλγάρεως στις αποσκευές 
του Ρήγα κατά τη σύλληψη του, θα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι για κάποιον 
από τους παρακάτω λόγους το είχε μαζί του κατά το ταξίδι του από τη Βιέννη 
στην Τεργέστη:

α). Ίσως, επειδή πρόσφατα είχε εκδοθεί και αναφέρονταν στην αντιπαρά-
θεση δύο σημαντικών λογίων του ελληνισμού, του Ευγενίου του Βουλγάρεως 
(1716-1806) και του Αθανασίου Ψαλίδα (1767-1825), ο Ρήγας να το αγόρασε 
στην Βιέννη και να το είχε μαζί του από ενδιαφέρον να γνωρίσει το περιεχόμενό 
του και τις μεταξύ των γνωστών του αυτών λογίων αντιπαράθεση.

β). Μία δεύτερη περίπτωση, που δυνατόν να δικαιολογεί την παρουσία 
του συγκεκριμένου βιβλίου του Ευγενίου του Βουλγάρεως στις αποσκευές 
του Ρήγα, είναι εκείνη του τυχαίου γεγονότος. Όταν ο Ρήγας θα είχε φτάσει 
στην Τεργέστη, όπου είχε εκδοθεί το βιβλίο, κάποιος γνωστός του, γνωρίζο-
ντας το ενδιαφέρον του Ρήγα για μάθηση, για γνώση, να του το πρόσφερε 
πριν ακόμη καταλύσει στο ξενοδοχείο, στο οποίο τον περίμενε η αυστριακή 
αστυνομία, μετά τη σχετική προδοσία από τον τυχάρπαστο Έλληνα έμπορο. 
Ίσως κατ’ αυτόν τον τρόπο να βρέθηκε στα πράγματά του, τα οποία κατέγραψε 
η αστυνομία.

γ). Μια τρίτη εκδοχή μπορεί να είναι εκείνη, την οποία διατύπωσε ο Λέαν-
δρος Βρανούσης15, ότι δηλαδή ο Ρήγας να είχε το βιβλίο αυτό για να το προ-
σφέρει ειδικά στον Ψαλίδα, όταν μετά την Τεργέστη θα έφθανε στην Πρέβεζα, 
από την οποία θα διοχέτευε το έντυπο υλικό του. Χαρακτηριστικά ο Βρανού-
σης σημειώνει: «…Τολμῶ ὅμως νὰ ὑποθέσω ὅτι [στὴν Πρέβεζα] θὰ ἐρχόταν 
ἀμέσως σ’ ἐπαφὴ μὲ τὸν κύκλο τῶν φίλων του στὰ Γιάννενα κι ἐκεῖ θὰ διοχέτευε 

14. Αποσπάσματα από τα σχετικά κείμενα του Βούλγαρι και του Ψαλίδα έχουν καταχωρισθεί στο: 
Νίκου Ψημμένου, Η ελληνική φιλοσοφία από το 1453 ως το 1821, τόμ. Β΄, «Η επικράτηση της 
νεωτερικής φιλοσοφίας. Μετακορυδαλική περίοδος», εκδόσεις «Γνώση», Αθήνα 1989, σελ. 
263-278.

15. Λ. Ι. Βρανούση, Ἀθανάσιος Ψαλίδας, ὁ Διδάσκαλος τοῦ Γένους (1767-1828), ὁ πατριώτης - ὁ 
πολιτικός - ὁ ἀγωνιστής, Ιωάννινα, 1952, β΄ έκδοση Ιωάννινα 2008, σελ. 56.
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τὸ ἔντυπο ὑλικὸ τῶν κιβωτίων του. Εἰκάζω μάλιστα ὅτι γιὰ τὸν Ψαλίδα εἰδικὰ 
ἔφερνε μαζί του καὶ ἕνα μικρὸ προσωπικὸ δῶρο: ἦταν ἡ ἀπάντηση τοῦ Εὐγενίου 
Βούλγαρη στὰ “Καλοκινήματα”». Ωστόσο όμως καταλήγει επισημαίνοντας ότι 
«…ἡ πολλὴ φαντασία εἶναι ἀπαράδεκτη στὴν ἐπιστημονικὴ ἱστορικὴ ἔρευνα…».

***

Συμπερασματικά μπορούμε να πούμε ότι με τα μέχρι τώρα στοιχεία δεν 
είμαστε σε θέση, μόνο υποθέσεις κάνουμε, να δώσουμε μία οριστική απά-
ντηση στο ερώτημα της παρουσίας του βιβλίου του Ευγενίου Βουλγάρεως 
στα πράγματα του Ρήγα Βελεστινλή κατά την σύλληψή του στην Τεργέστη 
στις 19 Δεκεμβρίου 1797.  Ίσως μελλοντικά κάποιο καινούργιο τεκμήριο 
ευελπιστούμε να  προσφέρει την σχετική οριστική απάντηση.

Η σελίδα τίτλου του βιβλίου του Ευγενίου Βουλγά-
ρεως, «Επιστολή του σοφωτάτου κυρίου Ευγενίου 
Αρχιεπισκόπου πρώην Σλαβωνίου και Χερσώνος», 
Τεργέστη 1797, το οποίο ο Ρήγας είχε μαζί του 
κατά την σύλληψή του και καταγράφηκε από την 
Αυστριακή Αστυνομία μαζί με τα άλλα βιβλία και 
τα προσωπικά του αντικείμενα.



IΔ΄

ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΕΣ





Κατά την ενασχόληση μου εδώ και 
δεκαπέντε χρόνια με τον Ρήγα με θλίψη 
διαπιστώνονταν ότι στη σχετική βιβλιο-
γραφία η μόνη Διδακτορική Διατριβή με 
θέμα τον Ρήγα εκπονήθηκε στη Γαλλία 
το 1937 από τον Απόστολο Δασκαλάκη, 
ενώ στην Ελλάδα παρόμοια εκπόνηση 
δυστυχώς δεν είχε πραγματοποιηθεί, 
λόγω ίσως της επικρατούσης σχεδόν 
απαξιωτικής θεώρησης του Ρήγα και 
του έργου του στον χώρο των ιστορικών. 

Όμως, πριν από δύο χρόνια είχα τη 
μεγάλη χαρά πρώτα να πληροφορηθώ 
ότι τελευταία έχει εκπονηθεί διδακτο-
ρική διατριβή, η οποία υποστηρίχθηκε 
και εγκρίθηκε στο Τμήμα Επικοινωνίας και Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης 
του Πανεπιστημίου Αθηνών και στη συνέχεια να γνωρίσω τον διδάκτορα 
συγγραφέα Λουκά Αξελό και το ογκώδες έργο του, που περιλαμβάνεται στο 
παρουσιαζόμενο σήμερα βιβλίο. 

Ευχαριστίες εκφράζονται στον συγγραφέα Λουκά Αξελό για τη χαρά που 
μου πρόσφερε με την πρώτη αυτή επιμελημένη διδακτορική διατριβή στην 
Ελλάδα για τον Ρήγα Βελεστινλή. καθώς και για την τιμή που μου έκανε να με 
προσκαλέσει να συμμετάσχω στη σημερινή εκδήλωση της παρουσιάσεως της 
ογκώδους μελέτης του για τον Ρήγα Βελεστινλή. Παράλληλα, η Επιστημονική 

Παρουσίαση: Λουκάς Αξελός, Ρήγας Βελεστινλής. 
Σταθμοί και όρια στην διαμόρφωση της εθνικής 

και κοινωνικής συνείδησης στην Ελλάδα,
Αθήνα, εκδόσεις “Στοχαστής” 2003

(Δημοσιεύθηκε στο περιοδικό Τετράδια Πολιτικού Διαλόγου, Έρευνας και 
Κριτικής, αρ. 53, Καλοκαίρι-Φθινόπωρο 2007, σελ. 91-97)
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Εταιρεία Μελέτη Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα συγχαίρει τους αξιοτίμους καθη-
γητές του Πανεπιστημίου Αθηνών, που δύο εξ αυτών συμμετέχουν σήμερα 
στην παρουσίαση, ο κ. Πανούσης και ο κ. Μανιάτης, που δέχθηκαν και συμπα-
ραστάθηκαν στην εκπόνηση της πρώτης αυτής διδακτορικής διατριβής στην 
Ελλάδα για τον Ρήγα Βελεστινλή. 

Το βιβλίο του Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής. Σταθμοί και όρια στην 
διαμόρφωση της εθνικής και κοινωνικής συνείδησης στην Ελλάδα αποτελούμενο 
από 673 σελ. είναι φροντισμένο εκδοτικά, καλοτυπωμένο σε σαμουά χαρτί, 
σε 8ο σχήμα 17Χ24, βιβλιοδετημένο και με εντυπωσιακή κουβερτούρα. Μία 
έκδοση αντάξια του περιεχομένου της.

Στην αρχή του βιβλίου ο συγγραφέας σε μία σελίδα παραθέτει τους στίχους 
41-48 του Θουρίου που αρχίζουν: 

«Σ’ Ανατολή και Δύσι και Νότο και Βορά
Για την Πατρίδα όλοι να ‘χωμεν μια καρδιά…».
 
Όμως, παρακάτω με νόημα παραθέτει ένα στίχο του Σικελιανού, θέλοντας 

να δείξει την τραγικότητα του μαρτυρικού θανάτου του Ρήγα 
«Δεν είν ο Χάρος όξω από της λευτεριάς τη μοίρα».

Στον Πρόλογο του ο συγγραφέας Λουκάς Αξελός εκφράζει τις ευχαριστίες 
του στην επταμελή επιτροπή των καθηγητών του Πανεπιστημίου Αθηνών που 
ήταν αρμόδιοι για την έγκρισή της καθώς επίσης ευχαριστεί και όλους εκείνους 
οι οποίοι συνέβαλαν με διάφορους τρόπους στην ολοκλήρωση της μελέτης. 
Επί πλέον, σημειώνει ότι επικέντρωσε «το ενδιαφέρον σε μία φυσιογνωμία της 
νεότερης ιστορίας μας, τον Ρήγα Βελεστινλή, επιδιώκοντας μέσω της έρευνας, να 
εξειδικεύσει, συγκεκριμενοποιήσει και τεκμηριώσει περαιτέρω την άποψη ότι ο 
Βελεστινλής αποτελεί πράγματι σταθμό και όριο στην διαμόρφωση της εθνικής 
και κοινωνικής συνείδησης στη σύγχρονη Ελλάδα. Ορόσημο και οδόσημο στον 
νεώτερο πολιτικό και πολιτιστικό μας βίο». Στόχο τον οποίο θεωρώ ότι πέτυχε 
και δικαιωματικά θα πρέπει να είναι υπερήφανος για το βιβλίο του αυτό.

Στη συνέχεια σε 23 (19-41) σελίδες περιέχεται η Εισαγωγή στην αρχή της 
οποίας παραθέτει χαρακτηριστικούς στίχους του Μπρέχτ: 

«Λογοτεχνίες ολάκερες
Μ’ εκλεκτά λόγια γραμμένες
Θ’ ανασκαφτούν για την έρευνα μια μικρής ένδειξης:
Πως τον καιρό της καταπίεσης (ας πούμε)
Ζούσαν κι επαναστάτες».



ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ: ΛΟΥΚΆΣ ΆΞΕΛΟΣ, ΡΉΓΆΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉΣ. ΣΤΆΘΜΟΙ ΚΆΙ ΟΡΙΆ ΣΤΉΝ 
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Στην Εισαγωγή ο συγγραφέας συνοπτικά καταγράφει μερικές απόψεις του, 
που διεξοδικά αναπτύσσονται στα οικεία κεφάλαια του βιβλίου. Ενδεικτικά 
γίνεται αναφορά στη στάση του Ρήγα έναντι της ελληνικής αρχαιότητος για 
την οποία παρατηρεί πολύ σωστά ότι «βασική επιδίωξη του Ρήγα ήταν η 
αποκατάσταση της ιστορίας του ελληνικού έθνους μέσω της επιβεβαίωσης της 
ιστορικής συνέχειας και η ενδυνάμωση της εθνικής συνείδησης, ως αποτέλεσμα 
της ενίσχυσης της ιστορικής αυτογνωσίας και αυτοπεποίθησης» (σελ. 35). Επίσης 
επισημαίνει ότι «η βαθιά αρχαιογνωσία του Ρήγα δεν αποτελούσε όχημα στο 
παρελθόν, αλλά την “πρώτη ύλη” με την οποία έπλασε το σύγχρονο ιδεολογικό 
και πολιτειακό του πρότυπο», κάτι που όπως με έμφαση ο συγγραφέας τονίζει 
«διαφοροποιεί τον Ρήγα από πολλούς αρχαιολάτρες της εποχής του».

Επίσης για τον ισχυρισμό, ότι ο Ρήγας ήταν ακόλουθος της γαλλικής σκέ-
ψης και πολιτικής, εφ’ όσον μετέφρασε βιβλία από τα γαλλικά καθώς και το 
σύνταγμα για τη Νέα Πολιτική Διοίκηση του κράτους του, που θα δημιουργούσε 
μετά την επανάσταση, ο συγγραφέας παρατηρεί ότι «Η συστηματική ανάγνωση 
του έργου του Ρήγα συνολικά, αλλά και η καθόλου πρακτική του, δεν οδηγούν 
στο συμπέρασμα ότι ο φιλόδοξος στόχος του μιaς ανεξάρτητης Ελληνικής Δημο-
κρατίας υποτασσόταν στους σχεδιασμούς της γαλλικής εξωτερικής πολιτικής» 
(σελ. 39). Και συνεχίζει τονίζοντας ότι «Ο Ρήγας ανήκει σαφώς στην “κριτική 
πτέρυγα” των οπαδών της Γαλλικής Επανάστασης και όχι των ποικίλων άνευ 
όρων μεταφορέων της». Με την ευκαιρία σημειώνουμε ότι υπέρ του Ναπολέο-
ντα Βοναπάρτη, που θεωρούνταν ελευθερωτής των λαών, ορισμένοι Έλληνες 
λόγιοι έπλεξαν διθυράμβους υπέρ του. Ο Ρήγας όμως δεν έγραψε ούτε μία 
φράση ούτε ένα στίχο υπέρ του Βοναπάρτη. Αντίθετα εκείνο τον καιρό, το 
1797, τύπωνε την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, προσφέροντας τον ως 
πρότυπο στους σκλαβωμένους Έλληνες. 

Ο συγγραφέας στη συνέχεια παραθέτει σε 7 σελίδες μία «Χρονογραφία 
Ρήγα Βελεστινλή, 1757-1798», αναγράφοντας και άλλα σύγχρονα γεγονότα, 
με τα οποία κατατοπίζεται ο αναγνώστης για την τότε εποχή. 

Το περιεχόμενο του βιβλίου μεθοδολογικά κατανέμεται σε δώδεκα κεφά-
λαια εκ των οποίων τα τρία πρώτα αποτελούν το Πρώτο μέρος. Στις πενήντα 
σελίδες του πρώτου κεφαλαίου με το γενικό τίτλο «Ο ελληνικός κόσμος στα 
χρόνια του Ρήγα Βελεστινλή (Εισαγωγικές παρατηρήσεις)» προσφέρει το περί-
γραμμα της εποχής του Ρήγα και αναλύεται σε τέσσερις ενότητες: «Η κρίση 
της οθωμανικής αυτοκρατορίας. Εσωτερικές και διεθνείς επιπτώσεις», «ο 
ελληνικός κόσμος στη Βαλκανική πραγματικότητα του 18ου αιώνα. Ο ρόλος του 
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ελληνικού παράγοντα», «Η ελληνική εμπορικοναυτική τάξη. Χαρακτηριστικά και 
ιδιομορφίες του ελληνικού αστισμού» και την τέταρτη ενότητα «Η συγκρότηση 
του μετώπου ανατροπής. Προβλήματα και διλήμματα».

Το δεύτερο κεφάλαιο εκ 30 σελ. περιλαμβάνει τα σχετικά με τη ζωή του 
Ρήγα στο Βελεστίνο, την Κωνσταντινούπολη, το Βουκουρέστι και μέχρι την 
πρώτη μετάβασή του στη Βιέννη το 1790 και περιέχει τις δύο ενότητες «Η 
νεότητα του Ρήγα», «Κωνσταντινούπολη – Βουκουρέστι. Η διαμόρφωση των 
προϋποθέσεων».

Το τρίτο περιλαμβάνει τρεις ενότητες «Η ανάπτυξη του απελευθερωτικού 
αγώνα των ευρωπαϊκών λαών. Ιδιαιτερότητες του βαλκανικού χώρου», «Η εμφά-
νιση του Ρήγα στην Βιέννη. Διεύρυνση της πολιτικής του δράσης», «Η μυστική 
εταιρεία της Βιέννη. Τα όρια του εγχειρήματος». Ο συγγραφέας αξιολογώντας 
τη βιβλιογραφία θέτει στη σωστή διάσταση τη συνωμοτική δραστηριότητα του 
Ρήγα κατά την παραμονή του στη Βιέννη. Ο Ρήγας κατόρθωνε να συγκαλύπτει 
τους σκοπούς του και να παραπλανά την Αυστριακή Μυστική Αστυνομία παρ’ 
όλο που είχε επαφές με τόσους ανθρώπους και έπαιρνε την άδεια εκτυπώσεως 
από τον λογοκρίτη της Αστυνομίας για τα βιβλία του και τους Χάρτες του. 
Επί πλέον για να κατέλθει στην Ελλάδα κατόρθωσε και πήρε διαβατήριο από 
τις αυστριακές αρχές χωρίς να έχουν αντιληφθεί το ελάχιστο, αν και ήταν υπό 
παρακολούθηση.

Το Δεύτερο Μέρος το βιβλίου περιλαμβάνει επτά κεφάλαια, το τέταρτο 
έως το δέκατο, στα οποία ο συγγραφέας διεξοδικά εξετάζει ένα-ένα τα έργα 
του Ρήγα, λαμβάνοντας υπ’ όψιν του όλη τη σχετική βιβλιογραφία.

Το τέταρτο κεφάλαιο αναφέρεται στο πρώτο βιβλίο του Ρήγα Σχολείον 
των ντελικάτων εραστών και περιέχει τις ενότητες «Ένας αισθαντικός νέος με 
φιλελεύθερες απόψεις», «Σχολείον των ντελικάτων εραστών», παραθέτοντας 
το περιεχόμενο του βιβλίου, «“Νεανικό αμάρτημα” ή απαρχή μιάς πορείας», 
«Απλή μετάφραση, απόδοση ή αναδημιουργία;». Ο συγγραφέας με τεκμήρια 
υποστηρίζει ότι ο Ρήγας δεν έκανε απλή μετάφραση, αλλά αναδημιουργία. 
Ακόμη ότι ο «Ρήγας δεν έχει αντίληψη “μεταφορέα” αλλά δημιουργού-ερα-
νιστή». Αντικρούει πολύ εύστοχα τις απόψεις που είχαν διατυπωθεί κατά το 
παρελθόν ότι τάχα το μεταφραστικό του αυτό έργο δεν έχει περιεχόμενο μορ-
φωτικό και ήταν ένα “νεανικό αμάρτημα”, όπως χαρακτηριστικά έχει γραφεί. 

Το Πέμπτο κεφάλαιο έχει τον τίτλο «Φυσικής απάνθισμα ή όχημα παιδείας 
και διαφωτισμού» με τις ενότητες «Ελληνικός διαφωτισμός. Δημιουργία προϋ-
ποθέσεων στοιχειώδους υποδομής και επιστημονικό καθήκον», «Ένας Έλληνας 
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Εγκυκλοπαιδιστής», «Φυσικής απάνθισμα. Ένα υποδειγματικό εκλαϊκευτικό 
εγχειρίδιο», αναγράφοντας το περιεχόμενο του βιβλίου, που ένα μεγάλο μέρος 
του είναι μετάφραση όπως έχουμε δείξει από τη Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία των 
Ντιντερώ και Ντ’ Αλαμπέρτ (Diderot, D’ Alembert). Κατ’ αυτόν τον τρόπο 
το Φυσικής απάνθισμα, γραμμένο σε απλούν ύφος και σε ρέουσα γλαφυρή 
γλώσσα, τώρα έχει πάρει την πρέπουσα θέση στην ιστορία των επιστημών της 
χώρας μας, ενώ θεωρούνταν ως ένα βιβλίο χαμηλού επιστημονικού επιπέδου.

Για το έργο Ηθικός Τρίπους αφιερώνεται το έκτο κεφάλαιο, το οποίο περι-
έχει τις ενότητες «Η στράτευση της λογοτεχνίας», Τα Ολύμπια, Η βοσκοπούλα 
των Άλπεων, Ο Πρώτος ναύτης αναλύοντας τα έργα αυτά. Τα δύο πρώτα είναι 
αποδεδειγμένα πλέον ως έργα του Ρήγα και το τρίτο του Αντωνίου Κορωνιού.

Στο κεφάλαιο αυτό ο συγγραφέας σε 5 σελίδες, σελ. 281-286, περιλαμβάνει 
με ερωτηματικό μάλιστα «Το σαγανάκι της τρέλας. Έργο του Ρήγα ή ανωνύμου;» 
έργο που δημοσιεύθηκε το 1998 από τη Ρουμάνα ελληνίστρια Λία Σίσακοφ. 
Θεωρούμε ότι πολύ ορθά έπραξε ο συγγραφέας και το συμπεριέλαβε, διότι 
ακόμη δεν έχει ολοκληρωθεί η έρευνα σχετικά με την γνησιότητα ή μη ως 
έργου του Ρήγα. Πάντως οι παρατηρήσεις του είναι πολύ εύστοχες, όπως για 
παράδειγμα ότι «σε κανένα έργο του Ρήγα, το ύφος του Βελεστινλή δεν αγγίζει 
τα όρια του λιβέλλου», όπως στο μνημονευόμενο.

Στο έβδομο κεφάλαιο διεξοδικά ο συγγραφέας αναλύει το βιβλίο Νέος 
Ανάχαρσις στις δύο ενότητες «Ιστορική μνήμη. Ένα αποτελεσματικό όπλο», 
«Σημειώσεις και σχόλια. Απλή επίδειξη ευρυμάθειας ή άσκηση πολιτικής και 
με άλλα μέσα;». Στο χαρτογραφικό έργο αφιερώνεται το όγδοο κεφάλαιο, που 
φέρει το γενικό τίτλο «Μεγάλη Χάρτα της Ελλάδος ή μεγάλος πατριδογνωστι-
κός οδηγός του ελληνικού έθνους;» και περιλαμβάνει τις δύο ενότητες «Η 
συμπόρευση της γεωγραφίας με την ιστορία», «Η χαρτογράφηση ενός μεγάλου 
οράματος».

Στο επόμενο κεφάλαιο, το ένατο, ο συγγραφέας μεθοδικά αναλύει το ποι-
ητικό έργο του Ρήγα στις ακόλουθες τρεις ενότητες: «Η εκδοτική πλευρά. Δια-
σωθέντα», «Ποιητής, στιχουργός, τραγουδοποιός και μουσικός, μα πάνω απ’ όλα 
εθνεγέρτης. Θούριος Ύμνος, Ύμνος Πατριωτικός (Χαρήτε τη ζωή, Δεύτε παίδες 
των Ελλήνων)», «Περιεχόμενο και μορφή. Αισθητική διάσταση και γλώσσα στα 
τραγούδια του Ρήγα». Επισημαίνει χαρακτηριστικά ότι «οι στίχοι του Ρήγα ήταν 
άμεσοι και απλοί. Μιλούσαν για το βασικό θέμα που απασχολούσε όλους τους 
υπόδουλους για τα δεινά της σκλαβιάς και έθεταν στρωτά χωρίς περιστροφές ή 
ακκισμούς το πρόβλημα της εξέγερσης». 
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Μάλιστα, ο Γεώργιος Τερτσέτης χαρακτήρισε τον Θούριο ως «το ιερότερον 
άσμα της φυλής μας»1 τονίζοντας επί πλέον ότι τα τραγούδια του Ρήγα «Ως 
σάλπιγγες εις την Ιεριχώ εγκρέμισαν τα τείχη της Τριπολιτσάς, ετίναξαν εις τον 
αέρα με τους αλλοφύλους τα φρούρια της Μονεμβασιάς, του Ναυπλίου, των 
Αθηνών και τα τρικάταρτα του εχθρού». Και με έμφαση ο Τερτσέτης συμπλη-
ρώνει: «Τα λογιωτατίστικα άσματα, δεν εγκρέμισσαν ποτέ, δεν σαλεύουν ούτε 
την αράχνην του κοκόρου της καμινάδας». Ξεκάθαρα τονίζει ότι μόνον ο επα-
ναστατικός παιάνας, ο Θούριος του Ρήγα, θα μπορούσε να ξεσηκώσει τους 
σκλαβωμένους ραγιάδες για την επανάσταση, για το ιδανικό της ελευθερίας.

Το δέκατο κεφάλαιο καταλαμβάνει 60 σελίδες και ο συγγραφέας ασχολείται 
αναλυτικά με το πολιτικό σχέδιο του Ρήγα, που ήθελε να δημιουργήσει στον 
Βαλκανικό χώρο μετά την επανάστασή του, αντικαθιστώντας την απολυταρ-
χική εξουσία του σουλτάνου. Το κεφάλαιο αναλύεται σε πέντε ενότητες: «Το 
κυνήγι των ιδεών. Έκδοση και κατάσχεση ενός επαναστατικού μανιφέστου», 
«Νέα Πολιτική Διοίκηση. Πρωτοποριακή πολιτειακή πρόταση για μία ελληνική 
δημοκρατία των λαών της βαλκανικής ή ανέφικτη πολιτικό όραμα;», «Μία 
συνταγματική πρόταση που δεν εφαρμόστηκε ποτέ. Δυνατότητες και όρια ενός 
φιλόδοξου εγχειρήματος», «Εγκόλπιον στρατιωτικόν και Δημοκρατική κατήχησις. 
Το βάρος της απώλειας», «Ένας πρωτοπόρος της κίνησης των ιδεών, της εκδο-
τικής δραστηριότητας, του τύπου, της πληροφόρησης και της ελευθεροτυπίας».

Το τρίτο Μέρος περιλαμβάνει τα δύο τελευταία κεφάλαια. Το ενδέκατο 
κεφάλαιο έχει τον τίτλο «Ο ιδεολογικός και πολιτικός κόσμος του Ρήγα» και 
περιλαμβάνει τις ενότητες «Οι βασικές συνιστώσες», «Ο αρχαίος ελληνικός 
κόσμος», «Ενιαίος ιστορικός χώρος. Οι εθνικοί και κοινωνικοί αγώνες των 
βαλκανικών λαών», «Διαφωτισμός», «Επαναστατικές ιδέες - Γαλλική Επανά-
σταση - Δημοκρατικός πατριωτισμός».

Το τελευταίο κεφάλαιο, το δωδέκατο φέρει τον γενικό τίτλο «Το τέλος ενός 
επαναστάτη» και περιλαμβάνει τις ενότητες «Οι τελευταίες προετοιμασίες. 
Αποστολή των κιβωτίων. Η μοιραία επιστολή», «Η προδοσία του Οικονόμου. 
Σύλληψη του Ρήγα και του Περραιβού. Κινητοποίηση των Αυστριακών αρχών», 
«Διαδοχικές συλλήψεις-ανακρίσεις. Η στάση των κρατουμένων», «Ατελέσφορες 
απόπειρες διάσωσης. Μεταφορά στο Βελιγράδι και δολοφονία του Ρήγα και 

1. Γεωργίου Τερτσέτη, (1800-1874), «Λόγος της 25 Μαρτίου 1857», στο Άπαντα, αναστήλωση Γ. 
Βαλέτας, έκδ. Γιοβάνη, Αθήνα 1967, τόμ. Α΄, σελ. 226.
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των συντρόφων του», «Εξάρθρωση της μυστικής εταιρείας της Βιέννης. Οι 
διασωθέντες».

Το βιβλίο εμπλουτίζεται και με ορισμένες εικόνες: Τρία πορτραίτα του 
Ρήγα, του Διονυσίου Τσόκου, του Rippingille, του Θανάση Παγώνη σε τοι-
χογραφία στη Δράκια Πηλίου. Δύο παραστάσεις, η μία Κοραής-Ρήγας-Υψη-
λάντης, και η άλλη του Θεόφιλου με τον Κοραή και τον Ρήγα, που βοηθούν 
την πληγωμένη Ελλάδα να ανεγερθεί. Τη σελίδα της Εφημερίδος, Βιέννη 1790 
των αδελφών Πούλιου, την Ταβέρνα των Ελλήνων της Βιέννης, τις σελίδες 
τίτλων των βιβλίων Σχολείον ντελικάτων εραστών, Φυσικής απάνθισμα, Τα 
Ολύμπια, Νέος Ανάχαρσις, Χάρτας της Ελλάδος, την πρώτη σελίδα Θουρίου 
έκδ. Περαιβού του 1798, σελίδα από το περιοδικό Παρθενών 1871 με τη Νέα 
Πολιτική Διοίκηση, ο πύργος Νεμπόϊζα, και τη σελίδα με την αφιέρωση στον 
Ρήγα της Ελληνικής Νομαρχίας.

Σε 60 σελίδες παρατίθεται η πλούσια όντως Βιβλιογραφία την οποία ο 
συγγραφέας χρησιμοποίησε. Στην αρχή είναι τα έργα του Ρήγα, και οι μετα-
γενέστερες εκδόσεις, επανεκδόσεις και ανατυπώσεις τους. Στη συνέχεια σε 
32 σελ. με αλφαβητική σειρά των συγγραφέων παρατίθενται τα αυτοτελή 
βιβλία, ενώ στις υπόλοιπες 19 σελ. τα διάφορα δημοσιεύματα σε περιοδικά 
εφημερίδες και ανάτυπα.

Ο συγγραφέας είναι κύριος της πολυπληθούς βιβλιογραφίας περί Ρήγα, 
την οποία χρησιμοποιεί πολύ σωστά στα κείμενά του και στις υποσημειώσεις. 
Μάλιστα παραθέτει πολλά κομμάτια από τα βιβλία της Βιβλιογραφίας, τα 
οποία βοηθούν κατ’ αυτόν τον τρόπον τον αναγνώστη να βγάζει και τα δικά 
του συμπεράσματα. Για παράδειγμα αναφέρουμε ότι κατά την ανάγνωση του 
κεφαλαίου «Ο Ενιαίος ιστορικός χώρος», σελ. 459, ο συγγραφέας παραθέτει 
το διάβημα του Δημητρίου Υψηλάντη προς τις Οθωμανικές Αρχές της Κρήτης, 
καλοκαίρι 1821, στο οποίο ανευρίσκει κανείς αυτούσιες φράσεις του Ρήγα από 
την Επαναστατική Προκήρυξη: «Κανείς χριστιανός δεν ήταν σίγουρος, μήτε δια 
την ζωήν του, μήτε δια την τιμήν του, μήτε δια τα υποστατικά του».

Ένα στοιχείο επί πλέον που θα πρέπει να τονισθεί είναι το γεγονός ότι το 
βιβλίο «Ρήγας Βελεστινλής. Σταθμοί και όρια στην διαμόρφωση της εθνικής 
και κοινωνικής συνείδησης στην Ελλάδα» είναι γραμμένο με επιστημονική 
υπευθυνότητα, χωρίς ιδεολογικές στρεβλώσεις, και επί πλέον με σαφήνεια και 
μεθοδικότητα. Με την εργασία αυτή ο συγγραφέας αναδεικνύει την πολυσχιδή 
και πληθωρική προσωπικότητα του Ρήγα, ως μία από τις μοναδικές προσω-
πικότητες του νεώτερου ελληνισμού και γενικότερα του Βαλκανικού χώρου: 
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Διαφωτιστής, επαναστάτης, πολιτικός νους, στρατιωτικός νους, εθνεγέρτης, 
μάρτυρας και οραματιστής μιας δημοκρατικής πολιτείας του βαλκανικού 
χώρου.

Και ο συγγραφέας περατώνει το βιβλίο του τονίζοντας ότι «ο Ρήγας δεν 
ευτύχησε να δει τον σπόρο που έσπειρε. Όμως εκείνο που η ιστορία επιβεβαί-
ωσε, είναι ότι οι λαοί της Χερσονήσου του Αίμου δεν τον ξέχασαν. Ο ίδιος 
έπεσε μαχόμενος, οι ιδέες του όμως δεν δολοφονήθηκαν». Και συμπληρώνει 
ο συγγραφέας με έμφαση ότι «Σε όλη τη διάρκεια του 19ου και 20ου αιώνα το 
φάντασμα του Ρήγα πλανιόταν πάνω από την Βαλκανική, εμπνέοντας και εμψυ-
χώνοντας τους λαούς της. Και θα πλανιέται εσαεί, όσο ο άνθρωπος θα βρίσκεται 
στο αποφασιστικό δίλημμα να ζυγίζει το νόημα της υπάρξεώς του ανάμεσα σε 
σαράντα χρόνους σκλαβιάς και μιάς μέρας ζωής».

Καταλήγοντας κυρίες και κύριοι μπορούμε να ισχυρισθούμε ότι ο Λουκάς 
Αξελός με τη συστηματική αυτή μελέτη του δικαιωματικά κατατάσσεται στους 
συγγραφείς του Ρήγα, που έγραψαν συνολικά για τη ζωή και το έργο του, όπως 
ο Απόστολος Δασκαλάκης και ο Λέανδρος Βρανούσης.



Το υπό κρίση βιβλίο του κ. Γ. Κοντομή-
τρου, διδάκτορα Ιστορίας της Εκπαίδευσης 
του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, Γενικού 
Γραμματέα της Εταιρείας Θεσσαλικών 
Ερευνών και Διευθυντού του Λυκείου της 
γενέτειρας του Ρήγα, είδε το φως της δημο-
σιότητος πριν από λίγους μήνες. 

Ο συγγραφέας στην Εισαγωγή εμφα-
ντικά τονίζει ότι στη συγγραφή του βιβλίου 
του βασίστηκε «στα νεότερα πορίσματα των 
μελετητών» (σελ. 13) και ως εκ τούτου ο 
αναγνώστης θα περίμενε να διαβάσει συνο-
πτικά ό,τι έχει φέρει στο φως η επιστημο-
νική έρευνα, ώστε να έχει μια καλή γενική 
γνώση περί του έργου του Ρήγα Βελεστινλή. 
Όμως, γρήγορα διαπιστώνεται φειδωλία στα ουσιώδη, τα οποία μερικές φορές 
παραλείπονται, και αμετροέπεια στα επουσιώδη. Στο διαθέσιμο χώρο της 
φιλόξενης εφημερίδας θα επισημανθούν ενδεικτικά ορισμένα εξ αυτών. 

Η ανεπάρκεια και προχειρότητα στη συγγραφή του βιβλίου σημειώνεται 
ήδη από τον Πρόλογο του Δημάρχου Φερών κ. Κων. Κανάρη, όπου γράφεται το 
ανιστόρητο ότι δήθεν ο Ρήγας «οραματίστηκε μια βαλκανική συνομοσπονδία». 
Και καλά ο δήμαρχος Φερών άμοιρος επιστημονικών γνώσεων δεν γνωρίζει το 

 Βιβλιοκριτική: Γεώργιος Α. Κοντομήτρος, 
Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός, ο ηδύμολπος της 

Ελευθερίας ψάλτης, έκδοση Δήμου Φερών, Βελεστίνο 2010. 
Σχήμα 17Χ24 εκ., σελ 93, στις οποίες περιλαμβάνονται 13 

ολοσέλιδες έγχρωμες εικόνες και άλλες 30 έγχρωμες εικόνες 
εντός του κειμένου

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Βόλου, Η Θεσσαλία, 12 Σεπτεμβρίου 2010)
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σωστό, θα έπρεπε όμως ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου να διόρθωνε το 
ανιστόρητο αυτό περί «Βαλκανικής Συνομοσπονδίας». Η «συνομοσπονδία» 
είναι σχέση μεταξύ ήδη υπαρχουσών κρατικών οντοτήτων, που τότε δεν υπήρ-
χαν. Τότε υπήρχαν μόνο οι λαοί υπό την απολυταρχική εξουσία του Σουλτάνου. 

Ο συγγραφέας αφήνει τον αναγνώστη ανημέρωτο σχετικά με το όνομα 
του Ρήγα, όταν αόριστα γράφει ότι «η επιστημονική έρευνα έχει ξεκαθαρίσει 
πια τα ζητήματα αυτά τα σχετικά με το όνομά του» (σελ. 14). Ποια είναι αυτή 
η επιστημονική έρευνα; Δεν την γνωρίζει; Αλλά αφού ήταν σύνεδρος στο Ε΄ 
Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας, Οκτώβριος 2007, θα είχε δει τη 
μελέτη Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 2000, την οποία θα 
όφειλε να την αναγράψει τουλάχιστον στην Βιβλιογραφία από την οποία λείπει. 

 
Φυσικής απάνθισμα

Το ενδιαφέρον του συγγραφέως εστιάζεται στις πηγές, τις οποίες χρησι-
μοποίησε ο Ρήγας για να γράψει το Φυσικής απάνθισμα. Μνημονεύει την 
έρευνα του γράφοντος που απέδειξε ότι ο Ρήγας χρησιμοποίησε λήμματα της 
Γαλλικής Εγκυκλοπαιδείας (1751-1765) των Diderot και D’Alembert, χωρίς 
όμως να ενημερώνει τον αναγνώστη ποια είναι αυτή η έρευνα, οι τίτλοι των 
εργασιών και πού δημοσιεύθηκαν. Ούτε καν στην Βιβλιογραφία, όπως κάνει 
για άλλες εργασίες. 

Στο ίδιο κεφάλαιο ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου ταλαιπωρεί τον 
αναγνώστη με τον τυπογράφο του Φυσικής απάνθισμα «Ευγενής Τράττνερ», 
του οποίου μάλιστα παραθέτει και την προσωπογραφία του, φορτώνοντας το 
κείμενό του με τα επουσιώδη αυτά στοιχεία. 

Επίσης, αφιερώνει τρεις σελίδες εκ των οποίων η μία ολοσέλιδη με το 
εξώφυλλο του εικονογραφημένου περιοδικού της Βιέννης Ο κόσμος σε εικόνες 
(die Welt in Bildern). Υποθέτει ότι ο Ρήγας θα το είχε δει στο τυπογραφείο του 
«Ιωσήπου Βαουμεϊστέρου», όπου τύπωνε το Σχολείον των ντελικάτων εραστών 
και ότι «η θεματική του βιεννέζικου εντύπου συμπίπτει απόλυτα με αυτή που 
διαλαμβάνεται στο “Φυσικής απάνθισμα”» (σελ. 25). Απαριθμεί τα Κεφάλαια 
του Φυσικής απάνθισμα, πολλά εκ των οποίων όπως έχουμε δείξει στις έρευ-
νές μας είναι από την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία, χωρίς όμως να αναγράφει τα 
αντίστοιχα κεφάλαια του εικονογραφημένου εντύπου «Ο κόσμος σε εικόνες», 
όπως θα περίμενε κανείς. Μάλιστα σημειώνει ότι «οι τέσσερις σελίδες μόνο που 
αφιέρωσε ο Βελεστινλής (για τα φυτά) δεν επιτρέπουν περαιτέρω σύγκριση». 
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Και καταλήγει άδοξα με την παρατήρηση «η ταύτιση των ερανισμάτων 
του Ρήγα εκ της γερμανικής παραμένει ζητούμενο και μάλιστα πολύ δύσκολο». 
Και ο καλόπιστος αναγνώστης θα ρωτήσει αφού δεν υπάρχει ταύτιση των 
κειμένων του βιεννέζικου περιοδικού με κείμενα του Φυσικής απάνθισμα γιατί 
όλες αυτές οι σελίδες και οι παραπομπές του εντύπου στα γερμανικά σε οκτώ 
σειρές (αυτές και αν είναι κουραστικές. Φορτώνουν το ολιγοσέλιδο κείμενο 
με επουσιώδη, ενώ παραλείπονται τα ουσιώδη). 

Ο αναγνώστης όμως πολύ θα χαίρονταν αν ο συγγραφέας του υπό κρίση 
παρουσίαζε την υποσημείωση, που ο Ρήγας πρόσθεσε την τελευταία στιγμή 
πριν από την έκδοση στο «Περί γης»,(Φυσικής απάνθισμα, σελ. 23) για να 
τονίσει πως την περιστροφή της γης γύρω από τον εαυτόν της και από τον Ήλιο 
την είχαν υποστηρίξει οι αρχαίοι Έλληνες Νικήτας ο Συρακούσιος, Φιλόλαος 
και Αρίσταρχος. Στοιχείο σημαντικό της αρχαιομάθειας του Ρήγα. 

Για τη ρήση «Οποιος ελεύθερα συλλογάται, συλλογάται καλά», που ο 
συγγραφέας υποστηρίζει στις σελ. 30-31, ότι βρίσκεται στο ποίημα του ιατρού 
Χάλλερ «Οι Αλπεις», 1729, ενώ δεν βρίσκεται σ’ αυτό, έχουμε γράψει πρό-
σφατα (βλ. Η Θεσσαλία, 29 Αυγούστου 2010). Μάλιστα, το άρθρο μας αυτό 
ήταν αιτία ο κ. Κοντομήτρος να διερευνήσει και τα άλλα ποιήματα του Χάλλερ 
και τελικά να εντοπίσει σε ποίημα του 1734 τη φράση αυτή, (βλ. Η Θεσσαλία, 
7 Αυγούστου 2010) και τον συγχαίρουμε για την ταύτιση αυτή. 

Χάρτα της Ελλάδος

Στις σελ. 39-55 ο συγγραφέας ασχολείται με το χαρτογραφικό έργο του 
Ρήγα, όπου διαπιστώνεται ότι δεν έχει λάβει γνώση των τελευταίων ερευνών, 
που έχουν πραγματοποιηθεί κατά την για πρώτη φορά επανέκδοση της Χάρτας 
της Ελλάδος (1998), Νέας Χάρτας της Βλαχίας και Γενικής Χάρτας της Μολδο-
βίας (2005) από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα 
με σχόλια, ταυτίσεις και ευρετήρια. 

Ο αναγνώστης του υπό κρίση βιβλίου δεν βρίσκει απάντηση στα βασικά 
ερωτήματα της ιστορικής έρευνας: Α). Ποια πρότυπα χαρτών ο Ρήγας χρησι-
μοποίησε για την Χάρτα της Ελλάδος. Β). Ποιος ο σκοπός έκδοσης της Χάρτας. 
Γ). Γιατί ο Ρήγας χρησιμοποίησε χάρτη της αρχαίας Ελλάδος για την περιοχή 
της Ελλάδος, Δ) Γιατί ο Ρήγας τύπωσε τους χάρτες της Βλαχίας-Μολδαβίας. 
Ε). Ποια η σημασία των συμβολισμών του ροπάλου του Ηρακλέους που ο 
Ρήγας καταχωρίζει στους χάρτες του, και η συσχέτιση με τον συμβολισμό 
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του ροπάλου στη σημαία του. Ζ). Ποια η σχέση των Χαρτών του Ρήγα με το 
Σύνταγμά του. ΣΤ). Ήταν τελικά επιτελικός χάρτης η Χάρτα της Ελλάδος; Ζ). 
Αν ο Ρήγας ταξίδεψε για φτιάξει του χάρτες του.

Θεμελιώδη ερωτήματα, στα οποία η έρευνα μας κατά τα τελευταία χρόνια 
έχει δώσει απαντήσεις και τις οποίες ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου τις 
παραλείπει και ασχολείται με τα βιβλία που είχε μαζί του ο Ρήγας στις απο-
σκευές του κατά τη σύλληψη. Και γι’ αυτά να γράψει, όμως χωρίς φειδωλία 
στα ουσιώδη και αμετροέπεια στα επουσιώδη (σε 8 από τις 11 σελίδες για 
του χάρτες). 

Ακόμη σημειώνουμε ότι ο Ρήγας έχει βάλει σύνορα στο βόρειο μέρος της 
Χάρτας της Ελλάδος, στη Δαλματία, Κάτω Ουγγαρία, οι οποίες βρίσκονται έξω 
από τα όρια του κράτους του, όπως έχουμε εντοπίσει και έχουμε παρουσιάσει. 
Και το αναγραφόμενο στη σελίδα 47 του υπό κρίση βιβλίου, πως δήθεν «τα 
γεωγραφικά όρια ενός κράτους δεν έχουν εδώ καμμία σημασία», δεν μπορεί 
να ισχύσει για την Χάρτα της Ελλάδος, καθώς και για τους άλλους δύο χάρτες 
της Βλαχίας και Μολδαβίας, όπου ο Ρήγας έχει βάλει σύνορα με ιδιαίτερη 
διαγράμμιση.

Οι χάρτες Βλαχίας-Μολδαβίας

Για την έκδοση από τον Ρήγα της Νέας Χάρτας της Βλαχίας και Γενικής 
Χάρτας της Μολδοβίας (Βιέννη 1797) από τον συγγραφέα του υπό κρίση 
βιβλίου παρατίθεται μόνο μισή σελίδα. Δεν ενημερώνει τον αναγνώστη, ως θα 
όφειλε, την για πρώτη φορά επανέκδοση των χαρτών αυτών με την προσθήκη 
ευρετηρίων και σχολιασμό, όπως επίσης το γεγονός πως ο Ρήγας χρησιμο-
ποίησε στα 1797 για δεύτερη φορά την Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία κατά την 
έκδοση του χάρτη της Μολδαβίας. Η μελέτη δημοσιεύθηκε και στο έγκυρο 
ιστορικό περιοδικό Ο Ερανιστής, τόμ. 25, 2005, σελ. 418-420.

Στους Χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας επί πλέον έχει εντοπιστεί το «ρόπαλο 
του Ηρακλέους», για το οποίο φυσικά δεν κάνει λόγο ο συγγραφέας, που θέλει 
να προσφέρει ό,τι νεώτερο έχει γραφεί περί Ρήγα. Μάλιστα, ο Ρήγας το έχει 
τοποθετήσει κάτω από τους θυρεούς των Ηγεμόνων και οι οποίοι θυρεοί είναι 
λοξά τοποθετημένοι, σα πεσμένοι. Συμβολισμοί με νόημα, που αναπτύσσονται 
διεξοδικά στην για πρώτη φορά επανέκδοση των χαρτών αυτών.



1139
ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΤΙΚΉ: ΓΕΏΡΓΙΟΣ Α. ΚΟΝΤΟΜΉΤΡΟΣ, ΡΉΓΑΣ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΉΣ 
ΘΕΤΤΑΛΌΣ, Ό ΉΔΎΜΌΛΠΌΣ ΤΉΣ ΕΛΕΎΘΕΡΙΑΣ ΨΑΛΤΉΣ

Τα Ολύμπια

Στο έργο Ολύμπια του Μεταστάσιο ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου 
δεν πληροφορεί τον αναγνώστη για το εισαγωγικό κείμενο, στο οποίο ο Ρήγας 
δίνει την σημαντικότατη πληροφορία ότι τα ολυμπιακά αγωνίσματα «ο δρό-
μος, η πάλη, ο δίσκος, το άλμα και το παγκράτιον παίζονται μέχρι της σήμερον 
εις την Θεσσαλίαν και εις όλην την Ελλάδα». Επίσης, αγνοείται το σημαντικό 
στοιχείο της πρόσφατης έρευνας ότι τελικά τεκμηριώθηκε με ενδοκειμενικά 
στοιχεία, με τις χαρακτηριστικές λέξεις που αρχίζουν με την πρόθεση «συν», 
πως είναι μετάφραση του ίδιου Ρήγα, και όχι μόνο από την πληροφορία των 
ανακρίσεων. Κατ’ αυτόν τον τρόπο η περιρρέουσα μομφή κατά του Ρήγα που 
μέχρι το 2000 διέτρεχε, τελικά αναιρέθηκε οριστικά με επιστημονικά τεκμήρια.

 Θα έπρεπε ακόμη να προσφέρει στον αναγνώστη και ένα άλλο καινούργιο 
σημαντικό στοιχείο της έρευνας μας («Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων 
του Μεταστάσιο», 2001) ότι τα Ολύμπια είναι έργο χωρίς ξένες λέξεις, όπως 
και η Επαναστατική Προκήρυξη. Μια διαπίστωση πως ο Ρήγας, όσο προχω-
ρούσε από το 1790 έως το 1797 στην συγγραφική του δημιουργία, καθάριζε 
το λεξιλόγιό του, προσφέροντας κατ’ αυτόν τον τρόπο και ένα μήνυμα στους 
μεταγενέστερους. 

Νέος Ανάχαρσις

Ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου πολύ σωστά επισημαίνει (σελ. 62) τις 
«επικρίσεις του Ρήγα στα όσα έγραψε ο “κυρ Παβ”, Cornelius de Pauw» για 
τα Τέμπη, όπως επίσης και για της παρατηρήσεις του για τους χορούς. Όμως 
θα έπρεπε προς ενημέρωση του αναγνώστη να προσθέσει και το σημαντικό 
γεγονός ότι ο Ρήγας Βελεστινλής διορθώνει τον Γάλλο συγγραφέα Barthélemy 
για το λάθος που κάνει, ο τόσο καλός γνώστης του αρχαίων κειμένων, να ανα-
γράψει παραπομπή του Ομήρου για την Δωδώνη της Ηπείρου, η οποία όμως 
ήταν για την Δωδώνη της Θεσσαλίας, το σημερινό Λιβάδι. Ο Ρήγας μάλιστα 
παραθέτει το χωρίο από τον Όμηρο, δείγμα και αυτό της αρχαιομάθειάς του.

Επίσης, θα όφειλε να δώσει στον αναγνώστη, που θα ήταν και συμβολή 
στην Τοπική Ιστορία της περιοχής, τις πολλές πληροφορίες, τις οποίες ο Ρήγας 
έχει καταγράψει για τη Μαγνησία και για τη Θεσσαλία σε υποσημειώσεις 
του Νέου Αναχάρσιδος: Για το νησάκι με τον άγιο Νικόλαο στον Παγασητικό 
απέναντι από το ακρωτήρι Αγκίστρι, τη Μπουρμπουλήθρα, τα ερείπια της 
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Δημητριάδος, την Πορταριά με τη Μάννα, το Πλιασίδι κ.ά., που δείχνουν ότι 
ο Ρήγας τα γνώριζε καλά. 

Ομοίως, συμβολή στην Τοπική Ιστορία θα ήταν να μνημονευθεί το περι-
στατικό στα 1769, που ο Ρήγας περιγράφει, των κατοίκων της Κάπουρνας οι 
οποίοι γίνανε σκλάβοι μετά τα δανεικά, που λάβανε και δεν μπορούσαν να τα 
ξεπληρώσουν. Το γεγονός θα έπαιξε ρόλο στη σκέψη του, για να προσθέσει στα 
Δίκαια του Ανθρώπου, άρθρο 35, το σχετικό με τα «πανωτόκια». Θα έπρεπε ο 
αναγνώστης να μάθει την σημαντική αυτή πολιτικοοικονομική θέση του Ρήγα.

Ένα άλλο εύρημα των «νεότερων ερευνών», που θα έπρεπε να δοθεί στον 
αναγνώστη είναι πως ο Ρήγας είναι και γλωσσοπλάστης, όπως αποδείξαμε 
κατά την επανέκδοση του Νέου Αναχάρσιδος. Ο Ρήγας έχει πλάσει τριάντα 
τρεις λέξεις με την πρόθεση «συν», λέξεις που δεν βρίσκονται στα λεξικά, 
αλλά είναι από τον ίδιο «πεποιημένες», κατά τη φράση του. 

Σύνταγμα – Θούριος

Για τα σημαντικότατα έργα του Ρήγα Νέα Πολιτική Διοίκησις και «Θού-
ριος», ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου αφιερώνει δυστυχώς μόνο τρεις 
σελίδες! Σοβαρό μειονέκτημα. Ο αναγνώστης θα πρέπει να ενημερωθεί για 
βασικά στοιχεία του περιεχομένου τους, για την κατανόηση του επαναστατικού 
σχεδίου του Ρήγα και πως στη Νέα Πολιτική Διοίκηση, όπως επισημαίνει ο 
Νικόλαος Πανταζόπουλος, ο Ρήγας αναγνώριζε δικαιώματα στις μειονότητες 
150 χρόνια πριν από την Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
του 1948. 

Γι’ αυτό τονίζουμε ότι στη συγγραφή του υπό κρίση βιβλίου υπάρχει «φει-
δωλία» στα ουσιώδη και «αμετροέπεια» στα επουσιώδη, όπως στην περίπτωση 
που ο συγγραφέας γράφει για το Στρατιωτικόν Εγκλόπιον και τον δημιουργό 
του στρατηγό Khevenhüller, καταχωρίζοντας τρεις και μισή σελίδες και μάλι-
στα δέκα σειρές στα γερμανικά με τον τίτλο της βιογραφίας του καθώς και 
του εξωφύλλου αυτού του βιβλίου, όσες δηλαδή σελίδες για το Σύνταγμα και 
τον Θούριο του Ρήγα! 

Για την απήχηση του Θουρίου, εκτός από το απόσπασμα από τον Κων. 
Κούμα, θα είχε σημασία για την Τοπική Ιστορία να μνημονεύονταν στο υπό 
κρίση βιβλίο και το χαρακτηριστικό περιστατικό της εμψυχώσεως των επανα-
στατών της Μαγνησίας από τον Θούριο με την προτροπή του Ανθίμου Γαζή. 
Μάλιστα, οι ενθουσιασμένοι επαναστάτες συνεδρίασαν στη γενέτειρα του 
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Ρήγα, ονομασθείσα η συνέλευση αυτή «Βουλή Θετταλομαγνησίας» (11 Μαϊου 
1821). Και το σημαντικό αυτό γεγονός της Τοπικής μας Ιστορίας τιμήθηκε το 
2000 με την ανέγερση ενός Μνημείου, (το γλυπτό ήταν του Γ. Διονυσίου), το 
οποίο δυστυχώς γκρεμίστηκε από τον δήμαρχο Φερών το 2008, ένδειξη κι’ 
αυτό της απαξίωσης στην ιστορική μνήμη του τόπου μας!   

Στην Βιβλιογραφία ο συγγραφέας του υπό κρίση βιβλίου δεν ενημερώνει 
τον αναγνώστη ότι τα Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή των Αιμ. Λεγράν 
και Κων. Αμάντου, εκδοθέντα το 1891 και 1930 αντίστοιχα, δεν είναι πλέον 
δυσεύρετα και τούτο διότι εύκολα μπορεί να τα βρει εφόσον με την προσθήκη 
Ευρετηρίου, το οποίο μάλλον και ο συγγραφέας θα το χρησιμοποίησε, έχουν 
επανεκδοθεί από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα το 1996 (Β΄ έκδ. 2000) και 1997 αντίστοιχα. 

***

Μετά τα ανωτέρω ενδεικτικά που παρουσιάσθηκαν, διότι υπάρχουν και 
άλλα στοιχεία, τα οποία θα έπρεπε να αναφερθούν, η νέα υπεύθυνη Δημοτική 
Αρχή της ευρύτερης περιοχής Βελεστίνου, που θα εκλεγεί και θα φέρει πλέον 
το τιμητικό όνομα «Ρήγας Φεραίος», θα πρέπει το υπό κρίση βιβλίο να το απο-
σύρει για να ξαναγραφτεί με όλα τα «νεότερα πορίσματα των μελετητών», για 
να είναι επιστημονικά αντάξιο του Μεγάλου τέκνου του Βελεστίνου, του Ρήγα. 
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Ο τίτλος του πρόσφατου, 2017, βιβλίου 
μας, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατη-
γικό σχέδιο της επανάστασής του, στο 
οποίο συστηματικά αναδεικνύονται 
όλες οι μεθοδευμένες προσπάθειες του 
Ρήγα στη συγκρότηση του επαναστατι-
κού του σχεδίου. Ο Ρήγας τελικά έμαθε 
στους σκλαβωμένους τον «τρόπον» 
της απελευθερώσεως τους, γι’ αυτό και 
θεωρείται ο Πατέρας της Λευτεριάς, της 
Ανεξαρτησίας.

Ο τίτλος της μελέτης μας «Ένα όψιμος, 
άδικος επικριτής του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή», στην οποία ανασκευάζο-
νται οι επικρίσεις, που διατυπώθηκαν 
το 2009, πως ο Ρήγας δεν είχε «ενιαίο 
συγκροτημένο πολιτικό πρόγραμμα, 
ενιαία σύλληψη, επιτελικό σχεδιασμό, 
ειδική στόχευση και ούτε τη θεωρητική 
συγκρότηση». Κι’ αυτά διατυπώνονται 
χωρίς να έχουν μελετηθεί τα ίδια τα έργα 
του Ρήγα, όπως ενδεικτικά αναφέρουμε 
τον ισχυρισμό πως το λιοντάρι συμβο-
λίζει τον σουλτάνο κι’ όχι τους σκλα-
βωμένους, όπως ο Ρήγας αναφέρει στον 
Θούριο του «Ως πότε παλληκάρια να 
ζούμεν στα στενά, μονάχοι σαν λιοντά-
ρια.», «Σουλιώτες και Μανιάτες λιοντά-
ρια ξακουστά».



Η γνωριμία μου με τον συγγραφέα του παρουσιαζόμενου βιβλίου Λουκά 
Αξελό έγινε μέσω της διδακτορικής του Διατριβής. Το 2002 στο ιατρείο μου 
ένας γονιός, που γνώριζε την ιδιαίτερη σχέση μου 
με το έργο του Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798), τα 
Διεθνή Συνέδρια που διοργάνωνα, τις εκδόσεις 
των έργων του Ρήγα, μου ανέφερε πως ο φίλος 
του Λουκάς Αξελός έχει εκπονήσει διδακτορική 
διατριβή για τον Ρήγα. Σημαντικό το νέο που 
μάθαινα. Αμέσως επικοινωνώ τηλεφωνικά μαζί 
του εκφράζοντας του την χαρά μου που επιτέλους 
στην Ελλάδα εκπονήθηκε η πρώτη διατριβή για 
τον Ρήγα. Αντιλαμβάνεστε, κυρίες και κύριοι, καθ’ 
όλον τον 20ο αιώνα δεν είχε δοθεί διδακτορική δια-
τριβή για τον Ρήγα στα Ελληνικά Πανεπιστήμια. 

Και είναι προς τιμήν των καθηγητών του Τμή-
ματος Ιστορίας και Φιλοσοφίας της Επιστήμης του Πανεπιστημίου Αθηνών, 
που ενέκριναν την εκπόνηση της σημαντικής αυτής διατριβής, της πρώτης για 
τον Ρήγα Βελεστινλή, και ένας εξ αυτών των καθηγητών ήταν ο συμμετέχων 
στην σημερινή παρουσίαση κ. Μανιάτης. Παρήγορο πάντως είναι το γεγονός 
πως μετά την διατριβή του Αξελού εκπονήθηκαν άλλες δύο διδακτορικές 
διατριβές στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, το 2007 στο Ποιμαντικό Τμήμα 
της Θεολογικής Σχολής με θέμα τις Παιδαγωγικές Ιδέες του Ρήγα και στην 

Παρουσίαση: Λουκάς Αξελός, Ρήγας Βελεστινλής, 
ο πατέρας της Ελληνικής Ανεξαρτησίας,

εκδόσεις “Στοχαστής”, Αθήνα 2018, (σελ. 158)

(Δημοσιεύθηκε στο περιοδικό Τετράδια Πολιτικού Διαλόγου. Έρευνας και 
Κριτικής, αρ. 75, χειμώνας 2014. Άνοιξη 2020, σελ. 131-137)
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Πολυτεχνική Σχολή το 2014 στο Τμήμα Χαρτογραφίας, για την Χάρτα από 
χαρτογραφική άποψη1. 

Ακόμη στα καθ’ ύλην αρμόδια Τμήματα Ιστορίας των Πανεπιστημίων δεν 
έχει δοθεί διδακτορική διατριβή για τον Ρήγα. Κι’ αυτό συμβαίνει, όπως παρα-
τηρεί και στον Επίλογο του παρουσιαζόμενου βιβλίου ο Λουκάς Αξελός, διότι 
«σε μεγάλο τμήμα της επιστημονικής κοινότητας εξακολουθητικά απαξιώνεται 
ο Ρήγας, πολιτογραφώντας τον ως τον “αφελή” βάρδο της ελευθερίας»2. Θα 
προσέθετα, ακόμη, και έναν άλλο παράγοντα, πως μέχρι το 1974 είχαμε τον 
θεσμό της Βασιλείας, και γνωρίζοντας την σχέση των Πανεπιστημίων με την 
κρατική εξουσία, θα ήταν δύσκολο να δεχθούν την «Ελληνική Δημοκρατία» 
του Ρήγα, ο οποίος εναντιώνονταν στην κληρονομική εξουσία. 

Στην παρουσίαση του ογκώδη τόμου της διατριβής του Λουκά Αξελού με 
τίτλο «Ρήγας Βελεστινλής Σταθμοί και όρια στην διαμόρφωση της εθνικής και 
κοινωνικής συνείδησης στην Ελλάδα», που συμμετείχα μαζί με τον κ. Μανιάτη, 
μετά την αναφορά μου σε όλα τα κεφάλαια του βιβλίου, κατέληγα στην διαπί-
στωση πως «ο Λουκάς Αξελός με την συστηματική αυτή μελέτη του δικαιωματικά 
κατατάσσεται στους συγγραφείς του Ρήγα, που έγραψαν συνολικά για τη ζωή 
και το έργο του, όπως ο Απόστολος Δασκαλάκης και ο Λέανδρος Βρανούσης»3.

Έκτοτε, από το 2003 ο Λουκάς Αξελός συμμετείχε ανελλιπώς με ανακοι-
νώσεις στα Διεθνή Συνέδρια που διοργανώνουμε στο Βελεστίνο, για τον Ρήγα 
και τη γενέτειρά του, στο 4ο , 5ο , 6ο , και 7ο, που διοργανώθηκε τον Οκτώβριο 
του 2017. Μάλιστα, τα τρία κεφάλαια του παρουσιαζόμενου βιβλίου είχαν 
ανακοινωθεί στην αρχική τους μορφή στα Συνέδρια του Ρήγα στο Βελεστίνο.

1. Αντώνη Φραγκούλη, Η παιδαγωγική σκέψη του Ρήγα Φεραίου-Βελεστινλή, Διδακτορική Διατριβή, 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Θεολογική Σχολή, Τμήμα Θεολογίας, Θεσσαλονίκη 
2009, (σελ. 272). Μαρίας Παζαρλή, Ρήγα Βελεστινλή “Χάρτα της Ελλάδος”: Μία χαρτογραφική 
προσέγγιση, Διδακτορική Διατριβή, Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Πολυτεχνική 
Σχολή, Τμήμα Αγρονόμων και Τοπογράφων Μηχανικών, Θεσσαλονίκη 2014, (σελ. 332).

2. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας, εκδόσεις “Στοχαστής”, 
Αθήνα 2018, σελ. 142. Και πρόσφατο παράδειγμα είναι εκείνο του Τμήματος Ιστορίας και 
Αρχαιολογίας του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, που στο προ δύο ετών 
διοργανωθέν Συνέδριο «Έλλην, Ρωμιός, Γραικός. Συλλογικοί προσδιορισμοί και ταυτότητες», 
«αγνοήθηκε» ο Ρήγας και τα κείμενά του στην θεματολογία του.

3. Δημ. Καραμπερόπουλος, «(Βιβλιοκριτική): Λουκάς Αξελός, Ρήγας Βελεστινλής. Σταθμοί και όρια 
στην διαμόρφωση της εθνικής και κοινωνικής συνείδησης στην Ελλάδα, εκδόσεις “Στοχαστής”, 
Αθήνα 2003. ΤΕΤΡΑΔΙΑ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΚΡΙΤΙΚΗΣ, Τετράδιο 53, 
Καλοκαίρι-Φθινόπωρο 2007, σελ. 91-97.
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Κυρίες και κύριοι, η αξία μιας μελέτης, ενός βιβλίου και δη ιστορικού, 
διαπιστώνεται αν προσθέτει κάτι καινούργιο στην έρευνα και δεν είναι ανα-
μάσημα των ήδη γνωστών γνώσεων. Ο Λουκάς Αξελός με το νέο του πόνημα 
για τον Ρήγα Βελεστινλή προσθέτει καινούργια στοιχεία. Ήδη καθιερώνει 
στον τίτλο του βιβλίου τον όρο πως «ο Ρήγας είναι πατέρας της Ελληνικής 
Ανεξαρτησίας», τεκμηριώνοντας την θέση του αυτή με τα τέσσερα κείμενα του 
βιβλίου του. Θυμίζουμε πως η Αγγλίδα συγγραφέας E.M.Edmonds το 1890 
χρησιμοποίησε στο βιβλίο της για τον Ρήγα τον τίτλο «Πρωτομάρτυρας της 
Ελληνικής Ανεξαρτησίας». Το 1959 ο Εμμ. Πρωτοψάλτης σε άρθρο του αποκά-
λεσε τον Ρήγα «Προφήτη και πρωτομάρτυρα της Ελληνικής Ελευθερίας», και ο 
C.M.Woodhouse στο βιβλίο του το 1995 έδωσε τον τίτλο «Ο πρωτομάρτυρας 
της Ελληνικής επαναστάσεως»4.

Ενδιαφέρον έχει να προσέξουμε τον πίνακα «Πτώσις της Κωνσταντινουπό-
λεως»5 του Παναγιώτη Ζωγράφου, που φιλοτεχνήθηκε το 1836 υπό την καθο-
δήγηση του στρατηγού Μακρυγιάννη, έχοντας τον Ρήγα να σπέρνει τον σπόρο 
της ελευθερίας. Και ο Μακρυγιάννης σημείωνε εμφαντικά στον πίνακα αυτό, 
«Μετά πολλούς αιώνας (σκλαβιάς) Ρήγας ο Βελεστινλής σπύρει τον σπόρον της 
ελευθερίας εις τους Έλληνας και τους ενθαρρύνει οδηγόν αυτούς τον τρόπον 
της απελευθερώσεώς των. Οι Έλληνες ενθουσιασθέντες και ενθαρρυθέντες 
από τους λόγους του Ρήγα έλαβον τα όπλα υπέρ της ελευθερίας». Και αυτήν 
την εμβληματική παράσταση Ο Λουκάς Αξελός έχει βάλει στο εξώφυλλο του 
παρουσιαζόμενου βιβλίου του, αποδίδοντας εναργέστατα το αναγραφόμενο 
πως ο Ρήγας είναι ο πατέρας της Ελληνικής Ανεξαρτησίας.

***

Στη συνέχεια θα γίνουν ενδεικτικά μερικές αναφορές στις τέσσερις ενότητες 
του βιβλίου. Στην πρώτη εργασία του ο Λουκάς Αξελός, γνώστης του όλου 
έργου του Ρήγα, με στοιχεία, που παραθέτει, τεκμηριώνει πως «θεμέλιος λίθος 

4. E. M. Edmonds, Rhigas Pheraios, the protomartyr of Greek Independence. A Biographical sketch, 
London 1890. Εμμ. Γ. Πρωτοψάλτης, «Ρήγας Βελεστινλής, προφήτης και πρωτομάρτυρας της 
ελληνικής Ελευθερίας», περιοδικό ΕΠΙΣΤΗΜΗ ΚΑΙ ΖΩΗ, αρ. 10, Αθήναι, (5 Αυγούστου 1959), 
σελ. 18-19 και 24. C. M. Woodhouse, The Proto-Martyr of the Greek Revolution, Denise Harvey 
(Publisher), Limni Evia, Greece, 1995.

5. Βλ. Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη, Γεννάδειος Βιβλιοθήκη της Αμερικανικής Σχολής 
Κλασικών Σπουδών και Λαογραφικό-Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη 1984, 
Πίνακας αρ. 2, «Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως».



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 1146

της εθνικής στρατηγικής του Ρήγα ήταν η στήριξη στις δικές μας δυνάμεις»6. 
Πρωτοποριακή η θέση αυτή του Ρήγα, γιατί μέχρι τότε οι σκλαβωμένοι Έλλη-
νες έτρεχαν στις αυλές του Πάπα και των δυνάμεων Ανατολής και Δύσης για 
βοήθεια για το ξεσκλάβωμά τους.

Με έμφαση ο συγγραφέας αναφέρει πως «ο φιλόδοξος στόχος του Ρήγα για 
την δημιουργία της δημοκρατικής του πολιτείας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, δεν 
υποτασσόταν στους σχεδιασμούς της γαλλικής ούτε και καμμιάς ξένης εξωτερικής 
πολιτικής», και συνέχεια τονίζει «πουθενά στο έργο του Ρήγα δεν υπάρχει η 
παραμικρή αναφορά για στήριξη του αγώνα στις μεγάλες δυνάμεις»7. Μάλιστα, 
αναιρεί και τις απόπειρες, που διατυπώθηκαν στο παρελθόν και διατυπώνονται 
και σήμερα, για μια τάχα προσπάθεια του Ρήγα να «ταυτίσει τον αγώνα του με 
τα μεγαλορωσικά σχέδια και συμφέροντα ή ήταν φορέας ιδεών όπως αυτές που 
αποτυπώνονταν στους Χρησμούς και τις Προφητείες του ιερομονάχου Αγαθάγγε-
λου»8. Αναιρεί τις απόψεις αυτές με τις σχετικές βιβλιογραφικές τεκμηριώσεις, 
όπως επίσης και την υποστηριχθείσα άποψη πως ο Ρήγας «εξέδωσε στην Βιέννη 
μαζί με τα υπόλοιπα έργα του» τους χρησμούς του Αγαθάγγελου. Συμπληρώνει 
την εργασία του αυτή με την αναφορά στην διαφορετική τακτική του Ρήγα σε 
σχέση με την «Γαλλόφιλη οπτική του Αδαμαντίου Κοραή»9.

Μάλιστα, στην αρχή της ενότητας αυτής ο Λουκάς Αξελός έχει του Ιταλού 
Αντόνιo Γκράμσι (1891-1937), για τον οποίο έχει αφιερώσει μεγάλο μέρος 
της πνευματικής του δημιουργίας του, την ρήση «Πάντα πρέπει να στηριζό-
μαστε στον εαυτό μας και στις δικές μας δυνάμεις. Να μην περιμένουμε τίποτα 
από κανέναν και έτσι να μην εισπράττουμε απογοητεύσεις»10, θυμίζοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο τους Δημητριείς, οι οποίοι στην Γεωγραφία Νεωτερική, την 
οποία ο Ρήγας μνημονεύει τρεις φορές στον Νέο Ανάχαρσι, και οι οποίοι 
τόνιζαν «Αλλοίμονο εις εκείνον οπού δεν ημπορεί να διαφενδεύση μόνος του 
την ελευθερία του»11. 

***

6. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 29.
7. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 37.
8. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 37.
9. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 46.
10. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 29.
11. Δημητριείς, Γεωγραφία Νεωτερική, Επιμ. Αικατερίνη Κουμαριανού, Εστία, Νέα Ελληνική 

Βιβλιοθήκη, Αθήνα, 2006, σελ. 132.
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Η δεύτερη μελέτη του Λουκά Αξελού είναι σχετική με τον Δημοκρατικό 
Πατριωτισμό, τον οποίο θεωρεί βασικό στοιχείο της πολιτικής συγκρότησης 
του Ρήγα. Αναλύει τα στοιχεία, τις θέσεις που συγκροτούν την δημοκρατική 
διακυβέρνηση της πολιτείας του Βαλκανικού χώρου, της Ελληνικής Δημοκρα-
τίας του Ρήγα. Αναφέρει τις βασικές έννοιες του Δημοκρατικού Πατριωτισμού, 
όπως είναι η πατρίδα, η ελευθερία, η δημοκρατία, ο λαός, ο δήμος, ο πολί-
της. Μάλιστα, διερευνά τα ίδια τα κείμενα του Ρήγα και διαπιστώνει ότι στο 
Σύνταγμά του, την Νέα Πολιτική Διοίκηση, «ο Ρήγας κάνει εκτεταμένη χρήση 
της λέξης “πατρίς”, εκεί που το γαλλικό Σύνταγμα δεν κάνει καμμία αναφορά 
ή σε μία μόνο περίπτωση χρησιμοποιεί την λέξη κοινωνία (société)»12. Σημα-
ντικότατη παρατήρηση αυτή του Λουκά Αξελού και είναι μια ακόμη συμβολή 
του στις έρευνες για τον Ρήγα.

Και για την διαφορά αυτή, που παρατήρησε στο γαλλικό Σύνταγμα, ο Λου-
κάς Αξελός εύστοχα σημειώνει πως «οι Γάλλοι νομοθετούν σε μιαν αυτονόητα 
ανεξάρτητη πατρίδα, όπου το κυρίαρχο γεγονός είναι η αλλαγή ταξικής σκυτάλης, 
ενώ η Ελληνική Δημοκρατία του Ρήγα θα αναδυθεί μόνο αν προηγηθεί πτώση 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας»13.

Προχωρεί στη συνέχεια στην διερεύνηση του Θουρίου, παραθέτοντας τους 
στίχους με τις αναφορές στην «πατρίδα», καθώς και του Ύμνου Πατριωτικού, 
και συνεχίζει με τον Νέο Ανάχαρσι, τον Ηθικό Τρίποδα, τα Ολύμπια και την 
Βοσκοπούλα των Άλπεων, του Μαρμοντελ, όπου ο Ρήγας στην αρχή αναγράφει 
μια φράση του Μαρμοντέλ στην οποία έδωσε μια θαυμάσια πνοή, «Ο ιερός 
της πατρίδος έρως εμφωλεύει εις την καρδίαν και η καρδία δεν γηράσκει ποτέ». 
Ομοίως, σημειώνει ο συγγραφέας πως ο Ρήγας θα είχε τον όρο «πατρίς» 
και στην κατασχεθείσα «Δημοκρατική Κατήχηση», που περιέχονταν στο 
Στρατιωτικό Εγκόλπιο, υποθέτοντας πως θα ήταν το κείμενό της παρόμοιο με 
εκείνα που είχαν εκδοθεί, όπου γίνεται συχνά αναφορά στην πατρίδα όπως για 
παράδειγμα «Τίς η της πατρίδος αγάπη, ήγουν ο πατριωτισμός»14.

Προσθέτουμε πως ο όρος «πατριωτικός», που αναγράφει στον Θούριο, 
Ύμνος πατριωτικός πρώτος, εισάγεται το 1797 στο νεοελληνικό λεξιλόγιο από 
τον Ρήγα, και ο όρος «πατριωτισμός» αν και αναφέρεται από τον Κουμανούδη15 

12. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας..., ό.π., σελ. 79.
13. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 80.
14. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας..., ό.π., σελ. 93.
15. Στ. Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων, Προλεγόμενα Κ. Θ. Δημαρά, Νεοελληνικά Μελετή-

ματα, Αθήνα 1980, σελ. 787.
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στο κλασικό πλέον Συναγωγή νέων λέξεων ότι εισάγεται από τον Ρήγα, τον όρο 
ωστόσο τον εντοπίσαμε σε προγενέστερο βιβλίο, στην Γεωγραφία νεωτερική 
των Δημητριέων16 του 1791.

***

Στην Τρίτη μελέτη του βιβλίου ο Λουκάς Αξελός διερευνά «την παρουσία 
του αρχαίου ελληνικού κόσμου και του Βυζαντίου στο έργο του Ρήγα»17. Τονίζει 
πως μόνο από την μελέτη των κειμένων του Ρήγα θα βρεθούν οι απαντήσεις. 
Συστηματικά παρουσιάζει τις αναφορές του Ρήγα στον αρχαίο ελληνικό κόσμο, 
αρχής γενομένης από το βιβλίο των αρχαίων γεωγράφων που ως μαθητής ο 
Ρήγας μελετούσε στη σχολή της Ζαγοράς και στο οποίο έχουμε τις πρώτες 
γραπτές σημειώσεις του μαθητή Ρήγα, και την αναγραφή του βαπτιστικού ονό-
ματός του «Ρήγας», που έγραψε με το πενάκι του18. Το μνημείο αυτό βρίσκεται 
στην Εθνική Βιβλιοθήκη. Διερευνά επίσης όλα τα βιβλία του Ρήγα, Σχολείον 
των ντελικάτων εραστών, Φυσικής απάνθισμα, Ολύμπια, Νέος Ανάχαρσις, και 
την Χάρτα, παρουσιάζοντας το πλήθος των αναφορών στην αρχαία Ελλάδα. 
Επί πλέον επισημαίνει πως μόνο στην Χάρτα και ιδιαίτερα στην Επιπεδογρα-
φία της Κωνσταντινουπόλεως, «ο Ρήγας έχει σαφείς-ουσιαστικές αναφορές 
στον βυζαντινό κόσμο»19. Μάλιστα, στα περιθώρια της Χάρτας ο Ρήγας έχει 
καταχωρίσει τα ονόματα των αυτοκρατόρων του Βυζαντίου μέχρι και τον 
Κωνσταντίνο Παλαιολόγο, συνεχίζοντας ωστόσο να αναφέρει και τους εν 
συνεχεία κυρίαρχους του χώρου, τους σουλτάνους μέχρι τον σουλτάνο της 
εποχής του Ρήγα, τον Σελίμ Γ΄20.

Με έμφαση ο συγγραφέας τονίζει, «κάτι που διαφοροποιεί τον Ρήγα από 
πολλούς αρχαιολάτρες της εποχής του, είναι το γεγονός ότι η βαθειά αρχαιο-
γνωσία του δεν αποτελούσε όχημα ταξιδιού στο παρελθόν, αλλά την “πρώτη 
ύλη” με την οποία έπλασε το σύγχρονο ιδεολογικό και πολιτειακό του πρότυπο». 

16. Δημητριέων, Νεωτερική Γεωγραφία…, ό.π., σελ. 206.
17. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 99.
18. Λέανδρου Βρανούση, «Άγνωστα νεανικά χειρόγραφα του Ρήγα», Υπέρεια, τόμ. 2, Πρακτικά Β΄ 

Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», (Βελεστίνο 1992), Αθήνα 1994, σελ. 563-576.
19. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 112.
20. Δημ. Καραμπερόπουλου, Ρήγας Βελεστινλής και το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, 

Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2017, σελ. 217.
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Και συμπληρώνει, «πουθενά στο έργο του, η προγονοπληξία και ο στείρος 
κλασικισμός δεν βρίσκουν έρεισμα»21.

***

Η τέταρτη μελέτη του συγγραφέα έχει τίτλο «Η συμβολή του Ρήγα στην 
τέχνη της διάδοσης της αλήθειας». Στην αρχή της μελέτης αυτής αναφέρει 
του Μπέρτολτ Μπρέχτ (1898-1956) τις πέντε δυσκολίες στο να πολεμήσει 
κανείς την ψευτιά και την αμάθεια και να γράψει την αλήθεια, «Πρέπει να έχει 
το θάρρος να γράψει την αλήθεια παρ’ όλο που παντού την καταπνίγουν. Την 
εξυπνάδα να την αναγνωρίσει παρ’ όλο που την σκεπάζουν παντού, την τέχνη 
να την κάνει ευκολομεταχείριστη σαν όπλο, την κρίση να διαλέξει εκείνους που 
στα χέρια τους η αλήθεια θ’ αποκτήσει δύναμη, την πονηριά να την διαδώσει 
ανάμεσά τους»22. Και ο Λουκάς Αξελός συμπληρώνει πως ο Ρήγας εκπλήρωσε 
και τους πέντε όρους και επί πλέον και ένα ακόμη όρο εκείνο της θυσίας του, 
την προσφορά της ζωής του στα ιδανικά της ελευθερίας που υπηρετούσε.

Στη συνέχεια επισημαίνει ότι ο Ρήγας συνειδητοποίησε πως για να ανα-
πτυχθεί η αλήθεια χρειάζεται το έδαφος του ελεύθερου στοχασμού, όπως 
επιγραμματικά το διατυπώνει στην θαυμάσια ρήση του, «Όποιος ελεύθερα 
συλλογάται, συλλογάται καλά»23. Γι’ αυτό ο Ρήγας, προσθέτει ο συγγραφέας, 
«αναζητούσε εναγωνίως κάθε τρόπο, κάθε δίαυλο που θα του έδινε την δυνα-
τότητα να επικοινωνήσει με τους σε δεινή θέση ευρισκομένους συμπατριώτες 
του»24. Έτσι χρησιμοποιεί τα μέσα επικοινωνίας τον ήχο και την εικόνα, την 
μουσική και τα έντυπα. Παρουσιάζει περιπτώσεις που ο Ρήγας στα έργα του 
βρίσκει τον τρόπο να εκφράζει τις ιδέες του όπως στο Σχολείον των ντελικάτων 
εραστών, Φυσικής απάνθισμα, Ηθικός Τρίπους, Νέος Ανάχαρσις, όπου μάλιστα 
στα ονόματα των πολεμικών χορών αναφέρει και τα τούρκικα ονόματα τριών 
χορών με την καταθλιπτική παρατήρηση «αφού εχάσαμε το παν, συνεχάθησαν 

21. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 119.
22. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 125-126.
23. Δημ. Καραμπερόπουλου, «Ρήγας Βελεστινλής και το “γνωμικόν του Χάλερ”, “Όποιος ελεύ-

θρρα συλλογάται, συλλογάται καλά”», Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ, 73, 2018, σελ. 75-79 και 
ανεξάρτητα.

24. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 129.
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και τα ονόματα των χορών»25, θέλοντας έτσι να δείξει τα αποτελέσματα της 
σκλαβιάς στην αλλοτρίωση της γλώσσας. 

Ιδιαίτερη αναφορά έχει κάνει ο συγγραφέας στην σημασία της έκδοσης από 
τον Ρήγα της εικόνας του Μεγάλου Αλεξάνδρου, δίνοντας στους σκλαβωμένους 
πρότυπο ανδρείας, αγωνιστικότητας και αποφασιστικότητας, αντί να εξυμνεί 
τον Ναπολέοντα, όπως έπραξαν άλλοι σύγχρονοί του λόγιοι (Κοραής, Μαρ-
τελάος, Περραιβός κ.ά). Με έμφαση ο Λουκάς Αξελός επισημαίνει πως «Η 
επιμονή του Ρήγα στην ανάδειξη του ένδοξου παρελθόντος ήταν ο πιο άμεσος 
και λειτουργικός τρόπος για να μιλήσει για το άθλιο παρόν»26. Και έτσι ο Ρήγας 
συνέπαιρνε τις καρδίες των σκλαβωμένων για τον αγώνα της λευτεριάς, και 
δικαιώθηκε με την Επανάσταση του 1821.

Τελειώνοντας την συνοπτική αυτή αναφορά στο βιβλίο μπορούμε να ισχυ-
ρισθούμε πως ο συγγραφέας του Λουκάς Αξελός συμβάλλει στις έρευνες και 
μελέτες περί Ρήγα Βελεστινλή, με τον χαρακτηρισμό του Ρήγα ως πατέρα 
της Ελληνικής Ανεξαρτησίας, με την έρευνά του σχετικά με την παρουσία 
του όρου «πατρίς» στο Σύνταγμα του Ρήγα, στοιχειοθετώντας στη συνέχεια 
τον Δημοκρατικό Πατριωτισμό του, και με την τεκμηριωμένη θέση του πως ο 
Ρήγας στήριζε την επανάστασή του στις ντόπιες, γηγενείς, ντόπιες δυνάμεις. 
Και δικαίως ο Λουκάς Αξελός, όπως στην αρχή μνημονεύσαμε την αναφορά 
μας σε προηγούμενη παρουσίασή μας, κατατάσσεται στους ιστορικούς συγ-
γραφείς του Ρήγα, και είναι συνεχιστής του Δασκαλάκη και του Βρανούση. 

25. Ρήγα Βελεστινλή, Νέος Ανάχαρσις, Βιέννη 1797, αναστατική επανέκδοση Επιστημονικής Εται-
ρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, επιμ. Δημ. Καραμπερόπουλου, Αθήνα 2006, σελ. 125.

26. Λουκά Αξελού, Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της ελληνικής Ανεξαρτησίας…, ό.π., σελ. 139.
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ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
ΓΙΑ ΤΟΝ ΡΗΓΑ





Αγαπητέ κ. Bruno Helly, Κηφισιά, 13 Ιουλίου 2000

Διάβασα χθες το αξιόλογο άρθρο σας για τον τάφο του Ιπποκράτους στο 
Θεσσαλικό Ημερολόγιο, τόμ. 24, Λάρισα 1993, σελ. 3-17. Θα ήθελα, όμως, 
να σας πληροφορήσω ότι ο Ρήγας Βελεστινλής δεν γράφει ότι ο τάφος του 
Ιπποκράτους βρισκόταν στη συνοικία «Αρναούτ Μαχαλά», όπως αναφέρετε 
στο άρθρο σας (σελ.4, 14, 15), αλλά στόν «Πέραν-Μαχαλέ». 

Συγκεκριμένα αναφέρει ότι «περνώντας το επί του Πεινεού γεφύρι δια 
να πηγαίνη τινάς εις τον Τούρναβον, από τον δρόμον του δάσους δεξιά, εις 
τα μνήματα, παρέκει από τον Πέραν-Μαχαλέ, είναι η πέτρα οπού εκάλυπτε 
το μνήμα του, φερμένη παρά των Τούρκων από την παλαιάν Λάρισσαν και 
βαλμένη ορθία εφ’ ενός τάφου». Σας στέλνω φωτοτυπία της σχετικής σελί-
δας με τίτλο «Είδησις διδομένη παρά του Ρήγα» του τόμου Νέος Ανάχαρσις, 
Βιέννη 1797, σελ. 362. Έτσι, για τον Πέρα Μαχαλά μίλησε πρώτος ο Ρήγας 
και ίσως από αυτόν θα πήρε την πληροφορία αργότερα ο Ιωάννης Οικονόμος 
ο Λαρισαίος και γράφει για τον τάφο του Ιπποκράτους στον «Πέραν Μαχαλά». 

Εάν θα έρθετε στην Αθήνα θα χαρώ να σας δω και να σας προσφέρω την 
αυθεντική επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή. 
 

Με εκτίμηση

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος

Μνεία του τάφου του Ιπποκράτους στη Λάρισα 
από τον Ρήγα Βελεστινλή

(Αναρτημένο στην ιστοσελίδα http://www.karaberopoulos.gr/el/epistoles/
epistoles-tafos-ippokrath-anafora-tou-Riga-Velestinli/)
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Κείμενο του Ρήγα για τον Ιπποκράτη στον Νέο Ανάχαρσι, Βιέννη 1797, σελ. [362].

Ο ανδριάντας του Ιπποκράτη στη Λάρισα, έργο του Γεωργίου Καλακαλλά. Το μνημείο 
ανεγέρθηκε με την μέριμνα του αρχιάτρου Δημητρίου Παλιούρα.



Προς 25 Σεπτεμβρίου 2012
Εφημερίδα «Η Καθημερινή»
Εθν. Μακαρίου-Φαληρέως 2
Ν. Φάληρο 185 47

Θέμα: Τα σωζόμενα πρωτότυπα αντίτυπα της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα 
Βελεστινλή

Κύριε Διευθυντά,

Στην έγκριτη εφημερίδα σας δημοσιεύθηκε στις 19 Σεπτεμβρίου 2012 
άρθρο της κας Ελεάνας Κολοβού με τίτλο «Οι χάρτες, εκτός από όργανα 
πληροφόρησης, είναι έργα τέχνης», όπου στο τέλος του άρθρου αναγράφεται 
μια ιστορική ανακρίβεια σχετικά με τον αριθμό των σωζόμενων πρωτοτύπων 
της Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα. Συγκεκριμένα σημειώνεται ότι στην έκθεση 
Χαρτών στο Ίδρυμα Θεοχαράκη είχε εκτεθεί και αντίτυπο της Χάρτας του 
Ρήγα Βελεστινλή και ότι το εκτεθέν αντίτυπο «αποτελεί ένα από τα τρία πλήρη 
δωδεκασέλιδα αντίγραφα που έχουν διασωθεί (ένα από αυτά εκτίθεται μόνιμα 
στο Εθνικό Ιστορικό Μουσείο)».

Προς ενημέρωση των αναγνωστών σας γίνεται γνωστό ότι, όπως έχουν δεί-
ξει οι έρευνές μας, έχουν επισημανθεί και καταγραφεί μέχρι σήμερα συνολικά 
51 αντίτυπα στην Ελλάδα και στο Εξωτερικό, εκ των οποίων τα περισσότερα 
είναι πλήρη. 

Προσθέτουμε προς ενημέρωση ότι στον ελληνικό χώρο υπάρχουν πολλά 
αντίτυπα της Χάρτας. Στην Αθήνα βρίσκονται στο Πολεμικό Μουσείο, στην 

Τα σωζόμενα πρωτότυπα αντίτυπα της
Χάρτας της Ελλάδος του Ρήγα Βελεστινλή

(Αναρτημένο στην ιστοσελίδα http://www.karaberopoulos.gr/el/epistoles/
epistoles-tafos-ippokrath-anafora-tou-Riga-Velestinli/)
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Εθνική Βιβλιοθήκη, στη Γεννάδειο Βιβλιοθήκη, στη Βιβλιοθήκη Βουλής, 
στο Μουσείο Μπενάκη, στην Τράπεζα Ελλάδος, στην Αθηναϊκή Λέσχη, στη 
Συλλογή Λοβέρδου, στη Συλλογή Β. Μελά, στη Βιβλιοθήκη του Ιδρύματος 
Αλεξάνδρου Ωνάση, στα Γενικά Αρχεία του Κράτους, στην ιδιωτική συλ-
λογή του κ. Νικήτα Σταυρινάκη. Επί πλέον υπάρχουν πρωτότυπα αντίτυπα 
της Χάρτας του Ρήγα, στην Ύδρα, στην Τήνο, στην Άνδρο, στο Ηράκλειο 
Κρήτης, στο Βελεστίνο (γενέτειρα του Ρήγα), στο Καπέσοβο Ηπείρου, στην 
Κοζάνη και στη Θεσσαλονίκη. Ακόμη πρωτότυπα αντίτυπα υπάρχουν και σε 
βιβλιοθήκες του εξωτερικού, όπως της Βιέννης, του Λονδίνου, του Βερολί-
νου, του Βουκουρεστίου, της Στοκχόλμης, του Παρισιού, της Μόσχας, του 
Πανεπιστημίου Harvard.

Σχετικά για τα αντίτυπα της Χάρτας μπορεί κανείς να δει στις εργασίες: 
Γ. Σχινάς, «Η “Χάρτα” του Ρήγα: Σωζόμενα αντίτυπα και περιγραφή τους», 
Υπέρεια, τόμ. 3, Πρακτικά Γ΄ Διεθνούς Συνεδρίου Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», 
Αθήνα 2002, σελ. 965-979, και Δημ. Καραμπερόπουλος, «Τα σωζόμενα πρω-
τότυπα αντίτυπα της “Χάρτας της Ελλάδος” του Ρήγα-Συμπλήρωση», Υπέρεια, 
τόμ. 5, Πρακτικά Ε΄ Διεθνούς Συνεδρίου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Αθήνα 
2010, σελ. 891-895.

Ενδιαφέρουσα ωστόσο είναι η παρατήρησή μας πως μόνο η Χάρτα της 
Ελλάδος σώζεται σε τόσα πολλά αντίτυπα, που αναφέρθηκαν παραπάνω, ενώ 
τα υπόλοιπα έργα του Ρήγα Βελεστινλή, Φυσικής απάνθισμα, Σχολείον των 
ντελικάτων εραστών, Ο Ηθικός τρίπους, Νέος Ανάχαρσις, εικόνα του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου, χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας, σώζονται σε ελάχιστα αντίτυπα 
μετρούμενα στα δάκτυλα του ενός χεριού. 

Με εκτίμηση

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα



21 Φεβρουαρίου 2014
 
 Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα στους σκο-

πούς έχει τη μελέτη και προβολή του έργου του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή 
(1757-1798). Έχει επανεκδώσει την Χάρτα της Ελλάδος καθώς και όλα τα έργα 
του για πρώτη φορά ολοκληρωμένα με ευρετήρια και σχόλια. Έχει διοργα-
νώσει 6 Διεθνή Συνέδρια για τον Ρήγα και τη γενέτειρά του, εκδίδοντας τους 
πολυσέλιδους αντίστοιχους τόμους των πρακτικών τους. Παράλληλα έχει 
μεταφράσει και εκδώσει το Σύνταγμα του Ρήγα σε 10 γλώσσες Βαλκανικές 
και Ευρωπαϊκές. 

Με την ΜΚΟ “Διαβαλκανικός Πολιτιστικός Φορέας «Η Χάρτα του Ρήγα»”, 
η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα δεν έχει καμία 
σχέση ούτε είχε συνεργασία μαζί του, όταν της ζητήθηκε να συμμετάσχει στη 
διαβαλκανική εκπομπή που διοργάνωσε και παρουσιάστηκε από την κρατική 
τηλεόραση στις 15 Ιανουαρίου 2001 και τούτο διότι είχαμε πληροφορηθεί από 
φίλο Βούλγαρο καθηγητή ότι η ΜΚΟ «Χάρτα του Ρήγα» είχε χρηματοδοτηθεί 
με πεντακόσια εκατομμύρια δρχ., στοιχείο που μας έκανε να υποψιαστούμε πως 
χρησιμοποιούσαν τον Ρήγα για ίδιον όφελος. Κάτι που τώρα αποδεικνύεται.

Με πίστη στο έργο του Ρήγα, η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα προσπαθεί να διαδώσει τα έργα του, τα πανανθρώπινα 
ιδανικά του, με τις ισχνές καθαρές οικονομικές δυνάμεις της και με την ανι-
διοτελή προσφορά των μελών και φίλων από την Ελλάδα και το Εξωτερικό. 

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος, 
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

Εκμετάλλευση του οράματος του Ρήγα
από την ΜΚΟ «Η Χάρτα του Ρήγα»

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 22 Φεβρουαρίου 2014, στο ΜΟΥΣΙΚΟ 
ΒΑΓΟΝΙ και αναρτήθηκε στην Ιστοσελίδα http://www.karaberopoulos.gr/el/
epistoles/ekmettaleysi-tou-oramatos-tou-Riga-apo-tin-MKO-i-Xarta-tou-Riga/)
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Η διοργάνωση των Διεθνών Συνεδρίων μας «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» από το 1986 με την 
αντίστοιχη έκδοση των Πρακτικών τους συνέβαλαν καθοριστικά στην ανάπτυξη των μελε-
τών για τη ζωή και το έργο του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή και επί πλέον στη συγγραφή 
συγκριτικών μελετών με παρόμοιες σημαντικές προσωπικότητες άλλων χωρών. Το 1998 
ήταν του Χιλιανού Καθηγητού-Ακαδημαϊκού Miguel Didiet, Ρήγας και Francisco Miranda 
και το 2003 του καθηγητού του Πανεπιστημίου της Σόφιας Κίριλ Τοπάλοφ, του οποίου η 
μελέτη Ρακόφσκι και Ρήγας στα πολιτισμικο-ιστορικά πρότυπα της Αναγέννησης των Βαλ-
κανίων, μεταφράστηκε στα ελληνικά και εκδόθηκε με την επιμέλεια-σχόλια-ευρετήριο του 
Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλου, από την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα, Αθήνα 2010.

Το εξώφυλλο της βουλγαρικής έκδοσης, Σόφια 2003



Athens, 4 November 2015
Encyclopaedia Britannica (UK) Ltd
2nd Floor Unity Wharf Mill Street
London SE1 2BH
England

Subject: About Rigas Velestinlis

Dear Sirs,

The Scientific Society of Studies Pheres-Velestino-Rhigas deals with Rhigas 
Velestinlis’ life and works. Also, it has reedited all his works and has translated 
“The Revolutionary Scripts (Revolutionary Proclamation, Human Rights, The 
Constitution and Thourios)” into ten languages (English, French, German, 
Spanish, Italian, Bulgarian, Serbian, Albanian, Russian, Romanian), whose 
copies have been sent to 1.000 Libraries (Nationals and Universities) of 150 
States of the world.

We would like, in our letter, to point out an inaccuracy in the article of 
your excellent Encyclopaedia Britannica “RIGAS VELESTINLIS”, where it 
is written that “Rigas Velestinlis was…a Hellenized Vlach from Thessaly”.

Our systematic research, that is documented on the specific work “Rigas 
Velestinlis’ name and descent”, Athens 2000, has mentioned that Rigas was 
a native of Velestino and not a Vlach from the villages of Pindus mountain.

However, it is important to point out that the Vlach historian Leandros 
Vranoussis, ex-director of the Office of Research on Medieval and New 
Hellenism of the Academy of Athens, in his article “Rhigas Velestinlis” 

About Rhigas Velestinlis

(Αναρτημένο στο www.rhigassociety.gr/new/pdf/epistoli.pdf)
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(Biographic Lexicon, Athens 1992) has stressed out that somebody of the 
permanent residents of Velestino was self-named “Velestinlis” and not the 
Vlach, who was always coming to live in the region of Velestino in winter 
only. These people (the Vlahs) considered as their birth place the villages of 
Pindus and not the places where they were living in winter. 

Another interesting point is that Rigas on his Map of Greece has not mention 
any villages of Vlachs (Periboli, Samarina, Abdella etc.). That shows that Rigas 
wasn’t familiar with any of them. If he had been aware of them he would have 
mentioned them, as he did about the places of Thessaly and specifically of 
Magnesia on his Map, where he used to live.

We would like to add that Rigas has never mentioned the “Hellenized 
Vlachs” in his works as he did about the permanent residents of Thessaly 
“Garagkounides”, whom he considered as descendants of the ancient population 
“Centaurs”, as they are mentioned in his book “Young Anacharsis (Vienna 
1797, page 263) and in his Map of Greece, (leaf 5). 

In addition, Rhigas spent part of his life in Vienna not only in 1790 but 
also in 1796-1797, where he dreamed of his strategic plan of revolution and 
published his significant works: Revolutionary Scripts, Map of Greece, Maps 
of Wallachia and Moldavia, The Moral Tripous, Young Anacharsis, the Icon 
of Alexander the Great and the Manual of war.

If you would like any more information we are willing to provided it to you.
We would be very grateful if you let us know about our letter.

Yours sincerely

Demetrios Karaberopoulos, MD, PhD.
President of Scientific Society of Studies Pheres-Velestino-Rhigas



Αξιότιμε κύριε Διευθυντά,

Στο φύλλο 40121 (Σάββατο, 4 Απριλίου 2015) της εγκρίτου εφημερίδος 
σας δημοσιεύθηκε το εκτενές ενημερωτικό άρθρο για τον Ρήγα Βελεστινλή 
του Διδάκτορα της Νομικής κ. Γεωργίου Γραμματίκα. Θα θέλαμε σχετικά να 
παρατηρήσουμε:

1) Το Βελεστίνο δεν βρίσκεται «κοντά στην αρχαία ελληνική πόλη των 
Φερών», αλλά είναι ακριβώς πάνω στις αρχαίες Φερές. Γι’ αυτό και συνεχώς 
έρχονται αξιόλογα αρχαιολογικά ευρήματα κατά τις σωστικές εργασίες στα 
προς ανοικοδόμηση οικόπεδα, όπως για παράδειγμα μυκηναϊκοί τάφοι, μέρος 
του αρχαίου τείχους των Φερών στον κεντρικό δρόμο του Βελεστίνου.

2) Σχετικά με το πραγματικό όνομα του Ρήγα Βελεστινλή έχει πλέον ξεκα-
θαριστεί. Ανέγραφε στα έργα του «Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός». Η αναφορά 
στο δημοσίευμα ότι «Κατά μερικούς το πραγματικό του όνομα ήταν Αντώ-
νιος Κυριαζής» δεν πρέπει να γίνεται τώρα μετά τις έρευνες για το ανιστό-
ρητο «Αντώνιος Κυριαζής». Έχει διαγραφεί πλέον από τα Σχολικά Εγχειρίδια 
Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτικού μετά την προσκόμιση της σχετικής ιστορικής 
βιβλιογραφίας. Μπορεί κανείς να δει τη σχετική μονογραφία μας Όνομα και 
καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000. Προσθέτουμε ότι μαθητής ακόμη ο 
Ρήγας στη Σχολή της Ζαγοράς, (εκεί μαθήτευσε, δεν έχουμε στοιχεία για άλλα 
μέρη, που ατεκμηρίωτα αναγράφονται), σημειώνει το όνομά του «Ρήγας», σε 
βιβλίο αρχαίων γεωγράφων, έκδοση Βασιλείας 1561, το οποίο τώρα απόκειται 
στην Εθνική Βιβλιοθήκη μας και ο ιστορικός Λέανδρος Βρανούσης έχει κάνει 
σχετική αναφορά στο Β΄ Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» το 1992.

Περί Βελεστίνου και του πραγματικού ονόματος 
του Ρήγα

(Δημοσιεύθηκε στην Εστία, 25 Απριλίου 2015, σελ. 12)
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3) Η αναφορά στον όρο «Ομοσπονδία» δεν έχει καμμία βάση στο στρατη-
γικό σχέδιο του Ρήγα. Η ομοσπονδία προϋποθέτει ήδη συγκεκριμένες κρατικές 
οντότητες, οι οποίες τότε δεν υπήρχαν. Υπήρχε μόνο η Οθωμανική αυτοκρα-
τορία, την οποία ο Ρήγας με το επαναστατικό σχέδιο ήθελε να γκρεμίσει και 
στη θέση της να δημιουργήσει τη δημοκρατική αντιπροσωπευτική πολιτεία 
του, στην οποία όλοι οι λαοί «χωρίς εξαίρεσιν θρησκείας και γλώσσης» θα 
ζουν σύμφωνα με τη Νέα Πολιτική Διοίκηση.

Καταλήγοντας αναφέρουμε ενδεικτικά ότι η Επιστημονική Εταιρεία Μελέ-
της Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα έχει διοργανώσει έξι διεθνή συνέδρια για τον 
Ρήγα και τη γενέτειρά του (το έβδομο θα γίνει το 2017), έχει επανεκδώσει τα 
ολοκληρωμένα Άπαντα του Ρήγα με ευρετήρια και σχόλια καθώς και το 2007 σε 
ψηφιακό δίσκο (CD-ROM) και έχει μεταφράσει και εκδώσει το Σύνταγμα του 
Ρήγα σε δέκα γλώσσες, Βαλκανικές και ευρωπαϊκές, αποστέλλοντας αντίτυπά 
τους σε χίλιες και πλέον βιβλιοθήκες εκατό πενήντα κρατών.

Με τιμή
Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος



Αγαπητέ κ. Πίκουλα,

Έλαβα το με αφιέρωση ανάτυπο της εργασίας σου με τίτλο «Το οικιστικό 
πλέγμα της Πελασγιώτιδος: αποτίμηση γνώσεων και Disederata» από τον 
τόμο των Πρακτικών του 8ου Συνεδρίου Λαρισαϊκών Σπουδών 2014, και σε 
ευχαριστώ θερμότατα για την ευκαιρία που μου έδωσες να γνωρίσω τόσα για 
τη Θεσσαλία μας.

Στο σημείο όμως (σελ. 19) που γράφεις σχετικά με την αντικατάσταση 
των τουρκικών τοπωνυμίων με εκείνων των ελληνικών ότι «η προγονολατρεία 
επέβαλε στις αρχές ιδίως του 19ου αιώνα αρχαία τοπωνύμια να αντικαταστήσουν 
τα αρχικά ξενόγλωσσα, με γνώμονα τις τότε απόψεις και ευσεβείς πόθους των 
τοπικών λογίων, επιτείνοντας σήμερα τη σύγχυση στον όποιον αμύητο θεατή 
του χάρτη της Θεσσαλίας», θα ήθελα να παρατηρήσω ότι αυτή η ενέργεια δεν 
ήταν αποτέλεσμα «προγονολατρείας», αλλά αποτέλεσμα ανάγκης. Έπρεπε 
τα τοπωνύμια να είναι ελληνικά και όχι τούρκικα. Ας σημειωθεί ότι και οι 
Οθωμανοί κατακτητές δεν διατήρησαν τα αντίστοιχα ελληνικά, αλλά τα αντι-
κατέστησαν με δικά τους.

Χαρακτηριστική εν προκειμένω είναι η περίπτωση του Ρήγα Βελεστινλή, 
ο οποίος θα πρέπει ίσως να θεωρείται ως ο πρώτος εισηγητής της τακτικής 
αντικατάστασης των τουρκικών τοπωνυμίων με αντίστοιχα ελληνικά, και 
κυρίως αρχαιοελληνικά τοπωνύμια, τόσο για τα χωριά και τις πόλεις, όσο και 
για τις διοικητικές διαιρέσεις του ελληνικού χώρου στη Χάρτα της Ελλάδος 
και στο βιβλίο του Νέος Ανάχαρσις. 

Σχετικά όμως με την τακτική αυτή του Ρήγα θα πρέπει να διερευνήσουμε 
το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του για την απελευθέρωση των σκλα-

Τοπωνύμια 
και Ρήγας Βελεστινλής

(Ηλεκτρονική επιστολή, 10 Νοεμβρίου 2015, 
στον καθηγητή κ. Γιάννη Πίκουλα)
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βωμένων από την απολυταρχική τυραννία του σουλτάνου. Η σκλαβιά, εκτός 
των άλλων, επέφερε και την σχετική αλλοτρίωση, όπως πάλι ο ίδιος ο Ρήγας, 
στον Νέο Ανάχαρσι, παρατηρεί σε υποσημείωση (σελ. 125) για τα είδη του 
πολεμικού χορού, του πυρρίχιου· αναγράφει τα τουρκικά ονόματά τους και 
σημειώνει με πολιτικοκοινωνικό νόημα, «Αφ’ ού εχάσαμεν το παν, συνεχάθησαν 
και τα ονόματα των χορών». Με την σκλαβιά επέρχεται και η αλλοτρίωση. 

Γι’ αυτό και στο στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του ήθελε να δημι-
ουργήσει μετά την επιτυχία της, την δημοκρατική του πολιτεία, η οποία θα 
αντικαθιστούσε την οθωμανική απολυταρχική εξουσία, και θα είχε Σύνταγμα 
δημοκρατικό και πολιτικούς χάρτες του χώρου του κράτους του, τους οποί-
ους εξέδωσε. Μάλιστα, για τον ελληνικό χώρο πήρε χάρτη –πρόσεξε– όχι 
της συγχρόνου του εποχής, αλλά της αρχαίας Ελλάδος του Guill. Delisle, ο 
οποίος έχει την πολιτική διαίρεση του χώρου σε Τοπαρχίες και Επαρχίες και τα 
αρχαία ελληνικά τοπωνύμια. Δεν πήρε δηλαδή χάρτη της συγχρόνου εποχής, 
ο οποίος θα είχε τα τούρκικα τοπωνύμια και την αντίστοιχη πολιτική διαίρεση 
του χώρου. Δεν θα ήταν δυνατόν να δημιουργεί κάτι καινούργιο ο Ρήγας και 
να χρησιμοποιεί την παλιά οθωμανική πολιτική διαίρεση και ονοματολογία.

 Η αντικατάσταση αυτή των οθωμανικών τοπωνυμίων από τον Ρήγα ήταν 
καθαρά πολιτική και πολιτιστική ενέργεια και όχι αποτέλεσμα στείρας προγο-
νολατρείας. Γι’ αυτό εξάλλου και ορισμένες φορές αναγράφει δίπλα στα αρχαία 
τοπωνύμια και εκείνα της εποχής του: «Φερά-Βελεστίνος»,«Δότιον-Αγυά», 
«Παγασαί-Βόλος», «Γυρτώνη-Μπαλαμούτι», «Άτραξ-Δαμάσι», «Ολύζων-
Τζαγκαράδα» κλπ. Στο «Ευρετήριο της Χάρτας», το οποίο έχω συντάξει ανα-
γράφονται όλα αυτά τα τοπωνύμια. Και παριστούν την γνώση της εποχής. Αν 
θα έχουν γίνει λάθη, ιδού η συμβολή της σημερινής ανεπτυγμένης επιστήμης 
για τη σχετική διόρθωση τους.

Κηφισιά, 10 Νοεμβρίου 2015

Με Ρηγικούς χαιρετισμούς
Δημήτριος Καραμπερόπουλος



Προς «Μηχανή του Χρόνου», 18 Απριλίου 2015

Αξιότιμοι κύριοι,

Σχετικά με το δημοσιευμένο άρθρο σας «Το ερωτικό παραστράτημα του 
Ρήγα Φεραίου. Του επιβλήθηκε πρόστιμο επειδή αποπλάνησε τη νεαρή υπηρέτρια 
της μητέρας του…» θα θέλαμε να παρατηρήσουμε τα παρακάτω:

1) Ο Ρήγας πάντοτε υπέγραφε ως «Ρήγας Βελεστινλής» και αυτό αναγρά-
φουν όλα τα βιβλία του, η Χάρτα της Ελλάδος καθώς και το βιβλίο, το οποίο 
μνημονεύετε στο άρθρο σας Σχολείον των ντελικάτων εραστών, ότι εκδόθηκε 
«παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». Ποτέ ο Ρήγας δεν χρησιμοποίησε το 
«Φεραίος». Του το πρόσθεσαν το 1832 ο Κων. Κούμας και ο Χριστόφορος 
Περραιβός το 1836. Μάλιστα το Σχολικό Βιβλίο Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτικού 
άρχισε να αναγράφει το πραγματικό όνομά του, «Ρήγας Βελεστινλής». Περισ-
σότερα στο βιβλίο μας Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση της 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2000.

2) Αποκαλείτε τον Ρήγα Βελεστινλή απλά «ποιητή», στοιχείο που δείχνει 
πως δεν έχετε ασχοληθεί, πέρα από το «γαργαλιστικό» ερωτικό επεισόδιό του, 
με το στρατηγικό σχέδιο της επανάστασής του, το σύνταγμά του, τη Χάρτα 
της Ελλάδος, την εικόνα του Μεγάλου Αλεξάνδρου, τον Νέο Ανάχαρσι, τα 
Ολύμπια, το Φυσικής απάνθισμα. Σας γνωρίζουμε ότι μετά διακόσια χρόνια η 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών Βελεστίνου-Ρήγα έχει επανεκδώσει 
αναστατικά τα ολοκληρωμένα Άπαντα του Ρήγα με ευρετήρια και σχόλια 
ακόμη και σε ψηφιακή μορφή (CD-ROM), την οποία ευχαρίστως θα σας 
αποστείλουμε. 

Για «Το ερωτικό παραστράτημα 
του Ρήγα Φεραίου….»

(Ανάρτηση στο Facebook και στο http://www.rhigassociety.gr/new/απά-
ντηση-στη-μηχανή-του-χρόνου-για-τις/)



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 1166

3) Κάνει εντύπωση το γεγονός ότι ασχοληθήκατε με τον «εθνομάρτυρα 
και πρόδρομο της ελληνικής επανάστασης», όπως τον αποκαλείτε, και εστι-
άσατε μόνο σε ένα «ερωτικό» επεισόδιο ενός φυσιολογικού 34 ετών ωραίου 
ανδρός, με δράση στην κοινωνία και οπωσδήποτε περιζήτητο, γεγονός το οποίο 
χαρακτηρίσατε και ως «παραστράτημα». Από πότε αρχίσατε να θεωρείτε μια 
«ερωτική περιπέτεια» ως «παραστράτημα»; Εκτός αν μπερδεύετε, ηθελημένα 
ή αθέλητα, εσείς μόνο το γνωρίζετε, την «αποπλάνηση» με τον «βιασμό», 
όπως σημειώνουμε στη συνέχεια.

4) Στοιχείο της προχειρότητας αναγραφής του άρθρου σας, ίσως και σκό-
πιμα τα αναγράφετε για να «εντυπωσιάσετε» το αναγνωστικό κοινό, είναι το 
γεγονός ότι αναφέρεστε στο ίδιο γεγονός με τους όρους «αποπλάνηση» και 
«βιασμό», πράξεις οι οποίες είναι τελείως διαφορετικές, όπως θα πρέπει να 
γνωρίζετε. Μάλιστα και σεις σε ένα σημείο γράφετε ότι δεν υπήρξε βιασμός, 
διότι η κοπέλα με τη θέλησή της είχε ερωτική συνεύρεση, «Το χαμηλό ποσό 
δείχνει ότι δεν υπήρξε “βιασμός”. Αλλά αποπλάνηση της κοπέλλας, η οποία φαί-
νεται ότι βρέθηκε μαζί του ερωτικά με τη θέλησή της». Ωστόσο όμως, παρακάτω 
αντίθετα τονίζετε, «Όμως μία πράξη όπως ο βιασμός, δεν ταιριάζει καθόλου 
με την ευγενική, ηρωική εικόνα που έχουμε για τον ποιητή μέσα από τα έργα 
του». Βλέπετε πόσο πρόχειρα και επιπόλαια γράφετε και χαρακτηρίζετε τον 
επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή; Πού είδατε τον «βιασμό», πράξη που γίνεται 
με βία και παρά τη θέληση του θύματος;

Είμαστε στη διάθεσή σας να σας ενημερώσουμε για το όλο επαναστατικό 
σχέδιο του Ρήγα Βελεστινλή καθώς και ειδικότερα για λεπτομέρειες της ζωής 
του.

  
Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος

 Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης
 Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

www.Rhigassociety.gr, www.karaberopoulos.gr 



Προς τον Σύλλογο Διδαξάντων και Φοιτησάντων εις την Αθωνιάδα Εκκλη-
σιαστικήν Ακαδημίαν «Άγιος Κοσμάς ο Αιτωλός», Φιλήμονος και Δραγούμη 
20, 54633 Θεσσαλονίκη

Αξιότιμοι Κύριοι,

Στην πλούσια και καλαίσθητη Ιστοσελίδα σας και στο λήμμα «Διδάσκαλοι 
του Γένους» κάνατε αναφορά στον Ρήγα Βελεστινλή (1757-1798). Στο σχε-
τικό αυτό κείμενο έχουν καταχωριστεί ορισμένα λάθη, τα οποία καλό είναι να 
διορθωθούν σύμφωνα με τις πρόσφατες έρευνες. Συγκεκριμένα:

1) Το πραγματικό του όνομα ήταν «Ρήγας Βελεστινλής». Αυτό ανέγραφε 
σε όλα τα έργα του. Το αναγραφόμενο στην ιστοσελίδα σας σαν πραγματικό 
όνομα «Αντώνιος Κυριαζής» έχει ήδη διαγραφεί και από τα Σχολικά Βιβλία 
Ιστορίας της ΣΤ΄ Δημοτικού και του Λυκείου, μετά την σχετική απόφαση του 
τότε Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, στο οποίο είχαμε προσκομίσει τη σχετική 
βιβλιογραφία του ιστορικού Λέανδρου Βρανούση. Περισσότερα μπορείτε 
να δείτε στο σχετικό βιβλίο μου Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, 
έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 
22000, το οποίο είναι και σε PDF στην ιστοσελίδα www.karaberopoulos.gr/
el/vivlia-gia-ton-riga/onoma-katagogi-riga-velestinli/.

2) Οι Σύντροφοι του Ρήγα, οι οποίοι τον ακολούθησαν στο μαρτύριο στο 
πύργο Νεμπόϊζα του Βελιγραδίου ήταν επτά και όχι τρεις, που αναγράφετε: 
Ευστράτιος Αργέντης και Αντώνιος Κορωνιός έμποροι από τη Χίο, Ιωάννης 
Καρατζάς λόγιος από τη Λευκωσία, Δημήτριος Νικολίδης, ιατρός από τη Ζίτσα 
Ιωαννίνων, Θεοχάρης Γ. Τουρούντζιας, έμπορος από τη Σιάτιστα, Ιωάννης 

Ρήγας Βελεστινλής και 
Άγιο Όρος-Αθωνιάδα Σχολή

(Ανάρτηση στο http://www.rhigassociety.gr/new/προς-τον-σύλλογο-
διδαξάντων-και-φοιτη/)
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Εμμανουήλ, φοιτητής Ιατρικής και ο αδελφός του Παναγιώτης Εμμανουήλ, 
υπάλληλος του Αργέντη.

3) Ο Ρήγας ήθελε μετά την επανάστασή του να δημιουργήσει μια δημο-
κρατική πολιτεία στον Βαλκανικό χώρο, όπου ήταν η οθωμανική εξουσία του 
σουλτάνου. Το αναγραφόμενο ότι ο Ρήγας ήθελε να συστήσει «Βαλκανική 
Ομοσπονδία» δεν ευσταθεί, διότι Ομοσπονδία είναι μεταξύ ήδη υπαρχουσών 
κρατικών οντοτήτων, οι οποίες δεν υπήρχαν στην οθωμανική αυτοκρατορία. 

4) Γράφετε ότι ο Ρήγας «Στην Αθωνιάδα ήλθε με Βατοπαιδινό καράβι 
ντυμένος με καλογέρικα ρούχα για να μην τον καταλάβουν οι Τούρκοι. Συν-
δέθηκε με τον Προηγούμενο Νικόδημο τον Βατοπαιδινό και γράφτηκε στην 
Αθωνιάδα όπου παρακολούθησε μαθήματα». Αυτά όλα είναι πιθανότατα 
πλασμένες παραδόσεις, διότι δεν έχουμε κανένα μέχρι τώρα ιστορικό τεκ-
μήριο για την διαμονή του Ρήγα στο Άγιο Όρο. Όσα σχετικά έχουν γραφεί 
δεν αναγράφουν συγκεκριμένη ιστορική μαρτυρία. Είναι ατεκμηρίωτα στη 
σφαίρα των παραδόσεων. 

Η πρόσφατη έρευνά1 μου το μόνο ισχυρό θετικό στοιχείο, το οποίο έχει 
φέρει, είναι η έμμεση μαρτυρία του ίδιου του Ρήγα. Συγκεκριμένα, παρατήρησα 
ότι στο Άγιο Όρο-Άθω της Χάρτας της Ελλάδος στα ονόματα του προτύπου 
χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Guil. Delisle, ο Ρήγας «Πρόσθεσε ωστόσο 
νεώτερα τοπωνύμια, τα είκοσι Μοναστήρια, τις Καρυές και τις πέντε σκήτες 
στο νότιο μέρος της χερσονήσου, όπως επίσης και τα τοπωνύμια “Ξυνά νερά” 
και “Μεταλλεία αργύρου”». Και συμπληρώνω στην πρόσφατη μελέτη μου ότι 
«Το γεγονός ότι ο Ρήγας προσθέτει κατά 2/3 περισσότερα τοπωνύμια στον 
πρότυπο χάρτη της αρχαίας Ελλάδος του Delisle, δείχνει το ιδιαίτερο ενδια-
φέρον του για τη χερσόνησο του Αγίου Όρους και ίσως αυτό να σημαίνει ότι 
πιθανόν να είχε μια προσωπική γνώση, για όσα καταγράφει, όπως εξάλλου 
συμβαίνει για τη γενέτειρά του το Βελεστίνο και τη Μαγνησία. Πιθανόν πάλι 
η αναγραφή από τον Ρήγα των τόσων επί πλέον τοπωνυμίων στο Άγιο Όρος, 
εκτός της προσωπικής του αντιλήψεως, να είναι αποτέλεσμα του ιδιαίτερου 
ενδιαφέροντός του για το Άγιο Όρος και να τα έλαβε από άλλους, οι οποίοι 
είχαν επισκεφθεί το Άγιο Όρος. Μπορεί ακόμη μερικές προσθήκες να τις έλαβε 

1. Βλ. Δημ. Καραμπερόπουλος, «Το Άγιον Όρος στη Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή», Χρονικά της 
Χαλκιδικής, τεύχ. 58-59, Θεσσαλονίκη 2013-2014, σελ. 161-178 και στις Ιστοσελίδες: http://
www.karaberopoulos.gr/el/arthra-gia-velenstinli/To-Agio-Oros-sti-Xarta-tou-Rhiga-Velestinli/

 http://www.rhigassociety.gr/new/pdf/agion_oros.pdf
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από τα ήδη κυκλοφορούντα Προσκυνητάρια, τη Γεωγραφία του Μελετίου και 
τη Γεωγραφία νεωτερική των Δημητριέων».

Γι’ αυτό, θα πρότεινα να αναγραφεί γενικά ότι υπάρχει η παράδοση ότι ο 
Ρήγας πέρασε από τον Άγιο Όρος και ότι πιθανότατα να φοίτησε στην Αθω-
νιάδα, διότι δεν έχουμε μέχρι σήμερα κάποιο ιστορικό τεκμήριο. 

Στη διάθεσή σας για κάθε συμπληρωματική ενημέρωση

Με εκτίμηση

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος, Ιστορικός της Ιατρικής, 
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα

Επιμελητής έκδοσης των ολοκληρωμένων Απάντων
του Ρήγα Βελεστινλή

Κηφισιά, 12 Μαϊου 2016
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Στον ανδριάντα του Ρήγα στο Πανε-
πιστήμιο Αθηνών, Ιούνιος 2005, στην 
εκδήλωση της επετείου του μαρτυρικού 
θανάτου του τον Ιούνιο του 1798, που 
διοργανώθηκε από την Επιστημονική 
Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα και τον Σύλλογο Βελεστινιωτών 
Αθηνών. Στην φωτογραφία στο κέντρο 
ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Βελε-
στίνου Δαμασκηνός, ο αντιπρόεδρος της 
Βουλής Γεώργιος Σούρλας, και μεταξύ 
αυτών ο πρόεδρος και γραμματέας της 
Επιστημονικής Εταιρείας Δρ. Δημ. Καρα-
μπερόπουλος και Δημ. Κογκούλης. 

Η προτομή του Ρήγα στο Βουκουρέστι 
στο χώρο της Ελληνικής Εκκλησίας, έργο 
του εκ Λάφκου Πηλίου Θανάση Φάμπα. 
Έργο του και το Μνημείο της Εθνικής 
Αντίστασης στο Βελεστίνο.



Κηφισιά, 15 Φεβρουαρίου 2017

Αγαπητέ κύριε Καλύβα,

Με την επιστολή θα θέλαμε σχετικά με την αναφορά σας στον Ρήγα Βελε-
στινλή στο βιβλίο σας Καταστροφές και θρίαμβοι, εκδόσεις Παπαδόπουλος, 
Αθήνα 2015, σελ. 58, να επισημάνουμε ορισμένες ανακρίβειες. Συγκεκριμένα:

1) Ο Ρήγας δεν είχε εκδώσει σχετική ελληνική εφημερίδα, όπως γίνεται 
αναφορά στο κείμενό σας. Οι Σιατιστινοί αδελφοί Πούλιου εξέδιδαν το έντυπο 
με τίτλο «ΕΦΗΜΕΡΙΣ» από το 1791 έως το Δεκέμβριο του 1797, μέχρι τη 
προδοσία και σύλληψη του Ρήγα και των Συντρόφων του. Βλ. τη σχετική 
αναστατική επανέκδοση της ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ, που έχει γίνει από τον Λέανδρο 
Βρανούση το 1995, του Κέντρου Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου Ελλη-
νισμού της Ακαδημίας Αθηνών.

2) Σχετικά με την καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή σημειώνετε ότι ήταν 
«πιθανώς βλάχικης καταγωγής». Η έρευνα των έργων του Ρήγα Βελεστινλή, 
τα οποία έχουμε επανεκδώσει με σχόλια και ευρετήρια καθώς και σε ψηφι-
ακό δίσκο (CD-ROM), έχει δείξει ότι ο Ρήγας ουδεμία αναφορά κάνει στα 
Βλαχοχώρια της Πίνδου. Μπορείτε να δείτε τη Χάρτα της Ελλάδος. Αν ο 
Ρήγας κατάγονταν από τα ένδοξα τότε κεφαλοχώρια της Πίνδου, αν τα είχε 
επισκεφθεί, αν οι γονείς και οι παππούδες του κατάγονταν από εκεί θα έκανε 
σχετική μνεία στα έργα του, και στη Χάρτα του θα τα ανέγραφε. Αντίθετα δεν τα 
αναγράφει, γιατί δεν θα τα γνώριζε. Για τη γενέτειρά του όμως, το Βελεστίνο, 
καθώς και για την ευρύτερη περιοχή, τη Θεσσαλία, ο Ρήγας αναγράφει πολλές 
πληροφορίες, γι’ αυτό εξάλλου σε όλα τα έργα του αναγράφει ότι εκδόθηκαν 
«παρά Ρήγα Βελεστινλή Θετταλού». Ήταν δηλ. ντόπιος, γηγενής. Σχετικά βλ. 

Ανακρίβειες για τον Ρήγα Βελεστινλή 
στο βιβλίο Καταστροφές και θρίαμβοι 

του Στάθη Καλύβα

(Αναρτημένη ηλεκτρονική επιστολή στον εκδότη του βιβλίου http://www.
rhigassociety.gr/new/wp-content/uploads/2020/03/kalivas_epistoli.pdf)
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Λ. Βρανούση, Ρήγας Βελεστινλής, έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1998, σελ. 15-16. Δημ. Καραμπερόπουλου, 
Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 22000, σελ. 71 και συνέχεια.

3) Επίσης, η σύλληψη του Ρήγα δεν έγινε, όπως γράφετε, επειδή «άρχισε 
να υποστηρίζει την ιδέα μιας βαλκανικής εξέγερσης, με αποτέλεσμα να συλλη-
φθεί από τις αυστριακές αρχές…». Στη Βιέννη κατά την δεύτερη διαμονή του 
για ένα και πλέον χρόνο μέχρι τον Δεκέμβριο του 1797, που αναχώρησε, η 
Αυστριακή Αστυνομία δεν είχε υποψιαστεί το παραμικρό. Γι’ αυτό εξάλλου 
του έδωσε και το διαβατήριο για τη μετάβασή του στην Τεργέστη και την εν 
συνεχεία μετάβασή του στην τουρκοκρατούμενη Ελλάδα. Η σύλληψή του Ρήγα 
στην Τεργέστη έγινε μετά την προδοσία από τον Έλληνα έμπορο Δημήτριο 
Οικονόμου εκ Κοζάνης, συνέταιρο του Αντωνίου Νιώτη, στον οποίο είχαν 
αποσταλεί από τον Ρήγα ο φάκελος και τα κιβώτια. Αλλά η μοίρα της ιστο-
ρίας άλλα έγραφε. Έλειπε ο Νιώτης στη Δαλματία και ο Οικονόμου άνοιξε το 
φάκελο και τα κιβώτια και αντικρύζοντας τα επαναστατικά κείμενα, έτρεξε 
στην Αυστριακή Αστυνομία και κατέδωσε τον Ρήγα. Έτσι ερχόμενος ο Ρήγας 
στο ξενοδοχείο συνελήφθη. Και τότε έμαθε η Αυστριακή Αστυνομία το επα-
ναστατικό σχέδιο του Ρήγα. Γι’ αυτό και κατατρόμαξε διότι ουσιαστικά είχε 
αχρηστευθεί το σύστημα παρακολούθησής της. Σχετικά βλ. Κων. Αμάντου, 
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή, Αθήνα 1930,, επανέκδοση Επιστη-
μονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 1997, σελ. 3, 
Δημ. Καραμπερόπουλου, Η συνωμοτική δράση του Ρήγα Βελεστινλή, έκδοση 
Επιστημονικής Εταιρείας, Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αθήνα 2009. 

Αγαπητέ κύριε Καλύβα, μετά τα παραπάνω ευελπιστούμε, σε μία προσεχή 
επανέκδοση, μια και το βιβλίο σας έχει μεγάλη αναγνωσιμότητα, όπως γίνουν 
οι σχετικές διορθώσεις.

Μπορείτε να επισκεφθείτε τις ιστοσελίδες μας, www.rhigassociety.gr, www.
karaberopoulos.gr στις οποίες είναι σε PDF όλα τα έργα του Ρήγα και οι σχε-
τικές μελέτες. Αν σας ενδιαφέρει να έχετε τα ΑΠΑΝΤΑ του Ρήγα Βελεστινλή 
σε ψηφιακό δίσκο, ευχαρίστως να σας τον αποστέλλαμε. 

Με εκτίμηση

  Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος
  Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας
  Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα



Κηφισιά, 1 Ιουλίου 2018

Μελετώ το πολύ ενδιαφέρον βιβλίο σας «Εμείς και το Ισλάμ. Η συνάντηση 
του Ελληνισμού με τον Αραβο-Μουσουλμανικό κόσμο», Εκδόσεις Πατάκη 
2017, και θα ήθελα να σημειώσω σχετικά με τις αναφορές σας στη σελ. 100 
στον Ρήγα Βελεστινλή για τη χρησιμοποίηση των όρων «Έλληνας, Ρωμιός».

Πράγματι στον Θούριο ο Ρήγας χρησιμοποιεί μόνο τον όρο «Ρωμιοί», όπως 
γράφετε και όχι τον όρο «‘Έλληνες». Όμως σε άλλα έργα του κάνει χρήση 
του όρου «Έλληνες», και όχι τον όρο «Ρωμιοί». 

Συγκεκριμένα στο Σύνταγμά του άρθρο 7, έχει τον όρο «Έλληνες», «Ο 
αυτοκράτωρ λαός είναι όλοι οι κάτοικοι του βασιλείου τούτου, χωρίς εξαίρεσιν 
θρησκείας και διαλέκτου, Έλληνες, Βούλγαροι, Αλβανοί, Βλάχοι, Αρμένηδες, 
Τούρκοι και κάθε άλλο είδος γενεάς». Επίσης, και στα επόμενα άρθρα, άρθρο 
109, «Όλοι οι Έλληνες είναι στρατιώται…ως και αι Ελληνίδες…», άρθρο 119, 
«Οι Έλληνες δεν ανακατώνονται εις την διοίκησιν των άλλων εθνών…», άρθρο 
122, «Η Νομοθετική Διοίκησις βεβαιοί εις όλους τους Έλληνας, Τούρκους, 
Άρμένηδες…», και στο Παράρτημα ομοίως σημειώνει «Όλοι οι Έλληνες 
στρατιώται έχουν μίαν μπαγιονέταν…».

Αλλά και στα άλλα έργα του ο Ρήγας Βελεστινλής χρησιμοποιεί τον όρο 
«Έλληνες», όπως από νωρίς στα δύο πρώτα έργα του, Φυσικής απάνθισμα, 
Βιέννη 1790, στην αφιέρωσή του στον Χριστόδουλο Κιρλιάνο γράφει για το 
«γένος των Ελλήνων» και στο Σχολείον των ντελικάτων εραστών, γράφεις για 
την ωραιότητα των «Ελληνίδων».

Επίσης και στον Νέον Ανάχαρσι, Βιέννη 1797, σελ. 125-126, σε υποσημεί-
ωση ο Ρήγας σημειώνει ότι τον χορό «Μάνδρα χαβασί», τον είδε να χορεύ-
εται «… παρ’ ενός Έλληνος εις τα Θεραπεία της Κωνσταντινουπόλεως το 
Πάσχα…». Βέβαια στην υποσημείωση αυτή αναφέρει τον χορό «Λαβύρινθος» 

Περί των όρων «Έλληνας», «Ρωμιός»
στον Ρήγα Βελεστινλή

(Ηλεκτρονική επιστολή στον ιστορικό κ. Βλάση Αγτζίδη)
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ότι λέγεται «ῥωμαίϊκος». Ομοίως και στις σελ. 149-151,  σε υποσημείωση 
όπου αντικρούει τις κατηγορίες του καθολικού φιλοσόφου Πάβ στο βιβλίο 
του «Ἱστορία της Ελλάδος», πάλι ο Ρήγας χρησιμοποιεί τον όρο Έλληνας, «...
και δράττεται λαβής προς γενικήν των Ελλήνων κατηγορίαν». 

Από τα παραπάνω παρατηρούμε, κύριε Αγτζίδη, πως ο Ρήγας Βελεστινλής 
χρησιμοποιεί συστηματικά τον όρο «Έλληνες» και μόνο στον Θούριο έχει 
τον όρο «Ρωμιοί». Η γενική διαπίστωσή μου από τη μελέτη των έργων του 
είναι πως ο Ρήγας όσο προχωρούσε στην ακμή της επαναστατικής του δράσης 
καθάριζε το λεξιλόγιό του και συνέδεε το παρόν με το παρελθόν θέλοντας να 
δείξει την διαχρονικότητα και την ενότητά τους. Γι’ αυτό και στα τοπωνύμια 
στην Χάρτας της Ελλάδος και στον Νέο Ανάχαρσι χρησιμοποιούσε και τα δύο 
ονόματα, τα αρχαία και της εποχής του, π.χ. «Φερές-Βελεστίνο», «Αίγιον-
Βοστίτσα», «Λευκάς-Αγία Μαύρα».

Καταλήγοντας, θα κάνετε μια προσπάθεια για την αναγραφή του ονόματος 
«Ρήγας Βελεστινλής», όπως υπέγραφε εξάλλου ο ίδιος και όχι όπως παλιά το 
μάθαμε από το βιβλίο της ΣΤ΄ Τάξεως του Δημοτικού, το οποίο και αυτό τώρα, 
αν το δείτε,  αναγράφει μόνο το «Ρήγας Βελεστινλής». 

Με Ρηγικούς χαιρετισμούς
Δημήτριος Καραμπερόπουλος



Εφημερίδα ΤΟ ΒΗΜΑ,
Λ.Συγγρού 340 Κηφισιά, 2 Σεπτεμβρίου 2019
Καλλιθέα 17673

Κύριε Διευθυντά,

Στο κείμενο του κ. Ν. Δήμου «Ἡ κομβική συνεισφορά», εφημ. ΤΟ ΒΗΜΑ, 
Νέες εποχές, 1 Σεπτεμβρίου 2019, σελ. 37/5, γίνονται αναφορές στον Ρήγα 
Βελεστινλή, οι οποίες όμως δεν είναι σύμφωνες με τα ιστορικά δεδομένα.

1) Συγκεκριμένα γράφεται ότι «Μεταξύ των παραγόντων που πίεσαν για την 
εκτέλεσή του [Ρήγα] ήταν και ο Πατριάρχης Γρηγόριος Ε΄…». Γίνεται όμως 
γνωστό πως στα Ανέκδοτα έγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή των Αιμ. Λεγράν και 
Κωνστ. Αμάντου, εκδοθέντα το πρώτον το 1891 και 1930, και επανεκδοθέντων 
αναστατικά με την προσθήκη ευρετηρίου το 1996 και 1997 αντίστοιχα από 
την Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και με την 
επιμέλεια του γράφοντος, δεν υπάρχει τέτοια μαρτυρία. Αντίθετα, ο Ρήγας 
και οι Σύντροφοί του έπεσαν θύματα της διπλωματικής «σκακιέρας» μεταξύ 
της Αυστρίας και της Οθωμανικής Πύλης.

Ενδεικτικά θα αναφερθούν δυο σχετικά έγγραφα. Ο πρέσβης της Αυστρίας 
στην Κωνσταντινούπολη βαρώνος Ερβέρτος Ράτκηλ σε έγγραφό του, 29 Απρι-
λίου 1798, χαρακτηριστικά γράφει στον βαρώνο Τουγκούτ, υπουργό Εξωτε-
ρικών, «Η Υμετέρα Εξοχότης μ’ επεφόρτησε δια του τελευταίου εγγράφου ν’ 
αναγγείλω εις την Πύλην προς απάντησιν εις την κατά τύπους αίτησιν αυτής, 
την ληφθείσαν απόφασιν περί της εις Βελιγράδιον εκδόσεως των κρατουμένων 
δέκα ἑλλήνων συνωμοτῶν και ν’ απαιτήσω παρ’ αυτής την έγγραφον διαβεβαί-
ωσιν περί αμοιβαιότητος πλήρους εν αναλόγοις περιστάσεσιν, ου μόνον χάριν 
απομακρύνσεως από των συνόρων ανθρώπων ταραχοποιών, αλλά και χάριν 
εκδόσεως εκείνων ούς ηθέλομεν απαιτήσει, ιδίως δε των κακά μηχανευομένων 
Πολωνών». (Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, σελ. 147).

«Ιστορικές ανακρίβειες για τον Ρήγα Βελεστινλή
και τον Πατριάρχη Γρηγόριο Ε΄»
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Στο επόμενο έγγραφό του 14 Μαίου 1798 ο πρέσβης βαρώνος Ράτκηλ 
επαναλαμβάνει, «Λαμβάνω δια του εγγράφου της Υμετέρας Εξοχότητος την 
είδησιν της εις Βελιγράδιον αποστολής των οκτώ επαναστατών Ελλήνων 
ραγιάδων και επανάληψιν της διαταγής ν’ απαιτήσω ως αντάλλαγμα παρά της 
Πύλης την αμοιβαίαν έκδοσιν των υπηκόων της Α. Μ. των κακά μηχανωμένων, 
διαταραχών της δημοσίας τάξεως…». (Οι υπογραμμίσεις του γράφοντος). 
(Αιμ. Λεγράν, Ανέκδοτα έγγραφα…, σελ. 151).

Τα ιστορικά τεκμήρια είναι σαφέστατα περί της θανάτωσης του Ρήγα και 
των Συντρόφων του, πως η στυγνή πολιτική της Αυστρίας «πούλησε» τον 
επαναστάτη Ρήγα στην Οθωμανική Πύλη για να έχει ανταλλάγματα.

2) Επίσης, στο κείμενο του κ. Δήμου, επισημαίνεται ότι «Το Φανάρι ακόμα 
επιμένει στην άρνησή του να άρει την επιστολή του Πατριάρχη Γρηγορίου Ε΄ 
με την οποία ασκούσε σκληρή κριτική στα βασικά κείμενα του Ρήγα». 

Στο παρελθόν, το 1998, το επετειακό έτος εορτασμού των 200 χρόνων από 
τη θανάτωση του Ρήγα, η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-
Ρήγα με επιστολή της είχε απευθυνθεί στον νυν Πατριάρχη για το θέμα αυτό, το 
οποίο συζητήθηκε στην Ιερά Σύνοδο του Πατριαρχείου και στάλθηκε απαντητική 
επιστολή με συγκεκριμένη θέση. Όλα τα σχετικά περιέχονται στη μελέτη μας 
«Ῥήγας και Ορθόδοξη πίστη», Αθήνα, δεύτερη έκδοση 2008 και είναι αναρτημένη 
στην ιστοσελίδα μας, http://www.karaberopoulos.gr/karaberopoulos/pdf/pisti.pdf.

Τέλος σας γνωρίζουμε ότι η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-
Βελεστίνου-Ρήγα, που στους σκοπούς έχει τη μελέτη και προβολή του Ρήγα 
Βελεστινλή και της γενέτειράς του, έχει διοργανώσει 7 Διεθνή Συνέδρια εκδί-
δοντας τα αντίστοιχα πολυσέλιδα Πρακτικά, έχει εκδώσει την αυθεντική για 
πρώτη φορά Χάρτα και τα ολοκληρωμένα ΑΠΑΝΤΑ του Ρήγα και σε ψηφιακή 
μορφή το 2007, το Σύνταγμα του Ρήγα το έχει μεταφράσει και εκδώσει σε 
10 γλώσσες, Βαλκανικές και Ευρωπαϊκές και έχει εκδώσει πολλές σχετικές 
μελέτες, που είναι όλα αναρτημένα στην ιστοσελίδα www.rhigassociety.gr 

Είμαστε στη διάθεση για ό,τι σχετικό με τη ζωή και το έργο του Ρήγα 
Βελεστινλή. Το «Φεραίος», ο ίδιος ο Ρήγας ουδέποτε το χρησιμοποίησε, του 
το πρόσθεσαν αργότερα, το 1832, ο Κων. Κούμας και Χριστόφορος Περραι-
βός. Σε όλα τα έργα του αναγράφει πως εκδόθηκαν «Παρά Ρήγα Βελεστινλή 
Θετταλού».

Με εκτίμηση
Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος



Η μεγάλη επέτειος πλησιάζει. Η επέτειος των διακοσίων χρόνων 1821-
2021 της Παλιγγενεσίας. Θα τιμηθεί το μεγάλο γεγονός της Επανάστασης 
των Ελλήνων. Η αποτίναξη της σκλαβιάς και η απόκτηση της πολυπόθητης 
ελευθερίας, της ανεξαρτησίας, της ιδιαίτερης πολιτικής ύπαρξης του ελλη-
νικού λαού. Κάθε τόπος του Ελληνισμού θα συμμετέχει στον εορτασμό της 
σημαδιακής αυτής επετείου, του 1821. 

Όλος o Ελληνισμός συμμετείχε υλικά και ψυχικά στην προσπάθεια της 
Παλιγγενεσίας. Ιδιαίτερα η Θεσσαλία κατείχε τα σκήπτρα κατά την προε-
παναστατική περίοδο, στην εποχή του Διαφωτισμού. Τότε που ετοιμάζονταν 
το έθνος για την μεγάλη Επανάσταση. Οι σχολές της Θεσσαλίας ήταν στην 
πρωτοπορεία του φωτισμού του Γένους. Οι Σχολές της Ζαγοράς, των Αμπε-
λακίων, του Τυρνάβου, της Τσαριτσάνης, των Αγράφων. 

Και τα Θεσσαλικά χώματα ανέδειξαν πολλούς διαφωτιστές, όπως τους: 
Ρήγα Βελεστινλή, Άνθιμο Γαζή, Δανιήλ Φιλιππίδη, Κωνσταντίνο Κούμα, 
Γρηγόριο Κωνσταντά, Διονύσιο Πύρρο, Στέφανο Δούγκα, Δημήτριο Αλεξαν-
δρίδη, Ιωάννη Πέζαρο, Δημήτριο Γοβδελά, Κωνσταντίνο Οικονόμο, Ιωάννη 
Οικονόμο Λογιώτατο, Χριστόφορο Περραιβό, Επιφάνιο Δημητριάδη, Στέφανο 
Κομμητά, Θεόκλητο Φαρμακίδη, Ζήση Κάβρα.

Η Θεσσαλία θα πρέπει τα έργα αυτών των διαφωτιστών να προβάλλει 
τώρα στην επέτειο των διακοσίων χρόνων από την έκρηξη της Επανάστασης 
του 1821. Η Περιφέρεια Θεσσαλίας ας πρωτοστατήσει να επανεκδοθούν τα 
έργα των Θεσσαλών διαφωτιστών, με εισαγωγικά κείμενα και με ευρετήρια. 
Θα είναι η καλλίτερη και η πιο ουσιαστική συμμετοχή στις εορταστικές εκδη-
λώσεις. Θα είναι και μια παρακαταθήκη για το μέλλον του τόπου. Αυτά θα 
μείνουν. Τα λόγια φεύγουν.

Πλησιάζοντας στο 2021
Η Θεσσαλία στην προετοιμασία της Παλιγγενεσίας:

Πρόταση

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Η Θεσσαλία, 11 Ιανουαρίου 2020)
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Η αρχή έχει γίνει με τα Απάντα τα έργα του Ρήγα Βελεστινλή από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα. Επίσης, το σημα-
ντικό προεπαναστατικό περιοδικό Ερμής ο Λόγιος, του οποίου εκδότες είχαν 
χρηματίσει οι Θεσσαλοί Άνθιμος Γαζής και Θεόκλητος Φαρμακίδης, έχει 
επανεκδοθεί από το Ελληνικό Λογοτεχνικό Ιστορικό Αρχείο. 

Ας επανεκδοθούν και των άλλων Θεσσαλών διαφωτιστών τα έργα. Πρέπει 
να γίνει συνείδηση πως αρματώθηκαν οι σκλαβωμένοι Έλληνες τα καριοφίλια 
και τα γιαταγάνια το 1821, όταν τόσα χρόνια πιο πριν οι καρδιές τους πυρπο-
λήθηκαν από των διαφωτιστών την πέννα. Η προεπαναστατική διαφωτιστική 
πορεία ήταν αυτή που ετοίμασε το πνεύμα για την επανάσταση, με πρώτο και 
καλλίτερο του Ρήγα το επαναστατικό έργο.

    Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος
Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης

Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα



Προς 7 Ιανουαρίου 2020
κ. Δημήτριο Νασίκα,
Δήμαρχο Δήμου Ρήγα Φεραίου
Βελεστίνο

 Μετά την τηλεφωνική επικοινωνία μας παραμονές Χριστουγέννων για τις 
ευχές και την αναφορά σου σχετικά με τις προετοιμασίες του Δήμου Ρήγα Φεραίου 
για την συμμετοχή του στις εορταστικές εκδηλώσεις της επετείου των διακοσίων 
χρόνων από την Επανάσταση του 1821, σου καταθέτω μερικές προτάσεις.

1) «ΒΟΥΛΗ ΘΕΤΤΑΛΟΜΑΓΝΗΣΙΑΣ, ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ 11 ΜΑΙΟΥ 1821». 
Η έναρξη της Επανάστασης του 1821 μεταδόθηκε και στην Μαγνησία, όπου 
οι πρόγονοί μας με αρχηγό τον Άνθιμο Γαζή τον Μάϊο του 1821 κήρυξαν 
την επανάστασή τους εναντίον της τυραννίας. Σημαντικό ήταν το γεγονός 
ότι οι επαναστάτες του Πηλίου επιτέθηκαν στους Τούρκους του Βελεστίνου, 
(Μάχη του Βελεστίνου) και στη συνέχεια, 11 Μαϊου 1821, συγκλήθηκε προς 
τιμήν του Ρήγα η «Βουλή Θετταλομαγνησίας» στο Βελεστίνο. Η σημασία 
της επανάστασης της Θετταλομαγνησίας έγκειται στο γεγονός ότι, παρά την 
κατάσβεσή της από τα στρατεύματα του Κιουταχή που βρίσκονταν στην 
Λάρισα, για δύο μήνες καθήλωσε τα πολυπληθή στρατεύματά του στη Θεσ-
σαλία, δίνοντας καιρό ανασύνταξης στους επαναστάτες της νότιας Ελλάδος. 
Τότε καταστράφηκε το Βελεστίνο.

Το σημαντικό αυτό ιστορικό γεγονός πρέπει να τονιστεί και να αναδειχθεί 
πάλι, (το πρώτο μνημείο του 2000 γκρεμίστηκε το 2008), με την ανέγερση 
του Μνημείου και την έκδοση αντίστοιχης μονογραφίας μου.

2) ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΟ ΜΕΤΑΛΛΙΟ. Καλό θα είναι να εκδοθεί ένα μετάλλιο 
με την μορφή του Ρήγα, όπως έγινε το 1986, στο Α΄ Συνέδριο για τον Ρήγα, 
όπου θα αναγραφεί εκτός από το «Κάλλιο’ ναι μιας ώρας ελεύθερη ζωή…», 
και το «Ρήγας Βελεστινλής, ο πατέρας της λευτεριάς μας». 

Προτάσεις για το επετειακός γεγονός κατά το 2021
 της Επανάστασης του 1821
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3) ΕΚΔΟΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΧΑΡΤΑ. Μια και το Βελεστίνο διαθέτει 
ένα από 55 πρωτότυπα αντίτυπα, όπως έχω επισημάνει, της μεγαλειώδους 
ΧΑΡΤΑΣ του επαναστάτη Ρήγα Βελεστινλή, προτείνω να εκδοθεί η μελέτη 
μου με όλα τα καινούργια στοιχεία για την Χάρτα, που έχω φέρει στην έρευνα, 
εκτάσεως περίπου διακοσίων σελίδων. Το μέγεθος θα είναι στο Α4, όπως και 
στην ήδη έκδοσή μας της Χάρτας. Επί πλέον θα είναι δυνατόν να προστεθεί, αν 
θέλουμε, σε ιδιαίτερο φάκελο η επανέκδοση των δώδεκα φύλλων της Χάρτας 
και το φύλλο με την σμίκρυνσή της, ώστε όλα μαζί να είναι μια σημαντική 
επετειακή έκδοση.

4) ΕΚΔΟΣΗ ΤΟΥ ΘΟΥΡΙΟΥ με σχετική μελέτη όπου θα αναδεικνύεται η 
επίδρασή του στους σκλαβωμένους Έλληνες, η εμψύχωσή τους για την επα-
νάσταση. Μπορεί να είναι μια καλλιτεχνική έκδοση. Θα είναι σύνθεση των 
μελετών μου «Ο Θούριος του Ρήγα εμψυχωτής των ραγιάδων επαναστατών» 
και «Ρήγα Βελεστινλή Θούριος: Ανάλυση».

5) ΔΙΑΡΚΗΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΗ ΣΤΟ ΒΕΛΕΣΤΙΝΟ. Πρέπει να 
τονιστεί πως εκατό χρόνια πιο πριν από τον Ρήγα Βελεστινλή, το Βελεστίνο 
ανέδειξε τον λόγιο διδάσκαλο Νικόδημο Μαζαράκη Φεραίο, ο οποίος δίδαξε 
στην Αθήνα, Άρτα, Ιωάννινα, και από επιστολή του το 1675 γνωρίζουμε ότι 
στο Βελεστίνο υπήρχε τότε σχολείο. Ο Νικόδημος Μαζαράκης έγραψε και μια 
Γραμματική, της οποίας αντίγραφο του χειρογράφου κατέχουμε. Καλό θα ήταν 
να εκδίδονταν για να φανεί η σχετική πνευματική παρουσία του Βελεστίνου.

Προστίθεται ότι στην Ελληνική Αδελφότητα Βενετίας καταγράφεται το 
έτος 1672 και ο «Παναγιώτης του Νίκου» από το Βελεστίνο.

Επίσης, το 1807 έχουμε την παρουσία του Βελεστινιώτη δασκάλου στο Βου-
κουρέστι, «ο ελογιμώτατος Λουκάς Νικολάου Βελεστινλής», στον κατάλογο 
συνδρομητών του βιβλίου του Κων. Κούμα, Σειράς στοιχειώδους, Βιέννη 1807. 

***

Οι ανωτέρω δράσεις θα συμβάλλουν για μια ουσιαστική συμμετοχή του 
Δήμου της γενέτειρας του Ρήγα στις εορταστικές εκδηλώσεις, επισημαίνοντας 
την καθοριστική συμβολή του Ρήγα Βελεστινλή στην Επανάσταση των Ελλή-
νων το 1821. Θα είναι μια μόνιμη μαρτυρία συμμετοχής. Τα λόγια πετούν, 
σκορπίζονται. 

Με Ρηγικούς χαιρετισμούς
Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος

Πρόεδρος Επιστημονικής Εταιρείας
Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα



IΣΤ΄

ΔΥΟ ΚΡΙΤΙΚΕΣ
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Η αυθεντική για πρώτη φορά επανέκδοση της Χάρτας της Ελλάδος, το 1998, από την Επι-
στημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την επιμέλεια του Δρ. Δημ. 
Καραμπερόπουλου, στην οποία περιλαμβάνονται τα δώδεκα φύλλα, και δύο βιβλία 1). «Το 
Ευρετήριο της Χάρτας» 2). «Η Χάρτα του Ρήγα» με τις μελέτες α). Δημ. Καραμπερόπουλου,  
«Η Χάρτα της Ελλάδος του Ρήγα. Τα πρότυπά της και νέα στοιχεία», β). Βάσως Πένα, «Τα 
νομίσματα της Χάρτας». Και όλα αυτά σε μια καλαίσθητη συσκευασία.



Αυτός ο υπέροχος Δημήτριος Καραμπερόπουλος, ο ακάματος και χαλκέ-
ντερος, που με την έξοχη πνευματική συντροφιά του ανέδειξαν την πατρίδα 
τους, το Βελεστίνο, σε μια σύγχρονη Μοσχόπολη. Αυτό που δεν έχουν κάνει 
τόσα και τόσα πνευματικά μας ιδρύματα, έχει κάνει αυτή η μικρή βελεστι-
νιώτικη συντροφιά, που εργάζεται μεθοδικά και εντατικά σαν το άξιο τέκνο 
του Βελεστίνου, του εθνομάρτυρα Ρήγα, που σήκωσε μόνος το πνευματικό 
βάρος της εθνεγερσίας. Είναι άξια παιδιά του Ρήγα τα μέλη της φιλοπρόοδης 
«Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα» και συνεχίζουν 
την πολύμοχθη προσπάθεια του μεγάλου Θεσσαλού. Πάνω από 25 εκδόσεις 
έχει στο ενεργητικό της η εταιρεία αυτή, που είναι όντως εταιρεία μελέτης 
και όχι μια επαρχιακή σύναξη για χαζοκοσμικές εκδηλώσεις.

Κι αυτός ο υπέροχος Καραμπερόπουλο, που δεν είναι τιτλούχος ιστορικός ή 
φιλόλογος αλλά γιατρός-νομίζω παιδίατρος-πόσα και πόσα δεν έχει προσφέρει 
στην ιστορική μόρφωση του λαού. Συχνά χρησιμοποιώ παραλλαγμένη ελα-
φρώς τη φράση του Οβελίξ; «Είναι τρελοί αυτοί οι γιατροί»! Δεν φτάνει που 
αγρυπνούν για την υγεία μας αγρυπνούν και για την πνευματική μας τροφή. 
Από τις στήλες αυτές έχω παρουσιάσει μελέτες ιστορικές-φιλολογικές των 
γιατρών Βάσου Βογιατζόγλου, Γεράσιμου Ρηγάτου, του Ν. Βαρδιάμπαση, 
του Καραμπερόπουλου, του Κελέρμενου και πολλών άλλων. Ο Δημ. Καρα-
μπερόπουλος το 1993 μας είχε παρουσιάσει την έξοχη επιστημονική εργασία 
«Γνώσεις ανατομίας και φυσιολογίας του Θεσσαλού διδασκάλου του Γένους 
Ανθίμου Γαζή (1758-1828)» και το 1997 μιαν άλλη εργασία που είχε τίτλο 
«Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή». Κατά την τελευταία διετία 
(1998-1999) ο Καραμπερόπουλος αφιερώθηκε στην έκδοση της «Χάρτας» του 

Σαράντος Καργάκος, Κριτική: «Βιβλία, όπλα στον αγώ-
να. Δημήτριος Καραμπερόπουλος, Ρήγα Βελεστινλή, 
Χάρτα της Ελλάδος, Βιέννη 1796-1797, έκδοση της Επι-
στημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, 
Αθήνα 1998-1999»

(Δημοσιεύθηκε στην εφημ. Τύπος της Κυριακής, 14 Νοεμβρίου 1999)



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΑΜΠΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 1184

Ρήγα, μια έκδοση μου μόνη της αυτή αρκεί να του εξασφαλίσει μια περίοπτη 
θέση στα γράμματά μας. Γιατί αυτό που μας προσέφερε δεν είναι μια απλή 
έκδοση, είναι ένα κόσμημα εκδοτικό-πνευματικό. Αξίζουν της ευγνωμοσύνης 
του έθνους οι Βελεστινιώτες Εταίροι και ο Δημ. Καραμεπρόπουλος, αλλά και η 
γεραρά Ακαδημία Αθηνών, που εστήριξε την πολυδάπανη και φιλότιμη (με την 
αρχαία έννοια) εκδοτική αυτή προσπάθεια. Οι Βελεστινιώτες δεν εφείσθησαν 
εξόδων προκειμένου να τιμήσουν το μεγάλο συμπατριώτη τους. Έτσι όμως 
exeginut monumentum. Ήγειραν μνημείο.

Η έκδοση «φιλοξενείται» ή «ξενοδοχείται» εντός πανόδετης πυξίδας (πυξί-
δα=κουτί) μεγάλου σχήματος. Εντός της πυξίδας υπάρχουν ένα έγχρωμο πορ-
τρέτο του Ρήγα, αντίγραφο του ξακουστού πίνακα που φιλοτέχνησε το 1862 ο 
Δημ. Τσόκος, ένα φυλλάδιο με τις εκδόσεις της «Εταιρείας», ένα «Ευρετήριο 
ονομάτων τόπων και πραγμάτων», που περιέχονται στη Χάρτα, ένα μελέτημα 
για τη Χάρτα και τέλος η Χάρτα χωρισμένη σε 12 φύλλα που το καθένα έχει 
διαστάσεις 50Χ70 εκ. Στα φύλλα αυτά προστίθεται και ένα δέκατο τρίτο 
που περιέχει τη Χάρτα σε σμίκρυνση 67Χ66 εκ. Τα 12 φύλλα συνενούμενα 
καλύπτουν την έκταση ενός τοίχου 2Χ2 μέτρων! Μιλάμε για έργο τιτάνιο 
και αξίζουν θερμά συγχαρητήρια στον Ηλία Ηλιάδη που φωτογράφισε τη 
Χάρτα από το πρωτότυπο που φυλάσσεται στη Γεννάδειο Βιβλιοθήκη, στον 
Νίκο Σαμπαζιώτη που είχε την καλλιτεχνική επιμέλεια, στον Δημ. Καραμπε-
ρόπουλο που είχε τη γενική επιμέλεια της έκδοσης, στους Χρ. Μορφιάδη και 
Γ. Φαρμάκη, που είχαν την ευθύνη της εκτυπώσεως και στον Σάκη Δέδε, που 
ανέλαβε την ευθύνη της βιβλιοδεσίας. Η έκδοση που πέρα από τη μορφωτική 
και επιστημονική της αξία, έχει και μια ιδιαίτερη συλλεκτική αξία, πωλείται 
στα γραφεία της ΕΕΜΦΒΡ (Μιλτιάδου 3, Κηφισιά, τηλ.8011066) και στα 
βιβλιοπωλεία «Δωδώνη» και Σταμούλη (Αβέρωφ 2).

Στο ειδικό βιβλίο για τη Χάρτα, που αποτελείται από 148 μεγάλου σχήματος 
σελίδες, ο Δημ. Καραμπερόπουλος δίνει αρχικά την επαναστατική φυσιογνωμία 
του Ρήγα, ακολούθως το «ιστορικό» της Χάρτας και μελετά όλες τις λεπτομέρειες 
της Χάρτας (εικόνες νομισμάτων, προσώπων, ονόματα τοποθεσιών κ.λπ.). Κάθε 
νόμισμα εικονίζεται και εξετάζεται χωριστά. Ακόμη δίνονται κατ’ αντιστοιχία 
τα ονόματα που θέτει στη Χάρτα ο Ρήγας και τα ονόματα των τοποθεσιών που 
έθεσε ο Delisle στη δική του Χάρτα («Graeciae Antiquae Tabula Nova»), την 
οποία χρησιμοποίησε ο Ρήγας. Το βιβλίο κλείνει με την ερμήνευση των συντο-
μογραφιών, που είναι μια εύγλωττη μαρτυρία της πολύμοχθης προσπάθειας 
που κατέβαλε ο Δ.Κ., για να διεξέλθει τη σχετική με τη Χάρτα βιβλιογραφία. 
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Το «Ευρετήριο» (σ.σ. 128), θα τολμούσα να πω ότι αρκεί και μόνο αυτό για 
να τιμηθεί από την Ακαδημία Αθηνών ή από άλλο ίδρυμα (για το υπουργείο 
πολιτισμού δεν συζητώ) με την πιο υψηλή διάκριση ο πολύαθλος δημιουρ-
γός του. Περιέχει όλα τα ονόματα που αναγράφονται στη Χάρτα. Χιλιάδες 
ονόματα. Που επεξηγούνται,, αποσαφηνίζονται και προσδιορίζονται - χάρη 
στην εύστοχη διαίρεση των φύλλων - έτσι που ο σημερινός μελετητής να μην 
χρειάζεται να κουραστεί για να βρει αυτό που θέλει. Έτσι, αν θέλει να βρει 
την Αλβανούπολη, την Κρόγια, την πατρίδα του Σκεντέρμπεη, θα «πάει» στο 
φ. 8 και στην υποδιαίρεση γ΄. Της Μάνης τα βουνά θα τα βρει στο φύλλο 5, 
υποδ. α΄, την Αθήνα στο 4δ. κ.λπ. Το εντυπωσιακό είναι ότι πολλές τοπωνυμίες 
σχολιάζονται σε υποσημείωση για πληρέστερη κατατόπιση του αναγνώστη. Τα 
13 φύλλα του Χάρτη, τοποθετημένα σε κομψό φάκελο, συνιστούν αυτά και 
μόνο ένα εκδοτικό επίτευγμα. Το 13ο, η σμίκρυνση, μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
και σαν σχολικός χάρτης. 

Αν όμως σήμερα θεωρούμε - με τόσα μέσα - επίτευγμα την ανατύπωση 
της Χάρτας, τι να πούμε για το σχεδιασμό και την πρώτη εκτύπωσή της; Ο Δ. 
Καραμπερόπουλος βρίσκει τα λόγια του ισχνά για να περιγράψει το μέγεθος 
μιας τέτοιας προσφοράς. Ο μεγάλος Θεσσαλός πρέπει - αντί για γάλα - να 
βύζαξε φως. Με τη Χάρτα του θέλει να φωτίσει, να διαφωτίσει την ψυχή των 
σκλάβων. Να ανοίξει ρωγμή φωτός στο πνεύμα των Ραγιάδων. Να τους δείξει 
ποιο είναι το πραγματικό μέγεθος της πατρίδας τους, να συλλάβουν οπτικά 
το σχήμα και τη μεγαλοσύνη της, να δουν από σφραγίδες νομισμάτων τις 
μεγάλες μορφές που ανέδειξε ο τόπος τους και ν’ αποκτήσουν έτσι συνείδηση 
εθνικής αυτογνωσίας. 

Η «Χάρτα» δεν ήταν ένα απλό βοήθημα πατριδογνωσίας, αλλά κι ένα 
«εργαλείο» επαναστατικής διαδικασίας. Προπαγάνδιζε άμεσα και έμμεσα 
την αποτίναξη του τουρκικού ζυγού. Έμβλημα του εξωφύλλου της είναι ο 
Ηρακλής, που συμβολίζει το γένος των Ελλήνων, που με το ρόπαλο χτυπά 
την Αμαζόνα, η οποία συμβολοποιεί την Οθωμανική Αυτοκρατορία. Γράφει 
ο Δημ. Καραμπερόπουλος: «Έτσι η ελληνική δύναμις, που συμβολίζεται με 
το ρόπαλο, αντιπαλαίει ανά του αιώνες με το βαρβαρισμό» («Η Χάρτα…» 
σ.σ. 31-32). Στο ίδιο βιβλίο πολλού λόγου άξια είναι και η μελέτη της νομι-
σματολόγου και αρχαιολόγου Βάσως Πέννα. Όμως, αυτό που ιδιαίτερα θα 
εκτιμήσει ο ειδικός αναγνώστης είναι η συγκριτική μελέτη της Χάρτας του 
Ρήγα σε σχέση με το χάρτη του Delisle (1700) που ήταν το βασικό πρότυπο 
του Ρήγα, χωρίς όμως το έργο του Ρήγα να είναι προϊόν αντιγραφής.
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Ο Ρήγας με το έργο του αυτό αλλά και με το κατεξοχήν επαναστατικό έργο, 
που τύπωσε στη συνέχεια, ήθελε να δώσει στους σκλαβωμένους Έλληνες και 
στους άλλους σκλάβους της Βαλκανικής, που στέναζαν «υπό την δυσφορω-
τάτην τυραννίαν του οθωμανικού βδελυρωτάτου δεσποτισμού», όπως λέει 
ο ίδιος στην «Επαναστατική Προκήρυξη», ένα όπλο μάχης για τον αγώνα 
υπέρ της ελευθερίας που προετοίμαζε ο ίδιος και για τον οποίο αγώνα έγιναν 
ολοκαύτωμα ο ίδιος και οι σύντροφοί του. Εύστοχα ο Δ. Καραμπερόπουλος 
παρατηρεί: «Πραγματικός του σκοπός στην έκδοση της Χάρτας του ήταν 
να έχει έναν πολιτικό γεωγραφικό χάρτη για το δημοκρατικό του κράτος, τη 
Νέα Πολιτική Διοίκηση, που οραματιζόταν να δημιουργήσει στη θέση του 
οθωμανικού δεσποτισμού» («Η Χάρτα…», σ. 53).

Ο ιστορικός Σαράντος Καργάκος στην εκδήλωση παρουσίασης της έκδοσης του  
Συντάγματος του Ρήγα στα Ισπανικά στη Στοά του Βιβλίου, Αθήνα, 5 Δεκεμβρίου 
2005, με τον πρόεδρο και γραμματέα της Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης 
Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλο και Δημ. Κογκούλη. Χαρα-
κτηριστικά εξάλλου είναι τα λόγια του Καργάκου σε σχετική επιστολή του, 29 
Μαΐου 2012, όπου μεταξύ των άλλων έγραφε για το έργο που έχει επιτευχθεί για 
τον Ρήγα, «Ειλικρινά μακαρίζω τον Βελεστινλή που βρήκε στο πρόσωπό σας 
τέτοιον θεράποντα. Χωρίς εσάς ο Ρήγας θε είχε βουλιάξει στα πανεπιστημιακά 
ρηχά».



Κυρίες και κύριοι,       
Αισθάνομαι ιδιαίτερη τιμή που βρίσκομαι ανάμεσά σας για να σας παρουσι-

άσω ολοκληρωμένο ένα σημαντικό επίτευγμα του προέδρου της Επιστημονικής 
Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, άοκνου και πολυγραφότατου 
παιδιάτρου Δημητρίου Καραμπερόπουλου, που σχετίζεται με την γραπτή κλη-
ρονομιά του μεγάλου Θεσσαλού οραματιστή του 18ου αιώνα Ρήγα Βελεστινλή.

Όλο το έργο του τραγικού πρωτεργάτη της Ελληνικής Επανάστασης του 
1821, του Οραματιστή ενός απαλλαγμένου από δυνάστες βαλκανικού χώρου, 
που αποτελείται α) από τις 8 ποιοτικά φροντισμένες επανεκδόσεις εκ των προ-
τύπων με προσθήκες ευρετηρίων ονομάτων, προσώπων, τόπων και πραγμάτων 
και β) από τις επανεκδόσεις των περίφημων χαρτών του Ρήγα στο φυσικό τους 
μέγεθος, βρίσκεται επίσης ψηφιακά καταχωρημένο και αποθηκευμένο στο 
παρόν CD-ROM, το οποίο μεταξύ των άλλων θα σχολιάσουμε στη συνέχεια.

Προτού, όμως, περάσουμε στις σχετικές ειδικές λεπτομέρειες της ολοκλη-
ρωμένης αυτής έκδοσης των έργων του Ρήγα Βελεστινλή θα ήθελα να κάνω 
μιαν ανορθόδοξη προσέγγιση του θέματός μας, αναφερόμενος γενικότερα 
στη σημασία των Νέων Τεχνολογιών και των πολλαπλών εφαρμογών τους 
ώστε να γίνει από όλους μας αντιληπτό το μέγεθος της συνεισφοράς του κ. 
Δημητρίου Καραμπερόπουλου στην νεότερη ελληνική Ιστορία, αλλά και στην 
τοπική ιστορία και στον πολιτισμό με το παρόν συγκεντρωτικό έργο, έντυπο 
και ψηφιακό.

H ραγδαία ανάπτυξη των νέων Τεχνολογιών που βιώνουμε στις ημέρες 
μας, η συνεχιζόμενη απρόσκοπτη εξάπλωση του διαδικτύου (Internet) σε όλες 
τις χώρες και η αύξηση με εκθετικούς ρυθμούς των πολλαπλών εφαρμογών 

Δημήτριος Μπενέκος, Αναπληρωτής Καθηγητής Πανε-
πιστήμιου Θεσσαλίας, «Παρουσίαση: Άπαντα τα έργα 
του Ρήγα Βελεστινλή»

(Ομιλία στην εκδήλωση παρουσίασης των Απάντων των έργων του Ρήγα, 
έκδοση Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα, Αμφι-

θέατρο Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, Βόλος, 26 Μαΐου 2010)
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του παγκόσμιου ιστού world wide web, (www) καθώς και η ψηφιοποίηση 
της γνώσης, έχουν δρομολογήσει θεμελιώδεις και πρωτόγνωρες αλλαγές στις 
μεθόδους επικοινωνίας, στον τρόπο απόκτησης γνώσης και στις δυνατότητες 
άντλησης πληροφοριών και μετέβαλαν άρδην τον τρόπο επικοινωνίας μεταξύ 
των λαών, ομάδων και ατόμων δημιουργώντας νέους τρόπους παραγωγής και 
διάδοσης της γνώσης. 

Οι Νέες Τεχνολογίες, γνωστές ως Τεχνολογίες της Πληροφορίας και της 
Επικοινωνίας, επειδή διαπερνούν όλον τον κοινωνικό ιστό των σύγχρονων 
κοινωνιών, αποτελούν πλέον αναπόσπαστο μέρος κάθε προσπάθειας για 
εξέλιξη και είναι αδύνατο να νοηθεί ότι υπάρχει οικονομική, τεχνολογική, 
επιστημονική κ.λπ. ανάπτυξη, ή σε όποιον άλλον τομέα και αν αναφερθούμε, 
χωρίς την άμεση χρήση τους. 

Οι γνώσεις μας πολλαπλασιάζονται και αλλάζουν με γρήγορο ρυθμό ώστε 
πρακτικά είναι αδύνατο το κάθε άτομο να παρακολουθεί την εξέλιξη των νέων 
τεχνολογιών σε όλους τους τομείς. Για τούτο είναι πολύ σημαντική διαδικασία 
η εκμάθηση από ενωρίς τρόπων για ορθό προσανατολισμό στον «ωκεανό» 
των πληροφοριών. Είναι επιτακτική η ανάγκη οι χρήστες να γνωρίζουν πώς 
μπορούν να χρησιμοποιούν τη σύγχρονη τεχνολογία των πληροφοριών για 
επίτευξη των στόχων τους. 

Εν κατακλείδι, χωρίς τις Νέες Τεχνολογίες, χωρίς την πληροφορική και 
τις ποικίλες εφαρμογές της στην «κοινωνία των πληροφοριών» όπου ζούμε, 
στην κοινωνία ιδίως τού 21ου αιώνα, δεν μπορεί να νοηθεί από του εξής ούτε 
ανάπτυξη της έρευνας ούτε και των Επιστημών.

Κυρίες και κύριοι,
Ο Δημήτρης Καραμπερόπουλος είναι μια πολυσχιδής προσωπικότητα με 

πολύπλευρές πνευματικές δραστηριότητες [παιδίατρος, ιστορικός, ερευνη-
τής, εκδότης, σχολιαστής]. Προσφάτως, το 2009 εκδίδει έναν ογκωδέστατο 
τόμο 815 σελίδων που τιτλοφορείται ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΙΑΤΡΙΚΗΣ. ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 1750-2000, στον οποίο καταγράφονται οι τίτλοι εργασιών 
που σχετίζονται με την διαδρομή της ελληνικής ιατρικής με αναφορές στους 
αρχαίους, βυζαντινούς και νεώτερους Έλληνες ιατρούς. 

Επίσης, ουκ ολίγες είναι και οι λοιπές μελέτες ή οι επιμέλειες εκδόσεων που 
αναφέρονται σε άλλα ιατρικά θέματα ή σε στοχευμένες έρευνες που φέρνουν 
στο φως ιατρικές γνώσεις λογίων και διδασκάλων του Γένους. 



1189ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΜΠΕΝΕΚΟΣ, ΚΡΙΤΙΚΉ

Εκτός όμως αυτών των ερευνών που σχετίζονται με το επιστημονικό του 
αντικείμενο, ασχολείται, εδώ και δεκαετίες, με αξιοθαύμαστη επιμονή και 
ένθερμο επιστημονικό ζήλο με την ιστορική τεκμηρίωση, ανασκευή ιστορικών 
ασαφειών και ανακριβειών, αλλά πρωτίστως με τη διάδοση του έργου του 
συμπατριώτη του από το Βελεστίνο μεγάλου Έλληνα της προεπαναστατικής 
περιόδου Ρήγα Βελεστινλή μέσα στην Ελλάδα και με τις σχετικές μεταφρά-
σεις (σε δέκα στον αριθμό διαφορετικές γλώσσες) σε χώρες της Βαλκανικής 
και της λοιπής Ευρώπης, αλλά και με εκδόσεις στην ελληνική γλώσσα έργων 
άλλων ξένων μελετητών, όπως π.χ. του Dučan Pantelić Η εκτέλεση του Ρήγα. 

Οι προσπάθειές του αποκτούν ιδιαίτερο δυναμισμό με τη συγκεντρωτική 
δημοσίευση του μνημειώδους και εντυπωσιακού για τον όγκο και την ποιότητα 
έργου, έργου ζωής το αποκαλώ, που τιτλοφορείται ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΤΟΥ 
ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ σε έντυπη και ψηφιακή μορφή, χωρίς βέβαια να παρα-
βλέπουμε και τις άλλες εργασίες του που αναφέρονται σε επιμέρους έρευνες 
που σχετίζονται με τη ζωή και το έργο του Ρήγα, όπως οι πρόσφατες κριτικές 
επισημάνσεις που κάνει ανασκευάζοντας ιστορικές ανακρίβειες σχετικά με 
την συνολική εικόνα του επαναστατικού έργου του Ρήγα και επισημάνσεις σε 
ανάλογες βιβλιογραφικές παραλείψεις και αναφορές. 

Η Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα αξιώθηκε 
κατά την επέτειο των διακοσίων πενήντα χρόνων από τη γέννηση του Ρήγα 
(2007) στο 5ο κατά σειράν Διεθνές Συνέδριο «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» να 
παρουσιάσει ολοκληρωμένα ΑΠΑΝΤΑ τα έργα του σε φωτομηχανική έκδοση, 
που χαρακτηρίζεται από τις εξής καινοτομίες. 
• Εισαγωγικά και πριν αναφερθώ στις καινοτομίες θέλω να κάνω μια γενι-

κότερη επισήμανση: Ιστορικά πρόσωπα που έπαιξαν σημαντικό ρόλο 
στη διαμόρφωση και εξέλιξη πραγμάτων στην εποχή τους, αποτέλεσαν 
αντικείμενο πολύπλευρης έρευνας επιστημόνων και άλλων ερευνητών. 
Με την πάροδο των αιώνων, όταν θεωρήθηκε ότι κέρδισαν τη θέση που 
τους ανήκε, και μάλιστα όταν ο βασικός πυρήνας των οραμάτων τους –για 
τον οποίο θυσίασαν και τη ζωή τους- άλλαξε γεωπολιτικά και δυο και 
τρεις φορές μέχρι σήμερα, άρχισε η βαθμιαία υποχώρηση του γενικότερου 
ενδιαφέροντος. Εδώ, λοιπόν, έρχονται τοπικοί ερευνητές, οι οποίοι με τις 
πρωτοβουλίες τους εξετάζουν κάτω από νέες οπτικές το έργο περιώνυμων 
συμπατριωτών τους («συμπατριώτες» κάτω από την ιστορική διάσταση 
του όρου), εργάζονται με μεράκι ιχνηλατώντας νέα ιστορικά δεδομένα 
και γεγονότα, αξιοποιούν μεθοδολογικά νέες πηγές, ενδυναμώνοντας με 
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την φιλοπονία τους τα σύγχρονα ιστορικά και πολιτισμικά περιβάλλοντα, 
πράγμα που τελικά έχει διαμορφωτική επίδραση και δημιουργική απήχηση 
στην τοπική κοινωνία, που την ωθεί στο επίκεντρο μιας νέας πραγματικότη-
τας με την ίδρυση μουσείων, με αναπαλαίωση κτηρίων και με τη θέσπιση 
σχετικών επιστημονικών συνεδρίων.

• Επιστρέφω στις καινοτομίες: Η πρώτη, λοιπόν, καινοτομία είναι ότι στην 
αναθεωρημένη επανέκδοση του κάθε έργου προτάσσεται ένα εισαγωγικό 
αναλυτικό κείμενο με προσθήκες και αναφορές στα καινούρια ερευνητικά 
στοιχεία που προέκυψαν από την πρόσφατη ιστορική έρευνα με πλούσιες 
ερμηνευτικές παραπομπές και συμπληρώσεις με νεότερα βιβλιογραφικά 
δεδομένα. 

• Η δεύτερη καινοτομία είναι πως για πρώτη φορά όλα τα έργα συνοδεύ-
ονται από ένα λεπτομερές ΕΥΡΗΤΗΡΙΟ ονομάτων, προσώπων, τόπων 
και πραγμάτων, γεγονός που βοηθά πολύ τους ερευνητές να διαπιστώ-
νουν την ενότητα της σκέψης του συγγραφέα, όταν εντοπίζουν αναφορές, 
λέξεις, έννοιες ή διάφορες ομοιότητες και σε άλλα σημεία των έργων του, 
πράγμα δηλαδή που δείχνει καθαρά ότι τα άντλησε από την περιρρέουσα 
ατμόσφαιρα της εποχής του και σκιαγραφούν γενικευμένες αντιλήψεις 
και αποδοχές ή προσωπικές γλωσσοπλαστικές συνθέσεις (ως παράδειγμα 
αναφέρω το ευστόχως διαπιστωθέν από τον επιμελητή της έκδοσης Δημή-
τριο Καραμπερόπουλο χαρακτηριστικό κειμενικό στοιχείο ιδιόπλαστων 
λέξεων από τον Ρήγα με πρώτο συνθετικό τον σύνδεσμο «συν», ακόμη και 
εκεί που δεν χρειάζεται (π.χ. συνευτυχώ, συναγαπώμαι, συνανταμώνομαι, 
συμπεριτρέχω κ.λπ.) 

• Η τρίτη καινοτομία, με άκρως πρακτικό χαρακτήρα, υπήρξε η ψηφιοποίηση 
όλων των έργων του Ρήγα και καταχώρησή τους σε ένα και μόνο CD-ROM 
με συνοδευτικό σύντομο αλλά αρκούντως κατατοπιστικό φυλλάδιο οδηγιών 
και περιεχομένων. 

Πιο συγκεκριμένα, στον ψηφιακό δίσκο που τιτλοφορείται Άπαντα τα έργα 
του Ρήγα Βελεστινλή υπάρχουν: 1. Φυσικής Απάνθισμα (συνολικά 253 σ.), 
2. Σχολείον των ντελικάτων εραστών (σελ. 416), 3. Ο Ηθικός Τρίπους (σελ. 
331), 4. Ο Νέος Ανάχαρσις (σελ. 488), 5. Τα Επαναστατικά (σελ. 142), 6. Η 
Χάρτα της Ελλάδος (12 φύλλα), 7. Οι Χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας (δύο 
φύλλα) και 8. μια εικόνα του Αλεξάνδρου. [Όλα μαζί θα γέμιζαν άνετα ένα 
ράφι βιβλιοθήκης].
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Περιδιάβηκα με προσοχή και τα 8 επιμέρους έργα που συμπεριλαμβάνο-
νται στο CD-ROM και οφείλω να πω ότι με ικανοποίηση διαπίστωσα μιαν 
υψηλής πιστότητας απόδοση των αντίστοιχων γνησίων τους προτύπων και 
μάλιστα με δυνατότητες τεραστίων μεγεθύνσεων των σελίδων των βιβλίων 
και ιδιαίτερα των χαρτών, χωρίς ακόμη και η παραμικρή λεπτομέρεια να χάνει 
την ευκρίνειά της. 

Εδώ αναφέρω, επίσης, και την απλουστευμένη πλοήγηση από βιβλίο σε 
βιβλίο ή από χάρτη σε χάρτη με την πολύ απλή δυνατότητα ηλεκτρονικού 
«ξεφυλλίσματος» των σελίδων, γεγονός που υποβοηθά σημαντικά ακόμη και 
εκείνους που δεν είναι μαθημένοι σε τέτοιας μορφής αναγνώσεις και μελέτες. 

Συνοψίζοντας διαπιστώνουμε ότι με προϊούσα τη μόρφωση του πληθυσμού 
και με ειδικό χαρακτηριστικό τη γενικευμένη χρήση των Νέων Τεχνολογιών, 
η γνώση δεν παραμένει κλεισμένη στις βιβλιοθήκες, ούτε είναι είδος ακριβό, 
αλλά με την ψηφιοποίησή της γίνεται άμεσα προσιτή στο κάθε σπίτι, στο γρα-
φείο κάθε ερευνητή, γίνεται κτήμα ακόμη και του πιο απλού ενδιαφερόμενου. 

Ακριβώς γι’ αυτόν τον λόγο, το παρόν πολυσύνθετο εγχείρημα (έντυπο 
και ψηφιακό) αποκτά ιδιαίτερη αξία, επειδή ο Δημήτριος Καραμπερόπουλος 
μελετώντας πολύπλευρα τα έργα του Ρήγα με συνέπεια και επιστημονική 
μεθοδολογία, παραδίδει στους μελλοντικούς ερευνητές και εραστές της νεό-
τερης ελληνικής Ιστορίας πολύτιμο πνευματικό δώρο, ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΤΟΥ 
ΡΗΓΑ ΒΕΛΕΣΤΙΝΛΗ.
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Τιμητική εκδήλωση στο αμφιθέατρο του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, Βόλος,  26 Μαΐου 
2010,   από την Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση Μαγνησίας για την φωτομηχανική επανέκδοση 
των ολοκληρωμένων για πρώτη φορά Απάντων των έργων του Ρήγα Βελεστινλή από την 
Επιστημονική Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα με την επιμέλεια, εισαγωγικά 
κείμενα, ευρετήριο του Δρ. Δημ. Καραμπερόπουλου. Στη φωτογραφία από αριστερά ο Νίκος 
Τσούκας, συντονιστής της εκδήλωσης, ο Δημήτριος Μπενέκος, Καθηγητής του Πανεπι-
στημίου Θεσσαλίας, ο Δρ. Δημ. Καραμεπρόπουλος και ο Αντώνιος Αντωνίου Φιλόλογος, 
συγγραφέας μίλησαν για την επανέκδοση  των έργων αυτών του Ρήγα.

Τα παρουσιασθέντα έργα των ΑΠΑΝΤΩΝ του Ρήγα, επανέκδοση για πρώτη φορά ολοκλη-
ρωμένα με σχόλια και ευρετήρια από την Επιστημονικής Εταιρεία Μελέτης Φερών-Βελε-
στίνου-Ρήγα από αριστερά: 1) Σχoλείον των ντελικάτων εραστών, 2) Ο Ηθικός Τρίπους, 
3) Oι Χάρτες Βλαχίας και Μολδαβίας, 4) Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή, 5) Η εικόνα του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, 6) Φυσικής απάνθισμα, 7) Νέος Ανάχαρσις, 8) Τα Επαναστατικά και 
ο ψηφιακός δίσκος με τα ΑΠΑΝΤΑ (CD-ROM).



7η Εφορεία Βυζαντινών-Μεταβυζαντινών Αρ-
χαιοτήτων 959, 962

Αβδέλλα 855, 859, 865, 870, 871, 873
Άβδηρα 171, 238
Αβέα 184
Αβραμέα Άννα 302
Αγαθάγγελος 302, 588, 773, 820, 883-910, 1146
Αγαθαρχίδης 340
Αγαθούπολις 341, 888
Αγάθουσα 342
Αγαρηνοί 821
Αγάς 339
Αγγελόπουλος Παναγιώτης 356
Αγγλία 993
Αγία Άννα 237, 240, 241, 242, Μαύρα 646, 759, 

1174
Αγία Παρασκευή 233, 972, Βελεστίνου 316, 

945, Παλαιά 261, 617, 645, 938, Τεμπών 
149, 619, 670, 935, 936

Αγιά Σοφία 356, Τριάδα Βιέννης 681, 682
Άγιο Όρος 233-249, 314, 328, 333-335, 339, 

343, 945, 1108, 1167-1169
Άγιοι Απόστολοι 241, Πάντες 1115
Άγιος Γεώργιος 332, Βιέννης 310, 316, 318, 

681, 682, Φερών 665, 667, 925, 929, 972, 
1017, 1057-1060

Άγιος Αθανάσιος 290, 756, 926, 945, 953-957, 
972, 977, 980, Βενέδικτος 887, Δημήτριος 
352, 1000, Κωνσταντίνος 945, 955, Λαυ-
ρέντιος 332, Νικόλαος 606, 669, 917-919, 
934, 973, 1117, 1139, Παντελεήμων 240, 
Στέφανος 919, Χαράλαμπος 606, 873, 972

Αγίου Γεωργίου ακρωτήριον 243, Ιωάννου Δευ-
τέρα Λαύρα 339

Αγκαίαι 282

Αγκίστρι Παγασητικού 606, 669, 933, 972, 917-
919, 1139

Αγοραστός Κωνστ. 580
Αγραίοι 336
Άγραφα 276, 277, 672, 754, 781, 794, 874, 1177
Αγροτικό Κίνημα 1002
Αγτζίδης Βλάσης 827, 1173, 1174
Αγυιά 260, 449, 671, 1164
Αγχίαλος 342, 913
Αγώνας 363
Αδελφική Διδασκαλία 597
Άδμητος 170, 206, 215, 262, 497, 528, 606, 

666, 667, 699, 712, 926, 930, 1017, 1059
Αδρασεία 337, 339
Αδριανούπολη 330
Αδριατικό Πέλαγος 261, 337, 645
Αδρύμη Βασιλική 966, 969
Αερινό Βελεστίνου 965
Αετός 342
Αηδίν 337, 340
Αθαμάνες 259, 276, 277, 336
Αθανασάκος εξωκλήσι 955, 956
Αθανασίου έμπορος 1052
Αθήνα 168, 170, 180, 221, 255, 330, 354, 365, 

413, 413, 460, 482, 492, 493, 503, 512, 546, 
579, 627, 653, 660, 665, 678, 710, 749, 764, 
775, 786, 817, 971, 985, 989, 1132, 1180, 
1185

Αθηνά περιοδικό 1090
Αθηναϊκή Λέσχη 1156
Αθηναΐς, Εκθεσιακό Κέντρο 231
Αθηνάς Ιερόν 255
Αθωνιάδα Σχολή 1167-1169
Άθως 234-236, 314, 315, 944, 1168
Αιάντιον 332

Ευρετήριο*

* Ευρετηριάζεται μόνο το κείμενο και δεν περιλαμβάνονται τα ονόματα «Ρήγας Βελεστινλής», 
«Ελλάδα», «Έλληνες», «Δημήτριος Καραμπερόπουλος», που απαντούν σχεδόν σε όλες τις 
σελίδες.
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Αίας 312, 314, 331, 339
Αϊβαλί 417
Αιγαί 225
Αιγαίον πέλαγος 314, 337, 818, 821, 1092
Αιγάλεω όρος 346
Αίγειρα 225
Αιγιάλειον όρος 183
Αιγιλία 340
Αίγιον 210, 226, 238, 271, 340, 646, 759, 1174
Αίγυπτος 766, 772, 790, 809, 840
Αίθεα 185
Αιθήκες 336
Αικατερίνη Β΄ Αυτοκράτειρα 542, 813, 818, 

821-823, 825
Αιλιανός 619, 935, 936
Αιμαθία 336
Αιμίλιος 42, 47, 587, 610, 611, 642, 757, 832, 

1035, 1036
Αίμος 234, 253, 338, 342, 545, 659, 775, 1134
Αινιάνες 259, 276, 336
Αίξ 255
Αιολίς 337
Αίολος 290, 291, 667, 930
Αιστραίοι 336
Αισχίνης 314, 340
Αισχύλος 1022
Αιτίνιον 277, 282
Αιτωλία 336, 942
Ακ Κερμάνιο 209, 332, 335
Ακαδημία Αθηνών 223, 746, 951, 1009, 1026, 

1080, 1090, 1171, 1184, 1185, Βουκουρε-
στίου 46

Ακαρνανία 336
Ακράτας ποταμός 226
Ακρίτας 184
Ακρόαθον ακρωτήριον 236
Ακρόαθος 236, 243
Ακροκόμη 280, 283
Ακρόπολη 169
Αλασονίται 260, 671
Άλβαι νήσοι 342
Αλβανία 450, 535, 705, 744, 806, 1107, 1113
Αλβανόπολις 339
Αλβανός-οι 193, 197, 336, 339, 366, 473, 476, 

477, 487, 531, 547, 579, 701, 721, 746, 750, 
763, 820, 821, 833, 983, 984, 1173

Αλβανούπολη 1185
Αλεξανδρίδης Δημήτριος 1177
Αλέξανδρος Κωνσταντίνου Οικονόμος, ιατρός 

129, 130, 132
Αλέξανδρος Μέγας 144, 170, 171, 187, 314, 

346, 349, 355, 368, 399, 411, 412, 622, 644, 
645, 679, 718, 759, 760, 791, 815, 829, Φε-
ρών 288, 878, 965

Αλέξανδρου Μεγάλου εικόνα 164, 165, 179, 
201, 209, 222, 238, 251, 273, 274, 285, 289, 
302, 303, 359, 405, 412, 425-431, 435, 445, 
457, 458, 461, 482, 492, 500-502, 525, 527, 
533, 528, 542-544, 571, 577, 579, 583, 601, 
622, 627, 633, 664, 678, 680, 696, 698, 709, 
710, 718, 724, 736, 758, 759, 777, 783, 784, 
795, 797, 814, 830, 839, 846, 895, 908, 949, 
975, 1041, 1051, 1060, 1094, 1108, 1129, 
1150, 1156, 1165, 1190

Αληθής οδός εις την ευδαιμονίαν 847, 1015
Αλής Πασάς 320, 598, 897, 1069-1076
Αλικαρνασσός 340
Αλκαίος 340
Άλκηστη 262, 667, 925, 1015, 1018, 1059
Άλλη Γερμανίας 631, 633, 636, 677
Άλμανακ 160
Αλμυρός 257-268, 915, 929, 972
Αλμωπία 336
Αλμωποί 336
Αλόνησος 332
Αλόπη 262
Άλος 262, 264, 265
Άλπεις 135-137, 139, 148, 156, 172, 614
Αλυκές 265, 606
Αλφειός 227
Αμαζόνα 96, 170, 172, 205, 214, 254, 328, 332, 

335, 345, 347, 359, 711, 774, 790, 810, 
1010, 1185

Αμαντίνοι 336
Άμαντος Κωνστ. 151, 164, 176, 180, 191, 216, 

251, 406, 439, 459, 468, 514, 525, 534, 535, 
563, 566, 573, 582, 628, 648, 651, 696, 704, 
709, 716, 738, 743, 744, 750, 767, 783, 795, 
803, 814, 817, 827, 847, 858, 877, 878, 879, 
990, 994, 1001, 1016, 1017, 1063, 1079-
1098, 1100, 1120, 1141, 1172, 1175

Αμβρακικός 1015
Αμερικανική Επανάσταση 574
Αμερική 96, 270, 306, 322, 330, 482
Αμοργός 341
Αμπελάκια 145, 233, 234, 942, 1177
Άμστερνταμ 182
Αμφανές 606, 756, 973, 934
Αμφαξίτις 336, 339
Αμφικτυονία Θεσσαλών Καραγκούνηδων 665, 

671, 1104
Αμφιλόχοι 336
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Αμφίπολη 238
Άμφρυσος ποταμός 265
Ανάβασις Αλεξάνδρου 428
Αναγέννηση 82, 116, 1023, 1024, 1158
Αναγνώστης Δημήτριος 439
Ανακασιά Πηλίου 362
Αναξαγόρας 314, 340
Αναξίμανδρος ο Μιλήσιος 314, 324, 340
Αναξιμένης 314, 340
Αναστάσιος Μιχαήλ Μακεδών 673
Ανατολή 164, 450, 505, 538, 545, 574, 579, 

650, 651, 738, 764, 781, 815, 817, 841, 
1092, 1095, 1128, 1146

Άναυρος ποταμός 332
Ανάφη 342
Ανάφλυστος 255
Ανάχαρσις 165, 181, 261, 501, 528, 533, 927, 

938, 1048
Ανδανία 184
Ανδριάντας Ρήγα 512, 792, 915, 941, 1034, 

1105, 1170
Άνδρος 125, 204, 218, 1156
Ανδρούτσος Οδυσσέας 1105
Ανεζίρης Παν. 1002
Ανέκδοτα έγγραφα περί Ρήγα Βελεστινλή 302, 

461, 566, 573, 743, 744, 750, 828, 858, 866, 
835, 836, 990, 994, 1001, 1081, 1098, 1100, 
1104, 1141, 1172, 1175, 1175, 1187

Ανεμολόγιο 312, 328, 330, 334
Ανεξαρτησία της Ελλάδος 1081
Άνθιμος, Μητροπολίτης Σμύρνης 513
Ανθρακίτης Μεθόδιος 142
Ανθρώπινα Δικαιώματα 770, 779
Αννίβας 614
Αντίγονος 368, 429, 501, 527, 622, 698, 718, 

759, 759
Αντίνηον 282
Αντίπαρος 341
Αντιφώνηση 661
Αντρών 262
Αντώνιος Κυριαζής 9, 541, 755, 794, 844, 848, 

850, 851, 854, 864, 865, 867, 880, 991, 
1082, 1090, 1114, 1161, 1167

Αντωνίου Αντώνιος 1192
Ανώνυμος ο Έλλην 285, 508, 532, 535, 597-

604, 631, 648, 702, 704, 722, 743, 787, 803, 
1061-1078

Αξελός Λουκάς 144, 301, 483, 1033, 1127-
1134, 1143-1150

Αούστρια 888
Άπαντα τα έργα του Ρήγα 137, 222, 258, 273, 

302, 570, 573, 578, 753, 814, 828, 1003, 
1060, 1162, 1165, 1172, 1176, 1178, 1187, 
1189, 1191

Απελευθέρωση της Ελλάδος 517, 1046, 1111
Απεράντιοι Περραιβοί 276, 336
Απιδανός ποταμός 279, 283, 1102
Αποκαλύψεις περί του μαρτυρίου του Ρήγα 877, 

882, 1080, 1104
Απόλλων 340, 341, Σμινθεύς 314, 339, Απόλ-

λωνος Άλσος 185
Απολλώνιος ο Ρόδιος 289, 606, 667, 832, 926, 

929, 1015
Απολογία 1033, Ιστορικοκριτική 286, 900
Απομνημονεύματα πολεμικά 588, 881, 901
Απομνημονεύματα Φωτάκου 459, 767, 805
Αποστολίνας Χρήστος Ε. 947
Αποστολοπούλου-Κακαβογιάννη Όλγα 967
Απόστολος Παύλος 339
Αποχαιρετισμός στο Γένος… 232, 306
Απωλλωνία 314
Αραβία 246
Άρατος 1915
Αρβανίτης-τες 278, 366, 474, 475, 505, 530, 

544, 701, 721, 742, 762, 785, 799, 933, 983
Αργαθόνιο όρος 209, 332, 335
Αργέντης Ευστράτιος 164, 181, 362, 522, 582, 

586, 616, 629, 677, 679, 734, 842, 1045, 
1050, 1092, 1093, 1167, 1168, Φίλιππος 
1089

Αργολίδα 225, 337, 340
Αργοναύτες 666, 667, 926
Αργοναυτικά 926
Άργος Θετταλικόν 671, Πελασγικόν 671
Αργώ 169, 335, 413
Άρειος Πάγος 452
Άρης ποταμός 185
Αριθμητική 1122
Αριθμός άμμου 613
Αρίσβη 337
Αρίσταρχος ο Σάμιος 87, 147, 153, 613, 641, 

1137
Αριστομένους Δημήτριος 1037
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 869
Αριστοτέλης 33, 36, 42, 171, 339, 429, 430, 

691, 869
Αρίων 340
Αρκαδιά 183, Αρκαδιάς κόλπος 183
Αρκαδία 225, 337, 340
Αρμένηδες 197, 476, 477, 487, 547, 750, 1173
Αρμένοι 366, 505, 530, 544, 701, 721, 742, 762, 

785, 799
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Αρμοστής Άγγλος 1025
Αρναούτ Μαχαλάς 1153
Άρνη 278, 282 
Άρπυες 340
Αρριανός 428
Αρς Γρέκορι 231, 853
Αρσάνια όρος 226
Αρσένιος, Μητροπολίτης Αυστρίας 681
Άρτα 840, 1180
Αρτεμίδωρος 314, 340
Άρτεμις 314, 340, Προσηώα 340, Αρτέμιδος 

Ιερόν 194
Άρτζεσι 335
Αρχαιολογία 171, 209
Αρχαιολογία συνοπτική των Ελλήνων 1042
Αρχαιότητα 470
Αρχαιότητες στο έργο του Ρήγα 971-974
Αρχεία Βιέννης 814, 850, 877, 941, 992, 1089, 

1090, Ρουμανικού Κράτους 847
Αρχείο Ι. Καποδίστρια 1088, 1089
Αρχίλοχος 340, 341
Αρχιμήδης 89, 90, 147, 613
Αρχιπέλαγος 823
Ασδεράκη-Τζουμερκιώτη Ε. 964, 965, 968, 969
Ασημακόπουλος Αλέξανδρος 792
Ασία 253, 270, 275, 306, 322, 330, 412, 430, 

480, 482, 501, 659
Ασιάτες 427, 839
Ασίνη 183
Ασκληπιός 297, 298
Ασκός 341
Άσμα πολεμιστήριον 412
Άσπρη θάλασσα 337
Αστική 336, 339
Ασώπα 255
Ασώπιος Κων. 1036
Ατιντάνες 336
Άτλας ή χάρτης περιέχων πίνακας της υδρογείου 

310, 325, 326
Άτραξ 299, 1164
Αττική 125, 204, 218, 336, 774
Αττικοί ποιητές 353, 504
Αυλαγάδες 961
Αυλαίοι 336
Αυλών 183
Αυξεντίου έμπορος 1051
Αυστρία 209, 310, 329, 465, 492, 492, 501, 502, 

506, 533, 536, 539, 542, 543, 566, 582, 589, 
590, 591, 607, 610, 627, 675, 695, 705, 745, 
757, 782, 795, 805, 821, 822, 824, 826, 833, 
949, 1051, 1095, 1175, 1176

Αυστριακά στρατεύματα 587, 590, 610, 822
Αυστριακή Αστυνομία 187, 188, 190, 201, 209, 

289, 213, 322, 325, 327-329, 334, 343, 338, 
353, 360, 361, 435, 436, 447, 448, 452, 511, 
522, 524, 525, 530, 533, 534, 538, 539, 543, 
546, 565, 566, 581, 582, 601, 602, 620, 627, 
679, 680, 695, 700, 704, 710, 720, 733-740, 
743, 747, 753, 767, 776, 777, 803, 808, 992, 
1046, 1050, 1093-1097, 1130, 1172

Αυστριακή δικαιοσύνη 509, λογοκρισία 289
Αυστριακοί 328, 495, 509, 533, 589, 590, 593, 

594, 723, 893, 1087
Αυστριακός Διοικητής 521, Πρόξενος 596, 753, 

835, Στρατάρχης 507, 534, 577, 583, 647, 
724, 766, 787, 802, 811 

Αυστρουγγαρία 582, 621
Αυτοκράτορας Αυστρίας 465, 503, 541, 583, 

587, 590, 594, 596, 805 
Αφήδνα 255
Αφναίοι 337
Αφρική 270, 306, 322, 330, 412, 430, 482, 501
Αφροδίτη 233, 339, 619, 670, 935, 936
Αχαΐα 225, 228, 336, 337
Αχαιοί 262
Αχαρναί 255
Αχάρρη 282
Αχιλλέας 262, 314, 339, 340, 606, 669, 935, 

939, 973
Αχινός 260, 671
Άψινθοι 336

Βαβυλώνα 368, 429, 492, 501, 527, 622, 645, 
698, 718, 759

Βαγιονάκης Ευτ. 231
Βαϊουτόπουλος Γ. 944
Βαίτυλος 184
Βακαλόπουλος Απόστολος 649, 767, 787, 802, 

804
Βαλέστρα 451
Βαλέτας Γεώργιος 743, 1064, 177, Σπυρ. 1037
Βαλκάνια 176, 214, 274, 486, 504, 505, 529, 

545, 547, 581, 629, 699, 709, 719, 742, 
813-826, 824, 830, 908, 952, 1009, 1010, 
1105, 1158

Βαλκανικές γλώσσες 1162
Βαλκανική 1189, Ομοσπονδία 1091, 1092, 

1168, Συνομοσπονδία 1135, 1136
Βαλκανικοί λαοί 197, 427, 485, 494, 495, 508-

510, 525, 543, 547, 571, 573, 579, 585, 652, 
695, 707, 715, 750, 805, 822, 830, 1041

Βαλκάνιοι 546
Βαλλισνιέρι Αντόνιο 27, 42



ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 1197

Βάνινα 259, 671
Βαουμεϊστέρος Ιώσηπος 1136
Βαρδαλάχος Κωνσταντίνος 145, 152
Βάρδαρα 887
Βαρδιάμπασης Νικ. 1183
Βαρδούλης Γιάννης 80
Βάρη Αττικής 732
Βαρθελεμή 166, 167· βλ. και Barthélemy
Βαρούσι Βελεστίνου 150, 666, 820, 861, 865, 

924, 954, 959-961, 980, 982, 983
Βασαραβία 335, 342
Βασιλάρης Αριστείδης 352, Ηλίας 352, Σπυρί-

δων 352, 
Βασιλεία Ελβετίας 1161
Βασίλειο Νεαπόλεως 649, 765, 800
Βασίλειος Μέγας 886, 887
Βασιλείου Αλέξανδρος 1013, 1017, 1086
Βασιλική Γεωγραφική Εταιρεία Λονδίνου 232
Βασιλικός 341, Βασίλης 563
Βασιλοπόταμο 270, 271
Βατοπαίδι 237, 239, 315, 333
Βεζούβιος 149
Βεζύρης 761
Βέης Νίκος 176, 878, 1025, 1077
Βεκκάριος Καίσαρας 455, 472, 745
Βελεστινιώτης 288, 570, 576, 956, 960
Βελεστίνο 150, 170, 174, 175, 179, 190, 215, 

221, 233, 238, 249, 271, 288, 289, 290, 304, 
323, 364, 413, 466, 474, 478, 497, 503, 512, 
521, 528, 530, 541, 569, 574-576, 578, 579, 
605-607, 640, 646, 663-667, 669, 671, 674, 
677, 695, 699, 700, 709, 710, 719, 720, 744, 
755, 756, 759, 775, 813, 819, 820, 831, 833, 
855, 856, 861,862, 865, 858, 859, 867, 873, 
913, 915-917, 921-941, 947, 949, 951, 952, 
963-969, 971-974, 953-957, 999, 1009, 
1017, 1025, 1026, 1030, 1058, 1059, 1105, 
1130, 1156, 1161, 1164, 1168, 1171, 1174, 
1179, 1183, 1189· Βελεστίνου Γυμνάσιο 
488, 958, καταστροφή 979-984, Κεντρική 
Αγορά 979, Κοινότητα 958

Βελεστινόστρατα 965
Βελιγράδι 179, 285, 312, 371, 495, 509, 512, 

543, 581, 582, 597, 625, 629, 630, 680, 695, 
709, 949, 1022, 1025, 1080, 1107, 1132, 
1175, 1176

Βενετζιάνοι 340
Βενετία 69, 142, 144, 270, 280, 341, 428, 475, 

781, 788, 793
Βενέτικο 185
Βενιαμίν Λέσβιος 664, Μητροπολίτης Ιασίου 451
Βενιζέλος Μιλτιάδης, πρύτανης 1100

Βεντότης Γεώργιος 216, 616, 675, 878, 879, 
1042-1045, 1089

Βέρνη 139
Βερολίνο 1056
Βεσσαραβία 338, 525, 1009, 1094
Βεσσική 336
Βέσσοι 336
Βηλαράς Ιωάννης 1012
Βησσαρίων, επίσκοπος Δημητριάδος 1101
Βίας 340
Βιβλία, όπλα στον αγώνα 1183
Βιβλιοθήκες 573, 858, 992, Ελλάδος 966
Βιβλιοθήκη Άμστερνταμ 232, Βασιλική Στοκ-

χόλμης 230, Βιέννης 613, 675, 676, 886, 
Βουλής Ελλήνων 12, 256, 440, 441, 448, 
847, 1156, Ιδρύματος Αλεξάνδρου Ωνάση 
232, 1156, Κοζάνης 12, Λαογραφίας Πα-
νεπιστημίου Θεσσαλονίκης 889, 894, 904, 
Λάρισας 12, Μηλεών 12, 1056, Πανεπιστη-
μίου Harvard 231, Ρουμανικής Ακαδημίας 
439, 448, 480, Συλλόγου «Τρεις Ιεράρχες» 
Βόλου 12, 1099, Χίου 202, 230, 842, 1089, 
Institute de France 592

Βιβλιοπωλείον της «Εστίας» 993
Βιδίνι 801
Βιέννη 48, 70, 75-77, 79, 81, 112, 113, 115, 

117, 123, 124, 127, 136, 139, 145, 151, 153, 
154, 163, 166, 167, 173, 181, 187, 188, 190, 
191, 198, 201, 204, 209, 211, 213-216, 239, 
249, 252, 263, 266, 270, 271, 273, 281, 285, 
303,306, 309-319, 321, 323, 325, 327, 345, 
362, 405, 412, 421, 436, 437, 439, 440, 447, 
459, 503, 522-524, 529, 538, 539, 541, 542, 
565, 582, 587-591, 593-595, 601, 609, 613-
616, 621, 627, 628, 635, 640, 644, 660, 663, 
667, 675-683, 685, 695, 710, 720, 733, 734, 
739, 746, 747, 749, 753, 754, 793, 830, 834, 
835, 835, 847, 853, 879, 887, 890, 892, 888, 
894, 897, 902, 905, 909, 917, 949, 989, 990, 
1006, 1011, 1015, 1017, 1019, 1039, 1041, 
1048, 1052, 1050, 1079, 1080, 1085, 1086, 
1090, 1093, 1096, 1097, 1106, 1121, 1123, 
1130, 1133, 1136, 1153, 1156, 1172, 1180

Βιθυνία 209
Βιογραφία του Ρήγα Βελεστινλή 1099-1106
Βιολογία 30
Βισαλτία 336
Βίστωνες 336
Βιτάλης Γεώργιος 985
Βίτολο 184
Βλάσκα 335, 595, 777
Βλατάδες 945, Μονή 233
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Βλαχάβας 672, 815, 829
Βλαχάκης Γεώργιος 142
Βλαχία 47, 49, 148, 123, 146, 148, 163, 165, 

189, 190, 196, 201, 202, 206, 207, 216, 218, 
229, 242, 246, 247, 313, 335, 525, 533, 535, 
588, 589, 593, 594, 600, 621, 625, 627, 631, 
633, 634, 675, 705, 724, 744, 747, 748, 776, 
778, 790, 810, 811, 816, 822, 824, 835, 836, 
838, 839, 862, 863, 868, 893, 1089, 1084, 
1106

Βλάχοι 197, 476, 477, 487, 547, 750, 857-868, 
1009, 1031, 1173

Βλαχομαχαλάς Βελεστίνου 861, 863, 868, 873, 
874

Βλαχομπογδανία 252, 311, 448, 460, 463, 467, 
778

Βλάχος 193, 366, 473, 531, 579, 701, 721, 746, 
763, Γεώργιος Κ. 483

Βλαχοχώρια 673, 855, 856, 858, 865, 870-872, 
940, 1171

Βλοκαβά 225
Βογιάροι 592-594
Βογιατζής Φώτης 1003, 1025, 1027
Βογιατζόγλου Βάσος 1183
Βοήλ 95
Βοίβη 262
Βοιβηίδα λίμνη 260, 262, 929, 930
Βοιωτία 336, 774
Βολίδης Θεμ. 462
Βολιώτης 671
Βόλος 198, 224, 253, 260, 320, 512, 668, 671, 

917, 929, 931, 939, 956, 970, 972, 1025, 
1026, 1099, 1164

Βολταίρος 47, 149, 587, 611, 612, 618, 622, 
642, 757, 818, 895

Βολφ 30
Βοναπάρτης Ναπολέων 355, 368, 412, 428, 

492, 838
Βόνιτσα 840
Βοσνία 252, 253, 271, 274, 312, 313, 321, 446, 

476, 584, 621, 659, 771, 776, 778, 789, 831, 
863, 897, 1122

Βόσπορος 168, 276, 341
Βόσσαρις 1023
Βοσταντζής πασάς 245
Βοστίτσα 210, 226, 238, 271, 646, 759, 775, 

1174
Βουδαπέστη 230, 1052
Βουθρωτό 840
Βουκουρέστι 46, 70, 75, 76, 116, 117, 163, 240, 

246, 248, 249, 263, 266, 438, 439, 442, 523, 

541, 587, 589, 592, 593, 596, 600, 625, 670, 
676, 678, 733, 735, 753, 835, 860, 936, 942, 
949, 970, 984, 985, 1000, 1031, 1055, 1084, 
1087, 1130, 1156, 1170, 1180

Βουλγαρία 198, 218, 252, 253, 271, 274, 312, 
313, 321, 336, 338, 339, 446, 525, 535, 572, 
578, 584, 621, 659, 705, 744, 771, 746, 776, 
778, 789, 807, 819, 831, 863, 1009, 1094, 
1122

Βούλγαρις Ευγένιος 142, 418, 1109, 1119-1124
Βούλγαρος-οι 193, 197, 366, 473, 476, 477, 

487, 505, 530, 531, 544, 547, 578, 579, 
701, 721, 742, 746, 750, 762, 763, 785, 799, 
1091, 1092, 1157, 1173

Βουλευτής 194, 449, 463
Βουλευτικό 451
Βουλή 197, 198, 214, 224, 259, 452, 478, 747, 

749, 770, Θετταλομαγνησίας 364, 449, 478, 
913-919, 945, 954, 980, 1059, 1140, 1179, 
των Γερόντων 137, 169, 614, 615, 836, των 
Ελλήνων 948, των Πεντακοσίων 836

Βουλημναίος ποταμός 226
Βουλκούδης Αντώνιος 967
Βούλτζια 335, 338
Βουνά της Μάνης 270, 269, 271, 1185
Βούρα 226
Βούρλα 340
Βουρνάς Τάσος 1077, 1078
Βουτιαία 336
Βουφράς όρος 185
Βοχούσης ποταμός 226
Βρανούσης Λέανδρος 7, 26, 47, 56, 49, 75, 85, 

137, 154, 155, 168, 173, 176, 216, 305, 408, 
416, 421, 424, 427, 483, 504, 520, 548, 566, 
570, 576, 591, 594, 595, 596, 609, 611, 615, 
642, 644, 657, 663, 757, 822, 828, 832, 844, 
854, 856-859, 863, 865, 868, 872, 879, 886, 
890, 906, 907, 944, 990, 994, 995, 1001, 
1004, 1006, 1029, 1036, 1042, 1046, 1049, 
1077, 1089, 1097, 1099, 1123, 1134, 1144, 
1150, 1161, 1167, 1171, 1172

Βραυρών 255
Βραχονησίδα 918
Βραώνας 255
Βρεττόνε 1039· βλ. και Brettone
Βρισηΐς 314, 339
Βριτολάγαι 335
Βρούτος 339
Βυζαντινή αυτοκρατορία 176
Βυζαντινολογικό Συνέδριο 1080
Βυζάντιο 203, 216, 841, 951, 1105, 1148 
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Βυθίαι 336
Βυθινία 332, 335, 337, 339
Βυλλίωνες 336
Βωβούσα 876

Γαβαλάς Αντώνης 135
Γαζής Άνθιμος 8, 27, 30, 39, 40, 84, 117, 239, 

240, 245, 253, 270, 274, 300, 305, 309-319, 
321-344, 354, 364, 449, 482, 530, 653, 659, 
700, 720, 763, 913-915, 945, 1002, 1035, 
1038, 1051, 1056, 1140, 1177-1179, 1183

Γαλαβροί 336
Γαληνός 41, 129, 130
Γαλιλαίος 133, 147, 153, 154, 613
Γαλλία 408, 418, 460, 520, 607, 627, 620, 644, 

652, 656, 818, 834, 835, 839, 840, 892, 898, 
1036, 1083, 1127

Γαλλίδες 608
Γαλλικά στρατεύματα 840, 841
Γαλλική γλώσσα 494, 498, Δημοκρατία 246, 

1083, Εθνοσυνέλευση 836
Γαλλική Επανάσταση 194, 418, 480, 498, 542, 

546, 564, 678, 749, 757, 770, 782, 795, 827-
842, 949, 1129, 1132

Γαλλικό Σύνταγμα 455, 460, 462, 471, 472, 474, 
475, 477, 482, 485, 506, 516, 546, 564, 583, 
624, 652, 654, 678, 745, 749, 769, 780, 793, 
816, 818, 835, 836, 842, 1047, 1048, 1147

Γαλλικό Σχολείο Χίου 1036
Γαλλικός Διαφωτισμός 114, 466, 514, 605-624, 

756, 818, 832, 1056
Γάλλος-οι 182, 259, 363, 463, 645, 654, 763, 

839, 891, 893, 1080, 1147, γεωγράφος 166, 
659, Πρόξενος 739, 836, 1082, 1083, συγ-
γραφέας 260, 262, 188, 406, 502, 618, 668, 
670, 671, 895

Γαρδίκι 264
Γγίγγιορβον 588
Γγιρδάπια 338
Γγόρτζι 335
Γελαδάκη Σόνια 949
Γελαδάρη Ισμήνη 1057
Γενεύη 84, 117
Γενικά Αρχεία του Κράτους 128, 230, 1156
Γενική Εφημερίς της Ελλάδος 417
Γενική Χάρτα Μολδοβίας 123, 125, 187, 198, 

203, 204, 207, 209, 215, 217, 219, 223, 
252, 271, 274, 285, 289, 302, 321, 446, 
457, 597,613, 632, 664, 771, 746, 776, 789, 
807, 814, 831, 846, 895, 1137, 1138· βλ. και 
Χάρτης της Μολδαβίας

Γεννάδειος Βιβλιοθήκη 12, 182, 304, 305, 370, 
732, 1099, 1156, 1184 

Γένος 46, 69, 70, 77, 115, 118, 132, 144, 168, 
179, 356, 363, 365, 427, 494, 498, 517, 520, 
526, 590, 600, 640, 642, 656, 658, 662, 685, 
696, 716, 761, 785, 829, 880, 885, 896, 914, 
854, 1024, 1007, 1048, 1056, 1108, 1111, 
1119, 1156, 1184, 1183, 1188, των Ελλήνων 
1173

Γένουα 475
Γεντίλης 841 
Γερακοβούνι 264
Γερεμέν 184
Γερηνία 184
Γερμανία 160, 230, 631
Γερμανίδα 1059
Γερμανική γλώσσα 498, 494
Γερμανός-οι 464, 502, 528, 670, 699, 936, 956, 

979
Γέρος του Μωριά 363, 761, 785
Γερουσία 614
Γέται 335
Γεωγραφία 329
Γεωγραφία Νεωτερική 224, 225, 239, 242, 244, 

245, 247, 249, 263, 270, 271, 276, 287, 324, 
333, 651, 671, 819, 825, 834, 921, 933, 934, 
982, 1009, 1120-1122, 1146, 1148, 1169

Γεωγραφία παλαιά και νέα 183, 184, 224, 227, 
239, 240, 244, 245, 247, 249, 263, 266, 270, 
271, 276, 280, 324, 328, 330, 331, 333, 341-
343, 653, 661, 1169

Γεωργαλιός Γεώργιος 1027, Ευάγγελος 548
Γεωργειρήνης Ιωσήφ 240, 244
Γεωργία 766
Γεωργιάδης Αναστάσιος 27, 40
Γεώργιος Κωνσταντίνου ο εξ Ιωαννίνων 130
Γεωργίου Μιχαήλ 233, Σωτήριος 1027
Γιακωβίνοι 827-842
Γιαλόμιτζα 335
Γιαννακός Γεώργιος 913
Γιάννενα 25, 513
Γιαννιώτης Δ. 1024
Γιαννόπουλος Ν.Ι. 1103
Γιβραλτάρ 149
Γιοβάνη Τζία 230
Γιόχαν Χαμμ 26
Γκαίτε, Γερμανικό Iνστιτoύτο 135
Γκαραγκούνηδες 294, 299, 670, 671, 674, 865, 

927, 928, 973
Γκέσνερ 421, 1011
Γκίκας Γρηγόριος 761, 784, 798
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Γκίλφορδ 1045
Γκιουρτζής 840
Γκιρντζιαλήδες, Γκιρτζιαλήδες 314, 339, 366, 

367, 396, 531, 545, 702, 722, 743, 762, 766, 
785, 799, 803, 840 

Γκολέσκου Γεώργιος 310, 316, 325, 326, 328, 
1049

Γκοντίν 835
Γκράαφ Rενιέ ντε 26
Γκραικομαχαλάς 861
Γκράμσι Αντόνιο 1146
Γλαύκος ποταμός 342
Γλαφυραί 262, 966
Γνωμικόν του Χάλερ 153-159
Γνώσεις ανατoμίας και φυσιολογίας του Ανθίμου 

Γαζή 305
Γοβδελάς Δημήτριος 1177
Γόμφοι 277, 279, 282, 937
Γόννοι 670, 937
Γούδας Αναστάσιος 1077
Γουντχζάουζ 994, 995· βλ. και Woodhouse
Γούρα 264, 265, 744, 819
Γρααίοι 336
Γραικία 412
Γραικοί 288, 289, 597, 1013, 1014, 1036
Γραμματίκας Γεώργιος 1161
Γραμματική των φιλοσοφικών επιστημών 306, 

310, 316, 325, 330
Γρανικός ποταμός 206, 314, 332, 338, 339, 346, 

349, 368, 428, 420, 492, 501, 527, 622, 645, 
698, 712, 718, 759

Γρατόν 265
Γρεβεγίνη 184
Γρεβενά 870, 876, 985, 1074
Γρηγόριος 237, Ε΄ Πατριάρχης 285, 437, 447, 

513, 519, 1175, 1176
Γρηστωνία 336
Γριτσόπουλος Τάσσος 744
Γυρτώνη 210, 294, 295, 937, 1164

Δαγκονάκης Ορέστης 792
Δαδί 451
Δακία 588
Δάλκος Γεώργιος 949
Δαλματία 188, 213, 254, 313, 328, 331, 332, 

336, 337, 339, 343, 476, 621, 627, 737, 
775, 1138

Δαμάσι 299, 775, 1164
Δαμασκηνός, Μητροπολίτης Βελεστίνου 1034, 

1170
Δανθελέται 336

Δαουκλί 280, 283
Δαπόντες Καισάριος 241
Δάρβαρις Δημήτριος 69, 145, 152, 667, 847, 

926, 1015
Δαρδανία 336
Δαρδανιά 342
Δαρείος 314, 339, 368, 428, 429, 527, 492, 622, 

645, 718, 759
Δασκαλάκης Απ. 25, 46, 49, 75, 176, 305, 483, 

850, 951, 860, 881, 1006, 1008, 1025, 1090, 
1091, 1127, 1134, 1144, 1150 

Δασκαλιό 917, 934
Δαυίδ Ιούλιος 1037
Δέδες Σάκης 1184
ΔΕΗ 318
Δελεχά όρος 265, 268
Δέλτα Θρακικόν 336, 339
Δελτίο Ιστορικής Εθνολογικής Εταιρείας 747
Δελφοί 168, 170, 180, 413, 492, 503, 579, 660, 

710, 775
Δεμερτζής Σάββας 248
Δέρκος 341
Δερσαίοι 336
Δέσιανη 210
Δεσποτικό 255
Δεσποτισμός 214, 464, 469, 495, 496, 695, 1186
Δέται 336
Δευκαλίων 169, 335, 413, 606, 917, 934, Ακρω-

τήριο 917, 918, 933
Δευρίωποι 336
Δεύτε παίδες των Ελλήνων 1089, 1090, 1131
Δήλιοι 341
Δήλος 341
Δημαράς Κ.Θ. 82, 116, 750, 892, 906, 1023, 

1055, 1062, 1077
Δημαρχείο Βελεστίνου 995
Δήμαρχος Βιέννης 1051
Δημητζάνα 775
Δημητριάδα 669, 917-919, 923, 933, 934, 973, 

1140
Δημητριάδης Δημήτριος 1177
Δημητριείς 176, 225, 239, 242, 245, 247, 249, 

262, 270, 271, 276, 278-280, 324, 671, 819, 
825, 834, 933, 934, 982, 1121, 1122, 1146, 
1148, 1169

Δημήτριεφ Θόδωρος 352
Δήμητρος τέμενος 262
Δημιουργός 30, 515, 641, 641, 1111
Δημοκρατία 197, 253, 475, 506, 510, 534, 546, 

582, 627, 656, 703, 706, 724, 741, 745, 749, 
750, 818, 949, αρχαίων Αθηνών 194
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Δημοκρατική Ελπίς 947
Δημοκρατική Κητήχησις 372, 1132, 1147
Δημοκρατικό Ημερολόγιο 838
Δημοκρατικός πατριωτισμός 1132, 1147, 1150
Δημόκριτος 171
Δήμος Αλμυρού 257, Βελεστίνου 303, 1105, 

Κηφισιάς 827, Κραννώνος 1100, 1101, 
Ρήγα Φεραίου 575, 869, Φερών 947, 961, 
966, 1135, 1179

Δημόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη Λάρισας 421, 
423

Δημόσιος Αγορά 916, 929
Δημοτικά τραγούδια 584, 815, 828, 900
Δημοτική Πινακοθήκη Αθηνών 985 
Δημοτικό Κέντρο Ιστορικών Ερευνών Βόλου 

1099
Δημοτικό Συμβούλιο Βελεστίνου 1029
Δημοτικό Σχολείο «Άγιος Ιωσήφ» Βόλου 1035, 

Αγίου Γεωργίου Φερών 1057, 1060
Δήμου Νίκος 1175, 1176
Διαβατήριο 522, 538, 587, 594, 627, 695, 738, 

740, 753, 1095, 1097
Διαγόρας ο Ρόδιος 340, 415
Διαδίκτυο (Internet) 1187
Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων ΟΗΕ 

1047, 1140
Διακοφτό 226
Δίας 170, 335, 413, 414, 1017
Διαφωτισμός 891, 1132, 1177
Διδακτορική Διατριβή για Ρήγα 1127
Διεθνή Συνέδρια «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 68, 

80, 122, 301, 488, 548, 580, 812, 999, 1034, 
1059, 1144, 1176, 1189

Δίκαια του Ανθρώπου 81, 115, 172, 179, 181, 
192-194, 197, 223, 254, 271, 274, 278, 360, 
366, 371, 407, 430, 436, 439, 493, 506, 509, 
518, 520, 529, 531, 534, 537, 538, 543, 545, 
547, 566, 583, 579, 623, 627, 653-655, 679, 
691, 699, 701, 703, 706, 719, 721, 724, 737, 
742, 745, 746, 748,749, 763, 769, 779, 770, 
789, 807, 817, 834, 837, 895, 908, 950, 972, 
989, 994, 999, 1039, 1058, 1084, 1087, 
1095, 1110, 1111, 1113, 1140

Δίκαιον 464, 466
Δικαιοσύνη 567
Δικτιδιείς 315
Διμήνι 934, 973
Διμπόβιτζα 335
Δινδάριοι 336, 339
Διοικητής Τεργέστης 1095
Διοκλής ο Καρύστιος 41

Διοκλητιανός 339
Δίον 235, ακρωτήριον 342
Διονύσιος 237, 340, Πύρρος ο Θετταλός 664, 

673, Σολωμός 346, 365
Διονυσίου Γεώργιος 913, 1028, 1141
Διόνυσος 965
Διριλί 295, 296, 937
Δοβήραι 336, 339
Δόγης Βενετίας 754, 781, 793
Δοκίμιον ιστορικόν περί της Φιλικής Εταιρείας 

519, 880, 899
Δόλζι 335
Δολίωνες 337
Δόλοπες 336
Δόμνα Ταρσίτσα 339
Δομπροτζιά 305
Δομπρούσι 299
Δορίσκοι 336
Δορύλλιον 342
Δότιον 1164
Δούγκας Στέφανος 1002, 1177
Δούκας Κωνσταντίνος 355, 367, 1050, Νεόφυ-

τος 303 
Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου Αργυρούλα 963, 965, 

966, 967, 969
Δούναβης 209, 246, 305, 332, 335, 342, 509, 

516, 581, 951, 1120
Δοχειαρίου Μοναστήρι 237
Δραγατσάνι 451
Δραγουμάνος 588, 761
Δράκια Πηλίου 332, 1133
Δρυμός 255
Δρυς Γεώργιος 444
Δρύωπες 259, 276, 336
Δυοβουνιώτης Κ. 1089
Δυσαρέτιοι 336
Δύση 505, 545, 574, 579, 650, 651, 764, 781, 

815, 1128, 1146
Δωδώνη 149, 260-262, 617, 645, 670, 756, 832, 

938, 1014, 1015, 1139
Δώρες 336
Δωριείς 337
Δωρίς 337, 340, 342

Εβραίοι 1113
Εγκυκλοπαιδεία Γαλλική 25, 26, 37, 44, 50, 71, 

82, 84, 86, 111, 116, 117, 118, 119, 125, 
134, 137, 145, 146, 152, 153, 155, 159, 204, 
205, 207, 218, 219, 222, 273, 358, 459, 495, 
499, 514, 526, 542, 587, 613, 640, 641, 675, 
676, 696, 716, 757, 778, 783, 796, 818, 832, 
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992, 924, 1007, 1018, 1055, 1056, 1062, 
1131, 1136, 1138

Έδεσσα 171
Εδωνίς 336
Εθνική Αντίσταση 1170, Βιβλιογραφία 989
Εθνική Βιβλιοθήκη Βιέννης 202, Γαλλίας 232, 

Ελλάδος 12, 49, 50, 56, 127, 148, 232, 421, 
424, 541, 591, 635, 664, 1033, 1099, 1148, 
1156, Σόφιας 444, 572

Εθνική Επέτειος της 25ης Μαρτίου 563
Εθνικό Θέατρο 1026, Βιέννης 676, Ιστορικό 

Μουσείο 4, 364, 635, 637, 1002, 1155
Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας 370
Έθνος 180, 306, 452, 493, 502, 519, 687, 718, 

899, 1092, 1129
Εθνοσυνέλευση 409, 418
Ειλισσός ποταμός 255
Έκθεση Κειμηλίων του Ιερού Αγώνος 634
Εκκλησία 1067
Ελαία 341
Ελατίαι 937
Ελβετός 155
Ελένη 255
Ελευθερία 353, 354, 361, 365-367, 369, 411, 

412, 450, 451, 454, 455, 458, 461, 465, 467, 
472, 473, 479, 482, 493, 495, 498, 500, 505, 
506, 509, 510, 516, 520, 522, 527, 530, 534, 
544, 567, 570, 571, 574, 577, 579, 582-584, 
586, 597, 604, 605, 617, 621, 626, 629, 639, 
643, 647, 651,654, 657, 673, 697, 701, 703, 
709, 717, 721, 722, 724, 734, 742, 748, 749, 
753, 755, 762, 764, 769, 780-782, 785, 787, 
791, 799, 811, 812, 816, 820, 827, 829, 841, 
842, 853, 877, 914, 1025, 1061, 1065, 1068, 
1070, 1112, 1132, 1146, 1147, 1149, 1177

Ελευθεροτυπία 844
Ελευθερωτής της Ελλάδος 601, 604
Ελεύσα 255
Ελευσίς 255
Ελίκη 226
Ελικώνας 1048
Ελληνίδα-ες 451, 609, 656, 690, 697, 717, 787, 

835, 1039, 1040, 1173
Ελληνικά Γράμματα 1080
Ελληνικά Πανεπιστήμια 1143
Ελληνικά περιοδικό 1087, 1089, 1090
Ελληνικά στρατεύματα του 1821 649
Ελληνικές Κοινότητες 460, 478, 482, 627, 652, 

653, 678, 817, 836
Ελληνική Αδελφότητα Βενετίας 1180, Ανεξαρ-

τησία 1143-1150

Ελληνική Βιβλιοθήκη 300
Ελληνική γλώσσα 470, 486, 487
Ελληνική Δημοκρατία 163, 191, 194, 197, 307, 

253, 254, 306, 355, 360, 436, 450, 475, 476, 
479-481, 485, 494, 496, 510, 584, 622, 656, 
658, 750, 770, 789, 1010, 1112, 1129, 1144, 
1146, 1147

Ελληνική Επανάσταση 357, 509, 518, 631, 635, 
751, 806, 844, 961, 994, 1035, 1037, 1166, 
1187

Ελληνική Ιατρική 1188
Ελληνική Κοινότητα Βιέννης 310, 315, 316, 

318, 676, Βουδαπέστης 230
Ελληνική Νομαρχία 285, 508, 532, 535, 597-

604, 631, 648, 702, 704, 722, 743, 767, 787, 
624, 803, 1061-1078, 1133

Ελληνική Πρεσβεία Βιέννης 1090
Ελληνική Σάλπιγξ 1024
Ελληνική σημαία 451, 452
Ελληνικό Λογοτεχνικό Ιστορικό Αρχείο 1178
Ελληνικός Διαφωτισμός 639-662, 1130
Ελληνικός και Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός 639-

662
Ελληνικός λαός 476, 657, 658, Συλλεκτικός 

Κύκλος 302, 303
Ελληνισμός 116, 169, 170-173, 179, 222, 355, 

356, 359, 443, 480, 491, 492, 498, 504, 
528, 547, 571, 573, 577, 584, 585, 616, 626, 
646, 660, 661, 691, 719, 759, 780, 783, 797, 
815, 829, 867, 948, 949, 964, 973, 977, 991, 
1013, 1021, 1042, 1059, 1133, 1173, 1177

Ελληνογαλλικός Σύνδεσμος Βόλου 1035
Ελληνομουσείο 606, 664, 668
Ελληνοτουρκικός πόλεμος 1897 1059
Ελληνόφρονες 898
Έλπη Τζεριγώτο 340 
Εμείς και το Ισλάμ 1173
Εμικασός ποταμός 279, 283
Εμμανουήλ Ιωάννης 25, 164, 582, 586, 629, 

679, 1051, 1120-1122, 1168, Παναγιώτης 
164, 582, 586, 629, 1051, 1168

Ένας όψιμος, άδικος επικριτής του επαναστάτη 
Ρήγα Βελεστινλή 272, 306

Ενδεικτική Βιβλιογραφία για τον Ρήγα Βελεστιν-
λή κατά έτος μέχρι το 2007 301

Ενδυμίωνας 314 340
Ενεπεκίδης Πολυχρόνης 176, 778, 848, 879, 

1008
Ενετοί 115
Ενιπεύς ποταμός 265
Ενισλείδης Χρ. 861, 862, 859, 868
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Εννοδία θεά 965
Έντμοντ 994
Ενωμένη Ευρώπη 455, 473
Ένωση Ελλήνων Φυσικών 141
Έξαρχος Γ. 862
Εξήγησις των σημείων της Χάρτας 711
Εορδία 336
Επαμεινώνδας 599
Επανάσταση 354, 358, 360, 361, 363, 365, 369, 

463, 464, 466, 491, 494, 526, 529, 534, 542, 
543, 545, 565, 574, 579, 583, 585, 600, 601, 
605, 627, 639, 643, 647, 650-652, 677, 699, 
700-705, 707, 709-711, 714-716, 719, 722, 
744, 745, 751, 753-780, 793-812, 814, 817, 
814, 975, 1015, 1021, 1041, 1068, 1096, 
1105, 1112, 1117, 1163, 1177, Γαλλική 607

Επανάσταση του 1821 221, 287, 363, 459, 464, 
482, 494, 583, 627, 631, 633, 755, 781, 794, 
980, 787, 766, 816, 1022, 1117, 1150, 1179

Επαναστατικά Ρήγα 467, 566, 572, 573 
Επαναστατική Προκήρυξη 81, 179, 181, 192, 

223, 360, 406, 436, 449, 493, 505, 506, 515, 
516, 518, 520, 529, 532, 537, 543, 536, 538, 
564-566, 623, 627, 652, 653, 660, 661, 679, 
699, 702, 706, 719, 723, 737, 741, 748, 769, 
779, 789, 807, 817, 821, 838, 908, 989, 994, 
999, 1012, 1050-1053, 1095, 1111, 1133, 
1139, 1186

Έπαρχος Κραϊόβας 587-596
Επέτειος Επανάστασης του 1821 1177, 1179
Επίδενος ποταμός 283 
Επιπεδογραφία Αθηνών 606, 710, 916, 961, 

981, Βελεστίνου 97, 244, 260, 289, 316, 
339, 577, 665, 667, 756, 775, 820, 915, 928, 
940, 942, 945, 953, 959, 960, 964, 977, 980, 
981, 983, 984, 995, 1017, Κωνσταντινουπό-
λεως 167, 169, 188, 195, 206, 212-214, 246, 
254, 276, 285, 311, 322, 329, 356, 457, 481, 
492, 503, 632, 660, 664, 677, 712, 747, 771, 
773, 776, 789, 846, 808, 1015, 1148, Σαρα-
γίου 206, 712, της Ναυμαχίας της Σαλαμίνος 
346, της Ολυμπίας 1085, του περάσματος 
των Θερμοπυλών 345

Επιπεδογραφίες 224, 311, 323, 329, 338, 412, 
524, 546, 566, 736, 747, 775, 776, 808, 
1094

Επισκοπή Βελεστίνου 1034
ΕΠΟΝ 1028
Εποχή Χαλκού 575
Επτά Άμμοι 341
Επτανησιακά Φύλλα 231

Επτάνησος 1025
Έρανα 183
Εράσμιος ποταμός 226
Ερετρία 265
Ερζεγοβίνα 336
Εριούνιον 282
Ερμηνεία της Αποκαλύψεως 513, 897
Ερμής ο Λόγιος 286, 419, 1035-1038, 1051, 

1178
Ερμήτσι 1102, 1103
Ερμιόνη 340
Ερμούπολη 886
Έρωτος αποτελέσματα 609
ΕΣΗΕΑ 995, 1118
Εστιώτις 259, 276, 277, 279, 282, 284, 336
Εσφιγμένο Μοναστήρι 237, 239
Εταιρεία Θεσσαλικών Ερευνών 1135
Εταιρεία μυστική 565, 566, 1083, 1092, 1130, 

1133
Ετεοκρήται 337
Έτος Ρήγα Βελεστινλή 948
Ευαγγελάτος Σπύρος 1033
Ευαγγελίδης Τρύφων 853
Ευαγγέλιο 487, 1067
Ευάν όρος 185
Εύβοια 125, 204, 218, 340, 342, 774, 832
Εύδοξος 340
Ευθύμιος, Λαυριώτης μοναχός 241
Εύμηλος 262
Ευνάμιος 340
Εύξεινος Πόντος 216, 328, 338, 341, 660
Ευπάλιο Ναυπακτίας 1027
Ευρετήριο της Χάρτας 304, 305, 991, 1008, 

1062, 1164, 1184, 1185, 1190
Ευρυμέναι 210, 282
Ευρωπαϊκή Τουρκία 176
Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός 115, 639-662, 1056, 

1108
Ευρωπαίοι 167, 609, 697, 1040
Ευρώπη 47, 70, 117, 148, 209, 253, 270, 275, 

306, 322, 330, 331, 356, 451, 459, 470, 482, 
498, 541, 607, 610, 615, 641, 645, 648, 651, 
659, 662, 756, 834, 839, 1091, 1189

Ευρώτας 270, 271
Έφεσσος 340, 314
Εφημερίδα των Συντακτών 160
Εφημερίδες 1032
Εφημερίς 137, 154, 167, 180, 188, 326, 408, 

418, 597, 601, 614, 615, 676, 773, 823, 
824, 826, 834, 836, 840, 841, 848, 900, 906, 
1041, 1045, 1047, 1049, 1050, 1133, 1171
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Εφορείες Αρχαιοτήτων 966

Ζαβίρας Γεώργιος 230, 231, 286, 900, 1033
Ζαγαλιώτης Ηλίας 548
Ζαγορά 141, 332, 428, 449, 478, 497, 541, 664, 

669, 732, 851, 914, 922, 942, 943, 1015, 
1148, 1161, 1177

Ζαγόρι 336
Ζαγοριανοί 943
Ζάκυνθος 231, 438, 439, 442, 675
Ζαλοκώστας Γεώργιος 943
Ζαμπέλιος Ιωάννης 1022-1024
Ζάραξ όρος 342
Ζάρκος 292, 298, 299, 775
Ζαφειράκη πύργος στη Νάουσα 452
Ζαχαρού-Λουτράρη, Αθηνά 842
Ζαχαριάς 621
Ζαχαρίας 815
Ζεμίρα 609
Ζερζούλης Νικόλαος 142
Ζευς 292
Ζηλοπροφήτης 886-910
Ζήρια όρος 226
Ζητούνι 259, 671
Ζίτζα Ιωαννίνων 164, 629, 1117, 1167
Ζωγράφος Παναγιώτης 369, 752, 1145
Ζωγράφου Μοναστήρι 237
Ζώης Αποστόλης 581
Ζωσιμάδες 306, 316, 317, 325, 326
Ζωσιμάς Αναστάσιος 418, Εσφιγμενίτης 961, 

1099-1106
Ζώτος Δημ. Α. 1077

Η Βοσκοπούλα των Άλπεων 154, 172, 421, 406, 
500, 527, 600, 614, 676, 697, 717, 1011, 
1013, 1017, 1049, 1085, 1131

Η εκτέλεση του Ρήγα 1189
Η Θεσσαλία, εφημ. 139, 857, 865, 947, 1137
Η Καθημερινή 176, 303, 855, 1090, 1155
Η νεότης του Ρήγα 941-945, 960
Η προσγραφόμενη στον Ρήγα πρώτη έκδοση του 

Αγαθάγγελου 302
Η Χάρτα της Ελλάδος και τα πρότυπά της 991, 

1000
Η Χάρτα του Ρήγα Βελεστινλή 1009
Ηγεμόνας 196, 202, 207, 214, 215, 481, 541, 

590, 613, 776, 777, 811, 984, 893, 1089, 
1138

Ηγεμονία-ες 216, 541, 588, 595, 776, 816, 821, 
822, 830

Ηγεμονική Αυλή 1055

Ήδωνες 336
Ηλεία 225, 337
Ηλείοι 414
Ηλέκτρα 183, 342, Ηλέκτρας ποταμός 185
Ηλιάδης Ηλίας 1184, Θεοδόσιος Μ. 317, Μα-

νασσής 46
Ήλιος 465
Ηλιού Φίλιππος 123, 175-177, 303
Ηλίς 413
Ήλωτες 340
Ημέρα της Γυναίκας 1039, 1040
Ημιγυμνάσιο Βελεστίνου 958
ΗΠΑ 455, 574
Ήπειρος 149, 260, 261, 277, 279, 336, 363, 535, 

545, 617, 645, 670, 704, 744, 768, 774, 786, 
788, 811, 820, 832, 833, 938, 983, 1014, 
1069, 1071, 1075, 1076, 1139

Ηπειρώτης 1069, 1070, 1076
Ηπίτης Πέτρος 1036
Ήρα 185
Ηράκλεια 210,340
Ηράκλειο 231, 342, 1156
Ηράκλειτος 314, 340
Ηρακλής 170, 172, 195, 205, 214, 215, 254, 

290, 328, 335, 339, 345, 347, 359, 413, 480, 
481, 492, 579, 644, 687, 711, 774, 790, 810, 
815, 828, 930, 1010, 1185

Ηρόδοτος 340
Ησίοδος 1048
Ήταν τελικά ο Ρήγας εκδότης του «Αγαθάγγε-

λου»; 302
Ήφαιστος 296

Θάλασσα του Μαρμαρά 337
Θαλής 314, 324, 340
Θανατική ποινή 453-455, 471-473, 837, 838
Θάσσος 336
Θαύλιος Δίας 964, 966
Θαύμα 282
Θαυμακίη 264
Θαυμακινοί 260, 671
Θεατρικά έργα για τον Ρήγα 1021-1028
Θέατρο 168, 170, 171
Θεία Γραφή 515, 641, 1111, Πρόνοια 515, 641, 

658, 898, 1111
Θεμιστοκλής 314, 340, 414, 599
Θεόπομπος 340
Θεός 450, 464, 466, 513, 515, 516, 518, 565, 

568, 661, 761, 785, 1111, 1116
Θεοτόκης Νικηφόρος 142, 1033, 1109, Σπυρί-

δων 1088
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Θεόφιλος 362, 1133
Θεόφραστος 340
Θεοχάρης 362, 522, 594, 734, Γεώργιος 355, 

367, 1050
Θεραπεία Κωνσταντινουπόλεως 1173
Θερμαϊκός κόλπος 261, 617, 645, 1015
Θερματίας όρος 185
Θερμοπύλες 168, 169, 180, 345, 346, 350, 413, 

492, 503, 579, 660, 710, 775, 803 
Θεσπρωτία 336
Θεσσαλία 149, 166, 198, 222, 224, 253, 

259,260, 261, 273-284, 287, 291, 292, 336, 
340, 356, 358, 408, 415, 416, 419, 447, 495, 
500, 521, 607, 617, 618, 626, 645, 663, 665, 
666, 668, 671-673, 697, 717, 735, 756, 759, 
774, 783,796, 817, 818, 820, 832, 833, 865, 
870, 871, 876, 917, 921-940, 942, 951,962, 
965, 971-974, 983, 984, 1015-1017, 1021, 
1025, 1085, 1100, 1101, 1103, 1139, 1163, 
1171, 1177

Θεσσαλικό Ημερολόγιο 985, 1153
Θεσσαλιώτις 259, 276, 280, 283, 284, 336
Θεσσαλομαγνησία 914
Θεσσαλονίκη 233, 301, 787, 945, 1156
Θεσσαλός-οί 259, 449, 618, 671, 677, 668, 1183
Θετταλία 278
Θετταλική Αθηνά 292
Θετταλομαγνησία 354, 364, 763, 945
Θετταλομάγνητες 914, 916
Θετταλός 673, 1070, 1071
Θήβα 206, 712
Θήβαι Φθιωτικαί 265
Θηγανούσα 185
Θορικό Αττικής 975
Θουκυδίδης 1070
Θούριον 184
Θούριος 144, 165, 179, 181, 191, 192, 198, 201, 

206, 214, 223, 238, 242, 251, 271, 272, 274, 
285, 289, 323, 345, 347, 351-401, 406, 411, 
427, 436, 438, 439, 445, 457, 461, 464, 473, 
481, 482, 493, 500, 501, 504, 505, 509, 520, 
522, 525, 526, 529, 531, 533, 537, 538, 543-
546, 565, 566, 568, 571, 573, 574, 577, 579, 
582-584, 603, 614, 625-627, 629, 643, 644, 
649, 651, 652, 672, 677, 679, 680, 696, 699-
703, 705, 706, 709, 710, 714, 716, 719-723, 
734, 737, 740-745, 747, 750, 758, 759-762, 
764, 766, 768-773, 777, 780, 784-786, 788-
791, 795-799, 803, 805, 806, 808, 809, 813, 
814, 816, 817, 825, 828, 830, 831, 839, 840, 
898, 900, 914, 943, 945, 949, 975, 989, 990, 

994, 999, 1000, 1010, 1021, 1041, 1046, 
1051, 1052, 1053, 1060, 1084, 1089, 1093, 
1095, 1108, 1128, 1131, 1132, 1133, 1140, 
1147, 1158, 1174, 1180

Θούρις 824
Θούρος 188
Θράκες 336
Θράκη 304, 333, 334, 336, 341, 366, 531, 545, 

702, 722, 743, 762, 766, 774, 785, 799, 803, 
1009

Θρασύβουλος 599
Θρησκεία 194, 197, 223, 449, 1173
Θριάσιον Πεδίον 255
Θύμαρος 282
Θυνιάς 341
Θυρανοίξεια Αγίου Αθανασίου 957
Θυρίδες 184

Ιακώβος Παλαιώτης 888
Ιάσιο 116, 438, 451, 506, 542, 607, 705, 757, 

782, 795, 822, 833, 860, 1011, 1036
Ιάσιοι 335
Ιάσονας 497, Φερών 926, 930, 966
Ιατρικαί παραινέσεις 1033
Ιατρική Ακαδημία της Φράντζας 33, 48
Ιατρική Σχολή 1100, 1101, Βιέννης 1042-1044, 

Πανεπιστημίου Αθηνών 7, 1058
Ιατροφιλοσοφική ανθρωπολογία 26, 37, 38, 40
Ιβήρων Μοναστήρι 237
ΙΓ΄ Εφορεία Αρχαιοτήτων 1059
Ιγνατία οδός 314
Ιγνάτιεφ Νικολάι 1092
Ιγνάτιος, Μητροπολίτης Άρτης 1073, 1074, Δη-

μητριάδος 467, 956
ΙΔ΄ Επιστημονική Συνάντηση Νοτιοανατολικής 

Αττικής 975, 976
Ίδρυμα Ελληνικής Γλώσσας 950, Θεοχαράκη 

1155, Σύλβιας Ιωάννου 230
Ιδρωμένος Ανδρέας 1072-1074
Ιερά Εξέταση 153
Ιερά Σύνοδος Πατριαρχείου 1176
Ιερατείο 514, 532
Ιερισός 314
Ιεριχώ 365, 493, 764, 786, 1132
Ιερόθεος, Μητροπολίτης Ιωαννίνων 39, 40, 

513, 897, 898, 1073, 1074
Ιερόν Ακραίου Διός 279, 283, Δάσος Δρυών 

929, 971
Ιερός Λόχος 451
Ιέρων 90 
Ιερώνυμος 418
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Ιησούς 1102
Ιθώμη 184, 282
Ικάριον πέλαγος 337
Ιλαρίωνας 618, 668, 931, 932
Ιλιάδα 260, 262, 606, 617, 645, 691, 929, 1014
Ιλλυρία 198, 218, 336, 621, 746
Ιλλυρικόν 336
Ίλφοβον 335, 1031
Ινδία 231
Ιντζεσίλογλου Αργυρούλα 998, 1059· Βλ. και 

Δουλγέρη-Ιντζεσίλογλου
Ιντζεσίλογλου Χαράλαμπος 966, 969
Ιόνια Νησιά 340, 368, 461, 528, 718, 783, 797, 

840
Ιόνιο πέλαγος 209, 332, 335
Ιόνιος Ακαδημία 438, 1036
Ιός 340
Ιουδαϊσμός 469
Ιουλιανός 170
Ιππόβοτον 930
Ιπποκένταυροι 299
Ιπποκράτης 233, 300, 607, 672, 678, 691, 736, 

756, 938, 939, 973, 974, 985, 1058, 1068, 
1153

Ιππώναξ 314, 340
Ισαίος 340
Ισλάμ 1173
Ίσμια 413
Ιστορία της Ακαδημίας 47, 48, της Ελλάδος 619, 

935, 1174, της Ιατρικής 569, 1058
Ιστορία της Ιατρικής. Ελληνική Βιβλιογραφία 

1750-2000 1188
Ιστορία των Ελλήνων 1043
Ιστορίαι των ανθρωπίνων πράξεων 880
Ιστορική και Εθνολογική Εταιρεία 364, 424, 

877
Ιστορική Τοπογραφία της τωρινής Θετταλίας 

285-300, 900
Ιστορικό Αρχείο Πανεπιστημίου Αθηνών 1100, 

Εθνολογικό Μουσείο 948, Μουσείο Κρή-
της 231

Ιστορικοί συγγραφείς 1110
Ιστοριογραφία 577
Ιταλία 54, 102, 148, 149, 312, 578, 598, 753, 

759, 788, 840, 1061, 1083
Ιταλική Αρχαιολογική Εγκυκλοπαίδεια 976
Ιταλός 153, 455, 418, 613
Ίτωνας 262
Ιωάννης Οικονόμος Λογιώτατος 285-300, 900, 

1153, 1177
Ιωαννίδης Εμμανουήλ 232

Ιωάννινα 129, 130, 132, 238, 598, 897, 1042, 
1069-1075, 1180

Ιωαννίτες 1072
Ιωάννου Φίλιππος 913, 915
Ιωλκός 262, 756, 925, 938, 939, 1017
Ίων ποταμός 282
Ιωνία 337, 340
Ιώνιον πέλαγος 337
Ίωροι 336
Ιώσηπος Μοισιόδαξ 314, 338

Κάβο Γάλλο Ακρωτήριον 184, Σίδρο 255
Κάβρας Ζήσης 145, 1177
Κάδμος 314, 340
Καζά Παρασκευή Δ. 955, 956
Καϊμακάμης 495, 508, Βελιγραδίου 582, Κραϊ-

όβας 587-596
Καϊναρτζή 314, 338, 344, 757, 819, 825
Καινή Διαθήκη 518, 680, 691, 1112
Κακαβογιάννη Όλγα 964, 966, 977
Κακαβογιάννης Ευάγ. 577, 660, 955, 960, 961, 

963, 964, 966, 967, 975-978, 980, 990
Κακόρεμα ποταμός 264
Κακοσουλιώτες 806
Καλάβρυτα 221-228, Καλαβρύτων ποταμός 226
Καλακαλλάς Γεώργιος 985, 1154
Καλαμάτα 184
Καλαμπάκα 277, 282, 937, 956
Καλαμπακιώτη Βαγγελή Β. 955
Καλαμπακιώτης Γεώργιος Χαρ. 955
Καλαποθάκης Δ. 1025
Καλαράς Γεώργιος 1062
Κάλβιος ποταμός 342
Καλλαθαρναί 282
Καλλή 283
Καλλιγά Χάρις 308
Καλλιμάχης Αλέξανδρος 123, 124, 203, 216, 

633, 776, 811
Καλλίνικος Γ΄ Πατριάρχης 983
Καλλιπεύκη Ολύμπου 1045
Καλλιρρόη ποταμός 255
Καλουτσάκης, Ηράκλειο Κρήτης 231
Καλούτσης Εμμανουήλ 440
Καλτσάς Κώστας 488
Καλύβας Στάθης 1171, 1172
Καλύβια 975
Κάλφογλου Αλέξανδρος 593
Καμαριανός Νέστορας 593, 633, 990, 1001
Καμηλάκης Παναγιώτης 12, 1002, 1004
Κάμπο Φόρμιο 840
Κανάλια 278, 1027
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Κανάρης Κωνστ. 997, 998, 1135
Κανέλλος Στέφανος 364
Καντακουζηνός Γεώργιος 631, 633
Καπέσοβο Ηπείρου 1156
Καπεταναίοι 621
Καποδίστριας Ιωάννης 801, 1023, 1088, 1089
Κάπουρνα 278, 474, 475, 669, 972, 1113, 1140
Καραγιώργος Πάνος 232
Καραθανάσης Αθανάσιος 308, 990, 1001
Καρακαληνός 333
Καρακάλου Μοναστήρι 237, 315, 333
Καρακάσσης Δημήτριος Σιατιστεύς 673, 864, 

Κων. 1051, φοιτητής Ιατρικής 522, 735, 
1093

Καρακλονού Άλσος 185
Καραμπερόπουλος Απόστολος Δ. 548, Βασίλει-

ος Κ. 947, 1002
Καράς Γιάννης 142, 907, 1002
Καρατζάς Ιωάννης 437, 582, 586, 609, 1052, 

1053, 1167, Κωνσταντίνος 1032
Καρατζιλάρ 339
Καργάκος Σαράντος 1183-1186
Καρδαμύλη 184
Καρδίτσα 1026, 1027, 1102, 1104
Καρία 337, 340
Καρίτζα 210, 233
Κάρλα λίμνη 930, 924, 966 
Κάρλοβιτς 754, 793
Κάρλσμπουργκ 595
Καρμανιόλα 620, 623, 644, 815, 840
Κάρολος Ι, βασιλιάς Αγγλίας 29
Καρουκανίδου Μαίρη 918, 950, 973
Καρπάθια όρη 209, 246, 332, 335
Καρπάθιον πέλαγος 337
Καρς Άνω 337
Καρυά 316
Καρυαί 238, 243, 244, 248, 1168
Κασιόπαι 336
Κάσιος 339
Κάσσανδρος 368, 429, 501, 527, 622, 698, 718, 

759, 797
Κάσσερα 235
Καστανέα 332
Καστοριά 25, 164, 629
Καστοριανός 673, 864
Καστρί 937
Κάστρο Βόλου 915, Ωραίας 296, 937
Καταγωγή Ρήγα 843-875
Καταρτζής Δ. 46, 70, 82, 83, 116, 523, 1055
Καταστροφές και θρίαμβοι 1171, 1172
Καταφύγια 184

Κατέρης Απόστολος 986
Κατηχητικόν 417
Κατοχή 979, 1028
Κατσώνης Λάμπρος 365, 375, 530, 644, 700, 

720, 761, 814, 821-823, 1047
Καύνος 342
Καυσοκαλύβι 237, 240-243
Καυταντζόγλου αρχοντικό 945
Καφέ της Επιστήμης 1055
Κέα 125, 204, 218
Κεβενχύλλερ 459, 583, 626, 811, 816· βλ. και 

Khevenhüller
Κεδρονήσι 255
Κελέρμενος Νικ. 1183
Κελέται 336, Άνω 336
Κελετική 336
Κενοτάφιο του Ρήγα 575, 951, 1105
Κένταυρος 75, 299, 336, 606, 669-671, 674, 

927, 928, 934, 972, 973
Κέντρο Ερεύνης Ελληνικής Λαογραφίας 951, 

Ερεύνης Μεσαιωνικού και Νέου Ελλη-
νισμού 1171, Μείζονος Ελληνισμού 318, 
Νεοελληνικών Ερευνών/ΕΙΕ 174, 175, 303, 
320, 466, 1009

Κεραμίδι 184, 934
Κεραμόπουλος Αντ. 859
Κέρκυρα 412, 439, 841, 1025, 1072-1074
Κερνίκη 227
Κέρπης Ιούλιος 548
Κερώνεια 227
Κεσερλί 646, 937
Κεφαλαί 255
Κεφαλόβρυσο 290, 291, 606, 665, 865, 873, 

874, 929, 930, 959, 961, 962, 971, 982
Κηφισσός ποταμός 255
Κίκυνθος 265
Κίκωνες 336
Κιλικία 339, Θηβική 337, Λυρνησία 337
Κιουταχής 1179
Κιρλιάνος Χριστόδουλος 75, 76, 112, 587-594, 

596, 609, 675, 821, 822, 847, 1041, 1173
Κισθήνη 342
Κισκήρα Νίτσα Π. 1078
Κίσσαβος 296, 576, 915, 1059
Κισσός 332, 732, 943
Κιτρομηλίδης Πασχάλης 302, 304, 484, 891, 

906
Κλαζομεναί 314, 340
Κλέην 98
Κλεισούρα 667, 926
Κλειώ Τεργέστης 850
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Κλεφταρματωλοί 417, 479, 583, 621, 650, 672, 
829, 839 

Κλεωναί 235
Κλίμαξ όρος 342
Κνίδος 340
Κνωσσός 340
Κογκούλης Δημήτριος 12, 308, 456, 867, 1004, 

1170
Κοδρικάς Παν. 48, 847
Κοζάνη 165, 304, 627, 677, 736, 1042, 1156, 

1172
Κοζανίτες 565, 1041-1053, 1097
Κοίμησης Θεοτόκου ναός 945
Κοινό των Θετταλών 291
Κόκκινος Πύργος 734, 754
Κοκοτοί 265
Κολιού Νίτσα 1002
Κολοβού Ελεάνα 1155
Κολοκινήματα 1122
Κολοκοτρώνης Γιαννάκης 956, Θεόδωρος 365, 

383, 621, 761, 764, 785, 786, 815, 829
Κολοσσός Ρόδου 170, 335, 340, 342, 413
Κολούντζιος Παύλος 986
Κολτσίδας Αντ. 859, 862
Κολώναι Ακρωτήριον 55
Κομμητάς Στέφανος 326, 1049, 1103, 1177
Κομνηνός Ιωάννης 240, 242, 244, Ν.Κ. 306
Κονδύλης Γεώργιος 595
Κοντογιάννης 621, 829, 815
Κοντογιώργης Γιώργος 484
Κόντογλου Φώτης 1117
Κοντομήτρος Γεώργιος Α. 134, 136, 139, 148, 

155, 156, 1135-1141
Κοντονάτσιος Βίκτωρ 257, 263
Κοντού οικία 362
Κοπανάρη οικία 637
Κοπέρνικος 133, 153, 154, 641
Κοραής Αδαμάντιος 83, 116, 192, 412, 455, 

461, 472, 597, 620, 745, 759, 765, 783, 797, 
801, 908, 1013, 1014, 1017, 1018, 1045, 
1068, 1086, 1133, 1146, 1150

Κορδάτος Γιάννης 860, 1088, 1091, 1092
Κορινθία 224, 337
Κόρινθος 413
Κορυδαλός 255
Κορυφάσιον 183, Ακρωτήριον 185
Κορώνα Μαρία 1057
Κορώνεια 265
Κορώνη 184
Κορωνιός Αντώνιος 406, 421, 582, 586, 629, 

678, 836, 852, 1011, 1017, 1167, 1081, 
1083, 1085, 1131

Κοσμάς Γεώργιος 227, ο Αιτωλός 1107-1117
Κόσσος Ιωάννης 985
Κοτζαήλι 337, 339
Κοτλομούσι Μοναστήρι 237
Κουβελάκης Γεώργιος 455
Κουγέας Σ. 1091
Κουζιώκας Γεώργιος 997 
Κουκουβάνες 255
Κουμάκης Γ. 1077
Κουμανούδης Στ. 1137
Κουμαριανού Αικατερίνη 271, 305, 308, 812, 

907
Κούμας Κωνσταντίνος 141, 145, 152, 354, 365, 

755, 829, 849, 866, 882, 880, 901, 976, 
1140, 1165, 1176, 1177, 1180

Κουροπαλάτης Χρυσοβέργης 618
Κουσούλης Λευτέρης 1026
Κουτσόβλαχοι 860
Κουφός Γεώργιος 966, 969
Κράθος ποταμός 226
Κραϊόβα 587-596
Κράνον 265
Κρατικά Αρχεία Βουκουρεστίου 595
Κρέμος Γ.Π. 286
Κρήτες 337
Κρήτη 168, 210, 337, 340, 342, 449, 450, 451, 

650, 754, 765, 774, 781, 793, 799, 800, 
1133

Κρητική Θάλασσα 337
Κρόγια 339, 1185
Κρούν Ολλανδέζος 341
Κρουσαίοι 336
Κτημένη 283
Κυδωνίες 417
Κύθηρα 256, 434, 439, 439, 443, 448, 340
Κυθήριος 440
Κυκλάδες 337
Κυκλοφορία αίματος 26, 38, 37, 38, 39, 50, 60, 

72, 85, 100, 111, 120, 152, 499, 1064, 1068
Κυλλήνη όρος 226
Κυνόσουρα 255
Κυνώσα 340
Κυπαρίσσα 183
Κυπαρίσσιος κόλπος 183
Κυπάρισσος 291, 292, 1101
Κύπελος όρος 226
Κύπρος 306, 312, 313, 331, 334, 343, 629
Κυριακόν 240
Κυριακόπουλος Χρίστος 352, 356, 990, 1000
Κύριλλος Λαυριώτης 513, 897, 1089, Μητρο-

πολίτης Αδριανουπόλεως 330
Κύρκος Βασίλειος 1078
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Κύφαρα 283
Κύφος 262, 617, 645, 938, 1015
Κωλέττης Ιωάννης 848, 1062
Κωνσταμονίτη Μοναστήρι 237, 239, 315, 333
Κωνσταντάς Γρηγόριος 84, 117, 176, 224, 262, 

276, 287, 653, 834, 921, 954, 982, 1056, 
1121, 1177

Κωνστάντζα 206, 338, 712
Κωνσταντίνος Θετταλός 664, Παλαιολόγος 

169, 170, 1148, Πορφυρογέννητος 270, 
271, Ρήγας Φεραίος 845, 853, 854

Κωνσταντινούπολη 75, 141, 148, 168, 170, 181, 
188, 233, 234, 304, 364, 413, 418, 437, 497, 
513, 529, 541, 608, 653, 660, 664, 680, 699, 
719, 754, 781, 793, 922, 943, 949, 982, 
1047, 1092, 1106, 1130, 1137, 1173, 1175

Κωστής, αδελφός του Ρήγα 984
Κωφοί 264

Λάγδαρης Γιώργος 708
Λαγός 171, 238
Λαζάρ Ελένα 1084
Λαζαρίδης Παντελής 308
Λαζάρου Γεώργιος Αχ. 871, Αχιλλέας 548, 859, 

867
Λάζος 672
Λαϊκή Παράδοση 951, 1105
Λαϊνάς Θεοφάνης 1002
Λάϊος Γεώργιος 8, 175, 210, 275, 305, 773, 747, 

1008, 1051
Λακεδαιμόνιοι 346
Λακωνία 225, 269-272, 337, 340, 1026
Λακωνικόν Ημερολόγιον 269
Λαμία 276, 671
Λάμια 606, 934
Λαμπανιτζιώτης Πολυζώης 1042
Λαμπρά 255
Λαμπρίδης Ιωάννης 1114, 1115
Λάμπρος Σπυρίδων 230, 628, 634, 873, 877, 

882, 951, 992, 1079-1081, 1083, 1104, 1114
Λάμψον 282
Λαογραφία 944
Λαπήθες 336, 670, 927, 973
Λαπονέζος 147
Λάππας Κώστας 372
Λάρισα 233, 260, 287, 300, 421, 424, 512, 607, 

671, 672, 674, 678, 736, 754, 756, 781, 792, 
794, 928, 929, 939, 954, 959, 972-975, 985, 
1025, 1153, 1179, Κρεμαστή 340

Λάσκαρης Νικ. 1025
Λατινισμός 662
Λαύρα 237, 239-241, 315, 333

Λαύριον, Λιμήν και όρος 255
Λάφκο Πηλίου 1170
Λαχαναγορά 916
Λάχης ο Λίνδιος 340
Λεαίοι 336
Λεβενχούκ 26, 41, 54, 94, 102, 924
Λεγράν Αιμ. 164, 179, 191, 251, 437, 439, 459, 

514, 525, 527, 534, 535, 563, 566, 573, 582, 
628, 648, 651, 696, 698, 704, 709, 716, 718, 
738, 743, 744, 750, 767, 783, 795, 803, 824, 
828, 847, 850, 858, 866, 867, 877, 942, 990, 
992, 994, 1001, 1011, 1079, 1081, 1104, 
1141, 1175

Λέζερ 437
Λειβήθριον 339
Λειψία 142, 848, 888, 925, 1011, 1122
Λελέγες 337
Λεξιλόγιο του Ρήγα 575, 950
Λεονάρδος Ι. 234
Λεόνε, Λιμήν 255
Λεοντσίνης Γεώργιος 484
Λεοπόλδος αυτοκράτορας 675, 676
Λεραί 280, 283
Λέσβος 210, 304, 314, 340, 438, 774, 1009
Λευκάδα 206, 646, 712, 754, 781, 793, 1174
Λευκάδιος 1022, 1024
Λεύκτρα 184
Λευκωσία 230, 629, 1167
Λεχώνια 332, 672, 925, 938, 939, 1017
Λέων, ακρωτήριον 342
Λεωνίδας 169, 345, 346, 411, 599, 644, 762, 

799, 803, 815, 828
Ληθαίος ποταμός 279, 282
Λήκ 861· βλ. και Leake
Ληλάντιον πεδίον 340
Λήμνος 332, 340
Λιβάδι 261, 617, 645, 670, 938, 1015, 1139
Λιβιεράτος Ευάγγελος 232, 301, 304, 307, 312, 

316, 870
Λιβύη 246
Λιβυκό πέλαγος 209, 335, 337 
Λιμπεράλε Ιωσήφ 1025
Λιοντάρι-ια 195, 206, 213, 214, 254, 271, 360, 

413, 480, 481, 544, 627, 714, 747, 771, 772, 
760, 776, 784, 789, 790, 808, 1010

Λισάνη 282
Λιτόχωρο 210, 943 
Λιψία 677
Λογική 1122, 1123
Λόγιος Ερμής 84, 117
Λογοθέτης Γεώργιος 594
Λογοκρισία 224, 259, 524, 538, 695, 710
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Λογοκρίτης 328, 334, 338, 435, 447, 740, 566
Λοκροί Επικμήμιοι 336, Οζόλαι 336, Οπούντιοι 

336
Λονγγαρόλα, ποταμός 184
Λονδίνο 182, 231, 240, 1156
Λουδοβίκος ΙΣΤ 620, 839
Λουκάτος Δημ. 892, 906
Λουκιανός 618, 668, 931, 932
Λουξεμβούργ 409, 418
Λυγκησταί 336
Λυδία 337, 340
Λύκειο Βελεστίνου 1027
Λυκία 209, 332, 334, 337, 340, 342
Λυκούργια 227
Λυκούργος 1075
Λυκόφρων 340
Λυρνησσία 339
Λυρνησσός 314
Λώλης Σοφοκλής Δ. 1077

Μαγιάκος Π. 1090
Μάγνης 671
Μαγνησία 134, 141, 198, 210, 224, 247, 249, 

253, 259, 266, 276, 304, 314, 328, 332, 
334-336, 340, 343, 475, 497, 541, 605, 607, 
668, 669, 672, 673, 755, 774, 813, 817, 855, 
865, 870, 871, 876, 913, 914, 917, 931-933, 
939, 971-974, 980, 1009, 1017, 1055, 1139, 
1140, 1168, 1179

Μάγνητες 259, 260, 671
Μαγούλα Μπακάλη 961
Μαζαράκης Φεραίος Νικόδημος 1180
Μαίανδρος 340
Μαίδοι 336
Μαιονία 337, 340
Μακεδονία 260, 333, 336, 339, 430, 667, 774, 

806, 870, 871, 926
Μακεδών-όνες 171, 368, 412, 427, 543, 673, 864
Μακίνα 255
Μακρής Αχιλλέας 488, Μέμος 970
Μακρονήσι 255
Μακρυγιάννης στρατηγός 369, 495, 509, 584, 

673, 752, 780, 781, 811, 827, 901, 1145
Μακρυνίτζα 198, 224, 253, 637, 668, 931, 943
Μακρυχώρι 937
Μαλαίας 841
Μαλάκι 332
Μάλιοι 259, 671
Μαλούκα 874, 929, 958, 959, 961, 972, 978, 

982
Μανγγάλια 206, 712

Μανδακάσης Θωμάς 673, 864
Μάνεσης Αριστόβουλος 484
Μάνη 508, 535, 545, 704, 744, 768, 787, 841, 

1185
Μανιάκης Νικόλαος 438, 448
Μανιάτες 271, 272, 356, 371, 459, 494, 507, 

508, 535, 583, 626, 627, 650, 651, 704, 707, 
744, 766, 768, 772, 787, 788, 790, 802, 805, 
806, 811, 816, 830, 839, 841, 1075, 1082

Μανιάτη Αναστασία 352
Μανιάτης Γιώργος 1128, 1143
Μανιφέστο 824
Μάννα, ποταμός 332, 606, 935, 973, 1140
Μάνταλος 672
Μαντουβάλου Μαρία 80, 990, 1001, 1078, 1118
Μαραθώνας 206, 255, 314, 332, 338, 346, 348, 

712
Μαράντος Χρήστος 792
Μαρία Αντουανέτα 620
Μαρκεζέλι Λουκία 456
Μαρκεζίνης Σπ. 231
Μαρκοράς Γεράσιμος 1025
Μαρμοντέλ 136, 154, 155, 158, 172, 406, 421, 

500, 527, 600, 614, 615, 698, 717, 1011, 
1017, 1021, 1049, 1085, 1147· βλ. και 
Marmontel 

Μαρτελάος 759, 783, 797, 908, 1150
Μαρτίνοβιτς 314, 338, 734
Μαρτίνος Βενιαμίν 27, 40-42, 44
Μασκουλούρι 278, 282
Μασόνος 563-568
Μασσαγέται 335
Μασσαλία 84
Μασσαλιώτισσα 155
Ματαπάς 841
Ματραγγιά 184
Ματσανιώτης Νικόλαος 308
Ματσούκας Σπύρος 947
Μαύρη Θάλασσα 168, 337, 818
Μαυροβούνι 336, 576, 1059
Μαυρογένης Νικόλαος 242, 587-596, 761, 784, 

798, 822, 1031
Μαυρόγιαννης Διονύσιος 484
Μαυροκορδάτος Αλέξανδρος ο εξ Απορρήτων 

754
Μάχη Οβριάς 913, του Βελεστίνου 915, 945, 

954, 1179
Μάχου υπέρ Πατρίδος και πίστεως 452
Μέγα Σπήλαιον 227
Μεγάλη Βρετανία 995, Εκκλησία της Κωνστα-

ντινουπόλεως 514
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Μεγαλόπολις 340
Μέγαρα 255
Μεδιόλανα 887
Μέδουσα 330, 312
Μεθώνη 183
Μειόκαινος 966, 969 
Μελανδέπτη 336
Μελάς Βίκτωρ 176, 308, 1008, Σπύρος 1026
Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεστινλή 303, 990, 

994, 1001
Μελέτιος 176, 183, 184, 224, 227, 236, 239, 

240, 244, 245, 247, 249, 263, 270, 271, 278-
280, 315, 324, 328, 330, 331, 341-343, 653, 
661, 1169

Μελιβοία 210, 333
Μελίρρυτος Κυριακός 901
Μελισταγής Γεώργιος 886
Μελίτεια 265
Μελίτη 339
Μεμβλιάριος 342
Μενέδημος 340
Μερκέλιους, Αυστριακός Πρόξενος 676, 753, 

835
Μέρτζος Ν. 859, 862
Μεσγέρος 26, 27, 37
Μεσηίς πηγή 293, 294, 299
Μεσημβρία 342
Μεσόγειοι νήσοι 252, 311, 460, 463, 467, 778
Μεσόγειος θάλασσα 149, 436, 611, 612, 642, 

757, 821, 1092
Μεσόλη 184
Μεσολόγγι 886
Μεσοποταμία 639
Μεσσήνη 183, 184, 886, 887
Μεσσηνία 179-186, 225, 270, 337
Μεσσηνιακά Χρονικά 270
Μεσσηνιακός Κόλπος Κωρώνης 184
Μεταλλεία αργύρου 238, 239, 240, 245-248, 

1168
Μεταλληνός Γεώργιος 1118
Μεταμόρφωση Σωτήρος ναός 1101
Μεταπολίτευση 986
Μεταστάσιο 172, 203, 216, 222, 405, 406, 409, 

415, 421, 440, 495, 500, 527, 588, 646, 667, 
697, 717, 895, 925, 931, 950, 1005, 1011, 
1017, 1020, 1021, 1024, 1085, 1139

Μεταστασιορήγας 1013
Μετέωρα όρος 279, 283
Μετόχι 670, 937
Μέτσοβο 635
Μεχεδίντζι 335

Μεχμέτ πασάς 450
Μήδεια 341
Μηθώνη 332
Μηλιές Πηλίου 84, 116, 117, 134, 332, 834, 

921, 954, 982, 1035, 1038
Μηλιώτες 287, 326, 1056
Μήλλερ Φρανσουά 201, 203, 211, 215, 216, 

323, 324, 325· βλ. και Müller
Μήλος 340
Μηνάογλου Χαρ. 1032
Μηνιάκης Ηλίας 1109
Μηνύματα και διδάγματα του Ρήγα Βελεστινλή 

585
Μήτκας Περικλής 869
Μητρόπολις 277, 278, 282
Μητροπολίτης Σμύρνης 448, 519, 519
Μητρόπουλος Κ. 33
Μητροπούλου Ελπίδα 964, 967
Μηχανή του Χρόνου 1165
Μια προσταγή μεγάλη 355, 365, 530, 644, 700, 

720, 761, 814, 823, 824
Μικρά Ασία 191, 209, 252, 258, 311, 313, 314, 

331, 337, 339, 342, 417, 435, 460, 463, 467, 
621, 774, 778

Μίλητος 314, 340
Μιλλέτι Χριστιανών 450
Μίνωας 340
Μινώη 255
Μιράντα 578, 1158
Μίτνα όρος 185
Μιχαήλ Βόδας Ηγεμών (Σούτσος) 246
Μιχαήλ Γεώργιος 1011, Κωνσταντίνος 41
Μιχαϊλοβα Ν. 444
Μιχαλόπουλος Φάνης 851, 852, 859, 864, 944, 

1081, 1083, 1090, 1091, 1113, 1116
ΜΚΟ «Η Χάρτα του Ρήγα» 1157
Μνήματα 953
Μνημείο Βουλής Θετταλομαγνησίας 913-919, 

Εθνικής Αντίστασης 1170 
Μόθος 185
Μοισία 336, Άνω 336
Μοισιόδαξ Ιώσηπος 43, 48, 664, 1120, 1033
Μολάοι 1026
Μολδαβία 123-125, 146, 165, 189, 196, 201-

203, 206, 207, 216, 218, 229, 248, 249, 438, 
482, 525, 533, 590, 621, 631, 633, 724, 747, 
748, 776-778, 790, 810, 811, 816, 863, 893, 
1026, 1056, 1094

Μόλδοβα 335
Μολοσσοί 238, 336
Μοναρχία 460, 459
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Μοναστήρι-ια 129, 236, 239, 240, 247, 248, 
279, 314, 333, 1168

Μόναχο 634
Μονεμβασιά 354, 365, 451, 493, 764, 786, 1132
Μονή Βλατάδων 233, Τριών Ιεραρχών 451
Μονολιά 265
Μοντάλ 835
Μοντεσκιέ 289, 358, 454, 457, 459, 471, 472, 

542, 574, 587, 610, 623, 642, 741, 756, 782, 
794, 817, 832, 892, 896, 903, 909, 1084· βλ. 
και Montesquieu

Μορέας 164, 805
Μορφιάδης Χρ. 1184
Μορφωτικό Ίδρυμα Τραπέζης Κύπρου 230
Μορφωτικός Εκδρομικός Σύνδεσμος Λάρισας 

«Αριστεύς» 985, Σύλλογος Συκουρίου 986
Μόσκοβος 818, 819
Μοσχίων 964
Μοσχοβάκης Νικόλαος 634, 637
Μοσχόπολη 1183
Μοσχοπολίτης Δανιήλ 664
Μουντάκης Βασίλης 548
Μουράτ 339
Μούρεσης 332
Μουρούζης Γεώργιος 761, 784, 798
Μούσαι 56, 1048
Μουσείο Βιέννης 660, 678, Ζακύνθου 231, Θε-

όφιλου 362, Μπενάκη 634, 1156, του Ρήγα 
575, 946-952, 1002, 1105 

Μουσικό Βαγόνι 869
Μουσικόν Λεξικόν 1036
Μουσλής 475, 933
Μουσουλμάνοι 450
Μουσταφάς Κόρτζια 339
Μουστζέλο 335
Μουστοξύδης Ανδρέας 592
Μόψιον 937
Μπακαλάκης Γεώργιος 80, 964, 967
Μπαλαμούτι 210, 294, 937, 1164
Μπαλάνος Κοσμάς 1072, 1073
Μπαμπάς, Μπαπάς 296, 937
Μπαμπούνης Χαράλαμπος 548
Μπανάτι 337
Μπαρθελεμύ 615· βλ. και Barthélemy
Μπαρμπαριά 244
Μπενάκη-Ψαρούδα Άννα 456
Μπενάκης Λίνος 993
Μπενέκος Δημήτριος 1187-1192
Μπέρ 29
Μπεράτι 1107, 1113
Μπέτης Στ. 1077

Μπητώλια 129, 130
Μπιλιούρης Σωτήρης 918, 973
Μπλαχάβας 621
Μπομπότη Ουρανία Δ. 1027
Μποναπάρτε 372· βλ. και Βοναπάρτης
Μποσταντζήδες 244
Μπότσαρης 354, 364, 621, 786, 815, 829
Μπουζαίον 335
Μπουκοβίνα 218
Μπουκουβαλαίοι 621
Μπουκουβάλας 815
Μπουρμπουλήθρα 606, 934, 973, 1139
Μπούτουρα Χρ. 304
Μπραγκοβάνος Μανωλάκης 592, Νικόλαος 

591, 592
Μπρεσσέ, Γάλλος Πρόξενος 628, 848, 852, 

1083
Μπρεχτ Μπέρολτ 1128, 1149
Μπυφφόν 29
Μυγδωνία 336
Μυκάλη 206, 314, 338, 346, 348, 712
Μύκονος 589
Μύλλερ Φρανσουά 202, 210, 229, 239, 309-

319, 321-344, 677
Μυόπουλι 255
Μύρα 209, 332, 334, 340
Μυρμιδόνες 262
Μυρτώον Πέλαγος 337
Μυσία 337, Περγαμινή 337
Μωαμεθανοί 533, 723, 703
Μωραΐτης Νικόλαος 352
Μωριάς 363, 818

Ναθράκιον 265
Νακουλία 342
Ναξιώτισσα 835
Νάξος 1109
Ναούμη Μαρία 965, 968
Νάουσα 452
Ναπολέων Βοναπάρτης 222, 501, 528, 544, 

614, 626, 698, 718, 759, 783, 788, 797, 840, 
841, 908, 1080, 1083, 1129, 1150

Νασίκας Δημήτριος 122, 1179
Ναυαρίνος Νέος 185, Παλαιός 185
Ναυμαχία Ναυπάκτου 312, Τσεσμέ 312
Ναύπακτος 312, 314, 328, 330, 338, 344
Ναύπλιο 354, 365, 493, 764, 786, 1132
Νέα Αγχίαλος 913, 1028, Εθνική Οδός 965
Νέα Εστία 1063, 1091
Νέα Πολιτική Διοίκηση 81, 144, 171, 173, 179, 

188, 191-201, 206, 209, 215, 219, 252, 254, 
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256, 273, 274, 285, 287, 289, 304, 306, 311, 
321, 338, 360, 433-487, 493, 504, 506, 507, 
510, 515, 519, 525, 529, 534, 537, 545, 564, 
572, 601, 603, 622,623, 652-655, 657, 668, 
685, 696, 699, 703, 705-707, 714, 715, 719, 
724, 737, 742, 745, 747-749, 750, 758, 769, 
771-773, 777-779, 789, 791, 796, 806-808, 
813, 817, 830, 895, 898, 915, 931, 949, 
1010, 1012, 1050, 1052, 1084, 1111, 1112, 
1129, 1132, 1133, 1140, 1147, 1158, 1162, 
1186

Νέα Χάρτα Βλαχίας 123, 187, 198, 201, 207, 
209, 214, 216, 219, 223, 252, 271, 274, 
285, 289, 302, 321, 446, 457, 632, 664, 746, 
771, 776, 789, 807, 814, 831, 846, 862, 895, 
1089, 1137, 1138

Νέδων, ποταμός 184
Νεϊκλή Ν. 330
Νεμέα 413
Νεμπόϊζα Πύργος 285, 371, 495, 509, 543, 581, 

582, 597, 625, 629, 630, 680, 854, 1022,  
1107, 1133, 1167

Νεμτζία 148
Νεοελληνικός Διαφωτισμός 52, 69, 112, 115, 

116, 466, 685, 948, 1055
Νέος Ανάχαρσις 141, 144, 149, 151, 164, 165-

168, 179, 187, 190, 191, 199, 201, 209, 213, 
222, 224, 225, 233, 238, 239, 252, 259, 262, 
270, 271, 273, 277, 278, 285, 288, 289, 299, 
300, 323, 324, 346, 359, 405-408, 413, 419, 
427, 435, 457, 458, 461, 464, 474, 482, 492, 
497, 500, 502, 524, 525, 528, 542, 544, 564, 
571, 575, 577, 579, 583, 588, 600, 605, 607, 
616-618, 626, 645, 646, 661, 663, 665, 666, 
668-672, 677, 678, 696, 715, 718, 719, 723, 
736, 737, 747, 755, 756, 758, 759, 775, 777, 
780, 791, 795, 797, 814, 815, 822, 829, 830, 
832, 839, 865, 878, 879, 917, 918, 925, 931, 
937, 938, 940, 951, 954, 972, 973, 975, 977, 
981, 984, 1011, 1012, 1014, 1016, 1017, 
1019, 1032, 1041, 1043-1045, 1048, 1049, 
1051, 1053, 1060, 1086, 1087, 1094, 1108, 
1113, 1131, 1133, 1139, 1146-1149, 1153, 
1156, 1163-1165, 1173, 1174, 1190

Νέος Ελληνισμός 307
Νέος Ραψάκης 657, 898
Νεοχωράκι 341
Νερουλός Ρίζος Ιάκωβος 521
Νέστος 333, 334
Νεχώρι 332
Νηλία 332

Νήσι 184
Νίζνη 418
Νικήτας ο Συρακούσιος 87, 147, 153, 613, 641, 

1137 
Νικιούπ 338
Νικόδημος Βατοπαιδινός 1168, Μαζαράκης 

Φεραίος 1180
Νικολαΐδης Κλεάνθης 853
Νικολάου Λουκάς Βελεστινλής 1180
Νικολίδης Δημήτριος 25, 164, 528, 582, 586, 

698, 718, 1044-1046, 1167, Ιωάννης ο Πίν-
δος 673, 864

Νικολόπουλος Κων. 592, 900
Νικολούδης Νικ. 995
Νικόπολις 206, 338, 712
Νιμπής Γεώργιος 488
Νίσσαια 255
Νιώτης Αντώνιος 602, 627, 1172
Νομαρχία Μαγνησίας 303
Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση Μαγνησίας 466
Νομική Διάταξη 449, 915
Νομίσματα 171, 209, 224, 238, 260, 276, 281, 

287, 292, 294, 300, 311, 323, 329, 338, 343, 
492, 529, 546, 736, 747, 775, 776, 930, 951, 
991, 1000, 1010, 1094

Νομοθετική Διοίκησις 1173
Νόμος 468, 469, 479, 486, 493, 520, 650, 799, 

801
Νόνης Βασίλειος 352
Νοσοκομείο Βιέννης 524, 565, 675, 1046, 1094, 

Παρισίων 33, 34
Νούτσος Παν. 1078
Ντ’Αλαμπέρ 515, 526, 542, 696, 716, 783, 

1055, 1131· Βλ. και D’Alembert
Ντάνοβα Νάντια 444, 572
Νταουκλί 280
Ντελίλ 334, 937· βλ. και Delisle
Ντιντερό 495, 514, 526, 542, 696, 675, 716, 

783, 1055, 1056, 1131· Βλ. και Diderot
Ντόντος Ευάγγελος 456, 548, 997, Αγγελική 

548
Ντορμούζης Ρίζος 1052
Ντορμούσης 437
Νύδρα 650, 765, 799, 800
Νυμφαίον, Ακρωτήριον 236, 243
Νυρεβέργη 1051

Ξανθάκη-Καραμάνου Γ. 964, 967
Ξενιάδα, Ξυνιάς Λίμνη 280, 283
Ξενοφών 237, 238, 245, 1070
Ξέρξης 345
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Ξηριάς ποταμός 265
Ξηροπόταμον 237
Ξιφολόγχη 459, 482, 648, 651, 767, 787, 804
Ξυλόκαστρο 225
Ξυνά Νερά 238, 239, 240, 245, 247, 248, 1168
Ξυνίαι 280, 282 

Ο εν Κωνσταντινουπόλει Ελληνικός Φιλολογι-
κός… 232

Ο Ερανιστής 146, 302, 303, 906, 1138
Ο Ζωγράφος του στρατηγού Μακρυγιάννη 370
Ο Ηθικός Τρίπους 136, 144, 151, 154, 171, 179, 

187, 199, 201, 209, 273, 285, 288, 289, 358, 
403-425, 435, 447, 461, 501, 524, 533, 542, 
600, 614, 664, 723, 736, 846, 895, 950, 
1000, 1011, 1012, 1017, 1045, 1049, 1060, 
1062, 1084, 1085, 1094, 1131, 1147, 1149, 
1156, 1190

Ο Θούριος του Ρήγα 1089
Ο κόσμος σε εικόνες (die Welt in Bildern) περι-

οδικό 1136
Ο Μασσαλιώτικος Θούριος εν Ελλάδι 941
Ο πόλεμος της Εθνικής ανεξαρτησίας 993
Ο πρωτομάρτυρας της Ελληνικής Επαναστάσε-

ως 1145
Ο πρώτος ναύτης 406, 421, 1017, 1085, 1011, 

1131
Ο Ρήγας 1925
Ο Ρήγας και η εποχή του 1009 
Ο Ρήγας μεταφραστής των Ολυμπίων του Μετα-

στάσιο 441, 1001
Ο Ρήγας στα βήματα του Μεγάλου Αλεξάνδρου 

990, 1001
Ο Σωτήρ, εφημ. 1024
Οβελίξ 1183
Οβίδιος 338, 619
Οβριά 913
Οδομαντική 336, 339
Οδός Ελλήνων 682, 792
Οδρύσαι 336
Οδύσσεια 312 691, 841
Οδυσσός 901
ΟΗΕ 547, 623
Οθωμανικά στρατεύματα 589, 594, 626, 647, 

754, 822, 1041
Οθωμανικές Αρχές Κρήτης 1133
Οθωμανική Αυτοκρατορία 147, 313, 332, 337, 

338, 476, 589, 591, 592, 754, 788, 835, 840, 
1162, 1185, Πόρτα, Πύλη 247, 312, 465, 
506, 542, 582, 706, 757, 782, 610, 629, 675, 
794, 821, 824, 833, 1053, 1175, 1176

Οθωμανικό κράτος 1064, 1068
Οθωμανικός ζυγός 591, 626, 765, 801, 825
Οθωμανοί 590, 591, 665, 666, 680, 756, 757, 

795, 822, 896, 905, 909, 928, 942-944, 949, 
960, 980-982, 1163

Οι Άλπεις, ποίημα 1137
Οι μεγάλοι μας αναγεννηταί 1081
Οικονομίδης Δημήτριος 848, 860, 1096, 1091, 

1096
Οικονομίδου Μάντω 308
Οικονόμος Ιωάννης Λογιώτατος 285-300, 900, 

1153, 1177, Κωνσταντίνος ο εξ Οικονόμων 
84, 1177

Οικονόμου Δημήτριος 521, 539, 602, 603, 627, 
695, 733, 738, 1045, 1132, 1172

Οικουμένη 742
Οικουμενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαι-

ωμάτων 469, 623, 654, 770 
Οινιούσα 185
Οινόη 255
Οιταίοι 259, 671
Οίτη 671
Ολλανδία 428
Ολούρα 184
Ολόφυξος 235
Όλτος 335, 777
Ολύζων 332, 1164
Ολυμπιάδα 414
Ολυμπιακά αγωνίσματα 222, 335, 407, 414-

416, 571, 607, 626, 646, 759, 815, 951, 973, 
1016-1018, 1021, 1085, 1139

Ολυμπιακό στάδιο 414
Ολυμπιακοί αγώνες 1000
Ολυμπιακοί αγώνες 169, 358, 359, 408, 409, 

411-420, 447, 495, 500, 527, 542, 571, 717, 
697, 749, 783, 931, 975, 1105 

Ολυμπιονίκης 415
Ολύμπιος Δίας 408, 416
Ολυμπιώται 260, 671
Όλυμπος 261, 517, 576, 645, 670-672, 938, 

943, 1011, 1015, 1045, 1059
Όμηρος 149, 260, 261, 263, 289, 312, 314, 331, 

340, 606, 617, 645, 670, 671, 756, 832, 841, 
895, 920, 938, 1013, 1015, 1139

Ομίλαι 283
Ομόλιον 296
Όμολις 937
Ομοσπονδία 1091, 1092, 1162, 1168
Οναλαί 280, 283
Όνομα και καταγωγή του Ρήγα Βελεστινλή 856, 

857, 859, 863, 864, 866, 867, 870, 874, 880, 
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991, 994, 1001, 1082, 1114, 1136, 1161, 
1165, 1167, 1172, 1183

Όνομα Ρήγα 843-882
Ονοματολογία 572
Ονόχωνος, ποταμός 1102
Οξύνεια 282
Οπτασία του μακαρίου ιερομονάχου Αγαθαγγέ-

λου 885
Ορβηλία 336
Ορέσται 336
Ορθόδοξη Εκκλησία 514, 518, 532, 608, 641, 

828, 702, 722, 1111, Πίστη 513-519, 905, 
950, 1109, 1110, 1158

Ορθοδοξία 517
Ορθόδοξος Χριστιανός 517, 644, 702, 722, 892, 

936, 1111
Όρθρυς όρος 265
Όρκος 366, 762
Ορλώφ Αλεξέι 542, 607, 757, 782, 795, 818, 

833, 983
Ορλωφικά 498, 535, 542, 607, 705, 744, 757, 

782, 795, 818-820, 833, 942, 945, 949, 954, 
959, 972, 983

Ορμένιον 332
Ορφανού Καλλιόπη 1099
Ορφέας 299, 339
Οσμάνος 886
Ουγγαρία 734, Κάτω 188, 190, 213, 254, 313, 

328, 331, 332, 336, 337, 343, 775, 1010, 
1138

Ουγγρική Αυλική Καγκελλαρία 1052
Ουγγροβλαχία 590, 591, 593, 1074
Ουκρανία 418
Ούννας ποταμός 209, 332, 335
Ουρανόπολις 235, 238, 249
Ουρανός 465
Ουσκιδεσία 336
Οφιούσα 123, 124, 146, 204, 207, 217-219, 777

Πάβ 502, 619, 620, 935, 936, 1139, 1174· βλ. 
και Pauw

Παγασές 606, 669, 917, 933, 965, 973, 1164
Παγασητικός κόλπος 917-919, 1139
Παγγαίο 743
Παγγαίοι 246
Παγκαλαβρυτινή Ένωση 221
Παγκαλιάς Ξενοφών 162, 230
Πάγκαλος Θεόδωρος 444
Παγώνης Θανάσης 1133
Παζαρλή Μαρία 301-307
Παθαιότριον 235

Παιδαγωγικές ιδέες του Ρήγα Βελεστινλή 1143
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο 844, 991, 1082, 1114 
Παιδιατρική 1058
Παιωνία 255, 336
Παλαιά Βουλή 308, 948, 1000
Παλαιολόγος Κωνστ. 1002
Παλαιοφάναρο 341
Παλαίφατος 832, 925, 1017
Παλαμάς Κωστής 574, 1102, 1104
Παλάτια 340, 917- 919, 933
Παλιγγενεσία 582, 827, 1177
Παλιούρας Δημήτρης 985, 1154
Παλλάς 298
Παλληκάρια 544, 790, 798, 809, 840
Παμισός ποταμός 279, 282
Παναγία 340, εκκλησία 953-955, 960, 961, 977, 

978, 980
Παναγιώτης του Νίκου εκ Βελεστίνου 1180, 

φοιτητής ιατρικής 522, 735, 1093
Παναγιωτόπουλος Βασίλης 175, 320, 634
Πανεπιστήμιο Αθηνών 355, 915, 941, 948, 985, 

1036, 1058, 1084, 1127, 1170, Βιέννης 853, 
Θεσσαλίας 134, 156, 1035, 1135, 1187, 
Θεσσαλονίκης 1143, Ιωαννίνων 1114

Πάνισος ποταμός 184, 280, 283
Πάνορμος 342, Λιμήν 255
Πανούσης Γιάννης 1128
Πανσλαβισμός 1092
Πανταζόπουλος Νικόλαος 74, 193, 302, 305, 

535, 484, 623, 705, 744, 748, 770, 779, 990, 
994, 1001, 1140

Πάντελιτς Ντούσαν 251, 795, 814, 877, 990, 
1001, 1087, 1088

Παντελοδήμος Δημήτριος 456, 907
Παντοκράτωρ Μοναστήρι 237, 239, 315, 333 
Παπαβασιλείου Ηλίας 1104
Παπαγεωργίου Δημήτριος Στ. 1060, Σταύρος 

Π. 1060
Παπαγιώργης Κωστής 1036
Παπαδήμας Δ. 995
Παπαδόπουλος-Βρετός Ανδρέας 232, 1076
Παπαδοπούλου Αρχοντία 548
Παπαδριανός Ιωάννης 990, 1001
Παπαζήσης Χρ. 859-862
Παπαθανασίου Γιαν. 862
Παπαϊωάννου Μ.Μ. 287
Παπακώστας Άγγελος Ν. 1064, 1077
Παπανδρέου Ανδρέας 455
Παπανικολάου Βασίλειος 956, Γεώργιος 1058
Πάπας 651, 754, 781, 793, 833
Παπαστεφάνου Ι.Γ. 634, 638
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Παπαχρίστος Κώστας Α. 1061, 1077, 1078
Παράβασις 1033
Παραξία 336
Πάργα 1115
Παργιανοί 513, 897
Πάργιοι 1116
Παρθενών 168
Παρθενών περιοδικό 438, 448, 1084, 1133
Πάριος Αθανάσιος 657, 658, 662, 664, 898, 899
Παρίσι 182, 210, 224, 246, 258, 276, 288, 363, 

597, 614, 620-622, 745, 763, 786, 841, 
1037, 1055, 1068, 1156

Παρισιάνα 609, 697, 717, 1039
Παρίστριες Ηγεμονίες 589
Πάρνης, όρος 255
Πάρος 340, 341, 589
Παρπαρίγος Νικόλαος 438
Πασάροβιτς 314, 338
Πασβάνογλου 596, 766, 840, 801, 1106
Παστροβίτι 339
Πάσχα 1173
Πασχίδης Θωμάς 1084
Πατέρας της Ελληνικής Ανεξαρτησίας 1150, 

της Λευτεριάς 1179
Πάτρα 1073
Πατρατζίκι 259, 671 
Πατρίδα 357, 361, 367, 371, 440, 450, 451, 486, 

487, 493, 500, 502, 544, 574, 599, 600, 614, 
615, 625, 649, 650, 653-655, 657, 686, 689, 
760, 761, 765, 798, 799, 800, 817, 825, 831, 
837, 831, 879, 921, 937, 1022, 1039, 1053, 
1065, 1069, 1070, 1110, 1128, 1147, 1183, 
1185

Πατριδογνωστική εγκυκλοπαίδεια 504
Πατρίκου Μαρία 966, 969
Πατρινέλης Χ.Γ. 1078
Πατριωτισμός 495, 653, 839, 1147
Πατρόκλεια 255
Παυλίδου-Μαυρόγιαννη Πολυτίμη 484
Παύλος Μοναστήρι 237, 242, 243
Πέζαρος Ιωάννης 1177
Πειραιάς 985
Πελαγωνία 129, 130, 336, 336, 339
Πελασγικόν Άργος 262
Πελασγιώτις 276, 336, 359, 1163
Πελίας 262
Πέλλα 171
Πελλήνη 225
Πελοπόννησος 182, 224, 274, 337, 340, 459, 

508, 509, 521, 535, 536, 577, 583, 626, 
627, 651, 704, 705, 744, 768, 774, 788, 

805, 806, 811, 816, 819-821, 830, 833, 
914, 983, 984

Πενέσται 336
Πέννα Βάσω 260, 1185
Πενταδάκτυλον, όρος 269-271
Πεντέλη 985
Πέος, όρος 279, 283
Πέρα Μαχαλάς 287, 300, 939, 1153
Πέργαμος 417
Πέργκεν 164, 173, 533, 582, 723· βλ. και Pergen
Περδικάρης Μιχαήλ 520, 592, 596, 881, 898, 

1018, 1086
Περί αδικημάτων και ποινών 455, 472, 745
Περί Ανθίμου Γαζή και Αγγέλου Μελισσηνού 

305 
Περί Δήμου Κραννώνος 1100
Περί των εν Ηπείρω Αγαθοεργημάτων 1114
Περιβόλι 732, 855, 859, 861, 862, 865, 867, 

870, 871, 873, 876, 985
Περιβόλια 928
Περιήγησις του Νέου Αναχάρσιδος εις την Ελλά-

δα 1043
Περιφέρεια Θεσσαλίας 792, 1177, 1178
Περνίτζα ποταμός 184
Περραιβός Χριστόφορος 141, 372, 412, 439, 

513, 523, 588-590, 595, 596, 635, 664, 666, 
678, 735, 755, 756, 759, 783, 797, 849, 850, 
854, 866, 881, 882, 897, 908, 927, 982, 901, 
1080, 1082, 1083, 1088-1090, 1093, 1097, 
1115, 1132, 1133, 1150, 1165, 1176, 1177

Περραιβοί 259, 260, 262, 616, 671
Πέρσαι 1022
Πέρσες 349, 368, 412, 428-430, 480, 492, 501, 

645, 759
Περσία 345
Περσιάνης Ε. 595
Περσιάνος Μανωλάκης 593
Πέστη 437, 447, 1052, 1103
Πετέλιος όρος 255
Πετράκης ο ταραπχανετζής 242, 761, 784, 798
Πέτροβιτς Φίλιππος 678, 836, 1080
Πετρούπολη 821
Πετσάλης Θανάσης 1091
Πετσιάβας Νικόλαος Δ. 1078
Πέτσιος Κώστας 484, 907, 1114
Πεύκη 335
Πευκίνοι 335, 342
Πηδασός 183
Πηλέας 935, 973
Πήλιο 263, 428, 460, 478, 482, 497, 576, 653, 

664, 669, 678, 756, 834, 836, 914, 921, 922, 
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925, 943, 954, 973, 980, 982, 1035, 1059, 
1179

Πηνειός 279, 282, 299, 300, 670, 672, 936, 937, 
939, 1153, Πηνειού πηγή 279, 282

Πιερία 336
Πιέριοι 336
Πικαρέλλης Αύγουστος 635, 638
Πίκουλας Γιάννης 963, 965, 966, 968, 969, 

1163, 1164
Πίναξ Γεωγραφικός Ασίας 330, της Ελλάδος 

239, 245, 253, 270, 274, 305, 309-344, 600, 
της Ευρώπης 330, Καθολικός των δύο Ημι-
σφαιρίων 330, Χωρογραφικός…Ικονίου 330

Πίνδος 277, 279, 673, 855, 858-861, 865, 872-
874, 876, 940, 1171

Πιττακός 340
Πίχλερ Αντώνιος 1121
Πλάστης 517, 567
Πλαταιές 168, 170, 180, 413, 492, 503, 579, 

660, 710, 775
Πλάτανος 259, 265, 671
Πλατανώδης 183
Πλατεία Βασιλέως Παύλου 986, Μπάρος 986, 

Ρήγα Φεραίου 916, 985
Πλάτωνας 414, 691
Πλατωνικός 342
Πλήθωνας Γεώργιος Γεμιστός 993
Πλιασήδι 333, 606, 669, 935, 973, 1140
Πλίνιος 95, 124, 125, 126, 204, 207, 217-219, 

255, 619, 778, 935
Πνεύμα των νόμων 289, 358, 454, 457, 459, 

471, 542, 574, 587, 610, 641, 756, 782, 794, 
817, 832, 892, 896, 903, 909, 1084· βλ. και 
Esprit des loix

Πνευματικό Κέντρο Δήμου Αθηναίων 948, 1030
Ποιμαντικό Τμήμα Θεολογικής Σχολής 1143
Πολεμικά απομνημονεύματα 635
Πολεμική τέχνη 436, 507, 508, 534, 545, 648, 

703, 709, 743, 758, 787, 795, 802
Πολεμικό Ιστορικό Αρχείο Μόσχας 231, Μου-

σείο 1155
Πόλη 772, 790, 809, 827
Πολιανή 887
Πολιτεία 475
Πολίτευμα Δημοκρατικό 577
Πολίτης Αλέξης 302, 609, 889, 890, 894, 895, 

897, 902, 903, 906-909, Νικόλαος 851, 852, 
941-945, 960

Πολιτιστικός Οργανισμός Δήμου Φερών 913
Πολύαινος 340
Πολύβιος 340

Πολυειδής Θεόκλητος 885, 888, 900
Πολύζου Γεώργιος 594, ιατρός 1046
Πολυμεροπούλου Χριστίνα 965, 868
Πολυμέρου-Καμηλάκη Αικ. 12, 548, 951
Πολυτεχνική Σχολή ΑΠΘ 1143
Πολωνία Ρωσική 218, 254, 306, 476, 776, 810
Πολωνοί 1175
Ποντίνια ποταμός 279, 282
Πόρτα Γέροντα 342
Πορταριά 141, 668, 669, 932, 934, 940, 973, 1140
Ποσειδών 292, 293
Ποστολάκας Νικόλαος 635
Ποταμός 255
Ποτέμκην 1032
Πουκεβίλ 354, 942
Πούλιος Γεώργιος 1047, 1051, 1053
Πούλιου αδελφοί 137, 154, 167,180, 181, 188, 

223, 326, 360, 408, 418, 436, 441, 447, 461, 
480, 538, 597, 601, 614, 676, 677, 679, 743, 
773, 823, 830, 834, 836, 840, 848, 900, 906, 
1011, 1041, 1045, 1095, 1133, 1171

Πουρί 332
Πούχνερ Βάλτερ 1003, 1018, 1033, 1086
Πράγα 970, 985
Πρακτικά 8ου Συνεδρίου Λαρισαϊκών Σπουδών 

1163, Ακαδημίας Αθηνών 751, των Συνεδρί-
ων 578, 999

Πρασιαί 255
Πρασσά Αννίτα 1099
Πρατώσα 183
Πράχοβα 335
Πρέβεζα 840, 1123
Πρίγκος Ιωάννης 428
Πριήνη 314, 340
Πρίνος 926
Προβελέγγιος Αριστομένης 1025
Προβόλιθος 255
Πρόγονοι 255, 357, 405, 458, 497, 616, 621, 

626, 644, 712, 758
Προγονολατρεία 1163
Προδοσία 539, 540, 543, 602, 603
Πρόδρομος 339
Προέρνα 265
Προλήψεις 526
Προμηθεύς, περιοδικό 1099-1106
Προξενείο Αυστριακό 587
Προπάτορες 355, 369, 408, 411, 416, 458, 467, 

494, 498, 500, 526, 585, 609, 665, 697, 763, 
829, 837, 1048

Προποντίδα 168, 337
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Προς τους λαούς της Ζαγοράς, των Φερών και της 
Αγυιάς 914

Προσκυνητάρια 1169
Προσκυνητάριο του Αγίου Όρους του Άθωνος 

240, της Αγίας Λαύρας 241, 243
Πρόσπαλτος 255
Προσωπογραφία Ρήγα 631-638, 941
Προσωρινή Διοίκησις Ελλάδος 451
Προτομή Ρήγα 732, 985, 970, 1002, 1170
Προύσα 766
Προυσία 107
Προφητείες Αγαθάγγελου 302
Προφήτης Ηλίας 339, 670, 937
Προφήτης και πρωτομάρτυρας της Ελληνικής 

ελευθερίας 1145
Πρώιος Δωρόθεος 418
Πρώσσος 153
Πρωταγόρας 171
Πρωτάτον 244
Πρωτεσίλαος 262
Πρώτη 185
Πρωτομάρτυρας της Ελληνικής Ανεξαρτησίας 

1145, Επαναστάσεως 995, 997
Πρωτόπαππας 841
Πρωτόπλαστος 515, 565, 1111
Πρωτοψάλτης Εμμ. 1145
Πτελεός 262, 265
Πτολεμαίος 368, 429, 501, 527, 622, 698, 718, 

759, 797
Πτώσις της Κωνσταντινουπόλεως 369, 370, 495, 

584, 752, 780, 781, 811, 827, 1145
Πυθαγόρας 314, 340
Πύθια 413
Πυκνός 342
Πύλος Μεσσήνης 183
Πύρασος 262, 264
Πύργος 227, 342
Πύρρα 169, 335, 606, Ακρωτήριο 917, 918, 933
Πύρρος Διονύσιος 27, 674, 1177
Πωβ 149, 464· βλ. και Πάβ, Pauw

Ραγιάδες 223, 357, 360, 365, 368, 446, 458, 
465, 482, 571, 604, 626, 754, 764, 1112, 
1176, 1180, 1185

Ραΐζης Μάριος-Βύρων 80
Ρακόφσκι 578, 1158
Ραμέντα ποταμός 279, 282
Ράμνος 255
Ραστής Ιωάννης 84
Ράτκηλ, Ερβέτος Βαρώνος 1175, 1176
Ράφτης, Λιμήν 255

Ράψανη 148, 670, 937
Ρείον 184
Ρέντι Φ. 42
Ρεομούρ 92
Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός, ο ηδύμολπος της 

Ελευθερίας ψάλτης 134
Ρήγας Βελεστινλής-Φεραίος 858
Ρήγας ή κατά ψευδοφιλελλήνων 520, 596, 1086
Ρήγας Θεσσαλός 1022, 1024, 1090
Ρήγας και Ορθόδοξη πίστη 908, 1110, 1158, 

1176
Ρήγας Οικονομάς 845, 853, 854, Φεραίος 845, 

849, 850, 854
Ρήγας Φεραίος, δράμα 1025
Ρηγάτος Γεράσιμος 1183 
Ρήσεις Ρήγα 999
Ρήσος 1092
Ρήτας Δημήτριος 1027
Ριαγιά 335
Ριζόπουλος Κώστας 970
Ρίζος Νερουλός Ιάκωβος 901
Ρίλα 339
Ρίσα 332
Ροβεσπιέρος 837
Ρόδιον Πέλαγος 337
Ρόδος 335, 340, 342, 592
Ρόνδολέτ 95
Ροντήρης Δημήτρης 1026
Ρόπαλο Ηρακλέους 195, 196, 202, 203, 205-

207, 211, 214-217, 219, 254, 256, 303, 322, 
332, 338, 346, 348, 349, 413, 434, 438-441, 
450, 479, 480-482, 504, 512, 516, 568, 587, 
656-658, 660, 687, 709-714, 747, 771, 772, 
776, 777, 789, 808, 811, 839, 893, 898, 
1010, 1112, 1137, 1138

Ρόσα 342
Ρουμανία 578
Ρουμανική Ακαδημία 1033
Ρουμάνοι ιστορικοί 860, 868
Ρούμελη 252, 311, 333, 336, 339, 448, 460, 463, 

467, 778, 818
Ρούσικο Μοναστήρι 237, 239, 315, 333
Ρουσσώ 35, 42, 47, 587, 610, 611, 623, 642, 

741, 757, 818, 832, 1035-1037
Ρουφιάς 227
Ρωμαίοι 225, 823
Ρωμανάτζι 246, 335, 338
Ρωμιός-οί 361, 366, 464, 505, 530, 533, 544, 

701, 721, 723, 741, 742, 785, 799, 703, 762, 
1173, 1174

Ρωμιοσύνη 361
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Ρωσία 448, 506, 536, 542, 589, 591, 607, 621, 
705, 745, 757, 782, 795, 813, 817, 821, 822, 
833, 892, 949, 983

Ρωσική Αυτοκρατορία 823, 824, πολιτική στα 
Βαλκάνια 813-826, Πολωνία 200, 218, 254, 
306, 476, 776, 810

Ρωσικό Ναυτικό 818
Ρωσικός στρατός 649, 765
Ρώσοι 590, 589, 607, 757, 795, 782, 818, 819, 

891
Ρωσοτουρκικός πόλεμος 813, 818, 819, 821, 

822, 825, 833, 983
Ρώτας Βασίλης 1026, 1028

Σαββανάκης Βασίλης 548, 1002
Σάββας Νικόλαος 1035, ποταμός 209, 332, 335, 

516
Σαββίδης Αλέξης 1118
Σάθας Κωνστ. 850, 1976
Σάϊδλ, καφενείο 679
Σακελλάριος Γεώργιος 165, 166, 289, 522, 524, 

565, 615, 677, 735, 736, 1042-1046, 1051, 
1053, 1093, 1094

Σακελλιάδης Δημ. 943, Χ. 1024
Σακελλίων Γεώργιος 943, Γιάννης 548
Σακουένι 335
Σαλαβριάς 279, 282, 299, 670, 937
Σαλαμίνα 168, 170, 180, 206, 255, 314, 332, 

338, 345, 348, 349, 413, 414, 491, 503, 579, 
660, 710, 712, 775, 859, 865, 870, 871, 873, 
876

Σαμοθράκες 336
Σαμοθράκη 342
Σαμοκόβ 246, 341
Σάμος 314, 340
Σαμπαζιώτης Νίκος 12, 1184
Σάνα 235
Σανκτόριος 40, 41, 54, 102
Σαπαίοι 336
Σαπικό 184
Σαπφώ 340
Σαράγι 168
Σαραντάπορος, ποταμός 937
Σαράντης Θεόδωρος 862
Σάρδεις 340
Σαρδική 336
Σαρουχάν 337
Σάτραι 336
Σειλημνός, ποταμός 226
Σειραδόπουλος Δημήτριος 1101
Σειράς Στοιχειώδους 1180

Σεισάχθεια 972, 1113
Σέλας, ποταμός 185
Σέλευκος 368, 429, 501, 527, 622, 698, 718, 

759, 797
Σελήμ Γ΄ 170, 329, 1148
Σελίβαι 282
Σεμλίνο 447, 522, 1051, 1052, 1093
Σερβία 190, 218, 248, 249, 252, 253, 271, 274, 

312, 313, 321, 336, 339, 446, 476, 525, 535, 
578, 584, 621, 659, 705, 744, 754, 771, 776, 
778, 789, 807, 831, 854, 863, 1009 

Σέρβοι 339, 1092
Σέρρες 129
Σημαία 364, 568, 656, 657, Δημοκρατίας 516, 

του Ρήγα 714, τρίχρωμη 206, 254, 714
Σημαίες Ελευθερίας 364
Σηπιάς 333
Σιαμπαλί 1104
Σιάτιστα 164, 522, 629, 677, 679, 1093, 1167
Σιατιστινοί 360
Σίβρις, ποταμός 342
Σιβύλλη 314, 340
Σίγγος 235
Σιδέρης Ανδρέας 12, Ι.Ν. 1025
Σιδεροκάψια 171, 339
Σικελία 253, 275, 306, 312, 331, 334, 343, 886, 

887
Σικελιανός Άγγελος 1128
Σικυωνία 225
Σιλήνη 282
Σίμων Πέτρα, Μοναστήρι 237
Σιμωνίδης 169, 341, 346
Σιούρπι 264
Σίσακοφ Λία 1131
Σιστόβ 506, 536, 592, 705, 745, 826
Σκαναβής Δημήτριος 242, 761, 784, 798
Σκενδέρ μπέης 339, 1185
Σκευοφύλαξ Σάββας 241, 242, 243
Σκήτες 236, 239, 240, 242, 333
Σκήτη Κερασιάς 237, 240, 241, 243, Νέα 237, 

240, 243
Σκιάθος 332
Σκλαβενίτης Τριαντ. 303 
Σκλαβιά 416, 458, 464, 464, 482, 504-506, 585, 

616, 625, 627, 646, 647, 656, 662, 673, 676, 
677, 680, 700, 701, 720, 754, 760, 763, 769, 
788, 806, 827, 1108, 1111, 1131, 1134, 1164

Σκλαβωνία 336
Σκόπελος 332, 667, 930
Σκορδά-Παπαγιαννοπούλου Αγγ. 959
Σκορδέλης Βλάσιος 944
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Σκορδίλης Γιάννης 232
Σκορδίσκοι 336
Σκοτινιώτης Παναγιώτης 175, 308
Σκυθία 927, Ποντική 337
Σκυλίτζης Πέτρος 84
Σλαμρύμνικον 335
Σμένου Μοναστήρι 315, 333· βλ. και Εσφιγμέ-

νου
Σμίξη 870, 871
Σμολένσκης Κωνστ. 1059
Σμύρνα Σκήτη 237, 243
Σμυρνάκης Γεράσιμος 243, 245
Σμύρνη 84, 164, 285, 448, 513, 616
Σοβιετική Εγκυκλοπαίδεια 853
Σούγλος 961
Σουΐδας 939
Σουλέτσι 1101
Σούλι 1069, 1070
Σουλιώτες 271, 272, 354, 356, 364, 371, 459, 

494, 507, 508, 513, 535, 583, 598, 627, 650, 
651, 704, 707, 744, 766, 772, 786-788, 790, 
802, 805, 809, 811, 816, 830, 839, 1069-
1071, 1074-1076, 1082

Σουλιώτισσα 356
Σουλτάνος 191, 193, 195, 196, 198, 206, 209, 

210, 214, 216, 223, 242, 252, 256, 272, 310, 
313, 329, 360, 361, 363, 367, 371, 445, 450, 
461, 468, 475, 481, 507, 508, 513, 534, 536, 
545, 574, 577, 581, 582, 588, 591, 628, 650, 
652, 655, 703, 705, 712, 713, 742, 745, 747, 
751, 754, 755, 762, 765, 771, 776, 781,783-
785, 789, 790, 799, 801, 808, 809, 813, 816, 
818, 822, 825, 827, 833, 841, 983, 1010, 
1021, 1075, 1136, 1148, 1164

Σούνιον 255
Σούρλας Γεώργιος 1170
Σούτζος Μιχαήλ 761, 784, 798
Σοφάδες 1102
Σόφια 572, 1000
Σοφοκλής 289, 312, 331, 606, 929, 1015
Σπάθης Δημ. 1033
Σπαλάτιον 339
Σπάλατρο 339
Σπαλλατσάνι 27, 43
Σπανός Κώστας 286, 287, 985
Σπάρτη 168, 169, 180, 269, 413, 491, 503, 579, 

660, 710, 775
Σπαρτιάτες 169, 345, 346, 841, 1075
Σπάχος Σπ. 1062
Σπέντζας Σάββας 80, 993, 995-998, 1004
Σπίτι του Ρήγα 861, 863, 868, 873, 874, 947, 

949, 958-962, 977, 978, 980, 982

Σποράδες Νήσοι 328, 334, 337
Σπυρούδη Πασχαλίνα 1001
Στάγειρα 171, 339
Σταγοί 277, 279, 282, 937
Στάδιον 929
Στάθης Εμμ. Σ. 439, 440, 448, Σπύρος 439
Στάϊκος Κωνσταντίνος 232, 1008
Στακτοχώρι 342
Σταμέλου Ευαγγ. 966, 969
Σταμούλης Αθ. Εκδόσεις 12, 1184
Στανίλοβ Βασίλ 444
Σταυρακούδη Καλλιόπη 964, 965, 968, 969
Σταυριανός Γεώργιος 1025
Σταυρινάκης Νικήτας 231, 1156
Σταυροδρόμι 168
Σταυρονικήτα 237, 239, 315, 333
Σταυρός 451, 516, 517, 566-568, 657, 1112, 1113
Στενίκλαρος 184
Στερεά Ελλάδα 536, 705, 820, 833, 914, 983
Στεφανίτζης Π. Δ. 901, 902
Στέφανος Βυζάντιος 270, 271
Στήλες Ηρακλέους 149
Στοιχεία της αριθμητικής δοκίμιον 1121
Στοκχόλμη 162, 230, 1156
Στουδίτης Θεόδωρος 417
Στράβων 15, 263, 289, 324, 606, 671, 929
Στρατεύματα 587, 590, 594, 954
Στρατιωτική Σχολή Ευελπίδων 732, 985
Στρατιωτικό Εγκόλπιο 187, 179, 201, 209, 223, 

252, 273, 274, 285, 289, 360, 371, 372, 435, 
436, 446, 457, 458, 474, 494, 507, 508, 534, 
538, 542, 545, 577, 603, 626, 647, 651, 703, 
704, 724, 743, 766, 767, 780, 787, 802, 804, 
805, 811, 814, 816, 829, 1041, 1050, 1132, 
1140

Στρατιωτικός Κανονισμός 287, Οργανισμός 450
Στρατονίκη 235, 238, 249
Στροφάδες 340
Στρυμώνας 282, 333, 743
Στυλίδα 260 
Στυμφαίοι 336
Στωϊκός Δημήτριος 1099-1106, 1102, 1103, Νι-

κόλαος 1103
Στωϊκού Βασιλική 1102, 1104
Συγγρός Ανδρέας 1025
Συκούριο 646, 937, 985, 986
Συκυωνία 337
Συλίωνες 336
Συλλογή Βίκτωρος Μελά 1156, Λοβέρδου 1156
Σύλλογος Παντοπωλών Βελεστίνου «Άγιος 

Αθανάσιος» 956, προς Διάδοσιν Ωφελίμων 
Βιβλίων 1080
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Συναγωγή νέων λέξεων 1148
Συναός 342
Συνέδρια «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας» 963-969
Συνομοσπονδία 1135, 1136
Σύνταγμα 81, 144, 169, 179, 181, 192, 193, 

194, 197, 198, 199, 201, 206, 209, 214, 
215, 223, 224, 252-254, 258, 259, 269, 271, 
274, 311, 321, 331, 338, 360, 364, 371, 405, 
433-487, 493, 494, 496, 506, 507, 509, 510, 
513, 518, 529, 537, 538, 543, 546, 566, 572, 
573, 575, 579, 583, 584, 622-624, 627, 648, 
652, 654-659, 678, 679, 690, 699, 705, 706, 
709, 719, 737, 740, 742, 745, 746, 750, 763, 
767, 769-771, 787-791, 804-807, 814, 816, 
817, 830, 831, 834, 836, 858, 887, 895, 898, 
908, 915, 916, 931, 949, 950, 989, 994, 996, 
999, 1000, 1010, 1039, 1095, 1110, 1138, 
1140, 1150, 1162, 1164, 1165

Σύνταγμα του Ρήγα σε άλλες γλώσσες 456, 
1000

Συνταγματική Αναθεώρηση 455
Σύντομος βιογραφία του αοιδήμου Ρήγα Φεραί-

ου του Θετταλού 588, 881
Σύντροφοι του Ρήγα 312, 323, 509, 513, 543, 

628-630, 951, 1045
Συροπαιώνιοι 336, 339
Σύρος 341, 886
Συρρακιώτης 634, 638
Συστόβ 314, 338, 542, 607, 757, 782, 795, 822, 

833 
Σφαγαί 184
Σφακτηρία 183
Σχίζα Ευσταθία 965, 968
Σχινάς Γ. 229, 232, 1156, Ηλίας 958
Σχινδελμάυερ Κ. 317, 325
Σχολείο Ελληνικό 1109, 1116
Σχολείον ντελικάτων εραστών 75, 81, 112, 142, 

151, 194, 222, 273, 285, 288, 358, 406, 494, 
498, 514, 526, 541, 565, 588, 608-610, 641, 
661, 663, 675, 697, 717, 749, 837, 846, 891, 
895, 950, 1012, 1039, 1087, 1111, 1130, 
1133, 1136, 1148, 1149, 1156, 1173, 1190

Σχολικά Βιβλία Ιστορίας 755, 844, 864, 866, 
880, 991, 1082, 1114, 1161, 1167, 1165

Σωζούπολις 341
Σωρός 973
Σωσθενίς 283

Τα Ελληνικά Στρατεύματα του 1821 787, 802
Τα Επαναστατικά 989, 994, 999, 1190
ΤΑ Νέα εφημ. 304

Τα Ολύμπια 143, 151, 168, 170, 172, 180, 203, 
216, 222, 238, 252, 288, 289, 358, 403-428, 
416, 441, 447, 457, 458,463, 468, 482, 491, 
495, 500, 503, 527, 571, 577, 583, 588, 607, 
626, 646, 660, 661,667, 676, 697, 710, 717, 
758, 759, 775, 780, 783, 795, 814, 815, 829, 
830, 895, 905, 925, 931, 950, 951, 972, 973, 
975, 976, 1005, 1011-1014, 1016-1021, 
1024, 1041, 1062, 1084-1087, 1089, 1097, 
1131, 1133, 1139, 1147, 1148, 1165

Τα Σωζόμενα, ήτοι Περί αναβάσεως Αλεξάνδρου 
303

Ταβέρνα των Ελλήνων 682, 735, 792, 1133
Ταβλάντιοι 336
Ταίναρο 183
Ταμαράς 823
Τάντουλος Αντώνης 269
Ταστροβίκι 339
Τάταροι Δομπροτζιάς 335, Τουμουτζιάκ 335
Ταΰγετος 269, 270, 271
Ταυρόκαστρο 255
Τάφος Ιπποκράτους 287, 300, 1153, 1154
Τέκτονας 516, 566
Τεκτονικές Στοές 568
Τεκτονισμός 564
Τελ Ορμάνι και Τίλ Ορμάνι 335, 777
Τελμισσός 342
Τέμπη 148, 149, 233, 502, 619, 669, 670, 837, 

935-937, 1139
Τεργέστη 180, 285, 323, 361, 436, 451, 518, 

521, 522, 538, 543, 566, 581, 582, 602, 
604, 625, 627-629, 631-635, 679, 695, 733, 
738, 739, 793, 835, 848, 851, 949, 970, 985, 
1021, 1025, 1036, 1081, 1083, 1092, 1093, 
1112, 1117, 1121-1123, 1172

Τερτσέτης Γεώργιος 354, 365, 367, 493, 633, 
764, 786, 1050, 1095, 1097, 1132

Τευρίσκοι 335
Τέχνη του πολέμου 479, 508, 577, 647, 648, 

767, 787, 803, 811, 840
Τεχνολογίες Νέες 1187, 1188, 1191, Πληροφο-

ρίας και Επικοινωνίας 1188
Τζαβέλενα 356
Τζαγκαράδα 1164
Τζανέτος Γιαννακάκης 1032
Τζανουλίνος Πραξιτέλης 970
Τζαρτζούλης Νικόλαος 1109
Τζαχείλας 672
Τζέρνα Βόδα 314, 338, 1120
Τζεσμέ 314, 338
Τζιούνκι Ακρωτήριον 185
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Τήλος 342
Τήνος 1156
Τιλαταίοι 336
Τιμίου Προδρόμου Σκήτη 243
Τιμόθεος 314, 340
Τιταρήσιος, ποταμός 261, 262, 617, 645, 937, 

938, 1015
Τίτος Λίβιος 619, 935
Τίτσιας Δημήτριος 484
Τμήμα Επικοινωνίας και Μέσων Μαζικής Ενη-

μέρωσης 1127
Το Βελεστίνο και η Θεσσαλία στο έργο του Ρήγα 

Βελεστινλή 870, 871
ΤΟ ΒΗΜΑ, εφημ. 1175
Το ερωτικό παραστράτημα του Ρήγα Φεραίου 

1165, 1166
Το Σαγανάκι της τρέλλας 1031-1033, 1131
Τόλιας Γεώργιος 175, 176, 232, 272, 303, 305, 

306 
Τόμαρος 261, 617, 938
Τόμις 338
Τοπάλοβ Κίριλ 444, 578, 1158
Τοπική Ιστορία 971-974, 981, 1139-1141, 1187
Τοπωνύμια και Ρήγας Βελεστινλής 1162, 1163, 

1168
Τοτ, Μπαρών 503, 619, 936
Τουγκούτ, Βαρώνος 1175
Τουρκιά 346
Τουρκία 595, 821, 822, 824, 826, 1106
Τουρκική Πρεσβεία Βιέννης 330, 629
Τουρκικό Έθνος 1085
Τουρκισμός 469
Τουρκοκρατία 417, 460, 478, 817
Τούρκος-οι 150, 197, 244, 245, 277, 300, 361, 

430, 459, 464, 468, 476, 477, 487, 495, 508, 
517, 530, 533, 543, 547, 590, 605, 672, 700, 
703, 720, 723, 741, 750, 768, 772, 773, 809, 
816, 823, 861, 865, 886, 926, 932, 939, 943, 
954, 955, 961, 962, 982, 1080, 1112, 1168, 
1173, 1179

Τουρναβίτης Δημ, 594· βλ. και Τυρναβίτης
Τούρναβος 300, 939, 1153· βλ. και Τύρναβος
Τουρούντζιας Γεώργιος 677, 679, 1051, 1093, 

Θεοχάρης 164, 437, 522, 582, 586, 629, 
734, 1045, 1053, 1093, 1051-1053, 1167

Τραϊανός 338
Τρανσυλβανία 200, 201, 215, 218, 254, 306, 

313, 332, 337, 476, 737, 776, 793, 810
Τράπεζα της Ελλάδος 1156
Τραπεζούντιος Λάζαρος 664
Τράττνερν Θωμάς 1121, 1136 

Τρεις Πύργοι Λιμήν 255
Τρήρες 336 
Τρηχίνα 262
Τριανταφυλλόπουλος Κωνστ. 751
Τριγώνης Μακάριος Κυδωνέως 241, 242
Τρικαίον 184
Τρίκαλα 259, 273, 276, 278, 282, 296, 297, 671, 

754, 775, 781, 794, 1026
Τρίκερι 333
Τρίκκη 277, 279, 282, 294, 296
Τριπολίτις 336
Τριπολιτσά 354, 365, 493, 764, 786, 1132
Τριφυλία 337
Τριών Ιεραρχών Μονή 451
Τρόπαιο 290
Τρυπιά 226
Τρωάδα 261, 337, 339, 617, 646, 938, 1015
Τρωγδωλίται 342
Τσαγκαράδα 333
Τσάρα-Ζιωγανά Βούλα 855
Τσαριτσάνη 1177
Τσάτσος Θ. 1081, Κωνστ. 1091
Τσεσμέ 312, 328, 330, 819
Τσιούκα Φωτεινή 965, 968
Τσιφλίκι 861, 865, 955
Τσόκος Διονύσος 4, 1002, 1133, 1184
Τσουδερός Εμμ. 231
Τσούκας Νίκος 1192
Τυραννία 450, 450, 467, 469, 473, 479, 482, 

491, 496, 500, 506, 516, 525, 530, 534, 537, 
538, 542, 543, 546, 547, 567, 579, 626, 643, 
647, 650, 701, 705, 709, 721, 745, 755, 762, 
766, 768, 769, 773, 781, 785, 788, 799, 801, 
806, 829, 830, 840, 1095, 1108, 1164, 1179

Τύραννος 405, 428, 474, 479, 517, 533, 599, 
649, 703, 723, 741, 765, 798, 800, 827

Τύρας 123-125, 146, 204, 207, 217, 218, 219, 
613, 660, 777

Τυρναβίτης Αλέξανδρος 64, Δημήτριος 593
Τύρναβος 607, 672, 974, 985, 1002, 1026, 

1177· βλ. και Τούρναβος
Τωμαδάκης Νικόλαος 1077, 1078, 1117

Ύδρα 1156
Υλλίς 336
Υμηττός, όρος 255
Ύμνος εγκωμιαστικός 372, 412, εις την Ελευθε-

ρία 346
Ύμνος Πατριωτικός 36, 223, 272, 274, 285, 368, 

372, 411, 427, 457, 481, 482, 500, 516, 543, 
567, 620, 621, 623, 643, 44, 672, 760, 772, 
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780, 791, 809, 815, 828, 830, 839, 908, 975, 
989, 994, 999, 1084, 1111, 1112, 1131, 1147 

Υνιάδα 341
Υπάτη 671
Υπέρεια Κρήνη 289-291, 606, 665, 667, 873, 

929, 930, 959, 960, 971, 972, 982, 989, 
1059

Υπέρεια, Πρακτικά Διεθνών Συνεδρίων 86, 963-
969, 999, 1030, 1060

Υπέρτατο Ον 467, 564, 567, 660, 838, 1111
Υπόμνημα Χάρτας 312, 322, 329, 335, 337, 338, 

345, 747, 775, 789
Υπουργείο Εξωτερικών Ρωσίας 448, Παιδείας 

991
Υπουργός Εξωτερικών Αυστρίας 1048, 1175, 

Ελλάδος 572 
Ύφορμος 255
Υψηλάντης Αλέξανδρος 123, 202, 215, 216, 

287, 354, 363, 451, 589, 633, 763, 765, 776, 
786, 801, 811, 1133, 1082, 1089, Δημήτριος 
449, 450, 1133, Νικόλαος 287, 450, 900

Υψηλή Πόρτα, Πύλη 329, 409, 418, 824

Φαιστός 277, 282
Φάλανα 937
Φαλάννα 295, 296
Φάλαρα 277, 282
Φαλαχθία 283
Φαλιρεύς, Λιμήν 255
Φάμπας Θανάσης 970, 1170
Φαναράκι 341
Φανάρι 1176
Φαναριώτες 47, 176, 498, 761, 784, 798, 1032
Φανερωμένη 183
Φανέρωσις 823
Φαρκαδών 298, 299
Φαρμάκης Γ. 1184
Φαρμακίδης Θεόκλητος 1177
Φαρμακοποιία Γενική 664, 674 
Φάρος 341
Φάρσαλα 265, 277, 754, 781, 794, 929, 972, 

1101
Φαρσαλινοί 259, 671
Φασουλάκης Στέργιος 230
Φειδίας 414
Φέκα 282
Φερά 290, 291, 1164, Μικρά 972, 1017
Φεραί 184
Φεραία 965, Νικησίπολη 80, 964, 965
Φεραιάκια 1057
Φεραίος 452, 541, 755, 877-882, 944

Φεραρής 1032
Φεργγουζών 47
Φερεκύδης 341
Φερές 170, 206, 215, 238, 260, 262, 271, 290, 

449, 497, 528, 541, 569, 575, 576, 606, 406, 
665-667, 669, 677, 699, 712, 719, 756, 759, 
794, 832, 848, 858, 925, 929, 930, 933, 963-
969, 972, 973, 976, 980, 999, 1032, 1059, 
1161, 1174, Φερών τύραννοι 288

Φέροινος 282
Φίζογλου Κων. 792
Φθία 262, 265
Φθιώται 259, 671, Αχαιοί 259, 276, 336, 340
Φθιώτις 259, 260, 263, 267, 268, 276, 336, 206, 

671, 712, 925, 934
Φιλάρετος Γ. 462
Φιλάρετος, Επίσκοπος Ριμνίκου 593
Φιλάρχαιος Εταιρεία Αλμυρού «Όθρυς» 257, 

263
Φιλέλληνες 201, 203, 210, 215, 430, 431, 850
Φιλελληνισμός 523
Φιλήμων Ιωάννης 514, 519-540, 589, 590, 601, 

733, 763, 849, 880, 881, 899, 905, 976, 
1005, 1092, 1096

Φιλητάς Χριστόφορος 1121
Φιλίη 255
Φιλική Εταιρία 451, 514, 519, 849, 914, 1081
Φιλικοί 366, 762
Φίλιππα Έλενον 290
Φιλιππίδης Αργύρης 280, Δανιήλ 84, 117, 176, 

224, 262, 287, 834, 921, 982, 1009, 1056, 
1121, 1177, Ν. Γ. 452

Φιλιππικοί κάμποι 339
Φίλιππος 430, 1075
Φιλοθέου Μοναστήρι 237
Φιλοκτήτης 333
Φιλόλαος 87, 147, 153, 613, 641, 1137
Φιλολογική Εταιρεία Βουκουρεστίου 1035
Φιλόστρατος 332, 340
Φινόπουλος Ευστάθιος 305
Φιρφιρής Απόστολος 1104
Φλετορίδου Μαρία 1055
Φοίνικας 451
Φοίνιξ ποταμός 283
Φοιτητής Ιατρικής 1044, 1051, 1952, 1121, 

1122, 1168
Φονιά 775
Φοντενέλ 48
Φουρκρουά 317
Φραγάνδαι 336
Φραγγόκαστρον 235, 238
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Φραγκίσκος Αυτοκράτορας 165, 173, 492, 502, 
533, 539, 566, 582, 616, 628, 723, 739, 
1050, 1096, Καγκελάριος 675

Φράγκοι 1088
Φραγκόκαστρον 236
Φράγκος Χρ. Π. 1077
Φραγκούλης Αντώνης 144, 301
Φράϊμπουργκ, Πανεπιστήμιο 678
Φράνκ Πέτρος 165, 523, 524, 565, 678, 735, 

736, 1093, 1094
Φράντζα 33, 106, 148, 834
Φραντζέζοι 513, 897, 1047
Φρυγία 337, 342
Φτέρη 233
Φτυλία 265
Φυλάκη 262, 264
Φυλακτός, έμπορος 1052
Φυλή 194, 223
Φύλλο 1104
Φύση 466, 518, 565, 838, 1111
Φυσικά Δίκαια 466, 467, 1111
Φυσική 526
Φυσική δημώδης εις παύσιν της δεισιδαιμονίας 

69, 115, 144, 1063
Φυσική Ιστορία 499
Φυσικής απάνθισμα 25-159, 204, 218, 222, 246, 

273, 285, 288, 289, 303, 358, 406, 454, 462,  
459, 471, 494, 498, 514, 526, 542, 571, 574, 
587, 588, 590, 591, 595, 600, 609-613, 635, 
640,-642, 661, 663, 664, 666, 675, 685, 691, 
696, 697, 716, 741, 756, 757, 782, 783, 794, 
796, 818, 821, 822, 831, 832, 846, 878, 879, 
881, 891, 895, 896, 903, 905, 909, 923, 937, 
959, 984, 990, 992, 981, 999, 1005-1007, 
1012, 1015, 1019, 1032, 1036, 1056, 1060, 
1062, 1087, 1108, 1109, 1111, 1119, 1130, 
1131, 1133, 1136, 1137, 1148, 1149, 1156, 
1165, 1173, 1190

Φωκική θάλασσα 337
Φωκίς 336
Φωνή της Ελευθερίας 1024, του Βελεστίνου 844, 

958
Φωριέλ 363, 448, 530, 584, 643, 700, 720, 763, 

786, 815, 816, 828· λ. και Fauriel
Φωτάκος 459, 649, 767, 805
Φωτεινός Διονύσιος 593, 595
Φωτιάδης Λάμπρος 1045
Φωτόπουλος Βασίλης 1026
Φώτος 1069
Φώτου Χρήστος 857-868

Χαϊδελβέργη 635
Χαιρέτης Κήρυκος 38, 129
Χαιρώνεια 429
Χαλέπι 766, 840
Χαλκείον 246
Χαλκίδα 832
Χαλκιδική 210, 234, 304, 314, 336, 667, 774, 

930, 1009
Χαλκοδώνιο 820, 929, 958, 978, 982
Χάλλερ 28, 30, 133, 134, 135, 136, 137, 139, 

148, 153-155, 157-160, 1137· βλ. και Haller
Χαμάκου 340
Χάνδακας 450
Χανιά 1027
Χαράδης Μάννη 184
Χάρβευ 29, 37, 38, Ντένις 995
Χάρης Πέτρος 1091
Χαρίτος Χαράλαμπος 488
Χάρος 135, 156, 157, 1128
Χάρτα τη Ελλάδος 91, 123, 125, 163-200, 204-

207, 209-211, 216, 218, 219, 221-307, 321-
350, 359, 405, 408, 411, 416, 428, 435, 436, 
446, 457, 461, 476, 480, 491, 492, 500, 501, 
503, 509, 524, 525, 528, 531, 533, 542, 546, 
566, 570, 571, 576, 579, 584, 587, 597, 600, 
606, 621, 632, 635, 659-661, 664, 670, 671, 
676-678, 687, 696, 699, 701, 706, 709-712, 
715, 719, 736, 746, 747, 757, 771, 773-775, 
777-790, 807- 809, 810, 814, 819, 822, 831, 
835, 846, 855, 861, 865, 869, 870, 876, 879, 
895, 905, 915, 917, 927, 928, 942, 951, 953, 
961, 963, 973, 975, 977, 981, 991, 994, 
1000, 1005, 1008, 1009, 1016, 1019, 1021, 
1027, 1049, 1084, 1094, 1108, 1120, 1060, 
1062, 1131, 1133, 1137, 1138, 1148, 1153, 
1155, 1157, 1163, 1165, 1168, 1171, 1174, 
1176, 1180, 1183-1186, 1190

Χάρτα της Ελλάδος και Πίναξ γεωγραφικός της 
Ελλάδος 305

Χάρτες περί Ελλάδος 304
Χάρτης αρχαίας Ελλάδος 175-177, 187-200, 

255, 258, 266, 269, 275, 322, 576, 659, 
1164, 1168

Χάρτης Βλαχίας 201-207, 253, 254, 269, 273, 
302, 303, 306, 312, 322, 332, 359, 435, 
461, 476, 481, 524, 571, 584, 601, 659, 660, 
677, 736, 777, 893, 1060, 1094, 1138, 1156, 
1190· βλ. και Νέα Χάρτα της Βλαχίας

Χάρτης Μολδαβίας 201-207, 253, 254, 269, 
273, 302, 306, 312, 322, 332, 359, 435, 460, 
476, 481, 524, 571, 584, 601, 659, 660, 677, 
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Κατά την διάρκεια των τριάντα χρόνων, 1990-2020, έχουν δημοσιευθεί 
πολλές ειδικές μελέτες για τον Ρήγα Βελεστινλή σε επιστημονικά Περιο-
δικά, τόμους Πρακτικών Συνεδρίων και Εφημερίδες. Οι διάσπαρτες αυτές 
μελέτες, μετά την σύσταση ιδιαίτερα αξιόλογων προσώπων, συγκεντρώ-
νονται στον παρόντα τόμο κατά θεματική ενότητα και με χρονολογική 
σειρά, αναδεικνύοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο το εύρος των πρωτότυπων 
ερευνών και την προοδευτική ανάπτυξή τους με την παρέλευση των ετών.

Δρ. Δημήτριος Καραμπερόπουλος: είναι 
παιδίατρος, ιστορικός της Ιατρικής, αριστού-
χος διδάκτωρ της Ιατρικής Σχολής του Πανε-
πιστημίου Αθηνών με την πολυσέλιδη μελέτη 
του για τα έντυπα ελληνικά ιατρικά βιβλία της 
προεπαναστατικής εποχής (1745-1821), δημο-
σιεύοντας επί πλέον αρκετές ιστορικές μελέ-
τες για την συγκεκριμένη εποχή. Παράλληλα, 
ασχολείται και με τους ιατρούς της αρχαιότη-
τας Ιπποκράτη και Γαληνό παρουσιάζοντας 
πρωτότυπες σχετικές εργασίες.

Είναι πρόεδρος της Επιστημονικής Εταιρεί-
ας Μελέτης Φερών-Βελεστίνου-Ρήγα και έχει 
επιμεληθεί την επανέκδοση των ολοκληρωμέ-
νων για πρώτη φορά Απάντων των έργων του 
Ρήγα Βελεστινλή, με σχόλια, ευρετήρια και το 
2007 σε ψηφιακό δίσκο (CD-ROM). Σημαντι-
κή ήταν η προσφορά του στην αυθεντική για 
πρώτη φορά επανέκδοση της «Χάρτας της Ελ-
λάδος» το 1998, κατά το επετειακό έτος εορτα-
σμού των διακοσίων χρόνων από τον μαρτυρι-
κό θάνατο του Ρήγα.

Έχει επιμεληθεί την έκδοση της μετάφρα-
σης του Συντάγματος του Ρήγα σε δέκα γλώσ-
σες: Αγγλική, Γαλλική, Γερμανική, Ισπανική, 
Ιταλική, Ρωσική, Βουλγαρική, Σερβική και Αλ-
βανική.

Έχει, επίσης, συγγράψει ιδιαίτερες μονο-
γραφίες, οι οποίες αποσαφηνίζουν διάφορα 
θέματα περί Ρήγα: «Όνομα και καταγωγή του 
Ρήγα Βελεστινλή», «Ρήγας και Ορθόδοξη πί-
στη», «Το ρόπαλο του Ηρακλέους στους χάρ-
τες του Ρήγα. Νέες έρευνες», «Ήταν τελικά ο 
Ρήγας εκδότης του ΄́ Αγαθάγγελου΄́ ;», «Η Δη-
μοκρατική ενοποίηση του Βαλκανικού χώρου 
στο επαναστατικό σχέδιο του Ρήγα», «Ο Μέγας 
Αλέξανδρος του Ρήγα Βελεστινλή», «Ένας όψι-
μος άδικος επικριτής του επαναστάτη Ρήγα 
Βελεστινλή», «Ρήγας Βελεστινλής και το στρα-
τηγικό σχέδιο της επανάστασής του», κ. ά.

Έχει διοργανώσει επτά Διεθνή Συνέδρια 
(το όγδοο θα διοργανωθεί τον Οκτώβριο του 
2022) για τον Ρήγα και την γενέτειρά του, τις 
αρχαίες Φερές και το νεότερο Βελεστίνο, επι-
μελούμενος τους αντίστοιχους πολυσέλιδους 
τόμους των Πρακτικών τους.

Έχει παρουσιάσει τις τρεις σημαντικότε-
ρες έρευνες των τελευταίων δεκαετιών για 
τον Ρήγα: α) Η Γαλλική Εγκυκλοπαιδεία ένα 
πρότυπο του «Φυσικής απάνθισμα» (1994), β) 
Οι χάρτες των Guil. Delisle και Rizzi Zannoni 
χρησιμοποιήθηκαν από τον Ρήγα ως πρότυπα 
για την «Χάρτα της Ελλάδος» (1998), γ) Ο Ρήγας 
ήταν ο μεταφραστής των «Ολυμπίων» του Με-
ταστάσιο (2001).

Για περισσότερα στοιχεία μπορεί κανείς  
να επισκεφθεί τις ιστοσελίδες 

www.karaberopoulos.gr και 
www.rhigassociety.gr 
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